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Les élèves de 
St-Cyr jouent 
les artistes 


Le jeudi 20 décembre dernier, 
les élèves de l’École Allain St- 
Cyr ont fait valoir leurs talents 
devant parents et amis à l’occa- 
sion du spectacle de Noël. 
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LX 
A la recherche 
2 PE 
d’un équilibre 
La rencontre de deux jours à 
Hay River du caucus des députés 
de l’Assemblée législative a 
résulté en une volonté de la part 
des élus de chercher un équilibre 
entre les projets à long terme et 
les initiatives qui auront un im- 
pact direct immédiat 
sur les citoyens. 
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Un amour 
viscéral de la 
musique 


« C’est difficile d’expliquer no- 

tre passion pour la musique, ça 

fait simplement partie de nous. 

Ce serait comme expliquer com- 

ment on se sent avec nos jambes, 
nos bras ou nos yeux » 


res Page 7 Simon Bérubé 
La dizaine d’organismesterritoriaux 
et fédéraux qui auront éventuellement 
à intervenir tout au long du processus 
d’évaluation d’une demande de cons- 
truction d’un pipeline d'envergure ma- 
jeure dans les Territoires du Nord- 
Ouest ont rendu public, la semaine 
dernière, une proposition de plan de 
coopération visant un examen Coor- 
donné de la situation. Le public est 
invité à faire parvenir ses commentai- 
res à l’un ou l’autre des organismes 
impliqués. ; 
Ces organismes sont l'Office natio- 
nal de l’énergie, l'Agence canadienne 


Patrimoine 
canadien vous 
lance trois 
défis 
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d'évaluation environnementale, le Mi- 

“ nistère des Affaires indiennes et du 

S omMmALTzE Nord canadien, l’Office d’examen des 

ñ répercussions environnementales de la 
Éditorial Page 4 vallée du Mackenzie (OEREVM).l'Of- 
fice des terres et des eaux de la vallée 

Horaire télé Page 12 du Mackenzie, l'Office des eaux des 
T.N.-O, le gouvernement des Terri- 

toires du Nord-Ouest, le Bureau d’exa- 

Horoscope Page 11 men et le Comité d’étude des répercus- 
sions environnementales pour la ré- 

| Mots croisés Page 11 gion désignée des Inuvialuit, la Com- 
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mission Inuvialuit d’administration des 
terres, le Conseil Inuvialuit de gestion de 
la faune, l'Office des terres et des eaux 
du Sahtu et l’Office Gwich'in des terres 
et des eaux. 

Rappelons que deux scénarios ont déjà 
été avancés pour la construction d’un 
pipeline dans les T.N.-O. Le premier 
scénario, étudié par Conoco, 
ExxonMobil, Imperial Oil et Shell, pri- 
vilégierait un projet autonome canadien 
dans le delta du Mackenzie. Il implique- 
rait la mise en valeur simultanée des 
champs gaziers de Taglu, Niglintgak et 
de Parsons Lake, ainsi que des installa- 
tions de traitement à Inuvik et un gazo- 
duc de grand diamètre qui acheminerait 
la richesse naturelle vers le Sud du Ca- 
nada. Rappelons que les promoteurs de 
ce projet ont annoncé qu'ils passent 
maintenant à l’étape de la préparation de 
la demande officielle pour aller de l’avant. 

Le second scénario, étudié par un 
consortium comprenant British 
Petrolium, ExxonMobil et Phillips 
Petrolium, se traduirait par la construc- 
tion d’un pipeline sous-marin qui ache- 
minerait le gaz de Prudhoe Bay, en 
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Pas de 
photos 


L’Aquilon tient à 
s'excuser auprès de ses 
lecteurs et de ses 
lectrices pour l'absence 
de photos dans cette 
première édition 2002. 


En effet, en raison d’un 
vol par effraction 
commis à la Maison 
Laurent Leroux, nous 
n'avons plus nos 
caméras digitales 
(et les photos qu'elles 
contenaient). 


La situation sera 
corrigées dès le 
prochain numéro. 


Projets de pipeline dans les T.N.-O. 


On se prépare 


Tous les organismes impliqués dans les processus d’études d’impacts environnementaux 
et de délivrance de permis préparent leur plan d’action. 


Alaska, jusqu’au Yukon. Par la suite, 
le prolongement terrestre du gazoduc 
longerait le fleuve Mackenzie pour 
aboutir dans le Sud du Canada et con- 
tinuer sa route vers les États-Unis. Des 
raccordements avec les réserves de 
gaz du delta du Mackenzie pourraient 
être possibles. 


Le processus proposé 


Le cadre de coopération commen- 
cerait par les activités préparatoires 
qui consisteraient, pour les organis- 
mes, à produire certains documents 
visant à faciliter la coordination du 
processus. Trois ententes devraient 
alors être conclues. La première entre 
les Inuvialuits et le ministre de l’Envi- 
ronnement, une autreentre l'OEREVM 
et le ministre de l'Environnement et la 
troisième entre les organismes qui doi- 
venttenir des audiences publiques afin 


Pipeline 
Suite en page 2 
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ecHOS 


ON SR INT. 


Simon Bérubé 


« Day Care Association » 


Le « Day Care Association » de Yellowknife a rouvert ses 
portes le 2 janvier dernier avec un nouveau conseil d’adminis- 
tration. Trois des employés permanents sont aussi de retour au 
travail. On se rappellera qu’à la fin décembre, la garderie avait 
dû fermer ses portes en raison de difficultés financières. Après 
avoir étudié la situation, le conseil d’administration en est venu 
à la conclusion que l’organisme pouvait continuer ses opéra- 
tions. Les administrateurs espèrent que le gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest augmentera sa contribution aux 
Centres de garde de jour des Territoires du Nord-Ouest. « Ce 
qui aurait dû être fait depuis longtemps », peut-on lire dans le 
communiqué. 


Mise en candidatures 


Le Conseil sur la condition de la femme des Territoires du 
Nord-Ouest invite la population à soumettre des candidatures 
pour le prix annuel « Femme d'action ». La remise de ces prix 
rendant hommage à cinq femmes d’autant de régions des T.N.- 
O. en est à sa dixième année d'existence. Les femmes honorées 
le sont pour leur contribution remarquable à l'amélioration des 
conditions des femmes et des familles de leur communauté et 
le rôle de modèle qu’elles jouent auprès de leurs pairs. Des 
trousses d’information et des formulaires de mise en candida- 
ture sont disponibles par téléphone au 1-888-234-4485, par 
télécopieur au (867) 873-0285 ou sur le site internet 
www.statusofwomen.nt.ca. Les cinq régions représentées sont 
le Delta de Beaufort, le Sahtu, le Deh Cho, le North Slave, 
incluant Yellowknife, et le South Slave. Les prix seront remis 
à l’occasion de la journée internationale de la femme, le 8 mars 
prochain. 


Augmentations de salaires 


Le ministre des Affaires indiennes et du Nord canadien, 
Robert Nault, a annoncé une hausse des taux de rémunération 
pour la plupart des présidents et des membres des 25 commis- 
sions, offices, tribunaux, conseils et comités des trois territoires 
canadiens. Les taux de rémunération pour ces postes de repré- 
sentants de la communauté n’avaient pas été révisés depuis 
cinq à huit ans. Parmi les institutions touchées par ces ajuste- 
ments, on retrouve l’Office des eaux des T.N.-O., l'Office 
d’examen des répercussions environnementales de la vallée du 
Mackenzie et divers organismes reliés aux gouvernements. 


George Tuccaro 
prend sa retraite 


Après 29 années de carrière à la radio et à la télévision dans 
le Nord, l’animateur George Tuccaro prendra sa retraite le 31 
janvier prochain. Ce dernier est présentement l’animateur de 
l’émission Trail’s End diffusée sur la radio de CBC North en 
après-midi. M. Tuccaro s’était joint à ce qui était anciennement 
CBC Northern Services en 1971. Il a couvert 13 des 15 éditions 
des Jeux d’hiver de l’Arctique et a été co-animateur de l’émis- 
sion télévisée Northbeat. Norbert Poitras, directeur technique 
de l'émission Trail’s End depuis 1999, prendra la relève de 
George Tuccaro au microphone. 


Entente de principe 


Braden-Burry Expediting Ltd et la Société de développe- 
ment Inuvialuit ont signé une entente de principe, la semaine 
dernière, en vue de l’implantation d’une entreprise commune 
qui fournirait des services de support pour l’industrie du 
transport aérien. Cette nouvelle compagnie, basée à Inuvik, 
verrait à la manutention au sol des appareils, l’entretien des 
cargos, l’aide logistique au point du vue des expéditions et 
plusieurs autres domaines rattachés à l’aviation. La nouvelle 
entreprise viendra compléter les intérêts stratégiques de la 
Société de développement Inuvialuit en ce qui concerne l’avia- 
tion et la navigation. 





Suite de la page 1 


que ces dernières soient coor- 
données. 

Parla suite, les entrepreneurs 
auraient à fournir une trousse 
d’information préliminaire 
comprenant diverses informa- 
tions au plan logistique, géo- 
graphique, environnemental et 
socioéconomique. C’est à par- 
tir du dépôt de ce premier docu- 
ment que tout se mettra en branle 
et que les intervenants élabore- 
ront une réelle stratégie d’inter- 


Pipeline 


vention commune. La phase 
trois concerne l'examen préala- 
ble des demandes en rapport 
avec les lois en vigueur. Une 
formation conjointe d’évalua- 
tion des répercussions 
environnementales sera alors 
formée et l'OEREVM procé- 
dera aussi à son étude. 

Toutes les études nécessai- 
res seraient effectuées à la qua- 
trième phase du processus. Ces 
études seront celles de la forma- 


tion conjointe, comprenant des 
représentants des divers orga- 
nismes qui procéderont à des 
audiences publiques sur le su- 
jet. Les conclusions de ces 
audiences seront ensuite sou- 
mises aux gouvernements qui, 
s’ils le jugent à propos, pour- 
raient aussi tenir des audiences 
avant de donner une réponse. 
L'étape suivante consiste sim- 
plement à délivrer les permis 
nécessaires. 


Diavik et Ekati ont bonne mine 


Ekati ouvre un second puit à ciel ouvert, 
tandis que le projet de Diavik continue sur sa lancée 


Simon Bérubé 

La mine Ekati a récemment 
commencé à extraire des dia- 
mants de son second puit, ap- 
pelé Misery. La production de 


ce puit à ciel ouvert fournira une 
petite, mais régulière propor- 
tion à la production totale de la 
mine. Le puit Panda, ouvert en 
1998, continuera d’apporter la 








Government 
of Canada 


Gouvernement 
du Canada 


EI 


Nouvel emplacement 


Le Centre de recrutement des Forces canadiennes a 
déménagé à l'édifice Cunningham situé au 4921, 49° 
Rue. Le Centre est ouvert de 9 h à 16 h du lundi au 
vendredi. Vous pouvez également nous téléphoner 
au 873-0825 (Yellowknife), ou sans frais au 1-800-856- 


8488. 
EL 
Canada 
CRTC 
K AUDIENCE DU CRTC Canadä 


Le CRTC vous invite à participer à une audience publique débutant le 4 février 
Fr à 9 h, au Winnipeg Convention Centre, 375, avenue York, Winnipeg 

an.), afin d'étudier ce qui suit: 15. L'ENSEMBLE DU CANADA, BELL 

OBEMEDIAINC., au nom de CTV Television Inc. et G and M Business News 
Limited, demande l'autorisation de modifier la propriété de l'entreprise de 
programmation nationale de langue anglaise, ROBTVv, et que la licence soit 
attribuée à CTV Television Inc. Pour plus d'informations, veuillez consulterl'avis 
d'audience publique. EXAMEN DE LA DEMANDE: 9 Channel Nine Court, 
Scarborough (Ont.). Si vous voulez appuyer ou vous opposer à une demande, 
vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2. 
Vous pouvez également soumettre votre intervention par fax au (819) 994-0218 
où par courriel au: procedure@cric.gc.ca. Vos commentaires doivent être reçus 
par le CRTC au plus tard le 18 janvier 2002 et DOIVENT inclure la preuve 
qu'une copie a été envoyée au requérant. Pour plus d'information: 1-877-249- 
CRTC (sans frais) ou Internet: http:/www.crtc.gc.ca. Document de référence: 
Avis d'audience publique CRTC 2001-13-1. 


LI Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Redio-television and 
télécommunications canadiennes Telecommunications Commission 








majeure partie de la production. 

Selon les dirigeants de la 
compagnie BHP Billiton, la 
qualité des minerais retirés du 
puit Misery est excellente. Plu- 
sieurs diamants jaunes ont 
d’ailleurs été trouvés, incluant 
un fragment de 19 carats. Pour 
l'instant, il est impossible de 
savoir si ce genre de découverte 
se produira régulièrement. 

Quant au projet de Diavik, il 
continue d’avancer selon les 
projections. Les travaux de 
montage de structures d’acier et 
de soudage se déroulent selon 
les plans sur le chantier situé à 
300 km au Nord-Ouest de Yel- 
lowknife. Les travaux de cons- 
truction de la chaudière, de 
l’usine génératrice au diesel et 
des installations de traitement 
se sont aussi poursuivis au COUrS 
des dernières semaines, si bien 
que depuis le début décembre, il 
y a du chauffage dans plusieurs 
installations du chantier. Les 
ponts roulants sont aussi instal- 
lés et sont utilisés pour placer 
les équipements de traitement. 

Les digues et le traitement 
des eaux sont en fonction de- 
puis le 19 octobre. Les travaux 
servant à assurer l’étanchéité se 
poursuivent. 

Les travaux ont ralenti en at- 
tendant l’ouverture des routes 
d’hiver. Les activités devraient 
reprendre au tout début de 2002, 
avec l’arrivée des matériaux. 


Le secret des tourtières 
de matante Louise : 


« Tout est dans la façon de les 

brasser au-dessus de la tête, mais 
il faut y goûter pour le découvrir. 
Pas de problème parce qu’il nous 


en reste encore. » 


Prix:12$ 


Matante Christine 


5016, 48° rue 


766-3308 


Une levée de fonds 
de la famille CIVR 
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Les élèves de St-Cyr 
jouent les artistes 


Le jeudi 20 décembre dernier, les élèves de l’École Allain St-Cyr ont fait valoir 
leurs talents devant parents et amis à l’occasion du spectacle de Noël. 


Simon Bérubé 

Habilement animée par les 
maîtres de cérémonie Chloé 
Bergeron et Patrick Morin, la 
soirée a permis aux élèves d’ex- 
hiber la nouvelle acquisition de 
l’école, soit les instruments 
d’harmonie. Les élèves de hui- 
tième et de neuvième année, 
sous la direction de Pierre 
Ouellet, ont donc interprété la 
pièce Marie a un mouton. I 
s’agissait alors d’une belle en- 
trée en matière pour cette soirée 
marquant la venue de Noël et de 
la Nouvelle Année. 

Entrecoupée par des souhaits 


des fêtes des jeunes de mater- 
nelle et première année, la soi- 
rée a permis aux élèves de 4° et 
de 5° année de présenter une 
chorégraphie rappelant le soleil 
du Sud. En effet, la chanson 
Haut les mains, typique au Club 
Med, a fait vibrer les nombreux 
spectateurs présents. 

Enfin, les 2° et 3° années ont 
interprété deux chansons. On a 
aussi pu voir un trio d’instru- 
ments à cordes et une version 
bien « St-Cyroise » de Vive le 
vent, interprétée par les jeunes 
de 4° à 7° année. Finalement, 
quelques expressions typique- 


ment francophones ont été pré- 
sentées sous forme de petits 
numéros humoristiques et les 4° 
et 5° années ont présenté deux 
chansons folkloriques qui ont 
amené les parents à danser avec 
les jeunes. 

Les élèves de l’École Allain 
St-Cyr ont finalement profité 
de l’occasion que leur offrait 
cette soirée pour rendre hom- 
mage à Terry Gallant, qui en 
était à ses dernières journées à 
Yellowknife. Un présent lui a 
été remis en guise d’apprécia- 
tion de son dévouement pour 
les jeunes. 


Communiqué 


Avis aux créatrices et créateurs 
en arts visuels 


La Galerie d’art Jean- 
Claude-Bergeron organise, 
pour le mois de juin 2002, l’ex- 
position-concours L'Art et le 
Papier V, cinquième biennale 
nationale canadienne d'œuvres 
sur papier. 

Tous les artistes francopho- 
nes canadiens, peu importe leur 
origine ethnique, sont invités à 
soumettre une œuvre sur papier 
entre le 1“ et le 31 mars 2002. 

Un jury composé de Mau- 
rice Forget, avocat de Fasken 
Martineau DuMoulin, collec- 
tionneur reconnu et président 
du Conseil des Arts de la Com- 
munauté urbaine de Montréal, 
de Rosemarie Tovell, conser- 
vatrice des estampes et dessins 
canadiens au Musée des beaux- 
arts du Canada et de Michel 
Cheff, du bureau de la direction 
du Musée canadien des civili- 
sations choisira les 30 œuvres 
de l’exposition et attribuera le 
Prix d’excellence de la bien- 
nale de même que deux men- 
tions d’honneur. Les œuvres 
retenues feront l’objet d’un ca- 
talogue et d’une exposition à la 
Galerie d’art Jean-Claude-Ber- 
geron du 26 juin au 14 juillet 
2002. 


Les artistes intéressés à pré- 
senter une œuvre peuvent obte- 
nir un formulaire d’inscription 
et les règlements du concours 
en communiquant avec la gale- 
rie Bergeron au 150, rue St- 
Patrick, Ottawa, On, KIN 5J8. 
Il est toujours possible d’utili- 
ser le téléphone en appelant au 
(613) 562-7836, le télécopieur 
au(613)562-1677 ou le courriel 
à galbergeron(@rogers.com. 
Vous pouvez aussi consulter 
l’adresse internet suivante : 
http://francoculture.ca/ 
galeriejcb/ 
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Concours pour les jeunes élèves 
(âgés de 9 à 18 ans) 

1. Défi Mathieu Da Costa 

Le Défi invite les jeunes élèves (de 9 à 18 ans) à découvrirles 
contributions des Canadiens autochtones et de diverses origines 
ethnoculturelles à l'édification du Canada. Soumettez une 
composition racontant l'histoire ou illustrant les réalisations de 
personnes dont le travail n'a pas été bien souligné ou célébré 
dans l'histoire du Canada. Date limite de participation : 25 
janvier 2002. Pour plus de renseignements : www.ctf-fce.ca. 

2. Concours « Mettons fin au racisme » 

Les jeunes élèves de 12 à 18 ans peuvent participer à ce 
concours en soumettant un vidéo d'une durée de 60 à 90 
secondes qui rend compte d'idées sur l'élimination de la 
discrimination raciale. Maximum de cinq personnes par équipe 
de production. Les productions gagnantes seront diffusées sur 
Musique Plus et MuchMusic. Date limite : 8 février 2002. Pour 
plus de renseignements : www.march21.gc.ca. 

2. Défi de l'affiche « Le Canada en fête » 

Les jeunes élèves âgés de 18 ans ou moins sont invités à 
concevoir une affiche qui illustre leur fierté d'être Canadien. 
Date limite : le 28 février 2002. Pour plus de rensiegnements : 
wWww.patrimoinecanadien.gc.ca/affiche-poster. 


Si vous avez des questions sur ces trois concours, contactez 
Glenna Cayen au 669-2808 ou (sans frais) au 1-800-661-0585. 











DIURYESE C/TREQUZR 


aquilon@internorth.com 


C.P. 1325, Yellowknife, 
NT, X1A 2N9 
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Le ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique prolonge la date limite 
pour faire parvenir vos commentaires sur les 
documents de discussion concernant la rédaction 
d'une nouvelle loi sur la faune et d'une loi sur les 
espèces en péril : 


Rédaction d'une nouvelle loi sur la faune : 
Conservation pour aujourd'hui et l'avenir 


Préservation des espèces en péril - 
Une démarche septentrionale. 


Vous pouvez vous procurer les documents de 
discussion au bureau du ministère des Ressources, 
de la Faune et du Développement économique de 
votre localité et sur le site Internet au : 


http://www.nwtwildlife.rwed.gov.nt.ca/ 
legislation/wlldlife2001.htm 


http://www.nwtwildlife.rwed.gov.nt.ca/ 
legislation/speciesatrisk2001.htm 


Nouvelle date limite pour faire 
parvenir vos commentaires : 
le 15 janvier 2002 


as 
Temitoires du 2 
Nord-Ouest Ressources, Faune et Développement 
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Programme de subvention du chauffage 
domiciliaire des personnes âgées 


Si vous êtes une personne âgée, que vous résidez 
aux T.N.-O., que vous possédez votre propre maison 
et que vous répondez aux exigences du test sur 
les revenus du ménage, vous êtes peut-être 
admissible à la subvention du 
GTNO du chauffage domiciliaire des personnes âgées. 


Pour plus d’information, veuillez communiquer 
avec votre agent local du programme de soutien du 
revenu ou appelez au ministère de l'Éducation, 
de la Culture et de la Formation, sans frais, 
au 1-800-661-0763; vous pouvez 
également appeler la ligne 
d'information pour les personnes âgées, 
au 920-7444 à Yellowknife ou sans frais, 
au 1-800-661-0878, si vous appelez 
de l'extérieur de Yellowknife. 


CRTC 
K AUDIENCE DU CRTC Canadä 


Le CRTC vous invite à participer à une audience publique débutant le 18 février. 
2002 9h, au Centre des congrès, 1000, boul. René-Lévesquee., Québec (Qc), 
afin d'étudier ce qui suit: 1.-4. L'ENSEMBLE DU CANADA. JAMILNOWWARAH 
(SDEC), LS MOVIE CHANNEL LIMITED, SEXTANT ENTERTAINMENT 
GROUP INC. et TEN BROADCASTING INC. demandent l'autorisation d'obte- 
nir chacun une licence pour l'exploitation d'un service national de télévision 
Spécialisée de catégorie 2 soit à caractère ethnique soit de langue anglaise ou 
française qui sera appelé respectivement Arabic Television Network, Movie 
Express, The Hallmark Channel (Canada) et Canal Plaisir, Pour plus d'informa- 
tions sur chacune de ces demandes et pour connaître les localités où les 
examiner, veuillez consulter l'avis d'audience publique. Si vous voulez appuyer 
ou vous opposer à une demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, 
CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2. Vous pouvez également soumettre votre 
intervention par fax au (819) 994-0218 ou par courriel au: procedure@cric.gc.ca. 
Vos commentaires doivent être reçus par le CRTC au plus tard le 24 janvier 
2002 et DOIVENT inclure la preuve qu'une copie a été envoyée au requérant. 
Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http:// 
rene ge Document de référence: Avis d'audience publique CRTC 
-14. 


+1 Conseil de la radiodifiusion et des Canadian Radio-talevision and 
télécommunications canadiennes Telecommunications Commission 
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Vers un guichet 
unique? 


Le plan de coopération proposé pour encadrer 
l'acceptation des futurs projets de construction de 
pipeline semble prometteur. 

À la lecture de l’article paraissant en première 
page, on peut constater que plus d’une douzaine 
d'organismes sont impliqués dans les différentes 
phases du processus d'acceptation des projets de 
pipeline. Le défi semble de trouver une façon de 
coordonner les activités de ces organismes et de 
simplifier le processus d'examen et d'acceptation 
des projets. 

Lorsqu'il est question de simplifier le processus, 
il ne s’agit pas de diminuer les normes 
environnementales et celles sur les retombées socio- 
économiques. Il s’agit plutôt de trouver un proces- 
sus qui appliquent ces strictes normes d’une façon 
simple. 

Siun consortium faisant la promotion d'un projet 
de pipeline doit déposer sa proposition auprès de 
douze différents organismes et participer à douze 
processus de consultation publique, il va de soi qu'il 
s'agit d'un abus de procédures. Par contre, si des 
organismes aux mandats similaires ou proches 
s'unissent pour l'examen d’une partie du projet (par 
exemple pour étudier les mesures visant à maximi- 
ser les retombées économiques sur les entreprises et 
la population locale), on peut déjà faire tomber une 
ou deux étapes. 

Certains organismes vont probablement résister 
àauneintégrationtrop grande des activités par crainte 
de perdre leur autonomie. D'autres vont résister, se 
croyant les instances devant avoir le dernier mot en 
matière de développement. C'est dommage, mais il 
faut s’y attendre! 

On est encore loin du principe d’un guichet uni- 
que pour l'examen des projets de développement, 
mais c'est un pas dans la bonne direction. 

Alain Bessette 
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Une petite photo d'archives des enfants de la garderie 
Plein soleil lors de leur spectacle de Noël. 
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BEN LADEN : PAR ALLAH, JE SUIS UN 
VÉRITABLE GÉNIE … DU MAL, IL VA 
SANS DIRE ! CETTE FOIS-CI, JE VAIS 
FRAPPER OÙ ÇA VA VRAIMENT 
LEUR FAIRE MAL, LES AMÉRICAINS. 
QUE ALLAH SOIT BENI, J'AI 
KIDNAPPÉ LEUR BON DIEU, LE 
PÈRE NOËL. JE VAIS PRIVER TOUS 

: LES ENFANTS AMERICAINS DE 
LEURS BÉBELLES. ÇA VA PLEURER 
DANS LES CHAUMIERES. HO ! HO! 
HO ! COMME JE SUIS MECHANT ! 


(AUTHENTICITÉ GARANTIE PAR LES 
SERVICES SECRETS AMÉRICAINS, OU 
ARGENT REMIS) 
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À la recherche d’un équilibre 


La rencontre de deux jours à Hay River du caucus des députés de l’Assemblée législative a résulté en une volonté de la part 
des élus de chercher un équilibre entre les projets à long terme et les initiatives qui auront un impact direct immédiat sur les citoyens. 


Simon Bérubé 

«Nous reconnaissons que nos 
deux premières années de man- 
dat ont été axées sur les gros 
projets à long terme comme les 
pipelines, l’autonomie gouver- 
nementale et le partage des re- 
venus avec le fédéral. Les dépu- 
tés veulent maintenant s’inté- 
resser davantage à des program- 
mes et services qui auront un 
impact direct sur les commu- 
nautés et les familles », a fait 
savoir Bill Braden, président du 
caucus. 

Sans dévoiler de program- 
mes ou de projets spécifiques, 
M. Braden parle de différents 
investissements et de dépenses 
qui feront une véritable diffé- 
rence dans les communautés. 
« Ça pourrait être des loisirs, 
des programmes sociaux, de 
l’aide à de plus petits projets, du 
logement, etc. En fait, nous 
avons parlé de différentes prio- 
rités et donné des directions à 
notre politique », d’ajouter le 
député de Great Slave. 

Cependant, il est encore trop 


tôt pour discuter de l’horaire 
des prochaines sessions. « Les 
ministres doivent d’abord par- 
ler à leur personnel pour savoir 
ce qu’ilest possible de faire. On 
doitimpliquer beaucoup de gens 
dans la planification. Il y a une 
longue liste de projets et nous 
savons que nous ne pouvons 
pas tout faire. Nous allons donc 
choisir les projets qui feront vrai- 
ment une différence et que nous 
pourrons bien gérer », de décla- 
rer le député. Bien entendu, on 
peut déjà prévoir qu’au cours de 
l’année et demie qui reste au 
mandat de l’Assemblée, la Loi 
sur la Faune, les Droits de la 
personne, la clause de tempori- 
sation et les modifications à la 
Loi sur les accidents du travail 
apparaîtront à l’ordre du jour. 
Faisant un bilan de la pre- 
mière moitié du mandat des dé- 
putés, M. Braden croit que cer- 
tains dossiers ont bien avancé. 
Ce dernier considère que la dé- 
monstration d’une unité entre le 
gouvernement territorial ainsi 
que les gouvernements autoch- 








Diplômés du Nord | 


Êtes-vous un étudiant du Nord fréquentant 
présentement un programme du postsecondaire 


Si vous avez répondu oui, nous aimerions 
avoir de vos nouvelles. | 





ou menant à l'obtention d'un diplôme? 
Obtiendrez-vous votre diplôme en 2002? 


Êtes-vous intéressé par un emploi potentiel dans 
un domaine directement relié à vos études? 


Veuillez communiquer avec le è 

Programme d'emploi de diplômés du Nord l 

lynn_elkin@govnt.ca, tél. : (867) 920-3398 

ou au Services généraux des ressources humaines Ÿ 

Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des T.N.-O. 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 











CRTC 


K AVIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA. GROUPE TVA INC. en son nom, el au nom 
de Global Television Network Inc., demande l'autorisation de modifier la 
licence du service national de télévision spécialisée de catégorie 1 de langue 
anglaise appelé Men TV, en ajoutant à sa condition de licence. EXAMEN DE 
LA DEMANDE: 1600, boul. de Maisonneuve E., 7ième étage, Montréal (Qc). 
Si vous voulez appuyer où vous opposer à une demande, vous pouvez écrire 
à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2. Vous pouvez 
également soumettre votre intervention par fax au (819) 994-0218 ou par 
courriel au: procedure@crlc.gc.ca. Vos commentaires doivent être reçus par 
le CRTC au plus tard le 25 janvier 2002 et DOIVENT inclure la preuve qu'une 
copie a été envoyée au requérant. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC 
(sans frais) ou Internet: http /www.ertc.gc.ca. Document de référence: Avis 


public CRTC 2001-131. 
Ii Conseil de la rachodiusion et des 


Canadian Radic-lelevision and 
nes  Téiecommunicatons Commission 





tones et communautaires est sur 
la bonne voie. « Il est très im- 
portant de démontrer de l’unité 
au reste du Canada et aux pro- 
ducteurs de gaz et de pétroles, 
ainsi qu'aux industries miniè- 
res », croit-il. 

Au cours de la réunion des 6 
et 7 décembre, le caucus des 
députés a aussi montré sa vo- 
lonté de poursuivre et d’aug- 
menterses relations avec le gou- 
vernement fédéral. « Nous de- 
vrons augmenter les échanges 
avec notre députée fédérale, 
Ethel Blondin-Andrew et avec 
nos ministres-clés qui sont le 
ministre des Affaires indiennes 
et du Nord, Robert Nault, le 
ministre des Finances, Paul 
Martin et le ministre de l’Indus- 
trie, Brian Tobin », d’expliquer 





nn — 


Bill Braden. 

Parmi les sujets à discuter 
avec le gouvernement fédéral 
au cours des prochains mois, on 
retrouve les investissements en 
matière d’infrastructures routiè- 
res, de formation et d'industrie. 
Bien entendu, le partage des 
revenus et le contrôle des res- 
sources naturelles demeureront 
au centre des discussions. « De 
ce côté, c’est lent, mais ça 
avance. C’est la première fois 
que ce type d’entente est en 
négociation au Canada », de 
déclarer Bill Braden. Rappelons 
que trois paliers de gouverne- 
ment sont impliqués dans ces 
discussions. 

M. Braden refuse cependant 
de donner une échéance à la 
conclusion de l’accord. Celui- 


ci dit seulement espérer que, 
d’ici deux ans, on aura établi 
une base de négociation et un 
plan de travail commun. 


















A l'intention 
des victimes 
d’actes criminels 


Besoin d'aide pour remplir 
votre Déclaration de la 
victime? 


Le Service d’aide aux 
victimes peut vous aider. 


Yellowknife (867) 920-8697 


(Appels à frais virés 
acceptés) 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest 





Justice 


Le prix littéraire 
est de retour 


Prix littéraire 
du Grand Nord 








Critères de participation : 


respecter l’échéancier 
écrire en français 


Facteurs d'évaluation : 


respect de la thématique 
originalité 
valeur littéraire 
Calendrier : 

8 mars 2002 

mars 

avril 

mai 





Fédération Franc-TÉNOise 





Prix littéraire du 
Grand Nord 


Nom ou pseudonyme : 
Adresse : 












Téléphone : 
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Tout-e participant-e peut soumettre autant d'œuvres que 
souhaité, de tous les genres voulus. Chaque adulte est 
toutefois invité-e ici à identifier à l'avance le ou les genres 
d'œuvres qu'il ou qu'elle entend proposer. 


Thèmes : 


(au choix) 


résider au Yukon, au Nunavut, ou aux Territoires du Nord-Ouest 


présenter un texte dactylographié ou en majuscules non attachées 
limiter la longueur du texte : une page pour les jeunes, 3 pour les adultes 
consentir, le cas échéant, à dévoiler son identité à titre de lauréat-e : 
prix de 50$ ou 100$ (19 ans et plus) 


compléter cette fiche d'inscription et la joindre au texte envoyé à la F.F.-T. ou à l’A.F.-Y. 


par un-e enseignant-e 
seront disqualifiés. 


date limite pour la soumission des œuvres 


évaluation des œuvres par le jury 


proclamation des lauréat-e-s et attribution des prix 


publication des œuvres primées. 


2002 


Bulletin d'inscription 











Le vent soufflait dans la nuit glacée 


Note : les textes qui auront à 
l'évidence été corrigés ou influencés 


Association franco-yukonnaise 
C.p. 5205 Whitehorse YK Y1A 471 


Yukon 
Territoires du Nord-Ouest 


Tranches d'âges et genres d'œuvres 


6et7ans 
10 et11 ans 
14 et 15 ans 


19 ans et plus Ut 
poésie : SMART 
essai RAS 

nouvelle ou conte 





Terre d'aventures ou 









Nunavut 









8et9 ans 
12 et 13 ans 
16à 18 ans 
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La pañe de ÉNBMETRE 
su sure 


Bonjour toi ! 


Sais-tu ce qui se passe dans le fond de la mer ? 
x è Aujourd’hui je t'amène faire de la plongée sous-marine 
Il y a des milliers de sortes de poissons de | + fécouvrir un petit coin de cet univers mystérieux. Tu 


toutes formes et de toutes couleurs. L 
viens ? Gloupe.… Gloupe ! 



















Quelques particularités : 


Le requin géant est le plus gros — 

poisson que l’on connaisse. Il S, 

est plus gros qu'un éléphant. (La 
PSY 





baleine n’est pas considérée 
comme un poisson.) 


. L'hippocampe ou cheval marin paraissent Comment se défend la pieuvre > 








M s'accroche aux plantes marines grâce élimine les lettres qui aP < lettres a) En fa: 
> à sa queue. L'hippocampe mâle a ue fois sur l'étoile de ere le ) An beaucoup 
= 5 une poche à l'extérieur de son corps; ii restent te permettro! Q 
# la mère y dépose ses oeufs et le père S d’un animal marin: b) En Projetant de l'encre 
7 protège les oeufs jusqu'à leur éclosion. nn se ©) 
4 C} Le homard a dix pattes; huit lui servent au Q 





È . , 
à marcher, les deux ) En rougissant, 


autres ressortent de 2 & 
tête et se terminent par 
de grosses pinces. 


& 
> 
de 
Les éponges sont des animaux qui 
s'attachent aux roches et aux coquillages des 
fonds marins; l’eau qui les traverse les 


nourrit. 





Les coraux sont des dépôts calcaires formés 
par des petits animaux appelés polypes. Ils 
forment autour d’eux-mêmés une 
# couverture de calcaire. Les coraux 
sont multicolores et très beaux. 












| La méduse n’est pas un poisson 
non plus, son corps ressemble à de 
la gélatine. Lorsqu'elle est dans l'eau, la 
méduse, à cause du gaz qui la compose, 
ressemble alors à un parapluie ouà — 
un bateau; mais sortie de l’eau, elle = 
n’a plus de forme. Dans l’eau, elle ! 
se défend en infligeant une _—<Z 


piqûre douloureuse. = 
eh 


Retrouve les différences existant entre ces deux dessins apparemment 
identiques. < 






reliant dans 


jète ce dessin en 
mp points dei à 16. 


Co 
l’ordre les 





Aide le poisson à rejoindre ses amis à 
travers ce labyrinthe en suivant les chiffres 
dans l’ordre de 1 à 10. 


Les reproductions de cette page à des fins pédagogiques sont permises à la condition de mentionner la source. CHOUETTE ET STYLO + C.P. 1325 » 5016, 48e rue » Yellowknife NT X1A 2N9 (867) 873-6603 





Ce serait comme expliquer comment on se sent avec nos jambes, nos bras ou nos yeux » 


Simon Bérubé 

Slobodan Zemva et Iris Lima 
sont établis à Yellowknife de- 
puis le 15 septembre dernier. 
Avant d’habiter dans les Terri- 
toires du Nord-Ouest, ils ont 
habité en Chine et au Mexique, 
où ils se sont rencontrés. 

Violoniste, Slobodan Zemva 
est né en Croatie. Il a habité au 
Mexique pendant 22 ans avant 
de partir pour la Chine puis de 
s'établir à Yellowknife. Quant 
à Iris, pianiste et soprano, elle 
s’estétablie au Mexique en 1995 
où elle a étudié à l’Université de 
Mexico. Native de Cuba, elle a 
fait ses études en musique au 
Conservatoire de son pays na- 
tal. 

M. Zemva conserve un mer- 
veilleux souvenir du Mexique 
et de la Chine. « J’ai adoré le 
Mexique. C’est un pays fasci- 


nant et très séduisant. Tellement 
que j'y suis resté un bon bout de 
temps », dit-il en riant. Quant à 
la Chine, il l’a trouvée mysté- 
rieuse, « C’est une vieille civili- 
sation et c’est très populeux. Il 
faut y passer beaucoup de temps 
pour comprendre cette société », 
explique-t-il. 

Mais pourquoi avoir choisi 
Yellowknife pour s’établir? « 
C’est un endroit de rêve. Nous 
étions venus l’année dernière et 
nous avons pris de l’informa- 
tion sur Internet. Il n’y a pas 
trop de monde, pas trop de pol- 
lution, le taux de criminalité est 
bas et il y a une véritable démo- 
cratie », de déclarer Slobodan 
Zemva. De plus, en tant que 
musicien, il trouve que la situa- 
tion est plus facile ici qu’en 
Chine. 

Le couple Zemva-Lima ne 


vit cependant pas de sa musi- 
que. Présentement, ils sont en 
processus de lancement pour 
une entreprise d’ingénierie. 
C’est d’ailleurs de l’ingénierie 
que M. Zemva a vécu au Mexi- 
que. « Au niveau de la musique, 
il arrivait aussi que nous for- 
mions des ensembles avec plu- 
sieurs instruments », explique- 
t-il. 

Jusqu’à maintenant, à en 
croire le couple de musiciens, 
les choses vont très bien à Yel- 
lowknife. « L'accueil est très 
chaleureux et nous avons eu 
beaucoup d’occasions de jouer 
devant un public ». M.Zemvaet 
Mme Lima étaient d’ailleurs au 
Heritage Café du musée de Yel- 
lowknife, le vendredi 14 décem- 
bre dernier pour un récital. 

Le 26 janvier prochain, 
Slobodan et Iris joueront de- 


APPEL AUX COMMENTAIRES DU PUBLIC 


Le public est invité à commenter le plan de coopération pour l'examen coordonné 
d’un important gazoduc potentiel dans les Territoires du Nord-Ouest 


Les présidents des organismes d'évaluation et de réglementation du développement énergétique dans les Territoires du Nord- 
Ouest ont élaboré un avant-projet de plan de coopération qui décrit les principes de coordination des activités de ces organismes 
dans l'éventualité de propositions concernant la construction d'un important gazoduc dans les Territoires du Nord-Ouest. 


Les présidents invitent le public à commenter l'avant-projet de plan coopération. Les personnes intéressées doivent faire parvenir 
leurs commentaires d'ici le 8 mars 2002, en les adressant comme suit : 


Commentaires au sujet du plan de coopération, Chef de projet, C.P. 938, 200 Scotia Centre, YELLOWKNIFE (T.N.-0.) X1A 2N7 
Téléphone : (867) 873-9636 Télécopieur : (867) 920-4761 Courriel : cooperalion@mveirb.nt.ca 


L'avant-projet de plan de coopération est disponible aux bureaux et sites Web suivants : 


Office national de l'énergie 

Bureau des publications 
Rez-de-chaussée 

444, Septième Avenue S.-0. 
CALGARY (Alberta) T2P OX8 
Téléphone : (403) 299-3562 
Télécopieur : (403) 292-5576 
Courriel : publications@neb-one.gc.ca 
Www.neb-one.gc.ca 


Office des terres et des eaux de la vallée 
du Mackenzie 

T° étage 

C.P. 2130, YK Centre 

YELLOWKNIFE (T.N.-0.) X1A 2P6 
Téléphone : (867) 669-0506 

Télécopieur : (867) 873-6610 
www.mvlwb.com 


Oflice des eaux des T.N.-0. 

C.P. 1500 

YELLOWKNIFE (TN.-0.) X1A 2R3 
Téléphone : (867) 669-2772 
Télécopieur : (867) 669-2719 


Office Gwich'in des terres et des eaux 
C.P. 2018, 1 - 3 Council Cres 

INUVIK (TN.-0.) XOE OTO 

Téléphone : (867) 777-4954 
Télécopieur : (867) 777-2616 





Office des terres et des eaux du Sahtu 
C.P.1 

FORT GOOD HOPE (T.N.-0.) X0E 0G0 
Téléphone : (867) 598-2413 
Télécopieur : (867) 598-2325 


Office d'examen des répercussions 
environnementales de la vallée du 
Mackenzie 

C.P. 938, 200 Scotia Centre 

5102, 50° Avenue 

YELLOWKNIFE (TN.-0.) X1A 2N7 
Téléphone : (867) 873-9636 
Télécopieur : (867) 920-4761 
Courriel : cooperation@mveirb.nt.ca 
www.mveirb.nt.ca 


Secrétariat conjoint de la région désignée 
des Inuvialuit 

C.P. 2120 

107, Mackenzie Road 

INUVIK (T.N.-0.) XOE OTO 

Téléphone : (867) 777-2828 

Télécopieur : (867) 777-2610 


Commission Inuvialuit d'administration 
des terres 

C.P. 290 

TUKTOYAKTUK (TN.-0.) X0E 1C0 
Téléphone : (867) 977-2202 
Télécopieur : (867) 977-2467 


Agence canadienne d'évaluation 
environnementale 

Immeuble Fontaine 

200, boulevard Sacré-Coeur 
HULL (Québec) K1A 0H3 
Téléphone : (819) 953-4054 
Télécopieur : (819) 953-2891 
WWW.ceaa-acee.gc.ca 


Ministère des Affaires indiennes et du 
Nord canadien 

4914, 50° Avenue, 6° étage 

C.P, 1500 

YELLOWKNIFE (T.N.-0.) X1A 2R3 
Téléphone : (867) 669-2469 
Télécopieur : (867) 669-2409 


Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest 

Ressources, Faune et Développement 
économique 

5102, 50° Avenue, bureau 600 
YELLOWKNIFE (TN.-0.) X1A 358 
Téléphone : (867) 873-7379 
Télécopieur : (867) 873-0114 
Www.nwed.gov.nt.ca 
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Un amour viscéral de la musique 


« C’est difficile d'expliquer notre passion pour la musique, ça fait simplement partie de nous. 


vant la communauté franco- 
phone à l’occasion de l’assem- 
blée générale extraordinaire qui 
aura lieu à l'Hôtel Explorer. 
Pendant le souper, les différents 


CS Fp 
®, 


délégués et invités pourront 
donc entendre le duo de violon 
et de piano, en plus de la magni- 
fique voix de la soprano Iris 
Lima. 


Commission scolaire 
francophone de 
division 


APPEL DE CANDIDATURES 


pour le poste de 


DIRECTEUR GÉNÉRAL 


de la 


Commission scolaire francophone de division 
des Territoires du Nord-Ouest 


La Commission scolaire francophone de division assure la gestion 
du programme d'éducation en français langue première aux 
Territoires du Nord-Ouest. Ce programme est actuellement 
dispensé à Hay River (de la maternelle à la quatrième année) et à 
Yellowknife (de la maternelle à la neuvième année). 


Afin de combler le poste de directeur général, la Commission 
recherche les services d'une personne expérimentée, qui exercera 
un leadership dynamique au niveau du personnel des écoles et 
auprès des commissaires, à qui il répondra directement à titre de 


gestionnaire principal. 


La Commission favorise la candidature d'individus en mesure 


de faire preuve 


- d'un réel leadership en matière d'éducation 
. d'un intérêt certain pour l’actualisation du potentiel des 


élèves 


d’empathie et d'aptitude à la communication 
- de la capacité d'établir des partenariats entre 
gouvernement et communauté 
. du souci de l'optimisation des ressources. 


L'évaluation des candidatures privilégiera 
- un statut d'admissibilité à l'enseignement aux T.N.-O. 
- une formation académique correspondant aux fonctions 


du poste 


. une expérience certifiée en matière d'administration 


scolaire. 


Le curriculum vitæ sera adressé avant le 11 février 2002, sous 


pli confidentiel, au 
Président 


Commission scolaire francophone de division 


Casier postal 1980 
5016, 48° rue 


Yellowknife NT X1A 2P5 
Télécopieur : 867-873-5644 Téléphone : 867-873-6555 








NAV CANADA 


COMMUNIQUE 
LA STATION RADIO D'AÉRODROME COMMUNAUTAIRE 
(CARS) DE CHURCHILL EST CONVERTIE EN STATION 
D'INFORMATION DE VOL 


En vertu des articles 21 et 22 de la Loi sur la commercialisation des services de 
navigation aérienne civile, LC. 1996, c.20 (« Loi sur les SNA »), NAV CANADA 
doit publier un communiqué avant de mettre en œuvre des changements de 
services désignés dans le Nord et dans les régions isolées. L'objet du présent 
communiqué est d'informer les intervenants que la CARS de Churchill 
deviendra une station d’information de vol (FSS) à compter du 21 février 
2002. La FSS fournira sur place des observations météorologiques humaines 
et assurera les communications de l'aéroport sur la fréquence 122,2 MHz, 
24 heures par jour. Les services d’information de vol continueront d'être 
fournis par la station d’information de vol de North Bay (radio arctique). 


Il faut noter qu'avec ce changement, les redevances de services terminaux 
normales de NAV CANADA seront réinstaurées à Churchill. Ces redevances 
s'appliquent à tous les emplacements qui ont une FSS ou une tour de contrôle 
de la circulation aérienne. Les clients facturés selon un tarif forfaitaire sur une 
base quotidienne ou annuelle ne seront pas touchés par le rétablissement des 


redevances de services terminaux. 


NAV CANADA 
Sécurité et conception de services 
9925,109e rue 
Edmonton (Alberta) 
T5K 2J8 


Le numéro du télécopieur pour les observations écrites est (780) 413-5465. 





Aux soins de : Brian Stockall 


Sécurité et conception de services 
Téléphone : (780) 413-5468 


AUS ERAAMNINCNEZ DL ULN 


EN MOUVEMENT 
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Pouquoi les tourtières 
disparaîssent si vite ? 


« Ben matante Julie arrête 
pas d’y goûter, torieux! » 
Matante Louise, matante Christine 


pis mononcle jeff 


Prix : 12$ 


5016, 48° rue 


766-3308 


Une levée de fonds 
de la famille CIVR 





HISTOIRE 


Simon Bérubé 

Le « Défi de Mathieu Da 
Costa » invite les jeunes à dé- 
couvrir les contributions des 
Canadiens autochtones et des 
diverses origines ethnocultu- 
relles à l’édification du Canada. 
Pour participer, il suffit de sou- 
mettre une composition racon- 
tant l’histoire ou illustrant les 
réalisations de personnes dont 


DES TRANSPOR 


Depuis des générations, l'innovation et l'expertise 


canadiennes ont permis de relever les défis posés par 


l’immensité du pays sur le plan du transport, permettant 


I+I 


ainsi de rapprocher les Canadiens les uns des autres, 


malgré les distances. 


LA SÉCURITÉ EST UNE 
RESPONSABILITÉ PARTAGÉE. 


La Région des Prairies et du Nord 
CC COTE TT E CR ec LT TRE TT 
porténaire local en matière de sécurité 
CORTE" T CR 


Téléphonez-nous sans frais au 
LAC CESIETAR 


Transports Transport 
CO UETET Le TETE 


Transports Canada est déterminé à travailler avec 
ses partenaires pour assurer aux Canadiens un 
réseau de transport sûr, efficace, accessible et 
respectueux de l'environnement. 


Pour plus de renseignements sur le rôle de 
Transports Canada, d'hier, d'aujourd'hui et de 
demain, consultez son site Web à www.tc.gc.ca 





Patrimoine 
canadien vous 
lance trois défis 


Trois nouveaux concours s'adressant aux étudiants 
ont été lancés dernièrement. 


le travail n’a pas été bien souli- 
gné ou célébré dans l’histoire 
du Canada. Un maximum de 
neuf prix seront remis à Ottawa, 
en février prochain. Les com- 
positions doivent être envoyées 
à la Fédération canadienne des 
enseignants et des enseignantes 
au plus tard le 25 janvier pro- 
chain. 

Le « Concours national de 
vidéo Mettons fin au racisme » 
s’adresse aux jeunes de 12 à 18 
ans. Les participants doivent 
soumettre un court métrage 
d’une durée d’une minute à une 
minute et demie qui rend compte 
d’idées sur l’élimination de la 
discriminationraciale. Un maxi- 
mum de cinq personnes sont 
admises par équipe. Les films 
gagnants seront diffusés sur 
MusiquePlus et MuchMusic, à 
l’occasion de la journée contre 
le racisme, le 21 mars. Les films 
doivent être envoyés à Patri- 
moine canadien avant le 8 fé- 
vrier. 

Le « Défi de l’affiche Le 
Canada en fête » s’adresse aux 
élèves d’âge mineur. Ces der- 
niers sont invités à concevoir 
une affiche quiillustre leur fierté 
d’être Canadien. L'œuvre du 
gagnant national sera utilisée 
pour servir d’affiche officielle 
du Canada en Fête. Les 13 ga- 
gnants provinciaux et territo- 
riaux gagneront aussi un voyage 
à Ottawa pour prendre part aux 
célébrations de la Fête du Ca- 
nada sur la Colline parlemen- 
taire. Les propositions d’affi- 
ches doivent être reçues au plus 
tard le 28 février 2002. 

Le bureau principal de Patri- 
moine canadien à Ottawa a en- 
voyé des trousses de renseigne- 
ments à toutes les écoles des 
Territoires du Nord-Ouest. 


La semaine 
prochaine 
dans 
L'Aquilon : 


Un pont 


à Fort 
Provi- 
dence? 





Yves Lustgnan 

Ottawa (APF): La présidente 
du Conseil du Trésor souhaite 
une plus grande utilisation du 
français au sein de la fonction 
publique fédérale. 

Lucienne Robillard est claire 
et limpide dans son dernier rap- 
port annuel sur les langues offi- 
cielles : «Je crois fermement 
que nous devons accroître l’uti- 
lisation du français pour lui don- 
ner la place qui lui revient à la 
fonction publique du Canada». 

Son dernier rapport confirme 
d’ailleurs sa volonté et celle de 
son ministère de relancer le Pro- 
gramme des langues officielles. 
Au chapitre de la langue de tra- 
vail au sein de la fonction publi- 
que dans les régions désignées 
bilingues, le gouvernement a fait 
son nid et visera une utilisation 


plus équitable des deux langues 
officielles. «Nous voulons, écrit 
Mme Robillard dans son rap- 
port, que le respect des langues 
officielles en milieu de travail 
devienne une valeur fondamen- 
tale de la fonction publique au 
Canada». 

Le gouvernement part de loin 
à ce chapitre. La présidente du 
Conseil du Trésor ne cache pas 
que «le français comme langue 
de travail dans la fonction pu- 
blique du Canada n’a pas en- 
core la place qui lui revient». 
Elle attribue ce phénomène à 
«des facteurs sociaux et cultu- 
rels». Certains francophones, 
écrit-elle, «utilisent plus sou- 
vent l’anglais que le français 
lorsqu'ils s’adressent à leurs 
collègues anglophones et par- 
foismême entre francophones». 


Résultat : «L’anglais reste la 
langue régulièrement utilisée 
par la majorité du personnel bi- 
lingue», avec pour résultat que 
«le bilinguisme institutionnel en 
souffre». 

Ce 13° rapport annuel mar- 
que plus que jamais un change- 
ment exceptionnel dans le ton 
employé autrefois au Conseil 
du Trésor, pour décrire la situa- 
tion linguistique au sein des 
ministères. Plus question main- 
tenant de louvoyer. Plus ques- 
tion de camoufler la réalité, d’es- 
camoter les faits et d’utiliser la 
langue de bois. À preuve cette 
phrase parmi d’autres, cette fois 
à propos du service au public 
offert dans les bureaux fédé- 


off pme 
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Robillard veut davantage de français au 
sein de la fonction publique fédérale 


raux désignés bilingues : «Au 
dire de la Commissaire aux lan- 
gues officielles, le service au 
public dans la langue officielle 
de la minorité a stagné, et c’est 
une opinion que je partage» écrit 
Mme Robillard. 

D'ailleurs à ce chapitre, la 
ministre estime que «trop de 
communications ne sont pas de 
qualité comparable dans les 
deux langues» et qu’il existe 
«trop d’arrangements adminis- 
tratifs». 

«Les institutions auraient 
avantage à analyser sérieuse- 
ment leur capacité linguistique 
partout au pays pour s’assurer 
qu’elles ont un bassin d’em- 
ployés ayant une capacité lin- 


guistique adéquate pour offrir 
les services dans les deux lan- 
gues, en tout temps». 

Selon la ministre, «un citoyen 
ne devrait pas avoir à demander 
à se faire servir dans la langue 
qu’il préfère». Le Conseil du 
Trésor «s’attend» d’ailleurs à 
ce que les institutions fédérales 
qui ont subi les foudres du Com- 
missariat aux langues officiel- 
les «prennent les mesures qui 
s’imposent pour corriger la si- 
tuation». 

Les communautés minoritai- 
res seront d’ailleurs consultées 
à l’avenir, lorsqu'un organisme 
gouvernemental voudra modi- 
fier sa façon d'offrir des servi- 
ces linguistiques. 





RECFC 
RÉSEAU DES CÉGEPS ET DES COLLÈGES 
ERANCOPHONES DULCANADA 


DIRECTRICE OU DIRECTEUR GÉNÉRAL(E) 


Le Réseau des cégeps et des collèges francophones du Canada (RCCFC), créé en 1995 et regroupant 50 
cégeps,collges et associations d'éducation posisecondaire réparti sur l'ensemble du territoire canadien, a pour mission 
d'établir un véritable partenariat entre les établissements d'enseignement collégial Francophone du Canada. ll constitue 
un réseou d'entraide, de promotion et d'échanges lé au développement de l'enseignement collégial en français au 
Canade, fout en favorisant l'utilisation des technologies de l'information et des communications, Le RCCFC est géré por 
un conseil d'administration élu par et parmi les membres lrs de l'assemblée générale annuelle. 


Le travail du RCCFC auprès de ses membres se fait par la difusion de bulletins d'information, l'encadrement de projets 
de colloboration entre les membres, sa participation el son partenariat avec d'autres instances éducatives lors de congrès, 


ateliers et séminaires touchant l'éducation posisecondoire. Le RCCFC agit à titre de “courtier” dons la gesfion de projets ‘ 


de collboration internationale pour favoriser le développement de celte expertise chez ses membres. 

Por le poste de directrice ou directeur générale], le RCCFC désire accroître l'appui qu'il fournit à ses membres, élargir 
son acion par l'élaboration de divers projets et diversifier ses sources de financement. 

DESCRIPTION DU POSTE 

Sous l'autorité de la présidence du Conseil d'administration du RCCFG, la direction api porticpera à la planification 
stratégique et assurera la réclisation et la mise en oeuvre du plan de travail annuel et des activités. Elle devra maintenir 


des relations étroites avec les membres du Conseil d'administration ainsi qu'avec ceux du Réseau. 


Ele idenbifera les besoins des membres et recommandera au Conseil d'administration les acions appropriées, assurera 
le ; een du Réseou auprès des gouvernements, des agences gouvernementales et des autres associations du secteur 
collégial. 

De plus, elle développera des partenariats permettant au Réseau d'élargir son rayonnement et de diversifier ses sources 
de Financement et soutiendra ses acfivités nationales et internationales. 

En outre, elle assurera une saine gestion des ressources humaines et financières de l'organisme. 


COMPETENCES RECHERCHÉES 
La candidate ou le candidt déal(e) doi détenir de préférence un diplôme universitaire de deuxième cyde en administration 
ou dans un domaine connexe ef un minimum de huit années d'expérience pertinente en gestion. El ou la de plus une 
expérience en lobbying, en recherche de financement, en gestion de subventions et en gestion de projet ainsi qu'une 
expérience de travail en milieu associatif et communautaire. le où il a une connaissance du réseau éluatf francophone 
posisecondoire au Canad et un intérêt manifeste pour la mise en œuvre de divers projels en éducation. 
En, elle oui doit excelle dans les communications en français et avoir une bonne connaissance de la longue anglaise. 
Ce poste, situé dons la région de la Capitale du Canodo, est d'une durée de deux ans, avec possibilité de renouvellement. 
Le Réseau des cégeps et des collèges Francophones du Canada offre une rémunération concurrentiel. 
MODALITÉS D'INSCRIPTION : 
Les personnes intéressées à soumettre leur condidoture doivent fire parvenir leur « curriculum vite », accompagné 
d'une ler de présentation d'un maximum de deux pages dans Iguelle elles expriment leur intérét pour le poste et 
indiquent comment elles on affirmé leur leadership tout ou long de leur carrière, ou plus tard le 28 janvier 2002 à 
12 h00 à l'adresse suivante : 
Concours Direction générale RCCFC 
291, Dalhousie 
Oftowa, Ontario 
KIN7ES 
Téléphone : (613) 241-0403 … Télécopieur : (506) 241-0008 et/ou 241-2252 
Courriel : renseignements@rccic.ca 


Pour de plus amples informations sur le Réseau des cégeps et collèges francophones du Canado, 
veuillez consulter notre site Web à htip://rcchc.ca 
Nous vous remercions de votre intérêts et désirons vous aviser que nous n‘entrerons 
en communication qu'avec les candidat{e)s sélectionné(e)s pour une entrevue. 














Et Commission de la fonction publique Public Service Commission 
du Canada of Canada 


Agente ou agent des 
services de financement 


Affaires indiennes et du Nord Canada 


Poste offert aux personnes résidant ou travaillant au Canada ainsi qu'aux citoyennes et citoyens 
canadiens vivant à l'étranger. Étant donné que ce poste sera comblé en vertu du Programme 
d'emploi des Autochtones, seule la candidature des personnes d'ascendance autochtone sera prise 
en considération. Les candidates et candidats doivent se reconnaître comme tels dans leur curriculum 
vitæ ou demande d'emploi.En qualité de principale personne-ressource auprès des Premières nations 
et des organisations inuites et autres, vous devrez fournir des conseils et une assistance de qualité 
concemant l'administration, le contrôle et l'évaluation du financement, la planification de mesures 
correctives, la gestion des données et des ententes ainsi que les normes nationales de production de 
rapports. Vous offrirez des conseils et des recommandations au gestionnaire, Services de finance- 
ment, et à la haute direction ministérielle sur les stratégies et les plans régionaux de financement de 
même que sur la prestation des programmes, services et initiatives pour les Premières nations et les 
organisations inuites et autres dans les Territoires du Nord Ouest et le Nunavut. Vous toucherez un 
salaire variant entre 59 817 $ et 64 670 $, plus une indemnité de vie dans le Nord. 


Pour relever ce défi, vous devez avoir réussi un programme d'études postsecondaires avec une 
spécialisation en administration des affaires, en commerce, en administration publique, en compt- 
abilité ou dans une autre discipline pertinente au poste, ou présenter un agencement acceptable 
d'études, de formation et d'expérience. Il vous faut également des acquis dans CHACUN des 
domaines suivants : capacité à conseiller et à consulter un groupe client, de préférence au sein des 
organisations autochtones; planification financière et gestion administrative d'une organisation 
autochtone ou d'un organisme fédéral ou territorial; administration de programmes, réalisation 
d'analyses financières et gestion de ressources financières; révision d'études et formulation de 
stratégies, de politiques et de plans d'activités. 


La maîtrise de l'anglais est essentielle.Nota : Une liste d'admissibilité pourrait être dressée et servir 
à combler des postes similaires de durée permanente ou temporaire. Les candidates et candidats qui 
ne font pas partie de la fonction publique pourraient devoir assumer les frais de déplacement pour 
assister à une entrevue. Vous devez être disposé à vous soumettre à une vérification approfondie de 
la fiabilité ainsi qu'à voyager à l'occasion dans des endroits éloignés par petit aéronef ou bateau, 
parfois dans des conditions routières et météorologiques défavorables. Vous devez posséder un 
permis de conduire valide dans les T.N.-O. 


Si ce poste permanent vous intéresse, veuillez postuler en direct ou acheminer votre curriculum vitæ 
d'ici le 29 janvier 2002, en démontrant clairement la façon dont vous répondez aux critères 
susmentionnés, notamment au chapitre de l'ascendance autochtone, et en indiquant 
votre citoyenneté ainsi que le numéro de référence IAN76129NJ31-N, à la Commission de la 
fonction publique du Canada, 3e étage, Immeuble Bellanca, 4914, 50e Rue, 
Yellowknife (T.N.-0.) X1A 2R1. Télécopieur : (867) 669-2448. InfoTel : 1 800 645-5605. 
ATME : 1 800 532-9397. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communiquerons 
qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée aux dtoyennes 
et aux citoyens canadiens. 


Pour de l'information sur d'autres postes offerts dans notre région, veuillez visiter notre site Web. 
Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 
This information is also available in English. 


[hd] 
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Detites annonces 


Rénovations 
Ferais différents travaux de rénovation, 
menuiserie, pose de dry-wall, plâtrage, 
peinture. Références disponibles. 
Contactez Harry au 766-4091. 







Commission scolaire 
francophone de 
division 


©S Fp 
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APPEL DE CANDIDATURES 










pour le poste de k 
DIRECTEUR GÉNÉRAL 






de la 
Commission scolaire francophone de division 
des Territoires du Nord-Ouest 







La Commissionscolaire francophone de division assurela gestion 
du programme d'éducation en français langue première aux 
Territoires du Nord-Ouest Ce programme est actuellement 
dispensé à Hay River (de la maternelle à la quatrième année) et à 
Yellowknife (de la maternelle à la neuvième année) 







Afin de combler le poste de directeur général, la Commission 
recherche les services d’une personne expérimentée, qui exercera 
un leadership dynamique au niveau du personnel des écoles et 
auprès des commissaires, à qui il répondra directement à titre de 
gestionnaire principal. 








La Commission favorise la candidature d'individus en mesure 
de faire preuve 
d’un réel leadership en matière d'éducation 
d’un intérêt certain pour l’actualisation du potentiel des 
élèves 
d'empathie et d'aptitude à la communication 
de la capacité d'établir des partenariats entre 
gouvernement et communauté 
du souci de l'optimisation des ressources. 














L'évaluation des candidatures privilégiera 
un statut d'admissibilité à l'enseignement aux T.N.-O 
une formation académique correspondant aux fonctions 
du poste 
une expérience certifiée en matière d'administration 








scolaire. 





Le curriculum vitæ sera adressé avant le 11 février 2002, sous 
pli confidentiel, au 

Président 

Commission scolaire francophone de division 
Casier postal 1980 

5016, 48° rue 

Yellowknife NT XI1A 2P5 

Télécopieur : 867-873-5644 Téléphone : 867-873-6555 








Opérateur de machines lourdes 


Ministère des Travaux publics 
et des Services 


vie dans le Nord de 1 862 $. 
N° du concours : 32-1111-563-0003 
Date limite : le 18 janvier 2002 


Agent technique - Mécanique 


Ministère des Travaux publics 
et des Services 
(Poste à durée déterminée de un an) 


Le traitement initial est de 30,58 $ l'heure (soit environ 59 631 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 


Nord de 1 862$. 
N° du concours : 32-7063-554-0003 
Date limite : le 18 janvier 2002 


Région du Slave Nord 
Yellowknife, T. N.-O. 
Le traitement initial est de 23,25 $ l'heure (soit environ 
48 360 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de 


Yellowknife, T. N.-O. 


Pour vous procurer une copie de la description de travail des 
deux postes ci-dessus ou poser votre candidature à un de ces 
postes, veuillez consulter le site Web du Ministère des Travaux 
publics et des Services à : http://www.pws.gov.nt.ca/jobs/ 
main_menu.asp 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Division des services ministériels, Ministère des 
Travaux publics et des Services, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, Rez-de-chaussée, Édifice Stuart M. Hodgson, C. 
P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 873-7835; 
télécopieur : (867) 873-0247. 


Agents-éducateurs 
Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-O. 
Le traitement initial est de 26,31 $ l'heure (soit environ 
50 963,50 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de 
vie dans le Nord de 1 862$. La vérification du casier judiciaire est 
une condition préalable à cet emploi. 
N° du concours : 561BM/01-0003 
Date limite : le 18 janvier 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Services du 
personnel, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : 
(867) 873-7616; télécopieur : (867) 873-0436 


Gouvernement des 
toires du Nord-Ouest 


erri 


d 


OFFRE D'EMPLOI 


Coordonnateur d'implantation 
d'un centre culturel 


Mandat : 

Sous la supervision d'un comité consultatif, la personne 
embauchée aura à : 

assurer le suivi de l'étude de faisabilité réalisée en août 2001; 
voir à l'incorporation d'un nouvel organisme pour assurer la gestion 
du futur centre; développer un plan stratégique de communication 
pour obtenir des appuis politiques; s'assurer de l'appui de la 
communauté et de partenaires frnancophones; réaliser un 
montage financier et confirmer des partenaires financiers; à partir 
de modèles existant ailleurs, définir un plan préliminaire 
d'aménagement du centre; voir à l'ensemble des démarches 
nécessaires pour l'achat d'un terrain. 


Qualifications : 

Excellent français écrit et parlé, maîtrise de l'anglais essentielle; 
expérience en développement communautaire et en communi- 
cations; connaissance des communautés francophones en milieu 
minoritaire; autonomie et entregent 


Conditions : 

- lieu de travail à Yellowknife, Territoires du Nord-Ouest 

- contrat de 5 mois débutant le 1er février 2002 

- salaire variant entre 45 000 et 52 000, selon l'expérience 
- possibilité de prolongation du contrat 

- les résidents du Nord seront privilégiés pour ce poste 


Date limite : 
- Les candidatures doivent être reçues au plus tard le 18 janvier 
2001 


Veuillez faire parvenir votre candidature à l'adresse suivante : 
Association franco-culturelle de Yellowknife 
C.P 1586 
Yellowknife, T.N.-O., X1A 2P2 
Tél.: (867) 873-3292; Téléc.: (867)873-2158 
afcy@franco-nord.com >" 


PP LA SOCIÉTÉ D'HABITATION 
DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


ES (employeur préconise un programme d'action positive 
Ilest interdit de fumer au travail. 





Analyste des politiques/ 
Coordonnateur des relations 
publiques 


Division des politiques, des programmes et 
de l'informatique Yellowknife, T. N.-O. 


Le traitement annuel varie entre 59 631 $ et 67 626 $ (soit entre 
30,58 $ et 34,68 $ l'heure), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. 

N° de référence : OOOMEB Date limite : le 18 janvier 2002 
Faire parvenir votre demande d'emploi à l'adresse suivante : 
Division des ressources humaines, Société d'habitation des 
T.N.-O. 11° étage, Scotia Centre, C. P. 2100, Yellowknife NT X1A 
2P6. Téléphone : (867) 920-6531; télécopieur : (867) 669-7115. 


Chef du tourisme et des parcs 

Ministère des Ressources, de la Faune et du É 

Développement économique Région du Slave Nord, 
Yellowknife, T. N.-O. 

Le traitement est présentement à l'étude. Ensus dutraitement, 

l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le 

Nord de 1 862 $. 

N° du concours : 000546-0003 

Date limite : le 17 jan 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante: Ressources 
humaines, Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, C.P.2668, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone 
: (867) 920-6111; télécopieur : (867) 873-6230. 


Conseiller principal en matière de 
politiques 

Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, T. N.O. 
(Poste à durée déterminée jusqu'au 31 août 2003) 

Le traitement initial est de 35,73 $ l'heure (soit environ 
69 673,50 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 1 862$. 

N° du concours : 71-0562-0003 

Date limite : le. 18 jan 2002 


Faire parvenir sacandidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 3° 
étage, Lahm Ridge Tower, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 
2L9. Téléphone : (867) 920-6203; télécopieur : (867) 873-0115. 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

+ Il est interdit de fumer au travail. 

* Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de 
travail des présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action positive - 
Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
Programme d'action positive les candidat(e)s doivent 
clairement en établir leur admissibilité. 





as 
Territoires du 
Nord-Ouest Justice 
L'hon. Roger T. Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Programme de formation au rôle de parent 
N° 371456 


Le ministère de la Justice du gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest fait une demande de propositions pour offrir le 
programme de formation au rôle de parent en février eten mars 
2002. Les paramètres contiennent de plus amples 
renseignements sur les fonctions et les responsabilités de 
l'entrepreneur. 


Pour obtenir les paramètres s'adresser à : Candice Boylan, 
agente de vérification des contrats, Ministère de la Justice, 6° 
étage, Palais de justice, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867) 920-6443; télécopieur : (867) 873-0449; 


courriel : candice_boylan @ gov.nt.ca après le 2 janvier 2002. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse ci-dessus au plus 
tard à : 


15 h, heure locale, le vendredi 18 janvier 2002. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition la plus 
basse ou toute proposition reçue. 


Territoires du 
Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 


L'hon, Jake Ootes, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Enseignement des langues autochtones 


Le Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour faire 
une recherche surles soutiens disponibles pour les programmes 
et services dans les langues autochtones aux T. N.-O. 


Les buts de ce projet sont : 


+ de déterminer les niveaux de soutiens présents pour 
l'enseignement des langues autochtones; 

+ d'identifier le choix de programmes et de prestations pour 
l'immersion préscolaire dans la langue autochtone de la 
communauté et l'enseignement de la langue autochtone de 
la communauté aux adultes; 

+ de recommander un plan de communication détaillé pour 
l'enseignement de la langue. 


Vous pouvez vous procurer les paramètres et obtenir des 
renseignements à l'adresse suivante : Brenda Dodman, 
Conseillère par intérim en matière de contrats, Ministère de 
l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 3° étage, Lahm 
Ridge Tower, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : 
(867) 920-3287; télécopieur : (867) 873-0338; courriel : 
brenda_dodman @ gov.nt.ca 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse ci-dessus au plus 
tard à : 


16 h, heure locale, le vendredi 25 janvier 2002. 


u 
F Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition la plus 


basse ou toute proposition reçue. 


as 
Territoires & 
Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 
L'hon,. Jake Ootes, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Recherche sur les langues autochtones 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour faire 
une recherche surles bons modèles de programmes d'immersion 
préscolaire dans la langue autochtone de la communauté et sur 
l'enseignement de cette langue aux adultes. 


Les buts de ce projet sont : 


- de faire une recherche sur les bons modèles de 
programmes d'immersion préscolaire dans la langue 
autochtone de la communauté; 

- de faire une recherche sur les bons modèles 
d'enseignement de la langue autochtone de la communauté 
aux adultes; 

- de fournir un rapport détaillé sur les bons modèles en ce 
qui concerne l'acquisition de la langue. 


Vous Pouvez vous procurer les paramètres et obtenir des 
renseignements à l'adresse suivante : Brenda Dodman, 
Conseillère par intérim en matière de contrats, Ministère de 
l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 3° étage, Lahm 
Ridge Tower, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867) 920-3287; télécopieur : (867) 873-0338; 
courriel : brenda_dodman @ gov.nt.ca 


Le Roposions doivent parvenir à l'adresse ci-dessus au plus 
16 h, heure locale, le vendredi 18 janvier 2002. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition la plus 
basse ou toute proposition reçue. 








Les dons 
de charité 
en hausse 


Yves Lusignan 

Ottawa (APF) : Les 
dons de charité étaient à la 
hausse au pays en 2000 et 
c’est au Manitoba où on 
enregistraitle pourcentage 
le plus élevé de donateurs. 

Les données compilées 
par Statistique Canada 
font état d’une hausse de 
9,2 pour cent des dons de 
charité par rapport à 1999. 
Les dons ont atteint 5,4 
milliards de dollars en 
2000. 

Avec 29 donateurs pour 
100 déclarants, le Mani- 
toba a dépassé l’Ontario 
(28) et la Saskatchewan 
(27). La moyenne cana- 
dienne est demeurée sta- 
ble avec 26 donateurs pour 
100 déclarants. 

Le Nunavut a connu la 


- Occitan. 
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HORIZONTAL 
- Chose que l'on dit ou que 


l'on fait pour s'amuser. 


- Mode d'expression propre 


a un sentiment. — Tenu 
secret, caché 

Récite avec peine. 

— Groupe de trois 
personnes. 

Eaux-de-vie. - Odieux par 
leur prétention 
Contiennent de 








manifeste des sentiments 
perfides. 


12- Avais à la main.— Poils 


durs el raides du porc 


VERTICAL 


1- 


2- 


3- 


État de ce qui atteint sa 
limite supérieure 

Partie la plus grossière de 
lalaine.— Dieu de la Mer 
Petit de l'âne. — Verre 
coloré en bleu 


10- Organe pair. 


1 


pression.— Professionnel 
Aspirerai un 
liquide 


- Groupes de maisons 


Argument composé d'une 
suite de propositions liées 
entre elles, 


?- Voyelles doublées.- Se dit 


d'un son bref.— Éléments 
les plus avancés d'un 
groupe. 
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ANNIVERSAIRES : 


13janvier GILBERT CESBRON (Capricorne-Rat) 
18 jonvier ALBERT MILLAIRE (Capricome-Chien) 
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Rélier 


SE © 
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FI 
3 
£ 
ñ 


e 


BÉLIER 

Vous allez vers des choses qui vous ap- 
porteront beaucoup au plan de vos sen- 
timents. Cela vous mettra en évidence. 
Vous en serez très satisfait. 


TAUREAU 

Lo planète Vénus vous fait vivre beou- 
coup de popularité. Vous êtes très heu- 
reux Vous vous épanouissez avec facilité. 
Tout est magnifique. 


GEMEAUX 

Vous devez agir avec une grande subili- 
té. Vous êtes présentement dans une pé- 
riode où tout va pour le mieux Vousêtes 
sur le point de tout changer face à vos 
omifiés 


CANCER 
Vous avez beaucoup de ténacité et pré- 
sentement, cela vous est très utile. Vous 


plus forte augmentation de la soude. — Personnel - Qui sont en feu.-Présenta Camer êtes copoble de foire lo port des choses 
donateurs avec une hausse RAIN des faux plis. SIC ER [AIT IE] dans le domaine de vos affections. 
Pr = - Passereau. — 
de 9,5 pour cent, suivi du = Suspension, volontaire ou Démonstralif QE F Û e nn LION 
SU 

Yukon (4,9 pour cent) et non, dé larespiration - Pièce de la charrue AD, , : 

Se e A ) Possédai PRES À Le Soleil vous apporte présentement des 
de erta (3, pos Augmenter de volume. syllabes d'une séquence fi idées formidables. Vous ollez vers des 
cent). Le don médian était Étoffe croisée de laine (PL). choses qui vous aideront à mieux vous 


de 190 $ en 2000, en 
hausse de 2,8 pour cent. 
C’est le Nunavut qui a 
enregistré le don médian 
le plus élevé avec 340 $. 


- Négation 


Présentent les conditions 
requises pour obtenir. — 
Période historique. 


- Points de départ.—- Causa 


un grand étonnement: 
Personne qui 


Négation, - Fait entendre 
un bruit sec.— Sans 
aucune valeur. 

S'épuiser de fatigue — 
Personnes. 


- Broyées par une forte 



















































Il vous faut également des antécédents professionnels dans TOUS les domaines suivants : 
planification, organisation et coordination des tâches et activités dans un environnement de bureau; 
exploitation des ordinateurs et des logiciels de traitement de texte: relations de travail avec les 
organisations autochtones. 


La maîtrise de l'anglais est essentielle. La capacité de parler l'Inuktitut est un atout. 
Nota : Vous devez être disposé à vous soumettre à une vérification approfondie de la fiabilité. 


Si ce poste temporaire vous intéresse, veuillez postuler en direct ou acheminer votre curriculum vitæ 
d'ici le 25 janvier 2002, en démontrant clairement la façon dont vous répondez aux critères 
susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro de référence IAN76134NJ31-N, 
à la Commission de la fonction publique du Canada, C.P. 1990, Immeuble du 
gouvernement du Canada 969, Igaluit (Nunavut) XOA 0HO. Télécopieur : (867) 975-4663. 
InfoTel : 1 800 645-5605. ATME : 1 800 532-9397. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communiquerons 
qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée aux citoyennes 
et aux citoyens canadiens. 


Pour de l'information sur d'autres postes offerts dans notre région, veuillez visiter notre site Web. 
Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 
This information is also available in English. 
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Verseau 


foire comprendre. Vous serez très satis- 
fait de tout ce que cela apportera dans 
votre vie. 


VIERGE 
Vous êtes très surpris de constater jus- 
qu'à quel point on fient à vous. Vous al- 


Vierge lez vers des situations magnifiques. Vous 
êtes capable de faire face à des choses 
d Far qui autrefois vous apparaissaient sans is- 
sue. 
Commission de la fonction publique Public Service Commission 
EvE du Canale Est of Canada BALANCE 
Vous ne devez pas vous faire trop de mal 
À = F avec des détails. Vous devez être sûr de 
# k Coordonnatrice Baiance vous dons tout ce que vous accomplisez 
‘ Vous avez beaucoup à apprendre. Tout 
cela sera bien vécu. 
= = = 
administrative ou SCORPION 
Vous pouvez présentement compter 
1 £ Ch 40 = beaucoup sur vous-même. La planète 
coordonnateur administratif she M ed pr 
dans votre capacité d'action. Soyez sûr 
Affaires indiennes et du Nord Canada de tour ce que vous fotes 
SAGITTAIRE 
Vous pouvez comprendre les choses avec 
Ce poste temporaire, qui prend fin en février 2003, est offert aux personnes résidant ou travaillant un certain détachement. Vous allez vers 
à lgaluit et dans les environs. Une liste d'admissibilité pourrait être dressée et servir à combler des Sagittaire une existence meilleure. Vous savez 
postes similaires de durée permanente ou temporaire. comment agir pour que tout soit valori- 
Vous toucherez un salaire annuel variant entre 38 868 $ et 42 080 $, plus une indemnité de vie Slie 
dans le Nord. CAPRICORNE 
Pour relever ce défi, vous devez avoir réussi vos études secondaires selon les normes provinciales ou La planète Pluton vous oblige à repenser 
territoriales en vigueur ou présenter une équivalence approuvée par la Commission de la fonction \Q enfièrement votre manière de vivre. 
publique du Canada, comme un agencement acceptable d'études, de formation et/ou d'expérience. Zapricorne Vous devez vous détacher de certaines 


choses qui ne vous apportent rien. Vous 
êtes très digne face à de grondes discus- 
sions. 


VERSEAU 

Vous pouvez écouter sérieusement ce 
que vous ressentez. Vous êtes dans une 
période où tout vous semble différent du 
passé. Ne vous inquiétez pas, tout ira 
pour le mieux 


POISSONS 

Vous avez besoin que l'on soit très honné- 
te avec vous. Vous allez vers des choses 
qui vous obligeront à être très sérieux 
Vous avez un grand besoin de stabilité 
dans tout. 


Canada | 
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(Heure des Rocheuses) « | À 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou 


via satellite : SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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Poursuites de polices |"Histoire de Sonny et Cher” (Bio, 99) Renee [Le TVA 


Faia, Jay Underwood 


Une révolution. 
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Les super mamies 
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[Temps présent 
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Journal de [Envoyé spécial 
{s d'en haut}stress 
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Une révolution... *La 





France 
rcand Les poupées russes 
oeufs d'or l'Les funérailles" 
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[Nouvelles sports /-25 "La ballade de Littie Jo” (West,'93) Bo Hopkins, 
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Le Canada 
aujourd'hui 


Bulletin de |Le Journal Journal du 
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"Le secret du manoir" (Dra,2000) Nicolette 
Sheridan, Debbe Dunning 
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[Suzy Amis. 
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“Milles hommes et un bébé” (Dra,'97) Richard |Le TVA 
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"L'éveil" Un neurologue parvient à réveiller un patient 
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Massifs 
escarpés 
recherchés 


Le Festival du film de montagne 
de Banff n’est qu’un parmi une 
quinzaine d’autres du même 
genre sur la scène internatio- 
nale. A l’exception de ses arrêts 
à Yellowknife depuis 13 ans. 


© Page3 


Remaniement ministériel 
de Chrétien 


rrivées et 
départs 
© Page3 


La nation Dénée s'inquiète 
Trop de Dénés 
dans les 


prisons des 


T.N.-O. 
© Page 7 


Un pont sur le fleuve 
Mackenzie 


Une étude de 
faisabilité 
génère de 

l’optimisme 
© Page8 
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Kevin Parent 
s’en vient 


L’auteur-composieur-interprète de Nouvelle débarquera à 
Yellowknife le 26 janvier. 


Simon Bérubé 

Quelques mois seulement après la 
sortie de son troisième album Les vents 
ont changé, Kevin Parent sera à Yel- 
lowknife, le 26 janvier prochain, dans le 
cadre de l’assemblée générale extraordi- 
naire de la Fédération Franco-TéNOise. 
Bien entendu, le spectacle, prévu pour 
20 h 30, est ouvert à toute la population. 

En vente depuis le lundi 14 janvier 
dernier, les billets, qui permettront de 
voir Kevin Parent seul en scène, propo- 
sent un forfait banquet et spectacle, ou 
l’occasion d’assister au spectacle seule- 
ment. Des billets seront aussi disponi- 
bles à l’entrée des salles Katimavik, le 
soir de la représentation présentée en 
deux volets de 45 minutes. 

Kevin Parent est un artiste respecté au 
sein de la francophonie. Son premier 
album, Pigeon d’argile, lancé en 1995, 
s’est vendu à 375 000 exemplaires. Le 
deuxième, ayant vu le jour en 1998, a 
atteint les 330 000 copies vendues. Son 
dernier « bébé », lancé en août dernier, 
promet tout autant. 


D'une simplicité désar- 
mante, ce Gaspésien est tou- 
joursresté fidèle à lui-même. 
Le vedettariat, il ne connaît 
pas. Ou plutôt, il le connaît 
assez pour le fuir comme la 
peste. Aussitôtqu’ilenal’oc- 
casion, il fuit les projecteurs 
de la grande ville pour re- 
tourner chez lui, à Nouvelle. 
Sa vie privée, ne concerne 
que lui. 

Ceux qui veulent le con- 
naître n’ont, après tout, qu’à 
écouterses albums. C’est par 
ses chansons que Kevin Pa- 
rent se livre. Le dernier al- 
bum contient d’ailleurs des bijoux : de la 
pièce Caliente, qui a été le premier ex- 
trait, jusqu’à Face au soleil, qui raconte 
le coup de foudre qu’il a eu pour l’Afri- 
que sur des rythmes de circonstances. 
Sans masque, accompagné de sa guitare 
et de son harmonica, c’est dans ses chan- 
sons que Kevin Parent se dévoilera le 26 
janvier. 
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Discours annuel du premier ministre 


Économie, environnement, 
tissu social et identité 


Pour le premier ministre Stephen Kakfwi, les Territoires du Nord-Ouest profitent d’une lancée 
en matière économique. Ne reste plus qu’à concilier le tout avec la gestion environnementale. 


Simon Bérubé 

C’est le 10 janvier dernier que le 
premier ministre des Territoires du 
Nord-Ouest, Stephen Kakfwi, a fait 
son allocution de la nouvelle année à 
Hay River. À mi-chemin de son man- 
dat, le premier ministre a abordé à peu 
près tous les sujets d’actualité, tout en 
accordant une première place au déve- 
loppement économique et à la récente 
annonce de l'élaboration d’un projet 
de pipeline dans la vallée du Macken- 
zie. 

« Notre économie est sur une lan- 
cée. En fait, si nous effectuons des 
comparaisons avec l’économie des 
autres juridictions, je crois que la nôtre 
occupe le premier rang au Canada », a- 
t-il déclaré. M. Kakfwi a d’ailleurs 
relaté l’importance de créer des liens 
avec les entreprises du sud et de déve- 
lopper une main d'œuvre capable de 
faire face à cette réalité et y impliquer 


particulièrement la jeunesse, Le premier 
ministre a aussi relaté les dernières dis- 
cussions entre Jean Chrétien et George 
W. Bush au cours desquelles il a été 
question des T.N.-O. 

«Même le gouvernement fédéral dont 
nous avons souvent critiqué l’inaction a 
réagi en partie avec des fonds pour la 
construction de routes d’hiver », a pour- 
suivi Stephen Kakfwi. De plus, le pre- 
mier ministre a souligné la volonté poli- 
tique du ministre Paul Martin de consen- 
tir à un rajustement de 60 millions $ pour 
compenser les coûts encourus pour la 
division du territoire. 

Stephen Kakfwi a aussi énuméré plu- 
sieurs problèmes sociaux auxquels la 
population et le gouvernement des 
T.N.-O doivent s’attaquer. « Nous fai- 
sons face tous les jours à la violence 
familiale, aux mauvais traitements sous 
toutes les formes, à la pauvreté, aux 
logements inhabitables, au syndrome 





d’alcoolisme fœtal et aux séquelles 
des pensionnats », d'expliquer le pre- 
mier ministre, évoquant la nécessité 
d’un engagement de la part du gouver- 
nement et des citoyens. 

Selon lui, les négociations avec les 
différents groupes autochtones vont 
également bon train. M. Kakfwi en- 
tend poursuivre les rencontres avec le 
ministre des Affaires indiennes et du 
Nord, Robert Nault, et les représen- 
tants autochtones afin d’en venir à un 
partage des recettes de l’exploitation 
des ressources et sur le transfert des 
responsabilités. « Les territoires et les 
cours d’eaux que nous considérons 
nôtres continuent d’être la propriété 
du gouvernement fédéral et d’être gé- 


Kakfwi 
Suite en page 2 
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Simon Bérubé 


Une nouvelle 
présidente 


Penny Ballantyne agira dorénavant à titre de pré- 
sidente de la Commission des accidents du travail 
des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut. Celle- 
ci a été sous-ministre à la Santé et aux Services 
sociaux, à l'Éducation, la Culture et la Formation, 
ainsi qu'aux Affaires municipales et communautai- 





res. De plus, Mme Ballantyne a déjà occupé le poste 
de présidente de la Société d'habitation des T.N.-O. 
Elle remplace Gerry Meier qui s’est retiré après neuf 
ans à la tête de la Commission. 


Subvention 
à Rae-Edzo 


Le ministre des Affaires indiennes et du Nord 
canadien, Robert Nault, aannoncél’octroi de 474445 
dollars pour un projet concernant la Première nation 
des Dogribs, par le biais de la société Kete Whii 
Limited, copropriété de la Dogrib Trustco, de la 
Deton’Cho Corporation et de la Densoline Corpora- 
tion. Cette société a obtenu deux contrats deneufans 
de la BHP Billiton Diamonds inc. afin d'entretenir la 
route et de transporter du minerai entre la mine 
satellite Misery et l'usine de traitement Ekati. Vingt- 
deux emplois seront créés par ce projet. Ces emplois 
seront réservés en priorité aux membres des Premiè- 
res nations de Rae-Edzo, Wha Ti, Gameti, Wekweti, 
Dettah, N'Dilo et Lutsel K’e. Les contrats ont une 
valeur approximative de 45 millions de dollars. 





Un nouveau nom 





Les députés Jim Antoine et Bill Braden apporte- 
ront, en février, des recommandations pour identi- 
fier le processus qui mènera au choix d'un nouveau 
nom pour les Territoires du Nord-Ouest. M. Braden 
précise que les recommandations qui seront formu- 
lées pourraient inclure d'autres symboles comme le 
drapeau et les armoiries. Les deux politiciens se 
pencheront sur l'expérience du Nunavut et, plus 
récemment, celle de Terre-Neuve-et-Labrador, pour 
émettre leurs recommandations. D'autres facteurs 
seront étudiés, comme les échéanciers, les impacts 
législatifs, ainsi que les coûts et bénéfices de l'opéra- 


Ethel Blondin- 
Andrew satisfaite 


La secrétaire d'État à l'Enfance et à la Jeunesse, 
Ethel Blondin-Andrew, se dit satisfaite du remanie- 
ment ministériel effectué par le premier ministre 
Jean Chrétien. «Je crois que le mélange de nouveaux 
ministres et de ministres expérimentés sera profita- 
ble pour le travail que nous faisons », dit-elle. Mme 
Blondin-Andrew croitque toutlemondejouerabien 
sonrôleetse dit très heureuse de conserver son poste 
_ de secrétaire d’État. «Je suis fière de la confiance que 
DS 







































Suite de la page 1 


rés par ce dernier. Il est temps 
de mettre fin à cela. Les recettes 
des mines de diamants exploi- 
tées chez nous continuent d’en- 
voyer des dollars à Ottawa. Cela 
aussi doit changer », a lancé le 
premier ministre. 

Au chapitre environnemen- 
tal, le gouvernement de Stephen 
Kakfwi « veut veiller à ce que le 
territoire soit protégé pour tou- 


Kakfwi 


tes les générations futures. Pour 
le reste de notre mandat, nous 
continuerons à travailler et à 
nous organiser de manière à 
mieux réfléter l'important équi- 
libre à établir entre la gestion de 
l’environnement et la mise en 
valeur des ressources». 
Faisant référence à la diver- 
sité culturelle et à la spécificité 
des Territoires du Nord-Ouest, 


du” 
Nord-Oues Sais BF Serices scoux 


le premier ministre a remis au 
premier plan la volonté de trou- 
ver un nom pour le territoire. 
Un processus a d’ailleurs été 
entamé à ce sujet et le ministre 
Jim Antoine, ainsi que le député 
Bill Braden, devraient déposer 
des recommandations lors de la 
reprise des travaux de l’ Assem- 
blée législative en mars pro- 
chain. 


DU LECTEUR 
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Julie Dlourde 

Longtemps réservé à la même 
bande de cinéphiles depuis ses 
débuts, le festival a incorporé 
un visionnement en après-midi, 
ouvert au public. Au menu, pour 
les quelque 450 personnes pré- 
sentes le 12 janvier dernier au 
NACC, sports extrêmes, civili- 
sations de montagnes, paysages 
grandioses et adrénaline. 

«Ceux qui aiment vraiment 


la montagne en font une sorte de 
culture. Mais cette culture est 
un peu moins présente dans le 
Nord.» Dany Leclerc, ancien 
athlète de planche à neige, car- 
bure à la montagne quand il ne 
gère pas le Blachford Lake 
Lodge. « Après la journée, je 
pars pour Jasper. Avec ce 
visionnement de films sur le 
sport extrême, je suis ready ! » 

L'intérêt de l’audience du 


Nord est tangible pour les re- 
bondissements et les ralentis 
dans la neige poudreuse, et le 
paysage plat des Territoires du 
Nord-Ouest l’explique en par- 
tie. « L'intérêt pour ce festival, 
c’est qu’il y a beaucoup de gens 
dans le Grand Nord qui s’en- 
nuient de la montagne. » Ce qui 
n’empêche pasles T.N.-O. d’of- 
frir un milieu propice à certains 
sports extrêmes, tel le ski avec 


Remaniement ministériel de Chrétien 


Arrivées et départs 


Yves Lustsnan 

Ottawa (APF) : Les minis- 
tres francophones Don Boudria 
de l'Ontario et Robert Thibault 
de la Nouvelle-Ecosse mon- 
tent en grade au sein du gou- 
vernement Chrétien. 

Don Boudria, qui occupait 
le poste de leader du gouver- 
nement à la Chambre des com- 
munes, devient ministre des 
Travaux publics et des Servi- 
ces gouvernementaux. Îl rem- 
place le controversé Alfonso 
Gagliano, qui a été nommé 
ambassadeur au Royaume du 
Danemark. M. Boudria sera 
remplacé à son poste par le 
ministre Ralph Goodale, qui 
conserve ses fonctions de mi- 
nistre responsable de la Com- 
mission canadienne du blé et 
interlocuteur fédéral auprès des 
Métis et des Indiens non ins- 
crits. 

Un autre francophone qui 
prend du galon est Robert 
Thibault de la Nouvelle- 
Écosse, qui devient ministre 
des Pêches et des Océans. M. 
Thibault était ministre d’État à 
l’Agence de promotion Éco- 









nomique du Canada atlantique. 
Il sera remplacé à ce poste par 
Gerry Byrne de Terre-Neuve. 

Unautre francophone de l’ex- 
térieur du Québec qui gagne des 
points est le député de Simcoe 
Norden Ontario, Paul DeVillers. 
Il devient secrétaire d’État au 
Sport amateur et leader adjoint 
du gouvernement à la Chambre 
des communes. 

Finalement, la ministre du 
Travail Claudette Bradshaw de 
Moncton au  Nouveau- 
Brunswick devient aussi secré- 
taire d’État au Multiculturalisme 
et à la Situation de la femme. 

Ronald Duhamel de Saint- 
Boniface au Manitoba, se re- 
trouve maintenant au Sénat. Il 
sera remplacé à la Francopho- 
nie par Denis Paradis du Qué- 
bec, au ministère des Anciens 
combattants par Rey Pagtakhan 
et à Diversification économi- 
que de l'Ouest par Stephen 
Owen de Vancouver. Ce der- 
nier occupera aussi le fauteuil 
de secrétaire d’État aux Affai- 
res indiennes et du Nord cana- 
dien. 

Le remaniement ministériel, 


Raconte-moi une histoire 


Rappel aux personnes inscrites 


est 
le 20 janvier 
à 13 h 30 


Thème : Histoires hivernales 


le plus important depuis l’élec- 
tion de Jean Chrétien en 1993, 
modifie profondément le Ca- 
binet. L’unilingue Anne 
McLellan de l’Alberta passe 
de la Justice à la Santé, un 
dossier qui revêt une extrême 
importance pour les minorités 
francophones du pays. Martin 
Cauchon du Québec passe du 
Revenu national à la Justice. 
Allan Rock, qui était à la Santé, 
devient ministre de l’Industrie, 
Il remplace Brian Tobin qui a 
remis sa démission pour, dit-il, 
se consacrer à sa famille. John 
Manley d'Ottawa, qui était aux 
Affaires étrangères, devient 
vice-premier ministre et mi- 
nistre de l’Infrastructure et des 
Sociétés d’État de même que 
ministre responsable de l’On- 
tario. 

Herb Gray, qui a passé près 
de 40 ans à la Chambre des 
communes, quitte le Cabinet. 

Le dynamique Denis 
Coderre, qui a insufflé beau- 
coup d'énergie dans le dossier 
du sport amateur, devient mi- 
nistre de la Citoyenneté et de 
l'Immigration. 









Le prochain rendez-vous de 
Raconte-moi une histoire 


à l'École Allain St-Cyr 
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Massifs escarpés recherchés 


Le Festival du film de montagne de Banff n’est qu’un parmi une quinzaine d’autres du même genre sur la scène internationale. 
A l’exception de ses arrêts à Yellowknife depuis 13 ans. 


cerf-volant et l’alpinisme de 
glace. Mais le Yukon et ses 
montagnes profitent plus large- 
ment aux accros des sensations 
fortes. « Ici, aux T.N.-O., l’ex- 
trême, c’est le froid! » ironise 
Dany Leclerc. 

Quelle récupération pour ces 
athlètes qui n’ont pas ou peu de 
vitrine sur la scène sportive in- 
ternationale ? Le saut de tours, 
le parapente ou l’unicycle n’en- 
vahiront pas les postes de télé- 
vision lors des prochains Jeux 
d’hiver de Salt Lake City. « Il y 
a 20 ans, on était chassé des 
centres de ski avec nos 
snowboards. Aujourd’hui, il y a 
près de 60 % de planchistes sur 
les pentes, c’est devenu une dis- 
cipline olympique et ça a pris 
15 ans. » 

Ce qui fait dire au gérant du 
centre de villégiature que même 
l’unicycle, longtemps réservé 
aux acrobates, pourrait faire 
l’objet de compétitions. Pour 
l'instant, seuls des courts-mé- 
trages tel Unizaba, du réalisa- 


* 





le samedi 26 janvier 2002 
à l'hôtel Explorer 
Buffet à 18 h 30 (R.S.V.P.) 
Spectacle à 20 h 30 


Billets : Membres : 20 $ (25 $ à la porte), 50 $ avec buffet 
Non-membres : 25 $, 60 $ avec buffet 


En vente à: 


L'AFCY (873-3292), Arctic data, 
Birchwood Gallery et Sutherland's 


LaawiLon 


teur canadien Sean White, met- 
tent en scène des athlètes qui 
n’ont pas froid aux yeux. Le 
natif de Vancouver, Kris Holm, 
prend à bras le corps le troi- 
sième massif le plus élevé en 
Amérique, le mont El Pico de 
Orizaba, à Mexico, et le dévale 
sur une roue. 

Culture marginale due à la 
proximité, culture de comman- 
ditaires pour développer les pro- 
jets d’expéditionet culture long- 
temps réservée aux hommes. 
« Ce sont des sports de résis- 
tance, explique Dany Leclerc. 
Mais ça change. Il y a 20 ans, il 
n’y avait pas beaucoup de fem- 
mes qui faisaient de l’alpinisme 
et maintenant, en Amérique du 
Nord, c’est presque égal. » 

Le Festival du film de mon- 
tagne de Banff poursuit sa tour- 
née qui l’emmènera au cours de 
l’année à travers 29 pays, alors 
que la 27° édition en octobre 
prochain coïncidera avec l’An- 
née internationale des monta- 
gnes. 
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Un vieux problème 


qui refait surface 


L'article en page 7 sur la proportion de prison- 
niers d’origine autochtone soulève une problémati- 
que intéressante bien que difficile à résoudre. 

Depuis de nombreuses années, c’est un fait établi 
que la proportion de prisonniers autochtones dé- 
passe de beaucoup celle de l’ensemble de la popu- 
lation canadienne. On parleici d’un pourcentage de 
18 % de l’ensemble des détenus alors queles autoch- 
tones ne représentent qu'environ 4 % de la popula- 
tion. 

Est-ce la faute du système judiciaire? 

Il se‘peut que le système judiciaire ait démontré, 
il y a 20 ou 30 ans, une attitude négative envers les 
prévenus autochtones, mais cette situation a bien 
changé. 

Au niveau fédéral, il existe maintenant toute une 
panoplie de services destinés spécifiquement à l'ap- 
plication dela justice auprès des Autochtones. Ainsi, 
la stratégie et le réseau de justice autochtone établis- 
sent les grandeslignes directrices du gouvernement 
dans son intervention judiciaire auprès des peuples 
autochtones : peines alternatives, déjudiciarisation 
du processus, tribunaux alternatifs et tribunaux 
tribaux etles cercles de paix sont autant de mécanis- 
mes qui permettent au gouvernement d'adapter 
son système judiciaire à cette problématique parti- 
culière. 

Malgré tout, la situation persiste. La solution ne 
passe cependant pas par une abdication du système 
de justice face aux prévenus autochtones. Un prin- 
cipe demeure : il y a des lois et on doit les respecter! 

La seule solution à long terme qui pourrait dimi- 
nuer cette proportion doit nécessairement toucher 
la situation socio-économique des peuples autoch- 
tones. Pauvreté et alcoolisme sont les véritables 
responsables de cette situation et c'est en s'atta- 
quant à ces deux facteurs étroitement liés qu'on 
pourra parvenir enfin à régler le problème. Artiste au travail 


latn B ; DE 2 c 7 
RE pere L'artiste/artisan/sculpteur/joaillier, François Thibault, à l'œuvre avec 
ses nouvelles techniques de travail. Reportage la semaine prochaine. 





Julie Plourde/L'Aquilon 
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L'apparition du « bon usage » 


Annie Bourret 

Le XVIIe siècle correspond 
à l’une des structurations les 
plus intenses qu’ait connu le 
français. Descartes (auteur du 
Discours de la méthode, notam- 
ment) règne; Richelieu crée 
l’Académie française en 1635. 
Les linguistes de l’époque, ap- 
pelé grammairiens, se mettent 
littéralement à dompter le fran- 
çais, en créant règle sur règle et 
en éliminant tout ce qui n’ap- 
partient pas au français pari- 
sien, c’est-à-dire en usage à la 
cour. (Chaque région parle alors 
son dialecte de français : le nor- 
mand, le picard, le lorrain, le 
tourangeau, le gascon, etc.) 

Les grammairiens condam- 
nent les archaïsmes, les régio- 
nalismes et les synonymes su- 
perflus. Certains archaïsmes ont 
résisté : des mots comme an- 
goisse, immense, condoléances 
et ardu, considérés comme 
« vieillis » à l’époque, ne se 
laissent pas bannir du français. 
D’autres disparaissent du fran- 
çais, tout en survivant en Nou- 
velle-France (avaricieux, 
chicoter, écornifler, écrapoutir, 
s’enfarger, garrocher, maganer, 
par après, juste à tant que). 

Avec le raffinement du sens 
des mots, le phénomène de la 
synonymie partielle fait son 
apparition (on décrète que l’ad- 
jectif souillé est plus fort que 
taché). Dans la foulée, le fran- 


çais élimine de nombreux syno- 
nymes, par exemple mugjler, 
craqueter et fringoter au profit 
du verbe crier. On supprime des 
doublets de même sens 
déconnaître et dépriser, alors 
équivalents de méconnaître et 
mépriser, sont proscrits. 

La réorganisation de la lan- 
gue porte aussi sur les adverbes 
et la conjugaison des verbes. 
Par exemple, l’adverbe autre- 
fois convient alors au passé 
comme au futur. Mais les gram- 
mairiens décrètent qu'il faut 
employer un jour au futur (un 
jour il fera beau) et réserver 
autrefois au passé (autrefois il 
pleuvait moins). L'emploi du 
subjonctif après les verbes de 
sentiments date aussi de cette 
époque. Désormais, la phrase 
« je souhaite qu’elle vient » de- 
vient incorrecte. Il faut désor- 
mais dire « je souhaite qu’elle 
Vienne ». 

Tout ce travail sur la langue 
influence profondément la so- 
ciété française, particulièrement 
les cercles littéraires et intellec- 
tuels. Les discussions sur la lan- 
gue prennent une importance 
énorme, on critique l’usage, on 
réforme l’orthographe. La pièce 
Les Précieuses ridicules (1659) 
de Molière a caricaturé ces dé- 
bats. Dommage qu’il n’ait re- 
tenu que les excès du salon litté- 
raire des véritables Précieuses 
(de 1610 à 1648). En dépit de 
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Nouvelle année. 
Nouvel horaire! 


Le Centre du patrimoine septentrional Prince-de-Galles 
a le plaisir d'annoncer qu’il sera ouvert sept jours par 
semaine. 


Le principal établissement culturel des T. N.-O. sera 
maintenant ouvert le lundi pendant les mois d'hiver. 


Nouvel horaire : 


du lundi au vendredi, 
de10h30à17h:; 


fériés, 
de midi à 17h. 
Surveillez les annonces pour la programmation d'hiver 
des dimanches en famille qui reprend au mois de février. 


Pour plus d'information, veuillez composer : 873-7551. 


Le Heritage Café sera fermé le lundi. 
Pour faire des réservations, veuillez composer : 873-7570. 
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leurs exagérations du genre dire 
« enfant de l’air » au lieu de 
soupir, elles avaient préconisé 
de nombreux changements or- 
thographiques qui se sont con- 
crétisés en 1660. 

Les ouvrages sur le français 
se multiplient. L’un des plus 
importants est sans nul doute 
La Grammaire raisonnée de 
Port-Royal (1660). Malgré ses 
chiches 108 pages, cet ouvrage 
constitue le point de départ vé- 
ritable d’une adaptation de 
l'écrit visant à représenter la 
parole. Ilrecommande d’élimi- 
ner les lettres qui ne servent ni 


rez VOS CONNAIS: 


à la prononciation ni au sens et 
de conserver celles qui sont uti- 
les, tout en ajoutant des accents 
pour différencier les diverses 
prononciations représentées par 
une même lettre (é, è, é, o, 6, 
etc.). 

Le français d’aujourd’hui 
découle, à peu de choses près, 
du XVIIe siècle. Ce siècle a 
consacré le principe du « bon » 
usage et de ce qu’il entraîne 
irrémédiablement : les erreurs 
et les réviseurs. Il paraît que le 
grand Racine (1639-1699) lui- 
même envoyait ses manuscrits 
à corriger! 


À l'intention 
des victimes 
d’actes criminels 


Besoin d'aide pour remplir 
votre Déclaration de la 
victime? 


Le Service d’aide aux 
victimes peut vous aider. 


Yellowknife (867) 920-8697 


(Appels à frais virés 
acceptés) 


D 


à. 
Teritoires du : 
Nord-Ouest Justice 








La fumée secondaire contient 

4 000 produits chimiques, dont 
50 causent le cancer. 

Allez fumer dehors! 


nces tout en vous amusant 


en jouant sur Internet au jeu-questionnaire Grand Nord 





Jeu-questionnaire 


http://www.franco-nord.com 
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Bonjour ! 


Quel métier voudrais-tu faire plus tard ? Moi, j'aimerais 
bien être un pompier pour sauver des vies, ou encore un 
zoologiste parce que j'aime bien les animaux. De toute 
façon, j'ai encore bien le temps d'y penser ! 


Cette semaine, je te propose toutes sortes de jeux quite 
feront découvrir les métiers. Amuse-toi bien et bonne 
semaine ! 


















Les métiers 


Relie chaque métier à l’objet correspondant. 








CHAUFFEUR 
MÉDECIN 

SECRÉTAIRE 
POLICIÈRE 
COIFFEUR 
FACTEUR 
DENTISTE 
BOUCHER 
COUTURIER 
BOULANGÈRE 





Comment se nomment les pères 
respectifs de Sophie, Aline, 
Annette et Dorine ? Quelle est leur 
profession ? 















+ (pour oui) ou - (pour non). 








On sait que : 





Alain, le père de Sophie, n'est 

pas infirmier (on a déjà inscrit, 

pour Sophie, un signe + dans la 

case correspondant à Alain et un signe - dans celle correspondant à infirmier). 

Benoît n'est ni le père d'Aline, ni celui d'Annette. 

Le docteur Stéphane est le père d'Annette. 

Le chauffeur se nomme Benoît. | 

Le père de Sophie distribue le courrier. | 
| 
H 








| 
Inscris dans chaque case un signe 








L'infirmier est le père d'Aline. 
Nicolas n'est pas le père de Dorine. 








Les Magasins 


Entoure les bons mots. 


HORIZONTALEMENT 
2. Soigne la peau. 
4.  Soiïgne les animaux. 
VERTICALEMENT 


1. Soigne les enfants. 


2. Soigne les dents. 


3.  Soigne le coeur. 
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Développement économique 


« Oui, mais... » 


Avant de se réjouir de la récente annonce d’un projet de pipeline dans la vallée du 
Mackenzie, plusieurs sujets doivent être abordées de front, disent certains. 


Simon Bérubé 

Le projet de construction 
d’un gazoduc longeant le fleuve 
Mackenzie pourrait très bien 
créer près de 6000 emplois dans 
les Territoires du Nord-Ouest. 
« Cependant, l’on doit s’assu- 
rer que ces emplois iront en 
premier lieu à des résidents du 


Nord », de faire savoir Bob 
Haywood, président de la Fédé- 
ration des travailleurs et des tra- 
vailleuses des territoires du 
Nord. Pour ce faire, ce regrou- 
pement de syndicats des 
T.N.-O. et du Nunavut demande 
la création d’un ministère du 
Travail pour les T.N.-O. 


« La principale question à 
résoudre est la formation. Il faut 
que la main d'œuvre soit prête 
lorsque la construction com- 
mencera », de croire M. 
Haywood. Selon lui, le meilleur 
moyen d’arriver à cet objectif 
est de créer un ministère du tra- 
vail indépendant des autres mi- 


La nation Dénée s'inquiète 


Trop de Dénés dans les 
prisons des T.N.-O. 


Lors de leur congrès de novembre dernier, les chefs Dénés 
ont décidé de se pencher sur le problème de la disproportion 
des leurs dans les prisons des Territoires du Nord-Ouest. 


Simon Bérubé 

En fait, il n’y a aucune statis- 
tique qui indique la proportion 
des Dénés en centre correction- 
nel aux Territoires du Nord- 
Ouest, comparativement aux 
autres nations autochtones etaux 
Inuits. « Mais les Dénés ont 
absolument raison lorsqu’ils 
parlent de ce phénomène », de 
faire savoir John Dillon, direc- 
teur des services correctionnels 
aux Territoires du Nord-Ouest. 

Les Autochtones et les Inuits 
présentement incarcérés dans les 
centres correctionnels des 
T.N.-O représentent 90 pour 
cent de l’ensemble de la popu- 
lation carcérale ténoise, affirme 
M. Dillon. Ce taux comprend 
les hommes, les femmes et les 
personnes d’âge mineur. 

« Mais il faut faire très atten- 
tion à ces statistiques, parce que 
nous avons aussi un programme 
d’échange de services avec le 
territoire du Nunavut », précise- 
t-il. 

Au moment d'écrire ces li- 
gnes, à la mi-décembre, le nom- 
bre de personnes incarcérées aux 
Territoires du Nord-Ouest était 
d’environ 200. À ces gens 
s’ajoutent 600 personnes en 
période de probation ou pur- 
geant des peines dans leur com- 
munauté. Parmi les détenus aux 
Territoires du Nord-Ouest, on 
en retrouve 52 qui ont été accu- 
sés au niveau fédéral. 

Selon les chiffres du gouver- 
nement fédéral, on compte en- 
viron une dizaine de prévenus 
fédéraux à la prison de Yel- 
lowknife, tandis que 16 person- 
nes purgent leur peine dans les 
communautés du Nord et une 
douzaine dans des communau- 
tés du Sud. À ces chiffres, on 
doit ajouter une quarantaine de 
personnes provenant du Nord et 
étant incarcérées dans des pri- 
sons du Sud. Encore une fois, 
ces prisonniers fédéraux, ayant 


donc commis des offenses gra- 
ves impliquant la violence, sont 
en majorité des Autochtones. 

«Il s’agit d’une véritable tra- 
gédie. Des millions de dollars 
sont investis dans le système, 
mais cet argent devrait surtout 
être injecté au début du proces- 
sus, pour la prévention, plutôt 
qu’à la fin, dans les prisons », de 
faire savoir une représentante 
du ministère de la Justice du 
Canada. Cette dernière fait aussi 
état de plusieurs programmes 
de réhabilitation adaptés à la 
réalité autochtone. Par exem- 
ple, le Somba Ke Healing 
Lodge, sur la route de Dettah, 
offre des services de réhabilita- 
tion aux Autochtones et tous les 
gens qui y travaillent sont aussi 
Autochtones. 

De plus, la situation est loin 
d’être facile pour certains pri- 
sonniers obligés de purger leur 
sentence loin de leur petite com- 
munauté. « Ça dépend toujours 
de la situation du criminel et de 
la gravité de son geste. Le fait 
d’avoir 600 personnes en pro- 
bation montre bien que nous 
tentons de garder les gens près 
de leur communauté », de faire 
savoir M. Dillon. Ce dernier 
signale aussi qu’il faut tenir 
compte des chances du prévenu 
de commettre à nouveau son 
crime. 

Encore une fois, au chapitre 
des statistiques sur le taux de 
récidive, M. Dillon hésite à don- 
ner des chiffres. « Il y a 14 
juridictions au Canada et cha- 
cune a sa propre définition de la 
récidive. Par exemple, siun pré- 
venu purge une peine pour 
agression, mais, après sa remise 
en liberté, se fait arrêter pour 
entrée par effraction, est-ce une 
récidive? », de s’interroger le 
directeur. M. Dillon admet ce- 
pendant que plusieurs person- 
nes retournent en prison plus 
d’une fois dans leur vie. « Cer- 


tains reviendront tous les dix 
ans, alors que pour d’autres, ce 
sera plus régulier », dit-il. 

On remarque d’ailleurs, de- 
puis quelques années, que les 
sentences des personnes incar- 
cérées sont plus longues. Tous 
les intervenants interrogés dans 
le cadre de ce reportage s’en- 
tendent pour dire que cette si- 
tuation est due aux nouveaux 
programmes de détention en 
communauté, adaptés à lasitua- 
tion du Nord. Les gens se re- 
trouvent donc moins en prison 
pour des crimes mineurs et les 
Autochtones peuvent profiter de 
différents programmes de dé- 
tention dans leur milieu. 

Depuis quelques années, le 
taux de criminalité est en baisse 
au Canada. Selonles criminolo- 
gues, la situation économique 
favorable et le vieillissement de 
la population peuvent expliquer 
cette baisse. Cependant, les po- 
pulations autochtones comptent 
proportionnellement plus de jeu- 
nes que les populations non 
autochtones. Il peut s’agir, là 
aussi, d’un facteur expliquant la 
représentation majoritaire des 
Dénés en centres correctionnel. 

Selon M. Dillon et les repré- 
sentants du gouvernement fé- 
déral, la consommation d’alcool 
chez les Autochtones est aussi 
un facteur pouvant expliquer le 
taux de criminalité plus élevé 
chez les Dénés et les autres na- 
tions autochtones. « Très peu de 
criminels ne sont pas des con- 
sommateur abusifs », de cons- 
tater M. Dillon. La situation 
économique souvent inférieure 
des communautés autochtones 
peut aussi expliquer le phéno- 
mène. 

À l'échelle canadienne, alors 
que les Autochtones représen- 
tent à peine de trois à quatre 
pour cent de la population, 18 
pour cent des détenus provien- 
nent des Premières nations. 
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Bob Haywood 


nistères et qui verrait à défendre 
les intérêts des travailleurs et à 
s’assurer que les résidents des 
T.N.-O. soient les premiers à 
avoir accès aux nouvelles op- 
portunités d’emploi. 

Selon M. Haywood, l’actuel 
ministère de l'Education, de la 
Culture et de la Formation com- 
porte trop de chevauchements 
pour effectuer ce boulot de ma- 
nière efficace. « Nous avons 
besoin de gens qui travaillent 
seulement sur le dossier des tra- 
vailleurs pour s’assurer que leur 
formation soit assurée entière- 
ment ici ». M. Haywood con- 
vient très bien qu’une collabo- 
ration entre les différents mi- 
nistères serait nécessaire, «mais 
il faut un ministère distinct qui 
ferait les pressions requises sur 
les collèges, l’ Assemblée légis- 
lative, les entreprises et les syn- 
dicats». 

Silesbonnes mesures ne sont 
pas prises, M. Haywood craint 
que lors de la construction du 
gazoduc, la majeure partie de la 
main d'œuvre provienne du Sud. 
« Si c’est le cas, les syndicats 





vont aussi venir du Sud. Les 
promoteurs diront que ce n’est 
pas parce qu'ils tiennent abso- 
lument à avoir des gens du Sud, 
mais qu’ils veulent simplement 
des gens qualifiés pour le type 
de travail. Si nous offrons la 
formation, je suis persuadé que 
nous pourrons aller chercherune 
bonne part des emplois » argue- 
t-il. M. Haywood croit que ce 
type de formation restera profi- 
table pour d'éventuels projets à 
venir. 

M.Haywood aurait aussi pré- 
féré que ce soit des gens des 
Territoires du Nord-Ouest plu- 
tôt que des multinationales qui 
soient impliquées dans les 
mégaprojets tels que les mines 
et le gazoduc. « Nous devons 
réglementer pour nous proté- 
ger. Dans le cas du gazoduc, les 
décisions seront prises à Hous- 
ton ou Dallas et il ne restera que 
peu d’argent ici. Nous devons 
donc vivre avec les multinatio- 
nales, mais nous devons aussi 
nous préparer en fonction d’el- 
les pour ne pas les laisser partir 
avec tout ce que nous avons », 
lance-t-il. 


Commission des accidents du travail 





Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 


COMMUNIQUÉ 








JoAnne Deneron, présidente du conseil d'administration de la 
Commission des accidents du travail des T.N.-O. et du Nunavut, est 
heureuse d'annoncer la nomination de Penny Ballantyne à la 


présidence de la CAT. 


Madame Ballantyne réside dans le Nord depuis longtemps: elle a 
occupé plusieurs postes importants au sein du gouvernement. Elle 
a été sous-ministre du ministère de la Santé et des Services 
sociaux, du ministère de l'Éducation, dela Culture et dela Formation 
et du ministère des Affaires municipales et communautaire: elle a 
également été présidente de la Société d'habitation des T.N.-O. En 
sa qualité de présidente de la Commission des accidents du travail, 
elle supervisera les activités de la Commission aux T.N.-O. et au 
Nunavut, ce qui représente plus de 3 000 employeurs inscrits. 


Madame Ballantyne est enchantée à la perspective de travailler à la 
Commission des accidents du travail pour faire de la sécurité au 
travail une priorité et pour réduire les blessures dans les lieux de 


travail du Nord. 
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Un pont sur le fleuve Mackenzie 


Une étude de faisabilité génère de l'optimisme 


Les Dénés et Métis de Fort Providence iront de l’avant en présentant un projet de construction de pont sur le fleuve Mackenzie. 


Simon Bérubé 

Au cours de la dernière 
période des fêtes, les gens 
habitant au nord du fleuve 
Mackenzie ont encore une 
fois eu l’occasion de pes- 
ter contre ce long cours 
d’eau. En effet, le traver- 
sier qui constitue, jusqu’à 
ce que le pont de glace 
soit prêt, le seul lien que 
possède Yellowknife avec 
les provinces du Sud et 
toutes leurs ressources, a 
cessé ses activités l’espace 
de quelques jours. De quoi 
relancer le débat sur la 
construction d’un pont sur 
le fleuve. 

D'autant que la se- 
maine dernière, une étude 
de faisabilité était dévoi- 
lée lors de la réunion du 
Conseil combiné de Fort 
Providence. Selon Doug 


Brychun, agent de liaison 
pour le Comité du pont, 
les résultats démontrés 
dans cette étude « sont 
très positifs ». Il ne reste- 
rait plus qu’à trouver des 
partenaires financiers et à 
aller chercher l’appui des 
gouvernements par 
l'adoption du principe de 
la proposition de pont. 
Bien entendu, les diffé- 
rentes études environne- 
mentales viendraient 
s’immiscer dans le pro- 
cessus. 

Du côté gouvernemen- 
tal, on se dit très ouvert à 
l’idée d’étudier toutes pro- 
positions. « Pour l'instant, 
aucune demande concrète 
n’a encore été déposée. 
Ce qui sera important de 
voir dans cette proposi- 
tion, ce sont des solutions 


novatrices pour payer le 
pont », de faire savoir 
Peter Vician, sous-minis- 
tre aux Transports. Ce 
dernier s’attend à voir un 
document déposé sur son 
bureau très rapidement de 
la part du Conseil de Fort 
Providence. 

« Plusieurs avenues 
sont étudiées au chapitre 
du financement, de faire 
savoir M. Bryshun, c’est 
un projet d'infrastructure 
stratégique et nous trai- 
tons le pont comme un 
outil d’affaires ». Celui-ci 
n’exclu pas la possibilité 
d’une participation du sec- 
teur privé dans la cons- 
truction du pont dont le 
coût serait estimé sous les 
60 millions de dollars. Plu- 
sieurs propositions quant 
aux modèles de finance- 


ment seront donc propo- 
sées au gouvernement. La 
possibilité de postes de 
péage est dans l’air « mais 
ce sera au gouvernement 
de décider », de préciser 
M. Bryshun. 

M. Vician n’est pas très 
chaud à l’idée d'imposer 
des postes de péage. « Ce 
serait coûteux à adminis- 
trer et ça pourrait occa- 
sionner des délais. Or, le 
but de construire un pont 
est d’enrayer les délais », 
explique-t-il. Le sous-mi- 
nistre se dit cependant très 
ouvert à la participation 
du secteur privé dans le 
financement de l’éventuel 
pont. Pour l'instant, les 
coûts reliés au fleuve 
Mackenzie sont d'environ 
1,2 millions de dollars par 
année pour la gestion du 
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Commission de la fonction publique 
du Canada 


Analystes principales ou analystes 
principaux, Télécommunications 


Conseil de la radiodiffusion et des télécommunications 
canadiennes (CRTC) 


HULL (QUÉBEC) 


Public Service Commission 
of Canada 


This information is available in English. 


Canada 


Postes ouverts aux personnes qui résident ou travaillent au Canada et les canadiens et canadiennes 
qui résident à l'étranger. 


Le CRTC est à la recherche de professionnelles ou professionnels hautement qualifié(e)s et motivé(e)s pour occuper 
des postes importants qui influenceront les politiques et les cadres de réglementation du Conseil pour l'industrie des 
télécommunications et ce dans un environnement hautement dynamique et concurrentiel. Votre traitement annuel se 
situera entre 52 551 $ et 74 450 $. 


Analyste principale ou analyste principal, Politique en matière de consommation : La 
candidate ou le candidat devra élaborer et mettre en place les politiques sociales et les politiques en matière de 
consommation pour l'industrie des télécommunications. 


Analyste principale ou analyste principal, Planification et établissement de rapports : 
La candidate ou le candidat devra participer à la planification de la réglementation des télécommunications. 


Numéro de référence : RTC32798DGKN34 


Analyste principale ou analyste principal, Tarifs et coût des services : La candidate ou le 
candidat devra participer à l'établissement du prix des services de télécommunication. 


Analyste principale ou analyste principal, Contributions et méthodologie des coûts : La 
candidate ou le candidat devra examiner les méthodes de calcul du prix de revient des services de télécommunication 
et fixer les niveaux de subvention des zones de desserte à coût élevé. 


Numéro de référence : RTC32795DGKN34 


Toutes les personnes qui aimeraient faire partie de cette équipe dynamique sont invitées à se référer aux sommaires 
de fonctions et aux énoncés de qualités requises pour chaque poste que l'on peut trouver sur le site Internet 
indiqué ci-dessous. 

Si l'un de ces postes vous intéresse, veuillez postuler en direct ou soumettre votre curriculum vitae, accompagné d'une 
lettre de présentation démontrant la manière dont vous rencontrez chacune des exigences du poste (p. ex. études, 
expérience; l'absence de ce document pourrait entraîner le rejet de votre candidature), en indiquant clairement 
votre citoyenneté et en précisant le(s) numéro(s) de référence approprié(s), d'ici le 25 janvier 2002, 
à la Commission de la fonction publique du Canada, Ressources humaines, 66 rue Slater, 3° étage, 
Ottawa (Ontario), K1A OM7. Télécopieur : (613) 996-8048. Vous devez postuler séparément pour chaque 
numéro de référence. 
Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature, nous ne communiquerons qu'avec les 
personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. 
Vu que la Fonction publique du Canada favorise l'équité en matière d'emploi, nous encourageons vivement les 


candidates et candidats à préciser volontairement leur groupe d'appartenance : populations autochtones, groupes 
minorités visibles ou personnes handicapées. 








traversier et du pont de 
glace. « Il ne faut donc pas 
comptersurles économies 
réalisées pour autofi- 
nancer le pont, ce serait 
trop long », de déclarer 
M. Vician. 

D'une manière réaliste, 
M. Bryshun estime à un 
an et demi le temps néces- 
saire aux différentes étu- 
des d’impacts environ- 
nementaux. Par la suite, 
deux hivers et un prin- 
temps seraient requis pour 
la construction de l’infras- 
tructure. « On peut donc 
espérer avoir un pont pour 





Yves Lustgnan 

Ottawa (APF) : Les 
communautés franco- 
phones et acadiennes du 
pays pourraient y trou- 
ver leur compte dans la 
nouvelle politique sur la 
télévision communau- 
taire quiest actuellement 
soumise à la consulta- 
tion publique. 

Le Conseil de la ra- 
diodiffusion et des télé- 
communications cana- 
diennes (CRTC) a dé- 
posé avant Noël un pro- 
jet de politique pour les 
médias communautai- 
res, qui incite l’industrie 
à diffuser davantage 
d'émissions à l’image de 
la communauté. 

Ce projet de politique, 
qui doit remplacer la po- 
litique existante, précise 
que les titulaires d’un 
canal communautaire 
devront consacrer cha- 
que semaine au moins 
50 pour cent de la grille- 
horaire de la program- 
mation à la mise en on- 
des d’émissions produi- 
tes par des groupes ou 
des membresindividuels 
de la collectivité desser- 
vie, avec ou sans aide de 
la titulaire. 

La politique actuelle 
relative au canal com- 
munautaire, qui remonte 
à 1991, ne fait mention 
d’aucun pourcentage et 
se contente d’encoura- 
ger les groupes et les in- 
dividus à présenter des 
idées d'émissions, à pro- 
duire leurs propres émis- 
sions et à soumettre des 
films et des vidéos pour 
diffusion. 

Le CRTC reconnaît 
que sa proposition peur 
représenter «un tour de 


Pour une télévision 
(ommunautaire 
plus... communautaire 


le début de l’année 2005 », 
avance-t-il. 

Le pont, d’une lon- 
gueur d’environ un kilo- 
mètre, comprendrait deux 
voies, en plus d’une voie 
piétonnière. Des installa- 
tions seraient aussi pré- 
vues pour accommoder les 
camions avec un charge- 
ment exceptionnellement 
large. Il comprendrait neuf 
piliers disposés de façon à 
permettre la poursuite du 
transport maritime qui dis- 
poserait d’une hauteur 
d’environ 20 mètres entre 
l’eau et la plate-forme. 






force» pour certains ex- 
ploitants, mais estime 
que le respect des objec- 
tifs des médias commu- 
nautaires passe par «une 
très forte participation 
des citoyens». 

La nouvelle politique 
invite les exploitants à 
consulter «activement» 
les membres de la com- 
munauté pour détermi- 
ner leurs besoins. Ils de- 
vront aussi refléter le ca- 
ractère bilingue, 
multiculturel et autoch- 
tone des communautés, 
et s’efforcer de respecter 
les besoins des person- 
nes handicapées et des 
autres groupes minoritai- 
res. 

Les exploitants de- 
vront aussi annoncer et 
offrir des programmes de 
formation et appuyer 
«activement» l’accès des 
citoyens au canal com- 
munautaire. 

Dans les grands cen- 
tres urbains comme To- 
ronto et Vancouver, le 
CRTC dit s’attendre à ce 
que les exploitants d’une 
télé communautaire pré- 
sentent lors du renouvel- 
lement de leur licence, 
les engagements qu’ils 
comptent prendre pour 
s’assurer de refléter les 
différents groupes qui 
vivent dans ces grandes 
villes. 

Le CRTCest aussi prêt 
à examiner les demandes 
de requérants à but lucra- 
tif et sans but lucratif, de 
façon à permettre l’arri- 
vée d’une plus grande 
variété de nouveaux ve- 
nus sur la scène locale, 
notamment dans les ré- 
gions où il n’y a aucun 
canal communautaire. 








































Gazoduc dans la vallée du Mackenzie 


Le consortium canadien 
ira de l’avant 


Le groupe de producteurs de gaz du delta du 

Mackenzie et la Mackenzie Valley Aboriginal 

Corporation (MVAPC) déposeront leurs de- 
mandes officielles. 


Simon Bérubé 

La Pétrolière Impériale 
Ressources, Conoco Ca- 
nada, Shell Canada Limi- 
tée, ExxonMobil Canada 
et leurs partenaires 
autochtones ont annoncé, 
la semaine dernière, leur 
intention d’entreprendre 
des démarches en vue du 
dépôt de demandes auprès 
des différents organismes 
de réglementation et 
d'évaluation d’impacts 
environnementaux du ter- 
ritoire. 

Rappelons qu’en octo- 
bre 2001, le groupe de 
producteurs et la MVAPC 
avaient signé un protocole 
d’entente surle projet. Les 
gisements de gaz naturels 
de Taglu (Pétrolière Im- 
périale), Niglintgak 
(Shell) et Parsons Lake 
(Conoco et ExxonMobil) 
seront les principaux sites 
exploités. Après avoir 
passé à travers des instal- 
lations de traitement à 
Inuvik, le gaz naturel se- 
rait acheminé le long du 
fleuve Mackenzie, à rai- 
son de 0,8 à 1,2 milliards 
de pieds cubes par jour, 
vers les provinces du Sud. 
Le gazoduc pourrait aussi 
acheminer le gaz naturel 
de gisements existants et 
futurs des régions du delta 
et de la vallée du Macken- 
zie. 

La prochaine étape 
dans ce projet sera d’ef- 
fectuer les travaux techni- 
ques, environnementaux, 
consultatifs et commer- 
ciaux nécessaires pour 
préparer et déposer les 
demandes officielles aux 
autorités concernées, Les 
responsables des pétroliè- 
res soulignent que la déci- 
sion d’aménager le gazo- 
duc « ne pourra être prise 
qu'après que les autorités 
auront donné leur accord 
et dépendra de nombreux 
facteurs comme le mar- 
ché du gaz naturel, les frais 
de construction et la certi- 
tude fiscale ». 

De son côté, le minis- 
tre des Ressources, de la 
Faune et du Développe- 
ment économique, Jim 
Antoine, ñe s’inquiète pas 
outre mesure de tous ces 
préalables. Ce dernier se 
réjouit de la récente an- 
nonce du consortium de 


producteurs gaziers. Se- 


lon lui, même à court 





terme, les T.N.-O. bénéfi- 
cieront aussi de la phase 
de préparation des diver- 
ses demandes. 

Le ministre a aussi dé- 
montré sa satisfaction sur 
le fait que les communau- 
tés autochtones soient par- 
tenaires dans le projet et 
élaborent un partage de la 
propriété du gazoduc. 
«Ça amène maintenant 
une proposition que les 
chefs du Deh Cho de- 
vraientconsidérer », a-t-il 
mentionné. 

« Le gouvernement fé- 
déral nous avait dit qu’il 
investirait dans les Terri- 
toires du Nord-Ouest une 
fois qu’une proposition 
d’implantation de gazo- 
duc serait officiellement 
déposée. Cette annonce 
ouvre donc une porte », a 
ajouté M. Antoine. Le pre- 
mier ministre des Terni- 
toires du Nord-Ouest, 
Stephen Kakfwi, le mi- 
nistre des Affaires indien- 
nes et du Nord canadien, 
Robert Nault, les chefs 
autochtones et M. Antoine 
ont prévu une rencontre à 
Fort Simpson pour discu- 
ter d’une éventuelle en- 


tente de partage des reve- 
nus. 


[æe) APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


L'hon. Vince Steen, ministre 


Améliorations pour réduire les risques à 
Trailcross 


Modernisation du système de sécurité au 
centre de traitement Trailcross, y compris 
l'installation d'un système audio-visuel, le 
remplacement de portes et l'éclairage de 
sécurité à l'intérieur. 
- Fort Smith, T. N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis 
aux contrats, Division de la gestion de la construction, 
Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C. P. 390, 
Fort Smith NT XOE OP0 (ou livrées en main propre au 199 
McDougal Road), téléphone : (867) 872-7273; fax : (867) 
872-2171, avant : 


15 h, heure locale, le 30 janvier 2002. 


Un montant de 50 $ non remboursable est exigé pour obtenir 
les documents. 


Les entrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 15 janvier 
2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
êtres présentées sur les formules prévues à cet effet et être 
accompagnées de la garantie précisée dans les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus basse 
ou toute offre reçue. 


Gloria Schraeder 

Commis aux contrats 
Gouvernement des T. N.-O. 
Téléphone : (867) 872-7273 
Dwayne Woodward, CET 
Agent de projet 
Gouvernement des T. N.-O. 
Téléphone : (867) 872-7304 
ou 

Keith Sanders 

PSAV Architects 
Téléphone : (867) 920-2609 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
Techniques : 








du Canada 


vi Commission de la fonction publique Public Service Commission 


of Canada 


Chef, Unité de 
gestion des coûts 


Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 


Poste offert aux personnes qui habitent ou qui travaillent au Canada, et 
aux Canadiennes et Canadiens qui résident à l'étranger. 


Ce poste stimulant saura intéresser une personne qui détient un diplôme ou un 
certificat d'une université ou d'un institut de technologie en économie de la 
construction, en technologie d'architecture, en technologie d'ingénierie ou en 
technologie de la construction, ou qui possède une combinaison acceptable de 
formation et d'expérience. Vous devez être membre de l'Institut canadien des 
économistes en construction, ou détenir l'un des titres suivants : estimateur en 
construction certifié (ECC) ou Certificat Sceau d'or pour les estimateurs de 
l'Association canadienne de la construction. Vous toucherez un salaire variant entre 
64 344 $ et 78 282 $ par année. 


Si ce poste permanent vous intéresse, veuillez postuler en ligne, en indiquant le 
numéro de référence SVC32059LMCR35, d'ici le 28 janvier 2002. Pour 
de plus amples renseignements, y compris le procédé d'embauche, veuillez 
communiquer avec le service InfoTel de là Commission de la fonction 


publique du Canada au (613) 996-8436. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne 
communiquerons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La 
préférence sera accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. 


http{/! 


emplois.gc.ca 


Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 


This information is available in English. 


Canadä 








L'AQUILON, 18 JANVIER 2002 9 
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Territoires du 
Nord-Ouest Justice 


L'hon. Roger T. Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Projet de portail faisant référence à des 
données électroniques 
N° de réf. 371457 


Le gouvernement des Territoires fait une demande de 
propositions auprès d'entrepreneurs qualifiés pour créer un 
plan de mise en oeuvre détaillé concernant un portail faisant 


référence à des données électroniques. L'information 
supplémentaire concemantles obligations etles responsabilités 
de l'entrepreneur sont contenues dans les paramètres. 


Vous pouvez vous procurerles paramètres auprès de Candice 
Boylan, commis aux contrats, ministère de la Justice, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 6° étage, Palais 
de justice, C.P. 1320. Yellowknife NT X1A 2L9. Tél. : (867) 
920-6443; télécopieur : (867) 873-0449; courriel : 
candice_bolyan@ gov.nt.ca. 


Les propositions doivent parvenir au plus tard à : 
15 h, heure locale, le vendredi 25 janvier 2002. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition la plus 
basse ou toute autre proposition reçue. 





as APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


L'hon. Vince Steen, ministre 


Approvisionnement en produits pétroliers 
et livraison 


- Plusieurs localités des T. N.-O. - 
Les soumissions doivent parvenir au commis aux contrats, 
Ministère des Travaux publics et des Services, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife NT X1A 2L9 (ou 
livrées en main propre au bureau de la région du Slave Nord, 
5013, 44° Rue) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 21 JANVIER 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée. 


Afin d'être prises en considération, les propositions doivent 
être présentées sur les formulaires prévus à cet effet. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Commis aux contrats 
Gouvernement des T. N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7662 
Bill Kaip. C.P.P. 

Commis principal aux contrats 
Gouvernement des T, N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7230 


Renseignements 
techniques : 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 


L'hon. Jake Ootes, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Enseignement des langues autochtones 


Le Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation du 
gouvernement des Territoiras du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour faire 
une recherche surles soutiens disponibles pourles programmes 
et services dans les langues autochtones aux T. N.-O. 


Les buts de ce projet sont : 


+ de déterminer les niveaux de soutiens présents pour 
l'enseignement des langues autochtones; 

+ d'identifier le choix de programmes et de prestations pour 
l'immersion préscolaire dans la langue autochtone de la 
communauté et l'enseignement de la langue autochtone de 
la communauté aux adultes; 

* de recommander un plan de communication détaillé pour 
l'enseignement de la langue. 


Vous pouvez vous procurer les paramètres et obtenir des 
renseignements à l'adresse suivante : Brenda Dodman, 
Conseillère par intérim en matière de contrats, Ministère de 
l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 3° étage, Lahm 
Ridge Tower, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : 
(867) 920-3287; télécopieur : (867) 873-0338: courriel : 
brenda_dodman @ govnt.ca 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse ci-dessus au plus 
tard à : 


16 h, heure locale, le vendredi 25 janvier 2002. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition la plus 
basse ou toute proposition reçue. 
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Les résultats du recensement portant sur la 
langue seront dévoilés le 10 décembre 


Yves Lusignan 

Ottawa (APF) : Il fau- 
dra attendre à la fin de 
2002 avant de savoir si 
l’assimilation des franco- 
phones se poursuit de plus 
belle, depuis que les fran- 
cophones de partout au 
pays ont le plein contrôle 
de la gestion de leurs éco- 
les. 

Selon le calendrier dé- 
voilé par Statistique Ca- 
nada, les résultats aux 
questions linguistiques 
qui ont été posées lors du 
recensement du 15 mars 
2000 seront dévoilés en 
deux temps. D’abord le 


10 décembre, l’organisme 
fédéral fera connaître les 
résultats aux questions 
portant sur la langue par- 
lée et comprise à la mai- 
son. 

Statistique Canada a 
ajouté une nouvelle ques- 
tion linguistique dans son 
dernier recensement, qui 
permettra de mesurer pour 
la première fois combien 
de personnes parlent une 
autre langue à la maison, 
outre la langue qui est cou- 
ramment utilisée au foyer. 
Cette information pourrait 
être utile pour les organis- 
mes francophones qui font 


du développement com- 
munautaire, si elle con- 
firme que davantage de 
personnes utilisent le fran- 
çais à la maison, même 
sur une base occasion- 
nelle. 

Le 11 février 2003, les 
résultats sur la langue de 
travail jetteront aussi un 
nouvel éclairage sur le 
rayonnement de la langue 
française à l’extérieur de 
la maison. Pour la pre- 
mière fois en effet, la ques- 
tion sur la langue parlée 
au travail comportait deux 
volets. Le premier volet 
portait sur la langue utili- 


sée le plus souvent à la 
maison alors que le se- 
cond volet portait sur toute 
autre langue parlée régu- 
lièrement au travail. Cette 
distinction devrait à nou- 
veau permettre d'évaluer 
avec plus de précision 
l’état de santé du français 
comme langue de travail 
au pays. 

Combien étions-nous 
au pays le 15 mars 2000? 
La réponse à cette ques- 
tion sera dévoilée le 12 
mars, qui marquera le dé- 
but de la diffusion jus- 
qu’au 13 mai 2003 des 
résultats du recensement. 


ee COTE EN OL OT: 


Agent de rémunération (2 postes) 


Ministère de la Justice 


Yellowknife, T. N.-0. 


Le traitement varie entre 28,26 $ et 32,06 $ l'heure, auquel 


s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. La 


vérification du casier judiciaire est une condition préalable à cet 


emploi. 


N° du concours : 577ALS/02-0003 Date limite : le 25 janvier 2002 


Agent régional des services de 


probation 


Ministère de la Justice 


Fort Simpson, T. N.-O. 


Le traitement Initial est de 29,38 $ l'heure (soit environ 57 291 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 5 710 $. La vérification du casier judiciaire est une 


condition préalable à cet emploi 


N° du concours : 981BM/02-0003 Date limite : le 25 janvier 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Services du 
personnel, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : 
(867) 873-7616; télécopieur : (867) 873-0436. 


Chef des relations publiques 
et des communications 


Ministère des Transports 


Yellowknife, T. N.-0. 


Technicien au service de la voirie 


(2 postes) 


Ministère des Transports 


Yellowknife, T. N.-0. 


Le traitement varie entre 57 291 $ et 64 993 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $.11 
s'agit d'un poste non traditionnel. Le titulaire doit posséder un 


permis de conduire de classe 5. 


N° du concours : 31-573SM-0003 
31-5745M-0003 


Date limite : le 15 février 2002 


Nous acceptons également les curriculum vitae pour des postes 
temporaires ou à durée déterminée dans les deux postes énumérés ci- 


dessus. 


Par suite des concours aux deux postes énumérés ci-dessus, nous 
établirons une liste de candidats admissibles pour nous en servir si, au 
cours des six prochains mois, d'autres postes semblables s'ouvraient. 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 2° 
étage, Lahm Ridge Tower, C. P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Téléphone : (867) 920-8845; télécopieur : (867) 873-0283; 


courriel : shirley_mair@gov.nt.ca 


Agent-ingénieur de projets 


(2 postes) 


Ministère des Transports 


Yellowknife, T. N.-0. 





Le traitement est présentement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
1 862$. 


N° du concours : 31-565DK-0003 Date limite : le 25 janvier 2002 


Chef des affaires 
environnementales 


Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-O. 
Le traitement varie entre 64 486,50 $ et 73 125 $ par année, 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 

1 862 $. Il s'agit d'un poste non traditionnel. 


N° du concours : 31-575DK-0003 Date limite : le 15 février 2002 


Planificateur des transports 

Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement varie entre 59 631 $ et 67 626 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 S$.11 
s'agit d'un poste non traditionnel. 


N° du concours : 31-578DK-0003 
Planificateur des transports 
(diplômé universitaire) 


Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-O. 
Le traitement varie entre 52 942,50 $ et 60 040,50 $ par année, 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 

1 862 S. Il s'agit d'un poste non traditionnel. 


N° du concours : 31-576DK-0003 Date limite : le 15 février 2002 


Nous acceptons également les curriculum vitae pour des postes 
temporaires ou à durée déterminée dans les trois postes énumérés ci- 
dessus. 


Date limite : le 15 février 2002 


Par sulte des concours aux trois postes énumérés ci-dessus, nous 
établirons une liste de candidats admissibles pour nous en servir si, au 
cours des six prochains mois, d'autres postes semblables s'ouvraient. 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 2 
étage, Lahm Ridge Tower, C. P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Télécopieur : (867) 873-0283; courriel : debbie_kelly@gov.nt.ca 


EEE) 


Le traitement varie entre 64 486,50 $ et 73 125 $ par année, 

auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 

1 862 $. Il s'agit d'un poste non traditionnel. Le titulaire doit 

posséder un permis de conduire de classe 5. 

N° du concours : 31-571RB-0003 Date limite : le 15 février 2002 
31-572RB-0003 

Nous acceptons également les curriculum vitae pour des postes 

temporaires ou à durée déterminée dans le poste énuméré ci-dessus. 

Par suite du concours au poste énuméré ci-dessus, nous établirons une 

liste de candidats admissibles pour nous en servir si, au cours des six 

prochains mois, d'autres postes semblables s'ouvraient. 


Chef des programmes 
aéronautiques 


Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement varie entre 64 486,50 $ et 73 125 $ par année, 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 

1 862$. 


N° du concours : 31-570RB-0003 
Superviseur des services d'entretien 
des routes 


Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement varle entre 54 350,40 $ et 61 630,40 $ par année, 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 

1 862 $. Il s'agit d'un poste non traditionnel. Le titulaire doit 
posséder un permis de conduire de classe 3. 


N° du concours : 31-569RB-0003 Date limite : le 25 janvier 2002 


Date limite : le 25 janvier 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Rebecca 
Blechert, Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 2° étage, Lahm Ridge Tower, C. P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920-6924; télécopieur 
: (867) 873-0283; courriel : rebecca_blechert@gov.nt.ca 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

+ Il est interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de 
travail des présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action 
positive les candidat(e)s doivent clairement en 
établir leur admissibilité. 
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PRO Best 








ERRATUM 


RCCFC 
RÉSEAU DES CÉCEPS ET DCS COLLÈGES 
PRANCOPHONES DU CANADA 


DIRECTRICE OÙ DIRECTEUR GÉNÉRAL(E) 


Le numéro de téléphone paru dans l'offre 
d'emploi de la semaine dernière était erroné. 
Le numéro exact est le (613) 241-0430. 














OFFRE D'EMPLOI 
Agent-e du projet Hyper branché 


Ce poste a pour but de mettre sur pied un centre de 
formation et de ressource informatique pour l’ensemble 
de la population francophone et francophile de 
Yellowknife. Jeunes et moins jeunes pourront 
poursuivre différents cours informatiques offert en 
ligne. 
Description du poste 
L'agent-e de projet aura à acheter le matériel nécessaire 
pour la mise sur pied du centre; développer et appliquer 
une politique d’utilisation du centre; promouvoir les 
cours et recruter des participants; accompagner les 
participants-es dans leur démarche d’apprentissage; 
mettre sur piéd’etentretenir un site Internet pour le 
projet Hyper branché. 



























Qualifications 
Connaissance générale de divers logiciels informatiques 
(traitement de texte, base de données, design graphique 
et design Internet); expérience en gestion de sites 
Internet; sens de l’organisation; aptitudes en 
enseignements; autonomie; connaissance verbale et 
écrite du français 






Conditions de travail 
480$ par semaine, 20 heures semaines. Du 25 février 
2002 au 25 février 2003 avec possibilité de 

prolongation. 





Veuillez soumettre votre candidature avant le 1 février 
2001 à: 

L'Association franco-culturelle de Yellowknife 

CP. 1586 [A 
Yellowknife, T.N.-O., XIA 2P2 AN 
Tél.: (867) 873-3292 Télécop.: (867) 873-2158 4 
afcy@franco-nord.com 


ñ LZ Commission des accidents du travail 
des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut. 


OFFRE D'EMPLOIS 


TITRE DU POSTE : Formateur principal des agents de sécurité 
Rankin Inlet, Nunavut 


SALAIRE De 64 705 $ à 73 373$ 
ALLOCATION NORDIQUE : 9741 $ par année 
NUMÉRO DU CONCOURS : #SR02/01 


DATE LIMITE : 25 janvier 2002 
TITREDUPOSTE: Inspecteuren chef des exploitations minières 
el de la sécurité - Igaluit, Nunavut 


SALAIRE : De 69 909 $379281$ 


ALLOCATION NORDIQUE : 9261 $ par année 
NUMÉRO DU CONCOURS : #SR02/02 
DATE LIMITE : 25 janvier 2002 


Vous devez identifier clairement votre éligibilité sous le 
Programme d'action positive. 


Veuillez envoyer votre curriculum vitae : 


Ressources humaines 

Commission des accidents du travail, 

C.P. 8888, CST-3 

Yellowknife, NT, X1A 2R3 

Tél. : 1-800-661-0792 Téléc. : (867) 873-4596. 
Courriel : HR@wcb.nt.ca 


L'employeur préconise un programme d'action positive. Il est 
interdit de fumer au travail. * 
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Le ballon dans un cube 


Les rencontres personnelles de Jean-François Somain 


Yves Chartrand, 
journal « L'Express 
d'Orleans » 

Dans Le ballon dans 
un cube, son plus récent 
ouvrage lancé en mars 
2001 aux Éditions du Ver- 
millon, le prolifique auteur 
Jean-François Somain (il 
s’agit deson37"livresous 
son nom ou sous celui de 
Jean-François Somcyn- 
sky) permet à ses adeptes 
d’en connaître un peu plus 
sur lui-même et sur sa vie. 

Ce recueil de récits et 
de nouvelles parle de ren- 
contres avec des person- 
nes que l’auteur à con- 
nues ou qu’il aurait aimé 
connaître, et où il se met 
parfois en scène pour la 
première fois dans une de 
ses publications. 

À l'adresse Internet 
www3.sympatico.ca/ 
jfsomain, l’auteur expli- 
que avoir déjà parlé surun 
ton personnel dans Trois 
voyages, un recueil de 
chants poétiques paru aux 
Éditions Asticou en 1982. 

Cette fois-ci, M. So- 
main, né en Paris en 1943 
et arrivé à Montréal en 
1957, avoue l’avoir fait 
«car il s’agit en bonne 
partie de récits et de ré- 
flexions où je ne voyais 
pas de raison de disparai- 
tre derrière des personna- 
ges.» 

Ces personnes dont il 
parle dans Le ballon dans 
un cube, M. Somain nous 
les fait découvrir aux qua- 
tre coins du monde. C’est 
une habitude chez cet 
auteur, qui a longtemps 
été rattaché au ministère 
des Affaires étrangères 
avant de prendre sa re- 
traite en 1998, de faire des 
mises en scène dans des 
décors et des situations qui 
reflètent ses curiosités 
d’écrivain et de voyageur. 

Le ballon dans un cube 
est aussi le titre du pre- 
mier chapitre du recueil. 
M. Somain y raconte la 
rencontre de Louise 
Thibault, à Rangiroa, une 
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île de la Polynésie fran- 
çaise. L'image vient de 
cette compositrice, qui se 
voit comme un ballon 
qu’on a soufflé dans un 
moule qui ne lui convient 
pas. «J'ai aimé cette 
image, raconte M. So- 
main, qui est celle de la 
vie et de la condition hu- 
maine. Quand on gonfle 
un ballon dans un cube, il 
en prend la forme. Ce n’est 
pas la sienne. Ça devient 
sa forme, mais ce n’est 
pas la vraie. Le ballon cu- 
bique sait qu’il devrait être 
sphérique. Ou peut-être il 

-nele-sait-pas: St ke ballon 
n’a jamais été libre, il 
ignore la forme qu’il aurait 
ailleurs. Le cube lui sem- 
ble inconfortable tout sim- 
plement.» 

Dans les 20 autres cha- 
pitres, il parle notamment 
de sa rencontre d’une 
demi-heure avec l’auteur 
Arthur C. Clarke, de sa 
rencontre du sexe opposé 
ou des charmes cachés de 
la vie littéraire. 
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HORIZONTAL 
1- inspirée par la passion 
amoureuse. 

- Sentiment très intense 
pour une personne. — 
Degré atteint dans un 
domaine 
Délai d'exécution d'une 
peine.- Homme de veille 
à bord d'un navire. 
Situé.— Personnes 
maladroites. 

Infinitif.— Dévoiler, 
communiquer. 
Du point de vue de la 
morale. 
Séparées par une lettre. 
— Imbécile.- Câble 
métallique. 
Organisa dans le délail, — 
Prénom féminin. 
Citant en justice. Eu le 
droil. 

10-Claire, précise. 
- Romains. — Pieu aigu- 
isé. 





11-Assassine, ôte la vie. 
Voix harmonieuse 
12-Allais à l'aventure 
- Traces des signes. 


VERTICAL 

1- Excitante, captivante 

2- Devenir muet (s').— 
Personne affectée. 
Quittes un lieu, — 
Commune de Suisse 
Possédas un métier. — 
Éruclait 
Donnera les couleurs de 
l'arc-en-ciel.- A fail 
entendre une plainte. 
Gâteau imbibé de rhum 
— Coutumes 

7- Consonnes doublées. — 
Mettrais bas, en parlant 
d'une vache. 
Relative à la neige. — 


Sentiment de convoitise. 


Conduite visant à s'é- 
carter d'une situation. — 
Consonnes doublées. 


10-Caractère de ce qui est 
sans gravité. 
— Préposition 

11- Terrains laissés à décou- 
vert par la mer, — 
Exclamation enfantine. — 
Devenu blëme 

12-Trompée, dupée 
— Pousses à agir. 
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L'AQUILON, 18 JANVIER 2002 


Horoscope 





SEMAINE DU 20 AU 26 JANVIER 2002 





ANNIVERSAIRES : 


21 janvier CHRISTIAN DIOR (Veræou-Dragon) 
23 jonvier JEANNE MOREAU (Verseau-Drogon) 
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BÉLIER 

Lo planète Jupiter foit que vous voulez 
à tout prix que tout soit très corred 
dans votre vie matérielle. Vous voulez 
éviter les confits. Vous allez vers des 
choses nouvelles. 


TAUREAU 

Vous êtes très courageux Vous pouvez 
vous sortir de plusieurs complications. 
Vous allez vers des situations très va- 
lorisantes. Cela vous fera du bien. 


GÉMEAUX 

Vous êtes très fier de tout ce qui vous 
arrive dans le domaine professionnel. 
Vous êtes capable de tout vivre avec 
une meilleure organisation. 


CANCER 

Chiron vous aïde à mieux comprendre 
ce qui vous arrive dans le domaine de 
la vie à deux Vous êtes très heureux 
de votre manière de vivre. Vous allez 
vers du bonheur. 


LION 

Vous ne devez pas vous faire de mal 
ovec des choses qui n'ont plus d'im- 
portance. Vous savez ce qui est valable 
pour vous. Ne vous entêlez pas dans 
des situations qui ne vous apportent 
rien. 


VIERGE 

Vous pouvez très bien comprendre des 
choses qui ont une grande influence 
sur votre vie matérielle. Cependant, 
vous ne voulez pas demeurer trop 
épuisé. Apprenez à mieux foire atten- 
fion à vous. 


BALANCE 

Lo planète Vénus vous apporte des 
choses qui rendent votre vie agréable. 
Cela vous aïde à mieux vous faire ap- 
précier. Vous savez où vous en êles 
dons plusieurs domaines. 


SCORPION 

Vous avez la capacité de mieux orga- 
niser votre vie professionnelle. Cela 
vous donne beaucoup d'espoir. Vous 
êtes sur le point de trouver plusieurs 
choses. 


SAGITTAIRE 
Vous avez besoin de vivre d'une façon 
magnifique. Bientôt, certains de vos 


Sagittaire projets se réaliseront. Cela vous ap- 


w@ 


portera du bonheur. Soyez-en certain. 


CAPRICORNE 
Le Noeud Ascendant de la Lune fait 
que vous êtes sûr de vous dans votre 


Capricorne travail. Cela vous rend capable de fai- 


re des choses peu communes. Profitez- 
en pleinement. 


VERSEAU 

Vous allez vers des situations où vous 
serez capable de vraiment savoir ce 
qui est valable pour vous. Cela vous 
mettra en évidence. Vous en serez très 
satisfait. 


POISSONS 

Lo planète Mercure vous oblige à être 

très prudent face à votre vie exdérieu- 

re. Vous ne devez pas vous compliquer 

l'existence avec des choses qui n'en 

valent pas la peine. Cela est très im 
portant, 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou 


via satellite : SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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LE SOUFFLE FRANCOPHONE DES TERRITOIR 


Envoi de publication - enregistrement no. 10338 


Pièce de signature de BHP 
créée par un francophone 


Faire briller 
ses talents 


François Thibault impressionne 
le monde de la joaillerie avec son 
collier et ses boucles d'oreilles 
serties de diamants canadiens. 


© Page3 
Surprises et 
découvertes 


au nord 
du 60° 


La nouvelle enseignante de 
l'ÉASC va de surprise en sur- 
prise depuis son arrivée 
à Yellowknife. 


+ Page 4 


Contente 
d'être de 
retour! 
@ Pages 


Un petit 
souvenir de 
la faune 
locale 


Avec peu d'équipements vous 
pouvez vous même mouler vos 
pistes de canins sauvages 
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Dépôt du plan d'action 2002-2005 en santé 


Collaboration et coopération 


C'est en se défendant de vouloir centraliser les services et en recommandant la collaboration 
que le ministre de la Santé et des Services Sociaux Michael Miltenberger a présenté 
son plan d’action pour les trois années à venir. 


Tulle Dlourde 

« Je suis le député d’une petite com- 
munauté et quand j’entends le mot cen- 
tralisation, ça me donne des frissons. Je 
suis intéressé par la coopération, la col- 
laboration et voilà le point central de ce 


rapport», a indiqué Michael Miltenberger 
en conférence de presse le 16 janvier 
dernier. 

Selon le plan d’action proposé, deux 
nouvelles entités, le Conseil mixte de 
direction (CMD) et le Comité mixte de 





Julie Plourde/L'Aquilon 


Brendan Bell, Michael Miltenberger et Mark Cleveland 
lors de la conférence de presse le 16 janvier dernier. 


Développement social 


cadres supérieurs (CMCS) seront res- 
ponsables des services aux citoyens, du 
support aux employés, de la gestion de 
l’ensemble du réseau, du soutien aux 
conseillers régionaux et du processus de 
la responsabilisation. 

Le CMD, formé du ministre, du sous- 
ministre et des huit présidents des con- 
seils régionaux de santé, prendra en 
charge la mise en place du plan d'action. 
Le CMCS, composé des directeurs gé- 
néraux des conseils de santé et des ca- 
dres supérieurs du ministère, sera l’ins- 
tance de coordination des activités du 
réseau de santé. 

Les actions envisagées prévoient une 
meilleure collaboration entre les con- 
seils régionaux de santé afin de diminuer 
le chevauchement des tâches et d’ac- 
croître l’efficacité du recrutement. «Nous 
voulons travailler ensemble et faire front 
commun quand nous aurons à embau- 
cher des spécialistes au Sud,.et non.être 
en compétition les uns avec les autres », 
a expliqué Michael Miltenberger. 

Le ministère veut diminuer la dépen- 


Santé 
Suite en page 2 


L'agenda sera dévoilé en février 


Avec la croissance économique que connaissent les Territoires du Nord-Ouest, 
le développement social devient un enjeu majeur dans le Nord. 


Simon Bérubé 

Depuis quelques mois, les politi- 
ciens et intervenants de tous acabits 
mettent l’emphase sur les mots « déve- 
loppement social » dans tous leurs 
discours. En effet, le développement 
économique que connaissent les 
T.N.-O. ne semble pas éradiquer les 
problèmes sociaux subsistants. « Le 
développement économique peut aussi 
mener à certaines situations comme 
les dépendances causées par l’augmen- 
tation des revenus et les pénuries de 
logements », d’expliquer Sharla Carrol, 
coordonnatrice du groupe de travail 
sur l’agenda social, qui devrait dépo- 
ser son rapport à la fin février ou au 
début de mars prochain. 

Selon elle, l’agenda social impli- 
quera tous les secteurs d’activités et 
tous les intervenants des Territoires du 
Nord-Ouest. « Nous voulons que ce 
soit un plan de développement social à 
long terme. L'agenda touchera tous les 
sujets et aidera à prendre des décisions 
concernant la qualité de vie des gens », 


dit-elle. Le GTNO, les organismes non- 
gouvernementaux, les gouvernements 
autochtones et municipaux et la société 
en général seront touchés par cet ouvrage, 
selon Mme Carrol. 

Consciente qu’il y a déjà eu plusieurs 
rapports et études déposés sur le sujet au 
cours des dernières années, Mme Carrol 
n’a pas la prétention de réinventer la 
roue. « C’est vrai qu’il y a déjà eu beau- 
coup de rapports et d’études et qu’il 
continue de s’en accumuler, mais ces 
documents se concentrent sur des sujets 
précis, par exemple les dépendances ou 
la violence familiale. Ce que nous allons 
faire, c’est de prendre les recommanda- 
tions contenues dans tous ces rapports et 
les compiler en un agenda de priorités à 
long terme », explique-t-elle. 

Mme Carrol ajoute que la particula- 
rité du document qui sera déposé réside 
dans le fait qu’il sera appliqué à tout le 
système. « Ce sera un travail de partena- 
riat. On va le déposer au cabinet, aux 
députés, aux gouvernements autochto- 
nes, au Sommet des Autochtones, aux 





organisations non gouvernementales 
et aux députés fédéraux, qui auront à 
l’approuver. Les recommandations in- 
cluront les responsabilités de chacune 
de ces organisations »,explique-t-elle. 

C’est après l’approbation de 
l’agenda social par tous ces interve- 
nants que le vrai travail débutera. Il 
faudra alors voir à son application. « 
Ce sera une manière différente de faire 
les choses et de prendre les décisions 
pour tout ce qui touche le développe- 
ment social », de croire Mme Carrol. 
Celle-ci entend aussi faire approuver 
son travail par les communautés, 
qu’elle visitera sur demande et qu’elle 
invitera à ajouter des recommanda- 
tions, s’il le faut. 

Il faudra aussi porter une attention 
particulière sur le suivi de l’agenda, 
afin d’en évaluer les impacts. « On 
fera des études régulières sur certains 
indicateurs comme le taux de pau- 
vreté. Ça fera aussi partie des recom- 
mandations », de faire savoir la coor- 
donnatrice. 
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Simon Bérubé 


Talents recherchés 


La télévision et la radio de CBC ont lancé un 
concours afin de trouver les meilleurs talents musi- 
caux du Canada. The Great Canadian Music Dream 
estouvert à tous les types de chanteurs et groupes de 
musiciens comprenant moins de six membres. Des 
gens de tousles âges peuvents'yinscrire. Les artistes 
choisis’par un jury composés de professionnels de 
l'industrie auront à se produire lors de galas régio- 
naux. Ces soirées seront enregistrées et rediffusées à 
l'échelle nationale. Les auditeurs auront ensuite à 
voter pour leurs artistes préférés qui auront à se 
produire lors d’une finale en direct. Pour plus d'in- 
formations, il suffit d'appeler au 1-888-303-5172. 


Concours 
de sculpture 


Les frères Joe, Bill et Eli Nasogaluak prendront 
part, du 5 au 17 février prochain, à la cinquième 
édition du Concours de sculptures sur neige du 
Canada. L'équipe en sera à sa troisième présence à 
cette compétition ayant lieu à l'Hôtel de ville d'Ot- 
tawa. En 2000, le trio y avait remporté le prix du 
Choix des artistes. Leur sculpture intitulée « Après 
Ra 
rt combat où s'affrontent des dieux appar- 
tenant à quatre univers mythologiques : celui des 
Vikings, des Grecs, des Premières Nations et des 
Inuit. L'œuvre entre dans le thème du concours qui 
sont les mythologies à travers le monde. 


Guy Architects 
__choisi 


Leconcepteurdel’École AllainSt-Cyr, l'architecte 
R. Wayne Guy de Guy Architects, a été choisi, en 
compagnie deses partenaires montréalais, pour créer 


un œuvre architecturale pour le Centre canadien. 


d'architecture. L'œuvre qui sera exposée à compter 
du 17 avril à Montréal rappellera les événements du 
11 septembre. Cinqautres firmes d'architecture pren- 
dront part à cette exposition qui constituera une 
première en son genre et qui sera à l'affiche jusqu’à 
la mi-septembre. 


Preuve de 
souveraineté 


Les Forces armées canadiennes mènent, en ce 
moment, une opération de souveraineté dans la 
région de Resolute Bay, au Nunavut. Cette opéra- 
tion implique les rangers canadiens de la patrouille 
| de Resolute Bay, environ 70 soldats et une vingtaine 
de militaires allemands. Des entraînements d’accli- 
matation aux conditions nordiques et des patrouilles 
régulières ont aussi lieu. Les gens de l'endroit seront 
aussi invités à voir les armes et équipements de 
l’armée, ainsi qu’à rencontrer les soldats canadiens 
 etallemands, au cours d’une sortie publique prévue 
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Suite de la page 1 


dance envers les soins de santé 
en mettant sur pied, entre autres, 
une ligne 1-800 et un livret sur 
l’autogestion de la santé qui sera 
distribué aux prestataires de 
soins. 

Le plan propose l’abolition 
des conseils de santé à Lutsel’Ke 
et Fort Resolution et la création 
d’un nouveau dans le Sahtu. Les 
cliniques médicales resteront 
toutefois en activité. 

« Nous anticipons avec ce 
plan d’action une clarification 
des rôles et responsabilités des 
employés et une meilleure ap- 
proche financière », a ajouté le 
sous-ministre Mark Cleveland. 
Le ministère de la Santé et des 
Services Sociaux espère assai- 
nir ses finances et éliminer son 
déficit de 6 millions de dollars 
au cours des trois années à ve- 
nir. 
Ce plan d’action veut appli- 





arok : le début d'un temps nouveau »illustrera | 








Santé 


quer, sous l’angle de la transpa- 
rence, la série d’études effec- 
tuées au cours des huit derniè- 
res années. Les services de santé 
seront toujours prodigués en 
région, à travers les huit con- 
seils régionaux de santé, mais le 
ministère compte centraliser la 
gestion des employés sous 
l’égide d’un employeur unique, 
le gouvernement. Cela a pour 
but de faciliter la rétention des 
employés, qui auront droit au 
même traitement d’un conseil 
de santé à l’autre. La nouvelle 
approche prévoit entre autres 
une plus grande souplesse dans 
la gestion du personnel, notam- 
ment en augmentant la mobilité 
interne des ressources humai- 
nes. 

Le document, attendu depuis 
trois mois, s’est gardé de mettre 
en application certaines recom- 
mandations du controversé rap- 
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port George B. Cuff publié l’été 
dernier. La composition du 
CMD adopte toutefois certains 
points du rapport. « Nous avons 
conservé la structure des con- 
seils de santé proposée dans le 
rapport Cuff, qui recommandait 
une séparation distincte entre 
les fonctions du ministre et cel- 
les du ministère », a spécifié 
Michael Miltenberger. 

Le plan d’action sera pré- 
senté au conseil des ministres 
possiblement en avril prochain 
alors que le coût total du plan 
sera déterminé au cours des pro- 
chaines semaines. Déjà, le volet 
responsabilisation est en mar- 
che et sera suivi par l’implanta- 
tion d’un système de gestion du 
réseau. Le plan prévoit prendre 
le pouls de la population dès 
juin prochain, alors que le mi- 
nistère évaluera le taux de satis- 
faction des patients. 
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Julie Dlourde 

C’est retiré dans son atelier 
bric-à-brac de 1000 pieds car- 
rés que François Thibault a ima- 
giné un bijou extravagant, 
luxueux, démesuré. Les diri- 
geants de BHP, qui lui ont de- 
mandé de soumettre quelques 
croquis, ont adoré le concept, 
mais un peu moins la valeur 
estimée de la création. Selon les 
plans initiaux, la comète de dia- 
mants qui forme une branche du 
collier aurait valu près d’un 
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Pièce de signature de BHP créée par un francophone 


Faire briller ses talents 


François Thibault impressionne le monde de la joaillerie avec son collier et ses boucles d’oreilles sertis de diamants canadiens. 


le jeudi et je devais soumettre 
mes plans le lundi suivant. Je 
me suis enfermé toute la fin de 
semaine dans mon studio et j’ai 
sculpté en argentune copie de la 


pièce. » 
Dévoilé officiellement lors 
de la conférence sur 


l’entreprenariat et l’investisse- 
ment Prospect North en sep- 
tembre 2001, le collier en or 
jaune et blanc de 18 carats, serti 
de 13 diamants canadiens de 
haute qualité, est presque passé 


collection d’une demi-douzaine 
de bijoux. Le collier, qui n’a pas 
de nom sinon celui de son créa- 
teur, est leur pièce de signature. 
« Ça fait du bien après 17 ans à 
temps plein comme artiste, té- 
moigne l’artisan. C’est une 
bonne occasion de montrer mes 


œuvres. » 

Les diamants utilisés pour la 
confection du bijou ontété taillés 
spécialement pour le projet. « Ce 
sont des pièces taillées fantasti- 
quement, ça n’a pas de bonsens, 
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Les métaux précieux, une nouvelle matière pour l’artiste François Thibault. 


million de dollars. 

«J'avais commencé avec des 
diamants un peu trop gros. 
J'aurais aimé que tous les dia- 
mants se touchent. Mais ça ne 
veut pas dire qu’un jour je ne 
vais pas en 
faire un autre 
avec de plus 
gros dia- 
mants ! »s’ex- 
clame le créa- 
teur. 

La gran- 
deur, François 
Thibault ne l’a 
pas toujours 
connue, lui 
qui, à ses dé- 
buts, il y a 17 
ans, travaillait 
dans un caba- 
non. Mainte- 
nant, Originals 
by T-Bo a pi- 
gnon sur rue au centre-ville de 
Yellowknife. Son propriétaire a 
assez d'équipement pour démar- 
rer une petite manufacture et il 
ne rencontre ses clients que sur 
rendez-vous. 

La pièce, dorénavant pro- 
priété de BHP Billiton, est une 
commande passée à la vitesse 
d’une … comète ! «Ça aété vite 
et furieux, mentionne François 
Thibault. La représentante de 
BHP est arrivé dans mon atelier 


inaperçu ici. Il a été acclamé 
dans toutes les villes où il était 
de passage. 

Le bijou, qui représente une 
traînée d’étoiles traversant un 
ciel d’aurores boréales, s’est 





rendu à Dallas, au Texas, quand 
le Premier ministre Stephen 
Kakfwi s’est déplacé avec la 
mission commerciale cana- 
dienne à la fin de l’année der- 
nière. « On m'a dit que ça a fait 
fureur. J’en ai beaucoup entendu 
parler. » 

L’artisan joaillier est le pre- 
mier du Nord à mettre à contri- 
bution son talent auprès de la 
compagnie minière, qui ajoute 
à chaque année une pièce à leur 


s’émerveille-t-il. On peut voir à 
l’intérieur de la pierre des flè- 
ches et des cœurs avec le reflet 
de la lumière. » Une qualité 
exceptionnelle qui a fait frémir 
l’artisan. « Ça rend un gars pas 
mal nerveux! 
Je me disais : il 
ne faut pas que 
je casse ça ! » 
La corne, la 
pierre, l’ivoire 
et le bois 
étaient la base 
de l’activité ar- 
tistique de l’ar- 
tisan jusqu’à 
tout récem- 
ment. C’estune 
blessure aux 
mains qui l’a 
obligé à 
rediriger son 
tir. Avant de 
faire le saut 
vers le métal, ilenvisageait d’en- 
treprendre une nouvelle carrière 
en informatique. « Je me suis 
endommagé les nerfs des mains 
avec les vibrations d’une scie 
électrique, lorsque je faisais des 
compétitions de sculptures sur 
neige. Un ami m’a suggéré de 
créer à partir du métal, car je 
n’avais qu’à sculpter de la cire 
(pour faire les moules) ». Mal- 
gré les blessures, il a commencé 
à tailler directement le métal, 





peu habitué à être délicat dans 
ses mouvements. « J’apprends 
petit à petit à adoucir ma tou- 
che. Je suis habitué à plus de 
pesanteur, de dureté. » 
François Thibault espère que 
ce contrat va changer beaucoup 
de choses, mais il garde les deux 
pieds sur terre. « Si c’est positif, 
parfait. Si ca ne change pas ma 
vie, parfait aussi. » Il prépare 


CRTC 


présentement une soumission 
pour le magazine Canadien 
Geographic, qui veut offrir des 
bijoux fabriqués au Nord, avec 
des diamants canadiens. Et il 
ajoute : « J'ai retenu les droits 
du collier, ce qui veut dire que je 
peux en fabriquer un plus petit, 
avec une pierre plus raisonna- 
ble. » 
Avis aux intéressés ! 


K AUDIENCE DU CRTC Canadä 


Le CRTC vous invite à participer à une audience publique débutant le 18 février 
2002 à9h, au Centre des congrès, 1000, boul. René-Lévesque e., Québec (Qc), 
afin d'étudier ce qui suit: 34.-35. L'ENSEMBLE DU CANADA. IBDG, INC. et 
DEBORAH GRAFFMANN (SDEC) demandent l'autorisation d'obtenir chacun 
une licence visant l'exploitation d'un service national de télévision spécialisée 
de catégorie 2 de langue anglaise qui sera appelé respectivement Response TV 
et The Kennel Club Network. EXAMEN DES DEMANDES: 3266, rue Yonge, 


Pièce 2020, Toronto; et 2331, rue New, Upper Level, Burlington (Ont.). Sivous 
voulez appuyer ou vous opposer à une demande, vous pouvez écrire à la 
Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2. Vous pouvez également 
soumettre votre intervention par fax au (819) 994-0218 ou par courriel au 
procedure@crtc.gc.ca. Vos commentaires doivent être reçus par le CRTC au 
plus tard le 4 février 2002 et DOIVENT inclure la preuve qu'une copie a été 
envoyée au requérant. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou 
Internet: http://www. crtc.gc.ca. Document de référence: Avis d'audience publi- 


que CRTC 2001-14-3. 
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Conseil de le radiodiftusion et des 
télécommunications canadiennes 
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*BAssociation franco- 
culturelle de 

… Yellowknife, 

la Fédération Franco- 
 TéNOise et L'Aquilon 
. présentent 





le samedi 26 janvier 200 
à l'hôtel Explorer 

Buffet à 18 h 30 (R.S.V.P.) 

Spectacle à 20 h 30 


Billets : Membres : 20 $ (25 $ à la porte), 50 $ avec buffet 
Non-membres : 25 $, 60 $ avec buffet 


En vente à: 
L'AFCY (873-3292), Arctic data, 
Birchwood Gallery et Sutherland's 


Canadien Radic-television and 
Telecommunications Commission 
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Un mot d'ordre, 
la collaboration 


Comme on pourra remarquer à la lecture de cette 
édition, le terme «collaboration » semble à l’ordre 
du jour chez nos gouvernements (Voir articles à la 
une et en page 12). 

Dans le cas du plan d'action pour la réforme du 
système de santé, la collaboration est recherchée par 
le gouvernement comme moyen pour parvenir à 
une meilleure concertation et afin de diminuer le 
chevauchement des activités d’un conseil régional à 
l’autre, notamment en matière de recrutement. 

L'objectif ultime de cet exercice est de réduire le 
déficit de 6 millions de dollars de ce ministère tout 
en essayant d'accroître les services. On saura dans 
quelques mois à quel point les régions éloignées 
accepteront de collaborer lorsque les instances ré- 
gionales de gestion subiront des coupures. S'ilnous 
semble normal de couper dans la gestion pour 
mieux investir dansles services, cette logique risque 
de ne pas faire long feu en région. En effet, de la 
main d'œuvre spécialisée en soins de santé, ça ne se 
forme pas en milieu de travail, ça s'importe du Sud, 
là où les gens ont acquis la formation académique 
nécessaire. Par contre de la main d'œuvre cléricale, 
ça peut se trouver sur place quitte à procéder à de la 
formation professionnelle en milieu de travail. 

Dans le cas de la collaboration de différents inter- 
venants dans le dossier de la sur-représentativité 
des Autochtones en milieu carcéral, il s’agit d’une 
mesure nécessaire. 

En effet, plusieurs experts constatent que ce phé- 
nomène est complexe et que de nombreux facteurs 
peuvent influencer cette disproportion : toxicoma- 
nie, statut socio-économique, niveau d'instruction, 
etc. 

Pour trouver une solution et en venir à diminuer 
le nombre de criminels d’origine autochtone, il fau- 
dra que de nombreux ministères collaborent étroi- 
tement. Il faudra une participation du milieu sco- 
laire ainsi que de celui de la santé et des services 
sociaux, pas seulement du milieu judiciaire. 

Alain Bessette 
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Nouvelle enseignante à l'École Allain St-Cyr 


Surprises et découvertes 
au nord du 60° 


La nouvelle enseignante de l'ÉASC va de surprise en surprise 
depuis son arrivée à Yellowknife. 


Simon Bérubé 

Lorsqu'elle est arrivée, le 9 
janvier dernier, il faisait doux 
sur Yellowknife. Près de trois 
semaines plus tard, c’est à -41 
que Brigitte Widmer s’est ren- 
due aux bureaux de L’Aquilon. 
« Le pire choc, je l’ai eu quand 
j'ai fait mon transfert à Iqaluit », 
de déclarer la nouvelle ensei- 
gnante titulaire 
de 8° et 9° année 
de l'École 
Allain St-Cyr. 

Diplômée en 
éducation de 
l’Université 
d'Ottawa, Bri- 
gitte adore en- 
seigner les 
sciences humaïi- 
nes, le français 
et les arts. « Je 
suis chanceuse, 
car ce sont les 
matières que 
j'enseigne présentement à 
l’École Allain St-Cyr », lance- 
t-elle. La jeune enseignante 
adore que les enfants décou- 
vrentpareux-mêmes. « Je trouve 
que c’est mieux que de leur don- 
ner des notes mot à mot. Quant 
à moi, je leur sers un peu de 
guide», explique-t-elle. De plus, 
Brigitte croit que les jeunes de 
8° et 9° année sont à l’âge idéal 
pour ce type de façon de faire. 


Les surprises 

L'arrivée de Brigitte dans les 
Territoires du Nord-Ouest lui a 
réservé plusieurs surprises. 
« C’est différent sur tous les 
plans ici. J'aime bien les paysa- 
ges, la culture et les gens. J’ai 
aussi été impressionné par l’ac- 
cueil que j’ai eu de la part de 
tout le monde. Les gens veulent 





te faire sentir bien à ton arrivée 
». 

Brigitte a aussi été impres- 
sionnée par la beauté de l’École 
Allain St-Cyr et par le nombre 
de francophones présents à Yel- 
lowknife. « En fait, je commence 
à réaliser qu’il y a plus de fran- 
cophones hors-Québec que je le 
croyais. C’est intéressant », 
d’expliquer la jeune femme qui 
avait déjà une bonne connais- 
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sance de la francophonie 
ontarienne puisque native de la 
région de l'Outaouais. 


À la découverte! 

C’est le goût de découvrir du 
nouveau qui a conduit Brigitte à 
prendre le poste d’enseignant 
disponible à Yellowknife. En 
plus de ses passions artistiques 
que sont la 
peinture, la 
guitare et la 


photogra- 
phie, elle 
aime bien 


marcher à 
l’extérieur ou 
faire des ba- 
lades en ra- 
quettes. « Je 
n’aijamaiseu 
l’occasion 
d’expérimen- 
ter plusieurs 
sports d’hi- 
ver. C’est peut-être ici que je 
vais le découvrir », lance-t-elle. 

Brigitte n’en est pas à ses 
premières découvertes. Cette 
dernière caresse un rêve depuis 
quelques temps, rêve qui l’a 
d’ailleurs amenée à étudier l’en- 
seignement. « J'aimerais tra- 
vailler en développement inter- 
national, aider à implanter des 
programmes dans des pays qui 
en ont besoin », dit-elle. 
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FT Se 
Genevtève Harvey 

Contrairement à ce que 
j'avais dit avant mon départ, je 
n’ai pas écrit d’articles pendant 
mon voyage. Certains d’entre 
vous s’en sont peut-être rendu 
compte, d’autres non. Là n’est 
pas la question. La question est 
que j'ai réalisé que j'avais be- 
soin de prendre congé de tout 
travail, y compris de l’écriture 
dans le journal. 

Autre hic en voyage : dans 
les cafés Internet, pas toujours 
évident d’écrire un article...en 
français. Comme je ne voulais 
pas traîner un portable 
(Macintosh) non compatible 
avec les ordinateurs des cafés 
Internet, pas d’articles. 









Suis-je contente d’être de re- 
tour. Il va sans dire que le jour 
de mon retour, soit le 11 janvier, 
j'aieu l’impression que le Grand 
Nord avait décidé de m’ac- 
cueillir : : aurores boréales, un 
petit-10C, ce qui n’est vraiment 
pas si mal pour ici. Je ne perdais 
rien pour attendre, comme vous 
le savez déjà. Mais bon, si on vit 
ici, on fait avec, sinon...on dé- 
ménage. Qu'il suffise de dire 
que ces différences de tempéra- 
ture sont plutôt difficiles pour 
l’organisme. 

J'avais hâte de partir. Je 
n’avais aucune crainte de voya- 
ger. Les attentats du 11 septem- 
bre n’ont pas eu un impact sur 
moi pour ce qui est des déplace- 
ments. C’est donc sans appré- 
hension que je suis partie, ce 
matin du 3 décembre dernier. 
Arrivée à Vancouver dans 
l’avant-midi, mon avion pour 
l’Asie ne décollait pour Hong 
Kong qu’à 1 heure du matin. 
Nous avons donc décidé de pren- 
dre une chambre d’hôtel pour la 
journée pour y lire, examiner 
cartes et guides de voyage, re- 
garder la télé et relaxer. Quelle 
bonne idée nous avons eu là! 

Nous nous sommes rendues 
à l'aéroport trois heures avant le 
départ de l’avion (c’est ce qu’on 
demande pour les vols interna- 


tionaux). Heureusement que 
nous nous sommes conformées 
à cette exigence, car je vous jure 
que ce n’était pas évident de 
trouver les comptoirs ouverts à 
cette heure-là. Les indications 
sont minimes, pour ne pas dire 
inexistantes, et personne pour 
vous orienter. Nous avons couru 
d’un comptoir à l’autre pour 
finalement réussir à nous dé- 
barrasser de nos bagages et pas- 
ser la sécurité. Comme nous 
étions en pleine nuit, iln’y avait 
pas trop de monde à l’aéroport. 
Donc, pas d’attente à la sécu- 
rité. Mesures resserrées, mais 
rien d'étonnant. Tout se passe 
bien à ce niveau-là. Nous atten- 
dons ensuite près de notre porte 
d'embarquement. Il se fait à 
l’heure prévue, dans un brou- 
haha indescriptible et l’anarchie 
la plus complète. Au bout de 
quinze minutes ou à peu près, 
tout le monde est à bord, dans 
un fouillis impressionnant. Le 
vol doit prendre quatorze heu- 
res et demie, soit l’une des du- 
rées de vol sans escale les plus 
longue. En effet, ces longs por- 
teurs ne peuvent pas vraiment 
voler plus longtemps sans de- 
voir se ravitailler en carburant. 
Une demi-heure après l’embar- 
quement, tous le monde est ins- 
tallé ou presque. Nous ne som- 





La fumée secondaire peut 
contribuer à la mort soudaine 
d'un nourrisson, à des otites, à 
des crises d'asthme et à des 
pneumonies. 

Allez fumer dehors! 
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Contente d’être de retour! 


mes toujours pas partis. Nous 
avons déjà quinze minutes de 
retard sur l'horaire prévu. Une 
voix nasillarde, inaudible, grin- 
çante nous laisse savoir que nous 
allons avoir un retard. Rien sur 
la durée de ce retard. Nous nous 
préparons donc à décoller dans 
quelques minutes. Nous allions 
découvrir que cette attente al- 
lait durer.…..120 minutes. Deux 
heures de plus, quand ton vol 
dure déjà quatorze heures et 
demie, ce n’est pas rien. Deux 
heures sur la piste, à attendre, 
sans explications, c’est long! 
Deux heures d’attente à voir des 
mécaniciens se promener dans 
l’avion sans savoir ce qui se 
passe, c’est long. En plus quand 
l’avionestsale, c’estencore plus 
long. Ce 747 arrivait à Vancou- 
ver, en provenance de Toronto, 
et il n’a pas été nettoyé à Van- 
couver. Pourquoi? Ne me le 


demandez pas, je_naurais _. 


aucune réponse à vous donner. 
Qu'il suffise de dire que dans la 
pochette de mon banc, il y avait 
deux ou trois journaux froissés, 
deux ou trois verres vides, des 
sacs de pretzels vides, etc. Et 
c'était le même scénario par- 
tout. Dégueulasse! Surtout 
quand on a un vol de 14 h 30 et 
qu’en plus, il faut attendre deux 
heures sur la piste avant le 
départ...sans explication. La fo- 
lie! II va sans dire qu’on ne nous 
a rien offert à boire avant le 
départ. Je ne demandais pas du 
champagne, mais un simple 





Niet! Rien! 


verre d’eau. 


Nothing! Nada! 

J'abrège les commentaires, 
si je veux qu’on aboutisse un 
jour à Hong Kong. Pas besoin 
de vous dire que les senteurs des 
toilettes étaient affreuses. Dé- 
gueulasse! Je vous avoue avoir 
plaint le personnel de bord de 
travailler dans de telles condi- 
tions. Il faisait trop chaud, trop 
froid. Les films (4) étaient super 
pourris. La bouffe, je ne m’en 
souviens pas. Donc, ce n’était 
pas si mal, mais certainement 
pas si bien. Et il va sans dire 
qu’au bout de ligne, le chaos 
nous attendait : deux heures d’at- 
tente, c’est assez pour manquer 
une correspondance pour Ban- 
gkok. Mais quelle était donc 
cette compagnie de broche à foin 
qui nous a donné un tel service? 
Quelque compagnie perdue, in- 
connue, de quelque petit pays 
en mal de moyens? Je vous le 
donne en mille! Il s’agissait 
d’Air Canada! Je ne pouvais 
passer ce périple sous silence. 
Trop mémorable! 

Fort heureusement, le voyage 
de retour en Airbus s’est bien 
déroulé, même si le système de 
vidéo a pris quasiment 3 heures 
avant de fonctionner et qu’en- 
core une fois, les films étaient 
pourris. Mais ça, c’est une autre 
histoire, des histoires de films. 

Tout de même contente d’être 
de retour! 

genevharvey 


@yahoo.com 








Défaillance de la 
messagerie vocale 


Le parc national Wood Buffalo aimerait informer 
la collectivité que nous éprouvons des difficultés 
techniques avec notre système de messagerie 


vocale. 


Sivous désirez laisser un message pour un membre 
du personnel, veuillez communiquer avec la 
réception au (867) 872-7900. 


Nota : Pour obtenir des renseignements concernant 
les chemins d'hiver, veuillez signaler le (867) 872- 


7900. 


Nous nous excusons pour les dérangements et 
vous remercions de votre patience. 





Canadä 
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| La paie de SASYENRTE 
ER SAVE 


nants du concours d'hiver 


Lydia Godin, 2 ans, 
Yellowknife 









Stéphane Careen, 18 mois, 
Yellowknife 


Alicia Michelle Gagnon, 4 
ans, Hay River 


Camille Rourke, 3 ans, 
Yellowknife 


Liam Goedy, 9 ans, 
Yellowknife 


Dominique Foucault, 6 ans, 
Yellowknife 


Emmanuel Foucault, 8 ans, 
Yellowknife 


Les gagnants et les 


gagnantes recevront sous 
peu un beau prix. 


Mentions spéciales 
Sophie Simard, 3 ans, Yellowknife 
Jessica Godin, 4 ans, Yellowknife 
James Winsor, 9 ans, Yellowknife 
Les gagnants et gagnantes d’une mention 


spéciale (2 e prix) recevront un petit prix de 
consolation sous peu. 
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Plus de 45 000 Canadiens et Canadiennes 
meurent chaque année du tabagisme. 


Voilà plus de 45 000 raisons de faire la vie dure au tabac. 


45 000 personnes. C'est cinq fois plus que le nombre C'est pourquoi le gouvernement du Canada lance une grande 
de morts par accidents de la route, meurtres, suicides ou offensive contre le tabagisme. Au cours des cinq prochaines 
alcoolisme réunis. années, nous investirons 530 millions de dollars pour lutter 


ù : = contre la première cause de décès évitable au Canada. 
Toutefois, ce qui est encore plus tragique, c'est que toutes 


les morts et maladies liées au tabagisme auraient pu être Le plan d'attaque de Santé Canada comporte trois volets : 
prévenues, car le tabagisme constitue la première cause 


+ Prévenir le tabagisme chez les jeunes; 
de décès évitable au Canada. 


* Aider davantage de gens à cesser de fumer; 
+ Sensibiliser la population aux effets néfastes de la fumée 
Plus de 45 000 morts par année, des autres. 


c'est épouvantable. Ça doit cesser. Nous offrons bien plus que de l'information : nous offrons des 
réponses concrètes, pour des résultats concrets et, que vous 
fumiez ou non, vous faites partie de la solution. 


Pour de plus amples renseignements : 
1 800 O-Canada (1 800 622-6232) 
ATS/ATM : 1 800 465-7735 
Wwww.vivezsansfumee.ca 


On peut vivre sans la cigarette 


Santé Health [| 
El Se 2". Canadà 
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Jean-François NADEAU 

Après plusieurs années de travail, la 
romancière Claire Lévesque présente son 
deuxième ouvrage, Concerto 
rouge. L'histoire de ce livre 
qu’elle qualifie « d'histoire 
d'amour dramatique » allie ses 
deux grandes passions. 
l'écriture et la musique. 

Jeune pianiste de 
renommée internationale. 
Sébastien Druon est assass L 
à la Place des arts de Montréal, 
alors qu'il interprète le seul 
concerto pour piano jamais 
composé par le célèbre Edvard Grieg. Tout 
au long du roman. alors que la détective 
Claude Campion tentera d'élucider ce 
meurtre, le lecteur sera amené à 
soupçonner plusieurs personnes dans 
l'entourage du musicien 

« Sébastien Druon est une personne 
très populaire et son succès lui a 
évidemment apporté la fortune, 
mentionne Claire Lévesque. Cependant, 
ces éléments sont loin d’être les seuls 








expliquant que certaines personnes 
peuvent lui en vouloir aù point de lui 
enlever la vie. » En effet, même s’il était 
marié, le pianiste vivait une 
relation amoureuse avec une 
autre femme, Mélissa Vallières. 
Cela ne plaisait pas à tous et 
Druon n'a pas conservé que des 
amis dans son entourage, 

« Jalousie, rancœur, soif 
d'argent, chassé-croisé des 
penonnages, des situations, des 
sentiments seront les éléments 
auxquels sera confronté la 
détective », indique Claire Lévesque. 

Bien que l’histoire de son livre prenne 
naissance autour d'un meurtre, Claire 
Lévesque ne conçoit pas Concerto rouge 
comme un roman policier au sens usuel 
du terme. « Méme si mon ouvrage est 
considéré comme un roman policier, il ne 
se compare pas, selon moi, au polar 
classique, soutient-elle. Un polar est plus 
meurtrier quercela. Généralement, il 
comporte plus d'un crime, ce qui n’est 





Concerto rouge : pour amateurs de roman policier 





j'avais envie d'écrire sur une grande 
histoire d'amour, mais j'aime aussi 
l'action. J'ai done combiné ces deux 
éléments. » ; 

Directrice aux Éditions des Plaines, 
qui publient Concerto rouge. Sylvie Ross 
considère également que cet ouvrage est 
particulier. « Ce roman est bien écrit, tant 
par la qualité de la langue que par 
l'histoire en soi, affirme-t-elle. De plus, 
il existe très peu de romans policiers 
canadiens. Cela fait de Concerto rouge 
une Œuvre peu commune. » 


UNS DNS ETC 


Pour commander les: produits 
présentés dans cette chronique 
Où pour dbtenir gratuitement votre 
exemplaire du catalogue, faites le 


1 888 220-5070 


Où visitez notre boutique Internet 
http//livres-disques.franco.ca 






pas le cas de Concerto rouge. Au fond, 


LES SERVICES DE SANTÉ 


EN FRANÇAIS, 
C'EST IMPORTANT... 
POUR TOUT LE MONDE! 


Au cours des prochains mois, la Commission sur l'avenir 
des soins de santé au Canada présidée par Roy 
Romanow consultera les Canadiens et Canadiennes sur 
les changements à apporter au système de santé dont 
nous dépendons tous et toutes. Des émissions 
d’information seront diffusées et des rencontres avec les 
citoyens seront organisées partout au pays. 


Il est important que la communauté francophone ou 
acadienne de votre région fasse connaître ses besoins 
en matière de santé lors des audiences de cette 
commission. Il faut également faire connaître ces besoins 
aux gouvernements provinciaux et territoriaux qui 
mènent actuellement une réflexion sur leur système de 
santé. 


Créé par le ministre fédéral de la Santé en avril 2000, le 
Comité consultatif des communautés francophones en 
situation minoritaire a élaboré un plan d'action visant à 
améliorer l'accès aux services de santé en français. Ce 
plan d'action contient notamment des recommandations 
sur la formation et le recrutement des professionnels 
francophones de la santé, l’utilisation des nouvelles 
technologies et l'établissement de réseaux de 
concertation dans chaque région. Nous vous invitons à 
vous inspirer de ce document pour identifier les priorités 
de votre région. 


Lorsque des consultations publiques sur les soins de santé 
auront lieu dans votre communauté, faites savoir à vos 
gouvernements que les services de santé en français, 
c'est important pour vous. Contactez l'organisme porte- 
parole de votre communauté pour savoir comment vous 
pouvez faire entendre votre voix dans ce débat. 








français 
DOTL IT COUILLES 


| Faits saillants du plan d'action du 

Comité consultatif des communautés 

francophones en milieu minoritaire 

- Adopter une stratégie globale visant à 
améliorer l'accessibilité des services de 
santé en français, 

- Investir dans les infrastructures de soins de 
santé en tenant compte de la situation de 
chaque communauté; 

- Soutenir la création de réseaux afin de 
concerter les communautés, les 
professionnels de la santé, les institutions 
d'enseignement. les établissements et les 
gouvernements, pour planifier le 
développement de services de santé; 

- Appuyer la mise en place d'un consortium 
pancanadien pour la formation de 
professionnels de la santé francophones. 


Le rapport complet peut 
être consulté à 

www forumsante.ca. 
Vous pouvez également 
contacter la FCFA 

au (613) 241-7600, à 
fcfa@ fcfa.franco.ca 

ou sur leur site Web à 
www. fcfa,ca. 


El 


FÉDÉRATION DES COMMUNAUTÉS 
PRANCOPHONFS FI ACADEFMNE 
L ho __] 


Des besoins importants 

Une étude de la Fédération des communautés 
francophones et acadienne (FCFA) du Canada 
dresse un portrait préoccupant de la situation des 
soins de santé en français au pays. Si certaines 
régions s’en sortent mieux que d’autres, 
notamment le Nouveau-Brunswick et l'Est de 
l'Ontario, il y a des besoins partout. 

Plus de la moitié des francophones n'ont 
aucunement ou rarement accès à des services de 
santé en français. 

34% des francophones n’ont pas accès à des 
services de santé en français à leur hôpital. 

84% des communautés francophones n'ont 

pas accès à des services de santé mentale dans 
leur langue. 

Un francophone a 3 à 7 fois plus de chances de 
ne pas avoir accès à des services de santé dans 
sa langue qu'un anglophone de la même région. 





ACTIFS 
et 
FIERS 


Trophée remis à l'éta- 
blissement scolaire qui 
aura soumis et réalisé 
avec sa communauté 
le programme d'acti- 
vités le plus complet 
dans le cadre de la 
Semaine natlonale de 
la francophonie 2002 
Date limite : 22 février 
2002. 


Semaine nationale de la francophonie 
Du 10 au 24 mars 2002 
She Internet: www.acolt.ca/snt 
Courriel: sn @acell.ca 
Téléphone: (418) 681-4661 


ASSOCIATION CAMADIEHME 
D'ÉDUCATION DE LANGUE FRANCAISE 





« Il est important que les professionnels de Ia santé 
et les directions d'établissements travaillent 
avec la commuuauté pour améliorer l'accès 
à des soins de santé en français de qualité. » 


- Suzanne Nicolas, directrice générale 
Centre de santé Saint-Boniface 


Chuque région doit développer ses services de santé en 
français en fonction de sa situation propre : 

« Les différentes communautés dvuivent travailler à partir 
de là où elles sont rendues dans leur développement, c'est 
important. Au Nouveau-Brunswick, la communauté 
acadienne vise la prise en charge de son système de santé. 
D’autres communautés, qui en sont par exemple à l'étape 
de sensibilisation, auront une autre approche. » 


- Jean-Guy Rioux, président de la Société des Acadiens 
et des Acadiennes du Nouveau-Brunswick 





« Les francophones et les Acadiens doivent s'assurer que 
leurs préoccupations fassent partie des débats sur la 
réforme du système de santé canadien. Il s’agit d’une 
occasion exceptionnelle de faire reconnaître l'importance 
d’avoir des services de santé dans notre langue. » 


- Georges Arès, président de la Fédération des communautés 
francophones et acadienne (FCFA) du Canada 





Simon Bérubé 

Une bonbonne de fixatif à 
cheveux, une cuillère, une bande 
de carton, du plâtre et de l’eau 
suffisent à prélever lesemprein- 
tes laissées par les loups, les 
renards et les coyotes qui gravi- 
tent autour de Yellowknife et 
des autres communautés des 
Territoires du Nord-Ouest. 

Il suffit d’ouvrir l’œil en fai- 
sant une promenade en soirée 
pour apercevoir les nombreux 
renards présents à Yellowknife. 
À l’occasion, des loups et des 
coyotes viennent aussi faire leur 
tour et tourmenter nos chers 
animaux de compagnie. 

Pour certains amateurs, l’oc- 
casion peut aussi être belle pour 
prélever les empreintes de ces 
animaux. Le principe est si sim- 
ple! Tout d’abord, il suffit de 
trouver une belle empreinte lais- 





Avec peu d'équipement, vous pouvez vous même mouler vos pistes de canins sauvages 


sée dans la neige (Attention, si 
des traces de bottes sont à côté, 
les chances sont bonnes pour 
qu’il s’agisse d’un chien qui 
faisait sa promenade). À l’aide 
d’une pince à cils, on nettoie la 
trace avec la plus 
grande précaution. 

Le fixatif à che- 
veux intervient en- 
suite. Pourquoi? 
Simplement pour 
protéger la neige qui 
pourrait être endom- 
magée par un plâtre 
qui serait un peu plus 
chaud que la neige. 
Pour appliquer ce 
protecteur, il faut 
faire très attention de 
voir à ce que la bom- 
bonne soit assezéloi- 
gnée de la neige pour 
ne pas que la pres- 

sn 
la déplace. 
Ensuite, on 
applique se- 
lon trois an- 
gles diffé- 
rents, dont 
l’arrière de la 
trace. 

Après, on 
utilise une 
bande de car- 
ton d’une lar- 
geur d’envi- 
ron deux pou- 
ces avec le- 


quel on forme un cercle assez 
grand pour qu'il entourre l'em- 
preinte. Vient le temps de mé- 
langer le plâtre. « On utilise un 
tiers d’eau pour deux tiers de 
plâtre et on mélange jusqu’à ce 





que le liquide est la clarté d’un 
lait frappé », de faire savoir Dean 
Cluff, biologiste régional au 
ministère des Ressources, de la 
Faune et du Développement 
économique pour le Slave Nord, 
au cours d’une formation orga- 
nisée par Ecology North le di- 
manche 20 janvier dernier. 

Ce dernier recommande aussi 
d'utiliser la cuillère lorsquel’on 
déverse le plâtre dans l’em- 
preinte. « Ça empêche le plâtre 
de détruire la trace en tombant 
et on peut aussi se servir de la 
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Un petit souvenir de la faune locale 


cuillère pour le diriger vers les 
coins », d'expliquer M. Cluff. 
Ne reste plus, ensuite, qu’à at- 
tendre une vingtaine de minutes 
pour que le plâtre soit sec. 
Dans le cadre de ses fonc- 
tions, Dean Cluff a 
souvent à prélever 
des empreintes pour 
recueillir différentes 
données sur la pré- 
sence de différentes 
espèces dans une ré- 
gion donnée. « Plu- 
sieurs personnes cO]- 
lectionnent aussi les 
traces d’animaux 
qu'ils voient », sou- 
ligne-t-il. 
Questionné à sa- 
voir si certaines es- 
pèces avaient ten- 
dance à voir leur po- 
pulation accroître 
autour de Yellowk- 
nife, M. Cluff se montre pru- 
dent. « Par exemple, les renards 
ont toujours eu une bonne po- 
pulation, cependant, on a la per- 
ception qu’il y en a plus cette 
année. Des gens nous disent 
aussiqu’iln’yenavait pas autant 
il y a quelques décennies », ex- 
plique-t-il. Le biologiste ne fait 
pas de lien de cause à effet entre 
le faitquela population delago- 
pèdes semble presque inexis- 
tante cet hiver et la présence des 
renards en ville. « Il y a des gens 
qui les nourrissaient et peut- 





être qu’ils ne le font plus. Leur 
population a aussi tendance à 
avoir un cycle d’une dizaine 
d’années », indique-t-il. 

M. Cluff ne semble pas 
s’étonner non plus de la pré- 
sence de chevreuils au nord du 
Grand Lac des Esclaves depuis 
quelque temps. 

« Le nombre de cerfs aug- 
mente et leur territoire aussi. De 
plus, l’expansion de l’agricul- 
ture les pousse vers le Nord, Ils 
suivent donc la route pour se 
rendre ici. Ce n’est cependant 
pas le meilleur habitat pour eux 
et les loups sont de dangereux 
prédateurs », précise-t-il. Ce 
dernier rappelle aussi qu’un 
groupe de loups peut tuer un 
chien domestique de n'importe 
quelle taille, « Il m’est arrivé, 
par contre, de voir un loup jouer 
avec des gros chiens », lance-t- 
il. 


UN MESSAGE IMPORTANT POUR TOUS LES PROPRIÉTAIRES D’ARMES À FEU 
AU YUKON, DANS LES TERRITOIRES DU NORD-OUEST ET AU NUNAVUT 


Si vous faites votre demande d'enregistrement d'armes à feu d'ici le 
mardi 5 février 2002, vous éviterez les frais de 18 $. 


En décembre 2001, des formulaires personnalisés d'enregistrement d'armes 
à feu ont été expédiés par la poste à tous les propriétaires d'armes à feu 
titulaires d’un permis au Yukon, dans les Territoires du Nord-Ouest et au 
Nunavut. Si vous n’avez pas reçu de formulaire, veuillez composer le 
1 800 731-4000 et demander qu’on vous en envoie un. 


Les propriétaires qui ont déjà demandé l'enregistrement de TOUTES leurs 
armes à feu n’ont pas à remplir le formulaire. 


Faites parvenir votre demande dès maintenant. Ainsi, vous aurez en mains 
vos documents d'enregistrement avant d’en avoir besoin. Il faut avoir son 
permis ou son AAAF avant de pouvoir enregistrer ses armes à feu. 
L'enregistrement est obligatoire pour tous les propriétaires d'armes à feu. 


Vous pouvez également faire une demande d’enregistrement en ligne 
à l'adresse : www.ccaf.gc.ca 


Pour plus de renseignements : 


1 800 731-4000, 
www.ccaf.gc.ca, 


www.armeafeucanada.com 
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Julie Dlourde 

Le nouveau Forum consulta- 
tif sur le développement écono- 
mique, qui vient de voir le jour, 
aura à faire des recommanda- 
tions sur la gestion de l’écono- 
mie du Nord, dans le contexte 
des transferts des pouvoirs en- 
tre paliers gouvernementaux. 


À l'intention 
des victimes 
d’actes criminels 


Besoin d'aide pour remplir 
votre Déclaration de la 
victime? 


Le Service d’aide aux 
victimes peut vous aider. 


Yellowknife (867) 920-8697 


(Appels à frais virés 
acceptés) 


an 
Territoires du 


Nord-Ouest Justice 





Prix littéraire 
du Grand Nord 


Critères de participation : 


Forum consultatif sur le développement économique 


Prendre les devants 


Le forum espère mettre en place une entente entre les trois paliers gouvernementaux 
portant sur le développement économique aux T.N.-O. 


« Nous voulons que notre 
économie soit contrôlée dans le 
Nord, par des gens du Nord », 
indique Graeme Dargo, direc- 
teur exécutif du Sommet des 
Autochtones, l’undes trois chefs 
à la table des négociations au 
Forum intergouvernemental 
(FD). 

Les dirigeants du FI espè- 
rent, avec ce nouveau forum, 
développer une entente sur le 
développement économique ré- 
gional, présente dans chaque 
province et inexistante au Nord. 
« Les Territoires sont la seule 
juridiction au Canada qui ne 
jouissent pas d’une entente, spé- 
cifie Graeme Dardo. Nous vou- 
lons une pensée développée ici, 
et non par des gens à Ottawa qui 
ne sont jamais venus dans le 
Nord. » 

La population pourrait per- 
cevoir des changements avant 
même la fin des négociations 
entourant le transfert des pou- 


Thèmes : 


(au choix) 


résider au Yukon, au Nunavut, ou aux Territoires du Nord-Ouest 


respecter l'échéancier 
écrire en français 


présenter un texte dactylographié ou en majuscules non attachées 
limiter la longueur du texte : une page pour les jeunes, 3 pour les adultes 
consentir, le cas échéant, à dévoiler son identité à titre de lauréat-e : 
prix de 50$ ou 100$ (19 ans et plus) 

compléter cette fiche d'inscription et la joindre au texte envoyé à la F.F.-T. ou à l'A.F.-Y. 


Facteurs d'évaluation : 


qualité générale de la langue 


respect de la thématique 

originalité 

valeur littéraire 
Calendrier : 


8 mars 2002 
mars 

avril 

mai 


Fédération Franc-TéNOise 


C.p. 1325, Yellowknife, NT X1A 2N9 


voirs. « Le Forum devra discu- 
ter avecles dirigeants du FI afin 
de recevoir un mandat clair et 
une marche à suivre, ce qui pour- 
rait prendre deux ans. » Le pro- 
cessus suivant sera la mise en 
place des recommandations. 

Clay Buchanan, conseiller en 
développement économique du 
Sommet des Autochtones, pré- 
cise que le groupe aura à déter- 
miner les actions pratiques qu’il 
pourrait mettre en place. « Par 
exemple, une compagnie 
autochtone veut participer au 
développement économique et 
a besoin d’argent. Il est difficile 
pour une petite entreprise de 
trouver du financement auprès 
des sources de financement tra- 
ditionnelles, telles les institu- 
tions bancaires. Le forum pour- 
rait essayer de rendre ce proces- 
sus plus facile. » 

La liste des membres, au 
nombre de 20, a été rendue offi- 
cielle et présente un amalgame 


Terre d'aventures ou 


Le vent soufflait dans la nuit glacée 


Note : les textes qui auront à 


l'évidence été corrigés ou influencés 


par un-e enseignant-e 


seront disqualifiés. 


date limite pour la soumission des œuvres 


évaluation des œuvres par le jury 


proclamation des lauréat-e-s et attribution des prix 


publication des œuvres primées. 


Association franco-yukonnaise 


C.p. 5205 Whitehorse YK YI1A 471 


Prix littéraire du 
Grand Nord 


2002 


Yukon 
Territoires du Nord-Ouest 


Nunavut 


Bulletin d'inscription 


Nom ou pseudonyme : 
Adresse : 


Téléphone : 


Tout-e participant-e peut soumettre autant d'œuvres que 


souhaité, de tous les genres voulus. 


toutefois invité-e ici à identifier à l'avance le ou les genres 


Tranches d'âges et genres d'œuvres 


6et7ans 
10 et 11 ans 
14 et 15 ans 


8et9ans 
12 et 13 ans 
16 à 18 ans 


19 ans et plus 


Chaque adulte est 


d'œuvres qu'il ou qu'elle entend proposer. 


PTE LCL 


poésie 
essai 


nouvelle ou conte 





de gens provenant autant des 
secteurs miniers ou pétroliers, 
qu’environnementaux ou so- 
ciaux. «Nous avons sélectionné 
les membres selon l’expérience 
individuelle », explique Graeme 
Dargo. Près de 43 personnes ont 
fait parvenir leur candidature. 
« Notre problème numéro un, 
ajoute le directeur, c’est que 
nous avions beaucoup de candi- 
dats en provenance de Yellow- 
knife. » Finalement, six person- 
nes représentent la capitale et 
les autres proviennent des ré- 
gions. La moitié des membres 
représente les groupes autoch- 
tones. 

Suzette Montreuil, représen- 
tante d’Alternative North, une 
coalition de groupes d’actions 
sur les questions de justicé"so- 
ciale, est membre du nouveau 
Forum. « J’ai postulé afin de 
représenter la gauche. Il faut 
voir comment l’activité écono- 
mique affecte la communauté 
et l’environnement et ne pas se 
fier sur un seul modèle de déve- 
loppement économique. » Le 
grand chef Joe Rabesca est du 
nombre, ainsi que Doug Doan, 
sous-ministre adjoint au minis- 
tère des Ressources, de la Faune 
et du Développement économi- 
que. Danny Yakeleya, membre 


du conseil d'administration du 
Collège Aurora, l’ancien maire 
de Hay River, Jack Rowe ainsi 
que la directrice de la commer- 
cialisation et des ventes à 
Canadian North, Kelly Kaylo, 
siègent également au comité. 

La présence à une même ta- 
ble de gens ayant un poids éco- 
nomique différent ne semble pas 
semer l’inquiétude auprès du 
conseiller économique, égale- 
ment dirigeant du forum. « J’es- 
time que tout le monde aura une 
voix égale. » Graeme Dargo 
précise qu’aucun individu n’a 
un droit de veto. « Ce ne sera pas 
facile, il y aura des débats, mais 
c’est ce que nous voulons. Ce 
n’est pas ce qui se passe mainte- 
nant. » 

Le groupe, qui prévoit se ren- 
contrer de trois à six fois par 
année, doit tenir sa première 
rencontre en février prochain, 
alors que les membres auront à 
discuter d’un plan d’action et 
d’un échéancier à mettre en 
place au cours des premières 
années de leur fonctionnement. 
Le modèle du FI et du Forum 
consultatif est presque unique 
au Canada. Seul le Nouveau- 
Brunswick possède un groupe 
similaire, en activité depuis 
quelques années déjà. 








Le parc national Wood Buffalo 
célèbre la Journée mondiale des 
zones humides, le 2 février 2002 


Les zones humides : 
l’eau, la vie et la culture 


Arrêtez-vous au centre d'accueil 

et découvrez les merveilles des 

zones humides du parc national 
Wood Buffalo. 
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Plus de 45 000 Canadiens et Canadiennes 
meurent chaque année du tabagisme. 


Voilà plus de 45 000 raisons de faire la vie dure au tabac. 


45 000 personnes. C'est cinq fois plus que le nombre C'est pourquoi le gouvernement du Canada lance une grande 
de morts par accidents de la route, meurtres, suicides ou offensive contre le tabagisme. Au cours des cinq prochaines 
alcoolisme réunis. années, nous investirons 530 millions de dollars pour lutter 


6 . e contre la première cause de décès évitable au Canada. 
Toutefois, ce qui est encore plus tragique, c'est que toutes 


les morts et maladies liées au tabagisme auraient pu être Le plan d'attaque de Santé Canada comporte trois volets : 
prévenues, car le tabagisme constitue la première cause 


+ Prévenir le tabagisme chez les jeunes; 
de décès évitable au Canada. 


* Aider davantage de gens à cesser de fumer; 
+ Sensibiliser la population aux effets néfastes de la fumée 
Plus de 45 000 morts par année, des autres. 


c'est épouvantable. Ça doit cesser. Nous offrons bien plus que de l'information : nous offrons des . 
réponses concrètes, pour des résultats concrets et, que vous 
fumiez ou non, vous faites partie de la solution. 


Pour de plus amples renseignements : 
1 800 O-Canada (1 800 622-6232) 
ATS/ATM : 1 800 465-7735 
Wwww.vivezsansfumee.ca 


On peut vivre sans la cigarette 


AE 
Santé Health 
Een Se 2, Canadi 
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Simon Bérubé 

« Nous sommes tous cons- 
cients de la situation et nous 
avons tous les mêmes préoccu- 
pations. Il a été question de la 
sur-représentativité des Autoch- 
tones en milieu carcéral dans le 
discours du Trône de l’an 2000. 
Si l’on veut trouver des solu- 
tions permanentes, il faut don- 
ner plus de responsabilité aux 
Autochtones et il est impossible 
d'accomplir des choses sans un 
collaboration très étroite du gou- 
vernement territorial, des Pre- 
mières nations, ainsi que du 
gouvernement fédéral », de faire 
savoir Andy Watt, directeur ré- 
gional principal, région du Nord, 


Commission on the 
Future of Health Care 
in Canada 


PRÉ 
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Sur-représentativité des Dénés en prison 


Collaboration et responsabilisation 


Les représentants du ministère de la Justice du Canada, du gouvernement des T.N.-O. et des Premières nations s’assoient 
à une même table pour discuter de la sur-représentativité des Dénés en milieu carcéral. 


pour le ministère de la Justice 
du Canada. 

La première rencontre des 
différents intervenants a eu lieu 
le 14 janvier dernier. Elle impli- 
quait plusieurs ministères fédé- 
raux, la Gendarmerie royale du 
Canada, les Services correction 
nels du Canada, le gouverne- 
ment territorial et les représen- 
tants de la nation Déné. « Cette 
réunion nous a permis de mieux 
se connaître pour travailler en- 
semble et de mieux se compren- 
dre », d’expliquer Diane Syl- 
vain directrice régionale pour 
Justice Canada. 

Ces deux intervenants s’ac- 
cordent pour dire que le pro- 


blème de la sur-représentativité 
des Dénés en prison constitue 
un énorme défi. Quant à Justice 
Canada, elle joue deux rôles 
dans le Nord. Le premier con- 
siste à être le Procureur général 
chargé des poursuites pénales 
et le second est de mettre en 
œuvre un programme pour la 
prévention du crime. Bien en- 
tendu, malgré la volonté de ré- 
duire le nombre d’Autochtones 
dans les prisons, les criminels 
reconnus coupables se doivent 
tout de même de purger leur 
peine. « Il faut poursuivre les 
auteurs de crimes graves de fa- 
çon sérieuse. Il en va de la pro- 
tection de la victime », de préci- 


Commission sur L 
l'avenir des soins de santé 
au Canada 


TR 


DES SOINS DE SANTÉ AU CANADA 


a Commission sur l’avenir des soins de 

santé au Canada invitera des Canadiens 

à participer à un dialogue national sur 
l'avenir de leur système de soins de santé. 

Les personnes et les groupes intéressés à 

comparaître devant la Commission durant ses 

audiences publiques doivent présenter un 

résumé de leur présentation. Comme le manque 

de temps limitera le nombre de présentations. 

on se fondera sur les résumés pour s'assurer 


que la Commission et le public sont exposés au 


plus grand nombre de vues possible. Les 
personnes et les groupes non sélectionnés 
peuvent choisir de soumettre leurs opinions par 
écrit. Tous les commentaires communiqués à la 


1-800-528 


Saskatoon 


Commission seront considérés et deviendront 
une partie du domaine public. (Les groupes 
et les personnes qui ont transmis une 
demande officielle à la Commission avant le 
31 décembre 2001 seront automatiquement 
considérés et n’ont pas à envoyér de résumé). 

Pour communiquer votre intérêt à comparaître 
devant la Commission à l’une des audiences 
prévues, visitez le site Web de la Commission à: 


www.commissionsoinsdesante.ca 


où contactez-la au: 


- 8043 


C.P. 160, Succursale Main 


(Sask) S7K 3K4 


SESSIONS DE DIALOGUE AVEC LES CITOYENS 


4 mars + Regina 
Date limite pour soumettre 
un résumé — 8 février 


6 mars + Winnipeg 
Date limite pour soumettre 
un résumé — 8 février 


12 mars * Vancouver 
Date limite pour soumettre 
un résumé — 15 février 


14 mars + Victoria 
Date limite pour soumettre 
un résumé — 15 février 


25 mars + Québec 
Date limite pour soumettre 
un résumé — 22 février 

26 mars + Montréal 


Date limite pour soumettre 
un résumé — 22 février 


2 avril + Toronto 
Date limite pour soumettre 
un résumé — 1 mars 


4 avril + Ottawa 
Date limite pour soumettre 
un résumé — | mars 


8 avril + Iqaluit 
Date limite pour soumettre 
un résumé — 8 murs 


11 avril + Sudbury 

Date limite pour soumettre 

un résumé — 8 mars 

15 avril + St-Jean (TN) 
Date limite pour soumettre 

un résumé — 15 mars 

17 avril + Halifax 

Date limite pour soumettre 

un résumé — 15 mars 


18 avril + Charlottetown 
Date limite pour soumettre 
un résumé — 15 mars 


19 avril + Fredericton 
Date limite pour soumettre 
un résumé — 15 mars 


30 avril + Calgary 
Date limite pour soumettre 
un résumé — 29 mars 


2 mai * Whitehorse 
Date limite pour soumettre 
un résumé — 5 avril 


14 mai + Edmonton 


Date limite pour soumettre 
un résumé — 12 avril 


16 mai + Yellowknife 
Date limite pour soumeure 
un résumé — 12 avril 


WwWww.commissionsoinsdesante.ca 





ser M. Watt. 

Le problème de réduction du 
taux de criminalité aussi est 
complexe. Plusieurs facteurs 
entrent en ligne de compte, 
comme la toxicomanie et le taux 
de chômage. C’est pour cette 
raison que d’autres ministères 
pourraient très bien être impli- 
qués lors des prochaines ren- 
contres. « Il y a plusieurs parties 
de solutions pour ce problème 
compliqué. Nous voulons invi- 
ter des représentants du minis- 
tère de la Santé et des Services 
sociaux. Il y a peut-être aussi un 
problème d’éducation pour cer- 
tains Autochtones qui ne con- 
naissent pas le système de jus- 
tice », d'expliquer Mme Syl- 
vain. 

Sur le terrain, quelques ini- 


tiatives ont été mises sur pied” 


pour étudier le problème de la 
criminalité et tenter de le ré- 
duire. Depuis la semaine der- 
nière, une personne travaille à 
temps plein, à Yellowknife, sur 
la prévention du crime. « Lors 
des dernières discussions, nous 


avons aussi cherché des thèmes 
pour une prochaine Conférence 
de la Justice comme celle de 
février 2000 avec la Nation 
dénée », de faire savoir Mme 
Sylvain. Au cours de cette con- 
férence, plusieurs intervenants 
de la justice canadienne étaient 
sur place, dont un juge de la 
Cour suprême et le Solliciteur 
général du Canada. « Cette fois, 
on aimerait peut-être aller plus 
loin pour que tout le monde soit 
à la table », précise-t-elle. 

Le Nord constitue une parti- 
cularité pour la justice cana- 
dienne. « Dans le Sud, les pro- 
cureurs fédéraux ne font pas de 
criminel. C’est pourquoi, au 
printemps dernier, la sous-ré- 
gion du Nord du Canada a été 
créée au ministère de la Justice. 

‘Les bureaux régionaux sont à 
Whitehorse, Yellowknife et 
Iqaluit, de faire savoir M. Watt 
et Mme Sylvain. Le ministère 
de la Justice a donc reconnu 
l’importance du Nord et y por- 
tera une attention toute Oparti- 
culière ». 


Fr 


Stratégie 


as 


Emplois d’été 
AVIS IMPORTANT 
aux employeurs 


"14. un » 


Placement carrière-été est un programme 
de subventions salariales qui permet aux 
employeurs d'embaucher des étudiants pendant 
l'été pour une période de 6 à 16 semaines. Les 
employeurs des secteurs public et privé et 
les organismes sans but lucratif des Territoires 
du Nord-Ouest et du Nunavut sont invités à 
présenter leur demande au plus tard le 


9 avril 2002: 


Le programme vise à fournir aux étudiants une 
expérience de travail liée à leur champ d'études. 
Les demandes seront évaluées en fonction de 
la qualité de l'encadrement offert, des priorités 
locales et régionales et du budget disponible. 


Pour soumettre votre demande ou obtenir 
plus de renseignements sur ce programme, 
veuillez communiquer avec votre bureau local 
de Développement des ressources humaines 
Canada ou composer le 1 800 935-5555. 


Par Internet : www.drhc-hrdc.gc.ca 


* La date limite pour présenter une demande ailleurs 
au Canada est le 2 avril 2002. 


Développement des 


1+1 


Human Resources 
ressources humaines Canada Development Canada 


Canadä 








Vues Lustgnan 

Ottawa (APF): Le gou- 
vernement du Nouveau- 
Brunswick s'apprête à 
dépoussiérer sa Loi sur les 
langues officielles, vieille 
de plus de 40 ans. 

« L’intention du gou- 
vernement est de s’assu- 
rer que la Loi sur les lan- 
gues officielles respecte 
les dispositions de la 
Charte des droits et liber- 
tés et de la Constitution 
canadienne » explique 
Étienne Allard, l’attaché 
de presse du premier mi- 
nistre Bernard Lord. Le 
gouvernement, ajoute-t-il, 
s’affaire d’ailleurs à met- 
tre à jour toutes ses lois. 

Il est difficile d’en sa- 
voir davantage sur l’am- 
pleur que prendra cette 
mise à jour de la Loi sur 
les langues officielles, qui 
remonte à 1969. Il semble 
toutefois acquis que le 
gouvernement Lord ne se 
lancera pas dans une vaste 
consultation publique, ce 
qui est une opération ris- 
quée dans une province 
qui a déjà eu son lot de 
déchirants débats publics 
sur la question linguisti- 
que. Le premier ministre 
Lord a d’ailleurs indiqué 
son intention de déposer 
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Loi sur les langues officielles du Nouveau-Brunswick 


Bientôt une mise à jour 


un projet de loi dès la fin 
du mois de mars. 

Le président de la So- 
ciété des Acadiens et des 
Acadiennes du Nouveau- 
Brunswick (SAANB) ne 
tient pas à une vaste con- 
sultation publique sur le 
dossier linguistique, du 
genre de celles qui ont 
donné les rapports Poirier- 
Bastarache et Guérette- 
Smith. « Le gouverne- 
ment n’est pas obligé de 
tenir des audiences publi- 
ques pour changer la Loi » 
dit Jean-Guy Rioux, qui 
est très conscient que ce 
genre d’exercice démo- 
cratique attire générale- 
ment les opposants à tout 
changement, qui sont gé- 
néralement les plus forts 
en gueule. 

Le Bureau des langues 
officielles du Nouveau- 
Brunswick reçoit en 
moyenne entre 40 et 60 
plaintes par année. La plu- 
part des plaintes provien- 
nent de citoyens franco- 
phones et portent sur la 
langue de service. Le Bu- 
reau a déjà reçu jusqu’à 
110 plaintes l’année où la 
SAANB a malicieuse- 
ment publié dans les jour- 
naux acadiens son numéro 
de téléphone sans frais, 


question d’encourager les 
citoyens à ne pas hésiter à 
porter plainte. Ajoutons 
que l’ombudsman de la 
province reçoit également 
une dizaine de plaintes lin- 
guistiques par année. 

La Commissaire aux 
langues officielles, Dyane 
Adam, accueille favora- 
blement la décision du 
gouvernement Lord de 
mettre à jour la Loi sur les 
langues officielles du Nou- 
veau-Brunswick. Mais 
elle se réjouit davantage 
du geste courageux posé 
par Mario Charlebois, ce 
citoyen de Moncton qui a 
contesté avec succès de- 
vant les tribunaux 
l’unilinguisme des règle- 
ments municipaux de la 
ville de Moncton. 

Cette contestation de 
M. Charlebois a con- 
vaincu le gouvernement 
Lord d’aller de l’avant 
avecune politique qui pré- 
voit que les municipalités 
comptant au moins 20 
pour cent de citoyens par- 
lant l’autre langue offi- 
cielle, de même que les 
sept principales villes de 
la province, devront doré- 
navant traduire tous leurs 
règlements municipaux. 
C’est dans la foulée de 
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Commission de la fonction publique 
du Canada 


of Canada 


Public Service Commission 


Offres d'emploi au sein 
de l'Office national de 
l'énergie (ONE) 


CALGARY (ALBERTA) 


Basé à Calgary, l'ONE est une institution fédérale de premier plan responsable de la 
sécurité, de la protection environnementale et de la régulation économique. L'Office 
s'enorgueillit de son excellence technique et professionnelle à titre d'organisme de 
réglementation. Il offre la possibilité de contribuer à la qualité de vie des Canadiennes 
et des Canadiens tout en se réalisant et se perfectionnant au sein d'une équipe axée 


sur les résultats. 


L'ONE doit actuellement combler des postes de directeurs ou directrices et de spécial- 


istes juridiques : 





° Gestionnaire (applications, opérations ou produits - un poste) - En qualité de 





l'affaire Charlebois que le 
gouvernement a annoncé 
son intention de procéder 
à une mise à jour de la Loi 
sur les langues officielles 
ce printemps. 

« Son action (à M. 
Charlebois) est un rappel 


àtous les citoyens qu’ilne 
faut pas hésiter à lutter 
contre l’État pour faire 
valoir nos droits » selon 
Dyane Adam, qui ne ca- 
che pas qu’elle aime met- 
tre de l’avant le rôle des 
citoyens dans l’avance- 
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ment des droits linguisti- 
ques. 

« C’est un exemple de 
succès et un rappel aux 
citoyens que ça donne 
quelque chose. C’est bon 
de mettre ça à l’avant- 
plan. » 








Public Service Commission 


Commission de la fonction publique 
of Canada 


[| du Canada 


Gestionnaire régionale 
ou régional, 
Ressources forestières 


Affaires indiennes et du Nord Canada 


WHITEHORSE (YUKON) 


Poste offert aux personnes résidant et/ou travaillant au Canada de même qu'aux 
citoyennes et citoyens canadiens vivant à l'étranger. 





L'organisation responsable de la gestion des forêts du Yukon est à créer des partenariats 

avec d'autres gouvernements sur une stratégie forestière, posant ainsi les jalons d'un 

nouveau régime forestier axé sur le développement durable afin de favoriser des 

retombées économiques, environnementales, sociales et culturelles à long terme pour 

tous les nordistes. Pour piloter cette initiative, on a besoin d'une ou d'un spécialiste 
chevronné et visionnaire en foresterie, qui saura mettre sur pied pour l'avenir un 
ministère des ressources forestières qui soit souple et efficace. Ce vaste mandat vous 
amènera à démontrer un leadership crucial pour l'organisation et à orienter l'élabora- 
tion d'un portefeuille complet de ressources forestières afin de répondre aux divers 
besoins des collectivités desservies. Vous devrez entres autres établir et maintenir des 
objectifs de conformité réglementaire et mettre en place un cadre intégré de 
programmes et de procédures aux fins d'une gestion équilibrée et durable des forêts. 
Vous toucherez un salaire variant entre 72 334 $ et 82 515 $, plus une indemnité de 
poste isolé (veuillez visiter le site http://publiservice.gc.ca/hr/ebs-sase/index.html 
pour connaître la trousse d'avantages sociaux des employés du gouvemement du Canada). 


Vous détenez un diplôme d'une université reconnue en foresterie ou en sciences du 
bois, ou un diplôme dans une science connexe combiné à une expérience acceptable. Il 
vous faut également un solide bagage dans le secteur forestier et/ou le ministère 
forestier, des acquis appréciables dans la planification de la gestion forestière, y compris 
l'élaboration et le contrôle de programmes de gestion des ressources renouvelables 
ainsi que l'élaboration de politiques forestières. Vous avez déjà travaillé avec des 
intervenants industriels, les Premières nations, les groupes environnementaux et les 
organismes gouvernementaux dans l'élaboration de politiques sur les ressources 
renouvelables et la mise en oeuvre de programmes efficaces et pertinents. À cela 
s'ajoutent des compétences en gestion des ressources humaines et financières, dans les 
relations de travail avec des groupes ou des comités, ainsi que dans la négociation et la 
résolution des enjeux. Par-dessus tout, vous avez la réputation d'être un leader et un mentor 
remarquable, doté d'aptitudes exemplaires en communications et en relations publiques. 


La maîtrise de l'anglais est essentielle. 


Nota : Un examen médical et une vérification sécuritaire de niveau secret seront menés 
avant la nomination. Vous devez être en mesure de voyager. Le présent poste relèvera 
du gouvernement territorial du Yukon lorsque le transfert du Programme des Affaires 
dans le Nord entrera en vigueur. Par conséquent, le ou la titulaire du présent poste 
nommé pour une durée indéterminée se verra offrir un poste par le gouvernement terri- 
torial du Yukon. Il s'agira d'une offre d'emploi raisonnable prévue par l'accord sur le 
réaménagement des effectifs, plus précisément dans la section qui porte sur la diversi- 
fication de modes de prestation de services, Toute personne qui occupe le présent poste 
sur une base temporaire, occasionnelle ou déterminée ne se verra pas offrir un poste 
par le gouvernement territorial du Yukon. Le contrat de travail des employées et 
employés nommés pour une période déterminée prendra fin dès l'entrée en vigueur 








du transfert. 


membre de l'équipe de direction de l'ONE, vous dirigerez l'un des trois principaux 
secteurs réglementaires de l'Office. 


+ Leader professionnel, Ingénierie - En qualité d'ingénieur ou 
d'ingénieure en chef, vous participerez à la réalisation des objectifs stratégiques de 
l'Office par le biais de l'élaboration d'un programme d'excellence technique en 
ingénierie et en sécurité, et en fournissant des conseils stratégiques sur des enjeux 
complexes en ingénierie. 


+ Conseillère ou conseiller juridique, bilingue (postes subaltemes 
et supérieurs offerts) - Votre rôle sera d'effectuer de la recherche et de fournir des À 
conseils juridiques se rapportant aux fonctions de réglementation et de gestion de l'Office. x 


Si vous désirez en savoir davantage sur ces débouchés et sur la façon de postuler, 
veuillez nous visiter en ligne à www.emplois.gc.ca. Vous trouverez de plus amples 
renseignements sur l'ONE à www.neb-one.gc.ca. 


Si vous recherchez une occasion bien en vue de poser des gestes concrets qui auront 
des répercussions importantes et de marquer l'arrivée d'une nouvelle ère dans la 
gestion des forêts du Yukon, n'hésitez pas à communiquer avec Robert A McMillin, 
CMC, par téléphone au (604) 806-7080, par télécopieur au (604) 806-7749 
ou par courriel à execsearch.Vancouver@ca.pwcglobal.com, OU avec Joanne 
Dennis, gestionnaire, Planification de la dotation et des ressources humaines, 
par téléphone au (867) 667-3248 ou par courriel à dennisj@inac.gc.ca. 


Si ce poste permanent vous intéresse, veuillez postuler en ligne ou acheminer votre 
curriculum vitæ d'ici le 28 février 2002, en démontrant clairement la façon dont 
vous répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que 
le numéro de référence IAN40345516, à la Commission de la fonction publique 
du Canada, 300, rue Main, bureau 400, Whitehorse (Yukon) Y1A 2B5. 
Télécopieur : (867) 668-5033. Ligne d'information sur les emplois : (867) 667-4678. 
Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature: nous ne commu- 
niquerons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. 


Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 


This information is also 
Canadà 










Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne commu- 
niquerons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. 











Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 


This information is also 
Canadä 









available in English. 








available in English. 








emplois.gc.ca emplois.gc.ca 
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PP LA SOCIÉTÉ D'HABITATION 
DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


‘employeur préconise un programme d'action positive. 
+ 1Lest interdit de fumer au travail. 








Conseiller technique 

Bureau de 

district du Sahtu Norman Wells; T. N.-O. 
Le traitement varie entre 57 291 $ et 64 993,50 $ par année, 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
9 330 $. Ce poste est désigné « bilingue de préférence » (l'anglais 
et l'une des langues autochtones du district, à savoir l'esclave 
du Nord). 

N° du concours : 000MB Date limite : le 1° février 2002 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Division 
des ressources humaines, Société d'habitation des T.N.-O., 11* 
étage, Scotia Centre, C. P. 2100, Yellowknife NT X1A 2P6. 
Téléphone : (867) 920-6531; télécopieur : (867) 669-7115. 


(æe) APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 
L'hon. Vince Steen, ministre 








Améliorations pour réduire les risques à 
Trailcross 










Modernisation du système de sécurité au 
centre de traitement Trailcross, y compris 
l'installation d'un système audio-visuel, le 
remplacement de portes et l'éclairage de 
sécurité à l'intérieur. 
- Fort Smith, T. N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis 
aux contrats, Division de la gestion de la construction, 
Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C. P. 390, 
Fort Smith NT XO0E OP0 (ou livrées en main propre au 199 
McDougal Road), téléphone : (867) 872-7273; fax : (867) 
872-2171, avant : 














15 h, heure locale, le 30 janvier 2002. 


Un montant de 50 $ non remboursable est exigé pour obtenir 
les documents. 









Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 15 janvier 
2002. 










Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
êtres présentées sur les formules prévues à cet effet et être 
accompagnées de la garantie précisée dans les documents. 








Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus basse 
ou toute offre reçue. 








Gloria Schraeder 
Commis aux contrats 


Renseignements 








généraux : 
Gouvernement des T. N.-O. 
Téléphone : (867) 872-7273 
Renseignements Dwayne Woodward, CET 
Techniques : Agent de projet 





Gouvernement des T. N.-O. 
Téléphone : (867) 872-7304 
ou 

Keith Sanders 

PSAV Architects 
Téléphone : (867) 920-2609 









[ae] 


Territoires du 
Nord-Ouest Justice 


L'hon. Roger T. Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Projet de remplacement du système 
d'information sur l'aide juridique 
N° du concours : 371459 


Le ministère de la Justice du gouvemement des Territoires du 
Nord-Ouest fait une demande de propositions auprès des 
entrepreneurs qualifiés pour préparer une analyse détaillée des 
exigence concernant un projet pour remplacer le système 
d'information sur l'aide juridique. Les paramètres du projet 
comprennent de l'information supplémentaire concemant les 
devoirs et responsabilité de l'entrepreneur retenu. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
de Candice Boylan, agente de contrats, ministère de la Justice, 
6° étage du Palais de justice, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9, 
Tél. : (867) 920-6443; télécopieur : (867) 873-0449; courriel : 
candice_boylan@ gov.nt.ca. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 


15 h, heure locale, le vendredi 1* février 2002 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition la 
plus basse ou toute proposition reçue. 





Les parents de la Nouvelle-Écosse 


La Cour suprême les entendra 


[æe] 


Teritoires du 
Nord-Ouest Justice 
L'hon. Roger T. Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Projet de remplacement du système 
d'application des ordonnances alimentaires 
N° du concours : 371461 


Le ministère de la Justice du gouvemement des Territoires du 
Nord-Ouest fait une demande de propositions auprès des 
entrepreneurs qualifiés pour préparer une analyse détaillée des 


exigence concernant un projet pour remplacer le système 
d'application des ordonnances alimentaires. Les paramètres du 
projet comprennent de l'information supplémentaire concernant 
les devoirs et responsabilité de l'entrepreneur retenu. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
de Candice Boylan, agente de contrats, ministère de la Justice, 
6° étage du Palais de justice, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A2L9. 
Tél. : (867) 920-6443; télécopieur : (867) 873-0449; courriel : 
candice_boylan@ gov.nt.ca. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 


15 h, heure locale, le vendredi 1er février 2002 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition la 
plus basse ou toute proposition reçue. 





Yves Lustgnan 
Ottawa (APF): La Cour 
suprême du Canada a ac- 
cepté d’entendre les pa- 
rents acadiens de la Nou- 
velle-Écosse, dans une 
cause qui pourrait confir- 
mer le pouvoir d’un juge 
de superviser l’exécution 
de ses propres directives 
contenues dans un juge- 
ment, à la demande des 


plaignants. 

Les juges Michel 
Bastarache, Franck 
Jacobucci de même que la 


juge en chef Beverley 
McLachlin ont accordé la 
demande d’autorisation 
d’appel déposée par la 
Fédération des parents 
acadiens de la Nouvelle- 
Écosse. Comme d’habi- 
tude dans les demandes 
d'autorisation d’appel, les 
juges n’ont pas expliqué 
pourquoi ils avaient ac- 
cepté d’entendre la cause 


des parents acadiens. 
L’affaire remonte au 15 
juin 2000, alors que le juge 
néo-écossais Arthur 
LeBlanc a donné raison à 
la Fédération des parents 
acadiens de la Nouvelle- 
Écosse, qui voulait obli- 
ger la province et le con- 
seil scolaire acadien pro- 
vincial à offrir des écoles 
homogènes de langue 
française dans certaines 
régions. Certains parents 
acadiens refusaient de 
choisir entre une école de 
langue française et une 
école mixte. Le conseil 
scolaire avait alors choisi 
de ne pas agir immédiate- 
ment. Le juge LeBlanc a 
accepté, à la demande de 
la Fédération des parents 
acadiens, de s’assurer per- 
sonnellement que les di- 
rectives contenues dans 
son jugement allaient être 
respectées à la lettre. 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Recherchiste principal, 
Développement du leadership et de 
l'exercice de l'autorité 


Ministère des Affaires municipales 

et communautaires Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement Initial est de 30,58 $ l'heure (soit environ 59 631 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de | 862$. 


N° du concours : 21-000592-0003 Date limite : le 1°’ février 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 6° 
étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, Yellowknife 
NT XIA 359. Téléphone : (867) 873-7659; télécopleur : (867) 873- 
0555; courriel : shebert@maca.gov.nt.ca 


Commis aux finances 

Division des services de gestion 

Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, T. N.O. 
Le traitement initial est de 21,17 $ l'heure (soit environ 41 281,50 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1 862$. 


N° du concours : 71-2002-589-0003Date limite : le 1*' février 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 


Formation, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 3° étage, 


Lahm Ridge Tower, C. P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9 
Téléphone : (867) 873-7232; télécopieur : (867) 873-0115. 


Superviseur des surfaces et de 
l'équipement mobile 


Ministère des Transports Hay River, T. N.-0. 
Le traitement varie entre 26,54 $ et 30,12 $ l'heure (soit entre 

55 203,20 $ et 62 649,60 par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 277 $. Il s'agit d'un 
poste non traditionnel. 


N° du concours : 31-588BLM-0003 Date limite : le 30 janvier 2002 


Mécanicien de machinerie lourde 


Ministère des Transports Fort Smith, T. N.-O. 
Le traitement varie entre 26,13 $ et 29,63 $ l'heure (soit entre 

54 350,40 $ et 61 630,40 par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 277 $,1l s'agit d'un 
poste non traditionnel. 


N° du concours : 31-NEWBLM-0003Date limite : le 30 janvier 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère des Transports, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 76 Capital Drive, Bureau 201, Hay 
River NT X0E 1G2. Téléphone : (867) 874-5011; télécopieur : 
(867) 874-2272; courriel : bettylou_mudry@gov.nt.ca 


Agent - Bureau du shériff 


Ministère de la Justice 


Yellowknife, T. N.-0. 


Le traitement varie entre 23,24 $ et 26,36 S$ l'heure, auquel 


s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. 
La vérification du casier judiciaire est une condition préalable à 
cet emploi. 

N° du concours : 585ALS.02-0003 Date limite : le 1‘ février 2002 


Agents-éducateurs 


Ministère de la Justice Hay River, T. N.-0. 


(Poste à durée déterminée de six mois) 


Le traitement initial est de 26,13 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 277 $.1l s'agit d'un 
poste non traditionnel, La vérification du casier judiciaire est 
une condition préalable à ces emplois. 


N° du concours : 587ALS.02-0003 Date limite : le 1* février 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Services du 
personnel, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : 
(867) 873-7616; télécopieur : (867) 873-0436. 


Analyste financier des 
conseils de santé 


Ministère de la Santé et 

des Services sociaux Yellowknife, T. N.-O. 
Le traitement initial est de 31,80 $ l'heure (soit environ 62 220 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 1 862 $. 


N° du concours : 000580/F-0003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre 
Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : 
(867) 920-8637; télécopieur : (867) 873-0281. 


Date limite : le 1“ février 2002 


Ingénieur-agent de projets 

Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 64 486,50 $, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. 1 s'agit d'un 
poste non traditionnel. 


N° du concours : 31-584RB-0003 Date limite : le 1*' février 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 2° 
étage, Lahm Ridge Tower, C. P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Télécopieur : (867) 873-0283. 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

+ Il est interdit de fumer au travail. 

* Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de 
travail des présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action 
positive les candidat(e)s doivent clairement 
en établir leur admissibilité. 


(ee) 


Toro Ouest 








Alain Bessette 

Les Canadiens sont à 
quelques points seulement 
du huitième rang de la 
conférence de l’Est. Cha- 
que match revêt une im- 
portance capitale pour leur 
participation aux séries 
éliminatoires. Parailleurs, 
Jeff Hackett prend beau- 
coup de temps à retrouver 
son synchronisme et la 
forme qu’il affichait en 
début de saison. 
N'oublions pas que lui et 
Théodore figuraient parmi 
les dix meilleurs gardiens 
du circuit. Si vous étiez 
dans les souliers d’ André 
Savard, que feriez-vous? 

Pour Michel Thérien, 
la solution est simple : fai- 
sons jouer José Théodore 
le plus souvent possible et 
n’utilisons que 
parcimonieusement 
Hackett. Ayant à sa dis- 
position l’un des meilleurs 
gardiens de but de la ligue 
nationale, il n’y a pas d’ur- 
gence à donner une chance 
à Hackett de jouer régu- 
lièrement et de retrouver 
sa forme. 

Quant à lui, Savard doit 
soupeser les besoins im- 
médiats de l’équipe et ses 
plans à long terme. Dans 
les quelques joutes ayant 
suivies la transaction avec 
Dallas, il semblait bien 
que Montréal avait trouvé 
une solution pour ranimer 
son jeu offensif. Le nou- 
veau venu, Donald 
Audette, en mettait plein 
la vue à tous. Puis, comme 
il faut s’y attendre avec 
les Canadiens, est surve- 
nue sa blessure qui le tien- 
dra au rancart pour le reste 
de la saison. Certains esti- 
ment même que la réhabi- 
litation de sa main risque 
de ne jamais se produire 
et que la carrière de Do- 
nald Audette est peut-être 
terminée. Résultat : les 
Canadiens ont besoin de 
renfort en offensive. 

Or, leur seule monnaie 
d’échange valable en dé- 
but de saison, c’était la 
disponibilité de deux gar- 
diens de but de premier 
plan. C’est un de trop! 

Pour Savard, le retour 
en forme de Hackett 
pourra faire la différence 
entre la possibilité de met- 
tre la main sur un joueur 
offensif de premier plan 
ou sur un joueur offensif 


Les Canadiens de Montréal 


Un véritable casse-tête 


de troisième ou qua- 
trième trio. On ne 
sait trop ce qui ad- 
viendra de Brian 
Savage à la fin de la 
saison. Signera-t-il 
avec les Canadiens 
ou deviendra-t-il un 
agent libre sans 
compensation? Il 
est possible que le duo 
Hackett-Savage ou 
Hackett et un joueur de 
centre puissent faire l’ob- 
jet d’un échange. Si 
Hackett est enfin en 
forme, cela pourrait faire 
la différence entre mettre 
la main sur un joueur de 
premier trio ou un joueur 
de deuxième trio. 

Je suis certain que la 
bonne performance de 
Hackett contre la Caro- 
line a influencé la déci- 
sion de l’ütiliser deux 
matchs plus tard, contre la 
Floride. Résultat désas- 
treux! 

Pour André Savard, il 
est préférable d’attendre. 
En effet, il n’a pas à sa 
disposition assez de bons 
joueurs pour conclure une 
transaction. Actuelle- 
ment, ce serait comme 
échanger quatre trente 
sous pour une piastre. 


Mais à bien y penser, les 
Canadiens en ont pas mal 
de trente sous actuelle- 
ment! S’ils pouvaient seu- 


(æe) 


Territoires du 


lement trouverune équipe 
assez niaiseuse pour leur 
échanger ça pour un belle 
piastre américaine! 


Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 
L’hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Consultations régionales sur la prévention 
en matière de recherche et de sauvetage 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires, du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, invite les 
entrepreneurs à soumettre une proposition pour faciliter sept 
(7) ateliers de consultation régionale qui se tiendront dans 
différentes communautés des T.N.-O., avec des représentants 
des gouvernements communautaires et de groupes des 


T.N.-O. 


intéressés par la recherche et le sauvetage. 


L'entrepreneur retenu devra également revoir le matériel de 
référence, préparer des rapports et faire des recommandations 
fondées sur les ateliers; il devra également préparer un plan 
d'action pour mettre en oeuvre la stratégie territoriale concemant 
la prévention en matière de recherche et de sauvetage. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 


d'Ann Warren Regimbald, 


commis principal aux 


approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernementdes Territoires du Nord-Ouest, 
6* étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, 


Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : 


(867) 873-7302; 


télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
présente proposition, veuillez utiliser le numéro de référence 


023005. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 


susmentionnée, au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 30 janvier 2002 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition la 
plus basse ou toute proposition reçue. 
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HORIZONTAL 

1- Marchand de timbres de 
collection. 

Lampe à incandescence. 
— Romains. 

Homme réduit au dernier 
degré 

d'ignorance. — Personne 
ayant subi une interven- 
tion chirurgicale, 

Terme de tennis. — Bruit 
produit par un agonisant. 
Période de temps. 

— Homme avare. 

— Revenu annuel. 
Insecte diptère, tel que 
le moustique. 

Espace muni de gradins. 
— Préposition 

Quitte adroitement. — 
Isolée, sans aide 
Prénom masculin. 

— Relatif au sperme. 

10- Préparation contenant de 
l'opium. — Dans la 
gamme. — Personnel. 

11-Ustensile en osier pour le 

















pain, — Chapelet d'aulx. 
12- Périodes. — Tentes de 
faire quelque chose. 


HE 

- Personne qui agit de 
manière désintéressée, 
sans profit. 
Flairer l'odeur du gibier. — 
Barre pour fermer une 
porte. 
Petite île. — Mât de l'a- 
vant d'un navire. 

- On le souhaite gros. — 

crivain français 

(1494-1553). 
Plante à fleurs bleues. — 
Personnel. 
Utile au dessinateur. — 
Qui sont sans vitalité, 
sans vigueur. — Dieu 
solaire. 
Composé possédant une 
liaison éthylénique. — 
Démonstratif. — 
En matière de. 
Graveur français (1849- 








1918).— 


Mélange de 
fumée et de brouillard 
stagnant au-dessus des 
villes (p1.). 

9- Inspira une très vive 
admiration. 

10- Démon marin femelle. — 


Indéfini. — Possède. 
11-Garde à la main. 
— Prénom féminin. 
12-Choses qui ne semblent 
Pas devoir se terminer. 
RÉPONSE DU NO 683 





aquilon@internorth.com 
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Horoscope 


SEMAINE DU 27 JANVIER AU 2 FÉVRIER 2002 





ANNIVERSAIRES : 


28 jonvier COLETTE (Verseau-Singe) 
31 jonvier PHILIPPE GLASS (Verseau-Rat) 


@ 


Rèlier 


ie 


Taureau 


£ 


meatl 
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Cancer 


UP, 
D 


Lion 
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BÉLIER 

Vous êtes dans une période où vous 
accordez beaucoup d'importance à 
vos amitiés. Cela vous rend très sûr 
de vous dans vos ottachements. Vous 
allez vers des choses nouvelles. 


TAUREAU 

Vous devez être très prudent en tout 
œæ qui conceme vos finances Vous 
devez éviter de vous placer dans des 
situoñions qui vous seraient désavan- 
togeuses. Réfléchissez profondé- 
ment. 


GÉMEAUX 

Lo Lune vous donne le besoin de vrai- 
ment savoir ce qui se passe dans vo- 
tre entourage. Vous allez vers des si- 
tuations où vous serez très impliqué. 


CANCER 

Vous êtes présentement dans un mo- 
ment de grande énergie morale. Tout 
vous smble merveilleux Ne crai- 
gnez rien. Vous avez beaucoup de 
forces au plan du travail. 


LION 

Lo planète Neptune fait que vous de- 
vez être très prudent dans tous vos 
engagements. Vous avez besoin 
d’être sûr de vous Fuyez tout ce qui 
est non conforme à vos idéaux 


VIERGE 
Vous allez vers des choses qui vous 
donneront une grande possibilité 
d'améliorer votre vie. Cela vous ren- 
dra sûr de vous dans tout. Soyez-en 
convaincu. 


BALANCE 

Vous avez besoin que l'on soit très 
honnête avec vous Cela vous rend 
meilleur dans votre capacité d'agir. 
Vous êtes sur le point de tout changer 
dans votre vie sociale. 


SCORPION 

Lo planète Vénus fait que vous res- 
sentez profondément tout ce qui est 
relié à votre vie familiale. Vous êtes 
pleinement capable de savoir com- 
ment foire pour que tout se vive cor- 
recement. 


SAGITTAIRE 

Vous allez vers des situations qui de- 
mandent une grande honnêteté. Vous 
êtes dans une phase de changements 
majeurs dans tout. Soyez convaincu 
de votre bonne volonté dans tout. 


CAPRICORNE 
Lo planète Saturne vous oblige à ré- 
fléchir profondément sur tout ce qui 


Capricorne est relié à votre travail. Cela vous ap- 


porte de grands bouleversements. 


VERSEAU 

Vous êtes dans une phase de grandes 
énergies. Cela vous aide dans votre 
vie professionnelle. Vous en êtes très 
conscient. Continuez ainsi. 


POISSONS 

Vous allez vers des choses qui vous 
apporteront beaucoup de bonheur. 
Vous êtes sur le point de changer 
plusieurs de vos ambitions. Cela 
vous apportera une meilleure façon 
de vivre. 


sez 


Es RESUE y “AE " 
pere 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) N 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou 


via satellite : SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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| SRC | "est simple comme bonjour “ l Mon ange / Clair de 
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g lan sur... 
Les saisons de 
TVA lodine Boutique TVA 
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SRC Mellleur ennemi (Chartrand et... Le Téléjournal/ Le Nouvelles C5 125 25 Fin de la programmation 
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RDI (Grands Reportages  |Le Téléjournal/ Le Le Canada [Bulletin de |Le Téléjournal/ Le Bulletin de |Le Journal Journal du 
Point laujourd'hul santé Point santé de l'Ouest |Pacifique 


bilan économique du  |Histoires ‘ ournal D. PJ. police Judiciare 
nt Jospin. (d'îles l'Enlèvement* 

Dans ma |’Natalie Cole” (Bio,2000) Diahann Carroll, Le grand blond avec 
(caméra heresa Randie. un show sournols 
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Maison- [Grands Reportages |Le Téléjournal/ Le Maisonn- Î|Le Canada Bulletin de |Le Téléjournal/ Le rands reportages (Capital Bulletin de |Le Journal 

neuve Point euve aujourd'hul santé Point actions santé de l'Ouest |Pacifique 
de [Tout le monde en parle Invité(es): Fred et Omar, Muriel [Temps présent "Allah Mournal JA communiquer Histoires [Téléci- Le soilr3 |Bourlin- E L'hebdo 

Robin, Léa Drucker, Eric Zemmour. chez les Helvètes Belge d'îles néma jgueur 

Avoir su. [Histoires |KM/H [Tribu.com "Test de Le TVA Le grand blond avec |Le TVA, sports/:50Loto /:55 Infopublicité 55 Le canal nouvelles 

filles paternité" un show sournols 















































































LETTRE) ATEN EL OO LE OO OUEN 
SRC irginie Monde |Les super mamies [Zone libre “Vol 93" Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:25 "A contre-courant” (Dra,'96) Leslie |50 Fin de la programmation 
Charlotte _|"Club d'Age d'or Point Hope, Colin Ferguson 
RDI Le Journal |Maison-  |Grands reportages Le Téléjournal/ Le Maison- |Le Canada Bulletin de |Le Téléjournal/ Le Grands reportages (Capital Bulletin de [Le Journal 

RD! neuve [The other Lockerbie" _ |Point neuve aujourd'hui santé Point jactions santé 

Envoyé spécial (Chronique |Celui qui savait Conversa- Journal [Tout le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succès |Le soir 3 |Continent |05 Reflets Sud "La 

s d'en | ion Belge des stars, des nouvelles modes. Noir arole est au Sud” 
(Poule aux |Arcand Les poupées russes [Emma ‘Les grands Le TVA Le grand blond avec Asports |Infopublicité Le canal nouvelles 
l'Séjour en montagne” _ [projets de Francis” soLoto 








EP ATOS UE ONE LE EEE] LT ONE LE ZONE LEONE 
-Dy * 7 “Une femme française” (Dra,'94) Daniel Auteuil, Fin de la programmation 
HR LR de Es Fra 
Le Journal [Maison- [Grands Rep. "Du Affifi |Le Téléjournal/ Le Le Canada rands Rep. “Du Rififi 
IRDI int aujourd'hui hez les mormons" actions [santé de l'Ouest [Pacifique 
né Eur pas rêver tout le Les arts et Journal [Envoyé spécial RON SN 05 Faxculture 
[France di les autres [Belge ourisme _|ande chantier 


Le TVA Le grand blond avec |Le TVA, sports/50Loto /:55 Infopublicité 55 Le canal nouvelles 
lun show sournois 





























AE ORPALOPALE Cr LUE EL COLE EE LUE OO COMOE 
REERURRERES sports /55 |55 “Une autre fllature” (Com,'93) Emilio Estevez, Richard [25 Fin de la 


CLEO ELLE CO CCC ELLE ECO ELEC CT] 


















[Ombre de. Dreytuss. programmation 

[Choc jaujourd'hul santé Point actions santé de l'Ouest [Pacifique 

Babylone Pour ournal [Union Libre Mélissol *Paranoïa" (purenere Le sORE, Aer ne Die Po 
[Belge anéo 

gardes Invité(es): ITVAsports |" Chasseurs de loups, chasseurs d'or“ 

ené Dufort ÿ:50Loto __|{(Avent,'34) Allan Musy, Luckas Haas. 









Histoire des 
Inventions 













Infopublicité Le canal nouvelles 





























































CŒLTOMRUELE CRE RUEE CNE CU CE CELLULE OP OR EUNELTONKELE ET OO UE OREETTOE EE ONE TETE) 
A ETERE secour cup panda" (Avent, 95) Yi il 
im ing, St 

































[Soccer Championnat 
de France 









Sjournal|45 Reflets Sud 
15Vérité 


I-D maison ‘Troftoir E TVA 

















Magle sur glace Spectacle de son et lumières 


Boutique TVA Info- IInfo- Info- 
ublicité _|publicité |publicité _Jest inspiré des numéros du Cirque du Soleil, 


20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 
Nouvelles sports /55 |55 "Attachement filial" (Com/dra, 95) Julianne Moore, 
Maison-Blanche Peter Falk 


Entrée des (Grands Reportages one libre élé- ivre ici Enjeux 
journal 
(Grand cabaret Invité(es): Michel Serrault, ros plan MJournal [Mots minuit 05 Faut pas rêver 


Elisabeth Tessier, Pierre Mondy. sur. (Belge 


"Loin du paradis” (Dra,'98) Anne Heche, Vince Vaughn. Le TVA/25 |:45 Loteries /:55 "Ondes de choc" (Sci-Fi,'95) Angela Basset, Ralph 
[Sports [Fiennes. 



























ELTMELE UT] CLET 


























Bulletin 
des jeunes 
l'aime “La peau” 


























16h30 "Drôle de singe” (Com.'95) 
lason Alexander, Eric Lloyd. 


55 InfopubIIeRS 








Dimanche 
«1227 CETTE ELLE OEIL OM) 


| SRC | Jour du Seigneur ER du|La Semaine verte 
(mi 
Le Journal (Guerre au L'Heure du|Zone libre (Grands Rep. ‘Ou Rififi [Enjeux 
RDI terrorisme midi chez les mormons" 


Sjournal [Temps Soccer Coupe d'Afrique des Nations Equipes à Ins et 
romages |France 


1sinvité _ |d' affaires [communiquer 
LES trop tard” (Com/dra, 96) Jean [Maman Dion Invité(es): Co ae TVA 
(Lapointe, Olympia Dukakis. (Guy Fournier. ation 2000 [(O'Keefe, Sandrine Hoit 
3 FEV re ER OETLE RE ET OEIL ECO EE 23h00 ARE 
6h30D: [Beaux dimanches "La Soirée d La ‘élé- s 
|SRC ER Rae pese RE rave Dos emviemr 
Le Jou: (Zone libre Le Téléjournal/ Le LE éléjour- élé- 
PCT RE D” 
ment dimanche! Invité (es): cons | rand cabaret Invité(es): Michel Serrault, [05 Kiosque 
Belge lisabeth Tessier, Pierre Mond 20 Clips 


[Philippe Labro. dimanche... 
AL orges du désert ü ‘homme idéal” (Com,'36) Macha Grenon, Marie-Lise Le TVA/55 |15 Loteries 7:20 Infopublicité 20 Infopubiieré 
ilote. ports 






























FEU 





LE LELET 





12h00 





EL] CUT TE ONE EUR EE ONE UE 



























































lPocahontas la légende" (Dra,'95) Miles 

























































LE SOUFFLE FRANCOPHONE DES TERRITOIRES DU 





Envoi de publication - 





Développement 
économique 


Un nouveau 
joueur dans la 
francophonie 
ténoise 


Les délégués de l’Assemblée 
générale extraordinaire de la 
Fédération Franco-TéNOise 
donne le mandat de créer la 
Société de développement 
économique et de définir les 
modalités de fonctionnement, 
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Julie Dlourde 
et Simon Bérubé 

Alors que la FFT dévoilait sur son 
nouveau projet de développement éco- 
nomique, les membres de l’AGE, ras- 
semblés à l’hôtel Explorer, ont adopté 
leur programmation pour la prochaine 
année. Le Comité d'évaluation des be- 
soins de la communauté a évalué cette 
programmation dans son rapport an- 
nuel, tenant compte des nouvelles rè- 
gles du jeu de Patrimoine canadien 
dans l’attribution des subventions. 
















Développement économique 






En chantier depuis septembre der- 
nier, le projet de développement éco- 
nomique de la SODEC a été officielle- 
ment présenté aux délégations formées 
des Associations de Hay River, Fort 













1325 Yellowknife, 


002 
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Smith, du delta du Mackenzie et de Yel- 
lowknife, ainsi qu’au Regroupement des 
parents francophones des T.N.-O., aux 
Éditions franco-ténoises et à la Fédéra- 
tion Franco-TéNOise, Plusieurs ques- 
tions ont été soulevées, entre autres sur 
la forme que prendra le nouveau comité. 
Les membres ont adopté le principe de 
création de la SODEC, mais ont mandaté 
le conseil d’administration de la FFT de 
revoir les modalités de gestion du comité 
et de les présenter lors de la prochaine 
Assemblée générale en novembre 2002, 

Côté budget, l'AFCY a exprimé des 
réserves face au projet Solstice, qui en- 
gagera des dépenses anticipées de l’or- 
dre de 116 000 dollars dans le cadre 
d’une tournée aux T.N.-O., le 21 juin 
prochain, du groupe Le Grand Dérange- 
ment. La présidente du conseil d’admi- 
nistration, Line Gagnon, estime que la 
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Après s'être renseigné à savoir si ça ne choquerait personne de toucher à l’inukshuk, 
Kevin Parent s'est prêté de bon gré à une petite séance de photo. 





Assemblée générale extraordinaire de la FFT 


Après la culture, la politique 
et l'éducation... l'économie 


L'ordre du jour de l’Assemblée générale extraordinaire (AGE) de la Fédération Franco-TéNOise 
a été majoritairement appuyé par les délégués les 25 et 26 janvier dernier, 
même si le dossier de la nouvelle SODEC n’a pas fait consensus. 


date choisie n’est pas adéquate. « Il y 
a de bonnes chances que le 21 juin soit 
une journée fériée dans le cadre de la 
Journée nationale des Autochtones, a- 
t-elle expliqué. J'ai un peu de misère 
avec le fait qu’on va présenter un show 
pourles francophones à Yellowknife. » 
Selon Isabel Gauthier, coordonnatrice 
de l’AFCY, un seul budget est prévu 
pourunspectacleetl’ AFCY préfèrerait 
le présenter lors d’une période plutôt 
calme en activités, comme le mois de 
novembre. Par ailleurs, pour la pro- 
chaine année, la FFT prévoit diminuer 
son déficit de 50 000 dollars, le rédui- 
sant à 10 000 dollars. 





Économie 
Suite en page 2 


= 





1“ février 2002 





2  L'AQUILON, 1 FÉVRIER 2002 








+cHOS 


des T.N.-©. 


Simon Bérubé 


Subventions 


Patrimoine canadien annonce l'attribution de 104 
980 dollars dans les arts aux Territoires du Nord- 
Ouest par l'entremise de trois de ses programmes. 
La Aurora Arts Society recevra un montant de 43 295 
dollars dans le cadre du programme Espaces cultu- 
rels Canada. Le festival Folkon the Rocks a droitàäun 
total de 15 585 dollars grâce aux programmes Pré- 
sentation des arts du Canada et Programme d'initia- 
tives culturelles. Ce dernier programme injectera 
aussi 40 000 dollars dans le Great Northern Arts 
Festival et l'Open Sky Creative Society de Fort Simp- 
son. 


Annuaire des 
services d'aide 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux des 
T.N.-O.a lancé, la semaine dernière, son annuaire de 
services d'aide incluant les ressources d'aide profes- 
sionnelles en matière de santé et de services sociaux. 
Les gens travaillant en support à ces professionnels 
sont aussi incluent dans l’annuaire. Les conseillers 
scolaires et les travailleurs sociaux communautaires 
pourront s'en servir pour guider leurs clients vers 
les bonnes ressources. 


Parlement Jeunesse 


Des étudiants de 9° et 10° année de partout à 
travers les Territoires du Nord-Ouest convergeront 
vers Yellowknife, la semaine prochaine, pour parti- 
ciper au troisième Parlement Jeunesse. Le clou de la 
semaine aura lieu le 7 février alors que les jeunes 
seronten chambre à 13 h 30. Un jeune de chacune des 
circonscriptions électorales sera présent et aura la 
chance de rencontrer son député. 


Robin Clegg 
aux Olympiques! 


Robin Clegg, ancien résident de Yellowknife, pren- 
dra part à l’équipe olympique canadienne de biath- 
lon. Celui-ci a fait ses premiers pas en ski de fond au 
club de ski de Yellowknife alors qu'ilin'avait que 
trois ans. Il s'agit du fils de Les Clegg, qui a déjà 
participé aux Jeux d’hiver de l'Arctique dans la 
même discipline et qui y fait figure de pionnier pour 
les Territoires du Nord-Ouest. C'est à l’âge de 10 ans 
que Robin a quitté Yellowknife. 


Entente signée 


Le gouvernement du Canada, le gouvernement 
du Yukon et le gouvernement des T.N.-O. ont pro- 
cédé récemment à la signature d’une entente sur la 
gestion des eaux transfrontalières du bassin de la 
rivière Peel. L'entente met en place les modalités 
pour assurer la salubrité de l'eau pour les généra- 
tions à venir. Il s’agit de la première entente d'une 
série de sept sous-ententes bilatérales devant être 
conclues à la suite des négociations sur les eaux 
transfrontalières du bassin du Mackenzie. 













Suite de la page 1 


Entente 
Canada-communauté 


Le comité d'évaluation des 
besoins de la communauté a in- 
diqué dans son rapport que Pa- 
trimoine canadien disait « re- 
gretter que ce soit la FFT qui ait 
écrit les programmations » des 
communautés, ce qui a jeté de 
l'huile sur le feu. Le nouveau 
formulaire de 18 pages de l’En- 
tente Canada-communauté vise 
à rencontrer les objectifs de ges- 
tion par résultats du ministère et 
impose une charge de travail 
supplémentaire aux agents de 
développement. Les délégués 
ont appuyé à l'unanimité deux 
propositions de Line Gagnon 


Économie 


voulant que l’Assemblée géné- 
rale, de concertation avec 
d’autres organismes provin- 
ciaux et nationaux, envoie une 
lettre de mécontentement au 
ministère et demande que l’on 
offre à nouveau une formation 
des agents de développement. 


Comité spécial sur les 
langues officielles 


Certains membres du Comité 
spécial sur la révision de la Loi 
sur les langues officielles ont 
profité de l’occasion pour pren- 
dre le pouls des francophones 
sur le sujet. Au cours de la pré- 
sentation des faits sur la situa- 
tion du français aux T.N.-O, il 
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France Benoît, Steve Nitah, Benoît Boutin et Brendan Bell, 
du Comité spécial sur les langues officielles. 





Êtes-vous un aîné? 


Avez-vous un problème 
de logement? 


Si c'est le cas, vous êtes peut-être éligi- 
ble à des programmes ou à des services 
de la Société d'habitation des T.N.-O. 
Pour des renseignements 

sur les programmes : 


À Yellowknife composez 


le 920-3002 


Ou contactez la Ligne d'aide aux a 
TN.-O. au 1-800-660-0878. 
Eee = 








URRIER 


DU LECTEUR 


aquilon@internorth.com 
C.P. 1325, Yellowknife, NT, X1A 2N9 


a été démontré que l’argent pro- 
venant du fédéral et consacré au 
français est passé de 4 millions 
de dollars à 1,6 millions. Quant 
aux langues autochtones, Aucun 
chiffre n’a été présenté en ce qui 
a trait à l’argent provenant di- 
rectement du gouvernement ter- 
ritorial. 

D'un autre coté, le député 
Brendan Bell a expliqué ainsi 
l’absence d'interprétation à 
l’Assemblée législative et dans 
d’autres domaines gouverne- 
mentaux. « Nous avons décidé 
d'investir l’argent dans les com- 
munautés plutôt que d’offrir des 
services qui coûtent cher et dont 
peu de gens se servent. » 

La possibilité de changer le 
mandat de la commissaire aux 
langues des T.N.-O. a aussi été 
soulevée par Brendan Bell. Se- 
lon lui, le nombre de plaintes 
déposées à la commissaire n’est 
pas très élevé. Du même coup, 
le député a signalé que la grande 
majorité de ces plaintes avaient 
été déposées par des francopho- 
nes. « Peut-être serait-il préfé- 
rable de lui donner seulement 
un mandat pour la promotion 
des langues. » 

Les plus grandes préoccupa- 
tions des francophones concer- 
naient les services de santé dans 
leur langue et les raisons justi- 
fiant cette baisse des montants 
alloués au services en français 
dans les T.N.-O. Le président 
Steven Nitah a mentionné que 
la baisse des contributions fé- 
dérales avait pu être un facteur. 
« Le fait qu’il y ait moins d’ar- 
gent n’est pas une excuse pour 
qu’il y ait moins de services », a 
cependant déclaré M. Nitah. 

Daniel Lamoureux fait le bi- 
lan de la rencontre. « Ça a été 
très fécond. Les membres ont 
été attentifs à ce qui se passe’Tl! 
y a eu une excellente dynami- 
que d’échanges et de collabora- 
tion. » 

Les délégations ont terminé 
leurs discussions par un ban- 
quet, suivi d’un spectacle du 
chanteur Kevin Parent. Radio 
Taïga a reçu le prix du GTNO 
de promotion de la langue et 
Michel Lefebvre, président du 
conseil d'administration de la 
radio, a salué l’effort des béné- 
voles etmembres du comité exé- 
cutif au cours de cette soirée. Le 
ministre de l'Éducation, de la 
Culture et de l’Emploi, Jake 
Ootes et Marie Wilson, coor- 
donnatrice du projet Back to the 
Future 2002, étaient présents à 
la soirée. 





Simon Bérubé 

Le développement économi- 
que fait maintenant partie des 
intérêts des francophones. Lors 
de la dernière assemblée géné- 
rale, les délégués ont accepté la 
proposition de créer la Société 
de développement économique 
(SODEC), qui aurait pour rai- 
son d’être de promouvoir, sti- 
muler et appuyer le développe- 
ment économique des franco- 
phones des T.N.-O.. Les inter- 
ventions de la SODEC pour- 
raient être au niveau de l’offre 
de services pour les entrepre- 
neurs francophones des Terri- 
toires du Nord-Ouest. 

Bien que les actuels gens 
d’affaires francophones des 
T.N.-O. soient déjà habitués de 
travailler en anglais, Sylvie 
Francoeur, consultante pour la 
FFT pour l'élaboration de ce 
projet, voit un réel besoin. 
« Leur éducation a eu lieu en 
français. Certains documents lé- 
gaux en anglais peuvent alors 
causer des problèmes. La 
SODEC pourrait alors apporter 
uné aïde pour la traduction »; 
fait-elle savoir. Le document 


L'AQUILON, 1'* FÉVRIER 2002 


Développement économique 


Un nouveau joueur apparaîtra 
dans la francophonie ténoise 


Les délégués de l’Assemblée générale extraordinaire de la Fédération Franco-TéNOise donne le mandat 
de créer la Société de développement économique et de définir les modalités de fonctionnement. 


présenté, intitulé « Bâtir un pays 
», comprend une longue liste 
d'objectifs et de mandats qui 
pourraient être réalisés au cours 
des prochaines années. On ten- 
tera aussi d’impliquer les qua- 
tre communautés des T.N.-O. 

Les membres de la SODEC 
seraient principalement des gens 
d’affaires intéressés par le fait 
francophone en affaires. « Ce 
pourrait être un anglophone qui 
veut offrir un service bilingue », 
d’expliquer Daniel Lamoureux, 
directeur général de la Fédéra- 
tion Franco-TéNOise. Les dé- 
légués ont cependant souligné 
l’importance de préserver le 
caractère francophone de l’or- 
ganisme. 

Plusieurs systèmes de ges- 
tion ont été proposés pour les 
montants de subventions élevés 
que pourrait apporter la créa- 
tion de la SODEC. On parle de 
plus de 900 000 dollars par an- 
née. L’idée de créer des comités 
consultatifs composés des mem- 
bres de la SODEC et d’avoir le 
conseil d'administration de la 
FFT comme instance décision- 
nelle a été avancée, mais n’a pas 


Le taux de décrochage 
en baisse au pays 


Yves Lustgnan 


Ottawa (APF) : Le taux de décrochage scolaire au niveau 
secondaire a diminué de façon importante au cours des années 


90. 


Le taux de décrochage s'élevait à 12 pour cent au pays en 
décembre 1999, comparativement à 18 pour cent en 1991 selon 
les données de Statistique Canada. 

Le taux de décrochage scolaire était plus élevé chez les 


fait l’unanimité. « Ça va appor- 
ter des problèmes. Comme 
homme d’affaires, je ne m’im- 
pliquerais pas dans un orga- 
nisme qui pourrait voir ses déci- 
sions renverser. Ce serait per- 
dre mon temps », a déclaré Jean- 
François Pitre. 

La proposition adoptée par 
les délégués consiste à manda- 
ter la FFT pour effectuer les 
demandes de financement et 
mettre les modalités de fonc- 
tionnement sur papier. Une pro- 
position formelle sera ensuite 
apportée à l’assemblée géné- 
rale de novembre prochain. Une 
autre résolution a été adoptée à 
l’effet que « la SODEC sera une 
structure de langue française qui 
vise à promouvoir le bilinguisme 
dans les entreprises ». 

Selon Sylvie Francoeur, ilest 
tout à fait possible de convain- 
cre les gens d’affaires anglo- 
phones de prendre le tournant 
du bilinguisme, malgré le fait 
que le français ne soit pas la 
deuxième langue d’usage en 
importance aux T.N.-O. « I] faut 
démontrer qu’il y a un avantage 
monétaire à offrir un service 
bilingue. Si on peut démontrer 
les bénéfices, les gens vont em- 
barquer », avance-t-elle. 
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Selon Sylvie Francoeur, il est tout à fait possible de convaincre 
les gens d’affaires anglophones de prendre le tournant du 
bilinguisme 





Proclamation 


Semaine de l'apprentissage et de la 


garçons que chez les filles. En 1991, 22 pour cent des hommes 
et 14 pour cent des femmes de 20 ans n’avaient pas terminé leurs 
études secondaires. Ce taux était de 15 pour cent chez les 
hommes et 9 pour cent chez les femmes en 1999. 

Le taux de décrochage est passé de 24 à 11 pour cent à Terre- 
Neuve, de 25 à 16 pour cent à l’Île-du-Prince-Édouard, de 22 à 
10 pour cent en Nouvelle-Écosse, de 20 à 8 pour cent au 
Nouveau-Brunswick, de 22 à 16 pour cent au Québec, de 17 à 
10 pour cent en Ontario, de 19 à 15 pour cent au Manitoba, de 
16 à 7 pour cent en Saskatchewan, de 14 à 13 pour cent en 
Alberta et de 16 à 13 pour cent en Colombie-Britannique. 

C’est au Nouveau-Brunswick qu’on enregistre la diminution 
la plus importante, alors que le taux de décrochage est passé de 
20 à un peu moins de 8 pour cent. C’est en Saskatchewan où le 
taux de décrochage était le plus faible au pays. Il s’élevait à un 
peu plus de 7 pour cent en 1999. 

Contrairement à une idée répandue, les décrocheurs scolaires 
n’avaient pas nécessairement de mauvaises notes. En fait, 47 
pour cent de tous les décrocheurs avaient une moyenne de B ou 
mieux. Ils étaient par contre moins engagés à l’école, tant du 
point de vue scolaire que social. Ils avaient aussi moins d’amis 
proches qui ont poursuivi des études au-delà du secondaire et 
tendaient davantage à s’absenter des cours et à consommer 
régulièrement de l'alcool et des drogues. 

Certains jeunes hommes décrochaient parce qu’ils désiraient 
simplement travailler. Chez les jeunes femmes, la grossesse ou 
la nécessité d’élever un enfant étaient des facteurs invoqués 
pour justifier le décrochage scolaire. 


qualification des métiers et 
professions (2002) 


Attendu que la demande de gens de métier qualifiés aux Territoires du Nord-Ouest 
se maintient à un niveau sans précédent; 22 


Attendu qu'un avenir prometteur, viable et autonome sur le plan économique, est à 
la portée de tous les résidents des Territoires du Nord-Ouest: 


Attendu que chacun de nous peut être du nombre; 


Attendu que le moment est opportun pour le gouvernement, les établissements 
d'enseignement et l'industrie d'œuvrer ensemble pour former la main-d'œuvre 
qualifiée dont nous avons besoin pour réaliser nos aspirations; 


Attendu que l'apprentissage ne représente que le début d'une longue et fructueuse 
carrière, 


Je proclame la semaine du 4 au 10 février 2002, Semaine de l'apprentissage et de 
on des métiers et professions. 
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Beaucoup de 
chemin à faire 


Lors de la séance de consultation du Comité spécial sur la 
révision des langues officielles, il a été possible de constater 
qu’il reste encore beaucoup de chemin à faire avant que les 
députés ne comprennent pleinement le dossier des services en 
français. 

Partons d’une remarque du député Brendan Bell qui en a 
étonné plusieurs. Parlant du rôle du Commissariat aux langues, 
le député mentionnait que le nombre de plaintes avait considé- 
rablement diminué au fil des ans, qu’il s’agissait surtout de 
plaintes provenant des francophones et que, par conséquent, 
on devrait peut-être éliminer ce mandat du Commissariat. 

On aurait rien à reprocher à cette remarque si le député Bell 
ne se faisait que le messager de commentaires entendus lors 
des consultations du comité. Par contre, s’il s’agit d’un exem- 
ple du type de raisonnement que le comité entend mettre de 
l’avant lorsqu'il émettra ses recommandations à l’Assemblée 
législative, il y a lieu de les avertir que de telles absurdités ne 
seront pas passéessous silence. 

En suivant ce raisonnement, les statistiques démontrant la 
baisse dramatique d’utilisation de presque toutes les langues 
autochtones devrait inciter le gouvernement à se retirer du 
dossier de la préservation de ces langues. De même, on pourrait 
dire : le niveau de consommation des produits du tabac 
demeure toujours élevé malgré toutes les campagnes anti- 
tabac” cessons ces campagnes. 

Il faut plutôt identifier les raisons derrière la baisse marquée 
du nombre de plaintes. La toute première commissaire, Betty 
Harnum, avait une approche dynamique face au dossier des 
langues. Elles rencontraient régulièrement les groupes concer- 
nés par les langues et, en bon ombudsman,, elle les incitait à 
affirmer leurs droits. Depuis ce temps, les commissaire qui 
l'ont suivie ont tenté une approche moins revendicatrice face 
à ce dossier, préférant jouer le rôle d’agent de promotion des 
langues officielles. Chaque plainte reçue était manipulée à 
grande distance et le Commissariat se contentait d’être une 
agence de liaison entre le plaignant et le ministère concerné. 
Bref, ce n’était pas très encourageant de revendiquer des 
droits, mais ça faisait sûrement l’affaire du gouvernement. 

Il ne faut pas diminuer le rôle du Commissariat aux langues, 
au contraire. Si-le Commissariat avait continué de se montrer 2 : 
aussi revendicateur et à demander constamment au gouverne- Julie Plourde/L’Aquilon 








ment d'appliquer sa loi, on ne se retrouverait probablement pas 4 D eY : : 
au centre d’une poursuite judiciaire pour faire affirmer nos Près de 200 personnes ont assisté samedi dernier au spectacle de 
droits. Kevin Parent à l'hôtel Explorer. 


Alain Bessette 
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Simon Bérubé 

Le procureur du gouverne- 
ment fédéral, Alain Préfontaine, 
a déposé sa défense à la Cour 
suprême des T.N.-O. Cette dé- 
fense inclut une demande re- 
conventionnelle demandant à ce 
qu’en cas de jugement en fa- 
veur de la Fédération Franco- 
TéNOise et de responsabilité 
reconnue du Procureur général 
du Canada, le juge ordonne au 
GTNO de rembourser le gou- 
vernement fédéral pour toute 
forme de réparation ordonnée 
par la Cour. 

«Ce n’est pas que l’onrejette 
toute responsabilité, la question 
est de savoir que dans l’exer- 
cice de ses compétences, le gou- 
vernement fédéral a confié la 
responsabilité sur ce sujet au 
gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest. Si c’est lui qui a 
cassé les pots, il doit payer les 
pots cassés », a fait savoir M. 
Préfontaine. Ce dernier argue 
que le gouvernement des 
T.N.-O a adopté une loi qui ga- 
rantit les services en français 
aux franco-ténois et que la res- 
ponsabilité de son application 
revient donc à ce gouvernement. 

« Dans les Territoires, il y a 
un gouvernement responsable 
et élu qui doit répondre de ses 
actions devant la population. Ce 
gouvernement a des pouvoirs 
complets pour traiter de cette 
question, soit à savoir si les fran- 
cophones reçoivent des servi- 
ces dans la langue de leur choix 
comme le prévoit la Loi sur les 
langues officielles des T.N.-O. », 
de soutenir le procureur qui croit 
que les questions en litige doi- 
vent être regardées dans ce ca- 
dre. 

M.Préfontaine mise aussi sur 
le fait que qu’une modification 
a été apportée à la Loi sur les 
Territoires du Nord-Ouest afin 
d’yinclure la Loi territoriale sur 
les langues officielles. « On cal- 


Poursuite judiciaire 


« La responsabilité revient au 
souvernement des T.N.-O. » 


culait alors que cette Loi consti- 
tuaitun minimum auquel le gou- 
vernement des T.N.-O.est tenu. 
Ce gouvernement ne peut pas 
légiférer pour diminuer les droits 
linguistiques sans l’approbation 
du gouvernement fédéral », pré- 
cise-t-il. 

Selon M. Préfontaine, le juge 
qui entendra le mérite de la cause 
devra aussi se prononcer sur 
cette demande reconvention- 
nelle, comme il devra aussi se 
prononcer sur le mérite de la 
demande de la Fédération. « Si 
le juge rejette cette demande, on 
peut toujours porter cette déci- 
sion en appel », fait-il savoir. 

Le procureur du gouverne- 
ment territorial, Earl D. John- 
son, n’est pas surpris de cette 
demande, mais est demeuré très 
vague quant à sa propre réac- 
tion. L’avocat a simplement 
souligné qu’il ne croit pas que le 
gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest soit une institution 
parlementaire au sens où « les 
articles 16 à 20 de la Charte sont 
applicables aux T.N.-O ». Cette 
section de la Charte canadienne 
des droits et libertés porte sur 


les langues officielles. 

Surle fond, M. Johnson croit 
que le gouvernement des Terri- 
toires du Nord-Ouest se con- 
forme à sa loi sur les langues. 
« Le gouvernement territorial a 
développé des politiques qui 
font en sorte qu’il y a des servi- 
ces offerts là où il y a un certain 
niveau de demandes de franco- 
phones. L’enjeu est de savoir si 
nous sommes conformes à la 
Loi et nous disons que oui, nous 
le sommes », de soutenir le pro- 
cureur. 

M. Johnson croit qu’il y a 
deux niveaux à la requête de la 
Fédération Franco-TéNOise. Il 
y a d’abord les allégations gé- 
nérales et les plaintes officielles 
pourservices non-rendus. « Cer- 
tains cas ont été enquêtés par la 
commissaire aux langues qui a 
fait des recommandations, mais 
comment ces recommandations 
ont été appliquées, je ne le sais 
pas », lance-t-il. 

Ce dernier espère d’ailleurs 
en arriver à une entente hors 
cour dans ce dossier. « Il y a eu 
des communications établies 
entre les avocatset les différen- 


Troisième Parlement Jeunesse 


Le 7 février, à 13 h 30 
à l'Assemblée législative 


Ce programme permet à des élèves de neuvième et de 


dixième année, de toutes les circonscriptions des 
T.N.-O., d'exercer le rôle de députés pendant une 
semaine. 


Venez encourager nos jeunes et assister à des débats 
animés! 


Pour plus d'information, appelez au Bureau des 
relations publiques, au 669-2230. 





La livraison de tourtières 
de matante Christine : 


« Moi, j’y donne, pis elle va 
les porter dans le congélateur. 
Elle est pas mal vite» 


/ 


Matante Louise 


Prix : 12 $ ou 3 pour 30 $ 


5016, 48° rue 


766-3308 


Une levée de fonds 
de la famille CIVR 
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tes parties impliquées. Nous 
essayons d’organiser des ren- 
contres préliminaires pour en 
venir à un cadre de négociation. 
Nous espérons ultimement une 
entente satisfaisante entre les 
deux parties », a-t-il répété. 
Pour le directeur général de 
la Fédération Franco-TéNOise, 
Daniel Lamoureux, il n’est ab- 
solument pas question de négo- 
cier. « Il n’y aura pas d’entente 
hors cour. C’est une question de 
droits linguistiques et ça ne se 
négocie pas. Surtout pas avec 
des avocats », a-t-il déclaré. 


Ne ratez pas 
dans 
L’Aquilon : 


Paul 
Landry 
s'attaque à 
l'Antarctique 








À l'intention 
des victimes 
d’actes criminels 


Besoin d'aide pour remplir 
votre Déclaration de la 
victime? 


Le Service d’aide aux 
victimes peut vous aider. 


Yellowknife (867) 920-8697 


(Appels à frais virés 
acceptés) 


as 
Termitoires du : 
Nord-Ouest Justice 


Centre du patrimoine 
septentrional 


Prince-de-Galles 
Les dimanches en 
famille 
Le fabuleux mois de 
février 2002 


Le 3 février 
Le fil de la terre ou... 
Le patrimoine à 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
l'oeuvre | 
Joignez-vous à nous pour vous | 
amuser et pour courir la chance 
de gagner l'un des prix de | 
présence. | 
Les dimanches en famille on 
lieu tous les dimanches, au | 
Centre du patrimoine | 
septentrional Prince-de-Galles, 
de 14h à 16h. | 
Le Heritage Café sera ouvert | 
tous les dimanches, de midi à 
16 h. Pour plus d'information, ] 
appelez au 920-3255. ( 
l 
| 
| 


pese) 
AVIS PUBLIC 


Ouverture de la Cinquième session 
de la Quatorzième Assemblée législative 


Le public est invité à la reprise des travaux de la 
Cinquième session de la Quatorzième Assemblée législative 
des Territoires du Nord-Ouest 


le mardi 19 février 2002, à 13 h 30, 
à la Chambre de l'Assemblée législative, à Yellowknife. 


Le public est également invité tous les jours à assister aux 
travaux dans la galerie des visiteurs. 


Un sommaire en anglais des travaux quotidiens sera diffusé sur 
les ondes du Réseau de télévision des peuples autochtones, 
APTN, de 21 h à 22 h 30, heure des Rocheuses du lundi au jeudi, 
21 h 30 à 23 h, heure des Rocheuses (vendredi); il y aura 
rediffusion le jour suivant, de9h30hà1l1h, 
heure des Rocheuses. 


Un sommaire des travaux en langues autochtones et en français 
sera diffusé sur APTN, de 13 h à 14 h 30, heure des Rocheuses, 
du lundi au vendredi. 


Si vous désirez de l'information à jour sur l'Assemblée 
législative, dont les projets de loi et le Hansard, vous pouvez 
visiter notre site Internet à l'adresse www.assembly.nt.ca 


Si vous désirez parler à votre député pendant la session, vous 
pouvez le joindre par téléphone au (867) 669-2200 
ou sans frais au 1-800-661-0784. 


Pour toute information sur la session, appelez au bureau des 
relations publiques, au (867) 669-2230, ou sans frais au 
1-800-661-0784; courriel : pamela_colquhoun @gov.nt.ca 
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= - 
Allô! 

Voici un beau jeu de dominos. Colle le jeu sur un carton mince 

(pas obligatoire mais ce sera plus solide). Découpe chaque 

carreau. 


Pour un Joueur : amuse-toi à placer deux dessins pareils à La 
suite dans n'importe quel sens. 


Pour deux joueurs :chacun prend un nombre égal de 


dominos st à tour de rôle place les dominos en les appareillant 
Jusqu'à ce que l'un des joueurs place son dernier domino. En 
le faisant, il dit : « domino », ce qui signifie « je gagne » | 
Bonne chance | 
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Plus de 45 000 Canadiens et Canadiennes 


meurent chaque année du tabagisme. 


Voila plus de 45 000 raisons de faire la vie dure au tabac. 


45 000 personnes. C'est cinq fois plus que le nombre 
de morts par accidents de la route, meurtres, suicides ou 
alcoolisme réunis. 


Toutefois, ce qui est encore plus tragique, c'est que toutes 
les morts et maladies liées au tabagisme auraient pu être 
prévenues, car le tabagisme constitue la première cause 
de décès évitable au Canada. 


Plus de 45 000 morts par année, 
c'est épouvantable. Ça doit cesser. 


C'est pourquoi le gouvernement du Canada lance une grande 
offensive contre le tabagisme. Au cours des cinq prochaines 
années, nous investirons 530 millions de dollars pour lutter 
contre la première cause de décès évitable au Canada. 


Le plan d'attaque de Santé Canada comporte trois volets : 
+ Prévenir le tabagisme chez les jeunes; 
+ Aider davantage de gens à cesser de fumer; 


+ Sensibiliser la population aux effets néfastes de la fumée 
des autres. 


Nous offrons bien plus que de l'information : nous offrons des 
réponses concrètes, pour des résultats concrets et, que vous 
fumiez ou non, vous faites partie de la solution. 


Pour de plus amples renseignements : 
1 800 O-Canada (1 800 622-6232) 
ATS/ATM : 1 800 465-7735 
Www.vivezsansfumee.ca 


On peut vivre sans la cigarette 


Santé Health 
Ch | Canada e Canada 
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CSFD 


Vers une unification des secondaires? 


La Commission scolaire francophone de division mènera une étude pour connaître les moyens d’unir 
les programmes secondaire de YK 1 et 2 et de l’École Allain St-Cyr. 


Simon Bérubé 

Une étude sur les possibilités 
d’unifier les programmes secon- 
daires de YK1 et YK2 ainsi que 
de l’École Allain St-Cyr sera 
menée au cours des prochaines 
semaines. Par ce projet, les grou- 
pes d’élèves de Sir John Fran- 
klin, de St Patrick et de l'EASC 
pourraient partager certains pro- 
fesseurs dans des matières spé- 
cifiques. © 

« De la manière dont je vois 
ça, l’élève s’inscrirait à son dis- 
trict et les cours seraient dispo- 
nibles pour l’ensemble des élè- 
ves. Par exemple, si les cours de 
chimie et de biologie se don- 
nent à Sir John Franklin, l’élève 
ira les suivre à cette école », 
d’expliquer Jean-François Pi- 
tre, président de la Commission 
scolaire francophone de divi- 
sion. Quant aux différences en- 
tre les programmes d’immer- 
sion et le programme franco- 
phone, elles continueraient 
d’être appliquées. 


Petite 


Nicole Loubert 

Au cours de la prochaine an- 
née, les priorités du Regroupe- 
ment des parents francophone 
(RPF) seront d’assurer une pro- 
motion de l’éducation en fran- 
çais langue première et de pré- 
ciser son rôle politique. Pour 
préciser son action, une confé- 
rence de positionnement se tien- 
dra au printemps. 

Cette conférence permettra 
de clarifier les rôles des diffé- 


C’est le nouvel enseignant 
de l’École Allain St-Cyr, Jean 
Gravel, qui est en charge d’ex- 
plorer les avenues de collabora- 
tion possibles. « C’est évident 
qu’il y aurait un protocole à 
respecter dans le cadre de cette 
entente. Il y a aussi une question 
d’argent lorsque l’on parle d’ins- 
cription dans un district ou dans 
un autre », de faire savoir M. 
Pitre. 


École de Hay River et 
Ecole Allain St-Cyr 


Jean-François Pitre a aussi 
fait savoir, au cours de la réu- 
nion du 23 janvier, qu’une ren- 
contre avec le ministre de l’Édu- 
cation, de la Culture et de la 
Formation, Jake Ootes, avait eu 
lieu, pour discuter des statuts 
des deux écoles. Du côté de Hay 
River, M. Pitre a insisté surl’im- 
portance de trouver une solu- 
tion au problème d’espace. 

« À court terme, nous avons 


besoin de portatives. Il faudra 
aussi penser à la construction 
d’une école. On ne peut pas se 
permettre de commencer la pro- 
chaine année dans les mêmes 
conditions en septembre pro- 
chain. Il faut de l'amélioration, 
parce que ça n’a pas d’allure», 
de déclarer M. Pitre qui dit que 
le principal problème est au ni- 
veau du terrain. « Il faudra une 
entente avec le district de Hay 
River. Il y a une question de 
politique là-dessous », men- 
tionne-t-il. Le président de la 
CSFD croit que le ministre a 
compris le problème et qu'il 
sait qu’il faut maintenant trou- 
ver la solution. 

M. Pitre sait déjà que le gou- 
vernement fédéral serait proba- 
blement prêt à injecter au moins 
la moitié de l’argent dans la 
construction d’une école. « Il 
n’y a pas beaucoup de commis- 
sions qui peuvent arriver au 
ministre et demander une école 
en possédant la moitié de l’ar- 


gent nécessaire », lance-t-il. 

Du côté nord du Grand lac 
des Esclaves, M. Pitre a de- 
mandé à M. Ootes de négocier 
une entente de location d’au 
moins cinq ans pour un terrain 
qui pourrait servir de terrain de 
jeux, et éventuellement, à 
l’agrandissement de l’école. 
« Nous serions prêts à acheter le 
terrain demain matin, mais la 
loi nous empêche d’être pro- 
priétaires », explique-t-il. La 
nécessité d’un gymnase de- 
meure un enjeu majeur de ce 
dossier. 


Arrivées et départs 


La directrice de l’école Allain 
St-Cyr, Brigitte Bergeron, a pro- 
fité de la dernière réunion pour 
présenter trois nouveaux pro- 
fesseurs. Il s’agit de Brigitte 
Widmer, Jean Gravel et Ingrid 
Panayi. La commission scolaire 
francophone est à monter une 
banque de candidats au cas où 


Regroupement des parents francophones 


enfance et positionnement 


Le regroupement des parents francophones des Territoires du Nord-Ouest 
a tenu son assemblée générale le dimanche 27 janvier à Yellowknife 


rents intervenants en matière 
d'éducation en français dans les 
Territoires du Nord-Ouest. En 
plus de la Commission natio- 
nale des parents francophones 
et du regroupement des parents 
francophones, y seront invités 
les comités de parents, les édu- 
cateurs, les commissions sco- 
laires, les responsables en ser- 
vice de garde, les parents et le 
public intéressé par cette ques- 
tion. 


Suivi au plan d’action 
pour la petite enfance 


Le RPF s’est aussi penché 
sur son plan d’action pour la 
petite enfance qui a été élaboré 
cette année. Ce plan permet- 
trait, entre autre, de bénéficier 
des services en français d’une 
infirmière ou d’une travailleuse 
sociale et d’un animateur cultu- 
rel. Les participants ont cons- 
taté un manque important de 


Connaissez-vous vraiment les Territoires du Nord-Ouest ? 


Leur faune, leur flore, leur géographie. leurs climats, leur histoire, leur économie, leurs populations et leurs modes de vis ? 


Mes 


rez vos connaissances tout en vous amusant 


en jouant sur Internet au jeu-questionnaire Grand Nord 








Jeu-questionnaire 


http://www.franco-nord.com 








services en français pour les 
enfants, situation qualifiée 
d’alarmante et d’inacceptable. 

« Les besoins de la petite 
enfance franco-ténoise se situent 
principalement dans les secteurs 
de lasanté, des services sociaux, 
de l’éducation, de l’alphabéti- 
sation/francisation, de la cul- 
ture, et des services de garde »,a 
indiqué Daniel Lamoureux, di- 
recteur-général de la FFT 

Afin d’atteindre les objectifs 
du projet, il faut que le RPF se 
donne les moyens d’aller cher- 
cher les fonds nécessaires. La 
priorité de cette recherche sera 
sur le gouvernement fédéral qui 
a libéré des fonds importants 
pour soutenir l'épanouissement 
de la petite enfance au cours des 
prochaines années. Un agent de 
financement travaillera à cet 
effet. 

Le RPF estime que les pa- 
rents francophones ont droit à 
desservices égaux à ceux auquel 
ont accès les anglophones et 
que cela aidera à réduire l’assi- 
milation en jeune âge. 


Banque de ressources 


Un contrat a été alloué à 
Stéphane Sévigny et à Jean- 
François Nadeau de Hay River. 
Ce contrat consiste à formerune 
banque informatisée des res- 
sources pédagogiques, matériel- 
les, humaines ettechniques ainsi 


des départs survenaient. « Il 
s’agit d’un outil, parce que ce 
n’est pas toujours facile de trou- 
ver des gens prêts à monter ici. », 
d’expliquer M. Pitre. 

Au niveau des commissai- 
res, Linda McDonald a remis sa 
démission pour des raisons per- 
sonnelles. Daniel Nowlan, quant 
à lui, partira le 15 mars. Ce 
dernier a obtenu un transfert 
dans le cadre de son travail. 


Politiques 


Enfin, la dernière réunion a 
été l’occasion de procéder à la 
première ou à la deuxième lec- 
ture de certains points du Ma- 
nuel des politiques et fonction- 
nement de la CSFD. Trois lec- 
tures sont nécessaires pour 
l’adoption du document. Les 
parents intéressés par ce dossier 
seront invités, le 6 février, à une 
rencontre d’information à 
l'École Allain St-Cyr. Le tout 
débutera à 19 h. 


que des programmes de forma- 
tion disponibles en français pour 
répondre aux besoins des diffé- 
rents intervenants en éducation. 

«Nous visons les éducateurs 
et éducatrices des écoles et des 
services de garde pour tout de 
suite. On songera ensuite à enri- 
chir le répertoire pour pouvoir 
également l’offrir aux parents 
etaux autres intervenants auprès 
des enfants » a suggéré Nadia 
Laquerre, considérant le temps 
et le budget limités pour la réa- 
lisation du projet. 

Le projet sera terminé au mois 
de mars mais il serait souhaita- 
ble de l’enrichir à chaque année 
grâce à de nouvelles sources de 
financement. 

« Ce document sera une fa- 
çon de communiquer et d’avoir 
des ressources. C’est un départ, 
un premier volet. Il sera ensuite 
important d’aller chercher des 
subventions pour l’améliorer », 
a affirmé Marie-Christine 
Aubrey, vice-présidente sor- 
tante. 


Conseil d’administration 


Des élections ont eu lieu et 
Nadia Laquerre de Fort Smith 
assumera le rôle de présidente, 
Nicole Loubert de Yellowknife, 
celui de vice-présidente et 
Sylvie Ayotte, également de 
Yellowknife, occupera le poste 
de secrétaire-trésorière. 


Julie Dlourde 

La rencontre provinciale-ter- 
ritoriale des premiers ministres 
sur la santé, qui s’est tenue à 
Vancouver les 24 et 25 janvier 
dernier, a permis aux dirigeants 
politiques de réitérer leur posi- 
tion sur le niveau actuel des 
contributions fédérales pour la 
santé. Selon eux, les montants 
alloués ne sont pas suffisants 
pour maintenir des soins de qua- 
lité. Le même consensus a été 
exprimé lors de la conférence 
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Rencontre des premiers ministres à Vancouver 


Pas plus d'argent 


Les premiers ministres canadiens se sont quittés le 25 janvier dernier non pas avec l’assurance de transferts de fonds en santé provenant du 
fédéral, mais déterminés à gérer ensemble la génétique, les produits pharmaceutiques et l’interprétation de la Loi canadienne sur la santé. 


annuelle d'août 2001. 

Les premiers ministres ont 
clairement identifié qu’ils res- 
pectent la Loi canadienne sur la 
santé dont les principes sont : 
l’universalité, la gratuité, l’éga- 
lité, l'intégralité et la 
transférabilité, en réaction aux 
initiatives de privatisation du 
premier ministre de l’Alberta, 
Ralph Klein. Le dirigeant de la 
province albertaine a entrepris 
la privatisation de certains ser- 
vices de santé dans la province, 


avant la sortie du rapport sur la 
santé de Roy Romanov. L’in- 
terprétation de ces principes 
conduisant parfois à des diffé- 
rends entre les gouvernements 
provinciaux et le fédéral, le 
groupe a demandé au ministre 
Klein de diriger le dossier avec 
le fédéral et de définir, d’ici le 
30 avril 2002, un mécanisme de 
règlement des différends. 

Pour la recherche en généti- 
que, il y aura la création d’un 
cadre coordonné entre les pro- 


vinces et les territoires pour gé- 
rer cette industrie. Le groupe a 
demandé au fédéral de veiller à 
ce que les entreprises possédant 
des brevets n’empêchent pas la 
concurrence, ce qui ferait aug- 
menter le coût des tests de géné- 
tique, et ne rendent pas les ser- 
vices de santé imputables juri- 
diquement des risques liés à la 
génétique. 

Comme en août dernier, le 
syndrome d’alcoolisme fœtal 
(SAF) a alimenté les débats, 





Selon la commissaire aux langues du Nunavut 


« Le Gouvernement ne respecte 


pas ses obligations » 


menant les dirigeants à presser 
le fédéral à s’acquitter de ses 
responsabilités en matière de 
prestation de services de santé à 
tous les Autochtones. Pour l’ins- 
tant, seuls les enfants vivant sur 
une réserve ont accès aux fonds 
spéciaux alloués au SAF. 

La rencontre a permis aux 
premiers ministres de se pen- 
cher sur l’accès aux médica- 
ments génériques, copies aussi 
efficaces mais moins chères que 
les médicaments réguliers. 


La commissaire Eva Aariak a récemment déposé son deuxième rapport annuel. Celle-ci se dit déçue de la qualité des services en français et 
aimerait voir l’inuktitut comme langue de travail de la fonction publique. 


Julie Plourde/L’Aquilon 


Michel Lefebvre, président du comité 
exécutif de Radio Taïga, a souligné le 
dévouement des toutes les personnes, 
employés et bénévoles, ayant contribué à 
la radio. Radio Taïga a reçu le prix du 
GTNO « Promotion des langues » 





Simon Bérubé 

Dans.son rapport déposé le 
24 janvier dernier à l’Assem- 
blée législative du Nunavut, 
Mme Aariak a présenté son in- 
quiétude face à « l’attitude du 
gouvernement face aux obliga- 
tions linguistiques qui lui in- 
combent ». Selon elle, la situa- 
tion du français « est tout sim- 
plement inadmissible. À l’heure 
actuelle, le fédéral assume en- 
tièrement les coûts de presta- 
tion de services en français. 
Malgré ce, la plupart des minis- 
tères n’offrent aucun ou encore 
très peu de services en français 
à la population francophone » et 
« contrevient donc à la Loi sur 
les langues officielles. 

La commissaire remarque 


aussi que le gouvernement fé- 
déral assume entièrement les 
coûts de prestation de services 
en français. Elle croit donc que 
ce qu’elle appelle un manque de 
conformité est défavorable dans 
le cadre des démarches effec- 
tuées en vue de l’obtention d’oc- 
trois fédéraux plus élevés pour 
la prestation de services en 
inuktitut. « Avec quel sérieux 
croyez-vous qu’Ottawa per- 
çoive nos demandes de finance- 
ment accru desinitiatives se rap- 
portant à l’inuktitut alors qu’à 
chaque année, une bonne part 
des octrois destinés à la presta- 
tion de services en français de- 
meure inutilisée? » demande-t- 
elle. 

Mme Aariak suggère aussi la 


création d’une commission de 
la langue qui serait composée 
de représentants des diverses 
régions du Nunavut. Cette nou- 
velle entité serait chargée de la 
recherche terminologique ainsi 
que de trancher toutes les ques- 
tions linguistiques. Selon elle, 
cela pourrait enrayer un des 
obstacles à l’usage de l’inuktitut 
en milieu de travail. En effet, 
plusieurs concepts propres au 
monde du travail n’ont, pas 
d’équivalent en inuktitut et sont 
uniquement inscrits au vocabu- 
laire anglais. 

La commissaire a émis huit 
recommandation visant à corri- 
ger la situation et à atteindre les 
objectifs fixés par la Loi sur les 
langues officielles. 


Le secret des tourtières 
de matante Louise : 


« Il faut y goûter pour le 
découvrir. Pas de problème 
parce qu’il nous en reste 


encore. » 


Prix :12$ 


5016, 48° rue 
766-3308 


Matante Christine 


Une levée de fonds 
de la famille CIVR 
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Kevin Parent 


Un passage mémorable à Yellowknife 


C'est un Kevin Parent ouvert et prêt à s'amuser qui s’est présenté devant les quelques 200 personnes présentes au spectacle qui avait lieu à 
l'Hôtel Explorer le samedi 26 janvier dernier. 


Simon Bérubé 

« J'ai vu que c’était un ras- 
semblement où les gens se di- 
saient que ça fait du bien de se 
retrouver entre eux. J'ai senti 
cette énergie pis j’ai embarqué. 
Çaa fini que j’aitrippé, même si 
ma voix était pas super en 
forme », de déclarer l'artiste, 
quelques minutes après la fin du 
spectacle. Kevin Parent avait 
perdu l’häbitude de ce genre 
d'ambiance. « Au Québec, je 
suis habitué à faire des specta- 
cles dans des salles où les gens 
sont assis en rangée pis ils 
m'écoutent. Ici c'était plus con- 
vivial et plus de party », expli- 
que-t-il. 

C’est à ce moment que Kevin 
Parent a réalisé que c’était 
d’abord et avant tout un rassem- 
blement de francophones et qu’il 
était le divertissement qui sui- 
vait de longues heures de réu- 
nion. « J'ai joué le jeu et c’est 
mon métier. Les gens étaient 
plus chaleureux que ce à quoi je 
m'attendais, dans le sens où je 
ne pensais pas qu’il y avait des 
Québécois ou des Gaspésiens 
qui connaissaient mes tounes 

ici. J'ai été agréablement sur- 
pris et j'espère que les autres 
qui ne me connaissaient pas 
n’ont pas été déçus ou ne se sont 
pas emmerdés », lance-t-il. 

Au début de sa prestation, 
l’auteur-compositeur-interprète 
gaspésien a déclaré qu’iln’avait 
pas l’habitude de parler beau- 

coup pendant ses spectacles. 
C'est tout le contraire qui s’est 


produit. « J'avais le goût de 
parler. Pis en plus, si je n’avais 
pas parlé, ça aurait peut-être été 
froid un peu. J'ai senti que les 
gens s’attendaient à une soirée 
entre eux et je voulais être avec 
eux autres etentre eux autres. Je 
voulais tripper avec le monde », 
explique-t-il. 

« Au début, je croyais que 
Yellowknife n’était qu’anglo- 
phone. J’aiété Surpris pour cela. 
Mais je ne peux pas dire que je 
me sens dépaysé », de lancer 
celui qui a l’habitude des grands 
espaces et des parties de pêche 
en Gaspésie. La capitale des 
Territoires du Nord-Ouest l’a 
cependant surpris pour son cen- 
tre-ville. « Mais je savais que 
c’était un point central pour cer- 
taines administrations ». 

Et si l’occasion de faire 
d’autres spectacles dans les 
communautés francophones 
canadiennes lui étaient offertes, 
accepterait-il? « Absolument et 
sans aucun doute. J'ai aimé l’ex- 
périence et les gens étaient très 
chaleureux. L'année dernière, 
je suis allé faire un spectacle au 
Manitoba et cette année, je vais 
encore plus loin. Je trouve ça un 
peu plate, par exemple, de venir 
faire le show et de repartir tout 
de suite chez-nous. J'aimerais 
faire une tournée pour être dans 
un beat et pour voir les différen- 
ces entre chaque milieu ». 

Kevin Parent ne se décrit pas 
réellement comme «un gars qui 
a la plume facile ». Pour qu’il 
écrive sur un sujet, il faut que ça 
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Le Bureau des passeports s'est engagé à continuer de délivrer l'un des documents 
les plus perfectionnés et sécuritaires au monde. De nouvelles mesures qui visent 
à rehausser la sécurité de la délivrance des passeports vous touchent directement. 


Les voici. 


Un passeport pour tous les membres de la famille 
Les enfants devront désormais utiliser leur propre passeport pour voyager plutôt 
que d'avoir leur nom inscrit dans un des passeports de leurs parents. 


Remarque : Si vous êtes parent et détenez un passeport valide dans lequel est 
inscrit le nom de votre enfant, le passeport demeurera valide pour vous et votre 
enfant jusqu'à sa date d'expiration. Si votre enfant voyage sans vous, il aura 


besoin de son propre passeport. 


De nouveaux prix pour les passeports 


Pour les enfants âgés de moins de 3 ans : 20 $ (Valide pour un maximum de trois ans) 
Pour les enfants âgés de 3 à 15 ans : 35 $ (Valide pour un maximum de cinq ans) 
Pour les adultes de 16 ans et plus : 85 $ (Valide pour un maximum de cinq ans) 


Temps à prévoir pour obtenir votre passeport 
10 jours ouvrables : Demande déposée en personne à l'un de nos bureaux régionaux. 
20 jours ouvrables : Demande envoyée par la poste, sans compter le temps d'envoi. 


Veuillez noter que les demandes urgentes de passeports ne seront considérées que 


dans des cas exceptionnels. 


| Vous êtes né (née) au Québec? 


Seuls les certificats émis par le Directeur de l'état civil du Québec après le 
1” janvier 1994 seront acceptés en tant que preuve de citoyenneté canadienne 


l pour les Canadiens nés au Québec. 


| 
Pour plus d'information sur les nouvelles mesures du Bureau des passeports, nous vous 
invitons à visiter notre site internet au www.ppt.gc.ca ou à composer l'un des numéros 


suivants : 


Ottawa-Hull et les environs : (819) 994-3500 
Montréal et les environs : (514) 283-2152 
Toronto et les environs : (416) 973-3251 
Vancouver et les environs : (604) 586-2500 


Partout ailleurs (sans frais) : 1 800 567-6868 Lt 
Canadäà 








lui trotte dans la tête depuis un 
bout de temps. « Quant ça fait 
quelques fois que je pèse sur 
delete et que ça revient, ça veut 
dire que j’ai de quoi à dire là- 
dessus », d'expliquer celui qui 
se dit un gars d'émotions et de 
passions. «S'il y a quelquechose 
qui me touche, qui m’affecte, 
qui me trouble ou qui me rend 
vraiment heureux, je vais écrire, 
Mais je ne suis pas du genre à 
écrire sur n’importe quel sujet 
qui passe à la télé ». 

Ayant fait sa marque avec 
ses textes à caractère très per- 





Yves Lustgnan 

Ottawa (APF) : Les critères 
linguistiques pourraient pren- 
dre une plus grande impor- 
tance que par le passé dans la 
sélection des travailleurs qua- 
lifiés qui voudront immigrer 
au Canada. * 

Le projet de règlement qui 
doit accompagner la nouvelle 
Loi sur l'immigration et sur la 
protection des réfugiés, qui est 
actuellement à l’étude par un 
comité parlementaire, insiste 
davantage sur les compéten- 
ces linguistiques des deman- 
deurs. 

En vertu du système des 
points qui existe présentement, 
les demandeurs indépendants 
doivent obtenir 70 points sur 
une possibilité de 110 pour 
être sélectionnés comme im- 
migrant. L'âge, leniveau d’ins- 
truction et la capacité de s’ex- 
primer dans l’une ou l’autre 
des deux langues officielles 
sont quelques-uns des critères 
qui sont actuellement considé- 
rés par les responsables de l’im- 
migration canadienne. Un 
maximum de 15 points est ac- 
cordé pour la maîtrise des lan- 
gues officielles. 

En vertu du nouveau règle- 
ment concocté par les fonc- 
tionnaires, qui a été déposé 
tout juste avant l’ajournement 
de la Chambre des communes 
pour le congé des Fêtes, le 
nombre de points accordés en 
vertu de ce critère passerait à 
20. La note de passage pour le 
demandeur ne serait plus de 70 
mais de 80 points, sur une pos- 





sonnel, Kevin Parent y voit une 
façon de s’assumer. « Quand 
j'écris à la première personne, 
je ne peux blâmer personne 
d’autre. Je me sens concerné 
parce que je dis. C’estsûrqu’on 
fait un peu de poésie et de ro- 
mance, mais quand j'écris à la 
première personne, non seule- 
ment je libère mes pensées, mais 
je permet aussi à l’auditeur 
d’embarquer dans mes chan- 
sons ». 

Pour son troisième album, 
Kevin Parent a grandi. Il se dit 
plus mature, a fait de la crois- 


Il faudrait une note de passage de 80 pour cent 
pour immigrer au Canada 


Les critères linguistiques 
prendraient plus d'importance 
pour les immigrants 


sibilité de 100 points. 

«Les demandeurs seront no- 
tés d’après leur capacité à par- 
ler, comprendre, lire et écrire. 
Un maximum de quatre points 
peut être attribué pour chaque 
compétence dans la première 
langue et de 1 point pour chaque 
compétence dans la deuxième 
langue» lit-on dans un docu- 
ment d’information produit pour 
le comité parlementaire qui étu- 
die la réglementation. 

Certains députés ont profité 
de la première comparution du 
nouveau ministre de la Citoyen- 
neté et de l’Immigration, pour 
contester la trop grande impor- 
tance accordée au critère lin- 
guistique dans la sélection des 
travailleurs qualifiés. 

Denis Coderre a d’abord ré- 
pondu qu’il n’avait pas l’inten- 
tion de faire des compromis sur 
la question linguistique, pour 
ensuite montrer une ouverture 
envers ceux qui réclament une 
révision de la grille de pointage. 

«Je pense et je crois ferme- 
ment que la question linguisti- 
que est importante et étant sen- 
sible à cette question, je veux la 
conserver» de dire le ministre, 
qui a souligné que ce nouveau 
règlement était «une belle op- 
portunité pour les autres com- 
munautés francophones hors 
Québec» d'attirer des tra- 
vailleurs qualifiés parlant le 
français. «La langue va demeu- 
rer un critère important dans la 
sélection des immigrants» a in- 
sisté le ministre. 

Il a ensuite ouvert la porte à 
une révision de l'importance qui 


sance personnelle et est revenu 
aux sources, avec sa famille et 
ses amis. « J'ai fait la paix avec 
certaines crises et certains su- 
jets ». Quant au premier album, 
« il s’agit du fruit de ma crise 
d’adolescence. Le deuxième 
album, est sorti des frictions et 
des tensions dues au succès de 
Pigeon d’argile et du peu de 
temps que j’avais pour l’écrire 
et l’enregistrer. Il y avait beau- 
coup de pressions à ce moment- 
là », de conclure celui qui avait 
profité de sa journée pour faire 
une petite partie de pêche. 







est accordée au critère linguis- 
tique. «La question linguisti- 
que, on ne l’évincera pas, on 
va la garder. Mais la question 
des points, je veux avoir des 
rapports à ce niveau.» 

Tout indique cependant 
qu’il n’y aura aucun règle- 
ment particulier pour favori- 
ser ou faciliter l'immigration 
francophone à l’extérieur du 
Québec. Le sous-ministre 
Michel Dorais a indiqué à 
l’'APF que le ministère n’en 
voyait pas la nécessité. 

La nouvelle loi sur l’immi- 
gration précise qu’elle a pour 
objet, notamment, «de favori- 
ser le développement des col- 
lectivités de langues officiel- 
les minoritaires au Canada». 
S'agissant des réfugiés, la loi 
a aussi pour objet «de soutenir 
l'engagement du gouverne- 
ment du Canada à favoriser 
l'épanouissement des minori- 
tés francophones etanglopho- 
nes du Canada.» La Commis- 
saire aux langues officielles 
avait travaillé très fort à l’épo- 
que pour faire inscrire ces en- 
gagements du gouvernement 
dans la loi. 

Tout cela est nouveau pour 
le ministère de l’Immigration, 
souligne M. Dorais, eton com- 
mence à peine à se demander 
comment s’y prendre pour in- 
tégrer cet objectif dans l’en- 
semble des opérations couran- 
tes du ministère. On a toute- 
fois commencé à discuter de 
la question avec des représen- 
tants des communautés aça- 
diennes. 
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Dion fait l'unanimité contre lui 


Yves Luslgnan 

Ottawa (APF) : Le ministre 
fédéral Stéphane Dion a réussi 
l'exploit de faire l'unanimité 
contre lui dans le dossier lin- 
guistique, chez ses alliés natu- 
rels. 

Le ministre Dion, qui est res- 
ponsable de la coordination des 
dossiers touchant les langues 
officielles, a déclaré à Toronto 
devant les membres de l’Asso- 
ciation du Barreau de l'Ontario 
et l'Association des juristes 
d’expression française de l’On- 
tario, que le gouvernement fé- 
déral avait dû renoncer à finan- 
cer de nouvelles initiatives pour 
la promotion des langues offi- 
cielles dans le dernier budget, 
parce qu’il fallait prendre en 
considération les coûts de la 
mise en œuvre de la Loi sur les 
contraventions, à la suite d’un 
jugement de la Cour fédérale. 
Le ministre a poursuivi en se 
désolant de devoir dépenser de 
l’argentpourdes contraventions 
bilingues. 

«Sans nier l'importance pour 
les Franco-Ontariens qui font 
des excès de vitesse de recevoir 
une contravention bilingue, 
combien d’entre vous en 
auraient fait une priorité budgé- 
taire parmi tous les besoins aux- 
quels il faut répondre?» 

La Cour fédérale a statué au 
mois de mars 2001 que le minis- 
tère de la Justice avait «porté 
atteinte aux droits linguistiques» 
des Franco-Ontariens, en cédant 
à l'Ontario et aux villes d’Ot- 
tawa et de Mississauga la res- 
ponsabilité de poursuivre pour 
des infractions fédérales non- 
criminelles, ainsi que les tâches 
administratives reliées à ces 
poursuites, sans s’assurer au 
préalable que les droits linguis- 
tiques des contrevenants se- 
raient respectés. 

Certains juristes qui étaient 
présents dans la salle au mo- 
ment de l’allocution ont mal 
réagi aux propos du ministre. 
L'avocat Paul Rouleau de To- 
ronto, qui a plaidé cette affaire 
au nom du Commissariat aux 
langues officielles, trouve que 
le ministre Dion a une drôle de 
façon de comptabiliser les droits 
linguistiques. «Il a rendu assez 
banal quelque chose d’impor- 
tant. Il s’agit d’une perte des 
droits linguistiques». 

Me Rouleau rappelle que la 
Cour a jugé que le gouverne- 
ment fédéral avait la responsa- 
bilité de s’assurer que les droits 
linguistiques des contrevenants 
seraient respectés, en cédant aux 
provinces et aux municipalités 
l’administration de la Loi sur 
les contraventions fédérales. 

«Ce n’est pas une question 
de savoir combien cela coûte 
pour maintenir les droits. La 
question est de savoir si ça de- 
vait être fait. Il (Dion) pose la 
question au mauvais moment. 
La question est de savoir si la 
démarche originale aurait dû être 
prise.» 

Le président de l’Associa- 


tion des juristes d’expression 
française de l'Ontario (AJEFO), 
Peter Annis, abonde dans le 
même sens. «Ils ont fait de la 
dévolution sans tenir compte des 
conséquences financières de la 
décision. On a eu gain de cause 
(c’est l’association qui était la 
plaignante dans ce dossier), la 
responsabilité fédérale est là et 
ils sont mal pris. Le fait est 
qu’ils n’ont pas grand choix. 
C’est le résultat d’une situation 
où on n’a pas prévu tous les 
problèmes. Que voulez-vous!» 

La Commissaire aux langues 
officielles pense qu’il faut faire 
une distinction entre le respect 
des obligations linguistiques du 
gouvernement fédéral et le fi- 
nancement de nouvelles initia- 
tives linguistiques. «Je pense 
qu’il faut dès le départ séparer 
cela, dit Dyane Adam. Malheu- 
reusement, dans son discours, il 
les a mis dans la même catégo- 
rie. Le 10 millions de dollars 
que doit verser le fédéral (pour 
respecter le jugement de la Cour 
fédérale) sert à rétablir les droits 
linguistiques» précise la Com- 
missaire. 

«M. Dion aurait dû dire à M. 
Martin (le ministre des Finan- 
ces) que les droits linguistiques 
sont très importants» réagit 
Georges Arès, le président de la 
Fédération des communautés 
francophones et acadiennes. 
C’est par sa négligence que le 
fédéral a occasionné ces dépen- 
ses. Si le fédéral avait insisté sur 
le respect des droits de la mino- 
rité franco-ontarienne, il n’y 
aurait pas eu de problème.» 

M. Arès aurait préféré voir le 
ministre Dion «se fâcher» et 
adopter une position 
«proactive», plutôt que d’accep- 
ter celle du ministre des Finan- 
ces. «Il rejoint la position des 
anti-francophones qui disent que 
dépenser pour la dualité linguis- 
tique, ça coûte trop cher. J'aurais 
aimé voir M. Dion se lever et 
prendre la position contraire. 
Réveillez-vous M. Dion, on n’a 
pas besoin d’une attitude comme 
ça dans notre pays!» 


Le rôle des tribunaux 


Il n’y a pas que les propos du 
ministre sur la Loi sur les con- 
traventions qui ont fait frémir 
les juristes. Le ministre Dion a 
aussi rejeté du revers de la main 
toute tentative visant à rendre 
permanent et intouchable tout 
gain de nature linguistique. Ce 
concept, dit de «l’encliquetage», 
où chaque nouveau gain lin- 
guistique deviendrait une sorte 
de nouveau plancher minimum 
à respecter par les provinces et 
le fédéral, serait nuisible car il 
empêcherait les gouvernements 
de faire preuve d'initiative poli- 
tique, selon Stéphane Dion. 

«À chaque fois qu’un gou- 
vernement serait invité à créer 
un nouveau service pour sa mi- 
norité linguistique, une faculté 
universitaire, un centre culturel 
etc, il craindrait que cette nou- 


velle dépense de fonds publics 
ne devienne automatiquement 
un droit intouchable, sur lequel 
il lui serait impossible de reve- 
nir par la suite, quelle que soit 
l’évolution des besoins et des 
priorités.» Le ministre constate 
avec satisfaction que tous les 
tribunaux ont rejeté ce concept. 
Il a dit souhaiter que les gouver- 
nements fassent preuve de lea- 
dership dans le dossier linguis- 
tique, sans y être poussés par les 
tribunaux. 

L'avocat Paul Rouleau, qui a 
vu neiger dans le domaine des 
droits linguistiques, diffère lé- 
gèrement d’opinion. «Si tu 
prends l’encliquetage de façon 
comptable et mathématique, il a 
peut-être raison. Mais si tu dis 
que les gestes gouvernementaux 
ne peuvent réduire les progrès 
enregistrés dans le domaine lin- 
guistique, c’est autre chose.» 
Selon l'avocat, les gouverne- 
ments doivent justifier tout 
changement ou tout recul dans 
le domaine linguistique, comme 
cela aété démontré dans le cause 
de l’hôpital Montfort. 

Le président de l’AJEFO, 
Peter Annis, estime que les fran- 
cophones n’ont pas le choix que 
de se présenter devant les tribu- 
naux pour faire avancer leurs 
droits. «Pourles minorités, mal- 
heureusement, il faut aller de- 
vant les tribunaux. Sans les tri- 
bunaux, il n’y aurait pas de pro- 
grès pour les minorités linguis- 
tiques. Sur le plan linguistique, 


LE 2 FÉVRIER 

Le fil de la terre ou 

Le patrimoine à l'oeuvre 
Une occasion unique de voir le 
patrimoine à l'oeuvre : le projet de 


lorsque je regarde l’histoire et 
les abus du passé, sans les tribu- 
naux je me demande où on se- 
rait aujourd’hui, dans toutes les 
provinces.» 

La Commissaire aux langues 
officielles ne partage pas non 
plus l'opinion du ministre Dion 
sur «l’encliquetage» des droits. 
«On l’a vu dans Montfort. Ce 
n’est pas que le gouvernement 
ne pouvait pas prendre une dé- 
cision qui avait un impact sur 
Montfort. C’est qu’il n’a même 
pas fait la démonstration du be- 
soin et qu’il n’a pas considéré 
l’impact sur la minorité. Si un 
gouvernement change un ser- 
vice et prend une décision qui a 
un impact sur la minorité, il doit 
consulter pour connaître l’effet 
de sa décision.» 

Le président de la Fédération 
des communautés francophones 
et acadiennes, n’est pas très 
impressionné également par les 
propos du ministre à ce chapi- 
tre. «M. Dion dit que les gou- 
vernements doivent adopter une 
approche dynamique et libérale, 
sans être poussé par les tribu- 
naux, mais il ne dit pas ce que le 
fédéral va faire pour que les 
minorités ne portent pas les cau- 
ses devant les tribunaux.» 

M. Arès «met au défi» le 
ministre Dion de démontrer dans 
le plan d’action en faveur des 
langues officielles qu’il s’ap- 
prête à déposer, qu’il n’est pas 
nécessaire de traîner Ottawa 
devant les tribunaux pour faire 


Centre du patrimoine septentrional Prince-de Galles 


e 
Lespes Veille, 
Le fabuleux mois de fevrier 2002 F — 
LE 17 FÉYRIER 


Célébration spéciale du Jour 
du patrimoine : de13hà16h 
Souvenirs de mines - 
Alors et maintenant 





progresser les droits des mino- 
rités. Il n’attend rien de moins 
qu’une indication claire à l’ef- 
fet que le gouvernement fédéral 
va dorénavant être dans l’obli- 
gation de respecter l’article 41 
de la Loi sur les langues offt- 
cielles. 

Cet article engage le fédéral 
à favoriserl’épanouissement des 
minorités linguistiques et à ap- 
puyer leur développement. Pour 
Ottawa, il ne s’agit que d’une 
simple déclaration d’intention. 
Pour Georges Arès, c’est beau- 
coup plus que cela. Il attend 
d’ailleurs l’occasion de traîner 
le gouvernement fédéral devant 
les tribunaux pour clarifier l’in- 
terprétation à donner à cet arti- 
cle. 

Une poursuite devant les tri- 
bunaux coûte cher. Or le Pro- 
gramme de contestation judi- 
ciaire, sur lequel s’appuie les 
minorités pour faire progresser 
leurs droits, ne finance pas les 
contestations portant sur l’arti- 
cle 41. «Le fédéral nous empé- 
che d’obtenir nos droits sous 
l’article 41 en limitant l’accès 
au fonds du Programme de con- 
testation judiciaire» dénonce M. 
Arès. «M. Dion doit démontrer 
aux provinces et aux territoires 
ce que ça veut dire un leadership 
éclairé, dynamique et libéral 
pour ne plus aller devant les 
tribunaux. S'il nous laisse sur 
notre faim, il va être important 
de se présenter devant les tribu- 
naux. 
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vêtement des Gwich'in. Karen Wright 
Fraser présente la réplique de vêtements 
datant de 1810. Joignez-vous à Suzan Marie, 

à Lucy Ann Yakelaya, à Cheryl Bonnetrouge et à 
Cheryl Moore qui nous démontrent leurs habiletés à 
travailler avec les perles et les piquants de porc-épic et 
à fabriquer des paniers avec des racines d’épinettes. 
Les piquants et les perles sont fournis si vous voulez 
essayer. Apportez votre propre travail traditionnel en 
cours et partagez votre expertise. 


LE 10 FÉVRER « 
CROAAAAAAWWWWWWW! 

De quoi faire le corbeau! " 

« Fabriquer un corbeau » avec Cathy 
Lewis, du ministère des Ressources, 

de la Faune et du Développement 
économique. Toutes sortes d'activités autour du thème 
du corbeau, pour les personnes de 4 à 80 ans et plus. 
La talentueuse conteuse, Roberta Kennedy, raconte des 
histoires de corbeaux. 


(@e 


Joignez-vous à nous pour vous amuser et 
pour courir la chance de gagner l'un des prix 
de présence. 













Les dimanches en fa 
Prince-de-Galles, 


mille on lieu tous les di 
l imanches, imoi 
de14hà 16h Le Heritage Café sera pes sn le 


Pour plus d'information, appel 





Visitez la grande tente - regardez 
l'exposition Century of Mine Lighting 

(siècle d'éclairage minier). 

Faites prendre votre photo en vêtements de mineur; 
regardez une démonstration de vieilles techniques de 
coupe du diamant et la nouvelle coupe Dene Rose; 
regardez des diapositives des mines d’or d'antan; 
exposition d'artefacts de Giant Mine; exploitation 
minière et écologie; chasse au trésor; prix de présence. 


LE 24 FÉYRER 
Célébration des artistes du Nord 


Joignez-vous aux récipiendaires des bourses du 


Conseil des arts des T.N.-O. qui nous démontrent leurs 

+ Ron Kent présente son enregistrement original 
enregistré par Northern Skies 

+ Terry Garchinski et sa musique nn ÿ 

+ _Norm Glowach : « Adventures LES 
in Rhython Land » = 

+ Bonnie Fournier présente « Art Work in 

* Marianne Bromley lit des extraits de son livre 
« The Changing North - À Poetic Perspective » 

+ Erica Tesar lit des extraits de son livre 


talents de créateurs. 
folklorique originale 
Progress - Wild Flowers of the Yellowknife Area » 
« Journey Through My Journal » 





uvert tous les dima 


der au SOS nches, de midi à 16h. 
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amer pa érennrnere 


Plus de 45 000 Canadiens et Canadiennes 
meurent chaque année du tabagisme. 


Voilà plus de 45 000 raisons de faire la vie dure au tabac. 


45 000 personnes. C'est cinq fois plus que le nombre 
de morts par accidents de la route, meurtres, suicides ou 
_alcoolisme réunis. 


C'est pourquoi le gouvernement du Canada lance une grande 
offensive contre le tabagisme. Au cours des cinq prochaines 
années, nous investirons 530 millions de dollars pour lutter 


É ; J contre la première cause de décès évitable au Canada. 
Toutefois, ce qui est encore plus tragique, c'est que toutes 


les morts et maladies liées au tabagisme auraient pu être Le plan d'attaque de Santé Canada comporte trois volets : 
prévenues, car le tabagisme constitue la première cause 


+ Prévenir le tabagisme chez les jeunes; 
de décès évitable au Canada. 


+ Aider davantage de gens à cesser de fumer; 
+ Sensibiliser la population aux effets néfastes de la fumée 


Plus de 45 000 morts par année, des autres. 


c'est épouvantable. Ça doit cesser. Nous offrons bien plus que de l'information : nous offrons des 


réponses concrètes, pour des résultats concrets et, que vous 
fumiez ou non, vous faites partie de la solution. 


Pour de plus amples renseignements : 
1 800 O-Canada (1 800 622-6232) 
ATS/ATM : 1 800 465-7735 
www.vivezsansfumee.ca 





On peut vivre sans la cigarette 


sante" ion I 
Ben Se, et, Canadi 


ves Lustgnan 

Ottawa (APF) : Le mi- 
nistre fédéral responsable 
du dossier linguistique, 
Stéphane Dion, est tou- 
jours convaincu que la 
meilleure façon d’aiderles 
minorités francophones 
consistent à augmenter le 
niveau de bilinguisme des 
conjoints anglophones. 

Lors d’une allocution 
prononcée devant les 
membres de l’Association 
du Barreau de l'Ontario et 
de l'Association des ju- 
ristes d’expression fran- 
çaise de l'Ontario, l’in- 
fluent ministre au sein du 
gouvernement Chrétien a 
indiqué que l’accueil, 
l’aide aux parents et les 
échanges interlin- 
guistiques seraient «au 
cœur» du plan d’action 
que prépare le gouverne- 
ment dans le but de ren- 
forcer le programme des 

| langues officielles. 

Pour appuyer sa vision, 
le ministre cite un docu- 
ment publié par la Société 

» franco-manitobaine inti- 
tulé Agrandir l’espace 
francophone, qui soutient 
que seulement 16 pour 
cent (et non pas 13 pour 
cent comme indiqué dans 
le discours du ministre) 
des enfants des commu- 
nautés franco-manito- 
baines dont un des con- 
jointsestunilingue anglais 
apprennent le français, 
comparativement à 47 
pour cent lorsque le con- 
joint anglophone est bi- 
lingue. 

Lors de sa comparution 
enseptembre 2001 devant 
le comité parlementaire 
sur les langues officielles, 
le ministre Dion avait une 
première fois soulevé 
l’idée de «transformer les 
unilingues en bilingues» 
en mettant davantage l’ac- 
cent sur les écoles d’im- 
mersion. Sa suggestion 
avait été accueillie froide- 
ment. 

Le ministre poursuit sur 
sa lancée et estime que la 
forme d’assimilation qui 
menace le français «a 
moins à voir avec les bri- 
mades juridiques du passé 
qu’avec le mode de vie 
d’aujourd’hui», notam- 
ment «à épouser celui ou 
celle que l’on aime même 
s’il ou elle est de religion 
différente, à relâcher les 
liens avec la famille élar- 
gie, à s’installer dans les 
grandes villes cosmopoli- 
tes plutôt qu’à rester dans 
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Cupidon : le principal responsable de l'assimilation au pays 


Stéphane Dion veut augmenter le niveau 
de bilinguisme des parents anglophones 


sa communauté, à n’avoir 
que peu d'enfants et à être 
de plus en plus confronté 
à l'importance de l’anglais 
en cette ère de mondiali- 
sation.» 

C’est donc l’amour 
aveugle et non pas le refus 
obstiné et historique des 
provinces de respecter les 
droits de la minorité fran- 
cophone (avec les consé- 
quences qui en découlent) 
qui, aux yeux du ministre 
Dion, est la principale 
cause de l’assimilation au 


pays. 


Le professeur Dion 
fait la leçon 


Le ministre Dionrejette 
aussi toute idée voulant 
que chaqueinitiative gou- 
vernementale en faveur 
d’une minorité linguisti- 
que, se transforme à coup 
sûr en un droit acquis. 

Ce concept, dit de 
«l’encliquetage», a été 
défendu sans succès par la 
Commissaire aux langues 
officielles dans l’affaire de 
l'hôpital Montfort. Il a 
aussi été rejeté à ce jour 
par tous les tribunaux, ce 
dont le ministre se réjouit. 

«À chaque fois qu’un 
gouvernement serait in- 
vité à créer un nouveau 
service pour sa minorité 
linguistique- une faculté 
universitaire, un centre 
culturel etc- il craindrait 
que cette nouvelle dépense 
de fonds publics ne de- 
vienne automatiquement 
un droit intouchable». Se- 
lon cette logique du mi- 
nistre, les gouvernements 
seraient alors portés à ne 
faire que le strict mini- 
mum pour leur minorité. 
«À trop vouloir étendre 
les garanties juridiques, on 
tue l'initiative politique» 
estime Stéphane Dion. 

Le ministre Dion pense 
qu’il est bien plus souhai- 
table que les gouverne- 
ments fassent preuve de 
leadership et adoptent 
d’eux-mêmes, «sans y être 
poussés par les tribunaux» 
l’approche dynamique et 
libérale en matière de 
droits linguistiques qui 
ressort maintenant des 
plus récents jugements. 
Souhaitable, ne serait-ce 
que pour épargner le 
temps et l'énergie consa- 
crés aux batailles judiciai- 
res qui «créent parfois des 
divisions au sein des com- 
munautés». 

«Tant que des gouver- 


nements n’assumeront pas 
d’eux-mêmes leurs res- 
ponsabilités constitution- 
nelles et légales vis-à-vis 
du bilinguisme canadien, 
les citoyens et les com- 
munautés auront raison de 
se tourner vers les tribu- 
naux» dit le ministre, en 
ajoutant que le recours 
judiciaire doit être utilisé 


Le gouvernement des T-N.-O. (GTNO) invite les 


«à bon escient» et «inciter 
et encourager les gouver- 
nements à agir dans le bon 
sens et ne rien faire pour 
les en dissuader.» 

Le ministre Dion y est 
aussi allé d’une révélation 
surprenante. Selon ce der- 
nier, le gouvernement fé- 
déral n’a pas ouvert les 
cordons de la bourse dans 


le dernier budget Martin 
pour les langues officiel- 
les, tout simplement à 
cause des coûts liés à la 
mise en œuvre de la Loi 
sur les contraventions à la 
suite d’un jugement de la 
Cour fédérale, qui a es- 
timé qu'Ottawa n’avait 
pas respecté ses obliga- 
tions en vertu de la Loi sur 
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les langues officielles. 

En vertu de ce juge- 
ment, le fédéral ne peut 
plus transférer ou déléguer 
l’administration de la Loi 
sur les contraventions, qui 
traite des infractions fé- 
dérales non-criminelles, 
sans s’assurer auparavant 
que les droits linguistiques 
seront respectés. 


enseignants, les conseillers et les 


administrateurs scolaires à faire une demande d'emploi pour l’année scolaire 2002-2003, Les 

huit administrations scolaires s'attendent à avoir des postes vacants dans les classes de la 

maternelle à la douzième année dans plusieurs communautés des T.N.-O. Le GTNO 

s'est engagé 
_ 





F RS 


Le GTNO est à la recherche d'enseignan 








ts positifs, dynamiques et énergiques pour 


joindre son équipe. Les exigences minimales sont un baccalauréat où un certificat d'un 


programme reconnu de formation d'enseignants et l’admissibilité à la certification 
d'enseignant des T.N.-O. Les qualifications et l'expérience de l'anglais langue seconde 
dans un milieu multiculturel et la connaissance des approches holistiques des classes à 
années multiples seraient un atout. Le candidat idéal est un enseignant dévoué, ayant la 
formation et l'expérience d'enseignement dans des situations multiculturelles et 


Enseignez aux Territoires du Nord-Ouest, Canada 





démontrant un grand engagement face à la communauté, aux élèves et à leur famille. 


Lesssalaires d'enseignant varient de 37 000 $ à 81 000 $ par année, selon les qualifica- 
tions et l'expérience. Les employés reçoivent également une allocation annuelle de vie 
dans le Nord pouvant atteindre 17 103$ (en fonction de la communauté d'emploi). Les 
administrateurs scolaires reçoivent une indemnité de base d‘administrateur et un 
montant supplémentaire fondé sur l'inscription des élèves. 


On incite les candidats intéressés et qualifiée à soumettre au plus tôt les documents 
suivants 








Faire parvenir votre demande d'emploi à l'un des conseils scolaires de division ou 
commissions scolaires suivants : 


Conseil scolaire de Beaufort- Delta Conseil scolaire de division du Dehcho 
de la région des Dogribs C.P. 376, Fort Simpson NT X0E ONO 
Sac postal 12, Inuvik NT XOE OTO Fax : (867) 695-7348; tél. : (867) 695-7300 
Fax : (867) 777-2469; tél. : (867) 777-7136 Courriel : nolan_c swartzentruber@dehcho.learnnetnt.ca 
Courriel : lynne_isenor@gov.nt.ca 


Conseil des services communautaires 
Sac postal 1, Rae Edzo NT XO0E OYO 
Fax : (867) 392-3001; tél. : (867) 392-3000 
Courriel : Ilafferty@dogrib.net 


Conseil scolaire de division du Sahtu 
C.P. 64, Norman Wells NT XOE 0VO 
Fax : (867) 587-3467; tél. : (867) 587-3450 
Courriel : steve_rose@govnt.ca 


Conseil scolaire de division du Slave Sud 
C.P. 819, Fort Smith NT X0E OPO 
Fax : (867) 872-2150; tél. : (867) 872-7210 
Courriel : curtis_brown@southslave.learnnet.nt.ca 


Écoles catholiques de Yellowknife 
C.P, 1830, Yellowknife NT X1A 2P4 
Fax : (867) 766-7401; tél. : (867) 766-7400 
Courriel : kern_von_hagen@mail.ycs.nt.ca 


District scolaire n° 1 de Yellowknife 
C.P. 788, Yellowknife NT X1A 2N6 
Fax : (867) 669-9871; tél. : (867) 766-5050 
Courriel : judith_knapp@learnnet.nt.ca 


Commission scolaire francophone de division 
Casier postal 1980, S016 - 48 Rue, Yellowknife NT X1A 2PS 
Fax: 867-873-6555 Phone: 867-873-5644 
Courriel : coscofdi@internorth.com 


Pour plus d'information pour vous engager dans l'aventure de l'enseignement aux 
TN.-O., appelez au 920-6222. 


Afin. de se prévaloir des avantages accordés en vertu du Programme d'action positive du 
douvernement des LN.-O.les candidats doivent clalrement en établit leur Adrnissibitité. 
La vérification du:casier judiciaire est une condition préalable à cetemploi, Nous 
établirons une liste de candidats admissibles que nous conserverons pendant ur an. 


Nous Communiquerons Uniquement avec les candidats ayant été retenus pour une 


entrevue: 








14 


QUILON, 1'* FÉVRIER 2002 








Offres d'emploi 
Appels d'offres 


Commission scolaire 
francophone de 
division 


OFFRE D'EMPLOI OCCASIONNEL 


Intervenant ou intervenante en lecture 
(Maternelle à la 4e année) 


La Commission scolaire francophone de division est à la 
recherche d’un candidat ou d'une candidate pour un 
emploi occasionnel pouvant aider des élèves de la 
maternelle à la quatrième année ayant des besoins 
particuliers en lecture. 


La tâche consistera à: 

+ amener les élèves éprouvant quelques difficultés à 
acquérir plus rapidement des habiletés en lecture; 

+ aider les élèves à développer des stratégies de lecture; 
+ lire des textes à voix haute avec les élèves; 

+ travailler la compréhension de textes; 

+ développer le goût de la lecture chez les plus jeunes en 
leur lisant des histoires et en les faisant interagir. 


Les qualifications requises sont: 

+ excellentes connaissances du français parlé et écrit; 

+ expériences antérieures dans le milieu de l'éducation 
auprès des jeunes enfants. 

+ posséder une diplôme d'études secondaires ou 
l'équivalent 


L'intervenant ou intervenante travaillera 20 heures par 
semaine à l’École Allain St-Cyr, jusqu'à la fin de l'année 
scolaire 2001-2002. 


Les personnes intéressées devront faire parvenir leur 
curriculum vitae au plus tard le 8 février 2002 à l'adresse 
suivante: 


Mme Brigitte Bergeron, directrice 

École Allain St-Cyr 

48, Taylor Road 

Yellowknife NT X1A 3X2 

Tél. : (867) 873-3223 Téléc, : (867) 920-4647 





f / À Commission des accidents du travail 
des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut 
OFFRE D'EMPLOIS 


TITRE DU POSTE : Directeur du revenu 
lqaluit, Nunavut 








SALAIRE : En révision 


ALLOCATION NORDIQUE : 9261 $ par année 
NUMÉRO DU CONCOURS : #SR02/03 


DATE LIMITE : 15 février 2002 
—_—————aêaELpL 


TITRE DU POSTE : Agent de la sécurité 
lqaluit, Nunavut 















SALAIRE : Commence à 59 833 $ par année 
ALLOCATION NORDIQUE : 9261 $ par année 
NUMÉRO DU CONCOURS : #SR02/04 


DATE LIMITE : 15 février 2002 


TITRE DU POSTE : Adjoint administratif/commis aux ressources 
humaines, Igaluit, Nunavut, contrat de 2 ans 








SALAIRE : 





Commence à 42 752 $ par année 
ALLOCATION NORDIQUE : 9261 $ par année 
NUMÉRO DU CONCOURS : #SR02/05 
DATE LIMITE : 15 février 2002 


Vous devez identifier clairement votre éligibilité sous le 
Programme d'action positive. 


Veuillez envoyer votre curriculum vitae : 






Ressources humaines 
Commission des accidents du travail, 

C.P. 8888, CST-3 

Yellowknife, NT, X1A 2R3 

Tél. :1-800-661-0792 Téléc. : (867) 873-4596. 
Courriel : HR@wcb.nt.ca 


L'employeur préconise un programme d'action positive. Il est 
interdit de fumer au travail. 











































Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Commis aux recettes 
financières 


Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-O. 
Le traitement initial est de 38 746,50 $ par année, 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1 862 $. 


N° du réf. : 31-600RB-0003 Date limite : le 8 fév 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 2° étage, Lahm Ridge Tower, C. P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9. Télécopieur : (867) 873-0283; 
courriel : rebecca_blechert@gov.nt.ca 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

+ Ilest interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de 
travail des présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme 
d'action positive - Afin de se prévaloir des 
avantages accordés en vertu du Programme 

ce ee 4 as 

d'action positive les candidat(e)s doivent EMÉÈ EE 
clairement en établir leur admissibilité, Nord-Ouest 


(æe) 


terrtoires ua APPEL D'OFFRES 


Nord-Ouest _ Travaux publics et Services 
L'hon. Vince Steen, ministre 





Services de vente et de livraison de 
carburants et combustibles 


Le gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest fait un appel d'offres auprès 
d'entrepreneurs qualifiés pour fournir des 
services de vente, de distribution et de 
livraison de carburants et combustibles. 

- Wekweti, T.N.-O. - 

Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Bureau de la 
région du Slave Nord, 5013, 44° Rue, Yellowknife NT X1A 

2L9, au plus tard à : 


16 H, HEURE LOCALE, LE 15 FÉVRIER 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'adresse susmentionnée. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Linda Balkwill, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O,. 
Téléphone : (867) 873-7662 

Mike Aumond 

Gouvernement des T.N.-O. 

Tél. : (867) 920-3447 


Renseignements : 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


[æe) 


rriaiss a) APPEL D'OFFRES 


Nord-Ouest Ministère des Transports 
L'hon. Joe Handiey, ministre 





Location de matériel 


Débroussaillage de l'emprise routière 
- Routes 1 et 7, T.N.-O. - 
Les soumissions cachetées doivent parvenir au surintendant, 
Région du Slave Nord et Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT XOE 1G2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) ou au surintendant 
régional, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 86, Fort Simpson XOE ONO (ou 
livrées en main propre au 2° étage de l'édifice Nahendeh) au 
plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 5 FÉVRIER 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 
28 janvier 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements Diana Field agente des finances 
généraux : Gouvernement des T.N.-O. 

Téléphone : (867) 874-5010 
Renseignements Rod Gunderson, surintendant de district 
techniques : Gouvernement des T.N.-O. 


Téléphone : (867) 695-2478 






















Detites annonces 


Rénovations 
Ferais différents travaux de rénovation, 
menuiserie, pose de dry-wall, plâtrage, 
peinture. Références disponibles. 
Contactez Harry au 766-4091. 


Entretien 
Pour tous vos travaux d'entretien et de 
nettoyage, Brigitt's Nettoyage, Boîte 2458, 
Yellowknife NT X1A 2P3, Tél. : 766-4599. 


as 


te 
Tori. uest Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Coordination de la 42° Conférence 
canadienne des administrateurs des terres 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires, du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, invite les 
entrepreneurs à soumettre des propositions pour coordonner la 
42° Conférence canadienne des administrateurs des terres qui 
aura lieu du 24 au 28 juin 2002. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
d'Ann Warren Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvemementdes Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302; 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
présente demande de propositions, veuillez inscrire le numéro 
de référence 025018. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 


15 h, heure locale, le vendredi 15 février 2002. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition la 
plus basse ou toute proposition reçue. 


(æe) 


Territoires du 
Nord-Ouest 











APPEL D'OFFRES 


Travaux publics et Services 
L'hon. Vince Steen, ministre 





Caserne de pompiers 





Construire une nouvelle caserne de 
pompiers d'environ 130 m2. La caserne 
aura une structure en bois et des 
fondations en béton. Tout l'équipement et 
le matériel doit être livré à Nahanni Butte 
avant la fermeture de la route d'hiver, en 
mars 2002. La construction se fera au 
cours de 2002-2003. 

- Nahanni Butte, T.N.-O. - 

Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, Division de la gestion des projets, Ministère des 
Travaux publics et des Services, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, Bureau 301, 76, Capital Drive, 
Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main propre au 3° étage 
du B&R Rowe Centre); tél. : (867) 874-7003; fax : (867) 874- 
7014; où au commis aux contrats, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 5013, 44° Rue, Yellowknife NT X1A 2L9 (ou 
livrées en main propre au bureau de la région du Slave Nord, 
5013, 44° Rue); tél. : (867) 873-7662; fax: (867) 873-0281, au 
plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 21 FÉVRIER 2002. 



























Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'adresse susmentionnée à partir du 4 février 2002. 






Un montant de 50 $ non remboursable est exigé pour obtenir 
les documents, 







Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être remises sur les formulaires prévus à cet effet et être 
accompagnées de la garantie précisée dans les documents. 






Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 









Renseignements : Audrey Mabbit, commis aux contrats 

généraux : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-7003 

Renseignements Floyd Daniels, 

techniques : Gouvernement des T.N.-O. 






Tél. : (867) 873-7006 
ou 

Darrell Vikse, PSAV Architects 
Tél. : (867) 873-2609 














L'utilisation des tribunaux a 
une limite, selon Dion 


ves Lusignan 

Ottawa (APF): L’utili- 
sation des tribunaux, les 
garanties juridiques et les 
institutions existantes ne 
suffiront pas à freiner l’as- 
similation des minorités 
francophones. 

«Il faut se donner de 
nouveaux outils pour faire 
face à la situation 
d’aujourd’hui, où on 
épouse de plus en plus des 
anglophones, on fait 
moins d’enfants qu'avant, 
on reste moins dans le ré- 
seau familial qu'avant, on 
se déplace dans les gran- 
des villes cosmopolites 
plutôt que de rester dans 
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Les mofs croisés de chez nous 
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SEMAINE DU 3 AU 9 FÉVRIER 2002 


ANNIVERSAIRES : 
4 février JACQUES PRÉVERT (Verseau-Rat) 


5 février CHARLOTTE RAMPUNG (Vergou-Chien) 


@ 


Rélier 


BÉLIER 

Vous êtes dans une période où vous 
voulez tout changer. Lo planète Plu- 
ton vous apporte de grandes éner- 
gies. Vous êtes copable de réussir. 
Croyez en vous. 


TAUREAU 
> Vous allez vers des choses complète- 
ment différentes du passé. Vous êtes 


Taureau ape à de grands succès Vous savez 


œ qui vous convient. N'en doutez 
pos. 


GÉMEAUX 
Lo planète Mars vous apporte la ca- 
parité de très bien vous diriger vers 









































Vémeaur çe qui est valoble pour vous Cepen- 
dan, vous agissez avec une gronde 
vitesse. Essayez de vous colmer. 


CANCER 
Vous êtes dans une période où vous 
réfléchissez beaucoup. Tout ce qui est 


les communautés. Si on 
n’ajuste pas nos politiques 
à ces réalités là et qu’onse 
contente de penser que ce 
sont les recours juridiques 








HORIZONTAL 

1- Ensemble des travaux 
destinés à modifier le 
relief d'un sol 

2- Araignée commune. — 


11-Partie immergée de la 
coque d'un navire. — 
Rejette comme faux 

12-Extraies (que tu) le lait 
des mamelles des 


9- Exercer une attraction 
puissante et mys- 
térieuse 

10-Folätrer(s'). —- Souffle 

11-Arbre.— Appétit sexuel 
























































devant les tribunaux qui Chimiste allemand vaches. 12-Personne qui gère les Dr À es 
in à l’assimi- (1868-1934) fonds d'une collectivité Uamer relié à votre vie professionnelle e 
ons CE Gas 3- Petite rondelle de VERTICAL — Doublée. d'une grande importance. Voyez-le. 
lation, on se trompe» in- caoutchouc. Interjectio 1- Fait de ternir 
siste Stéphane Dion, le n. 2- Entièrement vendu. SU» LION 
ministre responsable de la 4- Ville de Yougoslavie. — — Possessif RÉPONSE DU NO 684 CAF Vous avez besoin que l'on soit très 
ee È Pièce d'une arme 3- Répét : (ES) V 
coordination des dossiers à feu (pl). È RÉ cesse 120205 679 9 10112 Ho comed ue ee ous re œ 
uganttesangues fe | Ro” Gutmer à Pro Etcua FE te 
cielles. gru: un clivage ; ; 
Il a confirmé que les @ ee Fe tu va 5- État de e qui est aride midables Croyez-y. 
Po û un article. = 
politiques qui seront an- die Vobao + RES _ VIERGE 
noncées dans le plan d’ac- C'est-à-dire parentes, lo planète Venu vous Fos 
tion qu’il doit bientôt dé- 8- Commune du Morbihan. 7. Conjonction. — Trois fois. > beaucoup de chance même dans les 
— Substance parfumée. Fat ierge plus grondes difficultés. Vous savez 
poser pour renforcer le Snoshti — Année. Fa 
— Préposition. 8- Interjection. comment agir pour vous sortir de vos 
programme des langues 9- Qualité louable de _ Inflorescence. — Il problèmes. Tout œla demande beau- 
officielles, tiendront quelqu'un. — Ôter. habite Laval. coup d'attention. 





10-Préposition. — Prêtres. 






compte de ce nouveau 
contexte. Est-ce que cela 
veut dire qu’il y aura da- 
vantage d’argent pour les 
minorités francophones? 
«Si on peut dégager de 
nouveaux fonds on va le 
faire. Je travaille là-des- 
sus très fort avec les com- 
munautés.» 

Dans un discours pro- 
noncé devant les membres 
de l’Association du Bar- 
reau de l’Ontario, le mi- 
nistre a soutenu que «la 
forme d’assimilation qui 
menace actuellement la 
cause du français a moins 
à voir avec les brimades 
juridiques du passé 
qu'avec le mode de vie 
d’aujourd’hui..» 

Il a aussi révélé que le 
gouvernement avait dû 
renoncer à financer de 
nouvelles initiatives en 
faveur des communautés 


BALANCE 
g Vous pouvez très bien comprendre 


les gens d'une manière heureuse. 

Baiance Vous êtes sur le point de vivre des 
choses qui changeront votre existen- 
ce. Ne craïgnez rien. 


SCORPION 
Vous êtes sûr de vous dans tout ce 
que vous faites. Vous avez de gron- 


Scorokn des chances d'être heureux Vous al- 
lez vers des situations où vous serez 
mis en évidence. 


SAGITTAIRE 
(A Vous pouvez présentement être sûr 
de vous dans vos nouvelles démar- 
Sagittaire ches. Vous êtes sur le point de tout 


comprendre avec une grande auto- 
nomie morale. 


CAPRICORNE 
a le Soleil vous apporte la possibilité 


de mieux organiser votre vie. Vous 

Capricorne êles dans un moment où tout vous 
paroi clair. Vous en êtes très satis- 
fait. 


VERSEAU 
Chiron vous est très utile. Elle vous 
apprend à être très subtile dans tout 


Les mofs croisés de chez nous 
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HORIZONTAL 

1- Suite rapide de 
sensations vives 
et variées. 


9- Qui se rapporte à 
l'inertie. 

10-Ii forme l'urine 
— Rivière de France, 


né en 1953. 
9- Dans ce pays. 

— Bagage à mains. 
10-Religieuse. - Épreuves. 


minoritaires, parce qu’il Rapport que présen- 11-Qui est devenu banal. 11-Plutonium, — Récipient Verau ce que vous vivez. Vous allez vers 
d £ 4 tent entre eux deux — Tenir ferme. contenant un litre. — des situations où tout sera magnif- 
evait tenir compte des êtres qui ont une simili- 12-Du verbe «avoir». — Propre que. 


coûts de la mise en œuvre tude L Réside. 
4 > parfaite.— Petit pain 
de la Loi sur les contra LR VON 
ventions, à la suite d’un Ce qui échoit à 1- Relatif au kilomètre 
jugement. quelqu'un, - Relatif à la 2: Amour ardent pour RÉPONSE DU NO 685 
La Cour a reconnu le 


fièvre jaune. quelqu'un, — Connu 1 
SA TRS à Conjonction.- Relative 3- Terme de tennis. — 

ministère de la Justice 

coupable d’avoir cédé à 


au clergé. Grandes villes 
Reluquai.- instruit Personnel.— Espace 
l'Ontario et aux villes de 
Mississauga et Ottawa 


d'un secret. clos.- Gamme. 
Meubles. - Pays d'Europe. - 
l’administration et la mise 
en œuvre de la Loi, sans 


Conjonction Étend. 

Automobile. — Carte à On la verse à l'église. — 
avoir pris la précaution de 
s’assurer du respect des 


jouer. - Gamme. Étoffes de laine. 
droits linguistiques. 


12-Greftée.- Met sa 
confiance en. 


POISSONS 

Vous pouvez très bien vous rendre 

compte por vous-même de plusieurs 
Pulssons changements qui s& passent autour 

de vous. Cela vous oblige à agir d'une 

manière nouvelle. C'est correct. 


men hphble : 
mme 


ni 
[s] 
[el 
KR] 


ur] 


Louis XV. - Mammifères marins. 
Conjonction.- Mettes Naïfs.— Homme poli- [ 
le bât à l'âne. tique britannique, [R] T 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) ; : 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou 


via satellite : SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 








EEE COCO CE CCE CIE CIEL EE CIE FOIE PEL CO EEE LEO LEO EE OT OL CE CT OE CE 


CRM Rene NÉE 
(eRDIN EEE en direct Le Québec en direct 

santé Idi 
Roiemles 

























LEONE 






22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 
255 sur 5 25 Fin de la programmation 






















ELTUORELEN 


[Mon meilleur ennemi 
l'Attentat* 


EURE Or UE 
Chartrand et... Le Téléjournal/ Le 
oint 


ALLCALET 


[Nouvelles sports /:25 
[Coup d'oell 


TOR ELEN] 




































































[Maisonn- |Grands Rep. Le Téléjournal/ Le Maisonn- |Le Canada [Bulletin de |Le Téléjournal/ Le (Grands Rep. (Capital [Malsonn- |Le Journal 
Point euve aujourd'hul santé Point actions de l'Ouest [Pacifique 
Double je Su Zen, jeune étudiante |Histoires [L'hebdo Bibliot- Nournal D. P.J. police Judiciare |Chanter la vie Le soir3 [Autant savoir Dossier sur les 
(d'origine chinoise. d'îles heca Belge l'Chantage* nouvelles sources de dioxines. 
Meétropoll$ Dans ma |"Littie Richard” (Bio,2000) Jennifer Lewis, Le TVA Le grand blond avec ÎLe TVA, sports/50Loterie /:55 Infopublicité Infopublicité Le canal nouvelles 
[caméra Leon. un show sournois 




























ADEME ONE UE LE CE OO LE OO] 


25 Découverte 25 Fin de la programmation 


LEURS ERREURS ELUORELE OU CE AU 

irginie  |La Facture [Rivière-des-Jérémie  |Enjeux “La fin d'un long|Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:25 

3 l'L'expostion annuelle” _ silence" Point (Coup d'oell 

RDI Le Journal Maisonn- |Grands Reportages  |Le TéléJournal/ Le Maison- |Le Canada Bulletin de 
(RD! leuve Point neuve laujourd'hul santé 


TV5 — Nournal de |Tout le monde en parle Invité(es): Alain Chabat, Gérard Temps présent "Le jeu Journal Double Je 
















Le Téléjournal/ Le (Grands reportages 
Point 








Histoires |Télé- 





















France Darmon, Vanessa Demou (de l'avion" Belge d'îles cinéma 
TVA Les voir su. |Histoires |KM/H Trribu.com "Résultat du Le TVA Le grand blond avec |Le TVA, sports/50Loto /:55 Infopublicité | 55 Infopublicité [Le canal nouvelles 
Parfaits (filles ltest* un show sournols 


Mercredi 















ALLER PLOOREUNFELOUAEONZU CLTMULEN 


25 Fin de la programmation 


AO ELU ELU ELEC EL ELEC OT UE 
Monde..Ch |Les super mamlies Il parle avec les loups |Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:25 “Le polygraphe" 


larlotte 1/2 "Vente de la librairie Point (Psy.'96) Marie Brassard, Patrick Goyette. 


























































Grands reportages Le Téléjournal/ Le Maison- [Le Canada Bulletin de [Le Téléjournal/ Le (Grands reportages 
l'Olga Korbut” Point neuve aujourd'hui santé Point l'Olga Korbut" neuve de l'Ouest |Pacifique 
ournal de [Envoyé spécial (Chronique |Les miroirs aveugles |Conversa- Nournal [Tout le monde en parie Nous dévoile le pourquoi du succès |Le solr 3 05 Reflets Sud 















{s d'en haut 
Emma "L'écographie 


ion Belge (des stars, des nouvelles modes, 


Le grand blond avec |TVAsports |Infopublicité 
un show sournois soLoto 








Le TVA Le canal nouvelles 













ELLE OO UE ALLER OL EE LUE OL LE OO LOUE 


Le Téléjournal/ Le 
Point 


AI] 
Nouvelles sports /.25 
La fête des Prix Génie |jeudi...* 

Le Canada Bulletin de |Le Téléjournal/ Le 
aujourd'hui santé [Point 




























Le Téléjournal/ Le 
Point 


Le Journal Journal du 
neuve de l'Ouest [Pacifique 
Oeuvres |05 Faxculture 



































Surprise 
sur prise 


Le grand blond avec 
un show sournois 





[Méchante 
maine 


17 ATOME LEUR EE ELLE OEUF CU UE LOL OP LOL E ONE LC EE LC LE OO OMOQIE 


Salt Lake City "Cérémonie d'ouverture" Présentation générale et cérémonie Téléjou- [L'ombre de l'épervier |"Les maîtres du monde” (Sci-Fi, 94) Eric Thal, 
d'ouverture des jeux olympiques de Salt Lake Ci rnal/Point_|"Travailler le dimanche" |Donald Sutherland. 


élé- rands Rep. “Les apital 
journal mystères du cerveau" [actions 


Désigné pour mourrir" (Police, 90) Keith 
David, Steven Seagal. 























CET OREE TRE OC CE UE CIE CRETE LE UE PCR ONE COMENT CONEE ONE CONE EEE ET 


L'Heure du|Jeux Olympiques d'hiver 2002 Ski acrobatique, ski de Hockey Canadiens de Montréal vs Maple Leafs de Toronto LNH Site: Air 
midi jond, e de vitesse. Site: Salt Lake City, Etats-Unis Canada Center, Toronto 
L re 


PRESSE [as ici [Grands Reportages [Impact rifte lournal de |Le Journal (Guerre au |Circuit 
5 a ER France RDI errorisme [PME 
journal rouiI- err- il il 
ETS EE (24 heures à Québec 24 heures en direct de la ville de Québec. 
Fleurs, o- Masha l'ourson” (Avent,'97) Katlyn Burke, 
LTVA  Frnone [foraine _fromeg Sun Johnsen 
9 FEV 17h00 17h30 18h00 CAO PE FE EE 
16n30 Jeux Olympiques Patinage [Olympiques Hockey masculin, "Mentalité dangereuse” (Dra,'95) George 


de vitesse, Ski de fond: 30 km (h). L [Ci [Dzunda, Michelle Pfeifter. 
Le Journal re Facture [Enjeux élé La Soirée des 
(RO! médailles 





























16h00 24 heures à Québec 24 heures en direct 
de la ville de Québec. 


OCT ÉEr Set 
ee Faure | 














Dimanche 















10 FEV CETTE OR ET OEUTE UE CIC ONE CIE CNE ONE EP COEUR CONNECTE TEE ETONEEX ONE TO) 
eux Olympiques d'hiver 2002 Saut à ski, combiné nordique, patinage 


Le Jour du Seigneur L'Heure du Jeux Olympiques d'hiver 2002 Ski alpin: descente, surf 

RER EEE ENS EEE Laurel flans 
L' du (Accent Grands reportages 

el pe ET EL Se 7 ee A CC 

Vaeuna 4 heures à Québec 24 heures en direct de la ville de Québec. AN ET oupe d'Afrique des Nations Finale SE 
ag elge 

"La maîtresse de maison” (Com, 92) Goldie [Evangéils- Boutique TVA "A hi ; il 
Hawn, Steve Martin, [Simon Durivage. SR NE TR SERRE +) fever FA E de La 
LEO ELLE TE ET LEO COEUR EE COTE ON COM 


UE 
leux Olympiques 2002 Hoc! leux Olympiques Hockey: La fureur de vivre” (Psy,'55) 
[Slovaq 44 ite: Salt Lake Ci Lattonie Slavac quie. ie [Natalie Wood, James ) ES ON AN 2 te NO 
éléjou- |La Soirée des (Q 

médailles rnal/Point [médailles g d 

35 Cam, mission culturelle LoS Journal [A f “ 
RE 7 
nds fermés" Une femme avoue à son mari avoir eu des pensées Le TVA/55 Ë nouvel! 
gard d'un officier. riller, 1999) Nicole Kidman, Tom Cruise. HE TEEU 











































TVA 


[Maman Dion Invité(es) 
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Dans les 
valises 


L’école francophone de Hay Ri- 
ver devra vivre dans ses valises 
pour les prochains mois. 


© Page 3 


Des goûts et 
des couleurs, 
on ne discute 


pas, sauf que... 
@ Pages 


___ Atelier sur les métiers non- 


traditionnels 


Défoncer les 
barrières 


La salle Katimavik de l’hôtel Ex- 
plorer s’est transformée en im- 
mense salle de classe le 1er fé- 
vrier dernier, alors que près de 
170 adolescentes ont écouté des 
femmes leur parler de métiers 

non-traditionnels. 


© Page 7 


L'armée se 
donne de la 
visibilité 
© Page9 
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Simon Bérubé/L'Aquilon 


Les élèves de l'École Allain St-Cyret de la garderie Plein-Soleil ont reçu la visite, le mercredi 30 
janvier dernier, du chanteur Jacques Chénier. Les plus petits ont eu droit à un spectacle adapté pour 
eux au courant de l’avant-midi, alors que dans l'après-midi, c'était les plus grands qui se rendaient à 

l'école William Macdonald pour une prestation spécialement préparée pour leur niveau. 


Montfort : 


Une grande victoire 


Yves Lustgnan 

Ottawa (APF) : La décision du gou- 
vernement de l'Ontario de ne pas en 
appeler du jugement de la Cour d’ap- 
pel dans l'affaire de l'Hôpital Mont- 
fort a été saluée comme une grande 
victoire. 

Le député libéral franco-ontarien 
Jean-Marc Lalonde estime qu’il s’agit 
d’une grande victoire pour les franco- 
phones de la région d'Ottawa et de 
toute la province. «Mais je trouve ça 
regrettable qu’on nous ait laissés dans 
l’incertitude pendant cingans. On aurait 
pu procéder avec cette annonce au 
mois de décembre dernier.» 

«On a dépensé des millions et des 
millions de dollars dans cette bataille. 
On aurait pu prendre cet argent et l’in- 
vestir dans l'équipement à Montfort» 
déplore encore le député. 

L'avocat de Montfort Me Ronald 
Caza, est très heureux de ne pas se 
retrouver devant la Cour suprême du 
Canada. «ll faut dire qu’à chaque fois 
qu’il y avait un retard, on souffrait.» 

«La décision est très importante pour 
deux raisons. Cela envoie un message 
à la communauté franco-ontarienne que 
c’est une communauté qui est impor- 


tante en Ontario. Puisque c’est une com- 
munauté qui est importante, ça vaut la 
peine de faire les efforts qu’on doit faire 
pour continuer à vivre en français. 
Deuxièmement, ça nous donne un outil 
pours’assurer qu’on peut protéger ce qui 
est essentiel pour pouvoir vivre en fran- 
çais.» 

Selon Me Caza, Montfort vit «le 
meilleur des scénarios» alors que le mi- 
nistre de la Santé a accepté d’annoncer 
en personne la décision du gouverne- 
ment Harris. «C’est probablement 
meilleur pour les Franco-Ontariens que 
d’aller devant la Cour suprême du Ca- 
nada, parce que le gouvernement et la 
communauté regardent dans la même 
direction. Ce n’est pas nécessairement 
ça qui arrive quand tu gagnes une cause 
juridique.» 

Le vice-président de la Fédération des 
communautés francophones et acadien- 
nes (FCFA) parle d’une «victoire im- 
pressionnante». Selon Michel Chartier, 
il s’agit «d’un exemple parfait de ce que 
les francophones peuvent accomplirlors- 
qu’ils se mobilisent pour défendre leurs 
droits.» 

Il pense que cette percée juridique 
pourrait avoir un impact important sur 


l’ensemble des communautés franco- 
phones du pays. Il souhaite que les 
autres gouvernements provinciaux et 
territoriaux prennent bonne note du 
jugement . 

«Tous les gouvernements canadiens 
doivent reconnaître que les institu- 
tions importantes des communautés 
francophones et acadiennes sont es- 
sentielles à leur développement et doi- 
vent être préservées.» 

Le sénateur franco-ontarien Jean- 
Robert Gauthier, n’est pas surpris par 
la décision du gouvernement ontarien. 
«I] n’avait pas le choix!» 

Il n’est pas particulièrement im- 
pressionné par le concert de louanges 
des ministres ontariens à l'endroit de 
Montfort et du personnel hospitalier. 
«Le gouvernement se vante 
aujourd’hui du rôle de l’H6pital Mont- 
fort et il voulait le fermer!» Selon lui, 
il n’y a aucune raison «d’allumer des 
lampions ou de chanter une grande 
messe» alors que les Franco-Ontariens 
ont tout simplement conservé leur ins- 
titution. 

M. Gauthier dit enfin qu’il n'aurait 
pas détesté que la province se présente 
devant la Cour suprême du Canada. 
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Simon Bérubé 


Kakfwi veut rester 


Le premier ministre Stephen Kakfwi a mis un terme, la 
semaine dernière, aux rumeurs voulant qu’il jongle avec l’idée 
de faire le saut vers la politique fédérale. « J’aime être le 
premier ministre des Territoires du Nord-Ouest. Je me sens 
privilégié d'occuper cette fonction pendant ce moment impor- 
tant de notre histoire », dit-il. M. Kakfwi croit qu’il reste encore 
beaucoup de travail à effectuer et qu’il « veut être ici pour aider 
à terminer ce que nous avons commencé ». 


Pas de taxe dans le Nord 


Les députés Nancy Karetak-Lindell du Nunavut et Ethel 
Blondin-Andrew, des T.N.-O. se sont montrées satisfaites de la 
récente décision du ministre des Finances, Paul Martin, de ne 
pas imposer de taxe spéciale dans les aéroports où il n’y a pas 
de services de sécurité. « Avant que l’on demande aux habitants 
du Nord de payer une taxe pour les mesures accrues de sécurité, 
on doit leur donner ce service », a fait savoir Mme Blondin- 
Andrew. Quant à Mme Karetak-Lindell, elle veut discuter de la 
taxe spéciale pour la sécurité imposée aux résidents du Nunavut 
qui doivent aller dans le sud pour obtenir des soins médicaux. 
« L’ajout de cette taxe sur la sécurité ajoutera une pression 
supplémentaire sur un budget qui est déjà limité au Nunavut », 
argue-t-elle. 


De l'exclusion à l'inclusion 


À la suite de la conférence nationale « À vos marques, prêts, 
partez! » à propos des façons de passer de l’exclusion à 
l'intégration, la secrétaire d’État Ethel Blondin-Andrew croit 
que plusieurs communautés manquent d’accès à l'éducation, à 
la formation et aux diverses ressources. Après avoir présidé une 
conférence, la députée de Western Arctic croit qu’il faut 
travailler à ce que les gens de toutes les régions aient accès à 
toutes les opportunités. La conférence qui se tenait à Ottawa a 
réuni 500 chercheurs, législateurs, représentants des commu- 
nautés et experts internationaux pour prendre part à des discus- 
sions sur le sujet et partager les résultats sur les recherches 
effectuées dans le domaine social au Canada. 


Fusion 


La compagnie Terriplan Consultants de Yellowknife a ré- 
cemment annoncé sa fusion avec IER Planning, Research and 
Management Services de Toronto. Selon les dirigeants de 
Terriplan Consultants, la fusion permettra d’offir un plus large 
éventail de services dans les domaines de l’environnement, de 
la gestion, de la recherche et de l’évaluation. Le bureau de 
Yellowknife portera toujours le nom de Terriplan Consultants 
etles deux responsables, Margaret Ferguson et Andy Swiderski, 
continueront d’en assumer la direction. 


Première rencontre 


Le Conseil mixte de direction, formé récemment pourmettre 
en œuvre le Plan d’action 2002-2005 du ministère de la Santé 
et des Services sociaux, a tenu sa première rencontre le ven- 
dredi 1° février dernier. L’une des priorités établies par le 
Comité est le recrutement de professionnels de la santé et des 
services sociaux. Par la suite, on verra à établir des liens plus 
étroits entre les différentes associations de professionnels. 


Vivre avec l’arthrite 


Un séminaire gratuit sur les façons de bien vivre avec 
l’arthrite se tiendra au Centre communautaire Baker le 6 mars 
prochain à Yellowknife. Les nouveaux traitements permettant 
de faire face à cette maladie des articulations seront au centre 
des discussions. Un spécialiste de la rhumatologie et un phar- 
macien seront sur place pour répondre aux questions. 
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| Del'action sur la 


baie Akaïitcho! 


Le 16 et le 17 mars prochain, se tiendra le Great Slave Extreme Racing à Dettah. 


Simon Bérubé 

Le Great Slave Snowmobile 
Association de Yellowknife est 
présentement à organiser un évé- 
nement d'envergure sur la baie 
Akaitcho à Dettah. Il s’agit 
d’une course d’endurance à 
motoneige d’une longueur de 
200 milles sur un circuit de 10 
milles dessiné spécialement 


pour l’occasion. Déjà, le 24 fé- 
vrier, quelques coureurs s’y sont 
donnés rendez-vous pour es- 
sayer la piste glacée. 

Bien entendu, plusieurs évé- 
nements entoureront cette 
grande course qui offre un total 
de 10 000 $ en bourse. Ainsi, les 
amateurs de courses de 
motoneige pourront y voir du 


L'INSTITUT D'ÉTUDES PÉDAGOGIQUES DE 
L'ONTARIO DE L'UNIVERSITÉ DE TORONTO 


Le CS 


offre des études multidisciplinaires de 
Maîtrise en éducation en français 
par le biais de la formation à distance : 
«Études franco-ontariennes en éducation» 


Veuillez communiquer dès maintenant avec : 

Ida Januario, adjointe aux études en français 
OISE/UT, 252, rue Bloor ©. Toronto (Ontario) M5S 1V6 
Tél. (416) 923-6641, poste 2290 
ijanuario@oise.utoronto.ca 
http://www.oise.utoronto.ca/-maitrise 


On peut s'inscrire à temps partiel pour juillet ou septembre 
2002 jusqu'au 2 novembre 2001. 








Êtes-vous un aîné? 


Avez-vous un problème 
de logement? 


Si c'est le cas, vous êtes peut-être admissibles 
à des programmes ou à des services de la 
Société d'habitation des T.N.-O. 

Pour des renseignements 

sur les programmes : 


À Yellowknife composez 


le 920-3002 


Pour les autres communautés, 
composez le 1-800-733-0933 à 





a 





CAURRIER 
DU LECTEUR 


aquilon@internorth.com 
C.P. 1325, Yellowknife, NT, X1A 2N9 


« snowcross », des courses d’ac- 
célération sur glace et sur la 
neige, des courses pour enfants 
et des courses de motocyclettes 
sur la glace. « Nous allons aussi 
essayer de présenter des cour- 
ses de voiture sur la glace », a 
fait savoir Jean-François Pitre, 
organisateur de l’événement. 
M. Pitre attend une soixan- 
taine de concurrents qui vien- 
dront de partout aux Territoires 
du Nord-Ouest, et peut-être 
même du Sud. Des activités 
culturelles et communautaires 
auront lieu en marge de l’évé- 
nement. « C’est beaucoup d’or- 
ganisation et de logistique. En 





Parcours suggéré. 


plus, il y a tous les aspects lé- 
gaux », a fait savoir Jean-Fran- 
çois Pitre lorsque questionné sur 
la complexité de mettre sur pied 
un tel événement. 

Les coureurs qui prendront 
part à l’activité des 16 et 17 
mars devront se soumettre à 
certaines exigences mécani- 
ques. « Tout ce qui touche la 
mécanique du moteur ne peut 
pas être modifié, ce que l’on 
peut faire, c’est ajuster la ma- 
chine en fonction du type de 
course, par exemple, les amor- 
tisseurs ne seront pas tendus de 
la même manière pour le 200 
milles que pour les courses d’ac- 
célération », a déclaré Jean- 
François Pitre. 

Amateur de courses de 
motoneige depuis de nombreu- 
ses années, Jean-François Pitre 
compte bien participer à quel- 
ques-unes des courses de Dettah. 
En attendant, celui-ci songe de 
plus en plus à mettre sur pied, à 
court terme, un circuit de cour- 
ses qui pourrait avoir lieu dans 
quelques communautés des Ter- 
ritoires du Nord-Ouest. 









Simon Bérubé 

Le 15 mars prochain, l’école 
de Hay River déménagera. En 
fait, l’école restera dans la même 
bâtisse, mais occupera simple- 
ment deux autres classes. « C’est 
que depuis le début de l’année, 
nous vivons dans les rénova- 
tions et le bâtiment s’agrandit. 
En mars, nous devrons fermer 
l’école pendantune journée pour 
le déménagement », de faire 
savoir Lorraine Taillefer, direc- 
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Dans les valises 


L'école francophone de Hay River devra vivre dans ses valises pour les prochains mois. 


ière 


sentement occupées par la 1 
année de l’école Princess 
Alexandra », d'expliquer Mme 
Taillefer. 

« Les trois écoles qui sont 
côte à côte à Hay River change- 
ront de clientèle au début de la 
prochaine année scolaire. Nous 
devrons alors trouver une place 
à travers tous ces change- 
ments », de déclarer Lorraine 
Taillefer. L'école francophone 
de Hay River compte, pour l’an- 


trice. 

Malgré les besoins d'espace 
supplémentaire pour l’enseigne- 
ment francophone à Hay River, 
aucun gain d’espace ne sera ef- 
fectué en mars. C’est plutôt à la 
fin des classes, en juin, qu’il 
pourrait y avoir plus d’espace. « 
Nous espérons mettre la main 
sur les portatives qui sont pré- 


née scolaire 2001-2002, 26 élè- 
ves s’échelonnant de la mater- 
nelle à la 4° année. 


En raison des rénovations, le 
programme de français de Hay 
River devra emménager 
temporairement dans d'autres 
locaux. 


Les Bücherons 


arrivent en 
ville 


Du 10 au 17 mars, les Bûcherons transmettront la 
culture francophone à nos jeunes. 


Simon Bérubé 

C’est sous le thème « Notre patrimoine, notre héritage » que 
se tiendra la Semaine de la francophonie du 10 au 17 mars 
prochain. Pour souligner l'événement, les Bûcherons seront en 


visite dans la communauté. 

Le groupe francophone d’Edmonton tiendra plusieurs ate- 
liers sur le patrimoine francophone en Amérique du Nord. Entre 
autres, nos jeunes apprendront à giguer et à construire ces petits 
bonhommes qui giguent sur une palette de bois. Quant aux plus 
vieux, ils apprendront à fabriquer des ceintures fléchées, comme 
dans la plus pure tradition. 

Quelques représentations sont prévues pour les élèves de 
l’École Allain St-Cyr, mais aussi pour des écoles où des classes 
d’immersion sont offertes. Ces écoles auront aussi droit à leurs 
ateliers. Malgré la fermeture de l’école de Hay River le 15 mars, 
on tentera aussi de faire profiter les jeunes de cet endroit de la 
venue des Bûcherons au nord du 60° parallèle. Quant à la 
communauté francophone de la capitale, elle pourra assister à 
un spectacle au NACC, le jeudi 14 mars. Les billets seront 
disponibles à la Birchwood Gallery sous peu. 

« Nous apprécions des Bûcherons le fait qu’ils acceptent de 
vivre en famille pendant leur séjour à Yellowknife. Ça réduit 
sensiblement les coûts », de souligner la directrice de l’École 
Allain St-Cyr, Brigitte Bergeron. 





CRTC 


K 


Le CRTC invite le public à se prononcer sur un projet de cadre politique pour 
les médias communautaires énonçant des politiques nouvelles ou révisées 
concernant les canaux communautaires, les stations de télévision à faible 
puissance et les stations de radio à faible puissance. Pour de plus amples 
renseignements, veuillez consulter l'avis public. Vos observations écrites 
doivent parvenir à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2 et 
doivent être reçues par le CRTC au plus tard le 22 février 2002. Vous 
pouvez également soumettre vos observations par fax au (819) 994-0218 ou 
par courriel au: procedure@cric.gc.ca. Pour plus d'information: 1-877-249- 
CRTC (sans frais) ou Internet: http://www.crtc.gc.ca. Document de référence: 
Avis public CRTC 2001-129. 


I | RL Canadian Radio-television and 


LE CRTC VEUT VOS Canadä 
COMMENTAIRES 


Telecommunications Commission 
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NWT Arts Council Arts Grant Applications 
Moncy is available for artists and members of registered territorial organizalions who are producing a specific artistic work, 
project or event in a æcognized discipline. 
Closing Date: February 28. 2002 
If you want to request an application. please call 867-920-6370. 


Conseil des arts des T.N.-O. Demandes de financement 
Les artistes ténois ou les organismes inscrits aux T.N.-O, peuvent présentement faire une demande de financement pour la 
réalisation d'un projet faisant appel à la créativité dans le domaine des arts. 
La date limite pour présenter sa demande est le 28 février 2002. 
Pour obtenir un formulaire, téléphoner au (867) 920-6370. 


Chjk'edà T'asi Hèly Näowoù Wenjhtt'è 
Do t'ash yägehtsy. hani-le dè Edzanè t'asu hôly gha geèhkw'e gylu sh t’ash gehtsy k'e cghàlageeda ha guwo mdè gigha 
soèmba w y 
Enhtl'è grts'à ats'ele gha Sanek'da 28, 2002 node dzeè hot'e. 
Wenhtlè geekè ha gnwo mdè (867) 920-6370 1s'à gogede ha dii-le. 


NWT Arts Council Tsamba Bets'ekër xa ?erehtt’Is seine 
T'a shën dijën to shën dârftl'fs to t'a renérehtl'ts daritt'fs si, hat'1 dén sf, yet‘ t'asi ke reghälana xu tsamba 14 bets'édi xa 
reln tsambe rekër xa beba ha. 
T'arutthé ts'ën déneba xéa: Sanedüwe Za, soläghadhel nélta (February 28) 2002. 
Pedén xa verehtl'ts nil dé, déni ts'ën yanetu: (867) 920-6370 


NWTmi Sanauyaliuqtit Katimayingit Qiniqtut Sanauyaliuruktuanik 
Sanauyaliuruktuat inmingnik tamatkuatlu katimagatauyuat NWTmi akiksakun ikayulangagait sanauyaliurukkumik sunik. 
Umingniagtuat: February 28, 2002 
Lausukkupsi makpiraanginnik pilangayusi ququarlugit uvunga: (867) 920-6370 


Nunatiami Hanaoyaanut Katimayiginnut Tughiktutit 
Maniit atuktaghat hailiyut kitunutlikaa hanauyaktinutluniit, Gitgauyaktinutluniit, mighuyaktinudluniit naliannutlu 
titikamiukatauyunut katujikatigeginnut kanuklikau kuyaginnak hanauyaknighakut ayuighajiyumayunut. 
Pilaikvighaa: February 28. 2002 
Oktuibaguakuj hivayakluni uvunga: (867) 920-6370 


NWT qwizhit Arts Council eenjit adanohtt’oh 
Juudin diginli” hah ijüch'iüi gahtsii goo organization ginlii kat, dinli bah à qwiizii gwitr'it l'agwah'in kat guuveenjit 
tseedhoh hah guuts'at tr'injii goo’aih. 
February 28, 2002 ndoo° gwihec'uih. 
Edineht'eh nohthan jf”, 4'yah vizhit tr'igiinkhii (867) 920-6370 guuts’at ginohkhih. 


ao 740 NN7 #2 La WIDE EALAWS TE DNS 
Padya* ODAal > PDA ass" MNDY CDS Ha IC Dos DÉS a sad" 42€ AcCnYD Le 
LENS va 47 LIENS alto MDYPLLLS Acn ThPLtotS boDA at, 
APALIS DDNbP ar: ASGn 28, 2002 
D/5DNP°a #37 Ddad De": (867) 920-6370 


G6hdl Ndehé zhfhe dene del t’äh t’&hsf zhéfhtsy, fle édé nâots’ezheh ts’ehk’eh 
€ 
Dene tâdet'e, ile edé dene etéhdéhtth'1 zhégüly sit 
NWT Arts Council säamba t’äh gots'âgendi gha dûle 
Nihts'i Zaa, hono »66 sulât gots'é séamba goets’edeké gha dûle 
Megha edihtt'éh ts’enqdhe mdé: (867) 920-6370 gots'é ets'eduhtf 


NWT Ets’erett'é Kérara Gok’arhkw’{ Dahk’é Erhtt'é DénehQ Ats’eh7 
Amy déhdä héné eretl'é kärava ghälaeda hyli gots'é deneke tée käraa goréhu'é sf goreghälaeda gha séba wela. 
Edin séba wela sf bets’ereké gha mdé Sanek'6nja tam z4 k'a wire begha erjhtl'é néts'ichu gha géo. 
Enht'é eyr gha dänéh»é aôle nahwhé nidé gots'é gonhde (867) 920-6370 
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Enfin une 
victoire 
décisive 


Etant de passage à Ottawa lors de l’annonce parle 
ministre de la Santé de l'Ontario que son gouverne- 
ment n'irait pas en appel du dernier jugement dans 
l'affaire Monfort, il était possible de constater le 
soulagement des Franco-ontariens de cette région. 
Après cinq année de lutte, le gouvernement abdi- 
quaïit et le sort de la seule institution de soins de 
santé de la région était réglé. 

In'yavait pas queles francophones de la capitale 
nationale qui se réjouissaient de cette annonce. Par- 
tout au pays, les organisations francophones ont 
exprimé leurs félicitations aux Franco-ontariens tout 
en soulignant que cette victoire allait leur servir 
dans leur propre lutte pour obtenir des soins de 
santé en français. 

Il y a lieu de souligner la remarque très juste du 
sénateur Gauthier affirmant qu'il n’était pas néces- 
saire « d'allumer des lampions ou de chanter une 
grande messe» alors que les Franco-Ontariens ont 
tout simplement conservé leur institution. 

C'est un fait que les Franco-ontariens n’ont que 
conservé une institution. Mais dans le contexte gé- 
néralisé de l'assimilation, de l'érosion des droits 
linguistiques et de la remise en question de la dua- 
lité linguistique par les députés de l'Alliance cana- 
dienne, ne pas reculer, c'est déjà une victoire. 

Pour les Franco-ténois, pareille victoire peut ser- 
vir à les conforter dans leur propre bataille juridi- 
que. L'affaire Montfort nous démontre cependant 
qu'il faut s'armer de patience et, surtout, ne jamais 
abandonner la lutte. Siles Franco-Ontariens avaient 
cédé sous les attaques répétées du gouvernement 
ontarien, Montfort serait aujourd’hui fermé. Bravo! 

Alain Bessette 
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Jacques Chénier le 30 janvier dernier 
à l'Ecole Allain St-Cyr. 
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Des goûts et des couleurs, 


on ne discute pas, sauf que... 





Genevtève Harvey 

Je ne saurais passer sous si- 
lence un état de fait dont ce n’est 
pas la première occurrence en 
ma présence. Je parle des spec- 
tacles qui suivent les AGA. 

Lors du spectacle de Kevin 
Parent, il y a des personnes qui 
ont parlé, mais alors là, parlé du 
début à la fin du spectacle, sans 
relâche, et au grand dam des 
personnes environnantes qui 
avaient payé leur billet, elles. 

Depuis quelque temps, je me 
demande, à bon escient, si je me 
fonde sur ce soir-là, je me de- 
mande donc si la FFT ne devrait 
pas se contenter de payer pour 
les repas de ses délégués, et de 
laisser les personnes se dé- 
brouiller elles-mêmes pour le 
prix des spectacles. Ainsi, on 
éviterait que des gens qui ne 
sont absolument pas intéressées 
par le côté culturel de la franco- 
phonie se retrouvent catapul- 
tées à des spectacles avec les- 
quels elles n’ont que faire ni 
d’Eve, ni d’Adam (j'allais dire 
ni de la lèvre, ni de la dent, mais 
on pourrait croire que j'étais 
sérieuse). 

Je veux bien croire que ce 
n’était pas Jacques Brel, Re- 
naud où Brassens qui donnait 
son spectacle ce soir-là, mais je 
ne suis pas certaine si ces per- 
sonnes auraient été intéressées, 
de toute façon. Mon propos n’est 
pas de discuter du bien-fondé 
des goûts de ces personnes, Dieu 
m'en garde. Je n’ai rien à voir 
avec le goût des autres, ni des 
couleurs qu’elles décident d’ar- 





À l'intention 
des victimes 
d’actes criminels 










Besoin d'aide pour remplir 
votre Déclaration de la 
victime? 












Le Service d’aide aux 
victimes peut vous aider. 






Yellowknife (867) 920-8697 






(Appels à frais virés 
acceptés) 






as 
leme Quest Justice 


borer et que j’abhorre. Nenni, 
messieurs, dames. Si c’est ce 
que vous entendez de mes pro- 
pos, je fais fausse route. Ce que 
je veux dire, c’est que la moin- 
dre des choses, lors d’un specta- 
cle, c’est de respecter les autres 
personnes qui, en général, on 
payé leur billet. Qu’on n’aime 
pas, je veux bien. Je ne veux pas 
vendre un show, le goût de quel- 
que chose. Mais si on a telle- 
ment envie de parler, on peut 
simplement sortir de la salle de 
spectacle et se faire aller le mâ- 
che-patates, pour ne pas dire 
pommes de terre, ailleurs, à l’ex- 
térieur, là où les spectateurs ne 
seront pas incommodés. Il me 
semble que ce n’est pas trop 
demander! 

Au Centre Molson, ce sa- 
medi, il y avait Pavarotti. Je ne 
suis pas certaine que les gens 
qui ont payé leur billet 350 $ 
auraient enduré un grand 
placotage à côté d’eux. Je suis 
plutôt certaine qu’il doit y avoir 
là des gens pour inciter les gens 
à se taire.ou à sortir. Nous n’en 
sommes pas rendus là. Point 
n’est besoin d’embaucher des 
videurs pour faire comprendre 
aux gens qu’il y en a qui écou- 
tent. Je crois que le simple bon 
sens, le gros bon sens, peut faire 
alors faire office de bonne soeur 
Ge plaisante, je veux dire 
bouncer, je veux dire.bof, je ne 
sais pas trop comment ça s’écrit 
en anglais). 

Sur ces belles paroles, je me 
repose la question à savoir 
l’achat des billets. Si on tient à 
avoir des spectateurs, on pour- 
rait alors les donner à des élèves 
ou à des gens qui ne peuvent se 
payer deux ou trois billets. Ce 


Lu ER er me | 
Centre du patrimoine 
septentrional 
Prince-de-Galles 
Les dimanches en 
famille 


Le fabuleux mois de 
février 2002 


| | 
| | 
| | 
| | 
I I 
| | 
| | 
| | 
| Le 10 février | 
| CROAAAAWWWW! | 
[l De quoi faire le [ 
corbeau! 
| | 
Toutes sortes d’activités 
| autour du thème du 
corbeau, pour les 
| personnes de 4 à 80 ans | 
| et plus. | 
| Les dimanches en famille 6n | 
| lieu tous les dimanches, au | 
I Centre du patrimoine | 
septentrional Prince-de-Galles, | 
de 14h à 16h. 
Le Heritage Café sera ouvert 

| | 
tous les dimanches, de midi à | 

| 

| 

| 

| 


16 h. Pour plus d'information, 
appelez au 920-3255. 





n’est qu’une suggestion. Je sens 
que je vais faire des remous. 
Pourquoi pas? Je ne fais que 
profiter de la tribune que cons- 


Yves Lustgnan 

Ilexiste une pénurie de pro- 
fesseurs de français au pays. 
C’est ce que révèle une étude 
sur le personnel scolaire qui a 
été réalisée par un groupe d’or- 
ganismes nationaux d’éduca- 
tion et de formation, dont la 
Fédération canadienne des en- 
seignants et enseignantes 
(FCEE) et l’Association des 
collèges communautaires du 
Canada. we 

Les auteurs de cette étude, 
intitulée L’abécédé de la dé- 
mographie du personnel sco- 
laire, ont procédé à une recher- 


Prix littéraire 
du Grand Nord 


Critères de participation : 





titue le journal pour dire tout 
haut ce que plusieurs pensent 
tout bas. 

Là-dessus, je vous souhaite 


Pénurie de professeurs de français au pays 


che approfondie des ministères 
et des associations d’ensei- 
gnants de chaque province, en 
ce qui a trait aux données sur 
l’offre et la demande du person- 
nel enseignant. 

Dans toutes les provinces où 
les tendances sont bien docu- 
mentées, on note une pénurie de 
professeurs de français, langue 
première ou langue seconde. 
C’est le cas en Colombie-Bri- 
tannique, où la pénurie d’ensei- 
gnants pour les cours d’immer- 
sion en français s'élève à 21,6 
pour cent, en Alberta, en Sas- 
katchewan, en Ontario, au Qué- 


Thèmes : 


(au choix) 


résider au Yukon, au Nunavut, ou aux Territoires du Nord-Ouest 


respecter l’échéancier 
écrire en français 


présenter un texte dactylographié ou en majuscules non attachées 
limiter la longueur du texte : une page pour les jeunes, 3 pour les adultes 


consentir, le cas échéant, à dévoiler son identité à titre de lauréat-e : 


prix de 50$ ou 100$ (19 ans et plus) 
compléter cette fiche d'inscription et la joindre au texte envoyé à la F.F.-T. ou à l’A.F.-Y. 


Facteurs d'évaluation : 


qualité générale de la langue 


respect de la thématique 
originalité 
valeur littéraire 
Calendrier : 

8 mars 2002 

mars 

avril 

mai 


Fédération Franc-TéNOise 


C.p. 1325, Yellowknife, NT XI1A 2N9 


Prix littéraire du 
Grand Nord 


une bonne semaine. À bon en- 
tendeur, salut! 


gharvey@yahoo.com 





becet à Terre-Neuve et Labra- 
dor. 

«Le besoin d’enseignants 
pour les écoles d’immersion 
en français et en anglais ainsi 
que pour les écoles de langue 
française au Québec et à l’ex- 
térieur de cette province est 
bien documenté» confirme le 
rapport à propos de la pénurie 
d’enseignants de la maternelle 
à la 12° année. 

La pénurie d'enseignants en 
français existe aussi dans les 
écoles privées indépendantes 
du pays, de la maternelle à la 
12° année. 























Terre d'aventures ou 


Le vent soufflait dans la nuit glacée 


Note : les textes qui auront à 


l'évidence été corrigés ou influencés 


par un-e enseignant-e 


seront disqualifiés. 


date limite pour la soumission des œuvres 


évaluation des œuvres par le jury 


proclamation des lauréat-e-s et attribution des prix 


publication des œuvres primées. 


Association franco-yukonnaise 


C.p. 5205 Whitehorse YK Y1A 4Z1 


Nunavut 


Territoires du Nord-Ouest 


Bulletin d'inscription 


Nom ou pseudonyme : 
Adresse : 


Téléphone : 


Tout-e participant-e peut soumettre autant d'œuvres que 
souhaité, de tous les genres voulus. Chaque adulte est 
toutefois invité-e ici à identifier à l'avance le ou les genres 


Tranches d'âges et genres d'œuvres 


6et7ans 
10et 11 ans 
14 et 15 ans 


8et9 ans 
12 et 13 ans 
16 à 18 ans 


19 ans et plus 


d'œuvres qu'il ou qu'elle entend proposer. 


poésie 
essai 
nouvelle ou conte 
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La pade de anus su suves 














Saint-Valentin Su. Pop dre 
Laial cache 


combien tu les aimes. Joyeuse Saint-Valentin ! 
Amuse-toi à trouver le mot caché. C’est un ami de la Saint-Valentin. 





n 
(= 
ES) 


ÆE 


ee mL de farine 

{5 mL de bicarbonat. 

Une pincée de sel See 
S0 mL de Sucre blanc 


75 mL de F : 
Sraïsse vé, 
125 mL delai | 24e 


_ ML de jus de citron 
A rome mp 0 mL de cerises rouges coupé, 
AMITIÉ MESSAGES QUATORZE ere 

sum. ue ae 1. Fais chauffer le four à 450 °F 


2. Mélange la fari 
ar î 
VALENTINS BONBONS AMIS sucre. Ajoute nn le bicarbonate de soude, 


CARTES CADEAUX AMOUREUSE fourchette, €n morceaux de | 
3: Mélange le jus de citron : Ê ï 
Mélange de farine. Ajoute FL 
* de Déneer les ingrédients. 
D rou re un peu de fa ce Pr 
£ 0 
PAR AE AE OIs, (Pour Pétrir, dome 





nZ-12mr>e<n 
>M>»>Z-1-mz 
ENZOz7cCcOZz> 

07-n>71muu 
COnnmemonmu 
A 1N> OmM>CX}> 
Mm>uUzZOmzOmO 
CC?7mimmn- 0m 
nDOOnEMECrU 


le sel et Je 


“la avec une 
rosseur d’un ois. 


ait et verse Je tout dans Je 


les cerises et remue juste assez 


dt SSI 
Bricolage 


1 





jusqu’ ;e 
décore-] a oi ce qu’il 






Duë Golangé | 


Démêle les lettres des mots qui se trouvent dans le coeur. À partir du mot 
valentin, écris ces mots qui te font penser à cette fête. 





a. )_ 1. Découpe trois coeurs 
#8 rouges. 


2. Place-les un par-dessus 
les l’autres et plie-les en 2e 
deux. 





LRSUEF 









RÉFVRIE 







IPODNCU 





URGEO 





MIA 






coeurs avec un agrafeuse. 






NBOSNOB 






4. 


TRCEA 


4. Déplie les coeurs 
et attache-y une ficelle. 


© 


5. Décore ta chambre ou ta maison. 


Les reproductions de cette page à des fins pédagogiques sont Permises à la condition de mentionner la source. 
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Julie Ploutde 

Compétences Canada, qui 
fait la promotion des formations 
professionnelles et techniques, 
a convié toutes les jeunes filles 
de huitième année des Territoi- 
res du Nord-Ouest et du Nunavut 
dans la capitale ténoise pour un 
atelier sur les métiers. « Quand 
j'étais jeune, nous n’allions pas 
à des ateliers sur l’emploi, car 
c'était pour les garçons. Main- 
tenant c’est ouvert aux fem- 
mes», a indiqué Allison 
Stroeder, directrice générale de 
Compétences Canada pour les 
T.N.-O. et le Nunavut. 

Ainsi les métiers de graphiste, 


Atelier sur les métiers non-traditionnels 


Défoncer les barrières 


La salle Katimavik de l’hôtel Explorer s’est transformée en immense salle de classe le 1‘ février dernier, 
alors que près de 170 adolescentes ont écouté des femmes leur parler de métiers non traditionnels. 


d’ingénieure de production des 
mines ou de politicienne ont 
alimenté les groupes de discus- 
sions animés, où milles et une 
questions étaient posées aux 
panélistes féminins. « On expli- 
que le métier tel qu’il est, on ne 
ment pas, on n’essaie pas d’em- 
bellir », explique la Capitaine 
Elisha Sloan, des Forces Ar- 
mées canadiennes, qui raconte 
sa propre expérience à titre de 
femme ingénieure en mécani- 
que dans l’armée. « J’ai tou- 
jours travaillé avec des hom- 
mes et Ça a toujours été une 
belle expérience, j’ai beaucoup 
appris et eux aussi ont appris 


Retour vers le futur 2002 
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Les Territoires du Nord-Ouest cherchent leur 


identité et la Société d’histoire entreprend 
le travail d’introspection. 


Julie Dloutde 

Yellowknife, est-ce au 
Yukon ? La Société d’histoire 
espère remettre les pendules à 
l’heure et susciter un débat sur 
l'identité du territoire lors de 
son Symposium qui aura lieu du 
18 au 21 juin prochain. 

«Le territoire devient de plus 
en plus petit, affirme Michèle 
Stanners, directrice du Conseil 
pour l’Unité canadienne dans 
les Prairies, l’ Alberta, les Terri- 
toires du Nord-Ouest et le 
Nunavut. C’était un énorme ter- 
ritoire et maintenant je crois 
qu’il a réduit de moitié. Ce nou- 
veau Territoires du Nord-Ouest 
doit trouver son identité à tra- 
vers ses changements géogra- 
phiques. » 

Une identité qui se fracasse 
également aux nouvelles fron- 
tières du Nunavut et à celles de 
son voisin, le Yukon. « Ce qui 
se passe c’est qu’à tous les 20 ou 
40 ans, on coupe un morceau 
des T.N.-O. et cette portion du 
territoire prendunnouveaunom, 
a un anniversaire à célébrer, et 
nous, ce que l’on est, c’est le 
reste. » Marie Wilson, coordon- 
natrice du projet, ne tolère pas 
que les communautés des 
T.N.-O. vivent en vase clos et 
ne communiquent pas ensem- 
ble. « Quand j’étais à la soirée 
de la Fédération franco-ténoise 
(le spectacle de Kevin Parent), 
il y avait beaucoup de franco- 
phones, mais je ne voyais pas 
les gens des autres communau- 
tés des Territoires. » 

Un mandat que se donne la 
Société d'histoire est celui de 
rassembler les communautés 
afin de célébrer le Nord et de 
revisiter le passé historique du 
territoire. « En anglais, on ne 
peut même pas se décrire, ajoute 


Marie Wilson. On se dit 
Albertain, Manitobain, 
Ontarien. l’m a Northwest 
Territoriser ? C’est quoi ça ? 
Alors, est-ce le nom qui est pro- 
blématique? Sinon, si le nom 
est correct, comment faire pour 
qu’il soit connu et reconnu ? » 

Le groupe, formé aussi bien 
d'individus que de groupes com- 
munautaires, mettra en branle 
dès ce printemps une série d’ac- 
tivités axée sur la rencontre, qui 
culminera avec le Symposium, 
auquel est conviée la 
gouverneure générale du Ca- 
nada, Adrienne Clarkson. 
« Quelles sont les occasions de 
se retrouver, de se connaître ? 
C’est un des défis du projet », 
ajoute la coordonnatrice, qui 
habite le Nord depuis 25 ans. 

Ce Symposium, sur lequel la 
Société d’histoire espère bra- 
quer un projecteur pour tous les 
Canadiens, sera un forum pour 
les résidents des T.N.-O. Les 
réussites du passé et les projets 
futurs seront au menu des dis- 
cussions. « Le Symposium, ce 
sera une rencontre nationale à 
notre sujet : qu'est-ce que les 
Territoires du Nord-Ouest ? 
Pourquoi notre territoire est 
important pour nous et aussi 
pour le pays ? » 

Marie Wilson croit que la 
définition de l’identité des 
T.N.-O0. va entraîner de 
meilleurs échanges avéc les 
autres provinces et territoires 
canadiens. « Je suis optimiste. 
Je crois que les gens sont ouverts 
d’esprit, mais ils ont peur, ils 
sont mal à l’aise, ils ne savent 
pas ce qui est acceptable, ils 
n’osent pas. On va créer des 
possibilités pour que les gens 
osent faire des choses qu’ils 
n’ont jamais faites avant. » 


comment travailler avec les fem- 
mes. » 

Les portes sont de plus en 
plus ouvertes aux jeunes fem- 
mes qui désirent prendre une 
direction moins convention- 
nelle. « Je crois que les jeunes 
filles ont beaucoup de possibili- 
tés aujourd’hui dans des domai- 
nes qui n'étaient pas ouverts 
avant. Il y a le soudage, la géo- 
logie, et des professions habi- 
tuellement dominées par les 
hommes », ajoute la directrice 
générale et organisatrice de 
l’événement. 

Un bémol est toutefois mis 
sur l’éventail de profession pré- 
sentée aux adolescentes de 13et 
14 ans. Certaines carrières im- 
pliquent des études universitai- 
res, donc pour le Nord, cela 
signifie se diriger vers le Sud. 
« Peut-être qu'avec les nouvel- 
les technologies nous allons 
nous rapprocher de plus en plus 
des centres d’éducation, expli- 
que Allison Stroeder, et que les 
étudiants vont pouvoir rester à 
la maison pour leur éducation. 
Mais les jeunes d’aujourd’hui 
sont beaucoup plus aventureux 
que nous l’étions. » Le choix 
sera toutefois déchirant, comme 
en témoigne Akash Sidhu, étu- 





diante à l’école St-Joseph. « Je 
voudrais aller ailleurs, voir des 
villes plus grandes que Yellow- 
knife, et ça va influencer mon 
choix. Mais je crois que ce sera 
difficile de m’éloigner de ma 
famille. » 

Pour les adolescentes présen- 
tes, cette journée représente une 
occasion en or pour question- 
ner, réfléchir, rêver. Rachel 
MacLean, étudiante à l’école 
secondaire William MacDo- 
nald, à Yellowknife, veut deve- 
nir actrice, chanteuse ou... 
joueuse de basket-ball! « Je 
pense que c’est une bonne chose 


Julie Plourde/L'Aquilon 


que les femmes aient accès à 
plus de métiers, explique la 
jeune de fille de 13 ans. Je n’aime 
pas l’idée qu’avantles gars pou- 
vaient tout faire et pas les filles. » 
Compétences Canada estune 
organisation à but non lucratif 
qui organise, entre autres, les 
Olympiades canadiennes de la 
formation professionnelle et 
technique. Les étudiants sélec- 
tionnés à l’échelle nationale vont 
représenter le Canada au Mon- 
dial des Métiers. Les compéti- 
tions aux T.N.-O. et au Nunavut 
auront lieu en avril prochain, à 
Fort Smith et Yellowknife. 





Semaine de l'apprentissage et de la 
qualification des métiers et professions (2002) 


Soyez du nombre! 


Le temps est venu de célébrer le succès 

du Programme d’apprentissage et de 
qualification des métiers et professions des 
Territoires du Nord-Ouest (T.N.-O.). 

Plus de 300 apprentis sont actuellement à 
l'œuvre dans nos communautés et contribuent à 
bâtir les T.N.-O. et à servir sa population, en 
partenariat avec le gouvernement et l’industrie. 
Il est d’ailleurs probable que nos apprentis aient 


déjà travaillé pour vous 





Dans le cadre de Ja Semaine de l'apprentissage et 
de la qualification des métiers et professions, 
des activités spéciales sont organisées dans 


toutes nos communautés. 


Nous vous invitons à y participer en grand nombre! 


Pour obtenir de plus amples 
renseignements, communiquez avec le 


centre de perfec 
. # le plus près de chez vous. 


tionnement professionnel 


Fort Simpson 695-7334 
Fort Smith 872-7218 
Hay River 874-9200 

Inuvik 777-7165 
Norman Wells 587-2566 
Yellowknife 873-7031 


ENTREE 


Norte Feritories 
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Affairs Canada 


RÈGLEMENT SUR L’EXPLOITATION MINIÈRE AU CANADA 
Permis de prospection 


1. La liste suivante indique les régions des Territoires du 
Nord-Ouest et du Nunavut pour lesquelles des permis ont été 
délivrés conformément au paragraphe 29(10) du Règlement 
sur l’exploitation minière au Canada, C.R.C., ch. 1516, avec 
prise d’effet le 1er février 2002. 





Numéro Région cartographique (SNRC) Titulaire 
2404 077G06SW/A77G06S.-O. Major General Resources Lu 
2405 O37CIANENNCIIN-E De Beers Canada Exploration Inc. 
2406 037CLINW/037CI3N.-O. De Beers Canada Exploration Inc- 
2407 OYICIANW/037CIAN.-O. De Beers Canada Exploration Inc. 
2408 037E0$NW/037E0SN.-O. De Beers Canada Exploration Inc 
2409 O37E12NW/7EI2N.-O. De Beers Canada Exploration Inc. 
2410 O37E12SW/I7E12S.-O. De Beers Canada Exploration Inc. 
2411 OTELINW/STE IN. -O. De Beers Canada Exploration Inc. 
2412 O7ELISWMENS.-O. De Beers Canada Exploration Inc. 
2413 037F03NW/037F03N-O. De Beers Canada Exploration Inc. 
2414 037F03SW/037F03S.-O. De Beers Canada Exploration Inc. 
241 O37F04NE/037FU4N-E. De Beers Canada Exploration Inc. 
216 O37FU4NW/037FO4N.-O. De Beers Canada Exploration Inc. 
2417 037F04SEM37FD4S.-E. De Beers Canada Exploration Inc- 
2418 037FU4SW/037F04S.-O. De Beers Canada Exploration Inc. 
2419 037FOSNE/037FUSN.-E. De Beers Canada Exploration Inc. 
2420 037F0SNW/037FUSN.-O. De Beers Canada Exploration Inc. 
2421 037F0SSE/037FUSS,-E. De Beers Canada Exploration Inc. 
242 037FUSSW/037F0SS.4 De Beers Canada Exploration Inc. 
2423 037F06NE/037F06N.-E. De Beers Canada Exploration Inc- 
2424 037F06NW/037FD6N.-0. De Beers Canada Exploration Inc- 
2425 037F06SW/037F06S.-O. De Beers Canada Exploration Inc. 
2426 037F07NE/037F07N.-E. De Beers Canada Exploration Inc. 
2427 037F07NW/037F07N.-0. De Beers Canada Exploration Inc. 
2428 037F08NE/037F08N.-E- De Beers Canada Exploration Inc. 
2429 037F08NW/037F08N.-O. De Beers Canada Exploration Inc. 
2430 O37FO9NE/037FU9N.-E. De Beers Canada Exploration Inc. 
2431 037F09NW/037F09N.-O. De Beers Canada Exploration Inc. 
2432 037F09SE/037F09S.-E- De Beers Canada Exploration Inc. 
2433 037F09SW/037F09S.-O. De Beers Canada Explomtion Inc. 
2434 037FI0NE/037FION.-E. De Beers Canada Exploration Inc. 
2435 037FIONW/037FION.-O. De Beers Canada Exploration Inc. 
2436 037F10SE/037FI0S.-E De Beers Canada Exploration Inc. 
2437 037F10SW/037F10S.-0. De Beers Canada Exploration Inc. 
2438 O37F1INE/037F1IN.-E. De Beers Canada Exploration Inc. 
2439 037F1INW/037FLIN.-O. De Beers Canada Exploration Inc. 
2440 037F11SE/037FIIS-E. De Beers Canada Exploration Inc. 
2441 037F11SW/037F11S.-O. De Beers Canada Exploration Inc. 
2442 037FI2NE/037FI2N.-E. De Beers Canada Exploration Inc. 
2443 037FI2NW/037FI2N.-O. De Beers Canada Exploration Inc. 
2444 037F12SEM37FL2S.-E. De Beers Canada Exploration Inc. 
2445 037F12SW/037F12S.-0. De Beers Canada Exploration Inc. 
2446 037FI3NE/37FI3N-E De Beers Canada Exploration Inc. 
2447 037FI3NW/037FI2N.-0 De Beers Canada Exploration Inc. 
2448 037F13SE/037FLIS.-E. De Beers Canada Exploration Inc. 
2449 037F13SW/037F13S.-0. De Beers Canada Exploration Inc. 
2450 037FI4NE/37FIAN.-E. De Beers Canada Exploration Inc. 
2451 037F14NW/037FI4N.-O. De Beers Canada Exploration Inc. 
2452 037F14SE/037FI4S-E. De Beers Canada Exploration Inc. 
2453 037F14SW/037F145.-O. De Beers Canada Exploration Inc. 
2454 037FISNEAG7FISN-E- De Beers Canada Exploration Inc. 
2455 037F1SNW/37FISN.-O. De Beers Canada Exploration Inc. 
2456 037F15SE/037F15S.-E. De Beers Canada Exploration Inc. 
2457 037F15SW/037F15S.-O. De Beers Canada Exploration Inc. 


037FI6NEA37FI6N.-E. 
037F16NW/A37FI6N.-O. 


2458 De Beers Canada Explomtion Inc. 
2459 

2460 037FI6SE/37FI6S.-E. 

2461 

2462 


De Beers Canada Exploration Inc. 
De Beers Canada Exploration Inc. 
De Beers Canada Exploration Inc. 
De Beers Canada Exploration Inc. 


037F16SW/A37F16S.-0. 
037G01SE037G01S.-E. 


2463 037G015W/037G01S.-0. De Beers Canada Exploration Inc. 
2464 037G02NE/037G02N.-E. De Beers Canada Exploration Inc. 
2465 037G02NW/037G02N.-0. De Beers Canada Exploration Inc. 
2466 037G02SE/37G02S.-E. De Beers Canada Exploration Inc. 
2467 037G02SW/037G025.-0. De Beers Canada Exploration Inc. 
2468 037G03NEM37G03N.-E- De Beers Canada Exploration Inc. 
2469 037G03NW/037G03N.-0. De Beers Canada Exploration Inc. 
2470 037G03SE/037G03S.-E. De Bcers Canada Exploration Inc. 
2471 037G03SW/037G035.-0. De Beers Canada Exploration Inc: 
2472 037G04NE/037G04N.-E. De Beers Canada Exploration Inc. 
2473 037G04NW/037G04N.-0. De Beers Canada Exploration Inc. 
2474 037G04SE/037G04S.-E. De Beers Canada Exploration Inc. 
2475 037G045W/037G04S.-0. De Besrs Canada Exploration Inc. 
2476 037G06NE/037G06N.-E. De Beers Canada Exploration Inc. 
AT 037G06SE037G06S.-E- De Beers Canada Exploration Inc. 
2478 037G07NE/037G07N.-E- De Beers Canada Exploration Inc. 
2479 037G07NW/037G07N.-0. De Beers Canada Exploration Inc. 
2480 037G07SE/037G07S.-E. De Beers Canada Exploration Inc. 
2481 037G07SW/37G07S.-0. De Beers Canäda Exploration Inc. 
2482 037G10SE 10376105. De Beers Candn Exploration Inc. 





2483 037G10SW/037G10S.-0. De Beers Canada Exploration Inc. 
2484 037G11SE037G11SE. De Beers Canada Exploration Inc. 
2485 037H04SW/037H045.-0. De Beers Canada Exploration Inc. 
2486 047E0INEAM47ENIN.-E. De Beers Canada Exploration Inc. 
2487 047E01NWAM7ENIN.-O. De Beers Canada Exploration Inc. 
2488 047E01SE47E0IS.-E. De Becrs Canada Exploration Inc. 
2489 047E01SW/047E015S.-O. De Beers Canada Exploration Inc. 
2490 047E02NE/047E02N.-E. De Beers Canada Exploration Inc. 
2491 047E02NWAM7EOZN.-O. De Beers Canada Exploration Inc. 
2492 047E03NEAM7EON.-E. De Beers Canada Exploration Inc. 
2493 047E06NE/047E 06! De Beers Canada Exploration Inc. 





249 047E06SE/047E06S.-E. De Beers Canada Exploration Inc. 
2495 047E07NEAM7EU7N.-E. De Beers Canada Exploration Inc. 
24% 047E07N WAM7EO7N.-O. De Beers Canada Exploration Inc. 
2497 047E07SEAM7E07S.-E. De Beers Canada Exploration Inc. 
2498 047E07SW/047E07S.-O. De Beers Canada Exploration Inc. 
2499 047E0RNEAM7EDSN.-E. De Beers Canada Exploration Inc. 
2500 __ (47E08NW/Æ47ED8N.-O, De Beers Canada Exploration Inc. 
2501 047E08SE/047E08S.-E. De Beers Canada Exploration Inc. 


Indian and Northem Affaires indiennes 
et du Nord Canada 


2502 
2503 
2504 


2510 
2511 
2512 
251 
2514 
2515 
2516 
2517 
2518 
2519 
2520 
2521 
22 
253 
2524 
2525 


2527 
2528 
2529 
2530 
2531 
2532 
2533 
254 
2535 
25% 
2537 


2573 


2591 
2592 
2593 
25% 
2595 


O47EUSSW/O47EDSS.-O) 
047E09NE/047E09N.-E 
OA7EOYNW/047E09N.-O. 
047E09SE/A47EU9S.-E. 
D47E0ISW/A47EU9S-O. 
OA7EIONEMATE ONE. 
047E 10NW/047E 1ON.-O. 
047E10SE/47E 10S.-E 
047E10SWAW7E10S.-O. 
O47ENINEAMTENN-E 
047E1ISEAM7E1IS.-E. 
O47EIANE/AATE NE 
O47E14SEAM7E 14S.-E 
047E15NEAM7EISN.-E- 
047E1SNWM47E]5N.-O. 
O7ELSSEAMELSS.-E. 
047E15SWAM7EISS.-O. 
OATEIGNEMMA7EL6N.-E. 
MA7E16NWAMA7E 16N.-O. 
047E16SEAM7E16S.-E. 
O7E16SWN47E16S.-O. 
047HO01NE/M7HOIN.-E 
047H01NW/047H01N.-O. 
047H01SEAM7HOIS.-E. 
047H01SW/Æ47H015.-O. 
047H02SE/047H02S.-E. 
047H02SW/047H02S.-0. 
OA7HOBSE/M7HO3S-E. 
OA7HOBNE/A7HOBNE. 
047HO8NW/047HO08N.-O, 
OA7HO8SE/47HOBS-E.. 
D47HO8SWAM7HOES.-O. 
O47HO9SEAM7HO9S.E- 
047H09SW/047H09S.-0. 
0SSMIONE/SSMION.-E. 
0SSMIONWASSMION.-O. 
OSSMIINEMSSMIIN-E. 
OSSMISNE/0SSMISN.-E. 
05SMISSE0SSMISS.-E. 
055M1$SW0SSMISS.-O. 
OSSMI6NEOSSMI6N.-E. 
0SSMI6NW/0SSMI6N.-O. 
OSSNI3NE0SSNIN.-E. 
OSSNI3NW/OSSNI3N.-O. 
OSSNISNE/SSNISN-E. 
OSSN1SNW/SSNISN.-O. 
OSGADANE/OS6AUAN.-E. 
OS6AD4SE/OS6AO4S.-E. 
ÜS6CUANW/S6CD4N.-O. 
OS6CO4SEMSÉCSS.E. 





056D01NW/0S6D0IN.-O. 
0S6D01SE0S6D01S.-E. 
056D01SWMS6DO1S.-O. 
0S6D02NE/0S6DO2N.-E. 
056D02NW/056D02N.-0. 
0S6D02SEMS6D02S.-E. 
O48CO6NE/D4BCOGN..E. 
O48C06NW/D48CD6N.-O. 
OARCIINEMASCIIN.-E 
CABCLINW/048CIIN.-O. 
048C11SEAM8CIIS.-E. 
048C11SW/048C11S.-0. 
027B03NW/027B03N.-O, 
O27BO4NE/027B04N.-E. 
027B04NW/027B04N.-O. 
027B04SE/A027B04S.-E. 
027B04SW/027B045.-0. 
027B05SW/027B05S.-O. 
037A06NE/037A06N.-E. 
037A06SE/037A06S.-E. 
037A07SE/037A07S.-E. 
037A07SW/137A07S.-0. 
037A08SE/037A08S.-E. 
037A08SW/037A08S.-O. 
O037AI0NEA37AION.-E. 
037A10NW/037AION.-O. 
O37ATINEAG7ALIN-E. 
O37A1ISEM37AIIS-E. 
069E10SE/069E 10S.-E. 
O77C02NE/077C02N.-E. 
077C02SE/077002S.-E. 
077C02SW/77C02S.-O. 
077C02NW/077C02N.-0. 
04600SNE/046005N.-E. 
046005SEA46005S.-E. 
046006NW/046006N.-0. 
046006SW/460065.-0. 
046010SWA46010S.-0. 
046011SW046011S.-0. 
046012SE/460125,-E. 
087A03NW/87A03N.-O. 


.… 0S7AOANE/S87AO4N.-E. 


087A04SE/087A04S.-E. 
O87A0SSE/087A0SS.-E. 
087A06SW/087A065.-0. 
087A12NE/087AIZN.-E. 
087A12SE87A12S.-E. 
077B1INW/077B11N.-0. 
077B11SW/077B11S.-0. 
087A09NW/087A09N.-0. 
087A09SW/087A09S.-0. 
046006NE/D46006N.-E- 
046006SE/046006S.-E. 
046007NW/046007N.-0. 
046010SE/046010S.-E. 


PUTL 


De Beers Canada Exploration Inc. 
De Beers Canada Exploration Inc. 
De Beers Canada Exploration Inc. 
De Beers Canada Exploration Inc. 
De Beers Canada Exploration Inc. 
De Beers Canada Exploration Inc- 
De Beers Canada Exploration Inc. 
De Beers Canada Exploration Inc. 
De Beers Canada Exploration Inc. 
De Beers Canada Exploration Inc- 
De Beers Canada Exploration Inc. 
De Beers Canada Exploration Inc- 
De Beers Canada Exploration Inc. 
De Beers Canada Exploration Inc. 
De Beers Canada Exploration Inc. 
De Beers Canada Exploration Inc. 
De Beers Canada Exploration Inc. 
De Beers Canada Exploration Inc. 
De Beers Canada Exploration Inc. 
De Beers Canada Exploration Inc. 
De Beers Canada Exploration Inc. 
De Beers Camada Exploration Inc. 
De Beers Canada Exploration Inc. 
De Beers Canada Exploration Inc- 
De Beers Canada Exploration Inc. 
De Beers Canada Exploration Inc. 
De Beers Canada Exploration Inc. 
De Beers Canada Exploration Inc. 
De Bcers Canada Exploration Inc. 
De Beers Canada Exploration Inc. 
Pe:Hceg Ganads Exploration Inc. 
De Beers Canada Exploration Inc. 
De Beers Canada Exploration Inc. 
De Beers Canada Exploration Inc. 
Falconbridge Limited 
Falconbridge Limited 
Falconbridge Limited 
Falcoabridge Limited 
Falconbridge Limited 
Falconbridge Limited 
Falconbridge Limited 
Falconbridge Limited 
Falconbridge Limited 
Falconbridge Limited 
Falconbridge Limited 
Falconbridge Limited 
Falconbridge Limited 
Falconbridge Limited 
Falconbridge Limited 
Falconbridge Limited 
Falconbridge Limited 
Falconbridge Limited 
Falconbridge Limited 
Falconbridge Limited 
Falconbridge Limited 
Falconbridge Limited 
Falconbridge Limited 
Falconbridge Limited 

Kennecott Canada Exploration Inc. 
Kennecott Canada Exploration Inc. 
Kennecott Canada Exploration Inc. 
Kennecott Canada Exploration Inc. 
Kennecoil Cañhlél Fk6Htidn Inc.A 
Kennecott Canada Exploration Inc. 
BHP Billiton Diamonds Inc. 
BHP Billiton Diamonds Inc. 

BHP Billiton Diamonds Inc. 
BHP Billiton Diamonds Inc. 
BHP Billiton Diamonds Inc. 

BHP Billiton Diamonds Inc. 

BHP Billiton Diamonds Ine. 

BHP Billiton Diamonds Inc. 

BHP Billiton Diamonds Inc. 

BHP Billiton Diamonds Inc, 

BHP Billiton Diamonds Inc. 
BHP Billiton Diamands Inc. 
BHP Billiton Diamonds Inc. 
BHP Billiton Diamonds Inc. 
BHP Billiton Diamonds Inc. 
BHP Billiton Diamonds Inc. 
Michel Sauinier 

Major General Resources Lid. 
Major General Resources Lid. 
Major General Resources Lid. 
Major General Resources Lid. 
Adam Vary 

Adam Vary 

Adam Vary 

Adam Vary 

Adam Vary 

Adam Vary 

Adam Vary 

Adam Vary 

Adam Vary 

Adam Vary 

Adam Vary 

Adam Vary 

Adam Vary 

Adam Vary 

John Robins 

John Robins 

John Robins 

John Robins 

Lawrence Barry 

Lawrence Barry 

Lawrence Barry 

Lawrence Barry 


2610 
2611 
2612 
2613 
2614 
2615 
2616 
2617 
2618 
2619 


2621 


2633 
2634 
2635 
2636 


04601 1SE4M6011S-E 
047C01NEAM7COIN.-E. 
047C08NE/A47CO8N.-E. 
047C08SE/047C08S.-E. 
047D04NW/AM7DO4N.-O. 
047D0SNE/047D05SN.-E. 
047D0SNW/47D0SN.-O. 
047D05SE/047D05S.-E. 
047D05SWA47D05S.-0, 
047D06NW/047D06N.-0. 
047D06SW/47D065.-0. 
055NO7NWMSSNO7N.-O. 
0SSNIOSENSSNIOS.-E- 
05SN10SWASSN10S.-O. 
076MI10NW/076MION.-O. 
076M11NE/076MLIN.-E- 
076M11NW/076M11N.-0, 
076M14SE076M148.-E. 
076M145W/076M145.-0. 
076M15SE/076MI1SS.-E. 
087A11NW/087A1IN.-O, 
087A11SW/087A11S.-0. 
O87AI3NE/087A13N-E 
087A13SE/087AL3S.-E. 
087A 14SW/87A14S.-0. 
O033LI4NE/033L14N.-E. 
033L145W/033L14S.-O. 
033L14NW/033LI4N.-O. 


Lawrence Barry 
Lawrence Barry 
Lawrence Barry 
Lawrence Barry 
Lawrence Barry 
Lawrence Barrÿ 
Lawrence Barry 
Lawrence Barry 
Lawrence Barry 
Lawrence Barry 
Lawrence Barry 
Lawrence Barry 
Lawrence Barry 
Lawrence Barry 
Lawrence Barry 
Lawrence Barry 
Lawrence Barry 
Lawrence Barry 
Lawrence Barry 
Lawrence Barry 
Lawrence Barry 
Lawrence Barry 
Lawrence Barry 
Lawrence Barry 
Lawrence Barry 
Red Feather Resources Inc. 
Red Feather Resources Inc. 
Red Feather Resources Inc. 


2. Les permis de prospection indiqués ci-après ont été 
abandonnés au Nunavut; aucun permis de prospection a été 
abandonné dans les Territoires du Nord-Ouest. 
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Région cartographique (SNRC) 
057F3NE/0S7FI3N.-E. 
057FI3NW/057F13N.-O. 
057FI3SE0S7FIS.-E. 
057F13SW/057F13S.-0. 
OS7GO4NE/057G04N.-E. 
057G04ANW/S7GO4N.-O. 
057G04SE/057G04S.-E. 
057G0SNEMS7GOSN.-E- 
057G05SE/057G0$S.-E: 
057G0SSWAS7G05S.-O. 
057G12SE/057G12S.-E. 
057G12SW/057G12S.-0. 
057G13SE/057G13S-E 
O67E16NE/067E16N.-E- 
067E16SE/067E16S.-E. 
O067H01NE/67HOIN.-E- 
067H01SE/067H01S.-E- 
O67HOBSE/067H08S.-E. 
120C03NW/120C03N.-0. 
120C03SE/120C03S.-E. 
OA8B1ONE/048B10N.-E- 
20C03NE/120C03N.-E- 
120003SW/120C035.-0. 
120C07NE/120C07N.E. 
120C07SW/120C07S.-O. 
120C09SE/120C09S.-E. 
120C09SW/120C09S.-0. 





Titulaire 
Cominco Lid. 
Cominco Lid. 
Cominco Lid. 
Cominco Lid. 
Cominco Lid. 
Cominco Lid. 
Cominco Lid. 
Cominco Lid. 
Cominco Lid. 
Cominco Lid. 
Cominco Lid. 
Cominco Lid. 
Cominco Lid. 
Cominco Lid. 
Cominco Lid. 
Cominco Lid 
Cominco Lid. 
Cominco Lid. 
Cominco Lid. 
Cominco Li. 
Mountain Province Mining Inc. 
Noranda Inc. 
Noranda Inc. 
Noranda Inc. 
Noranda Inc. 
Noranda Inc. 
Noranda Inc. 


3. Aucun permis de prospection ont expirés 
ou annulés dans les Territoires du Nord-Ouest. 


Pour une liste des permis de 
expirés ou annulés au 


k 


rospection qui sont 
unavut, veuillez 


communiquer avec le bureau du registraire minier 


au : (867) 975-4275 (téléphone), 


(télécopieur) 


67) 975-4286 


Le registraire minier en chef Le registraire minier en chef 
Territoires du Nord-Ouest 


Nunavut 


CARL MCLEAN 


ANNETTE MCROBERT 


Canada 


0 
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L'AQUILON, 8 FÉVRIER 2002 


L'armée se donne de la visibilité 


Simon Bérubé 

Le Centre de recrute- 
ment des Forces armées 
canadiennes de Yellow- 
knife a déménagé au cen- 
tre-ville de la capitale. En 
fait, au cours des neuf der- 
niers mois, 70 pour cent 
des 34 centres de recrute- 
ment à travers le Canada 
ont pris de l’expansion au 
niveau de l'infrastructure, 
ont vu leur personnel aug- 
menter ou ont simplement 
déménagé. 

« Nous cherchons un 
nombre substantiel de 
nouveaux membres de fa- 
çon à renouveler et à sta- 
biliser nos ressources hu- 
maines. On a donc réalisé 
qu’on doit se rapprocher 
des communautés et s’y 
intégrer », d'expliquer le 
Colonel Alain Tremblay, 
directeur de l’ensemble 
des services de recrute- 
ment pour les Forces ar- 
mées canadiennes. 

Avec un objectif de 
30 000 nouveaux mem- 
bres à temps plein et à 
temps partiel au cours des 
trois prochaines année, 
l’Armée se donne donc 
les moyens de ses ambi- 
tions. « C’est plus terre-à- 
terre. Nous faisons com- 
pétition pour une main 
d'œuvre relativement rare 
avec les entreprises pri- 
vées, mais aussi avec les 
autres ministères fédéraux 
et les provinces. Il y a peu 
d'entreprises au Canada 


qui recherchent un tel 
nombre de membres. 
C'est un défi de taille », 
d’expliquer le colonel 
Tremblay. 

N’empêche que de nou- 
veaux détachements ont 
été créés là où il y avait 
des lacunes et que le Cen- 
tre de recrutement des 
Territoires du Nord-Ouest 
est maintenant de retour 
au centre-ville de Yel- 
lowknife. De plus, si la 
demande est suffisante 
l'infrastructure en place 
permettra une expansion 
et la possibilité d’ouvrir 
un autre centre du côté de 
Whitehorse estenvisagée. 

Cette année, l’objectif 
de 10 000 nouveaux ve- 
nus « sera près d’être ren- 


contré », selon le Colonel. 


} 
0 
} 


am, ns. 2 op 
CR APT ET) 


HLFIIE 


Cependant, le nombre 
d'inscriptions pour les 
emplois à temps partiel 
est plus haut qu’espéré 
tandis que c’est le con- 
traire pour les postes à 
temps plein. 

Les Forces armées ca- 
nadiennes n’ont pas fixé 
d'objectif pour chaque 
juridiction canadienne. 
« Nous essayons de nous 
tenir loin de ça, sinon on 
tombe dans la bataille des 
quotas. Nous regardons 
plus ce qu’une population 
a comme main d'œuvre 
disponible plutôt que par 
quotas pour chaque pro- 
vince », d’expliquer le 
Colonel Tremblay. 

Les Autochtones des 
Territoires du Nord-Ouest 
sont aussi visés par lacam- 
pagne de recrutement des 
Forces armées canadien- 
nes. Ainsi, en juillet pro- 
chain, ceux qui le désirent 
pourront être payés pour 
participer à un camp de 
pré-recrues de deux se- 
maines à Fort Smith. 
« C’est une introduction à 
la vie militaire pour don- 
ner un avant-goût de ce 
dont il s’agit. Ça peut les 
amener à prendre la déci- 
sion de se joindre ou de 
simplement réaliser que ce 
n’est pas pour eux », de 
faire savoir M. Tremblay. 

Les dernières années 
ont été plutôt difficiles 
pour les Forces armées 
canadiennes au point de 


à 


Simon Bérubé/L'Aquilon 
Ouverture officielle des bureaux à Yellowknife. 





vue de leur image. « Ces 
choses-là ont toujours des 
impacts. Toute grande 
entreprise fait face à ces 
incidents générés par tou- 
tes sortes de raisons. Il 
s’agit simplement d’y 
faire face. Tout ce que ça 
fait (au niveau du recrute- 
ment), c’est que ça rend 
notre travail plus diffi- 
cile », de lancer le colonel 
quiest convaincu que « les 
Forces armées canadien- 
nes demeurent un em- 
ployeur de choix qui mé- 
rite d’être considéré ». 
Les choses ont peut- 
être changé depuis un cer- 
tain 11 septembre 2001. 
« Après les malheureux 
événements, il y a eu une 
augmentation des deman- 


, des d’information qui ne 


En 


du recrutement comme tel. 
Donc, oui, il y a un intérêt 


se sont pas concrétisées 
en augmentation directe 


augmenté », de conclure 
M. Tremblay. 


pour les Forces armées et 
la visibilité des Forces a 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


a Pre . 
Secrétaire législatif 

. 
(Français) 
Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-O. 
Le traitement initial est de 20,50 $ l'heure (soit environ 
39 975 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 1 862 $. La vérification du casier 
judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 61 3BM/02-0003 
Date limite : le 15 février 2002 


Directeur du service 
correctionnel 


Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-O. 


Le traitement varie entre 77 682 $ et 110 975 $ par année, 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 1 862 $. La vérification du casier judiciaire est une 
condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 610GA/02-0003 
Date limite : lé 15 février 2002 


Chef des services de 
psychologie 


Ministère de la Justice Yellowknife, T, N.-O. 


Le traitement initial est de 35,75 $ l'heure (soit environ 

69 673,50 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. La vérification du 
casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 800BM/02-0003 
Date limite : le 15 février 2002 


Conseiller en matière de 
politiques et de 
communications 


Ministère de la Justice Yellowknife, T, N.-O, 


Le traitement initial est de 30,58 $ l'heure (soit environ 

59 631 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 1 862 $. La vérification du casier 
judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 

N° du concours : 378BM/01-0003 

Date limite : le 22 février 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Services du personnel, Ministère de la Justice, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, 

Yellowknife NT XI1A 2L9. Téléphone : (867) 873-7616; 
télécopieur : (867) 873-0436. 


Conseiller en matière de 
communications et de 
politiques 

Ministère des Affaires municipales 
et communautaires Yellowknife, T. N.-O. 
(Poste à durée délerminée de deux ans) 


Le traitement initial est de 31,80 $ l'heure (soit environ 
62 010 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 1 862 $. 


N° du concours : 01-21-000596-0003 
Date limite : le 15 février 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Section des ressources humaines, Ministère des Affaires 
municipales et communautaires, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 6e étage, Northwest Tower, 5201, 
50° Avenue, Yellowknife NT X1A 359. Téléphone : (867) 873- 
7659; télécopieur : (867) 873-0555; courriel : 
shebert@maca.gov.nt.ca 


Chef, Finances et 
administration 


Société des alcools 
Ministère des Finances Hay River, T.N.-O. 


Le traitement initial est de 35,73 $ l'heure (soit environ 
69 674 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 2,926 $. 


N° du concours : 011-606-0003 
Date limite : le 15 février 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Finances et administration, Ministère des Finances, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C. P. 1320, 
Yellowknife NT XI1A 2L9. Télécopieur : (867) 873-0414; 
courriel : bill_setchell@gov.nt.ca 
mn 


Analyste principal, “ 
Conseil de gestion financière 


Secrétariat du Conseil de 

gestion financière Yellowknife, T. N.-O. 
Le traitement varie entre 35,73 $ et 40,52 $ l'heure (soit 
entre 69 673,50 $ et 79 014 $ par année), auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. 


N° du concours : 135-612-0003 
Date limite : le 15 février 2002 


Aide vérificateur, 
Bureau de la vérification 


Secrétariat du Conseil de 


gestion financière Yellowknife, T. N.-O. 


Le traitement initial est de 31,80 $ l'heure (soit environ 
62 010 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. 


N° du concours : 13-579-0003 
Date limite : le ler mars 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Section des ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, rez-de- 
chaussée, Édifice Laing, 5003, 49° rue, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9. Télécopieur : (867) 873-0110; 
courriel : deanna_sartor-pielak@gov.nt.ca 


Ingénieur aux services 
d'entretien des routes 

(2 postes) 

Ministère des Transports Hay River, T. N.-0. 
Le traitement varie entre 33,07 $ et 37,50 $ l'heure (soit 
entre 64 486,50 $ et 73 125 $ par année), auquel s'ajoute 


une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 926 $. I, 
s'agit d'un poste non traditionnel. 


N° du concours : 31602BLM-0003 
Date limite : le 15 février 2002 


Mécanicien de machinerie 
lourde 


Ministère des Transports Hay River, 


Fort Providence, T. N.-O. 
Le traitement varie entre 26,13 $ et 29,65 $ l'heure (soit 
entre 54 350,40 $ et 61 630,40 $ par année), auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2 926 $ (Hay River) ou 4 902 $ (Fort Providence). Il s'agit 
d'un poste non traditionnel. 


N° du concours : 31614BLM-0003 
Date limite : le 22 février 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Section des ressources humaines, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76 Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT XO0E 1G2. Téléphone : 
(867) 874-5011; télécopieur : (867) 874-2272; courriel : 
bettylou_mudry@gov.nt.ca 


Secrétaire exécutif 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 
et de la Formation Yellowknife, T. N.O. 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 19 décembre 2003)) 


Le traitement initial est de 23,25 $ l'heure (soit environ 
45 337,50 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. 


N° du concours : 71-0607-0003 
Date limite : le 15 février 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture 
et de la Formation, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 3° étage, Lahm Ridge Tower, C. P. 1320, Yellowknife 
NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 920-6203; télécopieur : 
(867) 873-0115. - 


* Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

+ Ilest interdit de fumer au travail. 

* Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de 
travail des présent postes. 

* L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action 
positive les candidat(e)s doivent clairement 
en établir leur admissibilité. 
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Offres d'emploi 
Appels d'offres 


( APPEL D'OFFRES 


agres au 
Nord-Ouest Transports 


L'hon, Joseph L. Handley, ministre 


Demande d'expression d'intérêt en vue de 
la présélection des soumissionnaires 
relativement à un contrat de conception et 
construction de route 


- Km 271,8 au km 285,9 km, route de 
Yellowknife (route 3), T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou être livrées en main propre au 
2° étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) au 
plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 26 FÉVRIER 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 6 
février 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cette fin et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Shelly Hodges, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 

Rod Hildebrandt ingénieur de projet 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7720 


Renseignements 
techniques : 


Commission des accidents du travail 
des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut 


La Commission des accidents dutravail des T N.-O. et du Nunavut 
cherche à combler plusieurs postes vacants. Nous offrons les 
avantages suivants : 


* Salaires compétitifs et des bénéfices 
* Unités de logement disponibles immédiatement 
* Formation et développement 


La CAT encourage les pratiques sécuritaires au travail pour 
protéger les travailleurs contre les blessures au travail. Les postes 
disponibles liés à cette fonction incluent : 


* Agents de la sécurité, lqaluit 


La CAT indemnise également les travailleurs ayant subi un acci- 
dent du travail, s'il doivent interrompre leur travail en raison de 
leurs blessures. Les postes disponibles liés à ces fonctions in- 
cluent : 


* Chargé de dossiers, lgaluit 

* Évaluateur analyste, lgaluit 

* Infirmière occasionnelle - pour formation des employés de la 
gestion des demandes d'indemnité, Igaluit 

* Agents des droits, lqaluit 

* Préposé au service à la clientèle, Iqaluit 


Nous insistons pour embaucher 50 % de main d'œuvre inuite. Par 
conséquent, nous encourageons les Inuits à soumettre leurs 
candidatures pour plusieurs postes de stagiaires disponibles au 
sein des services de Sécurité, Réclamation et Évaluation à Rankin 
Inlet et älgaluit. 


Date limite : 22 février 2002 


Les descriptions de poste et les formulaires de mise en candida- 
ture sont disponibles en communiquant avec le CAT. Indiquez 
clairement le poste visé et soumettez un curriculum vitae détaillée 
ebou un formulaire de candidature à l'adresse suivante : 


Service des ressources humaines 

Commission des accidents du travail des T.N.-O. et du Nunavut 
Boîte 669 - 1er étage, Trigram Building 

Iqaluit NU XOA OHO 

Tél. : (867) 979-8500 


Ou 


Service des ressources humaines 

Commission des accidents du travail des T.N.-O. et du Nunavut 
Boîte 8888 - CST -3 

YELLOWKNIFE NT X1A 2R3 

Tél. : (867) 920-3888 - Sans frais: 1-800-661-0792 

Téléc. : (867) 873-4596 

Courriel : hr@wcb.nt.ca 


L'employeur préconise un programme d'action positive. 
Il est interdit de fumer au travail. 


[ae] 


Territoires 
Noé Ouest Secrétariat du Consell de gestion financière 
L'hon. Joseph L Handiey, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Système intégré de gestion des données 
(IDMS) 
Mise à jour du matériel et des logiciels et 
amélioration du système - Phase Il 


N° de réf. FB-030102-LR 


Le Secrétariat du Conseil de gestion financière du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest (GTNO) cherche des propositions 
auprès d'entrepreneurs qualifiés en matière d'intégration de 
systèmes et possédant l'expertise nécessaire pour exécuter 
les recommandations soumises par les consultants techniques 
etacceptées durant la phase | du projet. Cela comprend: mettre 
à jour le matériel et les logiciels, procéder à la configuration et 
aux modifications nécessaires et installer divers équipements 
matériels et divers logiciels. Le projet comprend la mise en 
œuvre et la mise à l'essai de diverses solutions d'amélioration, 
l'élaboration d'une formation etde matériel adaptés aux besoins 
particuliers du GTNO et l'élaboration d'une documentation 
détaillée sur les applications ayant fait l'objet d'une mise à jour. 
Le GTNO fait actuellement l'acquisition de matériel essentiel au 
projet. 


L'entrepreneur doit être intégrateur autorisé de DOCS Open. 
Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
Une connaissance approfondie en matière d'intégration de 
systèmes etd'installation de matériel et d'applications logicielles 
est essentielle afin de mettre en œuvre les recommandations 
acceptées dans la phase | du projet. 


Les entrepreneurs intéressés pe euvent se procurer les 
paramètres etlesrecommandalbHs dés consuültäñt$téchniques 
de la phase | du projet auprès de Colette Perry, recherchiste en 
équité salariale, administratrice de l'IDMS, Relations du travail 
et services de la rémunération, 3° étage, Édifice Laing, 5003, 
49° Rue, Yellowknife NT X1A 2L9. Tél. : (867) 920-8006; 
télécopieur : (867) 873-0175; courriel : colette_perry @ gov.nt.ca 


Les propositions doivent parvenir à Sylvia Haener, directrice 
des relations du travail et des services de rémunération, 
Secrétariat du Conseil de gestion financière, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 2° étage, Édifice Laing, 5003, 
49° Rue, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9, au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 1er mars 2002. 


Le Secrétariat n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


(. ; APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 
L'hon. Vince Steen, ministre 


Caserne de pompiers 


Construire une nouvelle caserne de 
pompiers d'environ 130 m’. La caserne 
aura une structure en bois et des 
fondations en béton. Tout l'équipement et 
le matériel doit être livré à Nahanni Butte 
avant la fermeture de la route d'hiver, en 
mars 2002. La construction se fera au 
cours de 2002-2003. 

- Nahanni Butte, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, Division de la gestion des projets, Ministère des 
Travaux publics et des Services, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, Bureau 301, 76, Capital Drive, 
Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main propre au 3° étage 
du B&R Rowe Centre); tél. : (867) 874-7003; fax : (867) 874- 
7014; ou au commis aux contrats, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 5013, 44° Rue, Yellowknife NT X1A 2L9 (ou 
livrées en main propre au bureau de la région du Slave Nord, 
5013, 44° Rue); tél. : (867) 873-7662; fax : (867) 873-0281, au 
plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 21 FÉVRIER 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'adresse susmentionnée à partir du 4 février 2002. 


Un montant de 50 $ non remboursable est exigé pour obtenir 
les documents. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être remises sur les formulaires prévus à cet effet et être 
accompagnées de la garantie précisée dans les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Audrey Mabbit, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-7003 

Floyd Daniels, 

Gouvernement des T.N.-O. 

Tél. : (867) 873-7006 

ou 

Darrell Vikse, PSAV Architects 

Tél. : (867) 873-2609 


Renseignements : 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


Detites annonces 


Raconte-moi une histoire 
Le 24 février à l’École Allain St-Cyr de 13 
h 30 à 15 h. L'activité est destinée aux 
enfants de 3 à 8 ans, accompagnés d'un 
adulte. 
Pépé Ben saura vous divertir avec le livre : 
« Ma dent ne veut pas tomber » de Robert 
Munsch. Des activités de bricolage et une 
collation, organisés par l'APFY, suivront 
l'histoire. Pour assurer l'inscription de 
votre enfant, communiquez avec Nicole 
Loubert au 873-2148 ou avec l’école au 
plus tard le 15 février. 


L'heure des quilles 
Invitation aux familles de l’École Allain St- 
Cyr à venir jouer aux quilles le dimanche 
17 février de 14 h à 16 h. L’APFY assumera 
tous les frais sauf ceux de location des 
souliers (1 $ la paire). 


Rénovations 
Ferais différents travaux de rénovation, 
menuiserie, pose de dry-wall, plâtrage, 
peinture. Références disponibles. 
Contactez Harry au 766-4091. 


Entretien 
Pour tous vos travaux d'entretien et de 
nettoyage, Brigitt's Nettoyage, Boîte 2458, 
Yellowknife NT X1A 2P3, Tél. : 766-4599. 


Les petites annonces de 


L'Aquilon sont un service 
gratuit mis à la 
disposition de la 
communauté francophone 
de Yellowknife. 


873-6603 
aquilon@internorth.com 


SOCIÉTÉ D'HABITATION 
DU NUNAVUT 
va%T Ascn? td Honorable Kelvin Ng, ministre 


Construction 2002-2003 
Programme d'aide à l'accès à la propriété - 
appartements de copropriété 
Conception de l'immeuble, fourniture et 
expédition des matériaux et construction 
La Société d'habitation du Nunavut lance un appel d'offres visant la con- 
ception d'un immeuble d'habitation de six unités à Kugluktuk, au Nunavut, 


ainsi que la fourniture et la livraison des maténaux requis pour la cons- 
truction et la construction même. 


Les soumissions doivent être livrées avant 16 h, heure locale, le 28 mars 
2002, au bureau du distnct de Kitkmeot de la Société d'habitation du 
Nunavut, à Cambridge Bay. 

Les documents de soumission seront disponibles au bureau du district de 
Kitikmeot. 


Aux fins du présent appel d'offres, les dispositions de le politique 
Nunavummi Nangminigeqtunik Ikajuuti s'appliquent. 
Veuillez adresser toute demande de renseignements ainsi que vos 
soumissions à : 

Don Hutton 

Gestionnaire des Services techniques 

Société d'habitation du Nunavut 

CP 110 

Cambridge Bay, Nunavut X0B 0CO 

Téléphone : (867) 983-2276 

Télécopieur : (867) 983-2278 

Courriel : dhutton@gov.nu.ca 





Commission des 
accidents du 
travail 


Un 
changement 
de nom est 
recommandé 


Dans son rapport re- 
mis aux ministres 
responsables de la 

Commission des ac- 
cidents du travail 
des T.N.-O. et du 

Nunavut, le Comité 

de révision de la Loi 

sur les accidents du 
travail propose un 

changement de nom 
pour l’organisme. 

Simon Bérubé 
La recommandation de 

modifier la loi afin de 

changer le nom de Com- 
mission des accidents du 
travail pour Commission 
des accidents du travail et 
de la sécurité fait partie 
d’une ribambelle de re- 
commandations émises 
par le Comité de révision 
de la Loi sur les accidents 
du travail dans le rapport 
intitulé « Ne tardez plus, 
agissez dès maintenant ». 

Le dépôt de ce rapport fait 

suite à une série de con- 

sultations publiques effec- 
tuée auprès d’intervenants 
des T.N.-O. et du 

Nunavut. 

Le rapport contient une 
série de recommandations 
visant à modifier les lois 
sur les accidents du tra- 
vail, mais aussi sur la sé- 
curité. Le Comité propose 
d’ailleurs que ces lois 
soient révisées au moins à 
tous les cinq ans. Les pro- 
positions touchent autant 
la gestion et l’administra- 
tion de la Commission des 
accidents du travail que 
l’application des lois sur 
le terrain. Le corps de cette 
Loi continuera de mettre 
l’emphase sur l’indemni- 
sation des travailleurs ac- 
cidentés ousurles familles 
de travailleurs décédés au 
travail, selon une pré- 
somption en faveur du tra- 
vailleur accidenté. 

Pour le système d’in- 
demnisation financière, le 
Comité propose que la Loi 
soit changée de façon à ce 
que le « remplacement du 
revenu devienne la base 
de l’indemnisation finan- 
cière temporaire, mainte- 
nue et permanente ». Les 
recommandations con- 
tiennent aussi un paragra- 
phe sur la mise en place 
d’un programme d’attri- 
bution de cotes pour ré- 
compenser ou pénaliser 
les employeurs selon leur 
fiche de performance en 
matière de sécurité au tra- 
vail. 
















[02 | Commission de la fonction publique He see Commission 
du Canada 


Spécialiste en soutien 
des micro-ordinateurs/ 
réseaux locaux 


Affaires indiennes et du Nord Canada 





Poste offert aux personnes résidant ou travaillant au Canada de même qu'aux citoyennes 
et citoyens canadiens vivant à l'étranger. 


Vous toucherez un salaire variant entre 50 663 $ et 60 541 $, plus une indemnité de 


vie dans le Nord. 


Pour accéder à ce poste, 
secondaire avec une 5 
informatiques, gestion de 


faut également des acquis dans CHACUN des domaines suivants : travail dans un 


environnement intercultu 
culture inuite; dépannage 


d'un soutien technique aux utilisateurs finaux et analyse de leurs besoins; contrôle des 


opérations informatiques 


l'installation et du soutien du matériel et des logiciels; travail avec des serveurs 
informatiques, des dérouleurs de bandes de sauvegarde, du matériel UPS et des 


utilitaires; administration 
moyen de Windows NT; 


micro-ordinateurs et des réseaux locaux. 
La maîtrise de l'anglais est essentielle. 
Nota : Une liste de candidates et de candidats qualifiés pourrait être établie et servir à 


combler dans l'avenir des 


et celles qui ne font pas partie de la fonction publique fédérale pourraient devoir 
assumer leurs propres frais de transport et de déménagement. 


Si ce poste permanent vous intéresse, veuillez postuler en ligne ou acheminer votre 


curriculum vitæ d'ici le 
vous répondez aux critère: 
le numéro de référence 


publique du Canada, C.P. 1900, IGC 969, Iqaluit (Nunavut) X0A OHO. 
Télécopieur : (867) 975-4663. InfoTel:1 800 645 5605.ATME :1 800 532-9397. 


Nous remercions tous ceu: 


niquerons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 


vous devez avoir réussi deux années d'un programme post- 
pécialisation en technologie de l'information, sciences 
l'information ou dans une autre discipline connexe. || vous 


rel, de préférence dans un secteur nordique imprégné de 
du matériel et des logiciels des micro ordinateurs; prestation 


pour résoudre les problèmes de communication lors de 


des réseaux locaux dans un environnement MS Windows au 
développement et maintenance des applications pour les 


postes similaires de durée permanente ou temporaire. Ceux 


20 février 2002, en démontrant clairement la façon dont 
s susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que 
IAN76286NJ31-N, à la Commission de la fonction 


x et celles qui soumettent leur candidature; nous ne commu- 





accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. 


Nous souscrivons au princi 






pe de l'équité en matière d'emploi. 


This information is also 
available in English. 








Les mots croisés de chez nous 
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HORIZONTAL 

1- Ensemble 
d'intrigues, de 
manoeuvres 
peu honnêtes. 

2- Chef du gouvernement 
pendant la minorité. — 
Ventilas. 

3- Saute (s') - Courbais 
en arc. 

4- Vrai.- Surine 

5- Fleuve de France. - 
Planète. 

6- insecte carnassier. 
Rend moins massif 

7- Uvule.- Doublée. — 
Dupes. 

8- Fleuve d'Irlande. — 
Colère. — Existe. 


9- Gant. Négation. 
10-Préposition,— Final. 
Quatre 


11-Propre. - Lénifiante 
12-Passe d'un côté à 
l'autre. — Venus 





















au monde Doublée.- À la mode 
11-Recouvriras d'une 

VERTICAL gaine.-— Plante à fleurs 
1- Ci du gnllon jaunes. 
2- Jeu d'esprit. - Faire 12-Crochet.- Passes l'été 

une miction. dans les pâturages de 
3- Folie passagère. — montagne 

Possessif. 
4- Sans tache.- Outil 

agricole. 
5- Conjonction.- Dix fois 

dix. Rivière RÉPONSE DU NO 686 

de France 





6- État américain. — 
Donner un caractère 
plus où moins nuancé 
à. 

7- Éructe.- Lombes. 

8- Peinture brillante. — 
Personnel.- À 
l'intérieur du pain. 

9- Attiras par quelque 
espérance trompeuse. 
— Tout d'un coup. 

10-Instrument de labour, — 
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CUTROEUNATALILE Tr 


ANNIVERSAIRES : 
12 février ZEFHREU (Versæau-Chien) 
13 février GEORGES SIMENON (Verseau-Chat) 


BÉLIER 

Vous avez besoin de renouveler plu- 
sieurs choses dans votre vie. Cela vous 
Béllei apporte beaucoup de réflexions. Vous 
pouvez très bien réussir ce que vous 
commencez. 


à 


TAUREAU 

Vous allez vers des choses qui vous obli- 
geront à tenir compte de plusieurs s- 
Taureau tuations du posé. Vous êtes sur le point 
de tout comprendre avec une grande 
affection. Ne vous inquiétez pas. 


GÉMEAUX 
Lo Lune noire vous apprend plusieurs 
choses dans votre vie professionnelle. 


émeaux Vous savez davantage agir d'une façon 
qui vous est propice. Ne vous inquiétez 
de rien. 


CANCER 
Vous êtes sur le point de mieux vous 
voloriser. Plusieurs situations sont 


avontageuses pour vous Vous allez 
vers des changements notoires. C'est 
très bien. 


© 


G 


LION 

Lu planète Jupiter vous apprend à 
mieux tirer partie de toutes vos chan- 
ces. Vous allez vers des choses qui vous 
apporteront une meilleure connaissan- 
de vous-même au plan profession- 
nel. 





VIERGE 

Vous êtes très sûr de tout ce que vous 
commencez. Vous avez besoin de voir 
jusqu'à quel point on fient à voüs Vous 
êtes sur le point de changer rodicale- 
ment votre façon de vivre. 


BALANCE 

Vous êtes dons une période où vous 
7 comprenez tout avec beaucoup d'em- 
ce presement. Cela vous apporte une 

grande paix Vous êtes très sérieux 

dans tout ce que vous commencez. 


SCORPION 

(à) Ne vous laissez pas aller à des choses 
que vous regretieriez. Soyez très cons- 

Scorplun dent de la voleur de vos amitiés. Vous 
êtes dans une période de grande évolu- 
ion. 


SAGITTAIRE 

Lo planète Mercure fait que vous avez 

besoin de dire plusieurs choses. Vous 
Sagittaire voulez que l'on vous comprenne. Cela 

est très important pour vous. 


CAPRICORNE 
4 Le Noeud Descendant de la Lune (Noeud 
de Sud) vous oblige à être très sûr de vous 
Capricorne dans tout ce que vous commencez. Vous 
voulez comprendre des choses très com- 


pliquées Vous pouvez y parvenir. 


VERSEAU 
Vous ollez vers des situations où vous 
serez appelé à avoir beaucoup de dis- 


Verseau cemement. Cela vous oblige à tenir 
compte de tout ce qui se passe autour 
de vous. C'est très sérieux 


POISSONS 

Vous commencez un cyde dans lequel 

vous aurez beaucoup à comprendre œ 
Pulssons que les autres vous diront. Vous serez 

obligé d'être très juste en tout. Cela est 

capital pour vous. 


11 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 


des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou 
via satellite : SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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leux Olympiques d'hiver 2002 Docs en stock 05 Fin de la programmation 
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Point médailles aujourd'hul nee actions de l'Ouest [Pacifique 
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(Sur les cas de violences conjugales en France. heca Belge l'Enfant battu" 
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[caméra Paltrow, Jessica Lange un show sournois 
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SRC [Virginie Jeux Olympiques d'hiver 2002 Patinage artistique, luge Télé- Jeux Olympiques d'hiver 2002 Zone libre "Les “Souviens-tol" (P$y,'95) Cotter Smith, Kelly Fin de la 
journal Patinage artistique, hockey, curiing_{couleurs du sang” McGillis. programmation 
RDI Le Journal IMaison- [Grands Reportages [Le Téléjournal/ Le La Soirée des Le Canada Téléjou-  |La Soirée des 
RDI neuve Point médailles aujourd'hui rnal/Point [médailles 
TV5 Nournal de [Tout le monde en parle Invité(es): Laurent Baffie, Olivier de [Temps présent "Fric, Mournal Racines et ailes "Violence conjugale” Dossier 
France Kersauson, Eve Angeli, Alain Chamfort Afrique et Sida” Belge sur les cas de violences conjugales en France. 
TVA Les Avoir s Histoires |[KM/H Tribu.com Le TVA Le grand blond avec |Le TVA, sports/50Loto /55 Infopublicité 55 Le canal nouvelles 
Parfaits (filles un show sournois 
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SRC Virginie  Meux Olympiques d'hiver 2002 Luge, patinage de vitesse  [Télé- Jeux Olympiques d'hiver 2002 "La fabrication du consentement” (Doc,'92) 05 Fin de la programmation 
journal Patinage de vitesse, hockey, curling |1/2 
RDI Le Journal |Maison- [Grands reportages Le Téléjournal/ Le La Soirée des Le Canada Téléjou- |La Soirée des (Grands reportages Le Journal Journal du 
L IROI neuve l'Message à l'Amérique" [Point médailles aujourd'hui rnal/Point [médailles Message à l'Amérique" [de l'Ouest [Pacifique 
TV5 ournal de [Envoyé spécial (Continent |05 Reflets Sud 


= = = 
(Chronique |Les miroirs aveugles [Conversa- Journal [Tout le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succès |Le soir 3 
France s d'en haut! (tion Belge des stars, des nouvelles modes. 
TVA Poule aux |Arcand (Poupées russes Emma "Démarches de |Le TVA Le grand blond avec [TVAsports |Infopublicité 
(oeufs d'or divorce" un show sournois soLoto 
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Jeux Olympiques d'hiver 2002 Patinage de vitesse, Téléjou- [Jeux Olympiques d'hiver 2002 (Gypsies “Un certain "L'amour fou" (Dra,'95) Drew Barrymore, Chris |05 Fin de la 


patinage artistique rnal/Point_|Patinage artistique, hockey, curling vendredi" [O'Donnell. programmation 
(Grands Rep, "Les vins |Le Téléjournal/ Le La Soirée des Le Canada Téléjou-  |La Soirée des 


du nouveau monde" Point [médailles aujourd'hui rnal/Point_|médailles 
Ecrans du |On ne peut pas plaire à tout le Les arts et Journal [Envoyé spécial ‘élé- out 

d les autres [Belge tourisme 

Le grand blond avec |Le TVA, sports/50Loto /:55 Infopublicité 
un show sournois 
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Politiques de la CSFD 
Un seul parent 


présent 


Lors d’une réunion de la Com- 
mission scolaire francophone de 
division, les parents avaient de- 
mandé une rencontre publique 
sur les politiques de la commis- 
sion scolaire, Un seul parent s’y 
est présenté le 6 février dernier. 
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Jean-François Nadeau /L'Aquilon 


Un petit maquillage pour Esther et Jasmine lors de la 
« Fête de l’amitié » qui a eu lieu le 9 février dernier 
à Hay River au gymnase de l'école Harry Camsell. 


Fleuve Mackenzie 


Un pont pour 2005? 


Le projet de pont sur le fleuve Mackenzie a officiellement été présenté le 12 février dernier. 
Selon l’étude commandée par le Fort Providence Combined Council Alliance, 
la construction du pont ferait plusieurs gagnants 


Simon Bérubé 

Le Fort Providence Combined 
Council Alliance a officiellement pré- 
senté, le mardi 12 février dernier, son 
projet pour la construction d’un pont 
sur le fleuve Mackenzie. Le projet com- 
prend un droit de passage de cinq dol- 
lars la tonne pour les véhicules com- 
merciaux circulant vers le nord. Mal- 
gré tout, les promoteurs du projet pré- 
voient des économies substantielles 
pour tout le monde. 

« Un estimé conservateur des éco- 
nomies effectuées par l’industrie du 
camionnage réduirait les coûts pour le 
passage à deux dollars la tonne», peut- 
on lire dans lé document présenté en 
conférence de presse. Les auteurs de 
l’étude font valoir l’économie de temps 
réalisée par les camionneurs. Rappe- 
lons que l’industrie du camion ne gé- 
nère aucun revenu pendant cinq à sept 
semaines de l’année. Enfin, la sécurité 
des camionneurs et de l’environne- 
ment serait assurée. 


Pour les commerces et les entreprises 
au nord du fleuve, les auteurs de l’étude 
prévoient aussi des économies substan- 
tielles. « L'industrie du camion est très 
compétitive et toute économie réalisée 
dans cette industrie se refléterait dans les 
prix », lit-on. Dans un sondage effectué 





en 1980, lesentreprises évaluaient leur 
économie potentielle en cas de cons- 


Pont 
Suite en page 2 
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Julie Plourde 


Santé 


= Le Conseil mixte de direction (CMD) du ministère de la 
Santé et des Services sociaux, chargé de la mise en place de la 
réforme en santé, s’est rencontré pour la première fois le 1er 
février dernier à Yellowknife. Le président du comité, et 
ministre de la Santé et des Services sociaux, Michael 
Miltenberger, a mentionné que l’une des priorités du comité 
sera de renforcerles efforts de recrutement de professionnels de 
la santé. Le CMD est également formé des présidents de chaque 
conseil régional de santé des T.N.-O. ainsi que du sous-ministre 
Mark Cleveland. 


Dextérité 


Un séminaire sur l’arthrite aura lieu à Yellowknife le 6 mars 
prochain, au centre communautaire Baker. Les discussions 
porteront sur les nouvelles percées médicales et les différents 
traitements offerts aux personnes souffrant d’arthrite. Un rhu- 
matologue et un pharmacien de Yellowknife seront sur place. 
Cette rencontre est commanditée par la compagnie pharmaceu- 
tique américaine Pfizer. Pour plus d’information, contactez la 
Société de l’arthrite, au 660-4117. 


Marché 


Le premier ministre Stephen Kakfwi fait partie de la déléga- 
tion d'Équipe Canada, qui prend la route de Berlin, Munich et 
Moscou, du 12 au 22 février, afin de participer à la mission 
commerciale canadienne 2002. Cette rencontre est une occa- 
sion pour les T.N.-O. de créer des ponts économiques avec 
l’Allemagne et la Russie. Deux membres de la Chambre de 
commerce de Yellowknife sont membres de l’équipe, ainsi que 
des représentants de BHP Billiton, Arslanian Cutting Works et 
la firme d’architecture Ferguson, Simek, Clark. La délégation 
ténoise commanditera une exposition d’artisans dénés, métis et 
inuvialuits, qui sera présentée à Munich le 21 février. 


1 14 Lav/ss DEL as! 


Travailler 


La crème des apprentis a été félicitée par le ministre de 
l'Éducation, de la Culture et de la Formation, Jake Ootes, dans 
le cadre de la semaine de l’apprentissage aux T.N.-O., du 4 au 
10 février. Les participants au programme Apprentissage des 
T.N.-O., avec plus de 300 inscriptions, sont parmi les plus 
nombreux au Canada. Leur engagement a été souligné par le 
ministre, qui a mentionné que ces programmes sont un solide 
partenariat entre l’industrie, l’entreprise privée, les écoles des 
T.N.-O. le collège Aurora et le ministère. 


Santé prise 2 


Les coûts inhérents aux traitements des attaques cardiaques, 
des accidents cérébro-vasculaires et des blessures reliées aux 
accidents sont très élevés, selon le ministre de la Santé et des 
Services sociaux, Michael Miltenberger. C’est à la suite de la 
lecture du rapport de l’an 2000 sur les services de santé des 
T.N.-O. que le ministre a constaté que la prévention et la 
promotion de la santé peuvent diminuer ces coûts. Le document 
rapporte les activités du secteur de la santé pour les années 1994 
à 1999 et met l’accent sur les quatre services les plus souvent 
utilisés par les résidents des T.N.-O. : les hôpitaux, les centres 
de santé, les expertises de médecins et les voyages médicaux. 
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truction d’un pont à 17$ la 
tonne. L’analyse de la Fort Pro- 
vidence Combined Council 
Alliance évalue plutôt cette éco- 
nomie à 11 $ la tonne. « Même 
avec un coût de deux dollars de 
plus par camion, l’économie 
serait ramenée à 9 dollars ». 


Désavantages 


Quelques désavantages sont 
aussi évalués dans l’éventua- 
lité de la construction d’un pont. 
Entre autres, les gens travaillant 
au traversier ou à l’entretien du 
pont de glace perdraient leur 
emploi. Certaines compagnies 
aériennes perdraient aussi des 
revenus, ayant à transporter 
moins de matériels et les gens 
ayant tendance à plus utiliser 
leur voiture. Soulignons que les 
automobiles auraient un pas- 
sage gratuit sur le pont. 

Cependant, à court terme, la 
population de Fort Providence 


Pont 








on Bérubé/L'Aquilon 


Sam Gargan, Michael McLeod et Louie Constant. 


pourrait profiter des emplois 
amenés par la construction du 
pont. De plus, la communauté 
pourrait profiter d’une opportu- 
nité d’investissement. 


Financement 


La construction du pont sur 
le fleuve Mackenzie serait fi- 


Participez au débat 
sur l’avenir des soins 
de santé au Canada! 


Regardez L’Heure politique tous les jeudis 


au mois de février et assistez à un dialogue 


vif, parrainé par CPAC et la Commission sur 


l’avenir des soins de santé au Canada. 


Commission on the 
Future of Healin Care 
in Canada 


www.commissionsoinsdesante.ca 





$ =... 0000 


WWW.cpac.ca 





Êtes-vous un aîné? 


Avez-vous un problème 
de logement? 


Si c'est le cas, vous êtes peut-être admissibles 
à des programmes ou à des services de la 
Société d'habitation des T.N.-O. 


Pour des renseignements 
sur les programmes : 


À Yellowknifé,composez 


le 920-3002 
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nancée par l’investissement 
d’un capital, additionné d’un 
prêt à long terme. Tout serait 
pris en charge par une Corpora- 
tion créée dans le but de voir à la 
construction et à la gestion du 
pont. Le coût total est évalué à 
46,5 millions de dollars. 

Des revenus annuels de 3,7 
millions de dollars seraient né- 
cessaires au paiement du pont et 
à son entretien. Une première 
partie viendrait du gouverne- 
mentterritorial qui aurait à payer 
1,7 million de dollars par année. 
La seconde partie viendrait des 
frais payés par les véhicules 
commerciaux se dirigeant vers 
le nord. Ceux circulant vers le 
sud n’ayant aucun frais à payer 
afin de favoriser l’exportation 
des produits fabriqués dans le 
Nord. 

Les auteurs de l’étude éva- 
luent le coût total du traversier 
et du pont de glace actuellement 
en place à 2,5 millions de dol- 
lars par année. Enfin, au bout de 
35 ans, le pont serait remis au 
gouvernement sans frais addi- 
tionnel. 


Prochaines étapes 


Le député Michael McLoed, 
le chef du conseil de bande de 
Fort Providence, Samuel 
Gargan, et le maire de Fort Pro- 
vidence, Louie Constant, ont 
rencontré Joe Handley le lundi 
11 février dernier. Ce dernier 
est à la fois ministre des Trans- 
ports et ministre des Finances. 
« M. Handley a eu une réaction 
positive. Il a dit qu’il regarde- 
rait le dossier de près. Nous 
espérons avoir un support sur le 
principe de la part du gouverne- 
ment le plus vite possible », a 
fait savoir M. McLeod qui aime- 
rait bien que le projet soit au 
moins mentionné lors du pro- 
chain discours du budget du 
ministre Handley. 

Une discussion publique est 
aussi souhaitée par le Fort Pro- 
vidence Combined Council Al- 
liance. Ce dernier comité verra 
ensuite à mettre sur pied la cor- 
poration, préparer les études 
d’impacts environnementaux, 
effectuer la levée de fonds pour 
le capital de risque et compléter 
les plans finaux. La construc- 
tion du pont pourrait débuter à 
l’automne 2003 pour se com- 
pléter au printemps de 2005. 


Simon Bérubé 

Le très faible taux de partici- 
pation à la rencontre publique 
sur les politiques de la CSFD 
n’inquiète pas trop Suzette 
Montreuil, commissaire respon- 
sable pour la tenue de cette ac- 
tivité. « Je ne m'attendais pas à 
un grand nombre de personnes. 
Si ça a donné l’occasion à au 
moins un parent de poser des 
questions, je suis déjà contente 
de l'effort », dit-elle. 

Mme Montreuil souligne 
d’ailleurs que l’invitation de- 
meure pour ceux qui désirent 
émettre des commentaires. Ilest 
toujours possible d’obtenir une 
copie des politiques en main 
propre ou par courriel via la 
commission scolaire, 

Quelques éléments des poli- 
tiques ont déjà passé la pre- 
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Politiques de la CSFD 


Un seul parent présent 


Lors d’une réunion de la Commission scolaire francophone de division, les parents avaient demandé une rencontre 
publique sur les politiques de la commission scolaire. Un seul parent s’y est présenté le 6 février dernier. 


mière ou la deuxième lecture 
lors des réunions publiques de 
la CSFD. D’autres politiques 
restent cependant à être com- 
plétées. « Quand les autres poli- 
tiques seront achevées, nous 
pourrons aussi faire une réu- 
nion publique si les parents le 
désirent », a fait savoir Mme 
Montreuil qui rappelle que les 
réunions de la commission sco- 
laire sont toujours des occasions 
d’émettre des commentaires sur 
le sujet. 

Lors de la rencontre du 6 
février, l’idée a été soumise d’in- 
clure les politiques sur l’éven- 
tuel site web de la commission 
scolaire. Chose qui sera faite 
presque aussitôt que le site sera 
activé, probablement en juin. 

Certaines politiques présen- 
tées jusqu’à maintenant concer- 


nent la philosophie de la com- 
mission scolaire, avec sa vision, 
sa mission, ses valeurs, ses buts 
et objectifs, ainsi que sa clien- 
tèle et l’accès au programme. 
On dit dans ce dernier point 
qu’en plus des ayant droit, tel 
que défini dans l’article 23 de la 
Charte des droits et libertés, on 
accepte aussi les enfants de des- 
cendance francophone de moins 
de trois générations. La ques- 
tion a alors été soulevée à sa- 
voir, advenant l’éventualité 
d’une inscription de ce genre, 
comment l’intégration pourrait 
se faire pour le jeune anglo- 
phone. 

Les rôles des commissaires 
élus et de la présidence sont 
aussi définis dans cette proposi- 
tion de politiques, tout comme 
les rôles de la direction générale 


Un nouvel outil pour les jeunes franco-ontariens au niveau élémentaire 


Pour mettre fin au racisme 


Yves Lusignan 

Ottawa (APF) : Des blagues 
racistes, les enfants de couleur 
en entendent souvent à l’école. 
Trop souvent au goût de la Fon- 
dation canadienne des relations 
raciales qui, en collaboration 
avec la télévision éducative 
franco-ontarienne TFO, a lancé 
une trousse pédagogique à l’in- 
tention des écoles primaires 
francophones de l'Ontario et du 
pays, dans le but de sensibiliser 
les enfants au racisme. 

Intitulée Couleur Cœur: Pour 
mener une lutte éclairée contre 
le racisme dans nos écoles, la 
trousse comprend une vidéo- 
cassette et un guide pédagogi- 
que pour les enseignants. Elle 
sera distribuée gratuitement 
dans toutes les écoles primaires 
en Ontario français. 

«J'ai l'impression que quand 
des enfants disent à d’autres 
enfants des choses racistes, il 
me semble que ça ne vient pas 
d’eux-mêmes mais plutôt de 
leurs parents» fait remarquer 
avec justesse une des jeunes 
vedettes de cette vidéocassette 
qui développe six thèmes soit : 
le racisme des adultes, les far- 
ces racistes, le regroupement, 
les insultes, les stéréotypes et 
les différences. 

Chaque thème est développé 
pendant six minutes. L’émis- 
sion démarre avec une ou deux 
anecdotes racistes, qui sont ra- 
contées par des jeunes des com- 
munautés ethnoculturelles. En- 
suite, des jeunes francophones 
des écoles élémentaires de la 
région d'Ottawa font connaître 
leurs réactions à ce qu’ils vien- 
nent d’entendre. Il y a beaucoup 
de gros plans, dans le but de 
«faire ressortir les émotions de 
la personne qui témoigne à 


l’écran» explique Annette 
Lalonde, pédagogue en chef aux 
services éducatifs de TFO. 

Le guide pédagogique a été 
rédigé par Georges Séraphin, 
un enseignant noir de l’école 
publique Louis Riel, avec la 
collaboration d’une enseignante 
de l’école élémentaire publique 
Charlotte Lemieux, Mme 
Jocelyne Trottier. 

La trousse pédagogique sera 
égalementutile aux enseignants 
car si on se fie aux témoignages 
des jeunes qui étaient présents 
au lancement, les conseils sco- 
laires francophones ont un tra- 
vail de sensibilisation à faire de 
ce côté. 
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Carmen Moore a été la seule a se déplacer pour assiter à la 
rencontre animée par Chuck Tolley et Suzette Montreuil. 


et ses liens avec les élus. Reste 
maintenant à établir le fonction- 
nement interne, la gestion ad- 
ministrative des ressources hu- 
maines, ainsi que la philoso- 
phie de gestion des écoles. 

La proposition de politique 





(ee 


Territoires 





actuelle a été élaborée en se 
basant sur celles de la Commis- 
sion scolaire numéro 1 de Yel- 
lowknife, d’une commission 
scolaire du Nord-Ouest de l’On- 
tario et d’une autre commission 
scolaire de l’Ile de Baffin. 





AVIS 


Le gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest propose de modifier sa législation 
pour mieux être conforme aux exigences en 
matière d'égalité en vertu de la Charte 
canadienne des droits et libertés. Nous 
apporterons donc des modifications à la 
Loi sur l'adoption et à la Loi sur la famille. 
Ces modifications seront apportées pendant 
la session d'hiver 
2002 de l'Assemblée législative. 


Pour obtenir de l'information par écrit, 
appeler au (867) 873-7065. 


du 
Nord-Ouest Santé et Services sociaux 











Et du Canada 









À 


Govemment 
of Canada 


OUTILS | RÉPONSES 





Donnez 


les coudées 


je 


POSSIBILITÉS 


pels d'offres 


franches à votre entreprise grâce à 
Portaildesaffaires.ca. Que votre entreprise vienne de voir le jour 
ou qu'elle commence à grandir, ce portail vous offre les moyens de 
réussir : renseignements généraux et ressources d'avant-garde, accès 
à de nouveaux réseaux de relations et à de nouveaux marchés. 
Portaildesaffaires.ca vous ouvre bien des portes : 


Démarrage d'entreprise + Impôts et taxes + Règlements + Statistiques 
ar -des entreprises + Fusions / Acquisitions / Faillites + 
ù 3éStion des ressources humaines + Exportation / 
‘innovation / R-D / Technologie + Vendre au 


nes étapes à franchir, nous pouvons 
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C'est normal 


Certaines personnes seront peut-être étonnées de 
la faible participation des parents lors de la soirée 
d'information offerte par la commission scolaire sur 
les politiques de gestion (Article en page 3). Ne vous 
en faites pas, il n'y a rien de plus normal! 

Après des dizaines d'années d'expérience en mi- 
lieu communautaire, tant comme participant que 
comme observateur, il m'a été permis de constater 
que le sujet des règlements n’attire jamais les foules. 

On sait pourtant tous que les Statuts et règle- 
ments d'un organisme peuvent déterminer son bon 
fonctionnement, protéger ses membres contre les 
abus de pouvoir, leur donner des droits et souligner 
leurs responsabilités. C’est lorsque surgit une con- 
troverse qu'on s'aperçoit parfois des carences dans 
les règlements d'un organisme. La controverse aura 
probablement attiré plus les foules, mais l'exercice 
de correction ne suscitera que rarement les pas- 
sions. 

Si les droits de vote et d'expression sont à la base 
de nos instances démocratiques, une responsabilité 
nous incombe, soit celle de participer aux instances 
décisionnelles. Il arrive trop fréquemment que des 
personnes vont critiquer des décisions prises par 
leur organisme alors qu’elles ne se sont même pas 
prévalues de leur droit de participation à la prise de 
décision. Ce type de critiques ne vaut presque pas la 
peine de s'y attarder. 

Le fait important à souligner dans le présent cas, 
c'est l'effort fait par la commission scolaire pour 
permettre aux parents intéressés de se prononcer 
sur les politiques de la commission. Il ne s'agissait 
heureusement pas d'une soirée décisionnelle mais 
simplement d'une soirée d’information. 

Un petit mot maintenant pour féliciter une Aca- 
dienne de Yellowknife pour son assiduité. Carmen 
Moore a été la seule parente à se présenter. Elle est 
l'une des personnes qui se présentent toujours aux 
différentes assemblées des organismes dont elle est 
membre. Au cours des ans, son engagement a été 
exemplaire. Félicitations Carmen! 

Alain Bessette 














. POUR SE CHANGER LES IDÉES... 


SALT LAKE 2002 











Simon Bérubé /L'Aquilon 
George Tatsiechele a fait une démonstration de ses 
talents de trappeur devant les membres du comité 
national sur la santé des Autochtones. 
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Annte Bourret 

Que même le Multidic- 
tionnaire se contente de men- 
tionner que l’expression « abus 
sexuel » est critiquée au lieu de 
la réduire à un anglicisme en 
bonne et due forme illustre bien 
l’évolution de la langue fami- 
lière. Ce n’est qu’à partir de 
l'édition de 1997 que l’angli- 
cisme apparaît; en 1992 
l’ouvrage ne le mentionnait 
même pas. La forme fautive s’en 
trouve pratiquement agréée, 
puisqu’une entrée dans un dic- 
tionnaire confère une grande 
légitimité à un mot dans l’esprit 


de La langue 


ADD A 
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Y a de l’abus 


des locuteurs. La plupart ne se 
donnent généralement pas la 
peine d’aller lire un avertisse- 
ment sur l'usage. 

À cause de la structure de 
l’article consacré au mot abus, 
on a ainsi l’impression que la 
tournure « abus sexuel » est tout 
à fait correcte et que viol et 
agression sexuelle n’en sont que 
les synonymes! La dernière édi- 
tion du Dictionnaire des angli- 
cismes de Gilles Colpron (1994) 
indique cependant toujours que 
les formes correctes de la tour- 
nure « sexual abuse » sont vio- 
lence sexuelle ou agression 


Correction 


Les Bûcherons offriront leur spectacle le 
samedi 16 mars à 19 h à l’école J.H. Sissons. 





Prix littéraire 
du Grand Nord 


Nouvelle date limite : 


15 mars 2002 





sexuelle. 

Qui devrait l'emporter? Les 
puristes tenants de l’anglicisme? 
Les descriptivistes qui se récla- 
ment d’un nouvel usage? Les 
premiers ont l’avantage d’une 
indéniable similitude de struc- 
ture entre les deux langues, sus- 
pecte dans 90 % des cas. Les 
derniers pourraient toujours ar- 
guer que le sens du mot abus a 
évolué et qu’il faut désormais 
lui accoler l’adjectif sexuel pour 
en préciser le type. Ce phéno- 
mène est connu sous le nom de 
rétronymie, terme savant qui 
signifie préciser à rebours un 
mot déjà bien établi dans la lan- 
gue. L’adjectif électronique, 
ajouté à courrier, constitue un 
cas de rétronymie bien connu et 
motivé par l’avancement de la 
technologie. 

A part la fréquence de l’an- 
glicisme, cependant, aucun 
changement de réalité ne per- 
met de justifier la francisation 
de sexual abuse. Commeil existe 
déjà deux notions bien établies 
(viol, agression sexuelle) pour 
désigner cette réalité, l’expres- 
sion « abus sexuel » est inutile. 


Il n’est pas facile de s’y re- 
trouver entre les acceptions an- 
glaises et françaises des notions 
qui gravitent autour des étymo- 
logies latines abusus et abusare. 
Au sens de tromper ou berner, 
les verbes se correspondent dans 
les deux langues. Plus précisé- 
ment, l’anglais nous a emprunté 
cette signification au XTVe siè- 
cle. Certaines expressions dési- 
gnant l’usage excessif se recou- 
pent (abuser de l’alcool et 
alcohol abuse sont synonymes, 
mais c’est usage des stupéfiants 
qui rend drug abuse). Le recou- 
pement vaut également pour 
certains emplois de l’adjectif 
anglais abusive, rendu en fran- 
çais par abusifs’ils’agit de l’em- 
ploi erroné d’un mot, de l’usage 
immodéré d’un médicament ou 
de l’utilisation inappropriée 
d’un appareil. 

Dès que l’adjectif est accolé 
à un être humain, cependant, le 
français n’a que le sens de pos- 
sessivité extrême (mère abusive, 
père abusif). Par contraste, les 
acceptions anglaises désignent 
tant une personne grossière 
qu’un conjoint violent ou une 


conjointe violente - dans ce cas, 
d’ailleurs, l’adjectif anglais évo- 
quent divers degrés de violence, 
vont des mauvais traitements à 
la violence sexuelle. En fran- 
çais, l’adjectif abusif, abusive 
n’a pas cette valeur. 

Je n’ai pas de truc à suggérer 
pour éviter les anglicismes de 
sens, sauf de consulter un dic- 
tionnaire bilingue - c’est ce qui 
m'a permis de repérer les er- 
reurs les plus fréquentes le plus 
rapidement. 


A l'intention 
des victimes 
d’actes criminels 


Besoin d'aide pour remplir 
votre Déclaration de la 
victime? 


Le Service d’aide aux 
victimes peut vous aider. 


Yellowknife (867) 920-8697 


(Appels à frais virés 
acceptés) 


as 
Territoires du : 
Nord-Ouest Justice 





re mo mn 


(æe] 


Attention 


producteurs d'arts et d'artisanat] 


Le ministre des Ressources, de la Faune et du Développement économique 
est heureux d'annoncer l'établissement d'un fonds de la Société de 
développement des T.N.-O. de son ministère pour aider : 


les projeïs d'approvisionnement d'objets d'art et 


d'artisanat 


Les dépenses admissibles peuvent comprendre un inventaire de fourrures 
apprêtées; de l'équipement (machines à coudre la fourrure ou autre); 
du matériel (fil, lainage, perles de verre, etc.); 
encadrement de programmes pour les jeunes; ateliers. 


les projets peau d'orignal 


Les dépenses admissibles peuvent comprendre l'acquisition de cuir vert, 
d'outils, l'encadrement de programmes pour les jeunes; 
des procédures de transformation (ateliers); la transmission des techniques; 
du matériel pour appuyer des expositions didactiques. 


Le financement disponible est offert aux particuliers, aux entreprises et aux 


associations des T.N.-O. 


Pour plus d'information ou pour faire une demande, 
communiquez avec le bureau régional du ministère des Ressources, 
de la Faune et du Développement économique. 


Tor Glost Ressources, Faune et Dévelopement économique 


Tertones 
Corporation 
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Eu GUVES 








aller au lit! Bonne nuit! 








farm PAT 2 


.. 


LS avoir des sentiments, apprendre des. choses, c’est im 
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Peux-tu remettre les dessins dOanimaux [ leur place dans les 
phrases ? 


La mn: le [ tiennent sur une patte, puis sur l'autre pour dormir. 


Certains | ke laisent flotter ou tombent au fond de l’eau comme des pierres et 
là, ils se font une sorte de nid. La | le [ Jéorment debout, mais quand 
arrive le moment de rêver, ils se couchent. u | se fait un nid de feuilles dans 
les branches des arbres. Il se fait même un oreiller ! La D Jéon la tête en bas, 


bien au chaud enveloppée dans ses ailes. 


AUEL ANIMAL 
NE, PPT JAMAIS. 7 


Je connais un animal qui ne dort jamais ! 
Saurais-tu dire lequel ? 





même guide quand elles 
partent pour l’hiver?. 74 
Parce que c’est lui Re a 





Ohl la! lal Je viens de regarder l'heure. Je dois 

aller me coucher. D'ailleurs, j'ai vu passer le 
marchand de sable. Sais-tu d'où vient cette 
expression ? Quand l'heure de se coucher arrive, 
tu as envie de bâiller et tu sens que tes yeux 
sont plus fatigués. On dirait qu'ils piquent un 
peu, comme s'il y avait du sable dedans, et tu as 
envie de les frotter : tu viens de voir passer le 
marchand de sable et c'est le bon moment pour 


= Le coeur bat moins vite, La respiration est plus lente. La température de notre corps baisse D un peu. On dir 
Ë que tout fonctionne au ralenti, Pendant le jour, notre cerveau organise toute l’activité de notre corps : marcher, parl 
sible sans le cerveau. La nuit, le cerveau se repose rm 









7 QUE Æ FA DLE TL PENCZANT.. 





Cheval 

L'or 

# ee 
Chimpanzé 

É Coq 
ri a. 
Fa ES 
souris ne 





Poisson 





la carte, 
{2 
RÉPONSES 
Un bûcheron se présente î L j 
P La baleine Le crocodile e requin er ll 7 
Lo poule et ke coq se tiennent sur une patte, puis sur l'autre pour 
Eh ces sus re x Lait flotter ou tombent au fond de 
SON eau comme des perres et là, is se font ue sorte de nd La vache ete 
K Na = (C EF cheval dorment debout, mais quand arrive le moment de rêver, isse 
SOLE “Ua ‘a te couchent. Le ehimpanxé se fai un nid de feuilles dans les branches 
RP VAL à & 
er 1) ë des arbres. Ilse fait même un oreiller ! La chauve-souris dort b tête 
EL en bas, bien au chaud envelbppée dans ses aies. 
Quel animal ne dort jamais ? 
L'hippopotame La grenouille Le serpent Le requin ! Contrairement à la plupart des poissons, sile requn cesse de 
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nager, À se roi. Alors d re peut pas dormir. 
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Jean-François Nadeau 


« Soirée dessert » 

Une atmosphère intime et 
romantique planait dans l’une 
des salles de banquet du 
Ptarmigan Inn de Hay River le 
vendredi 8 février dernier. Lu- 
mières tamisées, lueurs à la 
chandelle et roses rouges étaient 
au rendez-vous pour cette déli- 
cieuse « Soirée desserts ». Une 
vingtaine de personnes ont ré- 
pondu à l'invitation de l’Asso- 
ciation franco-cultu- 
relle de Hay River 
(AFCHR). 

Au menu de cetévé- 
nement, on retrouvait 
de somptueux gâteaux |! 
au fromage et de déli- 
cieux fruits enrobés de 
chocolat (la carambole 
était sublime, aux di- 
res de plusieurs). Pour 
accompagner ces déli- 
ces de saveurs, d’ex- 
quis cafés du Canada, 
du Guatemala et 
d’Haïti étaient offerts. 
Ces deux derniers ont apporté 
une touche exotique au cœur du 
Grand Nord. Côté musical, il 
estdifficile d’oublierla présence 
d’Albina Gross au piano et la 
belle voix d’Hugh-Anthony 
Moses. Ce dernier a également 
joué quelques pièces à la flûte 
traversière. Tout était en place 
pour une excellente soirée en 
compagnie de l’être aimé ou 
d'amis. 

Cette soirée qui se voulait 
romantique et passionnée s’est 
substituée en rassemblement 
convivial où plusieurs petits 
groupes se sont formés ici et là 
pour discuter. Voilà ce qui ar- 
rive lorsque vous rassembler des 





francophones dans une même 
salle! 

D'ailleurs, les convives ont 
demandé à ce que ce type d’ac- 
tivités se répètent plus souvent. 
«C’était bien plaisant. J’ai bien 
aimé ma soirée. En plus, j’ai pu 
parler d’un projet qui me tient à 
cœur et qui pourrait être réalisé 
avec l’association », a souligné 
madame Bruneau qui aimerait 
avoir la chance de suivre des 
cours de violon à Hay River. 
D’autres propositions ont germé 
au cours de la soirée, dont l’op- 


Stéphane Sévigny et Sylvie Francoeur 


portunité de faire venir un en- 
semble folklorique du Mani- 
toba. 

Ilarrive souvent que ces ren- 
contres permettent de découvrir 
de nouveaux visages. Nick 
Pollar, le nouveau sauveteur et 
professeur de natation à la pis- 
cine municipale, est arrivé en 
ville trois semaines auparavant. 
Aussitôt entré dans la salle, il 
fut chaleureusement accueilli 
par des membres de l’associa- 
tion. « Je parle un petit peu le 





Hugh-Anthony Moses, Albina Gross et Gerry Goudreau 


français », a lancé ce passionné 
de théâtre et d’écriture. 

Certaines personnes ont dé- 
ploré le faible taux de participa- 
tion à l’événement. « Ce fût une 
très belle soirée, mais il y avait 
peu de personnes présentes. », a 
déclaré Moses, le chanteur in- 
vité. Selon Stéphane Sévigny, 
agent de développement, «nous 
avons fait de la publicité autant 
dans les commerces et les lieux 
publics qu’à la radio, mais il 
faudra si prendre plus tôt pour 
attirer plus de gens l’an pro- 
chain. De plus, l’association 
vendra à l’avance des billets 
V.IP. afin de créer l’engoue- 
ment pour cette soirée. » 


« Fête de 
l'amitié » 


Plus de qua- 
rante enfants 
qui courent, 
rient et s’amu- 
sent dans un 
gymnase. 
Non, il ne 
s’agit pas d’un 
cours d’éduca- 
tion physique 
puisque nous 
étions un sa- 
medi après- 
midi. Le gymnase de l’école 
Harry Camsell était plutôt le 
lieu de la première édition de la 
« Fête de l’amitié » organisée 
par l’Association franco-cultu- 
relle de Hay River (AFCHR) et 
commanditée par deux commer- 
ces locaux. Les élèves de l’École 
francophone et de la francisa- 
tion ainsi que des écoles Princess 
Alexandra et Harry Camsell sont 
venus célébrer l'événement. 

« La fête de l'amitié se veut 
une sorte de kermesse où tous 





les enfants de la communauté 





de Hay River, sans distinction 
de langues ou autres, viennent 
s’amuser ensemble. Nous vou- 
lons montrer que l’association 
tient à s’impliquer activement 
dans la communauté. Tout cela 
dans un esprit de partage, de 
solidarité et d'amitié, affirmait 
le comité del AFCHR. Deplus, 
nous voulions créer un événe- 
ment où les enfants de l’École 
francophone et de la francisa- 
tion peuvent s'exprimer en fran- 
çais en dehors des murs de 
l’école. » Ainsi, 
l’animation de la fête 
s’est déroulée tanten 
français qu’en an- 
glais. 

Les enfants, divi- 
sés en trois équipes, 
se sont amusés aux 
différents kiosques 
d’activités animés 
par des bénévoles. 
On y retrouvait le 
souk à la corde, les 
courses de macaro- 
nis, de plumes et de 
balle de ping-pong, 
un centre de maquillage, les 
combats amicaux d’oreillers et 
plusieurs autres. Au grand plai- 
sir des jeunes, ils ont pu profiter 
d’un léger goûter préparé par 
des parents bénévoles et de quel- 
ques cadeaux offerts par une 
épicerie locale. Par la suite, cha- 
que membre des équipes ont pu 
frapper avec joie sur l’une des 
trois piñatas fabriquées par les 
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Deux jours d'amour et d'amitié 
à Hay River 


élèves de maternelle et de pre- 
mière année de l’École franco- 
phone. « Je suis très fière d’eux. 
Ils ont travaillé très fort. Les 
piñatas étaient tout simplement 
magnifiques », a souligné la 


l’AFCHR, ont mis la main à la 
pâte afin que cette journée soit 
la plus amusante et la plus réus- 
sie possible. Sans compter, les 
spectateurs venus assister à l’ac- 
tivité. En tout, près de 80 per- 





Tir à la corde 


professeure Wendy Shank. 

« La fête est un véritable suc- 
cès. Félicitations! », a lancé un 
parent venu accompagné son 
enfant. « On est très content du 
résultat. C’est plus que l’on pou- 
vait espérer. Le succès, on le 
doit essentiellement aux béné- 
voles qui ont participé à l’orga- 
nisation de la fête. On remercie 
aussi l’école Harry Camsell pour 
l’utilisation gratuite du gym- 
nase », a ajouté Stéphane 
Sévigny, agent de développe- 
ment. En effet, plus de vingt- 
cinq bénévoles, autant des pa- 
rents que des membres de 


@ 


Canadä 


sonnes, adultes et enfants con- 
fondus, étaient présents. 
Devant la réussite de cette 
journée, l’association compte 
reprendre la formule l’an pro- 
chain. Cependant, elle aimerait 
« approcher de nouveau la di- 
rection des écoles anglophones 
ainsi que de l’école autochtone 
afin qu’ils puissent aussi s’im- 
pliquer activement à l’événe- 
ment. Ainsi, la fête deviendrait 
également ün célébration 
multiculturelle », a indiqué le 
comité de l’AFCHR. 
Photos : Jean-François 
Nadeau 





Réservations de Kettle Point 


Cette année nous acceptons les réservations de 
Kettle Point dès le 15° avril. Si vous avez des 
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Simon Bérubé 

L'Association médicale ca- 
nadienne (AMC), organisation 
représentant les 52 000 méde- 
cins du Canada, a choisi Yel- 
lowknife, la se- 
maine dernière, 
pour annoncer la 
création d’un co- 
mité national sur 
la santé des 
Autochtones. Ce 
comité a pour 
mandat, avecune 
vision à long 
terme, de mettre 
sur pied une stra= 
tégie visant à 
améliorer la santé 
des peuples 
autochtones du 
Canada. 

Pour Stanley 
Vollant, chirur- 
gien montagnais 
natif de 
Betsiamites, ré- 
serve innue près 
de Baie-Comeau, 
au Québec, les 
chiffres ne men- 
tent pas. « Le taux 
de suicide chez les Autochtones 
est de six à sept fois plus élevé 
que dans la population blanche, 
le taux d’obésité est de trois à 
quatre fois plus élevé, les mala- 
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Santé des Autochtones 


Un nouveau comité de travail 


dies cardiaques sont passée de 
la 4° à la 1*° cause de mortalité 
et 70 pour cent de la population 
autochtone fume », de lancer 
d’un trait celui qui assume la 


Simon Bérubé /L’Aquilon 


Le docteur Stanley Vollant 





présidence de ce comité et qui 
est président de l’Association 
médicale du Québec. 

Le problème d’obésité amène 
aussi des problèmes de diabète, 





causés, selon le Dr Vollant, par 
un changement de style de vie 
au cours des dernières décen- 
nies. Si bien, qu’alors que l’es- 
pérance de vie d’un Canadien 
blanc est de 78 
ans, celle d’un 
Autochtone 
n’est que de 68 
ans. « La situa- 
tion est encore 
moins bonne 
pour les commu- 
nautés au 
Nord », d’ajou- 
ter le Dr Vollant. 

« Le comité 
devra éviter de 
tomber dans le 
piège d’imposer 
une solution 
pour tout le 
monde. Les po- 
pulations 
autochtones ne 
sont pas toutes 
pareilles », de 
faire valoir le Dr 
Vollant qui est 
vu comme un 
modèle de réus- 
site dans sa com- 
munauté. « Nous devrons trou- 
ver des programmes novateurs 
qui respecteront la culture et les 
traditions des principaux inté- 
ressés en fonction de leur réalité 





Le programme de l'apprentissage et de la qualification 


des métiers et professions aimerait remercier tous ceux qui ont 


contribué au succès de la Semaine de l'apprentissage et 


de la qualification des métiers et professions (2002). 





First Air + Central Mechanical Systems Ltd. 


Compétences Canada, Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 


Hovat Construction Ltd. + Force One + Air Tindi + BHP Billiton 


Bumper to Bumper + Explorer Hotel + Fountain Tire + Kingland Ford 


Le Frolic + RTL Robinson Enterprises Ltd. 


Le programme d'apprentissage et de la qualification des métiers et des 


professions a eu du succès grâce à votre aide, à l'aide d'employés, 


d'institutions éducatives et du gouvernement. 


Ensemble, nous allons continuer de former la population 


active de demain. 





et éviter de leur parachuter des 
solutions du sud », ajoute-t-il. 
Le nouveau comité qui apour 
mandat de revoir les recomman- 
dations émises par l’ AMC, en 
1993, à la suite de la Commis- 
sion royale sur les peuples 
autochtones, aura aussi à colla- 





borer avec d’autres organismes 
ayant les mêmes intérêts comme 
l’Organisation nationale de la 
santé autochtone. Déjà, une let- 
tre d’intention est parvenue à 
cet organisme. Le secteur de la 
santé des Inuits et des Premiè- 
res nations de Santé Canada sera 
aussi appelé à collaborer. 

M. Vollant voit déjà certai- 
nes stratégies pointer à l’hori- 
zon, premièrement en ce qui a 
trait aux effectifs profession- 
nels. « Il faudra convaincre et 
former des professionnels 
autochtones et favoriser leur 
accès aux études supérieures, 
sensibiliser les médecins du Sud 
aux problèmes du Nord pour 
mieux les préparer et faciliter 
leur entraînement avant qu’ils 
viennent dans le Nord. Ici, on 
soigne de tout, alors que dans le 
Sud, on finit souvent par se spé- 
cialiser. Ici, un généraliste peut 





même être appelé à pratiquer 
une césarienne », d'expliquer le 
Dr Vollant. 

Le médecin croit que la pos- 
sibilité de liens avec les organi- 
sations représentant les infir- 
mières pourrait être explorée. 
«On ne veut pas s’immiscer, 


Simon Bérubé/ ET 
Chirurgie septentrionale 


mais il y a aussi des liens à faire. 
On ne doit absolument pas s’im- 
poser », de mentionner celui qui 
voudrait créer des liens avec les 
écoles afin de faire de la préven- 
tion en matière de santé et de 
convaincre des Autochtones de 
se diriger vers des études supé- 
rieures. 

M. Vollant croit que l’un des 
grands défis du projet national 
sera d’assurer la viabilité du 
programme. « Les gouverne- 
ments ont souvent une vision à 
court terme, définie sur quatre 
ans. On veut dépasser ça et met- 
tre sur pied un programme du- 
rable et viable », de lancer celui 
qui veut explorer «tout ce quise 
fait déjà en milieu autochtone. 
On pourrait y trouver des outils 
pour d’autres praticiens qui sont 
en milieu autochtone et les adap- 
ter à leur réalité », d'expliquer 
le chirurgien. 





Simon Bérubé/L’Aquilon 


Les médecins invités ont participé à des 
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Jim Antoine se fait entendre aux États-Unis 


Alors que le Sénat américain présente sa politique énergétique, le ministre des Ressources, de la Faune et du Développement économique, 
Jim Antoine, fait connaître son point de vue. 


Simon Bétubé 

« Nous voulons nous assurer 
que le Canada soit inclu dans 
leur politique énergétique », 
d’expliquer le ministre Antoine, 
gardant toujours à l’idée l’éven- 
tualité de la construction d’un 
pipeline dans la vallée du fleuve 
Mackenzie. De son côté, le sé- 
nateur de l’Alaska, Frank 
Murkowski, met aussi de la pres- 
sion pour que le fameux pipe- 
line passe sur son territoire. 

« J’ai rencontré M. 
Murkowski et des gens du mi- 
nistère de l'Énergie des Etats- 
Unis. Il y a de la pression poli- 
tique pour que le pipeline passe 
par l’Alaska. Mais j’ai aussi ren- 
contré des dirigeants des com- 
pagnies pétrolières et ils m’ont 
dit que, pour l’instant, il ne se- 
rait pas économiquement envi- 
sageable de passer par 
l’Alaska », d'expliquer Jim An- 
toine. 

« Nous sommes venus faire 
savoir que le gouvernement des 
T.N.-O. supporte le projet de 
pipeline dans la vallée du Mac- 
kenzie et que c’est à l’industrie 
de décider s’il y aura une cons- 
truction et où cette construction 
sera faite », de lancer le ministre 


qui croit que la décision doit 
être basée sur les avantages éco- 
nomiques. 

On sait d’ores et déjà que le 
Groupe de producteurs de gaz 
du delta du Mackenzie et la 
Mackenzie Valley Aboriginal 
Corporation ont émis une lettre 
d’intention pour le dépôt d’un 
projet de construction dans la 
vallée du fleuve. « Ils en sont 
encore au début du procédé, il 
reste encore beaucoup d’études 
à faire, tant économiques 
qu’environnementales », souli- 
gne Jim Antoine. 

Celui-ci a d’ailleurs débuté 
son voyage en rencontrant le 
ministre fédéral de l’Environ- 
nement, David Anderson. Au 
cours de cet entretien, il a prin- 
cipalement été question du plan 
de coopération présentement 
discuté par la dizaine d’orga- 
nismes territoriaux et fédéraux 
qui seront appelés à intervenir 
lors du dépôt d’un projet ma- 
jeur. « Le gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest sup- 
porte ce genre d’initiatives de 
coopération et le ministre An- 
derson aussi, tant que le travail 
continue d’être rigoureux », 
d’expliquer M. Antoine. 


Selon lui, il n’est nullement 
question de passer outre certai- 
nes étapes dans les études d’im- 
pacts environnementaux. « Il y 
a tellement d'organisations dif- 
férentes qui ont des procédés 
différents. Ils sont à se deman- 
der comment elles pourront tra- 
vailler ensemble. S’il devait y 
avoir des étapes oubliées, je se- 
rais très désappointé », de dé- 
clarer le ministre qui a aussi 
apporté son support à M. An- 
derson dans le dossier du ré- 
chauffement climatique. 


Les diamants 


Jim Antoine s’est arrêté à 
New York pour avoir « de fruc- 
tueux échanges avec des repré- 
sentants de l’industrie du dia- 
mant ». M. Antoine y a perçu un 
support des Américains en ce 
qui attrait aux diamants taillés et 
polis aux Territoires du Nord- 
Ouest. Le ministre a laissé sa- 
voir qu’un gros débat est pré- 
sentement en vigueur aux Etats- 
Unis en ce qui a trait aux dia- 
mants « tachés de sang » qui 
proviennent de pays en conflit. 
« Avec nos diamants, ils ont la 
certitude qu’ils’agit de diamants 


substantiels » de la part des 
Américains dans l’industrie du 
diamant des T.N.-O. 


propres et purs », de lancer M. 
Antoine qui a discuté de la pos- 
sibilité « d’investissements 


T.N.-O. en bref 


Conseil des arts 













Le 28 février est la date butoir pour déposer sa candidature au 
programme de bourses du Conseil des Arts des T.N.-O. L’an 
dernier, le Conseil des Arts a attribué 30 bourses, d’une valeur 
totale de 140 000$, à une variété d’individus et d’organisations 
artistiques et culturelles. Le concours est ouvert à toutes les 
disciplines artistiques. Pour plus d'informations, contactez Boris 
Atamanenko, gérant des programmes communautaires au mi- 
nistère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation. 










Sculpture sur neige 





Les trois frères Nasogaluak, Eli, Joe et Bill, de Yellowknife 
et Tuktoyaktuk, se sont mérités, le 10 février dernier, la pre- 
mière place et le prix des pairs au Concours de sculptures sur 
neige du Canada. Leur sculpture, After Ragnarok - À new 
Beginning, représente la bataille ultime entre les dieux inuits et 
grecs, qui a engendré la paix et le renouvellement d’un monde 
éternel. Le prix s’accompagne d’un montant de 2000 $. Chaque 
équipe devait sculpter en 38 heures un bloc de neige de 3,7m X 
3,7m X 4,8m. Le concours en est à sa cinquième édition. 










Ne manquez pas ce supplément 
Sur les changements climatiques la semaine prochaine. 
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Les changements climatiques sont bel et bien réels. Nous pouvons déjà en ressentir les impacts et 
nous demander ce que l'avenir nous réserve. Pour savoir comment le gouvernement du Canada fait 
face à la situation et comment vous pouvez faire votre part, consultez le supplément sur les change- 
ments climatiques qui sera inséré dans votre journal au cours de la semaine prochaine. 


Rendez-vous au WWww.changementsclimatiques.gc.ca 
Changements climatiques. Donnez un coup de pouce à la planète! 
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Accord sur la gestion des eaux transfrontalières du bassin de la rivière Peel 


Sortis des eaux troubles 


Les gouvernements reliés au bassin Mackenzie n’administreront plus leurs bouts de rivières chacun de leur côté. 


Julie Plourde 

Le premier accord bilatéral 
découlant de l’Entente cadre sur 
les eaux transfrontalières du 
bassin Mackenzie vient d’être 
signé entre le Yukon et les Ter- 
ritoires du Nord-Ouest. L’ac- 
cord sur la gestion transfronta- 
lière des eaux du bassin de la 
rivière Peel prévoit la protec- 
tion des écosystèmes aquatiques 
et la surveillance de la qualité et 
de la quantité des courants qui 
traversent la frontière. 

Négociée par les gouverne- 
ments du Canada, du Yukon et 
des T.N.-O., cet accord permet- 
tra aux deux territoires adja- 
cents de gérer l’eau qui passe 
d’un territoire à l’autre. « Le 
Yukon, en signant l’accord avec 
les T.N.-O., s’engage à ne pas 
polluer l’eau qui se dirige avec 
le courant vers les T.N.-O'», 
explique David Milburn, ges- 
tionnaire de la division des res- 
sources en eaux du ministère 
des Affaires indiennes et du 
Nord. 

Le Yukon, en amont de la 
rivière, doit surveiller de près 
ses émissions de polluants car 
ils poursuivent leur course vers 
les communautés des T.N.-O. 


John VanCamp, directeur exé- 
cutif de la Commission du bas- 
sin du Mackenzie, dresse un 
portrait du bassin hydrographi- 
que. « Contrairement aux autres 
systèmes majeurs de rivières où 
la plupart des développements 
et des populations sont en aval 
du bassin, près de l'océan et des 
lacs, la plupart des populations 
du bassin du Mackenzie vivent 
dans le cours supérieur de la 
rivière, en amont. » 

Près de douze ans ont été 
nécessaires à l’aboutissement 
des négociations entourant la 
rivière Peel, quitraverse la com- 


.munauté de Fort Macpherson, 


aux T.N.-O. Les travaux ont été 
interrompus en 1994 par la si- 
gnature de l’Entente cadre sur 
les eaux transfrontalières du 
bassin du Mackenzie, qui cha- 
peaute tous les accords bilaté- 
raux. Cette entente a mis plus de 
20 ans pour parvenir à concilier 
ensemble toutes les juridictions 
reliées au bassin Mackenzie. « 
Ce qui se passe en Colombie- 
Britannique affecte l’Alberta et 
c’est pourquoi ils négocient un 
accord bilatéral, indique le di- 
recteur exécutif. Tant qu’ils n’y 
arriveront pas, ce sera difficile 


pour l’Alberta de négocier en- 
suite un accord avec les 
T.N.-O. » 

Les dimensions du bassin 
Mackenzie, le dixième en im- 
portance au monde, qui s’étend 
sur 1,8 millions de kilomètres 
carrés, explique également la 
lenteur entourant les négocia- 
tions de l’Entente cadre. « Le 
bassin est énorme, ce qui fait 
qu’il traverse plusieurs frontiè- 
res et juridictions », explique 
John VanCamp, ajoutant que 
les nombreux joueurs voulaient 
tous tirer leur épingle du jeu. 
« La juridiction en amont a 
d’autres priorités qu’en aval, 
mais ce qui est en notre faveur, 
c’est que nous sommes tous dans 
le même pays, alors que d’autres 
bassins dans le monde sont di- 
visés entre plusieurs pays. » 

L’Entente cadre soumet la 
Colombie-Britannique, le 
Yukon, les T.N.-O., l'Alberta et 
la Saskatchewan aux mêmes 
critères de gestion de l’eau, qui 
seront définis par un accord bi- 
latéral au cours des prochaines 
années. C’est à la suite du déve- 
loppement de certaines indus- 
tries le long des cours d’eau, 
telles les usines de pâtes et pa- 





Proclamation 


Jour du patrimoine national 


Attendu que le patrimoine nous procure le fondement sur la façon de percevoir Ar eet 


nous-mêmes; et 


Attendu que les Territoires du Nord-Ouest sont composés de gens de différentes cultures, et 
que chacune de ces cultures constitue un précieux apport à notre société; et 


Attendu que les résidents des Territoires du Nord-Ouest veulent stimuler la fierté envers le 
riche patrimoine des diverses cultures qui composent les Territoires du Nord-Ouest; et 


Attendu que le Jour du patrimoine national nous permet de célébrer notre propre 
patrimoine et d'en apprendre davantage sur le patrimoine des autres et de reconnaître le 
patrimoine de l'industrie et de l'innovation et de leur rendre hommage; 


Par conséquent, je déclare le lundi 18 février 2002 le Jour du patrimoine aux Territoires du 


Nord-Ouest. 


Le ministre, 
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piers, que les discussions ont 
été lancées. 

Le gouvernement du Canada, 
qui espère parvenir d’ici quel- 
ques années à une gestion saine 
du bassin Mackenzie, ne pourra 
toutefois contrôler les émissions 
polluantes provenant de l’exté- 
rieur de ses frontières, ce qui en 
faitréfléchir certains. « C’estun 
point important et tout le monde 


est d’accord pour dire qu’il y a 
une forte influence provenant 
de l’extérieur du bassin et du 
Canada », explique le directeur 
exécutif de la Commission du 
bassin du Mackenzie, qui ana- 
lysera l’an prochain, dans le 
cadre de son travail, les pol- 
luants organiques rémanents et 
les pesticides provenant de l’ex- 
térieur du pays. 





L'apprentissage des langues officielles 
Inclus dans la stratégie 


d'innovation du Canada 


Vues Lustgnan 

Ottawa (APF) : Le gouvernement fédéral veut doubler la 
proportion de diplômés du secondaire qui possèdent une connais- 
sance pratique des deux langues officielles. 

Cet objectif fait partie de la Stratégie d’innovation du Canada 
qui est décrite dans le document : Le savoir, clé de notre avenir : 
Le perfectionnement des compétences au Canada, qu’Ottawa a 
rendu public. 

Parmi les priorités, le fédéral annonce son intention très 
générale de «donner à nos enfants et à nos jeunes le meilleur 
départ possible dans la vie». Pour mesurer les progrès dans 
l’atteinte de cet objectif national, il propose de hisser le Canada 
parmi les trois premiers pays au monde au chapitre des résultats 
en mathématiques, en sciences et en lecture; de rendre tous les 
jeunes aptes à se servir d’un ordinateur et d’Internet à la fin de 
leurs études primaires; d’assurer à tous les diplômés du secon- 
daire un niveau d’alphabétisme suffisant pour pouvoir évoluer 
dans l’économie du savoir, et d'augmenter le nombre de diplô- 
més du secondaire bilingues. 

Le fédéral se dit même prêt à «poursuivre et intensifier ses 
efforts» pour assurer la réalisation d’activités de recherche et de 
mesures, qui permettraient de mieux comprendre les facteurs qui 
influencent les résultats scolaires dans des domaines comme la 
lecture, les mathématiques, les sciences et l’acquisition des 
langues officielles. 

Le document fédéral Le savoir, clé de notre avenirest explicite 
en ce qui concerne l’apprentissage des langues officielles. «Les 
jeunes Canadiens qui apprennent-à parler les deux langues 
officielles du pays augmentent leur compétitivité sur les marchés 
de l'emploi, tant au Canada qu'ailleurs dans le monde. Surle plan 
culturel, le bilinguisme ouvre les portes d’une vision différente 
du monde. Sur le plan économique, la capacité de communiquer 
dans les deux langues officielles augmente l’accès aux marchés 
etaux emplois et facilite la mobilité des Canadiens, ce qui permet 
aux travailleurs ayant les compétences nécessaires d’occuper les 
emplois là où ils se trouvent.» 

Ottawa veut aussi permettre à tous les Canadiens d’avoir accès 
à une éducation postsecondaire de qualité. Il entend faire passer 
de 39 à 50 pour cent durant la prochaine décennie la proportion 
des 25 à 64 ans qui possèdent un diplôme d’études postsecondaires. 
Il veut aussi donner à tous les diplômés du secondaire la possibi- 
lité de poursuivre des études postsecondaires. 

Pour y arriver, le fédéral veut notamment discuter avec les 
provinces et les territoires de nouvelles améliorations qui pour- 
raient être apportées à l’aide financière aux étudiants. On veut 
aussi étudier les moyens d’aider financièrement les travailleurs à 
revenu faible ou moyen à parfaire leur éducation, en faisant des 
études à temps partiel. On souhaite également discuter avec les 
provinces et les territoires en vue de faciliter la mobilité des 
étudiants et les transferts de crédits entre les établissements 
postsecondaires, de même que la reconnaissance des acquis et de 
l'expérience. 

La reconnaissance des acquis est décrite comme une «autre 
importante lacune» de l'apprentissage au pays. Trop souvent, lit- 
on, les connaissances des travailleurs sont sous-utilisées ou sous- 
rémunérées parce qu’elles ne sont pas officiellement reconnues 
par les employeurs ou les établissements d'enseignement. Selon 
une étude du Conference Board, plus de 540 000 Canadiens 
pourraient gagner en moyenne entre 8 000 $ et 12 000 $ de plus 
paf année si les employeurs reconnaissaient leurs acquis. On 
parle ici de revenus allant de 4,1 à 5,9 milliards de dollars par 
année! k è M à : è 


























































Simon Bérubé 

Le pôle nord magnétique 
(PNM) est présentement situé 
dans l’océan Arctique, à l’ouest 
de l’île Axel Heïberg. Aux der- 
nières nouvelles, il était situé à 
81.30 N et 110,80 W. C’est que 
le PNM se déplace vers le nord 
depuis de nombreuses années. 
Il devient donc de plus en plus 
difficile de le rejoindre. 

«Il n'y a pas si longtemps, le 
pôle nord magnétique se dépla- 
çait d’environ une quinzaine de 
kilomètres par années. Mais pré- 
sentement, il se déplace d’une 
quarantaine de kilomètres par 
année », d'expliquer Larry 
Newitt, scientifique à Ressour- 
ces naturelles Canada, auteur 
d'ouvrages sur le sujet. 

M. Newitt explique le mou- 
vement du PNM par le champ 
magnétique produit par le fer 
en fusion situé à plusieurs mil- 
liers de kilomètres de la surface 
de la Terre. « Si on fait une 
moyenne de la localisation du 
PNM sur des dizaines de mil- 
liers d’années, celui-ci se trou- 
verait au même point que le 
pôle nord géographique », sou- 
tient-il. 


. Selon le scientifique, si le 


PNM poursuit sa course ac- 
tuelle, il passera à côté du pôle 
géographique pour se retrouver 
en Russie dans une cinquan- 
taine d’années. « Après la Rus- 
sie, il reviendra probablement 


Yves Lustgnan 

Ottawa (APF) : La santé en 
français ne semble pas une pré- 
occupation de la commission 
qui est chargée de se pencher 
sur l’avenir du système de santé 
au pays. 

Le rapport d’étape de la Com- 
mission sur l’avenir des soins 
de santé au Canada, présidée 
par l’ancien premier ministre 
de la Saskatchewan M. Roy 
Romanow, est totalement silen- 
cieux sur la question des servi- 
ces de santé en français en mi- 
lieu minoritaire. 

Tout au plus le rapport souli- 
gne que les barrières culturel- 
les, linguistiques etsociales ren- 
dent l’accès aux soins de santé 
difficile pour certains groupes 
marginalisés, «notamment cer- 
tains groupes autochtones et les 
immigrants.» 

Même si les études restent 
peu nombreuses sur le sujet, la 
Fédération des commiünautés 
francophones et acadiennes 
(FCFA) a publié deux docu- 
ments sur la question des servi- 
ces de santé en français. Le pre- 
mier, intitulé La santé commu- 
nautaire en français, analyse 
quatre modèles de livraison des 
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Atteindre le pôle nord magnétique 


Un rêve difficile à accomplir 


Chaque année, de huit à douze équipes essaient d’atteindre le pôle nord magnétique. Rares sont celles qui réussissent cet exploit. 


au Canada, mais on ne peut pas 
dire quand », soutient-il. De 
plus, M. Newitt croit qu’il serait 
trop facile de dire que le PNM 
fait une ellipse autour du pôle 
nord « les champs magnétiques 
agissent plus au hasard », lance- 
t-il. 

Ce déplacement du PNM crée 
certainement des difficultés 
pour les aventuriers qui tentent 
de le rejoindre. « À chaque an- 
née, le pôle s’éloigne de 
Resolute Bay qui est le point de 
départ pour les explorateurs », 
dit-il. 

L’Acadien Marc Fafard et le 
Québécois Yvan Desilets sont 
les deux premiers Canadiens à 
avoir atteint le PNM en autono- 
mie totale, c’est-à-dire sans con- 
tribution extérieure, partant du 
point À au point B par leurs 
seuls moyens. Leur périple a eu 
lieu au printemps 1996. 

« C’est curieux, j’ai écrit le 
livre en passant que j’allais per- 
cer le mystère de la motivation 
qui pousse des explorateurs à 
risquer leur vie pour atteindre 
ce point et je ne l’ai percé qu’en 
partie », soutient Benoît 
Duguay, auteur du livre « Vers 
le pôle nord magnétique, d’après 
le journal de Marc Fafard, ex- 
plorateur », lancé la semaine 
dernière en librairie. 

Selon lui, on peut comparer 
la motivation de ces gens à celle 
de quelqu'un « qui a une car- 


rière qu’il aime et qu’il adore. Il 
veut donc pousser ses limites et 
aller jusqu’au bout. Dans le cas 
de Marc, c’était une vacance 
pour se libérer de tout », lance- 
t-il. Marc Fafard était parti en 
compagnie de Yvan Desilet et 
de Stéphane Lebeau. Ce dernier 
a cependant dû abandonner en 
début de parcours à cause d’une 
blessure au dos. 

L'histoire racontée par M. 
Duguay, en plus de parler des 
nombreuses semaines de ski de 
fond, relate aussi une introspec- 
tion de Marc Fafard. « On ne va 
pas au pôle nord comme on va 
souper chez sa mère un diman- 
che soir. Le moindre détail peut 
te coûter la vie », de lancer M. 
Duguay qui porte une grande 
admiration pour ces explora- 
teurs. 

ÂÀtitre de preuve, M. Duguay 
parle de cet épisode ou la glace 
a cédé sous le poids de M. 
Fafard. « Quant il est tombé à 
l’eau, il a dû se déshabiller com- 
plètement alors qu’il faisait très 
froid pour mettre des vêtements 
secs, mais ces vêtements 
n'étaient pas chauds! I] faut donc 
une résistance et une capacité 
d'adaptation qui nous dépas- 
sent ». 

« Après avoir complété mon 
livre, j’ai rencontré Stéphane et 
Yvan et ils m'émerveillent en- 
core. Les deux retourneront 
d’ailleurs sur la banquise au 


LL 72 


mois de mars, accompagnés 
d’un gars et d’une fille », d’ajou- 
ter Benoît Duguay. Il sera 
d’ailleurs possible de suivre 


Commission Romanow : 


us «PAS Un mot sur la santé en français 


soins de santé en français au 
pays. Le second rapport, Pour 
un meilleur accès à des services 
de santé en français, révèle que 





la moitié des francophones de 
l’extérieur du Québec n’ontque 
rarement accès à des services 
de santé en français. 


En outre, le Comité consul- 
tatif des communautés franco- 
phones en milieu minoritaire, 
mis sur pied par Santé Canada, 
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cette expédition au 
www.expedition 
polaire.org. 


a publié l’automne dernier un 
plan d’action visant à améliorer 
l’accès à des soins de santé en 
français partout au pays. 


Avis à tous les jeunes artistes de 18 ans ou moins. Voici votre 
chance de concevoir une affiche pour faire connaître le 


Canada au monde entier. 


Le thème doit être : 


Canada dans les T. N.-O. 
CP 460 

5120-49: Rue 
Yellowknife NT X1A 2N4 


1800 661-0585 





Les finalistes de chaque province et territoire du Canada gag- 
neront une invitation à venir célébrer la fête du Canada Sn 
colline du Parlement le 1" juillet 2002. 


Vous pouvez vous servir de n'importe quel matériel, mais les 
dimensions de l'affiche devraient être de 38 cm sur 50 cm 
(15 po sur 20 po). Faites parvenir votre affiche à l'adresse 
ci-dessous et indiquez vos nom, adresse, numéro de 
téléphone ainsi que le nom de votre école et votre langue. 
Accompagnez votre affiche d'une note explicative. 


« Célébration des premières canadiennes » 


DATE LIMITE : Le 28 février 2002 
Comité de célébration de la Fête du 


Numéro de téléphone sans frais : 
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Simon Bérubé 

Dix-neuf jeunes, représentant 
chacun une circonscription des 
Territoires du Nord-Ouest, se 
sont réunis du 4 au 8 février 





Le ministre des Finances, 
Duncan Hamre. 


L'AQUILON, 15 FÉVRIER 2002 


Les jeunes jouent à la politique 


dernier, à Yellowknife, pour 
prendre part au troisième Parle- 
ment Jeunesse. Après une se- 
maine remplie d’activités de 
toutes sortes, c’est le jeudi 7 
février qu’ils se sont assis sur 
leur siège, à l’Assemblée légis- 
lative. 

C’est qu’ils étaient éveillés 
ces jeunes, dont plus de la moi- 
tié étaient des filles. Tous les 
sujets brûlants de l’actualité ont 
été abordés au cours de cette 
séance d’un après-midi. Des 
problèmes de sécurité aérienne 
au manque de services de loisir 
dans les petites communautés, 
en passant par la pénuries d’en- 
seignants et de personnel médi- 
cal, les ministres en herbe ont 


- dû répondre à bien des ques- 


tions. 

« Ce n’était pas si pire, on 
savait à peu près ce qu’ils al- 
laient nous demander. On a donc 
pu se préparer », de faire valoir 
Duncan Hamre « député » de 


Kam Lake. Pour le parlement 
jeunesse, ce dernier s’est glissé 
dans les chaussure de Joe 
Handley à titre de ministre des 
Finances, des Transports et res- 
ponsable de bien d’autre dos- 
siers. 

Prenant la parole d’un ton 
fort assuré en chambre, le jeune 
Duncan s’est même permis de 
glisser quelques paragraphes de 
sa déclaration en français. « Je 
me suis dit que ce pouvait être 
intéressant », de souligner le 
jeune homme de 15 ans, étu- 
diant en immersion à l’école Sir 
John Franklin. Ce dernier a eu à 
répondre à des questions sur la 
sécurité routière et sur le trans- 
port de matières dangereuses. 

C’est aussi Duncan qui a eu 
la responsabilité de proposer un 
projet de loi à la chambre. Le 
projet visait à faire passer l’âge 
légal pour consommer de l’al- 
cool de 19 à 21 ans aux Territoi- 
res du Nord-Ouest. Le premier 


deux bonnes raisons de 


Nouvelles Obligat 


ion: 


du Canada pour la sais 


ces obligations d'épargne sont en vente pour un temps limité seulement. 


OBLIGATION À PRIME DU CANADA 


2,00” 3,00* 4 


ÉMISSION 25 — TAUX ANNUEL COMPOSÉ DE 3,99 % APRÈS 5 ANS 


1,30” 2,15 4,00* 


ÉMISSION 76 — TAUX ANNUEL COMPOSÉ DE 2,67 % APRÈS 3 ANS 





Le ministre des Finances peut mettre fin à la vente des obligations en tout temps. Pour obtenir un reçu officiel applicable à l'année 





C'est le moment ou jamais d'acheter les Nouvelles Obligations d'épargne du Canada. 
Les taux spéciaux appliqués aux Obligations d'épargne du Canada et aux Obligations 
à prime du Canada en font un excellent choix pour les REER. Les deux titres jouissent 
de l'entière caution du gouvernement du Canada, assurent rendement garanti 


AN 3 An 4 





et flexibilité tout en ne comportant aucuns frais. 


L'Obligation d'épargne du Canada est encaissable en tout temps alors que l'Obligation 
à prime du Canada peut être rachetée annuellement. Achetez-les en ligne, par téléphone ou 
à votre institution bancaire ou financière. Faites de votre REER un placement solide. 


Pour acheter en ligne ou par téléphone, consultez WWW.0€C.gC.ca 
ou composez 1 888 773 9999 respectivement. 


d'imposition 2001, consultez notre site Web ou renselgnez-vous sur les dates limites par téléphone. 


ministre, 
Ritchie Camp- 
bell, de Norman 
Wells, a an- 
noncé en début 
de séance que 
son Cabinet 
« pourrait voter 
librement, selon 
la conscience de 
chacun ». 
Cette déci- 
sion du premier 
ministre sem- 
blait un peu dé- 
ranger Duncan. 
« Ce n’est pas 
ma décision, le 
Cabinet était di- 
visé sur le sujet, 
il y aura donc 
un gros débat », 
de constater le 
jeune ministre qui'a dû faire’ 
valoir ses talents de politiciens. 
Bien entendu celui-ci a pu bé- 
néficier du support de plusieurs 


Canadäi 


25” 4,15 * 6,00” 


AN 5 





se] 








Photos : Simon Bérubé/L'Aquilon 


Le conseil des ministres. 


personnes dans l’accomplisse- 
ment de sa lourde tâche. 

Duncan Hamre a aussi eu la 
chance de rencontrer son ho- 
mologue, Joe Handley. « Nous 
avons parlé du budget qui s’en 
vient et de l’école. C’était très 
intéressant! », de déclarer 
Duncan qui, malheureusement, 
n’a pas voulu se prononcer sur 
le contenu du prochain budget! 

« J'ai bien aimé rencontrer 
des gens des autres parties des 
Territoires du Nord-Ouest. Nous 
avons fait plusieurs activités et 
c'était très intéressant », d’éva- 
luer Duncan. En plus de faire 
des activités sociales avec les 
autres participants, les jeunes 
ont eu l’occasion d’explorer à 
peu près toutes les facettes du 
travail d’un député ou d’un mi- 
nistre. 

Assez pour convaincre 
Dufican de se lancer en politi- 
que un jour? « J’ai déjà été page 
et je m'étais dit que ce pouvait 
être intéressant de revenir à l’As- 
semblée législative pour cette 
semaine. Ça se pourrait que ce 
soit un projet qui m'intéresse, 
mais je suis encore jeune », de 
déclarer sagement le jeune mi- 
nistre. 


Centre du patrimoine 
septentrional 


Prince-de-Galles 
Les dimanches en 
famille 


Le fabuleux mois de 
février 2002 


es 
| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| Le 17 février 

| Célébration spéciale du 
| Jour du patrimoine : 
| de13hà 16h 

I 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

I 

| 


Souvenirs de mines - 
Alors et maintenant 


Le Heritage Café sera ouvert 

tous les dimanches, de midi à 

16 h. Pour plus d'information, 
appelez au 920-3255. 


L'un mm mm mm mm —— ef 


Le sénateur Gauthier n’en démord pas 


Il réclame une Loi sur les langues 
officielles avec des dents 


Yves Lustgnan 

Le sénateur libéral 
Jean-Robert Gauthier ré- 
clame à nouveau des chan- 
gements à la Loi sur les 
langues officielles, de fa- 
çon à obliger le gouverne- 
ment fédéral et ses insti- 
tutions à respecter leurs 
obligations à l’endroit des 
minorités linguistiques. 

Le sénateur libéral a 
défendu devant les mem- 
bres du Comité sénatorial 
des affaires juridiques et 
constitutionnelles un pro- 
jet de loi qui modifierait 
le libellé de l’article 41 de 
la partie 7 de la Loi sur les 
langues officielles, qui 
traite du développement 
et de l’épanouissement des 
minorités francophones et 
anglophones. En vertu du 
projet de loi, le gouverne- 
ment fédéral devrait pren- 
dre les mesures nécessai- 
res pour assurer l’épa- 
nouissement et le déve- 
loppement de ces commu- 
nautés, conformément à 
la Loi constitutionnelle de 
1982 et aux droits qui y 
sont enchâssés. 

Le fédéral estime que 
le libellé actuel de l’arti- 
cle 41, dans lequel il 
«s’engage» à favoriser cet 
épanouissement et ce dé- 
veloppement, n’est en fait 
qu’une simple déclaration 
d’intention politique. Le 
sénateur Gauthier ditqu’il 
a voté en faveur de la nou- 
velle version de Loi sur 
les langues officielles en 
1988 parce qu’ilétaitcon- 


vaincu que cet article avait 
une portée exécutoire. 
C’est ce qu’il veut corri- 
ger aujourd’hui avec son 
projet de loi. 

«Le projet de loi S-32 a 
pour but d’étendre la por- 
tée de l’article 41 afin qu’il 
apporte vraiment des 
changements. J’ai un pro- 
blème lorsque je vois des 
institutions comme Air 
Canada ne pas faire ce que 
la loi dit qu’ils doivent 
faire. Le projet de loi S-32 
vise à mettre du mordant, 
à mettre des dents dans la 
loi» a expliqué le sénateur 
lors de sa comparution. 

«Les institutions fédé- 
rales sonten quelque sorte 
paralysées, faute de vo- 
lonté politique et faute 
d’ühe Loi sur les langues 
officielles qui manque de 
mordant et qui est pour le 
moins ambiguë» de pour- 
suivre M. Gauthier. 

Le sénateur ne serait 
pas surpris si le gouverne- 
ment refusait d'appuyer 
son initiative. Il cite une 
lettre de la ministre du 
Patrimoine Sheila Copps 
en date du 30 novembre 
2001, dans laquelle elle 
dit craindre que le projet 
de loi crée des attentes 
chezles communautés lin- 
guistiques, que le gouver- 
nement ne pourra satis- 
faire. Le sénateur a aussi 
révélé que le ministre res- 
ponsable des langues of- 
ficielles, Stéphane Dion, 
lui avait confié qu’il crai- 


_gnait que ce projet de loi 


as APPEL D'’OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Transports 


L'hon. Joseph L. Handiey, ministre 


Demande d'expression d'intérêt en vue de 
la présélection des soumissionnaires 
relativement à un contrat de conception et 
construction de route 


- Km 271,8 au km 285,9 km, route de 


Yellowknife (route 3), T.N.-O. - 
Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou être livrées en main propre au 
2° étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) au 


plus tard à : 
15 H, HEURE LOCALE, LE 26 FÉVRIER 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 6 
février 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cette fin et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements Shelly Hodges, commis aux contrats 
généraux : “Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 
Renseignements Rod Hildebrandit ingénieur de projet 
techniques : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7720 
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Vous êtes une personne fiable, soucieuse de la qualité de votre travail et vous savez bien gérer 
votre temps. Vos valeurs reflètent l'engagement envers le travail d'équipe et le développe- 


ment de l'entreprise. Vous aimez les défis et vous avez la capacité de travailler de façon auto- 


augmente l’usage des tri- pl 
bunaux par les minorités 
linguistiques. 

Le sénateur Gauthier 
semble lui donner raison. 
«Je suis persuadé que si 
on donne des dents à l’ar- 
ticle 41, on pourrait l’uti- 
liser devant les tribunaux 
pour définir l’obligation 
des institutions fédérales 
à favoriser le développe- 


Description du poste 


de la rédaction 


Exigences 


Responsable de la distribution hebdomadaire du journal 
Montage des promotions et annonces publicitaires selon les exigences des clients et 


Montage du journal selon les exigences de la rédaction 
Maintien de la liste d'abonnés à jour 
Autres tâches connexes suivant les besoins 


+ Excellente maîtrise du français parlé et écrit 
Bonne connaissance de l'anglais paré et écrit 
Capacité de travailler en équipe tout en faisant preuve d'autonomie et d'initiative 
Permis de conduire valable 
Connaissance de l'environnement informatique IBM et des logiciels de mise en page et 
de graphisme y compris Quark PageMaker Photoshop, et Microsoft Word! l'internet 


La personne doit pouvoir travalller aisément sous pression et parfois à des heures 


Salaire : à négocier en fonction de l'expérience 


: st Un atout 
ment, la promotion et ee 
l’épanouissement des lrrégulères. 
communautés linguisti- Lieu de travail : Brampton (Ontario) 
ques.» 
Les membres du comité 


ont été très réceptifs aux 
propos du sénateur 
Gauthier. Selon le séna- 
teur Jean-Claude Rivest, a er de 
les ministères et organis- + Prendre des photos 
mes fédéraux «ont des at- Ex 

titudes très négligentes à . 

l’égard des besoins des 
communautés linguisti- 
ques minoritaires». 

«On nous présente sou- 
vent des rapports sur les 
efforts des ministères pour 
mettre en œuvre la partie 
7 de la Loi sur les langues 
officielles. Ces rapports 
sont ridicules. Ils ne déga- 
gent aucune conviction. » 


Description du poste 


igences 
de l'anglais 


de semaine 


Le Comité de la radio communautaire 
francophone de Yellowknife 
CIVR - Radio Taïga 
est à la recherche d’un (e) 


Coordonnateur (trice) de la radio 


Responsabilités générales : 
De concert avec le Comité exécutif de la Radio, 
dirige et coordonne les activités de la radio 
communautaire francophone de Yellowknife 
(CIVR - Radio Taïga) et anime des émissions. 


Responsabilités spécifiques : 

* Anime en direct l'émission du matin 

* Établit les grilles-horaires des émissions 

* Coordonne, forme et encadre les activités des 
bénévoles 
* Responsable de la gestion financière 
* Toutes autres tâches connexes 


Exigences : 
* Formation en communication ou en 
radiodiffusion et/ou expérience pertinente 

* Connaissance du logiciel de diffusion Dalet ou 
équivalent 
* Excellente connaissance de la langue française 
parlée et écrite 
* Qualité de communicateur et gestionnaire 
* Aptitudes à travailler avec des bénévoles 
* Créatif et dynamique 


Conditions : 
* Lieu de travail à Yellowknife, Territoires du 
Nord-Ouest 
* Contrat d’un an (avec possibilité de 
prolongation) 

* Salaire 38,000$ 
È Entrée en fonction le 25 mars 2002 


Veuillez faire parvenir votre candidature par 
télécopieur, courrier électronique ou à l'adresse 
suivante avant le 1° mars 2002 : 


Comité exécutif « CIVR - Radio Taïga » 
C.P. 1586 
Yellowknife, T.N.-O. X1A 2P2 
Téléphone: (867) 766-3308 
Télécopieur : (867) 766-3314 
CIVR@franco-nord.com 





+ Participer à la mise en page 


Entrée en fonction : aussitôt que possible 





Journaliste 


Avoir un Intérêt pour le Journalisme écrit 
+ Avoir une maîtrise du français, écrit et parlé ainsi qu'une bonne connaissance 


Détenir un permis de condulre valable 
Pouvoir travailler sous pression et à des heures Irrégullères, y compris les soirs et fin 


Respecter les heures de tombée et directives 
Connaître les logiciels de mise en page un atout 
Être en mesure de travailler en équipe 


Salaire : à négocier en fonction des compétences et de l'expérience 
Entrée en fonction : le plus tôt possible 


Les personnes intéressées peuvent falre parvenir leur curriculum vitae le plus tôt possible par 
télécopieur au (905) 790-9127 où par courriel à l'adresse info@lemetropolitain.com. 


Nous ne communiquerons qu'avec les personnes retenues pour une entrevue. 


Comité spécial sur la révision de la 
Loi sur les langues officielles 


Demande de propositions 


Révision du Commissariat aux langues 
Le Comité spécial sur la révision de la Loi sur les 
langues officielles de l'Assemblée législative recherche 
des propositions d'entrepreneurs qualifiés pour mener 
une révision exhaustive sur les dispositions de la Loi 
sur les langues officielles concernant le Commissariat 
aux langues. Cette révision comprend un examen du 
rôle et des responsabilités du Commissariat et peut 
comprendre des recommandations pour effectuer des 
changements, législatifs ou autres, afin d'améliorer 
l'efficacité du Commissariat. 


Pour obtenir une copie des paramètres ou pour plus 
d'information, veuillez communiquer avec Benoît 
Boutin, coordonnateur, Comité spécial sur la révision 
de la Loi sur les langues officielles, 4915, 48° Rue, 
Bureau 7, 3° étage, Panda II Mall, Yellowknife NT X1A 
385. Téléphone : (867) 920-6929; télécopieur : (867) 
873-0366; courriel : benoit_boutin @gov.nt.ca 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 


16 h, heure locale, le vendredi 8 mars 2002. 


Vous devez remettre l'original et trois copies et inscrire 
sur l'enveloppe « Révision du Commissariat aux 
langues - #2002-001 ». 


Les propositions reçues après la date limite ne seront 
pas acceptées et seront retournées aux proposants sans 
avoir été ouvertes. 


Le Comité n'est pas tenu d'accepter la 
proposition la plus basse ou toute proposition 
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Detites annonces 


Recherche logement 
Nouvellement arrivé à yellowknife, je 
recherche un logement à partager. 
Téléphonez à Élie au 920-7479. 


Semaine des maladies du coeur 
Donnez généreusement du 17 au 23 
février lors de la Semaine des maladies du 
coeur. 


Chiens à donner 
En raison de nos horaires de travail, il 
nous est désormais impossible de 


s'oocuper de nos deux chiens. 
Nannok, femelle de 4 ans, blanche, élevé en 
français. Whati, femelle de 1 an et demi, 
vaccinée et bonne avec les enfants. 
Téléphonez de jour à Lucie au 873-8433 ou 
en soirée au 873-6876. 


L'heure des quilles 
Invitation aux familles de l’École Allain St- 
Cyr à venir jouer aux quilles le dimanche 17 
février de 14 h à 16 h. L’APFY assumera 
tous les frais sauf ceux de location des 
souliers (1 $ la paire). 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Cuisiners en milieu 
correctionnel : 


Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-O. 


Le traitement initial est de.22,54 $ l'heure, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de'vie dans le Nord de 1 862 $. La 
vérification du casier judiciaire est une condition préalable à 
ces emplois. 

N° du concours : 623ALS.02-0003 

Date limite : le 22 février 2002 


Adminisitratrice, 
Centre correctionnel 
territorial pour femmes 


Ministère de la Justice Fort Smith, T. N.-0. 


Le traitement intital est de 35,73 $ l'heure (soit environ 

69 673,50 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 277 $. La vérification du 
casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. Ce 
centre correctionnel étant pour contrevenantes, nous ne 
retiendrons que les candidatures présentées par des femmes. 


N° du concours : 622BM/02-0003 

Date limite : le 22 février 2002 ; 

Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Services du personnel, Ministère de la Justice, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, 
Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 873-7616; 
télécopieur ; (867) 873-0436. 


Superviseur des services 
d'entretien des routes 


Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-0. 
(Modification) 

Le traitement varie entre 54 350,40 $ et 61 650,40 $ par 
année, auquel s’ajout une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1 862 $. Il s’agit d'un poste non traditionnel. Le 


candidat doit avoir un permis de conduire de classe 1. 

N° du concours : 02-31618RB-0003 

Date limite : le 15 février 2002 

Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Rebecca Blechert, Ministère des Transports, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 2° étage, Lahm Ridge Tower, 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Télécopieur : (867) 873- 
0283; courriel : rebecca_blechert@gov.nt.ca 


Chef des finances 


Programmes de soutien du revenu 

Ministère de l'Éducation, 

de la Culture et de ia Formation Yellowknife, T.N.-0, 
Le traitement initial est de 30,58 $ l'heure (soit environ 

59 631 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 1 862 $. 

N° du concours : 71-0626-0003 

Date limite : le 22 février 2002 


Chef du programme d'aide 
financière aux étudiants 


Ministère de l'Éducation, 
de la Culture et de la Formation Yellowknife, T.N.-0. 


Le traitement Initial est de 33,07 $ l'heure (soit environ 


64 486.50 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. 


N° du concours : 71-0625-0003 

Date limite : le 22 février 2002 

Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
‘Ressources humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture 
et de la Formation, Gouvernement-des Territoires du Nord- 
Ouest, 3° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife 
NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920-6205; télécopieur : (867) 
8730115 : 


Agent de la législation 


Ministère des Ressources, de la Faune 
et du Développement économique Yellowknife, T.N.-O, 


(Poste à durée déterminée de un an) 

Le traitement varie entre 50,58 $ et 34,68 $ l'heure (soit 
entre 59 651 $ et 67 626 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. 


N° du concours : 000621-0003 
Date limite : le 1‘ mars 2002 


n PE 
Agent chargé des politiques 
Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement varie entre 28,26 $ et 32,06 $ l'heure (soit 
entre 55 107 $ et 62,517 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocaion annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. 


N° du concours : 000620-0003 
Date limite : le 1“ mars 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Agent des Ressources humaines, Ministère des Ressources, 
de la Faune et du Développement économique, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P, 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920-8717; 
télécopieur : (867) 873-0445; courriel : 
sula_zagorac@gov.nt.ca 


Planificateur principal des 
transports 


Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-O. 


Le traitement initial est de 35,75 $ l'heure (soit environ 
69 673,50$ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. 


N° du concours : 02-31-619RB-0003 
Date limite : le 15 février 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 2° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, 
Yellowknife NT XIA 2L9. Télécopieur : (867) 873-0283; 
couriel : rebecca_blechert@gov.nt.ca 


Spécialiste de l'entretien 
des terrains d'aviation 


Ministère des Transports Norman Wells, T. N.-0. 
(Modification) 

Le traitement initial est de 40 331,20 $ par année auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 

9 330$, 

N° du concours : 02-51-609SM-0003 

Date limite : le 15 février 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 2e étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920-8845 
Télécopieur : (867) 873-0283; courriel : 
shirley_mair@gov.nt.ca 
oo 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

* Il est interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de 
travail des présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action 
positive les candidat(e)s doivent clairement 
en établir leur admissibilité. 





Rénovations 
Ferais différents travaux de rénovation, 
menuiserie, pose de dry-wall, plâtrage, 
peinture. Références disponibles. 
Contactez Harry au 766-4091. 


"AZ Commission des accidents du travail 
des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut. 


OFFRE D'EMPLOIS 


TITRE DU POSTE : Contrôleur des finances, Yellowknife 
SALAIRE : En révision 
ALLOCATION NORDIQUE : 1862 $ par année 
NUMÉRO DU CONCOURS : #SR02/06 

DATE LIMITE : 22 février 2002 


Vous devez identifier clairement votre éligibilité sous le 
Programme d'action positive. 


Veuillez envoyer votre curriculum vitae : 


Ressources humaines 

Commission des accidents du travail, 
C.P. 8888, CST-3 
Yellowknife, NT, X1A 2R3 
Tél. : 1-800-661-0792 Téléc. 
Courriel : HR@wcb.nt.ca 


(867) 873-4596. 


L'emploÿeüt Hrébori$é" ün"programme d'action positive. Il est 
interdit de fumer au travail 


à LZ Commission des Accidents du travail 
des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut. 


Appels de propositions 


Espace à louer, Iqaluit 

Numéro de référence : WCB\CS\RFP202A-002 

Les soumissions cachetées pour espace à louër, Iqaluit, doivent parvenir 
au plus tard à : 16 h, HEURE DE L'EST, le 22 février 2002. 

Prière de mentionner le numéro de référence dans les documents de 
soumissions. 


Les parties intéressées peuvent obtenir les documents de référence aux 
endroits suivants : 

Commission des accidents du travail 

Casier postal 8888 

Yellowknife NT X1A 2R3 

Att : Rae Nicole Morrison 


Commission des accidents du travail 
1" étage, Édifice Trigram (#903) 
Casier postal 669 

Igaluit NU X0A 0HO, 

Att : Donna Laing 


Toutes les propositions seront ouvertes à Yellowknife, à 15 h, heure de 
l'Est, le lundi 4 mars 2002. 


La commission n'est pas tenue d'accepter 
l'offre la plus basse ou toute autre offre reçue. 


L 
ttes du Travaux publics et Services 


Nord-Ouest _ L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Fourniture de services Internet 


Le ministère des Travaux publics et des Services fait une 
demande de propositions auprès de fournisseurs qualifiés pour 
des services Internet au gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest. Ces services fournissent l'accès à Internet par le biais 
d'une seule passerelle, pour toutes les installations du GTNO. 


Les soumissions doivent parvenir au commis aux contrats, 
Ministère des Travaux publics et des Services, Bureau de la 
région du Slave Nord, 5013, 44° Rue, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9, 
au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 1* mars 2002. 


Les entrepreneurs peuventse procurerles documents à l'adresse 
susmentionnée. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus basse ou 
toute offre reçue. 


Renseignements : Linda Balkwill, commis aux contrats 
généraux : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7662 
Télécopieur : (867) 873-0218 

Peter Dunn 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7107 


Renseignements 
techniques : 
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HT 
Horoscope 


SEMAINE DU 17 AU 23 FÉVRIER 2002 


ANNIVERSAIRES : 
20 février GEORGES BERNANOS (Poisons-Rot) 
21 février RAYMOND QUENEAU (Poissons-Chat) 


Prévention du crime 


Il faut mobiliser les 
communautés 


Selon Guenther Laube, directeur de la région du Nord pour la Stratégie nationale sur la sé- 
curité communautaire et la prévention du crime, les communautés doivent identifier les pro- 
blèmes et travailler à développer des solutions. 





BÉLIER 
Lo planète Jupiter vous apporte le be 


Simon Bérubé 

En poste depuis seule- 
ment quelques semaines, 
Guenther Laube a beau- 
coup de pain sur la plan- 
che. Celui-ci a pour man- 
dat de travailler à la pré- 
vention du crime dans les 
trois territoires canadiens. 
L’isolement des commu- 
nautés septentrionales et 
les problèmes sociaux 
auxquels plusieurs d’en- 
tre elles font face donnent 
de très grandes propor- 
tions à ce défi. 

« J'ai la responsabilité 
de donner du support et de 
sensibiliser la population, 
les communautés et les 
organisations à s’impli- 
quer dans la prévention 
du crime. C’est aux com- 
munautés d’identifier 
leurs propres problèmes 
et de développer des pro- 
jets pour s'attaquer aux 
facteurs qui conduisent à 
la criminalité », explique- 
t-il. En fait, ces facteurs 
sont très nombreux, de la 
surconsommation, en pas- 
sant par l’analphabétisme, 
la violence familiale et le 
syndrome de l’alcoolisme 
fœtal. 

M. Laube croit que 
c’est à la base du problème 
que les différents interve- 
nants doivent s’attaquer, 
notamment avec les jeu- 
nes. La Stratégie nationale 
sur la sécurité communau- 
taire et la prévention du 
crime, par le biais de son 
directeur régional, vien- 
dra quant à elle apporter 
le support nécessaire à la 
réalisation des projets et 
voir à ce que toutés les 
ressources soient dispo- 
nibles. Déjà, une cinquan- 
taine de projets sont en 
cours dans les communau- 
tés du Nord. 

«Les résultats sont pré- 
vus à long terme. On n’en 
verra pas dans un court 
laps de temps », de préve- 
nir Guenther Laube qui 
signale qu’une approche 
équilibrée est nécessaire 
pour prévenir la crimina- 
lité. « La prévention, ça 
ne peut être l’affaire que 
d’une seule organisation 
ou unseul individu. Il faut 
mobiliser les gens et tous 
les différents ministères à 
undifférent degré. », lance. 
M. Laube. 

Les Autochtones, dont 


les Dénés qui ont récem- 


ment décidé de s’attaquer 


au problème de la sur-re- 
présentativité des leurs en 
milieu carcéral, devront 
aussi compter sur leurs 
propres ressources. M. 
Laube est d’ailleurs à tra- 
vailler sur un plan straté- 
gique d'intervention en 
collaboration avec la Na- 
tion dénée. « Il y a certai- 
nement une prise de cons- 
cience et une volonté de 
travailler à réduire lenom- 
bre de Dénés impliqués 
dans la criminalité et se 
retrouvant dans lesystème 
judiciaire», souligne-t-il. 

«Ce qui est nécessaire, 
c’est de travailler à partir 
de la base et c’est la res- 
ponsabilité des commu- 
nautés de développer un 
partenariat avec le plus 
d’intervenants possibles. 
À partir de ce moment, 
nous serons là pour les 
supporter », de conclure 
Guenther Laube. 

Le Comité de justice 
communautaire de Yel- 
lowknife est justement à 
la recherche de membre. 
Ce comité, né en 1996, a 


adopté le principe de la 
justice «réparatrice » pour 
faciliter les relations entre 
les personnes reconnues 
coupables de crimes mi- 
neurs, les victimes et leur 


famille et lacommunauté. 
Les gens intéressés rece- 
vront une formation. Les 
personnes intéressées peu- 
vent appeler Janet au 920- 
4276. 





Simon Bérubé/L'Aquilon 


Guenther Laube. 
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HORIZONTAL 

1- Ablation chirurgicale de 
la rate 
Hauteur, noblesse. — 
Année 

- Démonstratif, — 
Fermétés, puissances. 
Liquidant, - Rendais 
moins massif 
inflammation de l'iris. — 
Situé. : 

- Qui a de gros os. — 
Doublée, - Arrêt. 

- Possessif. - Unité 
d'équivalent de dose. — 
Gamme, 

Plantes à fleurs pour- 
pres— Prince chez les 
musulmans. 

- Recueil de bons mots. — 
Douze mois, — C'est-à- 

- dire. 

10-Remplira avec le même 
vin un füt qui a perdu 
une partie de son con- 














tenu. - Négation 

11-Aicle contracté. - 
Petits rois 

12-Se met entre pa- 
renthèses après un mol. 
— Orifice de certains 
conduits. - Terme de 
tennis. 


VERTICAL 

; Trancha. — Chef 

Larmes. - Incroyable. 

- Personnel. — Bardeau 

- Possible, hypothétique. — 
Infinitif. 

- Riche. - Terme de ski. 

- Saison. - Possessif. - 
Dispose des pierres 
de façon à assurer 
leur liaison. 


- Enduïisit de cire. — Partie 


du cheval. — Lettre de 
l'alphabet grec. 








Escarpement rocheux 
9- Ensemble des images 
du rêve, - Aluminium. 
10- Dans le nom d'une ville 
du Québec. - Gamme. - 
Préposition 
11-Ville de Roumanie. — 
Dirige quelqu'un dans 
une certaine voie 
12-Personnel. — 
Formidable. — Existe. 
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sin d'améliorer vos conditions de vie. 
Vous en êtes capable. Tout ir pour le 
mieux Croyez-y. Vous êtes présente- 
ment dans une période où vous vivez de 
la chance. 


TAUREAU 

Vous allez vers des choses où vous serez 
obligé de réfléchir. Vous aurez de gran- 
des joies Vous êtes très créatif. Cela 
vous donne du bonheur. 


GÉMEAUX 
Vous avez besoin que l'on soit correct 
envers vous. Vous savez ce qui vous con- 
vient. Vous allez vers des choses qui 
vous font tout vivre avec un grand épa- 
nouissement. 


CANCER 

Lo planète Neptune fait que vous vous 
sentez très près des gens que vous ai- 
mez Vous êtes dans une période de 
grandes forces intérieures mais faites at- 
tention aux illusions 


LION 

Vous vous sentez capable d'affronter 
plusieurs difficultés. Cela ne vous effraie 
pas. Vous avez beaucoup de courage. 
C'est très bien. Vous avez de l'influence 
sur votre entouruge. 


VIERGE 

Vous pouvez très bien savoir ce qui est 
bon pour vous. Vous allez vers des cho- 
ses qui vous donneront confiance en 
vous. Vous êtes capable de vous sortir de 
plusieurs problèmes. N'en doutez pos. 


BALANCE 
Lo Lune vous fovorise dans plusieurs de 
vos idéaux Vous êtes apte à un très 
grand succès. Vous savez ce qui est très 
volable pour vous dans le domaine de 
votre travail. 


SCORPION 

Vous avez la possibilité de mieux vous 
rendre compte de ce qui se passe autour 
de vous Vous êtes capable d'aller très 
loin dans toutes vos entreprises Cela 
vous apporte du bonheur. 


SAGITTAIRE 
La planète Mars fait que vous avez 
beaucoup d'ambifions. Vous êtes capa- 


Sagittaire ble de vous sortir de plusieurs problè- 


2 


mes. Vous allez vers des choses éton- 
nontes. 


CAPRICORNE 
Vous avez besoin que l'on soit très hon- 
nête envers vous dans le domaine de la 


Capricorne vie professionnelle. Vous êtes très impul- 


1S 


Pulssons 


sf présentement et vous êtes capable de 
vraiment savoir où vous allez. 


VERSEAU 

Vous savez d'une façon certaine ce qu'il 
faut faire pour améliorer vos conditions 
de vie au plon professionnel. Vous allez 
vers des choses qui vous apporteront de 
grandes satisfactions. 


POISSONS 

Vous êtes sur le point de tout compren- 
dre d'une manière nouvelle. Vous êtes 
capable de vraiment faire de grands 
progrès dans votre vie extérieure. On 
vous apprécie plus que jamais. 
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Les Jeux 


ZOO... quoi? 
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150 000 $ 
pour la 
francophonie 
ténoise 


Les membres du réseau 
associatif franco-ténois 
disposent d’un mois et demi 
pour dépenser 150 000 $ 
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Paul Landry rejoint 
le pôle Sud 


« Comme 
des 
vacances! » 


Ayant atteint le pôle Nord à plu- 
sieurs reprises, l’explorateur 
d’Iqaluit Paul Landry a trouvé 
l’expédition vers le pôle Sud plu- 
tôt facile. 
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Budget territorial 2002-2003 


À Inuvik, ça Des déficits en perspective 





Simon Bérubé/L'Aquilon 


Le minsitre, Joe Handley, compte sur un excédent d’opération de 160 millions pour cette année, 
mais le gouvernement pourrait enregistrer des déficits les années suivantes. 


Simon Bérubé 

C’est un ministre des Finances sou- 
riant qui s’est présenté devant les médias 
pour présenter le budget du gouverne- 
ment territorial pour 2002-2003. Joe 
Handley avait des raisons de sourire, 
puisque celui-ci prévoit un excédent 
d'opération d’environ 160 millions de 
dollars pour l’année 2001-2002. Une 
grande partie de cet excédent provient de 
la perception de l’impôt unique sur les 
sociétés. 

Selon les calculs de M. Handley, ce 
type de revenu supplémentaire pourrait 
ne pas se reproduire au cours des pro- 


chaines années. Les revenus gouverne- 


mentaux pour 2002-2003 baisseraient 
donc à 856 millions $, alors que les 
dépenses s’élèveraient à 868 millions de 
dollars. Sibien, que les livres du ministre 
prévoient un déficit d’opération de 12 
millions pour la prochaine année finan- 
cière. Si cette tendance devait se mainte- 
nir, un déficit d'opération d’environ 118 


millions de dollars pourrait survenir en 
2003-2004 et un autre déficit d’impor- 
tance serait à prévoir pour l’année sui- 
vante. 

Pour éviter ce scénario, le ministre 
entrevoittroisstratégies. Celui-cicompte 
sur la poursuite de la croissance écono- 
mique reliée aux ressources naturelles, à 
une entente sur le partage des revenus 
provenant de ces ressources et à une 
nouvelle entente de financement qui sera 
négociée avec le gouvernement fédéral. 
« Nous avons une vision à long terme et 
nous voulons que le gouvernement fédé- 
ral la reconnaisse en investissant davan- 
tage chez nous », a souligné le ministre. 

Selon le ministre, l’économie des 
Territoires du Nord-Ouest continue d’être 
sur une lancée, ayant connu une crois- 
sance économique de plus de 30 % au 
cours de la dernière année. « Nous ne 
pourrons pas garder ce rythme long- 
temps. Cette année, la construction de la 
mine Diavik a permis d’atteindre ces 


chiffres. La prochaine fois que nous at- 
teindrons un tel taux, ce sera probable- 
ment avec la construction du pipeline », 
de mentionner le ministre qui a qualifié 
l’économie ténoise de « solide ». 


Investissements 


Au chapitre des investissements, le 
ministre Handley dit avoir voulu favori- 
ser une approche équilibrée entre les 
aspects économiques, environnementaux 
et sociaux. En tout, c’est 64 millions de 
dollars d’argent neuf qui seront investis 
dans divers secteurs des T.N.-O. 

Le secteur de la santé demeure un 
point névralgique du budget Handley. 
On y investira 10 millions de dollars 
supplémentaires pour offrir les services 


Budget 
Suite en page 2 
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Simon Bérubé 


Commanditaire 


Le ministre de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
Jake Ootes, a annoncé que BHP Billiton inc. est le nouveau co- 
commanditaire de Ja Northern Student Education Initiative. 
Depuis plus de 10 ans, cette initiative supporte et conseille les 
étudiants qui doivent se rendre dans la région d’Edmonton pour 
effectuer leurs études post secondaires. La compagnie minière 
contribue au programme pour 10 000 dollars. Les autres com- 
manditaires sont Bellanca Developments Ltd et Princeton 
Development Ltd, NorTerra Inc. Enbridge Inc, l'Université de 
l’Alberta et le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest. 


Faites de la télé! 


Les producteurs de l’émission Ultimatum, à TVA, sont à la 
recherche de quatre concurrents francophones ou francophiles 
de différentes régions du Canada. Ces personnes affronteront le 
gagnant du Québec. L'enregistrement des cinq émissions se 
fera à Montréal, le 6 avril prochain. L'équipe d’Ultimatum 
prendra les arrangements nécessaires pour le transport et l’hé- 
bergement des concurrents choisis. Les personnes intéressées 
peuvent s’inscrire par télécopieur au (514) 599-5544 ou par 
courriel à ultimatum@tva.ca. Vous devez vous inscrire avant le 
8 mars et les candidats devront répondre à un court question- 
naire de connaissances générales. 


Négociations 


Le Syndicat des travailleurs et des travailleuses du Nord et 
le Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest ont débuté, la 
semaine dernière, les négociations en vue d’en venir à une 
entente qui touchera les 3000 employés du gouvernement 
territorial. Si les négociations de la semaine dernière devaient 

_ne pas aboutir à une proposition de convention collective, les 
deux parties ont déjà convenu de se réunir en avril. La conven- 
tion collective en vigueur viendra à échéance le 31 mars 
prochain. 


Nominations 

Le sous-ministre à la Justice des T.N.-O., Don Cooper, a 
annoncé les nominations de Reginald Tolton comme procureur 
général et de Shirley Kemeys-Jones à titre d’adjointe au procu- 
reur général. M. Tolton travaille pour le gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest depuis 1992, en tant qu’avocat 
d’abord, puis de directeur. Mme Kemeys-Jones travaille au 
gouvernement depuis 1984. Cette dernière a occupé plusieurs 
postes et a obtenu son diplôme de droit en 1997. 


Embauchez des étudiants 


Les mesures d’aide à l’emploi pour les étudiants reprendront 
l'été prochain. Le Programme Placement Carrière-Été sera 
donc de retour. La date limite pour les entreprises des T.N.-O. 
et du Nunavut pour faire une demande est le 9 avril prochain. 
Les principales communautés du Nord auront aussi leur Centre 
de ressources humaines du Canada pour étudiants. Les jeunes 
pourront donc s’y référer pour leur recherche d'emploi d’été. 


En tournée 


Richard Van Camp, auteur reconnu de Fort Smith, a débuté 
une tournée de 10 jours, le 19 février dernier. Celui-ci fera le 
tour des écoles et des bibliothèques de plusieurs communautés 
des T.N.-O. Pour le ministre de l'Éducation, de la Culture et de 
la Formation, Jake Ootes, cette tournée sera l’occasion pour les 
enseignants de donner le goût de la lecture et de l'écriture aux 
jeunes. Pour sa tournée, M. Van Camp s’est rendu à Norman 
Wells, Inuvik, Fort Simpson, Wekweti, Rae Edzo et Yellow- 
knife. 
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existants, dont les coûts sont en 
constante augmentation. Trois 
millions seront destinés au re- 
crutement et au maintien en 
poste des professionnels, alors 
que 1,1 million ira à de nouvel- 
lesinitiatives dont certaines sont 
contenues dans le plan d’action 
triennal du ministère de la Santé 
et des Services sociaux. 

Le système routier des 
T.N.-O. recevra un investisse- 
ment de 33 millions de dollars, 
dont 2,5 millions seront injectés 
dans les routes d’accès. Pour le 
ministre, les priorités sont dans 
la route 3, entre Rae Edzo et 
Yellowknife, (8,6 millions) et 
dans la route 4 (4 millions). Le 
ministre a écarté, pour l’instant, 
la possibilité d'instaurer des 
postes de péage, mais il cherche 
toujours des solutions pour fi- 
nancer l’entretien et la cons- 
truction des routes. « Nous cher- 
chons des solutions du même 
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type que pour le pont sur le 
fleuve Mackenzie. Il y a aussi 
des pressions qui se font, entre 
autres par la Chambre de com- 
merce, auprès du gouvernement 
fédéral », de lancer M. Handley. 

Beaucoup d’argent ira aux 
petites communautés, avec plus 
de 17 millions de dollars desti- 
nés aux infrastructures, dontune 
partie est réservée au traitement 
des eaux et des égouts. Les lo- 
gements et les loisirs obtien- 
nent aussi leur part du gâteau 
avec plus de un million chacun. 
Les programmes environne- 
mentaux obtiennent 1,4 million 
de dollars. 


Vos impôts 
« Au cours des dernières an- 
nées, l’accent des budgets a sur- 
tout été mis sur les aspects éco- 
nomiques. Nous sommes main- 
tenant tournés vers des façons 
de mettre plus d’argent dans les 


poches des contribuables », de 
mentionner Joe Handley. 

A compter du 1% juillet, le 
montant du crédit personnel 
d’un célibataire passera de 550 
$ à 796 $, tout comme celui 
d’un couple qui était de 476 $. 
Un contribuable célibataire 
épargnera donc 246 $ alors que 
le couple à un seul revenu fera 
des économies de l’ordre de 575 
$. Le revenu minimum pour 
payer des impôts pour un céli- 
bataire passera 14 447 $ à 20 
650 $, alors que pour un couple 
à un seul revenu, ce montant 
passera de 26 076 $ à 37 071 $. 

Le coût élevé de la vie appor- 
tera un crédit d’impôt supplé- 
mentaire de 250 $ pour toutes 
les personnes âgées de 18 ans et 
plus. Ainsi, un couple économi- 
sera 500 $. Le crédit d’impôt 
des personnes âgées sera quant 
à lui porté à 389 $. Celui-ci était 
auparavant de 268 $. 
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LE MINISTÈRE DE L'ÉDUCATION, DE LA CULTURE ET DE LA FORMATIONRGANADIAN NORTH ET 
THE YELLOWKNIFE BOOK CELLAR PRÉSENTENT 


With Words 


VENEZ RENCONTRER L'AUTEUR PRIMÉ 


Richard Van Camp 
amie Bastedo 





TIM ATHERTON 


pe © 


AE Le 
b 7 ARTE Du) 


DE YELLOWKNIFE, 


DANS LE CADRE D'UNE SOIRÉE LITTÉRAIRE À LA FOIS INSTRUCTIVE ET DIVERTISSANTE, 


LE 27 FÉVRIER, À 19H, 
AU NORTHERN ARTS AND CULTURAL CENTRE 


BILLETS EN VENTE AU YELLOWKNIFE BOOK CELLAR ET À LA BIRCHWOOD GALLERY. 
ADULTES : 12 $; ENFANTS, ÉTUDIANTS, PERSONNES ÂGÉES ET MEMBRES DU NACC : 10 $. 


«_ Richard Van Camp possède un merveilleux talent. » 
Eden Robinson, auteure de Monkey Beach et de Traplines 


Cette sorte est rendue possble grâce à l'appui généreux des commanditaires suvants : le ministère de l'Éducation, de à Culture et de la Formation, Canadian North, 
The Yelownife Book Cell, Inkit Lid, le Consaï d'alphabétsation des T. NO. et le Northem Arts and Cultural Centre 
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À Inuvik, ca 
brassait en français 





Karine Cyr 

Le groupe L’envolée a fait 
prendre son envol à la danse de 
la St-Valentin organisée par 
l'Association francophone du 
delta du Mackenzie, le 16 fé- 
vrier dernier. 

Deux gars du Québec (Hull), 
Philippe Legault et Serge Mi- 
ner, ont fait danser une quaran- 
taine de personnes dans la salle 
de banquet de l’hôtel Finto. 

Les deux musiciens ont dé- 
montré leur talent par la diver- 
sité de leur répertoire: du rock 
québécois, du reggae, des chan- 
sons acadiennes, des pièces an- 
glophones et des «reels» endia- 
blés à la mandoline. On a même 
eu droit à une lambada! 


La prési- 
dente du 
conseil 
elle-même, 
Mme Anne 
Church, a 
incité les 
gens à 
giguer, 
danser et se 
trémousser. 
Un autre 
membre du 
\ conseil, M. 

Michel Ha- 

ché, nous a 
fait profiter de sa belle voix pour 
quelques chansons. 

L’objectif de cette fête, en 
plus d’avoir beaucoup de plai- 
sir, visait à promouvoir la lan- 
gue française dans la région du 
delta du Mackenzie. Des gens 
de Fort Macpherson, de Tsiigeh- 
tchic et de Yellowknife nous 
ont visité pour l’occasion. 

Plusieurs anglophones étaient 
présents et ils ont semblé en- 
chantés de leur soirée; certains 
d’entre eux nous ont d’ailleurs 
impressionnés par la qualité de 
leur conversation dans leur lan- 
gue seconde, apprise il y a long- 
temps à l’école secondaire. 

Le lundi suivant, L’envolée a 
fait une apparition à l’école Sir 


Dans le cadre de la Journée internationale des femmes, 
l'Association franco-culturelle de Yellowknife 
vous invite à venir visionner le film 


(AAAE 


Mon coeur est témoin 


«Des femmes musulmanes de divers pays présentent leur 
situation et parlent de leur rôle par rapport à la religion, à la 
politique et à lasociété danslaquelleelles vivent. En contrepoint, 
des hommes livrent leurs propresréflexions sur leurs relations 
avec les femmes.» 


Soirée bilingue 


le jeudi 7 mars 2002 à 19h 
au Northern Frontier Visitors Centre 


Le film sera suivi d’un forum de discussion 
sur la culture musulmane. 





Alexander Mackenzie, où ils ont 
offert une prestation qui s’est 
transformée en véritable 
«party», à la grande joie des 
élèves de français et des profes- 
seurs présents. 

Les deux musiciens savent 
certainement soulever l’enthou- 
siasme; il fallait voir quelque 
200 enfants danser et chanter 
dans le gymnase, en plein lundi 
matin! Quelle expérience extra- 
ordinaire! « Ils peuvent chanter 
etjouern’importe quoi!» a com- 
menté un des élèves. 

Une excellente façon de faire 
découvrir la culture francophone 
dans un milieu minoritaire, l’ex- 
périence en a valu la peine. 
Comme le faisait remarquer 
Mme Church : « Ils (les musi- 
ciens) viennent peut-être d’Hull, 
mais ce ne sont pas des gars 
dull! » 


Ii 


Affaires indiennes 
ETC Re UETET 


Session de formation 


L'Aquilon profite du passage de son 


conseiller en informatique pour offrir une 


session de formation : 


Initiation à 
QuarkXpress et Illustrator 
pour Macintosh 


Samedi 23 mars 2002, de 8 h 30 à 12 h 30 
à la maison Laurent Leroux 


Trois places sont disponibles seulement. 
Vous devez posséder un minimum de 
connaissance avec les ordinateurs Apple. 


Pour plus de renseignements, contactez 
Alain Bessette au 873-6603 


Indian and Northern 
LUE TER CE EE 


Plus de 237,000 tonnes 
de poussière d’arsenic trioxide. 
souterrain à la mine Giant 


ET PUIS? 


Informez-vous. Votre communauté vous appartient. 


Rendez-vous à une session d’information, à 19h00 


mardi, 26 février - gymnase de Ndilo 
mercredi, 27 février - YK Inn 
jeudi, 28 février - gymnase de Dettah 


mardi, 5 mars - ŸYk Inn 
mercredi, 6 mars - gymnase de Dettah 
jeudi, 7 mars - gymnase de Ndilo 


Nous serviront des rafraîchissements. 


Venez à notre journée portes ouvertes: 
du 26 au 28 février, de 11h00 à 16h:00 au Centre Square Mall 


plus de renseignements communiquez 
l’équipe du projet de la mine Giant au 669-2926 Canadaà 
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Un épouvantail 
pour le fédéral? 


À lalecture des faits saillants du budget territorial 
présenté par le ministre des Finances, Joe Handley, 
ce sont les prévisions de déficits répétés pour l’exer- 
cice financier 2002-2003(12 millions) et celui de 2003- 
2004 (118 millions) qui ont attiré notre attention. 


Ces chiffres peuvent sembler troublants, mais il 
n'ya pas lieu de partir en peur puisque le gouverne- 
ment s'appuie sur des excédents de 118 millions de 
dollars en 2000-2001 et de 160 millions en 2001-2002. 
Il y a donc une bonne marge de manœuvre pour le 
gouvernement afin de réinvestir ces excédents dans 
les prochaines années. 





La promesse du ministre Handley de maintenir 
un équilibre budgétaire entre les revenus et les 
dépenses peut doncse réaliser en s'appuyant surles 
excédents actuels. 







À long terme, la situation est cependant moins 
reluisante. Ces excédents seront rapidement épui- 
sés et des déficits pointent toujours à l’horizon. Ces 
prévisions constituent-elles un message au gouver- 
nement fédéral pour que s'accélère le processus de 
dévolution des pouvoirs? 






Les depenses ne risquent pas de diminuer et c’est 
une augmentation des revenus qui règlera la ques- 
tion, peu importe d'où proviendra les nouveaux 
revenus du gouvernement territorial! Que ce soit 
par le biais d’un accroissement des subvention de 
financement en provenance du fédéral ou par une 
capacité nouvelle du gouvernement territorial d’im- 
poser l'exploitation des ressources, il faudra bien 
que les deux paliers de gouvernement se penchent 
sur cette question. 











Alain Bessette 








QUELQUE PART DANS DA DES NOMBRELX GAMPS 
DE RÉFUGIÉS A TRAVERS LE MONDE... 


ATD ENTEND 
PARLER DES PATINEURS 
CANADIENS Qui SE SONT FAÏT 
VOLER LA MEDAILLE DR. 
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Julie Plourde/L’Aquilon 


Cette jeune femme porte des créations de la designer Kristine 
Bourque. Elle fait partie de la délégation des T.N.-O. qui visite Munich 
en compagnie de la mission commerciale canadienne. 
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Genevlève Harvey 

Ce n’est pas la première fois 
que les Jeux olympiques nous 
font profondément suer, pour 
ne pas dire autre chose. Mais 
cette année, le comble a été at- 
teint. 

Déjà, toutes les magouilles 
de corruption et de pots-de-vin 
sont très présentes, mais encore 
faut-il que les athlètes soient 
pris en otage pour le plus grand 
bonheur des journaux jaunes 
et..autres. 

Pour ma part, il y a déjà quel- 
ques années que les jeux ne 
m'intéressent plus. En effet, 
depuis assez longtemps déjà, je 
ne suis plus que distraitement, à 
l’occasion, ces jeux qui relè- 
vent davantage de 
politicailleries que de perfor- 
mances sportives. 

Prenons les jeux actuels. 
L’enquête n’est pas encore faite, 
mais on sait déjà que Salt Lake 
City a obtenu ces jeux par des 
magouilles pas trop catholiques, 
pour ne pas dire mormones, si 
vous me passez l’expression. 
En effet, le scandale a éclaté 
bien avant la tenue des jeux, 
mais pour ne pas ternir la répu- 
tation de la ville, et pour faire 
plaisir aux États-Uniens des très 
glorieux et très prospères Etats- 
Unis, on a tout simplement dé- 
cidé de faire enquête..après les 
jeux. Brillant, n’est-ce pas? 
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Les Jeux zoo. quoi? 


Ainsi, après, on s’en 
fout. Tout est fini, et 
peu importe le résultat 
de l’enquête,onen aura 
plus rien à foutre, aux 
USA, car le moment de 
gloire sera passé, la ca- 
gnotte, ramassée, et les 
gensbienenrichis. Peu importe! 

Et si on parlait de dopage! 
On est passé d’un extrême pour 
en arriver à l’autre. La rectitude 
politique est rendue telle que les 
pauvres athlètes ne peuvent 
même plus avaler un cachet 
d’aspirine contre un mal de tête 
carabiné, car ils testeront alors 
« positif » dès qu’ils auront le 
malheur d’uriner dans un tube 
de verre ou autre. Plus question 
pour le pauvre sportif qui s’est 
étiré un muscle ou qui a un 
problème de tendons ou qui a 
tout simplement mal au dos de 
soulager son mal. Le seul test 
qui résiste, c’est de ne rien pren- 
dre, mais alors rien. Je suis éton- 
née qu’on n'ait pas encore pensé 
à mettre des stéroïdes anaboli- 
sants dans..le brocoli, ou dans 
les pauvres pâtes. Ou alors, peut- 
être même que ça se fait déjà, 
mais que les pauvres dépisteurs 
n’ont pas encore eu vent de la 
chose. Sans blague, dites-moi 
donccommentune aspirine aug- 
mente la performance d’un ath- 
lète qui descend couché sur sa 
luge? Peut-être suis-je trop igno- 
rante pour percevoir comment 
cette aspirine a un rôle impor- 
tant à jouer pour faire gagner la 
médaille d’or à cet athlète? Di- 
tes-moi donc comment une as- 
pirine pourrait réussir à faire un 
quadruple salto à boucle piquée 
à Elvis Stojko? S’il ne suffit que 
de quelques aspirines contre le 
rhume pour patiner comme lui, 
je commence tout de suite. 

Et que dire des juges subjec- 
tifs qui vont dans la direction où 
les pousse le vent...ou les autres, 
dans le but de s’échanger des 
faveurs? Comment pouvons- 
nous prétendre que le fait de 











Sont-ils encore des interlo- 
cuteurs admissibles alors que 
toute la presse écrite du pays se 
déferlent unanimement contre 
eux et que les francophones, et 
les Acadiens en particulier, sont 
très décus que Mme Sheila 
Copps, la ministre du Patri- 
moine canadien, ait personnel- 
lement encouragé (...) les dé- 
putés ministériels de voter con- 
tre la motion pour demander 
des excuses au gouvernement 
britannique lors du vote à la 
Chambre des communes le 27 
novembre dernier. Ce sera à 
tout jamais un jour infâme dans 
les annales de l’histoire du 
Canada (...) 

Quant à Stéphane Dion, le 





Se Re) 


De quel droit ont Sheila Copps et Stéphane 
Dion de parler au nom des Acadiens? 


patrimoine de la langue fran- 
çaise n'aurait pas sa place au 
Canada puisque pour préser- 
verle patrimoine acadien fran- 
çais il faut financer des cours 
d’immersion destinés aux an- 
glophones (...) 

Donc le patrimoine histori- 
que acadien tel que celui de 
l’histoire de leur Déportation 
n’a pas sa place pour Sheila 
Copps et Patrimoine canadien. 
Avoir voté pour des excuses 
de la reine, le parti libéral au 
pouvoir aurait enfin reconnu 
comme indéniable le point cru- 
cial de l’histoire acadienne que 
fut la Déportation. 


Davtd Le Gallant 














OC À 


jugerle patinage est un exercice 
entièrement subjectif, et qu’il 
suffit de bien peu de choses 
pour tout faire basculer pour les 
athlètes. Vous vous souvien- 
drez sans doute des Duchesnay, 
Paul et Isabelle, deux grands 
patineurs canadiens qui ont fini 
par patiner pour la France, car 
leurs talents n’étaient pas ap- 
préciés à leur juste valeur ici, au 
Canada. Ces grands patineurs 
étaient boudés par la famille 
olympique : ils étaient trop in- 
novateurs et trop avant- 
gardistes pour toucher les dino- 
saures qui jugent les compéti- 
tions. Comme les juges sont 
hyper-subjectifs et qu’ils sont 
souvent poussés par de basses 
considérations, politiques ou 
autres, les Duchesnay ont eu 
bien du fil à retordre, aux Jeux 


Prix littéraire 
du Grand Nord 


Critères de participation : 


zoo. Ils enseignent 
tous deux aux jeunes 
patineurs, maintenant, 
Isabelle, en Floride; 
son frère a entraîné le 
jeune Belge qui s’est 
démarqué aux Jeux qui 
de déroulent présente- 
ment. Autre élément très sub- 
jectif : la musique choisie. Allez 
donc choisir de la musique in- 
connue des juges : tout de suite, 
vous venez de perdre de pré- 
cieux dixièmes de points. Non 
mais! 

Tant qu’à se vider le coeur, je 
continue. Autre chose qui me 
tombe sur les nerfs, mais alors 
là, royalement, c’est l’indiffé- 
rence qui perdure face aux 
perdants.par des centièmes et 
des millièmes (pour ne pas dire 
des millionièmes) de secondes. 
Tout est pour les gagnants. Les 
pauvres perdants n’ont qu’à al- 
ler se faire voir ailleurs. Cet état 
de fait se manifeste pour tous 
ceux qui courent contre le 
chrono : ski de descente, ski de 
randonnée, patinage de vitesse, 
etc. Point n’est besoin de tout 


Thèmes : 


(au choix) 


résider au Yukon, au Nunavut, ou aux Territoires du Nord-Ouest 


respecter l’échéancier 
écrire en français 


présenter un texte dactylographié ou en majuscules non attachées 
limiter la longueur du texte : une page pour les jeunes, 3 pour les adultes 
consentir, le cas échéant, à dévoiler son identité à titre de lauréat-e : 
prix de 50$ ou 100$ (19 ans et plus) 

compléter cette fiche d’inscription et la joindre au texte envoyé à la F.F.-T. ou à l’A.F.-Y. 


Facteurs d'évaluation : 


qualité générale de la langue 


respect de la thématique 
originalité 
valeur littéraire 
Calendrier : 
15 mars 2002 

mars 

avril 

mai 


Fédération Franc-TéNOise 


C.p. 1325, Yellowknife, NT X1A 2N9 


vous les énumérer, vous les con- 
naissez sans doute mieux que 
moi. 

Donc, vous arrivez quatrième 
parmi les meilleurs au monde : 
vous êtes un deux de pique. Vous 
revenez chez vous la queue en- 
tre les deux jambes et les oreilles 
pendantes. Pas comique, mais 
alors là, pantoute! 

Voici, en gros, en long et en 
large, mon humble opinion sur 
les Jeux zoo... Cela ne m’em- 
pêchera pas de faire preuve de 
chauvinisme quant au nombre 
de médailles qu’on remporte, 
cela va de soi. Mais laissez-moi 
vous dire que si j’ai le choix, je 
préfère continuer ma lecture de 
Florent, de Marie Laberge, que 
de me faire languir à me poser 
plein de questions qui ne trou- 
veront pas de réponses. À dou- 
ter de tout et de rien! Non, merci 
pour moi! 

Je'vous laisse à votre plaisir 
d’y croire. Pour ma part, je suis 
blasée. Et pour guérir de ça, ça 
prend plus qu’une aspirine. 
Ciao ! 

genevharvey(@yahoo.com 


Terre d'aventures ou 


Le vent soufflait dans la nuit glacée 


Note : les textes qui auront à 


l'évidence été corrigés ou influencés 


par un-e enseignant-e 
seront disqualifiés. 


date limite pour la soumission des œuvres 


évaluation des œuvres par le jury 


proclamation des lauréat-e-s et attribution des prix 


publication des œuvres primées. 


Association franco-yukonnaise 


C.p. 5205 Whitehorse YK Y1A 471 


Prix littéraire du 
Grand Nord 


2002 


Yukon 


Nunavut 


Territoires du Nord-Ouest 


Bulletin d'inscription 


Nom ou pseudonyme : 
Adresse : 


Téléphone : 


Tout-e participant-e peut soumettre autant d'œuvres que 
souhaité, de tous les genres voulus. Chaque adulte est 
toutefois invité-e ici à identifier à l'avance le ou les genres 
d'œuvres qu'il ou qu'elle entend proposer. 


Tranches d'âges et genres d'œuvres 


6et7 ans 
10 et 11 ans 
14 et 15 ans 


8et9 ans 
12 et 13 ans 
16 à 18 ans 


19 ans et plus : 


poésie 
essai 


nouvelle ou conte 
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La m a r m O CT e ER EAN peut prédire le temps qu'il 


fera ? Viens avec moi pour trouver la réponse. 





Jour de la marmotte 


Selon une croyance populaire chaque année, le 2 
février, cette année c’est un samedi, la 

marmotte se réveille après un long & 
sommeil et quitte son terrier. ANA 




















À qui l'ombrage ? 


Relie les ombrages aux animaux à qui ils appartiennent. 













Arrivée dehors, si elle voit son ombre, c’est- 
à-dire si c’est une journée ensoleillée, \ 
elle a peur et retourne se coucher pour 
six semaines. Donc, l’arrivé du S 
printemps est remis pour six 
semaines au moins. 


Toutefois, si la journée est nuageuse, 

elle ne voit pas son ombre et reste dehors. Le printemps, 
d’après cette légende, devrait arriver sous peu. Crois-tu 
cela ? 


Essaie ceci : pour le 2 février, observe le temps qu’il faisait : 
est-ce ensoleillé ou nuageux ? Ensuite pendant les six 
prochaines semaines note le temps qu’il a fait dans un 
journal. Tu pourras toi-même conclure si la 
légende du Jour de la marmotte est vraie. 










Jeux de mains 


Quelles mains correspondent à ces ombres ? 


si 
AL? 













Les quatre Saisons 


Recherche les 12 mots suivants : 





\ 





AUTOMNE 
CHAUD 

ETE 

FEUILLE 
FROID 
HIRONDELLE 
HIVER 
NEIGE 
PLUIE 
PRINTEMPS 
SOLEIL 
VENT. 


g 





SFA 


À 





P 
H 
R 
J 
M 
P 
C 
B 
F 





TRAME EMOUOLTLO 
CREDIT EXO << 7 
MANS ONANCLDAC = "rm 








#'H‘y'ol'2'6'q'eteL'p'ote g'l'ytyc!lz:0 4 
: sujeW 2p xnaf 


SISNOdJY 


Les reproductions de cette page à des fins pédagogiques sont permises à la condition de mentionner la source. CHOUETTE ET STYLO + C.P. 1325 + 5016, 48e Rue » Yellowknife NT X1A 2N9 + (867) 873-6603 





Simon Bérubé 

Les projections du gouver- 
nement territorial laissent en- 
trevoir des surplus dans l’an- 
nexe B de l’entente entre le 
Canada et les T.N.-O. sur les 
langues autochtones et le fran- 
çais. Cela permettra de dégager 
125 000 $ supplémentaires pour 
la francophonie ténoise. « À cela 
s’ajoute la possibilité d’obtenir 
un autre 25 000 dollars à la mi- 
mars. Ce qui fait que nous 
aurions un mois et demi pour 
dépenser 150 000 dollars », de 
faire savoir Daniel Lamoureux, 
directeur général de la Fédéra- 
tion Franco-TéNOise. 

Ce surplus sera affecté au 
Programme de développement 
communautaire et culturel du 
gouvernement territorial qui, 
depuis 1998, verse annuelle- 
ment 145 000 aux organismes 
de la francophonie ténoise. Le 
surplus de 150 000 $ a été an- 


noncé le 11 février. « Tout le 
monde se met au boulot et pond 
des projets complémentaires. 
L’argent doit être dépensé avant 
le 31 mars », d'ajouter M. La- 
moureux. 

Selon le directeur général de 
la Fédération, la plupart des as- 
sociations locales ont déposé 
quatre projets. Plusieurs d’en- 
tre eux portent sur différentes 
études, tandis que d’autres con- 
cernent des spectacles qui auront 
lieu avant la date butoir. « À 
mon avis, l'Association des pa- 
rents francophones de Yellow- 
knife a été créative en finançant 
des ateliers d’art et d’artisanat 
qui seront dispensés aux élèves 
de l’école Allain St-Cyr durant 
la semaine culturelle qui aura 
lieu du 11 au 16 mars », de 
déclarer Daniel Lamoureux. 

Ce dernier signale aussi 
d’autres projets qui pourront être 
réalisés grâce à ces montants. 


Par exemple, on voudrait faire 
venir Michel Martel de Monc- 
ton, pour donner des ateliers de 
sculpture sur neige, de cérami- 
que, de vitrail et de fabrication 
de masques. « Ces activités 
pourraient être offertes non seu- 
lement aux enfants, mais aussi 
aux parents et à la commu- 
nauté », de faire savoir Daniel 
Lamoureux qui parle aussi d’une 
étude de faisabilité sur l’expan- 
sion envisagée par la Garderie 
Plein Soleil. « Une joujouthèque 
pourrait aussi être mise en œu- 
vre », ajoute-t-il. 

Du côté de Hay River, on 
songe à mettre sur pied un pro- 
jet qui s’appelle « Les cordes du 
ciel », qui consisterait à donner 
des cours de violon et de monter 
un spectacle pour Noël prochain. 
Les membres locaux et territo- 
riaux auront aussi droit à leur 
part des subventions. 

La répartition des fonds se- 


Vers une approche équilibrée 


À mi-mandat, le gouvernement des T.N.-O. met l’emphase sur quatre grands thèmes. 


Simon Bérubé 

En l’absence du premier mi- 
nistre Stephen Kakfwi, parti en 
tournée économique, c’est le 
vice-premier ministre Jim An- 
toine qui a fait le discours 
d'ouverture de la cinquième 
session de l’Assemblée législa- 
tive le 19 février dernier. Celui- 
ci a mis l’accent sur quatre 
grands thèmes : un agenda équi- 
libré et un budget responsable, 
travailler en partenariat, conti- 
nuer d'investir dans les T.N.-O. 
et ses résidents et connaître les 
possibilités en matière de bud- 
get. 

Selon M. Antoine, certains 
des investissements faits depuis 
le début du mandat de |’ Assem- 
blée « ont demandé du courage. 
Mais nous savions qu’ils étaient 
bons et qu’ils allaient produire 
des résultats ». L'économie, 
l’environnement et le tissu so- 
cial des T.N.-O. feront partie 
des priorités du gouvernement 
en fin de mandat. 


On ne change pas de nom 
M. Antoine et le député Bill 
Braden, mandatés pour définir 
les différents processus possi- 
bles en vue de changer le nom 
des Territoires du Nord-Ouest, 
ont annoncé, le 19 février, qu’ils 
ne continueraient pas leurs tra- 
vaux sur le sujet. « Même si la 
question de l'identité demeure, 
les députés ont senti que la po- 
pulation désirait que d’autres 
priorités soient à l’ordre du jour 
pour l’instant », ont-ils déclaré. 
Selon les députés, la ques- 
tion du changement de noms et 
des symboles des Territoires du 
Nord-Ouest devrait davantage 
être reliée à des éventuelles da- 
tes butoirs comme l’autonomie 
gouvernementale, le transfert de 
responsabilités ou tout change- 
ment constitutionnel qui en ré- 


pe NE ASE » 01 
















sulterait. Les députés sont li- 
bres de garder, de manière in- 


formelle, un dialogue ouvert sur 
le sujet. 





[ae] 


Territoires du 





AVIS 


Le gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest propose de modifier sa législation 
pour mieux être conforme aux exigences en 
matière d'égalité en vertu de la Charte 
canadienne des droits et libertés. Nous 
apporterons donc des modifications à la 
Loi sur l'adoption et à la Loi sur la famille. 
Ces modifications seront apportées pendant 
la session d'hiver 
2002 de l'Assemblée législative. 


Pour obtenir de l'information par écrit, 
appeler au (867) 873-7065. 


Nord-Ouest Santé et Services sociaux 


















CRTC 






ON AUOMMAIENr S en 


K AUDIENCE DU CRTC Canadä 


Le CRTC vous invite à participer à une audience publique à partir du 10 avril 
2002 à 9 h30, au The Metropolitan Centre, 333, 4e Avenue S.O., Calgary (Alb.), 
afin d'étudier ce qui suit: 22. L'ENSEMBLE DU CANADA. METCOM PRODUC- 
TIONS INC. faisant affaires sous le nom et la raison sociale de Métis Michif 
Television Network, demande l'autorisation d'obtenir une licence visant l'exploi- 
tation d'un service national de télévision spécialisée de catégorie 2 de langue 
anglaise qui sera appelé Métis Michif Channel. EXAMEN DE LA DEMANDE: 
136, rue Milne, Regina, Sask. Si vous voulez appuyer ou vous opposer à une 
demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) 
K1A ON2. Vous pouvez également soumettre votre intervention par fax au (819) 
994-0218 ou par courriel au: procedure@cric.gc.ca. Vos commentaires doivent 
être reçus par le CRTC au plus tard le 18 mars 2002 et DOIVENT inclure la 
preuve qu'une copie a été envoyée au requérant. Pour plus d'information: 
1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http://www.crtc.gc.ca. Document de 
référence: Avis d'audience publique CRTC 2002-1. 


[0 | Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 


Menthe + con 
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150 000 $ pour la francophonie ténoise 


Les membres du réseau associatif franco-ténois disposent d’un mois et demi pour dépenser 150 000 $ 


rait la suivante. Les associations 
de Hay River et Fort Smith re- 
cevront 14400 dollars chacune. 
Dans le delta du Mackenzie, on 
recevra 7 200 $, les différentes 
associations de Yellowknife 
auront droit à 40 800 $ et les 
organismes territoriaux, soit 
l’Aquilon, le Regroupement des 
parents francophones et la Fé- 
dération Franco-TéNOise, se 
partageraient 73 200 $. 

« La répartition ne va pas au 
mérite du projet. Ça ne va pas 
non plus à la santé communau- 
taire ou financière des associa- 
tions. Ça va plutôt en fonction 
d’une répartition décidée lors 
de l’assemblée générale tenue à 
Fort Smith en octobre dernier. 
La répartition se fait de manière 
très démocratique et conviviale. 
Aux T.N.-O., on est peut-être 
un des seuls endroits au Canada 
oùiln’yapas de chicane au sein 
même de la communauté tant 
qu’à la répartition des sous », 
d’expliquer Daniel Lamoureux. 


Les différents projets de- 
vaient être déposés le vendredi 
15 février dernier. Une rencon- 
tre s’est tenue avec un représen- 
tant du gouvernement territo- 
rial le 18 février, Enfin, le mardi 
19 février, le conseil d’adminis- 
tration a décidé des projets qui 
profiteront des 150 000 dollars 
annoncés. 









À l'intention 
des victimes 
d’actes criminels 








Besoin d'aide pour remplir 
votre Déclaration de la 
victime? 





Le Service d’aide aux 
victimes peut vous aider. 





Yellowknife (867) 920-8697 









(Appels à frais virés 
acceptés) 


… CORTE EEE" : 


as 
Territoires du 
Nord: 


Ouest Justice 





Le Comité permanent sur la mise en œuvre 
de l‘autonomie gouvernemental et sur la 


mesure de temporisation 


Audiences publiques 


Nous voulons savoir ce que vous pensez! 

Le Comité permanent sur la mise en œuvre de l'autonomie 
gouvernementale et sur la mesure de temporisation tiendra des 
audiences publiques pour entendre les opinions des citoyens sur 
les options qui s'offrent pour régler la question de la mesure de 
temporisation. Le Comité a reçu le mandat d'examiner toutes les 
options et de fournir ses recommandations dans un rapport à 
l'Assemblée législative. Voici votre chance d'avoir une influence 
sur ce rapport et ses recommandations. 


La mesure de temporisation a été mise en œuvre par l'Assemblée 
législative précédente, pour inciter le présent gouvernement à traiter 
de la question de la représentativité apportée par le règlement des 
négociations d'autonomie gouvernementale. Ces négociations 
doivent encore régler la question de la mesure de temporisation 
qui, si elle n'est pas réglée, entraînera la dissolution des 
circonscriptions électorales actuelles et empêcherait le 
gouvernement actuel de tenir des élections. Tous les pouvoirs 
seraient alors remis à la commissaire des Territoires du Nord-Ouest. 


Processus des audiences publiques 
Les audiences publiques sur ces projets de loi auront lieu : 
le mercredi 27 février, de 10 h 30 à midi, 
etde18h30à21h;et 
le jeudi 28 février, de 18 h 30 à 21h, 
dans la salle A des comités de l'Assemblée législative, 
à Yellowknife. 


Les personnes ou les organismes intéressés à comparaître devant 
le Comité spécial doit communiquer avec le greffier dont le nom 
apparaît ci-dessous avant 15 h, le vendredi 22 février 2002. 


Pour vous inscrire comme témoin ou pour obtenir plus 
d'information, communiquez avec le greffier du Comité, à l'adresse 


qui suit : 


Corey McLachlan, greffier adjoint 
Comité spécial sur la mise en œuvre de l'autonomie 
gouvernementale et sur la mesure de temporisation 
Assemblée législative des Territoires du Nord-Ouest 
Yellowknife NT XI1A 2L9 
Téléphone : (867) 669-2218; sans frais : 1-800-661-0784 
Télécopieur : (867) 873-0432 ou sans frais : 1-800-661-0879 
Courriel : corey_mclachlan@ govnt.ca 
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Etre ou ne pas être 


Par : Frédéric Projean 

Bien qu'ayant une dizaine d'ouvrages 
à son répertoire, le prolifique auteur 
Stéfan Psenak nous offre son premier 
recueil de nouvelles, intitulé Exister et 
publié par les Éditions Le Nordir. 

Paru en l'an 2001, ce court bouquin 
de 106 pages nous propose une douzaine 
de nouvelles, dont certaines ont déjà été 
publiées dans XYZ, La revue de la 
nouvelle, Virages et Moebius. 

Avec Exister, ce résident d’Aylmer 
âgé de 32 ans nous transporte dans son 
univers, qui comprend notamment de la 


Pour commander les produits présentés LE 

cette chronique ou pour obtenir res 

votre exemplaire du catalogue. faites 

1 555 220-5070 
isitez notre boutique Intermel 

hiip/ivres-disques.franco.ca 


S 


www.acelf.ca/snf 


poésie, des pièces de théâtre et des textes 
plus sombres, avec un suspens certain. Il 
réfléchit et nous amène sur divers thèmes 
comme la vie, la mort, l’amour et le plaisir, 
sans jamais être moralisateur et toujours 
avec une certaine touche de poésie. 

Le bouquin débute sur une note sombre 
(la mort d'un conducteur et de sa femme 
enceinte) mais on sent qu’au fur et à mesure 
que l'on approche de la fin, les histoires 
connaissent un dénouement heureux. 

Dans l'avant dernière nouvelle intitulée 
« Les douze stations du jour » (notes à 
l'intention des humains qui habitent le 


Info : (418) 681-4661 


FONDATION 
POUR L’AVANCEMENT DU THÉÂTRE 
FRANCOPHONE AU CANADA 


Depuis de nombreuses années, treize compagnies de théâtre 
professionnelles présentent dans les communautés francophones 
et acadienne un théâtre de grande qualité. Elles présentent une 
quarantaine de productions par année et rejoignent plus de 
100 000 spectateurs. 

L'Association des théâtres francophones du Canada, qui les 
regroupe, a créé une fondation qui caresse le rêve de devenir un 
important mécanisme de financement pour les compagnies et 
leurs artisans. 

La Fondation pour l'avancement du théâtre francophone 
au Canada s'affaire activement à constituer un fonds en 
capitalisation lui permettant d'offrir des bourses, d'aider à la création 
de spectacles et de financer des projets de développement. 

Pour faire un don, nous appuyer ou simplement pour en savoir 
davantage, communiquez avec Paul-Émile Leblanc ou Marc 
Haenfjens, au secrétariat de la Fondation, au (819) 770-3192. 








territoire occupé de l'amour), il nous donne 
avec humour quelques menus conseils 
pour être heureux, donc ceux-ci : 

« En matinée, éviter de recevoir un 
cocktail Molotov ou un mortier par la tête. 
Marcher en lisant un livre de poésie en 


mettant bien en évidence les seins de la 
fille sur la couverture pour éviter les 
snipers de vous abattre. Ça marche à tout 
coup. » 

«Au milieu du jour, ne pas regarder le 
soleil. Chercher plutôt la silhouette 


lointaine de celle qui, en principe, marche 
vers nous. C’est le seul éblouissement qui 
vaille. Si c'est un chien (ou si l’on croit 
que c'en est un), s'enfuir. Ils ont faim et 
mangeraient n'importe quoi. Même un 
homme amoureux. » 


français 


ês à des services de santé en français + 


Le Canada réforme son système de santé, 
Faites entendre votre voix. 


La Commission sur l'avenir des soins de santé au Canada présidée par Roy Romanow consulte 
les Canadiens et Canadiennes sur l'avenir de notre système de santé. 


Informez-vous 


Contactez l'association francophone porte-parole de votre province ou territoire. 
Consultez le plan d'action en santé des communautés francophones et acadiennes. 


www.forumsante.ca 


Participez au débat national de la 
Commission Romanow 


Intervenez lors des audiences publiques dans votre région. 
Renseignements : 1-888-90FORUM 
1-888-903-6786 


Envoyez vos commentaires à la Commission par Internet. 
www.commissionsoinsdesanté.ca 


Les services de santé en français, c'est important... pour tout le monde! 
FCFA du Canada / Santé en français 


450, rue Rideau, bureau 300 
Ottawa (Ontario) KIN 5Z4 
ffa@fcha.franco.ca 
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Simon Bérubé 

« Les deux pôles ne se com- 
parent pas. Nous nous sommes 
retrouvés en Antarctique en 
plein été à des températures de 
-10 à -20 degrés centigrades. Il 
y a toujours du vent, mais pas 
comme sur la terre de Baffin, il 
n’y a pas d’ours polaire et il fait 
soleil 24 heures par jour », de 
déclarer Paul Landry qui gui- 
dait un Finlandais et un Austra- 
lien vers le 90° degré de l’hé- 
misphère Sud. 

Paul Landry a atteint le pôle 
Nord magnétique en 1998 et le 
pôle Nord géographique en 2000 
et en 2001. Pour lui, les expédi- 
tion au Nord représentent un 
plus grand défi. « Pour le pôle 
Nord, nous sommes toujours sur 
l’océan glacé et nous sommes 
affectés par les courants, donc 
on bouge. Il y a des fissures 
dans la glace, donc de l’eau. 
C’estun terrain difficile à voya- 
ger et on ne peut pas y aller 


Simon Bérubé 

Participant au voyage 
d’Équipe Canada en Europe, le 
premier ministre Stephen 
Kakfwi se réjouit de la signa- 
ture d’une entente de principe 


CRTC 





Avis public CRTC 2002-6. 





K AVIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA. FAIRCHILD TELEVISION LTD. demande 
l'autorisation de modifier la licence du service national de télévision spécia- 
lisée à caractère ethnique appelé Fairchild Television en ajoutant une condi- 
tion de licence autorisant des émissions locales distinctes à Vancouver et 
Toronto ne comptant pas plus de 10 % durant le mois de radiodiffusion. 
EXAMEN DE LA DEMANDE: B8 - 525 W. Broadway, Vancouver (C.-B.). 3. 
L'ENSEMBLE DU CANADA. CRAIG BROADCAST SYSTEMS INC. 
demande l'autorisation d'effectuer un changement dans la structure de 
propriété du service national de télévision spécialisée de catégorie 1 ap- 
prouvé sous le nom de Connect, et opérant sous MTV (Canada), et du service 
national de télévision spécialisée de catégorie 2 approuvé sous le nom de 
Music 5 et opérant sous MTV2. Le CRTC invite le public à faire ses observa- 
tions sur la structure de propriété proposée et sur l'incidence qu'elle pourrait 
avoir sur la programmation des services. Pour plus d'informations, veuillez 
consulter l'avis public. EXAMEN DES DEMANDES: 535 - 71h Avenue S.O., 
Calgary (Alb.). Si vous voulez appuyer ou vous opposer à une demande, vous 
pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) KiA ON2. Vous 
pouvez également soumettre votre intervention par fax au (819) 994-0218 ou 
par courriel au: procedure@crtc.gc.ca. Vos commentaires doivent être reçus 
par le CRTC au plus tard le 43 mars 2002 et DOIVENT inclure la preuve 
qu'une copie a étéenvoyée au requérant. Pour plus d'information: 1-877-249- 
CRTC (sans frais) ou Internet: http://www.crtc.gc.ca. Document de référence: 


CARTER 
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Paul Landry rejoint le pôle Sud 


« Comme des vacances! » 


Ayant atteint le pôle Nord à plusieurs reprises, l'explorateur d’Iqaluit Paul Landry a trouvé l’expédition vers le pôle Sud plutôt facile. 


durant l’été parce qu’il y a trop 
d’eau. Il faut donc partir aussi- 
tôt que la lumière revient et il 
fait très froid. En plus, il y a 
toujours le danger d’ours po- 
laire », explique-t-il. 

«L’Antarctique étant un con- 
tinent, nous étions sur la terre, il 
y a toujours de la glace et de la 
neige, mais on ne bouge pas, 
donc on peut y aller en été. Tu 
peux faire un camp le soir et 
lorsque tu te réveilles le matin, 
tu n’as pas bougé », de poursui- 
vre l’aventurier qui dit avoir 
beaucoup apprécié et aimé cette 
expédition. « En fait de ski de 
fond, c’est incroyable. C’est 
assez plat et ça voyage très 
bien », ajoute-t-il. 

Les trois explorateurs sont 
partis de la baie Hercules le 29 
novembre, De là, ils ont longé le 
82° méridien pour atteindre le 
pôle Sud le 26 janvier, soit une 
expédition de 58 jours. Ils ont 
skié une distance de 600 milles 


nautiques à une moyenne de 12 
milles nautiques par jours. 
« Dans les régions polaires, on 
calcule les distances en milles 
nautiques. Un mille équivaut à 
1,85 kilomètres », de préciser 
M. Landry. 

L’explorateur ne dénote pas 
réellement de véritables embüû- 
ches au cours de son expédition. 
« Il y a eu quelques périodes 
difficiles à cause du temps. Il a 
neigé, alors c’était plus difficile 
de briser le sentier. Parfois nous 
n’avions pas de visibilité, donc 
ça pouvait être ardu de mainte- 
nir la navigations », lance-t-il 
avant d'ajouter que comme le 
pôle Sud est situé à 3000 mètres 
d’altitude, il a parfois fallu grim- 
per. Mais dans l’ensemble, M. 
Landry a comparé le terrain à 
celui de la Saskatchewan ou du 
Manitoba. 

Après 58 jours de ski, les 
trois aventuriers sont arrivés au 
pôle Sud. C’est là qu’environ 


200 scientifiques les ont ac- 
cueillis. « Quand tu arrives au 
pôle Nord, il n’y a rien. Par 
contre, quand tu arrives au pôle 
Sud, il y a une base scientifique 
américaine où environ 200 per- 
sonnes vivent, il y a des bâti- 
ments et des avions. Après 24 
heures, nous étions dans un 
avion qui nous ramenait à notre 
point de départ », de raconter 
M. Landry. Lui et ses compa- 
gnons ont dû attendre cinq jours 
à la baie Hercules avant qu’un 
avion puisse atterrir pour les 
ramener dans le sud du Chili. 
C'est aussi dans le sud du 
Chili que les trois voyageurs se 
sont rencontrés, cinq semaines 
avant d’entrer sur le continent 
le plus froid de la planète. « Je 
voulais m’assurer que mes 
clients étaient en bonne condi- 
tion. Plus tu es en forme, plus tu 
apprécies le voyage. Nous avons 
fait la préparation physique, le 
montage des tentes, du poêle, 


L'industrie du diamant aux T.N.-O. 


Kakfwi continue à négocier avec DeBeers 


et s’est réjouit de l’entente de principe paraphé par une compagnie de Yellowknife. 


d’une valeur annuelle de 
250 000 dollars entre Canada 
North Projects Ltd de Yellowk- 
nife et Petrospekt de Saint-Pe- 
tersburg. L’entente a été signée 
le 15 février à Moscou. 


























—— Jeu-questionnaire 


http:/www.franco-nord.com 


Selon le premier ministre, la 
signature de cette entente ne 
constitue que la pointe de l’ice- 
berg en ce qui à trait aux oppor- 
tunités d’affaires avec la Rus- 
sie. L’entente signée a établi les 
termes pour la compagnie 
ténoise en vue de fournir latech- 
nologie nécessaire aux Russes 
pour construire des charpentes 
de bois permettant la construc- 
tion de bâtiments. 

M. Kakfwi a aussi discuté 
avec les dirigeants de la compa- 


gnie Debeers. Celui-ci a insisté 
pour qu’une partie des diamants 
extraits par la compagnie aux 
Territoires du Nord-Ouest soit 
taillée et polie dans le territoire. 
Cette rencontre a eu lieu à Lon- 
dres, en Angleterre. Le premier 
ministre a souligné qu’il fau- 
drait continuer de négocier avant 
la signature d’une entente. 

« La stratégie de DeBeers est 
de vendre tous les diamants sans 
en identifier la source. Ça ne va 
pas nécessairement dans l’inté- 


AVIS 


Lignes directrices sur le traitement des déchets extracôtiers - pour commentaires 


vu aux skis et aux vêtements. Il 
fallait aussi passer du temps 
ensemble pour former une 
équipe qui vabien fonctionner », 
de souligner Paul Landry qui 
rappelle que ses clients ont aussi 
dû se préparer mentalement. 

Paul Landry repartira en ex- 
pédition le 16 mars prochain. Il 
conduira un client au pôle Nord. 
Celui-ci caresse aussi un rêve 
qui pourrait bien se réaliser en 
2003. Lui et son ami britanni- 
que planifient de retracer trois 
grandes expéditions en région 
polaire. Celle de l’ Américain 
Robert Peary, qui a rejoint le 
pôle Nord, ainsi que celle du 
Norvégien, Fridtjaf Nansen, qui 
a traversé la calotte glaciaire du 
Groenlandet de l’anglais, Ernest 
Shackleton, qui a ouvert la route 
pour le pôle Sud. « Nous vou- 
drions faire ces trois routes dans 
la même année pour honorer 
ces trois grands », de faire sa- 
voir Paul Landry. 


Le premier ministre des T.N.-O. a rencontré les représentants de l’industrie du diamant 


rêt de l’industrie du diamant des 
T.N.-O. », de souligner Kakfwi 
qui croit aussi que DeBeers ne 
verrait pas d’inconvénient à 
avoir pignon sur rue à Yellow- 
knife. 

Toujours à Londres, M. 
Kakfwi a rencontré les repré- 
sentants de la compagnie Rio 
Tinto, opérant la mine Diavik. 
Ces derniers ont confirmé qu’ils 
feraient la mise en marché du 
diamant selon sa provenance 
d’origine. 


Les Lignes directrices sur le traitement des déchets extracôtiers, publiées par l'Office Canada-Terre-Neuve des hydrocarbures extracôtiers 
(OCTHE), l'Office Canada-Nouvelle-Écosse des hydrocarbures extracôtiers (OCNEHE) et l'Office national de l'énergie (ONÉ), décrivent les 

normes minimales à respecter pour le traitement et/ou l'élimination des déchets produits lors de l'exploitation de routine d'installations de 
forage et de production au large des côtes canadiennes. 


Un groupe de travail multilatéral, présidé par un représentant de l'OCTHE, comptant parmi ses effectifs des membres des trois Offices, des 
représentants d'autres ministères gouvernementaux, de l'industrie et du public, s'est consacré à réviser les lignes directrices en vigueur qui 
ont été publiées en 1996. Le groupe de travail a préparé une version révisée provisoire des lignes directrices qui est présentement diffusée 


en vue d'obtenir des commentaires du public. À 


puis présentée aux trois Offices pour qu'ils l'examinent. 


Il a été tenu compte, lors de cette révision, des résultats des programmes de suivi des effets sur l'environnement extracôtier de l'est du 


Canada et d'autres régions au niveau approprié, ainsi que des techniques les plus récentes de réduction, de traitement et d'élimination des 
déchets de production et de forage extracôtiers. 


De l'information détaillée sur le processus de révision est disponible sur le site Web de l'OCTHE à l'adresse www.cnopb.nfnet.com. Toute 
information qui n'apparaît pas sur le site peut être obtenue aux bureaux des trois Offices. Copies de l'ébauche des lignes directrices sont 


disponible à : 


Office national de l'énergie 
444 - Septième Avenue S.-0, 
Calgary (Alberta) T2P 0X8 
Tél. : (800) 899-1265 

Fax : (403) 292-5503 


la suite de cette période de commentaires, la version provisoire sera révisée au besoin, 


Tout commentaire sur la version provisoire des Lignes directrices sur le traitement des déchets extracôtiers devrait parvenir à l'OCTHE 
avant l'heure de fermeture des bureaux le 31 mars 2002. Les commentaires peuvent être acheminés par courrier, par télécopieur où par 


courriel aux adresses ci-après : 
Service des affaires environnementales 


Office Canada-Terre-Neuve des hydrocarbures extracôtiers 


5 étage, place TD 

40, rue Water 

St. John's (Terre-Neuve) A1C 6H6 
Télécopieur : (709) 778-1473 
Courriel : postmaster@cnopb.nf.ca 
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FORMATION EN SÉCURITÉ 
Yellowknife 


Commission des Accidents du travail 
Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 


SRI/Diligence raisonnableSIMDUT 
Gestion de la sécurité Instructeur SIMDUT 
Santé au travail et comité de sécurité 
Enquête sur les accidents 

Programme en ergonomie 

SIMDUT (système d'information sur les 
matières dangereuses utilisées au travail) 
Instructeurs SIMDUT 

Gestion des demandes 


18 mars 
19 mars 
20 mars 
21 mars 
22 mars 
25 mars 


26 mars 
27 mars 


Centre Square Mall, 3° étage 

Il faut vous inscrire au plus tard à 17 hle 11 mars 2002. Les cours seront 
annulés s'il y a moins de 10 participants. Ces cours sont offerts gratui- 
tement par la Commission des Accidents du travail. Les participants 
recevront un certificat de la Commission pour chacun des cours suivis. 
Les heures des cours sont de 9 h à 16 h, sauf pour SIMDUT de 13 h à 
16h. Pour vous inscrire, téléphonez à la CAT au (867) 920-3841. 
Télécopieur : (867) 873-0262 a/s Formation en sécurité. 


L Comité spécial sur la révision de la 
Loi sur les langues officielles 


Audiences publiques 


Nous voulons savoir ce que vous pensez de la 


Loi sur les langues officielles. 
Le Comité spécial sur la révision de la Loi sur les langues officielles 
tiendra des audiences publiques. Le Comité désire savoir ce que 
vous pensez de la Loi qui accorde des droits légaux et qui réglemente 
la prestation de nombreux services gouvernementaux dans les onze 
langues officielles des Territoires du Nord-Ouest. 


Nous avons besoin de votre participation pour faire des 
recommandations afin d'apporter les changements nécessaires à la 
Loi et aux politiques connexes pour mieux répondre à vos besoins. 


Processus en matière d'audiences publiques 
Les audiences publiques auront lieu 
le mardi 26 mars 2002, et 
le mercredi 27 mars 2002 dans la 
salle A des comités de l'Assemblée législative, 
à Yellowknife. 


Les personnes ou les organismes désirant comparaître devant le 
Comité spécial doivent communiquer avec le greffier du Comité 
dont le nom apparaît ci-dessous, avant 15 h, le vendredi 15 mars 
2002. Chaque séance comprendra deux parties : 


+ présentations (maximum de 30 minutes par présentation) 
+ période de questions (15 minutes par présentation). 


Soumissions écrites 
On incite également les gens et les organismes à faire des 
présentations écrites. Ces présentations doivent parvenir au greffier 
du Comité, dont l'adresse apparaît ci-dessous, avant 17 h, le 
mercredi 20 mars 2002. 


Pour vous inscrire comme témoin, pour obtenir des services 
d'interprétation plus d'information, communiquez avec le greffier 
du Comité, à l'adresse qui suit : 


Andrew Stewart, greffier adjoint 
Comité spécial sur la révision de la Loi sur les langues officielles 
Assemblée législative des Territoires du Nord-Ouest 
Yellowknife NT X1A 2L9 
Tél. : (867) 669-2343; sans frais : 1-800-661-0784 
Télécopieur : (867) 873-0432 
courriel : andrew_stewart@gov.nt.ca 
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Poèmes de la saint Valentin 


Le Jeu 


Tout tourne, les pensées de mon échec m'entoure 


Je n'ai pas pu garder mon jeu. 
C’est révélé, tout est mensonge 
Je n’ai pas voulu vous utiliser comme un jouet 
Je l'ai fait seulement pour le plaisir. 


Si j'étais plus forte je vous l'aurais dit au début. 


Je vous aurais dit que ça ne pouvait pas durer. 
Je ne voulais pas vous donner de faux espoirs. 
Je ne vous aurais pas blessé si durement. 

Si seulement j'avais su que ça se terminerait 
tristement.. 

J'ai su que cette façade n’était pas bonne. 


Mais vous n'étiez pas vraiment important- pas au 


commentcement. 
Mais pourquoi devrais-je m'en occuper? 
C'était pour rien après tout. 
Juste un jeu que je joue. 
Jusqu'à quel point puis-je blesser? 
Voyez combien de douleur je puis propager. 
Puis j'ai laissé tomber mes gardes. 


Ce n’est pas ma faute, personne ne m'a enseigné 


comment le faire. 

Personne ne m'a dit ce qui se produirait. 
Personne ne m'a dit que c'était sérieux... 
Et même quand il a cessé d’être prétentieux. 
Si je le pouvais je déferais tout. 
M'assurerais que tu ne sois pas important, 
Ne vous aurais pas laissé devenir important. 
Je n'aurais pas laissé tomber mes gardes. 
Je ne serais pas tombé en amour. 

Je ne serais pas devenu effrayée, 


Ne me serais pas enfui en courant à la prononciation 


du mot «Amour»... 
Brisant votre coeur et le mien. 
Maintenant vous êtes parti. 


Allez voir les anges. 
Ange... Le nom que vous m'avez toujours 
donné. 

Je suis désolée. Tellement désolée! 
Pour toutes les choses que j'aie dit et que je 
n'aurais pas du dire. 

Pour toutes les choses que j'aurais dû dire 
mais que je n’aie jamais dit. 

Pour ne pas avoir été à la maison cette nuit- 
là, 

Quand tu as eu besoin de moi. 

Si j'avais été là, si je m'en avais soucié... 
Tu pourrais encore être ici aujourd'hui. 

Allison Necdham, 11 année 


Une vie sans amour 
Je m'en trouble, 
J'ai des millions de questions. 
L'amour existe t-il vraiment? 
Non, je me dis que l'amour est un rêve, 
Que c'est rempli de compromis, 
C’est tout sauf inconditionnel. 
Puis je vois mes parents, 
Les amoureux dans le parc, 
Ceux qui ne peuvent vivre l’un sans l’autre. 
Trouverai-je un amour comme cela? 
Je ne veux pas de dépendance, 
Je cherche l'indépendance émotionnelle. 
La liberté d’être moi-même sans 
conséquence. 
En voulant tout ceci, 
Est-ce que je demande, 
Une vie sans amour? 
Shannon Graf, 17 année 


Vous connaissez déjà sans doute quelqu'un. Un ami qui fait du bénévolat pour 
une cause qui lui est chère. Un voisin qui est toujours là pour donner un coup de 
main. Un jeune qui contribue à toutes sortes d'événements dans votre 
communauté. Un aîné qui prend le temps d'aider des jeunes ou de parler des 
coutumes ancestrales. Ce sont tous des gens qui en aident d’autres. Ce sont des 
bénévoles qui méritent d’être reconnus pour ce qu'ils font. 


Pourquoi ne prendriez-vous pas le temps de mettre en nomination une personne 
ou un organisme de votre communauté pour recevoir l’un des prix pour bénévolat 


remarquable des T. N.-0.7 


Veuillez consulter le site Web à : www.maca.gov.nt.ca pour avoir plus 
d’information ou obtenir un formulaire de mise en nomination. 


Date limite pour les mises en nomination : le 28 février 2002! 


PRIX TERRITORIAL DE 
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Le ministère de la Justice et la Commission des 
services juridiques, des Territoires du Nord-Ouest, 
en collaboration avec 
le ministère de la Justice du Canada, 
proposent aux parents un 


atelier sur la façon d'aider 


Des modifications seront 
apportées aux lois 


Dans le but de se conformer à la Charte canadienne des droits et libertés 
et de permettre aux conjoints de même sexe d’adopter des enfants, 
le gouvernement des T.N.-O. apportera des modifications à ses lois. 


Simon Bérubé 

Depuis déjà belle lurette, des 
pressions s’exercent sur le gou- 
vernement des Territoires du 
Nord-Ouest afin de permettre 
aux conjoints de même sexe 
d’adopter des enfants. De plus, 
dans une décision rendue par la 
Cour suprême du Canada en 
1999, on établissait que les gens 
engagés dans une relation de 
couple du même sexe devraient 
avoir les mêmes droits que des 
époux ou des conjoints de fait. 

Le gouvernement des Terri- 
toires du Nord-Ouest ira donc 
debavant ion de proenaine 
session, en proposant une ap- 
proche à deux étapes « pour 
s’assurer qu’il n’y a pas de dis- 
crimination envers des conjoints 
de fait, quelle que soit leur orien- 
tation sexuelle ». Après ces 
modifications, les conjoints de 
même sexe « seront en mesure 
de demander une pension ali- 
mentaire, de séparer les biens 
également et d’obtenir un inter- 
dit de communication en cas de 
séparation, et d’adopter un en- 
fant », peut-on lire dans un do- 
cument du gouvernement sur le 


sujet. Ce document a été rendu 
public afin d’obtenir des com- 
mentaires. 

La Cinquième session de 
l’Assemblée législative devrait 
permettre, selon la stratégie 
gouvernementale, de changer la 
Loi sur la famille et la Loi sur 
l'adoption afin de changer la 
définition de « conjoint ». Dans 
la prochaine définition, on ne 
retrouvera aucune référence 
face au sexe des personnes en- 
gagées dans une union. Le 
même changement devra être 
apporté à la Loi sur le privilège 
des constructeurs et des four- 
nisseurs de matériaux, la Loi 
sur les accidents mortels, la Loi 
sur les crédits d’impôts pour les 
investissements en capital de 
risque, la Loi sur les biens in- 
saisissables, la Loi sur le cura- 
teur public, la Loi sur l'exécu- 
tion des ordonnances alimen- 
taires, la Loi sur la location des 
locaux d'habitation, la Loi sur 
les normes du travail et la Loi 
sur l’allègement de la taxe fon- 
cière des propriétaires de rési- 
dence. 

La deuxième étape consis- 


Annonce publique 


Dates de fermeture des chemins d'hiver 
et des ponts de glace 2002 


Chemins d'hiver 


Les chemins d'hiver suivants seront fermés à la circulation publique le 18 mars 2002, à 
minuit (24 heures). Aucune circulation publique ne sera permise après cette date. 


« Le chemin d'hiver de Trout Lake (route 1 vers Trout Lake) 

+ Le chemin d'hiver de Nahanni Butte (route 7 vers Nahanni Butte) 

+ Le chemin d'hiver de la vallée du Mackenzie, y compris les sections suivantes : 
+ de Wrigley à Tulita (Fort Norman) 


«de Tulita à Norman Wells 


+ de Tulita à Deline (Fort Franklin) 
+ de Norman Wells à Fort Good Hope 
+ de Fort Good Hope à Colville Lake 


Les chemins d'hiver du GTNO qui suivent demeureront ouverts à la circulation publique 
tant que leur condition permettra des déplacements sécuritaires. Ils seront fermés dès que 


leur condition ne sera plus sécuritaire : 


+ Le chemin d'hiver de Rae Lakes (route 3 de Rae Edzo à Rae Lakes) 
+ Le chemin d'hiver de Wha Ti (lac La Martre) (route 3 de Rae Edzo à Wha Ti) 


® Le chemin de glace de Dettah 
Chemins de glace 


tera à réviser environ 35 lois qui 
ne seront pas affectées par le 
changement des définitions. 
Cette révision a déjà débuté par 
la consultation des ministères 
en cause. Pour faire des com- 
mentaires ou faire part de vos 
interrogations face au proces- 
sus, il suffit de communiquer 
par télécopieur au 873-0484. 


Centre du patrimoine 
septentrional 


Prince-de-Galles 
Les dimanches en 
famille 
Le fabuleux mois de 
février 2002 


| | 
| | 
| | 
| | 
| | 
| | 
| | 
Le 24 février 
| | 
Célébration des artistes 
I | 
du Nord 
| Joignez-vous aux | 
| récipiendaires des | 
| bourses du Conseil des | 
| artsdesT.N.-O. qui | 
| nous démontrent leurs | 
talents de créateurs. 
l Joignez,vous à nous pour vous 
| amuser et pour courir la chance ( 
( de gagner l'un des prix de ( 
présence. 

| Les marches en famille on | 
| lieu tous les dimanches, au | 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 


Centre du patrimoine 
| septentrional Prince-de-Galles, 
de 14h à 16h. 
Le Heritage Café sera ouvert 
| tous les dimanches, de midi à 
| 16 h. Pour plus d'information, 
| appelez au 920-3255. 











sse 
prix Jeune 
de la fête 91 
“Canada 


Le prix Jeunesse de la 
fête du Canada vise à 
reconnaître les réalisa- 
tions et les contributions 
des jeunes Canadiens et 














“ Celebrate 


Canadiennes à leur collectivité. Les 
éventuels récipiendaires doivent être âgés 
de 18 ans ou moins et avoir apporté une 
contribution vraiment exceptionnelle dans 


les enfants à vivre la 
séparation et le divorce 


Cet atelier destiné aux parents qui sont en instance 
de séparation ou de divorce : 


offre des renseignements juridiques sur la 
séparation et le divorce; 
L2 


explique l'effet de la séparation et le sentiment de 
perte qui en découle pour les enfants, les parents 
et la famille; 


. 
encourage les conjoints à bien planifier certains 
aspects touchant la Vie familiale après la Séparation. 


— L'AQUILON, 22 FÉVRIER 2002 
Adoption pour les conjoints de même sexe 
J 
< 
1 


Des séances auront lieu 
au cours des mois de 
février et mars 2009. 

L'atelier se donnera en anglais seulement. 

Des rafraîchissement seront servis. 
Inscription gratuite. 


Pour vous inscrire ou obtenir de plus amples 
renseignements, Veuillez téléphoner à Deedee 
Wheaton, au 920-6901. 


(æe] 


Territoires du 
Nord-Ouest Jislice 





Célébrat: aa 
u Canad a 
2002 


ë Le Comité des célébra- 
Le Sète de 7 
CANAD \ x tions du Canada dansles 
SA? D % 4e Territoires du Nord-Ouest 
ee Ce A ZE en | examine les demandes de 
TZ subventions et formule des 


recommandations à l'endroit des 
organisations communautaires qui 
organisent des événements dans le cadre des 
célébrations Le Canada en fête, soit : 





Le chemin de glace allant de Inuvik à Aklavik et de Inuvik à Tuktoyaktuk sera fermé le 
15 avril 2002, à minuit (24 heures). La fermeture de ces chemins peut être reportée d'un jour à 
l'autre, tant que les conditions climatiques permettront des déplacements sécuritaires. 


Ponts de glace 

Les ponts de glace de Fort Providence, de Fort Simpson, de Fort McPherson, de Tsigehtchic 
(Arctic Red River) et de N'Dulee (Fort Simpson à Wrigley) demeureront ouverts à la 
circulation aussi longtemps que les conditions climatiques le permettront. 


Renseignements sur les conditions routières 
Les voyageurs peuvent appeler sans frais au 1-800-661-0750 pour obtenir des 
renseignements sur les conditions routières. 


L'hon. Joseph L. Handiley, ministre 















un domaine parmi plusieurs. Le 21 juin — Journée nationale des Autochtones 


Le 24 juin — Fête nationale et 
Le 1" juillet — Fête du Canada 


Des formulaires de mise en candidature ont 
été envoyés aux organisations communau- 
taires en janvier 2002. 
Envoyez vos candidatures au : 
Comité des célébrations du Canada au 
Territoires du Nord-Ouest 
CP 460 
Yellowknife NT X1A 2N4 
Télécopieur : (867) 669-2809 


-800-661-0585 


http://wwwcanadianheritage.gc.ca/ceremonial-symb/guide 






Pour tout renseignement, 
composez le : 





Vous pouvez obtenir des for 
mulaires de mise en candidature 
par voie électronique, à l'adresse : 
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Logement abordable 


Les ententes sont signées 


(æe) 


Territoires du 
Nord-Ouest Secrétariat du Conseil de gestion financière 
L'hon Joseph Handley, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Sessions avec des groupes de 
consultation sur un milieu de travail sain 


Réf. : FB-020215-LR 


Le Secrétariat du Conseil de gestion financière (SCGF) du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest (GTNO) fait une 
demande de propositions auprès d'entrepreneurs ou de 
particuliers qualifiés pour recueillir de l'information auprès des 
fonctiannaires du GTNO sur ce qui peut être fait pour promouvoir 


un milieu de travail sain. La personne ou l'entreprise retenue 
devra élaborer un questionnaire qui sera distribué à tous les 
employés du GTNO et devra animer six sessions d'une demi- 
journée avec des groupes de consultation à Yellowknife, à Fort 
Smith, à Fort Simpson et à Inuvik. 


Les parties intéressées peuvent se procurer les 
paramètres auprès de Richard Robertson, chef des services 
financiers, Services ministériels, Ministère de l'Exécutif, rez-de- 
chaussée de l'édifice Laing, 5003, 49° Rue, Yellowknife NT X1A 
2L9. Tél. : (867) 873-7416; fax : (867) 873-0110; courriel : 
richard_Robertson @ gov.nt.ca 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 
au plus tard à : 


16 h., heure locale, le 1* mars 2002. 


Le SCGF n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 





Êtes-vous un aîné? 





Avez-vous un problème 


de logement? 


Si c'est le cas, vous êtes peut-être admissible à 
des programmes ou à des services de la Société 


d'habitation des T.N.-O. 


Pour des renseignements 
sur les programmes : 


À Yellowknife, composez 
le 920-3002 

Pour les autres communautés, 
composez le 1-800-733-0933 


Se 
Ou contactez la Ligne d'aide aux aînés des 


TN.-0. au 1-800-660-0878. 
a 


deux offres conçues 


spécialement dans l'intérêt 


de votre portefeuille. 





VAR ER 


Simon Bérubé 

Au cours des cinq pro- 
chaines années, le gouver- 
nement fédéral, par l’en- 
tremise de la Société ca- 
nadienne d’hypothèques 
et de logement, investira 
7,5 millions de dollars aux 
Territoires du Nord-Ouest 
et 4,96 millions au 
Nunavut, dans le but 
d’augmenter le nombre de 
logements abordables. Cet 
argent provient de l’enga- 
gement fédéral d’investir 
680 millions de dollars à 
l’échelle canadienne dans 
ce domaine. 

Le gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 
ajoutera 37,5 millions de 
dollars dans ce pro- 
gramme. Ainsi, l’apport 
de nouveaux fonds s’élève 
à plus de 45 millions de 
dollars. Selon l’entente 
intervenue entre les deux 
paliers de gouvernement, 
les T.N.-O. utiliseront les 
contributions fédérales 
pour favoriser la produc- 
tion de logements locatifs 
subventionnés et de mai- 
sons à prix abordable pour 
propriétaires-occupants. 
Le gouvernement territo- 
rial s’impliquera en con- 
tribuant aux immobilisa- 
tions ou sous forme de 
subventions mensuelles 
afin de ramener le coût 
des logements àun niveau 
plus abordable. 

Le gouvernement fédé- 
ral investit annuellement 


40 millions de dollars aux 
T.N.-O. dans les divers 
programmes de logement 
sociaux. Ces fonds servent 
notamment à aider 2600 
ménages à faible revenu. 
Quant au gouvernement 
des Territoires du Nord- 
Ouest, sa contribution 
s'élève à 48,5 millions de 
dollars par année. 

De son côté, le gouver- 
nement du Nunavut ajou- 
tera la somme de 28 mil- 
lions à l’enveloppe fédé- 
rale de 4,96 millions sur 
cinq ans. Dans ce terri- 
toire, on verra à créer un 
système de loyers propor- 
tionné au revenu pour les 
ménages visés. Chaque 
année, le gouvernement 
fédéral investi 50 millions 
de dollars pour les divers 
types de logements so- 
ciaux à traverse Nunavut. 

Le gouvernement du 
Nunavut espère que cette 
enveloppe, en plus des 28 
millions investis au cours 
des deux dernières années 
et des 10 millions supplé- 
mentaires investis en 2002 
aidera à atteindre l’objec- 
tif de 200 logements sup- 
plémentaires à la fin de 
cette année. 

Les ententes survenues 
entre le gouvernement fé- 
déral et les deux gouver- 
nements territoriaux font 
suite à la rencontre fédé- 
rale-provinciale-territo- 
riale ayant eu lieu à Qué- 
bec en novembre dernier. 


(à APPEL D'OFFRES 


Territoires du 


Nord-Ouest Ministère des Transports 


ces obligations d'épargne sont en vente pour un temps limité seulement. L'hon, Joseph L. Handley, ministre 


Réfection et traitement de surface d'une 
seule couche d'asphalte 


- Km 0,9 au km 6,0, Ingraham Trail, 
(route 4), T.N.-0. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à 
l'administrateur des contrats, a/s du sous-ministre, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, C.P. 158, Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue 
Franklin) ou au surintendant régional, Région du Slave Nord 
et Sud, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, 
Hay River NT X0E 1 G2 (ou livrées en main propre au 2° étage 
du B & R Rowe Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 7 MARS 2002. 


OBLIGATION À PRIME DU CANADA 


2,00” 3,00*4,25*4,15* 6,00” 


AN 2 AN 3 AN 4 ANS 


ÉMISSION 25 — TAUX ANNUEL COMPOSÉ DE 3,99 K APRÈS 5 ANS 


OBLIGATION D'ÉPARGNE DU CANADA 


1,30 * 2,15 *4,00* 


ani an 2 AN 3 


ÉMISSION 76 — TAUX ANNOEL COMPOSÉ DE 2,67 % APRÈS 3 ANS 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 21 
C'est le moment ou jamais d'acheter les Nouvelles Obligations d'épargne du Canada. février 2002. 
Les taux intéressants appliqués aux Obligations d'épargne du Canada et aux Obligations 
à prime du Canada en font un excellent choix pour les REER. Les deux titres jouissent 
de l'entière caution du gouvemement du Canada, assurent rendement garanti 


et flexibilité tout en ne comportant aucuns frais. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
L'Obligation d'épargne du Canada est encaissable en tout temps alors que l'Obligation basse ou toute offre reçue. 
à prime du Canada peut être rachetée annuellement. Achetez-les en ligne, par téléphone ou 


à votre institution bancaire ou finandère Faites de votre REER un placement solide. 


Renseignements Tammy Ouellette, commis aux contrats 
généraux : Gouvernement des T.N.-O. 

Téléphone : (867) 920-8080 

Ralph Lehniger, agent de projet 

(par intérim) 

Gouvernement des T.N.-O. 

Téléphone : (867) 873-7802 


Renseignements 


Pour acheter en ligne ou par téléphone, consultez WWW.0€C.gc.ca CR 


ou composez 1 888 773 9999 respectivement. 


NOUVELLES OBLIGATION: EXAMEN 
BATISSEZ SUR DU SOLIDE 





Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumission, le 26 février 2002, à 10 h, au 2° étage du 


Le ministre des Finances peut mettre fin à la vente des obligations en tout temps. Pour obtenir un reçu officiel applicable à l'année 
Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin, à Yellowknife. 


d'imposition 2001, consultez notre site Web ou renseignezvous sur les dates limites par téléphone. 





Simon Bérubé 

Le ministère de la Santé 
etdes Services sociaux des 
Territoires du Nord-Ouest 
a dévoilé, dernièrement, 
un premier rapport sur 
l’utilisation des services 
après plus d’une décen- 
nie. Les données compri- 
ses dans ce rapport cou- 
vrent la période allant de 
1994 à 1999. Dans tous 
les secteurs d’activité, les 
coûts sont appelés à aug- 
menter... parfois même à 
doubler. 

Au point du vue des 
hospitalisations, on cal- 
cule un total de 37 500 
jours d’hospitalisation par 
année. Dix-huit pour cent 
de ces hospitalisations ont 
été faites -pour-des: nais--- 
sances, 14 % pour des 


maladies du système di- 
gestif, 12 % pour des ma- 
ladies respiratoires, 11 % 
pour des blessures ou des 
empoisonnements, 10 % 
pour des causes à carac- 
tère mental et 35 % pour 
des raisons diverses. Les 
coûts reliés aux hospitali- 
sations sont estimés à 47 
millions de dollars par an- 
née, ce qui ne comprend 
pas les frais administra- 
tifs. 

Chaque année, plus de 
la moitié des résidents des 
T.N.-O. ont utilisé la cli- 
nique externe. En fait, les 
hôpitaux constituent le 
contact le plus fréquent 
entre les Ténois et le sys- 
tème de santé. Bien en- 
tendu, la population âgée 
forme la principale clien- 


Santé 


Des dépenses pourraient doubler d'ici 20 ans 


L’inflation, ainsi que la croissance et le vieillissement de la population feront augmenter substantiellement 
les coûts du système de santé aux T.N.-O. 


tèle des hôpitaux avec un 
coût moyen per capita de 
300 dollars pour les visi- 
tes en clinique externe 
seulement. À un tel 
rythme, on s’attend à ce 
que le coût annuel des ser- 
vices hospitaliers des 
T.N.-O. triple au cours des 
20 prochaines années, pas- 
sant de 53 millions de dol- 
lars à 140 millions de dol- 
lars. 

Environ 81 % de la 
population effectue au 
moins une visite à un ca- 
binet de médecin à cha- 
que année. Les Autochto- 
nes effectuent des visites 
en clinique selon une pro- 
portion de 72 %, alors que 
90 % des non-Autochto- 
nes visitent leur médecin 
sur une base annuelle. 


Généralement, presque la 
moitié des gens qui visi- 
tent un médecin réguliè- 
rement habite à Yellow- 
knife. 

Les visites chez le mé- 
decin représentent envi- 
ron 11,7 millions de dol- 
lars par année, ce qui cons- 
titue 14 % des dépenses 
du ministère. Lesexamens 
réguliers et spéciaux re- 
présentent 55 % de la pra- 
tique médicale en cabi- 
net. D’ici 2020, on pré- 
voit que les dépenses du 
gouvernement dans ce 
secteur auront grimpé à 
23,5 millions de dollars. 

Les dépenses reliées 
aux centres de santé et aux 
unités de santé publique 
sont évaluées à 10,4 mil- 
lions par année. Environ 
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19 500 patients visitent 
l’un de ces services cha- 
que année. La moyenne 
du nombre de visites an- 
nuelles est de 5,5. Ces cen- 
tres sont le premier con- 
tact de 30 % de la popula- 
tion avec le réseau de la 
santé. 

Le coût annuel des dé- 
placements pour raisons 
médicales, soit par avion, 
ambulance ou taxi, atteint 
chaque année les 5,8 mil- 
lions de dollars. Une 
moyenne annuelle de 
3200 patients ont utilisé 


1% Travaux publics et 
Services gouvernementaux 


Canada 


INFORMATION DEMANDÉE 


ce service. Les personnes 
âgées l’utilisent pour une 
proportion de 27 %. La 
majorité des voyages ont 
été effectués à l’intérieur 
du territoire, alors que 
27 % des voyages, repré- 
sentant 48 % des dépen- 
ses, ont été effectués 
ailleurs. Environ 28 % des 
déplacements ont été con- 
sidérés comme urgents, ce 
qui est plus dispendieux. 
Dans 20 ans, les dépenses 
reliées aux déplacements 
pourraient atteindre 12,3 
millions de dollars. 


Public Works and 
Government Services 
Canada 











Public Service Commission 
of Canada 


Commission de la fonction publique 


Et du Canada 


Gestionnaires 
de la vérification interne 


Secrétariat du Conseil du Trésor 


Ces postes permanents {ou temporaires dans certains cas) qui sont en majorité dans la région de la 
capitale nationale, avec la possibilité de quelques-uns en région, sont offerts aux personnes qui 
résident ou travaillent au Canada et aux Canadiennes et Canadien qui résident à l'étranger. 


Dans l'un de ces rôles stimulants, vous devrez participer à la planification stratégique, à l'établissement d'objectifs, à 
la planification des activités et à l'attribution des ressources ainsi qu'à la gestion générale de la Direction, en plus de 
planifier, diriger et/ou conduire de multiples vérifications concurrentes axées sur la gestion ou d'autres études. Vous 
devrez examiner et évaluer le travail et les plans de vérification, les méthodologies, les conclusions et les résultats, et 
formuler des stratégies afin de communiquer de façon efficace les résultats des vérifications. 1l vous faudra également 
négocier avec les clients l'acceptation des recommandations des vérifications axées sur des solutions et assurer 
l'engagement de la haute direction envers des mesures d'action, et élaborer et mettre en œuvre des politiques, des 
plans, des normes, des priorités, des procédures, des méthodologies, des systèmes, des outils et des techniques de 
vérification. Vous toucherez un salaire annuel variant entre 66 628 $ et 71 878 $ ou 70 135 $ et 80 191 $. 


Pour être pris(e) en considération, vous devez détenir un diplôme d'une université reconnue avec spécialisation en 
comptabilité, en administration des affaires, en économie, en commerce, en finances ou dans un domaine connexe au 
poste et/ou reconnaissance professionnelle d'une association de comptables professionnels (CA, CMA, CGA) et/ou 
d'une association de vérification reconnue (CIA, CCSA, CISA, CGAP). Il est indispensable de posséder une expérience 
récente et appréciable dans la gestion et la réalisation de vérifications intemes et de projets de consultation, de même 
que des acquis récents dans les domaines suivants : la gestion d'équipes multidisciplinaires ou la participation à 
celles-ci; la préparation et la présentation de vérifications ou de constatations de risques; la prestation de conseils et 
la formulation de recommandations à la haute direction, et l'obtention d'un engagement relié aux mesures correctives 
à prendre. 


La maîtrise du français et/ou de l'anglais est essentielle (les exigences linguistiques varient selon le poste à combler). 


Pour plus d'information sur les exigences de ces postes, ainsi que du processus de sélection, visitez notre site Web 
à http://emplois.gc.ca. 

Si l'un de ces postes vous intéresse, veuillez soumettre votre demande en direct ou acheminer votre curriculum vitæ 
et le formulaire de demande d'emploi 3391 de la CFP (que l'on peut se procurer à la Commission de la fonction 
publique du Canada) d'ici le 5 mars 2002, en démontrant clairement la façon dont vous répondez aux critères 
susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro de référence PSC-AS-INV-APND064 
à la Commission de la fonction publique du Canada, 66, rue Slater, 3° étage, Ottawa (Ontario) 
K1A 0M7. Télécopieur : (613) 996-8048. 


La fonction publique du Canada souscrit au principe d'équité en matière d'emploi et a pris l'engagement de constituer 
un effectif compétent qui reflète fidèlement la diversité de la population canadienne. C'est pourquoi les nominations 
à certains de ces postes pourraient être soumises aux dispositions du Programme de recrutement de la Commission 
de la fonction publique s'adressant aux groupes désignés de l'équité en emploi, conformément au paragraphe 5.1 de 
la Loi sur l'emploi dans la fonction publique qui permet de limiter l'accès à certaines possibilités d'emploi aux membres 
des groupes désignés de l'ÉE. Si vous souhaitez que votre candidature soit prise en considération pour ce programme, 
il faudra prendre soin de l'indiquer sur votre demande et de remplir la section appropriée afin de vous identifier comme 
membre d'un groupe désigné. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communiquerons qu'avec les 
personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. 


This information is available in English. 





SUR LA DISPONIBILITÉ 
D'ESPACE DE BUREAUX, 
D'ENTREPÔT ET 
D'UNITÉS D'HABITATION, 


à Cambridge Bay, lgaluit, Kugluktuk, Pond Inlet, 
Rankin Inlet et Repulse Bay (Nunavut) 
LE/SH/2002/3 


Le ministère des Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) pourra 
avoir besoin de louer de l'espace à bureaux el d'entreposage ainsi que des unités 
d'habitation à Cambridge Bay, Igaluit, Kugluktuk, Pond Inlet, Rankin Inlet et Repulse Bay, 
Territoire du Nunavut. L'occupation des lieux débutera à n'importe quel moment entre le 
1* mai 2002 et le 1* mai 2003. Une liste représentative de foumisseurs potentiels sera 
établie pour de futurs besoins à partir de cette annonce. 


BUREAUX ET/OU ENTREPÔT: 


* L'espace tolal doit être d'une superficie approximative de 50 mètres carrés et plus de 
locaux à bureaux eVou entrepôt contigus. La durée maximale du bail sera de cinq (5) 
ans avec option de renouvellement el une possibilité pour le locataire de résilier le bail 
moyennant un avis de 90 jours. 


HABITATIONS : 


+ Habitations familiales, maisons en rangée ou appartements de une (1), deux (2), trois 
(3) et quatre (4) chambres à coucher, dotées d'un stationnement alimenté en électric- 
té pour chaque unité. La durée maximale du bail est de cinq (5) ans avec option de 
renouvellement et possibilité pour le locataire de résilier le bail moyennant un avis de 
80 jours. 

















Chaque résidence doit au moins comporter une aire de salon/salle à manger, une 
salle de bain complète avec baignoire el douche, une salle d'entreposage, une salle 
de lavage avec laveuse/sécheuse de dimensions normales ainsi qu'une cuisine avec 
Cuisinière et réfrigérateur de dimensions normales. 


Les immeubles doivent disposer d'une aire minimale de : (a) 65 mètres carrés s'il 
s’agit d'une habitation de une chambre à coucher, (b) 85 mètres carrés sl s'agit 
d'une habitation de deux chambres à coucher, (c) 115 mètres carrés s'il s'agit d'une 
habitation de trois chambres à coucher, (d) 130 mètres carrés s'il s'agit d'une habita- 
tion de quatre chambres à coucher. 


Les immeubles doivent se conformer aux Normes relatives aux locaux loués du minis- 
ère, au Code canadien du travail en matière de prévention des incendies, de santé et de 
sécurité, au Code canadien de l'électricité, au Code national du bâtiment ainsi qu'à 
toutes les lois et tous les règlements locaux. 


Le ministère se réserve le droit d'inspecer chaque espace à bureaux, d'entreposage, 
habitation familiale, maison en rangée ou appartement offert avant de lancer un appel 
d'offres eVou d'accepter une offre, et il peut rejeter n'importe quel local de bureaux, 
entreposage, logement familial, maison en rangée ou appartement pour quelque raison 
que ce soit. 


Veuillez inscrire le numéro de projet LE/SH/2002/3. Votre lettre ou télécopie doit aussi 
indiquer le lieu de l'immeuble, la superficie totale à louer, y compris la dale à laquelle 
l'espace sera disponible pour occupallon, et une copie d'un plan d'étage. Tout agent 
faisant une offre doit produire une lettre du propriétaire lui conférant l'autorité de faire 
une lelle offre. Pour être éludiées, les lettres d'information doivent être envoyées par 
écrit à l'adresse suivante, au plus tard à la fermeture des heures ouvrables locales, 
le lundi 18 mars 2002 : 


Travaux publics el Services gouvemementaux Canada 

Les Terrasses de la Chaudière 

10, rue Wellington, 8° étage 

Hull (Québec) K1A 0H4 

À l'attention de : Heather MacMillan 

Numéro de télécopieur : (819) 953-9395 

Pour plus d'information, veuillez communiquer avec Heather MacMillan 
au (819) 994-7230. 


NOTE: N'indiquez pas de prix puisqu'il ne s'agit pas d'un appel d'offres. Le 
ministère souhaite simplement se renseigner sur la disponibilité d'espaces à louer et ne 
lancera pas nécessairement d'appels d'ofires ou ne louera pas nécessairement quelque 
espace que ce soit. Le ministère pourra inviter des proposants pour le besoin prévu dans 
cetle annonce ou pour d'autres besoins semblables, et pourra le faire directement 
auprès de n'importe lequel des bailleurs intéressés, d'autres bailleurs, ou par voie d'ap- 
p e 

d'offres public. = 
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HOUSING CORPORATION 


L'employeur préconise un programme d'action positive. 
Il est interdit de fumer au travail. 


PP NORTHWEST TERRITORIES 
F 22 


Contrôleur de district 


Bureau de district 
du Sahtu 


Norman Wells, T. N.-O. 
Le traitement varie entre 64 486,50 $ et 73 125 $ par année 
(33,07 $ et 37,50 $l’heure), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 9 330 $. La vérification du 
casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 

N° de référence : 000629 Date limite : le 8 mars 2002 
Faire parvenir votre demande d'emploi à l'adresse suivante : 
Division des ressources humaines, Société d'habitation des T. N.- 
O., 11° étage du Scotia Centre, C. P. 2100, Yellowknife NT X1A 
2P6. Téléphone : (867) 920-6531; télécopieur : (867) 669-7115. 


Detites 


Album souvenir 
de la garderie 
La garderie est à la 
recherche de 
pionniers de la 
garderie Plein soleil 
pour ajouter des 
photos ou des 
anecdotes dans son 
album souvenir. 
Arlette au 873-9570. 












IE Commission de la fonction publique Public Service Commission 
à du Canada of Canada 


Gestionnaire, Bureau 
de la préparation des 
pipelines 


Affaires indiennes et du Nord Canada 


Un seul poste est offert. Il s'agit d'un poste prévu de durée temporaire qui prendra fin 
en mars 2005. Pour le combler, nous aurons recours à l'un des processus suivants. 
Le premier processus (numéro de référence IAN76330NJ31-N) consiste à offrir le 
poste aux personnes résidant ou travaillant au Canada, de même qu'aux citoyennes et 
dtoyens canadiens résidant à l'étranger. Le second processus (numéro de référence 
1AN76331NJ31-N) est administré dans le cadre du Programme d'emploi des 
Autochtones du ministère, et seule sera prise en considération la candidature des 
Autochtones résidant ou travaillant au Canada, et des citoyennes et dtoyens 
autochtones canadiens résidant à l'étranger. Dans ce dernier cas, les postulantes et 
postulants doivent clairement préciser dans leur lettre d'accompagnement ou 
curriculum vitæ qu'ils sont d'ascendance autochtone. 


Votre tâche consistera essentiellement à planifier et à mettre en oeuvre un organe 
chargé de gérer les propositions faites par l'industrie quant à la construction des 
pipelines dans les TN.-O. et à tenir compte des répercussions de telles constructions sur 
l'environnement et les collectivités de la région. Vous fournirez également des services 
et conseils fiables aux responsables ministériels et fédéraux, y compris le directeur 
général régional, le sous-ministre et le ministre, et aux responsables d'autres paliers du 
gouvemement, des gouvernements/organismes autochtones, des conseils de gestion 
des ressources, du secteur privé et d'autres groupes d'intérêts sur tous les enjeux reliés 
aux pipelines dans les T.N.-0. Vous toucherez un salaire variant entre 73 538 $ et 
89 453 $, plus une indemnité de vie dans le Nord. 


Pour relever ces défis, vous devez soit détenir un degré universitaire d'un établissement 
d'enseignement reconnu avec une spécialisation en ingénierie, sciences politiques, 
administration commerciale/publique, économie ou gestion des ressources naturelles, 
soit un agencement acceptable d'études, de formation et/ou d'expérience relatives à la 
construction des pipelines. Vous possédez des acquis dans la formulation, l'évaluation 
et/ou la recommandation de propositions, de stratégies et de politiques à la haute 
direction, et avez déjà travaillé dans un milieu au rythme rapide et aux enjeux 
multiples, répondant à un vaste éventail d'intérêts internes et extemes. Vous possédez 
une expérience directe dans les activités de liaison, de consultation et de négociation 
entourant les enjeux complexes avec d'autres paliers de gouvernement, d'autres 
ministères, des comités, des chefs autochtones, des collectivités, l'industrie et d'autres 
intervenants. || est indispensable d'avoir des antécédents professionnels dans la gestion 
des ressources financières, y compris l'élaboration et la proposition de budgets, 
l'élaboration d'analyses de rentabilisation pour obtenir du financement et l'établisse- 
ment de partenariats de financement, ainsi que de l'expérience dans l'animation de 
groupes, la constitution d'équipes et les négociations fondées sur les intérêts. Votre 
feuille de route doit également faire état de compétences pour dégager les critères 
techniques, environnementaux, socioéconomiques, politiques et financiers relatifs aux 
permis, à la construction et à l'exploitation des pipelines et au développement 
énergique ainsi que pour formuler des conseils sur ces questions, et de l'expérience dans 
la supervision d'employés ou d'équipes multidisciplinaires de quatre membres ou plus. 


La maîtrise de l'anglais est essentielle. 


Nota : Une liste d'admissibilité pourrait être dressée et servir à combler des postes 
similaires de durée permanente ou temporaire. Les candidates et candidats qui ne font 
pas partie de la fonction publique fédérale pourraient devoir assumer les frais de 
déplacement pour assister à une entrevue. Une vérification de la fiabilité de niveau 
secret sera effectuée avant la nomination. 


Si ce poste temporaire prévu vous intéresse, veuillez postuler en direct ou acheminer 
votre curriculum vitæ d'ici le 4 mars 2002, en démontrant clairement la façon dont 
vous répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que 
le numéro de référence approprié, à la Commission de la fonction publique du 
Canada, C.P. 2730,3* étage, Immeuble Bellanca, 4914, 50e Rue, Yellowknife 
(T.N.-0.) X1A 2R1. Télécopieur : (867) 669-2448. InfoTel : 1 800 645-5605. 
ATME : 1 800 532-9397. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne commu- 
niquerons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. 


Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 


This information is also 
Canadä 


available in English. 







































annonces 


Artistes locaux 
recherchés 
L'Association 
recherche des 

artistes locaux pour 
animer des ateliers 
d'arts auprès des 
élèves. Nicole au 
873-2148. 


Recherche 


logement 
Nouvellement 
arrivé à yellowknife, 
je recherche un 
logement à partager. 
Téléphonez à Elie au 
920-7479. 


Chiens à donner 
En raison de nos 
horaires de travail, 
il nous est 
désormais 
impossible de nous 
occuper de nos 
deux chiens. 
Nannok, femelle de 
4 ans, blanche, 
élevée en français. 
Whati, femelle de 1 
an et demi, vaccinée 
et bonne avec les 
enfants. 
Téléphonez à Lucie, 
le jour, au 873-8433 
ou en soirée, au 873- 
6876. 


Rénovations 
Ferais différents 
travaux de 
rénovation, 
menuiserie, pose de 
dry-wall, plâtrage, 
peinture. Références 
disponibles. 
Contactez Harry au 
766-4091. 


Entretien 
Pour tous vos 
travaux d'entretien 
et de nettoyage, 
Brigitt's Nettoyage, 
Boîte 2458, 
Yellowknife NT 
X1A 2P3 
Tél. : 766-4599. 


Les petites annonces : 
un service gratuit mis à la disposition 


des lecteurs et lectrices de L'Aquilon 
873-6603 pou aquilon@internorth.com 
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Commission de la fonction publique 
du Canada 


Agente ou agent 
autochtone des 


Public Service Commission 
of Canada 





\ 


; 


services liés aux 
programmes 


Développement des ressources humaines Canada 


Poste offert aux personnes résidant ou travaillant à Yellowknife, Fort Simpson, Inuvik, 
Norman Wells, Fort Smith et Hay River (Territoires du Nord-Ouest) ainsi qu'en périphérie 
dans un rayon de 100 km de chacun de ces endroits. Comme ce poste sera comblé en 
vertu du plan de recrutement fondé sur l'équité en emploi que poursuit la Commission 
de la fonction publique, seule la candidature des personnes autochtones sera prise en 


considération. 


Vous toucherez un salaire variant entre 42 793 $ et 46 107 $, plus une indemnité de 


vie dans le Nord. 


Pour relever ce défi, vous devez détenir un diplôme d'un établissement d'enseignement 
postsecondaire reconnu ou présenter un agencement acceptable d'études, de 
formation et d'expérience. Il est indispensable d'avoir des acquis dans le travail mené 
en collaboration avec des personnes seules, des groupes communautaires et des 
organismes autochtones dans la poursuite d'un but commun. Ce poste nécessite un 
permis de conduire en règle. 


La maîtrise de l'anglais est essentielle. 


Nota : Une liste d'admissibilité pourrait servir à combler des postes similaires. 1} s'agit 
d'un poste comportant une formation de deux ans où vous passerez du niveau 
subalterne au niveau principal avec les augmentations salariales connexes, le tout 
dépendant de votre progression. Une vérification approfondie de la fiabilité sera 
effectuée avant la nomination. Vous devez être disposé à voyager dans des endroits 
éloïgnés par petit aéronef. 


Si ce poste permanent.vous intéresse, veuillez postuler en direct ou acheminer votre 


curriculum vitæ d'ici le 1 mars 2002, en démontrant clairement la façon dont vous 
répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté, votre statut 


d'Autochtone ainsi que le numéro de référence REH76256SW94-N, à la 
FU Commission de la fonction publique du Canada, 9700, avenue Jasper, 
se] bureau 830, Edmonton (Alberta) T5J 4G3. Télécopieur : (780) 495-2098. 


InfoTel : 1 800 645-5605. ATME : 1 800 532-9397. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne commu- 
niquerons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. 








This information is also 
available in English. 


Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 


Canadä 





Les Acadiens 
remettent ça 


ves Lustgnan 

Ottawa (APF) : On n’a 
pas fini d’entendre parler 
de la déportation des Aca- 
diens de 1755. La repré- 
sentante au Canada de la 
reine d’Angleterre. non 
plus! 

Plus de deux mois 
après la décision de la 
Chambre des communes 
de ne pas appuyer la mo- 
tion du député bloquiste 
Stéphane Bergeron, de- 
mandant des excuses à la 
reine pour les préjudices 
causés au peuple acadien 
entre 1755 et 1763, 
Société nationale de 
l’Acadie (SNA) a décidé 
de reprendre le dossier à 
son compte. 

«On va passer par la 


Gouverneure générale du” 


Canada. On va lui adres- 
serune lettre» explique le 
président de la SNA, 
Euclide Chiasson, qui 
compte sur l’ouverture 
d’esprit d’Adrienne 
Clarkson pour faire pro- 
gresser le dossier. 

La SNA ne demandera 
pas d’excuses à l’Angle- 


Déportation en 2005. 

M. Chiasson a constaté 
un intérêt grandissant en 
Acadie pour ce dossier, 
dès le moment où le dé- 
puté acadien de 
Beauséjour, Dominic 
LeBlanc, a publiquement 
dénoncé la démarche en- 
treprise par le Bloc qué- 
bécois. 

«Plus il y avait de la 
résistance de la part des 
députés acadiens, plus il y 
avait de l’intérêt. Dominic 
LeBlanc a stimulé l’inté- 
rêten Acadie pour la ques- 
tion.» 


Une fleur pour 
l’Acadie 


Dans un autre ordre 
d’idées, la SNA a décidé 
de lancer un concours 
auprès de la population 
pour choisir une fleur of- 
ficielle de l’Acadie, en 
prévision des célébrations 
entourant le 400° anniver- 
saire de l’Acadie. 

Les citoyens seront in- 
vités à voter sur une di- 
zaine de propositions, qui 


terre, seulement une re- 
connaissance des torts 
causés aux Acadiens lors 
de la déportation. On ne 
demandera pas non plus 
une compensation finan- 
cière. «C’est vraiment une 
question de fierté. Ce n’est 
pas une question d’ar- 
gent» insiste M. Chiasson. 
On souhaite obtenir une 
réponse favorable en vue 
de la commémoration du 


250° anniversaire de la 
PROBLÈME NO 689 


— 
| Centre du patrimoine 

| septentrional 

| Prince-de-Galles 

| Les dimanches en 

| famille 

| Le fabuleux mois de 

| février 2002 

Le 24 février 

| Célébration des artistes 
| du Nord 

| 


Joignez-vous aux 
HORIZONTAL 

1- Grands-mères 

2- Étai de distraction, — 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
récipiendaires des | 
| bourses du Conseil des | 
| artsdesT.N.-O. qui | 
| nous démontrent leurs | Amanl. — 
| - Possessif 
Lac d'Écosse. - 
| Primates. 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


talents de créateurs. 
| Joignez-vous à nous pour vous 
amuser et pour courir la chance 
| de gagner l'un des prix de 
| présence. 
Les dimanches en famille on 
| lieu tous les dimanches, au 
| Centre du patrimoine 
septentrional Prince-de-Galles, 
| de 14h à 16h. 
| Le Heritage Café sera ouvert 
tous les dimanches, de midi à 
| 16h. Pour plus d'information, 


douce. - Mordant 
Qui manifestent des 


pertides. 


Se met entre 
parenthèses. 


Sur le tambour, — 

| appelez au 920-3255. Mammifère rongeur. 

| 10-Louables, dignes 
d'estime. 

| 11-Fixai sa demeure 

ETES 

L 


se —— mm 


Tendre des lilels pour 
prendre des oiseaux. — 


seront suggérées par un 
comité formé de botanis- 
tes et d’experts en la ma- 
tière. La fleur, ou la plante 
sélectionnée, devra être 
originaire des Maritimes. 


> © MOTS CROISÉS. 


Les mofs croisés de chez nous 


1 


Entrave que l'on attache 
aux pâlurons du cheval, 
Qui dure un an. 


Docteur. - Poisson d'eau 


intentions criminelles et 


Négation. — Négation. — 


9- Faucon à longue queue. 


habituelle. - Manifestant 


Gouvernement des 
te VENUE OT: 


Coordonnateur de 
programme 


Ministère de la Justice 


(Affectation temporaire - 
du 15 mars au 15 septembre 2002) 


Le traitement initial est de 31,80 $ l'heure (soit environ 
62 010 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 2 926 $. 

No du concours : TRANO]1BM/02-0003 

Date limite : le 1° mars 2002 

Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Services du personnel, Ministère de la Justice, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 873-7616; 
fax : (867) 873-0456, 


Hay River, T. N.-O. 


Infirmières enseignantes/ 
conseillères 


Ministère de la Santé et des 
Services sociaux 


Fort Simpson, 
Rae, T. N.-O. 


(Postes à durée déterminée de deux ans) 


Le traitement initial est de 33,07 $ l'heure (soit environ 
64 486,50 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 5 710 $ (Fort Simpson) 
ou de 3 106 $ (Rae). 


N° du concours : 49-000628DD-0003 
Date limite : le 1“ mars 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 

Chef des Ressources humaines, Ministère de la Santé et 
des Services sociaux, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 8° étage, Centre Square Tower, C.P. 1320, 

Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920-8637; 

fax : (867) 873-0281. 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

+ ILest interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de 
travail des présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme 
d'action positive - Afin de se prévaloir des 
avantages accordés en vertu du Programme 

Has EE k : as 

d'action positive les candidat(e)s doivent Tenitoires du 
clairement en établir leur admissibilité. Nord-Ouest 





2 3 4 5.6 7 8 9 10 11 12 











10-Se suivent. — Éprouveras 
un désir sexuel. 

11-Mettre par écrit. — 
Calcium. — École 
nationale d'ad- 
ministration. 

12- Arrêt de la circulation 
d'un liquide organique 
{pl.).- Épreuves. 


en paroles de la 

mauvaise humeur. 
12-Connus. - Effleuras 

agréablement. 


VERTICAL 

1- Frère du grand-père ou 
de la grand-mère (pl.). 
Congédier. —- Parcouru 
des yeux 
Ce que l'on pense d'un 
sujet. — Préposilion. — 
Mis en circulation. 
Négation. - Absence de 
bruit (p1.). 
Fleuve d'Afrique. — 
Libérer d'une obligation. 
Authentique, vrai. — 
Dérapa. 
Accompagne. - Cesser 
d'avancer. 
Renverse, démolit. — 
Poisson voisin de 
la sardine 
Moqueries. — Mariages 


Fe a. NO 688 
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ATEN 
Horoscope 


EEE 





ANNIVERSAIRES : 
26 février VICTOR HUGO (Poissons-Chien) 
28 février RENÉ SIMARD (Poissons-Boeuf) 


Vous êtes présentement dons une 


LE 


Bélier 


© 


Taurear 


Car 





Lion opporte du bonheur. Ne vous 
inquiétez de rien. Tout sera formido- 
ble. 

VIERGE 


g 
® 


SO», 


période de grandes émotions. Cela 
vous apporte une meilleure manière 
de comprendre les autres. C'est très 


valorisant. 


TAUREAU 


est favorable. 


GÉMEAUX 


tout très bientôt. Tout sera correct. 


CANCER 


vous respecter dans tout. 


LION 


Le Noeud Ascendant de la Lune 
(Noeud Nord) vous favorise dans 
toutes vos entreprises. Vous êtes sur le 
point de vraiment savoir ce qui vous 


Vous avez beaucoup de choses à faire 
en même temps Vous ne savez plus 
comment réagir. Vous comprendrez 


Lo planète Vénus fait que vous avez 
beaucoup d'idéal. Vous avez la possi- 
bilité de vivre plusieurs choses qui sont 
liées à l'intuition. Cela vous apprend à 


Vous avez besoin de réaliser jusqu'à 
quel point on tient à vous. Cela vous 





La planète Satume fait que vous êtes 
obligé de tenir compte de plusieurs 
choses dans le domaine de votre tro- 
vail. Vous allez vers des situations où 
vous aurez de grandes décisions à 
prendre. 


1© 


BALANCE 

Vous êtes très apprécié dans tout ce 
que vous foites. Les gens tiennent à 
vous. Ne vous inquiétez pas. 
Demeurez stoble et tout ira pour le 
mieux 


SCORPION 

Vous êtes capable de mieux vous faire 
comprendre. Vous êtes sur le point 
d'être très apprécié. Ne vous inquiétez 
de rien. Possibilité d'un voyage décidé 
rapidement. 


Fe 


1© 


SAGITTAIRE 

Chiron vous aide à régler plusieurs 

problèmes financiers. Vous allez vers 
Sagittaire des choses qui vous donneront du bon- 

heur. Vous êtes sur le point d'accéder 

à des situations très valorisantes. 


CAPRICORNE 
& Vous allez vers des choses nouvelles 


dans le domaine de votre vie profes- 

Capricorne onnelle. Cela vous donnera une 
grande capacité de comprendre ce qui 
vous revient. 


VERSEAU 
lo planète Pluton fait que vous avez 
beaucoup de forces morales pour 


entreprendre tout avec enthousiasme. 
Vous savez ce qui est valable pour 
vous. Vous allez vers de la réussite. 


POISSONS 
: Vous vous souciez beaucoup de ce que 
les autres pensent de vous. Vous vous 
Pulasons faites ed mol avec des riens. 


Vous êtes capable de vivre d’une façon 


plus harmonieuse. Pensez-y. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou 


via satellite : SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 





















LLECRRELTRE EE CRE CUT 


Les beaux 
parleurs 


Le Journal RDI 









Semaine CE CHERE CELEU Lou CuETRETLUORELETN] Eee 12h30 Lo EEE) 


[ RDI | ‘Atlantique en direct ae) L'Heure du Le Québec en direct L' roroas en direct Le ons 
Imidi R 


TV ris "fee cssaye… [IV rio RITES 
LEE = LE 2 bg 
[Les saisons de 45 Le TVA midi La vie à... / 45 A Ex TVA 18 
TVA fie EE PR 9 Povique 1VA Maures 


24h00 




























CLECOLOONIE 








AURELET COEUR 





LEE 
















EL ELLE UNE UE OI 


Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /25 |255 sur 5 Fin de la programmation 
Point 
Le Téléjournal/ Le rands reportages Le Journal Journal du 
Point Pillage d'une nation” de l'Ouest [Pacifique 
P.J. police Judiclare Bon 
g l'Spiritisme* ntendeur 











Le Téléjournal/ Le 
















l'Pillage d'une nation* ___ [Point 
Journal de Des racines et des alles Enquête sur les [Au nom de la loi 


France lières clandestines d'adoption. 
[Métropoll$ [Dans ma [Un an plus tard [Mario Jean Pt. 1 de 2 [Le TVA 
améra (suite 4 mar) 

















17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 O1h00 O1h30 | 
La Facture |Les super mamies e 25 "Des hommes d'influence" (Com,'97) L25 Fin de la programmation 


Cadeau de New York* IP: Robert De Niro, Dustin Hoffman. 

Ouest [Pacifique 
Des racines et des alles Enquête sur les filières RMS 
clandestines d'adop * jgueur 























Histoires x Le grand blond avec 
un show sournols 









27 FEV 








LELEU 20h00 LEORFELCOURPAE E LUOEE LEOOULLCOMOEU 
eLe Téléjournal/ Le Nouvelles sports /25 "Conquest" (Dra,'98) 25 Fin de la programmation 
ara Fitzgerald, Lothaire Bluteau. 
Maison-  |Le Canada Bulletin de |Le Téléjournal/ Le rands Rep. "Echelon, TE [Maison-  |Le Journal Journal du 
aujourd'hul santé Point le pouvoir secret” lactio neuve de l'Ouest [Pacifique 
Journal [Dernier NE Misérables Faso 2: opipens | 05 Reflets Sud 


fon Belge 
Le grand blond avec Le canal nouvelles 


lun show sourmnols 


AUURYZLEURE ENTREE 


Rivière-des-Jérémie 
l'Actives durant l'hiver" 


es So unal [Maison- rands Rep. "Echelon, 
le pouvoir secret* 1/2 __|Point 


(Chronique |Les rubans du KGB |Conversa- 


1 9h00 





















































Les poupées russes 
l'Fête de départ 











ALLER PAL OEIL ONE ONE LOS ER ME 


25 "Un lien Indestructible” (Police,'95) Keith Carradine, 35 Fin de la programmation 
Daryl Hannah 


ŒELTREELET] ELLE UT 





EU] 



















































Le Canada Bulletin de |Le Téléjournal/ Le (Grands Rep. "Echelon, [Capital Le Journal Journal du 
neuve laujourd'hui santé Point qui contrôle l'abus?" ctions de l'Ouest [Pacifique 
je Misérables Envoyé spécial Îélétourisme Le soir 3 05 Faxculture 














Fortier "Faire la Le TVA 
lumière" 








Le grand blond avec |Le TVA, sports/50Loto /:55 Infopublicité 55 Le canal nouvelles 
un show sournois 

















Vendredi 

















EN EU PEN] 





24h00 





CRE CMOTMOLEU 
10 Fin de la 


programmation 


22h00 








ALECPALLUOOPALEN 











1 MAR AUS EEE CUT ELEC ELLE 
(Zone libre "Cauchemar 


CEE D 
d'une missionnaire’ Point 
RDI l'Bagnes pour femmes" Point 
Lettres de fin Histoires 
ne pannes Ge 
MTVAS TERRE Ce Lamarche Suivi de l'émission 


20h00 
























Le Téléjournal/ Le 
Point 


rands reportages 
l'Bagnes 













crans du Nournal 
monde (Belge 

le regarde moi non 
plus 

































Contre-attaque" (Police, 92) Powers Boothe, 


Infopublicité 
[Brandon Lee. 





l'Retrouvaille" de l'automne dernier. 






















CEE 12h30 








10h00 10h30 11h00 11h30 12h00 
dul'Beautés sauvages” (Com/dra, 97) Devon 


es. Jonathan Taylor Thomas. 
Le Journal Le Journal 
CONNUS TS 
ea. 
20invité _ |lards 
leter, Kevin Zegers. 


AL] OREILLES ELU EE OEIL EL CO EEE ONE 


po Hurricanes de la Caroline vs Canadiens de Montréal |:55 Course automobile Grand Prix d'Australie F1 Site: [Sports/25 |55 "Chien de flic” Détective enquête un important 
Melbourne, Australie harron __ftrafiquant. (Police.'89) Mel Harris, James Belushi. 
IR HDi a nel 
RE [Exclusivité "Ecrans Exclusivité Cérémonie D base le travail des 
001" 


[meilleurs artisans de l'industrie cinématographique. 


h6h30 “Titanic” Un j joueur de poker et la fiancée d'un aristocrate se rencontrent à 
bord du Titanic. (Drame, 1997) Leonardo Dicaprio, Kate Winslet. 





ŒLTOMCELEU 09h00 ELEC EURE EU E ONE COMEEEU 


Culture- |Hommage à Trenet Parlez-moi 

Choc des. 

ournal de |Le Journal [Bulletin (Culture- 
RDI des jeunes [Choc 


"Tobby, le Joueur étoile" (Com,'97) Michael 














Eu 



















































































Loteries /:40 *Karmina” (Com,'96) Robert Brouillette, 
Isabelle Cyr. 


65 Infopubliclté RER 






Dimanche 
3 MAR 





ŒTTRCELE CE LUUOEOLE RE OR ELLE TR PUS PE OL CORRELE CNET OO EE ONE TONER TOR EX 
ME CR I © 
a ee ee ee eee 
re fer RE TS SRE NS 


O'Brien, Amold Schwarzenegg 
EL] 77100 GLEUREULLCOEELEURE EL REED LOL COLE OO EEE) QLRUULET 
line Dion Live à Paris' Le spectacle de Nouvelles sports /:55 "Jules et Jim” (Rom,'61) 
[| SRC | éline Dion au Zénith de Paris en 1995. nal [Oskar Werner, Jeanne Moreau. 
BU 7 
- F35 Cam, mission cuturelle Exclusivité "Écrans 2001° Synthèse complète et en eine Los Kiosque 

TV5 NE TS: présent Guillaume Durand. __|Belg de toute l'actualité chémstograpré que de l'année 

RE ae ee 2 je de 


CEHLTRELET) 
































EZLEN 





















MAR 6 2002 
U. of Alberta Library-Bibliographic SS 
5STH FLOOR CAMERON 


LESOUFFLE FRANCOPHONE DES TERRIMOHMR EST 


EDMONTON AB T6G 218 





Là 
Envoi de publication - enregistrement no. 1325 Yellowknife, T.N.-O., XI1A 2N9 


10338 CP; Volume 17 numéro 8, 1° mars 2002 





Hay River 


Quand la 
fierté 
, D 
s'apprend à 
l’école 
© Page3 
Diane Boudreau : artiste 
A 
Yellowknife 
pour assumer 
son rôle 


Après un parcours des plus di- 
versifiés, Diane Boudreau s’est 
établie à Yellowknife pour assu- 





Simon Bérubé /L'Aquilon 
C'est le dimanche, 24 février dernier, à une autre activité « Raconte-moïune histoire » 


mer son rôle d’artiste. 
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se tenait à l’École Allain St-Cyr. Pour l’occasion, Pépé Ben a distribué des brosses à 
dent à chaque enfant. Les trousses d’entretien des dents étaient une gracieuseté 
de la clinique Frame Lake Family Dental. 


Trioxyde d’arsenic 


Quatre solutions 
demeurent envisageables 


Le ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien(MAINC) envisage toujours quatre possibilités 
pour gérer les 237 000 tonnes de poussière de trioxyde d’arsenic entreposées à la mine Giant. 


Simon Bérubé 

Le MAINC a débuté, le 26 février 
dernier, sa tournée d’information sur 
les façons de gérer la poussière d’arse- 
nic enfouie dans la mine Giant, à Yel- 
lowknife. Devant les membres de la 
communauté de N’Dilo, Daryl Hockley, 
directeur à SRK Consulting, a expliqué 
les quatre procédés que sont la congéla- 
tion du poison sur place, la purification 
et la vente de l’arsenic, ainsi que les 
stabilisations chimique et physique. 

Déjà, la vente de l’arsenic au marché 
américain pour la conservation du bois 
pourrait être écartée. « Il y a deux se- 
maines, les États-Unis ont annoncé 
qu’ils allaient cesser d’utiliser l’arsenic 
pur pour ce genre de travaux », a fait 
savoir M. Hockley. Ce procédé aurait 
coûté environ 185 millions de dollars et 
aurait présenté certains risques au ni- 
veau des déversements à court terme, 
ainsi que pour la santé et la sécurité des 
travailleurs. Cette solution créerait un 
volume de déchets équivalent au vo- 


lume de 7,9 immeubles Precambrian, 
que l’on retrouve au centre-ville de Yel- 
lowknife. L’arsenic de la mine Giant 
pourrait présentement remplir 7,5 édifi- 
ces de 11 étages. 

La stabilisation chimique entraînerait 
des coûts approximatifs de 400 millions 
de dollars, en plus de remplir l’équiva- 
lent de 45,4 édifices Precambrians de 
déchets. Les risques pour les travailleurs 
seraient de moyens à élevés, tandis que 
les risques de déversement à court terme 
seraient de 1 sur 500 et à long terme de 1 
sur 3000. Plusieurs camions contenant 
divers produits chimiques devraient aussi 
prendre la route pour Yellowknife. 

La stabilisation physique, qui consis- 
terait à utiliser le ciment pour fixer l’ar- 
senic, coûterait environ 230 millions de 
dollars. Les risques de déversement à 
court terme seraient de 1 sur 500, la 
probabilité de déversement à long terme 
serait de 1 sur 5000 et les risques pour les 
travailleurs seraient de moyens à élevés. 
Ce procédé créerait l'équivalent de 24,5 


édifices Precambrian. 

Pour ces derniers procédés, la 
meilleure façon d’extraire l’arsenic du 
sous-sol serait de creuser un gigantes- 
que puit à ciel ouvert qui entraînerait 
même une déviation du tracé 
d’Ingraham Trail. À elle seule, l’ex- 
traction du déchet toxique coûterait 50 
millions de dollars et des résidus d’ar- 
senic resteraient immanquablement 
dans le sous-sol. « Ce qui signifie que 
nous devrions traiter l’eau pour tou- 
jours », de souligner M. Hockley. 

Présentement, l’arsenic est entrepo- 
sée dans 15 chambres souterraines si- 
tuée entre 80 et 200 pieds de la surface. 
La mine, quant àelle, va à 2000 pieds de 
la surface. Un système de pompage et 
de traitement empêche l’eau souter- 
raine de rejoindre l’arsenic. « Ces pom- 





Arsenic 
Suite en page 2 
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Simon Birubé et Julie Dlourde 


Les yeux rivés 
sur les T.N.-O. 


Selon le premier ministre Stephen Kakfwi, la pré- 
sentation « Sous un ciel dansant », présentée le 22 
février à Munich en Allemagne, était « une célébra- 
tion dela richesse et de la diversité des Territoires du 
Nord-Ouest». Cespectacle avait pour but de présen- 
ter les diamants, les fourrures, les dessinateurs de 
mode et les artistes des Territoires du Nord-Ouest. 
Près de 250 personnes ont assisté à la présentation. 


Bonnes nouvelles? 


Bien que la Fédération des travailleurs et des 
travailleuses du Nord applaudisse l'augmentation 
des sommes destinées « à quelques programmes 
sociaux » dans le dernier budget du ministre Joe 
Handley, le regroupement de syndicats a montré 
quelques réserves au nom des travailleurs des Terri- 
toires du Nord-Ouest. Entre autres, le président, Bob 
Haywood, se demande pourquoi rien dans ce bud- 
get ne concernait des programmes pour les nou- 
veaux employés ou pour créer de nouveaux em- 
plois. La Fédération se questionne aussi sur l'éven- 
tualité dela construction d’un pipeline dansla vallée 
du Mackenzie. « Est-ce que la formation des tra- 
vailleurs est déjà commencée ?», s’interroge-t-il. Les 
présentes négociations avec les employés du gou- 
vernement et le taux de taxation des entreprises font 
aussi partie des inquiétudes du regroupement de 
syndicats du Nord. 


Investissement en 
environnement 


Près de 118 000 dollars seront versés à deux grou- 
pes communautaires du Nunavut pour leur mise 
sur pied de projets de protection de l’environne- 
ment. Le ministère de l'Environnement a décerné à 
la ville d'Iqaluit et à l'Association des chasseurs de 
Pangnirtung son appui financier dans le cadre du 
projet EcoAction. Les deux projets sont axés sur le 
recyclage, le détournement et l'installation d’un in- 
cinérateur à déchets. 


Regard sur les 
zones protégées 


Un Forum sur les stratégies de conservation des 
zones protégées des T.N.-O. sera ouvertau publicles 
5 et 6 mars à l'hôtel Explorer. Ce forum, mis en 
œuvre par le ministère des Ressources, de la Faune 
et du Développement économique, accueillera dif- 
férents spécialistes qui discuteront des façons les 
plus innovatrices de protéger les habitats naturels. 
Les panélistes aborderont l’évolution des stratégies 
de conservation des T.N.-O. Un rapport sur la situa- 
tion et un vidéo seront dévoilés au public lors de 
l'événement. 
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Simon Bérubé/L'Aquilon 


Daryl Hockley, directeur à SRK Consulting, a expliqué les quatre 
procédés pouvant régler la situation du trioxide d’arsenic. 


pes ne sont pas en opération 24 
heures sur 24 parce que l’eau 
monte très lentement », de pré- 
ciser Dave Nutter, consultant 
pour le MAINC. La compagnie 
Miramar, qui extrait toujours de 
l'or à la mine Giant, est respon- 
sable de l’entretien et de la sur- 
veillance du système actuel, ce 
qui occasionne des coûts de 4 
millions de dollars par année. 
L'une des solutions envisa- 
gée est de laisser l’arsenic sur 
place et de maintenir le sol en 
congélation par un système de 
800 tuyaux entourant les cham- 
bres. La congélation du sol em- 
pêcherait ainsi l’eau souterraine 


; d’atteindre l’arsenic, mais un 


traitement des eaux resterait 
nécessaire à plus court terme. 
Selon l’étude effectuée par SRK 
Consulting, c’est cette solution 
qui amènerait le moins de ris- 
ques. L'évaluation des coûts est 
fixée à 55 millions de dollars, 


mais pourrait atteindre 70 mil- 
lions. Les déchets produits par 
ce procédé pourraient remplir 
0,2 édifice Precambrian. Ces 
déchets proviendraient princi- 
palement du traitement des eaux. 
Le site resterait cependant sous 
surveillance pour une longue 
période de temps. 

Le réchauffement climatique 
ne semble cependant pas inquié- 
ter M. Nutter.«Ilsutilisent cette 
technique au Tennessee pour 
garder des déchets radioactifs. 
On ne peut pas dire que le climat 
qu’ils ont là-bas est le même 
qu'ici », lance-t-il. 

Quelle que soit la solution 
préconisée par le MAINC après 
la ronde de consultations com- 
munautaires qui conduira les 
représentants à Yellowknife, 
N'Dilo et Dettah, c’est le fédé- 
ral qui devra payer la facture. « 
Le gouvernement fédéral recon- 
naît et accepte sa responsabi- 


lité », de déclarer M. Nutter lors 
de la séance d’information te- 
nue à N'Dilo. 

M. Nutter signale aussi que 
la compagnie Miramar et le 
MAINC ont chacun un plan 
d’urgence en cas de catastrophe 
et de déversement à la mine 
Giant. Cependant, celui-ci ne 
voit pas vraiment comment un 
déversement pourrait survenir. 
« En tant que géologue, je peux 
m’avancer sur le fait que les 
risques de séisme sont virtuel- 
lement impossibles dans la ré- 
gion de Yellowknife », dit-il. 

Le MAINC espère choisir la 
solution d’ici le mois de juin 
prochain. Le procédé sera en- 
suite soumis à l’Office d’exa- 
men des répercussions 
environnementales de la vallée 
du Mackenzie. Plusieurs années 
pourraient s’écouler avant que 
les premières actions concrètes 
ne débutent sur le terrain. 


Vous favorisez un procédé de traitement de 
l'arsenic? Partagez votre opinion avec les 
lecteurs et les lectrices de L'Aquilon. 


URRIER 


DAURELSESCATREAURR 


aquilon@internorth.com 
C.P. 1325, Yellowknife, NT, X1A 2N9 








Photos : Jean-François Nadeau /L'Aquilon 


Les élèves célèbrent la victoire de l'équipe canadienne masculine de hockey contre le Bélarus. 


Jean-Françots Nadeau 


Comment faire vivre les 
Olympiques d’hiver aux jeunes 
enfants des Territoires du Nord- 
Ouest? Comment affirmer no- 
tre fierté et encourager active- 
ment nos athlètes olympiques? 
Pendant les deux semaines de 
compétition, la classe de mater- 
nelles et la première année de 
l’école francophone de Hay Ri- 
veront affiché leur fierté et leurs 
encouragements en réalisant un 
mur d’honneur pour les mé- 
daillés canadiens. Le mur fut 
installé dans le couloir de l’école 
francophone, qui occupe deux 
classes dans l’école Princess 
Alexandra, et pouvait ainsi être 
vu par tous les enfants des deux 
écoles, anglophone et franco- 
phone. 

Pour chaque victoire, les en- 
fants ont dessiné un drapeau 
canadien et inscrit le nom de 
l’athlète récipiendaire d’une 
médaille. Des pancartes de féli- 
citations, accompagnées de pho- 
tos de l’événement, ont été fa- 
briquées et installées sur le mur 
parle moniteur de français. Puis, 
la ville et la province d’origine 
de chaque médaillé étaient indi- 
quées sur une carte du Canada. 
Le projet lancé par leur 
professeure, Wendy Shank, a 
eu un vif succès : « À la télévi- 
sion, on nous demandait d’affi- 
cher notre fierté canadienne et 
d'encourager nos athlètes. 
C'était notre petite contribution 
«, affirmait-elle. 

Cette initiative a permis de 
suivre plus passionnément les 
jeux ainsi que de faire vivre des 
rêves. « Madame Wendy, si je 
vais aux Olympiques, est-ce que 
tu vas venir me voir? «, a de- 
mandé la petite Paige qui prati- 
que le patinage artistique. La 
passion était également palpa- 
ble vendredi dernier lorsque 
l’équipe canadienne de hockey 
(masculin) affrontait le Bélarus. 
Qui allait gagner? « Le Ca- 





nada!», ont répondu en chœur 
les enfants. Toute l’école a pu 
suivre les résultats de la partie et 


célébrer la victoire du Canada 
qui allaient participer à la finale 
le dimanche suivant. 


Dans le cadre de la Journée internationale des femmes, 
l'Association franco-culturelle de Yellowknife 
vous invite à venir visionner le film 


(AAAE 


Mon coeur est témoin 


«Des femmes musulmanes de divers pays présentent leur 
situation et parlent de leur rôle par rapport à la religion, à la 
politiqueetà lasociété danslaquelleelles vivent. Encontrepoint, 
des hommes livrent leurs propres réflexions sur leurs relations 
avec les femmes.» 


Soirée bilingue 


le jeudi 7 mars 2002 à 19h 
au Northern Frontier Visitors Centre 


Le film sera suivi d’un forum de discussion 
sur la culture musulmane. 
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Cabane à sucre de l’'AFCY 


Contractuel-le recherché-e 
L'AFCY est à la recherche d’une personne pour 
l'aider avec l’organisation de sa cabane à sucre 

du Caribou Carnaval. Cette personne sera 


responsable pour l'installation des équipements, 
la production de la tire et pour fermer le 
kiosque. Elle devra avoir des disponibilités du 
28 au 31 mars 2002. Si ce contrat vous intéresse, 
contactez Isabel au 873-3292 pour obtenir de 
plus amples renseignements. 














Ateliers d'arts 


Dans le cadre de la semaine culturelle de l'École Allain 
St-Cyr, l'Association des parents francophones de 
Yellowknife a mis sur pied un projet d'arts visuels pour 
les élèves, mais aussi pour les adultes intéressés. 

Ce projet comprend l'apprentissage de la poterie et de la 
sculpture sur neige. Nous demandons aux adultes qui 
désirent y participer de s'inscrire en téléphonant à 
Nicole Loubert au 873-2148. 

Michel Martel sera l'animateur de ces ateliers. 





Ateliers poterie 
Le mardi 12 mars et le jeudi 14 mars à 19h 
à l'École Allain St-Cyr. 
On demande des frais de participation de 5 $ 








Atelier de sculpture sur neige 
Le samedi 16 mars dès 9 h à l'École Allain St-Cyr. 
Cet atelier est offert gratuitement aux parents de l'école 
et au coût de 5 $ pour toute autre personne intéressée, 
Inscrivez-vous avant le 8 mars 
si vous désirez participer à l'un de ces ateliers. 





Veuillez prendre note que Michel Martel sera disponible à l'école 
lors de la journée du 15 mars pour informer les gens intéressés au 
sujet du vitrail. Aucun coût n'est 
demandé pour cette mini-formation. 
Nous souhaitons ainsi avoir des gens © 


pouvant retransmettre ces informations à £ PE 


d'autres après le départ de Michel Martel. 














—J 
Les membres du conseil d'administration 
de l'Association franco-culturelle de [| \ 
Yellowknife désirent remercier ll 
chaleureusement Louise Desbiens suite à An 
son départ du conseil. ST 
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Les solutions fusent 


À la lecture du journal cette semaine, il vous sera possible 
de constater à quel point le dossier des droits linguistiques fait 
encore couler beaucoup d’encre au Canada. Puisque la Cham- 
bre des Communes est actuellement en pleine session, c’est 
souvent l’occasion d’aborder certaines questions législatives, 
et les langues officielles canadiennes ne font pas exception. 


Ce qui est un peu paradoxal, c’est l’origine de ces préoccu- 
pations. En effet, à l’exception de la nouvelle politique présen- 
tée par la ministre Lucienne Robillard sur le respect des droits 
linguistiques lors des transfert de responsabilité du fédéral vers 
les provinces, les territoires et le secteur privé, les personnes 
concernées sont des acteurs et des actrices agissant en périphé- 
rie de l’appareil législatif. 


Commençons par la commissaire aux langues officielles, 
Dyane Adam. Voilà bien une personne qui prend son rôle au 
sérieux. Il y a fort à parier qu’à la fin de son mandat, il n’y aura 
pas un aspect de la question des droits linguistiques qu’elle 
n’aura soupesé, analysé et fait des recommandations au gou- 
vernement. 


Il y a ensuite le sénateur Gauthier. Enfin un sénateur qui ne 
se contente pas d’aller roupiller sur les bancs du Sénat en 
attendant son prochain chèque de sénateur. Lui aussi est 
embarqué dans une croisade pour que soient respectés les 
droits linguistiques. 


Il y a ensuite toute une panoplies d’organismes de défense 
des droits des francophones et d’associations de juristes fran- 
cophones qui s’attaquent régulièrement à la volonté du gou- 
vernement en matière linguistique. 


Pour compléter ce brillant tableau des plus grands revendi- 
cateurs en matière linguistique, il ne manque que le nouveau 
ministre des affaires francophones, Stéphane Dion. Ce dernier 
devrait cesser de s’interroger sur les éventuelles retombées 
économiques de changements aux lois linguistiques du pays. 
Il devrait cesser de voir dans son assiette le potentiel millier de 
poursuites judiciaires contre le gouvernement fédéral pour se 
préoccuper davantage de la centaine de milliers de francopho- 
nes du pays qui passeront au rouleau de l’assimilation au cours 
de la prochaine génération si rien n’est fait. 


Alain Bessette 
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Diane Boudreau travaille au département de peinture de Group home, un organisme venant en 
aide à une clientèle éprouvant des difficultés mentales. Le samedi 23 février, ses clients ont 
présenté le fruit de leur travail. Il s'agissait de boucliers, de bâtons et de masques fabriqués sous la 
supervision de l'artiste francophone. 
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Simon Bérubé 

Le vendredi 22 février der- 
nier, Diane Boudreau apprenait 
qu’elle avait gagné 2000 $ dans 
le cadre d’un concours lancé 
par la ville de Yellowknife. Ce 
concours demandait aux artis- 
tes d’illustrer le patrimoine in- 
dustriel de Yellowknife. Onze 
personnes y ont participé et 
Diane a produit un triptyque 
illustrant les deux mines d’or. 

« Avec cet argent, je vais 





Diane Boudreau : artiste 


À Yellowknife pour assumer son rôle 


Après un parcours des plus diversifiés, Diane Boudreau s’est établie à Yellowknife pour assumer son rôle d'artiste. 


pouvoir me louerun atelier pour 
peindre », de lancer cette artiste 
qui a une formation scientifi- 
que. Son œuvre, reposant sur 
trois boîtes d’échantillons de 
forage (carottes), met bien en 
relief les connaissances scienti- 
fiques de cette artiste 
multidisciplinaire. Celle-ci a 
même dessiné une cellule pour 
souligner l'importance de la 
préservation de l’environne- 
ment, malgré le développement 


Simon Bérubé /L'Aquilon 


Diane Boudreau et son œuvre récipiendaire. 
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48 Taylor Road 

C.P. 1061 

Yellowknife, NT X1A 2N8 
Tél. : (867) 873-9570 


Le camp de printemps 
de la Garderie Plein Soleil 


La Garderie Plein Soleil organisera un camp de 
printemps du 15 mars au 28 mars pour les enfants de 


5 ans à 8 ans. Les horaires sont de 8 h 30 à 17 h 30 sauf 
le 28 mars de 8 h 30 à 12 h en raison du Caribou 
Carnaval. Le coût de participation est de 120 $ par 
semaine incluant le vendredi 15 mars. Il n'en coûtera 
que 25 $ pour une présence le 15 mars seulement. Un 
repas sera servi le midi ainsi que des collations, le 


matin et l'après-midi. 


Il y aura un thème par semaine. 

Pour inscrire votre enfant, il vous suffit de remplir 
une fiche d'inscription (disponible à la garderie) et d'y 
joindre votre paiement au plus tard le 29 février 2002. 








industriel. La pièce sera expo- 
sée sous peu à l'Hôtel de ville. 

Diane Boudreau a passé deux 
étés à Yellowknife avant de s’y 
établir pour de bon, il y a un an 
et quatre mois. Auparavant, elle 
a fait un baccalauréat en design 
de l’environnement avant de tra- 
vailler en architecture et de « se 
payer le luxe d’étudier en biolo- 
gie ». Ces acquis sont mainte- 
nant bien visibles dans l’œuvre 
de Diane, une passionnée des 
insectes qu’elle peint sur des 
t-shirts ou des trottoirs de la 
ville. 

« J'essaie de combiner l’ar- 
chitecture, l’urbanisme et la bio- 
logie et de concevoir des projets 
à partir de cela », de déclarer 
Diane, pour qui l’aménagement 
paysager constitue aussi une 
source de revenffQuelques-uns 
de ses projets ont d’ailleurs été 
réalisés à Yellowknife. « J’uti- 


EI 


Plus de 237,000 tonnes 


Affaires indiennes 
et du Nord Canada 


lise surtout les rochers et des 
plantes résistantes », de souli- 
gner celle qui récupère à peu 
près tout ce qu’elle voit à des 
fins artistiques, même des can- 
nettes de bière. 

«J’appelle çames petitsexer- 
cices. C’est de l’art éphémère. 
Ça peut m’amener à une autre 
étape de la démarche », indi- 
que-t-elle. Par exemple, elle a 
déjà créé une forme avec des 
roches qu’elle a posé sur la glace 
d’un lac au printemps. «Il yaun 
plaisir à pousser sa limite. Plus 
on en fait, plus on s’aperçoit 
que ça nous prend des projets, 
pour se surprendre soi-même et 
aussi pour surprendre les 
autres ». 

C’est dans l’observation que 
Diane Boudreau trouve ses idées 
de projet. « C’est impulsif, je 
regarde les choses et ma per- 
ception travaille. Il n’y a pas de 


Indian and Northern 
LUE UE TE 


structure, mais c’est dans ce 
manque de structure que j’ar- 
rive à faire des choses », indi- 
que-t-elle. 

Quant à la discipline qui peut 
la pousser à changer un simple 
projet en œuvre concrète, Diane 
dit ne pas tout comprendre dans 
ce phénomène. « Quand tu ren- 
contres d’autres personnes qui 
ont la discipline, il y aune forme 
d’admiration. Je me dis pendant 
quelques temps que j’aimerais 
avoir une discipline comme 
celle-la, ensuite, je me l’appro- 
prie », analyse-t-elle. 

Diane Boudreau travaille au 
département de peinture de 
Group home, un organisme ve- 
nant en aide à une clientèle 
éprouvant des difficultés men- 
tales. Elle travaille à l’élabora- 
tion de différentes oeuvres ar- 
tistiques avec les clients de cet 
organisme. 


de poussière d’arsenic trioxide 
souterrain à la mine Giant 


ET PUIS? 


Informez-vous. Votre communauté vous appartient. 


Rendez-vous à une session d’information, à 19h00 


mardi, 5 mars - Yk Inn 
mercredi, 6 mars - gymnase de Dettah 
jeudi, 7 mars - gymnase de Ndilo 


Nous serviront des rafraîchissements. 


Venez à notre journée portes ouvertes: 
du 26 au 28 février, de 11h00 à 16h:00 au Centre Square Mall 


Plus de renseignements communiquez 
l’équipe du projet de la mine Giant au 669-2926 Canadä 
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Bonjour ! 


J'espère que tu as passé une bonne semaine depuis ma 
dernière page de Chouette et Stylo. Cette semaine, pour 
t'occuper, je t'ai préparé des jeux sur les pays. 
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Simon Bérubé 

La situation des femmes 
musulmanes est souvent décriée 
par les groupes féministes occi- 
dentaux. Cependant, qu'est-ce 
qu’en pensent les principales 
intéressées? Dans le cadre de la 
Journée internationale de la 
femme, l'AFCY prépare une 
soirée d'informations et de dis- 


cussions sur le sujet. Cette acti- 
vité aura lieu le 7 mars à 19 
heures, au Northern Frontier 
Visitors Centre. 

Le film qui y sera présenté 
s'intitule « Mon cœur est té- 
moin ». Il a été tourné en 1996 
par Louise Carré et il présente 
des femmes du Maghreb, de 
l’Afrique noire et du Moyen- 


Orient. « La projection du film 
et la discussion qui en résultera 
est une initiative de France 
Benoît. Après le 11 septembre, 
elle sentait le besoin d’avoirune 
meilleure compréhension de la 
culture musulmane » d’expli- 
quer Isabel Gauthier, coordon- 
natrice à l’Association franco- 
culturelle de Yellowknife. 


8 mars 
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Démystifier l'Islam 


Le 7 mars prochain, l’'AFCY présentera un film sur la situation des femmes musulmanes. La projection sera suivie d’une discussion. 


« Le film parle de réalité de 
diverses femmes. Certaines 
d’entre elles tentent d’apporter 
des changements. Des hommes 
y expriment aussi leur point de 
vue. Des côtés positifs sont éga- 
lement soulevés. Il faut faire la 
part des choses. Il y a des fem- 
mes, dans ce film, qui n’envient 
pas la réalité des Américaines. 


Calendrier des activités 


Pour ceux qui désirent souligner la Journée internationale des femmes, le Conseil sur la condition de la femme des T.N.-O., le 
gouvernement des T.N.-O., le Centre des femmes de Yellowknife et l’ Association franco-culturelle de Yellowknife organisent des 
activités au cours de la semaine du 8 mars. 

Du lundi 4 jusqu’au vendredi 8 mars, une exposition d'œuvres d’art créées par des femmes du Nord prend l’affiche dans le hall 
de l’Assemblée législative. Peintures, artisanat et sculptures seront exposés. 

L’Association franco-culturelle de Yellowknife présente, le jeudi 7 mars à 19 h, le film Mon cœur est témoin, au Northern Frontier 
Visitors Center, précédé d’une allocution de deux femmes musulmanes. 

Le Conseil sur la condition de la femme des T.N.-O. organise le repas Du pain et des roses à l’Assemblée législative, le vendredi 
à midi. L'organisme en profitera pour récompenser les cinq femmes récipiendaires du prix « Femme d’action » 2002 et remettra à 
l’Assemblée une plaque soulignant le dixième anniversaire du prix. 

Finalement, la soirée du vendredi se passe au Northern United Place, dès 18 h, alors qu’une troupe de comédiennes présentera la 
pièce « Vagina Monologues », de Eve Ensler. Présentée par le Centre des femmes de Yellowknife et l’organisme V-Day, qui dénonce 
la violence faite aux femmes. Cette pièce a parcouru le monde et est présentée pour la première fois à Yellowknife. Les billets sont 
en vente chez Chik Chic, Burchwood Gallery, Vixen Hairden et Gallery of the Midnight Sun. 


Julie Dlourde 





La fonction publique fédérale 
n'attire pas les étudiants 


Yves Lustgnan 

Ottawa (APF) : Le gouver- 
nement fédéral a toute une pente 
à remonter avant de réussir à 
convaincre les étudiants de faire 
carrière au sein de la fonction 
publique fédérale. 

Un rapport de la Commis- 
sion de la fonction publique du 
Canada confirme que la car- 
rière de fonctionnaire exerce de 
moins en moins d’attrait chez 
les jeunes branchés et instruits 
d’aujourd’hui. «Nous sommes 
déçus de constater qu’un plus 
grand nombre d’étudiants et 
d’étudiantes ne veulent pas faire 
carrière à la fonction publique.» 

Les personnes les moins atti- 
rées par un emploi dans la fonc- 
tion publique sont les étudiants 
plus jeunes, les étudiants en 
génie etensciences appliquées; 
les étudiants des minorités visi- 
bles et les étudiants universitai- 
res, comparativement aux étu- 
diants des collèges ou des éco- 
les techniques. 

Les jeunes qui effectuent des 
stages d’été au sein des ministè- 
res sortent souvent de l’expé- 
rience plus convaincus que ja- 
mais que la fonction publique 
est un éteignoir pour des gens 
brillants et ambitieux. Sans par- 
ler des salaires, qui ne sont pas 
concurrentiels avec l’entreprise 
privée. «Les étudiants qui n’ont 
pas été affectés à des tâches 
intéressantes ou dont le travail 
n’était pas lié à leur domaine 


d’études étaient beaucoup moins 
intéressés par une carrière à la 
fonction publique» constate le 
rapport. «Leur expérience de 
travail a soit donné naissance, 
soit renforcé la croyance à l’ef- 
fet que la fonction publique ne 
peut offrir une carrière intéres- 
sante.» 

Une étudiante, qui a été sta- 
giaire au ministère du Patri- 
moine, a raconté à l’ APF qu’elle 
avait surpris deux fonctionnai- 
res en train de dormir à leur 
bureau! Elle ajoute que le mi- 
nistère ne semblait pas savoir 
quelles tâches lui confier pour 
occuper son temps. Rien pour la 
convaincre de faire carrière au 
sein de la fonction publique fé- 
dérale à la fin de ses études 
universitaires. 

Pourtant, les besoins en per- 
sonnel sont grands et ils ne ces- 
sent d'augmenter au fur et à 
mesure que des milliers de fonc- 
tionnaires se dirigent vers la re- 
traite. Ainsi en 2001-2002, pas 
moins de 4 500 fonctionnaires 
devraient quitter les rangs de la 
fonction publique, ce qui repré- 
sente 3,6 pour cent des effectifs. 
Onestime que ces départs pour- 
raient grimper à 7 000 en 2010- 
2011, ce qui représente 5,5 pour 
cent de tous les fonctionnaires 
fédéraux. Le tiers de ces départs 
seront motivés par l’attrait des 
offres d’autres employeurs et 
les taux de départs seront plus 
élevés chez les cadres. 


On comprend que la culture 
musulmane n’est pas nécessai- 
rement pire que les autres », 
d’ajouter Mme Gauthier. 

Une chose est sûre, c’est que 
ce film francophone, sous-titré 
en anglais, soulèvera les débats. 
La discussion sera animée par 
deux femmes membres de la 
Société musulmane de Yellow- 
knife. La soirée sera bilingue et 
l’admission est libre. 

Selon Isabel Gauthier, il 
s’agira aussi d’une bonne occa- 
sion de renouveler le bassin de 
femmes intéressées à s’impli- 
quer dans la communauté. « On 
pourrait organiser des choses 
de petite envergure et voir l’in- 
térêt des femmes », observe-t- 
elle. 


À l'intention 
des victimes 
d’actes criminels 


Besoin d'aide pour remplir 
votre Déclaration de la 
victime? 


Le Service d’aide aux 
victimes peut vous aider. 


Yellowknife (867) 920-8697 


(Appels à frais virés 
acceptés) 


Te du . 
en Ouest Justice 








vie; et 


Le ministre, 


L'ho; 





Proclamation 


Semaine de l'éducation (2002) 


Monde en changement 


Attendu que les changements dans notre vie nous procurent des retombées inattendues, 
mais utiles, si nous savons les apprécier à leur juste valeur; 


Attendu que le fait d'accepter les changements et de les mener à bien au profit de tous 
nécessite notre coopération et l'engagement de chacun dans un apprentissage de toute une 


Attendu que nous ne pouvons progresser ensemble dans un esprit de bonne volonté sans 
comprendre notre histoire, sans le respect et l'exploitation des talents uniques, du potentiel 
et des connaissances des résidents du Nord; et 


Attendu que chacun de nous a quelque chose de spécial à offrir à notre territoire et à nos 
résidents, en cette période de croissance et de prospérité sans précédent; 


Par conséquent, je déclare la semaine du 4 au 10 mars 2002, Semaine de l'éducation aux 
Territoires du Nord-Ouest. 


ak 0e, 


e Ootes 
Ministré, Éducation, culture et formation 
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Christine Cadet, arbitre au hockey 


La puck 
et le micro 


Elle aurait pu se retrouver à Salt Lake City, mais c’est la radio de 


Yellowknife qui a exigé d’elle une performance olympique. 
Julie Dlourde 
Le hockey féminin, c’est en Ontario que ça se passe, selon la directrice de la 
radio Taïga. Christine Cadet ne compte pas y retourner après sa virée dans le 
Nord, qui se termine le 31 mars prochain. Elle entend par contre chausser ses 
patins et poursuivre sa lancée comme arbitre dans les ligues du hockey féminin 
dans sa province natale, le Québec. Elle garde espoir de se pointer aux 
prochains Jeux olympiques d’hiver en 2006, à Turin, en Italie. 
« Ça fait presque dix ans que j’arbitre. Ça va dépendre des feed backs que j’aurai aux compétitions nationales (le Championnat 
national canadien). Si j’arbitre encore dans quatre ans, j’haïrais pas ça les Olympiques. » 
La directrice l’admet elle-même, déménager nuit à la carrière d’un 
arbitre. « L'association perd ta trace, tu changes d’arbitre en chef... ». 
Un voyage au nord du 60° parallèle qui n’aura toutefois pas stoppé son 
élan. Du 6 au 10 mars, elle sera juge de ligne pour le Championnat 
national féminin, qui se tient en Ontario, et arbitre à Iqaluit du 17 au 
23 mars, pour les Jeux d’hiver de l’Arctique. 
Elle a apprivoisé le monde du hockey sur la glace des patinoires 
de quartier, qu’elle a délaissées à l'adolescence à la suite de 
moqueries. « Les gars me lançaient des balles de neige, ne 
voulaient pas que je joue dans leur équipe. J’ai complètement 
arrêté le patin durant cinq ans. » Jusqu’au moment où des amies 
lui suggèrent de s’y remettre. Elle a dû réapprendre, recommen- 
cer à zéro. « C'était l’enfer. Je n’ai pas été sélectionné pour 
l’équipe parce que je n’étais pas assez bonne, confie l’arbitre en 
riant. Je n’étais pas capable de me tenir sur mes patins ! » 
Finalement, c’est la ringuette et un retour au hockey qui l’a 
emmené vers un camp d'arbitrage à l’aréna où elle avait un 
emploi. Lors des séances de patinage libre, alors qu’elle était en 
charge de la surveillance, elle s’est mise à pratiquer son coup de 
patin, ses pivots, sa technique. « Quand je fais quelque chose, 
j'étudie ce que je fais. J’avais de la difficulté à tourner, alors j’ai 
changé la position de mon patin, j’ai fait attention au transfert de 
poids. C’était un laboratoire. » 
Un laboratoire du hockey où elle a eu amplement 
l’occasion de constater les différences de jeu et 
de comportement entre les femmes et les 
hommes. « Ce n’est pas le même style de 
hockey. Dans les calibres seniors et uni- 
versitaires, il n’y a pas de mises en échec, 
mais il y a des contacts, explique Chris- 
tine. Certains disent que le jeu a plus de 
finesse, mais il est moins rapide. » 
L’arbitre vit également sous la 
pression des hommes, qui la jugent 
sévèrement. « C’est une chasse gar- 
dée. Il faut tout le temps que tu sois 
meilleure que les hommes. Dès que 
tu sors des normes et que tu fais une 
gaffe, elle sera toujours considérée 
plus grande que si c’est un gars qui 
l’avait fait. » 

Pourtant, celle qui pratique l’arbi- 
trage comme loisir, considère en reti- 
rer des bienfaits qui se démarquent de 

ceux qu’elle acquiert derrière un mi- 
cro. « Dans l’arbitrage, c’est la tempé- 
rée qui se démarque. En animation à la 
radio, c’est mon côté artistique. C’est un 
moyen d’expression. » 
Une expressivité que la native de Montréal 
fait ressortir quand elle parle de l’arbitrage et de 
l’énergie sur la glace qu’elle doit palper dès les 
premières minutes de jeu. « Un arbitre, c’est quelqu’un 
qui réussit à contrôler une partie sans se faire remarquer. Il 
y a des joutes où tu peux appeler des punitions aux deux 
secondes et il faut que tu le fasses. Lors d’une autre joute, 
tu vas laisser passer les mêmes gestes, parce que l'intensité 
est différente. Il faut vraiment être réceptif aux joueurs et 
au genre de partie qu’ils ont l’intention de jouer. C’estune 
question de perception et d’anticipation.» 
Pour l’instant, elle n’anticipe rien de concret après ses 
deux participations à Iqaluit et Ottawa, sinon rentrer au 
Québec et reprendre le rythme du Sud. « J’ai longtemps 
mis de côté l’aspect professionnel de ma vie pour avoir 
le temps d’arbitrer. » Christine Cadet n’envisage pas de 
régler au quart de tour son temps à son retour au Québec, 
sinon parions quelques périodes pour... fouler les pati- 
noires. 





Financement de 
Patrimoine canadien 


La FFT. pourrait 
ne pas toucher son 
argent en avril 


Déjà plus ou moins satisfaite de l’annonce de l’attribu- 
tion de 25% du budget d'opération des organismes par 
Patrimoine canadien, la Fédération Franco-TéNOise 
pourrait devoir attendre avant de toucher son argent. 


Simon Bérubé 

Dans une lettre adressée au 
président de la Fédération 
Franco-TéNOise et reçue le 20 
février dernier, M. Hilaire 
Lemoine, directeur général des 
Programmes d’appui aux lan- 
gues officielles, fait savoir qu’à 
la suite des demandes effectuées 
parles diverses fédérations fran- 
cophones à travers le Canada, 
«25% du financement de pro- 
grammation reçu l’an dernier 
sera recommandé à la Ministre 
pour être versé en avril 2002 ». 

On se rappellera que l’année 
dernière, plusieurs membres du 
réseau associatif franco-ténois 
avaient dû emprunter à la 
F.F.-T. puisque les chèques 
n'étaient rentrés qu’en septem- 
bre. Etant obligée d’empiéter 
sur sa marge de crédit pour as- 
surer le bon fonctionnement des 
différents organismes, la F.F.-T 
avait eu à payer « des milliers de 
dollars en intérêts », selon le 
directeur général, Daniel La- 
moureux. « L'été passé, sur une 
base volontaire, le personnel de 
la Fédération a retardé l’encais- 
sement de son chèque de paie », 
se souvient M. Lamoureux. 

Le président de la Fédération 
Franco-TéNOise, Fernand 
Denault, reste tout de même 
perplexe face à l’annonce de 
l'attribution de 25% du budget 
de fonctionnement aux organis- 
mes. « Originalement, on com- 
prenait que c'était pour être de 
40%. Maintenant, on voit que 
ça va à 25%. On dirait que les 
règlements changent d’un jour 
à l’autre là-bas. Il va falloir 
s’ajuster », lance-t-il. M. 
Denault signale que des repré- 
sentations seront faites à Patri- 
moine canadien afin d'obtenir 
des explications. 

Quoi qu’il en soit, M. La- 
moureux a fait savoir à L’Aqui- 
lon que ce 25% serait versé à 
tous les organismes du réseau 
associatif franco-ténois, sauf à 
la Fédération. Questionnée à ce 
sujet, Lise Picard, gestionnaire 
pour les Territoires du Nord- 
Ouest à Patrimoine canadien, 
laisse entendre que le cas de la 
FFT est sous étude, « Chaque 
cas est étudié et on fait des éva- 
luations selon les grilles de ris- 


ques qui sont basées sur les états 
financiers. À la suite de cette 
étude, on va pouvoir déterminer 
quels groupes pourront recevoir 
le financement », explique-t- 
elle. 

Mme Picard révèle que tous 
les dossiers sont présentement 
entre les mains des comptables 
pour fins d’études. Celle-ci s’at- 
tend à avoir des résultats le plus 
tôt possible. Elle confirme avoir 
eu une réserve après l’étude pré- 
liminaire du dossier de la 
F.F.-T., mais n’a pas voulu faire 
de déclaration sur ce que révèle 
cette étude préliminaire puis- 
que ce sont « des situations qui 
sont un peu délicates ». 

Pour Daniel Lamoureux, 
cette situation «s’inscrit dans la 
stratégie de désolidarisation de 
la communauté francophone par 
le biais de la déstabilisation de 
la Fédération Franco- 
TéNOise ». Selon lui, la F.F.-T. 
«n’est pas assez docile aux yeux 
du gouvernement ». Le direc- 
teur général appuie ses dires sur 
la poursuite judiciaire intentée 


contre les deux paliers de Bou 


vernement. 
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RotourNez-vous 
aux etudes 
ce PriNteMps? 


Avez-vous 
hasoin d'argent 


Vous avez jusqu’au le 15 mars 2002 
pour faire une demande d'aide financière 
aux étudiants pour tous les années 


académiques qui débutent en mai 2002. 


Vous Jésirez plus 
J'iINforMatioN? 


Vous trouverez les formulaires et l'information 
dans le site Web au www.nwtsfa.gov.nt.ca; 
vous pouvez appeler sans frais au 


1-800-661-0793 ou au 
(æ 


1-867-873-7190 (Yellowknife). 
Territoires du 


Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 





















DETENTE TE EEE TEE EEE 











Connaissez-vous vraiment les Territoires du Nord-Ouest ? 


Leur faune, leur flore, leur géographie, leurs climats, leur histoire, leur économie, leurs populations et leurs modes de vie ? 


Mesurez vos connaissances tout en vous amusant 


en jouant sur Internet au jeu-questionnaire Grand Nord 


Jeu-questionnaire 


http://www.franco-nord.com 
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Transfert des responsabilités aux provinces et au secteur privé 


Les ministères et organismes fédéraux devront 
s'assurer du respect des droits linguistiques 


Yves Lusignan 

Ottawa (APF) : Il sera doré- 
navant impossible pour les mi- 
nistères et organismes fédéraux 
de céder des responsabilités aux 
provinces ou à l’entreprise pri- 
vée, sans au préalable s’assurer 
que le public aura toujours droit 
à un service dans les deux lan- 
gues officielles. 

La nouvelle Politique sur les 
différents modes de prestation 
de services qui entrera en vi- 
gueur le 1“ avril et qui a été 
dévoilée par la présidente du 
Conseil du Trésor, Lucienne 
Robillard, se veut une réponse 
aux nombreuses critiques émi- 
ses par les communautés fran- 
cophones et le Commissariat 
aux langues officielles. 

Dans son dernier rapport an- 
nuel, la Commissaire Dyane 
Adam pressait le gouvernement 
fédéral à mettre en place une 
politique qui viserait à préser- 
ver les droits linguistiques et à 
favoriser le développement des 
communautés minoritaires de 
langue officielle, lors d’untrans- 
fert de responsabilités. 

La Cour fédérale a donné rai- 
son à la Commissaire Adam, 


LI 


Canada 


pas plus tard que l’année 
dernière, dans le dossier 
des contraventions fédéra- 
les, en donnant au minis- 
tère de la Justice jusqu’au 
23 mars pour modifier une 
entente administrative con- 
clue avec l’Ontario, de fa- 
çon à ce que les droits lin- 
guistiques des personnes 
qui feront l’objet de pour- 
suites devant un tribunal 
provincial pour une con- 
travention aux lois et aux 
règlements fédéraux soient 
respectés à l’avenir. 
Victor Goldbloom, le 
prédécesseur de Mme 
Adam, avait le premier 
sonné l’alarme en 1997 et 
même publié en 1998 un 
rapport sur les effets des 
transformations gouverne- 
mentales sur les programmes 
des langues officielles du Ca- 
nada, qui demandait à Ottawa 
«de renverser la vapeur» et 
d'adopter des principes direc- 
teurs pour la protection des lan- 
gues officielles. Un Groupe de 
travail sur les transformations 
gouvernementales et les langues 
officielles présidé par l’actuel 


Transports Transport 
Canada 


NOUVEAUX DÉFIS ; 
NOUVELLES POSSIBILITES 


inspecteurs, Sûreté et Préparatifs d'urgence 


Nous sommes à la recherche d'inspecteurs de la sécurité qui : 





> sont des leaders responsables, possédant d'excellentes habiletés 


en communication; 


> ont terminé avec succès un programme d'études postsecondaires 
ou possèdent un agencement acceptable d'études, de formation 


ou d'expérience; 


} sont détenteurs d'un permis de conduire provincial où territorial valide; 
» sont de citoyenneté canadienne; 

» sont admissibles à une autorisation de sécurité de niveau secret; 

+ sont disposés à voyager fréquemment; 

+ peuvent réussir un test médical (daltonisme); 

+ sont disposés à travailler par roulement. 


Des postes comportant divers profils linguistiques (français/anglais) 
sont disponibles partout au Canada. Le salaire maximal pour ces 
postes est de 64 565 $ (à compter de juin 2002). 


Des nseignements supplémentaires sur les exigences, les 


Postulez en direct avant le 8 mars 2002 au site www.tc.gc.ca/emplois 
Cliquez sur Sûreté et Préparatifs d'urgence 


xx 
tt 
À 





ODE HE 
Pire Robillard 


recteur de l’Université de Monc- 
ton, Yvon Fontaine, avait pu- 
blié un autre rapport en ce sens 
en janvier 1999. 

La nouvelle politique du Se- 
crétariat du Conseil du Trésor 
prévoit que les ministères et or- 
ganismes fédéraux devront me- 
ner des «consultations appro- 
fondies» auprès des communau- 


Les candidats doivent pos- 

séder de l'expérience dans 

l’un ou dans plusieurs des 

domaines suivants : 

+ inspection prévue aux 
termes de la loi; 

> enquête; 

+ mise à exécution de la loi; 

> préparatifs d'urgence/ 
continuité opérationnelle; 

> sécurité interne. 

RE 

Transports Canada souscrit à l'équité 

en matière d'emploi et encourage 

les Autochtones, les membres de 

minorités visibles, les femmes et 

les personnes handicapées à faire 

une déclaration volontaire lorsqu'ils 








tés minoritaires avant 
d’adopter un mécanisme 
différent de prestation de 
services pouvant avoir une 
incidence sur le leur dé- 
veloppement. 

Elle compte cinq 
grands principes direc- 
teurs, qui devront s’appli- 
quer dans tous les cas. Un 
ministère qui songe à cé- 
der ses responsabilités à 
un tiers devra au préala- 
ble : entreprendre une ana- 
lyse détaillée des réper- 
cussions portant sur le ser- 
vice au public dans la lan- 
gue officielle deson choix, 
sur la langue de travail 
des employés fédéraux 
ainsi que sur le dévelop- 
pement des communau- 
tés de langue officielle en 
situation minoritaire; obtenir 
l’engagement de favoriser le 
développement des communau- 
tés de langue officielle touchées 
par un transfert ou un retrait des 
responsabilités; veiller à ce qu’il 
existe des mécanismes de re- 
cours adéquats et les faire con- 
naître à la population; établir 
des mécanismes de suivi qui 
permettent d'évaluer l’atteinte 
des engagements en matière de 
langues officielles et tenir 
compte des préférence linguis- 
tiques des employés fédéraux 
travaillant dans les régions dé- 
signées bilingues, lorsque le 
service est transféré à un autre 
ordre de gouvernement ou au 


'nsecteur privé. 


Il a fallu quatre ans entre le 
dépôt de l’étude spéciale du 
Commissariat aux langues of- 
ficielles sur les effets des trans- 
formations gouvernementales 
et le dévoilement de cette nou- 
velle politique sur la prestation 
de services fédéraux. La minis- 
tre Lucienne Robillard, qui 
n’était pas présidente du Con- 
seil du Trésor à l’époque, tente 
une explication. Elle croit que 
le gouvernement a voulu étu- 
dier la question dans une pers- 
pective globale, puisque le vé- 
rificateur général s’interrogeait 
au même moment sur l’absence 
d’un cadre clair, permettant aux 
ministères de rendre des comp- 
tes au Parlement lors de la dé- 
volution de responsabilités aux 
provinces. 

«Pour les communautés mi- 
noritaires de langue officielle, 
ne nous cachons pas la tête dans 
le sable : on apprend de nos 
erreurs» reconnaît Mme 
Robillard. La nouvelle politi- 
que du Conseil du Trésor va 
toutefois s’appliquer lors du re- 
nouvellement d’ententes avec 
les provinces. C’est le cas, par 
exemple, des ententes sur le 
transfert de la main-d'œuvre 
avec les provinces. 


La politique ne sera toutefois 
pas rétroactive, précise la mi- 
nistre. «S'il y a une décision 
qu’on a prise il y a trois ans de 
créer l’Agence des Douanes et 
Revenus et que ce n’est pas une 
entente de partenariat, qu’il n’y 
a pas de renouvellement, qu’il 
n’y a pas un échéancier pour 
tout remettre en question, cette 
politique ne va pas retourner à 
une décision prise il y a trois 
ans. Mais si on a créé une en- 
tente de partenariat telle que la 
main-d'œuvre et qui vient à 
échéance et qui doit donc être 
renouvelée par le gouverne- 
ment, la politique va s’appli- 
quer.» 

Ce qui a fait défaut dans le 
passé selon Mme Robillard, 
c’est que le gouvernement ne 
connaissait pas à l’avance l’im- 
pact que pouvait avoir ses poli- 
tiques de transfert de responsa- 
bilités aux provinces. «Les con- 
traventions par exemple. Dans 
le fond si on avait eu cette poli- 
tique, ça veut dire que les com- 
munautés auraient été consul- 
tées avant même que l’on pro- 
cède. Peut-être qu’on aurait fait 
moins d’erreurs.» 


Adam satisfaite 
«en partie» 


La Commissaire aux langues 
officielles est satisfaite «en par- 
tie» de cette nouvelle politique 
«longuement attendue.» Une 
politique qui n’aurait jamais vu 
le jour sans «l'intervention et 
l’engagement personnel» de la 
ministre Robillard, tient à pré- 
ciser Dyane Adam. «En ce qui 
touche les droits linguistiques, 
c’est un pas en avant». 

Elle s’interroge toutefois sur 
l’absence apparente de mesures 
qui forceraient les ministères à 
rendre des comptes en ce qu 
concerne leur engagement en 
matière de langues officielles : 
« On parle d’un mécanisme de 
suivi dans la politique plutôt 
que de la reddition de comptes. 
Est-ce qu’en faisant un suivi on 
exerce un contrôle? On trouve 
que ça laisse certaines ambiguï- 
tés.» 

La politique prévoit aussi 
qu’il faudra tenir compte des 
préférence linguistiques des 
employés fédéraux travaillant 
dans les régions désignées bi- 
lingues, lorsqu'un service sera 
transféré à un autre ordre de 
gouvernement ou au secteur 
privé. Encore là, la Commis- 
saire Adam est perplexe. «ll y a 
une différence entre tenir 
compte des préférences linguis- 
tiques et respecter les droits». 
Mme Adam aurait préféré lire 
qu’on «s'assure» de tenir 
compte des préférences linguis- 
tiques des employés fédéraux. 
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Simon Bérubé 


Dies à 

Révision des 

. 2 
indemnités 

Une modification à la Loi sur 
l'Assemblée législative et le 
Conseil exécutif est présente- 
ment en cours d’adoption pour 
permettre aux députés prove- 
nant de l’extérieur de la capitale 
de réclamer plus d’argent pour 
les voyages des membres de 
leur famille. Cette modification 
créera aussi une commission 
indépendante afin de réviser les 
indemnités des députés. De plus, 
l'indemnité versée aux prési- 
dents des comités permanents 
sera augmentée. Enfin, les pré- 
sidents des comités spéciaux 
recevront aussi une indemnité. 


Communautés 


rurales 


Le député de Tu Nedhe, 
Steven Nitah, a proposé, la se- 
maine dernière, une motion vi- 
sant la création d’un Comité 


Le prix Jeunesse de la 
fête du Canada vise à 
reconnaître les réalisa- 
tions et les contributions 
des jeunes Canadiens et 


spécial sur les communautés 
rurales. Ce comité apportera des 
recommandations sur une dis- 
tribution équitable des ressour- 
ces et sur la préservation des 
traditions sociales, culturelles 
et spirituelles. La motion a été 
apportée au Comité plénier de 
l’Assemblée législative pour 
fins d’étude. 


Opinion 

juridique 
Questionné par le député 
David Krutko sur les réductions 
affectant les ententes de presta- 
tion en raison du développe- 
ment économique, le ministre 
de l’Éducation, de la Culture et 
de la Formation, Jake Ootes, 
n’a pas voulu rendre publique 
une opinion juridique comman- 
dée par son ministère. Citant 
des exemples, M. Krutko croit 
que le ministre s’est trompé en 
disant que ce type d’opinion 
juridique n’avait jamais été dé- 





donnés par le député du Delta 
du Mackenzie constituent des 
cas d’espèces où les députés ont 
choisi d'eux-mêmes de les ren- 
dre publics: Te ministre dit ne 
pas avoir le droit de déposer le 
document en entier, mais a pro- 
mis de remettre un rapport con- 
cernant les grandes lignes du 
document préparé par le minis- 
tère de la Justice. 


Un million aux 
garderies 


Selon le ministre de l’Éduca- 
tion, de la Culture et de la For- 
mation, Jake Ootes, le million 
de dollars énoncé dans le récent 
budget de Joe Handley destiné 
aux garderies sera divisé en deux 
parties. Les premiers 780 000 
dollars iront aux opérations des 
garderies ou à leur financement 
de départ, tandis que l’autre 
220 000 dollars ira en soutien 
du revenu pour permettre aux 


-""=ta2parents dans le besoin d’envoyer 


voilé en chambre. M! Votes, 
quant à lui, dit que les exemples 


à 
Le dt de 
CANADA 
2 AUX 


leurs enfants à la garderie. 


Le Comité des célébra- 
tions du Canada dans les 
Territoires du Nord-Ouest 


examine les demandes de 









KA | 
Fe 
n 
anada € subventions et formule des 


recommandations à l'endroit des 
organisations communautaires qui 
organisent des événements dans le cadre des 
célébrations Le Canada en fête, soit : 


Canadiennes à leur collectivité. Les 
éventuels récipiendaires doivent être âgés 
de 18 ans ou moins et avoir apporté une 
contribution vraiment exceptionnelle dans 
un domaine parmi plusieurs. Le 21 juin — Journée nationale des Autochtones 
Le 24 juin — Fête nationale et 


Le 1“ juillet — Fête du Canada 


Des formulaires de mise en candidature ont 
été envoyés aux organisations communau- 
aires en janvier 2002. 


Envoyez vos candidatures au: 
Comité des célébrations du Canada au 
Territoires du Nord-Ouest 
CP 460 
Yellowknife NT X1A 2N4 
Télécopieur : (867) 669-2809 


1-800-661-0585 


Pour tout renseignement, 
composez le : 


Vous pouvez obtenir des for 
mulaires de mise en candidature 
par voie électronique, à l'adresse : 








http///wwwcanadianheritage.gc.ca/ceremonial-symb/guide 


Il est urgent de modifier 
la Loi sur les langues 
officielles 






Vues Lustgnan 

Ottawa (APF) : Le projet de loi du sénateur libéral Jean- 
Robert Gauthier, visant à donner des dents à la Loi sur les 
langues officielles, commence à faire boule de neige. 

Les sénateurs qui étudient le projet de loi au sein du Comité 
sénatorial des affaires juridiques et constitutionnelles ne cachent 
pas leur sympathie pour la démarche du sénateur Gauthier, qui 
a candidement avoué qu’il ne visait au départ qu’à amorcer un 
débat de fond. 

Le sénateur libéral Serge Joyal ne s’y trompe pas. Il qualifie 
« d’habile » l'approche préconisée par le sénateur franco- 
ontarien :« Il est en train d’amender la Constitution. On donne 
au gouvernement canadien la responsabilité constitutionnelle de 
soutenir les minorités de langue officielle. » 

Le sénateur Gauthier propose en effet de modifier l’article 41 
de la Loi sur les langues officielles, de façon à obliger le 
gouvernement fédéral à prendre les mesures nécessaires pour 
assurer l'épanouissement et le développement des minorités 
francophones et anglophones, conformément à la Constitution. 
Le texte actuel de la loi prévoit que le gouvernement « s’en- 
gage » à agir de la sorte. Le problème, c’est que cet engagement 
n’est pas contraignant aux yeux d'Ottawa et du ministère de la 
Justice. 

La Commissaire aux langues officielles estime qu’il est 
urgent de modifier la Loi sur les langues officielles, ne serait-ce 
que pour lever l’ambiguïté. « L'appareil fédéral ne sait pas ce 
qu’on attend de lui. L'administration a besoin d’un message 
clair » pense Dyane Adam. 

Contrairement aux craintes exprimées par certains ministres 
fédéraux, dont Stéphane Dion, Mme Adam ne pense pas que les 
minorités francophones abuseraient des tribunaux si la Loi sur 
les langues officielles devenaient tout à coup plus contraignantes 
pour le gouvernement fédéral. « Je crois, tout comme le sénateur 
Gauthier, que les communautés de langue officielle, avec leur 
moyens financiers restreints, ne s’engageront pas dans des 
recours frivoles ». 
















































Annonce publique 


Dates de fermeture des chemins d'hiver 
et des ponts de glace 2002 


Chemins d'hiver 


Les chemins d'hiver suivants seront fermés à la circulation publique le 18 mars 2002, à 
minuit (24 heures). Aucune circulation publique ne sera permise après cette date. 


+ Le chemin d'hiver de Trout Lake (route 1 vers Trout Lake) 
+ Le chemin d'hiver de Nahanni Butte (route 7 vers Nahanni Butte) 
+ Le chemin d'hiver de la vallée du Mackenzie, y compris les sections suivantes 
+ de Wrigley à Tulita (Fort Norman) 
«de Tulita à Norman Wells 
< de Tulita à Deline (Fort Franklin) 
+ de Norman Wells à Fort Good Hope 
« de Fort Good Hope à Colville Lake 


Les chemins d'hiver du GTNO qui suivent demeureront ouverts à la circulation publique 
tant que leur condition permettra des déplacements sécuritaires. Ils seront fermés dès que 
leur condition ne sera plus sécuritaire : 


+ Le chemin d'hiver de Rae Lakes (route 3 de Rae Edzo à Rae Lakes) 
+ Le chemin d'hiver de Wha Ti (lac La Martre) (route 3 de Rae Edzo à Wha Ti) 
+ Le chemin de glace de Dettah 


Chemins de glace 

Le chemin de glace allant de Inuvik à Aklavik et de Inuvik à Tuktoyaktuk sera fermé le 

15 avril 2002, à minuit (24 heures). La fermeture de cs chemins peut être reportée d'un jour à 
l'autre, tant que les conditions climatiques permettront des déplacements sécuritaires. 


Ponts de glace 


_Les ponts de glace de Fort Providence, de Fort Simpson, de Fort McPherson, de Tsiigehtchic 
(Arctic Red River) et de N'Dulee (Fort Simpson à Wrigley) demeureront ouverts à la 
circulation aussi longtemps que les conditions climatiques le permettront. 


Renseignements sur les conditions routières 


Les voyageurs peuvent appeler sans frais au 1-800-661-0750 pour obtenir des 
renseignements sur les conditions routières. 


as 
Teritoires du 
Nord-Ouest Transports 
L'hon. Joseph L Handley, ministre 
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Vues Lusignan 

Ottawa (APF) : Alors que 
certains députés souhaitent un 
assouplissement des exigences 
linguistiques lors de la sélec- 
tion des immigrants, la Com- 
missaire aux langues officielles 
tient au contraire à ce que le 
système de pointage qui est en- 
visagé pour sélectionner les 
nouveaux arrivants soit «main- 
tenu et même renforcé». 

Dyane Adam estime que la 
proposition du ministère de la 
Citoyenneté et de l’Immigra- 
tion qui est à l’étude devant un 
comité parlementaire, n’accorde 
pas tellement d'importance au 
fait qu’une personne connaisse 
les deux langues officielles. 
«Une personne qui a une con- 
naissance de la deuxième lan- 
gue ou des deux langues devrait 
recevoir un pointage supérieur». 

Le système de points qui est 
proposé accorde à l’immigrant 
20 points pour la maîtrise des 
deux langues officielles sur un 
total possible de 100 points. 
Seulement 4 points seraient ac- 
cordés pour la maîtrise d’une 
deuxième langue. La Commis- 
saire Adam propose qu’on 
ajoute 2 points de plus pour 


Sélection des immigrants 


Dyane Adam veut renforcer 
les critères linguistiques 


«une bonne maîtrise» d’une 
deuxième langue officielle, plu- 
tôt que pour «une maîtrise éle- 
vée», tel qu’il est proposé dans 
le projet de règlement. 

«On exige une connaissance 
excellente des deux langues of- 
ficielles. Je trouve que c’est 
beaucoup demander. Ils sont ra- 
res les personnes qui maîtrisent 
parfaitement les deux langues 
officielles. Mais au moins qu’on 
reconnaisse qu’une personne qui 
a une bonne connaissance de la 
deuxième langue officielle soit 
coté favorablement.» 

Pour être accepté au Canada, 
un immigrant devrait recueillir 
80 points en fonction de l’âge, 
des études, de l’emploi qui l’at- 
tend à son arrivée au pays, de 
son expérience de travail, de la 
maîtrise des langues officielles 

et de sa capacité d’adaptation. 

La Commissaire n’accepte 
pas non plus l’absence totale de 
référence spécifique aux com- 
munautés minoritaires de lan- 
gue officielle, dans laréglemen- 
tation qui est présentement à 
l’étude. Lanouvelle Loisur l’im- 
migration qui a été adoptée l’an 
dernier fait pourtant clairement 
référence à l’importance d’ac- 


Emplois d’été 
AVIS IMPORTANT 
aux employeurs 


Placement carrière-été est un programme 
de subventions salariales qui permet aux 
employeurs d’embaucher des étudiants pendant 
l'été pour une période de 6 à 16 semaines. Les 
employeurs des secteurs public et privé et 
les organismes sans but lucratif des Territoires 
du Nord-Ouest et du Nunavut sont invités à 
présenter leur demande au plus tard le 


9 avril 2002* 


Le programme vise à fournir aux étudiants une 
expérience de travail liée à leur champ d’études. 
Les demandes seront évaluées en fonction de 
la qualité de l'encadrement offert, des priorités 
locales et régionales et du budget disponible. 


Pour soumettre votre demande ou obtenir 
plus de renseignements sur ce programme, 
veuillez communiquer avec votre bureau local 
de Développement des ressources humaines 
Canada ou composer le 1 800 935-5555. 


Par Internet : www.drhc-hrdc.gc.ca 


* La date limite pour présenter une demande ailleurs 
au Canada est le 2 avril 2002. 


Développement des 


I+I 


Human Resources 
ressources humaines Canada Development Canada 


Canadä 








croître la vitalité des commu- 
nautés minoritaires francopho- 
nes et anglophones. 

Dans une lettre adressée au 
sous-ministre à Citoyenneté et 
Immigration Canada, Michel 
Dorais dont l’APF a obtenu co- 


pie, Dyane Adam ne cache 
d’ailleurs pas sa déception de- 
vant cette absence de référence 
aux communautés minoritaires. 

Elle recommande d’inclure 
des mesures spéciales ou positi- 
ves dans le règlement, de façon 


à rétablir l’équilibre dans l’im- 
migration entre les communau- 
tés de langue officielle et per- 
mettre au ministère de s’acquit- 
ter de ses nouvelles responsabi- 
lités en matière de dualité lin- 


guistique. 


Manque de juges bilingues 


On ne peut pas toujours 
divorcer en français 


Yves Lusignan 

Pendant que le gouvernement 
fédéral réfléchit à la meilleure 
façon de renforcer son pro- 
gramme des langues officielles, 
les droits linguistiques des ci- 
toyens qui demandent le divorce 
ou qui font faillite ne sont pas 
respectés depuis plus de 30 ans 
au pays. 

«Le problème, explique le 
président de la Fédération des 
juristes d’expression française 
de common law, Tory Colvin, 
c’est que théoriquement, nous 
vivons dans un paradis linguis- 
tique. Théoriquement en Onta- 
rio, je cite London en exemple, 
on a le droit de se présenter en 
divorce, garde d’enfants, pen- 
sion alimentaire soit en fran- 
çais, soit en anglais. 

«Le problème, c’est que le 
jour où je me présente à Lon- 
don, parce qu’il n’y a pas de 
juge bilingue au niveau de la 
Cour de la famille, si je de- 
mande de me faire entendre en 
français, on me dira qu’il faut 
attendre le jour où nous avons 
un juge qui parle français dispo- 
nible. Par contre, si je veux me 
faire entendre en anglais, je 
pourrai faire une demande de 
garde intérim, de pension ali- 
mentaire intérim la semaine pro- 
chaine. 

«Quelqu'un qui est en crise 
parce qu’elle n’a pas de quoi 
payer la nourriture pour ses en- 
fants ou pour une question de 
garde parce que l’autre partie 
risque de quitter le pays, elle 
doit renoncer à ses droits lin- 
guistiques». 

On ne peut actuellement di- 
vorcer en français qu’au Qué- 
bec, en Ontario dans la plupart 
des cas, au Manitoba, au Nou- 
veau-Brunswick et à l’Île-du- 
Prince-Édouard. Ailleurs au 
pays, c’est l’anglais qui domine. 


x. 


Selon Tory Colvin, le fédéral 
et les provinces sont responsa- 
bles de cette situation. «C’est le 
manque de ressources allouées 
par le gouvernement fédéral et 
provincial. Il n’y a pas de juges 
bilingues. Il n’y a pas de gref- 
fiers, de sténographes qui par- 
lent français. Il y a des avocats, 
il y a bien des avocats qui par- 
lent français et qui sont tout à 
fait compétents en droit de la 
famille.» 

La Fédération et l’Associa- 
tion des juristes d’expression 
française de l’Ontario réclament 
depuis des années auprès du 
ministère de la Justice la nomi- 
nation d’un nombre suffisant de 
juges bilingues. «Un accès égal 
et un statut égal aux deux lan- 
gues veut dire que les ressour- 

Ses doivent être là pour faire de 
ce droit une réalité» rappelle M. 
Colvin. 

L'absence de formulaires bi- 
lingues cause également un pré- 
judice aux francophones. Il faut 
savoir que la Loi sur le divorce, 
tout comme la Loi sur la faillite, 
sont des lois fédérales. A la fin 
des années 60, Ottawa a conclu 
des ententes avec les provinces 
de façon à ce que les causes de 
divorce ou de faillite soient en- 
tendues par les tribunaux pro- 
vinciaux. En cédant aux provin- 
ces sa juridiction sur le divorce 
et la faillite, le gouvernement 
fédéral ne s’est pas assuré que 
les droits linguistiques des ci- 
toyens seraient respectés par- 
tout au pays. Résultat : Si les 
tribunaux provinciaux ne sont 
pas en mesure d'offrir des for- 
mulaires bilingues, ou s’il n’y a 
aucun juge bilingue disponible, 
les francophones sont alors obli- 
gés de choisir la langue anglaise. 

«Un couple qui veut divor- 
cer, l’un parle français l’autre 
anglais, est obligé de choisir 


aquilon@internorth.com 


une langue. Pourquoi? Parce que 
les formulaires de divorce ne 
sont pas bilingues. Le formu- 
laire quand vous payez vos im- 
pôts est bilingue, quand vous 
recevez votre chèque pour les 
impôts c’est bilingue, pourquoi 
les formulaires pour les divor- 
ces ne pourraient pas l’être de la 
même façon?» se demande M. 
Colvin. 

Cette situation n’est pas sans 
rappeler la décision du gouver- 
nement fédéral de céder aux 
provinces et aux territoires la 
responsabilité de poursuivre 
pour des infractions fédérales 
non criminelles, en vertu de la 
Loisur les contraventions. Dans 
ce cas précis toutefois, l’ Asso- 
ciation des juristes d’expression 
française de l’Ontarioet la Com- 
missaire aux langues officielles 
ont traîné Justice Canada de- 
vant la Cour fédérale, qui a sta- 
tué que le ministère de la Justice 
avait manqué à ses obligations 
en ne protégeant pas 
adéquatement les droits linguis- 
tiques des contrevenants. 

Toute la question du divorce 
en français est absente du débat 
linguistique. Selon Tory Colvin, 
cela s’explique simplement. 
«Lorsque quelqu'un est pris 
avec une question de pension 
alimentaire, de garde d'enfants 
ou de faillite, il n’a pas envie de 
s’embarquer dans les grands 
débats constitutionnels.» 

Pour faire avancer le débat il 
faudrait donc qu’un couple, en 
plus de ses problèmes de di- 
vorce, soit prêt à se battre de- 
vant les tribunaux pour contes- 
ter l'absence de services juridi- 
ques en langue française. «Donc, 
il faudrait que dans une certaine 
mesure, ils soient d'accord mal- 
gré leur désaccord» résume Me 
Colvin. On n’est pas prêt de 
voir ça! 





Air Canada : 
Les bonnes 


intentions ne 
suffisent pas! 


Yves Lustgnan 

Ottawa (APF) : La haute direction d’Air Canada aun 
an pour convaincre les parlementaires fédéraux de sa 
bonne foi dans le dossier linguistique. 

Dans un rapport déposé au Parlement, le Comité 
mixte permanent des langues officielles formé de dépu- 
tés et de sénateurs demande à la compagnie de lui 
soumettre, ainsi qu’au Commissariat aux langues offi- 
cielles, un rapport annuel afin de démontrer les progrès 
réalisés dans l’application de la Loi sur les langues 
officielles au sein de l’entreprise. On invite même Air 
Canada à inclure ce rapport sur les langues officielles 
dans le rapport annuel remis aux actionnaires. 

Le comité parlementaire rappelle également l’enga- 
gement du président d’Air Canada, Robert Milton, de 
déposer un plan d’action détaillé en mars 2002 et de le 
mettre en œuvre dans les meilleurs délais, afin que la 
Société s’acquitte de ses obligations linguistiques. 

Intitulé Air Canada : les bonnes intentions ne sufft- 
sent pas! le rapport du comité contient un bref rappel 
historique qui montre bien que le problème du bilin- 
guisme chez Air Canada ne date pas d’hier. En fait, il 
remonte à plus de 30 ans et la compagnie a été dans la 
ligne de tir de tous les commissaires aux langues 
officielles, de Keith Spicer à Dyane Adam. 

Le rapport contient 16 recommandations, dont cer- 
taines s’adressent au président d’Air Canada, à qui le 
comité demande de «faire preuve d’un leadership véri- 
table pour que le programme des langues officielles soit 
pleinement mis en œuvre et que la dualité linguistique 
canadienne, valeur qu’il dit partager, soit reconnue à 
tous les échelons de sa société.» 

Le rapport recommande au ministre des Transports 
de modifier la Loi sur la participation publique du 
capital d'Air Canada qui régit Air Canada et ses 
filiales, de façon à imposer des sanctions, des contra- 
ventions ou d’autres mesures si l’entreprise ne respecte 
pas la Loi sur les langues officielles. 

Le député néo-démocrate d’Acadie-Bathurst, Yvon 
Godin, tenait beaucoup à cette recommandation. «Com- 
ment peut-on avoir une Loi sur les langues officielles 
qui n’a pas de dents? Si on a une loi, il devrait y avoir 
une contravention pour forcer la compagnie qui est 
assujettie à la Loi sur les langues officielles de la 
respecter. Aussi longtemps qu’il n’y aura pas une 
punition, une contravention ou quelque chose de la 
sorte, ils n’ont aucune raison de suivre la Loi». 

On suggère aussi d’amender la Loi pour qu’il soit 
clairement établi que la Loi sur les langues officielles a 
préséance sur les conventions collectives. Le député 
Godin invite Air Canada à négocier un programme de 
préretraite volontaire pour les employés unilingues qui 
perdraient leur emploi à la suite de cette modification 
législative. 

Le comité veut aussi que la Loi sur la participation 
publique du capital d'Air Canada précise encore plus 
clairement que la Société Air Canada et ses filiales sont 
assujetties à la Loi sur les langues officielles. Selon ce 
que l’APF a appris, Air Canada cherchent encore et 
toujours à limiter la portée des obligations linguistiques 
contenues dans la Loi sur la participation publique du 
capital d'Air Canada, en adoptant une interprétation 
minimaliste, 

Le comité recommande au président d’Air Canada 
de produire un formulaire de plainte préaffranchi des- 
tiné au Commissariat aux langues officielles, qui serait 
inséré dans la pochette située derrière les sièges des 
passagers de tous les avions. 

Le député bloquiste Benoît Sauvageau, qui a fait de 
cette question «une de ses obsessions» selon ses pro- 
pres mots, a même commandé la conception d’un 
formulaire de plainte et invité deux entreprises à sou- 
missionner pour la production de 200 000 exemplaires, 
quatre couleurs, papier glacé. Coût estimé : 15 000 $. 
«Sur un chiffre d’affaires du 10 milliards de dollars, il 
ne devrait pas y avoir trop de problème pour Air 
Canada», dit-il. 
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OFFRE D'EMPLOIS 


L'Association franco-yukonnaise (AFY), située à Whitehorse, au Yukon, 
est à la recherche d’une personne pour occuper les deux postes suivants : 


CONSEILLER /CONSEILLÈRE 
EN TECHNOLOGIES 


Nature de l'emploi: Assurer le bon fonctionnement, le 


développement et l'utilisation optimale des technologies et le 


bon déroulement des projets. 

Responsabilités : 
* Mise en œuvre de la politique et des projets NTIC 
* Stratégie à long terme 
* Intranet, sites Web, bases de données 
* Traitement rapide des problèmes informatique 
* Rédaction (demandes de financement, rapports 
d'activité) 

Profil recherché: 
* Diplôme d'études collégiales ou universitaires (de 
préférence) dans un domaine de spécialisation 
approprié et 2 années d'expérience pertinente 
* Excellentes connaissances Windows 
* Capacités : gestion, planification à long terme, 
organisation, supervision, travail d'équipe, 
polyvalence, initiative 
* Excellentes habiletés interpersonnelles et en 
communications (français et anglais) 


Salaire : 18$ de l'heure. 


AGENT / AGENTE, CARREFOUR DES AFFAIRES 
ÉLECTRONIQUES 
Nature de l'emploi : Organisation et exécution des services 
favorisant l'intégration des nouvelles technologies auprès des 
entrepreneurs. 
Responsabilités : 
* Promotion et recrutement 
* Aide NTIC aux entrepreneurs francophones 
* Enseignement des nouvelles technologies 
* Développement du site Web 
* Liaison avec le réseau national 
* Gestion du budget 
Profil recherché : 
* Diplôme d’études collégiales ou universitaires (de 
préférence) dans un champ de spécialisation approprié 
et 2 années d'expérience pertinente 
* Connaissance des applications informatiques 
d'affaires 
* Excellentes connaissances en informatique de bureau 
Internet et NTIC 
* Excellentes habiletés interpersonnelles et en 
communications (français et anglais) 
* Capacités : organisation, travail d'équipe, 
polyvalence, initiative 
Salaire : 18 $ - 22 $/h selon qualifications et expérience 


Entrée en fonction le 1er avril 2002 (conditionnel au financement). Poste à temps partiel régi par un contrat annuel. Idéalement, la (le) 
candidate occupera les deux postes (total de 37.5 heures par semaine) 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae accompagné d'une lettre de présentation pour les deux postes au plus tard le 11 mars 
2002, à l'attention de : 


Jeanne Beaudoin, directrice générale 


ASSOCIATION FRANCO-YUKONNAISE c O FA Yukon 
302, rue Strickland, Whitehorse, Yukon Y1A 2K1 EN 


Tél: (867) 668-2663 Télécopieur: (867) 668-3511 


Service d'Orientation 
et de Formation des Adultes 


courriel francoyk@yknet.yk.ca 


Canadä 


deux bonnes raisons de penser aux 


ge 


Ë 
[1 


ces obligations d'épargne sont en vente pour un temps limité seulement. 


OBLIGATION À PRIME DU CANADA 


2,00” 3,00” 4,25” 4,75" 6,00” 


OBLIGATION D'ÉPARGNE DU CANADA 


1,30” 2,75” 4,00” 


AN 1 AN2 


ÉMISSION 76 — TAUX ANNUEL COMPOSÉ DE 2,67 % APRÈS 3 ANS 





Le ministre des Finances peut mettre fin à la vente des obligations en tout temps. Pour obtenir un reçu officiel applicable à l'année 








C'est le moment où jamais d'acheter les Nouvelles Obligations d'épargne du Canada. 
Les taux spéciaux appliqués aux Obligations d'épargne du Canada et aux Obligations 
à prime du Canada en font un excellent choix pour les REER. Les deux titres jouissent 
de l'entière caution du gouvernement du Canada, assurent rendement garanti 
et flexibilité tout en ne comportant aucuns frais. 


L'Obligation d'épargne du Canada est encaissable en tout temps alors que l'Obligation 
à prime du Canada peut être rachetée annuellement. Achetez-les en ligne, par téléphone ou 
à votre institution bancaire ou financière. Faites de votre REER un placement solide. 


Pour acheter en ligne ou par téléphone, consultez WWW.0€C.gc.ca 
ou composez 1 888 773 9999 respectivement. 


AN 3 AN 4 A 


ÉMISSION 25 — TAUX ANNUEL COMPOSÉ DE 3,99 % APRÈS 5 ANS 








d'imposition 2001, consultez notre site Web ou renseignez-vous sur les dates limites par téléphone. 
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Detites annonces 


Album souvenir de la garderie 
La garderie est à la recherche de pionniers 
de la garderie Plein soleil pour ajouter des 

photos cu des anecdotes dans son album 
souvenir. Arlette au 873-9570. 


Artistes locaux recherchés 
L'Association recherche des artistes locaux 


pour animer des ateliers d'arts auprès des 
élèves. Nicole au 873-2148. 


Recherche logement 
Nouvellement arrivé à Yellowknife, je 
recherche un logement à partager. 
Téléphonez à Élie au 920-7479. 


(æe] 


Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publis et Services 


L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services de maintenance de système 
N° du réf. YDO22016 


Le ministère des Travaux publics et des Services fait un appel 
d'offres auprès d'entrepreneurs qualifiés pouvant fournir des 
services de maintenance de système dans le cadre d'une 
convention d'offre à commandes. 


Les soumissions doivent parvenir au commis aux contrats, 
Ministère des travaux publics et des Services, Bureau de la 
région du Slave Nord, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 5013, 44° Rue, Yellowknife NT X1A 2L9, au plus tard à : 


15 heures, heure locale, le 8 mars 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents relatifs 
aux soumissions à l'adresse susmentionnée. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : Commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 


Téléphone : (867) 873-7662 


(. } APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


L'hon. Vince Steen, ministre 


Accords d'offre permanente 


Menuiserie 
Électricité 
Plomberie et chauffage 
Serrurerie 
Réparation de vitres 
Soudure 
Réfrigération commerciale et appareils 
ménagers 
Entretien d'immeubles 


Entretien préventif et services 
d'inspection 


Inspections des extincteurs 
Entretien préventif du groupe générateur 
électrique 
Entretien préventif du groupe générateur 
mécanique 
Entretien préventif des sprinkleurs 


- Yellowknife, T.N.-O. - 


Les soumissions doivent parvenir au commis aux contrats, 
a/s du Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvemement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2L9 (oulivrées en main propre au bureau régional du 
Slave Nord, 5013, 44° Rue) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 15 MARS 2002. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Tél. : (867) 873-7662 . 


Renseignements 
généraux : 




















Rénovations 
Ferais différents travaux de rénovation, 
menuiserie, pose de dry-wall, plâtrage, 
peinture. Références disponibles. 
Contactez Harry au 766-4091. 


Entretien 
Pour tous vos travaux d’entretien et de 
nettoyage, Brigitt's Nettoyage, Boîte 2458, 
Yellowknife NT X1A 2P3 
Tél. : 766-4599. 


( APPEL D'OFFRES 


Territoires du * 
lord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Joseph L. Handley, ministre 


Réfection et traitement de surface d'une 
seule couche d'asphalte 


- Km 0,9 au km 6,0, Ingraham Trail, 
(route 4), TIN.-O:= -- — 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à 
l'administrateur des contrats, a/s du sous-ministre, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, C.P. 158, Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue 
Franklin) ou au surintendant régional, Région du Slave Nord 
et Sud, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, 
Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main propre au 2° étage 
du B & R Rowe Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 7 MARS 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 21 
février 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements Tammy Ouellette, commis aux contrats 
généraux : Gouvernement des T.N.-O. 

Téléphone : (867) 920-8080 
Renseignements Ralph Lehniger, agent de projet 
techniques : (par intérim) 


Gouvemement des T.N.-0? 
Téléphone : (867) 873-7802 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumission, le 26 février 2002, à 10 h, au 2° étage du 
Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin, à Yellowknife. 


(. n APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Joseph L. Handley, ministre 
Programme des permis et de la sécurité 
- Fort Resolution, T. N.-O. 


Les soumissions cachetées doivent parvenirau surintendant, 
Région du Slave Nord et Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76 Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT XOE 1G2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 12 MARS 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 25 février, 
2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Diana Field, agente des finances 
Gouvernement des T. N.-0. 
Téléphone : (867) 874-5010 
Peter Boden 

Gouvernement des T. N.-O, 
Téléphone : (867) 874-5007 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 















































Les petites annonces : 
un service gratuit mis à 
la disposition des 
lecteurs et lectrices de 


L’Aquilon. 


873-6603 ou 
aquilon@internorth.com 
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Conseiller en matière de 
maladies non 
transmissibles 


Ministère de la Santé et 

des Services sociaux Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 30,58 $ l'heure, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 

1 862 $. 


N° du réf, : 000654JF-0003 Date limite : le 8 mars 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante ; 
Ressources humaines, Division des politiques, de la 
planification et des ressources humaines, Ministère de la 
Santé et des Services sociaux, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre Square 
Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : 
(867) 920-8637; télécopieur : (867) 873-0281. 





























Analyste des systèmes 
d’information 


Division des services généraux 

Secrétariat du Conseil 

de gestion financière Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 30,58 $ l'heure (soit environ 
59 651 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. 


N° du réf. : 13-0597-00053 Date limite : le 1° mars 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Section des ressources humaines, Ministère de 
l'Exécutif, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
rez-de-chaussée, Édifice Laing, 5003, 49% rue, C.P. 1320, 
Yellowknife NT XIA 2L9 Télécopieur : (867) 873-0110 



















DL e _ 
Bibliotechnicien 

Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-O. 
(Poste à durée déterminée de sept mois) 

Le traitement initial est de 23,25 $ l'heure, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 

1 862 $. 

N° du réf. : 657ALS.02-0003 Date limite : le 8 mars 2002 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Services du personnel, Ministère de la Justice, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 873-7616; 
télécopieur : (867) 873-0456. 



















Agent de sécurité et des 
services de protection 


Ministère des Transports Yellowknife, T.N.-O, 
Le traitement varie entre 52 942,50 $ et 60 040,50 $ 
par année, auquel s'ajoute une allocation annuelle de 
vie dans le Nord de 1 862 $. La vérification du casier 
judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 


N° du réf. : 02-51-633DK-0003 Date limite : le 8 mars 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 

Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 2e étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9. Fax: (867) 873-0283; courriel : 
debbie_kelly@gov.nt.ca 



















+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 
+ Il est interdit de fumer au travail. 
* Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de 
travail des présent postes. 
+ L'employeur préconise un programme 
d'action positive - Afin de se prévaloir des 
Læe) 
Territoires du 
Nord-Ouest 














avantages accordés en vertu du Programme 
d'action positive les candidat(e)s doivent 
clairement en établir leur admissibilité. 











Alain Bessette 

Au moment d’écrire 
ces lignes, il restait 24 
matchs à jouer aux Cana- 
diens. Ils se situent au neu- 
vièmerangavec 59 points, 
deux points derrière les 
Rangers. L’année der- 
nière, il avait fallu 88 
points à la Caroline pour 
terminer au huitième rang. 
C’est donc dire qu’il fau- 
drait que les Canadiens 
accumulent 29 points en 
24 matchs. Est-ce possi- 
ble? 

Les chances du club 
sont bonnes, car la pire 
tranche de leur calendrier 
est passée. Leur fin de sai- 
son sera plus facile. En 
effet, sur 24 matchs, seu- 
lement le tiers sera joué 
contre des clubs qui leur 
sont supérieur (Ottawa (3 
fois), Chicago, Boston, 
Toronto, Dallas et Phila- 
delphie). S’ils perdent ces 
huit matchs, il leur reste 
cinq matchs contre des 
clubs équivalents (Caro- 
line (3 fois), Rangers, et 
New Jersey) ainsi que 11 
matchs contre des clubs 
inférieurs (Atlanta, Buf- 
falo (2 fois), Floride (2 
fois), Tampa Bay (2 fois), 
Nashville, Pittsburg (2 
fois) et Columbus). 

C’est donc dire que le 
club doit remporter cha- 
cun de ses 11 matchs con- 
tre des clubs plus bas au 
classement (22 points) et 
gagner au moins quatre 
des cinq matchs contre des 
clubs de même calibre. 

Quels sont les atouts 
du club dans cette course 
pour l’obtention du hui- 
tième rang? Parlons tout 
d’abord de la plus grande 
force de ce club, les gar- 
diens de but. José Théo- 
dore estsans contredit l’un 
des cinq meilleurs gar- 
diens de but de la ligue. Il 
présente la quatrième 
meilleure fiche en ce qui 
concerne la moyenne de 
buts alloués (2,13 buts par 
match) et il présente le 
meilleur pourcentage 
d’arrêts 92,9% parmi les 
gardiens de buts réguliers. 

La présence de Jeff 
Hackett sur le banc sera 
importante. D'ici la fin de 


Les Canadiens de Montréal 


Pourquoi ne pas être 
optimiste? 


la saison, le club 
jouera en 
moyenne un 
match à tous les 
deux jours. À qua- 
tre reprise, les Ca- 
nadiens dispute- 
ront deux matchs 
en deux soirs. 
Ainsi, le 8 mars, 
ils jouent contre Buffalo 
(match qu’ils doiventrem- 
porter) suivi le lendemain 
d’un match contre Toronto 
(match qu’ils peuvent se 
permettre de perdre). Ce 
sera une bonne occasion 
de laisser jouer Jeff 
Hackett et de reposer José 
Théodore pendant trois 
jours. Même situation le 6 
et le 7 avril alors que les 
Canadiens affrontent Co- 
lumbus, puis Ottawa. 

L’autre atout du club, 
c’est son jeu défensif. Si 
les Canadiens continuent 
à jouer de façon aussi her- 
métique, les autres clubs 
éprouveront beaucoup de 
difficulté à remporter des 
victoires. 

La seule faiblesse du 
club, c’est son jeu en atta- 
que. L'équipe n’a qu’une 
moyenne de 2,55 buts par 
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match. Si l’arrivée de 
Sergei Berezin a semblé 
ranimer cette attaque, la 
perte de Donald Audette 
et l’absence de Saku 
Koivu se font lourdement 
sentir. Il faudra bien en- 
core se fier au brio de 
Théodore et à l’efficacité 
du jeu défensif du club. 


Et les Jeux? 


Si vous êtes comme 
moi, vous avez probable- 
ment apprécié le style de 
jeu offert lors des Jeux 
olympiques. Absence de 
ligne rouge au cenire st 
patinoire d’une grande 
superficie ont permis aux 
joueurs d’exploiter tous 
leurs talents. S’iln’y a pas 
grand chose que l’on peut 
faire pour la superficie des 
patinoires, l’élimination 
des hors-jeux à la ligne 
rouge et l’arrêt de jeu auto- 
matique lors des dégage- 
mentsillégaux pourraient 
être facilement implantés. 

Finalement, ma ré- 
flexion sur les péripéties 
des patineurs artistiques 
canadiens : à quoi peux-t- 
on s’attendre d’un sport 





Les mots croisés de chez nous 
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où les femmes doivent 
patiner en petite culotte 
devant plus de 20 000 
spectateurs tout en gar- 
dant le sourire? 


Les 
prochains 
matchs à 
surveiller 


-2 mars, 
Caroline, 19h 
- 4 mars, Atlanta, 
19h 30 
- 6 mars, Boston, 
19h 30 
- 8 mars, à 
Buffalo, 19h 
- 9 mars, Toronto, 
19h 
- 11 mars, à NY. 
Rangers, 19h 
- 14 mars, Dallas, 
19 h 30 
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HORIZONTAL 

1- Qui affectent leur 
caractère. 

2- En mauvais état. — 
Mordillée. 

3- Commerçantes qui 
vendent des viandes 
rôties, 

4- Bière anglaise. — 
Jetens d'ivoire. 

5- Corbeilles, coffrets, — 
Coupée. 

6- Tour, - Toute 
inflammation des os. 

7- Gamme. — Infinitif, — 
Fleuve d'alie 

8- Toume quelque chose 
en tous sens. - Dans 
la parenté. 

9: Dans ce pays. — 
Femées 
hermétiquement 

10- Qui contiennent 

du sel. — Luths 

















11 Écolier. - Réi 
pient en grès 

12 Effleurées, - 
Epreuves. 


VERTICAL 
1- Définir par un caractère 
distinctif. 
2- Annuler. - Débarassa 
un fruit de son écale. 
! 3- Cérémonies. — 
Proftables, 
- Amant.— Pou. — 
Plante à fleurs jaunes. 
- Gantelets. — Lichen. 
- Monnaie romaine, 
- Époques. - Prénom 
masculin 
- Rendu roux. - Article 
espagnol. — 
Phonétiquement : ôter, 
9- Invetébré articulé, — 
Vante. 
10- 


&@ 


mon & 


œ 


Insoiratrice d'un 































artiste. — Jeunes d'orig 
ine Maghrébine. 


11- Ennuyée. — 
Annonce par intuition. 
12- Personnel, - 


Chocs psychologiques. 
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SEMAINE DU 3 AU 9 MARS 2002 


ANNIVERSAIRES : 
4 mars ANTONIO VIVALDI (Poissons-Dragon) 
7 mors ANNA MAGNANI (Poissons-Chèvre) 
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BÉLIER 

Lo planète Uronus vous apporte 
beaucoup d'idées nouvelles dans le 
sæcteur de votre travail. Vous avez 
besoin d'être respecté plus que jo- 
mais. Continuez ainsi. 


TAUREAU 

Vous êtes dans une phase de votre 
vie où les choses vont très bien. Vous 
pouvez concilier ce qui vous semblait 
impossible à asembler. Cela vous 
donne une grande confiance en vous. 


GÉMEAUX 

Vous avez une grande foi en ce que 

vous entreprenez. Vous avez l'im- 
ression de renaître. Tout vous sem- 
ble merveilleux C'est très bien. 


CANCER 

Vous pouvez être très sûr de tout ce 
que vous avez à accomplir. Vous 
êtes dans une période de grandes 
joies Vous allez vers du bonheur. 
Cela est très rassurant. 


LION 

Il est possible que vous pensez vrai- 
ment changer plusieurs choses dans 
votre vie. Lo Lune noire vous appor- 
te une meilleure connaissance de 
vous-même. Vous allez vers un 
grand épanouissement personnel. 


VIERGE 

Lo planète Mars fait que vous devez 
être certain de vos idées. Vous allez 
vers des choses qui vous apporte- 
ront beaucoup de bonheur. Vous 
êtes dons un moment de grande lu- 
ddité. 


BALANCE 

Vous voulez à tout prix que les gens 
voient les efforts que vous dé- 
ployez. Bientôt, vous ne serez plus 
aussi anxieux Tout ira pour le 
mieux 


SCORPION 

Vous avez beaucoup de choses à ap- 
prendre et présentement, vous te 
faites très bien. Cela vous donne une 
grande confiance en vous. Ne vous 
éloignez pos de ce qui est essentiel. 


SAGITTAIRE 
Lo planète Pluton vous apporte le 
goût de vraiment mieux vous faire 


taire comprendre dans plusieurs domai- 


nes. Vous êtes sur le point de mieux 
vous connaître. 


CAPRICORNE 
Vous êtes capable d'une grande ca- 
pacité de travail. Vous allez vers des 


Capricorne choses magnifiques. Vous êtes sûr 


de vous dans tout. Cela est très bien. 


VERSEAU 

Vous ne devez pos vous faire du mal 
avec des choses qui n'ont aucun lien 
avec votre existence personnelle. 
Vous voulez à tout prix que tout soit 
très bien ordonné. 


POISSONS 

Vous êtes dans une période de votre 
vie où vous savez comment agir 
pour que tout soit agréable. Vous 
avez besoin que tout soit harmo- 
nieux autour de vous. C'est correct. 
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des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou 


via satellite : SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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Jean-François Nadeau /L'Aquilon 


Des.centaines de visiteurs ont pu se délecter de tire d'érable;le-3-- 
mars dernier, lors de la cabane à sucre organisée par l'Association 
franco-culturelle de Hay River dans le cadre du carnaval K’amba. 

Ci-haut, la reine du carnaval vient se sucrer le bec. 


Poursuite judiciaire de la FFT 


Le guichet unique 
pourrait être proposé 


Les avocats du gouvernement territorial étudient la possibilité de proposer des guichets de services 
gouvernementaux en français à Hay River, Fort Smith, Yellowknife et Inuvik. 


Simon Bérubé 

Les deux avocats engagés dans la 
défense du gouvernement territorial, 
Earl Johnson et Roger Tassé, ont réi- 
téré leur souhait d’obtenir une entente 
hors cours avec la Fédération Franco- 
TéNOise dans le cadre de la poursuite 
judiciaire intentée contre les deux pa- 
liers de gouvernements. Les deux pro- 
cureurs ont même avancé la possibilité 
d’établir un guichet unique des servi- 
cesen français dans les quatre commu- 
nautés francophones des T.N.-O. « Un 
voyage de 1000 milles commence par 
un pas », a rétorqué le directeur géné- 
ral de la Fédération Franco-TéNOise, 
Daniel Lamoureux. 

Selon Earl Johnson, le processus 
pour établir si le gouvernement territo- 
rial est une institution du fédéral au 
niveau linguistique pourrait être très 


long. « Nous pourrions même nous 


retrouver jusqu’en Cour d’appel ou en 
Cour suprême du Canada », dit-il. En- 


‘suite, il faudra établir si les droits de 


Francophones ont véritablement été ba- 
foués par les institutions visées par la 
poursuite. 

Selon la défense déposée dernière- 
ment par MM. Johnson et Tassé, les 
paragraphes 16 à 20 de la Charte fédé- 
rale des droits et libertés ne sont pas 
applicables aux Territoires du Nord- 
Ouest puisque « les défendeurs ne sont 
pas des institutions du Parlement ou du 
gouvernement du Canada ». Toutefois, 
si la Cour devait statuer le contraire, les 
défendeurs allèguent avoir Se la 
Charte. 

Il y est aussi écrit que la commissaire 
aux langues des T.N.-O. est la personne 


responsable de régler ce genre de situa- 
tion. Selon lui, les personnes impli- 


quées dans la poursuite à titre indivi- 


duel n’ont pas porté plainte à la com- 
missaire. « Il y a un processus dans la 
Loi sur les langues officielles qui dit 
que s’il y a un problème, on va voir la 
commissaire qui enquêtera ». 

Au point de vue des plaintes dépo- 
sées à la commissaire par les Éditions 
Franco-Ténoise/L’Aquilon et la Fé- 
dération Franco-TéÉNOïise, M. John- 
son croit que la commissaire aux lan- 
gues des T.N.-O. a respecté la Loi. 
« Apparemment, il y a eu des enquêtes 
effectuées et des recommandations de 
portées, mais c’est le plus loin qu’elle 
peut aller », d’argumenter l’avocat. 

Les plaignants prétendent aussi que 
la politique sur les langues officielles 
ainsi que les lignes directrices adop- 
tées par le gouvernement territorial 
vont à l’encontre de la Loi sur les 
langues officielles des T.N.-O, ce que 


nie la défense territoriale. 
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Julie Dlourde et Simon Bérubé 


Nouveau bottin 


Le nouveau bottin de téléphone présente une œuvre en page 
couverture de l'artiste Pamela Gray. Illustrant un coucher de 
soleil sur la rivière Mackenzie, la peinture est l’œuvre primée 
d’un concours organisé pour la première fois par la compagnie 
Northwestel. Près de trente artistes ont fait parvenir leurs 
œuvres, qui ont été soumises au jugement du public. L’artiste 
récipiendaire vit à Norman Wells. La compagnie de téléphone 
prévoit refaire l'exercice l’an prochain. 

Ne cherchez plus dans le bottin téléphonique par nom de 
ministère ou de programme; les pages bleues ont une nouvelle 
apparence. Dorénavant, le classement se fait par services etnon 
par fournisseurs de services. La Ville de Yellowknife avise 
également les citoyens que certaines erreurs se sont glissées 
dans la confection de ce nouveau bottin. Le numéro de télé- 
phone de la rubrique Loterie et Licences d’exploitation des 
commerces est le 920-5600. Le numéro de téléphone de la ville 
de Yellowknife dans les pages blanches du petitbottin Canada’s 
Arctic est le 920-5600. 


NeXplore 


L’atelier NeXplore, portant sur l’emploi chez les jeunes, a 
rassemblé à Yellowknife du 2 au 6 mars, 20 jeunes et 5 aînés 
provenant de six régions du Nord. Le groupe a discuté des 
principales habiletés nécessaires pour être un bon leader, en 
plus d’échanger des connaissances sur le Nord. Les jeunes ont 
assisté à des rencontres sur l’estime de soi, la communication 
et le marché de l’emploi. Des gens de l’industrie minière, du 
monde des affaires et du gouvernement ont participé à l’événe- 
ment, organisé par NWT Community Mobilization Partnership. 


Semaine de l'Éducation 


Une grande murale fabriquée de tambours en papier recou- 
vre un mur de l’Assemblée législative dans le cadre de la 
Semaine de l'Éducation des T.N.-O. du 4 au 10 mars. De jeunes 
étudiants ont, lors de l’activité, écrit des histoires sur leur 
tambour de papier concernant l'instrument de musique. Le 
thème de cette semaine, Monde en changement, sera utilisé à 
nouveau lors de la conférence Échange sur les Études canadien- 
nes prévue en avril prochain dans la capitale. 


Nouveau prix 


Afin de marquer le jubilé d’or de la reine Elizabeth II, la 
commissaire des T.N.-O., Glenna Hansen, lance le nouveau 









Simon Bérubé 


Commissaire 
aux conflits 
d'intérêt 


C’est dorénavant Edward N. 
Hughes qui occupera le poste 
de commissaire aux conflits 
d'intérêts pour les Territoires 
du Nord-Ouest. On se souvien- 
dra que le poste avait été laissé 
vacant par Carol Roberts, 
l’automne dernier, à la suite de 
la tempête qui a secoué l’As- 
semblée législative. Un effet 
domino ayant fait tomber plu- 
sieurs têtes avait été provoqué 
par une enquête de Mme Ro- 
berts sur Jane Groenewegen qui 
occupait alors le poste de minis- 
tre de la Santé et des Services 
sociaux. 


Conjoints de 
même sexe 


Un débat musclé a eu lieu sur 
l'adoption de principe des mo- 
difications à la Loi sur la famille 
et à la Loi sur l'adoption visant 
à permettre aux conjoints de 
même sexe d’adopter des en- 
fants. Certains députés ont 
même demandé un vote libre de 
la part du Cabinet, ce qui n’a pas 
eu lieu. Les députés qui ont voté 
contre des modifications qui 
donneraient un genre neutre à la 
définition de conjoint dans les 
deux lois sont David Krutko, 
Leon Lafferty, Floyd Roland, 
Jane Groenewegen, Michael 
McLeod et Steven Nitah. 


Sans-abri 


Le ministre Roger Allen sera 


dorénavant le membre du Cabi- 
net en charge de traiter de la 
question des sans-abri. Celui-ci 
aura à coordonner les actions 
des différents ministères pour 
améliorer cette situation. La 
Société d’habitation des T.N.- 
©. fournira les ressources maté- 
rielles et humaines pour le nou- 
veau mandat de M. Allen. À la 
fin de la présente session, M. 
Allen dévoilera la stratégie gou- 
vernementale sur l'amélioration 
de la situation des sans-abri. 


CSFD 


Le ministre Joe Handley a 
fait modifier la Loi sur la fonc- 
tion publique afin d’y faire in- 
clure le mot « Commission sco- 
laire francophone de division ». 
Ce changement, qui n’est en fait 
qu’une formalité, permet à la 
commission scolaire franco- 
phone>d’avoir le même statut 
que les commissions scolaires 
situées à l’extérieur de la capi- 
tale et donne une autorité de 
sous-ministre à son directeur 
général. « Avant, il fallait tou- 
jours aller voir le sous-ministre 
pour qu’il signe des documents 
concernant de sujets comme 
l’embauche d’un enseignant, 
dorénavant, ce ne sera plus né- 
cessaire », d’expliquer le direc- 


teur général par intérim de la 
CSFD, Chuck Tolley. 





Les tambours, 


tout comme 
l'éducation. 
prennent vie 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation vous 
invite à vous joindre à d'autres septentrionaux pour célébrer 





la Semaine de l'éducation (2002) 
Monde en changement 





du 4 au 10 mars 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 


Formation vous invite à vous joindre à d'autres septentrionaux 


pour célébrer la Semaine de l'éducation (2002), Monde en 
changement, du 4 au 10 mars. 

Visitez l'exposition de tambours communautaires, en 
l'honneur de la Semaine de l'éducation (2002) dans le Grand 
hall de l'Assemblée législative. (Merci à tous ceux qui ont 


Prix de la commissaire pour la contribution des jeunes à la 
société. Ce prix sera remis annuellement à un jeune de 18 à 25 
ans afin de reconnaître son engagement exceptionnel envers la 
communauté. Comme autre activité, le ministère de l'Éduca- 
tion, de la Culture et de la Formation lance un concours 


quand on 
s'en sert. 





d’écriture au cours duquel les jeunes seront invités à écrire pour 
la reine. Près de 300 photos de la reine seront aussi distribuées 
aux agences publiques et à divers organismes à travers les 
Territoires du Nord-Ouest. 


Subvention à Hay River 


La Première nation K’Atlodeeche recevra 441 000 dollars 
du Fonds de création de partenariats régionaux du ministère des 
Affaires indiennes et du Nord canadien (MAINC). Cet argent 
servira à la construction de nouvelles infrastructures ou à la 
rénovation des infrastructures existantes du parc industriel 
KFN à Hay River. Grâce à ce financement, un édifice d’une 
superficie de 743 mètres carrés sera construit, l’abattoir sera 
rénové et des améliorations seront apportées au terrain et au 
site. Un total de 53 emplois seront créés au cours des trois 
prochaines années. 





Espèces en danger 


Le ministre fédéral de l'Environnement, David Anderson, a 
récemment rendu publique la dernière version de la Loi sur les 
espèces en péril. La nouvelle loi vise à protéger l’habitat des 
espèces et à libérer les fonds pour à cet effet. C’est ainsi que la 
députée de Western Arctic, Ethel Blondin-Andrew, annonce 
que 10 millions de dollars ont été dégagés pour la gestion des 

milieux naturels pour la prochaine année. 











participé à la création de cette exposition.) 


L'exposition de tambours communautaires est l'une des 


nombreuses activités visant à célébrer la Semaine de l'éducation : 


Les élèves et les enseignants de l'école primaire et 
secondaire Deh Gäh, de Fort Providence, sont l'hôte de la 
Conférence des jeunes de la région du Mackenzie intitulée 


“Honouring our Gifts” 


Le Conseil scolaire de la région de Beaufort-Delta est l'hôte 
de l'exposition régionale sur les carrières de Beaufort-Delta, 
de Inuvik qui aura lieu pendant la semaine du 11 mars 
(reportée en raison des Jeux d'hiver de l'Arctique) 

Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation sera l'hôte de l'atelier de fabrication de 
tambours, dans le cadre des Dimanches en familles, 

de 14 à 16 h, le dimanche 10 mars, au Centre du 
patrimoine septentrional Prince-de-Galles. 


Bienvenue à tous! 


(æe] 


Tenttoires du 


Nord-Ouest Éducation, Cuïture et Formation 





Semaine de l'éducation (2002) 
Monde en changement - À vous d'en profiter! 


Douces vapeurs de e SIrop 


Jean François Nadeau 

Le dimanche 3 mars dernier, 
au Complexe Chief Lamilise, 
une foule s’est formée autour 
d’un petit kiosque dans le coin 
de la salle communautaire. Des 
vapeurs douces et sucrées de 
sirop d’érable flottaient dans 
l'air. Difficile de résister à la 
tentation! « Ce n’est pas tous le 
jours qu’on peut déguster de la 
délicieuse tire d’érable sur la 
neige », semblaient dire les 
nombreux clients. 

L’Association franco-cultu- 
relle de Hay River (AFCHR) a 
eu l’idée de partager ce petit 
péché de gourmandise avec les 
visiteurs et les participants du 
K’amba Carnival. En plus, des 
produits dérivés de l’érable 
(beurre, suçons et caramel) 
étaient également offerts sur 
place. Cinq dévoués bénévoles 
ont mis la main à la pâte afin de 
préparer le précieux liquide. 
Après une première cuvée réus- 
sie de tire d’érable, les bésévoa 
les ont eu quelques difficultés 
avec la cuisson de la seconde : 
« Çane chauffe pas assez vite! », 
a lancé Gilles Roy, qui était 
affecté à la difficile tâche de la 
cuisson. « Il faut que ce soit cuit 
à point », a-t-il ajouté tout en 
gardant un œil sur ses quatre 
chaudrons. 

L'activité a attiré près de 200 
clients en moins de cinq heures. 
«Si nous avions été là samedi 
après-midi, nous aurions sûre- 
ment eu plus de ventes puisqu’il 
y avait une plus grande af- 
fluence », a précisé Gerry 
Goudreau. Le verdict des 
clients? « C’est très bon », di- 
saient certains la bouche encore 
pleine de tire. Pour d’autres, 
c'était simplement «trop su- 
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Jean-François Nadeau / L'Aquilon 
Gerry Goudreau verse le précieux liquide d'érable sur la neige. 


reprises et non pas refusé l’offre 
d’une tournée gratuite à la fin de 
l'après-midi. 

La présence de l’Association 
francophone a fortement été 
appréciée par les organisateurs 
du carnaval. « Ils nous ont re- 
merciés d’être venus et d’avoir 
participé activement à l’événe- 
ment », a indiqué le comité de 
l’AFCHR. « Cette activité de 
tire d’érable se révèle une ex- 
cellente vitrine promotionnelle 
pour nous. En effet, elle nous 
permettra d’attirer plus de per- 
sonnes à nos prochaines activi- 
tés d’érable qui seront offertes 
bientôt : un déjeuner aux crêpes 
en mars et une journée cabane à 
sucre familiale en avril », a sou- 
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cré ». La plupart des jeunes en- 


ligné Stéphane Sévigny, agent 
fants sont revenus à plusieurs 


de développement. 
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Le Pinson s’est envolé 
pour toujours 


Yves Lustgnan 

Ottawa (APF) : Roland Pinsonneault de la Saskatchewan, un 
des grands défenseurs de la francophonie canadienne, est dé- 
cédé à l’âge de 88 ans. 

Surnommé affectueusement Pinson, cet ancien président de 
l’Association de la presse francophone de 1986 à 1990 a passé 
sa vie à défendre la francophonie en Saskatchewan. 

Né à Napierville, au Québec, en 1913, Roland Pinsonneault 
était un fermier militant. Dans sa biographie Le cri du Pinson, 
qui a été publié l’an dernier, on découvre un homme aux 
convictions profondes, qui a donné beaucoup pour la cause 
francophone. 

Wilfred Roussel, qui fut le directeur général de l’ Association 
de la presse francophone jusqu’en 1992, a bien connu le 
personnage. « J’ai perdu mon père spirituel. Roland, c’était 
comme mon père. » M. Roussel est celui par qui le livre Le cri 
du Pinson a finalement vu le jour l’an dernier. 

Ironiquement, cet ardent défenseur du fait français est mort 
en anglais, dans un foyer pour personnes semi-autonomes de 
Moose Jaw. « Le vieux buffalo est mort en anglais » dit M. 
Roussel avec une certaine amertume. « C’est comme une page 
qui tourne. Le Pinson s’est envolé pour toujours. » 

Le directeur général du journal Le Carillon de Hawkesbury, 
Roger Duplantie, est un de ceux qui l’ont bien connu. « Il mettait 
du cœur dans tout ce qu’il faisait. C’était un grand défenseur de 
la francophonie. » Il ajoute qu’il a marqué plusieurs éditeurs de 
la presse francophone de l'extérieur du Québec par ses élans 
oratoires. «ll en a fait pleurer plus d’un!» 
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Avis de convocation 


À l'attention de : 
Tous les francophones de Fort Smith 


Objet : Réunion consultative - Projet d'acquisition 
d’un centre communautaire 


Date : 11 mars 2002, 19h30, Local de l’AFFS, 
206 McDougal Rd. 


Description : 
L'Association des francophones de 
Fort Smith est présentement en à 


l'étude d’un « projet d’acquisiton d’un centre communautaire pour la 
communauté francophone ». 















Cette réunion consultative à pour but de lister les besoins et intérêts des 
francophones de Fort Smith par rapport au futur centre communautaire. 








Il est important que nous ayons votre avis pour que votre centre 
communautaire vous ressemble. 


Pour toute question ou information, téléphonez à l'Association des 
francophones de Fort Smith au (867) 872-2338. 





4 L'AQUILON, 8 MARS 2002 








Pas d'entente 
hors cour 


Dans le dossier de la poursuite judiciaire, les propos des 
parties concernées semblent indiquer une ouverture du gou- 
vernement pour que se négocie une entente hors cour. Il faut 
préciser que les allusions à une telle entente ne proviennent pas 
des instances politiques du gouvernement. Ce sont plutôt des 
propos émanant des procureurs. Puisque les politiciens sont 
ceux qui détiennent le pouvoir de décider d’une telle procé- 
dure, il est difficile de savoir s’il s’agit d’une véritable ouver- 
ture ou simplement d’une phase normale dans les tractations 
entre avocats. 

Si l’ouverture est réelle, je suis d’avis que toute proposition 
d’une entente hors cour soit rejetée. 

Au cours des nombreuses années d’application de la Loi sur 
les langues officielles des T.N.-O., nos droits linguistiques ont 
été lésés. Je ne dis pas ici que nos droits, statués dans la Loi, 
étaient insuffisants ou inadéquats, mais bien que leur applica- 
tion était déficiente. 

Étant convaincu qu’un tribunal ne pourra faire autrement 
que de constater ce non-respect de nos droits linguistiques et 
que c’est un manque de volonté politique des gouvernements 
territoriaux successifs qui expliquent cet état de fait, il devient 
important que nos droits soient reconnus dans le cadre d’un 
jugement. 

En effet, si on peut s’appuyer sur un jugement de la cour 
pour faire respecter nos droits, on peut du coup évacuer de 
l’équation linguistique la question de la volonté politique de 
nos politiciens. S’ils ne respectent pas la Loi dans les années 
futures, il devient plus facile d’obtenir rapidement un ordre de 
la cour. 

Par contre, si on signe une entente hors cour, il est difficile 
par la suite de forcer un gouvernement à respecter ses obliga- 
tions légales sans enclencher à nouveau tout un processus 
judiciaire. 

Un dernier mot quant à l’ouverture du gouvernement à 
revoir son mode de prestation des services en français. Félici- 
tations! L’actuelle entente de financement entre le fédéral et le 
territorial pour les langues officielles vient à échéance dans 
près de deux ans et il est grand temps de s’asseoir pour que la 


A entente respecte vraiment les obligations du gouverne- C'était la Semaine de l'éducation du 4 au 8 mars. L'éducation, ça 
ment. x À a 

Alain Bessette commence en jeune âge et se poursuit pendant de nombreuses 
années. Ci-haut, des jeunes de la garderie Plein soleil. 


Simon Bérubé/L'Aquilon 
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Signes avant-coureurs? 
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Genevtève Aarvey 

À ce temps-ci de l’année, 
même les plus courageux d’en- 
tre nous, même les plus achar- 
nés aux plaisirs de l’hiver de la 
motoneige, des promenades sur 
la glace et autres activités du 
même acabit commencent à en 
avoir ras-le-bol de l'hiver; mais 
surtout du grand froid. En effet, 
mars est sans contredit le mois 
qui, ici au Nord du 60° parallèle, 
nous apporte le plus d’émotions 
controversées…enfin pas si con- 
troversées que ça. En fait, des 
émotions plutôt claires et évi- 
dentes face à l’hiver et qui peu- 
vent se traduire comme suit : 
« Quand est-ce que le m...hiver 
va finir? » Que voulez-vous! 
Ailleurs, dans le Sud, on est en 
train d’oublier tout doucement 
ce qui signifie l’hiver. On n’a 
plusles hivers qu’on avait, dans 
ce Sud déchiré par le réchauffe- 
ment de la planète. Par contre, 
ici, dans le Nord, onse rend bien 
compte cette année, que le ré- 
chauffement prévu, réel, an- 
noncé, n’est pas encore à nos 
portes et que ce n’est pas pour 
demain que les palmiers plein 
de cocos et de singes vont se 
mettre à pousser ici. Je sais, ce 
n’est pas très scientifique, ce 
que je suis en train de raconter 
là. Loin de moi cette prétention, 
cela va de soi. Par contre, je ne 
suis certainement pas la seule à 
m'être rendue compte que cette 
année, l’hiver a été particulière- 
ment froid, comme dans le 
passé, avant mon arrivée dans le 
Nord. 

Souventes fois, j’ai entendu 
etentendu que les hivers avaient 
coutume d’être plus froids à 
l’époque... que le temps se ré- 
chauffe. Je n’en ai jamais douté, 
sauf que cette année, je réajuste 
mon tir : on a beau dire, il a fait 
frette pas pour rire. 

À ce temps-ci de l’année, il y 
a des choses qui nous encoura- 
gent et d’autres qui nous décou- 
ragent, souvent les mêmes : en 
effet, comme les jours rallon- 
gent à vue d’oeil, on est porté à 
croire que la chaleur rallonge 
aussi, si vous me passez l’ex- 
pression. Comme on est dans le 
mois de mars, on pense que le 
printemps est à nos portes, ce 
qui n’est pas nécessairement 
vrai, ici, dans le Nord. La date 
fatidique du 21 mars, soit l’équi- 
noxe du printemps, ne constitue 


pas vraiment le printemps réel, 
je veux dire le vrai. Ce n’est pas 
avant avril ou mai qu’on peut 
vraiment dire que le printemps 
se manifeste, question de de- 
grés. 

On se souvient tous de la 
température qu’il fait lors du 
Caribou Carnaval : des années, 
on marche sur une patinoire re- 
couverte d’eau; d’autres années, 
il vente si fort et il fait si froid 
que les gens s’entassent les uns 
sur les autres sous les tentes, 
pour s’abriter du vent et de la 
froidure. Et ça se passe à la fin 
de mars, une dizaine de jours 
après le 21 mars. 

Donc, ici, le 21 mars, c’est 
une figure de style. Par contre, 
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Semain internationale des femmes 


Journée internationale des femmes 


Message du ministre responsable 
de la condition de la femme 

En cette semaine internationale des femmes, c'est le moment 
Pour tous de célébrer l'importante contribution que les femmes 
apportent quotidiennement à notre société. 


Les femmes jouent depuis longtemps un rôle prépondérant 
dans les changements sociaux, économiques et politiques qui 
ont lieu aux Territoires du Nord-Ouest. Elles continuent de 
travailler d'arrache-pied pour éliminer les obstacles qui 
limitent leurs choix et les occasions qui leur sont offertes pour 
être des partenaires à part entière dans notre société. 


Le rôle des femmes aux Territoires du Nord-Ouest a été et 
continue d'être solide et durable. Leur direction, leur 
dévouement et leur persévérance pour régler les questions 
d'estime de soi, de droits de la personne, de la santé des 
femmes, du mieux-être de la famille et des femmes en 
politique ont amorcé le travail menant à l'autonomie et au sens 
communautaire; c'est ce sont elles qui ont provoqué l'élan pour 
compléter le travail de l'Agenda social. 


Nous partageons tous une vision de communautés saines, de 
septentrionaux en bonne santé, et d'un territoire auto-suffisant, 
Il faut féliciter les femmes des Territoires du Nord-Ouest pour 
leur direction et leur contribution à cet égard. 


Grâce à leur partenariat, nous pouvons consolider notre travail 
pour atteindre l'égalité sociale, économique et politique et pour 
que nos lendemains soient meilleurs pour tous. 


cette journée, les jours ont bien 
douze heures, et les nuits, douze 
heures. Eh oui! C’est l’équi- 
noxe. À partir de cette journée, 
pendant quelques mois, on dé- 
passe nos voisins du Sud pour 
ce qui est de la longueur des 
journées. Ça c’est vraiment 
quelque chose, les longues jour- 
nées d'été, des jours qui ne fi- 
nissent plus pendant des mois. 
Ce n’est pas tellement difficile 
de s’habituer à ce phénomène. 
Quand tu as habité ici pendant 
assez longtemps, c’est toujours 
bizarre d’aller dans le Sud, en 
été. Tu trouves les jours vrai- 
ment courts. Ici, en été, on fait 
deux journées en une. Quand tu 
finis de travailler, tu peux 
t’adonner à toutes sor- 
tes d’activités de clarté : 
la pêche, la baignade, 
les barbecues, les pique- 
nique, les balades en 
bateau, en vélo, à pied; 
ceux qui ont eu le mal- 
heur de s’égarer dans un 
bar à la noirceur flip- 
pent quand ils sortent : 
il fait encore clair et on 
dirait que ça ne va pas 










de sortir tout croche d’un en- 
droit tout noir. 

Vous vous dites : pourquoi 
elle a intitulé son article : Si- 
gnes avant-coureurs? Moi aussi! 
Non, non, je vais vous en don- 
ner, des signes avant-coureurs, 
si vous ne les avez pas perçus 
vous-mêmes. Tout d’abord, les 
oiseaux chantent le matin, quand 
vous partez travailler (si vous 
vous donnez la peine de mar- 
cher). Les jours qui rallongent, 
je me suis assez attardée là- 
dessus. Les gens qui jouent de- 
hors. D’où je vis, je vois le lacet 
le chemin de glace qui mène à 
Dettah. Le dimanche, alors qu’il 


fait beau et que ce n’est pas trop 
froid, plein de monde joue sur la 
glace : enfants, adultes, chiens. 
C'est beau à voir. Tous les sports 
d’hiver sont à l’honneur. Autre 
signe : les sourires sur les visa- 
ges. Quand il fait -50 avec le 
facteur de refroidissement, les 
gens n’osent plus sourire : ça va 
rester figer. Par contre, à -20, 
c’est tout ce qu’ils veulent, les 
gens, que leur sourire reste figé. 
Autre signe que vous avez cer- 
tainement remarqué : la chaleur 
dégagée par le soleil. Bienfai- 
sante, confortable, réjouissante! 
Et je pourrais étirer ma liste 
d’adjectifs à l’infini. 

Sur ces belles paroles, je me 
rends compte qu’il fait un soleil 
éclatant, qu’il ne fait pas froid, 
et que c’est le temps pour moi 
d’aller jouer dehors. Je vous 
souhaite un beau mois de mars, 
et accrochez-vous un sourire. 
C’est le temps où jamais. Et ça 
fait tellement chaud au coeur 
des autres. Ciao! 


genevharvey@yahoo.com 

























L Comité spécial sur la révision de la 
Loi sur les langues officielles 


Audiences publiques 


Nous voulons savoir ce que vous pensez de la 
Loi sur les langues officielles. 
Le Comité spécial sur la révision de la Loi sur les langues officielles 
tiendra des audiences publiques. Le Comité désire savoir ce que 
vous pensez de la Loi qui accorde des droits légaux et qui réglemente 
la prestation de nombreux services gouvernementaux dans les onze 
langues officielles des Territoires du Nord-Ouest. 


Nous avons besoin de votre participation pour faire des 
recommandations afin d'apporter les changements nécessaires à la 
Loi et aux politiques connexes pour mieux répondre à vos besoins. 


Processus en matière d'audiences publiques 
Les audiences publiques auront lieu 
le mardi 26 mars 2002, et 
le mercredi 27 mars 2002 dans la 
salle A des comités de l'Assemblée législative, 
à Yellowknife. 


Les personnes ou les organismes désirant comparaître devant le 
Comité spécial doivent communiquer avec le greffier du Comité 
dont le nom apparaît ci-dessous, avant 15 h, le vendredi 15 mars 
2002. Chaque séance comprendra deux parties : 


* présentations (maximum de 30 minutes par présentation) 
* période de questions (15 minutes par présentation). 


Soumissions écrites 
On incite également les gens et les organismes à faire des 
présentations écrites. Ces présentations doivent parvenir au greffier 
du Comité, dont l'adresse apparaît ci-dessous, avant 17 h, le 
mercredi 20 mars 2002. 


Pour vous inscrire comme témoin, pour obtenir des services 
d'interprétation plus d'information, communiquez avec le greffier 
du Comité, à l'adresse qui suit : 


Andrew Stewart, greffier adjoint 
Comité spécial sur la révision de la Loi sur les langues officielles 
Assemblée législative des Territoires du Nord-Ouest 
Yellowknife NT X1A 2L9 
Tél. : (867) 669-2343; sans frais : 1-800-661-0784 
Télécopieur : (867) 873-0432 
courriel : andrew_stewart@gov.nt.ca 
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Eh oui ! C'est déjà le temps de penser à mon concours du 
printemps ! Cette année, je te propose de dessiner ton 
propre chandail en utilisant ce modèle. Le thème de ton 
dessin doit représenter le printemps. Tu peux utiliser 


des feutres, des crayons de cire ou de bois. Sers-toi de jp------------------------.--- 
Coupon de participation 


Prénom : Nom : 





ton imagination |! Il y aura de nombreux prix à gagner 





! 
1 
parmi les participants et les noms des gagnants seront E 
publiés dans le numéro du 26 avril 2002. Mais pour ça, il 
! 
! 
! 
! 
! 





Ville : Code postal : 


N° de téléphone à la maison : Âge: 





Si tu participes avec ta classe, inscris : 


faut absolument que ton dessin me parvienne 
le lundi 8 avril 2002 au plus tard. 


ton école : 








Amuse-toi bien | 
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Nous sommes tous 
d'accord. 


La fumée de cigarette 
est dangereuse. 


Chaque jour les professionnels de la santé diagnostiquent, Aujourd’hui, ils insistent pour que vous preniez 
traitent et prennent soin des personnes de notre peuple conscience des effets de la fumée de cigarette 


qui souffrent des effets de l'exposition à la fumée sur les personnes qui y sont exposées. 
, y de NMEANA 
ce qe vou pouvez 


{€ Beaucoup trop souvent 
Femmes enceintes, bébés, je rencontre des maladies 
jeunes enfants. Cs sont Re rer pes “ Cancer buccal, maladies des 
eux qu oo lophude encives et perte des dents sont 
£t Chaque jour, nos infirmiers y F i g pe 
se l'exposition à la fumée pecondaire de cigarette # quelques-unes des maladies que 


e des dre ER — James Dunn mes patients développent parce 
pee A ES Aaron Th Loto u'ils fument la cigarette. ») 
l'exposition à la fumée q (RU PAS APE q g 5) 


secondaire de cigarette. )» — D' James Carere 
Praticien en médecine dentaire (Ontario) 


secondaire de cigarette. 


- Cecile Akiwenzie 
Adjointe de direction, 
Association des infirmières et 


infirmiers autochtones du Canada {t Près de 70 p.100 de la 


population autochtone fume. 
î à Et les effets dévastateurs 
#{ Le tabagisme cause des : » | sur la santé de notre peuple 

problèmes énormes p” > À sont très réels. » 
aux communautés k à 

autochtones. » : : l y { Re de la 
- D' Hans Dy - politique de la santé 

Médecin généraliste 


Renseignez-vous sur la fumée secondaire de cigarette. Appelez au 1 800 0-Canada (1 800 622-6232) Téléscripteur/ATME : 1 800 465-7735 Visitez notre site Web : www.vivezsansfumee.ca 
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Le début d'un 
nouveau groupe 
de musique 


À l'école St. Joseph, des garçons de la 8° année on commencé un 
groupe de musique. Le groupe s'appelle « The Speed Of Sound ».Il 
y à quatre musiciens dans le groupe : David Thomason et Hayse 
Shouhda au piano électrique, Joe Sargeant au tambour et Stefan 
Christenson à la guitare. 

Ces jeunes composent des chansons et des rythmes. Les deux qui 
ont fondé le groupe sont David et Joe, ensuite ils ont demandé à 
Stefan et Hayse de participer au groupe. Le nom du groupe a été 
décidé par David : «J'ai choisi le nom du groupe parce que ça sonne 
cool ». 

Joe aime composer des chansons et de la musique : «On veut avoir 
du plaisir et on veut que les personnes écoutent notre musique ». Le 
groupe veut essayer de produire et vendre des disques. Le groupe 
est ensemble depuis quatre semaines. 


Aayse Shouda, & année 


Le film Le journal d’une 
princesse « Princess Diaries » 


Le film Le journal d'une princesse est un film extraordinaire! C’est à propos d’une fille 
qui a quinze ans. Elle n’est pas très belle et elle n’a pas beaucoup d’amis. Sa grande-mère, 


qu’elle n’a jamais vue, est venue à sa 
maison pour lui dire qu’elle est une 
vraie princesse. Puisque son père était 
un roi, alors elle est la princesse de 
Genovia. Mais, il y a un gros pro- 
blème : elle ne voulait pas être prin- 
cesse et devenir très populaire. Finale- 
ment, elle a décidé d’être princesse. 


Ce film est bon pour des enfants de 
sept ans et plus. Je donnerais à ce film 
une note de 9,5/10 parce qu’il n’y a pas 
de violence physique ou verbale. 


J'ai demandé à trois personnes ce 
qu’elles pensaient de ce film. 


Amanda Jennings, sept ans : « Oui RSS 
je l’ai vu mais je n’ai pas aimé. J’avais SS 
seulement six ans quand je l’ai vu, 
alors je pense que je ne l’ai pas compris. » 


Shannon Jennings, huit ans : « Je l’ai vu et je l’ai beaucoup aimé. Je n’ai pas vu tout le film 
mais je veux voir la fin. » 





La survie des 
animaux 


Les animaux de notre planète sont tous très importants. Ils 
devraient avoir le même droit de vivre que tous les êtres hu- 
mains sur la planète. Les humains ne devraient pas traiter les 
animaux comme s'ils étaient moins importants qu'eux. 

La chaîne alimentaire est très importante. Ce que je veux dire, 
c'est que si tous les poissons de notre planète disparaissent, 
beaucoup d’autres animaux qui mangent les poissons pour 


survivre vont mourir aussi. Les humains aussi devraient arrêter 
lachasse pour s'amuser, mais chasser juste assez poursenourrir. 
Ils ne devraient pas trop chasser aussi, parce qu'ils pourraient 
tuer l'espèce complètement. Même si on esten haut de la chaîne 
alimentaire et on mange toute sorte de chose, la plupart des 
autres animaux ne mangent pas différentes sortes de nourriture, 
Alors, si un animal de la chaîne alimentaire disparaît, il y a une 
bonne chance que tous leurs prédateurs ne puissent trouver une 
autre espèce pour se nourrir et vont disparaître aussi. Alors, 
pense bien à ce que tu fais parce que tous les animaux sont 
importants pour un autre. Nous sommes les seuls qui peuvent 
faire une grosse différence pour la vie des animaux, alors aidons 
les ensemble!!! 


Tladimir Tukovutc, 8 année 


.… L'Espace 


Espace, Espace 

Quelle est ta grandeur? 

Tu es si immense et intéressant 

Quand je te regarde chaque soir. 

Les étoiles me font penser 

Et les planètes, je ne les vois pas, 

Mais je me pose toujours une question, 

Pourquoi es-tu si grand? 

Tu es plus gros que moi et 

que toutes les choses autour de moi, 

mais pourquoi es-tu si grandi ? 

Alors je pense et me pose cette question 

Beaucoup de fois, mais je ne saurai probable- 
ment jamais 

Pourquoi es-tu si grand? 


Emma Driscoll, 11 ans : « J'ai vu le film trois fois au cinéma parce que je l’ai beaucoup 
aimé. C’est mon film favori! J'aime toute la musique et chaque partie! Il n’y a pas une partie 


que je n’aime pas. » 


Kyla Œenko,6 année 





Tladimie Tukovtk, & année 





” Dubannock et des dryades 


La bataille du féminisme chez les femmes autochtones semble se jouer sur le plan juridique, 
laissant dans l’ombre d’autres considérations plus terre-à-terre. 


Julie Dlourde 

En 1985, les femmes autoch- 
tones obtenaient une grande vic- 
toire quand le Parlement cana- 
dien déposaient le projet de loi 
c-31. Celles qui avaient perdu 
leur statut d’indienne inscrite 
en vertu de la Loi sur les Indiens 
de 1876 pouvaient retourner 
auprès de leur conseil de bande. 
Aujourd’hui, la plupart des 
écrits sur le sujet ne manque pas 
de faire le portrait des luttes 
juridiques. Au point d’évacuer 
l’essentiel, selon Emma 
Larocque, enseignante métisse 
au département des Études 
autochtones de l’Université du 
Manitoba. 

« Je suis lasse de constater 
que la lutte des droits ne met 
l’emphase que sur les aspects 
légaux. Le sexisme, le racisme, 
la violence, tels sont les vérita- 
bles points de notre lutte. » 

Le discours de l’enseignante 
spécialisée en histoire des 
Autochtones jure par rapport au 
courant dominant. Les associa- 
tions de femmes autochtones 
abordent le féminisme d’un 
point de vue plus juridique. « La 
Loi sur les Indiens a eu un im- 
pact dévastateur sur nos cultu- 
res, nos nations », martèle 
Michèle Audette, innue et ex- 
présidente par intérim de l’As- 
sociation des femmes autochto- 
nes du Canada (AFAC). 

Cette loi a toujours des réper- 
cussions sur la vie de tous les 


Simon Bérubé 

Chaque 8 mars, des mil- 
liers de femmes à travers le 
monde soulignent les gains 
effectués au cours des derniè- 
res décennies. Cette journée 
offre aussi l’occasion d’éva- 
luer la situation présente, et de 
se rappeler les nombreux dé- 
fis qui restent encore à relever. 

On pourrait considérer que 
les femmes ont fait leurs pre- 
miers coups d'éclat à New 
York, lors des grèves ouvriè- 
res de 1857 et 1908. Ces grè- 
ves des travailleuses du textile 
étant survenues le 8 mars. 
D’autres personnes croient 
cependant que la Journée de la 
femme remonte à 1909, alors 
que le Comité national des 


femmes du parti soenbie, 
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Spécial 8 mars 


Situation de la femme autochtone en 2002 


jours des femmes autochtones. 
Alors marquées du sceau de 
l’église catholique romaine, les 
nations autochtones ont vu l’im- 
plantation de la Loi sur les In- 
diens en 1876, une Loi « qui a 
donné au gouvernement fédéral 
des pouvoirs absolu sur la vie 
des Autochtones du Canada », 
tel que stipulé dans un rapport 
indépendant publié en 2001 par 
le ministère des Affaires indien- 
nes et du Nord Canada. La 
femme autochtone, sous l’auto- 
rité de cette Loi, a perdu son 
statut d’indienne inscrite dès le 
mariage avec un non-Autoch- 
tone. Elle a été placée sous la 
tutelle d’un pouvoir devenu en- 
tièrement masculin. 

Le projet de loi c-31 de 1985 
a redonné aux femmes autoch- 
tones, plus de cent ans plus tard, 
le droit de conserver leur statut. 
Un processus longet ardu. « Les 
hommes ne voulaient pas le re- 
tour des femmes, raconte 
Michèle Audette. Les commu- 
nautés avaient subi un lavage 
du cerveau. » Le retour dans les 
communautés ne s’est pas fait 
sans conflits. Selon l’ex-prési- 
dente de l’AFAC, près de neuf 
femmes sur dix attendent tou- 
jours de pouvoir revenir sur leurs 
terres ancestrales. Le boom dé- 
mographique qui s’est fait sen- 
tir dès le dépôt du projet de loi 
s’est heurté au manque de loge- 
ments dans les communautés. 

Emma Larocque, sans dimi- 


nuer l'importance des impacts 
de la Loi sur les Indiens, affirme 
que son statut d’autochtone est 
plus important que son statut 
juridique. « Il faut élargir notre 
vision. Les médias et les gou- 
vernements ne voient que la 
page couverture. Il faudrait al- 
ler plus loin. » Selon elle, le 
sujet de la violence faite par les 
hommes sur les femmes est trop 
souvent évacué. « Je suis horri- 
fiée par les conditions perpé- 
tuelles de pauvreté et de sous- 
éducation. » 

Les femmes dénées n’échap- 
pent pas au discours dominant 
selon Lisa Charlo-Pieper, pré- 
sidente de l'Association des 
femmes autochtones des 
T.N.-O. Elle reconnaît que la 
Loisur les Indiens a causé beau- 
coup de tort, mais sa position 
est moins politisée que celle de 
ses consoeurs. Le statut légal 
prend des formes plus concrè- 
tes. « Nous avons besoin d’être 
des Indiennes inscrites pour pou- 
voir participer au processus de 
revendications. » 

Lisa Charlo-Pieper laisse 
sous-entendre, à travers son 
point de vue plus traditionnel, 
que les femmes dénées ne peu- 
vent pas soutenir le féminisme. 
«C’est contraire au point de 
vue autochtone. Les aînés nous 
rappellent de toujours travailler 
avec l’autre sexe dans l’unité, le 
respect et la coopération. » Une 
position qui rappelle la présence 


encore accrue de la reli- 
gion au sein des commu- 
nautés, laquelle exerce une 
pression sur les rôles tra- 
ditionnels. 

Le concept de l’égalité 
entre les sexes, nouveau 
joueur dans la société ca- 
nadienne, n’est pourtant 
pas absent du discours de 
la présidente. « Les hom- 
mes doivent accepter que 
les femmes peuvent occu- 
per des fonctions de lea- 
der», explique Lisa 
Charlo-Pieper, qui admet 
faire face à la résistance et 
au rejet de la part des hom- 
mes dénés. Avant la Loi 
sur les Indiens, le pouvoir 
au sein de la Nation dénée 
était, sauf exception, entière- 
ment masculin. « Nous respec- 
tons la tradition, mais je crois 
que nous pouvons l’appliquer 
dans l’égalité et l’équité. » 

« Nous faisons face à un fu- 
tur qui n’est pas vraiment relui- 
sant. » Les mots crus d’Emma 
Larocque sont puisés dans la 
comparaison entre la situation 
de la femme canadienne et la 
femme autochtone. « Nous 
avons les mêmes droits sur pa- 
pier, mais ces droits ne se tra- 
duisent pas en égalité pour 
nous, » Selon l’enseignante, les 
femmes autochtones ont vingt 
années de lutte à rattraper pour 
atteindre le niveau des femmes 
canadiennes. Selon Michèle 


De solidarité et de gains. 


La Journée internationale de la femme remonte au début du 20: siècle, 


américain avait organisé une 
manifestation monstre en fa- 
veur du droit de vote des fem- 
mes. Cette manifestation, sur- 
venu le 28 février, a plus tard 
été connue sous le nom de 
Woman’s Day. Jusqu’en 1913, 
le dernier dimanche de février a 
été célébré à travers les Etats- 
Unis. 

Plusieurs événements parse- 
més ici et là autour du globe, 
ont préparé le terrain à l’adop- 
tion du 8 mars comme Journée 
internationale de la femme. Par 
exemple, le 3 mai 1908, à Chi- 
cago, deux oratrices du mouve- 
ment socialiste américain sont 
montées sur la tribune en l’ab- 


sence de Arthur M. Lewis. Ce 
dernier était l’orateur habituel 
invité à ce genre de rassemble- 


ment. Gertrude Beslau-Huntet 
May Wood-Simons font sen- 
sation en parlant du droit de 
vote des femmes et de la situa- 
tion des ouvrières. Cet événe- 
ment se déroulait à Chicago. 

Quelques mois plus tard à 
New York, le mouvement fé- 
ministe prenait encore une fois 
du mordant. Du 22 novembre 
1909 au 15 février 1910, la 
grève des chemisières a fait 
rage. Comme 80 % des grévis- 
tes étaient de sexe féminin, on 
a surnommé l'événement 
« Grève du mouvement des 
femmes ». : 

En 1910, au Danemark, s’est 


“+ _ la condition féminine de l'ONU 
_tenu le deuxième congrès de 
l’Internationale socialiste. de 


résolution permettant au 
Woman’s Day américain de 
prendre une envergure interna- 
tionale. Selon le texte de la ré- 
solution, le but premier de cette 
journée est de promouvoir l’ac- 
quisition du droit de vote par les 
femmes. L'année suivante, des 
femmes provenant de plusieurs 
pays fêtent leur journée le 19 
mars. La première Journée in- 
ternationale de la femme fêtée 
un 8 mars est survenue en 1914. 
C’est seulement un an après 


la création officielle de l'Orga- 
nisation des Nations-Unies, soit L 


en 1946, que la Commission es 


s 





Julie Plourde/L'Aquilon 
Lisa Charlo-Pieper 


Audette, plus de 20 années de 
retard séparent les deux grou- 
pes. 

Les solutions passent par la 
collaboration, selon Emma 
Larocque. « Les problèmes que 
nous avons touchent toutes les 
femmes. Nous pourrions colla- 
borer ensemble.» Michèle 
Audette mentionne que les be- 
soins et les revendications sont 
différents. « Mais nous sommes 
très solidaires, surtout dans le 
dossier de la pauvreté. » La pré- 
sidente de la section des 
T.N.-O. de l’AFAC, de son côté, 
mise sur l’éducation pour re- 
dresser la situation. « C’est la 
ligne de fond pour éduquer les 
femmes sur leurs droits. » 


sée de 45 pays membres, élus 
pour quatre ans, C’est cette 
commission qui est à l’ori- 
gine de l’ Année internationale 
de la Femme en 1975. 

Deux ans après l’ Année in- 
ternationale de la femme, les 
Nations-Unies ont adopté une 
résolution invitant tous les 
pays à souligner le 8 mars. 
Certains pays, comme le Ca- 


_ nada, célèbrent même les ef- 
_ forts des femmes dans leur 


lutte d’obtention des droits lé- 
gitimes durant toute une se- 
maine. Cette année, cette se- 
_ maine se tient du 3 au 9 mars. 
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Simon Bérubé 


Elles sont trois et viennent de 
milieux différents. L'une a 14ans 
et est étudiante. Il s'agit de Lucie 
Sénéchal de Rae Edzo. Une autre 
est dans la quarantaine et est 
médecin pédiatre. Il s’agit de Ni- 
cole Chatel. Enfin, la troisième 
personne est dans la trentaine et 
est mère à temps plein, ils’agit de 
Chantal Desgagnés. Pour ces trois 
femmes, leurs pairs ont peut-être 
oublié l'importance de leur rôle 
de mère. Celles-ci ontété invitées 
à faire connaître leur point de 
vue sur la condition des femmes. 


Le travail 


Selon les trois intervenantes, 
de grands progrès ont été effec- 
tués par les femmes au chapitre 
de l'accessibilité au marché du 
travail. « Ici, nous sommes chan- 
ceuses parce que l’on voit des 
femmes dans presque tous les 
domaines. Cependant, il y a en- 
core du travail à faire, puisque les 
débats sur l'équité salariale exis- 
tent encore et il y a toutes sortes 


Panel de discussion pour le 8 mars 


Féminisme 
Ne pas oubliez le rôle de mère 


Pour trois panélistes francophones des Territoires du Nord-Ouest, les femmes ne doivent 


pas oublier l'importance du rôle de la mère. 


de luttes sur le sujet », analyse 
Chantal Desgagnés. 


La famille 


Les possibilités d'accéder au 
marché du travail amènent ce- 
pendant un nouveau problème. 
En effet, c'est souvent sur les fem- 
mes que reposent la plupart des 
responsabilités familiales. « La 
femme sera toujours mère de fa- 
mille et les responsabilités de la 
maison retombent presque tou- 
jours sur elles. Il va falloir que les 
patrons réalisent que la femme 
veuttravailler, mais qu'ellea aussi 
un travail très important à la mai- 
son », de soutenir Nicole Chatel 
qui dit avoir l’occasion de voir 
régulièrement des mères de fa- 
mille qui aimeraient travailler 
moins, mais pour qui c’estimpos- 
sible. 


Lucie Sénéchal, quant à elle, 
aimerait bien pouvoir bien conci- 
lier sa vie familiale avec son tra- 
vail. Les trois femmes croient que 
la base du problème est la possi- 
bilité de faire des choix. Dans son 


| 
| 
| 


à Si 
Les trois panélistes, de gauche à droite : Lucie Sénéchal, Nicole Chatel et Chantal Desgagnés. 


travail, Nicole dit constater qu’une 
mère absente peut manquer à cer- 
tains enfants. Alors qu’elle ensei- 
gnait, Chantal a aussi noté des 
différences au point de vue du 
comportement de ses élèves. 


Toutes les trois s'entendent 
pour dire que le rôle des hommes 
a changé au fil des ans et que ces 
derniers sont maintenant plus 
ouverts, plus présents. 


Chantal est d'accord avecle fait 
que l’homme peut prendre la re- 
lève dans une famille. « Oui, c'est 
possible et chapeau aux hommes 
qui le font. Mais il ne faut pas 
oublier que les hommes etles fem- 
mes sont différents dans leur ap- 
proche. C’est là que la mère est 
peut-être mieux outillée pour 
aborder certains sujets », 
lance-t-elle. Même chez un nou- 
veau-né, les différences entre gar- 
çons et filles sont visibles, de faire 
savoir, Nicole, ce qui mène à la 
conclusion que ces rôles 
prédéfinis ne sont pas acquis, mais 
plutôt innés. 


Panel de discussion pour le 8 mars 





Le féminisme 


« J'ai décroché quand le fémi- 
nisme est arrivé à l'extrême. 
Quand la femme à la maison a 
commencé à être dénigrée. Je crois 
que nous sommes faites pour 
avoir et élever des enfants. Je suis 
d'accord avec le fait qu’il faut tra- 
vailler, je suis d’ailleurs une 
femme de carrière, je vais retour- 
ner au travail un jour. Par contre, 
il faut établir des priorités et ceux 
qui ont le choix et qui peuvent le 
faire devraient pouvoir rester à la 
maison si elles le désirent », de 
lancer Chantal. 


Quant à Lucie, elle craint que le 
mouvement féministe en vienne 
à exclureles hommes. « Siles fem- 
mes devaient tout dominer, il n'y 
aurait plus d'égalité », croit-elle. 
« L'égalité, c'est important, mais 
il faut aussi savoir reconnaître les 
différences. D'un côté, le fémi- 
nisme a peut-être été trop loin et 
j'espère que ça va revenir sur le 
fait que la femme a un rôle très 
spécial dans notre société », 
d'ajouter Nicole. 
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Julie Dlourde 

«Nous recommandons que 
la Loi fédérale sur l’égalité de 
salaire pour les femmes et les 
juridictions provinciales et ter- 
ritoriales sur l'équité salariale 
reconnaissent que les concepts 
d'habileté, d'effort et de res- 
ponsabilité soient utilisés à ti- 
tre de facteurs objectifs dans la 
détermination de ce qu'est un 
travail égal, avec la mise en 
évidence que les taux de rému- 
nération seront calculés selon 
ces facteurs. » 

En 1970, sept commissaires 
mandatés par le gouvernement 
fédéral, ont remis le rapport de 
la Commission royale sur le sta- 
tut de la femme. Marcelle Ma- 
rion avait la vingtaine, vivait au 
Manitoba et militait dans les 
organisations de femmes. Lea- 
der, elle a entraîné des jeunes 
femmes dans les sphères de la 
politique et de l’implication 
communautaire. Elle se souvient 
de ce document-clef qui éta- 
blissait pour la première fois 
que les droits de la femmeétaient 
basés sur la Déclaration univer- 
selle des droits de 
l'Homme : « Tous les êtres hu- 
mains naissent libres et égaux 
en dignité et en droits. » 

« Cette étude m'a politisé. 
J'en suis encore émue. » Plus 
de 30 années plus tard, elle con- 
sidère encore le document 
comme outil de référence dans 
sa lutte pour les droits des fem- 
mes. 

Marcelle Marion vitaux Ter- 
ritoires du Nord-Ouest depuis 
près de six mois. À peine instal- 
lée dans la capitale, elle a man- 
daté Nicole Loubert, ancienne 
représentante du Réseau natio- 
nal action éducation femmes 
(RNAÉF), de poser sa candida- 
ture pour le poste lors de l’As- 
semblée générale annuelle de la 
Fédération Franco-TéNOise en 
octobre dernier. Nouvelle ve- 


Portrait de Marcelle Marion, féministe 


de passer le flambeau à une nouvelle génération de femmes politisées. 


T.N.-O. a été un choc. S’enqué- 
rant de l’existence d’un comité 
sur l’équité et l’égalité aux 
T.N.-O. elle se fait répondre 
candidement : « Nous n’avons 
pas ces problèmes-là ici. » De 
quoi réveiller la militante en 
elle. 

«Nous avons peut-être di- 
minué la priorité de l’égalité de 
la femme aujourd’hui, surtout 
au plan économique. Le gou- 
vernement supporte moins les 
groupes de femmes. Nous 
n’avons plus de vision sociale. » 
Un constat que Marcelle Ma- 
rion fait à propos d’une généra- 
tion qui, selon elle, a peur du 
mot féminisme. 


WESTERN ARCTIC | 
BOUNDARIES | 
en 


e réapproprier l'espace féministe 


La nouvelle représente du Réseau national action éducation femmes ne perd pas espoir 


Aujourd’hui, il fait de la pres- 
sion politique. C’est ça qu’on 
va laisser à la nouvelle généra- 
tion de femmes. » 

Le pari n’est pas gagné 
d’avance, comme en fait foi le 
délaissement de la cause cons- 
taté chez cette nouvelle généra- 
tion. « Les jeunes femmes re- 
flètent les valeurs de la société. 
S’il n’y a pas de célébration de 
la vision féministe dans la so- 
ciété, elles ne la célèbreront 
pas. » Marcelle Marion ne perd 
pas espoir de bâtir un réseau de 
femmes engagées au Nord. « Il 
faut embrasser la cause fémi- 
niste pour entrer dans le 
monde. » 


nue, inconnue des membres de 
la francophonie des T.N.-O.,elle 
obtient le poste. Marcelle n’est 
pourtant pas persona non grala 
auprès du RNAËF. 

Elle est l’un des membres 
fondateurs de l’organisation, née 
à la suite d’un colloque sur l’édu- 
cation des femmes tenu à Hali- 
fax en 1980. Elle a œuvré pro- 
fessionnellement dans l’éduca- 
tion et la formation pour le 
compte du gouvernement fédé- 
ral durant plusieurs années. Au 
cœur des années 1980 elle a mis 
sur pied, dans sa province na- 
tale, Réseau Femmes, un groupe 
de femme politisées, et Pluri- 
Elles, un organisme d’entraide 
pour les femmes. Prenantexem- 
ple sur l’Islande, ce pays insu- 
laire perché au nord de l’océan 
Atlantique, qui a eu au pouvoir 
en 1983 un parti politique com- 
posé uniquement de femmes, 
Marcelle Marion met en branle 
au Manitoba un parti de gauche, 
entièrement féminin. Le projet 
s’arrêtera à l’étape de la recher- 
che. «Il y avait un manque de 
politisation auprès des fem- 
mes. » 

Récemment diplômée de 
l’Université du Manitoba, 
Marcelle Marion estaujourd’hui 
avocate. Une génération s’est 
écoulée depuis la Commission 
royale sur le statut de la femme 
et le dossier de l’équité salariale 
est toujours en suspens. Plu- 
sieurs syndicats, dont l’Alliance 
de la Fonction Publique du Ca- 

nada, se battent devant les tribu- 
naux pour parvenir à une en- 
tente de paiement. La conseillère 
juridique du ministère de la Jus- 
tice des T.N.-O. constate que le 
chemin des droits n’est pas com- 
plètement tracé pour les fem- 
mes. « Il n’y a pas de représen- 
tation égale dans le domaine 
dessciences, des nouvelles tech- 
nologies et du sport. » Son arri- 
vée au Palais de justice des 


Le ton est optimiste chez la 
franco-manitobaine. « Notre 
mouvement communautaire est 
dans une nouvelle étape de son ne 
évolution. Notre passé est com- 
posé de protestations. 


RetourNez-vous 
aux Ctudes 
ce PriNteMPps? 


Avez-vous 
hasoiN d'ITHONT « 


Vous avez jusqu'au le 15 mars 2002 
pour faire une demande d'aide financière 
aux étudiants pour tous les années 
académiques qui débutent en mai 2002. 


Vous désirez pus 
J'iINFArMaTiON? 


Vous trouverez les formulaires et l'information 
dans le site Web au www.nwtsfa.gov.nt.ca; 
vous pouvez appeler sans frais au 
1-800-661-0793 ou au 
1-867-873-7190 (Yellowknife). 
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Juliette Anglehart, 
AP7F 

Le Nord est un immense 
territoire bien peu connu qui 
se cache encore derrière d’in- 
croyables mythes. «C’est cer- 
tain que je pourrais facilement 
vendre des histoires mythiques 
du Nord canadien à la popula- 
tion du Sud, mais je veux vrai- 
ment faire connaître la réalité 
nordique telle qu’on la vit», 
dit Claudiane Samson, la nou- 
velle journaliste de Radio-Ca- 
nada au Yukon. 

«Parfois cette réalité peut 
sembler mythique, si je pense 
à mes quatre ou cinq amis 
«mushers» pour qui, faire du 
traîneau avec les chiens fait 
partie de la vie courante!» ex- 
plique la jeune journaliste. 

Originaire de Charlevoix au 
Québec, Claudiane avait deux 
ans lorsque sa famille s’est éta- 
blie pendant quelques années 
à la Baie James. C’est dans le 
nord du Québec que sa sœur 
inuite fût adoptée, ce qui est 
une des raisons expliquant sa 
passion pour le Nord et les 


du Canada 


CA 


Gouvernement 


Place aux femmes : Claudiane Samson 


La passion du Nord 


différents groupes ethniques 
nordiques. Cette passion l’a 
amenée à vivre un an en Suède, 
et à 

se consacrer à des études 
nordiques au collège de 
Whitehorse. 

Grande ambassadrice du 
Yukon, il n’est pas surprenant 
que le poste de journaliste à 
Radio-Canada lui ait été assi- 
gné. «L’année dernière, lorsque 
je travaillais pour Radio-Canada 
à Winnipeg, à Régina et à Van- 
couver, je parlais continuelle- 
ment de la qualité de vie du 
Yukon, je répétais sans cesse 
qu'il y avait beaucoup d’événe- 
ments et de personnalités inté- 
ressantes dans ce coin du pays. 
Il faut croire que le moment 
était bien choisi car à l’automne, 
on m’annonçait qu’un poste à 
temps plein s’ouvrait au 
Yukon», raconte Claudiane. 

La journaliste réalise main- 
tenant des reportages pour les 
bulletins de nouvelles des gran- 
des villes, ou pour des émis- 
sions telles que «L’Accent fran- 
cophone». «Le français est très 


important pour moi. Je m’iden- 
tifie en tant que francophone, 
même si je ne veux pas être 
engagée politiquement. Par 
exemple, je tiens à couvrir les 
nouvelles en français et non pas 
seulement couvrir les nouvelles 
françaises. S’il y a une nouvelle 
importante dans lacommunauté 
anglophone, je tiens à la com- 
muniquer, et s’il n’y a pas de 
francophones pour commenter 
sur un sujet, j'irai voir uñ anglo- 
phone», explique Claudiane. 
La jeune journaliste a beau- 


coup de défis à relever, puis- 
qu’elle est à la fois la produc- 
trice et la réalisatrice de ses re- 
portages. Elle doit à la fois por- 
ter la caméra, réaliser le repor- 
tage et ensuite s’occuper du 
montage. Comme si ce n’était 
pas suffisant, elle travaille tem- 
porairement avec un équipe- 
ment qui n’est pas conçu pour le 
grand froid. «Lors de mon pre- 
mier reportage, je me suis rendu 
compte que ça n’allait pas être 
facile ! 

J'ai eu de la difficulté à vis- 
ser et à dévisser le trépied de la 
caméra qui était gelé, et à cha- 
que fois que je respirais, la ca- 
méra s’embuait!» 

Mais le Nord c’est beaucoup 
plus que le froid et la noirceur. 
«Ici, je me reconnais, il n’y a 
nulle part au monde où je me 
sens aussi bien. La population 
est jeune et active, 50 % des 
gens ont moins de 35 ans. Les 
gens sont souvent ici de passage 
pour réaliser leurs rêves, ce qui 
rend l’endroit magique», af- 
firme Claudiane. 

La jeune femme vit d’ailleurs 


Le climat change. C’est vrai. 
Vous voulez faire votre part? 


ns IA AN 
La Terre se réchauff 


Au cours du 20° siècle, la 


chaudes des 1 000 dernieres années. Les é 


Terre aura connu les températures les plis | à 


d 
3, 


(02 Onar : 
A A {À 


années 80 et 90 ont enreg) 


Le 2 deu L'aemglière. dut La ape d'en, le dde 
Je eétbme et d'oxyde amet. asser CE 


Une sur honda 


Canada 


Nous sommes en train 
de modifier le climat 


de carton. 


ke, Brant de autre phancée un ire propice à la 


serre main a À pa 
done trup froide pour permettre poste one ie Vie 


Le be gaz effet de serre pers sveur des css nocifs 


Ce supplément vous dira comment. 
Apprenez-en davantage sur les changements climatiques, la façon dont vous pouvez y réagir et ce que 
le gouvernement du Canada a déjà mis en place pour y faire face. Pour obtenir votre exemplaire … 


ne tome STE en Capa € € 


re a empératre mere de à plait 


un de ses rêves en ayant un 
style de vie typiquement 
yukonnais. Elle habite une 
petite cabane de bois rond 
qu’elle a décorée à son goût en 
fabriquant elle-même les meu- 
bles. Elle bûche régulièrement 
son bois de chauffage et va 
chercher son eau. Elle 
s’adonne aussi à la chasse à 
l’orignal et à l'ours. 

«J'avais peur deme prome- 
ner dans le bois, alors que je 
me promenais aisément au 
cœur de Montréal sur la Sainte- 
Catherine aux petites heures 
de la nuit. Je me suis dit que ça 
n’avait pas de sens, c’est pour- 
quoi je me suis établie au 
Yukon pour me rapprocher de 
ce qui avait le plus d’impor- 
tance pour moi » 

Éditeur : Place aux femmes 

Courriel : projets@apf.ca 


©) 


x. 
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1 800 O-Canada (1 800 622-6232) «+ Téléscripteur/ATME : 1 800 465-7735 
www.changementsclimatiques.gc.ca 





Les changements climatiques. Donnez un coup de pouce à la planète! 


Government 
of Canada 


Canadä 





L'AQUILON, 8 MARS 2002 





SEMENT 
LA CIGARETTE 
NUIT AU BÉBE 


‘ nuit à la croissance du bébé 
Lusage du Drosesse. Plus petit à la naissance, 
pa risque de ne pouvoir rattraper ce 

je y et les risques de CET ETIEOETLETLUTES 
Tincopacités "et de décès sont plus grands. 








S’il vous plaît, ne fumez pas en 
présence de ceux que vous aimez. 


Si les avertissements que vous voyez sur les paquets de cigarettes apparaissaient 
soudainement dans des endroits inattendus, penseriez-vous deux fois avant d’allumer une 
cigarette en présence des autres? Vous devriez parce que la fumée secondaire est très nuisible 


à quiconque entre en contact avec elle - même à un enfant qui n’est pas encore né. 


S'il vous plaît, pensez-y deux fois avant de fumer en présence des autres. 
; 2 de NMEANA 
C en ce que vouÿ Po 4, &) 


Renseignez-vous sur la fumée secondaire de cigarette. Appelez au 1 800 0-Canada (1 800 622-6232) Téléscripteur/ATME : 1 800 465-7735 
Visitez notre site Web : www.vivezsansfumee.ca 
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Le K'amba Carnival de Hay River 


Jean-Françots Nadeau 

Du 28 février au 3 mars, la 
population d’Hay River a vibré 
aux rythmes du K’amba 
Carnival. Une atmosphère de 
fête régnait dans les rues de la 
ville et sur la Réserve dénée. Le 
carnaval autochtone, qui en est 
à sa dix-neuvième édition, célè- 
bre la fin de l’hiver avec diver- 
ses activités culturelles, sporti- 
vesettraditionnelles. Pour ajou- 
ter au plaisir, des événements 
parallèles avaient lieu au même 
moment : tournois de hockey et 
de volley-ball ainsi qu’une com- 
pétition de motoneiges. 

Chaque année, l’événement 
attire des visiteurs et des parti- 
cipants venant d’un peu partout 
au Canada et d’ailleurs. « C’est 
l’un des plus gros événements 
organisés sur la Réserve dénée 
et nous sommes fiers de le pré- 
senter », a affirmé Pat Martel, le 
chef de la Réserve. La préseñte 
édition revêtait un caractère spé- 
cial puisqu’elle rendait hom- 
mage à Kole Crook. Ce jeune et 






Jean-Françots Nadeau 
Dans le cadre du K’amba 
Carnival, des mushers de par- 
tout au pays sont venus s’af- 
fronter en fin de semaine. Les 
courses de traîneaux à chiens 
étaient l’une des attractions les 
plus attendues durant cette fin 
de semaine. La route de glace 
de la vieille ville était le site des 
compétitions. En arrivant sur 
place, la clameur des chiens se 
faisait entendre. Les bêtes de 
course attendaient avec impa- 
tience avant de s’élancer sur le 
parcours de 32,2 km (10 chiens) 
et de 9,66 km (6 chiens). Les 
enfants ont également eu l’op- 
portunité de participer aux cour- 
ses à trois chiens et à un seul. 
Les courses de traîneaux à 
chiens étaient l'événement qui 
offrait les prix les plus alléchants 
durant le fin de semaine. Au 
total, plus de 13 000$ en bour- 
ses étaient offerts aux gagnants. 
«J'aime venir à Hay River. J’ai 


Jean-François Nadeau /L'Aquilon 
Concours de préparation de pain bannock 


talentueux joueur de fiddle, na- 
tif de Hay River, est décédé 
dans un tragique accident 
d’avion, le 31 décembre der- 
nier. 

Le carnaval offrait une pano- 
plie d’activités sportives répar- 
ties sur plusieurs sites et pou- 
vant satisfaire tous les goûts : 
courses de traîneaux à chiens, 
tir de traîneaux, raquettes, lan- 
cer de la hache et plus encore. 
De nombreuses activités cultu- 
relles et traditionnelles ont éga- 
lement eu lieu, telles que le fa- 
meux hand games et un exposi- 
tion d’arts ainsi que la prépara- 
tion de thé et de pain bannock 
sur le feu. Ces deux dernières 
épreuves, réservées aux fem- 
mes, ont été disputées dans une 
ambiance de camaraderie. 

Les enfants ne furent pas en 
reste. Il était possible pour eux 
de participer aux courses de traî- 
neaux (un et trois chiens). De 
plus, des activités extérieures et 
un mini-carnaval ont été orga- 
nisés près de l’école Chief 
Sunrise le 
vendredi et le 
samedi après- 
midi. Cepen- 
dant, certains 
fAparents 
À auraient aimé 
l« avoir plus 
: d'activités 
pour les en- 
fants la jour- 
née du diman- 
che. Il serait 
bien que le 





LE NCIS] 








Jean-François Nadeau /L'Aquilon 


Les joueurs de tambour battent le rythme pendant les hand games. 


mini-carnaval des enfants du sa- 
medi se prolonge sur deux 
jours. » 


La musique 
au rendez-vous! 


Plusieurs activités étaient au 
programme le samedi soir, dont 
le Video dance party Much 
Music qui a fait danser toute la 
soirée les adolescents au 
Community Hall de Hay River. 
L’une des attractions de la soi- 
rée fut sans nul doute le con- 
cours de talents amateurs. Plus 
de 300 personnes ont assisté au 
spectacle qui avait lieu à l’école 
secondaire Diamond Jenness. 
Au menu, concours de chants, 
de fiddle et de jiggins. 





La soirée a débuté avec une 
présentation spéciale de danses 
traditionnelles. La Grass Dance, 
réalisé par monsieur Letendre, 
consistait en une « danse pour 
tous ceux qui ont un handicap. 
Ceux qui ne peuvent voir, mar- 
cher, etc. », a-t-il précisé. Dal- 
las Arcand a réalisé deux choré- 
graphies avec des cerceaux de 
couleurs. « Le résultat était im- 
pressionnant », a indiqué une 
spectatrice. Le tout fut suivi par 
une présentation Powerpoint 
rendant hommage à Kole Crook. 
La soirée fut plaisante, quoique 
trop longue. De nouveaux con- 
currents s’ajoutaient sans cesse. 
Quant au concours de chant, 
mentionnons la prestation de 
Kathy Papa qui a entonné une 
version bilingue, français et an- 
glais, de « Quand le soleil dit 
bonjour aux montagnes ». 


Courses de traîneaux à chiens 


Hans Rietz et ses chiens volaient sur la piste 


toujours eu beaucoup de succès 
ici. De plus, Hay River offre les 
meilleurs prix en argent. Je 
compte revenir l’an prochain », 
affirmait le musher Hans Rietz, 
originaire de l’ Allemagne, qui a 
remporté les premières places 
dans les classes de six et dix 
chiens. Rietz avait également 
remporté la victoire l’an passé. 
Sa coéquipière, Alex Kathan, a 
remporté quant à elle la 
deuxième place. 

«En Alberta, le climat n’est 
pas toujours propice à l’entraî- 
nement des chiens. Il faudrait 
peut-être que je vienne m'éta- 
blir à Hay River », a lancé à la 
blague celui qui à couru dans 
plusieurs pays d'Europe, dont 
en Scandinavie. 

Après sa première journée de 
compétition (samedi), Rietz a 
affirmé avoir «eu de très bonnes 
courses. Le parcours était en 
excellente condition, grâce au 
travail de monsieur Beck qui a 





Jean-François Nadeau /L’Aquilon 


Hans Rietz reçoit son 
trophée 


préparé la piste pendant toute la 
nuit. » D'ailleurs, lors de la re- 
mise des prix, il a tenu à remer- 
cier plusieurs membres de la 
famille Beck pour leur grande 
implication durant la fin de se- 
maine. 

Quel est le secret du succès 
de l’équipe Rietz? Selon lui, 





«les chiens doivent suivre un 
excellent entraînement et avoir 
une très bonne alimentation. Ce 
que nous pouvons faire grâce à 
une généreuse commandite de 
Nutrience/Hagen ». De plus, il 
faut «avoir d’excellents chiens. 
Les meilleurs sont ceux qui ont 
croisement 50% de berger alle- 
mand ou d’english pointer et 
50% d’alaskian husky. » On peut 
dire que la recette fonctionne à 
merveille pour eux puisqu'ils 
ont tout raflé au cours de cette 
compétition. D'ailleurs, à voir 
Reitz et ses chiens courir à toute 
vitesse sur la piste, on avait pres- 
que l’impression qu’ils volaient. 

Rietz, établi en Alberta de- 
puis quelques années, se rendra 
participer dans deux semaines 
au Open North American Race 
Championship, à Fairbank, en 
Alaska. Cette compétition est 
l’une des plus vieilles et re- 
groupe les plus rapides mushers 
du monde. 





Jean-François Nadeau /L'Aquilon 
Dalas Arcand et sa 
danse des cerceaux 





Deux mushers francophones 
participaient aussi à la compéti- 
tion. Il s’agissait de Dan Bru- 
net, de Fort McMurray, et de 
Mike Salvisberk, de Fort Smith. 

Brunet, originaire de Gati- 
neau au Québec, avait délaissé 
la course de chiens depuis son 
arrivée dans le Nord. Par con- 
tre, «la passion a vite repris le 
dessus. Pour moi, ce n’est qu’un 
hobby. J’en suis seulement à ma 
quatrième course cette année et 
ça va sûrement être ma der- 
nière », a indiqué Dan Brunet, 
qui a terminé au troisième rang 
dans la classe des six chiens. 
«Eux, ils sont durs à battre. Ils 
sont très forts, a-t-il ajouté en 
parlant de Rietz et de Kathan. 
Ils s’entraînent toute la saison et 
ils font beaucoup de compéti- 
tion. » Quant à lui, Mike 
Salvisberk, qui est d’origine 
suisse, a terminé au quatrième 
rang dans la classe des dix 
chiens. 
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Simon Bérubé 

« Habituellement, dans mes 
cours, je plaide en anglais. Pour 
moi, plaider en français, c’est 
comme apprendre l’allemand. 
Je cherche souvent mon voca- 
bulaire. Dans mes études se- 
condaires, on ne nous apprenait 
pas les termes légaux », d’évo- 
quer l’étudiante de 24 ans qui 
terminera ses études à l’Univer- 
sité de l’Alberta en avril. 

En compagnie de trois co- 


Elle plaide dans sa 
langue seconde 


Anglophone de naissance, Moïra Vané a fait ses deux dernières années du secondaire à Québec. Étudiante de dernière année en droit, 
elle a décidé de tenter sa chance en plaidant en français. 


équipiers, Moïra est retournée à 
Québec, le 1° et le 2 mars der- 
nier, pour participer au concours 
Laskim. Celle-ci a dû défendre 
des gens et des organisations 
qui se disaient victimes des ac- 
tions du gouvernement et de la 
police lors du Sommet des 
Amériques d’avril 2001. 
« J’aime mieux plaider que de 
faire des déclarations écrites. 
En plaidant, on peut jouer, c’est 
comme faire du théâtre », dit- 


elle. 

La future avocate a eu à dis- 
courir en faveur de quatre clients 
devant six juges dans le cadre 
de ce concours réunissant des 
facultés de droit de partout au 
Canada. « Une société sans but 
lucratif disait que le gouverne- 
ment et la police avaient en- 
freint la liberté d'expression de 
la population en érigeant la clô- 
ture autour de la ville et en uti- 
lisant beaucoup de gaz et de 


La FCFA réclame un programme 
d'appui aux langues officielles en santé 


Yves Lustgnan 

Ottawa (APF) : Comme il l’a 
fait pour l’éducation, le gouver- 
nement fédéral doit créer un 
programme d’appui aux langues 
officielles en santé. La Fédéra- 
tion des communautés franco- 
phones et acadiennes (FCFA) a 
profité du coup d’envoi en Sas- 
katchewan des consultations pu- 
bliques de la Commission 
Romanow sur l’avenir des soins 
de santé au Canada, pour récla- 
mer le respect de la dualité lin- 
guistique en santé. 

Le président de la FCFA 
Georges Arès, accompagné de 
la présidente de S.O.S Mont- 
fort, Gisèle Lalonde, et de la 
coordonnatrice du Centre de 
santé communautaire 
Évangéline de l’Île-du-Prince- 
Édouard, Élise Arsenault, ont 
rappelé que l’accès à des soins 
de santé en français était une 


Le prix Jeunesse de la 


question de dignité. 

«Il est totalement inaccepta- 
ble que l’on oblige nos franco- 
phones, dans leurs plus grands 
moments de vulnérabilité, à 
obtenir des services de santé 
dans une langue qui n’est pas la 
leur. Et aucun prétexte, particu- 
lièrement des prétextes de fausse 
économie, ne justifiera de com- 
promis à cet égard» de dire 
Mme Lalonde. 

Mme. Arsenault a expliqué 
de son côté que les francopho- 
nes de l’Ile avait obtenu du suc- 
cès avec le Centre de santé 
Évangéline, parce qu’ils avaient 
brassé les cartes. «C’est à votre 
tour de brasser les cartes» de 
lancer Mme Arsenault à l’en- 
droit de M. Romanow, alors 
qu’elle brassait devant ses yeux 
un véritable paquet de cartes. 
«Mais il manque un atout dans 
le paquet de cartes» de poursui- 


vre Mme Arsenault, tout en lui 
montrant le dessin d’un... 
jocker! Elle lui a d’ailleurs of- 
fert son paquet de cartes, invi- 
tant M. Romanow à l'utiliser 
pour meubler son temps libre 
lors des consultations publiques. 

Roy Romanow a semblé 
comprendre l’importance pour 
les citoyens francophones d’ob- 
tenir des soins de santé en fran- 
çais. Il a d’ailleurs louangé le 
travail effectué au Centre de 
santé communautaire Évangé- 
line, qu’il a eu l’occasion de 
visiter. 

En réponse à une citoyenne 
fransaskoise qui réclamait des 
services de santé en français, il 
a souligné que ses parents d’ori- 
gine ukrainienne avaient égale- 
ment eu de la difficulté à trou- 
ver des médecins parlant leur 
langue maternelle, lors de leur 
arrivée en Saskatchewan. 


balles de plastique. J’ai aussi eu 
à travailler pour une cliente qui 
avait reçu des balles de plasti- 
que », raconte-t-elle. Bien en- 
tendu, les causes de Moïra 
étaient fictives. 

Celle-ci sait déjà que son 
équipe n’a pas terminé dans les 
trois premières positions du con- 
cours. Elle connaîtra son résul- 
tat sous peu. Cette expérience 
lui a cependant fait réaliser l’im- 
portance pour les universités de 
l’Ouest d'accorder une plus 
grande place aux langues se- 
condes. « Je veux que l’Univer- 
sité de l’Alberta organise un 
concours comme celui-là pour 
les étudiants de l’Ouest qui veu- 
lent se pratiquer à plaidoyer dans 
leur langue seconde », de faire 
savoir Moïra Vané. 

L’étudiante dit qu'aucune 
école de l’Ouest ne s’est démar- 
quée lors du concours qui se 
déplace d’une ville à l’autre au 
fil des ans. «Il faut améliorer 
cette situation. Ce n’est pas la 
vérité que l’Ouest n’en a rien à 
faire du français. Il faut rehaus- 
ser notre réputation », déclare- 
t-elle. 


À la découverte 
de la langue 


C’est au Petit Séminaire de 
Québec que Moïra a fait son 
secondaire IV et V. Celle-ci 
avait d’abord fait son cours en 
immersion, à Yellowknife, à 
partir de la maternelle. « Quand 
je suis arrivée à Sir John Fran- 
klin, je trouvais qu’il n’y avait 
plus assez de français. Je vou- 
lais véritablement continuer 
mon éducation en français », 
raconte-t-elle. Ses parents ont 
déniché le Petit Séminaire. 

Il n’a cependant pas été fa- 
cile pour elle d’y être acceptée. 
« Ça êté difficile de m'inscrire. 
Il a fallu que je passe plein d’exa- 
mens pour analyser mes habile- 
tés et j’avais un très fort accent. 
Quand j’étudiais en immersion 
et qu’il y avait un mot en fran- 
çais que je ne connaissais pas, je 
le disais en anglais et quelqu'un 
me le traduisait. À Québec, ça 
ne fonctionnait plus comme ça. 
Je suis devenue une experte dans 
les descriptions! », de lancer la 
jeune femme de 24 ans. 


Annonce publique 


Dates de fermeture des chemins d'hiver 
et des ponts de glace 2002 


Chemins d'hiver 


Les chemins d'hiver suivants seront fermés à la circulation publique le 18 mars 2002, à 
minuit (24 heures). Aucune circulation publique ne sera permise après cette date. 


+ Le chemin d'hiver de Trout Lake (route 1 vers Trout Lake) 

+ Le chemin d'hiver de Nahanni Butte (route 7 vers Nahanni Butte) 

+ Le chemin d'hiver de la vallée du Mackenzie, y compris les sections suivantes : 
+ de Wrigley à Tulita (Fort Norman) 


«de Tulita à Norman Wells 


+ de Tulita à Deline (Fort Franklin) 
+ de Norman Wells à Fort Good Hope 
+ de Fort Good Hope à Colville Lake 


Le Comité des célébra- 
tions du Canada dans les 
Territoires du Nord-Ouest 
examine les demandes de 
subventions et formule des 
recommandations à l'endroit des 
organisations communautaires qui 
organisent des événements dans le cadre des 
célébrations Le Canada en fête, soit : 


Les chemins d'hiver du GTNO qui suivent demeureront ouverts à la circulation publique 
Lant que leur condition permettra des déplacements sécuritaires. Ils seront fermés dès que 
leur condition ne sera plus sécuritaire : 


* Le chemin d'hiver de Rae Lakes (route 3 de Rae Edzo à Rae Lakes) 
+ Le chemin d'hiver de Wha Ti (lac La Martre) (route 3 de Rae Edzo à Wha Ti) 
+ Le chemin de glace de Dettah 


Chemins de glace 

Le chemin de glace allant de Inuvik à Aklavik et de Inuvik à Tuktoyaktuk sera fermé le 

15 avril 2002, à minuit (24 heures), La fermeture de ces chemins peut être reportée d'un jour à 
l'autre, tant que les conditions climatiques permettront des déplacements sécuritaires. 


Ponts de glace 


Les ponts de glace de Fort Providence, de Fort Simpson, de Fort McPherson, de Tslüigehtchic 
(Arctic Red River) et de N'Dulee (Fort Simpson à Wrigley) demeureront ouverts à la 
circulation aussi longtemps que les conditions climatiques le permettront. 


Renseignements sur les conditions routières 


Les voyageurs peuvent appeler sans frais au 1-800-661-0750 pour obtenir des 
renseignements sur les conditions routières. 


fête du Canada vise à CANADA 
reconnaître les réalisa- Der 
tions et les contributions = CS na Va en 
des jeunes Canadiens et 

Canadiennes à leur collectivité. Les 
éventuels récipiendaires doivent être âgés 
de 18 ans ou moins et avoir apporté une 
contribution vraiment exceptionnelle dans 
un domaine parmi plusieurs. 


Le 


Le 21 juin — Journée nationale des Autochtones 
Le 24 juin — Fête nationale et 
Le 1“ juillet — Fête du Canada 


Des formulaires de mise en candidature ont 
été envoyés aux organisations communau- 
aires en janvier 2002. 
Envoyez vos candidatures au : 

Comité des célébrations du Canada au 

Territoires du Nord-Ouest 

CP 460 

Yellowknife NT X1A 2N4 

Télécopieur : (867) 669-2809 


-800-661-0585 


http.//wwwcanadianheritage.gc.ca/ceremonial-symb/guide 





Pour tout renseignement, 
composez le : 


Vous pouvez obtenir des for 
mulaires de mise en candidature 
par voie électronique, à l'adresse : 
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Simon Bérubé 

Selon Mme Tatti, « l’ Assem- 
blée devrait démontrer son en- 
gagement envers toutes les lan- 
gues officielles en assurant la 
visibilité des langues durant tou- 
tes les sessions de l’Assemblée 
législative, grâce à de l’inter- 
prétation simultanée ». Cette 
proposition a suscité les ques- 
tions de quelques députés. 

Le député Leon Lafferty a 
fait part de quelques expérien- 
ces qu’il a lui-même vécues alors 
qu’il a mal été interprété lors- 
qu’il parlait dans sa langue. « Je 


Rapport de la commissaire aux langues 


Fibbie Tatti demande plus de visibilité 
pour les langues parlées en chambre 


C’est le 4 mars dernier que la commissaire aux langues des T.N.-O a déposé son rapport pour l’année 2000-2001 devant le Comité permanent 
de la responsabilité et du contrôle des finances publiques. Celle-ci y a inclus cinq recommandations. 


mise en place d’interprètes pour 
les onze langues officielles né- 
cessiterait beaucoup de ressour- 
ces qui pourraient être investies 
ailleurs », a-t-il lancé. Pour Mme 
Tatti, cependant, on ne fait ja- 
mais assez pour les langues. « Si 
une langue disparaît, c’est un 
peuple qui disparaît », a-t-elle 
lancé. 

Les coûts reliés aux rencon- 
tres annuelles du comité con- 
sultatif du Commissariat aux 
langues, comprenant plus de 50 
personnes provenant de partout 
aux Territoires du Nord-Ouest, 


ne veux pas me promener À. tar... aussi.suscité des questions de 


vers le territoire et me faire dire 
que j’ai dit telle ou telle chose 
que je n’ai pas dite. Il n’y a 
aucune protection ou garantie 
pour nous », a-t-il lancé. Selon 
lui, une forme de protection en 
ce qui a trait aux interprétations 
devrait être inscrite dans la Loi 
sur les langues des T.N.-O. 


Interprétation 

et traduction 
La commissaire aux langues 
a alors porté l'attention du dé- 
puté sur sa quatrième recom- 
mandation portant sur la mise 
en place d’une stratégie détaillée 
pour la formation et 
l’accréditation en interprétation 
et traduction. Cette formation 
devrait être mise en place au 
cours des trois prochaines an- 

nées. 

Pour le député Bill Braden, 
le problème est plus économi- 
que. « Combien pourraient coû- 
ter ces recommandations ? La 






+ 


Canada 


M. Lafferty. Mme Tatti a fait 
savoir que tout était mis en œu- 
vre pour réduire les coûts reliés 
à ces rencontres qui coûtent en- 
viron 50 000 dollars. Cette der- 
nière a cependant insisté sur 
l’importance du comité et de 
ses rencontres. 

Dans sa deuxième recom- 
mandation, Mme Tatti demande 
à ce que plus de fonds soit in- 
vestis dans le Commissariat. La 
recommandation numéro trois 
porte sur l’établissement d’une 
recherche socio-linguistique 
tous les trois à cinq ans. Cette 
recherche permettrait de con- 
naître la situation des langues 
aux T.N.-O. Enfin, la recom- 
mandation numéro 5 porte sur 
la création d’ateliers traitant de 
la Loi sur les langues officielles 
et des rôles et responsabilités du 
Commissariai aux-larigues. Ce 
sontles différents ministères qui 
offriraient ces ateliers à leurs 
employés. 


Transports Transport 
Canada 


La Promotion 

La commissaire a aussi été 
questionnée sur le processus qui 
l’a conduite à mettre l’accent 
sur la promotion plutôt que sur 
la gestion des plaintes et des 
enquêtes. « Est-ce que vous 
n’auriez pas dû venir devant les 
députés et les informer de cette 
nouvelle approche ? », de de- 





Julie Plourde 

En plus de la dizaine de zo- 
nes protégées au T.N.-O., huit 
autres attendent que les gou- 
vernements territorial et fédé- 
ral leur accordent le même trai- 
tement. 

La venue de nouveaux sec- 
teurs protégés a alimenté les 
discussions lors du forum de la 
Stratégie sur les zones proté- 
gées (SZP), qui s’est tenu à 
Yellowknife, le 5 et le 6 mars 
dernier. Près d’une centaine de 
personnes ont parlé de 
biodiversité et de l’approche 
des T.N.-O. dans la protection 
de ces espaces qui couvrent le 
territoire ténois. 

Les huit zones candidates se 
situent entre autres dans les 
régions environnantes de 
Deline, de Lutsel K’e et de 
Deninu K’ue. Elles représen- 
tentune partie de la biodiversité 
des T.N.-O., selon un décou- 
page du territoire en 






GS wwwitc.gc.ca 





mander le président du comité, 
Charles Dent. Selon la commis- 
saire, chaque commissaire a eu 
sa propre vision du travail et un 
sondage effectué auprès de la 
population révélait que plus 
d’énergie devait aller à la pro- 
motion. « Nous avons amélioré 
l’aspect promotion, mais nous 
n’avons pas négligé les autres 


Stratégie sur les zones protégées des T.N.-O. 


Protégez-vous 


« écorégions ». Selon la SZP, 
chaque zone protégée doit se 
situer à l’intérieur de l’une des 
42 « écorégions » des T.N.-O. 
Ces régions représentent des 
secteurs géographiques divers, 
qui vont des montagnes bordant 
la frontière T.N.-O. — Yukon 
aux îles baignant dans la mer de 
Beaufort. 

Cesontles communautés des 
T:N.-O. qui ont soumis au co- 
mité de la SZP ces secteurs qui 
possèdent un caractère biologi- 
que ou culturel important pour 
les humains qui les habitent. 
« La zone de Sahyoue/Edacho, 
située près de Deline, a un at- 
trait culturel particulier pourles 
habitants de Deline », explique 
Angela Stadel, conseillère de la 
Stratégie des zones protégées 
pour le ministère des Affaires 
indiennes et du Nord Canada 


Le comité de mise en œuvre, 
formé des conseils des Premiè- 


SÉCURITÉEN VOL 
AUSOL 


Avant de prendre l'avion, renseignez-vous 


> Ne mettez pas d'objets tranchants, comme des ciseaux, dans vos bagages à main. 

Communiquez avec votre transporteur aérien et arrivez tôt à l'aéroport. 

> Ayez en main une pièce d'identité officielle appropriée avec photo, comme un permis de 
conduire ou un passeport. 

> Assurez-vous que vos appareils électroniques, tels qu'un ordinateur portable ou un 
téléphone cellulaire, sont chargés et prêts à être allumés pour inspection. 

Une bonne préparation, c'est votre passeport pour un vol sans soucis. Transports Canada et 

ses partenaires vous invitent à découvrir d'autres moyens de voyager en toute sécurité. 

Communiquez avec nous pour obtenir gratuitement un exemplaire de la brochure. 


@ 1800 O-Canada (1 800 622-6232) 
Téléscripteur / ATME : 1 800 465-7735 


aspects du mandat », dit-elle. 

Au chapitre des plaintes, la 
commissaire dit en avoir reçu 
dix durant l’année 2000-2001. 
Huit d’entre elles concernaient 
le manque de services d’inter- 
prétation et de traduction. La 
plupart de ces plaintes provien- 
draient des communautés fran- 
cophone et dénée. 






res nations et des gouverne- 
ments territorial et fédéral, es- 
père réduire les risques entou- 
rant certaines espèces nordi- 
ques, dont l’ours grizzli, le fau- 
con pèlerin et le bison des bois. 
Reed Noss, scientifique et pro- 
fesseur de biologie à l’Univer- 
sité de l'Oregon, a mentionné 
que les changements envi- 
ronne-mentaux, comme le cli- 
mat, la venue des humains, la 
pollution et l’augmentation de 
la vitesse des changements, la 
plus rapide depuis la fin de la 
période des dinosaures, expli- 
quent la recrudescence des es- 
pèces en voie de disparition. 
Le panéliste a dressé un por- 
trait des anciennes tendances 































Zones 
protégées 
Suite en page 2 



























Simon Bérubé 

« Quel est le message 
que les enfants compren- 
nent lorsqu'on leur de- 
mande de parler en fran- 
çaisiciet qu’ils voient des 
parents francophones par- 
ler en anglais à leurs en- 
fants ou même se parler 
entreeux en anglais? », se 
demande Arlette Fonte- 
neau, coordonnatrice de 
la garderie Plein-Soleil. 

Selon Mm Fonteneau 
et deux monitrices de la 
garderie, Nadine Petit et 
Nadia Mohajir, l’âge prés- 
colaire est crucial dans 
l’apprentissage des lan- 
gues. « Mis à part les cas 
d'urgence, nous ne par- 
lons aux enfants qu’en 
français ici. S’il y a un 


enfant qui ne parle qu’en 
anglais, nous lui répon- 
dons en français », d’ex- 
pliquer Mme Fonteneau 
qui souligne qu’en six 
mois, l'enfant devient bi- 
lingue. 

Cependant, l’appren- 
tissage de la langue de 
Molière n’est pas qu’une 
affaire de huit heures pas- 
sées à la garderie. « Nous 
inculquons un français de 
base, mais l’identité fran- 
cophone, c’est aux parents 
de l’expliquer. La culture, 
ça ne s’apprend pas à 
l’école. Ça se passe à la 
maison », d'expliquer 
Mme Mobhajir. 

Pour aider, Mme Petit, 
conseille aux parents fran- 
cophones de démontrer 


Francisation des enfants 


La collaboration des parents est demandée 


Malgré les affiches l’interdisant, certains parents francophones continuent de s'adresser à leurs enfants en anglais, 
lorsqu'ils sont à la garderie. 


leur affection aux enfants 
en français. « On peut 
aussi écouter des films en 
français ou leur lire des 
histoires en français. Il y 
en a plein à la bibliothè- 
que de l’école Allain St- 
Cyr », dit-elle en relatant 
une occasion où elle a fait 
découvrir Astérix aux en- 
fants de son groupe. 
Pour Mme Fonteneau, 
dans les couples dont l’un 
des parent parle français 
et l’autre, anglais, chacun 
devrait parler dans sa lan- 
gue maternelle à ses en- 
fants. « Les traductions, 
ça ne marche pas. Il faut 
que l’enfant pense dans 
les deux langues », d’ajou- 
ter Mme Mohaïjir. La pré- 
sidente de la garderie, 


Sylvie Hayotte, est d’ac- 
cord avec les intervenan- 
tes. « Ça prend un point 
de repère à l'enfant pour 
qu’il sache si cette per- 
sonne parle cette langue 
ou que cette autre per- 
sonne parle l’autre lan- 
gue », croit-elle. 
Vivantelle-même dans 
un couple bilingue. Mme 
Hayotte applique 
d’ailleurs ce principe à la 
maison. « Je parle à ma 
fille en français et son 
père, même s’il connaît le 
français, lui parle en an- 
glais. Je ne crois pas que 
ce soit bon qu’un parent 
parle à son jeune enfant 
dans les deux langues », 
lance-elle. Mme Hayotte 
croit que c’est de cette 
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façon que sa fille pourra 
pleinement profiter du bi- 
linguisme. 

Pour les trois interve- 
nantes de la petiteenfance, 
il est clair que ce sont les 
parents qui sont les modè- 
les. « Les parents franco- 
phones ont envie de pré- 
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server leur langue, mais 
certains ne fournissent 
peut-être pas assez d’ef- 
forts. S’ils s'engagent à 
envoyer leurs enfants à la 
garderie française, ils doi- 
vent aussi faire leur part », 
de conclure Mme 
Fonteneau. 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Chef de la politique fiscale 


Division de la politique budgétaire 


Ministère des Finances 


Yellowknife, T.N.-0. 


Zones protégées 
Suite de la page 16 


enmatière de stratégie de protection en Amérique 
du Nord. Les politiques de protection de la 
: biodiversité n’ont pas toujours respecté l’envi- 
ronnement. Certaines ont visé au contraire à 
-Laügmenterle développement touristique à l’inté=.. | 
rieur de ces zones. Reed Noss a également men- 
. tionné que la plupart des zones protégées se 
situaient sur des sols non productifs, ce qui assu- 
rait la disponibilité des terres productives. 


La Stratégie des zones protégées des T.N.-O. a 
été signée en 1999 par MAINC et le ministère des 
Ressources, de la Faune et du Développement 
économique des T.N.-O., après trois années de 
travail. Cette initiative a vu le jour dans la foulée 
des stratégies développées par les autres provin- 
ces et territoires canadiens et s'inscrit dans le 
mouvement accéléré du développement écono- 
mique des T.N.-O. 


(æe] 


Territoir 
Nord est Justice 


L'hon. Roger T. Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Centre résidentiel communautaire 
N° 371467 


Le ministère de la Justice du gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest fait une demande de propositions pour un centre 
résidentiel communautaire. Les. paramètres du projet 
contiennent de l'information supplémentaire concernant les 
devoirs et les responsabilités de l'entrepreneur retenu. 


Vous pouvez vous procurerles trousses de propositions auprès 
de Candice Boylan, agente de contrats, ministère de la Justice, 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 6° étage du 
Palais de justice, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9; 
téléphone : (867) 920-6443; télécopieur : (867) 873-0449; 
courriel : candice_boylan @gov.nt.ca. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée, 
au plus tard à : 


15 heures, heure locale, le vendredi 15 mars 2002. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


(. È APPEL D’OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 
L'hon. Joseph L. Handiey, ministre 


Programme des permis et de la sécurité 


- Fort Resolution, T. N.-O. 
Les soumissions cachetées doivent parvenir au surintendant, 
Région du Slave Nord et Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76 Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 12 MARS 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 25 février, 
2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Diana Field, agente des finances 
Gouvernement des T. N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5010 
Peter Boden 

Gouvernement des T. N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5007 


Renseignements 
techniques : 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Justice 


L'hon. Roger T. Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Projet d'indexation à la bibliothèque 
N° 371470 


Le ministère de la Justice du gouvemement des Territoires du 
Nord-Ouest fait une demande de propositions pour un projet 
d'indexation à la bibliothèque. Les paramètres du projet 
contiennent de l'information supplémentaire concernant les 
devoirs et les responsabilités de l'entrepreneur retenu. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
de Candice Boylan, agente de contrats, ministère de la Justice, 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 6* étage du 
Palais de justice, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9: 
téléphone : (867) 920-6443; télécopieur : (867) 873-0449; 
courriel : candice_boylan @govnt.ca. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée, 
au plus tard à : 


15 heures, heure locale, le vendredi 15 mars 2002. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 





Le traitement varie entre 35,73 $ et 40,52 $ l'heure (soit 
entre 69 673 $ et 79 014 $ par année), auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. 


N° du réf. :011-0648-0003 Date limite : le 15 mars 2002 


Faire parvenir-sacändidätüre à l'adresse suivante : 
Administrateur des ressources humaines et des finances, 
Finances et administration, Ministère des Finances, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 3° étage, 
YK Centre, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 
Télécopieur : (867) 873-0414. 


. . 
Directeur des services 

° ° pe 
juridiques 

Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement annuel est fonction de l'expérience et 
varie entre 77 682 $ et 110 975 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 
862 $. li s’agit d'un poste non traditionnel. La 
vérification du casier judiclaire est une condition 
préalable à cet emploi. 


N° du réf, : 659BM/02-0003 Date limite : le 15 mars 2002 
Superviseur à l'entretien 


Centre correctionnel de Yellowknife 

Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement est présentement à l'étude. En sus du 
traitement, l'employeur versera une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 1 862 $. La vérification du casier 
judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 


N° du réf. :654BM/02-0003 Date limite : le 15 mars 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
sévices "at”férsonnel, Ministère de la Justice, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9, Téléphone : (867) 873-7616: 
télécopieur : (867) 873-0436. 


Opérateur de machinerie 
lourde de voirie 


Ministère des Transports Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 19,87 $ l'heure (soit environ 
41 329,60 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. 11 s’agit d'un 
poste non traditionnel. 


N° du réf, : 02-31-639RB-0005 Date limite : le 15 mars 2002 


Agent des programmes 


aéronautiques 


Ministère des Transports Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement Initial est de 29,38 $ l'heure (soit environ 
57 291 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. 


N° du réf. : 02-31-640RB-0005 Date limite : le 15 mars 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 2° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920-6924: 
télécopieur : (867) 873-0283; courriel : 
rebecca_blechert@gov.nt.ca 


* Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

* ILest interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de 
travail des présent postes. 

* L'employeur préconise un programme 
d'action positive - Afin de se prévaloir des 
avantages accordés en vertu du Programme 
d'action positive les candidat(e)s doivent 
clairement en établir leur admissibilité. * 
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(ee) 


Territoires du 
Nord-Ouest Justice 
L'hon. Roger T. Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Exploitant de camp ou de foyer de groupe 
(garde en milieu ouvert) 


Le ministère de la Justice du gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest fait une demande de propositions pour l'exploitation 
de camps ou de foyers de groupe dans le cadre de la garde en 
milieu ouvert. Les paramètres du projet contiennent de 
l'information supplémentaire concermant les devoirs et les 
responsabilités de l'entrepreneur retenu. Veuillez indiquer la 
région et le numéro de la demande correspondant dans votre 
demande de renseignements. 


Région de Beaufort-Delta : n° 371471 
Région du Sahtu : n° 371472 

Région du Deh Cho : n° 371473 
Région du Slave Nord : n° 371474 
Région du Slave Sud : n° 371475 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
de Candice Boylan, agente de contrats, ministère de la Justice, 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 6* étage du 
Palais de justice, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9; 
téléphone : (867) 920-6443; télécopieur : (867) 873-0449; 
courriel : candice_boylan@ gov.nt.ca. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée, 
au plus tard à : 


15 heures, heure locale, le vendredi 22 mars 2002. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


(. à APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Joe Handiley, ministre 






Services au fur et à mesure des besoins 










Location de matériel lourd 
- Région du Slave Sud, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenirau surintendant, 
Région du Slave Nord et Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 13 MARS 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 5 
mars 2002. 



















Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents d'appel d'offres. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. Le 


Renseignements Diana Field, agente des finances 
généraux : Gouvemement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5010 
Renseignements Richard Lafferty, agent de projet 
techniques Gouvernement des T.N.-O. 


Téléphone : (867) 874-5008 


VZ ommission des accidents du travail 
à 7 des he os Ds FAT 
DEMANDE DE PROPOSITIONS 


SERVICES D'ENTRETIEN MÉNAGER 
APPEL DE PROPOSITION numéro WCB\CS\RFP202A-004 
Les propositions cachetées pour Services d'entretien ménager 
doivent nous parvenir au plus tard à :12 h, HEURE LOCALE, le 
22 mars 2002. 

Prière de mentionner le numéro de référence de la demande de 
propositions dans tous les documents de soumission. 


Les parties intéressées peuvent obtenirles documents d'appelen 
s'adressant à la Commission des accidents du travail au 3e étage, 
Centre Square Mall, Yellowknife, NT 


Téléphone : (867) 920-3888 Sans frais : 1-800-661-0792 
Télécopieur : (867) 873-4596 Sans frais : 1-800-277-3677 
Les soumissions doivent parvenir à : 

Adjoint des services d'administration 

Commission des accidents du travail 

Casier postal 8888 

YELLOWKNIFE NT X1A 2R3 
OÙ peuvent être livrées aux bureaux de la commission, au 3e 
étage du Centre Square Mall, à Yellowknife, NT. 

La commission n'est pas tenue d'accepter la soumission 
la plus basse ou toute autre soumission reçue. 





(. ) APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 
L'hon. Joe Handley, ministre 


Services de nettoyage et d'entretien 


Services de nettoyage et d'entretien pour 
une durée de deux ans 
Installations centrales de réparation 
- Hay River, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au surintendant, 
Région du Slave Nord et Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT XOE 1G2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage du B & À Rowe Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 19 MARS 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 5 
mars 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents d'appel d'offres. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Diana Field, agente des finances 
Gouvemement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5010 
Frank Hirst, agent de projet 
Gouvemement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5040 


(. Ù APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Joe Handiey, ministre 


Renseignements 
techniques 





Services au fur et à mesure des besoins 


Services de soudage et de montage; 
réparations des coques de bateaux, de 
rampes de tirage, de superstructures, 
d'arbres de transmission, d'hélices, de 

gouvernails, de radiateurs de cale et 

d'installations à terre, comme les 
cabestans et l'équipement de halage. 
- Km 457 et km 548, route 1, 
traverses de Liard et de Ndulee; 
km 24, route 3 (près de Fort Providence), 
Traverse de Dory Point, T.N.-O. - 


Travail d'usinage et de fabrication et 
réparation d'hélices; 

usinage de transmissions d'hélice, de 
, transmissions de gouvernail, réparation, 

écartement et rééquilibrage de gros 
hélices en acier inoxydable et en bronze. 

- Différents établissements 
d'entrepreneurs et divers points de 
traverse, T.N.-0. - 


Entretien et réparation de moteurs et de 
machinerie 
- Divers points de traverse, T.N.-0O. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au surintendant, 
Région du Slave Nord et Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (oulivrées en main 
propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) ou au surintendant 
régional, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 86, Fort Simpson XOE ONO 
(ou livrées en main propre au 2° étage de l'édifice Nahendeh) 
ou au commis aux contrats, a/s du sous-ministre, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, C.P. 158, Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue 
Franklin) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 21 MARS 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 6 
mars 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 695-3022 
Gerard Perron 

Chef des projets et de l'ingénierie 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 695-2552 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


Lee] 


Territoires du 
Nord-Ouest Justice 


L'hon. Roger T. Allen, ministre 
DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Programme d'acquisition des 
compétences psychosociales pour le 
Centre correctionnel de Yellowknife 

N° 371466 


Le ministère de la Justice du gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouestfaitune demande de propositions pourle Programme 
d'acquisition des compétences psychosociales pour le Centre 
correctionnel de Yellowknife. 


Les paramètres du projet contiennent de l'information 
supplémentaire concernant les devoirs et les responsabilités 
de l'entrepreneur retenu. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
de Candice Boylan, agente de contrats, ministère de la Justice, 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 6° étage du 
Palais de justice, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 2LS9; 
téléphone : (867) 920-6443; télécopieur : (867) 873-0449; 
courriel : candice_boylan @ gov.nt.ca. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée, 
au plus tard à : 


15 heures, heure locale, le vendredi 15 mars 2002. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


a 
Territoires du 
lord-Ouest Justice 


L'hon. Roger T. Allen, ministre 
DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services d'aumênerie 
N° 371468 


Le ministère de la Justice du gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest fait une demande de propositions pour des services 
d'aumônerie pour le Centre correctionnel de Yellowknife. Les 
paramètres du projet contiennent de l'information 
supplémentaire concernant les devoirs et les responsabilités 
de l'entrepreneur retenu. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
de Candice Boylan, agente de contrats, ministère de la Justice, 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 6° étage. du 
Palais de justice, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9; 
téléphone : (867) 920-6443; télécopieur : (867) 873-0449; 
courriel : candice_boylan @ gov nt.ca. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée, 
au plus tard à : 


15 heures, heure locale, le vendredi 15 mars 2002. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


L'hon. Roger T. Allen, ministre 


MER LA SOCIÉTÉ D'HABITATION 
ESS 


APPEL D'OFFRES 


Main d'œuvre seulement - 
Programme de logement indépendant 2002 
N° 02 120-LO 
Gameti, T.N.-O. 


La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest fait un 
appel d'offres pour la main d'œuvre seulement afin de construire 
une unité de logement de deux chambres à coucher pour 
personnes âgées, deux unités de logement de trois chambres à 
coucher du programme de logement indépendant, et une unité 
de logement de cinq chambres à coucher du programme de 
logement indépendant. La main d'œuvre seulement comprend 
la préparation du terrain, les travaux d'électricité, de plomberie 
et de mécanique. 


La politique d'encouragement aux entreprises du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest s'applique à cet appel d'offres. 


On peut se procurer les documents d'appel d'offres auprès de la 
Société d'habitation des T.N.-O., Bureau du district du Slave 
Nord, 9° étage, Scotia Centre, Yellowknife NT, à partir du lundi 
4 mars 2002. Un montant de 50 $ plus GST estexigé pour obtenir 
les plans des unités de logement. 


Les soumissions doivent être remises sur les formulaires prévus 
à cet effet. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à la Société 
d'habitation des T.N.-O., Bureau du district du Slave Nord, 9° 
étage, Scotia Centre, C.P. 2100, Yellowknife NT X1A 2P6, au 
plus tard à ; 


15 h, heure de Yellowknife, le vendredi 15 mars 2002. 


La Société n'est pas tenue d'accepter la soumission la plus 
basse ou toute soumission reçue. 


Renseignements : Milt Pittman 
Tél. : (867) 873-7877 
Fax : (867) 920-2459 





Syndicalisation de la mine Ekati 


L'AFPC prend-elle une Horoscope 


longueur d'avance? 


En annonçant qu’elle supporterait les travailleurs de la mine Ekati dans le dossier 
du temps supplémentaire, l'Alliance de la fonction publique du Canada 
espère accréditer la mine sous sa bannière. 


Simon Bérubé 

« C’est certain qu’en 
faisant ça, on établit une 
relation de travail avecles 
employés et que s'ils 
aiment ce que l’on fait 
pour eux, on s’attend de 
travailler avec eux dans le 
futur », de déclarer Jean- 
François Des Lauriers, 
vice-président exécutif 
pour la région du Nord de 
l’Alliance de la fonction 
publique du Canada 
(AFPC). L'organisation 
syndicale a annoncé la 
semaine dernière qu’elle 
supporterait les employés 
de la mine de diamants 
devant la Commission des 
normes du travail des 
T.N.-O dans leur cause sur 
le traitement des heures 
supplémentaires. 

Pour Gilles Deslau- 
riers, représentant du syn- 
dicat des Métallurgistes 
unis d'Amérique, autre 
organisation impliquée 
dans la course à la 
syndicalisation de la mine 
Ekati, il s’agit là d’une 
stratégie. « Nous avons 
des avocats qui travaillent 
pour nous à temps plein et 
ils nous ont dit qu’il n’y 
avait pas de violation des 
normes du travail parce 
que les salaires sont sur 
une base annuelle », de 
soutenirlesyndicaliste qui 
croit que l’AFPC induit 
les travailleurs en erreur. 

Pour l'instant, la course 
à la syndicalisation est 
interrompue en raison 
d’une plainte portée à la 
Commission canadienne 
des relations industrielles. 
Cette plainte a été enten- 
due au mois d’août der- 
nier et portait sur de pré- 
sumées relations trop 
étroites entre l’Associa- 
tion des employés de la 
mine Ekatietl’employeur. 
Un vote des employés 
avait été pris pour savoir 
si l’Association devien- 
drait l’organisation syn- 
dicale reconnue pour les 
travailleurs. 

«Si la Commission ne 
croit pas que les relations 
sont trop étroites, l’ Asso- 
ciation sera reconnue et 
les votes seront comptés. 
Tandis que si la Commis- 
sion ne reconnaît pas l’As- 
sociation, les votes seront 
détruits et la course re- 
commencera », d’expli- 
quer Gilles Deslauriers. 

Au point du vue de la 
course à lasyndicalisation, 


l’AFPC argue qu’il s’agit 
de l’organisation syndi- 
cale regroupant le plus de 
travailleurs dans le Nord. 
« Nous sommes bien éta- 
blis, nous avons des bu- 
reaux régionaux et des 
employés et représentants 
à travers tous les territoi- 
res », de souligner Jean- 
François Des Lauriers. 
Pour Gilles Deslauriers, 
les mines, c’est l’affaire 
des Métallurgistes unis 
d'Amérique. « Quand 
c’est le temps de parler 
des mines, on comprend 
le sujet », fait-il valoir en 
ajoutant que son syndicat 
est déjà implanté dans plu- 
sieurs mines des T.N.-O. 





et du Nunavut . 

En attendant, les deux 
représentants syndicaux 
disent avoir des contacts 
continuels avec des em- 
ployés de la mine. Jean- 
François Des Lauriers fait 
savoir que son Organisa- 
tion « continue d’avancer 
au point de vue de l'appui 
des employés ». De son 
côté, Gilles Deslauriers 
soutient « qu’il y a plu- 
sieurs supporteurs de 
l’AFPC qui m’ont appelé 
pour savoir s’il serait pos- 
sible de venir aux Métal- 
los si l’AFPC ne faisait 
pas bien le travail. Le pro- 
blème, c’est qu’un syndi- 
cat, ce n’est pas un Wal 


CAURRIER 
DU LECTEUR 


aquilon@internorth.com 
C.P. 1325, Yellowknife, NT, X1A 2N9 


Mart, on ne retourne pas 
la marchandise quand on 
ne l’aime pas. Ce serait de 
prendre une chance que 
d’aller avec l’AFPC ». 

Aucune action ne peut 
cependant être entreprise 
avant la divulgation de la 
décision de la Commis- 
sion canadienne des rela- 
tions industrielles qui est 
attendue sous peu. « Nous 
attendons à la porte », dit 
Gilles Deslauriers. De son 
côté, Jean-François Des 
Lauriers dit « espérer ap- 
pliquer le plus tôt possi- 
ble pour obtenir 
l’accréditation ». Aucun 
échéancier n’a cependant 
été fixé. 


Les mofs croisés de chez nous 


ROBLÈME NO 691 


NORZONTAE 
- Comme des époux, 
sans être mariés 
légalement. 

- Absorber. — Réprimai 

S- || y en a quatre. - 
Apporta son appui 
à une opinion. 

- Boisson. - Rend libre 

- inattendue. — Infinitif. 

- Propre. — Indétini. — 
Poisson d'eau douce. 

- Pièce dorsale 
de chaque segment 
des insectes 

- Attacherons. - Le pape 
la connait. 

- Pesonnel. - Tumeur 
dans le canal médullaire 
d'un os {pl.). 

10-Dénué d'esprit, — Prête 
pour le bain. — Canine. 
11-Étendus. - La dame, 


3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

















12-Accueilis. — Cassas, 
bisas. 


NERTIORS 
- Meitre à l'écart. 

: Le cheval en ralfole, — 
Homme réduit au demier 
degré 
dk b 

- Pelile grenouille. — 
Habitude inconsciente. 

- Personnel. — Dispose du 
bois en slères, — Ruis- 
sell. 

- Personnel. - Excies, 
stimules, 

6- Odeur. — Antilopes d'Afri- 
que. 

- Ele a généralement 
son église. 

- Insigne. — 

Démonstratif, 
=" Prénom féminin. = 





Rorigeâl lentement. 

10-Chevelet. — Aura 
l'audace de. 

1i-Sodium, — Glacis 
d'érosion, 

12-Empereur romain avant 
Jésus-Christ - Estonien. 
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ANNIVERSAIRES : 


13 mors JUUA MIGENES (Poissons-Boeuf) 
16 mars RICHARD DESJARDINS (Poissons-Rat) 
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BÉLIER 

Lo planète Mercure fait que vous 
vous posez beaucoup de questions 
sur des sujets qui touchent les senti- 
ments. Vous désirez comprendre des 
choses qui ont un lien avec vos 
amours. 


TAUREAU 

lo planète Neptune vous apporte la 
capacité de très bien vivre tout avec 
une grande subtilité. Vous êtes sur le 
point de dépassær plusieurs problè- 
mes Soyez-en heureux 


GÉMEAUX 

Vous avez besoin d'être aimé dans 
votre milieu de travail. Cela vous 
donne une grande autonomie d'es- 
prit. Demeurez très stable dans tout. 
C'est très important. 


CANCER 

Vous avez de grands changements à 
vivre. Vous devez être très sûr de vos 
voleurs personnelles Cela a une 
grande importance pour vous. Vous 
le réaliserez bientôt. 


LION 

Le Soleil fait que vous avez la capati- 
té de voir vraiment la valeur de 
certaines choses. Vous êtes dans un 
moment de grandes réalisations 
professionnelles. Continuez ainsi. 


VIERGE 

Vous pouvez être très fier de tout ce 
que vous faites au plan de vos ambi- 
tions Cela vous apporte beaucoup 
d'espoir. Vous savez comment agir. 


BALANCE 

Lo planète Jupiter favorise vos désirs 
de réussite. Vous avez la capacité de 
très bien agir en tout. Cela vous don- 
ne de grandes joies. C'est mer- 
veilleux 


SCORPION 

Vous ne devez pas être trop rancunier 
face à certaines choses du passé. 
Vous devez tout vivre avec un grand 
espoir de paix C'est cela qui pourrait 
vous apporter ce que vous désirez 


SAGITTAIRE 
Lo planète Satume vous oblige à re- 
penser plusieurs choses dans tous les 


Sagittaire domaines. Vous savez ce qui est capi- 


& 


tal pour vous. Vous allez vers de 
grandes émotions. 


CAPRICORNE 
Vous aimez travailler. Présentement, 
cela vous est très utile. Vous savez 


Capncorne agir avec une grande énergie. C'est 


très bien ainsi. Vous êtes sur le point 
de vous réaliser pleinement. 


VERSEAU 

Vous avez besoin que les autres 
soient très corrects envers vous. Vous 
allez vers des situafions qui deman- 
dent beaucoup d'initiative. Cela est 
très volorisant. 


POISSONS 

Vous ne devez pas vous laisser in- 
fluencer. Vous devez changer votre 
manière de vivre. Cela vous apporte- 
ro beaucoup de chance. Croyez-y et 
vous en serez très surpris. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou 


via satellite : SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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Lundi 
11 MAR ALU ELEC ECO ELLE UE ECO CLEO UE OO OO EE OO EEE CO EE OP LE OO OOMOLEU 
SRC Irginie La viela |Mon meilleur ennemi |Music Hall Les Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:25 |255 sur 5 Fin de la programmation 
[vie l'Aivière-à-la-Loutre* foudres de Maisie* Point [Zone libre 
RDI Le Journal |Maison- [Grands res Le Téléjournal/ Le Malson-  |Le Canada Bulletin de Le Téléjournal/ Le rands reportages Maison- 
IRDI neuve l'L'ennemi à l'intérieur _ [Point neuve aujourd'hul santé Point l'L'ennemi à l'intérieur" neuve de l'Ouest [Pacifique 
TV5 ournal de [Enquête 10 Hist. 35 L'hebdo "L'Euro, le |Bibilot- journal D. Nestor Burma Le soir3 |Bon pes au point 
France d'îles rand passage" heca [Belge lentendeur 
TVA MétropoliS Dans ma [Un an plus tard Claudine Mercier Le TVA Le grand blond avec [Le TVA, sports/:50Loterle /:55 Infopublicité Le canal nouvelles 
caméra lun show sournols 
Mardi 
ETOILES UE OO 
La Facture |Les super mamies Enjeux "L'homme en  |Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /25 25 Fin de la programmation 
J'Remue-méninges”" désarroi Point 
RDI Le Journal (Grands Reportages |Le Téléjournal/ Le Malson- |Le Canada 1 Le Téléjournal/ Le (Grands Reportages |Capital 
(RDI neuve Point neuve laujourd'hul [santé Point actions 
TV5 lournal de |Tout le monde en parle Invité(es): Constantin Costa- :20 Temps présent :15 Journal |40 France Euro Express Magazine |:10 Hist. 35 Le soir 3 :05 L'hebdo “L'Euro, le 
[France (Gavras, Mathieu Kassovitz. l'Camions chaos” Bell Iitique à dimension européenne. _ [d'îles éléciné grand passage” 
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PAROLE __ Concours 
Un bouquet de plus de 1 200 Rendez-vous! ® VIA Rail Canadi 


En collaboration avec Santé’ 








Pour l'édition 2002, les Rendez-vous de la Francophonie vous proposent un: bou@ 


un b et de pl n lier d’activités à travers le pays. 
Depuis les dernières années, le nombre d'activités n'a cessé de Li de plus en plus de gens 


“choisissent cette période pour faire 





* valoir leur engagement auprès de la Francophonie. Cha 
de toutes sortes, les échanges comme Ja réflexion sont a 
Comme Je dit si bien la porte-parole de l'édition 20 
ur s'encourager. à tisser des liens entre nous 
Fes Le pays est très grand et o inaîl 
ieux apprendre à se connaître. 


n, contribue à créer un espace où la célébration, les rencontres cs LR 





VI A : 
atasha SÉPier : « Nous avons besoin d'un temps dans l'année pour célébrer, 
francophones du pays, et avec les francophiles qui sont de plus en plus nom- 
aucoup la réalité des autres, il faut créer des/occasions où l'on peut échanger et 
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Les Rendez-vous... 


de la Francophonie 


Mot du Président 


Chers francophones et amis de la Franco- 
phonie, les Rendez-vous de la Francophonie 
nous procurent une occasion unique d'’ex- 
primer tout haut notre amour de la langue et 
de la culture françaises. 


Depuis la naissance de cette grande fête, il y a 


Mot de la ministre du Patrimoine canadien 


J'aimerais saluer tous ceux et celles qui, d'un 
océan à l’autre, prennent part aux Rendez- 
vous de la Francophonie et expriment leur 
amour de la langue et de la culture françaises. 


De St-John's à Victoria, en passant par White- 
horse, Calgary, Saint-Boniface, Sudbury et 
Montréal, les francophones et les francophiles 
profitent des Rendez-vous de la Francophonie 
pour célébrer cette langue et cette culture qui 
les unissent les uns aux autres et qui leur font 
battre le cœur. Cette quinzaine est le moment 
idéal de reconnaître l'apport des millions de 
francophones et de francophiles au pays qui 


UN FESTIVAL 


DE LA RADIO! 





En mars 2000, l’école du Grand-Boisé, située à Chelsea, 
au Québec, a réalisé l'expérience de Radio Enfant. Les 
325 élèves de l’école, de la maternelle à la sixième an- 


quatre ans, nous sommes de plus en plus nom- 
breux à prendre part à la célébration qui se 
déroule d'un océan à l’autre. 


Je vous invite à poser des gestes concrets pour 
faire vivre notre Francophonie. Tissons ensem- 
ble des liens durables à partir de cette 


enrichissent notre patrimoine culturel et 
notre identité. 


C’est également une occasion en or d'encoura- 
ger les jeunes francophones à reprendre le 
flambeau de la langue et de la culture françai- 
ses et à assurer leur épanouissement dans un 
pays riche de sa diversité culturelle et linguis- 
tique. 


À titre de ministre du Patrimoine canadien, je 
tiens à féliciter les organisateurs des Rendez- 
vous de la Francophonie pour leur engage- 
ment à mettre en valeur la francophonie au 
Canada. Les innombrables activités culturel- 


Dans le cadre des 
Rendez-vous 


née, ont participé à la production de 48 heures de 


radio transmises à Hull-Ottawa. En mars 2001, ce sont D pa 

10 000 élèves de 54 écoles de tout le Canada qui ont ND cn aln = 

réalisé à leur tour plus de 650 heures de radio. , © . | 
Al aile 

Pour le printemps 2002, les Rendez-vous de la Franco- Na d #1 Ori ai A 

phonie proposent à une centaine.d'écoles de participer | r | … 

à une expérience radio qui sera diffusée à la fois dans €! Ce LI | 

leur localité, dans la région de la capitale nationale, à A 


Montréal et par le biais d'Internet. 


Le festival durera 100 
jours. Il débutera durant la 
quinzaine des Rendez- 
vous de la Francophonie 
et se terminera le 24 juin. 
Plus de 20 000 enfants de 
milieux francophones, au- 
tochtones et francophiles 
assureront la production. 


dre sere, 


LUE TARTITE) 





10 au 24 mars 2002 


par courriel à frenette@acelf.ca 





= a été. # 








L'honorable Sheila Copps, 
ministre du Patrimoine 
canadien ainsi que 

le très honorable Antonio 
Lamer, cp., cc 
président du conseil 
d'administration 

des Rendez-vous de la 
Francophonie 


Francophonie qui nous unit dans l'ouverture 
et le respect de nos différences. Profitons-en 
pour nous donner Rendez-vous ! 


Le très honorable Antonio Lamer, c.p., c.c 
Président du C.A. des Rendez-vous de la 
Francophonie 


les, sportives et sociales à saveur francophone 
qui se tiennent d'un bout à l'autre du pays 
dans le cadre des Rendez-vous de la Franco- 
phonie et tout au long de l'année sont une 
preuve indéniable de la vigueur du fait fran- 
çais et de son rayonnement. 


Bravo à vous tous, francophones et francophi- 
les, qui donnez vie aux Rendez-vous de la 
Francophonie! 


Sheila Copps 
Ministre du Patrimoine canadien 





francophonie 


Tous les intervenants en éducation, les élèves et les membres des communautés 
éducatives sont invités à participer à la 10° Semaine nationale de la francophonie 
qui aura lieu du 10 au 24 mars sous le thème Actifs et fiers. Plusieurs ressources 
sont mises à la disposition des personnes désirant organiser des activités 
d’activités pédagogiques, carte des écoles francophones du Canada, concours 
Actifs et fiers, concours « Signets francophones », etc. 


: cahier 


Pour plus de renseignements, contactez Catherine Frenette au (418) 681-4661 ou 


“a 


| ÉARANIL 


SR on.ca 
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Cartes 


du monde 


Les Rendez-vous de la Francophonie 
(RVF) et la Fondation Paul Gérin-Lajoie 
(PGL) présentent un projet d'écriture À 
visant les jeunes des écoles primaires et 
secondaires du pays. Pendant la quin- 
zaine des Rendez-vous, les jeunes écri- 4 
ront six cartes postales, chacune s’inspi- 
rant d’un thème reflétant les valeurs de 
leur communauté de langue française et 
ce qu'elle représente au Canada. Ce projet 
a pour but d'inciter les jeunes à échanger 4 
leurs idées et à découvrir la Francophonie 
du Canada par l’entremise de l'écriture, 
dans le cadre d’un projet de classe. 





C'est un projet qui invite à découvrir et à 
mettre en valeur les francophones au pays. 
La sixième carte, la carte concours, sera en- 
voyée à un athlète olympique qui aura su dé- 
montrer de la persévérance et du courage. 
Les participants pourront adresser leur carte 
à l’un des skieurs acrobatiques francophones 
ou francophiles, membres de l’équipe olym- 
pique, qui ont pris part aux Jeux Olympiques 
d'hiver de la ville de Salt Lake. 


Grâce aux partenaires du projet, Postes Cana- 
da et l’Association canadienne de ski acroba- 
tique, le gagnant recevra la visite de l’athlète 
olympique à son école, et il assistera avec sa 
famille à la Coupe du monde de ski acrobati- 
que de 2003. De plus, un gagnant dans 
chaque province et territoire recevra un prix 
de participation offert par VIA Rail ou Rescol 
canadien. 


1 


A Tai L 
Natasha : 
Porte-parole de l éditio 


Les Rendez-vous de la Francophonie 

sont heureux que Natasha St-Pier soit 

la porte-parole de l’édition 2002. Pour 

Natasha, le français a toujours eu une 
grande importance. « Non seulement 
c’est normal pour moi de chanter en 
français et de vivre en français, c’est 
aussi important de créer des liens avec 
d’autres francophones autant ici 
qu'ailleurs dans le monde. » 
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Qui de mieux qu’une jeune du Nouveau-Brunswick, talentueuse, pleine de 
rêves, pour représenter les Rendez-vous de la Francophonie ? «Je pense être de 
la génération qui est fière de pouvoir vivre en français, et qui voit aussi toutes 
les occasions que peut nous donner cette langue autant ici qu'ailleurs dans le 
monde. On ne se rend pas toujours compte de la beauté de notre langue. » 


« J'ai accepté d’être porte-parole des Rendez-vous puisque c’est l’occasion 
parfaite de se connaître entre francophones. Même si on parle la même langue, 
on ne partage pas nécessairement les mêmes façons de faire» C’est avec 
enthousiasme que Natasha s’associe à ce grand événement qui permettra aux 
francophones et francophiles de se découvrir entre eux. Pour elle, les Rendez- 
vous de la Francophonie donnent la chance de partager nos réalités, mais 
surtout de démontrer notre amour de la langue française. 


1 888 VIA-RAIL (1 888 842-7245) 


Natasha fera paraître un tout ne album intitulé « De l'amour le mieux », 


ATS 1 800 268-9503 (malentendants) 


LES GENS QUI VOUS TRANSPORTENT 


Le 22 mars 2002, à l'antenne de Radio- 
Canada, l'émission de variété La 
Fureur saluera la Francophonie du 
Canada en accueillant des artistes 
représentant plusieurs régions fran- 
cophones du pays. 


Grâce à Radio-Canada, à VIA Rail et 
l'hôtel Lord Berri à Montréal, une 
centaine de jeunes francophones et 
francophiles du Canada, de la 
Colombie-Britannique à Terre-Neuve, 
seront dans l’auditoire pour encou- 
rager les artistes. Les participants sont 
les gagnants d’un concours qui s’est 
déroulé en février dans les stations 
régionales de Radio-Canada. 


Le vendredi 22 mars 2002, 
à 20 h, soyez à l'écoute de 
La Fureur ! 


Destination 
JEUNESSE 


WWW.vViarail.ca 


7/4 À 





le 19 mars prochain. 


* Marque de commerce utiksde et propriété de VIA Rai Canada ine. 


VIA Rail Canadä 
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Va 


Des antennes et des ailes 









Quel est le meilleur moyen de traverser le 
Canada francophone? À pas de tortue ou à vol 
d'oiseau, c'est par Via TVA tous les samedis. 


Cet été, plus que jamais, le français sera de saison et voyagera sur la même longueur d'onde. Car les oiseaux de Via 
TVA ont boudé le Sud tout l'hiver pour sillonner le Canada entre mer et terre, entre ciel et mer, du 49€ parallèle au 
nord de Ja taïga. Via TVA 2 ainsi fait son nid de racines d'antan et de branches gorgées de sève. Via TVA vous offre 
donc en apéro rafraïchissant ses provisions de route, qui sauront vous faire tourner la tête : des images croquées au 
vol ou tournées au sol autour des gens, des villages, des idées et des richesses locales. Des bouts de vie, des bouts 
de chanson, des bouts d'histoire vus par le bon bout de la lunette. De quoi aller au bout de nos rêves, joindre les 
deux bouts du pays par une route de découvertes, une route pour veiller tard, une route d'aube, une route pour 
descendre à la mer, une route de rencontres. Bref, une route pour se rendre au bout sans jamais revenir de tout. 


Sur cette route gvous risquez de croiser toute la faune canadienne, mais aussi d'autres créatures moins connues : 
le monstre légendaire Manipogo du Manitoba, un vieux conteur de Batoche, un savonnier de Bouctouche, un 
bûcheron de Kapuskasing, un passeur d'esclaves du Sud de l'Ontario, un guide de Jasper, un cueilleur de la Vallée 
de l'Okanagan et, avec un peu de chance, un iceberg terre-neuvien égaré. 


Mais comme chacun le sait, l'enfer est pavé de bonnes intentions. C'est pourquoi, dans toutes les provinces et les 
territoires, des organismes ont pris les devants pour faire de cette route-là, de ce corridor francophone touristique 
pancanadien, moins un vœux pieux qu'une idée qui promet de faire du chemin. Ces organismes, ce sont les 
Regroupements de développement économique et d'employabilité (RDÉE). En établissant le plan de vol des 
pigeons voyageurs de Productions Rivard, les RDÉE, en étroite collaboration avec les collectivités locales, 
ouvrent le chemin à la parade de l'été. Et comme disait le poète, mieux vaut mourir en route vers un idéal trop 
élevé que de ne pas partir du tout. 


Avec cette, première production privée francophone et francophile, nous entendons bien voler de nos propres ailes. 
Que vous soyez dans la fanfare ou sur les bords du parcours, vous serez toujours aux petits oiseaux... de passage. 


Le magazine est diffusé sur les ondes de TVA tous les samedis 





Québec Saskatchewan __ Midi 
Maritimes 

(@)alt ile) 

MÉTalteler Colombie-Britannique ___ 10h 


Conte natonal de dévehsemeri 
des ressouress humaines de le 
FRANCOPHONIE CANADIENNE 


Alberta ne tin 


Développement des 
ressources humaines Canada 








pour la francophonie 
canadie 





Suivez la piste francophone 
sur Internet 


VIA TVA vous a mis sur 

VA la piste? Gazel.ca vous 
e invite à poursuivre 
votre exploration de la 

yazel.ca francophonie  cana- 


dienne. En ligne depuis plus d'un an, 
Gazel.ca s'impose à présent comme 
un véritable carrefour électronique de 
traitement du savoir Notre section 
Tourisme, entre autres, vous promet 
de belles découvertes! Quelle que soit 
votre destination, Gazel.ca vous fera 
connaître les acteurs clés de l'industrie 
touristique franco-canadienne. 


Cliquez gazel.ca! 
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Les Rendez-vous de la Francophonie 


vous proposent 


Programme des Rendez-vous de la Francophonie, volet Échanges Jeunesse Canada SEVEC 


Plus de 700 jeunes francophones, âgés de 11 à 18 ans, 
vivront une expérience unique : découvrir diverses 
régions francophones du Canada tout en se frottant au 
métier de journaliste. Grâce aux Rendez-vous de la 
Francophonie, volet Échanges Jeunesse Canada 
SEVEC, en partenariat avec Échanges Canada, le 
Commissariat aux langues officielles et SEVEC, ces 
jeunes pourront profiter d’un voyage enrichissant qui 
leur permettra d'explorer une Francophonie à la fois 
différente et familière. La Cité collégiale ainsi que 
l’Université de Moncton apportent leur appui en 








prétant des finissants en journalisme qui parraineront 
les groupes participants. 


Resserrés en groupes d'environ quinze personnes, 
les jeunes voyageront en compagnie d’un journaliste. 
En plus de profiter des connaissances de cet accom- 
pagnateur, les participants auront l’occasion de réali- 
ser des reportages, d'effectuer des entrevues et de 
rédiger des textes qui seront publiés dans leur hebdo 
régional. 


TESREr le 
20 mars? 
Nous avons posé la 


question à l'honorable 
Denis Paradis. 







C’est le 20 mars 1970, à Niamey au 
Niger, que fut signé le traité créant la 
première organisation intergouverne- 
mentale de la Francophonie. Depuis 
! 1988, cette date est choisie pour 

célébrer la Journée internationale de la 
Francophonie. Cette année, en choïisis- 
sant la diversité culturelle comme 
thème de cette Journée, le gouverne- 
ment du Canada célèbre à la fois sa 


«< Tableau ET 


ages 


jure 


propre richesse, et rend hommage 
à l’ensemble de la Francophonie mon- 
diale. 





Nous savons par expérience que nos 
différences ne sont pas source de divi- 
sion. Cette diversité va au-delà de la 
langue, de l'appartenance ethnique, de 
la race et de la religion. Cette diversité 
est source de tolérance, de partage, de 
générosité et assure les assises de la 
démocratie et du respect des droits. 


Denis Paradis, Secrétaire d'État 
(Amérique latine et Afrique) 
(Francophonie) 





1) MAISON DES JEUNES M.A.G.IL.E. DE MERCIER-OUEST, MONTRÉAL (QC) 
CONSEIL JEUNESSE PROVINCIAL, WINNIPEG (MB) 








2) POLYVALENTE DES ÎLES, ÎLES-DE-LA-MADELEINE (QC) 
ÉCOLE FRANÇAISE DE SAINT-JEAN, ST-JEAN (TN) 





3) ENSEMBLE FOLKLORIQUE MANIGANCE, ST-ISIDORE DE BEAUCE (QC) 
L'ASSOCIATION LA GIRANDOLE, EDMONTON (AB) 





4) ÉCOLE SECONDAIRE ST-PIERRE ET DES SENTIERS, CHARLEBOURG (QC) 


ÉCOLE SECONDAIRE NEPISIGUIT (N.-B.) 





5) ÉCOLE SECONDAIRE NEPISIGUIT (N.-B.) 


COLLÈGE JEANNE-SAUVÉ, WINNIPEG (MB) 





6) MAISON DES JEUNES DE RIVIÈRE-DES-PRAIRIES, MONTRÉAL (QC) 


ÉCOLE ALAIN-ST-CYR, YELLOWKNIFE (TNO) 





7) Scour 34E Sr-LOUIS, TERREBONNE (QC) 


ÉCOLE ÉMILIE-TREMBLAY, WHITEHORSE (YK) 





8) CoLLÈGE ST-BERNARD, DRUMMONDVILLE (QC) 
ALLIANCE JEUNESSE-FAMILLE DE L'ALBERTA, EDMONTON (AB) 





9) ÉCOLE SECONDAIRE ST-CHARLES, ST-CHARLES-DE-BELLECHASSE (QC) 


Écoe MGR DE LAVAL, REGINA (SK) 





10) POLYVALENTE LE CARREFOUR, VAL D'Or (QC) 
MAISON DES JEUNES DE LA CITÉ CLARENCE-ROCKLAND, ROCKLAND (ON) 





11) 49E LORRAINE, ROSEMÈRE (QC) 


WiLLiAM MCDONALD SCHOOL, YELLOWKNIFE (TNO) 
12) ÉCOLE SECONDAIRE CAMILLE-LAVOIE, ALMA (QC) 
CENTRE SCOLAIRE ÉTOILE DE L'ACADIE, SIDNEY (N.-É.) 








13) MAISON DES JEUNES LABARAK, GRANBY (QC) 
CoLLÈGE GABRIELLE-ROY, ÎLE-DES-CHÊNES (MB) 
14) THÉÂTRE ET IMPROVISATION CÔTE À CÔTE, MASCOUCHE (QC) 








SupBurY (ON) 





15) PATRO LE PRÉVOST, MONTRÉAL (QC) 


REGROUPEMENT AFRO-CALGARIEN DE JEUNES FRANCOPHONES, CALGARY (AB) 





16) 123E POSTE PIONNIER, VAL BÉLAIR (QC) 


ÉCoLE BEAU-BASSIN, HALIFAX (N.-É.) 
17) POSTE SCOUT PIONNIER DU GRAND MONCTON, DIEPPE ASE -B. ) 








1 888 VIA-RAIL (1 888 842-7245) 
Æ ATS 1 800 268-9503 (malentendants) 


LES GENS QUI VOUS TRANSPORTENT 


Ces échanges se dérouleront entre le 7 janvier et le 30 
juin 2002. La majeure partie d’entre eux aura lieu 
durant la quinzaine des Rendez-vous de la 
Francophonie, qui se tiendra du 11 au 24 mars 2002. 
Les Rendez-vous de la Francophonie, volet Échanges 
Jeunesse Canada SEVEC sont financés en partie par le 
gouvernement du Canada, par l'entremise 
d'Échanges Canada, une composante du ministère du 
Patrimoine canadien. C’est un Rendez-vous! 


* Voir tableau des jumelages ci-bas. 


Le 22 mars une grande fête 
pour l’Hôpital Montfort 


Le 22 mars 2002 marquera le 
5° anniversaire du ralliement pour 
sauver l'hôpital Montfort d'Ottawa. 
Une fête a été organisée à la Cité col- 
légiale pour célébrer cette grande 
victoire. 


WWW.viarail.ca 


WI 





‘< Marque de commerce Ltilsée et propriété de VIA Red Canada inc. 





$ 28eq - 2007 HINOHdODNVYA V1 4Q SNOA-ZIONAY SAT 










CENTRE DE L'ALBERTA 
11mars 2002 - 24 mars 2002 
Diner de la Francophonie 
11160, Jasper Avenue, Edmonton 


Tél. : (780) 427-2940 
Direction de l'éducation française (DÉF) 





11 mars 2002 

Levée du drapeau 

Hôtel de ville, Edmonton 
Tél. : (780) 469-4401 

ACFA régionale d'Edmonton 


13 mars 2002 

Danse en ligne « Thé de la Francophonie » 
Edmonton 

Faculté Saint-Jean, 

8406, rue Marie-Anne-Gaboury 

Tél. : (780) 440-2975 

Les pas légers 


13 mars 2002 

Présentation par la chorale Mélodie d'amour 

Edmonton y 

Facullé Saint-Jean G 

8406, rue Marie-Anne-Gaboury 

Tél. : (780) 465-8965 sut 

La Fédération des LR TTRANS 
gun 


13 mars 2002 - 22 mars 2002 
Concours La chasse à l'inconnu 

Faculté Saint-Jean 

8406, rue Marie-Anne-Gaboury, Edmonton 
Tél. : (780) 465-8700 


14 mars 2002 - 17 mars 2002 

Dust & Dreams 

La Cité francophone 

8627, rue Marie-Anne-Gaboury, Edmonton 
Tél. : (780) 469-8400 

L'Unithéâtre 


15 mars 2002 - 16 mars 2002 

15e colloque et AGA 

Coast Edmonton Plaza Hotel, Edmonton 
Tél. : (780) 468-6934 

Fédération des parents francophones de 
l'Alberta 


15 mars 2002 

Spectacle au colloque de la FPFA 
La Fédération des parents a 
francophones de l'Alberta 

Edmonton 

Tél. : (780) 468-6934. 

L'ACFA de Calgary-Banff et la FPFA 


15 mars 2002 - 16 mars 2002 
Journée de leadership, 
Francophonie jeunesse de l'Alberta, 

8627, rue Marie-Anne-Gaboury, bureau 205 
Edmonton 

Tél. : (780) 469-1344 
www.francalta.ab.ca/fja 


20 mars 2002 

5 à 7 du Secrétariat francophone 

La Cité francophone, 

8627, rue Marie-Anne-Gaboury, Edmonton 
Tél. : (780) 415-3348 

Secrétariat francophone, 

Alberta Community Development 


20 mars 2002 

Kiosques communautaires 

et ministériels 

Place du Canada 

9700, Jasper avenue, salle 1630, Edmonton 
Tél. : (780) 495-6943 

Patrimoine canadien 


21 mars 2002 

Le Printemps des poètes 

La Cité francophone, salle 202, Edmonton 
8627, rue Marie-Anne-Gaboury 

Tél. : (780) 469-0399 

Alliance française d'Edmonton 


21 mars 2002 

Yvon Deschamps 

Arden Theatre 

5, rue Ste-Anne, Saint-Albert 
Tél. : (780) 469-4401 

ACFA réglonale d'Edmonton 


21 mars 2002 - 23 mars 2002 
Colloque 

« Les défis des communautés , 
ethnoculturelles francophones » 
Edmonton 

Tél. : (780) 440-0719 

Association multiculturelle 
francophone de l'Alberta 


22 mars 2002 

Pièces théâtrales 

Amphithéâtre, Faculté Saint-Jean, 

8406, rue Marie-Anne-Gaboury, Edmonton 
Tél. : (780) 465-8700 


SUD DE L'ALSERTANN 


er mars 2002 - 31 mars 2002 

Passeport des Rendez-vous 2002 

Calgary, Banff, Canmore, Lethbridge, 
Medecine Hat 

ACFA de Calgary-Banff, tél. : (403) 571-4000 
www.francocalgary.ab.ca 





Plus de 1200 activités sont répertoriées dans ce calendrier 


des Rendez-vous de la Francophonie. 
D'un océan à l’autre, vous pourrez découvrir le dynamisme 





10 mars 2002 
Cabane à sucre et 

levée du drapeau franco-albertain 

Calgary 

La Cité des Rocheuses, 4800, Richard Rd SW 
ACFA de Calgary, Banff, tél. : (403) 571-4000 
wwWw.francocalgary.ab.ca 


12 mars 2002 

Spectacle de La Volée d'Castors 
Bridgeland Riverside Community Centre, 
919, McDougall RD, Calgary 

Kerry Clarke, tél. : (403) 233-0904 

Le Calgary Folk Club et l'ACFA de Calgary 
www.calgaryfolkfest.com 


14 mars 2002 

Atelier artistique scolaire 

École St-Francis, Calgary 

Sophie Drouin, tél. : (403) 289-8471 
www.francocalgary.ab.ca 





15 mars 2002 

Publication spéciale du journal le Chinook 
Calgary 

Le Chinook, tél. : (403) 249-1266 


16 mars 2002 

Émission de CHFA en direct 
Cafétéria de la Cité des Rocheuses, 
4800, Richard Rd SW, Calgary 
CHFA de Radio-Canada 


16 mars 2002 

Foire des organismes 

Cité des rocheuses, 4800, Richard Rd SW 
L'ACFA de Calgary-Banff 

Les organismes francophones de Calgary 


17 mars 2002 

Cabane à sucre 

Fort Whoop-up Interpretive Centre Indian 
Battle Park 

ACFA de Lethbridge, 202, 325, 6 South 
Lethbridge Street, tél. : (403) 328-8506 
Fort Whioop-up Interpretive Centre, 

Tél. :(403) 329-0444 


20 mars 2002 

Heure du conte, Calgary 

Centre de ressources pour la famille 

La Cité des Rocheuses, 4800, Richard Rd SW 
Tél. :(403) 217-2181 


21 mars 2002 

Souper du Club Inter, 

Citédes Rocheuses, 4800, Richard Rd SW, 
Club Inter de Calgary, tél. : 246-3637 


22 mars 2002 

Le malade imaginaire, de Molière 

Cité des Rocheuses, 4800, Richard RD SW 
Guy Robin; tél. : (403) 249-1749 

Société de Théâtre de Calgary 
WWW.francocalgary.ab.ca 


22 mars 2002 

Cing à Sept 

Foyer de la cafétéria de la Cité des Rocheuses, 
4800, Richard Rd SW,, Calgary 

La Société de théâtre de Calgary 

Tél. : (403) 249-174 

l'ACFA de Calgary-Banff, tél. : (403) 571-4000 
www.francocalgary.ab.ca 


22 mars 2002 

Rencontre des scouts francophones 
Cité des rocheuses, 4800, Richard Rd SW 
Les scouts francophones de Calgary 


23 mars 2002 

Encan silencieux, 

Cité des rocheuses, 4800, Richard Rd SW 
Calgary 

La Voix des rocheuses 


23 mars 2002 - 24 mars 2002 

Messes de l'Église Sainte-Famille, 
Église Ste-Famille, 1717 5th Street SW 
Calgary 

Paroisse Ste-Famille, tél. : (403) 228-3916 
NORD \LBERTA! 
11 mars 2002 
Levée du drapeau franco-albertain, 
Saint-Paul - Au terrain d'atterrissage 
ACFA de Saint-Paul, tél. : (780) 645-4800 


11 mars 2002 - 15 mars 2002 
Exposition d'artistes francophones locaux 
Falher - Centre Chevaliers 

(bureaux de l'ACFA de Rivière-la-Paix) 

ACFA de Rivière-la-Paix, 

Tél. : (780) 837-2296 ou 1-866-837-2346 






des communautés francophones et des francophiles 
de tout le pays, entre le 11 et le 24 mars 2002. 
Visitez le site Internet des Rendez-vous au 
www.rendezvousfrancophonie.com 
pour connaître toutes les activités 
qui se dérouleront en 2002. 
En voici un aperçu: 


11 mars 2002 - 17 mars 2002 

Radio Saint-Paul, 

ACFA de Saint-Paul, 4537, 50e Avenue 
Tél. : (780) 645-4800 


15 mars 2002 — 16 mars 2002 
Spectacle de La volée d'Castors, 
Grande Prairie 

BJ's Club and Sports Lounge 

Tél. : (780) 539-4443 

ACFA de Grande Prairie 


11 mars 2002 - 22 mars 2002 

Jeu questionnaire sur la 

francophonie canadienne 

Falher « 

Diffusion à partir des studios de CKRP-FM 
Radio communautaire CKRP-FM, 

Tél. : (780) 837-2346 


11 mars 2002 - 15 mars 2002 
Concours « Signets francophones », 
Fort McMurray 

Centre communautaire Boréal 

Tél. : (780) 791-7700 

ACFA de Wood Buffalo 


13 mars 2002 

Dans les bras d'un géant 
Falher, École Héritage 

Tél. : (780) 837-3266 


14 mars 2002 - 15 mars 2002 
Exposition de photos 

Falher. Bibliothèque Dentinger 
Tél. : (780) 837-2776 


15 mars 2002 

Vin et Fromage 

Falher, Centre Chevaliers 

ACFA Rivière-la-Paix 

Tél. : (837) 2296 ou 1-866-837-2346 
Ville de Falher, tél. : (780) 837-2647 


20 mars 2002 

Émission de radio spéciale 

sur la francophonie canadienne 

Falher 

Diffusion à partir des studios de CKRP-FM 
Radio communautaire CKRP-FM 

Tél. : (780) 837-2346 


22 mars 2002 

Soirée spéciale « Rendez-vous de la 
Francophonie » 

Saint-lsidore 

Club BarBar, Centre culturel de Saint-Isidore 
Tél. : (780) 624-8182 


24 mars 2002 

Concours d'art oratoire, Plamondon 
Centre culturel Philippe Ménard 
ACFA de Plamondon-Lac La Biche 
Tél. : (780) 798-3896 


- Obtenez GRATUITEMENT notre guide 
"L'Achat d'une maison - Étape par étape" 
en vous rendant simplement à notre 
site Internet ou en nous téléphonant 
dès aujourd'hui. 


Vous planifiez l'achat d'une propriété? 

. Avant d'acheter, faites appel à 
la Société canadienne d'hyphothèques 
et de logement (SCHL). 


SCHL% CMHC 


www.schl.ca 


1 800 668-2642 AU COEUR DE L'HABITATION 


Canadi 
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23 mars 2002 11 mars 2002 RÉGIONS DU SUD 
Yvon Deschamps - Rassemblement acadien Re me, UNE NEUVIÈME 
Tournée d'adieu Comment ça, Community Hospital O'leary 11 mars - 15 mars 
The Vogue Theatre, 918, rue Granville, Pam Corigan ou Nicole Drouin Camp de jeunes francophones ÉDITION À NE PAS 
PRET Tél: (902) 859-8700 ou (902) 853-8664 Cercle de l'amitié, Mississauga MANQUER! 
Re per Tél. : (416) 397-6699, poste 3911 
,: - 16 mars 2002 ou (905) 542-8896 ; 
ILE DE VANCOUVER Le Centre cure rancophone ncait di pro Cote Faber Guy Despathie Léceis sommaire: Saisie, 2e on 
de Vancouver et la Société Malllardville-Uni Salle paroissiale de Palmer Road Liskeard, sera l'hôte du plus grand 
10 mars 2002 www.ccfv.bc.ca/f/f_nouvscene.htm Tél. : (902) 882-2610 11 mars 2002 - 15 mars 2002 
Festival de la Francophonie Eileen Chiasson Pendergast Camp du congé du mois de mars 
de Victoria La salle communautaire, Place Concorde, 600 participants et 250 bénév 
Alix Goolden Performance Hall 10 mars 2002 7515 Forestglade dr,, Windsor provenant de p de 70 écoles 
d Ouverture officielle de la Tél. : (519) 948-5545, Valérie Hoggins secondaires françaises vont se rassembler 
EU LE Por MIE. Quinzaine de la Francophonie Place Concorde 
La Société francophone de Victoria, Lizanne Thome ou Dominic Langlois lors de la 9e édition des Jeux franco 
Tél: (250) 388-7350 Tél.: (002) 436-4881 16 mars 2002 - 23 mars 2002 naar mn pie membre 
www:francocentre,com Le comité de parents de Rustico Carnaval d'hiver wrwvw.fesfo.ca. 
Cercle de l'amitié, Mississauga 
11 mars 2002 - 24 mars 2002 11 mars 2002 - 16 mars 2002 15 mars 2002 Tél. : 1-800-825-6752, 14 mars 2002 - 16 mers 2002 
Association francophone La semaine de la Frañcophonie au Banquet annuel des entrepreneurs Christiane Beaupré < 
de la Scabiysser Carrefour Charlottetown francophones de l'L.-P-É. Colloque : « La gouvemance linguistique 
Café Bar N Carrefour de l'Isle-Saint-Jean, Centre scolaire communautaire de 17 mars 2002 le Canada en perspective » 
A 5, Promenade Acadienne Summerside, 5, avenue Maris Stella, Semaine de la Francophonie Université d'Ottawa, pavillon des arts, amphithéätre 


244, 4e Rue, Courtenay 
Tél. : (250)-334-8884 , 


Tél. : (902) 368-1895, Jean-Yves Normandeau 





Monica Arsenault 








Chevalier de Colomb, conseil 8296, 
66, rue Empire, Welland 


257, 70, rue Laurier, Ottawa 
Tél. : (613) 562-5877 





Gilles Leduc 12 mars 2002 17 mars 2002 Tél. : (205) 732-7560, André Marenger Centre de recherche en : 
Café Franco-fun La Petite souvenance Chevalier de Colomb de Welland civilisation canadienne-française 
16 mars 2002 Charlottetown Lancement de la nouvelle publication i www uottawa Laacademic/crcct/ 
À la cafétéria de l'édifice Sullivan Miscouche 17 mars 2002 - 22 mars 2002 
Belle-Me en Livres Communiquez avec Mona Richard, Le Musée Acadien de l'Île-du-Prince-Édouard Semaine française 16 mars 2002 
Lancement du salon littéraire division des affaires acadiennes Tél. : (902) 432-2880, Club Jolliet, 108, rue Christina Sud, Samia Fr Beau Chic Beau Genre 
1913, rue Neil, Victoria et francophones David Le Gallant Tél. : (519) 532-3774, Lise Ruest 
Tél: (250) 595-2209. Tél.: (902) 854-7250 Club Jolliet La Nouvelle Scène, 33rrue King Edward 
Li , 17 mars 2002 Tél. : (613) 789-7643, Marie-Éve Chassé 
Chantal Lefebvre 14 mars 2002 Brunch à la cabane à sucre 18 mars 2002 - 22 mal 2002 Théâtre du Trilium 
members.shaw.ca/belleileenlivres Levée du tricolore acadien Centre scolaire communautaire de Semaine de la Francophonie 19 2002 
Province House Summerside, 5, avenue Maris Stella, École Sec. Sainte-Famille, tr le annuelle, Otta 
20 mars 2002 Communiquez avec Mona Richard, à la divi- Tél. : (902) 888-1681, 1780 Meadowvale Blvd, Mississauga ere) rep rue King E En 
Association historique ie eee et francophones. Sylvie Plourde Farrell Tél. : (905) 814-0318 Tél. : (613) 7 45-1363 
francophone de Victoria 18 mars 2002 - 22 mars 2002 Des peer 
TU: RSD SNA es Das bg 
Le AT ON: ra k -Bé . Visionner un film : « Les chasseurs d'ombre » 
Association historique | ON 1PANRATO) ie see PU Auditorium - Archives nationales du Canada, 
francophone de Victoria | te Club Richelieu RS: (Le Mn Din 
. TER Tél: (613) 995-3439, Katia Blanchard 
L'Office national du film 
21 mars 2002 RÉGIONS DUNORD EE 
Festival de la Francophonie 14 mars 2002 - 18 mars 2002 École Sec. Monseigneur de Charbonnel, aus Érre = He 2e Ts 
Université de Victoria, Festival de musique 110 Drewry ave, Toronto EL pe 
: F ÿ. La Nouvelle Scène, 333, rue King Edward 
Centre universitaire, Hearst SAR Er Tél: (613) 562-0851, Joël Beddows 
L Tél. : (705) 362-4900 Théä 
Chambre du Sénat - salle 180 nie PRE 18 mars 2002 - 24 mars 2002 Le Théâtre La Catapuite 
Tél : (250) 598-2723 [Zomeel be ER 
fe mars 
Alliance française de Victoria RES. ne are nie mondiale Souper Richelieu de la francophonie 
69, rue Birch, C.P.219, Chapleau Centre Desloges Ki J wa à 
Tél (709 864-1126. Diane dan Christine tél. : (519) 675-3816 "" TS SE RUES EEE Semen 
LE CONTINENT ONE Centre culrel Louis Hémon Centre communautaire régional de London PSE pe AS de 
4 
A = 22 mars 2002 19 mars 2002 
A if Meet Journée de la Franco-Funnie Concours d'art oratoire 
# Sema 7 Centre de santé, 19, chemin Ford, Sudbury Thomhill Golf and Country Club, Toronto FA 
@ en Colombie-Britannique Tél. : (705) 670-2158, poste 216, Tél. : (416) 2993923, Robert Millette M ANITOBA 
UN voir www.fpfcb.bc.ca Lyse Lamothe Club Richelieu Toronto-Trillium ler z 
“ Fédération des parents francophones Centre de santé communautaire de Sudbury ets 
D Lorraine Fortin 20 mars 2002 - 20 mars 2002 28 mars 2002 Festival d'érable et 
www.fpfcb.bc.ca Voyageons dans une ambiance Diner de la Francophonie banquet de la Francophonie 12 mars 2002 
scodionne et Francophone Salle Richelieu 810, rue Main Est, Welland rrelrE 
À 12 mars 2002 - 23 mars 2002 Charlottetown Caro ns = Tél. : (905) 735-0131, Lucille Dutrizac Es rl Re RER 
RER Tél. : (902) 854-2307, Orella Arsenault LÉ Een) Club social Inc. “ Provencher, 
À Chez Ketterer Kunst, Vancouver 4 mars 2002 - 15 mars 2002 Tél. : (705) 671-2489, poste 2470 Cabane à sucre él: (209 223-8972; poste 44, CCFM 
Jean-Guy Dallaire Radio communautaire - 90,3 FM Centre communautaire 13 mars 2002 
Tél. : (604) 738-6134 Abram-Village et Charlottetown RÉGIONS DE L'EST francophone de Cambridge Théâtre universitaire « chiens de soleil» 
NÉE TS Au centre scolaire et communautaire Tél, : (519) 623-2822, St-Boniface 
£ Évangéline, à Abram-Village et au Carrefour de 11 mars 2002 Gilberte Roy Tél. : (204) 233-0210, Louis St- 
l'isle-Saint-Jean à Charlottetown presse) ÉcIoi Cole era de St Bonites 
22 mars 2002 - 22 mars 2002 Monic Gallant, tél. : (902) 854-2166 Centre culturel, Alexandria Rl DE LA CAPITALE HATIORALE 
Danse mensuelle du club (région Évangéline) TéL : (613) ral. DES 15 mars 2002 
de retraitées et retraités Benoît Henry, tél. : (902) 368-1895 Centre culturel points. PF Le Foyer présente... KRAINK 
(Charlottetown) Lancement des Rendez-vous Le Foyer du Centre culturel 
de Maillardville, Coquitlam 17 mars 2002 de la Francophonie manitnbain:340; boul! Provencher. 
s ï - Levée officielle du drapeau franco-ontarien Centre national des arts, rue Elgin, Ottawa os 
1200, avenue Cartier, Maillardville 11 mars 2002 - 11 mars 2002 Ë x Tél: (613) 252-2866, B Micheline Mulaire 
Tél: (604) 933-6049 rar Flers en vie Édifice de la municipalité de Russell Secrétariat du Conseil du Trésor Tél: (204) 233-8972. poste 434, CCFM 
Abram-Vilage Tél. : (613) 443-3625, Gilles Gratton et ses partenaires 16 mars 2002 
20 mars 2002 - reg 2002 Tél. : (902) 854-7250, Jeannette Gallant Club Richelieu d'Embrun htip/www.tbs-sct.gc.ca/ollo/ Givet chan me Trenet ist 
Le lancement du vidéo: 19 mars 2002 culturel manitobain, 
Leur propre rue 11 mars 2002 - 11 mars 2002 Concours d'art oratoire et d'art de s'exprimer re ee ec TS RES 340, boul. Provencher 
Souper du comité « Le Bel Âge » Clarence Creek Visionner intérieur Micheline Muaire 
La Maison de la francophonie, Légion de Wellington École Ste-Félicité Auditorium - Afchives nationales du Canada, Tél. : (204) 233-8972, poste 434 
1555, 7e Avenue Ouest, Vancouver Tél. : (902) 854-2820, Tél: (613) 488-2004, Francine Saumure ue M ne CCFM 
Tél. : (604) 683-7337 Carmella Richard Le Club Optimiste de Clarence Creek se 30) es Blanchard 
Christine Sotteau LR 


l'Ya les magazines d'actualité... 
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MANITOBA - SUITE 


15 mars 2001 - 16 mars 2001 
Exposition de tableaux par Réal Bérard 
Saint-Pierre-Jolys 

Galerie Rivière-aux-Rats, 467, rue Sabourin 
Tél. : (204) 433-7870, Nicole Lavergne 
entrée libre à la Galerie Rivière-aux-Rats 
Le Comité culturel de Saint-Pierre-Jolys 
www.placelavergne.com 


18 avril 2002 

Festival des arts : la créativité en évolutio: 
Winnipeg ë 
Centre culturel franco-manitobain, 

340, boulevard Provencher 

(204) 878-9399, poste 245 


Le Gala manitobain de la chan- 
son française représente pour les 
artistes (auteurs-compositeurs- 
| interprètes) franco-manitobains, 
un tremplin vers le Chant'ouest et 
le festival de Granby mais aussi 
une occasion hors pair de se faire 
connaître, Au cours des dernières 
années, le Manitoba a été choyé de 
compter des représentants qui se | 
sont rendus jusqu'à Granby pour le 
concours natlonal de la chanson. 
Cette année, le Gala manitobain 


aura lieu le 20 avril 2002. 
LEE AS 


18 mars 2002 - 20 avril 2002 
Gala manitobain de la chanson 
Salle Pauline-Boutal, 

Centre culturel franco-manitobain, 
340, boul. Provencher, Winnipeg 
Tél. : (204) 237-8947 

Le 100nons, le Centre culturel 
franco-manitobain et CKSB 
www.100nons.com 


19 mars 2002 

Mardi Jazz- Laurent Roy, 

Le Foyer du Centre cufurel franco-manitobain, 
340, boul.Provencher, Winnipeg 

Micheline Mulaire, 

Centre culturel franco-manitobain 

Tél, : (204) 233-8972, poste 434, CCFM 


22 mars 2002 

Le Foyer présente... Lizanne Lachance, 
Le Foyer du Centre culturel franco-manitobain, 
340, boul, Provencher, Winnipeg 

Micheline Mulaire, 

Centre culturel franco-manitobain 
Tél. : (204) 233-8972, poste 434, CCFM 


23 mars 2002 

En Éclosion 

Le Foyer du Centre culturel franco-manitobain, 
340, boul. Provencher, Saint-Bopiface 

Tél. : (204) 237-8947 c 

Le 100nons, CCFM et Radio-Canada 
consell-jeunesse.mb.ca 


NNTOITA DATE 
BRUNSWICK | 


MADAME SAONE 


11 mars 2002 - 20 mars 2002 

Voyage échange Saint-Père en Retz (France) 
École Saint-Basile 

Tél. : (506) 263-5111 


11 mars 2002 - 17 mars 2002 
Exposition des aquarelles de Berthe Cyr, 
intitulée « Globetrotteurs », 

Galerie Colline 

Tél. : (506) 737-5282 






11 mars 2002 - 18 mars 2002 

Atelier de peinture avec Clarence Bourgoin 
Société culturelle de Saint-Basile 

Tél. : (506) 263-8348 


12 mars 2002 - 19 mars 2002 
Activité avec la chorale 

« Le Chœur du Berceau » 

École Mailllet de Saint-Basile 

Tél.: (506) 739-5015, France Bourque 
Le Chœur du Berceau 


13 mars 2002 

Rencontre de la société Grande-Rivière 
Conseil municipal de Saint-Léonard 

Tél. : (506) 423-6535 


13 mars 2002 

Les grands explorateurs 

« Les deux Califomies » 

Auditorium Richelieu de Grand-Sauit 
Tél. : (506) 473-4329 

Société culturelle régionale Les Chutes 


16 mars 2002 

Première: lancement du film 

« La danse à 4 pas » de France Gallant 
Tél. : (506) 736-6565, Rodolphe Caron 
Production de Cinémarévie 


16 mars 2002 

Déjeuner familial 

Centre scolaire La Fontaine de Néguac 

Tél. : (506) 776-5497, Jean-Guy Robichaud 
Club Richelieu masculin et féminin de Néguac 


17 mars 2002 

Répétition des 

« Petits violons de Mgr Lionel Daigle » 
Saint-Basile 

Tél. : (506) 739-0016 

Société culturelle de Saint-Basile 


18 mars 2002 - 19 mars 2002 

Pièce de théâtre « Dix petits nègres » 
La Cité des Jeunes, 

Edmundston 


18 mars 2002 - 21 mars 2002 
Radio Enfant 

à Saint-Léonard et à Saint-Jacques 
Tél. : (506) 735-2067 


18 mars 2002 

Rencontre de la Société 
Louis-Napoléon-Dugal 
Campus d'Edmundston 

de l'Université de Moncton 
Tél. : (506) 739-0919 


19 mars 2002 

Souper personnalité Richelieu 

Hôtel Praga 

Tél, : (506) 735-4582, Jacques G, Albert 
Club Richelieu d'Edmundston 


19 mars 2002 

Atelier de dessin avec Huguette Desjardins 
École Maillet de St-Basile 

Tél. : (506) 263-8348 

Lorraine Soucy 


20 mars 2002 - 24 mars 2002 

Rencontre du Circuit patrimonial de St-Basile 
École Maillet 

Tél. : (506) 263-8348 

Lorraine Soucy 

Circuit patrimonial de St-Basile 


20 mars 2002 - 21 mars 2002 
Nuit de poésie 

Polyvalente Cité des Jeunes 
Edmundston 


20 mars 2002 - 21 mars 2002 

Les journées des sciences humaines 

au campus d'Edmundston 

Auditorium des sciences, 

Campus d'Edmundston de l'Université de Moncton 
Jacques Paul Couturier 


20 mars 2002 

Génies en herbe 

Cafétéria de La Cité des Jeunes 
La Cité des Jeunes 
Edmundston 


CINQ RADIOS WEB 


OUVREZ LE 


SITE 


DE LA NOUVELLE 


21 mars 2002 

Centre d'interprétation de 
L'Acadie des terres et forêts 
Conseil municipal de St-Léonard 

Tél. : (506) 423-6535, Bruno Cormier 


22 mars 2002 

Projet de françals, 

École St-Paul, Gills Lavoie 
Club Richelieu Edmundston 


22 mars 2002 

Vernissage de l'exposition 

de sculpture de Gisèle LeFrançois 
Galerie Colline d'Edmundston 

Tél. : (506) 737-5282 


22 mars 2002 

Spectacle avec les Païens 
Edmundston 

Tél. : (506) 739-7100, Alain Sirois 


23 mars 2002 - 24 mars 2002 

Le français en chœur Ill 

Polyvalente Cité des Jeunes, Edmundston 
Tél. : (506) 739-0919 

Production Pick Bois 


23 mars 2002 - 24 mars 2002 

Finale locale de Secondaire en Spectacle 
Edmunston 

École Cité des Jeunes AM Sormany, 

300, rue Martin, C.P. 130 

Tél. : (506) 735-2008, 

Sylvie Cyr 


24 mars 2002 

Première : Secondaire en spectacle au 
Nouveau-Brunswick 

Edmundston 

Polyvalente Cité des Jeunes 

Tél. : (506) 739-0919, Sylvie Cyr 


24 mars 2002 

Activité avec 

« les Baladins du dimanche » 

École Sainte-Marie 

Tél. : (506) 735-5065, Huguette Bérubé 


BAIE DES Ô 
PÉHINSULE 


11 mars 2002 - 24 mars 2002 

Promouvoir le français, Dalhousie 

Tél. : (506) 684-1829, Denise Caron-Bélanger 
Club Richelieu 





15 mars 2002 

Les grands explorateurs 

École Secondaire Népisquit, Bathurst 
SCRN, Tél. : (506) 548-4338 


16 mars 2002 - 22 mars 2002 
Dictée française 

Ecole Terre des Jeunes de Paquetville 
Tél, : (506) 764-5405, Edgar Savoie 
Le Club Richelieu de Paquetville 


16 mars 2002 - 22 mars 2002 

Dictée française 

Tél. : (506) 727-2878, Martin-J. Legere 
Le Club Richelieu de Caraquet 





16 mars 2002 - 22 mars 2002 
Concours d'art oratoire 

École Marguerite Bourgeois, Caraquet 
Tél. : (506) 727-2878, 

Martin-J. Legere 

Le Club Richelieu de Caraquet 


17 mars 2002 - 24 mars 2002 
Semaine de la Francophonie 
Tél. : (506) 473-1524, Émile Hébert 
Club Richelieu Grand-Sault 


18 mars 2002 

Spectacle Le français en chœur 3 
Polyvalente W.A. Losier de Tracadie-Sheila 
Les Productions Pick Bois 


18 mars 2002 
Ouverture officielle de la 
semaine du français 
Petit-Rocher 

Au gymnase de l'école 
Le Domaine Étudiant 
Tél. : (506) 783-2607, 
Clovis Roy 


23 mars 2002 

Soirée des Mérites, 

Bathurst 

Tél. : (506) 549-5834, 

Pierrette Brideau 

Club Richelleu Féminin Chaleur 


25 mars 2002 - 29 mars 2002 
Semaine de la fierté française 
Bathurst 

École secondaire Népisiquit 

Le conseil étudiant de l'ESN 


CÔTE ESTONIE 


15 mars 2002 

Spectacle du groupe 

Deux Saisons 

Heure : 22h 

Club étudiant l'Osmose, 

Université de Moncton 

Tél. : (506) 858-3712, 
Billetterie; (506) 858-4554 
Service des loisirs socioculturels 
de l'Université de Moncton 


16 mars 2002 

Les deux Californie 

de la série Les grands explorateurs 
Amphithéâtre 

163, Pavillon Jacqueline-Bouchard, 
Université de Moncton, 

Service des loisirs socloculturels, 
Centre étudiant, Salle C-101 
Billetterie : tél. : (506) 858-3712 
Service des loisirs socioculturels 

de l'Université de Moncton 


20 mars 2002 

Hibiki Kobayashi et Henri Brassard 
en concert midi à la GAUM 
Galerie d'art Clément Cormier 
de l'Université de Moncton 
Service des loisirs socioculturels, 
Centre étudiant, 

Salle C-101 

Billetterie : (506) 858-3712 
Service des loisirs socioculturels 
de l'Université de Moncton 


22 mars 2002 - 23 mars 2002 
Journée de réflexion : 
aménagement linguistique 
Institut de Memramcook 

de Moncton 





20 mars 2002 

Célébration de la Journée internationale 
de la Francophonie 

Frédéricton, 

La SAANB, 

Tél. : (506) 783-4205 







NOUVELLE- 
Late e ST 0 


RÉGION DUSUDSQUEST 


14 mars 2002 - 21 mars 2002 

Franco-art & artisanats, Argyle 

Musée acadien & archives de Pubnico-Ouest, 
salle Blanche d'Entremont, 898, route 335 
Tél. : (902) 762-3380 

Les Amies et Amis du Musée 
Www.ccfne,ns.ca/museum 





11 mars 2002 - 15 mars 2002 
Congé de mars 

Pointe-de-l'Église, Université Ste-Anne 
Faculté des Loisirs de Clare, 

Tél. : (902) 769-3655 
www.munisource.org/clare 


CAP BRETON UN 


11 mars 2002 

Ouverture officielle des Rendez-vous 2002 
Centre La Picasse, Petit-de-Grat 

Tél. : (902) 226-0149, 

Josette Marchand et Janine Lacroix 





13 mars 2002 

Heure de contes et de bricolages 
Petit-de-Grat 

Bibliothèque régionale des comtés de l'Est 
Tél. : (902) 226-3534, Kenneth David 


14 mars 2002 

Chasse au trésor 

La Maison des Jeunes, Petit-de-Grat 
Tél. : (902) 226-2800 

Josette Marchand 


20 mars 2002 

Session de sensibilisation 

École Richmond, Académie Louisdale 
Tél. : (902) 226-0338, Lisa Berthier 


20 mars 2002 

Journée acadienne pour élèves, 
parents et amis 

Petit-de-Grat et Arichat 

Tél, : (902) 226-0149, Janine Lacroix 
Centre La Picasse et école Beau-port 


20 mars 2002 

Spectacle professionnel 
Centre La Picasse, Petit-de-Grat 
Tél. : (902) 226-0149 

Janine Lacroix 


22 mars 2002 
Spectacle : OKAZOU 
Arichat 

Tél. : (902) 226-5200, 
Léo Landry 

École Beau-port 


23 mars 2002 

Souper acadien avec concert de variétés 
Centre La Picasse, Petit-de-Grat 

Tél. : (902) 226-0149, 

Josette Marchand 


23 mars 2002 

Exposition artisanale 

Centre La Picasse, Petit-de-Grat 
Tél. : (902) 226-0149 

Janine Lacroix 


PLUS LE 50 CONCERTS EN VILEO 


SCENE 


FRANCOPHONE 
A'T'A'L' EP pandeapa [ 








18 mars 2002 - 22 mars 2002 
Palmarès de la chanson française 
Dartmouth 


École Bois-Joli 


25 mars 2002 

Concours de bandes dessinées 

École Carrefour du Grand Havre, Dartmouth 
Tél. : (902) 469-0454, 

Raymond Roy-Girard 

Club Richelieu Halifax Métropolitain 


25 mars 2002 

Cabane à sucre 

École Carrefour de Grand Havre, Darmouth 
Tél. : (902) 471-0247, Gérard Olaizola 
Club Richelieu Halifax Métropolitain 


3 mars 2002 - 8 mars 2002 


Carnaphonie 
École acadienne de Truro 





15 mars 2002 

Cuisine jeunesse, \qaluit 

Centre communautaire de l'Association des 
francophones du Nunavut, édifice 981 


15 mars 2002 


Radio Ialuit 





ox 7 Msbabanet 
15 mars 2002 - 22 mars 2002 
Les Midis de la Francophonie 
lqaluit 

Association des francophones 
du Nunavut, édifice 981 

Tél. : (867) 979-4606 


17 mars 2002 - 23 mars 2002 
Camp de jour francophone 

École des Trois-Soleils, Igaluit 

Les Jeux d'hiver de l'Arctique 2002 
Tél. : (867) 979-2002 

Comité organisateur 


17 mars 2002 - 31 mars 2002 
Lancement du Toit du Monde, 
édition printemps 2002 lqaluit 
Tél. : (867) 979-4606 
www.nunafranc.ca/tdm 


22 février 2002 - 17 mars 2002 
Exposition Installation photographique, 
Rouyn-Noranda 

L'écart... lieu d'art actuel, 

167, avenue Murdoch 

Tél.:(819) 797-8738 


11 mars 2002 - 22 mars 2002 
La Francofëte en éducation 
Région autour de la ville d'Amos 
Dans les écoles de la commission 
scolaire Harricana 

Tél. : (819) 732-6561 


15 mars 2002 
Bia 
Rouyn-Noranda 


Théâtre du Cuivre, 145, rue Taschereau Ouest 
Tél. : (819) 797-7133 
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OFFICE NATIONAL DU FILM DU CANADA 








15 mars 2002 

Concert de classe de piano 
Conservatoire de Val-d'Or, 88, rue Allard 
Tél. : (819) 354-4585 


20 mars 2002 

Festival vidéo étudiant 

Cégep de l'Abitibi-Témiscamingue, 
pavillon Rouyn-Noranda 

Tél. : (819) 762-0931, poste 1456, 
Michel Lessard 


21 mars 2002 

Concert La relève 
Conservatoire de Val-d'Or, 
88, rue Allard 

Tél.: (819) 354-4585 


22 mars 2002 - 23 mars 2002 
Concours de musique En sol mineur 
Rouyn-Noranda 

Cégep de l'Abitibi-Témiscamingue 

Tél. : (819) 764-9439 


BAIE-JAMES. 


15 mars 2002 

Spectacle de Laurent Paquin 

Salle mutidisciplinaire du centre civique, 
30, rue Cavelier, Matagami 

Richard Leclerc, 

Tél. : (819) 739-2718 


16 mars 2002 - 17 mars 2002 

Partie de sucre 

Club de motoneige de Chapais, C.P. 812, 
Martin Blanchette 


20 mars 2002 - 23 mars 2002 
Foire du livre 

Place le Chaînon, Chibougamau 
Tél. : (418) 748-6397 


20 mars 2002 

Spectacle de Yelo Molo 

Salle du Club de golf, 

rue des Forces armées, Chibougamau 
Tél. : (418) 748-7637, poste 234, 
Yves Rioux 


24 mars 2002 

Brunch rencontre 

Restaurant Harricana, Chibougamau 
Tél. : (418) 748-6397, 


BAS ST-LAURENT 


12 mars 2002 

Soirée d'ouverture 

Le Baromètre, 

Université du Québec à Rimouski, 
300, allée des Ursuline 

Tél. : (418) 723-1986, poste 1326 
Sébastien Dubé, UQAR 


12 mars 2002 - 5 avril 2002 

Les repas multiculturels 
Université du Québec à Rimouski, 
300, allée des Ursulines 

Tél. : (418) 723-1966, poste 1326, 
Sébastien Dubé 


14 mars 2002 

Journée Plein-air 

Université du Québec à Rimouski, 
300, allée des Ursulines 

Tél. : (418) 723-1986, poste 1326, 
Bureau-voyage 


Université du Québec à Rimouski, 

300, allée des Ursulines 

Tél. : (418) 723-1986, poste 1326 
Bureau-voyage (Magellan de l'UGAR) et les 
étudiants en gestion des ressources maritimes 


18 mars 2002 

Journée de l'écriture francophone, 
Université du Québec à Rimouski, 

300, allée des Ursulines 

Tél.: (418) 723-1986, poste 1326 

Association des étudiants en lettres de l'UQAR 
et la revue Caractère 


19 mars 2002 

Journée environnement 

Université du Québec à Rimouski, 
300, allée des Ursulines 

Tél.: (418) 723-1986, poste 1326 
Ce.dre. (comité étudiant de Rimouski 
pour l'environnement) 


19 mars 2002 

Soirée québécoise 

Le Baromètre, 

Université du Québec à Rimouski, 
300, allée des Ursulines 

Tél.: (418) 723-1966, poste 1326 
Les Services aux étudiants de l'UQAR 


20 mars 2002 

Journée « entrepreneuriat francophone » 
Université du Québec à Rimouski, 

300, allée des Ursulines 

Tél. : (418) 723-1986, poste 1326 

CSOT/PME 

(Corporation de soutien au développement 
technologique des PME du Bas-Saint-Laurent) 


21 mars 2002 - 23 mars 2002 
Pièce de théâtre : « Code 99 », 
de François Archambault 
Amphithéâtre (F-215) 

Université du Québec à Rimouski, 
300, allée des Ursulines 

Tél. : (418) 723-1986, poste 1326 


21 mars 2002 - 24 mars 2002 
Expo-Sciences Bell 2002, 

finale régionale de l'Est du Québec, 
Cégep de Rimouski 

Tél. : 723-5448 ou 724-1986, poste 1639 
Conseil du loisir scientifique 

de l'Est du Québec 
www.expo-sciences.sympatico.ca 


21 mars 2002 

Journée photos 

Université du Québec à Rimouski, 
300, allée des Ursulines 

Tél. : (418) 723-1986, poste 1326 


CENTRE DU QUÉBEC: 


15 mars 2002 

Finale locale de Secondaire en Spectacle 
Pensionnat de Drummondville, 

235, rue Moisan 

Tél. : (819) 472-4389, 

Cathenne Laforce 


15 mars 2002 

Soirée Stage Band 

École La Découverte 401, rue Saint-Germain, 
Saint-Léonard d'Aston 

Tél. : (819) 399-2122, /sabelle Filion 
www.centre-du-quebec.qc.ca/loisir-sport 


22 mars 2002 

Finale locale de Secondaire en Spectacle 
Auditorium de la polyvalente Marie-Rivier, 
235, rue Saint-Félix, Drummondville 

Tél. : (819) 478-6600, poste 247, 

Daniel Rhéaume 

Polyvalente Marie-Rivier 


23 mars 2002 

Coup de coeur des seigneurs 
École secondaire les Seigneuries, 
165, route 218, 

Saint-Pierre les Becquets, 
Normand Thibodeau 


23 mars 2002 

Finale locale de Secondaire en Spectacle, 
Centre-du-Québec, Victoriaville 

École Le tandem 20, avenue de l'Ermitage 
Tél. : (819) 752-4591, 

James K. Anctil 

École Le Tandem 


24 mars 2002 

Son et Brioches à l'école 
Victoriaville 

École le Tandem , 
Harmonie l'inspiration 


Vous cherchez des films traitant des principaux enjeux sociaux? 

Ou des œuvres artistiques primées dans des festivals nationaux et internationaux? 
Consultez la collection de l'Office national du film du Canada! 

Près de 10 000 titres sur des sujets pertinents, pour tous les âges et 


pour tous les besoins. 


À vwww.onf.ca/boutique 


NZ 


CUTANFES] 


va serviceclientele@onf.ca 


CHAUDIÈRES-APPALACHES 


13 mars 2002 
Biblio-Bout'chou 
Saint-Georges-de-Beauce 
Bibliothèque municipale, 
Julie Michaud 


15 mars 2002 

Heure du conte 

« Les belles histoires de Rdse » 
Sainte-Marie-de-Beauce 
Bibliothèque Honorius-Provost, 
Caroline Dion 


16 mars 2002 

Cégeps en spectacle - 

Finale région de Québec 

Salle André-Gagnon, 

cégep de La Pocatière, 140, 4e Avenue 
Tél. : (418) 856-1525, poste 2212 

Le Réseau intercollégial des 

activités socioculturelles du Québec 


17 mars 2002 

Heure du conte 
Saint-Georges-de-Beauce 

Bibliothèque municipale, Julie Michaud 


20 mars 2002 - 21 mars 2002 

Finale Locale de Secondaire en spectacle 
École polyvalente Saint-Damien 

École secondaire L-J Casault 

École secondaire de l'Aubier 


CÔTE-NORD 


13 mars 2002 

Secondaire en spectacle 
Auditorium de Manikoutai, Sept-Îles 
Tél. : (418) 964-2860, 

Marie-Josée Lévesque 
www.secondaireenspectacle.ca 


14 mars 2002 

La Francophonie dictée 
Sacré-Coeur, à l'école 
Marc-André Poirot 


14 mars 2002 

Secondaire en spectacle, 
Havre-Saint-Pierre 

À l'auditorium de l'école Mrg. Labrie 
Tél. : (418) 538-2662, Hélène Roy 
www.secondaireenspectacle.ca 


14 mars 2002 

Jeux de fous 

Théâtre de Baie-Comeau, 
1660, rue de Bretagne 
Tél. : (418) 295-2500 
Théâtre de Baie-Comeau 


14 mars 2002 - 22 mars 2002 
Journée de Poésie 

École Notre-Dame du Sacré-Cœur, 
80, rue de l'Église, Sacré-Coeur 
Tél. : (418) 236-4460, 
Marc-André Poirot 


15 mars 2002 - 16 mars 2002 
Regroupement des écoles de 
danse de la Côte-Nord 
Théâtre de Baie-Comeau, 
1660, rue de Bretagne 

Tél. : (418) 295-2500, 
Billetterie : (418) 295-2000 


18 mars 2002 

Les Francofolies sur la route 
Théâtre de Baie-Comeau, 
1660, rue de Bretagne 

Tél. : (418) 295-2500 


19 mars 2002 

Place au Théâtre Blanche-Neige 

et les Sept Nains 

Salle de l'École Notre-Dame du Sacré-Cœur, 
80, rue de l'Église, Sacré-Coeur 

Tél. : (418) 236-4460, 

Francine Morin 


20 mars 2002 

Concours oratoire 

Auditorium du cégep de Sept-Îles 
salle 233, cégep de Sept-Îles 
Bernard Bourque. Club Richelieu. 
Tél. : (418) 962-9848, 
www.vbougeois@globetrotter.net 


21 mars 2002 

Secondaire en spectacle À 

À l'auditorium de Jean-Du-Nord de Sept-Îles 
Tél. : (418) 964-2811, Gaétanne Roy 
www.secondaireenspectacle.ca 


ESTRIE 


12 mars 2002 

Rencontre amicale, 

Rock Forest 

Sous-sol de l'église Marie-Médiatrice 
Tél. : (819) 843-0257, AFEAS 


12 mars 2002 

Le sort de l'ombre - Edgar Bori 

Centre culturel de l'Université de Sherbrooke, 
salle Maurice-0'Bready, 

2500, boul. de l'Université 

Tél. : (819) 821-7742, Lyne Gendron 


13 mars 2002 

Les trois ténors de l'humour 

Centre culturel de l'Université de Sherbrooke, 
salle Maurice-0'Bready, 

2500, boul. de l'Université 

Tél. : (819) 821-7742, Lyne Gendron 


14 mars 2002 

Conférence de Serge Mongeau 

Centre culturel du Petit Bonheur 

de Saint-Camille 

Tél, : (819) 828-2664 

Billets : 5 $ 

www.simplicitecolontaire org/nouveautes/evenements. ntm 


15 mars 2002 

Troupe de danse et percussion Sankofa, 
Sherbrooke 

Centre Sankofa, 

138, rue Wellington Nord, suite 201 

Tél. : (819) 571-6572, Julie Duford 


15 mars 2002 

Spectacle de Luck Mervil 

Centre culturel de l'Université de Sherbrooke, 
salle Maurice-0'Bready, 

2500, boul. de l'Université 

Tél. : (819) 821-7742, Lyne Gendron 


Spectacle de Martin Matte 

Centre culturel de l'Université de Sherbrooke, 
salle Maurice-0'Bready, 

2500, boul, de l'Université 

Tél, : (819) 821-7742, Lyne Gendron 


21 mars 2002 - 24 mars 2002 

Semi-finales de Découvertes de la chanson 
Magog \ 

Au Vieux Clocher de Magog 

Tél. : (819) 868-3641 

Jean-Claude Gosselin 


22 mars 2002 

Les Francofolies sur la route 

Centre culturel de l'Université de Sherbrooke, 
salle Maurice-0'Bready, 

2500, boul. de l'Université 

Tél. : (819) 821-7742, Lyne Gendron 


22 mars 2002 - 23 mars 2002 
Événement Jeunesse 
Lac-Mégantic 

Polyvalente Montignac 

Tél. : (819) 583-2572, poste 525, 
Mélanie Croteau 

Comité organisateur de l'événement 


24 mars 2002 

Lancement du livre Fugue en sido mineur 
Pavillon Armand Nadeau 

du parc Jacques Cartier, 

220, rue Marchand, Sherbrooke 

Tél. : (819) 823-7171, 

Michel Blondeau 

Coopération de services 

aux écrivains de l'Estrie 


Ventes et service à la clientèle (D-10) 


C.P. 6100, Succursale Centre-ville 
Montréal (Québec) H3C 3H5 


La 


a 


du lundi au vendredi, de 8hà20h 
(heure de l'Est) 


de 19h à 20 h le samedi et le dimanche 


Ventes et service à la clientèle 
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FE DELA MOELEINES 


Tél. : (418) 368-3511 
Radio-Gaspésie 


11 mars 2002 - 24 mars 2002 
Chroniques sur la francophonie, 
New Carlisle 

Sur les ondes de CHNC. 

Tél. : (418) 752-2215, Linda Gagnon 


11 mars 2002 - 24 mars 2002 
CIEU-FM et les Rendez-vous de la 


Francophonie 

Sur les ondes de CIEU-FM, 

1645, boulevard Perrûn Est, Carteton-Saint-Omer 
Tél. : (418) 364-3454, CIEU-FM 


12 mars 2002 - 19 mars 2002 
Rencontre de 2 cultures 
Bibliothèque de Douglastown, 
784, rue Douglas, Gaspé 

Tél. : (418) 368-5988 


12 mars 2002 - 19 mars 2002 

Exposition d'oeuvres d'auteurs gaspésiens 
Bibliothèque municipale de Petit-Cap, 

439, boulevard Petit-Cap, Gaspé 

Tél. : (418) 269-3074 


13 mars 2002 

de Kevin Parent 
Polyvalente Mgr Sévigny, 
155, rue Mgr Ross, Chandler 
Tél. : (418) 689-7173 
Sapinart 


Centre communautaire de Maria, 
26, rue des Geais 

Tél. : (418) 759-3832 

Service des loisirs de Maria 


14 mars 2002 

Messages radio par les élèves du primaire 
Sainte-Anne-des-Monts 

Sur les ondes de CJMC FM 100,3 

Tél. : (418) 763-5522 

CJMC FM 100,3 


15 mars 2002 

Après-midi de Scrabble 
Bibliothèque Alma-Bourget-Costisella, 
39, rue de Sandy Beach, Gaspé 
Tél. : (418) 368-5080 


16 mars 2002 


Spectacle bénéfice 

Salle de spectacles Baie-des-Chaleurs, 
New Richmond 

Tél. : (418) 392-4238 


Hôtel de ville de Bonaventure, 

127, rue Louisbourg 4 

Tél. : (418) 752-5626, Nicole Grenier 
Confirmez votre présence avant le 15 mars. 


19, rue Renard Ouest, 

Rivière-au-Renard 

Tél. : (418) 269-5939 

Bibliothèque municipale de Rivière-au-Renard 


Auditorium du Centre d'études collégiales, 
salle 307, 

776, boulevard Perron 

Tél. : (418) 364-3341, poste 229 

Centre d'études collégiales de Carleton 


20 mars 2002 

Strata, Mémoires d'un amoureux 
Salle de spectacles Baie-des-Chaleurs, 
Place Suzanne-Guité, 

New Richmond 

Tél. : (418) 392-4238 

Salle de spectacles Baïe-des-Chaleurs 


22 mars 2002 

Les origines acadiennes 

et la création artistique aux Îles 
Îles-de-la-Madeleine 

CFIM-FM, 1172, chemin Lavernière 
Tél. : (418) 986-5233, CFIM-FM 


LANAUDIÈRE OI 


11 mars 2002 

L'heure du conte de 5-8 ans 
Salle d'animation de la bibliothèque de 
Lavaltrie 

Tél. : (450) 586-2441, Brigitte Richer 
Bibliothèque de Lavaltrie 


13 mars 2002 - 17 mars 2002 

Les contes de Rose-Lise 
Bibliothèque de Lachenaie 

Tél. : (450) 471-9267, Carmen Audet 
Ville de Terrebonne secteur Lachenaie 


Salle Rolland-Brunelle, 

20, rue St-Charles Borromée Sud 
Tél. : (450) 759-6202, 
Marie-Claude Cossette 

Centre cuhurel de Joliette 


14 mars 2002 


Statégorise-jeunesse 
12, rue Louis-Joseph, salle 150, Lanoraie 
Tél. : (450) 887-0202, Diego Sereno 


15 mars 2002 

Les amis pour toujours, 

Pierre Fourier chante Brel 

Centre d'art « la Petite église », 
salle Desjardins, à 20 h 

271, rue St-Eustache, St-Eustache 
Tél. : (450) 974-2787 


15 mars 2002 - 17 mars 2002 

Fin de semaine de répétition intensive - 
Comédie musicale 

Repentigny 

Camp Manste Rawdon 

Tél. : (514) 278-7000, poste 3542, 
Marie-Hélène Lavoie 

Ensemble vocal La-Mi-L'Ado 


16 mars 2002 

Spectacle Coucou c'est nous 

400, montée Dumais, Lachenaie 
salle de l'École Des Rives 

Tél. : (450) 474-7007, Nancy Lafond 
www.quebecom.net/rosebleu 


16 mars 2002 

Pièce de théâtre « Les voisins » 

Salle Rolland-Brunelle 

Centre culturel de Joliette, 

20, rue Saint-Charles 

Tél. : (450) 759-6202, Marie-Claude Cossette 


17 mars 2002 

Matinées familiales : 

Bouba ou les tableaux d'une expédition 
Auditorium de l'école Jean-Baptiste-Mellleur, 
7717, boul. Iberuile, Repentigny 

Tél.: (450) 582-6714 

Suzanne Quirion 
www3.sympatico.ca/aram2 


17 mars 2002 
Chasseurs de contes, 
École Marie-Charlotte, 981, rue Notre-Dame 


Joliette 
Tél. : (450) 753-8050, Johanne Saint-Aubin 


17 mars 2002 

La Sinfonla de Lanaudière, 
avec Marie-Josée Simard 
Salle Rolland-Brunelle 

Tél. : (450) 759-6202, 
Marie-Claude Cossette 
Centre culturel de Joliette 





17 mars 2002 

Portes ouvertes : chœur Le Carillon 
Repentigny 

École La Tourterelle, 175, rue Philippe Goulet 
Tél. : (450) 581-7506, Lucie D'Argencourt 
Chœur Le Carillon 


18 mars 2002 - 4 mai 2002 

Dictée Richelieu 2002, 

Joliette 

Écoles secondaires de la 

commission scolaire des Samares 

Tél. : (450) 756-8040, poste 223, Thierry Freire 
Club Richelieu de Joliette 


21 mars 2002 

Les Jeudis enchantés 

Bibliothèque municipale de Repentigny 
1, Place d'Evry, Repentigny 

Tél. : (450) 654-2432, Diane Duchärme 


Spectacle de Laurent Paquin 
Centre d'art « la Petite église », 
salle Desjardins, 

271, rue St-Eustache, St-Eustache 
Tél. : (450) 974-2787 


23 mars 2002 

La fête de Paruline 

Bibliothèque municipale de Repentigny 
Tél. : (450) 654-2345, Diane Ducharme 


23 mars 2002 

Finale régionale de Cégep en spectacle 
Joliette, Salle Rolland-Brunelle 

Tél. : (450) 759-1661, poste 226, Gilbert Boulet 
Centre culturel de Joliette 


24 mars 2002 

Musique de poésie 

Bibliothèque municipale de la Ville de 
Repentigny, 1, Place Evry, 

Heure: 14h 

Tél. : (450)585-0864, Georgette Lapointe 
Emilio Francescucci : (450) 654-9664 


LAURENTIDES 200 


14 mars 2002 

Les Cowboys Fringants 

Centre culturel et communautaire 
Thérèse-De Blainville, 

120, boul, du Séminaire, Sainte-Thérèse 
Réservez à la billetterie d'Initiascène 

100, rue Duquet, Sainte-Thérèse ou 

1000, chemin du Plan-Bouchard à Blainville. 
Billetterie : (450) 434-4006 


15 mars 2002 

Les amis pour toujours, 

Pierre Fournier chante Brel 

Centre d'art « la Petite église », 
salle Desjardins, 

271, rue St-Eustache, St-Eustache 
Tél. : (450) 974-2787 


15 mars 2002 

Stephen Faulkner 

Centre culturel et communautaire 
Thérèse-De Blainville, 

120, boul. du Séminaire 

Réservez à la billetterie d'Initiascène : 

100, rue Duquet, Sainte-Thérèse 

ou 1000, chemin du Plan-Bouchard, Blainville. 
Billetterie : (450) 434-4006 


15 mars 2002 - 17 mars 2002 
de 


Exposition de peintures ; 
1272, rue de la Traverse, Gare de Prévost 
Gilles Pilon, 

Tél. : (450) 224-2105 


16 mars 2002 

Journée japonalse, Prévost 

Centre culturel et communautaire de Prévost 
Tél. : (450) 436-3037 


16 mars 2002 

France Léa 

Théâtre Lionel-Groulx, 

100, rue Duquet, Sainte-Thérèse 
Tél.: (450) 434-4006 


du consortium sont le Collège universitaire 
de Saint-Boniface, la Faculté Saint-Jean, l'Université 
Laurentienne, l'Université 
de Moncton, l'Université d'Ottawa 
et l'Université Sainte-Anne. 


17 mars 2002 

Exposition : Clair de terre 

Maison Lachaîne, 

37, rue Blainville Ouest, Ste-Thérèse 
Tél.: (450) 434-1516, Françoise Belu 


20 mars 2002 - 23 mars 2002 
Lise Dion 

St-Jérôme en Scène, 

salle Germaine-Guèvremont, 
455, rue Fournier 

Tél. : (450) 436-1580 


21 mars 2002 

Concerto no 1 en La mineur 

Centre culturel et communautaire de Prévost 
Tél. : (450) 436-3037 


22 mars 2002 

Spectacle de Laurent Paquin 
Centre d'art « la Petite église », 
salle Desjardins, 

271, rue St-Eustache, St-Eustache 
Tél. : (450) 974-2787 


23 mars 2002 

Musica Camerata 

Pavillon des Arts de Ste-Adèle 
Tél. : (450) 229-2586 


23 mars 2002 

Claire Pelletier u 

Théâtre Lionel-Groulx, 100, rue Duquet 
Réservez vos places à la billetterie 
d'nitiascène : 

100, rue Duquet, à Sainte-Thérèse ou au 
1000, chemin du Plan-Bouchard, à Blainville. 
Tél. : (450) 434-4006. 


24 mars 2002 - 28 avril 2002 

À tes yeux, 

Saint-Jérôme 

Centre d'exposition du Vieux-Palais 
Tél. : (450) 432-7171, Paméla Landry 


24 mars 2002 

Cyber Jack 

Théâtre Lionel-Groulx, 100, rue Duquet 
Réservez vos places à la billetterie 
d'initiascène : 

100, rue Duquet, Sainte-Thérèse ou au 
1000, chemin du Plan-Bouchard, Blainville. 
Tél. : (450) 434-4006 


29 mars 2002 

Hommage à la chanson française 
Saint-Eustache 

Tél.: (450) 623-9668 


11 mars 2002 - 24 mars 2002 
Laval-Québec-Canada en correspondance 
Composition d'un récit 

École d'éducation Internationale de Laval 

Tél. : (450) 662-7000, poste 4312 

Annick Leblanc. 

Échange avec École William Mc Donald School 
de Yellowknife 

Tél. : (450) 686-4886, 

Joanne Bolduc 


LAVAL 





11 mars 2002 - 24 mars 2002 
Laval-Québec-Canada 

Échange cinématographique 

École secondaire du Boisé, Complexe Leblanc 
Tél. : (450) 686-4886, 

Joanne Bolduc 


11 mars 2002 - 24 mars 2002 
Laval-Québec-Canada en correspondance 
Échange de dessins 

École Jean-Piaget, Chomedey, 

École Fleur de vie, Laval-Ouest 

Échange avec École J.H. Sissons School, 
Yellowknife 

Joanne Bolduc, 

Tél. : (450) 686-4886 


Le Centre national de formation en santé 
(CNFS) est un consortium d'institutions 
d'enseignement post-secondaire qui facilite l'accès à la 
formation universitaire en français 
à travers le Canada dans une douzaine 
de disciplines de la santé. Les membres 


MAURICIE 


11 mars 2002 - 24 mars 2002 

Les Rendez-vous de la Francophonie/ 
écoles primaires de la Mauricie 

Unité régionale de loisirs et 

de sports de la Mauricie, 

Tél. : (819) 691-3075, 

Roger Trudel 


13 mars 2002 

Au moment de sa disparition, 
Trois-Rivières 

Maison de la culture de Trois-Rivières, 
1425, place de l'Hôtel-de-Ville 
www.v3rnet 


13 mars 2002 - 14 mars 2002 
Spectacle de Yvon Deschamps, 
Trois-Rivières 

Salle J. Antonio Thompson 

Tél. : (819) 380-9797 


14 mars 2002 - 16 mars 2002 
Spectacle de Lise Dion 
Centre des arts de Shawinigan, 
salle Philippe-Filion 

Billetterie : (819) 539-6444 
Coût du billet : 36 $ 


15 mars 2002 

Secondaire en spectacle 

École Paul Lejeune, 

405, boulevard Saint-Joseph, Saint-Tite 
Tél. : (819) 365-5191 


15 mars 2002 

Velouté classique 

Maison de la Culture, 

1425, place de l'Hôtel-de-Ville, Trois-Rivières 
Tél. : (819) 380-9797 


16 mars 2002 

Secondaire en spectacle 

École secondaire l'Escale 

391, rue De La Mennais, Louiseville 
Tél. : (819) 228-5561 


16 mars 2002 

La flûte enchantée 

Salle J.-Antonio-Thompson Trois-Rivières 
Tél. : (819) 380-9797 


16 mars 2002 

Qu'eSaint-ce qu'on attend pour être heureux ? 
Complexe culturel Félix-Leclerc 

Salle La Forestière 

La Tuque 

Tél. : (819) 523-2600 


17 mars 2002 

Finale locale Secondaire en Spectacle 
Complexe Félix Leclerc, 

725, boul. Ducharme, La Tuque 

Tél. : (819) 523-4505, poste 249, 
Charlene Bolger 


17 mars 2002 

Un éléphant dans le cœur 

Maison de la culture de Trois-Rivières, 
1425, place de l'Hôtel-de-Ville 
Www.var.net 


17 mars 2002 

Dominic et Martin 

Salle J.-Antonio-Thompson, Trois-Rivières 
Tél. : (819) 380-9797 ou 1-866-416-9797 


17 mars 2002 

Secondaire en Spectacle 

École secondaire Champagnat, La Tuque 
Tél. : (819) 523-4505 


20 mars 2002 

Spectacle de Stéphane Rousseau 
Trois-Rivières 

Salle J.-Antonio-Thompson 

Tél. : (819) 380-9797 


21 mars 2002 

Les Francofolies sur la route 
Trois-Rivières 

Salle J. Antonio-Thompson, 
374, rue des Forges 

Tél.: (819) 380-9797 


Centre national 
de formation en santé 


WWW.cnfs.ca 


1.877.221.CNFS 
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21 mars 2002 
Trop loin d'Irlande 


Complexe culturel Félix-Leclerc, 
salle La Forestière, La Tuque 
Billetterie, tél. : (819) 523-2600 


21 mars 2002 

Secondaire en spectacle 
Séminaire de Trois-Rivières, 
858, rue Laviolette 

Tél. : (819) 376-4459 


21 mars 2002 

Orchestre de chambre | Musici, 
Trois-Rivières 

Salle J.-Antonio-Thompson 

Tél. : (819) 380-9797 
billetterie@v3r.net 


22 mars 2002 - 2 avril 2002 
Lorraine Dagenais et Todd Munroe 
Trois-Rivières 

Centre d'exposition Raymond-Lasnier 
Tél. : (819) 372-4611 

louise desaulniers@v3r.net 


22 mars 20022 

Finale locale - 

Secondaire en spectacle, 
École secondaire Du Rocher, 
300, 7e Rue, Grand-Mère 
Tél. : (819) 538-1781 


23 mars 2002 

Spectacle de Daniel Bélanger 
Salle J.-Antonio-Thompson 
Trois-Rivières 

Billetterie, tél, : (819) 380-9797 
ou 1-866-416-9797 


23 mars 2002 

Finale locale - Secondaire en spectacle 
Shawinigan 

Séminaire Sainte-Marie, 

5655, boul. des Hêtres 

Gilles Lafrenière, tél. : (819) 539-5493 


23 mars 2002 

Finale régionale Centre-Est - 
Cégep en spectacle 

Centre des arts de Shawinigan, 
2100, boul. des Hêtres 

Tél. : (819) 539-5903. 
Billetterie : librairie l'Essentiel 
www.collegeshawinigan.qc.ca 


24 mars 2002 

Les Francopholies sur la route, 
Centre des arts de Shawinigan, 
salle Philippe-Filion 

Billetterie : (819) 539-6444. 

Coût du billet : 22 $ 


24 mars 2002 

Muffins aux sons - 
Musique du monde 
Trois-Rivières 

Foyer Gilles-Beaudoin, 
salle J.-Antonio-Thompson 
Tél. : (819) 380-9797 
billetterie@varnot 


MONTÉRÈGIE 0 


11 mars 2002 - 06 avril 2002 

La dictée Richelieu 

Dans les écoles de l'Île Perrot 

et la finale à OMH 

(salle communautaire, 114 Duhamel, Pincourt) 
Tél. : (514) 453-5751, 

Colette Dubé-Bellerose 
www.richelieu-ileperrot.org 


14 mars 2002 - 14 mars 2002 . 
Finale locale Secondaire en Spectacle 
Collège Notre-Dame-de-Lourdes, 

845, chemin Tiffin, Longueuil 

Tél. : (450) 670-4741 
www.secondaireenspectacle.qc.ca 








15 mars 2002 

Finale locale Secondaire en Spectacle 
Saint-Lambert 

Collège Durocher, 857, rue Riverside 
Tél. : (450) 465-7213 
www.secondaireenspectacle.qc.ca 


15 mars 2002 

Finale locale Secondaire en Spectacle 
Varennes 

Collège Saint-Paul, 235, rue Sainte-Anne 
Tél. : (450) 652-2941 
www.secondaireenspectacle.qc.ca 


15 mars 2002 

Finale locale Secondaire en Spectacle 
Cégep Édouard-Montpetit, salle J-L Millette, 
50, rue de Gentilly Est, Longueuil 

Tél. : (450) 638-1283 

Collège Chartes-Lemoyne 
www.secondalreenspectacle qc.ca 


16 mars 2002 

Concert de l'AOJM 

Église de Saint-Lambert 41, rue Lome, Saint-Lambert 
Tél. : (450) 923-3733, A0JM 


17 mars 2002 

Ouverture de la semaine de la Francophonie 
Foyer du théâtre Le Palace, 135, rue Principale 
Granby 

Tél. : (450) 372-3101 

Régionale Haute-Yamaska, Association Québec-France 


17 mars 2002 

Matinée Poésie 

Mairie de Richelieu, 200, boulevard Richelieu. 
Tél. : (450) 658-4887 

Association Québec-France, 

Régionale Vallée-du-Richelieu 


17 mars 2002 

Brunch de la Francoféte, 

Place Desaulniers, 1023, boul. Taschereau 
Longueuil 

Tél.: (450) 646-3968 

Association Québec-France, 

Régionale Montérégie 


20 mars 2002 

Conférence sur la coopération entre la 
France et le Québec, 

Cégep de la Haute-Yamaska, 

235, rue Saint-Jacques, Granby 

Tél.: (450) 372-3101 

Régionale Haute-Yamaska, 

Association Québec-France 





20 mars 2002 

Concert Gospel francophone 

La Chapelle chrétienne du Haut-Richelieu, 
345, 6e Avenue, Iberville 

Tél. : (450) 358-9051 
chapelle.qc.ca 


20 mars 2002 

Finale locale Secondaire en Spectacle 
Polyvalente André Laurendeau, 
7450,Cousineau, Saint-Hubert 

Tél. : (450) 678-2080 
www.secondaireenspectacle.qc.ca 


20 mars 2002 

Déjeuner-causerie, 

Hôtel Le Granbyen, 700, rue Principale 
Granby 

Tél. : (450) 372-3101 

Association Granby et ses Villes jumelées 


22 mars 2002 

Finale locale Secondaire en Spectacle 
Collège Français de Longueuil, 

1340, boul. Nobert, Longueuil 

Tél. : (450) 679-0770 
www.secondaireenspectacle.qc.ca 


23 mars 2002 

Souper de clôture de la semaine 

de la Francophonie 

Boréart, centre d'exposition en art visuel 
279, rue Principale, Granby 

Tél. : (450) 372-3101 

Régionale Haute-Yamaska, 

Association Québec-France 


MONTRÉAL 





15 mars 2002 - 15 mars 2002 

Atelier de conversation française 

avec les nouveaux arrivants, 

Centre d'aide familiale éducative et sociale 

« De Tout Repos » en collaboration avec Clerc, 
14013, rue De Montigny, Montréal 

Lucien Louis 


16 mars 2002 

Rencontre littéraire - Les mots partagés 
Bibliothèque Frontenac, 

2550, rue Ontario, Montréal 

Tél.: (514) 872-7888 

Ville de Montréal - Service de la culture 





18 mars 2002 - 20 mars 2002 
La Dictée commanditée 
Centre Roussin, Montréal 

Tél. : (514) 645-0845, 

Lucie Morin 

Je Réussis 


18 mars 2002 - 22 mars 2002 
Raconte-moi une histoire de ton pays 
Carrefour des Pitchou, 

11369, rue Notre-Dame, Montréal-Est 
Monique Cliche, 

Tél. : (514) 640-6200 


20 mars 2002 

Recette haîtienne dans 

un groupe québécois 

Sous-sol de la Salle communautaire, 
13687, rue Forsyth, Montréal 

Tél. : (514) 645-6682, 

France Joyal et Denise Calixte 


21 mars 2002 

Spectacle : Artistes de la 

francophonie canadienne 

Club Soda, 

1225, boul. Saint-Laurent, Montréal 

Louise Beaudoin, 

Tél. : (866) 985-2982 

Bureau de promotion de la zone francophone 


24 mars 2002 

Soirée dansante 

Pavillon Coubertin, 

4755, rue Valéry, Saint-Léonard 
Tél. : (514) 852-1011 

F. J. Joseph et A. Fils-Aima 


24 mars 2002 

Soirée dansante, loterie, tirage 
Pavillon Coubertin 

4755, rue Valéry, Saint-Léonard 
Tél. :(514) 852-1011 

Association Haïtiano-Canado-Québecoise 
d'aide aux démunis 
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14 mars 2002 

Récital 

Salle Femand-Gratton, 
Conservatoire de musique 

et d'art dramatique du Québec, 
430, boul. Alexandre-Taché, Hull 
Tél. : (819) 772-3283 


15 mars 2002 

Finale locale Secondaire en spectacle 
École secondaire Nicolas-Gatineau, 
360, boul. LaVérendrye Est, Gatineau 
Tél. : (819) 663-9241, 

Jacques Deschênes 


15 mars 2002 - 17 mars 2002 


Expo-Sciences Bell, 

finale régionale de l'Outaouais, Gatineau 
École secondaire de l'Île 

Tél. : (819) 770-5252 

Conseil du loisir scientifique de l'Outaouais 


15 mars 2002 

Concert d'élèves 

Salle Femand-Gratton, Conservatoire de 
musique et d'art dramatique du Québec, 
430, boul. Alexandre-Taché, Hull 

Tél. : (819) 772-3283 


15 mars 2002 

Le cercle de la mémoire 

Le centre culturel L'Auberge Symmes, 
1, rue Front, Ayimer 

Tél. : (819) 685-5033 


16 mars 2002 

Joute de hockey 

< Aujourd'hui, ça se passe en français » 
Gatineau (secteur Hull) 

Complexe Héritage, 155, chemin Freeman, 
Tél. : (819) 770-3575, poste 23, 

André Baril 


20 mars 2002 - 24 mars 2002 

Salon du livre de l'Outaouais 

Palais des Congrès de Gatineau 

Tél. : (819) 243-2306, Pascale Gougeon 
Salon du livre de l'Outaouais 


22 mars 2002 

Spectacle de Daniel Bélanger 

Salle Odyssée de la Maison de la Culture 
de Gatineau, 855, boul. de la Gappe 

Tél. : (819) 243-2305 
www.ville.gatineau.qc.ca/mcg/ 


23 mars 2002 

Les Francofolies sur la route 

Salle Odyssée de la Maison de la Culture 
de Gatineau, 855, boul. de la Gappe 

Tél. : (819) 243-2305 
wwwville.gatineau.qc.ca/mcg/ 


24 mars 2002 
Foire culturelle de Saint-André-Avelin 
Service des sports et des loisirs, 
530, rue Charles-Auguste-Montreull 
Tél. : (819) 983-2840, poste 1 
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11 mars 2002 - 24 mars 2002 


Langlois, 
Tél. : (418) 875-2171 


11 mars 2002 - 24 mars 2002 
Concours de poésie 

École secondaire de la Selgneurie, 
645, avenue du Cénacle, Beauport 


11 mars 2002 

Correspondance écrite 

Ville de Saint-Catherine-de-la-Jacques-Cartier, 
1, rue Rouleau 

Tél. : (418) 875-2171, 

Lise Langlois 


11 mars 2002 - 24 mars 2002 
Vitrine sur le livre 

Bibliothèque municipale de La Baie, 
1911, 6e Avenue 

Tél. : (418) 697-5085 


12 mars 2002 

À Travers Chants 

12 mars, 19 h 30 

Auditorium de la bibliothèque Gabrielle-Roy, 
Québec 

Pour tous, laissez-passer gratuit à partir du 5 mars. 
Réservation : Tél. : (418) 691-7400 

Office national du film du Canada 
www.onf.ca/nouveautes 


12 mars 2002 - 27 mars 2002 


Canada 
Maison de la découverte des Plaines 
d'Abraham, 835, rue Wilfrid-Laurier, Québec 
Tél. : (418) 649-6159, 
Marie Cantin 
Commission des champs 
de bataille nationaux 
ccbn.mdid.pa@vidéotron.ca 


12 mars 2002 - 13 mars 2002 

Finale locale de Secondaire en Spectacle 
320, rue de l'Église 

Tél. : (418) 285-2612, 

Donald Beaumont 

Polyvalente de Donnacona 
www.secondaireenspectacle.qc.ca 


14 mars 2002 
Finale locale de Secondaire en Spectacle 
3400, boul. Neuviale, Duberger 
Tél. : (418) 683-1785, 
Nicole Houde 
Polyvalente la Camaradière 
www.secondaireenspectacle.qc.ca 


15 mars 2002 

Grandes Veillées folkloriques 

Salle Les Généraux de Vanier 

401, rue Pruneau, Vanier 

Tél. : (418) 622-0777, Jean Guy Gobell 
L'Association Québécoise des Loisirs 
Folkloriques 


16 mars 2002 - 23 mars 2002 
Je danse en français 

De la Pointe-Aux-Lièvres 
Centre Riel, 68, rue de la Pointe-Aux-Lièvres 
Tél. : (418) 525-5751, 

Christiane Bélanger 

La Compagnie Christiane Bélanger 
cbdanse@hotmail.com 


16 mars 2002 

L'Envolée québécoise des jeunes 

La maison des jeunes L'Envol de Sainte-Foy, 
873, Route de l'Église 

Edith Gagné et Anne Bellavance, 

Tél. : (418) 656-6039 


16 mars 2002 - 17 mars 2002 


Staccato, 

Bibliothèque Gabrielle-Roy, Québec 
Pour les 4 à 12 ans : gratuit pour les abonnés, 
3 $ pour les autres; 

laissez-passer disponibles dès 13 h 

Institut Canadien du Québec 


16 mars 2002 

Journée littéraire 

Comptoir de prêt Lebourgneuf 
Loisirs Lebourgneuf 


17 mars 2002 - 23 mars 2002 

La caravane de la tolérance, 
Bibliothèque Gabrielle-Roy, Québec 
Fondation de la tolérance, 

en partenariat avec Images interculturelles 


19 mars 2002 

Finale locale de Secondaire en Spectacle 
École secondaire Roger-Comtois, 

158, boul. des Étudiants, Loretteville 

Tél. : (418) 847-7233, 

Michel Gaudreau 
www.secondaireenspectacle.qc.ca 


19 mars 2002 

Radio: Rendez-vous de la Francophonie 
Radio scolaire Diffusion 

Québec 

Tél. : (418) 681-0107, poste 341, 

Ann Saint-Amant 

Jérôme Hudon 


20 mars 2002 

Les trois petits cochons: la vraie histoire ! 
Québec 

Bibliothèque Vieux-Québec 

Pour les 3 à 5 ans, gratuit avec réservation 


21 mars 2002 

Le boson de Higgs (Série Contexte), 
Québec 

Bibliothèque Gabrielle-Roy, auditorium 
Adolescents et adultes, 12 $ 
Billetterie ; (418) 691-7400 
Collaboration de la Librairie Pantoute 


21 mars 2002 - 12 avril 2002 

Ses petits riens d'humanité, 

Bibliothèque Neufchâtel, galerie 
Programme de diffusion en arts visuels et en 
métiers d'art de l'Institut canadien de Québec 


11 mars 2002 - 24 mars 2002 

Mailloux, histoires de novembre et de Juin 
Théâtre de poche, cégep de Chicoutimi, 

534, rue Jacques-Cartier Est 

salle H-3006, troisième étage 

Tél. : (418) 549-9520, poste 532, 

Hervé Bouchard 


1er mars 2002 - 24 mars 2002 

Dictée des écrivains 

Bibliothèque publique de la région du 
Saguenay-Lac-Saint-Jean 

Informez-vous auprès de vos bibliothèques 


18 mars 2002 - 21 mars 2002 
Semaine du Françals, 

Centre des médias- 

Centre social- Chicoutimi 

Tél. : (418) 549-9520, 

Jacques Ross 


20 mars 2002 
Viens fabuler avec nous 


Bibliothèque municipale de Dolbeau-Mistassini, 


175, 4e Avenue 
Tél.:(418) 276-5169, 
Pauline Girard 
Jocelyne Côté, auteure 


21 mars 2002 - 22 mars 2002 
Spectacle de Jean-Michel Anctil 
Jonquière, Théâtre Palace 

Tél. : (819) 548-0130. Complet. 


21 mars 2002 

« Mailloux » 

Lancement du livre de Hervé Bouchard, 
Les Catacombes du Cégep de Chicoutimi, 
534, rue Jacques-Cartier Est 

Tél. : (418) 549-9520, poste 532, 

Hervé Bouchard 


22 mars 2002 

Spectacle de Luce Dufauit 
Auditorium d'Alma, 

605, boul. Saint-Luc Ouest 
Tél. : (418) 669-5135 


23 mars 2002 

Mozart l'Enchanteur 

Auditorium d'Alma 

au 605, boul. Saint-Luc Ouest, à 20 h. 
Tél. : (418) 545-3409 

Orchestre symphonique 

du Saguenay-Lac-Saint-Jean 
pages:infinit.net/baron/os.htm 


23 mars 2002 

Mots et Merveilles 

Café-Théâtre Le Côté-cour, 

4014, rue de la Fabrique, Jonquière 
Le Côté-Cour, tél. : (819) 542-1376 


23 mars 2002 

Spectacle de Luce Dufault 
Auditorium Dufour de Chicoutimi 
Tél. : (418) 549-3910 






Dictée des écrivains locaux 
Bibliothèque Salle de découvertes, 
Ama 

Tél. : (418) 669-5140, Joñanne Girard 
Bibliothèque municipale d'Alma 


24 mars 2002 

Brassens déterré par la mauvaise herbe 
Café-Théâtre Le Côté-Cour, 

4014, rue de la Fabrique, C.P. 23, Jonquière 
Tél. :(418) 542-1376 






NORD DE LA SASKATCH 


26 mars 2002 - 27 mars 2002 
Exposition d'arts visuels, 

École canadienñe-française 

de Saskatoon 

Association jeunesse fransaskoise 
Tél. : (306) 653-7447, AJF 


26 mars 2002 - 27 mars 2002 
provinciale 

École canadienne-française de Saskatoon 

Division scolaire francophone no 310, 

3850, rue Hillsdale, bureau 200 

Tél. : (306) 757-7541, DSF no 310 


11 mars 2002 

Levée du drapeau fransaskois | 
Hôtel de ville de Regina | 
Association canadienne-française de Regina 

Tél. : (306) 566-6020 


| 
SUD DE LA SASKATCHEWAN | 


| 
11 mars 2002 - 18 mars 2002 | 
Scouts francophones de Regina | 
École Monseigneur de Laval 

1601, croissant Cowan | 
Scouts francophones de Regina, 

Tél. : (306) 949-6995 


12 mars 2002 - 16 mars 2002 
Salon du livre 

Regina 

Institut de formation linguistique 
Tél. : 1-800-505-B00K 


15 mars 2002 

L'Ère libre - Troupe du Jour 

Au Bistro du Carrefour des Plaines, 
3850, rue Hillsdale, Regina 
Association canadienne-française 
de Regina (ACFR), 

Tél. : (306) 566-6020 


WWW.tv5.0r 


(14 
fe) 
LEE 





Chasse aux trésors 

Centre communautaire de Willow Bunch 
Doris O'Rellly, 

Tél. : (206) 473-2762 


16 mars 2002 
Tournoi de curling fransaskois 
Tartan Cudling Club Regina 


Association canadienne-française de Regina, 


Tél. : (806) 566-6020 


17 mars 2002 - 22 mars 2002 

InPAC en Studio 

La radio de CBKF Radio-Canada à Regina 
Tél. : (306) 565-8916, 

Caroline Ouellet 

Conseil culturel transaskois, Radio-Canada 


17 mars 2002 

Brunch de l'ACFR 

Paroisse Saint-Jean-Baptiste, 
2517, 25e Avenue, 


Association canadienne-française de Regina, 


Tél. : (306) 566-6020 


18 mars 2002 - 22 mars 2002 
Festival du livre 

École Monseigneur de Laval, 
1601, Cowan Crescent, Regina 


19 mars 2002 
Foire de sciences 

École Monseigneur de Laval, 
1601 Cowan Crescent, Regina 


19 mars 2002 - 22 mars 2002 
Salon du livre 

Centre culturel Maillard, Gravelbourg 
Pauline Vézina, 

Tél. :1-800-505-B00K 


20 mars 2002 
Proclamation de la semaine 


Palais législatif de la Saskatchewan 
Assemblée communautaire fransaskoise 
Tél. : (306) 569-1912 


20 mars 2002 

Réception de la Francophonie, 

Bistro, Carrefour des plaines, 

3850, rue Hillsdale, Regina 

Assemblée communautaire fransaskoise, 
Tél. : (306) 569-1912 


20 mars 2002 

Levée du drapeau fransaskois 

Palais législatif, Regina 

Assemblée communautaire fransaskoise 
Tél. : (306) 569-1912 


21 mars 2002 

Journée portes ouvertes 

du Guichet Unique de Gravelbourg 
Centre Culturel Maillard Gravelbourg 
Tél. : (306) 648-2793 


22 mars 2002 
Trophée du Meilleur vin 
artisanal de Saskatoon 

Gymnase École canadienne-française 





11 mars 2002 - 14 mars 2002 
La semaine française, 
Yellowknife 

N.J. Macpherson School 

Tél. : (867) 873-4372, 

Jaime Hoyles 

Yellowknife Education, district no 1 


11 mars 2002 - 14 mars 2002 

La semaine française, thème : Méli-mélo 
Yellowknife 

Range Lake North School 

Tél. : (867) 920-7567, 

Tommy Samson 

Yellowknife Education, district no 1 


11 mars 2002 - 30 mars 2002 

Exposition artistique, 

Fort Smith 

Musée septentrional de Fort Smith 
Tél.:(867) 872-2338, 

Marie-Christine Aubrey 

Association des francophones de Fort Smith 


11 mars 2002 - 14 mars 2002 
Semaine culturelle : 
l'héritage canadien-français 
École Allain Saint-Cyr 
Yellowknife 

Tél. : (867) 873-2148, 

Nicole Loubert (APFY) 

Tél. : (867) 873-3223, (école), 
Brigitte Bergeron 

Association des parents 
francophones de Yellowknife 





11 mars 2002 - 15 mars 2002 
Échange de dessins 
Yellowknife-Québec 

École J.H, Sissons School 

Tél. : (867) 873-3477, 

Ruth Tobey et 

Sylvie Hayoote-Roarke 
Yellowknife Education district no 1 


12 mars 2002 - 14 mars 2002 
La semaine française, 
Yellowknife 

Mildred Hall Schoo! 

Tél. : (867) 873-5811, 

Heather Greenwood 
Yellowknife Education, 
district no 1 


ou par couril avant le 15 avi 2002. 


Non d'écoles participenc à Radio Enfant certe année _ 
Re 





Hay-River 

Bibliothèque de Hay-River 

Tél. : (867) 874-3171, 

Stéphane Sivigny 

Association franco-culturelle de Hay-River 


14 mars 2002 - 15 mars 2002 
Camp de neige 

Yellowknife 

École Saint-Joseph School 

Tél. : (867) 920-2112, 

Alain Gauthier 


15 mars 2002 
Spectacle du groupe franco-albertain 
« Les Bücherons » 
Hay-River 
Harry Gamsell Elementary School 
Tél. : (867) 874-6972, 
Loraine Taillefer 
École francophone de Hay-River 


15 mars 2002 

Atelier musical, 

École francophone de Hay River 
Tél. : (867) 874-6972, 

Loraine Taillefer 


17 mars 2002 

Cabane à sucre familiale, 

Tél. : (867) 873-2148, 

Nicole Loubert 

Garderie d'immersion française 


20 mars 2002 
Laval-Québec-Canada 

en correspondance 
Yellowknife 

En classe au moyen d'intermet 
Tél. : (867) 872-5814, 
Martine Boulet-Pelletier 


21 mars 2002 

Diner bénéfice à la cabane à sucre 

Fort Smith, Cafétéria 

Tél. : (867) 872-2338, 

Marie-Christine Aubrey 

Association des francophones de Fort Smith 


RRE-NEUVE 


ET LABRADOR 





9 mars 2002 - 19 mars 2002 
Concert 

D.F. Cook Recital Hall, 

Memorial University, Saint-John's 

Tél. : (709) 726-4900, 

Martha Shinkle 

Association francophone de Saint-Jean 


14 mars 2002 

Voyage de ski de Franco-Ouest 
Marble Mountain 

Tél. : (709) 642-5254, 

Michael White 


17 mars 2002 

Déjeuner communautaire de CJRM 
Légion de Labrador City 

Tél. : (709) 944-7600, 

Linda McLean 


18 mars 2002 

Tour d'horizon musical, 
Labrador 

Tél. : (709) 944-7600, 
Linda McLean 


19 mars 2002 

Pause-café 

Gouvernement de Terre-Neuve-et-Labrador 
Édifice de la Confédération, St John's 


“Jeff But, 


Tél. : (709) 729-4095, 
Gouvermement de Terre-Neuve-et-Labrador 


19 mars 2002 

Concert, Saint-John's 

D.F. Cook Recital Hall, 

Memorial University 

Tél. : (709) 726-4900, 

Martha Shinkle 

Association francophone de Saint-Jean 





19 mars 2002 

Café-Rencontre, 

Labrador City 

Association francophone du Labrador 
Tél. : (709) 944-6600, 

Sylvana Gagnon 


20 mars 2002 

Souper / Conférence 

Restaurant Two Seasons, Labrador City 
Tél. : (709) 944-3556, 

Sylvana Gagnon 


20 mars 2002 

Menu françals - 

Gouvernement de Terre-Neuve-et-Labrador, 
St John's 

Cafétérias des Blocs Est et Ouest 

Jeff Butt, 

Tél. : (709) 729-4095. 

Gouvernement de Terre-Neuve-et-Labrador 


20 mars 2002 

Rencontre littéraire - journée de poésie 
Crow's Nest Officer's Club 

Water st, Saint-John's 

Tél. : (709) 726-4900, 

Martha Shinkle 

Association francophone de Saint-Jean 


21 mars 2002 

Pièce de théâtre et concert des enfants 
Saint-John's 

School for the Deaf, Topsail Road 

Tél. : (709) 726-4900, 


21 mars 2002 

Glissade familiale avec Franco-Jeunes 
Labrador City 

Tél. : (709) 944-7805, 

Kim McClatchie 


22 mars 2002 


Vin et fromage au Centre éducatif l'Envol 


Labrador 

Centre éducatif l'Envol 
Tél. : (709) 944-6600, 
Sylvana Gagnon * 


23 mars 2002 

Soirée Meurtre et Mystère 
Labrador City 

Club Caribou de Labrador City 
Tél. : (709) 944-6600, 
Sylvana Gagnon 


ke: 


























«Programme 

Disponible à l'Association franco-yukonnaise, 
là ibraine Macs Firemeed et l'école Émile 
Tremblay, Whitehorse 

















0 mars 2002 

mission rencontre spéciale à CBC-radio 
Whitehorse 
Didier Delahaye, tél. : (867) 668-2663 


10 mars 2002 
Messe en français, 


Wnitehorse 
Edith Bédard, tél. : (867) 668-2663 


environ 75 km au sud de Whitehorse " 
Tél. : (867) 668-2663, Roch Nadon 


11 mars 2002 - 15 mars 2002 
Carnaval d'hiver, 

Wnitehorse 

Tél. : (867) 667-8150, Hélène Saint-Onge 


11 mars 2002 * 

Soirée poésie 

Centre de la Francophonie, 
302, rue Strickland, Whitehorse 
Édith Bédard, 

Association franco-yukonnaise, 
Tél. : (867) 668-2663 


11 mars 2002 

Spectacle de chansonniers 
Centre de la Francophonie, 

302, rue Strickland, Whitehorse 
Edith Bédard, animatrice culturelle, 
Association franco-yukonnaise, 
Tél. : (867) 668-2663 


11 mars 2002 
Dégustation de bières québécoises, 
Centre de la Francophonie, 
302, rue Strickland, Whitehorse 
Be (867) 668-2663, 
dith Bédard 


12 mars 2002 

Diner à la fortune du pot, 

Centre de la Francophonie, 

302, rue Strickland, Whitehorse 
Tél. : (867) 668-2663, Édith Bédard 


13 mars 2002 
far a rer fermet 
de la 
rue Strickland, Whitehorse 
Té: 1867 668-2663, Édith Bédard 


13 mars 2002 

Diner des aînées et des aînés 
Centre de la Francophonie, 

302, rue Strickland, Whitehorse 
Tél. : (867) 668-2663, Édith Bédard 


14 mars 2002 
Midi-tirette sur la terrasse 
Centre de la onie, 


302, rue Stickland, Whitehorse e 
Tél. :(867) 668-2663, Édith Bédard 


se 

Concours sur la Francophonie 
Cécile Girard, journal l'Aurore Boréale, 
Tél. : (867) 668-2663 


PTE de la Es Ds 


Tél. : (867) 668-2663, 3, EU Gécard 
15 mars 2002 
Café-rencontre 


de la Ï 
Tél: (667 600-2088 Eh Bédard 
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Page 14 - LES RENDEZ-VOUS DE LA FRANCOPHONIE 2002 


[x Destination Francophonie # 


Si vous êtes « en visite », voici quelques suggestions : 


TERRE-NEUVE / LABRADOR 

Arrêtez-vous au musée Cercle des mémoires Le musée est 
un lieu d'exposition et d'interprétation de l'histoire et de la 
culture des trois communautés francophbnes de la péninsule 
de Port-au-Port : les communautés francophones de l'Anse-à- 
Canards (Black Duck Brook), de Cap Saint-Georges (Cape St. 
George) et de La Grand'Terre (Mainland). Profitez d'une visi- 
te guidée de l'église Notre-Dame-de-Grâce, la plus grande 
structure de bois de Terre-Neuve. 

Jun, À 1 


NOUVEAU-BRUNSWICK 

Bouctouche, c’est entre autres le Pays de la Sagouine; ce per- 
sonnage légendaire, créé par Antonine Maïlllet, vit sur une île 
de légendes, de musique et de théâtre où tous les jours sont 
des jours de fêtes. Pour de plus amples renseignements, télé- 


phonez au : 1-888-561-9188. (http://www bouctouche.org) 


Pour toute autre information sur les destinations touristiques 
du Nouveau-Brunswick, rendez-vous au 


NOUVELLE-ECOSSE 


Profitez d'une visite guidée pour admirer l'église Sainte- 
Marie, un chef-d'œuvre architectural, preuve du génie aca- 
dien et plus grande église en bois en Amérique du Nord. 


L'église Sainte-Marie est située sur le campus de l'Université 
Sainte-Anne, la seule université d'expression française en 
Nouvelle-Écosse. L'université abrite un centre de généalogie, 
une galerie d'art, un sentier de la nature et une salle de 
théâtre où, durant les mois d'été, est présenté le drame musi- 
cal Évangéline. L'université est également le site du plus 
ancien festival acadien des provinces de l’Allantique, le 
Festival acadien de Clare. Pour de plus amples renseigne- 
ments sur les destinations touristiqués de la Nouvelle-Écosse, 


rendez-vous au : www.explare.gov.ns.ca/francais 
YUKON 


La communauté francophone du Yukon est active etprésente 
dans toutes les manifestations touristiques de la capitale (Fête 
du Canada, FrancoFête d'octobre, Festival du Conte narratif 
(Storytelling festival) etc.) et vous.invite à partager sa vie 
communautaire et à découvrir ses.trésors. Profitez de votre 
séjour pour visiter son tout nouveau:Centre de la francopho- 
nie, inauguré en mars 2001. Visitez le site Internet de l'asso- 
ciation franco-yukonnaise : wwwaf.ykea et le site bilingue 
de tourisme Yukon : www.lourvikon.com. 


TERRITOIRES DU NORD-OUEST 
Les,amants de la nature et les aventuriers trouveront dans les 
T-N.-O. tout ce qu'il faut pour sätisfaire leurs rêves les plus 
éxtravagants. Icf; tout se mesuretärune échelle grandiose, Les 
montagnes, les rivières, les fleuves, les lacs et les prairies 
nordiques nous offrent des points de vue uniques où l'immen- 
silé d'un paysage n'a d'égal quela majesté des autres. Pour de 
“plus amples renseignements visitez le site : www. gov.ntCa- 


NUNAVUT 

Les francophones sont présents dans plusieurs communautés 
et en particulier dans la capitale, Igaluit. Ils sont actifs dans 
tous les secteurs d'activités économiques, dont le tourisme. 
Pour ceux qui rêvent de grands espaces et de blancheur 
infinie, le site Internet www. franco-nunavul.ça est la porte 
d'entrée par excellence pour découvrir le Nunavut, territoire 
propice aux grandes expéditions en motoneige ou en 
traîneaux à chiens. 


COLOMBIE-BRITANNIQUE 
La Société de développement économique de la Colombie- 
Britannique (SDÉCB) vous propose sept circuits touristiques 
pour partir à là découverte de la province. Ces circuits théma- 
tiques offrent une variété impressionnante de destinations et 
d'activités de vacances qui sauront plaire aux amants de la 
nature, aux aventuriers loute catégorie, aux familles et à toute 
personne pour qui les vacances sont des expériences d'appren- 
tissage dans une atmosphère de détente et de loisirs. 

www, htm! 
QUEBEC 
Le Québec possède une infrastructure touristique et un réseau 
routier très développés. Gastronomie, hôtellerie, réseaux 
d'hébergement ou infrastructure de plein air, le Québec offre 
une multitude d'occasions de vivre et d'expérimenter la qualité 
de l'accueil et le professionnalisme des services touristiques, 


Le Québec est divisé en 19 régions touristiques possédant 
chacune une organisation régionale chargée de coordonner et 
de mettre en valeur les its et les services de sa région. 


L/www.iourisme.gouv.qc.ca, 
ONTARIO 


Arrètez-vous au Musée Sturgeon River House, un ancien poste 
de traite des fourrures nouvellement réaménagé; vous y trou- 
verez une bibliothèque historique, un centre d'interprétation sur 
la traite des fourrures, un casse-croûte et une salle d'exposition 
Profitez de son sentier d'interprétation de 4 km pour prendre l'air 
et vous dégourdir les jambes. À Sudbury, offrez-vous une visite 
guidée du Centre franco-ontarien de folklore, un musée qui 
possède une collection unique au monde. Vous pouvez vous 
procurer un cahier de voyage des services en français, 
Destination Nord, au : 1-877-OUI-NORD ou au : 1-877-684-667: 


MANITOBA 

Musée de Saint-Boniface (1846) 

À l'origine couvent de Sœurs Grises, le musée présente des 
expositions thématiques et permanentes sur la vie des 
Canadiens français et des Métis au Mani . Le bâtiment vaut 
le détour en soi, non seulement parce qu'il s'agit du plus ancien 
de Winnipeg, mais parce que c'est également la plus vieille 
construction en-rondins de chêne en Amérique du Nord 
Devant le musée, on peut admirer un buste réalisé par l'artiste 


érard, représentant Louis Riel. 


SASKATCHEWAN 

Anciennement connu sous le nom de « Lac aux canards », 
Duck Lake offre aux visiteurs un aperçu du mélange des cul- 
tures francophones, métis et autochtones de la région. Le cen- 
we d'interprétation régional de Duck Lake vous offre de faire 
l'expérience de la vie, de la culture et de la spiritualité des 
Premières Nations, des Métis et des pionniers francophones. La 
tour, d'une hauteur de 24 mètres, contient des oeuvres d'art et 
des objets divers et offre une vue exceptionnelle sur la cam- 
pagne environnante. Le centre est ouvert de mai à septembre, 
de 10 h à 17 h 30. Visites guidées. Réservation, d'octobre à 
avril : L "w, L ucklak 


ALBERTA 

LA MISSION DU LAC LA BICHE 

La Mission du Lac La Biche est le berceau des communautés 
francophones et métisses de l'Ouest canadien. À la fin des 
années 1800, on retrouvait à la Mission la seule école fran- 
cophone de la région. La Mission du Lac La Biche est située à 
200 km au nord d'Edmonton, sur les rives du lac du même 
nom, à mi-chemin entre la ville de Lac La Biche et le village 
francophone de Plamondon. Le site de la Mission accueille 
maintenant de nombreux visiteurs en quête d'histoire. Ces 
derniers peuvent admirer le vieux couvent rénové où des 
pièces tel que le dortoir, la salle de classe et l'infirmerie ont 
retrouvé leurs airs d'antan. 


http://www laclal io rractions.html 


ÎLE-DU-PRINCE-ÉDOUARD 

Grâce à sa présentation audio-visuelle, à ses expositions per- 
manentes et temporaires et à ses ressources généalogiques, le 
Musée acadien invite les visiteurs à découvrir des trésors rela- 
tant les trois cents ans d'histoire des Acadiens à l'Île-du-Prince- 
Édouard. En 1720, les premiers colons acadiens s'établirent sur 
l'Île, connue alors sous le nom d'Île Säint-Jean. Situé à 
Miscouche sur le circuit du Sabot-de-la-Vierge (porte d'entrée 
de la région Évangéline), le Musée acadien vous invite à faire 
un voyage dans le temps, afin de découvrir l'odyssée des 
Acadiens de l'Île, de 1720 à nos jours. 
(wwuwr.teleco.or/museeacadien) 


\ 


LES JEUX 
RE ÉLUS TE 


La deuxième édition des Jeux de 
la francophonie canadienne (JFC) 
sera présentée du 1* au 5 août 
2002 à Rivière-du-Loup au 
Québec. Près de 1 400 jeunes sont 
attendus à ce grand rassemble- 
ment de la jeunesse francophone 
du Canada. Les jeunes partici- 
pants, âgés entre 15 et 18 ans, 
auront la chance de se mesurer à 
l'échelle nationale au niveau des 
sports et des arts ainsi que de par- 
ticiper à des ateliers de formation 
en leadership. 


Pour avoir plus d'informations, 
vous pouvez contacter le Bureau 
des JFC au 1-888-570-JEUX ou vi- 
siter notre site Internet au : 
www.fjcf.ca/jfc/index.htm. 


La connaissance 
passe par 
les sens 





3000 artistes et athlètes 
51 États et gouvernements 
SE ee ETUIS 

1 million de spectateurs 


Quand la Francophonie 


SEAT 
il se passe des choses magiques 


Des centaines de partenaires 

1200 représentants des médias 

Plus de 70 pays ont diffusé ses images 
Un mois de célébrations 

Plus de 700 artistes à la Super Francofête 
75 millions $ en retombées économiques 


3 millions $ en legs 


Photographes : Bernard Thibodeau, Christophe Pettin, Vincent Mutes 


SUNOUTRS 
IV JEUX 
FranCOphonie 


ain Marier ILeDroit, Étienne Mor 
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La campagne du ruban bleu du Canada aide x sw" 
nettoyer l'air! Pour savoir ce que VOU: uvez 

faire au sujet de la fumée secondaire, visitez 

notre site Web à : 


wwwVivezSansFumee.ca 


nier 2 billets pour la desti 
Canada! Allez à la page 13 
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Journée international 
de la femme 


« Je ne 
connais 
que les 


miracles » 
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Sur le bout de la langue 
Si c'est un 


jambon, ce 
n'est pas 
une 
jambette 
@ Page5 


Centre autogéré pour 
artistes 


C’est pour 


quand ? 
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Sécurité du revenu 
Du lait, s’il 
vous plaît 
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15 mars 2002 


Simon Bérubé/L'Aquilon 


e Nowlan et Marc-Antoine Auger dans le cadre de l'atelier 


sur la poterie, le mardi 12 mars dernier, à l'école Allain St-Cyr. 


Recensement 2001 


Une médaille de bronze 


Une performance en déclin pour les Territoires du Nord-Ouest qui terminent au troisième rang à 
l’échelle canadienne dans la discipline de la décroissance démographique. 


Julie Plourde 

Les Territoires du Nord-Ouest ont 
enregistré une baisse de la population 
de 2 312 personnes au cours de la pé- 
riode de 1996 à 2001, ce qui représente 
une décroissance démographique de 
5.8 %. Seuls le Yukon, avec — 6,8 % et 
Terre-Neuve avec—7 %, déclassent les 
T.N.-O., qui a enregistré une popula- 
tion de 37 360 personnes en 2001, com- 
parativement à 39 672 habitants lors du 
dernier recensement de 1996. C’est ce 
qui se dégage des dernières données 
publiées par Statistique Canada sur le 
recensement du 15 mai 2001. 

C’est la première fois que les 
T:N.-0. accuse une baisse de sa popu- 
lation au cours des 50 dernières années. 
Lors du recensement de 1996, la crois- 
sance se chiffrait à9 %. Il yatrente ans, 
en 1971, la hausse était de 21,1 %. En 
1986, la population des T.N.-O. était de 
52 000 habitants. 

Le Nunavut, quant à lui, a enregistré 
une hausse de 8,1 %, l’un des meilleurs 
taux de croissance au Canada avec l’AI- 
berta, qui arrive en tête de liste avec 
10,3 %. En 1999, les T.N.-O. ont été 
amputés d’une partie de leur territoire 


avec la création du Nunavut. Est-ce que 
la migration des employés du gouverne- 
ment des T.N.-O. vers le Nunavut expli- 
que cette baisse ? Il ne semble pas, selon 
François Nault, démographe pour Sta- 
tistique Canada, car les données de 1996 
des T.N.-O. ont été réajustées sans la 
portion de la population habitant à l’inté- 
rieur des frontières du nouveau terri- 
toire. « Nos données de migration dé- 
montrent le contraire, explique le démo- 
graphe. Au cours des cinq dernières an- 
nées, le gain net des T.N.-O. sur le 
Nunavut a été de 400 personnes. » 

Le bureau de Statistique Canada pour- 
rait procéder à un réajustement des don- 
nées pour les T.N.-O. d’ici une année, 
compte tenu du sous-dénombrement 
qu’enregistrent les T.N.-O. à chaque re- 
censement. En 1996, 4,5 % de la popula- 
tion n’a pas été rejointe par le processus 
de recensement, comparativement à 
2,9 % pour le Canada. « Nous avons des 
difficultés à faire le dénombrement sur 
un territoire aussi vaste et peu peuplé, Il 
y a également beaucoup de travailleurs 
temporaires qui n’ont pas indiqué sur 
leur formulaire que les T.N.-O. est leur 
lieu de résidence », analyse François 


Nault. 

Le découpage par villes, villages et 
réserves indiennes démontre que plus 
de la moitié des communautés des 
T.N.-0 ont subi une baisse de leur po- 
pulation au cours des quatre dernières 
années. Enterprise, situé au sud de Hay 
River, arrive au premier rang des com- 
munautés qui accusent une chute de 
leur population, avec une variation dé- 
mographique qui atteint—29,1 %. Vien- 
nent ensuite les communautés de 
Lutselk’e et de Norman Wells, avecdes 
baisses respectives de 18,4 %et 16,5 %. 

Yellowknife a vu une diminution de 
son nombre de résidents en 2001 avec 
une baisse de 4 %. La capitale des 
T.N.-O. a recensé 16 541 résidents en 
2001, comparativement à 17 275 en 
1996. Les villes de Hay River, d'Inuvik 
et de Fort Smith sont toutes sous la 
barre du zéro, avec une décroissance se 
chiffrant respectivement à 2,8 %, 
12,2 Het 10,5 %. 

Douze communautés sur 40 ont ob- 
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des T.N. 


Simon Bérubé 


Appui aux municipalités 


Le conseiller Blake Lyons, président de l’Association des 
municipalités des T.N.-O. et le maire Glen Everett, président de 
l'Association des communautés du Yukon, ont reçu l’appui du 
conseil d'administration de la Fédération canadienne des mu- 
nicipalités dans leur demande d’amélioration de la formule de 
financement pour les trois territoires. La motion adoptée par la 
Fédération demande à ce que le gouvernement fédéral leur 
alloue un pour cent des fonds pour les infrastructures avant de 
faire le calcul des allocations per capita. 


Convention à Yellowknife 


La convention nationale des clubs des Élans du Canada et de 
l’Ordre du pourpre royal se tiendra à Yellowknife du 28 au 31 
juillet prochain. Environ 900 personnes provenant de partout 
au Canada sont attendues. Les promoteurs touristiques sont 
invités à faire des propositions pour les épouses des délégués et 
pour faire des visites de soirées. 


ravie 


Vente de fourrures 


Fur Harvesters Auction inc., en collaboration avec Seattle 
Fur Exchange, a tenu récemment son premier encan de fourru- 
res pour 2002. Les Territoires du Nord-Ouest ont vendu 99 pour 
cent de leur marchandise à cette occasion. Le prix moyen d’une 
peau de martre était de 85,98 $, celui d’une peau de lynx de 
128,26 $, celui d’un renard de l'Arctique de 28,51 $, une peau 
de loup s’est vendue en moyenne 308,14 $ et une peau de 
carcajou se vendait à une moyenne de 354,55 $. Tous les prix, 
sauf pour le loup, ont connu une augmentation sil’on compare 
à décembre dernier. 


Alphabétisation 


Le conseil ministériel sur l’alphabétisation s’est rencontré 
pour la première fois le 6 mars dernier. Son but est d'établir les 
lignes directrices pour le développement d’une stratégie sur 
l’alphabétisation. Selon le conseil, cette stratégie devrait in- 
clure toutes les langues officielles des Territoires du Nord- 
Ouest. _— 


Développement 
économique 


Le Forum consultatif sur le développement économique des 
T.N.-O.atenu sa première réunion les 4 et 5 mars derniers à Fort 
Smith. Tous les intervenants s'entendent pour dire qu’il s’agis- 
sait d’une rencontre productive. Ce forum a été créé par le 
Forum intergouvernemental afin d'émettre des recommanda- 
tions indépendantes aux représentants politiques des trois ni- 
veaux de gouvernement. Les membres du forum ont discuté, 
entre autres, de projets de développement, de tourisme et de 
stratégies proactives. 


Plus grande participation 
du public 


Selon le Comité sur les ressources de l’Arctique canadien 
(CRAC), le Plan de coopération rendu public par les différentes 
organisations engagées dans l’étude du projet de pipeline dans 
la vallée du Mackenzie manque de clarté. De plus, selon 
l'organisme, une participation significative du public n’est pas 
garantie par le processus. Le Comité ne s’oppose pas à un tel 
plan de collaboration, mais demande à ce que celui-ci soit clair, 
assure la participation du public au processus et prenne en 
considération tous les effets du développement d’un gazoduc et 
ses effets sur le développement. 
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servé une hausse de leur popu- 
lation aux T.N.-O. Parmi cel- 
les-ci, notons la communauté 
de Tsiügehtchic, qui, avec l’ar- 
rivée d’une trentaine de person- 
nes, atteint une croissance dé- 
mographique de 20,4 %. La 
communauté du delta du Mac- 
kenzie est suivie de Colville 

























Vues Lustgnan 

Ottawa (APF) : Le 21° siè- 
cle ne sera pas le siècle du 
Canada, si on en juge par les 
premières données du Recen- 
sement 2001. 

Le pays aeneffetenregistré 
l’un des plus faibles taux d’ac- 
croissement démographique 
de son histoire. De 1996 à 
2001, la population n’a aug- 
menté que de 4 pour cent au 
pays. On n’avait pas vu cela 
depuis la dépression des an- 
nées 1930 et la période allant 
de 1981 à 1986. 

La chute marquée de la na- 
talité, qui est du tiers en com- 
paraison avec la période de 
1991 à 1996, de même que le 
nombre accru de décès en rai- 
son du vieillissement de la 
population et une immigration 
stable expliquent cette faible 
hausse de la population. 

Selon Statistique Canada, 
le pays comptait 30 007 094 
millions de personnes le 15 
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Territoires du 


Lake, dans le Sahtu, avec une 
croissance de 13,3 % et de 
Kakisa, dans le Deh Cho, qui 
observe une hausse de 11,1 %. 

Le recensement de 2001 a 
rejoint environ 12 millions de 
ménages au Canada, dispersés 
dans plus de 6 000 villes, villa- 
ges et réserves indiennes. Les 


La population canadienne ne 
croît presque plus 


mai 2001, jour du dernier re- 
censement, comparativement à 
28 846 761 en 1996. Le taux de 
croissance a diminué dans tou- 
tes les provinces, sauf en Al- 
berta. 

Trois provinces et un terri- 
toire ont présenté un taux de 
croissance supérieur à la 
moyenne national de 4 pour cent. 
L’Alberta bat tous les records à 
ce chapitre, avec un taux de 
croissance de 10,3 pour cent. 
Grâce à son économie prospère, 
la province a attiré 140 000 per- 
sonnes provenant d’autres ré- 
gions du pays. Ils’agit de la plus 
forte croissance depuis le boom 
pétrolier des années 80. 

La population de l'Ontario a 
crû de 6,1 pour cent comparati- 
vement à 6,6 pour cent en 1996. 


‘La hausse de 656 000 person- 


nes constitue la plus forte aug- 
mentation en chiffres absolus 
parmi les provinces. Avec ses 
11 410 046 citoyens, l'Ontario 
comptait pour 38 pour cent de la 


AVIS PUBLIC 


Journée nationale des Autochtones, le 21 juin 


La Journée nationale des Autochtones, le 21 juin, 
a été proclamée jour férié aux Territoires du Nord-Ouest. 
Par conséquent, tous les bureaux 
dr gernement des Territoires du Nord-Ouest, 
fe que certaines entreprises et certains organismes 
‘territoriaux seront fermés ce jour-là. 


La Journée nationale des Autochtones est un jour férié selon la 
Loi sur les normes du travail des Territoires du Nord-Ouest. 


Pour de plus amples renseignements sur les jours fériés, veuillez 
appeler les services à la main-d'œuvre, au (867) 873-7486, 
si vous habitez Yellowknife, ou au 1 (888) 700-5707, 
sans frais de l'extérieur de Yellowknife. 


Tous les résidents et résidentes des Territoires du Nord-Ouest sont 
encouragés à célébrer la Journée nationale des Autochtones. 
Surveillez les annonces qui paraîtront d'ici les prochains mois sur les 
activités qui seront organisées dans votre communauté. 


[æe) 


prochains chiffres, sur l’âge et 
le sexe, seront diffusés le 16 
juillet. Les données sur l’état 
matrimonial, l’union libre, les 
familles, les logements et les 
ménages seront publiés le 22 
octobre alors que les chiffres 
sur la langue et la mobilité le 
seront le 10 décembre prochain. 


population canadienne en 
2001. C’est l'immigration qui 
est responsable de cette forte 
hausse, alors que la moitié de 
tous les immigrants se sont 
établis dans cette province. 

La population de la Colom- 
bie-Britannique continue à 
croître à un rythme supérieur à 
la moyenne nationale, ce qui a 
toujours été le cas depuis son 
entrée dans la Confédération 
en 1871. 

Le Nunavut a vu sa popula- 
tion augmenter de 8,1 pour 
cent, comparativement à 16,4 
pour cent en 1996. Le taux de 
croissance s’explique surtout 
par le taux de natalité élevé 
chezla population inuite et par 
le développement de la capi- 
tale, Iqaluit, dont la-popula- 
‘tion a augmenté de 24 pour 
cent. Le ralentissement de la 
croissance s'explique par un 
ralentissement de l’accroisse- 
ment naturel et la migration 
vers d’autres provinces. 





Julie Dloutde 

L’assistance, presque entiè- 
rement féminine, a salué l’ex- 
cellence de cinq femmes du 
Nord et les figures politiques 
l'ont inscrite sur cinq bijoux 
sculptés dans le même bois 
d’orignal. Le Conseil sur la con- 
dition de la femme a perpétué la 
tradition et a souligné le travail 
méritoire de femmes engagées 
dans leur communauté à l’occa- 
sion de la Journée internatio- 
nale des femmes. 

« Je ne connais que les mira- 
cles ». Cette phrase, Suzette 
Montreuil, l’une des récipien- 
daires du prix Femme d’action 
remis à l’Assemblée législative, 
l’a prononcé à la toute fin de son 
allocution. Ses propos sur la si- 
tuation du monde, des femmes 
et de l’égalité étaient chargés 
d'émotions. Sur les dernières 
syllabes, sa voix a flanché. « Je 
voulais dire qu’il faut avoir de 
l’espoir quand les conditions ne 
donnent pas d’espoir ». Pour la 
femme politisée de 39 ans, 
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Journée international de la femme 


« Je ne connais que les miracles » 


« Les femmes du Nord sont les gardiennes de nos traditions et de nos familles » 
s’est exclamé le premier ministre Stephen Kakfwi lors de la remise des prix Femmes d’action. 


même si les conditions actuel- 
les la désolent, l’œil brille à la 
pensée de ses homologues ho- 
norées lors de cette journée. 


Elle a déridé le public 


Menue et frêle, Elisabeth 
Greenland, d’Inuvik, a insisté 
sur le courage, la force. « Vous 
me rendez plus forte » a-t-elle 
répété à plusieurs reprises, dé- 
mentant ceux qui croient qu’à 
81 ans, il est temps de prendre 
sa retraite. Elle enseigne la danse 
aux enfants, elle raconte des 
histoires, elle essaie de garder la 
langue Gwich’in vivante. « Je 
vous encourage à rire, à racon- 
ter des histoires qui sont drôles. 
N’arrêtez jamais de parler aux 
enfants », a-t-elle mentionné au 
bout d’un long monologue sur 
le regard qu’elle porte sur la vie. 

Laura Tobac, de Ford Good 
Hope, Terry Villeneuve, de Fort 
Simpson et Jane Dragon, de 
Forth Smith ont souligné la place 
des femmes d’aujourd’hui. 


L'émancipation passe par tous 
les chemins pour ces femmes 
d’exemple. Que ce soit dans les 
cercles de guérison, à travers le 
véhicule de la langue, dans l’ex- 
pression artistique et l’enseigne- 
ment des traditions, la cuisine et 
les sports, la voix des femmes 
connaît une multitude de che- 
mins. « Ce qui m’a frappé, c’est 
de voir toutes ces façons de faire 
et de constater que le Conseil 
sur la condition de la femme 
puisse reconnaître ces différents 
visages de la sagesse », a com- 
menté Suzette Montreuil. 

La francophone de Yellow- 
knife, dont la critique construc- 
tive sur les politiques sociales et 
économiques a été soulignée par 
la députée de Range Lake, Sandy 
Lee, a insisté sur le besoin pour 
les femmes de se positionner 
dans les plus hauts gradins déci- 
sionnels. « C’est plus difficile 
pour les femmes de cheminer 
dans ces échelons-là, car il y a 
un manque de reconnaissance », 
a exprimé la lauréate, ajoutant 


que la violence 
familiale, l’éga- 
lité des salaires et 
l’accessibilité 
aux programmes 
sociaux sont 
autant de point de 
repères qui indi- 
quent que la 
femme se frappe 
encore à des por- 
tes closes. 
Suzette Mon- 
treuil vit à Yel- 
lowknife depuis 
1986. Elle a tra- 
vaillé comme 
ergothérapeute à 
l’hôpital Stanton 
et s’est engagée 
dans la franco- 
phonie, entre 
autres à titre de 
présidente de la Garderie Plein- 
Soleil et de représentante de la 
Fédération canadienne pour l’al- 
phabétisation en français. Elle 
est, depuis 2000, commissaire 
de la Commission scolaire fran- 








Suzette Montreuil 






Julie Plourde/L'Aquilon 


cophone de division. Son rôle 
de co-présidente de la coalition 
pour la justice sociale Alterna- 
tive North fait d’elle une des 
figures de proue de l’engage- 
ment social dans le Nord. 


Par l'entremise de la Fédération 
Franco-TéNOïse, 
la communauté francophone des 


Territoires du Nord-Ouest 


salue fièrement l’un de ses membres 


éminents : 


Suzette Montreuil 


reconnue en 2002 par le 
Conseil du statut de la femme 
comme 


«Femme d'action» 
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obscène 


Pas besoin de louer de films XXX pour constater 
des gestes obscènes. Il s'agissait, la semaine der- 
nière, d'assister aux débats de l’Assemblée législa- 
tive alors que nos valeureux députés se sont voté 
une hausse de leur fonds de pension qui frise l’obs- 
cénité. 

En vertu de cette modification, les ministres rece- 
vront 880 $ supplémentaires par mois sur leur chè- 
que de pension. N’allez surtout pas croire que leur 
chèque de pension était ridiculement bas. Avant les 
modifications, ces ministres auraient reçu tout près 

de 6000 $ par mois. C’est plus d'argent à ne rien faire 
que je n’en gagne en tant que membre de la popula- 
tion productive (ï.e. les payeurs de taxe). 

Vous verrez en page 9, l’histoire d’une femme qui 
tente de joindre les deux bouts en ne recevant qu'un 
support de 697 $ par mois pour ses trois enfants. 

On parle aussi beaucoup, partout dans le Nord, 
des conditions déplorables de logements dans plu- 
sieurs communautés et du manque de ressources 
du gouvernement pour répondre à ces besoins. 

Un calcul approximatif indique qüé ce nouveau 
niveau de pension pourrait coûter annuellement 

plus de 120 000 $ supplémentaires au gouverne- 
ment par groupes de parlementaires cessant leurs 
activités, au moment où ils atteignent l’âge de 60 
ans. À chaque nouvelle élection, ce montant grim- 
pera avec l'inscription des députés nouvellement 
élus. Ce montantreprésente pas loin d’une nouvelle 
unité de logement. Ce montant représente plus de 
50 familles qui pourraient recevoir un 200 $ de plus 
par mois pour se nourrir. 

J'auraile goût d'inviter tousles Ténois à se préaprer 
à un grand ménage lors des prochaines élections, 
mais l'élection de nouveaux députés ne fera qu'ajou- 

ter à ce qui devra être déboursé en pension. Finan- 
cièrement, on ne peut se permettre d'élire une autre 
bande d'abuseurs de pouvoir. 








Alain Bessette 
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Simon Bérubé/L'Aquilon 


Gilbert Parent et Roger Dallaire, les Bûcherons, exécutent une petite 
gigue lors d'un spectacle à l'école Allain St-Cyr, le 11 mars dernier. 
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de La langue 


CAT 
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SI c'est un jambon, ce n'est pas une jambette 





Annie Bourret 

La présente chronique a com- 
mencé par une obsession, Une 
de mes amies m'avait suggéré, 
l’autre jour, d’écouter un disque 
pour enfants intitulé «Shilvi» 
en me disant que «ça changeait 
de Carmen Campagne». L'’amie 
en question savait ce qu’elle fai- 
sait, ç’a été le coup de foudre 
(linguistique) immédiat. 

Plus particulièrement, la 
chanson «Si c’est...» a immé- 
diatement retenu monattention, 
avec ses alternances de finales 
en on et en ette absolument far- 
felues dont le titre comporte un 
exemple. La chanson mise sur 
la structure répétée «Si c’est 
un..., ce n’est pas un...» en utili- 
sant des oppositions comme vio- 
lon/violette, pinson/pincette, 
galon/galette ou boulon/bou- 
lette. La chanson familiarise les 
enfants avec l’une des finales 
du genre grammatical en fran- 
çais, une caractéristique au cœur 
même de notre langue. 

En français, plus de 93 % des 
noms désignant des personnes 
alternent ou peuvent alterner en 
genre. Cette alternance se mani- 
feste par l’article ou l’adjectif 
(le ou la ministre; l’élève éveillé 
ou éveillée), par la finale (suc- 
cesseur, successeure; infirmier, 
infirmière) ou par un autre nom 
(sage-femme, sage-homme; roi, 
reine; tante, oncle). 

Cela ne laisse que 7 % pour 
les aberrations comme vedette, 


À l'intention 
des victimes 
d’actes criminels 


Besoin d'aide pour remplir 
votre Déclaration de la 
victime? 


Le Service d’aide aux 
victimes peut vous aider. 


Yellowknife (867) 920-8697 


(Appels à frais virés 
acceptés) 


as 
Territoires du 


Nord-Ouest Justice 





lequel s'emploie indifférem- 
ment pour les femmes et les 
hommes, les féminins militai- 
res comme estafette ou senti- 
nelle, les masculins désignant 
les femmes (laideron) et les fé- 
minins d’insultes habituelle- 
mentréservées aux hommes (ca- 
naille, fripouille). 

Même avant l'avènement de 
la féminisation de la langue, 
alors que le pourcentage d’aber- 
rations était probablement plus 
élevé, c’était bien peu comme 
argument linguistique contre la 
féminisation de titres de fonc- 
tions. En 50 ans de création de 
«néologismes féminins», il ne 
reste plus beaucoup de formes à 
féminiser. Même la revue Paris 


CRTC 


Match utilise «la ministre» (de- 
puis 1998), un féminin que Le 
Petit Robert s’est résigné à 
agréer dans son édition de 2002. 

On a longtemps cherché à 
expliquer la répartition du mas- 
culin et du féminin dans le 
monde animal. Certains linguis- 
tes ont utilisé le critère de la 
taille : les petits animaux se- 
raient désignés au féminin et les 
grands au masculin. D’autres 
ont opposé les espèces domesti- 
ques (souvent féminines) aux 
espèces sauvages (souvent mas- 
culines). Dans les deux cas, les 
contre-exemples abondent. Pour 
ce qui est de la taille, la fourmi 
et le moustique se valent bien. 
Le mouton et la chèvre vivent 
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tous deux à la ferme, la pan- 
thère et le lion font probable- 
ment preuve d’une férocité 
égale. 

Contrairement à ce que l’on 
pense généralement, il arrive 
que des mots masculins soient 
formés d’après des mots fémi- 
nins. Concubin vient de concu- 
bine, couturier et machin ont 
été formés à partir de couturière 
et machine, veuf découle de 
veuve. L’adjectif veuve a 
d’ailleurs longtemps été consi- 
déré comme invariable, on a dit 


«un homme veuve» pour expri- 
mer l’idée de veuvage au mas- 
culin. 

Il y a des paradoxes qui sont 
trop beaux pour ne pas être si- 
gnalés. Le mot féministe a été 
inventé par le philosophe uto- 
piste Fourier en 1867, qui avait 
aussi créé de nombreux néolo- 
gismes pour pallier certaines 
lacunes du français. On lui doit 
de nombreux masculins qui, 
comme vestal, odaliscetmatron, 
n’ont pas survécu. 

a-bourret@shaw.ca 


Message de l’honorable Denis Paradis 


commémorant 


6. PROVINCES DE SASKATCHEWAN ET MANITOBA, TERRITOIRE DU 
YUKON, TERRITOIRES DU NORD-OUEST, ET NUNAVUT. BREAKAWAY 
PPV CORPORATION demande l'autorisation de modifier la licence du 
service de télévision à la carte qui comprend les endroits susmentionnés. 
Actuellement il dessert uniquement les provinces de la Colombie-Britannique 
et de l'Alberta. EXAMEN DE LA DEMANDE: a/s Orca Bay Sports & 


Entertainment, 800, Griffiths Way, Vancouver (C.-B.). Si vous voulez appuyer 
ou vous opposer à une demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, 
CRTC, Ottawa (Ont.) KiA ON2. Vous pouvez également soumettre votre 
intervention par fax au (819)994-0218 ou par courriel au: procedure@crtc.gc.ca 
Vos commentaires doivent être reçus par le CRTC au plus tard le 25 mars 
2002 et DOIVENT inclure la preuve qu'une copie a été envoyée au requérant. 
Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: 
http:/www.cric.gc.ca. Document de référence: Avis public CRTC 2002-8. 


ii Conseil de la radiodMfuslon et des Canadian Radic-television and 
1élécommunicaiions canadiennes Telecommunications Commission 








Programme de transition 
pour les diplômés du Nord 


Etes-vous employeur et souhaitez-vous recruter 
des diplômés récents d'un établissement 
d'enseignement post-secondaire? 
Aimeriez-vous recevoir une subvention salariale 
ou de l'aide financière pour l'embauche d'un 
diplômé d'un établissement d'enseignement 
post- secondaire? 

Si vous avez répondu oui à ces questions, 
nous aimerions traiter avec vous. 

Le programme de transition pour les diplômés du 
Nord donne aux diplômés l'occasion d'acquérir de 
l'expérience professionnelle, tout en mettant leurs 
connaissances au profit de votre entreprise ou de 
votre organisme. 


Pour de plus amples renseignements sur le programme, veuillez écrire 
à l'une ou l'autres des adresses suivantes : chrs@govnt.ca ou Services 
des ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des 

Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 


Notre avenir commence aujourd'hui 
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la Journée internationale de la Francophonie 
Le mercredi 20 mars 2002 


La population canadienne est l’une des plus diversifiées 
au monde. Elle tire ses origines d'horizons et de cultures 
multiples. Nous avons appris à construire notre pays par 
le dialogue, convaincus que l'ouverture aux autres et le 
respect des droits de la personne sont au coeur même 
de toute pratique démocratique. 


La Francophonie est plus que jamais indissociable de la 
diversité et du multiculturalisme. 


Bonne Journée internationale de la Francophonie 
aux Canadiennes et Canadiens, francophones et 
francophiles, d'ici et d'ailleurs. 


Denis Paradis 
Secrétaire d’État 
(Amérique latine et Afrique) 


(Francophonie) 


WWwWw.canada.gc.ca 
www.dfait-maeci.gc.ca/foreignp/francophonie 
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Le savais-tu ? 


Ces animaux pondent aussi des oeufs : 
les poissons» 
les grenouilles, 
les crocodiles, 
les serpents, 
les fourmis, 
les abeilles, et 
l’ornithorynque { 


| Point à point 


| Relie les lettres dans l’ordre et colorie ce dessin. 
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Bonjour toi ! 
Vas-tu décorer des oeufs 
pour Pâques ? Sais-tu d'où 

vient cette belle tradition ? 

Il y a très longtemps, il était 

interdit de manger des oeufs 
pendant le carême. Mais les 
poules continuaient de 

pondre. Les gens ne 

voulaient pas perdre tous 

ces oeufs. Alors, pour les conserver jusqu'à Pâques, 
ils plongeaient les oeufs dans de la graisse de 
mouton ou de la cire fondante. Et pour qu'ils 
soient plus jolis, ils se sont mis à les décorer. On 
dit aussi qu'à Pâques, les gens distribuaient ces 
oeufs décorés aux enfants pour se débarrasser des 
surplus ! 


Je te souhaite de joyeuses Pâques, à toi et à toute ta 
famille. 



















CHOUETTE ET STYLO » C.P. 1325 + 5016, 48 e rue + Yellowknife NT X1A 2N9 + 873-6603 
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Nous sommes tous 
d'accord. 


La fumée de cigarette 
est dangereuse. 


Chaque jour les professionnels de la santé diagnostiquent, Aujourd’hui, ils insistent pour que vous preniez 
traitent et prennent soin des personnes de notre peuple conscience des effets de la fumée de cigarette 


qui souffrent des effets de l'exposition à la fumée sur les personnes qui y sont exposées. 
, PTLA 
Cat 2.100 pOur frs w de 


€ Beaucoup trop souvent 
je rencontre des maladies 


secondaire de cigarette. 


{ Femmes enceintes, bébés, 
Jeunes enfants... Ce sont L'ETÉ ESS € Cancer buccal, maladies des 
« L 
eux qui souffrent le plus de l'exposition à la fumée 
«€ Chaque jour, nos infirmiers Pexnésition à ls fumée secondaire de cigarette. »> DoncN AS SE Pere encore SOU 
P quelques-unes des maladies que 
et infirmières doivent traiter secondaire de cigarette. »> SEC 
les symptômes que cause ane pes patients développent parce 
l'exposition à la fumée DT Denver + qu'ils fument la cigarette. 2» 
secondaire de cigarette. »» je. — D' James Carere 
É Praticien en médecine dentaire (Ontario) 
— Cecile Akiwenzie 
Adjointe de direction, 
Association des infirmières et d 
infirmiers autochtones du Canada D x “ Près de 70 p.100 de la 
population autochtone fume. 
; 2 Et les effets dévastateurs 
ftLe Heersag cause des LES sur la santé de notre peuple 
Prop MEL enoNNeE : \ à sont très réels. »} 
aux communautés H É ras 
7 £ = le Grey 
autochtones. >) F A ÿ EAN _ Analyste senior de la 
— D' Hans Dy 
Médecin généraliste 


Renseignez-vous sur la fumée secondaire de cigarette. Appelez au 1 800 0-Canada (1 800 622-6232) Téléscripteur/ATME : 1 800 465-7735 Visitez notre site Web : www.vivezsansfumee.ca 


we 2. tt, Canada 
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Julie Plourde 

Près de cinquante personnes 
ont réfléchi à la question le 9 
mars dernier à Yellowknife, 
alors que l’organisme à but non 
lucratif a jugé le terrain propice 
au projet qui mijote depuis de 
nombreuses années. Déjà, une 
étude de faisabilité et un site 
Web sont au menu des activités 
à venir au cours des prochains 
mois. 

- « Nous avons un environne- 
ment qui est pauvre en art, ex- 
plique Matthew Grogono, l’un 
des instigateurs de l’entreprise. 
Le financement des T.N.-O. 
pour les arts est moindre que 
celui accordé par les autres pro- 
vinces canadiennes. » 

Selonles participants de l’ate- 


lier, un centre autogéré semble-- 


approprié dans un environne- 
ment où l’art n’est pas une prio- 
rité. Géré par les artistes eux- 
mêmes, sans buts lucratifs, 
structuré comme une coopéra- 
tive, le centre autogéré est très 
en vogue dans les grands cen- 
tres urbains au pays. 

Les artistes de toutes les dis- 
ciplines ont un besoin d’espace 
et ce centre veut donner des 
solutions à ceux qui doivent 


Centre autogéré pour artistes 


C'est pour quand ? 


La Aurora Arts Society prend le taureau par les cornes et va droit a 


u but : 


est-ce que Yellowknife est prête à accueillir un centre autogéré pour artistes r4 


parfois travailler dehors, même 
en hiver. « Je suis employé à la 
Commission du logement de 
Yellowknife et je vois beau- 
coup de locataires qui sculptent 
dehors », raconte Guy Langlois, 
un musicien originaire d’Ed- 
monton. Les comédiens ont de 
la difficulté à trouver de l’es- 
pace car ils doivent monter et 
démonter des décors et ils n’ont 
pas d’endroit pour les entrepo- 
ser. Les sculpteurs ont besoin 
d’un endroit ventilé pour tra- 
vailler. » Le guitariste sait de 
quoi il parle, lui-même ne pou- 
vant jouer du rock à cause du 
bruit. 

Pourquoi n’y a-t-il pas en- 
core de centre ou de galerie pu- 
blique à Yellowknife ? Matthew 
Grogono’qui essaie à titre indi- 
viduel depuis une dizaine d’an- 
nées de susciter un intérêt pour 
le projet, explique que le gou- 
vernement a d’autres priorités, 
« par exemple, le hockey et le 
développement minier. » Le 
souffleur de verre insiste toute- 
fois sur les retombées économi- 
ques d’un centre. « L'industrie 
touristique culturelle est 
énorme. » Guy Langlois croit 
que la nature même des artistes 


Travaillons ensemble! 


Emplois pour les étudiants et 
les jeunes (2002) 


Pouvez-vous fournir de l'emploi à des 
étudiants et des jeunes aux compétences de 
travail limitées? 


Avez-vous des emplois de niveau débutant 
qui peuvent aider des personnes à faire la 
transition dans le monde du travail? 


Est-ce que ces emplois durent au moins six 
semaines, à 30 heures de travail par 
semaine? 


Si vous avez répondu oui à toutes ces 
questions, vous êtes peut-être admissible à 
des subventions salariales. 


Date limite des demandes : le 
vendredi 5 avril 2002, à 17h. 


Pour obtenir plus d'information sur la façon de faire une 
demande, appelez Tara Naugler, 
agente du programme Initiatives Jeunesse, 
Centre de services aux entreprises 
Canada/Territoires du Nord-Ouest, 

(867) 920-3127; 5020, 48° Rue, 
rez-de-chaussée de l'édifice Joe Tobie, C.P. 1320. 
Yellowknife NT X1A 2L9; 
tél. : (867) 766-5100; fax : (867) 873-0423. 


a été un frein. « Maintenant, on 
s'organise mieux, mais les ar- 
tistes sont solitaires, ils tra- 
vaillent seuls. » 

Le principal obstacle auquel 
se heurte la Aurora Arts Society 
est le manque de locaux dans la 
capitale. Plusieurs options sont 


D U L 


J’adresse toutes mes fé- 
licitations à l’équipe de 
L’Aquilon pour la qualité de 
son travail, pour la constance 
dans son rendement, pour les 
belles énergies qu’elle véhi- 
cule à travers le journal. Un 
journal qui se compare 
avantageusement à tous les 
hebdomadaires privés ou 
communautaires que je con- 
nais, et qui confère à ses 
lectrices et à ses lecteurs un 


Fibbie Tatti 
Commissaire aux langues 


Mois des langues 
autochtones 
Mars 2002 


Un message 
du Commissariat 


aux langues 





à envisager, dont celles d’ache- 
ter, partager ou louer un bâti- 
ment comme le Akaitcho Hall, 
le vieux bâtiment de la Baie 
d'Hudson ou même le futur cen- 
tre communautaire de l’Asso- 
ciation franco-culturelle de Yel- 
lowknife. 


RRI 


ECYTSE 
BRAVO! 


statut de privilégiés.  L’édi- 
tion du 8 marsillustre éloquem- 
ment le brio de cette équipe. 
Sur vingt pages écrites et mon- 
téesen cinq jours par deux jour- 
nalistes, quatre collaborateurs, 
et un rédacteur en chef, nous 
avons pu savourer (pour moins 
de 40 cents) 16 articles, 10 brè- 
ves, 4 rubriques, 1 éditorial, 1 
caricature, 4 témoignages, et 16 
photos ! Je rends par ailleurs 
hommage ici au capitaine, au 


« Les francophones suppor- 
tent l’art», estime Guy Lan- 
glois, qui désire également un 
partenariat avec les groupes 
autochtones. 

L'étude de faisabilité du 
groupe devrait être complétée 
en octobre prochain. 


UR 


grandtimonier Alain Bessette, 
qui a su maintenir le cap de- 
puis plus d’une décennie, 
s’entourer d’un équipage ta- 
lentueux, et naviguer 
(par forts vents parfois) jus- 
qu’à bon port. Reflet d’une 
communauté franco-cana- 
dienne qui se démarque par 
son dynamisme, L’Aquilon 
nous rend fiers de notre iden- 
tité de Franco-ténois. 

Dansel Lamoureux 





C'est le mois des langues autochtones; il s'agit d'une occasion pour 
nous tous de rendre hommage auX/onzé langues officielles des 
Territoires du Nord-Ouest. Dans le partage de notre vision 
commune pour protéger, promouvoir et mettre en valeur nos 
langues, prenons un moment pour souligner nos nombreuses 


contributions à ces fins. 


Dans nos territoires nordiques, nous nous exprimons dans 
différentes langues : cri, dogrib, chipewyän, esclave du Sud, 
esclave du Nord, gwich'in, inuktitut, inuinnagtun, inuvialuktun; 
français et anglais. - 

La langue est au cœur même de la culture. Bien du travail a été fait 
et continue de se faire pour assurer la revitalisation de cet 
important outil par lequel se transmet la culture d'une génération à 
l'autre. Ce dont il s'agit, c'est de la sagesse de nos ancêtres et d'une 
perception du monde se manifestant par une vie proche de la 
nature et une profonde appréciation de la dimension spirituelle de 
l'être. 

Dans les communautés, bien du travail se fait pour préserver et 
promouvoir les langues autochtone : l'établissement d'un 
programme scolaire autochtone, des camps de langues 
autochtones, des centres de jour d'immersion, des classes 
préscolaires avec la participation d'aînés, des expositions et des 
échanges culturels, l'enregistrement d'histoires par des aînés; en 
parlant notre langue à nos enfants, nous assurons la vie et la survie 
de la langue de tous les jours , des histoires et des chansons de nos 
ancêtres. 


Prenons le temps, ce mois-ci, de célébrer nos efforts de 
revitalisation des langues des Territoires du 
Nord-Ouest et de passer le précieux cadeau 


qu'est la langue aux générations à venir. 
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Sécurité du revenu 


Du lait, s’il vous plaît 


Les trois enfants d’Anne-Marie Giroux n’ont pas de lait deux semaines sur quatre car, selon la plaignante, 
le gouvernement des T.N.-O lui soustrait la portion fédérale de la prestation fiscale canadienne pour enfant. 


Julie Plourde 

Pour la mère monoparentale, 
275 dollars permettent de nour- 
rir ses enfants pendant deux se- 
maines. C’est le montant qu’elle 
ne voit jamais sur son chèque de 
prestation fiscale canadienne 
pour enfants (PFCE). Selon la 
résidente de Yellowknife, ce 
montant provenant du fédéral 
est prélevé directement par le 
gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest. 

« Je ne sais pas pourquoi le 
gouvernement reprend cet ar- 
gent », s’exclame Anne-Marie 
Giroux, qui, afin de rester à la 


maison pour s'occuper de ses 
enfants, vit de la sécurité du 
revenu. 

Administrée par l’ Agence 
des douanes et du revenu du 
Canada, la PFCE est un chèque 
qui intègre les fonds réservés 
aux programmes de soutien aux 
familles des gouvernements pro- 
vinciaux et territoriaux. Cha- 
que mois, Anne-Marie Giroux 
reçoit, pour elle et ses trois en- 
fants, un montant de 697 dol- 
lars, dont 275 proviennent du 
fédéral. Le calcul est basé sur la 
déclaration de revenu de l’an- 
née précédente et sur l’état ma- 


trimonial des parents. 

Selon Linda Ecklund, ges- 
tionnaire du programme de la 
sécurité du revenu aux T.N.-O., 
cet argent est déduit mais 
réinvesti dans d’autres program- 
mes. « [len est ainsi puisque les 
programmes d’allocation pour 
enfants fédéraux et territoriaux 
ne sont pas destinés exclusive- 
ment aux familles vivant de la 
sécurité du revenu. » 

Chaque famille à faible re- 
venu est admissible à trois pro- 
grammes, la prestation fiscale 
pour enfants, la prestation na- 
tionale pour enfants et le sup- 
plément pour enfants des 
T.N.-O. Seules les familles 
ayant accumulé un revenu entre 
3 750 $ et 10 000 $ et ayant 
résidé dans le Nord au cours de 


l’année de référence ont droit 
au supplément territorial pour 
travailleurs. La déduction du 
montant provenant du fédéral 
est réinvestie dans trois pro- 
grammes territoriaux, le sup- 
plément pour enfants des 
T.N.-O. le supplément territo- 
rial pour travailleurs et dans le 
Healthy Children Initiative. 
Dans le cas de la mère mono- 
parentale, si elle n’était pas sur 
le marché du travail au cours de 
l’année 2001, elle ne peut tou- 
cher le supplément territorial 
pour travailleurs. Ce qui, effec- 
tivement, peut amputer son chè- 
que d’un certain montant, « qui 
ne doit pas être très élevé », 
selon Linda Ecklund, qui ajoute 
que les familles sont mal infor- 
mées, surtout celles qui touchent 


pour la première fois la PFCE. 

Parce qu’elle ne comprend 
pas et parce qu’elle n’arrive pas 
à joindre les deux bouts, Anne- 
Marie Giroux a lancé une péti- 
tion qui s’est retrouvée sur le 
bureau du député de Yellow- 
knife Sud, Brendan Bell. Son 
papier de contestation a fait le 
tour de 33 communautés des 
T.N.-O. et a amassé 613 signa- 
tures. 

« Ce n’est pas ma cause, c’est 
la cause des enfants », soutient 
celle qui a créé des partenariats 
avec l’ Armée du Salut, le Cen- 
tre des Femmes de Yellow- 
knife, le Conseil sur la condi- 
tion de la Femme des T.N.-O. et 
le YMCA. « Je suis allée me 
chercher des partenaires politi- 
ques. » 




















RetOurNez-vous 
aux études 
ce pPriNteMps? 
Avez-vous 
besoin d'ArtenNt « 


Vous avez jusqu’au le 15 mars 2002 
pour faire une demande d'aide financière 
aux étudiants pour tous les années 
académiques qui débutent en mai 2002. 


Vous Jésirez plus 
J'INFOrMatiON? 


Vous trouverez les formulaires et l'information 
dans le site Web au www.nwtsfa.gov.nt.ca; 
vous pouvez appeler sans frais au 
1-800-661-0793 ou au 
1-867-873-7190 (Yellowknife). 





Julie Plourde/L'Aquilon 
Anne-Marie Giroux et sa petite famille. 


L'art de bien 
manger 


Julie Dlourde 

Des partenaires qui en ont mis plein la vue au public, le 5 
et le 6 mars dernier, à l’Assemblée législative. Dans le hall, 
deux grandes tables ont été recouvertes de nourriture. D’un 
côté, l'équivalent de 535 dollars de produits alimentaires. De 
l’autre, l'équivalent de 900 dollars. « Nous voulons montrer 
aux gens ce que l’allocation réservée à l’alimentation peut 
acheter », explique Karen Hoeft, de l’ Armée du Salut. Une 
famille de quatre, résidant à Yellowknife, reçoit 535 dollars 
par mois pour se nourrir. Selon une étude réalisée en 1998 par 
le ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien, un 
panier d’épicerie décent pour les résidents du Nord coûte en 
moyenne 900 dollars. « Regardez, avec le petit budget, il n’y 
a qu’une boîte de céréales pour un mois complet, s’insurge 
Karen Hoeft. J'ai trois enfants, et je sais que ce n’est pas 
assez, » 

Un premier constat en observant les aliments est la qualité 
de la nourriture. D’un côté, du jus en poudre, des pains à hot 
dog et des frites. De l’autre, des fruits, des produits frais et 
moins de conserves. « Quand une famille a à choisir entre un 
sac de pommes ou un sac de patates frites, c’est l’aliment qui 
va mieux remplir l’estomac qui l'emporte », ajoute la repré- 
sente de l'Armée du Salut. Celle qui ajoute que les familles 
à faibles revenus ont à faire face à un choix limité estime qu'il 
n’est pas facile de les éduquer pour qu’elles aient de bonnes 
habitudes alimentaires car ce sont des gens marginalisés. 
« Ces gens n’ont pas toujours le temps de cuisiner. » 

Des programmes de soutien et d'éducation sont offerts par 
le Centre des femmes de Yellowknife, mais il n'existe pas de 
programme spécifique sur l'alimentation et la préparation 
d’aliments à moindre coût. Un coup de fil logé au Centre a 
permis de constater que les employés ne disent pas aux 
participants quoi acheter, mais essaient de les aider àfaireun 

choix éclairé avec leur petit budget. 

Les familles à faibles revenus de Yellowknife ont accès à 
une banque alimentaire ouverte deux fois par mois et à un 
programme d’aide alimentaire d'urgence offert par l'Armée 

du Salut ne 
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Julie Dlourde 

La dernière réunion des in- 
tervenants en francisation, qui 
s’est tenue à Yellowknife au 
début du mois de mars, s’est 
terminée sur une bonne note, 
même si la Garderie Plein So- 
leil risque de se voir amputer 
d’une source de financement. 

La Garderie Plein Soleil doit 
donner son aval au projet de 
regrouper les services de fran- 
cisation de la pré-maternelle et 
de la maternelle. Si le service de 
garde de Yellowknife ouvre la 
porte à cette combinaison, les 
enfants vont se diriger vers le 
milieu scolaire pour participer 
aux activités de francisation. 
Cette fusion diminuerait lemon- 
tant d’argent que touche la gar- 
derie pour la gestion du service, 
qui est fixé présentement à 


Francisation 


Changer de classe 


L'’enveloppe que touche la Garderie Plein Soleil pour son programme de francisation pourrait diminuer de volume 
si les programmes de pré-maternelle et de maternelle sont fusionnés. 


10 000 $ par an. Combien ? 
Jean-Marie Mariez, coordonna- 
teur des services scolaires et de 
la petite enfance au ministère de 
l'Éducation, de la Culture et de 
la Formation et organisateur de 
la rencontre, ne sait pas. 

Même son de cloche auprès 
de la garderie, qui ne peut pas 
encore estimer ce que repré- 
sente la perte de ce service. « 
Nous devons étudier le pro- 
blème, peser le pour et le con- 
tre », indique Arlette Fonteneau, 
coordonnatrice de la garderie 
Plein Soleil. 

Jean-Marie Mariez explique 
que le projet de francisation a 
tout d’abord été dévolu à la gar- 
derie pour l’aider à ce sortir 
d’un mauvais pas financier. « Ça 
n’a jamais été acquis que le pro- 
gramme allait toujours être of- 


fert par la garderie », explique- 
t-il. Arlette Fonteneau men- 
tionne que le développement de 
l'enfant est le facteur détermi- 
nant autour de ce changement 
de garde. Elle exprime des ré- 
serves sur la capacité d’adapta- 
tion des enfants d’âge présco- 
laire. «Il y a tout un monde 
entre la garderie et l’école. Ce 
ne sont pas tous les enfants de 
quatre ans qui sont capables de 
se frotter au système scolaire », 
ajoute la coordonnatrice, qui 
affirme ne pas être très réticente 
au projet. 

Jean-Marie Mariez estime 
que c’est un groupe d’âge qui 
s’entend bien. Il ne cache pas 
que les modèles du Sud, qui 
amalgament les services de fran- 
cisation de la pré-maternelle et 
la maternelle sous le même toit, 


ne sont pas étrangers à cette 
proposition. Le coordonnateur 
ajoute que la principale barrière 
à cette fusion est le manque de 
locaux pour des groupes plus 
nombreux. 

La rencontre a également 
tracé un bilan de la dernière 
année. Les intervenants en fran- 
cisation des milieux scolaires 
de Yellowknife, Hay River et 
Fort Smith, du ministère de 
l’Éducation, de la Culture et de 
la Formation, de Patrimoine 
canadien et de la Fédération 
Franco-TéNOise ont fait le tour 
des besoins en francisation pour 
l’année 2002-2003. 

La communauté de Fort 
Smith pourrait joindre les rangs 
de Hay River et de Yellowknife 
et voir ses projets administrés 
par la Commission scolaire fran- 


cophone de division (CSFD). 
Cette passation des pouvoirs 
entre le ministère de l’Éduca- 
tion et la CSFD facilite les 
échanges. « C’est une centrali- 
sation des services. On ne de- 
mande plus l’heure aux orga- 
nismes, mais à la direction de la 
commission scolaire », précise 
Jean-Marie Mariez. 

Différents projets ont été mis 
sur la table, comme l’aide aux 
enseignants en francisation, les 
camps de francisation, la fran- 
cisation des parents et la forma- 
tion des enseignants. Les orga- 
nismes devront se partager une 
enveloppe de base de 110 000$ 
pour l’année 2002-2003. Les 
parties auront l’heure juste lors 
d’une prochaine rencontre sur 
la francisation qui se tiendra le 
26 avril dans la capitale. 


« Changez de côté, vous vous êtes trompés! » 


Avec leur chemise à carreaux, leur ceinture fléchée et leur godendart, les bûcherons se promènent 
d’un océan à l’autre pour faire connaître le folklore francophone. 


Simon Bérubé 
Il y a 19 ans, Gilbert Parent 
créait les Bûcherons, une com- 
pagnie artistique qui avait pour 
but de promouvoir et de faire 
connaître le folklore et la cul- 
ture canadienne-française. 
Aujourd’hui, cette troupe, divi- 
sée en deux équipes de deux, se 
produit tant devant les étudiants 
des écoles francophones et d’im- 
mersion, que devant les parents 
qui peuvent s’amuser aux ryth- 
mes des rigodons qui ont mar- 
qué leur éducation. 
Cette semaine, Gilbert Pa- 
rentet Roger Dallaire, directeur 
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artistique de la compagnie, 
étaient dans les Territoires du 
Nord-Ouest où un horaire très 
chargé les attendait. Spectacles 
et ateliers à l’école Allain St- 
Cyr, spectacles pour différents 
programmes d’immersion, pas- 
sage à Hay River, spectacle pour 
les parents à l’école Sissons ce 
samedi... de quoi se dérouiller 
le « canayen »! 

« La gamme de nos activités 
s’est simplement élargie avec 
les années, selon les réactions 
du public », d'expliquer Roger 
Dallaire. Par exemple, ce sont 
les enfants qui, il y a plusieurs 
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années, ont trouvé le nom du 
groupe d'artistes donnant des 
ateliers de gigue, de confection 
de bonhommes gigueurs, de 
cuillers, de percussions, de 
chants et de danses, tout en don- 
nant des démonstrations de tra- 
vaux forestiers ou de cabane à 
sucre. 

Selon le propriétaire de la 
compagnie, Gilbert Parent, la 
force du groupe réside dans 
l’animation et dans l’interac- 
tion avec le public. « Qu’on le 
veuille ou non, la musique folk- 
lorique nous amène à taper du 
pied et à s’amuser », ajoute-t-il. 
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Depuis quelques années, ce der- 
nier remarque aussi une vague 
d’engouement face à ce genre 
musical. 

Selon les artistes, il est tou- 
jours particulier de travailler 
avec les élèves des classes d’im- 
mersion. Roger Dallaire est sur- 
pris de voir à quel point les 
jeunes comprennent le français 
et « embarquent sans juge- 
ment ». 

Ce qui frappe les musiciens, 
c’est la maturité que démon- 
trent les enfants du Nord. « Je 
suis épaté de voir les réactions 
des jeunes, même ceux de la 


maternelle. C’est beaucoup plus 


mature que la norme », de faire ” 


remarquer Gilbert Parent. Ce 
dernier croit que c’est peut-être 
le fait que l’école soit plus petite 
et que les enseignants ont une 
approche plus amicale avec les 
jeunes. « Les gens sont peut- 
être moins stressés et prennent 
plus le temps de vivre ». 

« Je remarque que les enfants 
sont plus valorisés, ce qui fait 
qu’ils ont l’audace de s’amuser, 
d’expérimenter et de poser des 
questions. Ils ont un côté réa- 
liste et humain », d’ajouter Gil- 
bert Parent. 


“SÉCURITÉ EN VOL 
____ AUSOL 


Avant de prendre l'avion, renseignez-vous 


+ Ne mettez pas d'objets tranchants, comme des ciseaux, dans Vos bagages à main. 

> Communiquez avec votre transporteur aérien et arrivez tôt à l'aéroport. 

» Ayez en main une pièce d'identité officielle appropriée avec photo, comme un permis de 
conduire ou un passeport. 

+ Assurez-vous que vos appareils électroniques, tels qu'un ordinateur portable où un 
téléphone cellulaire, sont chargés et prêts à être allumés pour inspection. 

Une bonne préparation, c'est votre passeport pour un vol sans soucis. Transports Canada et 

ses partenaires vous invitent à découvrir d'autres moyens de voyager en toute sécurité, 

Communiquez avec nous pour obtenir gratuitement un exemplaire de la brochure. 


@ 1 800 O-Canada (1 800 622-6232) 
Téléscripteur / ATME : 1 800 465-7735 


© www.tc.gc.ca 
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Développement économique 


Les leaders de demain se rencontrent 


Une vingtaine de jeunes et cinq aînés passent cinq jours ensemble pour discuter de l’avenir du Nord 


mars dernier, pour connaître les 
opportunités de développement 
dansle Nord. L’événementétait 
organisé par le Partenariat pour 
la mobilisation des communau- 
tés des Territoires du Nord- 
Ouest. 


Simon Bérubé 
Ils étaient 20 jeunes prove- 
nant de petites communautés 
des Territoires du Nord-Ouest 
et du Nunavut. Choisis par leur 
conseil de bande, ils se sont 
réunis à Yellowknife, du 2 au 6 
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Simon Bérubé 


Allocations de retraite 


Les députés ont voté en faveur d’une loi modifiant la Loi sur les 
allocations de retraite des députés à l’Assemblée législative. Le 


résultat de cette modification fera en sorte que les pensions de , 


retraite des députés se retrouveront presque doublées. La députée 
de Range Lake, Sandy Lee, a tenté d’obtenir un vote public sur la 
question, ce qui n’a pas été fait. La modification proposée par le 
ministre Vince Steen a été l’objet de vifs débats à l’ Assemblée et 
le premier ministre, Stephen Kakfwi, a cru bon permettre aux 
ministres de voter librement sur le sujet. Une proposition a aussi été 
faite pour que la modification profite également aux députés de la 
précédente assemblée, ce qui a été rejeté. Une autre proposition 
voulant que la modification ne soit effective qu’après les prochai- 
nes élections a également été rejetée. 


ner anal 


Confiance en Kakfwi 


La poussière n’a pas fini de tomber après la vague de démissions 
qui a secoué le gouvernement dans la foulée du dépôt du rapport du 
Comité spécial sur les conflits d’intérêts l’automne dernier. Les 
députés ont questionné les ententes de départ concoctées pour 
l’ancienne chef de Cabinet, Lynda Sorensen, et le secrétaire de 
cabinet démissionnaire, John Bayly. Les élus se sont demandés 
quelle était l’implication du premier ministre dans ces négocia- 
tions. Quant à Jane Groenewegen, qui avait dû démissionner de son 
poste de ministre, elle a clairement signifié qu’elle n’avait plus 
confiance en Stephen Kakfwi à titre de premier ministre des 
Territoires du Nord-Ouest. 


Voyages médicaux 


Le Comité permanent de la responsabilité et du contrôle des 
finances publiques a rendu public son rapport sur les déplacements 
pour raisons médicales dans les Territoires du Nord-Ouest. Selon 
le comité, la population a plusieurs problèmes avec les différences 
d’application des politiques sur le sujet entre les autorités concer- 
nées, Les membres du comité demandent donc à ce que la politique 
soit précisée et communiquée au public. 


Comité spécial mixte 


Le député Steven Nitah a proposé une motion visant à créer un 
comité spécial mixte sur les communautés sans pouvoir de taxa- 
tion. Ce comité devra étudier les conditions socio-économiques de 
ce genre de communautés et émettre son rapport final au plus tard 
en février 2003. Le comité aura aussi à tenir un maximum de deux 
conférences territoriales réunissant les chefs des communautés 
Sans pouvoir de taxation. 


« Le but premier était de per- 
mettre aux jeunes de partout de 
partager leurs idées avec des 
aînés, des entreprises et les dif- 
férents ministères afin de con- 
naître à quoi ressemblera le fu- 
tur au point de vue économi- 
que », de faire savoir Kim 
Deneron, de Fort Liard, appelée 
à présider la rencontre de cinq 
jours. Selonelle,unbrillantave- 
nir se dessine pour elle et ses 
jeunes collègues. 

Même son de cloche du côté 
de l’aîné George Blondin, qui a 
assisté aux différents ateliers. 
« Au début des années 1970, 
j'étais découragé de voir où mon 
peuple s’en allait, mais je ne 
suis plus découragé. Nos jeunes 
sont sur la bonne voie. C’est 
encourageant et inspirant », 
a-t-il mentionné au terme de la 
rencontre. 

La vingtaine de jeunes pré- 
sents sortent de larencontre avec 
cinqrecommandations qui pour- 
raient leur permettre « de profi- 
ter des possibilités offertes par 
les gros projets de développe- 
ment dans le Nord ». 

Tout d’abord, ils aimeraient 


Le prix Jeunesse de la 
fête du Canada vise à 
reconnaître les réalisa- 
tions et les contributions 
des jeunes Canadiens et 


Canadiennes à leur collectivité. Les 
éventuels récipiendaires doivent être âgés 
de 18 ans ou moins et avoir apporté une 
contribution vraiment exceptionnelle dans 


un domaine parmi plusieurs. 


Des formulaires de mise en candidature ont 
été envoyés aux organisations communau- 


que ce type d’ateliers se pour- 
suive dans les petites commu- 
nautés. 

Ensuite, ils demandent à ce 
qu’une base de données, sur la- 
quelle on retrouverait l’inven- 
taire des entrepreneurs, des pro- 
jets et des sources de finance- 
ment, soit disponible via 
Internet. L'établissement d’un 
bureau de direction jeunesse à 
l'échelle du territoire est aussi 
recommandé. Les jeunes dési- 
rent poursuivre les relations 
entre eux et les aînés afin de 
préserver le côté traditionnel et 
linguistique de la culture du 
Nord. 

Enfin, les participants aux 
ateliers voudraient qu’une pu- 
blication périodique sur les op- 
portunités jeunesses au Nord soit 
lancée et que ce type de rencon- 
tres et d’ateliers se tiennent une 
fois par année. 

Un rapport de l’activité sera 
produit par le Partenariat pour 
la mobilisation des communau- 
tés des Territoires du Nord- 
Ouest. L'organisme a aussi pour 
mandat d’élaborer une stratégie 
s’étalant sur trois à cinq ans 
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pour supporter la prochaine gé- 
nération de leaders. Le Partena- 
riat pour la mobilisation des 
communautés a été créé en 1995, 
à la suite de l’examen du projet 
Ekati, afin d’aider les petites 
communautés à profiter des pro- 
jets de développement. 

Selon Kim Deneron, il est 
faux de prétendre que seul Yel- 
lowknife profite du boum éco- 
nomique que vit le Nord. Ce- 
pendant, « le problème majeur 
est que les travailleurs des plus 
petites communautés ne sont pas 
engagés. Mais des mines et des 
projets pétroliers et gazéifères, 
on en retrouve partout », dit- 
elle. 

Lors de la rencontre, il a aussi 
été établi que deux de ces jeunes 
siègeront à titre de délégué jeu- 
nesse au sein du Comité sur le 
développement économique du 
ministère des Affaires indien- 
nes et du Nord canadien. Les 
jeunes qui participaient à l’ate- 
lier ont aussi eu la chance de 
suivre une formation avec le Dr 
Jim Battle, reconnu mondiale- 
ment pour ses travaux sur l’es- 
time de soi. 


Célébrations 
du Canad a 
2002 
Le Comité des célébra- 


tions du Canada dans les 
Territoires du Nord-Ouest 


examine les demandes de 


subventions et formule des 


recommandations à l'endroit des 
organisations communautaires qui 
organisent des événements dans le cadre des 
célébrations Le Canada en fête, soit : 


Le 21 juin — Journée nationale des Autochtones 


taires en janvier 2002. 
Envoyez vos candidatures au : 


Pour tout renseignement, 


composez le : 


Vous pouvez obtenir des for 
mulaires de mise en candidature 
par voie électronique, à l'adresse : 


Comité des célébrations du Canada au 
Territoires du Nord-Ouest 

CP 460 

Yellowknife NT X1A 2N4 

Télécopieur : (867) 669-2809 





Le 24 juin — Fête nationale et 
Le 1" juillet — Fête du Canada 





-800-661-0585 


http//wwwcanadianheritage.gc.ca/ceremonial-symb/guide 






C&URRIER 
DU LECTEUR 
aquilon@internorth.com 
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ERTISSEMENT 
LA CIGARETTE 
NUIT AU BÉBÉ 


it à la croissance du bébé 
L'usage du tabac nuit SR petit à la naissance, 
auvoir raursg er ce 
le ch risque Mes de maladies infantiles, 
sde apacités et de décès sont plus grands. 


S'il vous plaît, ne fumez pas.en 
présence de ceux que vous aimez. 


Si les avertissements que vous voyez sur les paquets de cigarettes apparaissaient 
soudainement dans des endroits inattendus, penseriez-vous deux fois avant d’allumer une 
cigarette en présence des autres? Vous devriez parce que la fumée secondaire est très nuisible 


à quiconque entre en contact avec elle - même à un enfant qui n’est pas encore né. 


S'il vous plaît, pensez-y deux fois avant de fumer en présence des autres. 
’ ) de nm 
atee que vod PCs 3 


Renseignez-vous sur la fumée secondaire de cigarette. Appelez au 1 800 O-Canada (1 800 622-6232) Téléscripteur/ATME : 1 800 465-7735 
Visitez notre site Web : www.vivezsansfumee.ca 


Ben En Canadä 
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Les frais des guichets bancaires à la hausse 


Yves Lusignan 

Ottawa (APF) : Si les 
opérations en succursale 
sont moins coûteuses que 
par le passé, en revanche 
les frais d’utilisation des 
guichets bancaires ont 
augmenté pour les grands 
utilisateurs. 

Le rapport annuel sur 
les frais bancaires publié 
par le Bureau de la con- 
sommation d’Industrie 
Canada indique que les 
consommateurs qui utili- 


sent les guichets automa- 
tiques d’autresinstitutions 
financières en paient le 
prix. 

Par exemple, la CIBC 
et la Banque Royale ont 
augmenté leurs frais 
Interac de 1,25 $ à 1,50 $ 
pour chaque retrait effec- 
tué à un guichet automati- 
que d’une autreinstitution. 

Ces deux banques ont 
aussi imposé des frais sup- 
plémentaires aux clients 
des autres institutions qui 


utilisent leurs guichets 
hors succursale. Ainsi, si 
vous êtes un client de la 
Banque Scotia et que vous 
décidez d’utiliser un gui- 
chet automatique de la 
Banque Royale ou de la 
CIBC situé dans une épi- 
cerie, l'opération pourrait 
vous coûter au moins 
2,24 $ de plus que le coût 
ordinaire. 

L'utilisation des gui- 
chets sans nom, qui repré- 
sentent environ le tiers de 


tous les guichets automa- 
tiques au pays, est égale- 
ment plus coûteuse pour 
les consommateurs. Les 
frais supplémentaires peu- 
vent atteindre 2, 50 $ pour 
chaque opération. 

Les grands perdants de 
ces changements sont les 
consommateurs pratiques, 
c’est-à-dire ceux qui utili- 
sent fréquemment les ser- 
vices Interac et qui ne font 
pas d’opération en suc- 
cursale. 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Chef, Recrutement et 
maintien en fonction 


Ministère de la Santé et 
des Services sociaux Yellowknife, T. N.-0. 


Le traitement initial est de 33,07 $ l'heure, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. 


N° du concours : 000675GQ-0003 
Date limite : le 22 mars 2002 


Analyste financier des 
conseils de santé 


Ministère de la Santé et 
des Services sociaux Yellowknife, T. N.-O. 


Le traitement intital est de 31,80 $ l'heure (soit environ 

62 220 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 1 862 $, 

N° du concours : 49-0068 1JF-0003 

Date limite : le 22 mars 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services 
sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, 
Centre Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867) 920-8637; télécopieur : (867) 873-0281 


. 
Chef des services de 

° 
psychologie 
Ministère de la Justice Yellowknife, T. 
Le traitement initial est de 35,73 $ l'heure (soit environ 
69 673,50 $ par année) auquel s'ajout une allocation 


annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. La vérification du 
casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 679ALS/02-0003 
Date limite : le 28 mars 2002 


Directeur, Division des 
affaires juridiques 
Ministère de la Justice 


(Modification) 


Le traitement annuel est fonction de l'expérience et varie 
entre 77 682 $ et 110 975 $ par année, auquel s'ajout une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. 11 s'agit 
d'un poste de gestion. La vérification du casier judiciaire 
est une condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 659BM/02-0003 
Date limite : le 15 mars 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Services du personnel, Ministère de la Justice, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 873-7616; 
télécopieur : (867) 873-0456 


Chef, Qualité de l’eau et 
assainissement 


Ministère des Travaux publics 
et des Services Yellowknife, T.N.-0. 


Le traitement est présentement à l'étude. En sus du 
traitement, l'employeur versera une allocation annuelle de 
vie dans le Nord de 1 862 $. Pour vous procurer une copie 
de la description de travail du poste ci-dessus, veuillez 
consulter le site Web du Ministère des Travaux publics et des 
Services à : http://www.pws.gov.nt.ca/employment/index.asp 


N° du concours : 32-NEW-649-0003 
Date limite : le 28 mars 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Division des services ministériels, 
Ministère des Travaux publics et des Services, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, Rez-de-chaussée, Édifice 
Stuart M. Hodgson, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867) 873-7154; télécopieur : (867) 873-0247. 


N.-0. 


Yellowknife, T. N.-O, 





Vérificateur adjoint de la 
technologie de l'information 


Bureau de la vérification 

Secrétariat du Conseil de 

gestion financière Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement est présentement à l'étude. En sus du 
traitement, l'employeur versera une allocation annuelle de 
vie dans le Nord de 1 862 $. 

N° du concours : 13-671-0003 

Date limite : le 15 mars 2002 

Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Section des ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Rez-de- 
chaussée, Édifice Laing, 5003, 49° rue, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9. Télécopieur : (867) 873-0110 


Chef, 
Parcs et zones protégées 


Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique Yellowknife, T. N.-O. 


Le traitement initial est de 34,37 $ l'heure (soit environ 
67 248$ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 


.de vie dansde Nord de 1 862 $. 


N° du concours : 000684-0003 
Date limite : le 22 mars 2002 


Coordonnateur de la paie et 
des avantages sociaux 


Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique Yellowknife, T. N.-O. 


Le traitement initial est de 22,54 $ l'heure (soit environ 
43 953$ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 1 862 $. 


N° du concours : 000683-0003 
Date limite : le 22 mars 2002 


Administrateur des 
réseaux locaux 


Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique Yellowknife, T. N.-O. 


Le traitement initial est de 31,80 $ l'heure (soit environ 
62 010$ par année, à l'étude), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. 


N° du concours : 000682-0003 
Date limite : le 22 mars 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ressouces humaines, Ministère des Ressources, de la Faune 
et du Développement économique, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 8° étage du Scotia Centre, C.P. 
1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920-8699; 
télécopieur : (867) 873-0445; courriel : 
daryl_tuccaro@gov.nt.ca 
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+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

+ ILest interdit de fumer au travail, 

* Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de 
travail des présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action 
positive les candidat(e)s doivent clairement en 
établir leur admissibilité. 








PP LA SOCIÉTÉ D'HABITATION 
DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


L'employeur préconise un programme d'action positive 
Il est interdit de fumer au travail 











Conseiller technique 


Bureau de 


district du Sahtu Norman Wells, T. N.-O. 


Le traitement varie entre 57 291 $ et 64 993,50 $ par année (soit 
entre 29,38 $ et 33,33 $ l'heure), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 9 330 $ 


Par suite du concours au poste énuméré ci-dessus, nous établirons 
une liste de candidats admissibles pour nous en servir si, au 
cours des six prochains mois, d'autres postes semblables 
s'ouvraient dans d'autres bureaux de district de la Société 
d'habitation aux Territoires du Nord-Ouest. L'allocation annuelle 
de vie dans le Nord varie entre 1 862 $ et 9 330 $ selon la 
localité. 


N° de référence : 000385 


Faire parvenir votre demande d'emploi à l'adresse suivante : 
Division des ressources humaines, Société d'habitation des T. 
N.-O., 11° étage du Scotia Centre, C. P. 2100, Yellowknife NT 
X1A 2P6. Téléphone : (867) 920-6531; fax : (867) 669-7115. 


[æe) APPEL D'OFFRES 


Territoires Ke à 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Joe Handley, ministre 


Date limite : le 29 mars 2002 









Production de gravier concassé 


























Concasser et entasser du gravier de 
revêtement de surface 
- Km 232,6, route 5, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2L9 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au 
surintendant, Région du Slave Nord et Sud, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou 
livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au 
plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 27 MARS 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 
11 mars 2002. 








Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements Diana Field, agente des finances 
généraux : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5010 
Renseignements Gilles Roy, technicien 
techniques : Techniques d'entretien 


Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5019 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumissions, le 16 mars 2002, à 13 h 30, à Hay River. 


(æe) 


Territoires 
Nord- Justice 


L'hon. RogerT. Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Projet d'imagerie de registres 
N° 371477 


Le ministère de la Justice du gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest fait une demande de propositions pour une analyse 
détaillée des exigences relatives à un projet d'imagerie de 
registres etlamise en œuvre duprojetencause. Les paramètres 
du projet contiennent de l'information supplémentaire 
concemant les devoirs et les responsabilités de l'entrepreneur 
retenu, 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions 
auprès de Candice Boylan, agente de contrats, ministère de 
la Justice, gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 6° 
étage du Palais de justice, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 
2L9. Téléphone : (867) 920-6443; télécopieur : (867) 873- 
0449; courriel : candice_boylan @ gov.nt.ca. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée, 
au plus tard à : 


15 heures, heure locale, le vendredi 22 mars 2002. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 
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L'AQUILON, 15 MARS 2002 





Detites annonces 


Album souvenir de la garderie 
La garderie est à la recherche de pionniers 
de la garderie Plein soleil pour ajouter des 

photos ou des anecdotes dans son album 
souvenir. Arlette au 873-9570. 
Rénovations 
Ferais différents travaux de rénovation, 


[æe APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Joe Handley. ministre 





















Services de nettoyage et d'entretien 


Services de nettoyage et d'entretien pour 
une durée de deux ans 
Installations centrales de réparation 
- Hay River, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au surintendant, 
Région du Slave Nord et Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 19 MARS 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 5 
mars 2002. 





Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents d'appel d'offres. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 

















Renseignements Diana Field, agente des finances 


généraux : Gouvernement des T.N.-O. 

Téléphone : (867) 874-5010 
Renseignements Frank Hirst, agent de projet 
techniques Gouvemement des T.N.-0. 


Téléphone : (867) 874-5040 


Offre d'emploi 


Titre de l'emploi : Coordonnateur(trice) de projets 
Salaire : À discuter 

Horaire : 35 heures par semaine 

Lieu de travail : Vancouver 






























Responsabilités générales : 
+ Planifier, coordonner et réaliser des projets d'activités 
pour les jeunes ; 

+ Rechercher des ressources financières, humaines et 
matérielles ; 

+ Animer des ateliers de formation au niveau des écoles 
secondaires francophones ; 

+ Développer et maintenir de bonnes relations avec les 
directions et les personnes contactes des écoles secondai- 
res francophones ; 

+ Tenir à jour les données du site Internet « Les Voya- 
geurs » ; 

+ Confectionner les pages jeunesse du journal « L'Express 
du Pacifique » 

+ Développer et réaliser de nouveaux projets pour les 
jeunes ; 

+ Superviser et encadrer les employés(es) d'été ainsi que 
les bénévoles de Katimavik ; 

+ Travailler conjointement avec le Comité Katimavik local ; 
+ Évaluer les activités accomplies. 














Compétences requises : 
+ Expérience de travail pertinente avec la jeunesse 

- Aptitudes au niveau de la planification et de l'organisation 
d'activités 

-+ Habileté à travailler sans supervision 

+ Bon dynamisme et sens de l'initiative 

+ Capacité de parler devant un public 

+ Bonne esprit d'équipe 

+ Excellente connaissance du français et de l'anglais parlé 
et écrit 











Date limite : 10 avril 2002 
Début du poste : 15 avril 2002 





Conseil jeunesse francophone de la C-B 
Attn. : Denis Simard 

229-1555, 7° Avenue ouest 
Vancouver, C-B 

V6J 151 

(604) 736-6970 

Fax : (604) 736-1259 

Courriel : conseil_jeunesse@telus.net 


Veuillez noter que seuls les candidats(es) retenus(es) se- 
ront contactés(es). 








menuiserie, pose de dry-wall, plâtrage, 
peinture. Références disponibles. 
Contactez Harry au 766-4091. 
Entretien 
Pour tous vos travaux d'entretien et de 
nettoyage, Brigitt's Nettoyage, Boîte 2458, 
Yellowknife NT X1A 2P3 


Tél. : 766-4599. 
[ee] 


Territoires du 
Nord-Ouest Justice 


L'hon. Roger, Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Exploitant de camp ou de foyer de groupe 
(garde en milieu ouvert) 


Le ministère de la Justice du gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest faitune demande de propositions pour l'exploitation 
de camps ou de foyers de groupe dans le cadre de la garde en 
milieu ouvert. Les paramètres du projet contiennent de 
l'information supplémentaire concernant les devoirs et les 
responsabilités de l'entrepreneur retenu. Veuillez indiquer la 
région et le numéro de la demande correspondant dans votre 
demande de renseignements. 


Région de Beaufort-Delta : n° 371471 
Région du Sahtu : n° 371472 

Région du Deh Cho : n° 371473 
Région du Slave Nord : n° 371474 
Région du Slave Sud : n° 371475 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
de Candice Boylan, agente de contrats, ministère de la Justice, 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 6° étage du 
Palais de justice, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 2LS; 
téléphone : (867) 920-6443; télécopieur : (867) 873-0449; 
courriel : candice_boylan @ gov.nt.ca. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée, 
au plus tard à : 


15 heures, heure locale, le vendredi 22 mars 2002. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 








Offre d'emploi 


Directeur ou directrice de projet. 
Plein temps, contrat de douze mois. 
Yellowknife, T.N.-O. 


Fonction 
Caractère 
Lieu 

Mandats 
- Actualiser l’an 1 de la planification franco-ténoise 








en développement économique : structuration, 

réseautage, élaboration de politiques et de 

programmes, mise en œuvre de ceux-ci (voir Bâtir 

un pays, sur le site web de la Fédération Franco- 

TéNOise...); 

- sélectionner, superviser, gérer le personnel 

nécessaire ; 

- assurer la liaison avec la Fédération Franco- 

TéNOise, le Comité national de développement des 

ressources humaines de la francophonie canadienne, 

le ministère du Développement des ressources 

humaines Canada, et les divers Regroupements de 

développement économique et d’employabilité 

provinciaux ; 

- représenter les TNO en matière de développement 

économique francophone ; 

- accomplir tout autre mandat qui s'inscrit dans cet 

esprit. 

Exigences 

- Maîtriser le français et l’anglais ; 

- afficher des qualités de leader ; 

- être familière ou familier à la fois avec 

l’organisation communautaire et le développement 

économique ; 

- être disposé-e à voyager ; 

- posséder un diplôme universitaire. 

Conditions Entrée en fonction en avril 2002 ; 

de travail salaire annuel : 80 000$ ; vacances 

de 8% ; 

environ 40 heures par semaines ; 

bureau et équipements 

informatiques et bureautiques 

assurés. 

Pour le 31 mars; 

aux soins de Daniel Lamoureux, 

directeur général 

Société de développement 

économique des TNO 

C. p. 488, Yellowknife 

NT X1A 2N4 
867-873-2158 

fft@franco-nord.com 

5016 48": rue, Yellowknife. 

































Dépôt des 
offres de 
services 

par courrier : 








par télécopieur : 
par courriel : 
en personne : 









vw 7 des accidents du travail 
Ê ad des Territoires du Nord-Ouest et du 


Nunavut. 








OFFRE D'EMPLOI 


DIRECTEUR, SERVICES ORGANISATIONNELS 
YELLOWKNIFE 


Êtes-vous un professionnel aguerris en finances, possédanat 
une vaste expérience en haute direction? Si oui, considérez la 
possibilité d'œuvrer au sein de la haute direction de la CAT des 
T.N.-O. et du Nunavut, 
































Ce poste est un des cinq postes de haute direction qui se 
rapporte directement au président, Le directeur des services 
organisationnels est aussi le directeur financier de la CAT. À titre 
de membre du comité de la haute direction, le directeur devrait 
travailler en collaboration pour mettre en place le plan organisa- 
tionnel de la commission et est tenu responsable des résultats. 
Cinq postes se rapportent directement au directeur, soit un poste 
de soutien et quatre gestionnaires qui sont responsables respec- 
tivement de la trésorerie, des finances, du système informatique 
et des ressources humaines. Le directeur des services organisa- 
tionnels à la responsabilité générale des domaines suivants : 

+ Protéger les investissements de la commission, ce qui inclus la 
gestion d'un portefeuille d'environ 265 millions de dollars. 

+ S'assurer qu'un contrôle adéquat des dépenses est en place 
pour superviser un budget d'opération de 16,6 millions, ainsi 
qu'un budget d'immobilisation de 3,2 millions. 

« S'assurer que la prestation des services de technologie de 
l'information réponde aux besoins de tous les utilisateurs de la 
commission. 

+ Encadrer la section de gestion des documents. 

« S'assurer que des services efficaces rencontrent les besoins en 
ressources humaines de la CAT. 































Les candidats devront posséder un titre reconnu en comptabilité 
avec plusieurs années d'expérience en haute direction, incluant 
en finances, en investissement et en planification stratégique. La 
capacité de diriger une équipe interdisciplinaire et de guider des 
professionnels, ainsi que la capacité d'établir dès relations de 
travail positives sont nécessaires. Les candidats doivent fournir 
une description détaillée des compétences et des responsabili- 
tés pour chacun des postes occupés pertinent au présent poste. 
Le salaire annuel se situe entre 75 785 $ et 108 264 $, plus une 
indemnité de vie dans le Nord de 1862 $ et plusieurs bénéfices. 
Il s'agit d'un poste de direction. 


Vous devez identifier clairement votre éligibilité sous 
le Programme d'action positive. 


Veuillez envoyer votre curriculum vitae en citant le numéro 
de concours SRO2/07 au plus tard le 22 mars 2002 à : 
Commission des accidents du travail des T.N.-O. 
et du Nunavut 
Service des ressources humaines 
C.P. 8888, CST-3 
Yellowknife, NT, X1A 2R3 
Téléphone : 1-800-661-0792 
Télécopieur : (867) 873-4596 
Courriel : hr@wcb.nt.ca 


L'EMPLOYEUR PRÉCONISE UN PROGRAMME D’AC- 
TION POSITIVE. IL EST INTERDIT DE FUMER AU TRA- 
VAIL. 


Offre d'emploi 










Directeur ou directrice des 
communications 

Plein temps, contrat de onze mois 
Yellowknife, T.N.-O. 


Fonction 





- Assurer l’ensemble des mandats de communications 
énoncés dans la planification stratégique en 
développement économique de la collectivité franco- 
ténoise (voir l’an 1 de Bâtir un pays, sur le site web de 
la Fédération Franco-TéNOise, … ). 












Exigences 
- Maîtriser parfaitement le français et l'anglais ; 

- afficher de l’entregent et des habiletés en art oratoire 
et en écriture ; 

- être familière ou familier à la fois avec l'organisation 
communautaire et le développement économique ; 
- être disposé-e à voyager ; 

- posséder un diplôme universitaire. 













Conditions 
de travail 


- Entrée en fonction en mai 2002 ; 
- salaire annuel : 60 000$ ; 
vacances de 6% ; 

- environ 40 heures par semaines ; 
- bureau et équipements 
informatiques et bureautiques 
assurés. 














Dépôt des 
offres de 
services. 
par courrier : 


- pour le 12 avril; 
- aux soins de Daniel Lamoureux, 
directeur général 

Société de développement 
économique des TNO 

C. p. 488, Yellowknife NT X1A 2N4 
par télécopieur : 867-873-2158 

par courriel:  fft@franco-nord.com 


en personne: 5016 48" rue, Yellowknife. 








Yves Lustgnan 

Ottawa (APF): Le gou- 
vernement a beau avoir 
inscrit dans la Loi sur les 
langues officielles son 
engagement à favoriser 
l’épanouissement des mi- 
norités francophones et 
anglophones du pays, cela 
ne veut dire pour autant 
qu'il y est obligé. 

Le ministère de la Jus- 
tice a profité de sa compa- 
rution devant le comité 
sénatorial qui étudie un 
projet de loi visant à obli- 
ger le gouvernement fé- 
déral à prendre les mesu- 
res nÉCESSAITES POUT assu- 
rer le développement des 
minorités linguistiques, 
pour circonscrire les limi- 
tes de l’engagement fédé- 
ral. 

L'avocat général War- 
ren Newman a indiqué que 
l’article 41 de la Loi sur 
les langues officielles qui 
contient cet engagement 
constituait en fait une 
orientation «solennelle, 
permanente et visible.» À 
son avis, il est du devoir 
des parlementaires des 
deux chambres du Parle- 
ment de veiller au respect 
de cet engagement, dont 
la portée et la teneur sont 
analogues à la politique 
du gouvernement fédéral 
en matière de multicultu- 
ralisme. 

Cela ne veut pas dire 
pour autant, insiste Me 
Newman, que cet engage- 
ment est un «vœu pieux, 
une coquille vide ou un 
chien sans dents.» Des 
expressions, lit-on dans sa 
présentation écrite, «légè- 
res et regrettables qui sont 
trop souvent monnaie cou- 


as 
Teriglres du 


Langues officielles : 
Un engagement, ce n’est pas une obligation 


aux yeux du ministère de la Justice 


rante de nos jours lors- 
qu’une disposition légis- 
lative n’est pas assortie 
d’un recours judiciaire. 
Me Newman va même 
jusqu’à parler de «com- 
mentaires désobligeants». 

Si le gouvernement fé- 
déral avait vraiment voulu 
aller plus loin, dit-il, pour- 
quoi a-t-il insisté pour 


employer les mots «le 
gouvernement fédéral 
s’engage», plutôt que «il 
incombe au gouverne- 
ment fédéral»; une expres- 
sion qu’on retrouve à plu- 
sieurs reprises dans 
d’autres passages de laLoi 
sur les langues officiel- 
les? Le sénateur Gérard 
Beaudoin, un expert de la 


Constitution, avait une 
réponse toute prête. «Le 
législateur ne parle jamais 
pour ne rien dire. Parfois, 
il parle très bien, parfois, 
il est plus vague.» Il est 
convaincu que la Cour 
suprême pourrait plutôt 
conclure que l’engage- 
ment fédéral est impéra- 
tif. 





> MOTS CROISÉS 


Les mots croisés de chez nous 


PROBLÈME NO 692 1 


2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 





- 2 mars, 
Caroline, 19h 
4 mars, Atlanta, 

19 h 30 
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6 mars, Boston, 
19h 30 
- 8 mars, à 
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HORIZONTAL 

1- De façon convenable. 

2- Gonade femelle 
paire. — République 
arabe unie. 

“*3- Revenu annuel, — Fille. 
Sol des régions 
désertiques. — Répétant 
quelque chose partout et 
sans cesse. 

Famille française ayant 
plusieurs maréchaux. — 
Branché. 
Qui se rapporte à l'e- 
space.- Transpiration 
abondante. 
Plutonium.— Confection 
des rôles de tabac à 
mâcher (pl.). 
Partie de l'embryon 
précoce. 
9- Astate.-— Enlèvera. 
10-Correction. — 
Personnel. 


lord-Ouest Affaires municipales et communautaires 
L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Atelier sur la communauté et les valeurs, 
l'éthique et la diversité culturelles 














11-Emploi. —- Possessif, — 
Solipède. 

12-Se suivent. - 
Resserres, 


VERTICAL 

1- Entretenus, des rapports 
téléphoniques. 

2- Ovoide.- Sans défaut 
moral. — Point cardinal. 

3- Mit en rang. - Gâteux. 

4- Se marre. — Principal 
magistrat à Athènes. 

5- Construction. - Terme 
de tennis. 
Démonstratif. — Dis à 
haute voix. 

Tombas, en parlant de 
la grêle. — Lettre de 
l'alphabet grec. 
Provient. — Ville du 
Mali.- Année. 

Petite masse des 
maçons. 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Exécutif 


Buffalo, 19h 
-9 mars, Toronto, 
10-L'Irtande]-DÉpylée. — 


Aluminium: 


11-Adhemarsyrà N.Y. 
1-Ran 119 à 


TE erve 
maïs, Dallas, 


19 h 30 
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L'hon. Stephen Kakfwi, premier ministre 
DEMANDE DE PROPOSITIONS 
Évaluation du programme d'aide aux 


employés du gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires, du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, invite les 
entrepreneurs à lui soumettre des propositions pour préparer et 
animer, à partir du programme existant, l'atelier de huit jours 
intitulé « Community and Cultural Values, Ethics and Diversity » , 
qui se donnera à Yellowknife, du 15 au 22 avril 2002. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 


d'Ann Warren-Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvemement des Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302; 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
présente demande de propositions, veuillez inscrire le numéro 
de référence 028034. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
Susmentionnée au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 20 mars 2002. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 





Réf : EX-020311-CHRS 


Les Services généraux des ressources humaines du ministère 
de l'Exécutif font une demande de propositions auprès 
d'entrepreneurs qualifiés pour évaluer le programme d'aide 
aux employés du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
et à leur famille. L'évaluation portera sur la prestation et le 
fonctionnement du programme des points de vue clinique et 
administratif, ainsi que sur son efficacité par rapport aux coûts 
et sur l'optimisation des ressources. L'entrepreneur retenu 
devra soumettre un rapport d'évaluation le 30 juin 2002. 


Les parties intéressées peuvent se procurer les paramètres 
auprès de M. Richard Robertson, chef des services financiers, 
Services ministériels, Ministère de l'Exécutif, rez-de-chaussée 
de l'édifice Laing, 5003, 49° Rue, Yellowknife NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867) 873-7416; fax : (867) 873-0110; courriel : 
richard_robertson @ gov.nt.ca. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 
au plus tard :à 


16 h, heure locale, le 9 avril 2002. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 
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L'AQUILON, 15 MARS 2002 


Horoscope 


SEMAINE DU 17 AU 23 MARS 2002 








19 mars URSULA ANDRESS 
(Poissons-Rat) 


BÉLIER 

La planète Vénus vous apporte de 
grands bonheurs. Vous aimez que les 
autres vous apprécient. Vous êtes sur 
le point de changer plusieurs choses 
dans vos amitiés. 


| ANNIVERSAIRES 
| 


TAUREAU 

Vous allez vers des situations où vous 
aurez beaucoup à vous exprimer. 
Cela vous donnera une grande 
confiance en vous. Vous en serez très 
| satisfait 


€ 


Taureau 


GÉMEAUX 

Vous devez aller vers des choses qui 
vous apporteront du bonheur. Cela 
Gémeaux VOUS aidera à mieux vous faire com- 
prendre. N'en doutez pas. C'est très 
sérieux. 


Se 


CANCER 

Vous avez la possibilité de mieux vi- 
vre. Vous êtes dans une période où 
l'on vous apporte back up. Vous êtes 
très joyeux face à ce qui vous arrive. 


) © 


LION 

Vous avez la possibilité de mieux or- 
ganiser votre vie. Vous êtes capable 

de vraiment savoir ce qui vous con- 

vient. Vous réalisez jusqu'à quel point 

vous pouvez réussir. 


SÛP X 
GS 





VIERGE 
Le Noeud Ascendant (Noeud Nord) 
fait que vous repensez entièrement 
Vierge PlUSieurs choses liées à votre vie 
professionnelle. Cela vous apporte 
beaucoup d'espoir. Vous en êtes très 

satisfait. 
NE Vous voulez aller très loin dans tout 
% ce que vous commencez. Cela est 
Balance Possible. Vous êtes capable de faire 
des choses d'une manière qui sort de 

l'ordinaire. 


BALANCE 


SCORPION 

La planète Jupiter fait que vous dési- 

rez plus que jamais que l'on soit cor- 
Scormiun "ct envers vous. Vous accordez une 

grande importance à tout ce qui tou- 

che votre vie de famille. Cela est très 

valable 


SAGITTAIRE 

Vous allez vers des choses qui vous 
apporteront une meilleure compré- 
hension en tout, || est possible que 
vous pensiez voyager. Vous avez une 
grande autonomie. Ne la perdez pas. 


Sagittaire 
CAPRICORNE 
La planète Mercure vous rend très 
KE curieux. Vous désirez plus que jamais 
Capricorne Que tout soit correct. Vous êtes dans 
un moment crucial de votre vie. Sa- 
chez-le. 


VERSEAU 

Vous êtes très près des gens qui vous 
sont chers. Cela vous apporte de 
meilleures conditions de vie. Vous al- 
lez vers un grand bonheur. C'est mer- 
veilleux. 


POISSONS 

Vous désirez arriver à vaincre plu- 
sieurs choses dans le domaine de vos 
problèmes. Vous le pourrez. Cela sera 
formidable. Ne vous inquiétez de rien. 
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Horaire télé Laaulor 


des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou 
via satellite : SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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L'affaire Kergalen Deux jeunes 
femmes sont retrouvées mortes. 
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Simon Bérubé /L'Aquilon 
Le 14 mars dernier, la Garderie Plein Soleil a expérimenté un 
nouveau moyen de transport pour le retour des enfants après la 
garderie. C'est plaisant en chien! 


Le 
cauchemar 
des caïds 


Depuis son arrivée dans le Nord 
en 1995, Daniel Nowlan a dirigé 
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quatre opérations contre le 
crime organisé. 
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La décision sera prise le 10 avril 


Selon les premiers rapports sur l’implantation du secondaire francophone à Yellowknife, 
il serait possible d'offrir la 10° année l’année prochaine. 


Simon Bérubé 

Au cours de la réunion de la 
commission scolaire francophone de 
division du 12 mars dernier, le président 
Jean-François Pitre a fait savoir que les 
commissaires décideront 1: 10 avril 
prochain si la 10° année sera offerte en 
français à Yellowknife. 

De plus, selon le président de la 
commission scolaire francophone de 
division, Jean-François Pitre, il est fort 
possible que des portatives soient 
installées à Hay River pour le début de 
la prochaine année scolaire. « À court 
terme, on peut dire que le problème est 
réglé. Reste maintenant à décider pour 
le long terme », a-t-il fait savoir. Une 
rencontre sur le sujet devait avoir lieu le 
jeudi 13 mars dernier, à Hay River. 

Au cours de sa rencontre du mercredi 
12 mars, la commission scolaire a aussi 
accepté l’augmentation du budget alloué 
à la francisation à Hay River. Cette 
hausse est due au coût plus élevé que 
prévu pour le projet. Enfin, c’est 
l'Association franco-culturelle de Hay 
River qui continuera d’administrer le 
budget jusqu’en juin prochain. 

Un autre dossier qui est sur le point 


de débloquer est celui du terrain de jeu. 
La commission scolaire a reçu une lettre 
de la ville qui l’autorise à louer le terrain 
pour trois ans. « Nous avons déjà les 
jeux et pourrions être en mesure de les 
installer au printemps », a signalé Jean- 
François Pitre. 

Du côté du projet de l’ Association des 
parents francophones de Yellowknife 
visant à acheter certains équipements 
sportifs pour les jeunes, il faudra être 
patient. « Nous allons monter un fonds 
spécial pour ce genre de projet. Avant 
tout, nous devons établir des critères et 
les projets devront passer par l’école 
avant de nous arriver, puisque ce n’est 
habituellement pas le genre de dépenses 
que doit faire la commission scolaire », 
d’expliquer Jean-François Pitre, qui 
s’attend à ce que ce fonds ait une valeur 
de 10 000 à 15-000 dollars par année. 


Embauches 


Le processus pour embaucher un 
nouveau directeur général se poursuit. 
Le comité entend faire des entrevues 
téléphoniques au début avril. On espère 
l’entrée en fonction de la nouvelle 





personne pour mai où juin prochain. 

Une bibliothécaire a été embauchée 
afin d’offrir le service aux élèves et à la 
communauté. Ils’agit de Nadia Mojahir. 
Celle-ci sera en fonction jusqu’à la fin 
juin. 

Édith Mariez a, quant à elle, été 
embauchée à titre de coordonnatrice à 
l’alphabétisation. Quatre candidats ont 
appliqué sur le poste. « Mme Mariez a 
pour mandat d’aider à améliorer les 
opportunités d’apprendre le français », 
de faire savoir le directeur général de la 
commission, Chuck Tolley. 

M. Tolley a aussi fait savoir 
qu'environ 75 pour cent desenseignants 
ont confirmé qu’ils seraient de retour 
l’année prochaine. Ces derniers ont reçu, 
récemment, un formulaire d’intention 
à cet effet. 

Les deux postes de directrices seront 
affichés sous peu. Lorraine Taillefer, 
directrice de Hay River, avait un mandat 
d’un an, alors que Brigitte Bergeron 
avait accéder à ce poste à la suite du 


Secondaire 
Suite en page 2 


2  L'AQUILON, 22 MARS 2002 








Secondaire 
Suite de la page 1 


recours au processus habituel », 
d’expliquerle directeur général, 
Chuck Tolley. 


sélection au cours de l’année, 


départ de Julie Bouchard. « La 
mais à la fin de l’année, nous 


Simon Bérubé Loi nous permet d’engager 








et Julie Dloutde 


Gala Canada 


Le ministre de l'Éducation de la Culture et de la Formation, 
Jake Ootes, ainsi que le ministre des affaires municipales et 
communautaires, Vince Steen, ont assisté, le 9 mars dernier, au 
Gala Canada, qui se tenait à Anchorage en Alaska. Selon M. 
Ootes, ce gala a été l'occasion de renforcer les liens culturels et 
économiques à travers le Nord. Les représentants des T.N.-O. 
et du Yukon en ont profité pour rencontrer des responsables de 
l’industrie du pétrole. La commissaire des T.N.-O., Glenna 
Hansen, a aussi participé à l’événement. Celle-ci a fait un 
discours devant l’Alaska World Affairs Council. 


Conférence des jeunes 


La ville de Yellowknife accueillera, du 6 au 13 avril, la 
Conférence d’échange sur les études canadiennes. Le Dr. 
David Suzuki sera le conférencier invité pour l’événement. 
Environ 300 élèves de 11° année, provenant de partout à travers 
le Canada, assisteront à l'événement qui se tiendra aux écoles 
Sir John Franklin et St-Patrick. Le thème de la conférence sera 
« Monde en changement ». 


Dictée P.G.L. 


Deux élèves représenteront les régions Yukon-Territoires 
du Nord-Ouest-Nunavut à l’occasion de la grande finale 
internationale de la Dictée P.G.L., diffusée à Radio-Canada en 
juin prochain. Nicole Bonnell, de l’école William McDonald, 
en fait partie dans la catégorie « classe d'immersion ». L'autre 
élève est Denis Godin de l’école Émilie-Tremblay de 
Whitehorse. Ces deux participants ont pris part à la finale 
régionale qui s’est tenue le 13 mars. 


Jeux de l'Arctique 


Les ministres Jake Ootes et Vince Steen, ainsi que la 
commissaire Glenna Hansen et le député Steven Nitah, se sont 
rendus à Iqaluit, le dimanche 17 mars dernier, pour assister aux 
cérémonies d'ouverture des Jeux d’hiver de l’Arctique. Le 
lendemain, la délégation se rendait à Nuuk, au Groenland, où 
les ministres ont rencontré Lise Lennert, ministre de la Culture, 
de l'Éducation et de l’Église pour le Groenland. Ces derniers 
ont discuté des façons d’accroître Lnpornee des éléments 

T 


sportifs et culturels des Jeux d’hiver dans l'avenir. 


Alcoolisme fœtal 


C’est la fin de semaine dernière que se tenait le Symposium 
sur l'alcoolisme fœtal à Yellowknife. Selon le ministre de la 
Santéet des Services sociaux, Michael Miltenberger, ils’agissait 
d’une excellente opportunité pour discuter de la coordination 
des efforts visant à identifier le problème et intervenir 
rapidement. De plus, l'événement a été l’occasion d’acquérir 
les connaissances nécessaires pour les intervenants impliqués 
en première ligne afin de favoriser une communication avec les 
parents. S’adressant aux professionnels réunis dans le cadre du 
Symposium, le premier ministre Stephen Kakfwi a souligné 
que la force des résidents des Territoires du Nord-Ouest sera 
mesurée à partir de leur réaction face à cet important problème 
social. 


Le gaz coulera 


Le premier ministre Stephen Kakfwi est confiant que le gaz 
naturel coulera à travers la vallée du Mackenzie d’ici 2008. 
C’est ce qu’il a annoncé la semaine dernière à Vancouver lors 
de la Conférence Globe 2002, devant des représentants de 
l’industrie du pétrole. Il a encouragé la compagnie British 
Petrollium à réduire ses émissions de gaz à effets de serre et a 
discuté de développement durable au Nord. « Nous avons un 
attachement à la terre depuis des milliers d’années, a mentionné 
le premier ministre. Nous sommes conscient qu’un équilibre 
doit exister entre le développement de nos ressources et 
l’accessibilité pour nos petits-enfants à une faune et une flore 
en santé. » 








quelqu’un sans processus de 


Ça se pousse 
pour la tire 


devons ouvrir le poste et avoir 








Laurent Dorn/L'Aquilon 


Stéphane Sévigny en compagnie des enfants de la 4° année 


Laurent Dotn 

En collaboration avec 
l'Association franco-culturelle 
de Hay River, les élèves de 
l'école Harry Camsell ont pu 
goûter à de la tire lors de la 
première semaine de mars. 

Larry Munro, professeur de 
français de cette école, ainsi 


eremntinnstintnRnt 


Fibbie Tatti 
Commissaire aux langues 


Mois des langues 
autochtones 
Mars 2002 


Un message 
du Commissariat 


aux langues 


que Stéphane Sévigny, l'agent 
de développement local, ont été 
les promoteurs occasionnels du 
sirop d'érable. Après bien des 
allées et venues entre la cuisine 
et la classe, la cuisson du sirop 
s’est faite. Un bref aperçu 
historique concernant la récolte 
et la fabrication du sirop a été 


offerte aux élèves par 
Stéphane.« Qu'il fait froid. 
mais que c'est bon ! » se sont 
exclamés des enfants. C'est vrai 
qu'il faisait près de -30°C, mais 
qu'est-ce qu'on ne ferait pas pour 
de la tire. Quelques-uns sont 
même revenus pour une 
deuxième « sucette d'érable » 





C'est le mois des langues autochtones; il s'agit d'une occasion pour 
nous tous de rendre hommage aux’ onze langues officielles des 
Territoires du Nord-Ouest. Dans Je partage de notre vision 
commune pour protéger, promouvoir et mettre en valeur nos 
langues, prenons un moment pour souligner nos nombreuses 


contributions à ces fins. 


Dans nos territoires nordiques, nous nous exprimons dans 
différentes langues : cri, dogrib, chipewyan, esclave du Sud, 
esclave du Nord, gwich'in, inuktitut, inuinnagtun, inuvialuktun; 


français et anglais. 


La langue est au cœur même de la culture. Bien du travail a été fait 
et continue de se faire pour assurer la revitalisation de cet 
important outil par lequel se transmet la culture d'une génération à 
l'autre. Ce dont il s'agit, c'est de la sagesse de nos ancêtres et d'une 
perception du monde se manifestant par une vie proche de la 
nature et une profonde appréciation de la dimension spirituelle de 
l'être. 

Dans les communautés, bien du travail se fait pour préserver et 
promouvoir les langues autochtone : l'établissement d'un 
programme scolaire autochtone, des camps de langues 
autochtones, des centres de jour d'immersion, des classes 
préscolaires avec la participation d'aînés, des expositions et des 
échanges culturels, l'enregistrement d'histoires par des aînés; en 
parlant notre langue à nos enfants, nous assurons la vie et la survie 
de la langue de tous les jours , des histoires et des chansons de nos 


ancêtres. 


Prenons le temps, ce mois-ci, de célébrer nos efforts de 
revitalisation des langues des Territoires du 


Nord-Ouest et de passer le précieux cadeau 


qu'est la langue aux générations à venir. 








Nadia Laquerre 


Me voilà de retour après une 
absence trop longue et 
impardonnable….La frénésie du 





_ Des violons avec des ailes 


L'AQUILON, 22 MARS 2002 3 


Nouvelles de Fort Smith 


Rubrique de la colporteuse 


quotidien m'achève et j'en oublie 
les plaisirs de l'écriture. Tête à 
tout et tête à rien, je vous soumets 
humblement mes millesexcuses 
pour ce silence. Que cela ne 
tienne, je vous reviens avec une 
calendrier culturel bien rempli 
que j'intitulerai avec fierté: 
Notre héritage, ça se fête en 
grand! 


Mois de mars, mois des 


Rendez-Vous de la 
francophonie. Faute de ne pas 
avoir une caméra pour partager 
sur photo nos débuts de 
célébrations, je me ferai un 
plaisir de vous brosser un tableau 


Laurent Dorn/L'Aquilon 


En ayant-plan, Andrea Hansen 


Lautent Dotn 

Le mardi 12 mars, plus d'une 
soixantaine de personnes de Hay 
River se sont rassemblées à 
l'école secondaire Diamond 
Jenness à l'occasion du concert 
donné à la mémoire de Cole 
Croock par la violoniste Andrea 
Hansen. 

Ce moment d’une grande 
intensité a donné l'occasion à 
une dizaine de violonistes en 
herbe de faire valoir leur talent. 
Invitée de l'Association franco- 
culturelle de Hay River, Andrea 
adirigé un atelier d'initiation au 
violon. Dix adultes et deux 
enfants y ont participé. Après 
avoir joué avec l'orchestre 
symphonique de Toronto 
pendant 24 ans ainsi qu'un 
passage à l'orchestre 
symphonique de Montréal; 
Andrea a co-fondé l'organisation 
« Strings in the sky ». Ce 
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2002-11. 


LE CRTC VEUT VOS Canadä 
COMMENTAIRES 


Le CRTC lance un appel d'observations sur la question suivante: dans le cas 
d'un condominium, le concept de « choix par l'utilisateur final = 
ilà l'occupant de chaque unité ou au conseil d'administration du condominium 
ou conseil de copropriété? Le CRTC entend publier sa décision sur la plainte 
déposée par Novus Entertainment Inc. contre Bell ExpressVu dans laquelle 
cette question est soulevée, dès la conclusion du processus amorcé par cet 
avis. Le CRTC tient cependant à souligner qu'il ne sollicite pas d'observations 
sur la plainte de Novus mais uniquement sur les questions de politique 
exposées dans le présent avis. Pour de plus amples renseignements, veuillez 
consulter l'avis public. Vos observations écrites doivent parvenir à la Secrétaire 
générale, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2 et doivent être reçues par le CRTC 
au plus tard le 5 avril 2002. Vous pouvez également soumettre vos 
observations par fax au (819) 994-0218 ou par courriel au: 

procedure@crtc.gc.ca. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) 
ouinternet: http://www.crtc.gc.ca. Document de référence: Avis public CRTC 
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programme fonctionne depuis 
15 ans et sert à la promotion du 
violon et de la musique dans des 
milieux isolés. Andrea voyage 
à travers le Nord avec des 
violons qui sont mis à la 
disposition de chacun. En juillet 
1999, Andrea Hansen a reçu la 
médaille de l'Ordre du Canada 
en récompense pour sa con- 
tribution aux arts et à la musique. 

« J'aimerais tellement que la 
musique qui fait partie de nos 
sociétés depuis des milliers 
d'années reprenne sa place à côté 
de nos ordinateurs qui nous 
semblent si importants. La 
musique est formidable. C'est 
un véritable outil de guérison 
qui soulage le coeur et adoucit 
les mœurs » a déclaré la virtuose. 
Sur ce, Andrea rangé son violon 
etreprendle chemin, car demain 
c'est une autre communauté qui 
l'attend. 





s'applique-t- 


Radio-tslevision and 
cations Commission 












des activités organisées par 
l'Association des francophones 
de Fort Smith (AFFS). 

À Fort Smith, c'est rien de 
moins que les trois dernières 
semaine de mars que l'AFFS a 
choisi pour afficher ses couleurs. 
Un calendrier très bien rempli 
avec un choix d'activités qui 
tentent, cette année, de faire 
participer toute la communauté. 
Il y a eu d'abord la montée du 
drapeau franco-ténois à l'hôtel 
de ville le 11 mars dernier. Une 
dizaine de personne sont venus 
souligner cette première. Le 
maire de la ville, Peter 
Martselos, se dit « fier d'être ici 
(à l'hôtel de ville) avec une 
minorité active au sein de la 
communauté de Fort Smith. » 
Le drapeau flottera au vent 
pendant toute la durée des 
festivités soient du 11 au 30 
mars. 


Puis le 13 mars dernier, avait 


lieu pour une deuxième année 
consécutive, un Vernissage qui 
marquait les débuts d'une 
exposition artistique. En 
partenariat avec le musée 
septentrional de Fort Smith, 
l'AFFS a mis sur pied une 
exposition multimédia qui 
regroupe le sculpteur local 
Sonny McDonald et l'artisane 
de courtepointe Marie-Christine 
Aubrey, sans oublier Diane 
Boudreau, artiste peintre 
francophone de Yellowknife. 
Environ 75 personnes ont assisté 
au lancement de l'exposition qui 
se terminera le 30 mars prochain. 


Dans le cadre du carnaval 
d'hiver Wood Buffalo Frolics, 
se tenait, le vendredi 15 mars, la 
traditionnelle cabane à sucre. 
Dans le même ordre d'idée, 
l'AFFS offrira un dîner cabane à 
sucre pour Ja journée 
internationale de la 
francophonie, le jeudi 21 mars. 
Prix du billet 5 $ à la porte où 
par l'entremise des membres de 
l'AFFS. 

La deuxième semaine des 
célébrations sera toute aussi 
chargée que la première. En 
partenariat avec le NWT Métis 
Cultural Institut, le Fort Smith 
Métis Council, le musée et les 
artistes du South Slave (TASS), 
l'AFFS met de l'avant un atelier 
de ceinture fléchée. Le tout 
débutera le mardi 18 mars, avec 
une démonstration au musée, 
de tressage à la main ou aux 
doigts (méthode traditionnelle). 
L'atelier débutera le mercredi 
20 mars pour se terminer le 
samedi 23 mars et six personnes 
auront la chance de suivre la 
formation. Au sortir de l'atelier, 
chaque organisation possédera 
un métier à tisser sur table ainsi 
qu'une personne formée, prête à 
dispenser ses connaissances aux 
membres de leur communauté 
respective. Parallèlement, une 
activité de ski se tiendra le 
samedi 23 mars. Sous le thème 
de « Mardi Gras », les familles 
sont invitées à venir skier en 
revêtant un déguisement. Des 
jeux, du chocolat chaud et 
beaucoup du plaisir en 


AVIS PUBLIC 


Journée nationale des Autochtones, le 21 juin 


La Journée nationale des Autochtones, le 21 juin, 
a été proclamée jour férié aux Territoires du Nord-Ouest. 
Par conséquent, tous les bureaux 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
les écoles, ainsi que certaines entreprises et certains organismes 
territoriaux seront fermés ce jour-là. 


La Journée nationale des Autochtones est un jour férié selon la 
Loi sur les normes du travail des Territoires du Nord-Ouest. 


Pour de plus amples renseignements sur les jours fériés, veuillez 
appeler les services à la main-d'œuvre, au (867) 873-7486, 
si vous habitez Yellowknife, ou au 1 (888) 700-5707, 
sans frais de l'extérieur de Yellowknife. 


Tous les résidents et résidentes des Territoires du Nord-Ouest sont 
# encouragés à célébrer la Journée nationale des Autochtones. 
Surveillez les annonces qui peraitont d'iciles prochains mois sur es 


perspective! Cette activité est 
possible grâce au partenariat de 
l'AFFS avec le Ski Club de Fort 
Smith. 

Dernière semaine, mais non 
la moindre, sera un peu moins 
occupée, mais tout aussi 
importante. Un atelier de 
fabrication des cartes de souhaits 
(Noël, fête des mère, pour les 
anniversaires, etc.) sera animé 
par Hélène Croft. Au musée, le 
mardi 26 mars à partir de 19h 
30, l'entrée est gratuite. 
Finalement, l'activité de 
fermeture des célébrations sera 
le temps pour les membres de 
l'AFFS de célébrer entre eux. 
Les membres de l'AFFS sont 
invités à venir participer à une 
demi-journée de plein air où hot 
dogs et chocolat chaud seront 
servis. C'est donc un rendez- 
vous, le samedi 30 mars, au 
Landslide, à partir de 11 h du 
matin. 

Finalement, j'aimerais 
souhaiter la bienvenue à 
Frédérik Marchand, nouveau 
coordonnateur des activités de 
l'AFFS. Dans un prochain article 
(je le promets) je vous ferai 
connaître ce garçon de 20 ans 
(célibataire mesdames!), 
amateur de plein air et 
d'aventures. 

En espérant pouvoir vous 
partager sur photos quelques- 
unes de nos réussites bientôt, je 
vous souhaite à tous et à toutes 
de belles célébrations! D'ici là, 
beaux bisous du Sud. 


rmagnan(@auroranet.nt.ca 
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Un autre petit frein 
à l'assimilation 

La commission scolaire francophone de division 
prendra sous peu une décision quant à l'implantation 
prochaine d’un programme de 10° année à l'École 
Allain St-Cyr. Il faut espérer que les commissaires 
appuieront cette expansion du programme de 
français langue première. 

Maintes fois, au cours des dernières années, il m'a 
été permis de constater à quel point l’École Allain 
St-Cyr constitue un frein important à l'assimilation 
des jeunes Franco-ténois. En effet, nombreux sont 
les jeunes adolescents qui ont dû poursuivre leurs 
études secondaires dans l’un ou l’autre des 
programmes d'immersion de Yellowknife. Quelques 
mois plus tard, ces jeunes avaient peine à s'exprimer 
efficacement en français. Un lourd accent 
anglophone marquait souvent leur discours. 

Loin de moi l'idée de dénigrer l'excellente qualité 
des programmes d'immersion des différentes 
commissions scolaires de Yellowknife. Par contre, il 
est important de souligner que ces programmes 
sont destinés à l'apprentissage d'unelangue seconde 
par une clientèle anglophone. Au sortir dé*tes 
programmes, les jeunes élèves anglophones 
possèdent généralement une excellente maîtrise de 
la langue de Molière, leur langue seconde. 

Une école, c'est beaucoup plus qu'un lieu de 
prestation de programmes académiques. Il s’agit 
d'un milieu de vie qui se doit aussi de transmettre 
notre culture et inculquer aux jeunes un sentiment 
d'appartenance à cette culture. Or, dans les 
programmes d'immersion, la culture de référence 
entre les jeunes, estun culture anglophone et, ce qui 
est normal, ces élèves continuent de se percevoir 
comme des Canadiens anglais, non pas comme des 
Canadiens français. £ 

L'ajout d'une 10° année à l'École Allain St-Cyr 
constituerait un autre petit frein à l'assimilation des Julie Plourde/L'Aquilon 
jeunes Franco-ténois et nous encourageons les || Notre collaboratrice, Geneviève Harvey, a reçu le 15 mars dernier, une 


commissaires à appuyer ce développement. ; = É : 6 
PE pr Rissrete plaque commémorant ses 10 années de services au sein de la fonction 


publique territoriale, plus précisément au service de la traduction. 
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C’est le temps des sucres. 
enfin de la Cabane à sucre 


Genevlève Harvey 

Alors qu’au Québec, c’est en 
effet le temps des sucres, bien 
que l’on prévoit une piètre 
saison, cette année, en raison de 
la température, ici, aux 
Territoires du Nord-Ouest, c’est 
le temps du Caribou Carnival 
ou du Carnaval des caribous, 
appelez comme vous voulez. Le 
carnaval n’est que dans deux 
semaines, mais tout est 
enclenché : vente de billets pour 
les reines (pas certaines si ce 
sont des reines, des princesses 
ou des duchesses!), enfin peu 


A l'intention 
des victimes 
d’actes criminels 


Besoin d'aide pour remplir 
votre Déclaration de la 
victime? 


Le Service d’aide aux 
victimes peut vous aider. 


Yellowknife (867) 920-8697 


(Appels à frais virés 
acceptés) 


Li) 


à 
Territoi di 
Nord-Ouest Justice 








importe, car ces personnes sont 
récompensées pas en fonction 
de leur beauté ou de leurs 
talents, mais du nombre de 
billets qu’elles vendent au profit 
dudit Carnaval. On se 
souviendra du conflit de l’an 
dernier, alors que deux 
personnes, que je ne nommerai 
pas ici, car là n’est pas mon 
propos, avaient vendu bon 
nombre de billets. Un tel 
nombre de billets, par rapport 
aux autres, que la direction a 
décrété qu’il y aurait deux reines 
et deux premiers prix. L’une 
des deux personnes en question 
a fait de grandes esclandres, 
protestant de cet état de fait, car 
elle avait vendu quelquesbillets 
de plus par rapport à l’autre! 
Non mais! La ville de 
Yellowknife avait suivi avec 
désolation cet événement qui, 
malheureusement a pris 
beaucoup de place dans notre 
petite ville, 

Je reviens donc à mes 
moutons du carnaval. La fin de 
semaine de Pâques, ce sera le 
temps où jamais de donner de 
votre temps, de vos bras, de vos 
sourires, de votre présence pour 


CRTC 
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venir verser du sirop sur la neige 
lors de la Cabane à sucre de 
l’Association franco-culturelle 
de Yellowknife. En effet, la 
Cabane à sucre est l’occasion 
rêvée pour cette dernière 
d’accroître sa visibilité, de faire 
une levée de fonds intéressante, 
de participer activement à la vie 
communautaire de Yellowknife. 
Nombreuses sont les personnes 
qui ont eu le plaisir, car c’est 
vraiment là un plaisir, de voir 
les sourires s’illuminer quand 
la précieuse tire frappe les 
papilles gustatives. Et je ne parle 
pas uniquement des enfants. En 
effet, j'ai vu des adultes, jeunes 
et vieux, des visiteurs, d’ici et 
d’aussi loin que du Japon, 
réaliser avec joie que cette 
bizarre chose qu’ils n’avaient 
jamais vue auparavant possède 
un goût vraimentextraordinaire, 
pour utiliser un mot tout à fait 
ordinaire. Oui, la tire d’érable 
est vraiment l’occasion rêvée 
de rassembler un très grand 
nombre de bénévoles autour 
d’un événement qui non 
seulement catalyse les énergies 
de la belle manière, mais qui 
raffermit le sentiment d’appar- 


1.-2. L'ENSEMBLE DU CANADA. 3722384 CANADA LIMITEDet GLOBAL 
TELEVISION NETWORK INC. des associés commandités dans une 
société en commandite, et ROGERS SPORTSNET INC. demandent 
l'autorisation de modifier leur licence respective du service national de 
télévision spécialisée appelé respectivement Lonestar etSportsNeten ajoutant 
des émissions d'infopublicité et des vidéos promotionnels et corporatifs, pour 
l'un, et en ajoutant les catégories d'émissions Analyses et interprétations et 
Documentaires de longue durée, pour l'autre. EXAMEN DES DEMANDES: 81, 
ch. Barber Greene, Toronto; et 9 Channel Nine Court, Scarborough (Ont.). Si 
vous voulez appuyer ou vous opposer à une demande, vous pouvez écrire à 
la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.)K1A ON2. Vous pouvez également 
soumettre votre intervention par fax au (819) 994-0218 ou par courriel au: 
procedure@crtc.gc.ca. Vos commentaires doivent être reçus par le CRTC au 
plus tard le 4 avril 2002 et DOIVENT inclure la preuve qu'une copie a été 
envoyée au requérant. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) 
ou internet: http://www.cric.gc.ca. Document de référence: Avis public CRTC 
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tenance. Le carnaval, c’est 
également l’occasion d’aller 
découvrir la ville en hélicoptère. 
Si vous ne l’avez jamais fait, 
profitez donc de l’occasion qui 
vous est offerte à bon compte 
(je ne pourrais vous dire 
combien, avec certitude, mais 
c’est bien abordable) et allez 
jeter un coup d’oeil sur 
Yellowknife du haut des airs et 
goûter du plaisir de vous asseoir 
dans une bulle de verre. 
Sensation forte garantie, avec 
bruit de fond en sus. 

Le carnaval, c’est aussi 
l’occasion d’aller jouer dehors. 
Les activités sont nombreuses. 
Pourquoi ne pas se laisser 
entraîner par la fièvre des 
courses de 
traîneaux à chiens qui se 
déroulent toute la fin de 
semaine? Pourquoi ne pas aller 
observer les habiles sculpteurs 


sur neige? Pourquoi ne pas aller 
faire une longue promenade sur 
la glace, en l’entrecoupant d’un 
bon hamburger au caribou? Et 
pour pousser le tout, une grosse 
boulette de tire d’érable qui 
laisse sa coulée sur vos mitaines? 
Oui, profitez de l’occasion 
offerte pour profiter au 
maximum de ce que peut offrir 
le Nord à cette période de 
l’année. Et vous avez quatre 
jours pour bien profiter de la fin 
de semaine. Alors, il n’y a pas 
de gêne à y avoir. Et si on ne 
vous a pas appelé pour venir 
faire votre bénévolat, que vous 
êtes nouveau en ville, que vous 
désirez participer, appelez à 
l’Association et je suis certaine 
qu’on fera des pieds et des mains 
pour vous satisfaire. 

Sur ces belles paroles, je vous 
souhaite un bon carnaval. 
genevharvey@yahoo.com 


CHAN EUTA LT 
LA NFISSANCE DE 
VICTOR HU59 
(1802- 1885) 





Concours Victor Hugo au Canada 
KODOMPTERALEMATIÈRE, C'EST LE PREMIER PLS: 
RÉALISER L'IDÉAL, C'EST LE SECOND » 


Illustrer cette citation par une œuvre 
collective et originale sur le support 


de votre choix. 


Concours ouvert à tous les élèves 
des écoles secondaires et cegeps 
du Canada âgés de 16 à 20 ans. 
{groupe de 10 élèves et leur professeur 
par école) 


La livraison de tourtières 
de matante Christine : 


Prix pour les lauréats 
SÉJOUR DÉCOUVERTE DE LA FRANCE 


MS F 
« Moi, j’y donne, pis elle va les du 13 au 21 juillet 2002. 


porter dans le congélateur. 
Elle est pas mal vite» 
Matante Louise 


Inscription avant le 31 mars 2002 


Prix : 12 $ ou 3 pour 30 $ 


RENSEIGNEMENTS 


5016, 48° rue http://www.culturel.org/hugo 


766-3308 


Une levée de fonds 
de la famille CIVR 
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Un lieu de travail sans fumée, 
est-ce trop demander? 


Si les avertissements que vous voyez sur les paquets de cigarettes apparaissaient soudainement 
dans des endroits inattendus penseriez-vous deux fois avant d'allumer une cigarette en 
présence des autres? Vous devriez parce que la fumée secondaire est très nuisible à quiconque 
entre en contact avec elle - même à vos collègues de travail ou aux serveurs et serveuses de 
restaurants. Ils n’ont pas le choix de respirer les 4 000 composés chimiques qui se trouvent dans 


la fumée de cigarette — ce qui est dangereux pour leur santé. 





S'il vous plaît, pensez-y deux fois avant de fumer en présence des autres. 
, voud ) de NME + 
Cote FELZ RÉ , 


Renseignez-vous sur la fumée secondaire de cigarette. Appelez au 1 800 0-Canada (1 800 622-6232) Téléscripteur/ATME : 1 800 465-7735 


Visitez notre site Web : www.vivezsansfumee.ca 


i+i 
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Journée internationale de la francophonie 


Etirer le plaisir 


La Journée internationale de la francophonie ne se célèbre pas le 20 mars aux 
T.N.-0. Les vacances du printemps et les déserteurs qui quittent le Nord, l’arrivée 
prochaine du Caribou Carnaval dans la capitale et les préparatifs effrénés. Non, 

le 20 mars est une journée qui tombe à plat aux T.N.-O. 


Julie Dlourde 

Ce qui n’empêche pas les 
francophones et francophiles de 
souligner à leur façon cette 
journée de 1970 où l’Agence 
intergouvernementale de la 
francophonie a vu le jour au 
Niger. Prévoyant la chute 
démographique de la mi-mars, 
les écoles francophones et 
d’immersion ont mis sur pied 
leur semaine française du 11 au 
15 mars, dans le cadre des 
Rendez-vous de la 
francophonie. 

Nouveau millénaire et 
distance obligent, la 
technologie est au service de la 
francophonie pour les étudiants 
des T.N.-O. Aux écoles 
William MacDonald et Allain 
St-Cyr de Yellowknife, un 
échange virtuel a rapproché une 


Autre Échos 


Les arts seront là 
Les deux nouvelles 
coprésidentes du Comité 
consultatif sur la stratégie des 
arts des T.N.-O. veulent que 
les traditions artistiques se 
perpétuent à travers les 
générations. Sonny 
McDonald et Suzan Marie, 
deux artistes du Nord, 
prennent la direction de ce 
groupe de 12 membres formé 
en début d’année par le 
ministère des Ressources, de 
la Faune et du Développement 
économique. Le comité se 
penchera aussi sur les besoins 
des artistes du Nord, comme 
l’accessibilité au matériel et 
le développement d’un 
marché aux T.N.-O. pour la 
vente d'œuvres d’art. Le 
comité espère regrouper les 
artistes, les gouvernements et 
les gens d’affaires dans leur 
projet. 





Et l'argent pleuvra 

Le marché de l’emploi des 
communautés de langue 
minoritaire recevra 24 
millions de dollars au cours 
des deux prochaines années. 
C’est ce qu’a annoncé Jane 
Stewart, ministre de 
Développement des 
ressources humaines Canada, 
à la veille de la Journée 
Internationale de la 
Francophonie. Cet argent vise 
à améliorer la capacité des 
employeurs, des associations 
d'employeurs et travailleurs, 
des groupes communautaires 
et des communautés à 
répondre à leurs besoins en 
matière de main-d'œuvre. Ce 
financement était prévu dans 
le budget fédéral de décembre 
2001. 




































centaine d’étudiants de niveau 
secondaire. 

D'un côté de l’écran, les 
jeunes en immersion française 
de l’école secondaire William 
MacDonald et les étudiants de 
8° et 9° de Brigitte Widmer, 
enseignante à Allain St-Cyr. De 
l’autre, une soixantaine de 
jeunes de l’École internationale 
de Laval, au Québec. « Chaque 
jeune jumelé avec un autre doit 
écrire un récit d’aventure à 
relais », explique Martine 
Boulet-Pelletier, responsable du 
projet. Un héros d’ici et de là- 
bas, que les jeunes se partagent 
àtravers de nouvelles aventures. 
La structure du récit respecte le 
programme d’études de 
français. Et le projet suscite des 
rapprochements. « Les jeunes 
veulent clavarder ensemble. Je 
crois même que certains le font 
déjà. » Pour l’enseignante, qui 
doit jongler avec les aspects 
moins enchanteurs de la 
technologie et les pépins 
techniques, le projet suggéré par 
les Rendez-vous de la 
francophohie crée une ouverture 
sur le monde. « L'école de Laval 
est une école multiculturelle 
fréquentée par des Vietnamiens, 
des Marocains, des Italiens. » 
Dèsle retouren classe, les jeunes 
reprendront leur récit et ce, 
jusqu’à la fin du mois d’avril. 

Les tout-petits ne se frottent 
pas encore à l’Internet, mais 
savent crayonner sur le papier. 
Les étudiants de Sylvie Hayotte- 
Rourke, de l’école J. H. Sissons 
de Yellowknife ont fait un 
échange de dessins avec 70 
étudiants de l’école pourenfants 
handicapés Jean-Piaget, du 


Audience du CRTC 


Québec. Les 7à9 ansontenvoyé 
à leur correspondant un dessin 
surle Nord. « Il yavait beaucoup 
d’aurores boréales et de 
caribous ! » s’exclame Sylvie, 
organisatrice. Chaque étudiant 
a joint à l’œuvre un court texte. 
Les textes et dessins en 
provenance du Québec 
devraient arriver au début du 
mois d’avril et seront affichés 
sur les murs de l’école primaire. 

L'école Mildred Hall, qui 
offre un programme de français 
de base, a entraîné ses 310 
étudiants à participer à la 
semaine française. Organisées 
sous le thème du Carnaval de 
Québec et du Caribou Carnaval, 
les trois journées ont été 
ponctuées de concours et de 
parades. Selon Heather 
Greenwood, inciter des jeunes 
qui ne maîtrise pas la langue à 
s’investir dans les activités est 
difficile, mais « pour beaucoup 
d'étudiants, on a vu un 
changement. » Le français par 
le jeu, qui délaisse les pupitres, 
permet un apprentissage plus 
fécond. « Ils ont réalisé qu’ils 
comprenaient les mots 
employés par Les Bûcherons », 
illustre l’enseignante. 

Le duo d’hommes des bois 
de l’Alberta, invité par l’école 
Allain St-Cyr, a également 
célébré la francophonie à Hay 
River. La Fédération Franco- 
TÉéNOise, de concert avec la 
commission scolaire franco- 
phone de division, ont appuyé 
le projet. Des ateliers de poterie 
et de sculpture sur neige, offert 
par Michel Martel, ont ravivé 
l’héritage canadien-français 
auprès des jeunes de l'école. 
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Travaillons ensemble! 


Emplois pour les étudiants et 
les jeunes (2002) 


Pouvez-vous fournir de l'emploi à des 
étudiants et des jeunes aux compétences de 
travail limitées? 


Avez-vous des emplois de niveau débutant 
qui peuvent aider des personnes à faire la 
transition dans le monde du travail? 


Est-ce que ces emplois durent au moins six 
semaines, à 30 heures de travail par 
semaine? 


Si vous avez répondu oui à toutes ces 
questions, vous êtes peut-être admissible à 
des subventions salariales. 


Date limite des demandes : le 
vendredi 5 avril 2002, à 17 h. 


Pour obtenir plus d'information sur la façon de faire une 
demande, appelez Tara Naugler, 
agente du programme Initiatives Jeunesse, 
Centre de services aux entreprises 
Canada/Territoires du Nord-Ouest, 

(867) 920-3127; 5020, 48° Rue, 
rez-de-chaussée de l'édifice Joe Tobie, C.P. 1320 
Yellowknife NT X1A 2L9; 
tél. : (867) 766-5100, fax : (867) 873-0423 








Programme de transition 
pour les diplômés du Nord 


Etes-vous employeur et souhaitez-vous recruter 
des diplômés récents d'un établissement 
d'enseignement post-secondaire? 
Aimeriez-vous recevoir une subvention salariale 
ou de l'aide financière pour l'embauche d'un 
diplômé d'un établissement d'enseignement 
post- secondaire? 

Si vous avez répondu oui à ces questions, 
nous aimerions traiter avec vous. 

Le programme de transition pour les diplômés du 
Nord donne aux diplômés l'occasion d'acquérir de 
l'expérience professionnelle, tout en mettant leurs 
connaissances au profit de votre entreprise ou de 
votre organisme. 

Pour de plus amples renseignements sur le programme, veuillez écrire 
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Le CRTC vousinvite à participer à une audience publique à partir du 6 mai 2002 
à 9 h30, au Centre de conférences, Portage IV, 140, prom. du Portage, 
Gatineau (Qc), afin d'étudier ce qui suit: 8.-10., 12, 13. L'ENSEMBLE DU 
CANADA. TELELATINO NETWORK INC.; LA CHAÎNE D'AFFAIRES 
PUBLIQUE PAR CÂBLE INC. (CPAC); THE FAMILY CHANNEL INC.: 
etVIEWERS’ CHOICE CANADA INC., COGECO RADIO-TÉLÉVISION 
INC., TQS INC. et GROUPE TVA INC. associés dans une société en nom 
collectif, demandent l'autorisation de renouveler leur licence respective pour: 
le service national de télévision spécialisée appelé Telelatino: l'exploitation 
d'entreprises de programmation du satellite au câble de langues française et 
anglaise; le service national de télévision payante de langue anglaise appelé 
‘Family'; et le service national de télévision à la carte distribué par câble et par 
SRD d'intérêt général de langue française appelé “Canal Indigo” qui expirent 
toutes le 31 août 2002. Pour plus d'information sur chacune de ces demandes 
etpour connaître les localités où les examiner, veuillez consulter l'avis d'audience 
publique. 11, 14. L'ENSEMBLE DU CANADA. NETWORK TELEVISION 
INTERNATIONAL INC. et JOULE MEDIA INC. demandent l'autorisation 
d'obtenir chacun une licence visant l'exploitation d'un service national de 
télévision spécialisée de catégorie 2 à caractère ethnique pour l'un et de 
langue anglaise pour l'autre, qui serontappelés respectivement ITBC Television 
Canada et Fusion TV. Pour plus d'information sur chacune de ces demandes 
etpourconnaître les localités où les examiner, veuillez consulterl'avis d'audience 
publique. Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter l'avis public. 
Vos observations écrites doivent parvenir à là Secrétaire générale, CRTC, 
Ottawa (Ont.) K1A ON2 et doivent être reçues par le CRTC au plus tard le 44 
avril 2002. Vous pouvez également soumettre vos observations par fax au 
(819) 994-0218 ou par courriel au: procedure@crtc.gc.ca. Pour plus 
d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http://www.cric.gc.ca. 
Document de référence: Avis d'audience publique CRTC 2002-2. 


[02] Conseil de la radiodiffusion et des Radio-television and 


Canadian 
Telecommunications Commission 





à l'une ou l'autres des adresses suivantes ; chrs@govint.ca ou Services 
des ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 


Notre avenir commence aujourd'hui 
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Yves Lusignan 

La Fédération culturelle 
canadienne-française est 
devenue au fil des ans un acteur 
incontournable dans le milieu 
culturel au pays. 

Née de l'urgence de 
regrouper les forces vives de la 
culture au Canada français et en 
Acadie, la FCCF fête cette 
année 25 ans de mobilisation et 
de développement culturel. 

«On est considéré 
aujourd'hui comme la 
Conférence canadienne des arts 
au niveau des Canadiens 
français» dit non sans fierté son 
président, Pierre Raphaël 
Pelletier. On est partout où le 
débat sur les arts et la culture 

se fait.» 
Pourtant il y a 25 ans, le 
paysage culturel au Canada 
français et en Acadie était 
«assez désolant» se rappelle le 
président de la FCCF. Manque 
d’auteurs, manque de 
dramaturges, absence de salles 
de spectacles, éparpillement des 
artistes, rien pour se péter les 
bretelles à une époque où le 
Québec était en pleine 
mobilisation culturelle. «Il y 
avait des besoins criants 
partout.» Par exemple dans les 
années 70, dit-il, «s’il n’y avait 
pas eu les centres culturels en 
Ontario, il n’y aurait pas eu 
grand chose.» 
Il y aura donc une 
mobilisation culturelle au 
Canada français suite à la 
création de la FCCF. En 1984, 
on passe de la mobilisation à 
l’organisation. Ce sont d’abord 
les compagnies de théâtre 
professionnel qui se regroupent 
au sein d’une association 
nationale. Signe des temps : 
toutes les autres disciplines 
artistiques emboîteront le pas 
avec la création de l'Alliance 
des producteurs francophones 
du Canada, l’Alliance nationale 
de l’industrie musicale, 
l'Association des groupes en 
arts visuels francophones et le 
Regroupement des éditeurs 


canadiens-français, tous 
membres de la FCCF. 

On compte aussi onze 
organismes culturels 


provinciaux et territoriaux au 
sein de la Fédération, ce qui fait 
dire à Pierre Raphaël Pelletier : 
«On est une fédération dans le 
vrai sens du mot. On a des gens 
forts autour de la table.» 

En 1994, la FCCF profite de 
la tenue du premier Congrès 
mondial acadien à Moncton 
pour s'asseoir avec les 
fonctionnaires du ministère du 
Patrimoine canadien et discuter 


www.journaux.apf.ca 





du développement d’une 
véritable infrastructure 
théâtrale. «Grâce à un 
investissement fédéral 
considérable» souligne Piérre 
Pelletier, des centres de création 
ont ainsi vu le jour à Ottawa et 
Sudbury. «Il fallait avoir la foi. 
On ne pouvait pas imaginer le 
chemin qu'on allait parcourir». 
La Fédération a même un 
bureau de promotion à Montréal 
depuis quelques années, qui a 
pour but de donner de la 
visibilité aux artistes 


francophones de tout le pays 
dans les médias montréalais. 
L'organisme fera un retour 
aux sources cette année, sur les 
lieux même où elle a vu le jeur. 
Les festivités auront lieu du 12 


Une publication mensuelle de l'Association de la 


au 16 juin au Centre culturel 
franco-manitobain à Saint- 
Boniface, au Manitoba, sous le 
thème 25 ans à l'avant plan : 
Tracer un espace culturel. 

Selon Pierre Pelletier, il reste 
encore du chemin à parcourir. 
En arts visuels, par exemple, 
«les artistes n’ont pas réussi à 
avoir les ressources nécessaires 
pour développer les infrastruc- 
tures.» L'industrie musicale, 
ajoute-t-il, «se porte bien par 
moments en Ontario et au 
Nouveau-Brunswick» mais 
toute l’industrie reste à 
structurer. 

Mais «là où le bât blesse» dit 
Pelletier, c'est au niveau 
provincial. «On a connu un 
cauchemar avec Mike Harris en 


Ontario, les conservateurs du 
Nouveau-Brunswick ont coupé 
dans les arts et la culture au 
début de leur mandat et c’est 
pénible dans l'Ouest» 

Ce n’est guère mieux au niveau 
municipal. À Ottawa par 
exemple, le budget consacré 
aux arts et à la culture «est 
lamentable» selon Pelletier. 

Il plaide en faveur d’une 
présence accrue des artistes 
dans les délégations 
commerciales dirigées par le 
premier ministre Chrétien. 
«Lorsque je regarde la France, 
sa délégation commerciale 
inclut des poètes, des 
éducateurs. La France entre par 
la porte de la culture, de 
l'éducation et des arts. Équipe 








La Fédération nationale des 
femmes canadiennes-françaises 
(FNFCF) est un organisme à but 
non-lucratif qui représente les 
femmes de te francophonie 
canadienne vivant en milieu 
minoritaire. Elle défend leurs 
intérêts, revendique leurs droits et 
appuie leurs actions. 


PLACE AUX FEMMES 


Mars 2002 — La FNFCF et ses 
groupes membres amorcent le 
travail des trois prochaines 
années avec une campagne de 
sensibilisation aux 
pe de la santé, de 
la pauvreté, de la violence et 
à l'importance du rôle des 
femmes dans la transmission 
de la langue française. Des 
lancements de la campagne 
Place aux femmes ont eu lieu 
dans 7 différentes régions au 
pays. Une pochette 
d'information intitulée À nous 
de jouer ! a été distribuée dans 
les écoles secondaires, les 
collèges et les universités 
francophones du Canada, 
ainsi qu’à divers groupes 
oeuvrant à la francophonie 
canadienne, particulièrement 
des groupes de femmes. 


Visuel Pochette : pour commander 


À nous de jouer | composez le 
1-866-535-9422 (7 $ l’exemplaire, 
frais de manutention inclus) 





canadiennes-françaises 


Place de la francophonie 
302-450, rue Rideau 
Ottawa (Ontario) 

KIN 5Z4 


1-866-535-9422 


Fédération nationale des femmes 


violence seront les champs d'action 
de la FNFCF et de ses 
durant les prochaines années, 


Santé, pauvrelé/économie et 








Un acteur incontournable dans le milieu culturel 


Canada, ce sont des gens 
d’affaires. Mais les vrais liens 
vont se développer par la 
culture. Il faudrait des 
délégations mixtes. La France 
est tellement sensible à ce 
resserrement avec les 
communautés, soucieuse el 
consciente de la force politique 
de développer des liens 
culturels. On n’a pas l'habitude 
de faire appel aux artistes au 
Canada.» 

Après cette longue tirade, on 
comprend mieux les propos de 
Pierre Pelletier lorsqu'il 
affirme, à propos des 25 ans de 
la FCCF, «On est allé beaucour 
plus loin qu’on pensait et on 
peut aller encore beaucoup plus 
loin.» On le croit sans peine, 

























































F ut explorer 
l'important rôle que les 
femmes de la francophonie 
Canadienne assument en 
tant qu'aidantes naturelles 
et connaître les répercus- 
sions socio-économiques 
de la fonction d’aidante 
naturelle. 

Elle propose une recherche 
exploratoire qui aura 
comme objectifs : 

- d'établir le profil des 
femmes aidantes naturelles 
francophones en situation 
minoritaire; 

- de favoriser un réseau- 
tage avec les réseaux 
provinciaux de soins de 
santé en français; 
- de proposer des pistes 
d'action afin que ces 
femmes reçoivent de 
l'appui et du support en 
français dans leurs 
fonctions. 


































Volet Pauvreté/ 
économie 
La FNFCF pilotera une 


recherche/action-dans nos - - 


. DE JOUER! 


communautés 

Cette recherche 
permettra d’abord et avant 
tout d'obtenir des données 
concrètes sur l’état de la 
situation socio-économique 
des femmes francophones 
vivant en situation 
minoritaire. Elle permettra 
aussi de déceler les 
facteurs qui contribuent à 
la pauvreté des femmes 
francophones et favorisera 
une implication directe 
dans la recherche de 
solutions aux problèmes. 


Volet Violence 
Dans ce volet où tant de 
travail a déjà été accompli 
et tant de travail reste à 
faire, la FNFCF a choisi 
d'explorer quelles démar- 
ches peuvent être entre- 
prises dans trois dossiers 
afin de soutenir les femmes 
victimes de violence et les 
groupes provinciaux et 
territoriaux travaillant pour 
elles. 

Premier dossier : faire 
reconnaître les femmes 












he 
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victimes de violence comme 
étant des femmes sans-abri 
et faire en sorte que plus de 
ressources financières 
soient allouées aux besoins 
des femmes francophones 
victimes de violence et leur 
assurer des places et des 
services en français dans 
les maisons 
d'hébergement. 

Deuxième dossier : faire 
une vérification aux 
curriculums de formation 
des intervenantes et des 
intervenants de première 
ligne en matière de violen- 
ce conjugale et familiale et 
s'assurer que ces interve- 
nants soient formés en 
matière de violence conju- 
gale et familiale avant 
même qu'ils sortent des 
institutions de formation. 

Troisième dossier : mettre 
sur pied une banque de 
données regroupant tous 
les services en français 
offerts au Canada pour les 
femmes francophones 
vivant en situation 
minoritaire. 








L'AQUILON, 22 MARS 2002 9 





Le cauchemar des caïds 


Depuis son arrivée dans le Nord en 1995, Daniel Nowlan a dirigé quatre opérations contre le crime organisé. 


Simon Bérubé 

Le crime organisé est bien 
présent dans le Nord, selon 
Daniel Nowlan qui était jusqu’à 
récemment responsable de la 
section des stupéfiants du 
détachement de Yellowknife de 
la Gendarmerie royale du 
Canada. C’est d’ailleurs lui qui 
a conduit l'Opération Guiness, 
en 2000, laquelle a permis de 
coffrer 64 personnes de 
Yellowknife, de l’ Alberta et de 
l'Ontario, en plus de saisir 
plusieurs centaines de milliers 
de dollars en argent et en biens. 

« L’Opération Guiness a 
frappé assez dur que le prix de la 
cocaïne en ville amonté jusqu’à 
225 dollars le gramme. C’est 
sûr qu’on les a mis à genoux », 
de signaler M. Nowlan. 

C’est en 1995 que Daniel 
Nowlan s’est amené dans le 
Nord, plus précisément à Iqaluit. 
Il y a mis sur pied la section des 
stupéfiants avant de mener une 
opération conjointe avec les 
forces policières du Québec afin 
de démanteler un réseau de 
trafiquants bien implanté sur 
l’île de Baffin. « Le crime 
organisé était bien implanté sur 
l’île. Il a fallu avoir recours à 
l’écoute électronique et à 
l’infiltration avec un agent 
double », se rappelle Daniel 
Nowlan. 

L’enquête qui a nécessité un 
an et demi a entraîné 29 
arrestations, dont l’arrestation 
d’un membre en règle des Hell’s 
Angels. La valeur des biens 


saisis a été évaluée à 1,2 million 
de dollars. La renommée de 
Daniel Nowlan s’est donc 
propagée dans tout le Nord. 

« En 1998, on m’a demandé 
de venir à Yellowknife pour voir 
ce que l’on pouvait faire », 
d’expliquer celui qui a mis les 
pieds dans la capitale en août 
1998. Les données n'étaient 
alors plus les mêmes au chapitre 
du crime organisé, on ne parlait 
dorénavant plus de Hell’s 
Angels. « Ici, ce sont des gangs 
asiatiques ayant des affiliations 
à Edmonton, Calgary et 
Vancouver », de déclarer le 
policier qui doit donc entretenir 
des relations avec les 
détachements de ces endroits. 
En plus de l’opération Guiness, 
Daniel Nowlan a mené deux 
opérations à terme depuis son 
arrivée. 

« Mon travail, c’est de parler 
aux gens et d’obtenir des tuyaux. 
Ensuite, il y a des façons de 
vérifier la véracité des sources ». 
À Yellowknife aussi, l'écoute 
électronique, les mandats de 
perquisition, la surveillance et 
les filatures font partie des outils 
de prédilection du policier. Dans 
le cadre de l'Opération Guiness, 
par exemple, on a eu recours à 
un délateur. 

Le policier explique que deux 
organisations contrôlent le 
marché de la vente de cocaïne à 
Yellowknife. Les délateurs ou 
les agents doubles ont aussi 
réussi à acheter des armes à feu 
de l’une des organisations. « Ce 


sont des jeunes qui travaillent 
très fort. On ne peut pas dire 
qu’ils sont paresseux », 
d’expliquer M. Nowlan qui 
signale qui la grande majorité 
des criminels ne viennent passer 
que quelques mois dans le Nord 
pour se remplir les poches avant 
de retourner dans le Sud. « On 
peut revoir le jeune réapparaître 
six mois plus tard », dit-il. 
Daniel Nowlann'’a cependant 
pas vu de signes de rivalité entre 
les deux gangs qui font du 
commerce de drogues à 
Yellowknife, ni d’indication 
l’incitant à penser qu’elles 
auraient un œil vers les 
diamants. « Mais il y a de 
l’argent à faire là-dedans, donc 
ça pourrait arriver », lance-t-il, 
tout en confirmant qu’un 
membre de la GRC est déjà en 
charge de surveiller les crimes 
reliés à l’industrie du diamant." 
Dernièrement, le gouverne- 
ment fédéral a adopté la Loi 
anti-gang, résultat de la guerre 
de motards qui sévit depuis 
plusieurs années au Québec. « Je 
n’ai jamais eu l'opportunité de 
travailler avec la Loi, mais ici, 
ils ne sont pas organisés jusqu’à 
ce point. Par cette Loi, il faut 
que tu démontres que des 
personnes font équipe pour vivre 
du crime. Ici, c’est à une 
beaucoup plus petite échelle 
qu’au Québec », de faire savoir 
Daniel Nowlan qui qualifie les 
membres des groupes actifs à 
Yellowknife de « petits punks 


». 


La page de Chouette et de Stylo 
reviendra au retour de la relâche 


scolaire du printemps. 
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Le policier qui est retourné 
au Nouveau-Brunswick depuis 
quelques jours a dû faire 
attention à sa sécurité pendant 
son séjour à Yellowknife, c’est 
pourquoi il n’y a aucune 
photographie accompagnant cet 
article. « Je ne voudrais pas 
retrouver ma photo affichée dans 
un club house! », lance-t-il. 

M. Nowlan a aussi eu à 
composer avec la réalité des plus 
petites villes. « Nous avons 
rarement été brûlés. Dans une 
petite place comme Iqaluit, 
pendant l’opération que nous y 
avons menée, nous avons fait 
monter huit policiers et mis 18 
résidences sous écoute sans 
éveiller de soupçons. Si tu as les 
connaissances et l'expérience 
pourle faire, il est aussi possible 
d’agir dans les petites villes », 
fait-il savoir. 

Malgré toutés les opérations 
et les arrestations qu’il a 
effectuées, Daniel Nowlan sait 
bien que la drogue continue de 
circuler à Yellowknife. « La 
drogue, c’est un fléau que l’on 
arrêtera pas, mais il faut que 
l’ons’en occupe. Il faut enquêter 
et ne pas les lâcher. Ça 
décourage des criminels et les 
conséquences reviennent à nos 
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jeunes. En minimisant la 
quantité disponible, ça va aider», 
lance-t-il. Ce dernier voit aussi 
un argument économique à sa 
lutte : «Les deux organisations 
font chacune 150 000 dollars 
par mois. Cet argent se retrouve 
toujours dans le Sud». 

Le collègue de Daniel 
Nowlan, Mike Beaudoin, n’a 
aucun doute sur les capacités du 
Néo-Brunswickois. « Nous 
avons été chanceux de l’avoir. 
Je n’ai jamais eu l’occasion de 
voir quelqu'un travailler avec 
autant d’acharnement et de 
dynamisme. Ce n’est pas fait 
pour tout le monde de travailler 
dans les stupéfiants, mais lui, 
c’est dans sa nature, il a la 
vocation », lance-t-il d’un trait. 

Pour M. Beaudoin, le départ 
de Daniel Nowlan est une lourde 
perte. « Il n’y a personne 
d’irremplaçable, mais en plus 
d’être un bon policier, Daniel 
était impliqué dans la 
communauté. Sa femme et son 
fils se sont aussi bien intégrés. 
C’est quelqu'un qui fait 
vraiment honneur aux 
francophones» de conclure le 
membre de l’unité des crimes 
majeurs du détachement de 
Yellowknife. 


LE CRTC VEUT VOS Canad* 
COMMENTAIRES 


Le CRTC lance un appel d'observations sur ce qui constituerait un tarif juste 
et raisonnable pour l'utilisation du câblage intérieur dans les immeubles à 
logements multiples. À ce jour, le CRTC est d'avis qu'une somme de 0,44 $ 
par abonné et par mois représente un tarif de location approprié. Pour de plus 
amples renseignements, veuillez consulter l'avis public. Le CRTC procédera 
en deux étapes pour recueillir les observations par écrit. À la première étape, 


vos observations écrites doivent parvenir à la Secrétaire générale, CRTC, 
Ottawa (Ont.) K1A ON2 et doivent être reçues par le CRTC au plus tard le 8 

. Vous pouvez également soumettre vos observations par fax au 
(819) 994-0218 ou par courriel au: procedure@crtc.gc.ca. Les parties 
intéressées pourront ensuite présenter leurs commentaires écrits portant sur 
les observations soumises à la première étape. Le CRTC tiendra compte des 
commentaires présentés au plus tardle 22 avril 2002. Pour plus d'information 
1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http:/www.crtc.gc.ca. Document de 


référence: Avis public CRTC 2002-13. 
Conseil de ls radiodiftusion et des Canadian Radio-television and 
canadiennes Telecommuni 
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télécommunications 


“SÉCURITÉ EN VOL 
7" AUSOL 


Avant de prendre l'avion, renseignez-vous 


» Ne mettez pas d'objets tranchants, comme des ciseaux, dans vos bagages à main. 


icatons Commission 









» Communiquez avec votre transporteur aérien et arrivez tôt à l'aéroport. 


> Ayez en main une pièce d'identité officielle appropriée avec photo, comme un permis de 
conduire ou un passeport. 


» Assurez-vous que vos appareils électroniques, tels qu'un ordinateur portable ou un 
téléphone cellulaire, sont chargés et prêts à être allumés pour inspection. 


Une bonne préparation, c'est votre passeport pour un vol sans soucis. Transports Canada et 
ses partenaires vous invitent à découvrir d'autres moyens de voyager en toute sécurité. 


O wwwitc.gc.ca 


Communiquez avec nous pour obtenir gratuitement un exemplaire de la brochure. 


& 1 800 O-Canada (1 800 622-6232) 
Téléscripteur / ATME : 1 800 465-7735 
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-ss#Le Canada, 
un pays pour nous tous. 


Journée internationale pour l’élimination 
de la discrimination raciale 
PAR ue TES 


LEDerteé RÉSFDEC! Ensemble 


Pour de plus amples renseignements 
[hd | 


1 800 O-Canada 


(1 800 622-6232) 
Téléscripteur/ATME : 1 800 465-7735 { anadä 


canada.gc.ca 





L'AQUILON, 22 MARS 2002 11 


La page des Ades 
Oé- Dat's et Oé-Weseph à la une 


Mots cachés 


Pâques 
: . À COMAN ER SO TURES EI PPS NEUVE) OP" CREER 
Animaux Domestiques BB AL PT AL NAT FD AS OR CR HI CRE OA PU 
Petits ou grands? DOMIENER Of NPA ETES RU ANR BE NET EREN ER CORRE KE O0 SDS 
Faibles ou pas. Count En CN voa Z ad PO X SN ECS ENV RUE CNET ARMES U 
ep RTS Er et EE PRE | 
FERRÉ EU JS CUT MCE ZE S SIN POUPEE AMENPONSTERNE 
ROHAUQI ils RM É ARE XA Ca RE T2 QUE TE RORNE CNE IN OA ON P. 0e VC EVE 
sont là. RD STT SEMMANL CHE ON CN OS MA M ERST EURRENIPSE 
Mais peu importe, ABRUTURER 60 LS AVE RSI EE TIRER EN 
ils sont là pour toi. CASUPE. ROV.AT WBECMeMÉERRE A EC MO CRISEES LU 
DARNAeOAURE I]. 4Ve To C EE REGRIEURFS NE EMR EN PANIERLETA 
. PR C2 Sea COL MS RS ER INR AT PLV EX AFRO En] 
D en Rovte le 20 por 2 2 ob eg A ET OL PP Tee 2 2 D A 
6‘ année, École St-Joseph FRS IR NE SW Conte V Mt TEAM E ET NOV. O 
Trouve ces mots: 
jaune lapins violet paniers oeufs Jésus 
avril résurrection chocolat Carème 
Les Pommes Jeux d'Hiver de l'Arctique 
Ilyaun homme À TE TN ECO EMI PER TE ONF ER ER EPA 
Avec des petites pommes. MONDE ATES D EEERRNERVElLE RRGM EN SX AU ARS ESS V 
Il les donnait à son rat Da. F LRO 2 PAT REPOS S EUR ES OREMOPA 
: Shin TIRE O N'ES PARUS | Or E RENE DRM PERDRE MESNTES 
? 
re AMERIE OUR ON TOMUELVORE SAS US (AMD A MO 2 EU 
Je ne le sais pas. NTERAM STE RCE NUE E PES MERDR EP ECS EAU 
Le rat ne les mangeait pas ER oi | D'OPÉÉCR A ENNIUMNST AE NET), Ve ADIEU 
Mais il les gardait RE SA TASTMID RSS ET RON O EPS IR VS NERUREN 
Pour le grand chat CRT SIA BR ESS STI M PATES UE OPEN STE RC 
Qui lui, les mangeait. EN RTENT QURENELO L'URL EL A LE US À MS. S Pr 0 
Un jour TMSASOS TA L'AlNSEx AVR UE PESTOlREU SUP LAS QE] M 
L'h < EN RE PAST AS A A UE OS W EN ENER EC RSENRIERN TRS SE URREP 
€: SIRRE ROSES EUR URI HE PRO IN OR TRI A ONE UMRE D OQURE 
n'avait plus de petites pommes. TOUS NL OMEB MALE SEUL NT PAT UD ERA LT OT d'age NUE MEET 
Alors le grand chat FEES Aa OR SSII MA ATX ŒSU RACE OV AIU SO RE NET 
N'avait rien à manger 
Il a mangé Trouve ces mots: 
P . NE - Nuuk - nord 
our son petit déjeuner. - Iqaluit eant 
- sports - ulus 
Vladimir Vukovic - compétition - fierté 
8 année, École St-Joseph - hiver - nouveaux amis 
- respect - équipe 





Semaines de relâche 
La semaine de relâche approche et tout le monde est excité de quitter la ville pour visiter leurs familles et leurs amis. Les 
jeunes veulent jouer leurs jeux vidéos et prendre avantage de leur temps libre. Une grande partie de la population de la 
ville va partir pour Edmonton, Calgary et autres villes au Canada. Beaucoup de jeunes veulent faire toute sorte de chose. 
J'ai donc pris la liberté de demander à une classe ce qu'ils font pour la semaine de relâche. Voici ce que les gens ont 
répondu. La majorité des jeunes ne font rien. Certains jeunes vont à Red Deer. Quelques autres vont faire des voyages en 
motoneige. Enfin,des membres de la famille viennent visiter à Yellowknife et moi, je veux courir dehors et crier à 
répétition « Pas d'école pour deux semaines Woohoo! » ; k 
. Hayse Shouhda, 8° année, École St-Joseph 
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Nous sommes tous 
d’accord. 


La fumée de cigarette 
est dangereuse. 


Chaque jour les professionnels de la santé diagnostiquent, Aujourd'hui, ils insistent pour que vous preniez 
traitent et prennent soin des personnes de notre peuple conscience des effets de la fumée de cigarette 


qui souffrent des effets de l'exposition à la fumée sur les personnes qui y sont exposées. 
’ ) de NMEAMNA 
al ce 14 vouÿ POIEE 


€ Beaucoup trop souvent 
té Femmes enceintes, bébés, je rencontre des maladies 
jeunes enfants... Ce sont ss Dr le “ Cancer buccal, maladies des 
eux qui souffrent le plus de l'exposition un 
€ Chaque jour, nos infirmiers Frturaee à la re secondaire de cigarette. ») de ca 

et infirmières doivent traiter secondaire de cigarette. 3) TRS Cor 3 g 
les symptômes que cause Infirmier hip pee SAsooppent pÊrce 
EL He = Au Taper | " qu'ils fument la cigarette. >: 


secondaire de cigarette. 3» - D' James Carere 
Praticien en médecine dentaire (Ontario) 


secondaire de cigarette. 


— Cecile Akwenzie 

Adjointe de direction, 

Association des infirmières et 

infirmiers autochtones du Canada ë $ à ‘ Près de 70 p.100 de la 

4 population autochtone fume. 
Et les effets dévastateurs 
‘{ Le tabagisme cause des væ : sur la santé de notre peuple 
problèmes énormes 4 S 4 sont très réels. »» 


aux communautés 

gb. on | \ + - Roda Grey 
autochtones. ;: é À è * } Ÿ Analyste senior de la 
— D' Hans Dy si 2 % - é politique de la santé 


Médecin généraliste 


Renseignez-vous sur la fumée secondaire de cigarette. Appelez au 1 800 0-Canada (1 800 622-6232) Téléscripteur/ATME : 1 800 465-7735 Visitez notre site Web : www.vivezsansfumee.ca 


LL 


Ben E, tu, | Canadà 
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Jugement en faveur des Autochtones 


Un jugement de la Cour fédérale statue que les Autochtones régis par le Traité numéro 8 n’ont pas à payer d'impôts. 


Simon Bérubé 

Le jeudi 7 mars dernier, la 
Cour fédérale rendait un 
jugement dans l'affaire Gordon 
Benoît, cet Autochtone de 
l'Alberta qui a déposé une 
requête devant les tribunaux en 
1992. Le jugement de jeudi, 
selon l’Assemblée des 
Premières nations, garantit 
l’immunité fiscale aux 
Autochtones liés au Traité 
numéro 8, signé en 1899 et 1900, 
ce qui inclut le sud des 
Territoires du Nord-Ouest. 

Cependant, personne ne peut 
mesurer les conséquences de ce 
jugement dans les Territoires 
du Nord-Ouest. « Iln’y a encore 
eu aucune discussion Sur ce qui 
se passe maintenant. La décision 
est très large et ouverte sur les 
conséquences que ce traité 
pourrait avoir. Ce qu'’ildit, c’est 
que n’importe qui étant sous le 
Traité numéro 8, dans une 
réserve ou à l’extérieur d’une 
réserve, aura le droit de ne pas 
payer de taxe. Mais on ne parle 
pas de juridiction fédérale, 
provinciale, territoriale ou 
provinciale », de faire savoir 
Tanya Kappo, coordonnatrice 
aux communications pour le 
bureau des Premières nations 
de l’Alberta régies par le Traité 
numéro 8. 

Au ministère des Finances 
des Territoires du Nord-Ouest, 
on est toujours à étudier le 
jugement. « Nous attendons 
aussi de voir la réaction du 
gouvernement fédéral à savoir 
s’il ira en appel. Une 
clarification est aussi nécessaire 
afindesavoirs’ils’agit d’impôts 








Yves Lusignan 





Statistique Canada et la santé : 


e mal 
en pis 


Ottawa (APF) : De plus en plus de Canadiens se plaignent de 
ne pas recevoir des soins de santé satisfaisants. 


au niveau fédéral ou territorial », 
de faire savoir la sous-ministre 
Margaret Melhorn. 

Au lendemain de l’annonce 
du jugement, le député Bill 
Braden a questionné le ministre 
responsable des Affaires 
autochtones, Jim Antoine sur le 
sujet. Le ministre a aussi signalé 
qu’il était encore trop tôt pour 
évaluer les conséquences du 
jugement et qu’il serait même 
difficile de les connaître avant 
la fin de la présente session. M. 
Antoine a aussi signalé qu’il 
serait prématuré de dire qu’un 
tel jugement pourrait aussi avoir 
des conséquences sur le Traité 
numéro 11, en vigueur au nord 
du Grand lac des Esclaves. 

Le député Steven Nitah, dont 
la circonscription est sur le 
territoire du Traité numéro 8, 
est aussi intervenu en Chambre 
sur la question. Selon lui, la 
décision vient confirmer 
l’opinion de tous les chefs et 
aînés qui se sont succédés au 
cours du dernier siècle sur le 
territoire. Cependant, il 
demande aux gens de prendre 
leur temps avant de réagir. 

M. Nitah a signalé que des 
négociations étaient 
présentement en cours entré les 
chefs impliqués et les 
gouvernements fédéral et 
territorial. 

Ce dernier demande 
d’ailleurs au gouvernement 
fédéral de ne pas en appeler de 
cette décision, puisqu'il 
considère qu’elle a été prise sur 
des bases solides et que les 
contribuables ne devraient pas 
faireles fraisdun tel processus. 


Début d'une chronique 


La francophonie 
autochtone des T.N.-O. 


Qu'ont en commun Jacques Beauchamps, Baptist Bisson, 
François Courtois, François Beaulieu, Joseph Landry et Charles Ducette ? 


Louts-Dascal 
Rousseau 

Ces francophones étaient 
tous membres de l’équipée 
d’Alexander Mackenzie, 
celui que les crénaux de 
l’histoire canadienne 
retiennent comme le 
découvreur du fleuve portant 
aujourd’hui son nom. Nous 
savions déjà qu’Alexander 
MacKenzie, foulant les berges 
du Grand lac des Esclaves en 
1789, talonnait en fait les pas 
de « notre » Laurent Leroux, 
datant de 1784. Ce que son 
journal de bord a révélé depuis 
peu, c’est qu’il était appuyé 
dans son voyage par des 
voyageurs francophones. 
Autres découvertes récentes 
de l’histoire : dès 1786, les 
registres de la Compagnie de 
fourrures du Nord-Ouest note 
la présence de 14 
commerçants francophones 
autour du Grand lac des 
Esclaves. 

Que sont devenus ces 


La réponse vous étonnera ! 


commerçants ? La réponse se 

trouve dans les écrits d’Émile 

Petitot. Presque cent ans plus 

tard, lorsque ce missionnaire 

parcourera la région du Grand 

lac des Esclaves, il recontrera 

une communauté métisse, 

composée de descendants de 

ces commerçants. Dans son 

livre « Traditions indiennes 

du Canada » ce missionnaire 

de France transcrira les récits 

que ces Métis lui ont comptés, 

avec le soin de conserver 
l’accent du pays. « M’sieu », « 
asteur », « compagnié », « 
charcher » étaient autant de 
canadianismes en vogue chez 
les Métis des TNO en 1862, 
que l’on retrouve dans ce livre 
étonnant. 

L'histoire révèle donc que 
la région du Grand lac des 
Esclaves a été occupée 
hâtivement par des Métis 
francophones. A cette 
présence autochtone franco- 
phone s’ajoute celle desélèves 
des classes missionnaires. En 


effet, de 1867 aux années 
1940, les Sœurs Grises 
oeuvreront à un enseignement 
du français chez les Dénés. 
Cet enseignement connaîtra 
son sommet dans les années 
1920, où plus d’une centaine 
de jeunes Dénés s’adonneront 
à l’apprentissage de la langue 
de Molière. Leçons, dictées, 
comptines et prières en 
français furent l’apanage 
quotidien de cesélèves durant 
des années. À l'intention de 
leursanciensélèves, les Sœurs 
Grises publieront jusqu’en 
1929 le premier journal des 
TNO, aussi en français, 
nommé La voix amie. 

Il reste encore aujourd’hui 
quelques groupes d’Autoch- 
tones francophones aux TNO, 
de plus en plus restreints et 
âgés. L’Aquilon vous invite à 
rencontrer ces personnes 
exceptionelles dans les 
semaines à venir, à travers 
une série de portraits qui leur 
sera consacrée. 





SEMAINE DU TRAVAIL SOCIAL AUX T.N.-O. 


Le travail social pour 
une justice sociale 


Voici pour nous l'occasion de souligner l'importante contribution apportée par les femmes et les hommes qui oeuvrent 


Message du ministre de la Santé et des Services sociaux 


DU 24 AU 28 MAI 


2002 





Pas moins de 3,2 millions de personnes ont eu des besoins 
non satisfaits en santé en 2000-2001, selon les dernières données 
de Statistique Canada. On parle ici de 12,5 pour cent des 
Cars âgés de 12 ans et plus, c’est-à-dire une personne Sur 

uit. 

Il s’agit d’une proportion deux fois plus élevée qu’en 1998- 
1999, alors que 6,3 pour cent des Canadiens avaient déclaré ne 
pas avoir reçu des soins satisfaisants. L’insatisfaction des 
citoyens est en hausse constante depuis 1994-1995. 

Près de 11 pour cent des hommes ont déclaré des besoins non 
| satisfaits en 2000-2001. Cette proportion était de 14 pour cent 
chez les femmes. 

Les plaintes ont surtout augmenté parmi les personnes âgées 
de 35 à 64 ans. Curieusement, ce sont les personnes âgées qui 
étaient les moins susceptibles de déclarer des besoins non 
satisfaits en santé, 
| Les gens se plaignent surtout des longues périodes d’attente 
et de la non-disponibilité des services au moment où ils étaient 






















quotidiennement dans le travail social aux T.N.-O. C'est le temps de leur rendre hommage. 







Le rôle des travailleurs sociaux des T.N.-O. est divers mais essentiellement axé sur l'aide des personnes. Les travailleurs sociaux 
travaillent dans les hôpitaux, avec les sans-abri, en counselling et dans les centres de traitement, dans les institutions pour 
personnes âgées et dans les services aux familles et à la petite enfance. 








Les communautés travaillent en partenariat avec les travailleurs sociaux pour régler des questions qui empêchent leurs 
membres de fonctionner sainement. Les questions concernant les services aux victimes de violence familiale, aux aînés 
victimes d'abus et aux personnes aux prises avec des invalidités ne sont que quelques-uns des domaines où les travailleurs 
sociaux des T.N.-O.se retrouvent pour revendiquer et promouvoir le changement. 
















Les travailleurs sociaux sont fiers de leur engagement visant à améliorer le bien-être des gens dans la société. Les travailleurs 
sociaux des TN.-O. démontrent tous les jours que l'engagement de leur profession face à la justice sociale est bel et bien 
vivant; nous les félicitons pour leur travail. 







Célébrons ensemble la Semaine nationale du travail social aux T.N.-O. 


Nes L'honorable J. Michael Miltenbérger 


Ministre de la Santé et des Services sociaux 
Gouvemement des Territoires du Nord-Ouest 
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L'Islam et les femmes 


Une question de culture 


plus que de religion 


Après avoir vu le film « Mon cœur est témoin », les musulmans présents à la discussion ont établi la différence entre la culture et la religion. 





Les 

À Diavik, nous 
construisons 

la meilleure mine 
de diamant du 


wwWw.diavik.ca 

C.P, 2498 

5007, 50° Avenue 
Yellowknife NT XIA 2P8 
Tél. : (867) 669-6500 
Téléc. : (867) 669-9058 


- 


EE 


Simon Bérubé /L'Aquilon 


Mme Ansam Abdulhapidh 


Simon Bérubé 

« Dans le film, nous avons 
vu des femmes du Nord et du 
Sud de l'Afrique. Je crois que 
leur situation avait plus à voir 
avec la culture de ces régions 
qu'avec la religion », a fait 
savoir le Dr Wameed Hâssan 
lors de la discussion qui a suivi 
la projection du film « Mon cœur 
est témoin». L’activité, 
organisée par l’AFCY, a eu lieu 
le 7 mars dernier, veille de la 
Journée internationale de la 
femme. 

Celle qui a eu l’idée de 
présenter cette soirée, France 
Benoît, est d’ailleurs sortie ravie 
de la discussion. « On a répondu 
à plusieurs de mes questions, 
mais il m’en reste encore bien 
d’autres en tête. Par exemple, 
j'aimerais approfondir mes 
connaissances sur les 
différences entre la religion et 
la culture, sur le port du voile et 
surles différentes interprétations 
des écritures », ajoute-t-elle. 

Le Dr'Hässan considère aussi 


4 





qu’il s’agissait d’une soirée 
réussie. «C’était une 
opportunité pour nous, en tant 
que musulmans canadiens, de 
profiter de la Journée 
internationale de la femme pour 
faire connaître les valeurs de 
l'Islam face aux femmes en tant 
que mère, sœur, fille ou même 
voisine ou amie », dit-il. 

Selon lui, la question de la 
femme et de l’Islam en est 
surtout une d’enseignement du 
livre saint, le Coran. « Pourbien 
comprendre le livre, il fautsavoir 
lireJ’arabe etl’onne peut pas ne 
prendre qu’un verset et laisser 
tout le reste. Il y a des gens qui 
passent des vies entières à 
comprendre les écritures », dit- 
il- 

Selonlui et sa femme, Ansam 
Abdulhapidh, le Coran prend 
grand soin des femmes. « Quand 
un couple en arrive à un cul-de- 
sac, l’Islam permet le divorce. 
Mais l’homme devra continuer 
de la supporter et de supporter 
sa famille. Certaines religions 
ne permettent pas le divorce et 
obligent la femme à rester prise 
dans de graves situations », dit- 
elle en ajoutant que sa religion 
considère la femme comme 
l’égale de l’homme, avec les 
mêmes droits et obligations. 

«La femme a droit à son 
opinion, elle peut accepter ou 
refuser le mariage avecl’homme 


femmes aussi. Ce n’est pas une 
question de religion, c’est une 
question de société et de 
contexte », explique-t-il tout en 
ajoutant que plusieurs pays qui 
se disent islamiques ne le sont 
que par leur population à 
majorité musulmane. « Les 
dirigeants disent qu’ils sont 
musulmans, mais ne suivent pas 
l’enseignement du Coran ». 
Selon lui et son épouse, 
plusieurs pays font exprès pour 
garder leur population dans 
l'ignorance afin de garder le 
pouvoir. « Dans le film que l’on 
a vu, la situation des femmes du 
Mali avait plus à voir avec la 
pauvreté qu’avec la religion », 
d’expliquer Mme Abdulhapidh. 


L’après 11 septembre 

La vie a changé pour M. 
Hâssan et son épouse depuis le 
11 septembre dernier. « Unjour, 
mon fils qui est né au Canada, 
va- se lever et dire qu'il est 
Canadien. Mais la réalité, c’est 
qu'il n’aura peut-être pas les 
mêmes droits que les autres 
Canadiens. Qu’est-ce qui nous 
arrive à nous qui sommes venus 
au Canada avec nos rêves en 
pensant que ce serait notre terre 
du futur ? » de s’inquiéter Mme 
Abdulhapidh. 

Selon elle et son mari, tout le 
monde devrait être apeuré par 
l’actuelle attitude du président 


qui la convoite-Sil-prepose leri--Bush. « Avecles relations entre 


mariage, il doit donner une dot 
à sa femme et ce sera ce qu’elle 
veut. Après le mariage, il doit la 
supporter financièrement et ne 
peut pas l’obliger à aller 
travailler si elle ne le désire pas. 
Si elle allaite son enfant, il doit 
lui payer un salaire_et si elle 
vient d’une famille riche et 
qu’elle n’a jamais fait de tâches 
ménagères, il doit lui fournir 
une servante », d'expliquer 
Mme Abdulhapidh qui ajoute 
que si elle travaille, elle peut 
faire ce qu’elle veut de son 
salaire, « tant qu’il est dépensé 
intelligemment ». 

Selon le couple, les femmes 
occupent donc une place 
d'importance dans l’écriture 
religieuse. « Si j’ai une fille et 
que je l’élève bien, elle sera ma 
clé pour le paradis », d’ajouter 
Mme Abdulhapidh qui ajoute 
que le prophète Mohammed a 
dit que c’est la mère qui est la 
personne qui mérite le plus notre 
respect. 

Selon le Dr Häâssan, on ne 
peut relier la religion et la 
situation de femmes qui sont 
maltraitées dans certains pays. 
« En Amérique du Nord, il y a 
beaucoup d’abus envers les 


le Canada et les États-Unis, est- 
ce que le Canada pourrait 
vraiment refuser de suivre les 
États-Unis s’ils décident 
d’étendre la guerre à d’autres 
pays ? », de s’interroger le Dr 
Hässan. 

Mme Abdulhapidh compare 
le gouvernement américain à 
l’enfant le plus costaud que l’on 
retrouve à la maternelle. « Les 
États-Unis ont toujours eu 
besoin d’un ennemi. Comme 
l’enfant le plus fort à la 
maternelle, il va trouver 
quelqu’un sur qui frapper pour 
montrer qu’il est le plus fort. 
Même si tous les enfants 
s’opposent à son attitude, il va 
continuer parce qu’il a besoin 
de le prouver » soutient-elle. 

Selon eux, le gouvernement 
américain a peut-être pointé des 
musulmans du doigt trop vite, 
sans preuve. De plus, ceux-ci se 
demandent s’il était justifié 
d’aller bombarder un pays et sa 
population pour mettre la main 
sur une seule personne. « Quand 
les Français cherchaient 
Marcos, ils l’ont simplement 
demandé au gouvernement du 
Soudan et ils ont fini par 
l’avoir », d’ajouterle Dr Hâssan. 
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Simon Bérubé 


Traité numéro 8 


La décision concernant le Traité numéro 8, rendue publique le 8 mars dernier 
par la Cour fédérale, continue de susciter des interrogations à l’Assemblée 
législative. Questionné par le député Steven Nitah, le vice-premier ministre Jim 
Antoine a souligné qu’un comité de sous-ministres était présentement à étudier 
le jugement. M. Antoine a aussi indiqué qu’il était toujours possible, pour le 
gouvernement fédéral, d’en appeler du jugement. Le gouvernement n’a pas non 
plus l’intention de communiquer avec ses employés qui sont sous l’égide du 
Traité avant de connaître les conséquences du jugement dans les Territoires du 
Nord-Ouest. 


Deux pipelines ? 


Bien que l’on en soit au tout début du processus, le ministre de la Faune, du 
Développement et des Ressources naturelles, Jim Antoine, a signalé qu’il 
pourrait bien y avoir deux gazoducs descendant la vallée du Mackenzie. Un des 
systèmes prendrait le gaz naturel de la vallée pour l’amener au réseau de 
l’Alberta, tandis que l’autre pourrait prendre le gaz de la baie Prudhoe afin de 
l’amener au marché américairf! Selon'{e ministre, il pourrait y avoir une 
possibilité pour que les deux propositions soient acceptées et que deux lignes 
longent la vallée. On sait déjà que le consortium visant à amener le gaz naturel 
vers l’ Alberta est à travailler sur la définition de son projet en vue d’une première 
présentation. 


À la vérificatrice 
générale 


Le député Bill Braden a proposé une motion visant a amener le dossier des 
ententes de départ de Lynda Sorensen et de John Bayly, devant la vérificatrice 
générale du Canada. On sait que le versement de 696 000 dollars a été approuvé 
par la Direction de la gestion financière. Le départ de ces deux hauts-fonctionnaires 
a été provoqué par la saga de l’enquête sur les conflits d’intérêts. La motion 
proposée par M. Braden a été acceptée par tous les députés, sauf Sandy Lee. Les 
membres du Cabinet se sont abstenus de voter sur la question. La vérificatrice 
générale du Canada soumettra un rapport à l’Assemblée législative. 


Ajournement 


L'Assemblée législative des Territoires du Nord-Ouest a ajourné ses travaux 
jusqu’au mardi 11 juin prochain. 
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La tuberculose est une maladie causée par un bacille. 
La contamination se produit par inhalation des bacilles 
projetés dans l'air lorsqu'une personne atteinte de la 
maladie tousse, éternue ou parle. 


Que vous soyez jeune ou vieux, vous 
pouvez contracter la tuberculose. 









































Signes et symptômes de la tuberculose 

Toux qui persiste plus de trois semaines; douleurs à la poitrine; 

perte de poids; fièvre et sueurs nocturnes; sensation de faiblesse 

et de maladie. 

L’infection 

+ Une personne peut être infectée par le bacille de la 
tuberculose sans souffrir de la maladie ni être contagieuse. 

+ Toute personne porteuse du bacille de la tuberculose peut 
développer la maladie un jour. 

+ Si vous pensez avoir la tuberculose, allez passer des tests au 

centre de santé le plus proche. 

Votre médecin peut vous prescrire un médicament qui détruira 


les bacilles de la tuberculose et qui vous empêchera de tomber 
malade. 


La maladie 


+ La maladie est causée par les bacilles de la tuberculose qui se 
multiplient dans l'organisme. 


+ Si vous avez la tuberculose pulmonaire, vous pouvez 
contaminer les autres. 


+ Les personnes atteintes de tuberculose présenteront un ou 
plusieurs symptômes de la maladie. 


+ La tuberculose doit être traitée au moyen de médicaments. 


+ Non traitée, la tuberculose peut gagner divers organes et même 
causer la mort. 





Prenez tous les médicaments qui vous ont été prescrits et 
respectez la durée du traitement, afin de tuer les bacilles 
dans votre organisme et de ralentir la propagation de la 
maladie. 
Pour toute question que vous vous posez sur la tuberculose, 
communiquez avec le centre de santé ou le service de santé 
publique de votre région. 


Traiter l'infection — Éliminer la maladie 


an 
Territoires du 
Nord-Ouest Santé et Services sociaux 





Ensemble, nous pouvons éliminer 
la tuberculose. 
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Appels d'offres - offres d'emplois 


GOUVERNEMENT DU NUNAVUT 


SOCIÉTÉ D'HABITATION DU NUNAVUT 


Honorable Kelvin Ng, Ministre 


2097 Ascnàtd'd 


CONSTRUCTION 2002 -2003 
PROGRAMME D'AIDE AU LOGEMENT SOCIAL 


FOURNITURE DES MATÉRIAUX SEULEMENT 


La Société d'habitation du Nunavut lance un appel d'offres visant la fourniture FA.B. des matériaux 
requis pour la construction des unités suivantes sur les sites de construction dans les localités ci-après : 


LOCALITÉ 


Cambridge Bay, NU 
Kugluktuk, NU 


STNL-Hay River, NT 
STNL-Hay River, NT 
STNL-Hay River, NT 
STNL-Hay River, NT 
N3-Montréal, QC 


Taloyoak, NU 
Gjoa Haven, NU 
Kugaaruk (Pelly Bay), NU 


TRANSPORTEUR ET QUAI NÉCESSAIRES DATES DE LIVRAISON 


Nécessaire pour un duplex 
Nécessaire pour un duplex 
Nécessaire pour deux duplex Le 21 juin 2002 
Nécessaire pour un triplex 
Nécessaire pour deux duplex Le 27 juin 2002 








Les soumissions doivent être livrées avant 15 h, heure locale, le 25 avril 2002, au bureau du district de 


Kitikmeot de la Société d'habitation du Nunavut, à Cambridge Bay. 


Des frais de 53,50 $ non remboursables sont exigés pour les documents de soumission. la 


Les soumissions seront acceptées pour la fourniture de tous les matériaux compris dans les nécessaires 


mentionnés ci-dessus. 


Les soumissions des entreprises intéressées doivent couvrir tous les matériaux. Chaque localité doit faire 
l'objet d'une soumission distincte sur les formulaires prévus à cette fin. Des marchés distincts seront 
adjugés pour les nécessaires de matériaux complets pour toutes les unités dans chaque localité. 


Les documents de soumission sont disponibles au bureau du district de Kitikmeot de la Société d'habi- 


tation du Nunavut 


Aux fins du présent appel d'offres, les dispositions de la politique en matière d'aide à l'entreprise 


Nunavummi Nangminigagnunik Ikajuuti s'appliquent 


La soumission la moins chère n'est pas nécessairement celle qui sera retenue. 


Demandes de renseignements 
concernant les marchés : 


Don Hutton 

Société d'habitation du Nunavut 
Bureau du district de Kitikmeot 
Édifice de la Banque Royale 

CP 110 
Cambridge Bay NU X0B 0C0 


Téléphone : (867) 983-2276 
Télécopieur : (867) 983-2278 


CP 110 





SOCIÉTÉ D'HABITATION 
$ DU NUNAVUT 


oa>r A: ce nv dc Honorable Kelvin Ng, ministre 


PROGRAMME D'AIDE AU LOGEMENT 
SOCIAL - 2002-2003 
FONDATIONS SUR POUTRELLES D’ACIER 


Dans le cadre de son programme d'aide au logement social pour 
l'exercice 2002-2003, la Société d'habitation du Nunavut lance un 
appel d'offres visant la fourniture du matériel, de la main-d'œuvre et de 
l'équipement nécessaires à l'installation de fondations sur poutrelles 
d'acier dans les localités suivantes : 


Arctic Bay 
Cape Dorset 
Clyde River 


Un immeuble quadrifamilial 
Un immeuble quadrifamilial 
Un immeuble quadrifamilial 


Demandes de renseignements d'ordre technique : 


Manfred Eder — Architecture et structure 

Tony Barey - Éléments mécaniques et électriques 
Société d'habitation du Nunavut 

Bureau du district de Kitikmeot 

Édifice de la Banque Royale 


Cambridge Bay NU X0B 0C0 


Téléphone : (867) 983-2276 
Télécopieur : (867) 983-2278 






Yves Luslgnan 
Ottawa (APF) : Le 
gouvernement fédéral et 
la Fédération culturelle 
canadienne-française ont 
renouvelé une entente, qui 
a pour but de favoriser le 
développement des arts et 
de la culture de la 
francophonie canadienne. 
D'une durée de cinq 
ans, l'entente prévoit la 
réalisation ou la poursuite 
de quinze projets portant 
sur la promotion et la 
commercialisation des 
produits culturels, la 
circulation et la diffusion 
de la création, la création 
d'occasions de visibilité, 
formation et le 
développement de même 
que la consolidation des 
plates-formes artistiques. 
La première entente a 
permis l’ouverture d’un 
nouveau de promotion à 
Montréal et la création de 
l’entreprise de vente 
directe du livre 
francophone Livres, 
Disques etc, du Réseau 
Coup de cœur qui offre 
une vitrine à la chanson 
francophone partout au 
pays, du Festival biannuel 
du théâtre des régions, du 
Réseau national des galas 
de la chanson, pour ne 
nommer que ces projets. 
On évalue à 4,5 millions 
de dollars la valeur des 


(æe) APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Joe Handley, ministre 


Le 21 juin 2002 
Le 21 juin 2002 


Le 21 juin 2002 


Production de gravier concassé 


Concasser et entasser du gravier de 
revêtement de surface 
- Km 232,6, route 5, T.N.-O. - 
Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvermement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2L9 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au 
surintendant, Région du Slave Nord et Sud, Ministère des 





investissements qui ontété 
générés par la première 
entente. 

Deux nouveaux projets 
sont prévus dans la 
seconde entente. Il s’agit 
d’abord de la création 
d’une plate-forme 
d'échange et de 
concertation visant la 
réunion des réseaux de 
diffusion québécois et 
canadiens-français, ainsi 
que l'intégration des 
artistes canadiens- 
français à la Bourse 
Rideau. 

Le second projet 
prévoit la mise en œuvre 
d’uneinitiative de relance 
et de mobilisation du 
secteur culturel, dans le 
but de développer de 
nouvelles stratégies de 
développement culturel 
qui pourront être 
soutenues durablement 
dans les communautés 
francophones. 

Contrairement à 
l'habitude, cette entente 
ne comporte aucun volet 
financier. La formule 


consiste plutôt à 
développer une synergie 
entre différents 


partenaires, de façon à 
favoriser l'émergence de 





Territoires du 
N 





MÉTIOD 21r 















(. à APPEL D'OFFRES 


ord-Ouest Ministère des Transports 
L'hon. Joe Handiey, ministre 


Location de camions-remorques pour 
transporter du matériel; 
remplacement des vitrages de sécurité et 
de pare-brise; 
location de matériel lourd; 
location de matériel de resurfaçage 


Une nouvelle entente 
pour le développement de 
la culture et des arts 


projets culturels. 

Le Centre national des 
arts, le Conseil des arts du 
Canada, l'Office national 
du filmetla Société Radio- 
Canada sont les 
cosignataires de l’entente 
cette année. L'Office 
national du film, qui 
n’était pas parmi les 
signataires de la première 
entente, ne s’est pas 
présentée les mains vides. 
Son président, Jacques 
Bensimon, a annoncé que 
l’enveloppe budgétaire 
qui est consacrée au 
Programme d’aide au 
cinéma indépendant 
canadien hors Québec, 
sera augmenté de 25 pour 
cent à compter du 1“ avril. 
Ce programme accorde un 
soutien aux jeunes 
cinéastes pour le montage, 
le mixage etle distribution 
de leurs films. 

Le ministère du 
Patrimoine a annoncé de 
son côté qu’il verserait 
300 000 $ au cours des 
trois prochaines années 
pour permettre au bureau 
de promotion de Montréal 
de poursuivre son travail 
de valorisation des artistes 
franco-canadiens au 
Québec. 






Services au fur et à mesure des besoins 


Location de matériel lourd; 
services de soudure; 
services de mécanique 
- Région de Rae et d'Edzo, T.N.-O. - 


- Yellowknife et les environs, T.N.-O. 














Grise Fjord 
Hall Beach 
Igloolik 
laaluit 
Kimmirut 
Pangnirtung 
Pond Inlet 


Un duplex 

Deux duplex 

Deux duplex 

Un duplex 

Un immeuble quadrifamilial 
Trois maisons unifamiliales 
Trois maisons unifamiliales 
Qikiqtarjuak Un immeuble quadrifamilial 
Resolute Bay Une maison unifamiliale 


On peut soumettre une proposition pour l'ensemble des localités men- 
tionnées ci-dessus ou pour n'importe laquelle d'entre elles. 

Les soumissions doivent être livrées avant 15 h, heure locale, le 19 avril 
2002, au bureau d'iqaluit de la Société d'habitation du Nunavut. Les 
documents de soumission sont disponibles au bureau d'Iqaluit de la 
Société d'habitation du Nunavut. 

Des frais de 53,50 $ non remboursables sont exigés pour les docu- 
ments de soumission. 

Pour obtenir des renseignements d'ordre contractuel ou tech- 
nique, communiquer avec : 


























Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou 
livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au 
plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 27 MARS 2002. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
ae du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) au plus 
tai : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 28 MARS 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 
11 mars 2002. 





Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 
18 mars 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 







Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 












Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Bob Thompson Renseignements Diana Field, agente des finances 
Ê RATE généraux : Gouvernement des T.N.-O. Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
(qaluit, NU XOA OH! Téléphone : (867) 874-5010 basse ou toute offre reçue. 
Téléphone : (867) 979-4421 Télécopieur : (867) 978-0585 Renseignements Elles Roy, Cas S 
Aux fins du présent appal d'offres, les dispositions de la politique en choueRs Techniques d'entretien Renseignements Shelly Hodges, commis aux contrats 
matière d'aide à l'entreprise Nunavummi Nangminigagtunik lkajuuti Gouvemement des T.N.-O. généraux : Gouvernement des T.N.-O. 
s'appliquent. Téléphone : (867) 87 45019 Téléphone : (867) 920-8978 
Une garantie-caution de soumission est exigée à l'endroit de ce projet. Renseignements Mike Elgie, surintendant de district 
Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre techniques : Gouvernement des T.N.-O. 


La soumission la moins chère n'est pas nécessairement celle qui sera 
retenue. 


avant soumissions, le 16 mars 2002, à 13 h 30, à Hay River. Téléphone : (867) 920-3432 





| N° de réf. : 000687-2002 












Agent de liaison aux 
affaires publiques 


Commissariat aux langues 
Assemblée législative, Yellowknife, T.N.-O. 


Poste à durée déterminée jusqu’au 30 septembre 2003 

Le Commissariat aux langues à un poste e d'agent de liaison 
aux affaires publiques devant être comblé par une personne 
dynamique. 

Vous rapportant à la commissaire aux langues, vous aurez la 
responsabilité de sensibiliser le public à la Loi sur les langues 
officielles et au Commissariat aux langues. Vous préparerez des 
discours, des communiqués pour les journaux et les médias, des 
brochures, des expositions, des bulletins et des annonces. Vous 
vous occuperez du matériel de documentation dans la 
bibliothèque du Commissariat. Vous aiderez la commissaire aux 
langues à traiter des plaintes. 

Vous avez un diplôme universitaire dans un domaine 
pertinent et de trois à cinq ans d'expérience et vous connaissez la 
question des langues officielles des T.N.-O. Vous devez être 
capable de travailler dans un milieu multiculturel, vous possédez 
de bonnes connaissances des ordinateurs, de grandes habiletés 
en communication écrite et parlée et de grandes qualités 
d'organisation. La capacité d'écrire ou de parler deux langues 
officielles ou plus serait un atout. 

Le salaire est de 28,26 $ l'heure (soit environ 53 761, 50 $ par 
année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1 862 $. 


Date limite : le 29 mars 2002 


Analyste de la recherche 


Commissariat aux langues 
Assemblée législative, Yellowknife, T.N.-O. 


Poste d’une durée déterminée jusqu’au 30 septembre 2003 

Le Commissariat aux langues a un poste d’analyste de la 
recherche devant être comblé immédiatement par une personne 
énergique. 

Vous rapportant à la commissaire aux langues, vous aurez la 
responsabilité de faire la recherche sur l'usage des langues 
officielles des T.N.-O., de mener et d'analyser une recherche 
visant à fournir des recommandations éclairées aux législateurs, 
aux leaders politiques et aux personnes oeuvrant dans le 
domaine des langues. Vous devrez surveiller et évaluer la 
préservation des langues officielles et l'élaboration de stratégies 
en matière de langues officielles. 

Vous devez posséder un diplôme universitaire dans un 
domaine pertinent et de trois à cinq ans d'expérience. Vous devez 
également avoir de bonnes habiletés en matière de recherche, de 
communication, d'analyse et d'ordinateurs. La connaissance des 
langues autochtones et de la structure politique du Nord est 
également exigée. Vous devez être en mesure de travailler dans 
un milieu multiculturel. 

Le salaire est de 30,58 l'heure (soit un salaire annuel d'environ 
59 631 $) auquel s'ajoute une allocation de vie dans le Nord de 1 
862 $. 

N° de réf. : 000688-2002 Date limite : le 29 mars 2002 

Faire parvenir votre candidature à l'adresse suivante : 

Human Resource Planning Officer 

Legislative Assembly, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 

Téléphone : (867) 669-2229 Télécopieur : (867) 920-4735 

Courriel : karen_short@govant.ca 
Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du Programme d'action positive, les candidats doivent 
clairement en établir leur adm 














4° "Y APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon, Joe Handley, ministre 


Programme de délivrance des permis de 
circuler et de la sécurité 


Contrat de trois ans 


- Fort Providence, T.N.-O. - 
Les soumissions cachetées doivent parvenir au surintendant, 
Région du Slave Nord et Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 10 AVRIL 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 19 
mars 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents d'appel d'offres. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Diana Field, agente des finances 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5010 
Peter Boden, agent de projet 
Gouvemement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5007 


Renseignements 
techniques 
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Technicien en dessin 
industriel 


Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-O. 
Le traitement initial est de 42 607,50 $ par année auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 

1 862 $. 

N° du concours : 02-31-698RB-0003 

Date limite : le 29 mars 2002 


Préposé aux examens de 
conduite de véhicules 
automobiles 


Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-O. 


Le traitement intital est de 42 607,50 $ auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. 


N° du concours : 02-31-692RB-0005 
Date limite : le 29 mars 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 2° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920-6924; 
télécopieur : (867) 873-0283; couriel : 
rebecca_blechert@gov.nt.ca 























Directeur d'aéroport régional 
Tuktoyaktuk, T. N.-O. 
(Poste à durée déterminée de deux ans) 


Laitraitement intital est de 62 010 $ auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 10 941 $. La 
vérification du casier Judiciaire est une condition préalable à 
cet emplol. 

N° du concours : 02-31-697DK-0005 

Date limite : le 29 mars 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 2° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9. Télécopieur : (867) 873-0285; 
courriel : debble_kelly@gov.nt.ca 


QE 





Ministère des Transports 























Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
Programme d'action positive les candidat(e)s doivent clairement 
en établir leur admissibilité. 


CS APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Joe Handiey, ministre 











Production de gravier concassé 





Concasser et empiler du gravier de 
surfaçage 
- Km 89, route 5; km 8,7, route 6, T.N.-0O. - 
Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au 
surintendant, Région du Slave Nord et Sud, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou 
livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au 
plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 3 AVRIL 2002. 







Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 
18 mars 2002. 






Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents d'appel d'offres. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 








Renseignements Diana Fleld, agente des finances 
généraux : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5010 
Renseignements Gilles Roy, technicien 
techniques : Techniques d'entretien 


Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5019 







Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumissions le 25 mars 2002, à 13 h 30, à Hay River. 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 








































Préposé au registre des 
maladies 


Ministère de la Santé 


et des Services sociaux Yellowknife, T.N.-O. 


(Poste à durée déterminée de trois ans, allant jusqu'au 

31 mars 2005) 

Le traitement initial est de 19,87 $ l'heure auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. 


N° du concours : 49-00689JF-0003 
Date limite : le 28 mars 2002 


Conseiller principal en 
matière de politique 
financière 


Ministère de la Santé 
et des Services sociaux Yellowknife, T.N.-O. 


Le traitement initial est de 33,07 $ l'heure auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. 


N° du concours : 49-000690GQ-0005 
Date limite : le 22 mars 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Division des politiques, de la 
planification et des ressouces humaines, Ministère de la 
Santé et des Services sociaux, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 8° étage, Centre Square Tower, C.P. 1320, 
Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 920-8637; 
télécopieur : (867) 873-0281 





Agent des prestations 


Division des services ministériels 

Ministère de l'Exécutif Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 28,26 $ l'heure (soit environ 

55 107 $ par année) auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 1 862 $. 


N° du concours : 011-701-0003 
Date limite : le 29 mars 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Section des ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 5° étage, 
Édifice Laing, 5003, 49° rue, C.P. 1320, Yellowknife NT XI1A 
2L9. Télécopieur : (867) 873-0110; courriel : 
barry_lange@gov.nt.ca 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

+ Ilest interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la 
langue de travail des présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme 

d'action positive 


(. 3 APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


L'hon. Vince Steen, ministre 


(ee) 


Territoires du 
Nord-Ouest 


































Rénovation du Palais de justice 





Rénovation des deuxième et troisième 
étages du Palais de justice 
- Yellowknife, T.N.-O. - 
Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2L9 (ou être livrées en main propre au bureau 
régional du North Slave, 5013, 44° Rue) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 15 AVRIL 2002 





Les entrepreneurs intéressés pourront se procurer les 
documents d'appel d'offres à l'adresse indiquée ci-dessus 
à partir du 20 mars 2002. 


Un montant de 50 $ non remboursable est requis pour 
obtenir les documents de soumission. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet et être 
accompagnées de la caution indiquée dans les documents 
d'appel d'offres. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 

général : Linda Balkwill, commis aux contrats 
Gouvemement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7662 

Renseignements 

techniques : Kayhan Nadji, agent de projet 


Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-6331 
ou 

Helen Kellington 

Ferguson Simek Clark 
Téléphone : (867) 920-2882 
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Detites annonces 


Album souvenir de la garderie 
La garderie est à la recherche de pionniers 
de la garderie Plein soleil pour ajouter des 


Offre d'emploi 


Directeur ou directrice des 
communications 

Plein temps, contrat de onze mois 
Yellowknife, T.N.-O. 


Fonction 


- Assurer l’ensemble des mandats de communications 
énoncés dans la planification stratégique en 
développement économique de la collectivité franco- 
ténoise (voir l'an 1 de Bâtir un pays, sur le site web de 
la Fédération Franco-TéNOise, … ). 


Exigences 

- Maîtriser parfaitement le français et l'anglais ; 
-afficher de l’entregent et des habiletés en art oratoire 
et en écriture ; 

- être familière ou familier à la fois avec l'organisation 
communautaire et le développement économique ; 
- être disposé-e à voyager; 

- posséder un diplôme universitaire. 


- Entrée en fonction en mai 2002 ; 
- salaire annuel : 60 000$ ; 
vacances de 6% ; 

- environ 40 heures par semaines ; 
- bureau et équipements 
informatiques et bureautiques 
assurés. 


Conditions 
de travail 


Dépôt des 
offres de 
services. 

par courrier : 


- pour le 12 avril; 

- aux soins de Daniel Lamoureux, 

directeur général 

Société de développement 

économique des TNO 

C. p. 488, Yellowknife NT X1A 2N4 
867-873-2158 


fft@franco-nord.com 
5016 48m: rue, Yellowknife. 


par télécopieur : 
par courriel : 
en personne : 


Offre d'emploi 








Fonction Directeur ou directrice de projet. 
Caractère Plein temps, contrat de douze mois. 
Lieu Yellowknife, T.N.-O. 

Mandats 


- Actualiser l’an 1 de la planification franco-ténoise 
en développement économique : structuration, 
réseautage, élaboration de politiques et de 
programmes, mise en œuvre de ceux-ci (voir Bâtir 
un pays, sur le site web de la Fédération Franco- 
TéNOise...) ; 
- sélectionner, superviser, gérer le personnel 
nécessaire ; 
- assurer la liaison avec la Fédération Franco- 
TéNOise, le Comité national de développement des 
ressources humaines de la francophonie canadienne, 
le ministère du Développement des ressources 
humaines Canada, et les divers Regroupements de 
développement économique et d’employabilité 
provinciaux ; 
- représenter les TNO en matière de développement 
économique francophone ; 
- accomplir tout autre mandat qui s'inscrit dans cet 
esprit. 
Exigences 
- Maîtriser le français et l'anglais ; 
- afficher des qualités de leader ; 
- être familière ou familier à la fois avec 
l’organisation communautaire et le développement 
économique ; 
- être disposé-e à voyager ; 
- posséder un diplôme universitaire. 
Conditions Entrée en fonction en avril 2002 ; 
de travail salaire annuel : 80 000$ ; vacances 
de 8% ; 
environ 40 heures par semaines ; 
bureau et équipements 
informatiques et bureautiques 
assurés. 
Pour le 31 mars; 
aux soins de Daniel Lamoureux, 
directeur général 
Société de développement 
économique des TNO 
. C. p. 488, Yellowknife 

[1 NT X1A 2N4 ES 
par télécopieur : 867-873-2158 
par courfiel: fft@franco-nord.com. 
en personne : 5016 48° rue, Yellowknife. 


























Dépôt des 
offres de 
services 

par courrier : 





























photos ou des anecdotes dans son album 
souvenir. Arlette au 873-9570. 
Rénovations 
Ferais différents travaux de rénovation, 
menuiserie, pose de dry-wall, plâtrage, 
peinture. Références disponibles. 
Contactez Harry au 766-4091. 
Entretien 
Pour tous vos travaux d'entretien et de 
nettoyage, Brigitt’s Nettoyage, Boîte 2458, 


CS APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Joe Handiey, ministre 





Services au fur et à mesure des besoins 


Fournir et installer des vitrages de 
sécurité et des pare-brise; fournir des 
camions-remorques pour transporter du 
matériel. 

- Région du Slave Sud, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au surintendant, 
Région du Slave Nord et Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 27 MARS 2002. 













Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 
19 mars 2002. 












Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents d'appel d'offres. 





Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 









Diana Field, agente des finances 





Renseignements 





généraux : Gouvernement des T.N.-O. 

Téléphone : (867) 874-5010 
Renseignements Frank Hirst, agent de projet 
techniques Gouvemement des T.N.-O. 





Téléphone : (867) 874-2640 










Æ. APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Joe Handley. ministre 


Élargissement du remblai 





Excavation de l'emprunt : 90 000 m°; 
construction de la fondation et de la base : 
12 500 m; levé de construction et 
contrôle de la qualité. 

- Km 127,6, au km 133,6, 
route Dempster (route 8), T.N.-O. - 

Les soumissions cachetées doivent parvenir au surintendant 
régional, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 2038, Inuvik NT XOE OTO (ou 
livrées en main propre au 2° étage de l'édifice Perry) ou au 
commis aux contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
C.P.158, Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre 
au 2° étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) au 

plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 2 AVRIL 2002. 


















Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 18 
mars 2002. 













Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents d'appel d'offres. 





Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 





Renseignements Bemice Furong, secrétaire 







généraux : Gouvernement des T.N.-0. 
Téléphone : (867) 777-7343 

Renseignements Arvind Vashishtha, agent de projet 

techniques : Gouvernement des T.N.-O. 





Téléphone : (867) 777-7314 





Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant sournissions le 27 mars 2002, à 13 h 30, au ministère 
des Transports, au 2° étage de l'édifice Perry. 











Yellowknife NT X1A 2P3 
Tél. : 766-4599. 
Emploi offert 
Intéressés à découvrir de nouveaux 
horizons ? Le restaurant Togo d'Inuvik 
recherche du personnel sérieux et fiable. 
Contactez Denis au (867) 777-3030. 


Dualité linguistique 
en santé 


La Chambre 


des 
communes 


évite le vote 


Vues Lusignan 

Ottawa (APF) : Les francophones peuvent dire 
adieu à l’ajout d’un sixième principe à la Loi 
canadienne sur la santé, soit celui du respect de la 
dualité linguistique. 

Le projet de loi en ce sens, mis de l’avant par le 
député libéral Mauril Bélanger, ne fera pas l’objet 
d’un vote à la Chambre des communes. Tout au plus 
les députés pourront en débattre pendant une heure, 
probablement au mois d’avril. 

Le projet de loi privé n’a pas été retenu par le 
Comité de la procédure et des affaires de la Chambre, 
qui choisit à huis clos les projets des députés qui font 
l’objet d’un vote. Le comité est formé de deux 
libéraux et d’un représentant des quatre autres partis 
politiques. FE 

Le député Bélanger ne cache pas sa frustration. Il 
se dit convaincu que son projet de loi rencontre les 
critères. Pour être admissible à un vote, un projet de 
loi privé doit être rédigé en termes clairs, respecter 
la Constitution et porter sur des domaines de 
compétence fédérale, porter sur une question 
d’intérêt public, traiter d’une question qui ne figure 
pas au programme législatif du gouvernement et qui 
n’est pas débattu durant la session en cours et, 
finalement, transcender les intérêts locaux et être 
DOD, PAS een 

«il faut qu’on m'explique pourquoi ce n’est pas 
votable» lance au bout du fil M. Bélanger. Le 
problème, c’est que les députés qui ont pris cette 
décision refusent de lui en donner les raisons, pour 
cause de confidentialité. «Il n°y a pas eu de consensus 
au sein du groupe» explique de son côté le libéral 
Marcel Proulx, qui préside le sous-comité des affaires 
émanant des députés, qui choisit et recommande les 
projets de loi qui peuvent être votés à la Chambre 
des communes. 

Tel que rédigé, le projet de loi du député d’Ottawa- 
Vanier forcerait les provinces à offrir des services 
de santé en français ou en anglais à leur minorité 
linguistique. M. Proulx ne veut pas dire si cette 
incursion dans les affaires des provinces a chatouillé 
certains membres de son sous-comité. 

M. Bélanger est frustré par «l’absurdité» du 
système mis en place pour sélectionner les projets 
de loi des députés qui font l’objet d’un débat et d’un 
vote à la Chambre des communés. 

Au départ, un député doit attendre que son nom 
soit pigé lors d’un tirage au sort, afin que son projet 
de loi soit mis sur la liste de priorité du Feuilleton de 
la Chambre des communes. Le projet de loi doit 
ensuite subir l’épreuve de l’obscur sous-comité des 
affaires émanant des députés. «Il s’agit d’un 
mécanisme très contraignant, très injuste, mais là, 
c’est pire que ça. Il faut que le mécanisme soit 
modifié.» Il dit maintenant comprendre la frustration 
des députés qui. ont vécu la même rebuffade. 

«M. Bélanger n’est pas le seul à avoir été frustré 
par le fonctionnement du sous-comité» confirme 
son président Marcel Proulx. - 








Alain Bessette 

Lors de la dernière 
chronique, j’indiquais que 
les Canadiens devaient 
amasser 29 points au 
classement pour s’assurer 
d’une participation aux 


séries éliminatoires. 
D’après mes savants 
calculs, ils auraient dû 
amasser quelques 10 
points lors des 10 matchs 
suivants. Dix matchs plus 
tard, les Canadiens ont 
accumulé 11 points. 

Est-ce une raison d’être 
optimiste? 

Non, pas vraiment! Il 
faut regarder comment le 
club s’est comporté lors 
de ces 10 derniers matchs. 

Durant cette période, ils 
ont joué quatre de leur cinq 
matchs contre des clubs 
qui affichent un dossier à 
peu près similaire à celui 
des Canadiens. Il aurait 
été préférable que le club 
montréalais remporte ces 
quatre matchs mais leur 
fiche a été d’une victoire, 
deux défaites et un match 
nul. Leur dernier match 
du genre sera lors de 
l’avant-dernier match de 
la saison, contre les Devils 
du New Jersey. Il sera 
alors probablement 
important pour eux de 
gagner ce match, d’autant 
plus que ces deux clubs 
seront probablement en 
train de se battre l’un 
contre l’autre pour 
participer aux séries. 

Les Canadiens sont 
également en compétition 
avec les Sabres de Buffalo 
pour ce dernier rang de la 
conférence de l’Est. Or, 
ils ont perdu leur dernier 
match contre ces derniers 
et les affronteront à 
nouveau le 13 avril lors 
du dernier match de la 
saison. Ce match sera-t-il 
décisif? 

Ce qui est le plus 
inquiétant pour le club 
montréalais, c’est que les 
10 prochains matchs 
seront déterminants. Ils 
doivent accumuler 16 
points (huit victoires) 
durant cette période. Les 
seuls clubs contre lesquels 
ils peuvent se permettre 
de perdre seront contre les 


Les Canadiens de Montréal 


Tout n'est pas 
sous contrôle 


Flyers et Ottawa. 
Ils vont jouer deux 
fois contre la 
Floride (sans 
Bure), deux fois 
contre Tampa Bay, 
deux fois contre 
Pittsburg (sans 
Lemieux), puis 
contre Colombus 
et Nashville, Il s’agit de 
leur portion de calendrier 
la plus facile de toute la 
saison. S'ils laissent 
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échapper un ou deux de 
ces matchs sans se 
reprendre contre Ottawa 
et Philadelphie, leur sort 
sera scellé, puisque les 
trois derniers matchs de la 
saison seront coriaces 
(Ottawa, New Jersey et 
Buffalo). 

Finalement, le plus 
inquiétant, c’est la 
situation des Rangers qui 
ont acquis Pavel Bure au 
cours des derniers jours. 


Les 10 prochains 
matchs : 


Le 20 mars en Floride 
Le 22 mars à Tampa Bay 
Le 23 mars à Nashville 
Le 26 mars contre la Floride 
Le 28 mars contre Tampa Bay 
Le 30 mars contre Pittsburgh 
Le 1* avril à Pittsburgh 
Le 4 avril à Philadelphie 
Le 6 avril contre Columbus 
Le 7 avril à Ottawa 


MOTS CROISÉS 


23/4956 718 19/1011.12 


Mêmeleretour surprenant 
de Donald Audette ou de 
Saku Koiïivu ne saurait 
insuffler autant de regain 
au club montréalais, 
puisque ces joueurs ne 
seront pas efficaces avant 
quelques matchs. Or Bure 
pourrait être la bougie 
d’allumage pour propulser 
les Rangers devant les 
Canadiens. 
Commentaires : 

aquilon@internorth.com 
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HORIZONTAL 

1- En utilisant la force 
physique. 

2- Diminue la surface 
d'une voile. — Fils de 
Dédale. 

3- Négation. — La myrtille 
et l'azalée. 

4- Caractère de ce qui est 
inné.— Parcourir des 
yeux. 

5- Pacage. - Venus au 
monde. 

6- Nos voisins du sud. — 
Pénétré profondément 
d'une idée. — Océan. 

7- Il a vu le déluge. - 
Petite plante cryp- 
togame. 

8- Étoile de mer. — 
Conjonction. 

9- Personnel. — Rivière de 
France. — Double coup 
sur le tambour. 

10-Table du boucher. — 




































Chose nuisible. 

11-Patrie d'Abraham. — 
Repos du milieu du jour. 
— Infinitit. 

12-Chef éthiopien. — 

Infiniti. — Elle est 

généralement bordée 

d'arbres. 


VERTICAL 

1- Dispositif manuel 
automatique. 

2- Leurs planchers sont 
glacés. — Texte chez les 
bouddhistes. 

3- Négation. — Rejetant 
comme faux. 

4- Éculées. — Trous 
praliqués dans des outils. 

5- Cerisiers sauvages. — 
C'est-à-dire. 

6- En outre. — Ypres. 

7- Femelle d'un chien de 
chasse. — Boissons. 

8- Ville du Pérou, — Prêts 





pour la douche. — 
Exerça une action en 
justice. 
9- Terme de football. — 
Péroné.— Semblable. 
10-Caractère d'un sol 
aréique.— Fer. 
11-Raire. — Commune du 
Morbihan. - Doublée. 
12-Personne chargée de 
rédiger le courrier. 


RÉPONSE DU NO 692 
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L'AQUILON, 22 MARS 2002 


Horoscope 


SEMAINE DU 24 AU 30 MARS 2002 





ANNIVERSAIRES : 


25 mars JANETTE BERTRAND (Bé- 


Cancer 


SUP, 
A 


Lion 


lier bœuf) 


BELIER 
Il vous est maintenant possible de dé- 
passer plusieurs problèmes et d'aller 
vraiment vers ce que vous voulez, N'hé- 
silez pas à demander ce qui vous est es- 
sentiel 


TAUREAU 

La Lune vous apporte plusieurs change- 
ments dans le domaine de votre travail 
Vous savez ce que vous désirez. Vous 
êles capable d'atleindre un très grand 
succès 


GÉMEAUX 

Vous avez beaucoup de lorces intérieu- 
res. Présentement, cela fait que vous vi- 
vez tout d'une manière formidable, Vous 
êtes capable de vraiment vous éviter plu- 
sieurs complications, 


CANCER 

La planète Saturne fait que vous êtes 
obligé de tenir compte de plusieurs cho- 
ses. Vous ne devez pas être trop exigeant 
envers les autres. Soyez-le, cependant, 
envers vous-même. 


LION 

Chiron vous apporle la possibilité de 
tout voir avec un certain détachement 
Vous savez laire la part des choses dans 
lout ce qui vous arrive. Cela est très im- 
portant 


VIERGE 

Vous ne devez pas vous faire du mal 
avec des choses qui n'ont rien à voir 
avec volre vie prolessionnelle. Demeurez 
très correct envers tous et allez vers ce 
qui vous semble essentiel 


BALANCE 

Vous voulez que tout soit vécu correcte- 
ment. Vous désirez plus que jamais que 
les gens vous apprécient, Vous allez vers 
des choses qui vous donneront beau- 
coup de contentement 


SCORPION 

Vous réalisez jusqu'à quel point on tient 
à vous. Vous êtes capable de vraiment 
comprendre ce que les autres attendent 
de vous. C'esi très bien ainsi 


SAGITTAIRE 

Ne soyez pas inslable en quoi que ce 
soit. Allez plutôt vers des choses qui 
vous donneront un grand respect de 
vous-même, Cela est plus important que 
tout 


CAPRICORNE 
La planète Vénus fait que vous désirez 
plus que jamais être très bien. Vous ac- 


Capricorne Cordez une grande importance à tout ce 


qui est relié à vos émotions. Vous allez 
vers des choses lormidables. 


VERSEAU 

Vous êtes très sûr de vous et présente- 
ment, ceJa a de lrès bonnes conséquen- 
ces. Vous êtes apte à vivre de très grands 
bonheurs. Vous savez ce qui vous con- 
vien 


POISSONS 

Vous ne devez pas vous inquiéler car ce 
qui semble très compliqué maintenant, 
sera beaucoup plus heureux dans le fu- 
lur. Vous êles sur le point de très bien 
vous rendre compte de plusieurschoses. 
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Horaire télé !aaator 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou 


via satellite : SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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Envoi de publication 


Comité spécial 
sur la révision de 
la Loi sur les 


langues officielles 
@ Page3 


La EE-T. 
devrait toucher 
son 25 % 


À la suite d’une rencontre avec 
les représentants du ministère du 
Patrimoine canadien et un 
comptable indépendant, la 
Fédération Franco-TéNOise 
devrait avoir droit à son avance 
de 25% pour la prochaine année. 


@ Page5 


Avortement 


Des 
statistiques 
comparables 


Le nombre d’avortements aux 
T.N.-O. n’est pas anormalement 
élevé. Mais les cas répétés por- 
tent à croire que cette pratique 

médicale longtemps controversée 
sert de moyen de contraception à 
certaines femmes. 


© Page 6 


Exogamie 


Pas de panique ! 


Alors que la plupart des 
associations de francophones 
hors Québec craignent 
l’exogamie comme la peste, 
certains croient que le mariage 
mixte n’est pas synonyme 
d’assimilation et que même les 
chiffres sont trompeurs. 


@ Page 7 
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Simon Bérubé /L'Aquilon 


Daniel Auger a offert ses services bénévoles lors d'une petite cabane à sucre, le 22 mars dernier, dans 

le stationnement de l'édifice Lahm Ridge, alors que le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 

Formation soulignait la Semaine nationale de la francophonie. Les profits de l'événement serviront à 
défrayer les coûts d'un voyage d'échange pour des élèves de l'École Allain St-Cyr. 
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Simon Bérubé 

Relatant les trois principaux objectifs 
initiaux de la Loi sur les langues 
officielles des T.N.-O. le président de 
Ja Fédération Franco-TéNOise, Fernand 
Denault, a mentionné, devant le comité 
spécial chargé de réviser la Loi, que 
«la réalité nous force à émettre un 
constat d'échec à l’égard de chacun des 
trois énoncés », Les objectifs de la Loi 
mentionnent que le français et l'anglais 
devraient avoir des privilèges égaux, 
que de donnerune protection légale aux 
langues favoriserait le maintien des 
différentes cultures et que les chances 
de tous devraient être égales, sans égard 
à leur langue. 

La F.F.-T. a souligné trois causes 
possibles à son constat d’échec. 
Premièrement,onasoulignéleslacunes 
de la Loi « propre à hypothéquer 
l’atteinte des objectifs arrêtés ». Ensuite, 
M. Denault a mentionné « une mise en 
œuvre carencée » compromise par des 



















GTNO, parce qu’il dispose des pouvoirs 


Loi sur les langues officielles 


Le problème est 
dans son application 


Dans son mémoire présenté devant le Comité spécial sur la révision de la Loi sur les langues officielles, 
la Fédération Franco-TéNOise a mis le doigt sur les manquements à l’application de la Loi. 


ressources financières insuffisantes et 
« une absence de rétroaction de la part de 
la clientèle ». Ce dernier a aussi évoqué 


“une absence de volonté politique. 


C'est d’ailleurs sur ce dernier point 
que le président s’est principalement 
attardé. Notamment avec l’absence de 
réaction du gouvernement territorial face 
au déclin des subventions fédérales dans 
le cadre de l'Accord de coopération 
Canada-TN-O relatif au français et aux 
langues autochtones des Territoires du 
Nord-Ouest. De même, la F.F.-T. a 
dénoncé le renvoi d'argent destiné aux 
services en français vers Ottawa de la 
part du GTNO. 

La Fédération a donc conclu, dans son 
rapport, que les services en français 
subissent une pénurie de ressources 


- financières « qui compromet sévèrement 


la mise en œuvre de la Loi ».Cette pénurie 
incombe, selon M. Denault, au GTNO et 
au gouvernement du Canada. Enfin, « le 












et des ressources pour actualiser la Loi, 
mais qu’il refuse de s’en prévaloir, 
représente une des causes majeures de 
l’échec de la Loi ». 

« Sile gouvernement s’oppose dans 
les faits, comme nous l’avons démontré, 
à l’application de sa propre Loi sur les 
langues officielles, si le gouvernement 
du Canada poursuit le financement de 
services en français qu’il sait ne pas 
exister, le second devient forcément 
complice du premier dans ce mensonge 
dont la communauté franco-ténoise est 
la victime », a ajouté le président 
Denault. 

En conclusion, la F.F.-T. a proposé 
sa collaboration aux deux 
gouvernements pour atteindre certains 
objectifs. Parmi ces objectifs, on 
propose de modifier, à l’égard du 
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Simon Bérubé 


Jeunes travailleurs 


La Commission des accidents du travail a lancé le 
nouveau programme de sécurité appelé « Sécurité 
au travail: La sécurité et le jeune travailleur ». 
L'objectif de ce programme est de former les jeunes 
travailleurs au chapitre des mesures de sécurité et 
des risques présents en milieu de travail. Selon 
JoAnne Deneron, présidente de la Commission, 
comparé à leurs collègues âgés de 25 ans et plus, les 
jeunes travailleurs ont 3 % plus de possibilités de se 
blesser au travail et 11 % plus de risques de subir une 
blessure nécessitant un arrêt temporaire du travail. 
Les écoles secondaires participeront à ce programme 
via un concours offert aux étudiants. 


Entente de principe 


Après six jours de discussions, les équipes de 
négociations du Syndicat des travailleurs et des 
travailleuses du Nord et de la Société d'énergie des 
T.N.-O en sont venus à une entente de principe en 
vue de parapher une convention collective d’une 
durée de trois ans. Les deux parties se sontcependant 
entendues sur le fait qu'aucun détail ne soit dévoilé 
à propos de l'entente. L'accord pourrait être ratifié 
dans les quatre à six prochaines semaines. Un total 
de 135 travailleurs seront sous l'égide de cette 
nouvelle convention. 


Télévision interactive 


Latélévision communautaire de Yellowknife s’est 
jointe au programme «Les collectivitésingénieuses » 
en vue d'offrir une télévision interactive d'ici deux 
ans. Le nouveau canal, qui sera appelé «iCAT », 
permettra au public d'utiliser Internet poursoumettre 
des photographies, des histoires, des vidéos ou des 
textes en vue de les diffuser. La télévision sera aussi 
utilisée pour faire découvrir des sites Internet locaux 
aux gens n'étant pas branchés. 





Pôle nord magnétique 


Afin de souligner le 60° anniversaire des rangers 
canadiens, 34 rangers de partout à travers le Nord se 
rencontreront à Resolute Bay, en avril, pour une 
patrouille en motoneige vers le Pôle nord 
magnétique. Cette patrouille, quiinclura5 militaires, 
durera 16 jours et couvrira plus de 1700 kilomètres. 


Nomination 


Mike Paulette a récemment été nommé à titre de 
conseiller politique dela députée etsecrétaire d'État, 
Ethel Blondin-Andrew. Le Ténois travaillera à partir 
des bureaux d'Ottawa de la députée Blondin- 
Andrew. Il a déjà été président et vice-président de 
la Nation métisse et a fait sa marque au sein de 
plusieurs organisations gouvernementales. 


Mettons fin au racisme 


Une équipe de jeunes étudiants du Nunavut est 
parmi les lauréats du concours pan-canadien 
«Mettons fin au racisme ». Les gagnants ont été 
identifiés à l'occasion de la Journée internationale 
pour l'élimination de la discrimination raciale, le 21 
mars dernier. Les cinq jeunes élèves de 12 ans de 
Sanikiluaq ont réalisé une capsule sur le partage et 
l'importance des gestes dans l'élimination du 
racisme. 
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Jean-François Nadeau, vice président de la FFT, Fernand Denault, président, et Daniel 


français, la Loi sur les langues 
officielles des T.N.-O. afin de 
l’harmoniser à la Loi sur les 
langues officielles du Canada. 
On demande aussi de lui 
conférer un statut de primauté 
sur les autres lois territoriales, 
de lui adjoindre une 
réglementation correspondant 
aux attentes de la communauté, 
d’élaborer un plan de mise en 
œuvre doté de formules 


Lamoureux, directeur général. 


efficientes de prestation de 
services et de lui attribuer un 
budget adéquat. 

Trois députés étaient présents 
aux audiences du Comité 
spécial, ils’agissait du président, 
Steven Nitah, du député David 
Krutko, et du ministre Roger 


Allen. Le député Krutko-a , 


remarqué que les 
préoccupations des franco- 
phonesressemblaient beaucoup 


à celles des Autochtones. Celui- 
ci se demandait comment, avec 
les ressources disponibles, le 


gouvernement pourrait 
satisfaire les francophones aussi 
bien que les groupes 


linguistiques autochtones. 
« Quoi qu’imparfait, il existe 
déjà urrméeanisme au fédéral 
dont le gouvernement territorial 
pourrait s’inspirer », a répondu 
le président de la Fédération. 


Le Canada en tête 


Contribuez à faire du secteur agricole et agroalimentaire 
canadien le chef de file mondial. 


Nous voulons avoir vos commentaires. 


SALUBRITÉ DES 
ALIMENTS 


Pour prospérer au XXIE siècle, l’agriculture canadienne doit 


devenir le chef de file mondial en matière de salubrité des 


aliments, d'innovation et de production 


respectueuse de l'environnement. 


De concert avec les agriculteurs, le 


secteur agroalimentaire dans son 


ensemble et les consommateurs, les 


gouvernements travaillent à l'élaboration 


d’un plan d'action qui aidera l’agriculture 


canadienne à relever les défis et à saisir 


les occasions qu'offrira le nouveau siècle. 


Ce plan fera en sorte que la mention 


« produit du Canada » soit synonyme 


d'excellence pour 


les consommateurs 


partout dans le monde. 


Cette nouvelle 
orientation vous 


concerne. 


L” A 
LE CANADA EN TÊTE 


GESTION DES 
RISQUES 


Pour en savoir davantage et nous faire part de vos commentaires, 
visitez le site à l'adresse www.agr.gc.ca/canadaentete ou composez le 
1 800 O-Canada (1 800 622-6232) Téléscripteur/ATME 1 800 465-7735 


Une initiative fédérale-provinciale-territoriale 


Canada 
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Le manque de ressources et l'application 
de la Loi au cœur des discussions 


Onze personnes ou organismes ont défilé devant les trois députés présents aux audiences du Comité spécial 
sur la révision de la Loi sur les langues officielles pour faire connaître leur point de vue sur la Loi. 


Simon Bérubé 

Bien des intervenants ont 
signalé des manques au chapitre 
de l’application de la Loi et le 
manque de ressources 
financières disponibles pour 
atteindre les objectifs fixés. Le 
président du comité, le député 
Steven Nitah, a d’ailleurs 
reconnu à plusieurs reprises les 
manquement à l’application de 
la Loi. 

La commissaire fédérale aux 
langues officielles, Dyane 
Adam, ad’ailleurssouligné qu’il 
y avait « un certain nombre de 
cas significatifs d’«affaiblisse- 
ment» de la Loi actuelle: par les” 
lignes directrices élaborées pour 
guider les institutions 
territoriales ». C’est pourquoi 
celle-ci a suggéré que les détails 
de la mise en œuvre de la Loi 
révisée devraient être contenus 
dans les règlements plutôt que 
dans les lignes directrices 
actuelles. Celle-ci demande 
aussi à ce que soient inclues les 
définitions de « demande 
importante » dans la loi révisée. 

Questionnée au sujet des 
langues autochtones et du 
partage du financement pour 
satisfaire toutes les 
communautés linguistiques, 
Mme Adam a mentionné que 
son mandat était de parler au 
nom des deux langues officielles 
du Canada, soit l’anglais et le 
français. «Si on met des droits 
en opposition, c’est certain qu’il 
y aura des difficultés. Ce qui est 
important, c’est de mettre en 
place la réglementation et les 
programmes qui favorisent le 
respect des droits linguistiques 
de l’ensemble des citoyens», de 
mentionner la commissaire 
après sa présentation. 

Quant à la commissaire 
territoriale, Fibbie Tatti, elle 
demande une définition qui 
reflète la géographie des 
langues. Dans un rapport 
sommaire qui précède un 
examen exhaustif de la Loi qui 
sera présenté ultérieurement, 
Mme Tatti a recommandé que 
la «Loi s’applique à tous les 
ministères, conseils et agences 
gouvernementales, aux sous- 
traitants du gouvernement et aux 
gouvernements commu- 
nautaires ». 

Mme Tatti demande aussi le 
maintien d’interprètes et de 
traducteurs permanents pour 
chacune des 11 langues 
officielles. En ce qui à trait au 
concept de  « demande 
importante », la député demande 
à ce qu’il soit retiré de la Loi, 
puisque parmi ses 
recommandations, celle-ci 
demande à ce que « les droits et 
privilèges soient basés sur les 


droits individuels de 
communiquer et d’apprendre 
dans sa propre langue, sans 
référence à un financement basé 
sur la taille de la population, 
mais sur ses besoins ». 

Les commissaires territoriale 
et fédérale demandent plus 
d’indépendance et de pouvoirs 
pour la personne occupant ce 
poste au niveau territorial, 
notamment au niveau de la 
gestion des plaintes et des 
enquêtes. Mme Tatti a ajouté 
que le commissaire territorial 
devrait être nommé pour au 
moins deux mandats de 
l’Assemblée législative afin que 
les élus n’aient pas d’autorité 
politique sur le commissariat. 

La première commissaire 
territoriale aux langues 
officielles, Betty Harnum, est 
aussi intervenue dans le débat 
en parlant en faveur de ce qu’elle 


appelle les « professionnels de 
la langue ». Dans son discours, 
Mme Harnum a mis l’accent sur 
l’importance d’avoir une 
reconnaissance professsionnelle 
et une formation adéquate pour 
ceux et celles qui gagnent leur 
vie dans la traduction, 
l'interprétation et l’enseigne- 
ment des langues autochtones. 

Proposant l’idée d’instaurer 
des programmes d’immersion 
en langue autochtones, Mme 
Harnum a mentionné qu’il 
faudrait apprendre aux gens 
comment enseigner ces langues. 
Cependant, les programmes de 
formation devraient être donnés 
dans chacune des communautés 
linguistiques. 

Le Comité spécial sur la 
révision de la Loi sur les langues 
officielles déposera son rapport 
à l’Assemblée législative à 
l’automne prochain. 
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Le jubilé de la Reine 


UNE CÉLÉBRATION CANADIENNE 









Date limite de réception des demandes : le 15 avril 2002 
Pour soumettre une demande ou pour obtenir plus de détails, composez le : 1 800 661-0585 
ou notre numéro principal, le (867) 669-2800. 

Pour obtenir des renseignements complets, visitez notre site Web, à l'adresse uwu:canadianheritage.gc.ca/jubilee. 


Travaillons ensemble! 


Emplois pour les étudiants et 
les jeunes (2002) 


Pouvez-vous fournir de l'emploi à des 
étudiants et des jeunes aux compétences de 
travail limitées? 


Avez-vous des emplois de niveau débutant 
qui peuvent aider des personnes à faire la 
transition dans le monde du travail? 


Est-ce que ces emplois durent au moins six 
semaines, à 30 heures de travail par 
semaine? 


Si vous avez répondu oui à toutes ces 
questions, vous êtes peut-être admissible à 
des subventions salariales. 


Date limite des demandes : le 
vendredi 5 avril 2002, à 17 h. 


Pour obtenir plus d'information sur la façon de faire une 
demande, appelez Tara Naugler, 
agente du programme Initiatives Jeunesse, 
Centre de services aux entreprises 
Canada/Territoires du Nord-Ouest, 
(867) 920-3127; 5020, 48° Rue, 
rez-de-chaussée de l'édifice Joe Tobie, C.P. 1320 
Yellowknife NT X1A 2L9; 
tél. : (867) 766-5100; fax : (867) 873-0423 


(æ) 


Territoires du 
Nord-Ouest Éducation, Cuïture et Formation 












L'année 2002 marque le 50° anniversaire de 
l'accession au trône de Sa Majesté la Reine. 







Aide financière 


Afin de permettre aux communautés 
d'organiser des activités dans le cadre du 
Jubilé, entre le 21 juin et le 1“ juillec 2002, 
du financement sera mis à la disposition 
des organisations non gouvernementales, 
des comités spéciaux et des organismes 
caritatifs. Sont aussi admissibles à ce 
financement les administrations municipales, 
les conseils scolaires et les autres 
établissements d'enseignement. 
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Un choix difficile 


Le débat qui entourera la révision de la clause de 
temporisation (voir article en page 11) fera 
probablement couler beaucoup d'encre au cours 
des deux prochaines années. En effet, de grands 
principes démocratiques se retrouveront en 
opposition quand viendra le temps de reformuler la 
composition del’ Assemblée législative et du Cabinet. 

D'une part, il faut tenir compte du principe 
démocratique « une personne, un vote ». On se 
souviendra qu'à l’époque de l'adoption de ces 
dispositions, la cour suprême des T.N.-O. avait 
estimé que la distribution des circonscriptions 
électorales favorisant les régions rurales était en 
contravention avec ce principe démocratique. On se 
retrouvait alors avec des circonscriptions urbaines 
regroupant des milliers d'électeurs et des 
circonscriptions rurales regroupant parfois à peine 
quelques centaines d’électeurs. Ce découpage 
électoral se faisait aussi selon une démarcation 
ethnique : les populations majoritairement 
autochtones étaient surreprésentées. 

À cela, il faut opposer un autre principe 
démocratique qui repose surune analyse du pouvoir 
politique en dehors du système électoral. Selon ce 
principe, les personnes qui disposent d’un pouvoir 
économique et celles qui travaillent au sein du 
gouvernement sont déjà favorisées en terme de 
poids politique. C'est en suivant ce principe que les 
Américains ont décidé de ne pas accorder de droit 
de vote aux résidents de Washington. 

Le débat devra aussi toucher à la formule de 
représentation régionale dans le choix des ministres. 
Bien que la formule actuelle assure une 
représentation égale de toutes les régions (deux 
ministres pour le Sud du lac, deux pour Yellowknife 
et deux pour le Nord du lac), il n'est pas certain que 
cela favorise la nomination des candidats les plus 
compétents. Peut-être serait-il préférable de laisser 
le premier ministre choisir son propre Cabinet de 
façon à former une équipe cohérente etcompétente? 

Comme on le voit, le débat risque de soulever 
beaucoup de controverses. 

Alain Bessette 











DON BOUDRIA, MINISTRE DES TRAVERS PUBLICY 
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Le directeur général par intérim de la commission scolaire francophone de 
division, Chuck Tolley, a procédé au tirage du nom de la personne gagnante d'un 
prix d'une valeur de 1000 $, dans le cadre de la campagne d'abonnement de 
L'Aquilon. Félicitations à Mary Jarbeau, de Yellowknife! 
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La EE-T. devrait toucher son 25 % 


À la suite d’une rencontre avec les représentants du ministère du Patrimoine canadien et un comptable indépendant, 
la Fédération Franco-TéNOise devrait avoir droit à son avance de 25% pour la prochaine année. 


Simon Bérubé 

C’est à la demande de 
Patrimoine canadien qu’une 
télé-conférence a eu lieu le 12 
mars dernier afin de clarifier la 
situation financière de la 
Fédération Franco-TéNOise. 
Selon Louis Chagnon, directeur 
de larégion Manitoba, T.N-O et 
Nunavut pour Patrimoine 
canadien, les comptables du 
ministère avaient demandé des 
clarifications sur les états 
financiers de 2000-2001 de 
l’organisme francophone. 

Le ministère du Patrimoine 
canadien a cependant donné 
quatre conditions pour le 
versement des subventions 
relatives aux projets de la 
prochaine année. Tout d’abord, 
la F.F.-T. devait revoir son plan 
de redressement et le mettre à 


jour pour le 31 mars. Ensuite, 
pour obtenir un deuxième 
versement, la Fédération devra 
fournir un rapport d’étape. 
Enfin, une révision des dépenses 
ainsi qu’une comptabilité des 
dépenses par projet sont 
nécessaires. 

Pour le directeur général de 
la Fédération Franco-TéNOise, 
Daniel Lamoureux, il n’y a 
aucun problème à remplir ces 
conditions. Celui-ci souligne 
que plusieurs de ces conditions 
sont déjà remplies au moment 
de la parution de cette édition. 
M. Lamoureux signale aussi que 
la plupart des réponses aux 
interrogations des comptables 
se trouvaient déjà dans les 
documents fournis au ministère 
du Patrimoine canadien. 

Les inquiétudes soulevées par 


te ms 


Immigration : plus de points pour la langue seconde 


Yves Lustgnan 

Ottawa (APF) : Il y a lieu 
d’accorder davantage de points 
àunimmigrant qui maîtrise une 
deuxième langue officielle, de 
façon à rehausser l’importance 
des deux langues officielles du 
pays. 

C’est ce que propose le 
comité parlementaire de la 
citoyenneté et de l’immigration, 
dans un rapport qui traite du 
règlement qui régira à compter 
du 28 juin la nouvelle Loi sur 
l'immigration et la protection 
des réfugiés. 

Dans sa version originale, le 
projet de règlement concocté 
parles fonctionnaires accorde à 
un immigrant un maximum de 
20 points pour la connaissance 
de l’angjlais et du français, sur 
un nombre total de 100 points. 

Le règlement proposé alloue 
16 points pour une bonne 
connaissance de la première 
langue officielle, 8 points pour 
une connaissance moyenne et 
aucun point pour une 
connaissance de base. Il 
n’accorde que 4 points pour une 
bonne connaissance de la 
deuxième langue officielle et 
aucun point pour une 
connaissance moyenne ou de 
base. 

Avec cette grille, un 
immigrant maîtrisant les deux 
langues officielles du pays 
obtiendrait 16 points pour une 
première langue officielle et 
seulement 4 pour l’autre. Si sa 
maîtrise des deux langues est 
moyenne, il obtiendrait 8 points 
pour une langue et aucun pour 
l’autre! 

Le comité parlementaire 
«trouve curieux» qu’on 
n’accorde aucune valeur à la 
connaissance moyenne de la 
deuxième langue officielle et 
aussi que l’écart est trop grand 
entre les points qui sont 
accordés pour la connaissance 
de la première langue officielle. 


les comptables de Patrimoine 
canadiens concernaient 
principalement la situation 
financière en regard au passif et 
à l’actif de la F.F.-T. Les 
représentants francophones des 
Territoires du Nord-Ouest ont 
alors souligné que les chiffres 
que les comptables avaient sous 
la main ne comprenaient pas les 
firmes sous le contrôle de la 
F.F.-T. De plus, le déficit de la 
Fédération est passé, au cours 
des dernières années, de 
120 000 $ à 20 000 $. 

En fin de rencontre, le 
comptable Jean-Paul Gobeil a 
souligné que les explications et 
les clarifications données par 
les représentants de Ja 
Fédération Franco-TéNOise 
étaient encourageantes. Ce 
dernier a aussi souligné qu'il 


comprenait le principe 
comptable selon lequel on 
incluait le salaire des employés 
dans la colonne des projets plutôt 
que dans celle de 
l’administration. Le comptable 
a aussi recommandé de 
contracter un prêthypothécaire, 
plutôt que de se servir de la 
marge de crédit. 

M. Chagnon s’est aussi 
montré satisfait de la rencontre. 
«Les points qui n’étaient pas 
clairs aux yeux de nos 
comptables ont été vérifiés et 
nous sommes maintenant en 
mesure d'offrir l’avance de 
25 % », a-t-il mentionné. Le 
directeur général de Ja 
Fédération Franco-TéNOïise, 
quant à lui, dit avoir hâte de voir 
si une grosse machine comme 
Patrimoine canadien sera en 


mesure de tenir la promesse d’un 
haut fonctionnaire. Rappelons 
que le directeur général du 
programme des langues 
officielles, M. Hilaire Lemoyne, 
avait promis le versement de 
25 % des subventions pour tous 
les organismes, avant le 15 avril. 


A l'intention 
des victimes 
d’actes criminels 


Besoin d'aide pour remplir 
votre Déclaration de la 
victime? 


Le Service d’aide aux 
victimes peut vous aider. 


Yellowknife (867) 920-8697 


(Appels à frais virés 
acceptés) 


as 
Territoires du : 
Nord-Ouest Justice 





mettez un peu d'argen 
en sûreté. 


OBLIGATION À PRIME DU CANADA 


2,00” 3,00*4, 


AN 1 


OBLIGATION D'ÉPARGNE DU CANADA 


1,30 * 2,15 "4,00" 


AN 1 


AN 2 AN 3 


ÉMISSION 77 — TAUX ANNUEL COMPOSÉ DE 2,67 % APRÈS 3 ANS 





Au 2 





+ Garanties à 100 % par le gouvernement du Canada 


+ L'Obligation d'épargne du Canada est encaissable en tout temps 


+ L'Obligation à prime du Canada est encaissable une fois l'an 


à la date anniversaire de l'émission et durant les 30 jours suivants 


+ Aucuns frais 


+ Titres offerts en diverses coupures à partir de 100 $ seulement 


vous pouvez y arriver. 
pour acheter directement, consultez WWW.0€C.gC.ca 
ou composez 1.888.773.9999 





Émissions 26 et 77 en vente jusqu'au 1° avril 2002, sous réserve de modifications sans préavis, Le ministre des Finances peut mettre fin 
à la vente des obligations en tout temps. 


254,15” 6,00” 


ÉMISSION 26 — TAUX ANNUEL COMPOSÉ DE 3,99 % APRÈS 5 ANS 








6 L'AQUILON, 29 MARS 2002 





Avortement 


Des statistiques comparables 


Le nombre d’avortements aux T.N.-O. n’est pas anormalement élevé. Mais les cas répétés portent à croire 
que cette pratique médicale longtemps controversée sert de moyen de contraception à certaines femmes. 


Julie Plourde 

Cette constatation, seule une 
personne sur le terrain peut la 
faire, car le bureau des 
statistiques des T.N.-O. n’a 
jamais fait d’études sur les 
avortements à répétition. Un 
récent article de la revue 
d’épidémiologie des T.N.-O. 
EpiNorth, fait la lumière sur ce 
sujet qui se retrouve rarement 
en manchettes. Son auteur, une 
infirmière d’Inuvik, a demandé 
l’anonymat, afin de protéger la 
confidentialité de ses patientes. 

« Certaines femmes n’ont pas 
de contrôle sur leur vie. Elles 
vivent dans la violence, l’abus, 
l’alcoolisme. Elles ont encore 
moins de contrôle sur leur 
grossesse. » L’infirmière fait le 
constat à partir de son travail 
quotidien. Elle intervient auprès 
des femmes désirant se faire 
avorteren leur offrantun service 
d’orientation. Selon l’article 
d’EpiNorth, la majorité des 
patientes proviennent de milieux 
dysfonctionnels et ne serait pas 
plus vigilante avec Ja 
après un 


contraception 





avortement. « Ces femmes ne 
voient pas la contraception 
comme une priorité. » La 
soignante n’hésite pas à avancer 
que le taux d’avortements à 
répétition aux T.N.-O. est le plus 
élevé au Canada. « Il n’y a pas 
de statistiques, mais c’est ce que 
je vois. ». Au Canada, 29 % 
des avortements effectués en 
1993 étaient des cas répétés. 

La spécialiste en santé 
féminine déplore le manque 
d'éducation auprès des femmes. 
« Nous devons donner plus 
d’appui à ces femmes, les 
éduquer sur les moyens de 
contraception. C’est frustrant de 
les voir. Elles semblent si 
perdues. » Selon l'infirmière, les 
distances géographiques 
empêchent un suivi efficace 
auprès de ces patientes. 

Le Conseil sur la condition 
de la femme des T.N.-O. n’a 
jamais fait de sortie officielle 
sur le sujet. Le problème soulevé 
par l'infirmière d’Inuvik n’est 
toutefois pas passé inaperçu 
auprès du groupe. « Ce n’est 
pas un sujet que l’on aborde 


Ratifier Kyoto! 


Le samedi 23 mars dernier, certains membres du 
groupe Ecology North ont chaussé les raquettes afin 
d'écrire quelques mots aux députés de l’Assemblée 
législative. Devant et derrière l’Assemblée, on 
pouvait lire «Ratifiez Kyoto maintenant » en lettres 
géantes dans la neige. On sait que le premier ministre 
de l'Alberta a exprimé des réserves sur la ratification 
de cette entente visant à réduire les gaz à effet de 
serre. Ecology North demande au gouvernement 
territorial de redoubler ses efforts en vue de faire 
ratifier l'entente et d'adopter une stratégie visant à 
* réduire l'émission des gaz polluants - 


facilement », explique Barbara 
Saunders, directrice exécutive, 
en ajoutant qu’un service 
d’orientation et d’éducation 
sexuelle pour les femmes serait 
bienvenu. « Il serait temps. » 
L'Association des femmes 
autochtones des T.N.-O. a les 
mêmes réserves. « C’est une 
question très délicate, révèle 
Lisa Charlo-Pieper, présidente 
du conseil d’administration. 
Pour nous, c’est un dossier qui 
touche les familles. Nous leur 
accordons notre appui. » 


Statistiques 


André Corriveau, sous- 
ministre adjoint et responsable 
de la santé publique, n’avait pas 
eu vent du problème avant de 
participer à l’élaboration de la 
revue EpiNorth. Puisqu’il n’y a 
pas de statistiques, le docteur 
est réticent à prendre position. Il 
estime toutefois que les T.N.-O. 
ne sont pas dans une situation 
critique. « Notre ratio 
d’avortement est le même que 
celui du Canada. Nous avons en 
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plus un taux de natalité plus 
élevé. » Au Canada, en 1995, il 
y avait 28 avortements pour 100 
naissances. Aux Territoires du 
Nord-Ouest, entre 1996 et 1998, 
ce ratio était de 29 avortements 
pour 100 grossesses menées à 
terme. Barbara Saunders ne voit 
pas ce taux de natalité élevé 
comme unsigne de vitalité, mais 
plutôt comme un manque 
d’éducation sexuelle. «Il 
faudrait expliquer un peu plus 
aux jeunes filles quelles sont les 
conséquences des rapports 
sexuels. » 

Avoir accès à l’avortement 
est aussi facile ici qu'ailleurs, 
soutient André Corriveau. « Les 
médicaments sont gratuits pour 
les Autochtones. » Il reconnaît 
que les distances physiques 
peuvent faire changer d’idéeune 
femme confrontée à une 
grossesse non désirée. « Ce n’est 
pas évident de dissimuler aux 
parents une visite à l’hôpital 
pour un avortement quand tu 
dois sortir de ta communauté. » 
Il donne en exemple l’époque 
oùil pratiquait au Nunavik, dans 


le nord du Québec. Les patientes 
étaient envoyées à Montréal 
pour subir un avortement. 

Ce manque de confidentialité 
est un obstacle aux services 
médicaux dans les petites 
communautés. Surtout lorsque 
l'intervention touche un sujet 
aussi tabou. « On ne peut pas 
rendre ça plus accessible, ajoute 
André Corriveau. Tout le monde 


se connaît dans les 
communautés. » 
L’'infirmière d’Inuvik 


considère que tous les éléments 
sont en place, dans les 
communautés, pour faciliter 
l’accès à l’avortement. Celle qui 
allègue que les gens onttoujours 
des réserves face au dossier ne 
croit pas que les réticences 
proviennent de valeurs judéo- 
chrétiennes. « C’est peut-être 
légal aujourd’hui, mais il y a 
tellement de prises de position 
différentes sur l’avortement. » 
Barbara Saunders, qui est 
persuadée du contraire, compte 
discuter de la situation avec le 
Conseil sur la condition de la 
femme prochainement. 


L'immigration francophone 
est maintenant d'actualité 
au pays 


Yves Lustgnan 

Ottawa (APF) : Le 
gouvernement fédéral vient de 
franchir un nouveau pas dans le 
francophone au pays. 

Au cours des six prochains 
mois, le ministère de la 
Citoyenneté et de l'Immigration 
analysera les capacités d’accueil 
des communautés francophones 
de Vancouver, Edmonton, 
Winnipeg, Sudbury, Ottawa et 
Moncton. On se penchera aussi 
l'attitude des francophones face 
à l'immigration, question de 
savoir si ces communautés sont 
prêtes à accueillir des 
immigrants. Le ministère a 
choisi ces communautés en 
fonction des chances de réussite. 

Une fois ce projet pilote 
complété, on élaborera un plan 
d’action pour accroître la 
capacité des communautés 
francophones en milieu 
minoritaire à accueillir et à 
intégrer les nouveaux arrivants. 

Un comité directeur formé 
de représentants de la 
francophonie canadienne et de 
fonctionnaires du ministère de 
la Citoyenneté et de l’Im- 
migration aura pour mandat de 
faciliter la promotion des 
communautés francophones à 
l’étranger et de favoriser le 
recrutement, la sélection et 
l’intégration des nouveaux 
arrivants au sein de ces 


communautés. 

Selon le coprésident du 
comité directeur, Marc Arnal 
de l’Alberta, il reste un grand 
travail de sensibilisation à faire 
dans les communautés 
francophones face à l’immi- 
gration. «On a des attitudes dans 
certaines de nos communautés 
dont il va falloir se débarrasser.» 

Les communautés franco- 
phones, explique M. Arnal, vont 
devoir remettre en question 
certaines idées préconçues. «ll 
va falloir qu’on cherche des 
façons plus ouvertes d’inclure 
plus de gens dans la fran- 
cophonie canadienne.» Les 
communautés sont-elles prêtes 
à accueillir les immigrants? «Si 
vous arriviez avec 30 ou 50 
familles et que vous les mettiez 
dans certaines communautés, les 
gens seraient pris au dépourvu. 
Non pas seulement au niveau de 
l’absence de moyens mais au 
niveau d’un manque de 
préparation psychologique.» Et 
pas seulement dans les petites 
communautés. «Même dans les 
grands centres urbains, nos 
communautés sont comme des 
petits villages à bien des 
égards.» 

Un changement de mentalité 
est toutefois perceptible chez 
les jeunes francophones, 
confirme M. Arnal. «Les jeunes 
ont des identités beaucoup plus 
complexes.» 
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Exogamie 


Pas de panique ! 


Alors que la plupart des associations de francophones hors Québec craignent 
l’exogamie comme la peste, certains croient que le mariage mixte n’est pas 
synonyme d’assimilation et que même les chiffres sont trompeurs. 


Julie Dlourde 

Les données sontéloquentes : 
en 1996, le taux d’exogamie 
allait de 15 à 72 % selon les 
provinces et territoires 
canadiens. Aux T.N.-O., cette 
proportion était de 70 %, et cette 
tendance est à la hausse. Pas 
étonnant que les regroupements 
de francophones vivant en 
situation minoritaire décrient 
l’exogamie et ses impacts sur 
les transferts linguistiques. Ce 
qui n’a pas empêché un 
chercheur du Nouveau- 
Brunswick, Réal Allard, d’en 
venir à la conclusion que 
l’exogamie n’est pas nécessai- 
rement une menace pour la 
préservation de la langue 
française. 

« Il faut regarder les valeurs, 
du couple. Si le partenaire 
anglophone est ouvert à 
l'utilisation du français et qu’il 
essaie d’en faire l’usage, que 
l’enfant fréquente un service de 
garde et une école, francopho- 
nes, le développement langagier 
de cet enfant sera similaire à 
celui d’un enfant provenant d’un 
milieu endogame. » 

Le directeur du centre de 
recherche et de développement 
en éducation de l’Université de 
Moncton en a fait le constat 
après plusieurs mois de 
recherche avecun collègue. Son 
étude, « L’exogamie et le 
maintien de deux langues et de 
deux cultures : le rôle de la 
francité familioscolaire », a été 
publiée en 1997. 

Le chercheur laisse sous- 
entendre que c’est un ensemble 
de facteurs qui déterminent le 
transfert linguistique. Même la 
connaissance sommaire de la 
langue peut avoir des impacts 
sur la vitalité d’une commu- 
nauté. «Les jeunes en 
immersion ont une compréhen- 
sion de la langue et sont ouverts 
à la communauté franco- 
phone. » 

Selon leurstravaux, une seule 
différence subsiste sur le plan 
du développement langagier de 
l’enfant : l’identité ethnolin- 
guistique n’est pas la même car 
l’enfant s’identifie autant à 
l’anglais qu’au français. 

Il admet toutefois à regret 
que peu de couples font le choix 
de placer l’enfant dans un 
environnement francophone, ce 
qui peut expliquer le discours 
alarmiste des associations. Une 
affirmation à laquelle Agathe 
Gaulin, directrice de la Société 
EFE (enseignement- formation- 
emploi) et représentante de la 
Fédération nationale des 
femmes canadiennes-françaises 
(FNECE), ne donne pas son aval. 

La franco-albertaine, qui est 
très optimiste, croit que 
beaucoup de partenaires 
anglophones sont ouverts au 
français. Ce qui la contrarie, 
c’est la façon de calculer le taux 


d’assimilation au pays. 
«Toute la population est 
recensée sur les langues parlées 
à la maison. Le taux est calculé 
selon les gens qui parlentencore 
le français à la maison, moins 
ceux qui ne le parlent plus. Le 
français n’est peut-être pas parlé 
à la maison chez les familles 
exogames, mais Ça ne veut pas 
dire qu’elles sont assimilées. » 
Agathe Gaulin, qui met sur 
pied des trousses d’animation 
pour couples exogames les 
aidant à réfléchir surles impacts 
de la mixité linguistique, n’aime 
pas l’attitude des associations 
qui mettent un X sur les couples 
mixtes. « Il faut arrêter ça. Ces 


gens sont des contributeurs si 
on ne les rejette pas. » Une 
position que partage Réal 
Allard. « Si les commu-nautés 
manifestent de la vitalité, ces 
gens-là vont s’y intéresser. » 
Le chercheur originaire de la 
Saskatchewan comprend les 
inquiétudes des groupes de 
langue minoritaire. « La ten- 
dance est très forte» Il suggère 
plus de sensibilisation et 
d’éducation sur les droits des 
minorités. Agathe Gaulin estime 
que cette sensibilisation doit être 
faite auprès des femmes. « Les 
études démontrent que les fem- 
mes transmettent plus la langue 
aux enfants que les pères. » 





CRTC 


K APPEL DE DEMANDES Canadä 


Dans l'avis public 2001-39, le CRTC a invité les parties intéressées désirant 
offrir un service radiophonique AM et/ou FM dans la Région du Grand Toronto 
(RGT), à soumettre leur demande de licence de radiodiffusion. Cependant, le 
Conseil a par la suite suspendu cet appel de demandes pour permettre à 
Industrie Canada d'examiner la capacité de radiodiffusion dans la RGT Étant 
donné la conclusion du rapport d'Industrie Canada à cetégard, le CRTC invite 
maintenant les parties intéressées à déposer des demandes de licences de 
radiodiffusion à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2, au plus 
tard le 45 avril 2002, afin d'offrir un service radiophonique AM et/ou FM 
reflétant la diversité linguistique ainsi que la réalité multi-culturelle et multi- 
ethnique de la RGT. Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter 
l'avis public. Vous pouvez également soumettre vos observations par fax au 
(819) 994-0218 ou par courriel au: procedure@cric.gc.ca. Pour plus 
d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http://www.cric.gc.ca 
Documents de référence: Avis publics CRTC 2001-39, 2001-39-1, 2001-39- 
2 et 2001-39-3 
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AVIS IMPORTANT 


aux fournisseurs intéressés à travailler pour le bureau du Service de 
médiation en matière d'endettement agricole (SMMEA) et du Programme 
de consultation agricole (PCA) de la Colombie-Britannique, de l'Alberta, 
du Yukon, des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut. 


Nouveau! 


Toutes les soumissions visant à offrir des services de consultation financière 
dans le cadre du SMMEA et du PCA d'Agriculture et Agroalimentaire Canada 


pour les années 2002-2003 et 2003-2004 doivent maintenant être transmises 
par l'intermédiaire du système électronique d'appel d'offres canadien, connu 
sous le nom de MERX. 


Vous pouvez communiquer avec MERX par téléphone au 1 800 964-MERX, par 
télécopieur au 1 888 235-5800, par l'Internet à l'adresse www.menx.cebra.com 
ou par courriel à l'adresse merx@merx.cebra.com. Le numéro d'avis d'appel 
d'offres est 01B04-2-C053. 


Au cours des prochaines années, les demandes de service seront affichées 
sur MERX et ne seront pas publiées dans les journaux locaux. 


Pour de plus amples renseignements, veuillez appeler le bureau du SMMEA 
au (780) 495-4764 ou en composant le numéro sans frais 1 866 452-5556, 
ou le bureau du PCA au (780) 495-3212 ou en composant le numéro sans 
frais 1866 452-5558, 

Service de médiation en matière d'endettement 
agricole et Programme de consultation agricole 
Place Canada, 9700, avenue Jasper, pièce 720 
Edmonton (Alberta) T5J 4G5 


Canadä 





Government 
of Canada 


Les écoles 
du milieu 


Gouvernement 
du Canada 
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Programme de transition 
pour les diplômés du Nord | 


Êtes-vous employeur et souhaitez-vous recruter 
des diplômés récents d'un établissement 
d'enseignement post-secondaire? 
Aimeriez-vous recevoir une subvention salariale 
ou de l'aide financière pour l'embauche d'un 
diplômé d'un établissement d'enseignement 
post- secondaire? | 
Si vous avez répondu oui à ces questions, È 
nous aimerions traiter avec vous. | 
Le programme de transition pour les diplômés du # 
Nord donne aux diplômés l'occasion d'acquérir de | 
l'expérience professionnelle, tout en mettantleurs  { 
connaissances au profit de votre entrepriseoude À 
votre organisme. À 
À 
Ÿ 


Pour de plus amples renseignements sur le programme, veuillez écrire 

à l'une ou l'autres des adresses suivantes : chrs@gov.nt.ca ou Services 

des ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, CP. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 


Notre avenir commence aujourd'hui 
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tracent la voie vers 


Le Réseau des écoles innovatrices de Rescol tient à FÉLICITER ses 
membres de 2001-2002 pour leur leadership dans l'apprentissage en 
ligne et la promotion de l'innovation dans leur milieu. 


L'engagement des écoles canadiennes offre une occasion 
unique d'accroître les connaissances des étudiants et contribue 
au développement des leaders de demain. 


Le programme Rescol d'Industrie Canada — 
contribue à BÂTIR un Canada plus INNOVATEUR. 


ÉCOLE Joseph BurR TYRRELL, FORT SMITH 

Dans un environnement d'apprentissage virtuel, les 
élèves travaillent à divers projets avec des élèves et 
des mentors partout au Canada. 


< 1 800 O-Canada (1 800 622-6232) ! 
Téléscripteur/ÂTME : 1 800 465-7735 
© wwwr-rescol.ca/nis-rel ; 
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TELLE M 

© ONNELA RES! 
sstances 


2e cigares 


Un lieu de travail sans fumée. 
est-ce trop demander? 


Si les avertissements que vous voyez sur les paquets de cigarettes apparaissaient soudainement 
dans des endroits inattendus penseriez-vous deux fois avant d'allumer une cigarette en 
présence des autres? Vous devriez parce que la fumée secondaire est très nuisible à quiconque 
entre en contact avec elle - même à vos collègues de travail ou aux serveurs et serveuses de 


restaurants. Ils n’ont pas le choix de respirer les 4 000 composés chimiques qui se trouvent dans 





la fumée de cigarette — ce qui est dangereux pour leur santé. 


S'il vous plaît, pensez-y deux fois avant de fumer en présence des autres. 


Gt que roms pannes frite de mt 





Renseignez-vous sur la fumée secondaire de cigarette. Appelez au 1 800 O-Canada (1 800 622-6232) Téléscripteur/ATME : 1 800 465-7735 
Visitez notre site Web : www.vivezsansfumee.ca 


Den ie. te, Canadä 
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Le gratin du tourisme se rencontre 


En visite à Yellowknife pour une réunion du conseil exécutif, la Commission canadienne du tourisme 
a rencontré les intervenants en tourisme de la région. 


Simon Bérubé 

Pour Yvon Milette, membre 
du conseil exécutif de la 
Commission touristique 
canadienne (CTC), l’industrie 
touristique est l’industrie 
numéro 1 au monde. « Au 
moment de la création de la 
Commission, en 1995, le 
Canada était en position difficile 
et on se devait de promouvoir le 


présidée par l’ancien ministre 
des Affaires indiennes et du 
Nord canadien, Judd Buchanan, 
se déplacent partout à travers le 
Canada. La semaine dernière, 
les membres de la Commission 
étaient à Yellowknife. Ceux-ci 
se sont entretenus avec le 
ministre des Ressources, de la 
Faune et du Développement 
économique, Jim Antoine, en 


Territoires du Nord-Ouest 
compte beaucoup sur l’industrie 
touristique, la troisième en 
importance au nord du 60° 
parallèle, selon le président 
directeur-général de la 
commission, Jim Watson. L’an 
dernier, le gouvernement 
territorial a investi 900 000 $ 
dans la promotion du produit 
touristique ténois. 


sont de 47 millions de dollars. À 
l’échelle canadienne, on évalue 
à 53 milliards de dollars, la 
valeur des dépenses des 
touristes. Pour M. Milette, la 
CTC a joué un grand rôle dans 
le succès des récentes années. 
« Nous avons des ambassadeurs 
qui vendent le Canada partout 
dans le monde. Nous venons à 
Yellowknife pour savoir ce que 


monde », explique-t-il. 

Bien entendu, Yvon Milette 
et Jim Watson réalisent que les 
événements du 11 septembre 
ont provoqué un ralentissement 
majeur du tourisme. Au cours 
des trois derniers mois de 2001, 
15 millions de dollars supplé- 
mentaires ont été investis dans 
une campagne de promotion. 
« La campagne visait deux 


pays en tant que destination plus de rencontrer les Enfait,surunebase annuelle, les gens veulent développer et priorités, convaincre les 
quatre saisons », dit-il. intervenants de l’industrie M. Watson avance que les ce qu’ils ont à offrir, ensuite, Canadiens et les Américains 

Depuis environ un an, les touristique. retombées économiques pour nous emportons ces vivant près de la frontière de 
réunions de la Commission, Le gouvernement des les Territoires du Nord-Ouest informations partout dans le visiter le Canada ». 


Félicitations à 
l’équipe des 
T.N.-O.! 


Félicitations à l'équipe 
des T.N.-O.. 


de la part du personnel du 
ministère de l'Éducation, de 
la Culture et de la Formation. 
Nous sommes fiers de 
l'esprit sportif et du désir 

de dépassement que vous 
avez manifestés lors de 

votre participation aux | 4 
Jeux d'hiver de 
l'Arctique à Iqaluit, 
au Nunavut, et à ne à 
Nuuk, au Groënland. 


Bravo! fn 


du 
Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 


“SÉCURITÉ EN VOL 
AUSOL 


Avant de prendre l'avion, renseignez-vous 


P Ne mettez pas d'objets tranchants, comme des ciseaux, dans vos bagages à main. 
P Communiquez avec votre transporteur aérien et arrivez tôt à l'aéroport. 


+ Ayez en main une pièce d'identité officielle appropriée avec photo, comme un permis de 
conduire ou un passeport. 


> Assurez-vous que Vos appareils électroniques, tels qu'un ordinateur portable ou un 
téléphone cellulaire, sont chargés et prêts à être allumés pour inspection. 

Une bonne préparation, c'est votre passeport pour un vol sans soucis. Transports Canada et 

ses partenaires vous invitent à découvrir d'autres moyens de voyager en toute sécurité. 

Communiquez avec nous pour obtenir gratuitement un exemplaire de la brochure. 





L'hon, Vince Steen, ministre 
Affaires municipales et 
communautaires 







Au nom du gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, je tiens à féliciter tous les 
athlètes qui ont participé aux Jeux d'hiver de 
l'Arctique 2002. Leur esprit sportif et leur 
effort de dépassement ont fait honneur aux 
Territoires du Nord-Ouest. 















Je félicite également toutes les autres 
personnes - entraîneurs, directeurs sportifs, 
membres du personnel de mission, arbitres et 
délégués culturels - qui nous ont si bien 
représentés à lqaluit et à Nuuk. 




















Au nom de l'équipe des Territoires du Nord- 
Ouest, je remercie du fond du cœur les villes 
hôtesses d'Iqaluit et de Nuuk, ainsi que tous 
les organisateurs et bénévoles qui ont 
contribué à faire des Jeux un événement 
enrichissant et mémorable. 






Q 


à 
Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 



















& 1 800 O-Canada (1 800 622-6232) 
Téléscripteur / ATME : 1 800 465-7735 







O www.tc.gc.ca 
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Simon Bérubé 

Dans son rapport, le 
ministère de l'Éducation, 
de la Culture et de la 
Formation met l’accent 
sur quatre grands 
objectifs. Tout d’abord, on 
compte appuyer les 
communautés linguis- 
tiques autochtones dans 
leurs actions pour 
développer et implanter 
une stratégie de 
revitalisation des langues, 
promouvoir la valeur des 
langues et leur usage 
quotidien, créer un 
environnement d ’appren- 
tissage des langues et 
fournir un accès 
« raisonnable » aux 
services gouvernemen- 
taux dans les langues 


Développement des langues autochtones 


Le gouvernement territorial 
présente une stratégie 


Dans un rapport appelé « Revitaliser, améliorer et promouvoir les langues autochtones », le gouvernement territorial 
présente un plan visant à freiner le déclin des langues traditionnelles. 


autochtones officielles. 

Parmi les actions 
proposées pour atteindre 
les objectifs, on compte 
débloquer des fonds en 
vue de développer une 
véritable stratégie des 
langues autochtones. Ces 
stratégies devront être 
adaptées sur une base 
régulière et un rapport sur 
l’état de la situation devra 
aussi être produit. Le 
ministère compte faciliter 
l'intégration des langues 
autochtones dans la 
stratégie d'éducation des 
enseignants. Enfin, les 
communautés linguis- 
tiques autochtones de- 
vront hausser les contacts 
entre elles. 

Afin de faire la 


promotion de la valeur des 
langues autochtones, le 
gouvernement entend 
fournir les fonds 
nécessaires pour la 
diffusion des langues 
autochtones, l’alphabéti- 
sation, l’offre de cours de 
langues pour les adultes et 
créer une base de données 
sur les noms autochtones 
des lieux géographiques. 

Les garderies 
pourraient aussi offrir des 
programmes linguistiques 
et culturels très bientôt. 
Ensuite, on propose de 
développer et d’implanter 
un programme de langues 
dénées et inuvialuites de 
la maternelle à la 12° 
année. La formation 
d’ensei-gnants dans ces 


langues fait donc partie de 
la stratégie ministérielle, 
tout comme l’offre de 
programmes certifiés 
d'interprétation et de 
traduction. 


En déclin 


Le rapport du ministère 
de l'Éducation, de la 
Culture et de la Formation 
fait aussi un retour sur les 
plus récentes statistiques 
en matière de langues 
autochtones. « Les 
statistiques montrent un 
déclin persistant et 
dramatique pour la plupart 
des langues autochtones 
pour ce qui est de l’usage 
qu’en font les jeunes », 
peut-on lire dans le 


rapport. 

La langue Gwich’in 
serait la langue dénée la 
plus en danger, selon le 
document du ministère. 
Selon le recensement de 
1996, seulement 13 % de 
la population Gwich’in 
était en mesure de 
communiquer dans cette 
langue. Du même souffle, 
2% des membres de la 
communauté disent 
utiliser cette langue à la 
maison. Les récents 
efforts en matière 
d’éducation auraient 
amélioré cette situation, 
mais le gwich’in est 
toujours « à risque ». 

Le chipewyan est parlé 
par environ le tiers de sa 
population, tandis que 
10 % l’utilise à la maison. 


T.N.-O., est parlé par 58 % 
de sa population et est 
utilisée à la maison par 
33 % des gens. L'esclave 
(du nord et du sud 
confondus) est utilisé par 
44,6 % de la population et 
par 20 % à la maison. 

La communauté 
linguistique crie est la plus 
petite des Territoires du 
Nord-Ouest. Bien que 
41 % de sa population se 
dit capable de l’utiliser, 
seulement 4 % en fait 
usage régulièrement à la 
maison. Enfin, les langues 
inuites, bien qu’ayant une 
vaste communauté, 
subissent aussi une 
érosion. Des plus de 4000 
inuits ténois, 26 % sont 
en mesure de parler la 
langue, tandis que 4 % 


l'utilisent encore réguliè- 
rement à la maison. 


Le dogrib, seule langue 
autochtone exclusive aux 


Ici Radio 
Enfant 


Yves Lusignan 


AVIS IMPORTANT À L'INTENTION DES AÎNÉ( 


VOUS POURRIEZ AVOIR DROIT 
À DES PRESTATIONS ADDITIONNELLES 


Les prestations de la Sécurité de la vieillesse du Canada 
sont versées à la plupart des gens de 65 ans et plus. 


Ottawa (APF) : Ils sont jeunes, parfois très 
jeunes. Une table, quelques chaises, des 
microphones, des lecteurs CD, cassettes, des 
écouteurs, une console de mixage, du câble, des 
prises, un émetteur, un récepteur, un téléphone et 
un bon encadrement, c’est tout ce dont ils ont 
besoin pour jouer dans la cour des grands. Avec 
eux, la radio est.…un jeu d’enfant! 


Si personne ne vous a contacté, 
veuillez lire ce qui suit: 


SI vous avez 65 ans ou plus et disposez de revenus 
limités, il se peut que vous ayez droit au Supplément de 


revenu garanti (SRG) 

Quelque part au sous-sol du Musée canadien des 
civilisations à Gatineau et jusqu’au 1“ juillet, des 
jeunes de 5 à 18 ans donnent vie à un projet unique 
en son genre : Radio Enfant. Oui, une radio animée 
par des jeunes. 


SI vous avez de 60 à 64 ans et êtes marié(e) ou 
conjoint(e) de fait d’une personne qui reçoit le SRG, 
il se peut que vous ayez droit à l'Allocation 


Le projet est une idée de Michel Delorme, qui 
veut «passer le micro aux enfants.» L'expérience a 
déjà fait ses preuves en mars 2000 et 2001 pendant 
une courte période de diffusion lors d’un projet 
pilote. Cette fois, le projet est ambitieux puisque 
Radio Enfant a obtenu une licence temporaire 
d’une durée de 106 jours. Des jeunes d’une centaine 
d’écoles francophones de partout au pays 
participeront à la programmation. 


SI vous avez de 60 à 64 ans et que vous êtes veuf 
ou veuve, il se peut que vous ayez droit à l'Allocation 
au survivant 


Pour de plus amples renseignements : 
@ 1 800 O-Canada (622-6232) 
téléscripteur/ATME : 1 800 465-7735 
O ou visitez notre site Web : www.hrdc-drhc.gc.ca/psr 


Radio Enfant souhaite obtenir une licence 
permanente dans la région de la capitale nationale. 
Le Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes (CRTC) a déjà 
refusé une demande en ce sens. 


Les pensions gouvernementales du Canada 77. 
L'amélioration de la qualité de vie des gens d'ici depuis (D ans 


On peut capter Radio Enfant à 96,5 FM dans la 
région de la capitale nationale, ou sur le Web à 
l’adresse www.radioenfant.ca. 


“= Devsopment Canads 


ressources humaines Canada 


[LU | 
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Julie Plourde 

Les chefs d’Akaitcho 
ontréitéré leurs réticences 
à joindre les Premières 
nations du Traité 8 
impliquées dans l’affaire 
Gordon Benoit, lors de 
l’Assemblée des chefs 
dénés qui s’est tenu du 25 
au 27 mars à Yellowknife. 
Le jugement en faveur des 
nations autochtones du 
Traité 8, rendu il y a 
quelques semaines par la 
cour fédérale, a accentué 
la pression sur la nation 
située au sud des T.N.-O., 
qui refuse de prendre part 
à cette poursuite judiciaire 
depuis ses débuts en 1992. 
Selon le jugement, les 
nations établies sur le 
territoire du Traité 8, 
s’étendant au nord de la 
Colombie-Britannique, de 
l’Alberta et de la Saskat- 
chewan et recouvrant le 
sud des T.N.-O., ont droit 
à l’immunité fiscale. 

Le chef de Dettah, 
Richard Edjericon, justifie 
le retrait de la nation par 
des aspects légaux. « Nous 
avons signé une entente 
cadre avec les gouverne- 
ments des T.N.-O. et du 
Canada, abordant entre 
autres la taxation, a-t-il 
mentionné. Le gouverne- 
ment du Canada nous a 
clairement indiqué que si 


nous appuyons l’affaire 
Benoit, nous ne pourrons 
négocier cet aspect de 
l'accord. » Cette entente 
cadre, conclue 100 ans 
après la signature du Traité 
8, est la première d’une 
série menant à l’auto- 
nomie gouvernementale. 

La nation s’est 
également retrouvée 
malgré elle investie dans 
cette affaire quand un 
membre de la Première 
nation de Smith Landing, 
Jerry Paulette, a signé un 
document légal signifiant 
leur participation à la 
poursuite judiciaire. Cette 
action a décuplé leurrefus 
de prendre part au 
processus. 

Les chefs de la nation 
Akaïitcho, composée des 
communautés de Dettah, 
N'Dilo, Lutsel K’e et 
Deninu Kue, se basent 
aussi surl’avis d’unexpert 
qui a témoigné dans 
l’affaire Benoit. Le Dr 
Robert Irwin, un historien 
de l’ Alberta, soutient que 
le Traité 8 visait 
clairement.à enlever les 
droits ancestraux et à 
ouvrir le territoire aux 
promoteurs non autoch- 
tones. 

Le chef de la Nation 
dénée, Bill Erasmus, a 
enjoint la Nation de 


a* * APPEL D'OFFRES 


Territoires du 


Nord-Ouest Ministère des Transports 
L'hon. Joe Handley, ministre 


Assemblée des chefs dénés 


Un mouton noir 


L'assemblée des chefs dénés a fait renaître de vieilles dissidences concernant le refus des chefs 
de la Première nation d’Akaitcho d’appuyer l’affaire Gordon Benoit. 


prendre part au processus. 
Les chefs de la Nation 
d’Akaitcho ont indiqué 
qu’ils allaient discuter de 
la question prochainement 
avec leur 2400 membres. 
«Le droit à l’immunité 
fiscale est une loi 


C’est sur un ton 
sarcastique que les chefs 
dénés ont accueilli la 
présentation du Comité 
spécial sur la mise en 
œuvre de l’autonomie 
gouvernementale et de la 
disposition de tempo- 
risation. À la fin du 
mandat du gouvernement 
actuel, la « Sunset Clau- 
se » annulera la partie de 
la Loi sur l'Assemblée 
législative concernant le 
rythme des élections des 
députés et le nombre de 


existante. Nous voulons 
travailler avec le Canada 
pour la mise en place de 
ce droit », a indiqué Bill 
Erasmus, soutenant que le 
Canada, qui veut aller en 
appel de ce jugement, 
devrait se rétracter. 


L'affaire Gordon 
Benoit, devant les tribu- 
naux depuis 1992, vise à 
rétablir le droit à l’im- 
munité fiscale pour les 
nations du Traité 8. Selon 
les témoins experts, les 
mots utilisés à l’époque 


Le soleil brillera demain 


circonscniptions électora- 
les. Cette questiondoit être 
réglée d’ici janvier 2004, 

Le Comité spécial 
propose deux options à la 
population : annuler ou 
abroger la disposition et 
prolonger la durée de la 
disposition. 

Si la question n’est pas 
réglée avant la date 
d’échéance, il n’y aura ni 
élections territoriales, ni 
Assemblée, et la gestion 
du budget sera assumée 
par le Commissaire des 


T.N.-O. 

Les chefs ont demandé 
que la mesure de tem- 
porisation soit reportée à 
une date ultérieure à la fin 
du mandat actuel. 

Le chef dogrib Joe 
Rabesca a demandé plus 
de consultations auprès 
des chefs. Richard 
Edjericon, de Dettah, 
déplore que les députés 
représentent majoritaire- 
ment les grands centres. 
La co-présidente du 
Comité, Sandy Lee, a 


UN MESSAGE DU GOUVERNEMENT DU CANADA 


La disposition sur Les petites semaines fait désormais 
_ partie intégrante de l’assurance-emploi. 


Le gouvernement du Canada a créé la disposition sur les petites semaines 
de travail qui sera particulièrement profitable aux personnes qui occupent 
un emploi à temps partiel ou temporaire. Le montant des prestations 
d’assurance-emploi des bénéficiaires pourrait ainsi être bonifié. 


Petite semaine de travail rémunération de moins de 1504 
Semaine de travail régulière - rémunération de 150$ et plus 


pour décrire l’exemption 
fiscale étaient ambigus. La 
cour fédérale a statué que 
la tradition orale des 
Premières nations a force 
de loi et que les ententes 
verbales ont autant de 
poids que les documents. 


expliqué que le Comité a 
dû trancher surlenombre 
de députés, qui est passé 
de 14 avant la création 
du Nunavut à 19.«Ilya 
trois nouveaux sièges à 
Yellowknife, un nou- 
veau à Inuvik et un autre 
à Hay River.» Elle a 
maintenu que les 
Autochtones ont beau- 
coup de pouvoir à l’As- 
semblée puisque le ca- 
binet est composé de 6 
Autochtones et d’un non 
Autochtone. 


LES PETITES SEMAINES : UN PROJET CONCLUANT 


Élargissement du remblai 


Votre rémunération peut varier d’une semaine à l'autre. Ainsi, si vous gagnez 
220$ une semaine et 80$ la semaine suivante, le montant de vos prestations 
peut diminuer en raison de cette seconde semaine. 


Excavation de l'emprunt : 90 000 m‘; 
construction de la fondation et de la base : 
12 500 m‘; levé de construction et 
contrôle de la qualité. 

- Km 127,6, au km 133,6, 
route Dempster (route 8), T.N.-O. - 

Les soumissions cachetées doivent parvenirau surintendant 
régional, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 2038, Inuvik NT X0E 0TO {ou 
livrées en main propre au 2° étage de l'édifice Perry) ou au 
commis aux contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
C.P.158, Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre 
au 2° étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) au 

plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 2 AVRIL 2002. 


Les entrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 18 
mars 2002. 


Lorsque vous avez droit à des prestations d'assurance-emploi et que l’on calcule 
le montant de vos prestations, dans la mesure du possible, on ne tiendra pas 
compte des petites semaines ou on retiendra seulement les petites semaines 

les mieux rémunérées pour les ajouter aux semaines régulières. Cette mesure 
permettra d'augmenter le montant auquel vous aurez droit. 


CE QU'IL FAUT SE RAPPELER : 

- Toutes les heures d'emploi assurable continueront à être prises en 
compte pour établir l’admissibilité aux prestations, même si elles 
ne servent pas au calcul des prestations: 

+ Les prestataires d'assurance-emploi doivent continuer à déclarer 
toutes les sommes qu'ils touchent pendant la période de prestations; 

+ Le revenu maximum permis durant la période de prestations est 


fixé au plus élevé des montants suivants : 50$ par semaine ou 
25 * de la prestation hebdomadaire; 


+ Les employeurs doivent continuer à payer des cotisations à 


l'assurance-emploi pour chaque dollar de rémunération versée et 
doivent remplir le relevé d'emploi comme avant. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents d'appel d'offres. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Bernice Furlong, secrétaire 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 777-7343 
Anvind Vashishtha, agent de projet 
Gouvemement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 777-7314 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumissions le 27 mars 2002, à 13 h 30, au ministère 
des Transports, au 2° étage de l'édifice Perry. 


Pour obtenir plus de renseignements sur Les petites semaines : 


1 800 O-Canada (1800 622-6232) 
téléscripteur/ATME : 1 800 465-7735 
www.hrdc-drhc.gc.ca/ei Ë 


Renseignements 
techniques : 


Développement des Human Resources 
ressources humaines Canada Development Canada 
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Postes en protection 
de la santé de la force 


Ministère de la Défense nationale 
OTTAWA (ONTARIO) 


Postes offerts aux personnes qui habitent ou qui travaillent au 
Canada, et aux citoyennes et citoyens canadiens qui habitent 
à l'étranger. 


Dans l'un ou l’autre de ces postes, vous travaillerez au sein d'une équipe de spécialistes 
responsables de l'élaboration de politiques et de programmes reliés à la promotion 
de la santé pour les membres des Forces canadiennes, ainsi que de l'évaluation 
des résultats de ces politiques et programmes. Vous toucherez un salaire variant entre 
68 080 $ et 72 201 $ par année. 


Educatrice ou éducateur en 
préventions de blessures 


Pour être admissible, vous devez détenir un diplôme universitaire au niveau de la maîtrise 
en physiothérapie, en ergonomie, en physiologie de l'exercice ou dans une spécialisation 
reliée au poste, et être membre en règle d'une association professionnelle des services de 
santé. Numéro de référence : DND27595TTHL32. 


Educatrice ou éducateur 
en toxicomanie 


Ce rôle exige que vous déteniez un diplôme universitaire au niveau de la maîtrise en 
sciences infirmières ou avec une spécialisation pertinente à ce poste, et que vous soyez 
membre en règle d'une association professionnelle des services de santé. Numéro de 
référence : DND31493RKKR37. 

La maîtrise de l'anglais et du français est essentielle pour les deux postes. Une 
formation linguistique pourrait être offerte. 

Nota : Vous devez être disposé(e) à voyager au Canada et à l'étranger. Une vérification 
approfondie de la fiabilité et de la sécurité sera exigée avant toute nomination. 

Si l'un de ces postes permanents vous intéresse, veuillez consulter les avis de concours 
détaillés sur le site Web de la Commission de la fonction publique du Canada 
(http://emplois.gc.ca sous « Postes ouverts au public ») ou appeler notre service 
InfoTel au 1-800-645-5605, en mentionnant le numéro de référence approprié, 
d'ici le 12 avril 2002. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne 
communiquerons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence 
sera accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Nous souscrivons au principe de 
l'équité en matière d'emploi. 

This information is available in English. 
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Affaires indiennes et du Nord Canada 


Les postes suivants sont offerts aux personnes résidant ou travaillant à Iqaluit, au 
Nunavut. 


Commis aux finances 


Pour accéder à ce poste, vous devez avoir réussi vos études secondaires ou présenter 
un agencement acceptable d'études, de formation et/ou d'expérience. Il vous faut des 
acquis dans la réalisation des tâches financières et comptables, comme la vérification 
des opérations financières, le traitement des paiements, la prestation de services 
de caisse, le traitement des dépôts ainsi que le relevé et le suivi des comptes. Il est 
indispensable de savoir exploiter les ordinateurs et les logiciels, comme les programmes 
de traitement de texte et les tableurs électroniques. La connaissance des systèmes 
comptables informatisés est un atout. Vous toucherez un salaire variant entre 35 565$ 
et 38 389 $, plus une prime d'éloignement. Numéro de référence : IAN76558NJ31-N. 


Agents ou agentes des contrats et des achats 


Pour assumer ce rôle, vous devez avoir réussi vos études secondaires ou présenter un 
agencement acceptable d'études, de formation et/ou d'expérience. Il vous faut 
également des acquis dans les tâches relatives aux achats et à la passation des 
marchés, comme l'administration des contrats et les ententes de services, l'achat de 
produits et services, le maintien d'un actif immobilisé et les procédures d'aliénation des 
biens. Il est indispensable de savoir exploiter les ordinateurs et les logiciels, comme les 
programmes de traitement de texte et les tableurs électroniques. La connaissance des 
systèmes comptables informatisés est un atout. Vous toucherez un salaire variant 
entre 24 625 $ et 40 501 $, plus une prime d'éloignement. Numéro de référence : 
IAN76559NJ31-N. 





La maîtrise de l'anglais est essentielle pour les deux postes. La capacité de parler 
l'Inuktitut est un atout. 


Nota (pour les deux postes) : Vous devez être disposé à vous soumettre à une vérifica- 
tion approfondie de la fiabilité. 


Si l'un de ces postes permanents vous intéresse, veuillez postuler en ligne ou achem- 
iner votre curriculum vitæ d'ici le 5 avril 2002, en démontrant clairement la façon 
dont vous répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi 
que le numéro de référence approprié, à la Commission de la fonction publique 
du Canada, C.P. 1990, Iqaluit (Nunavut) XOA 0HO. Télécopieur : (867) 979-2897. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne commu- 
niquerons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. 


Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 


This information is also 
available in English. 
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L'hon. Vince Steen, ministre 
Rénovation du Palais de justice 


Rénovation des deuxième et troisième 
étages du Palais de justice 
- Yellowknife, T.N.-O. - 

Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvemement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2L9 (ou être livrées en main propre au bureau 
régional du North Slave, 5013, 44° Rue) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 15 AVRIL 2002 


Les entrepreneurs intéressés pourront se procurer les 
documents d'appel d'offres à l'adresse indiquée ci-dessus 
à partir du 20 mars 2002. 


Un montant de 50 $ non remboursable est requis pour 
obtenir les documents de soumission. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet et être 
accompagnées de la caution indiquée dans les documents 
d'appel d'offres. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
général : Linda Balkwill, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7662 
Renseignements 
techniques : Kayhan Nadji, agent de projet 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-6331 

ou 

Helen Kellington 

Ferguson Simek Clark 
Téléphone : (867) 920-2882 


L'hon. Joe Handiey, ministre 
Production de gravier concassé 


Concasser et empiler du gravier de 

surfaçage 
- Km 89, route 5; km 8,7, route 6, T.N.-O. - 
Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au 
surintendant, Région du Slave Nord et Sud, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou 
livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au 
plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 3 AVRIL 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 
18 mars 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents d'appel d'offres. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Diana Field, agente des finances 
Gouvernement des T.N.-O, 
Téléphone : (867) 874-5010 
Gilles Roy, technicien 
Techniques d'entretien 
Gouvemement des T.N.-O, 
Téléphone : (867) 874-5019 


Renseignements 
techniques : 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumissions le 25 mars 2002, à 13 h 30, à Hay River. 


PROGRAMME D'AIDE AU LOGEMENT SOCIAL 
2002-2003 
MAISONS UNIFAMILIALES 
DEUX ET TROIS CHAMBRES À COUCHER 
DE TYPE « ACCESS » 
FOURNITURE, EXPÉDITION ET CONSTRUCTION 


La Société d'habitation du Nunavut lance un appel d'offres visant la four- 
niture et l'expédition du matériel nécessaire à la construction de maisons 
unifamiliales de deux et de trois chambres à coucher, de style « ACCESS », 
dans les localités suivantes, ainsi que la construction de ces maisons, 


WHALE COVE : 2 x 3 CHAMBRES À COUCHER 
RANKIN INLET : 1 x 2 CHAMBRES À COUCHER 
CORAL HARBOUR : 1 x 3 CHAMBRES À COUCHER 
CORAL HARBOUR : 2 x 2 CHAMBRES À COUCHER 
REPULSE BAY : 4 x 3 CHAMBRES À COUCHER 
Les soumissions doivent être livrées avant 15 h, heure locale, le 22 


avril 2002, au bureau régional de Kivalliq, à Arviat, de la Société 
d'habitation du Nunavut. 


Des frais de 53,50 $ non remboursables sont exigés pour les documents 
de soumission. 


Les documents de soumission sont disponibles au bureau régional de 
Kivallig. 

Aux fins du présent appel d'offres, les dispositions de la politique en 
matière d'aide à l'entreprise Munavummi Nangminigagnunik Ikajuuti et de 
l'Accord sur les revendications territoriales du Nunavut s'appliquent, 


Une garantie-caution de soumission est exigée à l'endroit des soumis- 
sions de plus de 100 000 $, 


La soumission la moins chère n'est pas nécessairement celle qui sera 
retenue, 


Pour obtenir des renseignements d'ordre contractuel ou technique, com- 
muniquer avec : 


Société d'habitation du Nunavut, Région de Kivalliq 
Aux soins de Joseph Pameolik, Bureau des services techniques 
se 540, Arviat, Nunavut XOC 0EO 

éléphone : (867) 857-8708 Télécopieur : (867) 857-8724 
Courriel : jpameolik@gov.nu.ca 
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Ottawa a perdu 


le français sur la Toile 


Vues Lusignan 

Ottawa (APF) : Le 
gouvernement fédéral 
n’est pas très pressé de 
donner sa juste place à la 
langue française dans 
Internet. 

La Commissaire aux 
langues officielles, Dyane 
Adam, constate dans un 
nouveau rapport que le 
gouvernement n’a aucune 
«vision globale» ni 
«stratégie cohérente» pour 
accroître la présence des 
deux langues officielles 
dans Internet. 

En outre, Ottawa n’a 
donné suite qu’à moins de 
la moitié des recomman- 
dations formulées par la 
Commissaire Adam dans 
une première étude traitant 
du français dans Internet 
publiée en 1999. 

«L’appareïl fédéral ne 
bouge pas aussi vite que 
la Commissaire le 
souhaiterait» constate 
avec amertume Mme 
Adam. 

Le gouvernement 


fédéral a surtout multiplié | 


les comités et les 


rencontres pour réfléchir ! 


à la question du français 
dans Internet, véritable 
dédale, au point où une 
chatte ne reconnaîtrait pas 
ses petits! 

«Ces mécanismes ont 
permis le début d’une 





| LI Service correctionnel  Correctional Service 
Canada Canada 


Surveillante ou 
surveillant de liberté 
conditionnelle 


Service correctionnel du Canada 


Poste offert aux personnes résidant ou travaillant à Yellowknife, Fort Simpson, Inuvik, 
Norman Wells, Fort Smith et Hay River, dans les Territoires du Nord-Ouest, ainsi que 
dans un rayon de 100 km de chacun de ces endroits. 


Vous toucherez un salaire variant entre 48 491 $ et 60 823 $, auquel s'ajoutent une 
allocation de surveillance dans la collectivité de 1 600 $ par année ainsi qu'une indemnité 
de poste isolé. 


Pour être pris en considération à ce poste permanent prévu, vous devez détenir un 
diplôme d'une université reconnue dans un domaine qui porte sur la compréhension et 
l'évaluation du comportement humain. La préférence pourrait être accordée à ceux et 
celles qui détiennent un diplôme en sociologie, psychologie, criminologie ou travail 
social. Il vous faut également de l'expérience dans les techniques d'entrevue, dans la 
mise en relief et l'évaluation du comportement humain ainsi que dans le counselling. 
Encore une fois, la préférence pourrait être accordée aux candidates et aux candidats 
qui possèdent des compétences de base dans la manipulation d'un davier et 
l'exploitation des programmes informatiques actuellement utilisés par le Service 
correctionnel du Canada, et qui ont en main un permis de conduire valide. 


La maîtrise de l'anglais est essentielle. 


Nota : Les frais de déplacement reliés au concours et de déménagement, le cas échéant, 
devront être assumés par les candidates et les candidats. Vous devrez être disposé à 
vous soumettre à une vérification approfondie de la fiabilité. 


Si cet emploi permanent prévu vous intéresse, veuillez postuler en ligne ou acheminer 
votre curriculum vitæ d'ici le 5 avril 2002, en démontrant clairement la façon dont 
vous répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que 
le numéro de référence PEN76508SW94-N, au Service correctionnel du Canada, 
Établissement d'Edmonton, C.P. 2290, 2161 1, rue Meridian, Edmonton 
(Alberta) T5J 3H7. Télécopieur : (780) 495 6036. InfoTel : 1 800 645-5605. 
ATME : 1 800 532-9397. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature: nous ne commu- 
niquerons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. 








réflexion sur la probléma- 
tique du français sur 
Internet mais il nous 
apparaît cependant, que 
ces comités ont géné- 
ralement produit peu de 
résultats concrets» lit-on 
danse plus récent rapport 
de la Commissaire. 
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Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Joe Handiley, ministre 


Programme de délivrance des permis de 
circuler et de la sécurité 


Contrat de trois ans 
- Fort Providence, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au surintendant, 
Région du Slave Nord et Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT XO0E 1G2 (ou livrées en main 
Propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 10 AVRIL 2002. 


Les entrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 19 
mars 2002. 


Afin d'être prisesen considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents d'appel d'offres. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Diana Field, agente des finances 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5010 
Peter Boden, agent de projet 
Gouvemement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5007 


Renseignements 
techniques 








Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 


This information is also 
available in English 
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SOCIÉTÉ D'HABITATION 
DU NUNAVUT 
or Aen NY4'd Honorable Kelvin Ng, ministre 
TRIPLEX 

PROGRAMME D'AIDE AU LOGEMENT 

SOCIAL — 2002-2003 

FOURNITURE, EXPÉDITION ET CONSTRUCTION 
La Société d'habitation du Nunavut lance un appel d'offres visant la 
fourniture et l'expédition du matériel nécessaire à la construction d'un 


TRIPLEX composé d'unités de deux chambres à coucher à Rankin 
Inlet, au Nunavut, ainsi que la construction de ce triplex. 


Les soumissions doivent être livrées avant 15 h, heure locale, le 22 
avril 2002, au bureau régional de Kivalliq, à Arviat, de la Société 
d'habitation du Nunavut. 


Des frais de 53,50 $ non remboursables sont exigés pour les docu- 
ments de soumission. 


Les documents de soumission sont disponibles au bureau régional de 
Kivalliq. 

Aux fins du présent appel d'offres, les dispositions de la politique en 
matière d'aide à l'entreprise Nunavummi Nangminigagnunik lkajuuti et 
de l'Accord sur les revendications territoriales du Nunavut s'appliquent. 


Une garantie-caution de soumission est exigée à l'endroit des soumis- 
sions de plus de 100 000 $. 


La soumission la moins chère n'est pas nécessairement celle qui sera 
retenue, 


Pour obtenir des renseignements d'ordre contractuel ou technique, 
communiquer avec : 
Société d'habitation du Nunavut, Région de Kivalliq 
Aux soins de Joseph Pameolik, Bureau des services techniques 
CP 540, Arviat, Nunavut XOC 0EO 
Téléphone : (867) 857-8708 Télécopieur : (867) 857-8724 
Courriel : jpameolik@gov.nu.ca 











PP LA SOCIETE D'HABITATION 
a DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


L'employeur préconise un programme d'action positive. 
Il est interdit de fumer au travail. 


Commis aux recettes et au 


rapprochement des comptes 


Division des finances Yellowknife, T. N.-O. 
Le traitement annuel varie entre 43 953 $ et 49 822,50 $ (soit 
entre 22,54 $ et 25,55 $ l'heure), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $, 

N° de référence : 000706 Date limite : le 12 avril 2002 
Faire parvenir votre demande d'emploi à l'adresse suivante : 
Ressources humaines et administration, Société d'habitation des 
T.N.-O., 11° étage, Scotia Centre, C. P. 2100, Yellowknife NT X1A 
2P6. Téléphone : (867) 920-6531; télécopieur : (867) 669-7115. 









OFFRE D'EMPLOIS 


La Commission scolaire francophone de division, 
responsable de l'éducation en français langue 
première à Hay River et Yellowknife, offre les 
postes suivants pour l’année scolaire 2002-2003. 


DIRECTRICE/DIRECTEUR DE L'ÉCOLE ALLAIN 
ST-CYR, YELLOWKNIFE, T.N.-O. 

Environ 105 élèves de la maternelle à la dixième 
année 


DIRECTRICE/DIRECTEUR DE L'ÉCOLE 
FRANCOPHONE DE HAY RIVER, HAY RIVER, 
T.N.-O. 2 

Environ 30 élèves de la maternelle à la cinquième 
année 























La Commission est à la recherche de leaders 
dynamiques dans le domaine de l'éducation, avec 
de l'expérience dans les programmes d'enseignement 
en français langue première en milieu minoritaire. 
Les personnes retenues devront s'acquitter de 
fonctions administratives et fournir du soutien aux 
employés de l’école et aux élèves. Elles devront 
également s'acquitter de certaines fonctions 
d'enseignement. 










Les personnes recherchées doivent posséder le 
brevet d'enseignement des T.N.-O. ou y être 
admissible, en plus d’avoir complété le programme 
NWT Educational Leadership Program ou de s'y 
inscrire. Ces personnes doivent faire preuve 
d'entregent et posséder d'excellentes qualités de 
communication en plus d’avoir une solide expérience 
dans les programmes du primaire. Des études de 
deuxième cycle ou de l'expérience en gestion scolaire, 
ou en développement de programmes sont un atout. 











Le salaire est fonction des qualifications et de 
l'expérience antérieure dans l’enseignement et peut 
aller jusqu’à 81 377 $ par année. Les personnes 
retenues recevront également une allocation de vie 
dans le Nord de 1 862$ par année, à Yellowknife et 
de 2 926$ par année à Hay River; une allocation 
professionnelle de 750 $ par année ainsi qu'une 
allocation de directrice /directeur d'école d’environ 
6 000 $ par année. Les employés de la Commission 
scolaire sont des fonctionnaires du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest et sont embauchés et 
supervisés par la Commission scolaire francophone 
de division. Selon les dispositions de la Loi sur 
l'éducation, une directrice ou un directeur d'école est 
embauché pour une période déterminée allant de un 
à cinq ans. 



















Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du Programme d'action positive du gouvernement, 
les candidates et candidats devront clairement en 
établir leur admissibilité, 











Date limite : le 10 avril 2002 






Toutes les personnes intéressées peuvent faire 
parvenir leur curriculum vitae accompagné d'au 
moins trois références professionnelles à l'adresse 
suivante : 


Chuck Tolley 
Directeur général par intérim 

Commission scolaire francophone de division 
C.P. 1980 

5016, 48e Rue 

YELLOWKNIFE NT X1A 2P5 


Tél. : (867) 873-6555 
Fax : (867) 873-5644 
Courriel : chuck_tolley@learnnet nt.ca 



















Seules les personnes sélectionnées-pour une 
entrevue ou une conférence téléphonique seront 
contactées. 
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Detites annonces 


Rénovations 
Ferais différents travaux de rénovation, 
menuiserie, pose de dry-wall, plâtrage, 
peinture. Références disponibles. 


Offre d'emploi 


Directeur ou directrice des 
communications 

Plein temps, contrat de deux ans 
Yellowknife, T.N.-O. 








Fonction 














- Assurer l’ensemble des mandats de communications 
énoncés dans la planification stratégique en 
développement économique de la collectivité franco- 
ténoise (voir l'an 1 de Bâtir un pays, sur le site web de 
la Fédération Franco-TéNOise). 










Exigences 
- Maîtriser parfaitement le français et l'anglais ; 
-afficher de l’entregent et des habiletés en art oratoire 
et en écriture ; 

- être familière ou familier à la fois avec l'organisation 
communautaire et le développement économique ; 
- être disposé-e à voyager ; 

- posséder un diplôme universitaire. 

















- Entrée en fonction en mai 2002 ; 
- Salaire annuel : 60 000$ ; 
vacances de 6% ; 

- environ 40 heures par semaines ; 
- bureau et équipements 
informatiques et bureautiques 
assurés. 


Conditions 
de travail 








- pour le 12 avril; 
- aux soins de Daniel Lamoureux, 
directeur général 

Société de développement 









par courrier : 












Fonction 
Caractère 
Lieu 
Mandats 
- Actualiser l'an 1 de la planification franco-ténoise 
en développement économique : structuration, 
réseautage, élaboration de politiques et de 
programmes, mise en œuvre de ceux-ci (voir Bâtir 
un pays, sur le site web de la Fédération Franco- 
TéNOise...) ; 
- sélectionner, superviser, gérer le personnel 
nécessaire ; 
- assurer la liaison avec la Fédération Franco- 
TéNOise, le Comité national de développement des 
ressources humaines de la francophonie canadienne, 
le ministère du Développement des ressources 
humaines Canada, et les divers Regroupements de 
développement économique et d’employabilité 
provinciaux ; 
- représenter les TNO en matière de développement 
économique francophone ; 
- accomplir tout autre mandat qui s'inscrit dans cet 
esprit. 
Exigences 
- Maîtriser le français et l’anglais ; 
- afficher des qualités de leader ; 
- être familière ou familier à la fois avec 
l’organisation communautaire et le développement 
économique ; 
- être disposé-e à voyager ; 
- posséder un diplôme universitaire. 
Conditions Entrée en fonction en avril 2002 ; 
de travail salaire annuel : 80 000$ ; vacances 
de 8% ; 
environ 40 heures par semaines ; 
bureau et équipements 
informatiques et bureautiques 
assurés. 
Pour le 12 avril; 
aux soins de Daniel Lamoureux, 
directeur général 
Société de développement 
économique des TNO 
C. p. 488, Yellowknife 
NT X1A 2N4 
:867-873-2158 
fft@franco-nord.com 
5016 48ïèe rue, Yellowknife. 


économique des TNO 
C. p. 488, Yellowknife NT X1A 2N4 
par courriel:  fft@franco-nord.com 
en personne : 5016 48*"° rue, Yellowknife. 
Directeur ou directrice de projet. 
Plein temps, contrat de deux ans. 


par télécopieur :867-873-2158 L 
Offre d'emploi 
Yellowknife, T.N.-O. 


Dépôt des 
offres de 
services 

par courrier : 


par télécopieur 
par courriel : 
én personne : 





Contactez Harry au 766-4091. 
Entretien 
Pour tous vos travaux d'entretien et de 
nettoyage, Brigitt’s Nettoyage, Boîte 2458, 
Yellowknife NT X1A 2P3 Tél. : 766-4599. 
Emploi offert 
Intéressés à découvrir de nouveaux 
horizons ? Le restaurant Togo d'Inuvik 
recherche du personnel sérieux et fiable. 
Contactez Denis au (867) 777-3030. 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 











Û ° Û 
Agent principal de projet 
Bureau régional du Slave Nord 

Ministère des Travaux publics 

et des Services Yellowknife, T. N.-O. 
Le traitement initial est de 64 486,50 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 

1 862 $. ll s'agit d'un poste non traditionnel. 

N° du concours : 32-10212-694-0003 
Date limite : le 5 avril 2002 


Agent de projet 
Bureau régional du Slave Nord 


Ministère des Travaux publics 
et des Services Yellowknife, T. N.-O. 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 1‘ avril 2004) 


Le traitement est présentement à l'étude. En sus du 
traitement, l'employeur versera une allocation annuelle de 
vie dans le Nord de 1 862 $. Il s'agit d'un poste non 
traditionnel. 


N° du concours : 32-NEW-695-0003 
Date limite : le 5 avril 2002 


Pour vous procurer une copie de la description de travail 
des postes ci-dessus, veuillez consulter le site Web du 
Ministère des Travaux publics et des Services à : http:// 
Www.pws.gov.nt.ca/employment/index.asp 

Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Division des services ministériels, 
Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Rez-de- 
chaussée, Édifice Stuart M. Hodgson, C. P. 1320, 
Yellowknife NT XI1A 2L9. Téléphone : (867) 873-7154; 
télécopieur : (867) 873-0247. 































Chef, Finances et 
administration 
Société des alcoo!ls 


Ministère des Finances Hay River, T. N.-0. 


Le traitement initial est de 35,75 $ l'heure (soit environ 
69 674 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 2 926 $. 
N° du concours : 011-0606-0003 
Date limite : le 12 avril 2002 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Finances et administration, Ministère des Finances, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P, 1320, 


Yellowknife NT X1A 2L9, Télécopieur : (867) 873-0414; 
courriel : bill_setchell@gov.nt.ca 


















Commis d'administration 


Ministère des Travaux publics 
et des Services Hay River, T. N.-0. 


Le traitement initial est de 37 810,50 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 

2 926 $. Pour vous procurer une copie de la description 
de travail du poste, veuillez consulter le site Web du 
Ministère des Travaux publics et des Services à : http:// 
WwWwW.pws.gov.nt.ca/employment/index.asp 

N° du concours : 32-0677-0003 
Date limite : le 5 avril 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 

Commis aux ressources humaines, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 199, rue McDougal, C. P. 390, Fort Smith NT 
XOE OPO. Téléphone : (867) 872-7310; télécopieur : (867) 
872-2850. 














+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

+ Il est interdit de fumer au travail. 

* Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de 
travail des présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme 
d'action positive - Afin de se prévaloir des 
avantages accordés en vertu du Programme [ee 
d'action positive les candidat(e)s doivent as 
clairement en établir leur admissibilité. es 








(ee) APPEL D'OFFRES 


J ie Best Ministère des Transports 


L'hon. Joe Handley, ministre 






Production de gravier concassé 





Concasser et entasser du gravier de 
revêtement de surface 

- Km 25,5 et 51,9, route 6, T.N.-O. - 
Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvemement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2L9 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au 
surintendant, Région du Slave Nord et Sud, Ministère des 
Transports, Gouvemement des Territoires du Nord-Ouest, 
76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT XOE 1G2 (ou 
livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au 
plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 10 AVRIL 2002. 
























Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 25 
mars 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 
















































Renseignements Diana Field, agente des finances 
généraux : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5010 
Renseignements Gilles Roy, technicien 
techniques : Techniques d'entretien 


Gouvemement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5019 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumissions, le 2 avril 2002, à 13 h 30, à Hay River. 


f LE Commission des accidents du travail 
des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut. 


POSTES VACANTS 


La Commission des accidents du travail des Térritoires du Nord- 
Ouest et du Nunavut offre les emplois suivants à son bureau de 
Yellowknife. 











































Directeur de l'expansion de l'entreprise 
Le salaire annuel est de 69 909 $ à 79 281 $. 







Directeur des relations publiques et de l'information 
Le salaire annuel est de 69 909 $ à $79 281 $. 






Directeur du revenu 
Le salaire annuel est de 69 909 $ à 79 281 $. 














Analyste des politiques 
Le salaire annuel est de 59 833 $ à 67 855 $. 

{Uneliste d'éligibilité des 5 mois sera créée pour combler d'autres postes d'analyste des 
politiques qui deviendraient vacants.) 















Coordonnateur des enquêtes 
Le salaire annuel est de 62 220 $ à 70 555 $. 





Analyste subalterne de la statistique 
Le salaire annuel est de 53 122 $ à 60 244 $. 












Formateur en sécurité 
Le salaire annuel est de 57 485 $ à 65 213 $. 

















Agent des droits 
Le salaire annuel est de 55 294 $ à 62 729 $. 







Préposé au règlement des demandes 
(poste à durée déterminée) 
Le salaire annuel est de 55 294 $ à 62 729 $. 










Secrétaire 
Le salaire annuel est de 38 878 $ à 44 063 $. 







Afin d'obtenir les descriptions de poste pour ces emplois, veuillez 
consulter notre site web au www.wcb.nt.ca. 






Nous offrons de plus une indemnité de vie dans le Nord de 1862 $ 
et plusieurs bénéfices. 





La date limite pour soumettre votre candidature est le 10 avril 
2002. 















Vous devez identifier clairement votre éligibilité sous le 
Programme d'action positive. 













Veuillez indiquer clairement le poste recherché et faites parvenir 
votre curriculum vitae à l'adresse suivante : 

Commission des accidents du travail des T.N.-O. 

et du Nunavut 

Service des ressources humaines 

C.P. 8888, CST-3 

Yellowknife, NT, X1A 2R3 

Téléphone : 1-800-661-0792 

Télécopieur : (867) 873-4596 
Courriel : hr@wcbnt.ca 

















L'EMPLOYEUR PRÉCONISE UN PROGRAMME D'ACTION 
POSITIVE. IL EST INTERDIT DE FUMER AU TRAVAIL. 











Pour commander les pr 








oduits présentés gai 
[ i itemen 
e chronique ou pour obtenir gratui 
exemplaire du catalogue, faites le 


1 385 220-8070 


où visitez notre boutique Internet : 


http-//livres-disques 


franco.ca 





Marie-Julie 


Frédéric Drojean 

Avecsonroman Marie- 
Julie, l’auteure Hélène 
Brodeur nous propose un 
voyage dans le temps. Elle 
nous transporte à l’époque 
où la radio n’existait 
même pas, où les femmes 
devaient absolument avoir 
une famille nombreuse, où 
avoirun fils dans les ordres 
était considéré comme un 
privilège immense, où 
l’on était payé 68 sous par 
jour pour travailler dans 

“ une usine de coton. 

Dans ce portrait des 
années 1880 à 1969, nous 
suivons l’épopée de 
Marie-Julie Marcelan, 
originaire du village de 
Saint-Protais. À l’aube de 

« sa mort, à l’âge vénérable 

… de 89 ans, l’héroïne de 
cette histoire se remémore 
avec joie et parfois avec 
tristesse les moments qui 
ont marqué sa vie. 

Elle nous parle 
notamment de départ pour 
les usines de coton au 
États-Unis, de sa grande 
histoire d'amour avecson 
mari Victor, de la peur 
que ses enfants soient 
appelés pour participer 
aux efforts de guerre, du 
décès de quelques-uns de 
ses fils et finalement, sa 
grande amitié avec sa 
voisine et sage-femme, 

| Philomène. 

Tout en apportant un 
grand souci aux détails 
historiques, l’auteure 
Hélène Brodeur a prissoin 
de ne pas nous encombrer 
de chiffres ou de nous 
donner un simple cours 
d’histoire. Avec souvent 
une touche d’humour, elle 





il tbe Intemet: 
Mir ds fn 5 










a surtout réussi à créerune 
héroïne touchante, 
crédible, que l’on prend 
plaisir à suivre dans ses 
aventures et 
mésaventures. 
Marie-Julie Marcelan 
nous conte sa vie à partir 
de l’hospice, où son 
passage sur terre tire à sa 
fin. Seshistoires sont donc 
parfois interrompues par 
la supérieure, Sœur Saint- 
Édouard d’Alexandrie, 
bien excitée que son 
établissement reçoive la 
visite du chancelier du 
diocèse de Montréal, 
l’abbé André Marcellan, 
fils de Marie-Julie. Ces 
intermèdes permettent aux 
lecteurs de reprendre leur 
souffle et leur arrachent 
un sourire, en raison des 
propos humoristiques 
qu’ils comprennent. 






as 
Territoires du 








Nord-Ouest Travaux publics et Services 
L'hon. Vince Steen, ministre 


AVIS 


Sécurité en matière de systèmes 
électriques et mécaniques 
Adoption du nouveau Code 

canadien de l'électricité 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
adoptera le Code canadien de l'électricité de 
2002 de l'Association canadienne de 
normalisation qui entrera 
en vigueur le 1° avril 2002. 


Pour obtenir une copie ( en anglais uniquement 
pour l'instant) du Code canadien de l'électricité, 
partie |, du CE Code Handbook, ou du CD-ROM 
SMART Interactive CE Code, 
appelez au 1-800-463-6727 ou procurez-vous 
une copie en ligne au www.csa.ca 


Pour plus d'information, communiquez avec la 
Division de la sécurité en matière de systèmes 
électriques et mécaniques du ministère des 
Travaux publics et des Services, 
au 1-800-873-7399. 
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HORIZONTAL 

1- Appel, manllesle. 

2- Crépirons de nouveau. 

3- Enlevai. - Emmener 
de lorce. 

- Autocar Piliers corniers. 
Organes durs 
et pointus des 
végétaux 

- Monnaie. — Marquasse de 
raies, 
Paresseux.— Persistance 
dans une région d'une mal- 
adie 
Conjonction, — Thymus du 
veau.— Paradis 
lerresires, 
ltalien. — Elle sent très 
mauvais 

10- Trompées, — Sud-est. 

11- Capitale de l'Arménie, — 
Personnel, — Venue au 
monde. 

12- Lieutenant. — Aend 


quelqu'un plaisant à regar- 
der. 


VERTICAL 

1- Compte rendu écrit des 
débats d'une assemblée. 

2- Racolage. — À la 
main. 

3-_ Instrument de musique. — 
Triage 

- Hennissement. - Pays de 
l'Asie. 

- Personnel — Ville du 
Maroc. — Hameaux. 
Dans le Vaucluse. — 
Saintes. — Posséda. 
Organisme aidant les aveu- 
gles.— Radon.-— Chef, 

- Araignées, mygales. — 
Personnel. 

Au-dessus de nos têtes. — 
Poëtes grecs. 

10- Doctrine postulant 
l'innéité. — D'une seule 


couleur. 

11- Risqués, — Se dit d'un 
organe au conlour sinué 
(tém. pl.). 

12- Dans l'Ome. - Cheville de 
bois. 


RÉPONSE DU NO 693 
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1 avril 


3 avril 
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Balance 


@ 1© !@ 


Ë 
Li 


© 


Horoscope 
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ANNIVERSAIRES 
MILAN KUNDERA  (Bélier-Serpent) 
MARLON BRANDO  (Bélier-Aat) 


BELIER 

Vous êtes dans une période de 
grands changements dans le do- 
maine de vos ambitions. Vous 
avez une très grande confiance en 
vous, Vous êtes sur le point de ré- 
ussir 

TAUREAU 

La planète Mars vous donne beau- 
coup de vivacité et vous apprend à 
ne pas négliger les choses que 
vous avez à faire. Vous êles 1rès 
rapide. C'est très bien 

GÉMEAUX 

Vous avez la possibilité de vous 
sortir de plusieurs situations pro- 
blématiques. C'est merveilleux 
Vous vivrez des situations qui 
vous donneront du bonheur. 
CANCER 

La planèle Mercure fait que vous 
pouvez réussir à très bien expri- 
mer certaines choses, Vous étes 
dans une période où vous savez 
vraiment ce que vous voulez 
Soyez-en très consclent 

LION 

Vous avez la possibilité de tout 
faire avancer dans votre vie pro- 
fessionnelle. Cela vous apporte 
beaucoup de force morale. Vous 
en êtes très satisfait 

VIERGE 

Le Noeud Descendant (Noeud 
Sud) vous oblige à vraiment savoir 
ce que vous voulez vivre dans le 
domaine de vos ambitions. Cela 
vous demande de grandes ré- 
flexions. C'est très sérieux. 
BALANCE 

Le Solell vous apporte beaucoup 
d'événements reliés à vos senti- 
ments. Vous ëles obligé de tenir 
comple de ce que les autres veu- 
lent Vivre. Vous vivrez des silua- 
tions qui vont vous apprendre 
beaucoup 

SCORPION 

Vous devez être très prudent pour 
ne pas vous laisser aller à des 
choses que vous regretterlez. 
Cela demande beaucoup d'alten- 
ion. Soyez-en très conscient. 


SAGITTAIRE 

La planète Neptune vous fait voir 
les choses d'une façon très subti- 
le. Vous devez être très prudent 
pour ne pas vous laisser impres- 
sionner par n'importe quoi, Allez 
vers ce qui est capital pour vous. 


CAPRICORNE 

N'allez pas vers dés situations où 
vous auriez l'impression d'être ma- 
nipulé. Cela pourrait vous nuire. 
Sachez-le et agissez en consé- 
quence. 


VERSEAU 

Vous avez besoin que l'on soit très 
honnête envers vous. Vous vivrez 
des situations nouvelles. Votre dis- 
cernement vous sera très utile, 


POISSONS 

Vous devez être très conscient de 
la valeur de ce que vous vivez. 
Vous pensez à voyager. Vous vou- 
lez à tout prix que l'on soit très 
juste envers vous. C'est très bien 
ainsi. 





= 
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Horaire télé lagalor 


(Heure des Rocheuses) ; À 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou 


via satellite : SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 








ÉQUETT CETORELE COMENT CELLES LUTTE CE CE EE LT ELEC PO EE CU ET E LE ET LEUREEULTOMELEU 











Grands reportages / |L Gi 
L'Atiantique en direct |r 








ournal de Journal 
France __|Suisse nvité 


Les feux de l'amour |A ées 

















CEA FAGOR ETC EEE ET ONE EE OR ICO CEE OEIL CO EEE OPEL CE EE OO ONE 
[Mon meilleur ennemi |Music Hall ‘Rivalités et 

l'Disputes" ensions* 
La famille Minsérie documentaire sur les Le Téléjournal/ Le 
(Cuntera-Caruana. Point 

des molières Soirée de remise de prix récompensant les Biblio- . [Une aventure de Nestor Burma 
héâtre français. Œ g En garde Burma. 
[Un an plus tard Ally McBeal “Retour F TVA JAvlature ‘Asports |Infopublicité 




















[des flammes” soLoterie 





LETTRE ELEC ON CE PA OPEN CO EU QUOI 


Les super mamies [Enjeux "Gagner sa vie |Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /25 |25 Hors d'ondes 
jou la vivre Point 


La famille Le Téléjournal/ Le Maisonn- |Le Canada , Le Journal 
int 








Point Ide l'Ouest 
lournal de |Tout le monde en parie Invité(es). Charly et Lulu, 35Chron- 
France __ |Emmanuelle Devos, Michel Peyrard B: ques 


Max inc. [Histoires [KM/H ribu.com rts |Infopublicité 
g “filles l'Accouchement* ot 








Histoires [Télé 
d'îles il 








































AUTO ZE 
















ETES ELLE ET OEETE 
Rlvière-des-Jérémie  |Le dernier chapitre 
l'L'achat de l'hôtel” l'Arrestation de Bob" 
Grands Rep. ‘Bon Le Téléjournal/ Le 
anniversaire Saddam” _|Point 

lournal de [Envoyé spécial (Chronique |Demain.. l'espace 
France s d'en haut|" Ciel branché” 





LUE 
Le Téléjournal/ Le 
Point 


ALU ALES PTE 
Nouvelles sports /25 "Un printemps sous la 
84) Kiefer Sutherland, Liv Uliman. 
Bulletin de |Le Téléjournal/ Le Grande reportages [Capital 
santé Point jactions 
out le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succès | 15 Le soir 
(des stars, des nouvelles modes. [3 
‘Asports |Infopublicité Le canal nouvelles 
soLoto 


23h00 23h30 
25 Hors d'ondes 


CLOE LEONE 


















[Malson- 
neuve 






aujourd'hui 
(Conver- ournal 
sation [Belge 

Le grand blond avec 
lun show sournols 



















05 Reflets Sud 


l'Couple togolais” 





























17h00 LE ET] LEE] ŒELTTORRELE RE UT IE I COLE OL COLE OP OP ECO GLMOIEU 
Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:25 "Miami Rhapsodie” (Com, 95) Mia [Hors d'ondes 
Point Farrow, Sarah Jessica Parker. 
Grands Reportages [Le Téléjournal/ Le Maison- ]Le Canada ET de ]Le Téléjournaÿ Le rands Reportages [Capital [Maisonn- [Le Journal 
l'Échec à la violence" [Point neuve laujourd'hul Po hec à la violence" Ide l'Ouest 
ournal de |Pas rêver Invité(es): [Ecrans du [Elections 2002 Vous avez la parole” Des représentants [Les arts et ral Envoyé spécial 














France [monde (des différentes factions politiques en liste pour l'élection. les autres |Bel 
Fortier “Un nouveau Le grand blond avec 
nom lun show sournois 
























5 AVR AUTO ELLE TE EURE EEUREELOEELEU 


SRC (Catherine one libre "Tout en 
l'Arnaques" famille 


EE 











ATTOPTE EE T OEEU 


Nouvelles sports /:25 "Quelle affaire ?" (Com,'83) 
Rebecca Mornay, Tom Cruise 


[Bulletin de |Le Téléjournal/ Le rands reportages 
santé Point 
Union Libre NI vu, nl connue 


‘Asports |"Kazan” (Avent, 94) Sophie Duez, Jeff Fahey. 
s0Loto 


TO ELE EURE ZE 
Hors d'ondes 








20h00 





































riffe 
de l'Ouest |Pacifique 
05 SI j'ose écrire 








Le soir 3 |Méditerr- 
janéo 


Infopublicité 




















le regarde... Invité (es). 
Marie-Chantal Toupin. 


“Un amour sans condition” (Psy,'95) Jason 


Le canal nouvelles 
(Geedrick, Josie Bissett. 





Samedi 
GENE EME LOL CE CIE CE CRE COLE CETTE ONE CONEE NE 


SRC du["Les petits géants” (Com, 94) Shawna 
midi laldron, Rick Moranis. 
IDébrouil- lysée 2002 arra 15 Soccer 1ère division Championnat de France 
IL ontinent PSG vs Nantes FFF 
I-D maison Gros lo- Info- Touche pas à mon périscope” (Com, 6) 
Ca PSE pe es pr de 


(publicité _ [Lauren Holly, Kelsey Grammer. 
ACTOR FAT TO CUS ELLE TE ET ELEC OO ECOLE CE ONE EL COLE OT ONE TE OO OK 
25 "Le lendemain du crime” (Susp,'86) Jeff Bridges, Jane |:45 Hors d'ondes 
ls5Charron Corus 
(Grands Reportages jvre Ici 
l'Échec à la violence” d 
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Le Jour du Seigneur L'Heure du RER 7 ello Dolly!” Une veuve affriolante se met en frais de conquérir un 
Imidi riche marchand. (Mus,'69) Barbara Streissand, Michael Crawford. 
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Maintenant que l'hiver est fini, les préposés aux 
traités d'AINC se rendent une fois de plus dans les 
collectivités pour tenir un jour anniversaire du traité 
afin de remettre à chaque membre d'une Première 
nation la somme de cinq dollars. || ne s'agit pas 
d'une somme importante, et l'on est en droit de se 


demander pourquoi la pratique a toujours cours. 


Cette activité annuelle tire son origine de deux traités 
historiques signés ici. Le traité no 8 a été signé au 
cours des étés 1899 et 1900, tandis que la signature 


du traité no 11 remonte à juillet 1921. 


Les dispositions des traités nos 8 et 11 prévoyaient 
des terres, des munitions et de la ficelle pour la 
chasse et la pêche, des indemnités vestimentaires 
pour les chefs et les conseillers, des droits de 
chasse et de pêche, des services d'éducation, des 


soins médicaux et d'autres avantages. L'un de ces 





avantages était le Versement d'un paiement en 





espèces de cinq dollars à chaque membre tous 
les ans. À l'époque, cette somme valait beaucoup 


plus qu'aujourd'hui. 


Pour la plupart des Premières nations, ces traités 
historiques sont sacrés. Ils imposent de sérieuses 


obligations mutuelles et touchent au cœur de la 


façon dont les parties voulaient cohabiter. Cependant, 


certains droits et avantages n'ont pas été clairement 
définis ou exécutés. De nos jours, les Premières 
nations et le gouvernement continuent de négocier 


une compréhension contemporaine de ces traités. 


Il y a encore, dans nos collectivités, des aînés qui se 
souviennent de la première visite d'un groupe de 
fonctionnaires préposés aux traités dans la région 
Lorsqu'on leur a demandé si les jours anniversaires 
des traités devraient être annulés, les aînés ont dit 
souhaiter que cette manifestation annuelle se 


poursuive car elle amène les habitants des 


des membres de Salt River avaient voté en faveur 


de l'accord. 


Mars 2002 





collectivités et le gouvernement à se rassembler 


pour honorer et respecter l'importance de ces 


accords historiques. 


Les paiements de traité annuels ont toujours lieu, 


pas seulement dans le but de remplir une obligation, 


mais également pour rappeler de façon symbolique 


la relation particulière liant le Canada et les 


Premières nations 


Aînés acceptant un paiement de traité à Fort Rae, 1954 
Photo : Gordon Harris/Archives des T. N.-O 





gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 

















ministre des Affaires indiennes et du Nord canadien. 


Une cérémonie de signature aura probablement lieu 
Une fois que l'accord sera définitivement conclu, il « 
au cours des prochains mois. 






Jim Schaefer, chef de 
la Première nation de 
Salt River. 


Tim Christian, 
principal négociateur fédéral. 


La conduite continue de négociations n'est pas une 
activité très prestigieuse ou excitante, mais en ce 
domaine, la persistance paie. Après plus de neuf 
années de négociations, James Schaefer, chef de 
la Première nation de Salt River, a demandé aux 
membres de la bande de voter sur une proposition 


d'accord de règlement le 23 décembre 2001. 


Le chef Schaefer était très content de constater, 


après le dépouillement des résultats, que la majorité 


fournira des terres de réserve à la Première nation 
de Salt River, exécutant les engagements pris dans 
le cadre du Traité no 8. Les terres en question 
représentent une superficie d'environ 267 kilomètres 
carrés, soit seize parcelles situées dans la ville de 
Fort Smith et ses environs et quatre dans le parc 


national Wood Buffalo. 


« Au nom du Canada, je suis également très 
satisfait des résultats du scrutin de ratification, 
de déclarer M. Tim Christian, principal négociateur 
fédéral. Nous pouvons maintenant prendre les 
dispositions nécessaires pour conseiller notre 


ministre et conclure cette offre de règlement. » 


L'accord de règlement prendra effet de façon 


définitive une fois qu'il aura été signé par le 





Jours anniversaires des traités : 
la tradition se poursuit. 


Rencontre des dirigeants du Forum 
intergouvernemental à Fort Simpson 


Approche conjointe en matière de 
développement économique 


Un projet d'entretien des routes crée 
vingt-deux emplois 


Nôtre vision | 
Sur Internet | 


En réponse à vos questions. | 


Le présent bulletin a pour but de vous tenir au courant des progrès accomplis au chapitre des négociations relatives aux revendications territoriales et à l'autonomie 
gouvernementale dans les Territoires du Nord-Ouest ainsi que de fournir une. réponse à quelques questions souvent posées. Nous présentons aussi les négociateurs récemment 


nommés, célébrons les jalons importants et annonçons les événements à venir Au nom du ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien) (AINC), nous espérons que vous 
trouverez notre bulletin sur les | ÉHAAUR riche en ARLON sue à EU a 





Jours anniversaires des traités : 
dition se poursuit. 


la tra 







Bella Alexie, aînée maintenant 
décédée, discute avec Karen 
Wright, commis au traité. 
Robert Alexie père et la 
commis au traité, Caroline 
Dennill, écoutent la 
conversation à Fort McPherson, 
en 1988. 

Photo : Terry Jordan/AINC 


Cece McCauley, ancienne 
chef d'Inuvik, acceptant des 
drapeaux remis par Gerry 
Kisoun (GRC) à l'occasion 
du jour anniversaire du 
traité à Inuvik, 1988. 

Photo : Terry Jordan/AINC 


Jour anniversaire du traité à Fort Resolution, 1924. 
Photo : ministère de l'intérieur du Canada/Archives des T. N.-O. 


Cette activité annuelle tire son origine de 




























Église et village de toile à Fort Resolution, 1924. 
Photo : ministère de l'Intérieur du Canada/Archives des T, N.-O. 


Jour anniversaire du traité à Fort Liard, 
dans les années 1970. 
Photo : Bob Wilson/Archives des T. N.-O. 


Le chef Alexis Arrowmaker signant aux fins 
du traité. À sa droite, on aperçoit Gerry 
Champagne, commis au traité. À sa 
gauche se trouvent Joe Charlo et Randy 
Polto. Fort Rae, 1974, 

Photo : Richard Finnie/Archives des T. N.-0. 








On attend le début du festin à l'occasion 
des jours anniversaires du traité à Fort Rae, 
en juillet 1974. 

Photo : Richard Finnie/Archives des T. N.-O. 


deux traités historiques signés ici. Le traité no 8 a été signé au cours des étés 1899 et 1900, 


tandis que la signature du traité no 11 remonte à juillet 1921. 





Rencontre des dirigeants du Forum 
intergouvernemental à Fort Simpson 


M. Robert Nault, ministre d'AINC, et le premier ministre Stephen Kakfwi Au cours de la réunion de Fort Simpson, les dirigeants ont convenu : 


ont rencontré des dirigeants autochtones des T. N.-O. à Fort Simpson à + d'annoncer la nomination récente de 18 membres au nouveau Forum consultatif 


l'occasion du troisième Forum intergouvernemental (Fl) en janvier. Créé il sur le développement économique des T. N.-O.; 
y a deux ans, le FI constitue un moyen important de réunir les dirigeants de continuer à élaborer un processus officiel afin de négocier le transfert des 
du Nord afin qu'ils puissent échanger des renseignements et prendre des responsabilités fédérales relatives aux terres et aux ressources dans les T. N.-O., 
décisions conjointes relativement aux questions territoriales. y compris le partage des revenus provenant des ressources; 

d'examiner le document du Sommet des Autochtones intitulé « A New Approach to 
Dans le cadre du FI, les dirigeants du Nord ont convenu de se pencher sur Aboriginal Government Capacity Building » (une nouvelle approche pour le 
les trois priorités suivantes : le transfert des responsabilités et le partage renforcement des capacités du gouvernement autochtone), document susceptible 
des revenus provenant des ressources, le développement économique de fournir des conseils sur la façon de s'y prendre pour mener à bien des initiatives 
ainsi que le renforcement des capacités. spécifiques de renforcement des capacités dans l'avenir. 


Le prochain FI doit avoir lieu en avril 2002. B 





Approche conjointe en matière de 
développement économique 


Les membres d'un groupe voué au développement économique récemment créé se sont réunis pour la 
première fois à Fort Simpson au début du mois de mars. 


Au cours de la dernière réunion du FI, les dirigeants autochtones, territoriaux et fédéraux ont 
convenu de mettre sur pied un Forum consultatif sur le développement économique des T. N.-O. 


Ce nouveau forum est un groupe autonome comptant 18 membres, tous nommés conjointement par les trois parties du FI. Ensemble, ils représentent une vaste 
gamme de secteurs relevant du développement économique dans les T. N.-O., notamment les suivants : ressources renouvelables, ressources non renouvelables, 


économie traditionnelle, transports et infrastructure, financement, développement des ressources humaines, relèvement social, tourisme, environnement et services 













« Je suis heureux de faire partie du nouveau Forum 
consultatif, et j'ai hâte de participer à la planification conjointe 
du développement économique futur de notre territoire, a 
déclaré le grand chef Joe Rabesca, au nom du Sommet des 
Autochtones. Le Forum consultatif fournit aux gouvernements 
autochtones l'occasion de participer à la conception de 
nouvelles formules de développement durable. » 


« Ce partenariat témoigne de notre engagement commun à 
simplifier et à mieux coordonner notre approche en ce qui 
concerne le développement économique dans les T. N.-O., a 
indiqué M. Jim Antoine, ministre du gouvernement des T. N.-0O. 
responsable du Forum intergouvernemental et ministre des 
Ressources, de la Faune et du Développement économique. 
Le fait d'avoir créé ce forum consultatif dans le cadre du 
Forum intergouvernemental garantit que les intérêts de 
toutes les parties seront bien représentés. » 
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À quoi s’attend-on de la part de ce nouveau forum consultatif de développement économique? 


Les représentants du FI s'attendent à ce que le nouveau forum consultatif fasse des recommandations sur la façon de réduire les obstacles au développement 
économique. Ses membres donneront également des conseils sur les mesures à prendre pour mieux coordonner et cibler l'approche relative au développement 
économique des T. N.-O. Ces recommandations aideront le gouvernement à utiliser plus efficacement les programmes existants et faciliteront l'établissement de 


nouvelles priorités et initiatives dans les T. N.-O. 


« Nous sommes en train de forger un nouveau partenariat 
qui veillera avant tout à amener dans les T. N.-O. des 
Programmes de développement économique mieux 
coordonnés, a affirmé M. Robert Nault, ministre des Affaires 
indiennes et du Nord canadien. Les gouvernements ont 
besoin d'élaborer de concert les priorités, les politiques et 
les initiatives en matière de développement économique. » 
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« Cette approche consultative coopérative tient compte #- 


d'une vaste gamme de points de vue et accroît le rôle y 

des Autochtones dans l'élaboration de politiques / 
économiques, et ce, d'une façon pratique, a déclaré Mme 
Ethel Blondin-Andrew, députée de la circonscription de 
l'Arctique de l'Ouest. Le fait de traiter ces questions 


L < 3 sdérale: 
collectivement permettra aux T. N.-O. de mieux profiter éputée fédér 
des occasions à venir. » 
















La Kete Whii Limited, nouvelle société dont le propriétaire est autochtone/a récemment 
obtenu 474 445 $ pour un projet de développement économique: La sociétésa acheté des 
camions et de l'équipement et aménagé un atelier d'entretien des routes à la mine du lac 


Î Misery de la BHP 


k La Kete Whii Limited, copropriété de la Dogrib Trustco, de la Deton'Cho Corporation.ebde 
la Densoline Corporation, a obtenu deux contrats de neuf ans de la BHP,Billiton: Diamonds 
Inc. afin d'entretenir la route et de transporter du minerai entre la mine satellite Misery et 


l'usine de traitement Ekati. Les contrats ont une valeur estimative de 45 millions-de dollars 


Le projet, financé dans le cadre du Programme d'initiatives pour l'acquisition des ressources 


Si 


d'Affaires indiennes et du Nord Canada, a créé 22 emplois, dont deux postes de cadre” 


deux postes de gens de métier, six postes d'opérateur de machinerie lourde et 14 


postes de conducteur. 


Ces emplois seront pourvus par des membres des collectivités de Rae-Edzo” de Wha Ti, de 
Gameti, de Wekweti, de Dettah, de N'dilo et de Lutsel K'e. La formation constitue-unaspect 


important de ce projet et aidera les membres des collectivités à acquérir. des compétences 





qu'ils pourront mettre à profit dans des emplois futurs. 








0. Pourquoi le Canada continue- Cu Île 
t-il de verser des paiements de Pr à 
traité de cinq dollars à chaque 
membre d'une Première nation ; vds 
des T. N.-0.? C'est, il me semble, en 
se donner bien du mal pour une Canada : 

somme aussi petite... 


Pour plus d’information, visitez 
æ les pages Web suivantes : 


= 


Page d'accueil du gouvernement 


du Can 







www.gc.ca 





B. Le Canada remet des paiements de traité tous les ans aux 
Franc parler est aussi diffusé sur Internet en 









Œ membres des Premières nations des T. N.-O. pour s'acquitter 
e français et en anglais : 


1 du MAINC : 
www.ainc-inac.gc.ca/nt/pt/index_f.html 


des obligations contenues dans le traité no 8 et le traité no 11. 


Page d'accuei 





Ce geste annuel témoigne du respect et de la reconnaissance 


de ces traités ainsi que la relation spéciale qui existe entre les 
Vous trouverez le texte de diverses ententes 





peuples des Premières nations et le gouvernement du Canada. 





concernant les revendications à l'adresse 
suivante : 
Page du MAINC : 
www.ainc-inac.gc.ca/pr/agr/index_f.html 








Avez-vous des questions sur les négociations entourant les 
revendications territoriales et l'autonomie gouvernementale dans 
les T.N.-0.? Veuillez vous contacter à l'adresse ci-dessous. 





Le bureau du ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien de la région des Territoires du Nord-Ouest est un 
partenaire respecté de ce territoire vigoureux et sain. 


. établir des liens efficaces avec les Autochtones caractérisés par le respect; 

. créer des opportunités pour tous les résidants du Nord; 

. exploiter les ressources de façon responsable dans des écosystèmes sains; 

. nous assurer que ce sont les résidants de la région qui gèrent les ressources du Nord; 
. établir des partenariats avec des gouvernements du Nord réceptifs et responsables; 

. créer des initiatives nationales représentant les intérêts des résidants du Nord. 





Franc parler a pour but de diffuser de l'information générale sur différentes questions liées aux revendications territoriales et à 
l'autonomie gouvernementale. Il ne s'agit pas d'une publication à caractère légal. 


Vos questions et vos commentaires sont les bienvenus! 


Adressez-les à : Caroline Dennill ou Susan Beaumont Publié avec l'autorisation du ministre des Affaires indiennes et du 
Communications MAINC Nord canadien 
C.p. 1500 Ottawa, 2001 
-P- http:/www.ainc-inac.gc.ca 
dOLOUTONCRUA) EDR. 67 91; K] 0S-Y137-000-FF-A1 
Tél : (867) 669-2576 Ne de catalogue R72-284/2000F 
Fax : (867) 669-2715 ISBN 0-662-84353-3 


courriel: dennillc@inac.gc.ca 


© Ministre des Travaux publics et Services gouvernementaux du 
CETTE TU OCDE: TE] Canada 


Also available in English under the title Plain Talk. 
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Maison des jeunes 


Une maison au 
lieu d’un 
vestibule 


Les jeunes dans la rue, ce n’est 
pas seulement un phénomène de 
grandes villes, Avec sa maison 
des jeunes, la capitale des 
T.N.-O. peut mettre un doigt 
sur un groupe vivant en marge. 


© Page3 


De grandes 


questions! 
@ Page5 





Julie Plourde /L'Aquilon 


à ne 


Rien de mieux qu'une bonne sucette de tire d'érable. Encore une fois cette année, 
la cabane à sucre de l'AFCY a été un vif succès auprès de la population 
de Yellowknife lors du Caribou Carnival. 


Petit sondage auprès 
d'anciens députés 
La vie après la 
politique 
@ Page 7 







Les communautés francophones et la Loi sur les langues officielles 


Il faut que le fédéral - 
respecte et renforce la Loi 




















Vues Lusignan et la nomination d’un ministre  toréador. «ll se fait piquer, piquer et il 

Ottawa (APF) : Les francophones responsable du développement des perd des forces.» 
Portrait du Nord : Roger de l’extérieur du Québec ont tellement communautés de langue officielle, pour. M. Léger a notamment dénoncé 
Mandeville d’attentes et de récriminations à ne nommer que cela. l’absence de services en français à la 


l'endroit du gouvernement fédéral, qu’il Selon le directeur général de la Gendarmerie royale du Canada au poste 
est à se demander si le ministre Fédération acadienne de la Nouvelle- de Yarmouth, qui est pourtant situé 
responsable des langues officielles, Écosse (FANE), Jean Léger, la Loi sur entre deux communautés acadiennes. 
Stéphane Dion, ne risque pas de les langues officielles «est trop souvent «Chez-nous, ils (la GRC)sontau-dessus 
décevoir tout le monde lorsqu'il mise de côté, voir même ignorée parles de la Loi.» Selon lui, «il faut se 
déposera le plan d’action qui doit différents paliers de gouvernement, débarrasser du concept qui associe les 
renforcer le programme des langues incluant le gouvernement canadien.» Il services en français uniquement au 
officielles. estime que le fédéral a «beaucoup de niveau du ministère du Patrimoine.» Il 
Desreprésentants delafrancophonie travail à faire» pour «changer sa culture … faut aussi, selon M. Léger, une volonté 
canadienne ont défilé pendant deux  organisationnelle» afin de respecter les politique pour faire avancer le dossier 
jours devant le comité parlementaire droits des communautés francophones … linguistique. «Ce ne sont pas les plans 
surleslanguesofficiellespourréclamer et acadiennes. Selon lui, cette loi est d'action qui vont remplacer la volonté 
le respect et le renforcement de la Loi «trop souvent interprétée vaguement», politique.» 
sur les langues officielles, une avec pour résultat que la FANE passe C’est également l’assimilation 
contribution active du gouvernement beaucoup trop de temps à s’assurer de  galopante qui pousse la présidente de la 
fédéral au développement des son respect. «Toutes les minutes Société Saint-Thomas d’Aquin de l’Île- 
communautés francophones, une plus comptent. Ne tardez pas à agir car  du-Prince-Édouard à demander une 
grande sensibilisation des fonc- l’assimilation fait ses ravages intervention fédérale. Maria Bernard 
tionnaires et de tous les ministères sournoisement et à chaque heure qui : == 


La fierté d’être 
Métis 
@ Page 8 
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fédéraux envers la dualité linguistique, passe la situation se dégrade.» Il a x Ce 

le développement d’une politique comparé la situation de la communauté Langues officielles 
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Simon Bérubé 
Julie Plourde 


Concours de 


Les résidents des T.N.-O. et du Nunavut sont 
invités à présenter leurs photographies au troisième 
concours annuel de photographie du Manitoba. Les 
images gagnantes seront exposées à Winnipeg, du 
10 au 16 mai, en plus d’être publiées dans le 
« Canadian Camera Magazine ». Les catégories sont 
la meilleure photo d'action, la meilleure photo à 
intérêt humain, la photo de nature, les portraits et le 
style de vie. La date limite est le 26 avril prochain. 
Pour plus d’information, il est possible d'appeler au 
(204) 774-0677 ou d'écrire au tymendis@shaw.ca. 

LS dans te ee 


Les mystères 
dévoilés 





Que se passe-t-il entre le moment où l’on retire le 
diamant du sol et celui où il se retrouve sur les 
tablettes du bijoutier ? Il est maintenant possible de 
connaître la réponse à ce mystère qui nous ronge 
l'esprit! Du vendredi au lundi, le « Gallery of the 
MidnightSun » présente Efrain Perdomo, untailleur 
et polisseur de diamants de la compagnie Deton 
Cho. Ce dernier fera des démonstrations de ses 
talents.sur place, devant les visiteurs de la galerie 
d'art située sur la rue Franklin. 


Nouveau président 


Un nouveau président prend la barre de la 
Commission des accidents du travail. Andrew Wong 
a été nommé par le ministre responsable de la 
Commission des accidents du travail des T.N.-O. 
Joe Handley.Ilremplacela présidentesortanteJoanne 
Deneron, qui a été en poste de 1998 à 2002. M. Wong 
est déjà membre du conseil d'administration et 
possède des antécédents professionnels en finances. 


Médaille pour le 
maintien de la paix 


La Médaille canadienne de maintien de la paix est 
remise aux citoyens canadiens admissibles qui ont 
servi un minimum de 30 jours pendant les missions 
internationales ou onusiennes de maintien dela paix 
et d'observation. Cette médaille est remise par la 
Gouverneure générale du Canada. Presque 60 000 
Canadiens admissibles n’ont toujours pas fait la 
demande pour obtenir leur médaille. Pour se faire, il 
suffit de communiquer au 1-877-741-8333. La liste 
des missions admissibles est disponible au 


www.forces.ca/hr/dhh. 














Langues officielles 


Suite de la page 1 


demande à Ottawa de se doter 
d’une politique claire en ce qui 
concerne le financement des 
centres scolaires communau- 
taires, «qui sont souvent la pierre 
angulaire des communautés 
francophones minoritaires.» 
Elle réclame aussi des services 
de santé en français, notamment 
pour les aînés qui ont de la 
difficulté à s’exprimer en 
anglais. «Pour beaucoup d’entre 
eux, un service de qualité est un 
service dans leur langue.» 
Pour le président de la 
Fédération des francophones de 
la Colombie-Britannique, le 
gouvernement fédéral doit «être 
un partenaire fidèle.» Ilsouhaite 
qu’Ottawa se dote «d’une 
véritable politique de dévelop- 
pement global des commu- 
nautés» et réclame une hausse 
du financement du Programme 
d’appui aux langues officielles. 
Il suggère également la création 
d’un programme fédéral de 
financement pour la santé en 
français, semblable à celui qui 
existe pour l’éducation en 


langue française. 

La directrice générale de 
l'Association franco-yukon- 
naise, Jeanne Beaudoin, a 
dénoncé le ministère fédéral de 
la Santé, qui n’a pas inclut de 
clause pour la protection des 
droits des francophones 
lorsqu'il a transféré ses 
responsabilités au gouverne- 
mentterritorial en 1993 et 1997. 
L'association envisage même 
un recours judiciaire contre le 
gouvernement du Canada. 

Le président de l’ Association 
canadienne-française de l’AI- 
berta, Raymond Lamoureux, 
pense que le gouvernement 
fédéral doit se montrer «moins 
timide» dans son appui au 
bilinguisme. «Certains ministres 
et députés appuient du bout des 
lèvres le bilinguisme.» M. 
Lamoureux réclame des fonds 
fédéraux pour l’éducation 
postsecondaire en français. 
«L’alphabétisation, l’éducation 
des adultes, les programmes 
collégiaux en langue française 
sont faiblement financés quand 


ils le sont!» Il veut aussi que le 
fédéral développe un mécanis- 
me pour s’assurer que Radio- 
Canada tienne compte des 
besoins des francophones en 
Alberta. «La radio française 
n’est pas accessible dans 
certaines communautés» 
déplore le président de l’ ACFA. 
Certains porte-parole n’ont 
pas caché leurs frustrations à 
l’endroit d'Ottawa. Le président 
de la Société des acadiens et des 
acadiennes du Nouveau-Bruns- 
wick, Jean-Guy Rioux, a dénon- 
cé «la multiplication des me- 
sures administratives tâtillon- 
nes» du ministère du Patrimoine 
lors de l’octroi de fonds 
fédéraux. «Nous ne sommes pas 
des succursales locales chargées 
de comptabiliser la visibilité du 
gouvernement, puisque notre 
mandat consiste à être des 
intervenants de premier plan 
dans le développement de nos 
communautés.» Il a dénoncé le 
désengagement du gouver- 
nement fédéral envers les 
communautés francophones. 








Le Canada en tête 


Contribuez à faire du secteur agricole et agroalimentaire 


canadien le chef de file mondial. 


Nous voulons avoir vos commentaires. 


Pour prospérer au XXIe siècle, l’agriculture canadienne doit 
devenir le chef de file mondial en matière de salubrité des 
aliments, d'innovation et de production 


respectueuse de l’environnement. 





les occasions qu'offrira le nouveau siècle. 
Ce plan fera en sorte que la mention 


« produit du Canada » soit synonyme 


d'excellence pour 

les consommateurs 
partout dans le monde. 
Cette nouvelle 
orientation vous 


concerne. 


De concert avec les agriculteurs, le 
secteur agroalimentaire dans son 
ensemble et les consommateurs, les 
gouvernements travaillent à l'élaboration 
d’un plan d'action qui aidera l’agriculture 


canadienne à relever les défis et à saisir 


Une initiative fédérale-provinciale-territoriale 


LE CANADA EN TÊTE 


Pour en savoir davantage et nous faire part de vos commentaires, 
visitez le site à l'adresse www.agr.gc.ca/canadaentete ou composez le 
1 800 O-Canada (1 800 622-6232) Téléscripteur/ATME 1 800 465-7735 
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Maison des jeunes 


Une maison au lieu d’un vestibule 


Les jeunes dans la rue, ce n’est pas seulement un phénomène de grandes villes. 
Avec sa maison des jeunes, la capitale des T.N.-O. peut mettre un doigt sur un groupe vivant en marge. 


Julie Dlourde 

C’est une maison spacieuse 
sur deux étages, avec douches, 
toilettes et cuisine. Les murs 
sentent la peinture fraîche. Au 
rez-de-chaussée, deux tables de 
billards trônent au centre d’une 
salle de séjour. Au premier, une 
pièce est entièrement informa- 
tisée. Depuis le début du mois 
de mars, plus de 150 jeunes vont 
et viennent dans cette chasse 
gardée qui leur est réservée. Pour 
plusieurs, la maison des jeunes 
Side Door de Yellowknife est 
plus qu’une chaumière 
accueillante. C’est le seul toit 
qui les abrite. 

« Nous avons le programme 
pour sans abris, qui fonctionne 
de minuit à huit heures du matin. 
Il fait chaud ici. Ça aide à 
remettre les jeunes sur pieds. » 
Kevin Laframboise est un prêtre 
anglican. Depuis l’ouverture de 
la maison, il passe ses journées 





Kevin Laframboise 


entières avec sa gang. Même sa 
fille, un bébé de quelques mois, 
dort sur l’un des divans de la 
salle de travail. 


de Yellowknife. Durant six ans, 
Kevin Laframboise a monté son 
projet, trouvé ses comman- 
ditaires, noué des contacts. La 
maison a été construite durant 
une année par trente jeunes de la 
rue, largement financée par la 
mine de diamants Diavik. 
L'ouverture officielle est passée 
inaperçue. Les jeunes n’ont 
pourtant pas manqué cet 
événement. 

« Plusieurs adolescents sont 
tristes, ils ont une mauvaise 
relation avec leurs parents, ils 
sont confus à propos d’eux- 
mêmes. » Le constat du prêtre, 
qui est en première ligne, est 
brut, basé sur ce qu’il voit. Selon 
Greg Krivda, un travailleur 
social de Life Works, un centre 
d’orientation de la capitale, le 
prêtre ne connaît peut-être pas 
la réalité de la rue. Le Métis du 
Manitoba a passé cinq ans de sa 
vie dans les rues de Yellowknife 
avec les jeunes. Il a vu de près ce 
phénomène. 

« Beaucoup de ces jeunes 
proviennent de familles 
dysfonctionnelles. Ils quittent . 
la maison pour être autonomes 
et vivre la vraie réalité de la 
rue. » Selon l’orienteur, plus 
grave encore est le refus de la 
population de voir la situation. 
« C’est un problème qui prend 
de l’ampleur pour une petite 
ville. Il n’y a pas beaucoup de 
travailleurs sociaux ici. » Pour 
ces jeunes âgés en moyenne de 
14 à 17 ans, se défier les uns les 
autres avec la consommation 
d’alcool et de drogues est 
presque anodin. « J’en ai vu qui 
buvaient de l’alcool pur jusqu’à 





Julie Plourde/L'Aquilon 


Quelques jeunes de passage au centre. 


retrouvaient intoxiqués à 
Phôpital. » 

Le travailleur de rue, qui 
mentionne qu’il n’y a qu’unseul 
service gratuit d’orientation 
dans la capitale, le Centre 
d’amitié Tree of Peace, estime 
que la maison des jeunes Side 
Door est un premier pas. «Il 
faut un endroit sécuritaire pour 
ces jeunes. Ils peuvent rester 
debout toute la nuit dans le 
vestibule de blocs à 
appartements. » 

Ceux qui se retrouvent au 
Side Door peuvent s’y tenir au 
chaud et profiter de certains 


théorie occupe les heures 
creuses de ceux qui ont délaissé 
les bancs d’école. Les armoires 
de la cuisine renferment même 
de la nourriture pour les ventres 
vides, La maison est gérée par 
trois employés et une poignée 
de bénévoles. Greg ‘Krivda 
donne son aval aux préjugés 
voulant que les maisons de 


jeunes soient envahies par les 

drogues et l’alcool. «Ils se 

retrouvent ensemble pour faire 
des activités, autant des bonnes 
que des mauvaises. Kevin 
Laframboise, qui a créé des liens 
avec la Gendarmerie royale, est 
confiant de laissér les drogues 

et l’alcool sur le seuil de la 
maison bleue. 


Comité permanent des programmes sociaux 


DEMANDE DE SOUMISSIONS ‘ 


Le Comité permanent des programmes sociaux a la responsabilité 
de réviser le projet de loi n° 5, loi modifiant la Loi sur l'adoption 
et la Loi sur le droit de la famille. 


Le programme est né dans le 


n ce qu’ils ne soient plus capables 
sous-sol de l’Église anglicane 


de se tenir debout. Ils se 


programmes d’apprentissage. 
Charpenterie ou électricité, la 


Campagne d'abonnement 


De nouvelles percées 


Rien n’arrête l’information, même si les mots doivent parcourir 
des milliers de kilomètres. 


Le projet de loi n° 5 propose d'élargir la portée de la définition du 
« conjoint » pour y inclure les conjoints de même sexe. Dans la 
Loi sur l'adoption, la nouvelle définition permettra à des conjoints 
de même sexe d'adopter un enfant et à une personne d'adopter 
l'enfant de son conjoint de même sexe. 


Dans la Loi sur le droit de la famille, grâce à la nouvelle définition, 
les conjoints de même sexe auront droit au partage des biens et 


Julie Dlourde 

La dernière campagne 
d’abonnement de l’hebdoma- 
daire des T.N.-O., qui s’est 
terminée au début du mois de 
mars, a fait des percées dans 
des contrées longtemps 
inconnues du papier qui 
pourtant roule sa bosse depuis 
plus de quinze ans. 

Depuis janvier 2002, la liste 
d’abonnés du journal a 
augmenté de 12 %, ce qui repré- 
sente 93 personnes qui ont soit 
souscrit au journal, soit 
renouvelé leur abonnement. 
Sur les 76 provenant des 
Territoires du Nord-Ouest, 55 
vivent dans la capitale, Au 
Nunavut, 17 personnes ont fait 
parvenir leur formulaire 
d’abonnement. Du nombre, 


sept personnes habitent Iqaluit. 
Une communauté des 
T.N.-O. et trois du Nunavut 
forment les nouveaux endroits 
que l’Aquilon a rejoint avec sa 
campagne. Des francophonesse 
sont manifestés à Aklavik, une 
petite communauté située au 
nord-ouest d'Inuvik. Des franco- 
phonesdelarégion de Keewatin, 
au Nunavut ont répondu à 
l'appel. Ils sont originaires de 
Rankin Inlet et d’Arviat. 
Arctic Bay, ou Ipiarjuk, est 
située à 21 kilomètres de 
Nanisivik, communauté vivant 
de l'extraction du zinc et du 
plomb. Située dans la région de 


Baffin, le village abrite 646. 


personnes. Des francophones 


habitent également Cambridge. 


Bay, ou Iqaluktuuttiaq, le cœur 





de la région de Kitikmeot. La 
communauté, dont le nom en 
inuktitut signifie “ remplie de 
poissons ”’est logée sur la côte 
sud de l’île de Victoria. 

Le journal est parvenu à 
joindre ces francophones en 
envoyant par la poste 20 000 
formulaires d’abonnement à 
tous les résidents des 
Territoires du Nord-Ouest et 
du Nunavut. Chaque nouvel 
abonné pouvait participer au 
tirage d’un montant de 1000 
dollars, directement versé à 
l’agence de voyage du 
gagnant. C’est une résidente 
de Yellowknife, Marie 
Jarbeau, quiaremporté le prix. 
La dernière campagne 
d'abonnement de l’Aquilon 
s’est déroulée en 2000. 


pourront être visés par des ordonnances relatives au foyer familial. 


Le Comité sollicite des soumissions faites par écrit de personnes 
intéressées par le projet de loi n° 5. Quiconque désire soumettre 
une soumission par lettre, par télécopieur ou par courriel au greffier 
dont l'adresse apparaît ci-dessous, peut le faire au plus tard à 17 h, 


le mercredi 1° mai 2002. 


Pour obtenir plus d'information où une copie du projet de loi, de 
même qu'un sommaire en langage simplifié, veuillez communiquer 
avec le greffier : 


Dave Inch, Greffier de comités 
Assemblée législative des T.N.-O. 

C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 
Téléphone : (867) 669-2299 Sans frais : 1-800-661-0784 
Télécopieur : (867) 873-0432 
Courriel : clerks@gov.nt.ca 


Brendan Bell 
Président 


Dave Inch 
Greffier de comités 
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Enfin une petite 
place pour les 
jeunes! 


Vivre dans la rue, c’est rarement un choix. Pour 
plusieurs jeunes, vivre dans la rue est une façon de 
fuir un environnement malsain et non sécuritaire, 
dese détacher d'une famille déchirée par des drames 
insoutenables. Pour quelques-uns, rares, c'est une 
façon des’'illustrer auprès deses pairset d’avoir l’air 
« cool ». 

Peu importe les raisons poussant certains jeunes 
à la rue, un fait demeure : la rue est dangereuse. Une 
fois la nuit tombée, les prédateurs font leur 
apparition. Je ne parle pas ici des petits renards qui 
vivent parmi nous, mais plutôt de certainsindividus 
pour qui de jeunes adolescents désespérés 
constituent des proies de choix. 

S'il est pénible de vivre dans une famille 
dysfonctionnelle, ou les abus font partie du 
quotidien, vivre dans la rue entraîne aussi son lot de 
violence et d'abus. Quand onest dans larue vers1 h 
du matin, sans endroit où coucher, il peut être 
tentant d’accepter l'invitation d’un adulte à venir 
s'oublier dans l'alcool. Une fois dans l’antre du 
loup, un cauchemar en remplace souvent un autre. 
Nombreux sont les cas de jeunes filles qui se 
retrouvent victimes d'abus sexuels pour la simple 
raison qu'elles avaient un peu trop faim ou trop 
froid. 

Pour ces jeunes, la Maison des jeunes constitue la 
différence entre une vie d'enfer ou d'abus et la 
possibilité de prendre quelques instants de répit. Ce 
n'est pas dire que ces jeunes évitent totalement les 

abus, mais bien que ce centre leur permet de se 
retrouver ensemble dans un endroit relativement 
sécuritaire. C'est tout à l'honneur de compagnies 
privées comme Diavik, la Banque royale ou Microsft 
que d'appuyer un tel projet. 
Alain Bessette 





LE RETOUR DE CÉLINE DION 




















Julie Plourde/L'Aquilon 
Ce jeune garçon s'applique très fort à bien 
ramasser la délicieuse tire d'érable. 
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De grandes questions! 


En ces temps de grands 
bouleversements, de conflits 
mondiaux, de tremblements de 
terre et autres cataclysmes du 
genre, on ne peut faire autrement 
que de se poser de grandes 





questions du genre : Pourquoi 
accorde-t-on de l’aide juridique 
à des motards criminels qui, 
supposément, n’ont pas l’argent 
pour se payer un avocat quand 
on sait pertinemment que tout 
ça fait partie d’une tactique pour 
tenter de prouver leur 
culpabilité? Je sais, c’est une 
grande phrase, mais c’est surtout 
une grande question! Pourquoi 
les jurés qui auront à juger des 
motards sans foi ni loi doivent- 
ils se contenter d’un montant 
minime alors qu’ils sont les 
représentants de la société 
devant juger des criminels qui 
se sont moqués de cette dite 
société de la belle manière. 
Pourquoi ne pas se servir de 
l’argent saisi auprès de ces 
salauds pour simplement payer 
décemment les pauvres gens qui 
vont probablement perdre le 


Prévention du crime 


sommeil pour le reste de leurs 
jours? La société leur en 
demande beaucoup, à ces jurés. 
Ne devrait-elle pas s’acquitter 
de ses devoirs et les rétribuer 
comme il se doit. La contradic- 
tion manifeste entre de telles 
injustices nous fait sursauter. 
Comment ne pas s’interroger 
également sur la pollution que 
nous causons à notre pauvre 
environnement, dont l’état se 
détériore d’heure en heure, pour 
ne pas dire de minute en minute? 
On m'a dit cette semaine, que 
les gaz produits par une seule 
voiture en un an dégagent des 
gaz à effets de serre équivalent 
à trois fois le poids de cette 
voiture. Et il va de soi que c’est 
le même phénomène qui se 
reproduit pour chaque voiture. 
La tête vous tourne d’entendre 
une telle horreur! C’est bien, 


mais imaginez la tête de la 
pauvre terre. Ne croyez-vous 
pas que plus rien ne va? Si ça 
continue à un tel rythme, nous 
ne pourrons bientôt plus 
respirer! Et les pays hésitent à 
signer le protocole de Kyoto. 
Cela pourrait nuire à l’industrie 
automobile ou autre. Cela 
pourrait nuire à l’industrie 
pétrolière. Les preneurs de 
décisions sont trop vieux. Ils 
savent pertinemment qu'ils 
n'auront pas à souffrir 
personnellement des dégâts 
causés par ces gaz. Et que leurs 
enfants en souffrent, ils ne s’en 
soucient guère. Quand on flotte 
dans ces hautes sphères, peu 
nous importe de voir les siens 
tomber à la guerre de 
l’économie! Cela semble dur, 
ce que je dis? Pourtant, quand 
on regarde comment les choses 


se passent, c’est bien ainsi que 
ça se produit. Les gens qui font 
«virer leur char toute la journée, 
quand il fait froid, » devraient 
réaliser qu’ils contribuent 
grandement à tuer demain les 
enfants qu’ils mettent au monde 
aujourd’hui. De grâce, réalisez 
donc une fois pour toute que 
nous vivons dans un monde où 
tout est interrelié. Pitié pour la 
planète et pour vos enfants! 
J'espère tout de même que 
vous avez bien profité du congé 
de Pâques qui vient de se 
terminer. Les congés ne servent 
pas uniquement au repos. Ils 
peuvent également servir à la 
réflexion. Ce n’est pas facile de 
terminer un tel genre de sujet, 
car tenter de trouver une note 
plus légère fausserait totalement 
l’exercice. Je vous dis donc 
simplement à la prochaine. 


1,9 millions en subventions 


Vingt-sept projets à l’échelle des T.N.-O. reçoivent l’aval de la Stratégie nationale sur la sécurité communautaire et la prévention du crime. 


Simon Bérubé 

La plupart des 27 projets 
financés par le Centre national 
sur la prévention du crime 
touchent principalement les 
jeunes et les adolescents. « Il 
faut une intervention précoce 
pour aider les jeunes à améliorer 
leurs relations interpersonnelles 
et pour leur éviter de devenir 
des victimes ou de s’impliquer 
dans le crime », a fait valoir la 
députée et Secrétaire d’Etat, 
Ethel Blondin-Andrew, qui a 
fait l’annonce du financement 
en compagnie du ministre de la 
Justice des T.N.-O., Roger 
Allen. 

L'École J.H. Sissons de 
Yellowknife a fait figure de 
modèle lors de la conférence de 
presse annonçant l’octroi de ces 
subventions au nom du ministre 
fédéral de la Justice, Martin 
Cauchon. Cette école a été la 
première à implanter le 
programme du Cercle de la paix, 
visant à favoriser les échanges 
plutôt que la confrontation dans 
les relations interpersonnelles 
des jeunes. La phase II du projet 
reçoit donc 25 000 $ afin de 
réaliser un vidéo qui sera 
distribuer dans d’autres écoles 
du Nord et de promouvoir ce 
type d’initiatives. 

Également à Yellowknife, le 
cercle de guérison du pensionnat 


Grollier Hall a reçu 25 000 
dollars pour élaborer et mettre à 
l’essai un modèle pour travailler 
avecles conjoints des personnes 
aux prises avec les conséquences 
de la vie en pensionnat. 

La Yellowknife Women’s 
Society recevra, quant à elle, 
25 000 dollars pour la phase II 
de son projet visant à aider les 
enfants témoins de violence dans 
leur famille. Ce programme est 
présentement donné en cinq 
endroits de Yellowknife et 
N’Dilo. Les jeunes ont accès, 
par le biais de l’organisme, à 
des séances de thérapie, mais 
aussi à des activités récréatives 
sans crainte de violence. 

Divers autres organismes à 
but non lucratif ont reçu du 
financement. C’est le cas pour 
le « Family Support Centre/Safe 
Home Network », le Conseil de 
bande et la « Growing Together 
Society » de Hay River, le 
Conseil sur la condition de la 
femme des Territoires du Nord- 
Ouest, la « Yellowknife 
Association for Community 
Living », l’Association des 


familles d'accueil de 
Yellowknife et la Première 
Nation des Dénés de 
Yellowknife. Tous ces 
organismes ont mis sur pied des 
programmes visant la 


prévention du crime chez les 


CŒEURRIER 


DAURMLREICUTSE:UR 


aquilon@internorth.com 






jeunes, comme offenseurs ou 
comme victime. 

Pour Ethe]l Blondin-Andrew, 
il est clair que ces subventions 
porteront leurs fruits. « Les 
programmes fonctionnent. Les 


interventions ont une approches 
pro-active quiengagent les gens 
dans leur propre rémission. La 
prévention du crime prend 
beaucoup de travail et de 
détermination », croit-elle. 


Cette dernière a mis enrelief les 
coûts reliés aux diverses 
activités criminelles, face aux 
coûts des différents programmes 
de prévention précoce de la 
criminalité. 





RÉGION DU SLAVE NORD F 
Formation en cours d'emploi 


Le programme de formation en cours d'emploi aide les 
septentrionaux à acquérir et à pratiquer les compétences dont ils 
ont besoin pour obtenir un emploi permanent et enrichissant. 


Les employeurs peuvent faire une demande de subvention salariale 
afin de compenser pour les coûts d'embauche et de formation des 
participants au programme de formation en cours d'emploi. 

Pour plus d'information, appelez au Centre de perfectionnement 
professionnel/Centre de services aux entreprises 
Canada-T.N.-0. (situé dans l'édifice Joe Tobie); tél. 
télécopieur : 873-0423. 


Date limite pour faire une demande : 


16 h 30, le mardi 30 avril 2002 


Votre responsabilité est de vous trouver 
un emploi; la nôtre est d'offrir des 
programmes qui vous aident à obtenir 


un emploi. 


le vôtre. 





Northwest 


Notre but est simple : 
vous aider à atteindre 





Terliores Éducation, Culture et Formation 








: 766-5100; 
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d SELS 
















AIlG toi ! 


L.] 
Le p rI n te m p S Le printemps s’en vient ! C’est officiellement le 


printemps depuis le 21 mars, mais ici, c’est pas pareil. Je 
A e rs M 0 ÎS suis tout excité car j'aime le printemps ! Youpi ! 
à 
Complète cette grille de mots croisés au moyendes définitions données. JE Les quatre SAISONS 


Recherche les 12 mots suivants : 








1. Mois commençant 


par la Toussaint. AUTOMNE 
* re: n FT: P 
2. C'est le dixième mois. CHAUD PAN PAR R N E 
3. Mois du printemps. pd: RH] V ENT o 
4. Il ouvre l'année. ÊTÉ 
5. C'est le huitième FEUILLE EUWREO DEVRU 4 
mois. 
6. C'est le mois dela FROID EU KR h 
rentrée des classes. HIRONDELLE U M O PAU E 
7. N'a que 29 jours tous 
les AS ; HIVER PO FPSISET | 
8. Début de l'été. NEIGE AC DD OO G 
9. On y fête Noël. PLUIE 
10. Joli mois. RINTEMPS Le ANORM E 
11. Mois des vacances. p ÉRIERRR VIEN R 
12. Mois des poissons. SOLEIL 
VENT HAUIERR NIRIDIRE 2 





Le dessin révélé Le puzzle La course 


Noiïrcis les espaces marqués d’un  Relie par un trait ces pièces de puzzle à une Chaque symbole représente un certain nombre de minutes. 
point pour faire apparaître autre de manière à former trois dessins de  Additionne les minutes pour savoir quel oiseau va remporter la 
clairement le dessin. fleurs différents. course. 





Billy EPA 


Copie Hon conforme 


Retrouve les différences existant entre ces 
deux dessins apparemment identiques. 








‘8114 81 2P 4 


Fleurs eh 405 lB10S “ 
MOICEaux 


Relie par un trait les parties de mots op xnenouo ei 
pour former le nom de trois fleurs a 
printanières. 





Les reproductions de cette page à des fins pédagogiques sont permises à la condition de mentionner la source. CHOUETTE ET SryLo + C.P. 1325 + 5016, 48e rue + Yellowknife NT X1A 2N9 873-6603 


Simon Bérubé 

James Rabesca a été député 
de 1970 à 1975, avant de revenir 
occuper un siège à l’Assemblée 
de 1995 à 1999, Entre temps, il 
a surtout travaillé en 
interprétation et en traduction, 
notamment pour des industries 
etdivers organismes. Ce dernier 
est d’accord avec le fait que le 
retour « à la vie civile » peut 
être difficile. « Cependant, 
j'avais de bons contacts et je 
continue de m’impliquer dans 
ma communauté ». 

À propos de la récente 
décision d’augmenter les plans 
de pension des députés, M. 
Rabesca aurait bien aimé qu’on 
l’applique aux élus des 
législatures précédentes. « Peut- 
être que j'aurais été d’accord 
avec la décision. Cependant, on 
apas pensé aux anciens députés. 
Présentement, je ne reçois 
qu’une petite pension », dit-il, 
tout en ajoutant qu’il n’a pas 
besoin de beaucoup. 

Jeannie Marie-Jewell, qui a 
été députée de 1987 à 1995, ne 
voit pas les choses de la même 
manière. Selon elle, le plan de 
pension était déjà lucratif. 
« Avant, il fallait avoir deux 
termes, maintenant c’est un 
terme. C’est une forme d’abus 
de pouvoir. Il faut travailler pour 
les électeurs, ensuite, s’il sont 
contents, ils t’élisent à nouveau. 
Maintenant, certaines personnes 
pourraient se présenter par 
intérêt personnel », soutient- 
elle. 

Mme Marie-Jewell est 
d’accord sur le fait que le retour 
à la vie normale est difficile 
après la politique. Après son 
dernier mandat, cette dernière 
est allée travailler à l'extérieur 
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Petit sondage auprès d'anciens députés 


La vie après la politique 


Lors du récent débat sur les hausses des plans de pension pour les députés de l’Assemblée législative, 
un député a soulevé ses craintes face à la vie après la politique. La vie politique ferme-t-elle vraiment des portes ? 


des T.N.-O., avant de suivre un 
cours à l’université pour un an. 
Jusqu’en janvier dernier, elle a 
travaillé au Centre correctionnel 
pour femmes. « Je vis dans une 
petite communauté. C’est très 
difficile de se trouverun emploi, 
même si on est qualifié. Nous 
sommes toujours surveillés à la 
loupe », lance-t-elle. 

L’ancienne première ministre 
des Territoires du Nord-Ouest, 
Nellie Cournoyea, a une 
explication pour les difficultés 
que peuvent rencontrer les 
anciens élus. « En politique, on 
doit souvent prendre des 
décisions difficiles, avec une 
vision globale et les gens s’en 
souviennent par la suite ». Avant 
d’entrer à l’Assemblée en 1979, 
Mme Cournoyea a roulé sa bosse 
à diverses positions pour la 
CBC. Aujourd’hui, elle est 
présidente et chef du bureau de 
l’exécutif de la « Inuvialuit 
Regional Corporation ». Elle a 
aussi travaillé sur le dossier des 
revendications territoriales 
Inuvialuit. À propos des plans 
de pension, Mme Cournoyea 
croit que le système doit se 
comparer à ce qui est en vigueur 
dansles autres milieux de travail 
et les autres juridictions. 

Sam Gargan est aujourd’hui 
chef du Deh Cho. Avant 
d'occuper cette fonction, il a 
occupé le poste de maire de Fort 
Providence pendant environ six 
mois. M. Gargan admet avoir 
eu certaines difficultés à se 
trouverun poste après son départ 
de la vie politique. « Je ne 
m'étais pas préparé à être battu. 
Je crois que la difficulté vient 
surtout de l’âge. J’ai écrit 
beaucoup de lettres et envoyé 
beaucoup de curriculum vitae 





LA REVUE D'HISTOIRE DU QUÉBEC 


(CAPAUX DIAMANTS 


www.capauxdiamants.org 


LIRE Cap-aux-Diamants 
c'est découvrir avec intérêt et passion 
… Ja vie quotidienne de nos ancêtres 
et L histoire de la francophonie en Amérique 


REGARDER Cap-aux-Diamants 
c'est s'émerveiller des illustrations anciennes 
qui nous font voyager dans le temps 


Nom 
Adresse | 





Date d'expiration 








Abonnement pour 1 an : 30 $ (4 numéros) 


Abonnement pour 2 ans : 55 $ 


Abonnement institutionnel pour un : an:40$ 


Cap-aux-Dlamants, C. P. 26, succ. Haute-ville, Québec, ac G1R 4M8 


et lorsqu’on a passé le milieu de 
la cinquantaine, c’est plus 
difficile de se trouver un 
emploi », dit-il. 

M. Gargan est cependant 
d’accord avec la récente 
décision des députés. « Le 
public ne comprend pas que les 
députés contribuent aussi à leur 
caisse de retraite. J’ai été sur le 
comité de direction qui gère cette 
caisse. Durant la période où jy 
siégeait, les différents 
investissements ont généré une 
croissance de 35 millions de 
dollars. On pourrait donccouvrir 
le régime de retraite des députés 
pourles 75 prochaines années », 


dit-il. 

Fred Koe a fait un seul mandat 
à l’Assemblée législative, de 
1991 à 1995. Avant d’être élu, il 
a travaillé dans l’appareil 
gouvernemental et dans le 
dossier des revendications 
territoriales. Il est maintenant le 
président de la Société de 
développement des Territoires 
du Nord-Ouest. Cependant, M. 
Koe est d’accord avec le fait 
que la vie politique peut fermer 
des portes à un éventuel retour 
au travail. « Ça m'a pris deux 
ans avant de revenir au 
gouvernement ». Quant au 
nouveau régime de pension, M. 


Koe dit qu’il aurait bien aimé 
avoir droit au même traitement. 
N'ayant fait qu’un mandat, 
celui-ci n’a droit à aucun régime 
de pension, contrairement aux 
actuels députés qui y auront droit 
même s’ils ne siègent que quatre 
ans. 

L'ancien premier ministre 
des Territoires du Nord-Ouest, 
Don Morin, n’a pas voulu 
répondre aux questions. 
Cependant, on sait que celui-ci 
est propriétaire d'Aurora 
Village. Même chose du côté de 
Michael Ballantyne : «Tout ce 
que je peux dire, c’est que j’ai 
du plaisir », a-t-il lancé. 


La livraison de tourtières 
de matante Christine : 


« Moi, j’y donne, pis elle va les 
porter dans le congélateur. 
Elle est pas mal vite» 


Matante Louise 


Prix : 12 $ ou 3 pour 30 $ 


5016, 48° rue 


766-3308 


Une levée de fonds 
de la famille CIVR 





Êtes-vous à la recherche d'employés compétents et travailleurs? 
Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation a un nouveau 
programme intéressant qui fournit une subvention salariale pouvant aller jusqu'à 
15 000 $ pour les employeurs qui embauchent un étudiant du Nord ayant obtenu 


un diplôme postsecondaire. 


Leprogramme de transition pour les diplômés est offert à tous les employeurs 
(sauf les gouvernements territorial et fédéral) qui désirent offrir pendant 
six mois à un an de l'expérience de travail à un diplômé. Pour plus d’information 
Sur le programme Maximiser l'emploi dans le Nord , veuillez communiquer avec 
le bureau du ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 


Formation de votre région. 


Centre de perfectionnement professionnel d’Inuvik 


Centre de perfectionnement professionnel de Norman Wells. 


… (867) 777-7132 
. (867) 587-2566 





Centre de perfectionnement professionnel Canada/T.N.-O. (867) 766-5100 


Centre de perfectionnement professionnel de Fort Smith 
Centre de perfectionnement professionnel de Hay River 


(867) 872-7217 
(867) 874-9202 


Centre de perfectionnement professionnel de Fort Simpson (867) 695-7333 
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Portrait du Nord : Roger Mandeville 


La fierté d’être Métis 
En mars dernier, l’Aquilon entamait une série d’articles sur la francophonie autochtone de la région du Grand 


lac des Esclaves, une francophonie historiquement enracinée dans les T.N.-O. Cette série se poursuit dans le 
cadre de la rubrique Portrait du Nord, en présentant des Autochtones parlant toujours le français aux T.N.-O. 


Louts-Dascal Rousseau 

Vousreconnaîtrez facilement 
Roger Mandeville, que ce soit 
dans les rues de Yellowknife, 
ou dans son village natal, Fort 
Smith. Sous son chapeau à 
plumes d’aigle, il cache toute la 
fierté de sa culture métisse. 
Arborant les symboles de sa 
nation de ses éperons 
traditionnels à sa ceinture perlée, 
il porte le dur destin des siens. Il 
est difficile de résumer sa vie en 
quelques lignes tellement celle- 
ci est remplie de rencontres et 
de changements. Dans tout le 
Canada, il a fait plusieurs 
métiers, travaillant dans les 
mines et les forêts. Aujourd’hui, 
dans la lignée traditionnelle de 
sa culture, il est ébéniste à 
Yellowknife. 


Avec son accent typique, il 
lui fera plaisir de vous entretenir 
longuement sur l’histoire de son 
peuple. 

«Les Métis sont icitte depuis 
dessiècles. Ilstravaillaient dans 
la traite des fourrures avant que 
les villes commencent à se 
construire. Aujourd’hui, par 
exemple, il doit y avoir les trois 
quarts des aborigènes qui sont 
rattachés de près ou de loin à ma 
famille, les Mandeville, dans 
les Territoires. J’ai des cousins 
et des grands-oncles partout 
icitte. » 

Bien que la plupart des Métis 
aujourd’hui ne parlent plus 
couramment le français, Roger 
affirme qu’il peut encore 
l'utiliser souvent avec des amis 
dans les communautés 


autochtones. Mais attention ! Il 
ne s’agit pas du français « des 
blancs », mais bien celui des 
Métis, qu’ils appellent le 
« michif ». 

«Le michif, c’est un genre de 
jargonnage de français mélangé 
avec des mots indiens. On parle 
en joual, mais avec des mots 
indiens. C’est comme ça que 
ma mère me parlait, pis c’est 
comme ça que les Métis se 
parlaient dans mon jeune 
temps. » 

Sans plus attendre, Roger se 
tourne vers la foule du restaurant 
où nous étions attablés et se met 
à parler avec d’autres Métis dans 
ce langage fascinant. Ce n’est 
pas le seul héritage métis que 
Roger porte fièrement en lui. 
Dans sa jeunesse, ses parents lui 


ont appris les manières de son 
peuple, issues du mélange entre 
voyageurs et autochtones. Par 
exemple, il peut construire un 
canot de ses mains « sans aucun 
clou », il fabrique ses propres 
couteaux et calumets, il connaît 
les plantes qui pourront le 
soigner dans le bois et il se 
rappelle les meilleures recettes 
de sa mère. « Du castor cuit 
dans sept eaux... C’est pas 
battable. » 

Question âge, il répond avec 
une pointe d’humour : « Pas mal 
plus vieux que toué mon jeune. » 
Roger garde ses secrets et ne 
répondra pas à toutes vos 
questions. C’est sa façon de vous 
inviter à revenir le voir écouter 
des histoires fascinantes, les 
siennes et celles de sa nation. 





La PP ES UE 


Louis-Pascal Rousseau 


Roger 
Mandeville 





Tuberculose 


Le retour du 
bacille 


La résistance aux médicaments et la persistance du microbe dans le corps 
humain font craindre le retour de la maladie, surtout au Nord du pays. 


Julie Dlourde 
Le ministère de la Santé et 
des Services sociaux des 
T:N.-O. a profité de la Journée 
internationale de la tuberculose, 
le 24 mars dernier, pour lancer 
dans les journaux une cam- 
pagne publicitaire de mise en 
garde contre le Mycobacterium 
tuberculosis. Enrayée depuis 
belle lurette, la maladie ? Même 
si la propagation de la calamité 
s’est stabilisée au cours de la 
dernière décennie, les quelque 
2000 nouveaux cas annuels 
d’infection au Canada prouvent 
l'inverse. 

Le ton n’est pas alarmiste 
mais, selon André Corriveau, 
sous-ministre adjoint et 
responsable de la santé 
publique, si les cas ne sont pas 
traités dès le dépistage, il y a 
risque de contagion. « Il y a six 
ans, une vieille dame de 
Lutsel’Kea transmis la maladie 
à un jeune dans la vingtaine. 
Ses contacts fréquents dans la 
communauté ont provoqué 12 
nouveaux cas de la maladie. » 

Le Nord est dans la ligne de 
mire des autorités sanitaires, 
car la population autochtone 
est la plus à risque. Selon une 
étude de Santé Canada, basée 
sur les données de recensement 
de 1996, le taux de la maladie 
est quatre fois plus élevé chez 


les Autochtones que dans la 
population canadienne et20 fois 
plus élevé que chez les non au- 
tochtones. André Corriveau 
estime que de 25 à 30 % des 
Autochtones aux T.N.-O. sont 
porteurs du bacille. La dernière 
revue d’épidémiologie Epi- 
North révèle que, de 1992 à 
2000, 80 % des cas aux T.N.-O. 
sont apparus auprès de la 
population dénée, métisse et 
inuite. 

« Ce sont les cas mal soignés 
lors des vagues épidémiologi- 
ques des années 1940 et 1950 
que nous traitons aujour- 
d’hui. Le suivi a été moins 
assidu et moins réglementé au 
Nord, explique le médecin. Ces 
gens ont conservé la bactérie 
dans leur corps ». Le temps 
rattrape les porteurs et la 
tuberculose frappe sur les 
systèmes immunitaires les plus 
affaiblis par la vieillesse. Une 
fois bien logée, la maladie se 
transporte dans la salive, à 
travers la toux et les éter- 
nuements. Les enfants en bas 
âge sont les cibles parfaites du 
bacille. Santé Canada révèle que 
30 % des cas d'infection chaque 
année touchent les moins de 15 
ans. Le style de vie influence 
aussi grandement les attaques 
de la bactérie, qui affectionnent 
plus particulièrement les 


systèmes mal alimentés, 
habitués aux drogues et à 
l'alcool. 

La résistance aux antibio- 
tiques est le talon d’Achille du 
combat de la maladie. « Ce 
sont les prescriptions de doses 
insuffisantes et discontinues 
qui sont à l’origine du pro- 
blème, révèle André Corriveau. 
Une demi dose ne va tuer que 
les bactéries les moins résis- 
tantes. Les plus fortes vont 
rester dans l’organisme et se 
multiplier, provoquant l’appa- 
rition d’une forme plus tenace 
de la maladie. » Le sous- 
ministre est toutefois soulagé 
de constater que les T.N.-O. ne 
vivent pas ce problème.« Nous 
sommes dans une bonne 
position ». 

Les études indiquent éga- 
lement que les dernières 
régions du Canada ayant été 
exposées aux colons européens 
représentent des taux d’infec- 
tion plusélevés, ce quiinclutle 
Yukon et le Nunavut. Seul le 
dépistage et le traitement systé- 
matique ont des résultats 
positifs. Les autorités ont 
recommencé à bâtir une base 
de données sur les cas dépistés 
afin d’assurer un suivi, André 
Corriveau estime qu’une autre 
décennie sera nécessaire pour 
parvenir à enrayer la maladie. 
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Les bernaches 
qui voyagent 


Frédéric Drojean 

Les bernaches semblent être 
un sujet de prédilection pour les 
conteurs cette saison. Après 
Patte Jaune, le petit paresseux, 
de Denis Gagnon, publié aux 
éditions Revivance l’automne 
dernier, voilà que Marie-Andrée 
Donovan y va elle aussi de son 
histoire d’outardes, intitulée 
« Les bernaches en voyage. » 

Abondammentillustré parles 
magnifiques dessins en couleur 
de Hugo Dompierre, ce livre 
pour enfants d’une trentaine de 
pages raconte le voyage en 
Russie de Berline La Bernache, 
de sa voisine Madame Hudon, 
d’Alexandre et de leurs amis. 

En route vers la Sibérie pour 
leurs vacances d’été, ils heurtent 
un front froid et se retrouvent 
dans le champ de Monsieur 
Mizerkoff. Alexandre, se 
cherchant alors un nid pour 
passer la nuit, découvre dans 
une poubelle une montagne de 
lettres destinées à Mademoiselle 
Natacha. 

«Mais pourquoi avoir jeté ces 
lettres? se demande Alexandre. 
Dans son cœur de bernache, il 
imagine l’histoire extraordinaire 
d’une triste séparation entre 
Monsieur Mizerkoff et 
Mademoiselle Natacha», relate 
l’auteure Marie-Andrée 
Donovan, récipiendaire du Prix 
littéraire Le Droit 2000, pour 


son récit Mademoiselle Cassie. 

N’écoutant que son grand 
cœur, le capitaine Alexandre 
convainc ses ouailles de se 
transformer en pigeons 
voyageurs et à livrer «en bec 
propre» les lettres du pauvre M. 
Mizerkoff. 

«Ravie, Mademoiselle 
Natacha étend les bras pour 
tenter de recueillir toutes les 
lettres qui tombent autour d’elle 
comme des flocons qui portent 
son nom. Mais il y en a trop, 
elles vont fleurir les prés tout 
autour de l’isba», ajoute un peu 
plus loin la narratrice. 

Avecson langage soigné, son 
contenu instructifetson histoire 
sympathique, « Les bernaches 
en voyage » se veut un bouquin 
pourjeunes enfants fort agréable 
à lire, agrémenté du beau coup 
de crayon de l’illustrateur 
hullois Hugo Dompierre. 

Les bernaches en voyage 

Marie-Andrée Donovan 

Les Éditions David 
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Un autre 24 millions pour le développement 
économique communautaire 


Yves Lustgnan 

Ottawa (APF) : Le 
ministère du 
Développement et des 
ressources humaines 
versera 24 millions de 
dollars supplémentaires 
au cours des deux 
prochaines années pour 
favoriser le développe- 
ment économique des 
communautés minoritai- 
res francophones et 
anglophones. 

Le gouvernement 
fédéral a déjà dépensé 21 
millions de dollars entre 
1999 et 2001 pour la mise 
sur pied de deux comités 
nationaux de dévelop- 
pement des ressougces 
humaines, l’un pour la 
francophonie canadienne 
et l’autre pour la 
communauté anglophone 
au Québec. 

Le Comité national de 


-[-. Stéphane 
Sévigny, Sylvie 
Francoeur, 
Linda 
MacDonaldet 

Martine 


Gauvin : 
quelques-uns 
des bénévoles 

qui ont participé 
au succès de la 
cabane à sucre. 






















nationale des Acadiens. 


et de la technologie. 


développement des 
ressources humaines de la 
francophonie canadienne 
a ensuite favorisé la 
création, dans chaque 
province et territoire, des 
Regroupements de déve- 
loppement économique et 
d’employabilité (RDÉE). 
Cette structure régionale 
a pour mandat de réaliser 
des projets dans les 
secteurs du tourisme, du 
développement rural, de 
l’économie du savoir de 
même que pour 
l'intégration des jeunes 
dans le développement 
économique. 

Au nombre des 
réalisations du Comité 
national, on note la 
création des Prix Lauriers 
de la PME. Il s’agit d’un 
concours d’excellence 
mettant en vedette les 
entrepreneurs francopho- 


Pour ne plus 
oublier le 15 août 


Ottawa (APF) : Le sénateur acadien Gérald Comeau a décidé de prendre les 
grands moyens pour que le gouvernement canadien n’oublie plus jamais la fête 


Le sénateur néo-écossais a déposé un projet de loi qui désigne le 15 août 
comme la «Journée de la fête nationale des Acadiens et des Acadiennes.» 

Le sénateur n’avait pas particulièrement apprécié d'apprendre, l’année dernière, 
que le ministère du Patrimoine avait «oublié» d’inscrire la fête du 15 août dans 
son calendrier des festivités. 

Le Sénat a déjà adopté, au mois de décembre 2001, une motion de la sénatrice 
acadienne Rose-Marie Losier-Cool, qui recommande que le gouvernement 
canadien «reconnaisse la date du 15 août comme la Fête nationale des Acadiens 
et des Acadiennes, soulignant ainsi la contribution du peuple acadien à la vitalité 
économique, culturelle et sociale du Canada.» 

Le sénateur Comeau souhaite cependant que le Parlement désigne la journée 
du 15 août comme fête nationale, plutôt que ce soit le gouvernement, par le biais 
d’une simple proclamation. 

Le texte du projet de loi souligne la contribution des Acadiens à la vitalité 
économique, culturelle et sociale du Canada depuis près de 400 ans etrappelleque 
le peuple acadien célèbre le 15 août depuis 1881. Adopté en deuxième lecture, il 
sera maintenant étudié par le Comité sénatorial des affaires sociales, des sciences 


Une fois le projet de loi S-37 adopté au Sénat, il sera envoyé à la Chambre des 
communes et soumis au processus habituel menant à un vote. 


nes. Agriculture Canada 
et le ministère du 
Patrimoine, qui sont 
membres du comité, ont 
aussi créé une nouvelle 
initiative de planification 
des collectivités rurales 
agricoles en milieu 
minoritaire, dont l’objectif 
est de diversifier 
l’économie locale. 

Le Comité national a 
aussi conclut une entente 
avec l’émission hebdoma- 
daire Via TVA, qui est 
consacrée aux commu- 
nautés francophones et 
acadiennes. L'émission 
est désormais produite par 
une équipe de producteurs 
indépendants du Manito- 
ba, de l’Ontario et du 
Nouveau-Brunswick et 
fera notamment la 
promotion des destina- 
tions touristiques franco- 
phones au pays ou ayant 








un lien avec la 
francophonie canadienne. 

Le Comité national a 
aussi développé une 
stratégie de concertation 
sectorielle avec les agents 
de développement qui 


travaillent dans les RDÉE. 

Ni le ministère du 
Développement des res- 
sources humaines, ni le 
Comité national de déve- 
loppement des ressources 
humaines de la francopho- 


nie canadienne, ne sont 
toutefois en mesure de dire 
combien d’emplois directs 
et indirects ont été créés à 
ce jour dans les commu- 
nautés francophones grâce 
à l'investissement fédéral. 














Public Service Commission Commission de la fonction publique 
of Canada du Canada 


Affaires indiennes et 
du Nord Canada 


YELLOWKNIFE (TERRITOIRES DU NORD-OUEST) 


l+ 


Les postes prévus suivants sont offerts aux personnes résidant 
ou travaillant au Canada de même qu'aux citoyennes et citoyens 
canadiens résidant à l'étranger. 


Spécialiste des affaires intergouvernementales 


Mettez à profit votre expertise à ce poste permanent prévu pour favoriser d'efficaces rela- 
tions intergouvernementales internes et externes, et répondre aux obligations ministérielles 
liées aux revendications territoriales dans les T.N.-O. ainsi qu'aux obligations non résolues 
découlant des traités. En plus de veiller à ce que le MAINC ait la possibilité de réviser et 
de commenter les négociations entourant les revendications territoriales, l'autonomie 
gouvernementale et les plans de mise en oeuvre, vous devrez offrir du soutien, des services 
et des conseils à d'autres directions de la Région et de l'AC, et participer aux efforts visant 
à améliorer le niveau de services prodigués par le Ministère aux groupes autochtones, au 
grand public, au gouvernement des T.N.-O. et à d'autres ministères fédéraux. Vous devrez 
représenter la région des T.N.-O. autour des tables de négociation, servir d’unique agent 
ou agente de liaison et fournir une analyse stratégique et des conseils opérationnels à la 
haute direction de la Région et de l'AC concernant les enjeux qui recoupent plusieurs 
directions ainsi que les enjeux interministériels et intergouvernementaux. Vous toucherez 
un salaire variant entre 70 135 $ et 80 191 $, plus une indemnité de vie dans le Nord. 
Numéro de référence : IAN76569NJ31-N. 

Pour relever ce défi, vous devez détenir un diplôme d'une université reconnue avec une 
spécialisation en sciences politiques, en droit, en administration publique ou dans une 
discipline connexe, ou présenter un agencement acceptable d’études, de formation et/ou 
d'expérience. Il vous faut également des acquis dans : la prise en charge de processus 
complexes et officiels de consultations, de médiation et de négociations dans des milieux 
interculturels et avec d'autres paliers de gouvernement; la préparation, l'analyse et 
l'évaluation des politiques et des orientations ou plans stratégiques, et la formulation de 
postulats créatifs pour résoudre les problèmes; la gestion ponctuelle ou gestion des 
dossiers, y compris le travail en équipe et la direction d'équipes de travail. 


Coordinateur ou coordinatrice/analyste des 
relations avec les conseils 


À ce poste temporaire qui prendra fin en mars 2003, vous devrez faire preuve de leadership 
pour recenser et poursuivre les intérêts du MAINC et d'autres intérêts fédéraux relatifs aux 
divers conseils de gestion des ressources dans les T.N.-O. L'objectif est d'encourager le 
développement économique, social et politique du Nord tout en assurant la protection et le 
développement durable de l'environnement et de ses ressources, et en assumant les respon- 
sabilités fiduciaires fédérales envers les Premières nations du Canada. Dans ce contexte, 
vous devrez également développer de nouvelles relations de travail et de nouveaux 
partenariats entre le gouvernement fédéral et ces organes décisionnels en gestion et en 
prestation des services. Vous loucherez un salaire variant entre 59 187 $ et 64 670 $, plus 
une indemnité de vie dans le Nord. Numéro de référence : IAN76568NJ31-N. 

Vous devez SOIT détenir un diplôme acceptable d’une université ou d’un collège reconnu 
avec une spécialisation en sciences sociales ou naturelles ou dans une autre discipline 
connexe, SOIT présenter un agencement acceptable d'études, de formation et/ou 
d'expérience. Il vous faut également des acquis dans la planification et la mise en oeuvre 
de programmes, dans l'analyse, l'interprétation et la préparation de propositions, ainsi que 
dans la supervision et la coordination du travail des autres, y compris des entrepreneurs 
penchés sur des projets similaires. À votre profil s'ajoute des antécédents professionnels 
et de l'expertise dans les relations de travail avec les conseils ou dans des enjeux connexes 


La maîtrise de l'anglais est essentielle pour les deux postes. 

Nota (pour les deux postes) : Une liste de candidates et de candidats qualifiés sera 
établie et pourrait servir à combler des postes similaires permanents et/ou temporaires. 
Vous devrez assumer les frais de déplacement pour assister à une entrevue. Il vous faut 
également être disposé à subir une vérification de la fiabilité au niveau secret. 

Si l’un de ces postes prévus vous intéresse, veuillez postuler en ligne ou acheminer 
votre curriculum vitæ d'ici le 22 avril 2002, en démontrant clairement la façon dont vous 
répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro 
de référence approprié, à la Commission de la fonction publique du Canada, 3° étage, 
Immeuble Bellanca, 4914, 50° Rue, Yellowknife (T.N.-O.) X1A 2R1. Télécopieur : (867) 
669-2448. InfoTel : 1 800 645-5605. ATME : 1 800 532-9397. 

Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communi- 
querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Nous souscrivons au principe de 
l'équité en matière d'emploi. 
This information is available in English. 


Canadä 


emploisgcca* 
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Detites annonces 


Rénovations 
Feraïis différents travaux de rénovation, 
menuiserie, pose de dry-wall, plâtrage, 
peinture. Références disponibles. 
Contactez Harry au 766-4091. 


Offre d'emploi 


Directeur ou directrice des 
communications 

Plein temps, contrat de deux ans 
Yellowknife, T.N.-O. 





Fonction 









Caractère 
Lieu 

Mandat. 
- Assurer l’ensemble des mandats de communications 
énoncés dans la planification stratégique en 
développement économique de la collectivité franco- 
ténoise (voir l'an 1 de Bâtir un pays, sur le site web de 
la Fédération Franco-TéNOise). 















Exigences 
- Maîtriser parfaitement le français et l’anglais ; 
-afficher de l’entregent et des habiletés en art oratoire 
et en écriture ; 

- être familière ou familier à la fois avecl’organisation 
communautaire et le développement économique ; 
- être disposé-e à voyager ; 

- posséder un diplôme universitaire. 










- Entrée en fonction en mai 2002 ; 
- salaire annuel : 60 000$ ; 
vacances de 6% ; 

- environ 40 heures par semaines ; 
- bureau et équipements 
informatiques et bureautiques 
assurés. 


Conditions 
de travail 













Dépôt des 
offres de 
services 
par courrier : 


- pour le 12 avril; 
- aux soins de Daniel Lamoureux, 
directeur général 

Société de développement 
économique des TNO 

C. p. 488, Yellowknife NT X1A 2N4 
:867-873-2158 


fft@franco-nord.com 
5016 48#"° rue, Yellowknife. 





par télécopieur 
par courriel : 
en personne : 


“4 w e 
Offre d'emploi 
Directeur ou directrice de projet. 
Plein temps, contrat de deux ans. 
Yellowknife, T.N.-O. 





Fonction 
Caractère 
Lieu 
Mandats 
- Actualiser l'an 1 de la planification franco-ténoise 
en développement économique : structuration, 
réseautage, élaboration de politiques et de 
programmes, mise en œuvre de ceux-ci (voir Bâtir 
un pays, sur le site web de la Fédération Franco- 
TéNOise...) ; 

- sélectionner, superviser, gérer le personnel 
nécessaire ; 

- assurer la liaison avec la Fédération Franco- 
TéNOise, le Comité national de développement des 
ressources humaines de la francophonie canadienne, 
le ministère du Développement des ressources 
humaines Canada, et les divers Regroupements de 
développement économique et d’employabilité 

provinciaux ; 

- représenter les TNO en matière de développement 
économique francophone ; 

- accomplir tout autre mandat qui s'inscrit dans cet 
esprit. 

Exigences 

- Maîtriser le français et l'anglais ; 

- afficher des qualités de leader ; 

- être familière ou familier à la fois avec 
l’organisation communautaire et le développement 
économique ; 

- être disposé-e à voyager ; 

- posséder un diplôme universitaire. 

Conditions Entrée en fonction en avril 2002 ; 
de travail salaire annuel : 80 000$ ; vacances 
de 8% ; 

environ 40 heures par semaines ; 
bureau et équipements 
informatiques et bureautiques 
assurés. 

Pour le 12 avril; 

aux soins de Daniel Lamoureux, 
directeur général 

Société de développement 
économique des TNO 
C. p. 488, Yellowknife 
NT X1A 2N4 
:867-873-2158 
fft@franco-nord.com 
5016 48*"° rue, Yellowknife. 


Dépôt des 
offres de 
services 

par courrier : 


par télécopieur 
par courriel : 
en personne : 





































(ee) 


imptr es. APPEL D'OFFRES 


Ne. BUest Travaux publics et Services 
L'hon. Vince Steen, ministre 







Rénovation du Palais de justice 






Rénovation des deuxième et troisième 
étages du Palais de justice 
- Yellowknife, T.N.-O. - 
Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2L9 (ou être livrées en main propre au bureau 
régional du North Slave, 5013, 44° Rue) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 15 AVRIL 2002 












Les entrepreneurs intéressés pourront se procurer les 
documents d'appel d'offres à l'adresse indiquée ci-dessus 
à partir du 20 mars 2002. 







Un montant de 50 $ non remboursable est requis pour 
obtenir les documents de soumission. 










Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet et être 
accompagnées de la caution indiquée dans les documents 
d'appel d'offres. 








Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 







Renseignements 









général : Linda Balkwill, commis aux contrats 
Gouvemement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7662 

Renseignements 

techniques : Kayhan Nadji, agent de projet 






Gouvemement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-6331 
ou 

Helen Kellington 

Ferguson Simek Clark 
Téléphone : (867) 920-2882 













Ca 


LA SOCIÉTÉ D'HABITATION 
DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


L'employeur préconise un programme d'action positive. 
Il est interdit de fumer au travail, 










Commis aux recettes et au 


rapprochement des comptes 


Division des finances Yellowknife, T. N.-O. 
Le traitement annuel varie entre 43 953 $ et 49 822,50 $ (soit 
entre 22,54 $ et 25,55 $ l'heure), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. 

N° de référence : 000706 Date limite : le 12 avril 2002 


Faire parvenir votre demande d'emploi à l'adresse suivante : 
Ressources humaines et administration, Société d'habitation des 
T.N.-O. 11° étage, Scotia Centre, C. P. 2100, Yellowknife NT X1A 
2P6. Téléphone : (867) 920-6531; télécopieur : (867) 669-7115. 


(æ) 


et ® APPEL D'OFFRES 


Nord-Ouest Ministère des Transports 
L'hon. Joe Handiey, ministre 

















Production de gravier concassé 


Concasser et entasser du gravier de 
revêtement de surface 

- Km 25,5 et 51,9, route 6, T.N.-O. - 
Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2L9 (ou livrées en main propre au 2* 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au 
surintendant, Région du Slave Nord et Sud, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou 
livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au 
plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 10 AVRIL 2002. 

















Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 25 
mars 2002. 










Afin d'être prises en considération, les soumissionscachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 







Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 









Renseignements Diana Field, agente des finances 
généraux : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5010 
Renseignements Gilles Roy, technicien 
techniques : Techniques d'entretien 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5019 






Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumissions, le 2 avril 2002, à 13 h 30, à Hay River. 










[æe) APPEL D'OFFRES 


L et Slest Ministère des Transports 
L'hon. Joe Handiey, ministre 





Services au fur et à mesure des besoins 






Transporter et épandre de l'eau 






Fournir et opérer du matériel de transport 
et d'épandage d'eau pour entretenir la 
route 
- Yellowknife et les environs, T.N.-O. - 
Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2L9 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) au plus 
tard à: 


15 H, HEURE LOCALE, LE 18 AVRIL 2002. 















Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 2 avril 2002. 





Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 







Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 






Shelly Hodges, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 

Mike Elgie 

Surintendant de district 
Gouvermement des T,.N+0..,. 
Téléphone : (867) 920-3432 


Renseignements 
généraux : 







Renseignements 
techniques : 







Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


, Û Û « 
Employé saisonnier à 
l'entrepôt 

Région du Slave Nord 

Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Yellowknife, T. N.-O. 
Le traitement est présentement à l'étude. En sus du 
traitement, l'employeur versera une allocation annuelle de 
vie dans le Nord de 1 862 $ (calculée au prorata). 


N° du concours : 0007 15-0003 
Date limite : le 19 avril 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Ministère des Ressources, de la 
Faune et du Développement économique, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 2668, Yellowknife NT 
X1A 2P9. Téléphone : (867) 920-611 1; télécopieur : (867) 
873-6250; courriel : irene_lemouel@gov.nt.ca se 


Agent des ressources 
humaines 


Conseil des services de santé et 

des services sociaux 

de Fort Smith Fort Smith, T. N.-O. 
Le traitement Initial est de 30,58 $ l'heure (soit environ 
59 651 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 277 $. 


N° du concours : 90-0007 13DD-0003 
Date limite : le 12 avril 2002 


Conseiller en ressources 
humaines (2 postes) 


Ministère de la Santé et 

des Services sociaux Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 30,58 $ l'heure, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 

1 862 $. 


N° du concours : 49-0007 16GQ-0003 
Date limite : le 12 avril 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Ministère de la Santé et des 
Services sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 8‘ étage, Centre Square Tower, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920-8637; 
télécopieur : (867) 873-0281. 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

* ILest interdit de fumer au travail. 

* Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de 
travail des présent postes. 

* L'employeur préconise un programme 
d'action positive - Afin de se prévaloir des 
avantages accordés en vertu du Programme 
d'action positive les candidat(e)s doivent 
clairement en établir leur admissibilité. 





aurait pu se retrouver 
aujourd’hui à la barre du 
club montréalais. En fait, 
les commentaires 
commencent déjà à 
circuler concernant le 
travail de l’actuelle équipe 
d’entraîneurs du club. 

Il est un peu tard pour 
effectuer un changement 
d’entraîneur, alors qu’ilne 
reste que six matchs ‘à 
disputer, mais quelques 
tendances flagrantes du 
… club semblent pointer du 
«doigt le travail de Michel 
… Thérien et de ses adjoints. 

En effet, les défaites 
- subies contre la Floride et 

Nashville, ont une fois de 

plus démontrer les 
- carences en défensive du 
club montréalais. Je n’ai 
jamais appuyé le renvoi 
d’Alain Vigneault car ce 
dernier avait mis en place 
un système défensif 
impeccable. Ce système 
permettait même au club 
de remporter des victoires 
contre des opposants plus 
talentueux. Cette saison, 
+ le club a souvent alloué 
| plus de tirs au but à 

l’adversaire. Cela est 
normal contre des clubs 
plus forts mais pas contre 
des clubs comme ceux de 
la Floride ou de Nashville. 

Que dire de la bévue du « 

coach » dans le match 

contre la Floride, alors que 
l’excellent joueur 
défensif, Andreas 

Dackell, n’a pu jouer car 

on avait oublié d’inscrire 
son nom sur la liste des 
joueurs. Le but gagnant 
de la Floride a été compté 
enavantage numérique en 
fin de troisième période. 
Dackell est un des 
meilleurs joueurs en 
désavantage numérique. 

Le résultat de ces 
carences d’encadrement 
hanteront le club pour les 
deux prochaines 
semaines. Les Canadiens 
termineront en jouant 
contre deux clubs plus bas 
au classement, Columbus 
et Buffalo, puis devront 
soutirer quelques précieux 
points à des clubs comme 
Ottawa (deux fois), 
Philadelphie et New 
Jersey. 

Pour sa part le club de 
Washington démontre 
beaucoup plus d’aplomb 


+225" [ENFIN T ER 


Allain Bessette 

Il faut croire que 
l’ancien entraîneur des 
Canadiens, Claude Ruel, 


Les Canadiens de Montréal 


Y en aura pas d'facile! 


dans sa course contre les 
Canadiens pours’emparer 
du huitième rang de la 
conférence de l’Est. 
Washington a un 
calendrier équivalent à 
celuides Canadiens, ayant 
à jouer contre deux clubs 
plus bas au classement 
(Tampa Bay et Buffalo)et 
des matchs contre Ottawa, 
les Islanders, Chicago et 
New Jersey. 

Qui gagnera cette 
course effrénée? Au 
moment d’écrire cette 
chronique, Montréal 
possédait deux maigres 
points d’avance sur 
Washington, mais ce 
dernier club est sur une 
lancée, n’ayant perdu 
qu’un seul match lors des 

‘g LA sept derniers. Washington 
est décidément le favori 
pour participer aux séries 
éliminatoires. 

Reste à savoir mainte- 
nant à quel point José 
Théodore peut charrier le 
club sur ses épaules. Le 
retour de Donald Audette 
rend l’attaque des 
Canadiens plus 
menaçante et contribue à 
diminuer le nombre de tirs 
au but de l’adversaire. 
Cela ne pourra qu’aider 
Théodore à fermer la porte 
et aider son club à gagner 
des matchs. 


Da 


D'ici la fin de la saison 


Canadiens Washington 
4 avril à Philadelphie 3 avril vs Tampa Bay 
6 avril vs Columbus 5 avril vs Ottawa 


7 avril à Ottawa 6 avril à Islanders 


9 avril vs Ottawa 9 avril vs Chicago 
12 avril à New Jersey 12 avril à Buffalo 
13 avril vs Buffalo 13avril vs New Jersey 


(æe] 


Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


L'honourable Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services de publicité dans la presse écrite 
Réf. : 029017 


Le ministère des Travaux publics et des Services du 
gouvemement des Territoires du Nord-Ouest fait une demande 
de propositions auprès d'entrepreneurs qualifiés en vue de 
l'établissement d'une convention d'offre à commandes relative 


à des services de publicité, pour la diffusion d'annonces dans 
les journaux et dans d'autres médias de la presse écrite. 


Les soumissions doivent parvenir au commis aux contrats, 
Ministère des Travaux publics et des Services, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, Bureau régional du Slave Nord, 
5013, 44° Rue, Yellowknife NT X1A 2L9, au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 22 avril 2002. 


Les entrepreneurs intéressés pourront se procurer les 
documents d'appel d'offres à l'adresse indiquée ci-dessus. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre ou la 
soumission la plus basse ou toute offre reçue. 


Renseignements : Commis aux contrats 
Gouvemement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7662 


MOTS CROISÉS 





Les 


PROBLÈME NO 695 


HORIZONTAL 

1- Propre à quelqu'un, 
à quelque chose (pl.). 
Renoncer à un droit 
naturel. — Métal pointu à 
un bout, avec tête. 
Revoit. — Couleur du 
coquelicot. 
Critique français (1828- 
1893). — Accompagnent. 
Cadeau. 
ll débutait le mercredi des 
Cendres. — Souverains. 
Fleuve de France, — Se 
déplace. - Revët, porte. 
Fleuve d'italie. — 
Appendice allongé des 
crustacés. 
Terme de tennis. — 
Produiras des sons aigus. 

10- Soumettra à la nitration. — 
C'est-à-dire. 

11- Imbécile. — Gros fruit 
Juteux. 

12- Réduits à l'essentiel, 


SARARAUIAELSENEN EIRE 





ts croisés de chez nous 
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11- Ce qui tombe, se détache, 
— Facile. 

12- Vent du sud-est, — Arrêt 
d'un liquide organique au 
niveau de sa circulation. 


VERTICAL 

1- Qui participe. 

2- Risque d'incidents 
défavorables. — Inadapté 
aux normes sociales. 

& Elle se jette normalement 
dans le fleuve. — 
Personne. 

4 Donnera un caractère plus 
ou moins nuancé. — Unité 
NT Es RÉPONSE DU NO 694 

5- Prêtre réfractaire. 4 1 8 9 1941 12 

6- Communauté économique 
européenne. — Doublée., — 
Détroit entre le golfe 
d'Agaba et la mer Rouge. 

7- Patrie d'Abraham. — 
Manganèse, — Jaillissant. 

8- Servant une rente à 
quelqu'un. — Doublée. 

9- Images. — Non. 

10- Choisie par l'électorat. — 
Qui blesse par sa 
cruauté. — Altesse royale. 
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Horoscope 


SEMAINE DU 7 AU 13 AVRIL 2002 





ANNIVERSAIRES : 


7 avril FRANCIS FORD COPPOLA (Bélier- 


Chat) 


8 avril JACQUES BREL (Bélier-Serpent) 


BÉLIER 
Il est possible que vous alliez vers 
des choses qui vous apprendront 


Bélier 


beaucoup sur vous-même. Vous en 
serez très satistait. Tout ira pour le 
mieux. 


TAUREAU 
Vous ne devez pas crolre n'importe 
quoi. Analysez ce que l'on vous ra- 


Taureau conte. C'est très important 


Cela 
demande un bon jugement. Voyez- 
le et soyez très discret. 

GÉMEAUX 

La planète Saturne fait que vous 


êtes dans une période où tout de- 
vient très sérieux. Vous avez be- 


Gémeaux soin que ce que vous vivez soit sé- 


rieux. Vous ne voulez pas perdre 
votre temps. 
CANCER 


La planète Mars vous apprend plu- 
sieurs choses sur vous-même. 
Vous avez besoin que les gens 





Viei 


mencer un cycle nouveau dans le 

domaine de vos sentiments. Vous 

serez capable de faire face à tout, 
Sagittaire 


vous apprécient, Vous êtes dans 
une période où vous voulez chan- 
ger profondément votre manière de 
vivre. 

LION 

La planète Pluton fait que vous 
avez besoin de comprendre les 
choses d'une façon qui vous aide 
à améliorer vos conditions de vie. 
Vous Vivrez des 
situations où tout prend une gran- 
de importance. 

VIERGE 

Vous êtes capable de vraiment 
vous. sortir de vos problèmes: Vous 
êtes apte à vivre une meilleure 
existence, Vous avez une grande 
confiance en ce que vous ressen- 
tez intérieurement. 

BALANCE 

Vous êtes sûr de vous dans plu- 
sleurs domaines. Vous avez une 
grande capacité de vivre les choses 


Ce avec empressement. Vous êtes fier 


de votre manière de travailler. 
SCORPION 

La Lune noire fait que vous êtes 
obligé de tenir compte de plusieurs 
choses qui autrefois semblaient ne 
pas avoir d'importance pour vous. 
Vous voulez que tout soit magnifi- 
que. 

SAGITTAIRE 

Vous pouvez présentement com- 


Vous aurez une grande énergie 
morale. 


CAPRICORNE 

Vous analysez tout avec une gran- 
de sagesse morale. Vous vivrez 
des choses qui vous donneront du 


Capricorne bonheur. Soyez-en convaincu et 


tout ira pour le mieux. 


VERSEAU 
La planète Jupiter vous apporte la 
capacité de régler plusieurs choses 


Verseau 


d'une façon très équitable. Vous 
avez besoin que l'on soit juste en- 
vers vous. Cela vous apporte beau- 
coup de bonheur. 


POISSONS 
Vous ne voulez pas perdre vos 
Polssons 


énergies dans des choses inutlles. 
Vous avez l'impression que les au- 
tres ne sont pas toujours Justes en- 
vers vous. Ne vous aflolez pas. 
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Horaire télé laaulor 


des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou 
via satellite : SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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Cabane à sucre d’Inuvik 
Malgré la 
tempête 


Les activités du Muskrat 
Jamboree, incluant la cabane à 
sucre de l’Association des 
francophones du delta du 
Mackenzie, ont été affectées par 
le mauvais temps. 


@ Page3 


Sur le bout de la 
langue 


Comme un 
poisson dans 
l'eau 
© Page5 


Conférence Un monde en 
changement 


Les idées 
nordiques 


Les grands débats ne sont pas 
que pour les initiés. C’est ce 
qu'ont constaté les participants 
à une discussion portant sur le 
développement économique du 
Nord. 


© Page 7 


L'industrie 
minière fait 
connaître ses 
besoins 


Les ministres responsables de 
l’industrie minière dans le Nord 
tiennent une première 
conférence sur le sujet à 
Yellowknife. 
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Karine Cyr/L'Aquilon 


Les francophones du Delta du Mackenzie se sont joints à la tradition des associations francophones du 
Nord en organisant une cabane à sucre le 6 et le 7 avril derniers. Ils ont eu du renfort de Hay River. 


Infrastructures routières 


16 millions pour la route 3 


Avec l’annonce de 4,5 millions de dollars supplémentaires du gouvernement fédéral, plus de 16 
millions de dollars seront investis sur la route 3 au cours de la prochaine saison estivale. 


Simon Bérubé 

De passage à Yellowknife la semaine 
dernière, la députée etsecrétaire d’État, 
Ethel Blondin-Andrew, a profité de 
l’occasion pour annoncer 
l’investissement de 4,5 millions de 
dollars supplémentaires dans la 
réfection du tronçon Edzo-Yellowknife 
de laroute 3. Selonle ministre territorial 
des Transports, Joe Handley, cet argent 


provenant du programme stratégique 


d’infrastructures routières du 
gouvernement fédéral permettra 
d’accélérer la construction de cette 
route, 

En fait, selon le ministre, à la fin de 
l’été 2002, il ne restera qu’une trentaine 
de kilomètres à faire pour que les travaux 
soient complétés. Cependant, M. 
Handley se garde bien de donner un 
objectif temporel pour la fin destravaux. 
«Ça dépend de ce que l’Assemblée 
votera comme budget, mais j'espère 
que ce sera complété au cours des trois, 
quatre ou cinq prochaines années», a-t- 
il mentionné. 

Avec cet argent supplémentaire, le 
budget total de remise en état des routes 
des Territoires du Nord-Ouest passe à 


37,5 millions de dollars pour l’année 
financière en cours. L'argent continue 
cependant à manquer dans les coffres du 
territoire qui voit l’utilisation de ses routes 
augmenter d’années en années. Par 
exemple, 8000 chargements de plus que 
l’année précédente ont passé par les 
Territoires du Nord-Ouest au cours de la 
dernière année. 

Les problèmes des Territoires du 
Nord-Ouest ne s’arrêtent pas là. « La 
prochaine priorité sera la route numéro 
4, qui n’avait pas été construite pour le 
type de trafic que l’on y retrouve. Il 
s’agit de la route principale pour se rendre 
aux mines durant l’hiver », de souligner 
le ministre. M. Handley entrevoit aussi 
beaucoup de travail à faire au niveau du 
système routier du delta du Mackenzie. 

Compte-tenu des distances 
géographiques entre les différentes 
communautés du Nord, 4,5 millions de 
dollars sur un programme fédéral de 600 
millions paraît bien peu. Le problème, 
selon Joe Handley et Ethel Blondin- 
Andrew, est dans la formule de calcul 
selon la population. « Pour les territoires 
du Nord, étant donné la géographie et les 
besoins, ce n’est pas vraiment juste pour 


nous », a commenté M. Handley. 

Mme Blondin-Andrew a souligné 
que cette formule ne plaisait 
effectivement pas à tout le monde. 
« L'Association canadienne des 
municipalités et les organismes reliés 
au tourisme ont adopté des résolutions 
demandant de changer cette formule 
de financement. Le message est 
entendu par le gouvernement fédéral », 
dit-elle. Ce que le gouvernement des 
T.N.-O. aimerait voir, c’estun montant 
de base qui serait accordé au Nord 
avant la répartition selon la population. 
« Ce qui serait bien, ce serait d’avoir 
deux ou trois pour cent destinés au 
Nord », d'avancer M. Handley. 

Selon lui, ses homologues 
provinciaux et territoriaux sont 
d’accord, en principe, avec un 
changement de la formule de 
répartition. « Mais personne ne veut 
avoir moins d’argent. C’est de là que 
vient la partie difficile du processus », 
explique-t-il. Quant à la députée 
fédérale, elle croit qu’un changement 
dans la formule de répartition « serait 
presque aussi compliqué que de 
modifier la Constitution ». 
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Simon Bérubé et Julie Plourde 


De l'argent pour les aéroports 


La députée et secrétaire d’État Ethel Blondin-Andrew a 
annoncé, la semaine dernière, l’octroi de 5,58 millions de 
dollars pour l’amélioration de la sécurité dans les aéroports 
d’Inuvik et d’Aklavik. Le projet comprend la remise en état de 
la chaussée du côté pisteet l'installation d’undispositif lumineux 
d’approche à l’aéroport d’Inuvik. À Aklavik, on procédera à la 
remise en état d’un système de balisage de terrain d'aviation. 


Sports 

Le secrétaire d’État au sport amateur, Paul DeVillers, et la 
ministre des Transports du Nouveau-Brunswick, Percy Mockler, 
ont coprésidé, la fin de semaine dernière, [a Conférence fédérale- 
provinciale et territoriale des ministres responsables du sport, 
des loisirs et de l’activité physique, qui se tenait à Iqaluit. La 
future politique canadienne du sport et les priorités des 
gouvernements impliqués dans une action concertée dans le 
domaine du sport étaient les principaux points à l’ordre du jour. 


Formation 


Le Programme de partenariat pour l’exploitation des 
ressources naturelles d'Affaires indiennes et du Nord Canada 
participera à la phase II du Programme de formation industrielle 
visant les apprentis. Par l'octroi d’une subvention de 212 500 
dollars, on élaborera de nouveaux modules de formation et de 
programmes d’études. Selon la députée Ethel Blondin-Andrew, 
« ce programme offrira aux Autochtones une formation plus 
poussée dans l’industrie minière, ce qui leur permettra de gravir 
les échelons grâce à la formation et au perfectionnement 
continu ». Après avoir pris part au programme, le salaire moyen 
des finissants sera de 60 000 dollars par année. 


Plateforme pétrolière 


Le ministre des Affaires indiennes et du Nord canadien, 
Robert Nault, a annoncé l'octroi d’un financement de 1,1 
million de dollars pour la construction et l'exploitation d’une 
plateforme pétrolière dans la région désignée des Inuvialuit. Le 
projet, d’un coût de 22,6 millions, sera construit, géré et opéré 
par Akita Equtak Drilling Ltd., une compagnie qui appartient 
en partie à l’Inuvialuit Regional Corporation (IRC). Un contrat 
de forage de quatre ans a été octroyé à la compagnie Devon 
Energy Corporation. 


Nouvelle route 


Une nouvelle route de glace contourne le pont Frank Channel 
qui relie les communautés de Rae et Edzo. Ouverte depuis le 22 
février, cette route permet aux camions lourds d’éviter le pont 
construit en 1960 qui ne peut supporter les charges excessives. 
La route de 14 kilomètres traverse la North Arm et rejoint la 
route numéro 3 qui se rend à Yellowknife. Elle a été construite 
par la compagnie métisse Waakw’a Development Corporation 
Ltd, de Rae-Edzo. 


Prix « Promotion des langues » 


C’est par voie de communiqué que le ministre de l'Éducation, 
de la Culture et de la Formation, Jake Ootes, a annoncé 
officiellement les récipiendaires des prix «Promotion des 
langues » pour l’année 2001. On sait que le Comité exécutif de 
la radio communautaire francophone a reçu un certificat et un 
montant de 250 $. Les autres récipiendaires sont Georgina 
Biscaye de Fort Resolution, Dorothy Desjarlais de Fort Smith, 
Mary Rose Sundberg de Dettah, Louie Taniton de Deline, 
Margaret Leishman de Kakisa, Eunice Mitchell de Fort 
McPherson, Mabel Nigiyokde Horman et Rosie Albert d’Inuvik. 


Patrimoine culturel 


Dans le cadre de l’Année internationale du Patrimoine 
culturel, le ministre de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation, Jake Ootes, a annoncé le financement de deux 
projets reliés à ce domaine. Le premier est un programme 
d’éducation interactif disponible sur le site web du Centre du 
patrimoine septentrional Prince de Galles. Le second projet 
consiste en un support financier pour les événements culturels 
et les activités qui figureront sur l’horaire de la Journée des 
Autochtones, tenue le 21 juin prochain. 

















Prix en 


alphabétisation 


Pour une dixième année, Postes Canada procède à l’appel des candidatures 
pour les Prix de l’Alphabétisation. 


Simon Bérubé 

Postes Canada invite les 
Canadiens à présenter la 
candidature de personnes 
méritantes, d’éducateurs, 
d'organismes ou d'entreprises 
qui s’impliquent au niveau de 
l’alphabétisation. 

La Société de la Couronne 
rappelle que 22 % des 
personges d’âge adulte du pays 
éprouvent d’énormes 
difficultés devant tout 
document imprimé, et une 
autre tranche de 24 % des 
Canadiens ne parviennent à lire 
que des écrits relativement 
simples. Selon Statistiques 
Canada, toutes ces personnes 
ont une chose en commun : 
leurs faibles capacités de 


lecture et d'écriture ont des 
répercussions directes sur le 
revenu qu’elles gagnent. 

Plus de 45 personnes et 
organismes recevront des prix 
dans l’une ou l’autre des quatre 
catégories, soit « Accomplisse- 
ment personnel », « Educa- 
tion », « Leadership commu- 
nautaire » et « Entreprise ». 

Les mises en candidatures 
doivent parvenir aux 
responsables du programme au 
plus tard le vendredi 31 mai 
2002. Pour obtenir un 
formulaire, visitez le site 


www.postescanada.ca. 
Étude 


Dans la même veine, via le 


Secrétariat national à 
l’alphabétisation de 
Développement des ressources 
humaines Canada, Île 
gouvernement fédéral 
procédera au versement de 
40 000 dollars pour la 
réalisation d’un projet 
d'enquête internationale sur 
l’alphabétisation et les 
compétences des adultes des 
T.N.-O. Dans le cadre de ce 
projet d’une durée detroisans, 
le Bureau de la statistique du 
GTNO produira des rapports 
statistiques qui s’ajouteront à 
l'enquête. Environ 900 
résidents autochtones et non 
autochtones des Territoires du 
Nord-Ouest seront invités à 
prendre part à l’étude. 





Le Canada en tête 


Contribuez à faire du secteur agricole et agroalimentaire 
canadien le chef de file mondial. 


Nous voulons avoir vos commentaires. 


SALUBRITÉ DES 
ALIMENTS 


Pour prospérer au XXIe siècle, l'agriculture canadienne doit 


devenir le chef de file mondial en matière de salubrité des 


aliments, d'innovation et de production 


respectueuse de l’environnement: 


De concert avec les agriculteurs, le 


secteur agroalimentaire dans son 


ensemble et les consommateurs, les 


gouvernements travaillent à l'élaboration 


d’un plan d'action qui aidera l’agriculture 


canadienne à relever les défis et à saisir 


les occasions qu'offrira le nouveau siècle. 


Ce plan fera en sorte que la mention 


« produit du Canada » soit synonyme 


d'excellence pour 

les consommateurs 
partout dans le monde. 
Cette nouvelle 
orientation vous 


concerne. 


GESTION DES 
RISQUES 


Pour en savoir davantage et nous faire part de vos commentaires, 
visitez le site à l'adresse www.agr.gc.ca/canadaentete ou composez le 
1 800 O-Canada (1 800 622-6232) Téléscripteur/ATME 1 800 465-7735 


Une initiative fédérale-provinciale-territoriale 
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Cabane à sucre d’Inuvik 


Malgré la tempête 


dr 


Les activités du Muskrat Jamboree*fieldautta cabane à sucre de l’Associatiën des francophones + HE 


Karine Cyr 

Vendredi soir dernier, à 
Inuvik, on sentait déjà que la fin 
de semaine serait agitée. Les 
gens se sont rendus aux 
cérémonies d’ouverture du 
Jamboree malgré le mauvais 
temps. Le jour suivant, il a bien 
fallu se rendre à l'évidence : la 
tempête faisait rage. Les 
membres de l’Association des 
francophones du delta du 
Mackenzie ont été forcés 
d’annuler la cabane à sucre, 
l’événement devant se tenir sur 
la rivière gelée. 

Deux francophones de Hay 
River, Jean-François Nadeau et 
Stéphane Sévigny, venus aider 
à organiser l’activité, ont reçu 
leur baptême de l’ Arctique dans 
toute sa blancheur. «On a voulu 
voir l’Arctique, on est servi !» 
s’est exclamé Stéphane. 
Heureusement, le temps s’est 
amélioré dimanche et les 
activités, incluant la cabane à 
sucre, ont repris sur la glace. Il 
fallait voir la popularité de ce 
kiosque auprès des enfants et 
aussi des plus grands. Plusieurs 


du delta du Mackenzie, ont'été affectées par le mauvais te 


adultes ont regardé les coulées 
de sirop d’érable sur la neige 
d’un air perplexe, se demandant 
le but de l’opération. Pour les 
enfants, le processus semblait 
naturel. «Tu plonges ton bâton 
dans le sirop, tu roules et tu 
dégustes !», expliquaient-ils 
comme si c'était une seconde 
nature pour eux. 

L'association a vendu plus 
de 200 bâtons de tire, un chiffre 
appréciable vu l'intensité du 
vent et les basses températures 
qui diminuaient l'enthousiasme 
pour l’événement en général. 
Les jeux et les courses ont tout 
de même eu lieu. On pouvait 
aussi visiter les autres kiosques 
installés dans des tentes de toile 
et obtenir un hamburger ou une 
soupe au caribou, un beigne 
«esquimau» ou un bol de chili 
bien chaud. La cabane à sucre 
se démarquait parson originalité 
et Jean-François, Stéphane, 
Anne et Michèle (respecti- 
vement présidente et secrétaire 
de l’association à Inuvik), se 
sont démenés pour donner à tous 
l’occasion de se sucrer le bec. 


Photos : Karine Cyr/L'Aquilon 


Pour bien des enfants d'Inuvik, la tire 
d'érable constituait une découverte 
savoureuse. Jean-François Nadeau avait 
peine à suffir à la tâche tant les coulées de 
sirop disparaissaient rapidement. 
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KR  AUDIENCE DU CRTC Canadä 


Le CRTC vousinvite à participer à une audience quicommencera immédiatement 
après la fin de l'audience publique du 6 mai 2002 à 9 h 30, au Centre de 
conférences, Portage IV, 140, Prom. du Portage, Gatineau (Qc) afin d'étudier 
ce qui suit: 1. L'ENSEMBLE DU CANADA. WORLD TELEVISION 
NETWORK/LE RESEAU TELEMONDE INC. demande l'autorisation 
d'obtenir une licence afin d'exploiter des services nationaux de télévision 
spécialisé (le premier, anglais et le second français) offrant un service de 
nouvelles, d'affaires publiques, de film et divertissement en provenance de 
partout dans le monde. Pour plus d'informations sur cette demande et pour 
connaître les localités où l'examiner, veuillez consulter l'avis d'audience 
publique. Si vous voulez appuyer ou vous opposer à cette demande, vous 
pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2. Vous 
pouvez également soumettre votre intervention par fax au (819) 994-0218 où 
par courriel au: procedure@crtc.gc.ca. Vos commentaires doivent être reçus 
parle CRTC au plus tarde 26 avril 2002 et DOIVENT inclure la preuve qu'une 
copie a été envoyée au requérant qui aura jusqu'au 
répondre. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: 
http:/www.cric.gc.ca. Document de référence: Avis d'audience publique 
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Deux des francophones actifs de la fin de semaine : Michèle 
Tomasino (ci-haut) et Stéphane Sévigny (ci-bas). 
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Date limite pour s'inscrire 
15 mai 
{613} 724-5277 - courriel : mots@radie-cansda. cs 
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Je rêve parfois 


Lorsque l’on observe une conférence réunissant 
quelques centaines de jeunes venus des quatre coins 
du pays, on se rassure sur le sort que l’avenir nous 
réserve. Plein d'entrain et d'idées progressistes, ils 
sont un baume sur les plaies nombreuses du vieil 
activiste que je suis. 

Par contre, quand je me met à penser au parcours 
qu'il leur reste encore à franchir, je me désole un 
peu. 

Il faut savoir que pour ces jeunes, c’est le marché 
du travail ou l’université qui les attend. Or ces deux 
milieux, avec leurs rhétoriques traditionnelles, 
n'offrent que peu de place à l'expression d’une 
pensée critique. 

Il faut se rappeler que la majorité des progrès 
sociaux se sont faits au gré des luttes et des 
revendications. En fait, les luttes constituent le 
pendant actif des revendications. C’estune chose de 
demander des changements, c'en est une autre que 
d'agir de façon à ce que les personnes au pouvoir 
nous écoutent et prennent les mesures nécessaires. 

On se désole en pensant à tous ceux qui sont au 
pouvoir actuellement, des personnes dans la 
cinquantaine issues de la génération des baby- 
boomers, une génération drôlement plus avant- 
gardiste que les générations suivantes. Ces baby- 
boomer ont réintégré le berceau et prennent 
aujourd'hui des décisions à l'opposé de leur 
anciennes convictions. 

Lorsque l’état de votre fonds de pension ou le 
rendementdevosinvestissements boursiers figurent 
à l'avant plan de vos préoccupations, c'est fini le 
temps d'agir. Vous devenez alors un ardent 
défenseur de la maxime qui affirme que « le temps 
arrange les choses ». Autrement dit, «y a rien qui 
presse » 

Malgré tout, je me permet encore de rêver et 
d'espérer que ces jeunes emprunteront une route 
différente, non seulement pavée de bonnes 
intentions mais menant aussi à un avenir meilleur. 

Alain Bessette 


| 
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Transfert du programme de francisation 


Les parents pèsent le 
pour et le contre 


Lors d’une réunion tenue le lundi 8 avril dernier, les parents d’enfants de 
quatre ans suivant le programme de francisation ont eu l’occasion d’explorer 
les conséquences de l’éventuel transfert du programme de la garderie vers 


Simon Bérubé 

Une dizaine de parents, 
d’intervenantes de la garderie 
et d’enseignantes de l’école 
Allain St-Cyr ont discuté du 
projet de transfert du 
programme de francisation de 
la garderie vers ce qui pourrait 
devenir une pré-maternelle 
offerte à l’école. 

Selon la commissaire 
Suzette Montreuil, qui a dirigé 
la réunion, l’exercice était une 
occasion « d’entendre parler 
différents parents de leur 
intérêt sur le fait que l’on met 
l’emphase sur la 
francisation ». Présentement, 
les enfants de quatre ans ont 
accès au programme via la 
Garderie Plein-Soleil. Pour 
l’année prochaine, ces élèves 
pourraient aller à l’école 
Allain St-Cyr pour suivre le 
programme. 

Mme Montreuil souligne 
que les parents ont identifié 
des avantages aux deux 
solutions préconisées, soit le 
statu quo, ou le transfert. Tout 
d’abord, le programme tel 
qu’offert actuellement, est 
déjà établit et les parents en 
sont satisfaits. De plus, 


Rédacteur en chef : Alain Bessette 
Journalistes : Simon Bérubé et Julie Plourde 


Votre abonnement sera enregistré 
à la réception du paiement. 


l’école Allain St-Cyr. 


comme la majorité des enfants 
de quatre ans qui participent au 
programme fréquentent déjà la 
garderie, la logistique et 
l’organisation sont plus faciles. 

Le principal avantage de 
procéder au transfert vers l’école 
est que le programme serait géré 
par une enseignante qualifiée. 
De plus, les enfants de quatre 
ans qui suivraient le programme 
de francisation à l’école aurait 
une chance plus graduelle de 
connaître le milieu scolaire. 

La coordonnatrice de la 
garderie, Arlette Fonteneau, 
répète qu’elle n’est pas contre 
l’idée du transfert. « Cependant, 
je ne veux pas que l’enfant soit 
perturbé », ajoute-t-elle. Si le 
changement devait être effectué, 
Mme Fonteneau croit que ses 
jeunes de quatre ans monteraient 
à l’école pour environ deux 
heures par jour afin de prendre 
part au programme. Ceux-ci 
passeraient le reste de la journée 
à la garderie. Cette année, une 
dizaine d’enfants de quatre ans 
suivent le programme de 
francisation. 

Pour Brigitte Bergeron, 
directrice de l’école Allain St- 
Cyr, l’une des craintes soulevées 
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par les parents réside dans les 
conséquences pour la Garderie 
Plein-Soleil. « Une chose est 
sûre, c’est que nous ne 
sommes pas là pour couper 
les jambes de la garderie. La 
garderie est un besoin pour la 
communauté et elle est très 
importante pour nous aussi », 
souligne-t-elle. 

L’actuel programme de 
francisation est calqué sur un 
programme de francisation 
créé pour les enfants de six 
ans du Manitoba. A 
Yellowknife, on l’applique 
aux enfants de quatre et de 
cinq ans. « Le programme du 
Manitoba visaient des enfants 
qui n’avaient presque aucune 
connaissance du français. À 
Yellowknife, c’est différent. 
La plupart des enfants qui le 
fréquentent ont déjà une 
bonne base de français », 
d’expliquer Brigitte Bergeron. 

Les principaux interve- 
nants auront une rencontre a- 
vec le ministère de l’Edu- 
cation, de la Culture et de la 
Formation, le 26 avril pro- 
chain. Le ministère entend y 
présenter divers formats pour 
le programme de francisation. 
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Comme un poisson dans l'eau 





Annie Bourret 
Que ce soit sur les plans 


économique, culturel ou 
gastronomique, le saumon 
occupe une place importante 
dans notre société et dans notre 
assiette. L'apprêter à une sauce 
bien française n'est pourtant pas 
si évident. 

Trois saumons sur six 
possèdent des noms 
pratiquement jumeaux en 
français et en anglais : saumon 
rose (pink salmon), saumon 
atlantique (atlantic salmon) et 
saumon coho (coho salmon). 
Peut-être cela explique-t-il 
pourquoi le nom de deux autres 
saumons est souvent calqué sur 
leur équivalent anglais. 

Ni saumon chum ni saumon 
chinook ne devraient exister en 
français. Les expressions 
correctes sont, respectivement, 






Simon Bérubé 

Après avoir fait une brève 
présentation de l’Association 
franco-culturelle de Yellow- 
knife et de son mandat, Michel 
Lefebvre a présenté le projet 
de centre communautaire aux 
députés présents aux audiences 
du Comité spécial sur la 
révision de la Loi sur les 
langues officielles. 

Qualifiant la potentielle 
infrastructure « d’outil 
ultime » pour assurer le plein 
développement de dla 
francophonie de Yellowknife, 
M. Lefebvre a mentionné la 






saumon kéta et saumon 
quinnat. Cependant, ces 
anglicismes sont fort 
répandus en français. Pour 
ce qui est du kéta, il vous 
suffit de regarder les 
étiquettes de boîtes de 
saumon en conserve : chum 
salmon y estrégulièrement 
traduit par saumon chum 
au lieu de saumon kéta. 

N'en concluez pas que 
l'expresson saumon 
sockeye, qui figure 
égalementsurles étiquettes 
de boîtes de conserve, soit 
fautive. Pour ce saumon, on 
distingue entre le poisson frais 
dans l'assiette (saumon rouge) 
et en conserve (saumon 
sockeye). L'origine de cette 
distinction est difficile à 
déterminer, mais elle consacre 
une impropriété très répandue. 
Une petite recherche sursaumon 
sockeyé dans le Web a produit 
500 sites de langue française. 
D'après l'échantillon vérifiésans 
aucune rigueur scientifique, 
saumon sockeye est utilisé 
abusivement dans des situations 
où il aurait fallu employer 
saumon rouge, c'est-à-dire pour 
évoquer la pêche ou des plats 
cuisinés, dans les trois quarts 
des contextes. 

Pour ce qui est de l'anglicisme 


saumon chinook,-retenezqu'il = guimmat , forgée en 1836 par un 


faut utiliser saumon quinnat en 
bon français et je vous épargne 


Le projet de centre 
communautaire présenté aux 
parlementaires 


Le coordonnateur en charge de l’implantation d’un centre communautaire 
francophone à Yellowknife, Michel Lefebvre, a présenté son projet 
au Comité spécial sur la révision de la Loi sur les langues officielles. 


gamme de services qui 
pourraient y être offerte. Le 
centre comprendrait une salle 
d’activités socioculturelles et 
récréatives, un café-galerie avec 
accès à Internet, un accueiletun 
centre de documentation à 
l'intention des nouveaux 
arrivants, des touristes et de la 
communauté francophone, la 
radio communautaire, un 
magasin de produits culturels, 
la location d’espaces pour le 
secteur public ou privé, un 
guichet unique pour obtenir de 
l’information en français et en 
anglais sur les programmes et 








book, cook ou look. Cela a 
entraîné une inflation 
sémantique en anglais, où 
chinook désigne un groupe de 
peuples autochtones, la langue 
parlée par ces divers peuples, le 
vent chaudetsec des Rocheuses, 
un saumon et une langue 
commerciale d'environ 300 
mots en usage le long de la côte 
Ouest, de la Californie à 
l'Alaska, et aujourd'hui 
disparue. 

Faites part de vos 
commentaires à a- 
bourret@shaw.ca ou au 
journal. 


CŒURRIER 


DU ali EZCATRELURR 


noms latins de ce saumon, 
dont le nom actuel est 
Oncorhynchus 
tschawytscha. 

Le terme quinnat salmon 
a existé en anglais vers 
1830. Mais l'expression 
chinook salmon lui a fait 
concurrence vers 1850 et a 
fini par gagner, 
probablement parce que 
quinnat était trop différent 
desstructures habituelles de 
l'anglais, comparativement 
à chinook qui pouvait 
compter sur l'analogie de forme 
avec des mots usuels comme 


Pour ne plus nager 
dans la confusion 


* saumon atlantique (atlantic salmon) 
* saumon coho (coho salmon) 
* saumon kéta (chum salmon) 


* saumon quinnat (chinook salmon) 

* saumon rose (pink salmon) 

* saumon sockeye (sockeye salmon) 
En conserve 

* saumon rouge (sockeye salmon) 
Frais 


les statistiques webiennes sur 
sa fréquence pour passer à 
l'origine de quinnat, par ailleurs 
fortintéressante. Bricolé à partir 
de divers dialectes chinook du 
sud-est de la Colombie- 
Britannique, le terme a fait son 
apparition au début du XIXe 
siècle. Il pourrait provenir de 
tkwinat (en sahaptin), de gunat 
(en chinook) ou de gwanat (en 
haut chinook), lesquels 
signifiaient tous les trois 
«saumon». 

Au fil du contact avec les 
Blancs, qui écrivaient ce qu’ils 
entendaient selon l'orthographe 
de leur langue maternelle, le 
mot quinnat a éventuellement 
émergé de diverses graphies (en 
1820, on a observé equannet, 
quinnette, quinaut et quinnat ) 
dans l'appellation latine Salmo 





Bonjour Alain! 

C'estJoAnnedel'Est, dans l'endroit des Acadiens! 
J'espère que tout va bien avec toi. Ici ça roule 
comme toujours. On s'adapte au climat de l'océan 
et au Cap-Breton. Les enfants aiment bien leur 
nouvelle école et leurs ami(e)s. Moi, je m'ennuie de 
ma famille francophone dans le Nord mais c'est le 
fun d'être une inconnue dans la communauté (hé! 
hé!). 
certain Richardson. C'était ) 
d'ailleurs le deuxième des quatre C'est drôle à dire, mais j'apprécie l'Aquilon mille 
fois plus depuis qu'on est ici. Bizarre hein? Les 
enfants prennent toujours la section pour lesjeunes 
pour leur classe à l'école, et mes collègues de travail 
à l'école aiment beaucoup lire sur les activités et la 
politique dans le Nord. Une autre chose que j'ai 
remarquée depuis que je suis ici, c’est qu'il y a les 
mêmes luttes, les mêmes préoccupations des 
parents dans les écoles, les mêmes frontières, mais 
aussi la même joie de vivre francophone qu'on a 
dans le Nord. On est vraiment un petit peuple 
parmi ce grand pays, mais on est visible! 









Merci et salut à tout le monde au Nord du 60°... 






services gouvernementaux, le JofAnne Connots 
siège social des associations 
communautaires, une cuisine 
commerciale et un incubateur 
d’entreprises. 

C’est le concept de guichet 
unique qui a principalement 
intéressé les élus, dont le 
président du Comité, Steven 
Nitah. Se réservant de parler 
au nom des autres organismes 
de la francophonie ténoise, M. 
Lefebvre a souligné qu’il 
s’agissait d’une possibilité dont 
les détails devraient être 
négociés ultérieurement parles 
instances concernées. 









CRTC LE CRTC VEUT VOS Canad? 
KR COMMENTAIRES 


Dans un précédent appel d'observations, le CRTC à invité le public à 
commenter son avis préliminaire sur ce qui constituerait un tarif juste et 
raisonnable pour l'utilisation du câblage intérieur dans les immeubles à 
logements multiples. Le CRTC décide de prolongerles dates limites de dépôt 










des observations et des répliques. Vos commentaires devront maintenant 
être reçus par le CRTC au plus tard le 23 avril 2002. Pour la seconde étape 
permettant à toute partie de déposer une réplique aux observations déposées, 
ces répliques devront êtres reçues au plus tard le 3 mai 2002. Pour plus 
d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http://www.crtc.gc.ca. 
Documents de référence: Avis publics CRTC 2002-13 et 2002-13-1. 
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Comme il y a 12 i EUR inlassable ! 
astrologiques. Les vo € 







r = 
L € S TL ro | O À ee L’astrologie me fascine ! Aujourd’hui, je te parle un peu 
des signes du zodiaque. Moi, je suis sous le signe du 


Capricorne… ce qui explique certainement mon énergie 








Bélier : 
Taureau : 
Gémeaux : 
Cancer : 
Lion : 
Vierge : üu 23 septembre 
Balance : 24, bre au 23 octobre 
Scorpion : 
Sagittaire : 
» Capricorne : dé EUPANEUVTIS 
: fenvier RATE 


Écris au bon endroit dans la grille le nom du signe associé à ses qualités et 
CS EU CR 


1. Passif 5. Prévoyant 9. Rêveur 

2. Indécis 6. Obstiné 10.Imaginatif 
3. Sensible 7. Juste 11. Vaniteux 
4, Intelligent &. Courageux 12. Travaillant 








; Qu'est-ce que c'est ? 


L En commençant par la lettre X, élimine une lettre sur 


deux pour connaître le cadeau reçu par Antoine lors de 
son anniversaire. Inscris-le sur la ligne correspondante. 


ù XTPENLAETSUCBOVPLEY 


2) 


4 Ca 
24095221 uor “ii PL HER 
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Name en ne9942A0 6 auiosude ‘G 2ourjeg ‘| 
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De grandes qualités... 


Quelle que soit ta date de naissance, ton signe comme tous 
les autres a de grandes qualités et des petits défauts. Lis 
attentivement les caractéristiques de chaque signe. Découvre 
tes qualités et tes défauts... et ceux de tes amis et amies. 





BÉLIER TAUREAU 














C'est une nature 
tenace, patiente et 
parfois cstinée. Le 
Taureau n'est pas 
file à inflercær. I 
donne beaucoup de 
plaæ à ses plaisirs. Son esprit est 
onservateur, réaliste et pratique. Il a 
æssi un sens critique très aiguisé. 







Il a besoin de 
commander, d'avoir 
de l'autorité. C'est 
un actif, un cbatif 
et-un impulsif, Le 
Bélier a oonfianæ en 
lui-même. 11 a une attitude courageuse 
et il a le sens & l'homeur. Il peut aussi 
être colérique mais ne gardera pas 

























GÉMEAUX CANCER 







Ce sont des 
imaginatifs et de 
grands sensibles. 
Ils ont tendance à 
æ replier sur 
eux-mêmes puis à être très 
expansifs. Leur personnalité est 
changeante. Ce sont des gens qui 
sont très attachées à leur famille 
et à leur mise. Ils sont à la fois 
ambitieux et prudents. 


Gémeaux ont 
souvent une grande 
intelligence et ils 
apprennent 
fecilaent. Is aiment d'ailleurs étxier 
et tout les intéresæ, Ils sont très 
sensibles et restent jeunes longtemps. 
Us hivent veiller à ne pas trop 
s'éparpiller et à re pss devenir 









VIERGE 






Elle a un esprit 
éveillé et un sens &æ 
l'analyse 
remarquable. C'est 
une personne 
ordonnée et logique 
qui peut parfois se noyer dans les 
détails, Elle s'intéresse à toutes sortes 
æ& domaines, Pour cœtte raisom, elle a 
souvent du mal à choisir et à prendre 
ds décisions. 













santé et sa résistance sont très bonnes 
mais il a tendance à en abuser. Ses 
sentiments sont passionnés et ardents. 
La vanité est sn pire défaut. 







BALANCE SCORPION 












Elle s'intéresse 
aux arts et à tout 
œæ qui est raffiné. 
Son jugement est 
éqilitré et elle 
sait conparer et apprécier. C'est 
une personne sociable et 

La Balance est peu carbative et 
œla peut la rendre passive, 


C'est un critique. Sa 
volonté est ferme et 
puissante, @ n'est K 
parce que le Scorpion 
est un être 
intéricrisé. 11 est ble d colères 
froides. I est tarjans stimilé par le 
désire d vaincre. C'est un être qui a ue 
immense capacité de travail, 
d'action et de prodtio. 


CAPRICORNE 


Ü 








SAGITTAIRE 





A C'est un signe Il a beaucoup 
| duble. On à de la | d'érgie cachée. 11 
difficulté à le se fait un point 
4 nes d'honneur de 






vaincre les 
cbstacles. Pour 
réussir, il sait attendre son hare. Il est 
aussi prévoyant et prudent. Il a parfois 
un peu trop peur de l'échec. Il est 
cœpendant capable de sortir de ses 
moments de dépression. 





bois vraiment. Il est 
impressionnable, sensible et 
sentimental. Son sens de la 
justice est naturel. Il a ue 
moralité à toute épreuve. C'est un 
esprit organisateur. 










VERSEAU Poissons 





Lar ænsibilité est 
aiguë, leur récptivité 
très grande et ils sant 
Leur caractère est 
hrain et bienveillant. 
Les Poissons prennent 
soin de tous œux qui souffrent. Ils passent 
la rêverie à l'enthousiasme. Ils ont besoin 
æ donner libre cars à ler 





; On les remarque grâce 
* à lar intuition vive et à 
Ils sont indépendants 
et œigiren. Ils 
inventent et adorent le 
Changement. Il faut 
cependant qu'ils mettent un frein à leurs 
rêves. Ce sont des êtres spontanés et 
généreux, Ils aiment passionnément. 
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Echange sur les études canadiennes 


Les idées nordiques 


à une discussion portant sur le développement économique du Nord. 





Quelques-uns des conférenciers invités. 


Julie Dlourde 

« Si nous changeons le 
territoire, nous changeons les 
gens. » C'est calqué sur le 
thème de la conférence Un 
monde en changement, quis’est 
tenue à Yellowknife du 7 au 12 
avril dernier, que le président 
du Fonds mondial pour la 
nature-Canada (WWF), Monte 
Hummel à fait valoir son point 
de vue. Le panéliste, tout comme 
ses cinq adversaires, s’est prêté 
au jeu du débat, contournant les 
questions, esquivant une 
attaque, ramenant le tir sur un 
autre sujet. 

Les 300 jeunes de 11° année 
provenant des quatre coins du 
Canada, n’y sont pas allés de 
main morte, attaquant des 
dossiers pointus, actuels. « Vous 
dites que l’industrie pétrolière 
est plus sécuritaire et plus 
propre. Vous entendez quoi par 
plus sécuritaire ? » Pierre 
Alvarez, président de 
l’Association canadienne des 
producteurs de pétrole, 
visiblement préparé et pesant 
bienses mots, a vanté les mérites 
des nouvelles technologies, 
évitant les détails. Julie 
Desjardins, étudiante du 
Nouveau-Brunswick, s’est dit 
déçue que les dossiers n’est été 
qu’effleurés. « Nous savons que 
ça crée de la pollution, mais on 
aurait aimé approfondir le 
sujet. » 

Le thème de l’égalité entre 
les Autochtones etles Canadiens 
aramené la question à la source : 
qu'est-ce que l’égalité ? Pour 
Nellie Cournoyea, présidente de 
l’Inuvialuit Regional 
Corporation, personne n’est 
égal. « L'égalité est basée sur 
les connaissances et l’éducation. 
Il faut créer un équilibre. » Jose 
Kusugak, président d’Inuit 


Tapirit Kanatami et grand 
défendeur de l’Inuktitut, a fait 
éclater de rire la salle quand il a 
mentionné qu’il n’aurait pas de 
job si tous les Canadiens étaient 
égaux. « Nous devons donner 
une chance égale face aux choix, 
pour pouvoir choisir d’être un 
chasseur ou un avocat. » 

Le procédé physique 
employé par l’industrie 
diamantifère pour recueillir la 
pierre précieuse a été brièvement 
expliqué par John Bekale, 
conseiller aux affaires 
autochtones à BHP Billiton Ltd. 
Questionné sur le nombre de 
scientifiques et environne- 
mentalistes employés par la 
compagnie, Bekale a répondu 
que le bureau était « assez 
énorme ». Une jeune étudiante 
a interpellé les panélistes sur les 
impacts démographiques à long 
terme du développement 
économique et s’est fait 
répondre par Nellie Cournoyea, 
qui « espère que nous n’auront 
jamais de grandes villes ici. ». 

Le père René Fumoleau, 
résident du Nord depuis plus de 
44 ans, a largement parlé en 
paraboles à la manière des aînés. 


Il a reçu un concert 
d’applaudissements quand il a 
parlé des projets de 


développements pétroliers. 
« Les compagnies veulent 
exploiter les ressources pour 
réduire le crime ? Pour diminuer 
le taux de suicide ? Pour 
améliorer la qualité de vie des 
gens ? Je crois plutôt que c’est 
pour faire de l’argent. » 

Un jeune étudiant du Québec, 
Steve Dagenais, a mentionné 
avoir réfléchi sur ce que les 
compagnies sont en train de 
faire, après avoir demandé aux 
spécialistes quelles stratégies 
étaient en place pour à la fois 


protéger l’environnement et 
exploiter les ressources. « Ma 
question était claire, maisje n’ai 
pas eu de réponse. Y ont-il déjà 
pensé ? » Maxime Pelletier- 
Labelle, de la même délégation, 
s’est dit sceptique face aux 
intentions des multinationales. 
« Les compagnies américaines 
disent qu’elles veulent 
impliquer les communautés 









Centre de perfectionnement professionnel d’Inuvik 
Centre de perfectionnement professionnel de Norman Wells 
Centre de perfectionnement professionnel Canada/T.N.-O. (867) 766-5100 
Centre de perfectionnement professionnel de Fort Smith 
Centre de perfectionnement professionnel de Hay River 
Centre de perfectionnement professionnel de Fort Simpson (867) 695-7333 


Les grands débats ne sont pas que pour les initiés. C’est ce qu'ont constaté les participants 





DPASRÈNNE è 





Quelques jeunes francophones du Canada 
-participant à cette conférence. 


dans leur projet. Elles ne seraient 
pas intéressées à venir ici s’il 
n’y avait pas d’argent à faire. » 

Pour les délégations du 
Nouveau-Brunswick et du 
Québec, le contact avec le Nord 
a été prolifique. « On dirait 
qu’on est dans un autre pays », 
relate Maxime. « Nous sommes 
dans le même pays, mais c’est 
une culture complètement 
différente », renchéri Steve 
Dagenais; qui: affirme que sa 
culture aurait beaucoup à 
apprendre de celle des 
Autochtones, comme «le 


un diplôme postsecondaire. 


Le programme de transition Pour les diplômés est offert à tous les employeurs 
(sauf les gouvernements territorial et fédéral) qui désirent offrir pendant 
six mois à un an de l'expérience de travail à un diplômé. Pour plus d’information 
sur le programme Maximiser l'emploi dans le Nord, Veuillez communiquer avec 
le bureau du ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 


Formation de votre région. 


ES (867) 777-7132 


(867) 872-7217 
nee (867) 874-9202 


respect des aînés». Les 
interventions des participants 
ont démontré que cette 
génération n’est pas du tout en 
dehors des grands débats 
contemporains, discutant autant 
de la crise de l’énergie en 
Californie que du protocole de 
Kyoto. Le groupe de 
francophones n’a qu’une chose 
a déplorer sur l’organisation de 
l’événement : la conférence 


aurajent-pu donnér un peir plus- = _- 


d’espace aux débats. 


Photos : Julie Plourde 


__Des nouvelles 
_ importantes pour les 
employeurs des T.N.-0.! 


Êtes-vous à la recherche d'employés compétents et travailleurs? 
Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation a un nouveau 
programme intéressant qui fournit une subvention salariale pouvant aller jusqu'à 
15 000 $ pour les employeurs qui embauchent un étudiant du Nord ayant obtenu 


















(867) 587-2566 
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L'industrie minière fait connaître ses besoins 


Les ministres responsables de l’industrie minière dans le Nord tiennent une première conférence sur le sujet à Yellowknife. 


Simon Bérubé 

Le ministre fédéral des 
Affaires indiennes et du Nord, 
Robert Nault, le ministre des 
Ressources de la Faune et du 
Développement économique 
des Territoires du Nord-Ouest, 
Jim Antoine, le ministre du 
Développement durable du 
Nunavut, Olayuk Akesuk, et le 
sous-ministre à l'Énergie, aux 
Mines et aux Ressources du 
Yukon, se sont rencontrés, le 4 
avril dernier, pour la première 
conférence des ministres 
responsables des mines du Nord. 

Cette rencontre faisait suite à 
une recommandation formulée 
par un comité mixte de 
l’industrie et du gouvernement. 
Le principal objectif de la 
rencontre, de mentionner M. 


Gouvernement 
du Canada 


L* 


Nault, était « de se concentrer 
sur l’importance de l’industrie 
minière pour le Nord et de 
permettre aux industries de faire 
connaître leurs principales 
préoccupations et d’amener des 
solutions possibles face aux 
différents enjeux ». 

Alors que dans les trois 
territoires, différentes lois et 
politiques sont adoptées face au 
développement minier, M. 
Nault a fait savoir que les 
représentants des diverses 
industries avaient principa- 
lement besoin de clarification 
de la part des divers niveaux de 
gouvernement. Une politique de 
réclamation minière est d’ail- 
leurs en développement du côté 
du Nunavut et des Territoires 
du Nord-Ouest. Au Yukon, une 





Govemment 
of Canada 


Les écoles 
du milieu 


tracent la voie vers ! 


loi régissant l'évaluation socio- 
économique des projets est 
présentement en processus 
d’adoption. Enfin, la Loi sur les 
eaux est aussi en Cours 
d’adoption au Nunavut. 

Au cours de la conférence 
d’une journée, les ministres ont, 
entre autres, eu l’occasion 
d’entendre un représentant de 
la mine Ekati parler du 
programme de formation offert 
aux travailleurs. Un représentant 
d’Aurora Geosciences Ltd a, 
quant à lui, misé sur l’impor- 
tance de monter une base de 
données précise des sols du Nord 
en vue d’en procéder à l’ex- 
ploration. Enfin, une allocution 
surles besoinseninfrastructures 
routières a été présentée. 

Le comité mixte de 


l’industrie et du gouvernement 
a reçu pour mandat de préparer 
un plan de travail sur les 
différentes stratégies à adopter 
en regard à l’industrie minière. 
Ce même comité devra aussi 
revenir, d’ici six mois, avecune 
stratégie de développement au 
niveau de la cartographie 
géoscientifique. Cependant, 
aucun groupe environnemental 
ne prendra part aux travaux du 
comité. Le ministre Nault a 
surtout indiqué que les 
représentants de ces groupes 
seraient invités à la seconde 
conférence, qui se tiendra 
l’année prochaine au Yukon. 
Pour le ministre Nault, la 
discussion qui s’est tenue à 
l’hôtel Explorer n’était pas à 
sens unique. «L’industrie fait sa 


part. Nous leur avons demandé 
de prendre part à l'initiative 
d’aujourd’hui. Nous comptons 
sur eux pour être de bons 
citoyens corporatifs. À titre 
d’exemple, je peux mentionner 
la présentation de BHP sur la 
formation de ses employés. Le 
gouvernement leur avait 
demandé d’en avoir un certain 
pourcentage qui est d’origine 
autochtone », a-t-il lancé. 

Le ministre fédéral a aussi 
réitéré l’engagement de son 
gouvernement en regard au 
nettoyage des sites miniers 
contaminés. « Il s’agit d’une 
obligation légale du 
gouvernement. Nous allons 
continuer de suivre lesinitiatives 
etd’enassurerle financement », 
de conclure M. Nauit. 


Entretien avec David Suzuki 


Chasse gardée 


Il a le charisme des grands hommes politiques et le verbe acerbe des plus féroces. Largement 
médiatisée, sa parole quasi mystique a fait le tour du monde, Mais qui est-il réellement ? 


Julie Dlourde 

L'image que renvoient les 
médias des personnages publics 
est le reflet du spectaculaire. 
L’angle de l’information est la 
facette d’un prisme qui en cache 
beaucoup d’autres. Quand 
l’Aquilon lui demande qui il 
est, avec l’intention de découvrir 
qui se cache derrière ces yeux 
bridés fortement médiatisés, 
l’homme fort de l’environ- 
nement se rétracte, acerbe. 
« Que voulez-vous savoir ? Je 
suis un père, un scientifique. » 
Ces fans n’en sauront pas plus 
que le long défilé des honneurs 
qui parsèment son parcours, 
imprimé sur la jaquette de ses 
livres. David Suzuki balbutie, 


puis déclare de but en blanc : 
« J'ai des choses à dire et si ça 
ne vous intéresse pas, alors je 
m'en fous. » 

Mal lui en prit, ces auditeurs, 
lecteurs et fans ne s’en foutent 
pas. Sa vingtaine d’années 
devant là caméra de CBC, à 
expliquer The Nature of Things 
à des milliers de Canadiens, l’ont 
mis sur la sellette. Ses trente- 
deux ouvrages littéraires 
spécialisés en environnement 
l’ont mis à l’avant-plan. Son 
nom accolé à des disques, des 
cassettes, des films, des articles 
de journaux n’en font pas un 
persona non grata. Ça, ses fans 
le savent. Peut-être même trop. 
Quand l’Aquilon a voulu savoir 


s’il préférait que ses admirateurs. 
se fassent une idée de lui à partir 
de son image médiatique, David 
Suzuki s’est contenté de se taire, 
attendant la prochaine question. |; 

« Croyez-vous parfois qu’il 
vaut mieux rire des problèmes 
environnementaux plutôt que 
d’en pleurer ? » Un sourcil se 
lève, sa bouche réprime un 
sarcasme. « Lesenvironnemen- 
talistes doivent avoir le sens de 
l’humour parce que le combat 
dans lequel ils sont impliqués 
est très déprimant. » Discutant 
du problème de l’arsenic à 
Yellowknife, le docteur et 
scientifique avoue ne pas trop 
savoir quoi penser du sujet. Peut- 
il en rire ? « La seule façon de 
recouvrer ma santé d’esprit est 
de retourner dans la nature. La 
nature est la source de ma paix, 
c’est ce qui m'’inspire, c’est ma 
pierre de touche.» Indirecte- 
ment, il se livre un peu, ajoutant 
qu’il préfère une prise de 
conscience à l’ironie. 

Une demande qui n’est pas 
passée inaperçue lors de la 
conférence Un monde en 
changement, qui s’est tenue à 
Yellowknife du 7 au 12 avril. 
Charismatique et vulgarisatrice, 


la tête d’affiche de l’événement 
s’estexprimée aux 300 délégués 
empruntant le dernier détour de 
lPadolescence, public fétiche 
d’un maître de l’art oratoire qui 
a consacré la moitié de son 
œuvre littéraire aux enfants et 
adolescents. « Nous sommes la 
terre, nous sommes l’environ- 
nement, a-t-il mentionné. Nous 
nous croyons intelligents. 
Quelle intelligence trans- 
formerait l’eau pour en faire un 


Suzuki 
Suite en page 9 


Le Réseau des écoles innovatrices de Rescol tient à FÉLICITER ses 


membres de 2001-2002 pour leur leadership dans l'apprentissage en Écoue Joseph Burr Tvrreul, ForT Smrru 


Dans un environnement d'apprentissage virtuel, les 
élèves travaillent à divers projets avec des élèves et 
des mentors partout au Canada. 


ligne et la promotion de l'innovation dans leur milieu. 


L'engagement des écoles canadiennes offre une occasion 
unique d'accroître les connaissances des étudiants et contribue 
au développement des leaders de demain. 





@ 1 800 O-Canada (1 800 622-6232) | ni 
Téléscripteur/ATME : 1 800 465-7735 


© wwwrescol.ca/nis-rel 





Le programme Rescol d'Industrie Canada — 
contribue à BÂTIR un Canada plus INNOVATEUR. 
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Suzuki 


Suite de la page 8 


produit chimique ? » Un 
verre d’eau au bout du 
bras, appuyant du geste 
son discours, David 
Suzuki a livré du déjà-vu, 
mais même les plus 
critiques ne peuvent 
l’accuser de déclamation. 
Il est logique, direct, 
convaincant. 

«Il y a un premier 
ministre ici (aux T.N.-O.) 
qui me semble très pro- 
développement. Je ne sais 
pas s’il a encore des 
traditions. » Celui qui 
décrit le président des 
États-Unis, Georges W. 
Bush, comme un « stupid 
white man », du titre d’un 
livre de l’auteur américain 
Michael Moore, n’est pas 
plus tendre envers le 
gouvernement d’ici. Il fait 
longuement l’éloge du 
savoir traditionnel des 
Autochtones, examine les 
visiteurs venant du sud du 
pays. « Les gens du Sud 
débarquentici et apportent 
leurs valeurs. Ils regardent 
le Nord et disent : c’estun 
territoire plutôt hostile. » 
L'économie passe aussi 
dans le moulinet à 
critiques. « C’est une 
forme de lésion cérébrale. 


(æe) 


Territoires du 


L’environnement ne fait 
pas partie de la science 
économique, selon les 
économistes. Ce qu’il faut 
se demander c’est : quel 
est le prix de la nature ? 
Combien ça coûterait pour 
remplacer la nature ? » 
Politique, réchauffe- 
ment planétaire, nouvelles 
technologies, protocole de 
Kyoto, maladies. Le 
scientifique aux cheveux 
blancs en a vu beaucoup 
en 66 ans et relève le défi 
du coq-à-l’âne sans perdre 
son auditoire. Les « super 
espèces », nouvelle 
appellation de l’être 
humain inventée par 
Suzuki, à l’âge où ils sont 
les rois de la consom- 
mation et les esclaves de 
la mode, ne sont pas 
passées à côté du discours, 
bombardant le Japonais 
d’origine de questions sur 
la génétique et la pollution. 
« Quel conseil nous 
donneriez-vous pour 
changer l’état de 
l’environnement ?», 
demande une jeune fille. 
« Dites à vos parents que 
vous êtes inquiets pour le 
futur et demandez-leur ce 
qu’ils font pour ça. » 


Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 
L'hon. Jake Ootes, ministre 






DEMANDE DE PROPOSITIONS 
Région du Slave Nord 


Projet communautaire de préparation à 
l'emploi 

Ce projet s'adresse aux personnes ayant besoin d'acquérir des 
compétences et de l'expérience qu'elles pourront faire valoir sur 
le marché du travail. Les projets combinent à cette fin de 
l'expérience de travail, de la formation de base, l'acquisition 
d'aptitudes en dynamique de vie et du perfectionnement 
professionnel. Les projets axés surl'emploioules compétences 
peuvent être offerts par des organismes communautaires. 


Projet de soutien à l'emploi des T.N.-0. 
Dans le cadre de ce programme, il est possible d'obtenir du 
financement destiné à des projets qui appuient le développement 
de l'emploi au niveau communautaire où régional. Ce projet 
vise en priorité à faire en sorte que les résidents du Nord en 
arrivent à décrocher un emploi, que ce soit dans le secteur 
public ou privé. 


Programme communautaire 
d'alphabétisation 
Dans le cadre de ce programme, il est possible d'obtenir du 
financement destiné à la conception et à la mise en œuvre de 
projets locaux qui aideront les personnes concernées à mieux 
lire et écrire, et sensibiliseront la population à l'importance de 
l'alphabétisation dans toutes les langues officielles des T.N.-O. 


Programme d'alphabétisation des 


personnes âgées 

Dans le cadre de ce programme, les organismes peuvent 
obtenir du financement pour mettre sur pied des projets 
d'alphabétisation qui aideront les personnes âgées dans leur 
démarche d'apprentissage. Le tutorat par les pairs, les récits 
oraux, l'écriture de récits de vie, les activités de sensibilisation 
du public et l'initiation à l'ordinateur constituent des exemples 
de projets possibles. 


Veuillez ne soumettre qu'une seule 
proposition même si vous demandez du 
financement dans le cadre de plusieurs de 
ces programmes. 


Pour de plus amples renseignements sur ces programmes, 
veuillez communiquer avec le Centre de services Canada- 
T.N.-O.à Yellowknife (rez-de-chaussée de l'immeuble Joe Tobie), 
par téléphone au 766-5100 ou par télécopieur au 873-0423. 


Les demandes doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 


16 h 30, le vendredi 3 mai 2002. 








Garderie Plein Soleil 

C.P. 1061 

Yellowknife NT X1A 2N8 
Tél. : (867) 873-9570 


Offre d'emploi 


Cuisinière à la garderie 


Conditions : 40 h/semaine, 12 $/h 


6 % de vacances 


Cette personne sera pleinement responsable du 
fonctionnement, de la planification, des achats et de 
la préparation des repas basés sur le guide 


alimentaire canadien. 

Lieu de travail : Yellowknife 

Exigences : Parler français serait un atout. 
Entrée en fonction : Le 22 avril 2002 
Soumettez votre candidature à : 


Arlette Fonteneau, coordonnatrice 
C.P. 1061, Yellowknife, X1A 2N8 
Téléc. : (867) 920-4647 
En personne au 48 Taylor Road 
Tél. : (867) 873-9570 





SOCIÉTÉ D'HABITATION 
DU NUNAVUT 
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PROGRAMME D'AIDE AU LOGEMENT 
SOCIAL -— 2002-2003 
DUPLEX 
FOURNITURE, EXPÉDITION ET CONSTRUCTION 
La Société d'habitation du Nunavut lance un appel d'offres visant la fourniture 


et l'expédition du matériel nécessaire à la construction d'un duplex, dont 
chaque unité aura deux chambres à coucher, à Chesterfeld Inlet, au Nunavut. 





Les soumissions doivent être livrées avant 15 h, heure locale, 
le 29 avril 2002, au bureau régional de Kivalllq, à Arviat, de la Société 
d'habitation du Nunavut. 


Des frais de 53,50 $ non remboursables sont exigés pour les documents de 
soumission. 


Les documents de soumission sont disponibles au bureau régional de Kivaliig. 
Aux fins du présent appèl d'offres, les dispositions de la politique en matière 


d'aide à l'entreprise Nunavummi Nangminigagnunik lkajuuti et de l'Accord sur | 


les revendications temitoriales du Nunavut s'appliquent. 


Une garantie-caution de soumission est exigée à l'endroit des soumissions de 
plus de 100 000 $. 


La soumission la moins chère n'est pas nécessairement celle qui sera retenue. 


Pour obtenir des renseignements d'ordre contractuel ou technique, communi- 
quer avec : Société d'habitation du Nunavut, Région de Kivalliq 
Aux soins de Joseph Pameolik, Bureau des services techniques 
CP 540, Arviat, Nunavut XOC 0EO 
Téléphone : (867) 857-8708 Télécopieur : (B67) 857-8724 
Courriel : jpameolik@gov.nu.ca à __… 
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PROGRAMME D'AIDE AU 
LOGEMENT SOCIAL - 2002-2003 
VOLET 11 DU PROGRAMME DE RÉNOVATION 
FOURNITURE, EXPÉDITION ET CONSTRUCTION 
La Société d'habitation du Nunavut lance un appel d'offres 


visant la fourniture et l'expédition du matériel nécessaire à la 
rénovation d'une unité dans la localité ci-dessous. 


RÉGION DE KIVALLIQ; 
Rénovation d'une maison de modèle Weber 


Rankin Inlet Une maison de quatre chambres à coucher 


Les soumissions doivent être livrées avant 15 h, heure 
locale, le 29 avril 2002, au bureau régional de Kivalliq, à 


Arviat, de la Société d'habitation du Nunavut. 


Des frais de 53,50 $ non remboursables sont exigés pour les 
documents de soumission. 
Les documents de soumission sont disponibles au bureau 
régional de Kivalliq. 
Aux fins du présent appel d'offres, les dispositions de la 
politique en matière d'aide à l'entreprise Nunavummi 
Nangminigagnunik Ikajuuti et de l'Accord sur les 
revendications territoriales du Nunavut s'appliquent. 
Une garantie-caution de soumission est exigée à l'endroit des 
soumissions de plus de 100 000 $. 
La soumission la moins chère n'est pas nécessairement celle 
qui sera retenue. 
Pour obtenir des renseignements d'ordre contractuel ou 
technique, communiquer avec : 
Société d'habitation du Nunavut, Région de Kivalliq 
Aux soins de Joseph Pameolik, Bureau des services techniques 
CP 540, Arviat, Nunavut XOC DEO 
Téléphone : (867) 857-8708 Télécopieur : (867) 857-8724 
Courriel : jpameolik@gov.nu.ca 






































LE GROUPE DE TRAVAIL SUR L'ÉQUITÉ SALARIALE 
0 Audiences publiques 


Le gouvernement fédéral a confié à un Groupe de travail 





(Ai sur l'équité salariale la tâche d'examiner les dispositions 
compétence fédérale. Le Groupe de travail tiendra des 


législatives et les lignes directrices relatives à l'équité 
salariale dans les secteurs public et privé assujettis à la 
audiences publiques dans l'ensemble du pays et aimerait 
connaître votre point de vue. 





Les audiences se tiendront à 
Yellowknife, NT 
le 
29 avril 2002 
au 
Yellowknife Inn 






Pour obtenir plus de renseignements sur le Groupe de travail sur l'équité 
salariale et son processus de consultation, veuillez consulter le site Web suivant 


www.examenequitesalariale.gc.ca 
Si vous ou votre organisation souhaitez faire une présentation au Groupe 
de travail sur l'équité salariale, veuillez communiquer avec le Secrétariat du 
Groupe de travail avant le 17 avril 2002 pour vous inscrire : 
Ligne sans frais : 1-888-665-1638 ATS : 1-866-347-2104 
Région de la capitale nationale : 957-7648  ATS (SCN) : 952-8604 
Courriel : info@examenequitesalariale.gc.ca Télécopieur : (613) 957-1367 


Canadä 


Nous vous encourageons aussi à faire 
vos représentations par écrit. 


[æe APPEL D'OFFRES 


Territoires di 
_ Nord-Ouest Ministère des Transports 
L'hon. Joe Handiey, ministre 










Services au fur et à mesure des besoins 





Transporter et épandre de l'eau 


Fournir et opérer du matériel de transport 
et d'épandage d'eau pour entretenir la 
route 
- Yellowknife et les environs, T.N.-O. - 
Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvemement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2L9 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) au plus 
tard à : 





15 H, HEURE LOCALE, LE 18 AVRIL 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 2 avril 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 





Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la Plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Shelly Hodges, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 


Renseignements Mike Elgie 
techniques : Surintendant de district 
Gouvemement des T.N.-O. 


Téléphone : (867) 920-3432 






SOCIÉTÉ D’HABITATION 
DU NUNAVUT 


Honorable Kelvin Ng, ministre 


2a2T Asenàtdd 


PROGRAMME D'AIDE AU LOGEMENT 
SOCIAL - 2002-2003 
FOURNITURE, EXPÉDITION ET CONSTRUCTION 
La Société d'habitation du Nunavut lance un appel d'offres 
visant la fourniture et l'expédition du matériel nécessaire à la 
construction de maisons unifamiliales dans les localités ci-dessous. 
DISTRICT DE BAFFIN - SEPT MAISONS UNIFAMILIALES 
PANGNIRTUNG TROIS MAISONS 
POND INLET TROIS MAISONS 

RESOLUTE BAY UNE MAISON 

Les soumissions doivent être livrées avant 15 h, heure 
locale, le 3 mai 2002, au bureau du district de Baffin de la 
Société d'habitation du Nunavut, à Iqaluit. Les documents 
de soumission sont disponibles au bureau d'iqaluit de la 
Société d'habitation du Nunavut. 
Des frais de 53,50 $ non remboursables sont exigés pour les 
documents de soumission. 
Pour obtenir des renseignements d'ordre contractuel ou tech- 
nique, communiquer avec : 

Bob Thompson, Société d'habitation du Nunavut 

CP 418, lqaluit NU XOA OHO 

Téléphone : (867) 979-4421 Télécopieur : (867) 979-0585 
Aux fins du présent appel d'offres, les dispositions de la 
politique en matière d'aide à l'entreprise Nunavummi 
Nangminigagnunik Ikajuuti et de l'Accord sur les revendications 
territoriales du Nunavut s'appliquent. 
Une garantie-caution de soumission est exigée. 


La soumission la moins chère n'est pas nécessairement celle 
qui sera retenue. d 
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Detites annonces 


Rénovations 
Ferais différents travaux de rénovation, 
menuiserie, pose de dry-wall, plâtrage, 
peinture. Références disponibles. 
Contactez Harry au 766-4091. 


Offre d'emploi 


Directeur ou directrice des 
communications 

Plein temps, contrat de deux ans 
Yellowknife, T.N.-O. 


Fonction 


Caractère 
Lieu 
Mandat. 
- Assurer l’ensemble des mandats de communications 
énoncés dans la planification stratégique en 
développement économique de la collectivité franco- 
ténoise (voir l’an 1 de Bâtir un pays, sur le site web de 
la Fédération Franco-TéNOise). 


Exigences 

- Maîtriser parfaitement le français et l'anglais ; 

- afficher de l’entregent et des habiletés en art oratoire 
et en écriture ; 

- être familière ou familier à la fois avec l’organisation 
communautaire et le développement économique ; 
- être disposé-e à voyager ; 

- posséder un diplôme universitaire. 


- Entrée en fonction en mai 2002 ; 
- salaire annuel : 60 000$ ; 
vacances de 6% ; 

- environ 40 heures par semaines ; 
- bureau et équipements 
informatiques et bureautiques 
assurés. 


Conditions 
de travail 


Dépôt des 
offres de 
services 

par courrier : 


- pour le 3 mai; 

- aux soins de Daniel Lamoureux, 
directeur général 

Société de développement 



















































économique des TNO 
C. p. 488, Yellowknife NT X1A 2N4 
par télécopieur :867-873-2158 ; 
par courriel:  fft@franco-nord.com ne 
en personne: 5016 48": rue, Yellowknife. 
2 . 
Offre d'emploi 

Fonction Directeur ou directrice de projet. 
Caractère Plein temps, contrat de deux ans. 
Lieu Yellowknife, T.N.-O. 

Mandats 

- Actualiser l’an 1 de la planification franco-ténoise 
en développement économique : structuration, 
réseautage, élaboration de politiques et de 
programmes, mise en œuvre de ceux-ci (voir Bâtir 
un pays, sur le site web de la Fédération Franco- 
TéNOise...) ; 

- sélectionner, superviser, gérer le personnel 
nécessaire ; 

- assurer la liaison avec la Fédération Franco- 
TéNOise, le Comité national de développement des 
ressources humaines de la francophonie canadienne, 
le ministère du Développement des ressources 
humaines Canada, et les divers Regroupements de 
développement économique et d'employabilité 
provinciaux ; 

- représenter les TNO en matière de développement 
économique francophone ; 

- accomplir tout autre mandat qui s'inscrit dans cet 
esprit. 

Exigences 

- Maîtriser le français et l'anglais ; 

- afficher des qualités de leader ; 

- être familière ou familier à la fois avec 
l’organisation communautaire et le développement 
économique ; 

- être disposé-e à voyager ; 

- posséder un diplôme universitaire. 

Conditions Entrée en fonction en avril 2002 ; 
de travail salaire annuel : 80 000$ ; vacances 
de 8% ; 

environ 40 heures par semaines ; 
bureau et équipements 
infé-matiques et bureautiques 
assurés. 

Pour le 3 mai; 

aux soins de Daniel Lamoureux, 
directeur général 
Société de développement 
économique des TNO 
C. p. 488, Yellowknife 
NT X1A 2N4 

par télécopieur :867-873-2158 

par courriel:  fft@franco-nord.com 
en personne: 5016 48%" rue, Yellowknife. 


Dépôt des 
offres de 
services 

par courrier : 








Entretien 
Pour tous vos travaux d'entretien et de 
nettoyage, Brigitt’s Nettoyage, Boîte 2458, 
Yellowknife NT X1A 2P3 Tél. : 766-4599. 








SOCIÉTÉ D'HABITATION 
DU NUNAVUT 


Honorable Kelvin Ng, ministre 
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PROGRAMME D'AIDE AU LOGEMENT 
SOCIAL - 2002-2003 
FOURNITURE, EXPÉDITION ET CONSTRUCTION 


La Société d'habitation du Nunavut lance un appel d'offres 
visant la fourniture et l’expédition du matériel nécessaire à la 
construction de duplex dans les localités ci-dessous. 


DISTRICT DE BAFFIN - 6 DUPLEX (12 UNITÉS) 


GRISE FJORD UN DUPLEX (2 UNITÉS) 
HALL BEACH DEUX DUPLEX (4 UNITÉS) 
IGLOOLIK DEUX DUPLEX (4 UNITÉS) 
IQALUIT UN DUPLEX (2 UNITÉS) 


Les soumissions doivent être livrées avant 15 h, heure 
locale, le 3 mai 2002, au bureau du district de Baffin de la 
Société d'habitation du Nunavut, à Iqaluit. Les documents 
de soumission sont disponibles au bureau d’Igaluit de la 
Société d'habitation du Nunavut. 
Des frais de 53,50 $ non remboursables sont exigés pour les 
documents de soumission. 
Pour obtenir des renseignements d'ordre contractuel ou tech- 
nique, communiquer avec : 
Bob Thompson, Société d'habitation du Nunavut 
CP 418, lqaluit NU XOA OHO 
Téléphone : (867) 979-4421 Télécopieur : (867) 979-0585 
-Aux fins du présent appel d'offres, les dispositions de la 
politique en matière d'aide à l'entreprise Nunavummi 
Nangminiqagnunik lkajuuti et de l'Accord sur les revendica- 
tions territoriales du Nunavut s'appliquent. 
Une garantie-caution de soumission est exigés. 
La soumission la moins chère n'est pas nécessairement celle 
qui sera retenue. 


Emploi offert 
Intéressés à découvrir de nouveaux 
horizons ? Le restaurant Togo d'Inuvik 
recherche du personnel sérieux et fiable. 
Contactez Denis au (867) 777-3030. 


[ae] 


b Ne Quest Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services de secrétariat et de soutien 
administratif au Conseil territorial de 
révision et au Tribunal d'appel de 
l'évaluation des T. N.-0 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires, du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, invite les 
entrepreneurs à lui soumettre des propositions pour la fourniture 
de services de secrétariat et de soutien administratif au Conseil 
territorial de révision pour la zone d'imposition générale et au 
Tribunal d'appel de l'évaluation des T. N.-O. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 


d'Ann Warren-Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302: 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
présente demande de propositions, veuillez inscrire le numéro 
de référence 031003. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 
15 h, heure locale, le 1er mai 2002. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition la 
plus basse ou toute proposition reçue. 





eat CM a A VEN CM ONTAS: 





2 + + + , 
Mécanicien de machinerie lourde 
Aéroport de Fort Smith 

Ministère des Transports Fort Smith, T. N.-O. 
Le traltement initial est de 54 350,40 $ par année, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 277 $. 11 s'agit 
d'un poste non traditionnel. 


N° du concours : 31714-BLM-0003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 76 Capital Drive, Bureau 201, Hay River 
NT XOE 1G2. Téléphone : (867) 874-501 1; télécopieur : (867) 874- 
2272; courriel : bettylou_mudry@gov.nt.ca 









Date limite : le 19 avril 2002 











Apprenti mécanicien de 
machinerie lourde 


Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial pour la première année est de 14,37 $ l'heure, 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 

1 862 $. Il s'agit d'un poste non traditionnel. La possession d'un 
permis de conduire de classe 3 est une condition préalable à cet 
emploi. 


N° du concours : 02-31-724RB-0003 Date limite : le 19 avril 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 2° étage, 












(867) 920-6924; télécopieur : (867) 873-0283; courriel : 
rebecca_blechert@gov.nt.ca 






Chef des services financiers 


Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 69 673,50 $ par année, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. 

N° du concours : 02-31-722DK-0003 Date limite ; le 19 avril 2002 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse sulvante : Ministère des 

Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 2° étage, 

Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. télécopieur : 
(867) 873-0283; courriel : debbie_kelly@gov.nt.ca 









Analyste de la politique budgétaire 
Ministère des Finances Yellowknife, T. N.-O. 
Le traitement initial est de 30,58 $ l'heure (soit environ 59 631 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de | 862 $. 

N° du concours : 01 1-0702-0003 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Finances et 
administration, Ministère des Finances, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Téléphone : (867) 873-7293; télécopieur : (867) 873-0414. 









Date limite : le 19 avril 2002 



















Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : 








Adjoint aux ressources humaines 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 


et de la Formation Yellowknife, T. N.0. 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 4 Juillet 2003) 

Le traitement initial est de 21,17 $ l'heure (soit environ 41 421 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de | 862 $. 

N° du concours : 71-0720-0003 Date limite : le 19 avril 2002 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 3° étage, 
Lahm Ridge Tower, C, P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Téléphone : (867) 920-6203; télécopieur : (867) 873-0115. 





2 . 
Agent d'exécution de programme 
Programme de prévention de la rechute 

chez les délinquants sexuels 

Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 27,15 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. La vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 100BM/02-0003 Date limite : le 19 avril 2002 


2 + 
Agent d'exécution de programme 
Programme d'acquisition des 

compétences psychosociales 

Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 28,26 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. La vérification 
du casier Judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 101BM/02-0003 Date limite : le 19 avril 2002 
Agent de sécurité préposé aux 
admissions et aux mises en liberté 


Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.O. 
Le traitement initial est de 23,25 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. La vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 

N° du concours : 102BM/02-0003 Date limite : le 19 avril 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Services du 
personnel, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : 
(867) 873-7616; télécopieur : (867) 873-0436. 





* Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

* Il est interdit de fumer au travail. 

* Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de 
travail des présent postes. 

* L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action 
positive les candidat(e)s doivent clairement 

en établir leur admissibilité, 


Les élèves francophones 


Résultats mitigés en 


mathématiques 


ves Lustgnan 

Ottawa (APF) : Les 
résultats obtenus l’an 
dernier par les élèves 
francophones âgés de 13 
et 16 ans du Manitoba, du 


Nouveau-Brunswick, de PROBLÈME NO 696 1 
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APPEL D’OFFRES 


rentores 
Ben Transports 
L'hon. Joseph L Handiey, ministre 


Mesure du rebondissement à la poutre de 
Benkelman - Région de Fort Providence 


Fournir la main-d'œuvre et les véhicules 
pour un programme de mesureà certains 
sites d'essai choisis sur les routes 1 et 3. 


- Région de Fort Providence, T.N.-O. - 


Mesure du rebondissement à la poutre de 
Benkelman - 
Région de Yellowknife/Rae-Edzo 


Fournir la main-d'œuvre et les véhicules 

pour un programme de mesure certains 

sites d'essai choisis sur les routes 3 et 4. 

- Km 165 au km 338,8 de la route 3; 
Km O0 au km 29 de la route 4, T.N.-O. - 

Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
Contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvemement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou être livrées en main propre au 2° 


étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin), au plus 
tard à: 


15 H, HEURE LOCALE, LE 15 AVRIL 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 8 avril 2002. 






















Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cette fin. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 


basse ou toute offre reçue. 
Renseignements Shelly Hodges, commis aux contrats 
généraux : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 
Renseignements Howard McKay, agent de projets 
techniques : Gouvernement des T.N.-0. 


Téléphone : (867) 920-8803 








11-Femme de lettres 
américaine, née en 


9- Cella. — Cavité, creux. 
— Doublée. 


1938. — Fruits. 10-Obscurités. — Mel en 
12-Rejetèrent. — Accueille silo. 
quelqu'un avec joie. 11-Détaches les grains 
d'un épi. — Coupelle en 
PET terre réfractaire. 


12-Véritables. — 
Fais tort à. 


- Ensemble des 
premières divisions de 
l'œuf après la 
fécondation. 


2- Réveil, — Soldal le RÉPONSE DU NO 695 









passif. 1 2 34 5 6 7 8 9 104112 
3- Babil, babillage. - 
Personnel. 
4- Choisi. - Recouvrir. 
5- Fit pousser en vue de la 
récolte. — Écülé. 
6- Support. — Préposition. 





— Acguière. 

7- Inlinitif, — Enlevant la 
fatigue morale de. 

8- Esthéticien mettant en 
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es APPEL D'OFFRES' LE ELLE EL) LES 


TP Transports 
L'hon, Joseph L. Handley, ministre 


Mesure du rebondissement à la poutre de 
Benkelman - 


Région du Slave Sud 

Fournir la main-d'œuvre et les véhicules 

pour un programme de mesure à certains 
sites d'essai choisis sur les routes 1, 2 et 5. 

- Km 0 au km 188 de la route 1; 
Km 0 au km 48 de la route 2; 
Km 0 au km 88 et km 232 au km 267 
de la route 5, T.N.-O. - 

Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou être livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin), ou au 
surintendant, Région du Slave Nord/Sud, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou être 
livrées en main propre au 2° étage, B & R Rowe Centre) au 
plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 15 AVRIL 2002. 
Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres aux adresses susmentionnées à partir du 8 avril 
2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissionscachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cette fin. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Shelly Hodges, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-0. 
Téléphone : (867) 920-8978 

Howard McKay, agent de projets 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8803 


Renseignements 
techniques : 
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[Horoscope 


SEMAINE DU 14 AU 20 AVRIL 2002 





ANNIVERSAIRES : 


14 avril ANTHONY PERKINS (Bélier-Singe) 
16 ovril CHARUIE CHAPUIN (Bélier-Boeuf) 


@ 


Bélier 


@ 


Taureau 


® 
® 


SUP, 
@S 
Lion 


ë 
< 


Balance 


ê 
E 


BÉLIER 

Vous êles obligé de vraiment savoir 
ce que vous voulez. Vous ne devez 
pos vous éloigner de ce qui est essen- 
tiel pour votre bonheur. Vous avez de 
grandes possibilités de chance. 


TAUREAU 

Vous êtes très sûr de vous dons tout 
ce qui concerne voire vie affective 
Vous faites de grands progrès face à 
vos ambitions. C'est capital. 


GÉMEAUX 
Le Noeud Ascendant (Noeud Nord) 
vous apporte beaucoup de choses qui 


ux vous rendent heureux. Vous vivrez 


des situations où vous êtes pleine- 
ment satisfait. C'est très bien ainsi. 


CANCER 

Vous ne devez pas vous laïsser im- 
pressionner par des choses qui vous 
enlèvent de l'autonomie morale. 
Vous devez comprendre que vous de- 
vez être sûr de vous. C'est vraiment 
essentiel. 


LION 

Vous faites preuve de beaucoup de 
ténacité dans votre travail. Présente- 
ment, tout ce que vous faites a du 
succès. On vous apprécie plus que jo- 
mois. Voyez-le 


VIERGE 

Le Soleil fait que vous êtes obligé de 
tenir compte de ce que les autres 
vous racontent. Vous ne devez ‘pas 
être trop brusque dans des situations 
où la bonne volonté est nécessaire. 


BALANCE 

Vous avez beaucoup de choses à 
vivre et présentement, vous êtes 
conscient de votre valeur. Vous 
savez ce qui est nécessaire à votre 
équilibre. Cela vous apporte de 
grandes chances. 


SCORPION 

La planète Mercure fait que vous 
changez plusieurs choses dans vos re- 
lations uvec les autres. Cela vous évi- 
te des problèmes. Vous devez être 
très vigilant en tout. 


SAGITTAIRE 
Vous êtes sur le point de vous sortir 
de plusieurs situations difficiles. Vous 


Sagittaire vivrez des sifuolions où vous serez 


@ 


très opprécié. On vous aime plus que 
jomais. Comprenez-le. 


CAPRICORNE 
Vous êtes dans une période où tout ce 
que vous faites est important. Vous 


corne savez ce qui est capital pour vous et 


& 


Verseau 


® 


pour ceux que vous aimez. Soyez sé- 
rieux. 


VERSEAU 

Vous avez de grandes idées et pré- 
sentement, Vous commencez à savoir 
comment agir pour les mettre en évi- 
dence. C'est très valable. Vous allez 
vers Un grand épanouissement. 


POISSONS 

La planète Jupiter fait que vous Vous 
ropprochez des gens qui vous aiment, 
Vous avez besoin d'une grande paix 
dons le domaine des sentiments. 
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Horaire télé Lagon 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou 


via satellite : SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 




















LE 





CET EEE CE CECI CRE OI ELLE PO EU Pen ELEMENT es Pres LEE Er 


I ‘Ontario en direct Er en direct + re es de|Le es) RDT nn 
CT no + ms mis se 
EM Se ariées ariées  [ournal de rournal arte On a tout journal Pyramide 
saisons de 45 Le TVA midi La vie 3...7 45 RL Es TA qe | Le TVA 18 Dre 
DNA D ES EE ps ere pee ele» | He 





EE 















LE CORTE OI EE EEE EE EE OO CE OP LE OI PO PE ONE ET OP EE] 


Dernier lon meilleur ennemi JËtes-vous Le Téléjournal/ Le louvelles sports /:25 5 sur 5 Hors d'ondes 
hapitre Message publicitaire" _ [diabétiques ? Point d 
Le Journal (Grands reportages Le Téléjournal/ Le Maisonn- Loc UE | Canada Bulletin de|Le Téléjournal/ Le 
Ésurar as Point uve au/ care EE | [santé Point 
TVA 











racines et di IBibliot- [Une aventure de Nestor Burma 
ages présent heca g Nestor Burma et la belle de Paris. 
ly McBeal "Sexe, Le TVA Le grand blond avec [Loto Infopublicité 

[mensonge et politique” jun show sournols (Québec 





ICONE OPEL UUOPELE ONE ZUU 


oint 
ce Journal Le Canada rands reportages apltai aison- J 
1 ujourd'hul s ctions __ neuve P 
Le journal rance Europe Express Magazine [Histoires [Télé- æsolr3 |Bouriin- [05 Dites-mol.…. 
Beige politique à dimension européenne. [d'îles inéma fqueur 


[Max Inc. 3 Le grand blond avec canal nouvelles 
(Le fugitirr un show sournois 


































17 AVR CAO EE ECO EE ON EXO EE CON CE OPEN PIONEER ZT ZE CU 


CE 
ESRCSCE liminatoires Équipes à communiquer LNH La Téléjournal Le,» Nouvelles sports /25 TAbegwelt” [55 Hors d'ondes 
Point 
Le Journal Maison [Grands reportages e Téléjournal/ Le Le Canada Euretn delLe TéléjournalLe Grands reportages  Capitar 
Point aujourd'hui santé Point ctions t [Pacifique 
En de [Envoyé spécial Chronique Demain... l'espace out le monde en parie Nous dévoile le pourquoi du succés] 05 Reflets Sud 

France d'en hautf Métier astronaute” des stars. des nouvelles modes. 

Emma “Retour en Le grand Biond'avec «Loto Québec 140 40 Infopublicité 40 Le canal nouvelles 
jun show sournois __ [Nikita 


Afrique” 






































CET ET OE ELEC ET UOE ELET] PAIE PE CNET COPA EE ECO Z ECOLE 


[Catherine |Gars, fille [Rivière Jérémie Lise Dion 
Le pari e Zoo” int 
(Grands reportages 3 RRLITNT Le Maison- 
neuve 





UMR LE UNE ECOLE ONE ELLE EEE OO CIE PAL LE Ur PO PE EP EE ZOO EL COLE 


Hockey Eliminatoires Equipes à communiquer LNH THE Téléjournal/ Le mavees sports /:25 "Paparazzl”" (Com,'97) Vincent Lindon, Patrick 
ont 


Le Journal fCuiture- rands reportages pe nee) Le Bulletin de Fe rTéléjournair Le rands reportages 
[RDI Choc féüjourd'hui [santé (Point 
L'instit (Écrans du oxrre L 
TV5 eee 


Illusions blessées” (Dra,'94) Danica McKellar, [Le 
Dee Wallace Stone. 

















Samedi 
20 AVR 08h00 08h30 09h00 09h30 10h00 70h30 11h00 11h30 12h00 12h30 13h00 EEE CNET EE CE CEE 


Papyrus Les nouvelles aventures de Tom et Huck” Parlez-moi 
(Com/dra.'95) Jonathan Taylor Thomas. des. 
niet (RO! des jeunes 
os F 05 Ca 2002 Sjournai| 45 Spoi halassa Magazine de la mer P 
20invité :15Contin. NAT présenté par Georges Pemoud. 
IMEVARE DE leurs, ins PSE DAME EE TVA lTornade” (Dra,'96) Shannon Sturges, Bruce  |Le TVA 18 
rattoria jardins romages -ampbell. [Heures 


20 AVR CAO EE TO ETC ELEC EURE ETEN] 
Meurtre parfait” Une homme riche veut faire tué sa femme qui a une een | ue /:55 "Un député au-dessus de tout 
relation extra-maritale. (Susp,'98) Gwyneth Paltrow, Michael Douglas. m.'94) John Hannah, Michael Gambon. 
Le Journal |La Facture [Enjeux [Entrée des [Grands reportages La F: 
RE RDI : Puma frite er RÉ 
de |Union Libre tudio TV5 a one 05 Journal 
Fran 
16h30 "Fenêtre sur meurtre” TI le CET (Avent,'97) Tia us es TVA/:55 |04 "Babe, le Bambino” (Bio,'92) Kelly McGillis, John [Le canal nouvelles 
(Avent.'99) Timothy Busfield. evin Sorbo. [Loto oodman. 


















AE 
PRES si 






CEURFANUT 


F10 Hors d'ondes 





20h00 21h00 21h30 22h00 CREUSE ZT EURE 
























Dimanche 
21 AVR 





CE] LLC COLE TO EC EG OT OPEN EXT OR EEE UE EE EXT ONE EE ONE ET OETE ET 


9 journal 
BR ve: 5 le journal /:15 Mots minuit lections présidentielles Premier tour des Dem ere | en sud, le grand 
France 
# L (Brunch Maman Dion IS Boutique TVA EF Les aventures du RE rdu” (Avent,'95 TVA 18 FÈ 
[TVA su: fers eu due Soyser EuBicue Pusicns | Sr Rogos, ton Cadet. 0 PP Heures — fsérateert | 


EL] 


CERETR ELU ELLE 






























AIX AE 


RSRCA Re eee PR 0 du) 
MCE — SE SOS SR NN Mn 
PT om A er 0 7 2 2 oo D 
LP 


TRE ELLE TU CAO ELLE TO PA PE OP EL PE EE CO ER OMROEU 
















PE SOUFFLE FRANCOPHONE DES TERRITOIRE 





Envoi de publication 


L'hiver tire sa 


révérence 
© Page3 


En mission de 
lobbying 
© Page5 


Immigration 
S'infiltrer par 
la voie 
maritime 
© Page 7 


Conférence « Un monde en 
changement » 


Les 
Autochtones et 
l’évolution 
© Page 8 


Sommaire 


Éditorial Page 4 


Page 12 


Horaire télé 


Horoscope Page 11 


Mots croisés Page 11 


- enregistrement no. 





CU [222 


U. of Alberta Library-Bibliographic SS 
5TH FLOOR CAMERON 


ST 


EDMONTON AB T6G 218 





10338 C.P. 1325 Yellowknife, T.N.-0., XIA 2N9 Volume 17 numéro 15, 19 avril 2002 





Jean-François Nadeau /L'Aquilon 


Rassemblement autour du ballon de Kinball lors des activités extérieures de 
l'Association franco-culturelle de Hay River. 















Commission scolaire francophone de division 


Les commissaires devront 
penser à leurs besoins 


Le 26 avril prochain, la commission scolaire francophone de division aura une rencontre 
avec les représentants du ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation. 
L'objectif : établir un plan d’action pour les cinq prochaines années. 


Simon Bérubé 

Le coordonnateur des programmes 
de français du ministère de l’Éduca- 
tion, de la Culture et de la Formation 
s’est rendu à la réunion publique de la 
CSFD, le mercredi 10 avril, pour pré- 
senter l’objet de la rencontre qui aura 
lieu le 26 avril prochain. Au cours de 
cette réunion, les commissaires tra- 
vailleront sur les façons d’établir les 
priorités et le plan d’action pour les 
cinq prochaines années de la commis- 
sion scolaire. 

C’est que le Conseil des ministres de 
l’éducation du Canada se prépare pré- 
sentement à entamer les népociations 
avecle gouvernement fédéral afin d’ob- 
tenirle financementnécessaire des pro- 
grammes d'éducation dans la langue de 
la minorité. Les négociations qui avaient 
mené à la dernière entente ont ue 
deux ans. 

À uen nationale, depuis 1993 


la contribution fédérale est passée de 
plus de 1,2 milliard de dollars à près de 
800 millions de dollars dans ce domaine. 
Les ministres de l’éducation tenteront 
donc de ramener le taux d’investisse- 
ment au niveau qu’il était en 1993. Aux 
Territoires du Nord-Ouest, en 2002-2003, 
l’éducation en français langue première 
a eu droit à un financement de 389 000 
dollars, alors que l’éducation du fran- 
çais, langue seconde, bénéficiait d’une 
enveloppe de 479 000 dollars. 

Après la réunion du 26 avril, où il sera 
surtout question de ce protocole d’en- 
tente et au cours duquel] certains exerci- 
ces seront faits, les commissaires auront 
à élaborer un plan d’action qui les aidera 
à faire connaître leurs besoins finan- 
ciers. Ce plan d’action devra compren- 
dre divers aspects, dont le développe- 

_ ment des programmes, la francisation, | 
l’aide aux étudiants, les infrastructures 
et l'administration. 


Reconnaissance 

M. Mariez a profité de son passage 
à la réunion de la commission scolaire 
francophone de division pour recon- 
naître l’apport de Chuck Tolley à l’édu- 
cation en français dans les Territoires 
du Nord-Ouest. Pour ce faire, M. Ma- 
riez était accompagné de Ellie Elliot, 
directrice des services scolaires et à la 
petite enfance. Une plaque commé- 
morative et divers cadeaux ont été 
offerts à M. Tolley en guise de remer- 
ciements. 












Nouveau directeur général 

Cinq personnes sont passées à 
l'étape de l’entrevue pour le poste de 
directeur général de la CSFD. Deux 
candidats ont été retenus pour visiter 
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des T.N. : 


Simon Bérubé 
Julie Plourde 


Pont sur le Mackenzie 


Le ministre des Transports des T.N.-O., Joe Handley, a 
réaffirmé l’appui du gouvernement territorial pour la construc- 
tion et la gestion d’un pont, par des intérêts privés, sur le fleuve 
Mackenzie. S’adressant à « Combined Council Alliance » de 
Fort Providence, le ministre a souligné que la proposition 
méritait d’être sérieusement considérée par le gouvernement. 
Ce dernier a aussi invité l’Alliance à chercher des appuis 
supplémentaires de la part du gouvernement fédéral. M. Handley 
ne s’est cependant pas engagé sur la voie d’un engagement 
formel sur le sujet. 


Mine Ekati 


La Commission des normes du travail des T.N.-O. a fait 
savoir qu’elle ne considérerait pas la plainte portée par des 
travailleurs de la mine Ekati à propos des heures supplémentai- 
res en raison « d’un manque de ressources », Selon la commis- 
sion, la résolution de ce problème prendrait des années. Le vice- 
président exécutif de la région du Nord pour l'Alliance de la 
fonction publique canadienne, Jean-François Des Lauriers, a 
qualifié cette annonce de « totalement outrageante ». Selon lui, 
le gouvernement territorial doit s’attaquer au problème du 
manque de personnel à la Commission. 


Politique du sport 


Ayant assisté à la conférence fédérale-provinciale et territo- 
riale des ministres du sport amateur et des loisirs, le ministre des 
Affaires municipales et communautaires, Vince Steen, sup- 
porte la première politique concernant le sport au Canada. Par 
cette politique, tous les gouvernements du Canada adopteront 
désormais une approche commune afin de consolider les sports 
au pays. La conférence avait lieu à Iqaluit. 


Great Northern Arts Festival 


Le finaliste territorial pour le prix Attractions Canada 2002 
est le Great Northern Arts Festival d'Inuvik. L'activité se 
retrouve donc en nomination dans la catégorie « Événement 
culturel » avec un budget d’opération inférieur à 350 000 
dollars et dans la catégorie des attractions d’envergure natio- 
nale ou internationale. Le Gala Attractions Canada se déroulera 
le 30 mai prochain à Edmonton. 


Environnement 


La Nation dénée a donné son appui au premier ministre 
Stephen Kakfwi, qui a publiquement supporté la ratification du 
protocole de Kyoto. Le chef de la Nation, Bill Erasmus, espère 
que la signature du document incitera à une relation plus 
responsable avec l’environnement. « Notre peuple est préoc- 
cupé par le futur et n’a jamais cru qu’il le serait un jour. Notre 
quotidien n’est plus le même, les animaux n’agissent plus 
comme avant. Le protocole de Kyoto est une façon d’assurer un 
futur pour toute la nation. » 


Bilan 


Près de 726 millions de dollars ont été dépensés auprès des 
entreprises du Nord, selon le rapport 2001 de la mine Diaviksur 
la formation, l’emploi et le commerce. Les contrats avec le 
Nord ont représenté 73 % des dépenses encourues par la mine. 
Le document révèle que 201 résidents du Nord ont complétéun 
programme de formation de la mine au cours de l’année. La 
construction du site a donné aux employés l'équivalent de 1 328 
années de travail, dont 592 années pour les travailleurs du Nord. 


Ils sont contents 


Le gouvernement fédéral est dorénavant convaincu que 
l’exploitation des ressources des T.N.-O. a une portée 
pancanadienne. C’est ce qu’a affirmé le premier ministre 
Stephen Kakfwi au terme de sa visite de trois jours à Ottawa. Il 
soutient que c’est grâce au travail soutenu du ministre des 
Affaires indienne et du Nord Canada, Robert Nault, et de la 
députée de l’Arctique de l'Ouest, Ethel Blondin-Andrew, que 
le fédéral a enfin fait le lien entre l'investissement dans les 
infrastructures aux T.N.-O. et les répercussions économiques 





pour le Sud du pays. | 





Suite de la page 1 


les infrastructures existantes et 
rencontrer la communauté. Par 
la suite, une décision sera prise. 

Selonle président Jean-Fran- 
çois Pitre, il ne s’agit mainte- 
nant que d’une formalité avant 
que l’emplacement du terrain 
de jeux ne soit officiel. Ce der- 
nier espère voir les travaux com- 
mencer en juin. L’entente avec 
la ville aurait une durée de trois 
ans et serait renouvelable. 

La décision à savoir si la 
CSFD offrira le programme de 
10° année sera connue d’ici la 
fin avril, de faire savoir M. Pi- 
tre. D’ici là, la personne respon- 
sable d’étudier le dossier, Jean 
Gravel, remettra un rapport sur 
la situation qui prévaut du côté 
de Whitehorse. 





Simon Bérubé/L'Aquilon 


Chuck Tolley (au centre) reçoit un certificat 
de reconnaissance de Jean-Marie Mariez (à gauche) 
et Mme Ellie Elliot. 


Études sur l’environnement 


Avis de recherche 


Selon la société West Kitimeot Slave, nos caribous vivent un mauvais quart 
d’heure depuis l’accélération du développement économique aux T.N.-O., 
mais le groupe ne peut identifier le bobo. 


Julie Dloutde 

Le rapport final de la société 
d’étude West Kitikmeot Slave 
(WKSS) dévoile ce que plu- 
sieurs environnementalistes sa- 
vent déjà : les caribous du trou- 
peau de Bathurst des T.N.-O., 
plus particulièrement de la ré- 
gion du West Kitikmeot Slave, 
n’ont plus leur santé d’antan. 
L'état général du Rangifer 
tarandus se détériore et ce phé- 
nomène va en s’accélérant de- 
puis la dernière décennie. Le 
groupe d'étude, qui a remis son 
rapport au terme de son mandat 
de cinq ans, ne peut toutefois 
pas identifier le responsable. 
« Plusieurs personnes pointent 
du doigt les compagnies miniè- 
res en disant : c’est votre faute 
siles troupeaux de caribous sont 
mal en point, a indiqué Ted 
Blondin, président de WKSS. 
Mais nous n’avons pas de preu- 
ves concluantes pour affirmer 
cela ». 

Un autre mandat serait né- 
cessaire à WKSS pour qu’elle 
emprunte la bonne piste de re- 
cherche. Un projet sur les effets 
cumulatifs et un programme de 
surveillance sont sur la glace, 
attendant le feu vert des autori- 
tés et de l’industrie, principales 
sources de financement. Le cas 
de l’Alaska, qui a découvert au 
bout de vingt années de recher- 
che que le développement pé- 
trolier est la cause directe de 
l’état de santé des caribous, sert 
de référence. « Si ça leur a pris 


20 ans pour conclure avec certi- 
tude que les caribous sont tou- 
chés par l’industrie pétrolière et 
gazière, explique John 
McCullum, directeur de la re- 
cherche, ça pourrait nous pren- 
dre 20 ans aussi. » 

Ce constat souligne la len- 
teur des autorités à investir dans 
les projets de recherche en envi- 
ronnement. « Cette étude aurait 
du être faite cinq années plus 
tôt, fait remarquer Ted Blondin. 
Nous constatons l’urgence de la 
situation maintenant. » La so- 
ciété d'étude WKSS a directe- 
ment demandé au ministre des 
Affaires indiennes et du Nord, 
Robert Nault, de les appuyer et 
de leur donner un nouveau man- 
dat avec plus de mordant. « Le 
ministre a dit qu’il était au cou- 
rant de la situation et qu’il allait 
y réfléchir prochainement », a 
mentionné le président. 

En cinq années de recherche, 
qui ont coûté près de dix mil- 
lions de dollars dont le tiers 
provenant de l’industrie, le 
groupe a mis à jour un docu- 
ment de recherche documen- 
taire de plus de 500 pages sur la 
région de West Kititmeot Slave 
et réalisé plus d’une vingtaine 
de projets de recherche. Desti- 
nés principalement aux indus- 
tries et aux gouvernements, ces 
projets ont fait appel au savoir 
traditionnel des aînés. L’appro- 
che empirique, cumulée avec la 
recherche théorique, a révélé ce 
que les aînés constatent tous les 


jours. « Quelqu'un me racon- 
tait que la semaine dernière, il 
avait tué six caribous mais 
n’avait pu en ramener que trois 
(parce qu’ils n’étaient pas en 
bonne santé), raconte Ted Blon- 
din. C’est une préoccupation 
pour les aînés car ce qui affecte 
six caribous affecte également 
300 000 caribous. » 

La société a mis à jour plu- 
sieurs lacunes dans les recher- 
ches touchant la région de West 
Kitikmeot Slave, qui va de la 
rive nord du Grand Lac des Es- 
claves durGolfe Coronation, au 
Nunavut. L'absence de savoir 
traditionnel, le manque de don- 
nées sur les aspects socio-Ééco- 
nomiques et sur les écosystè- 
mes ont guidé les chercheurs. 
« Noussommes toujours entrain 
d’en apprendre sur ces écosys- 
tèmes », révèle John McCullum. 
Le groupe a également identifié 
les changements climatiques et 
la présence des polluants orga- 
niques rémanents (POR) au 
Nord, tel le mercure, comme 
facteurs de dégradation de l’en- 
vironnement. 

La région de West Kitikmeot 
Slave s’étend sur près de 
300 000 km?. Près de 350 000 
caribous Bathurst vivent sur ce 
territoire. Riche en minéraux, 
cette zone renferme plusieurs 
projets diamantifères en plus de 
la mine de diamants en activités 
de BHP Billiton, tous dans la 
région du Lac de Gras. Deux 
mines d’or y sont en activité. 


ensibilisez-vous à la 
Journée de la Terre le 22 avril 2002 


en complétant un petit questionnaire : 
www.earthday.net/footprint.stn 





L'hiver tire 
sa révérence 


L'Association francophone de Hay River (AFCHR) 
et le Club de ski ont souligné la venue du printemps 
et la fin de la saison de ski. 


Jean-François Nadeau 
L’arrivée du printemps an- 
nonce, pour certains, le temps 
des souvenirs d’enfance de la 
cabane à sucre et pour d’autres, 
la fin imminente de la saison de 
ski. Dimanche dernier, l’ Asso- 
ciation francophone et le Club 
de ski de Hay River ont orga- 
nisé une journée cabane à sucre, 
familiale, afin de témoigner du 
cycle des saisons. 
L'événement se voulait «un 
échange culturel entre les com- 
munautés francophones et an- 
glophones, a indiqué Stéphane 
Sévigny, agent de développe- 
ment. Nous aimerions créer 
d’autres partenariats de la sorte 
avec les organismes d’ici afin 
de se rapprocher de la popula- 
tion.» D'ailleurs, l’AFCHR 





de deux enfants à l’École fran- 
cophone et membre du Club de 
ski. 

Les adultes et les enfants ont 
joué, entre autres, avec les deux 
énormes ballon de KinBall 
qu’ils projetaient dans les airs. 
La course de mille-pattes, qui 
consiste à parcourir une cer- 
taine distance en équipe tout en 
ayant les pieds attachés à deux 
morceaux de bois en guise de 
ski, a donné du fil à retordre aux 
concurrents. « I] ne faut jamais 
abandonner » a lancé Daniel 
Plourde à ses jeunes coéqui- 
piers. Ces derniers ont d’ailleurs 
remporté la course. 

Le Club de ski a profité de 
l’occasion pour faire une dé- 
monstration du biathlon en com- 
pagnie du jeune Mathews 


Graham savoure 
sa tire d'érable 


tente de regrouper plusieurs as- 
sociations et la ville de Hay 
River en vue des célébrations 
de la Saint-Jean-Baptiste et de 
la fête du Canada. 

Le sirop a coulé à flots dans 
le chalet du Club de ski de Hay 
River, situé au cœur de la forêt 
et aux abords de la rivière. 
« C’est un site idéal pour l’oc- 
casion. Les enfants peuvent 
s’amuser en toute sécurité. », a 
indiqué Paul Gagnon, président 
de l’AFCHR. Plus d’une cin- 
quantaine de personnes ont dé- 
gusté un repas traditionnel de 
cabane à sucre, et participé aux 
diverses activités sportives et 
familiales. 

La cabane à sucre continue 
d’être un lieu de rencontre et 
d’échanges où les gens s’amu- 
sent et mangent dans une at- 
mosphère de camaraderie. 
« Nous avons eu une belle jour- 
née. C’est une bonne idée 
d’avoir rassemblé les membres 
du Club de ski et ceux de l’As- 
sociation francophone. », a ex- 
primé Christine Gyapay, mère 


Il se promène ce 
ballon de Kinball! 


Davies et de Brendan Green, ce 
dernier s’entraîne présentement 
avec l’équipe nationale, niveau 
junior. «Le biathlon est un sport 
un peu fou, a expliqué Doug 
Swallow, président du Club de 
ski. Les athlètes doivent pous- 
ser au maximum afin d’être ra- 
pides durant le parcours en ski, 
puis ils doivent relaxer et se 
concentrer rapidement pour vi- 
ser juste lors de la séance de 
tir. » 
Photos : 
Jean-françois Nadeau 
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CRTC 
K AUDIENCE pu cRTC Canadä 


Le CRTC tiendra une audience publique à partir du 3 juin 2002 à 9 h30, à 
l'Administration centrale du CRTC, 1, Prom. du Portage, Gatineau (Qc), afin 
d'étudier ce qui suit: 1-2. L'ENSEMBLE DU CANADA. DMX MUSIC LTD. et la 
SRC demandent l'autorisation de renouveler les licences de leur service 
national de programmation sonore payante appelés respectivement "DMX" et 
“Galaxie” qui expirent tous deux le 31 août 2002. EXAMEN DES DEMANDES: 
BCE Place, Bay-Wellington Tower, 181, rue Bay, Pièce 1630, Toronto; et 250, 
av. Lanark, Ottawa (Ont.). 10. IQALUIT (Nunavut) NUNAVUT NATAUTINGA 
LTD, demande l'autorisation d'obtenir une licence visant l'exploitation à la 
fréquence 99,9 MHz, d'une station de radio FM commerciale principalement de 
langue anglaise à lgaluit. EXAMEN DE LA DEMANDE: Navigator Inn, 1036, ch. 
Airport, Iqaluit (Nunavut). Si vous voulez appuyer ou vous opposer à une 
demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) 
K1AON2. Vous pouvez également soumettre votre intervention par fax au (819) 
994-0218 ou par courriel au: procedure@crtc.gc.ca. Vos commentaires doivent 
être reçus par le CRTC au plus tard le 9 mai 2002 et DOIVENT inclure la preuve 
qu'une copie a été envoyée au requérant. Pour plus d'information: 1-877-249- 
CRTC (sans frais) ou Internet: http:/www.crtc.gc.ca. Document de référence: 
Avis d'audience publique CRTC 2002-4. 


11 Core de ln reciociftunion et ces, Gate éco mr 


La participation de 7 jeunes Franco-ténois de Yellowknife à l'initiative 
Le français pour l'avenir 
qui s'est déroulée le 16 avril à Whitehorse 
a été rendue possible grâce à la collaboration de 
l'Association des parents francophones de Yellowknife 


First Air 


Canadian Parents for French (Alberta) 
et la Fédération Franco-TéNOise 
Merci! 





À Diavik, nous 
sommes en train 
de construire la 





meilleure mine de 
diamants du Canada. 








www.diavik.ca 
P.O. Box 2498 
5007-50th Avenue 
Yellowknife, NT XIA 2P8 
Tel: (867) 669-6500 
Fax: (867) 669-9058 
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EPITOPILAL 
Il faut changer 


Par curiosité, j'ai rempli cette semaine un petit 
questionnaire qui sert à estimer la quantité de 
ressources nécessaire à soutenir notre mode de vie. 
Evidemment, un tel questionnaire ne donne qu’une 
idée approximative : il serait difficile d'évaluer tous 
les aspects denotre vie avecseulementune quinzaine 
de questions. De plus, il ne reflète pas très bien la 
réalité du Nord où, par exemple, un régime 
végétarien est plus exigeant en terme de ressources 
nécessaires que ne l'est un régime basé presque 
entièrement sur une grande consommation de 
viande de gibiers et de poissons recueillis localement. 

Malgré tout, les résultats portent à réfléchir. 
Habitant une maison unifamiliale ordinaire, 
mangeant un régime basé principalement sur des 
produits alimentaires provenant de l'extérieur des 
T.N.-O.etutilisantamplementune automobile, mon 
coefficient d'utilisation de ressources se rapproche 
de la moyenne nationale soit 8,8 hectares. Or, le 
nombre d'hectares disponibles par habitant de la 
planète est de 1,8 en moyenne. Si tous les habitants 
de la planète avaient le même mode de vie que le 
mien, on dépasserait de cinq fois la capacité totale 
de la planète. 

Que faire ? Voici quelques suggestions. Utiliser 
de plus en plus ma bicyclette ou me déplacer à pied. 
Manger davantage de viande de gibieretde poissons, 
tout en diminuant la quantité d'aliments en 
provenance du Sud. J'aime les féculents ? Favoriser 
les pommes de terre et les produits du blé sur le riz. 
J'aimeleslégumes ? Faireun jardin potager. Changer 
mes ampoules électriques normales pour des 
ampoules à hautrendementénergétique. Récupérer, 
réutiliser et recycler le plus possible. 

C'est mieux de suivre ces conseils que de 
commencer à appuyer les partis politiques de droite 
qui n'ont aucun intérêt à ce que le pays sous- 
développés ne se développent! 

En suivant ces quelques conseils, je ferai ma part 
pour sauver la planète d’une surexploitation dont 
souffriront les générations futures. 

Alain Bessette 











Jean-François Nadeau /L’Aquilon 


Pas facile l'épreuve du mille-pattes. 
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En mission de lobbying 


Le premier ministre Stephen Kakfwi, le ministre des Finances, Joe Handley, et le ministres des Ressources, de la Faune 
et du Développement économique, Jim Antoine, étaient à Ottawa, la semaine dernière, pour promouvoir un partage 
stratégique du fond d’infrastructure fédéral de deux milliards de dollars 


Simon Bérubé 

Pour le premier ministre 
Kakfwi, il serait dans le meilleur 
intérêt du Canada et des Terri- 
toires du Nord-Ouest qu’une 
part raisonnable de ces fonds 
soit dirigée vers des investisse- 
ments stratégiques qui se solde- 
ront par une croissance écono- 
mique profitant au Nord, à 
l’Ouest et au Canada. 

Pour appuyer ces dires, le 
premier ministre a brandi une 


Pas encore d'argent pour la santé en 


Yves Lusignan 

Ottawa (APF) : Le gouver- 
nement fédéral n’a toujours pas 
débioqué l’argent nécessaire 
pour répondre aux besoins des 
communautés francophones et 
acadiennes en santé. 

Malgré la création d’un co- 
mité consultatif et la production 


étude effectuée par des cher- 
cheurs de l’Université de Cal- 
gary. Cette étude, rendue publi- 
que la semaine dernière, révé- 
lait que la construction d’un pi- 
peline dans la vallée du Mac- 
kenzie générerait des retombées 
économiques de 40,8 à 57 mil- 
liards de dollars pour le Canada. 
Les coffres du gouvernement 
fédéral se verraient ainsi gon- 
fler de 18 milliards de dollars en 
revenus supplémentaires. 


d’unrapport complet identifiant 
les principales priorités dans le 
domaine des soins de santé en 
français, qui a été remis au mi- 
nistre fédéral de la Santé en 
septembre 2001, l’aide finan- 
cière se fait attendre. 

La première priorité qui a été 
identifiée par les participants au 


Au cours de ce voyage de 
trois jours, M. Kakfwi a rencon- 
tré le premier ministre Jean 
Chrétien afin de le mettre au 
parfum des besoins des Terri- 
toires du Nord-Ouest. 


Les infrastructures 
en crise 


S’adressant au Comité per- 
manent sur les affaires autoch- 
tones, le développement du 


forum national sur la santé en 
français qui avait lieu à Monc- 
ton en novembre 2001, est la 
mise en place d’un réseau d’in- 
formation pancanadien sur les 
services de santé disponibles en 
français. On songe, par exem- 
ple, à la création d’un répertoire 
national des professionnels de 


Nord et les ressources naturel- 
les, Jim Antoine a déclaré que 
les Territoires du Nord-Ouest 
faisaient face à une crise des 
infrastructures. 

Selon le ministre, si aucun 
investissement supplémentaire 
ne se fait dans les T.N.-O., cela 
pourrait limiter ou faire obsta- 
cle à la croissance économique 
du territoire, «au détriment de 
tous les Canadiens ». 

M. Antoine a souligné que la 


la santé qui sont capables de 
s’exprimer en français. Où trou- 
ver un pédiatre francophone ou 
bilingue dans ma communauté? 
Dans quelle clinique médicale 
de la Saskatchewan est-il possi- 
ble d’obtenir un service en fran- 
çais? 

Il faudrait plusieurs millions 
de dollars pour financer la mise 
en place graduelle de ce réseau 
d’information dans les régions. 
Et c’est sans compter les autres 
priorités qui ont été identifiées 
par le Comité consultatif dans 
son rapport, comme la forma- 


croissance du développement 
des ressources est plus rapide 
que celle du gouvernement ter- 
ritorial à fournir des nouvelles 
infrastructures, et même à en- 
tretenir celles existantes. 

Au cours de leur voyage, les 
trois ministres ont rencontré le 
ministre fédéral des Finances, 
Paul Martin. M. Antoine a, quant 
à lui, obtenu un entretien avec le 
ministre fédéral de l’Environ- 
nement, David Anderson. 


français 


tion et le recrutement de per- 
sonne] francophone ou bilingue 
dans les diverses disciplines de 
la santé et la création de clini- 
ques médicales pour obtenir des 
soins de première ligne en fran- 
çais. 

Malgré les démarches d’une 
quarantaine de porte-parole de 
la francophonie canadienne lors 
d’unblitz auprès des politiciens 
d'Ottawa en novembre, le der- 
nier budget du ministre des Fi- 
nances Paul Martin ne conte- 
nait aucune somme pour la santé 
en français. 


Comité permanent des programmes sociaux 


LOI SUR LES 
DROITS DE LA PERSONNE 


Le Comité permanent des programmes sociaux procède 
actuellement à l'examen du projet de loi 1 (Loi sur les droits de la 
personne). 


Le projet de loi 1 vise à remplacer la Loi prohibant la discrimination 
et à réformer la législation des Territoires du Nord-Ouest en matière 
de droits de la personne. Le projet de loi reconnaît un plus grand 
nombre de motifs de discrimination illicites, crée une commission 
indépendante des droits de la personne et instaure une procédure 
moderne d'enquête et d'arbitrage pour le traitement des plaines. 





Simon Bérubé/L 'Aquilor 











Foire du patrimoine 
Les 16, 17 et 18 avril dernier, les élèves de l’école William Macdonald ont pris 
part à la Foire du Patrimoine, qui se veut l'équivalent de l’'Expo-Science. 
L'activité vise à mousser les sciences humaines. Pour cette foire, les élèves 
avaient à construire des kiosques portant sur des thèmes historiques du 
Canada et des Territoires du Nord-Ouest. À l'échelle territoriale, quatre jeunes 
seront choisis pour participer à l'exposition nationale qui aura lieu à Saint-Jean, 
Terre-Neuve. Plusieurs kiosques étaient bilingues. 


Observations écrites 
Le Comité invite toutes les personnes et tous les organismes 
intéressés à lui présenter par écrit leurs observations sur le projet 
de loi. Leur mémoire doit parvenir au greffier, dont l'adresse 
apparaît ci-dessous, au plus tard à 17 heures, le jeudi 15 août 2002. 


Audiences publiques 
Le Comité permanent sur les programmes sociaux tiendra des 
audiences publiques sur le projet de loi au cours des prochains 
mois. Le lieu et la date de ces audiences seront annoncées 
ultérieurement. 


BRUNCH DES BÉNÉVOLES 


Le brunch des bénévoles aura lieu, cette année, 
le dimanche 28 avril 2002, au Con Rec Hall, à 11h. 


Pour obtenir un exemplaire du projet de loi et un résumé des 
dispositions qu'il contient, veuillez communiquer avec le greffier 
à l'adresse suivante : 


Dave Inch, Greffier des comités 
Assemblée législative des T.N.-O. 
CP. 1320, Yellowknife NT X1A 2N4 
Tél. : (867) 669-2299 
Tél. (sans frais) : 1 800 661-0784 
Télécopieur : (867) 873-0432 Courriel : clerks@gov.nt.ca 


Le greffier 
Dave Inch 






Le président du comité 
Brendan Bell 


x: 


Ne manquez pas ça! L 








6 L'AQUILON, 19 AVRIL 2002 





e rafez pas, la 






























semaine 
ae de GG Soeur 
concours de 


printemps 









Bonjour toi ! 
Dans cette page, je t'ai préparé des jeux captivants sur 
le thème des nombres. J'espère que tu auras beaucoup 
de plaisir avec ces jeux qui pourront occuper ton temps 
libre de façon agréable. 








| Qu suis-je ? 


. Je suis un nombre entre 20 et 40. 
La somme de mes chiffres est plus 
grande que 5. 

Les chiffres qui me composent 
sont jumeaux. 








Mot-mystère 


Encercle ces mots dans la grille. Les lettres restantes forment la 


Qui suis-je ? réponse du jeu. 





EDG ADD I ODA DR OR Oen SR 





cent quarante GEURA TRS ANNETMENDE IT X 
17 
. Je suis un nombre entre 10 et 25. cu ed NTRENTEVMERAQ 
La somme de mes chiffres donne 3. nn Are CHORMAD OMURZAEMLELTS U 
On utilise ma quantité pour dix MER CA DDMR HU TTL NT À 
regrouper les oeufs. F 
as CEUX cas INEUNGP OMEGIRCALEA. T 
Qui suis-je ? douze six 
huit soixante ERZENSIMRAIRGRERTSEX. "0 
mile en FANADEAT) TAEMSMNM OI R 
. Je suis un nombre entre 40 et 60. million trente 
La somme des chiffres qui me neuf trois ROIPASENTMEREMTENGO"Z 
composent est 5. | nombre unité ÉSUANRE CUMFAPASRESS E 
La différence entre les chiffres qui Ÿ onze vingt 
me composent est 5. SECRETS TR CS LAN Q 
Qui suis-je ? PREMLEUNEGETUONNIZSE  T 
SHEMIRZSENRRAENIEZRE 


E 
d - jours pour 





La Lune prend un peu plus de 
faire le tour de la Terre. 


. Je suis un nombre pair entre 25 et 50. 
Si on multiplie les chiffres, qui me 
composent, on obtient 0. 

Mon nom est composé de 2 
voyelles et 4 consonnes. 


La grille 


Il y a une seule façon de placer tous les nombres de la liste dans la 
grille du bas. Peux-tu y arriver ? Pour t’aider, regarde les indices de la 
grille et la longueur des nombres que l’on cherche. 


. ATTENTION : Tu dois lire les nombres de la grille de gauche à droite 
et du haut vers le bas. 


114 466  B83 2814 5121 21363 
135 592 909 3003 5926 34558 
248  G55 2405 4377 G554 67327 
725 2525 4502 13500 65125 









Qui suis-je ? 





Ge 
Magique 


Place les chiffres 1 à 6 de façon à ce 
que la somme de chaque ligne 
(verticale, horizontale et diagonale) 
soit égale à 15. 


RSA, 516 


Tu peux utiliser chaque chiffre 
qu’une fois. 


ERA 
us )[7 
11910 1] 
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S'infiltrer par la voie maritime 


Il n’y a que deux officiers d’immigration dans le Nord car l’Arctique n’est pas synonyme de paradis 
pour les nouveaux immigrants canadiens. Pourtant, cette situation pourrait menacer la sécurité du Nord. 


Julie Plourde 

Les chiffres dressent un por- 
trait minimaliste de l’immigra- 
tion aux T.N.-O. : 62 nouveaux 
arrivants en 1998, 82 en 2000. 
La proportion d’immigrants à 
faire leur nid dans le nord du 
pays est faible comparativement 
aux flux d’étrangers qui s’ins- 
tallent dans le sud. « Il y a très 
peu d’immigrants aux T.N.-O. 
si on compare leur nombre avec 
celui du Canada », explique Ju- 
dith Durocher, agente d’immi- 
gration de Citoyenneté et Im- 
migration Canada. Compte tenu 
de cette réalité, seulement deux 
officiers d’immigration sont en 
poste aux T.N.-O. et au Yukon. 

Pour Rob Huebert, directeur 
associé du Centre des études 
stratégiques et militaires de 
l’Université de Calgary, la di- 
minution des effectifs au Nord 


est la conséquence directe des 
coupures de postes survenues à 
la fin des années 1980 au sein 
des ministères fédéraux. «Il 
s’agit d’un facteur purement 
économique et soyons francs, il 
y a très peu d’immigration au 
Nord. » 

Ces ressources humaines res- 
treintes pourraient toutefois po- 
ser problème à plus ou moins 
long terme. Les changements 
climatiques amorcés depuis 
quelques années sont dans la 
ligne de mire des spécialistes de 
la sécurité de l’Arctique. Le ré- 
chauffement planétaire pourrait 
faire des golfes Coronation et 
Amundsen une voie de passage 
commerciale, libre de glace plu- 
sieurs mois par année. Consé- 
quences ? Un canal plus large 
que celui du Panama provoquant 
l’augmentation de la circulation 


Langues officielles 


de biens et de personnes et la 
naissance d’un problème quasi 
inconnu ici: l’infiltration de 
passeurs. 

En 1999, un bateau de sur- 
veillance hydrographique chi- 
nois traverse les eaux bordant la 
communauté de Tuktoyaktuk. 
Personne sur place n’est au cou- 
rant de cette visite inopinée. 
« On se disait : Ok, bon, qu’est- 
ce qu’on fait avec eux mainte- 
nant ? » Rob Huebert croit que 
cette situation, rarissime, peut 
devenir monnaie courante mais 
estime que la géographie est un 
problème plus grand que les res- 
sources humaines limitées. 
« L'augmentation de la circula- 
tion maritime va provoquer une 
demande d’un plus grand nom- 
bre d'employés. Mais même 
avec plus de ressources nous 
ferons face au même problème. 


La FCFA appuie la FFT 


C’est par voie de communiqué que la Fédération des communautés francophones 
et acadiennes (FCFA) du Canada a fait connaître son appui pour les 
revendications de la Fédération franco-TéNOise au sujet de la 
révision de la Loi sur les langues officielles. 


Simon Bérubé 

Pour souligner son appui, la 
FCFA du Canada a fait parve- 
nirun mémoire au Comité spé- 
cial chargé de réviser la Loi. 
L'organisme national de dé- 
fense des droits des commu- 
nautés francophones à statut 
minoritaire «estime que la Loi 
sur les langues officielles des 
T.N.-0O. a un statut quasi cons- 
titutionnel qui exige, de la part 
du gouvernement territorial, 
des mesures particulières à sa 


bonne mise en œuvre ». 

La FCFA souligne que la 
Fédération Franco-TéNOïise et 
plusieurs organismes franco- 
phones des Territoires « ten- 
tent depuis plusieurs années 
de faire reconnaître les droit 
de la communauté franco- 
phone, notamment dans le ca- 
dre de la dévolution des pou- 
voirs du gouvernement fédé- 
ral vers le gouvernement terri- 
torial ». 

Dans le mémoire, le prési- 


dent de la FCFA, Georges 
Arès, a signalé que tous les 
parlements provinciaux et ter- 
ritoriaux ont des obligations 
constitutionnelles à l’égard 
des communautés francopho- 
nes et acadiennes. Le prési- 
dent croit aussi que la Loi 
territoriale constitutionnalise 
plusieurs droits très précis et 
« donne au gouvernement des 
obligations d’agir, voir même 
des obligations de produire 
des résultats ». 





Forum sur l'apprentissage 2002 


Êtes-vous apprenti, enseignant, 
employeur, parent, personne 

de métier? 

Aimerlez-vous contribuer à 
façonner l'avenir du programme 
de formation des apprentis ? 


è  Sitel est le cas, nous vous invitons à 
. assister au Forum sur l'apprentissage 2002, 


qui aura lieu à Yellowknife, 


002, de 8 h 30 


Mark Plouffe 


| Coordonnateur de l'élaboration des programmes 
Éducation, Cukure et Formation 
Courriel : Mark_Plouffe@govnt.ca 


(867) 920-3422 


Northwest Territories 


Il est impossible de protéger un 
aussi vaste territoire en mettant 
en poste une personne à chaque 
port d’escale. » 


De nouvelles cargaisons 


L'ouverture de la voie navi- 
gable au nord des T.N.-O. et la 
géographie poreuse du territoire 
sont deux aspects très attrayants 
pour les réseaux de passeurs. 
« Le fonctionnement de ces or- 
ganisations serait semblable à 
celui que l’on rencontre sur les 
côtes est et ouest du pays », 
souligne Rob Huebert. Selon le 
spécialiste, ces réseaux em- 
ploient une personne qui est à 
l’interne et qui reçoit les immi- 
grants illégaux. « Les réseaux 
de passeurs les plus efficaces 
sont ceux qui ont des contacts 
canadiens ou américains qui tra- 
vaillent dans le milieu de l’im- 
migration. Ce n’est pas, selon la 
croyance populaire, qu’une 
bande d’étrangers qui font en- 
trer des gens illégalement au 
pays et qui les abandonnent par 
la suite. » 

Est-ce que le gouvernement 
fédéral est prêt à parer à l’éven- 
tualité du changement de climat 
et à l’ouverture du passage ? 
« Je ne suis pas au courant de 


cette situation, explique Judith 
Durocher, qui est en poste à 
Edmonton. On ne peut pas faire 
de spéculation à ce moment-ci, 
mais si la situation change, on 
va l’observer de plus près. » 

C’est ce que croit également 
Rob Huebert. Mais il ne prend 
pas la chose à la légère. « Nous 
n’avons pas encore constaté une 
augmentation du nombre de 
navires marchands sur cette 
voie, mais déjà l’augmentation 
de la circulation maritime reliée 
à l’écotourisme provoque une 
surcharge de travail auprès des 
employés fédéraux. » 

Les bureaux du Nord ne sont 
toutefois pas laissés à eux-mé- 
mes. L’employé du Yukon re- 
çoit l’aide du bureau de Prince 
Georges, en Colombie-Britan- 
nique, celui des T.N.-O. est cha- 
peauté par le bureau d’Edmon- 
ton et les employés de Winni- 
peg s'occupent du territoire du 
Nunavut. Une étroite collabo- 
ration existe également entre la 
Gendarmerie Royale du Canada 
etles ministères reliés aux doua- 
nes et à l’immigration. « Mais 
les va-et-vient des employés de 
la GRC n’améliorent pas la si- 
tuation. Les gens n’ont pas le 
temps d’être mis au fait de ce 
qui se passe.» 
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Commission des accidents du travail 





V7 4 


permanente; 





Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 


PROCLAMATION 


Attendu que chaque année, plus de 1 000 travailleurs 
canadiens sont tués au travail; 


Attendu que des milliers de travailleurs sont 
grièvement blessés et frappés d'une incapacité 





Attendu que nombre d'autres travailleurs meurent ou 


souffrent des suites de maladies professionnelles 
reliées à leurs conditions de travail; 


Attendu que chaque jour des travailleurs se blessent 


au Canada, 


Nous, les ministres responsables de la Commission 
des accidents du travail des Territoires du Nord-Ouest 
et du Nunavut, proclamons le 28 avril 2002 Jour de 
deuil, afin de nous rappeler le souvenir des travailleurs 
et travailleuses du Nord qui ont perdu la vie ou qui se 
sont blessés au travail, et de nous concentrer de 
nouveau sur notre objectif commun d'améliorer la 
sécurité des lieux de travail aux T.N.-O. et au Nunavut. 


L'hon. Joseph L. Handley, 
ministre responsable de la 
Commission des accidents 
du travail aux T.N.-O. 


ion des accidents 
du trayail au Nunavut 
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Simon Bérubé 

Le sénateur Laurier 
Lapierre, le négociateur en 
chef pour le Conseil des 
Dogrib signataires du 
traité numéro 11, John B. 
Zoe, et le premier minis- 
tre Stephen Kakfwi ont 
prononcé des allocutions 
surles impacts de l’évolu- 
tion sur les peuples 
autochtones. Ces présen- 
tations avaient lieu les 11 
et 12 avril derniers, lors 
de la conférence « Monde 
en changement », réunis- 
sant environ 300 jeunes 
délégués canadiens. 

Pour le sénateur 
Lapierre, la génération 
montante « a la responsa- 
bilité de réparer les rava- 
ges de l’histoire. Vous 
n’avez pas le droit, au nom 
de la richesse et de la civi- 
lisation, d’éloigner les 
Autochtones de leur cul- 
ture. Il n’y a pas un gou- 
vernement, pas une entre- 
prise, qui a le droit de faire 
ça », a-t-il martelé. 

Le sénateur Lapierre en 
rajoute : «Si votre géné- 
ration ne peut pas réparer 
les ravages de l’histoire, 
vous n’êtes pas mieux que 
les Jésuites et les autres 
qui ont exporté les 
Autochtones au nom d’un 
Dieu qu’ils ne connais- 
saient pas ». 

Dans son allocution, 
l’ancien journaliste et 


L'AQUILON, 


Conférence « Monde en changement » 


Les Autochtones et l’évolution 


Les deux dernières journées de la conférence «Monde en changement » a permis aux jeunes délégués de réfléchir 
sur la situation des Autochtones face aux bouleversements qui les entourent. 


auteur a plaidé en faveur 
des Autochtones en ce qui 
à trait aux différents trai- 
tés qui ont marqué l’his- 
toire. « Ils étaient prêts à 
partager leurs terres. Tous 
les témoins le disent. Mais 
il y a eu des traités qui 
n’ont pas été respectés ». 
Ce dernier a aussi con- 
damné l'attitude des gens 
qui tendent à marginaliser 
les Autochtones. 

« L'identité et la cul- 
ture vivent dans l’intégrité 
de soi-même, dans la com- 
munauté et dans le respect 
de sa propre culture 
comme de celle des 
autres », de lancer le sé- 
nateur qui reconnaît qu’un 
grand défi attend les jeu- 
nes qui ont assisté à la 
conférence. « Ces jeunes 
ont tout un monde à re- 
faire. Ils devront être ar- 
més de perspectives, de 
valeurs et de connaissan- 
ces. Ils devront commen- 
cer par aider les gens de 
leur propre pays et, en- 
suite, ceux des autres 
pays ». 

Au chapitre du déve- 
loppement économique, le 
sénateur Lapierre a plaidé 
en faveur d’une « utilisa- 
tion » des ressources, plu- 
tôt que de leur « exploita- 
tion ». «I1s’agit d’un con- 
trat social entre ceux qui 
utilisent ces ressources et 
la Terre, afin que celle-ci 


ne s’épuise pas et qu’elle 
ait la chance de se renou- 
veler », explique-t-il. 

De son côté, le premier 
ministre Stephen Kakfwi 
a parlé des principaux 
changements qui ont mar- 
qué son peuple au cours 
des dernières années. De- 
puis le boycott des fourru- 
res par les pays Européens, 
jusqu’aux différentes né- 
gociations pour l’autono- 
mie gouvernementale, M. 
Kakfwi a fait part des lut- 
tes auxquelles lui et ses 
pairs ont pris part. 

Selon lui, les années 
1960 et 1970 ont été une 
véritable révolution pour 
les peuples Autochtones. 
«Dans certains dictionnai- 
res, une révolution sur- 
vient lorsque ceux qui 
n’ont pas de droit devien- 
nent ceux qui gouvernent. 
C'est ce qui s’est passé 
ici », a-t-il lancé. 

«Nous avons dû ap- 
prendre à agir comme si 
nous étions chez nous. 
Nous avons d’abord dit 
que nous étions une na- 
tion. Ce qui a surpris le 
gouvernement du Canada 
au point de se faire soup- 
çonner de séparatisme. La 
GRC a même commencé 
à nous surveiller. Nous 
avons changé les noms des 
lieux, des communautés 
et même des noms de fa- 
milles », de raconter le 


premier ministre. 

Par la suite, le premier 
ministre a expliqué son 
implication dans la com- 
mission Berger et ses ré- 
sultats qui imposaient un 
moratoire de dix ans sur 
l'implantation d’un gazo- 
duc. «Nous avons vu la 
commission comme une 
plate-forme nationale 
pour nous exprimer. Par 
la suite, des Autochtones 
se sont fait élire à l’As- 
semblée législative, main- 
tenant, plusieurs groupes 
ont obtenu ou sont en voie 
d’obtenir l’autonomie 
gouvernementale ». 

C’est avecune certaine 
fierté que M. Kakfwi a 
raconté l’histoire des chefs 
qui se sont réunis à Fort 
Liard pour dire qu’ils 
étaient prêts à discuter du 
dossier du pipeline. De 
même pour la façon dont 
les Dogribs se sont orga- 
nisés lors de la ruée vers le 
diamant et dont le gouver- 
nement territorial a fait en 
sorte qu’une partie des 
diamants soient certifiés 
comme étant canadiens et 
qu’ils soient taillés et po- 
lis aux Territoires du 
Nord-Ouest. 

Quant à John Zoe, il a 
montré trois vidéos por- 
tant sur la culture du peu- 
ple dogrib et les façons de 
la préserver. L’un de ces 
documents présentait un 


Le prix des assurances en hausse 


Les augmentations, parfois importantes, du prix des polices d'assurances commerciales 
sont-elles le résultat du 11 septembre ? 


Simon Bérubé 

En constatant que le 
prix de leur police d’assu- 
rance commerciale a fait 
un bond prodigieux au 
moment du renouvelle- 
ment, plusieurs entrepri- 
ses se sont fait répondre 
qu’il s’agissait des consé- 
quences des événements 
du 11 septembre. Cepen- 
dant, la hausse était prévi- 
sible depuis plus long- 
temps, selon plusieurs. 

Pour le vice-président 
exécutif du Bureau d’as- 
surances du Canada, Stan- 
ley Griffin, les événement 
du 11 septembre n’ont été 
«que le glaçage sur le 
gâteau ». «Les coûts de 
plusieurs types d’assuran- 
ces, incluant l’assurance 
commerciale, ont effecti- 
vementaugmenté au cours 
de la dernière année. Mais 
on peut dire que la hausse 
avait débuté avant le 11 
septembre », croit-il. 

Selon lui, les récentes 


j 
f 


hausses des coûts de l’as- 
surance sont principale- 
ment un réajustement du 
marché. « Il y a beaucoup 
de compétition dans ce 
domaine, alors les com- 
pagnies ont gardé leur prix 
plutôt bas. Les prix des 
réclamations ont aug- 
menté, ce qui a causé une 
correction dans le mar- 
ché», explique-t-il. 
«Quand les courtiers at- 
tribuent les hausses aux 
événements du 11 septem- 
bre, ce n’est que partielle- 
ment vrai », d'ajouter M. 
Griffin. 

Là où les événements 
du 11 septembre pour- 
raient intervenir dans le 
prix des assurances, c’est 
au niveau des compagnies 
de réassurances. Ces com- 
pagnies assurent les com- 
pagnies d’assurance que 
l’on connaît et, finale- 
ment, paient les différen- 
tes réclamations à leur 
place. Seulement quel- 


ques grosses compagnies 
à travers le monde sont 
actives dans ce domaine 
etelles auront à payer pour 
ce qui s’est produit à New 
York. 

« Quand les compa- 
gnies canadiennes ont 
acheté de ces assurances, 
leurs prix avaient aug- 
menté significativement, 
facture qui pourrait être 
passée aux détenteurs de 
police », de signaler M. 
Griffin. Cependant, la 
compétition, toujours fé- 
roce dans le domaine, a pu 
pousser les compagnies à 
absorber elles-mêmes la 
hausse des coûts de réas- 
surance, ajoute-t-il. 

À titre de vice-prési- 
dent exécutif d’une orga- 
nisation représentant 90 


dans le désastre du World 
Trade Centre. Selon lui, 
l’évaluation exacte des 
pertes encourues par les 
attentats ne sera pas con- 
nue avant plusieurs an- 
nées. « On peut parler de 
50 milliards de dollars. Ce 
sera le plus gros dédom- 
magement versé par les 
compagnies d’assuran- 
ces », ajoute-t-il. 

Au Québec, le mouve- 
ment Desjardins a aussi 
enregistré une hausse au 
niveau des assurances 
commerciales. «Nous 
n’imputons pas cette 
hausse au 11 septembre. 
Les primes de réassurance 
ont augmenté, mais avant 
que cela ne se reflète à la 
clientèle, il y a beaucoup 
d’autres facteurs à consi- 


pour cent descompagnies  dérer », de souligner Gina 

d’assurance du Canada,  Perreault, du Groupe Des- 

M. Griffin souligne qu’il jardins, Assurances géné- 

neconnaîtqu’unecompa-  rales, qui explique les 

gnie canadienne qui a été hausses parles mêmes fac- 

directement impliquée teurs que M. Griffin. 
alla Tata del F, 
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programme appelé « Les 
chemins de nos ancêtres ». 
Chaque année, une tren- 
taine de jeunes Dogribs 
partent en canot avec des 
aînés pour découvrir les 
voyages que leurs ancé- 
tres faisaient. 

Selon lui, la production 
de ces documents vidéo 
devenait inévitable pour 
garder l’histoire des 
Dogribs bien vivante. « Il 
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devient de plus en plus 
difficile de trouver des 
aînés pour partager les 
connaissances avec les 
jeunes. Il faut les inciter à 
s’intéresser à l’histoire et 
à la culture », explique-t- 
il, tout en spécifiant que, 
chaque automne, il n’y a 
aucune difficulté à rem- 
plir la trentaine de places 
disponibles pour le 
voyage. 


SOCIÉTÉ D'HABITATION 
DU NUNAVUT 


Honorable Kelvin Ng, Ministre 
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PROGRAMME D'AIDE AU LOGEMENT SOCIAL - 2002-2003 
PROGRAMME DE MODERNISATION ET D'AMELIORATION 
FOURNITURE, EXPÉDITION ET CONSTRUCTION 


La Société d'habitation du Nunavut lance un appel d'offres visant la 
rénovation d'un immeuble de neuf logements à Kugluktuk, au Nunavut. 


Les soumissions doivent être livrées avant 15 h, heure locale, le 15 mai 
2002, au bureau du district de Kitikmeot de la Société d'habitation du 


Nunavut, à Cambridge Bay. 


Les documents de soumission sont disponibles au bureau du district de 
Kitikmeot de la Société d'habitation du Nunavut. 


Aux fins du présent appel d'offres, 


les dispositions de la politique en 


matière d'aide à l'entreprise Nunavummi Nangminigagtunik 1kajuuti 


s'appliquent. 


La soumission la moins chère n'est pas nécessairement celle qui sera 


retenue. 


Demandes de renseignements 
d'ordre contractuel : 
Don Hutton 
Société d'habitation du Nunavut 
Bureau du distnict de Kitikmeot 
Édifice de la Banque Royale 
CP 110 
Cambridge Bay, NU X0B 0CO 


Téléphone : (867) 983-2276 
Télécopieur : (867) 983-2278 
Courriel : dhutton @gov.nu.ca 


Demandes de renseignements 
d'ordre technique : 
Manfred Eder — Architecture 
et structure 
Tony Bamey — Éléments 
mécaniques et électriques 
Société d'habitation du Nunavut 
Bureau du district de Kitikmeot 
Édifice de la Banque Royale 
CP 110 
Cambridge Bay, NU XOB 0C0 
Téléphone : (867) 983-2276 
Télécopieur : (867) 983-2278 
Courriel : meder@gov.nu.ca 
Courriel : tbamey @ gov.nu.ca 


































Arctic Bay 
Cape Dorset 
Clyde River 
Kimmirut 
Qikigtarjuaq 


de soumission. 


communiquer avec : 
Bob Thompson 
Société d'habitation du Nunavut 
CP 418 
Iqaluit NU XOA OHO 


SOCIÉTÉ D'HABITATION 
DU NUNAVUT 


2097 Asen dvd Honorable Kelvin Ng, Ministre 


PROGRAMME D'AIDE AU LOGEMENT 
SOCIAL - 2002-2003 
FOURNITURE, EXPÉDITION ET CONSTRUCTION 
La Société d'habitation du Nunavut lance un appel d'offres visant la 
fourniture et l'expédition du matériel nécessaire à la construction 

d'habitations quadrifamiliales dans les localités ci-dessous. 
DISTRICT DE BAFFIN - CINQ HABITATIONS QUADRIFAMILIALES 


Une habitation quadrifamiliale 

Une habitation quadrifamiliale 

Une habitation quadrifamiliale 

Une habitation quadrifamiliale 

Une habitation quadrifamiliale 

Les soumissions doivent être livrées avant 15 h, heure locale, le 10 mai 
2002, au bureau du district de Baffin de la Société d'habitation du 
Nunavut, à laaluit. Les documents de soumission sont disponibles au 
bureau d'igaluit de la Société d'habitation du Nunavut. 


Des frais de 53,50 $ non remboursables sont exigés pour les documents 


Pour obtenir des renseignements d'ordre contractuel ou technique, 


Téléphone : (867) 979-4421 Télécopieur : (867) 979-0585 
Aux fins du présent appel d'offres, les dispositions de la politique en 
matière d'aide à l'entreprise Nunavummi Nangminigagtunik Ikajuuti et de 
l'Accord sur les revendications territoriales du Nunavut s'appliquent. 
Une garantie-caution de soumission est exigée. 
La soumission La moins chère n'est pas nécessairement celle qui sera relenue. 
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an 
Territoires du 
Nord-Ouest Ressources, Faune et 
Développement économique 
L'hon. Jim Antôine, ministre 


INVITATION GÉNÉRALE À 
SOUMETTRE DES PRÉSENTATIONS 


sur les facteurs limitant l'accès au capital 


La Bankers' Commission des Territoires du Nord-Ouest invite 
toutes les personnes intéressées à lui faire parvenir leurs 
observations sur les questions touchant l'accès au capital aux 
T.N.-O. et des suggestions quant aux moyens d'améliorer 
l'accès au capital pour les entreprises. 


En janvier 2002, l'honorable Jim Antoine, ministre des 
Ressources, de la Faune et du Développement économique, a 
confié à la Bankers' Commission des T.N.-O. le mandat d'étudier 
les problèmes auxquels font face les entreprises des T.N.-O. 
lorsqu'il s'agit d'avoir accès au capital. 


La Commission déposera son rapport cet automne et soumettra 
au ministre des recommandations sur les moyens d'améliorer 
l'accès au capital. 


Les personnes intéressées peuvent faire parvenir leur 
présentation à Alan Vaughan, président, Bankers' Commission 
des Territoires du Nord-Ouest, 5204, 50° Avenue, Bureau 
201, Yellowknife NT X1A 1E2; télécopieur : (867) 669-0704; 
courriel : arctic_financial@internorth.com 


La date limite pour soumettre une présentation est le 
15 mai 2002. 





Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Chef des finances 


Programmes de soutien du revenu 

Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 30,58 $ l'heure (soit environ 59 631 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de | 862 $. 

N° du concours : 71-0727-0003 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 3° 
étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Téléphone : (867):920-6203; télécopieur : (867) 873-0115. 


Date limite : le 26 avril 2002 


Agent des parcs saisonnier 


Région du Slave Nord 

Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 26,13 S$ l'heure (soit environ 51 126 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1 862 $ (calculée au prorata). 

N° du concours : 000739-0003 Date limite : le 19 avril 2002 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Ministère des Ressources, de la Faune et 
du Développement économique, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, C.P. 2668, Yellowknife NT XIA 2P9. 
Téléphone : (867) 920-6111; télécopieur : (867) 873-6230; 
courriel : irene_lemouel@gov.nt.ca 


Analyste de l'environnement 


Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 28,26 $ l'heure (soit environ 55 107 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de | 862$. 

N° du concours : 02-31-729RB-0003 Date limite : le 26 avril 2002 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
2° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 
2L9. Téléphone : (867) 920-6924; télécopieur : (867) 873- 
0283; courriel : rebecca_blechert@gov.nt.ca 


Inspecteur des normes du travail 


Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-O. 
Le traitement initial est de 26,13 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. 


N° du concours : 741BM/02-0003 Date limite : le 26 avril 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Services du 
personnel, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires 

du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : 
(867) 873-7616; télécopleur : (867) 873-0436 


* Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

* Il est interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de 
travail des présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme 
d'action positive - Afin de se prévaloir des 
avantages accordés en vertu du Programme 
d'action positive les candidat(e)s doivent 
clairement en établir leur admissibilité. 


Detites annonces 


Logement à louer 
Logement à louer situé dans Kam Lake, 


deux chambres à coucher. Disponible début 


mai. Contactez Harry au 766-4091. 


Offre d'emploi 


Directeur ou directrice des 
communications 

Caractère Plein temps, contrat de deux ans 
Lieu Yellowknife, T.N.-O. 

Mandat. 

- Assurer l’ensemble des mandats de communications 
énoncés dans la planification stratégique en 
développement économique de la collectivité franco- 
ténoise (voir l’an 1 de Bâtir un pays, sur le site web de 
la Fédération Franco-TéNOise). 


Fonction 


Exigences 

- Maîtriser parfaitement le français et l'anglais ; 

- afficher de l’entregent et des habiletés en art oratoire 
et en écriture ; 

- être familière ou familier à la fois avec l'organisation 
communautaire et le développement économique ; 
- être disposé-e à voyager ; 

- posséder un diplôme universitaire. 


- Début dès que possible ; 
- salaire annuel : 60 000$ ; 
vacances de 6% ; 
- environ 40 heures par semaines ; 
- bureau et équipements 
informatiques et bureautiques 
assurés. 
Dépôt des - pour le 15 mai; 
- aux soins de Daniel Lamoureux, 
directeur général 
Société de développement 
économique des TNO 
C. p. 488, Yellowknife NT X1A 2N4 
par télécopieur :867-873-2158 
par courriel:  fft@franco-nord.com dE 


en personne: 5016 48#"° rue, Yellowknife. 


par courrier : 





Offre d'emploi 


Fonction Directeur ou directrice de projet. 
Caractère Plein temps, contrat de deux ans. 
Lieu Yellowknife, T.N.-O. 
Mandats 
- Actualiser l’an 1 de la planification franco-ténoise 
en développement économique : structuration, 
réseautage, élaboration de politiques et de 
programmes, mise en œuvre de ceux-ci (voir Bâtir 
un pays, sur le site web de la Fédération Franco- 
TéNOise...) ; 
- sélectionner, superviser, gérer le personnel 
nécessaire ; 
- assurer la liaison avec la Fédération Franco- 
TéNOise, le Comité national de développement des 
ressources humaines de la francophonie canadienne, 
le ministère du Développement des ressources 
humaines Canada, et les divers Regroupements de 
développement économique et d’employabilité 
provinciaux ; 
- représenter les TNO en matière de développement 
économique francophone ; 
- accomplir tout autre mandat qui s'inscrit dans cet 
esprit. 
Exigences 
- Maîtriser le français et l'anglais ; 
- afficher des qualités de leader ; 
- être familière ou familier à la fois avec 
l'organisation communautaire et le développement 
économique ; 
- être disposé-e à voyager ; 
- posséder un diplôme universitaire. 
Conditions Début dès que possible ; 
de travail salaire annuel : 80 000$ ; vacances 
de 8% ; 
environ 40 heures par semaines ; 
bureau et équipements 
informatiques et bureautiques 
assurés. 
Pour le 15 mai; 
aux soins de Daniel Lamoureux, 
directeur général 
Société de développement 
économique des TNO 
C. p. 488, Yellowknife 
NT X1A 2N4 
par télécopieur :867-873-2158 
par cphrels fft@franco-nord.com 

_ 5016 48° rue, Yellowknife. 


Dépôt des 
offres de 
services 

par courrier : 


Rénovations 
Ferais différents travaux de rénovation, 
menuiserie, pose de dry-wall, plâtrage, 
peinture. Références disponibles. 
Contactez Harry au 766-4091. 
Entretien 
Pour tous vos travaux d'entretien et de 


nettoyage, Brigitt's Nettoyage, Boîte 2458, 
Yellowknife NT X1A 2P3 Tél. : 766-4599. 


Emploi offert 
Intéressés à découvrir de nouveaux 
horizons ? Le restaurant Togo d'Inuvik 
recherche du personnel sérieux et fiable. 
Contactez Denis au (867) 777-3030. 


. SOCIÉTÉ D'HABITATION 
$ DU NUNAVUT 


ver L'sen vd Honorable Kelvin Ng, Ministre 


PROGRAMME D'AIDE AU 
LOGEMENT SOCIAL - 2002-2003 
FOURNITURE, EXPÉDITION ET CONSTRUCTION 


La Société d'habitation du Nunavut lance un appel d'offres visant la 
foumiture et l'expédition du matériel nécessaire à la construction de 
maisons unifamiliales et de duplex dans les localités suivantes : 

Cape Dorset Duplex 

Clyde River Duplex 

Hall Beach Maison unifamiliale 

Igloolik Duplex 

Kimmirut Duplex 

Pangnirtung Maison unifamiliale 

Pond Inlet Duplex 

Resolute Bay Maison unifamiliale 

Gjoa Haven Maison unifamiliale 

Arviat Duplex 

Chesterfield Inlet Duplex 

Coral Harbour Maison unifamiliale 

Repulse Bay Duplex 

Whale Cove Duplex 
Les soumissions doivent être livrées avant 15 h, heure locale, le 17 
mai 2002, au bureau du district de Kitikmeot seulement de la 
Société d'habitation du Nunavut, à Cambridge Bay. Les soumis- 
sions livrées à d'autres bureaux de la SHN ne seront pas acceptées. 


Les documents de soumission sont disponibles au bureau du district 
de Kitikmeot, 


Chaque localité doit faire l'objet d'une soumission distincte eur les 
fomulaires prévus à cette fin. 


Des frais de 53,50 $ non remboursables sont exigés pour les docu- 
ments de soumission. Une garantie-caution de soumission est exigée. 


Aux fins du présent appel d'offres, les dispositions de la politique en 
matière d'aide à l'entreprise Nunavummi Nangminigagtunik lkajuuti 
s'appliquent. 

La soumission la moins chère n'est pas nécessairement celle qui 
sera retenue. 

Pour obtenir des renseignements d'ordre contractuel, communiquer avec : 
Don Hutton, Société d'habitation du Nunavut 

Bureau du district de Kitikmeot 

Édifice de la Banque royale 

CP 110, Cambridge Bay, NU XOB 0C0 

Téléphone : (867) 983-2276 Télécopieur : (867) 983-2278 

Courriel : dhutton@gov.nu.ca 


(æe] 


Territoires ET 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services de secrétariat et de soutien 
administratif au Conseil territorial de 
révision et au Tribunal d'appel de 
l'évaluation des T. N.-0 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires, du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, invite les 
entrepreneurs à lui soumettre des propositions pour la fourniture 
de services de secrétariat et de soutien administratif au Conseil 
territorial de révision pour la zone d'imposition générale et au 
Tribunal d'appel de l'évaluation des T. N.-O. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
d'Ann Warren-Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvenementdes Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302; 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
présente demande de propositions, veuillez inscrire le numéro 
de référence 031003. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 
15 h, heure locale, le 1er mal 2002. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition la 
plus basse ou toute proposition reçue. 
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Alain Bessette 

Au cours des dernières 
années, à la même période, 
les joueurs des Canadiens 
s’en allaient jouer au golf 
alors que moi je commen- 
çais à préparer ma saison 
estivale de pêche. Tout ça 
aura à attendre maintenant 
un autre mois. 

Eneffet, non seulement 
les Canadiens participe- 
ront à la première ronde 
des séries éliminatoires, 
mais ils ont des chances 
de pouvoir se rendre à la 
deuxième ronde. 

Peu d’analystes don- 
nent une chance au club 
montréalais de battre les 
gros Bruins de Boston. 
Trop petits seraient les 
joueurs montréalais ! Hé 
bien, il y en a un petit 
joueur qui pourrait faire la 
différence, le gardien de 
but par excellence cette 
saison dans la ligue natio- 
nale, José Théodore. 

Il faudra que dès les 
deux premières parties, 
qui seront disputées à 
Boston, le gardien de but 
du tricolore en mette plein 
la vue aux attaquants de 
Boston. Il faut, à chaque 
fois que Guérin, Thornton 
ou Murray se retrouvent 
en possession de la ron- 
delle, qu’ils doutent de 
leur chance de battre le 
gardien de but, qu’ils ef- 
fectuent cette passe de trop 
ou qu’ils perdent cette 
fraction de seconde qui 
permet aux joueurs des 
Canadiens d’effectuer le 
jeu défensif approprié. 

Oui, c’est vrai que les 
gros joueurs d’avant de 
Boston donneront du fil à 
retordre aux défenseurs 
des Canadiens. Mais ils 
seront seuls en attaque, 
sans appui de leurs défen- 
seurs. La seule arme en 
faveur des Canadiens, 
c’est leur vitesse. Si les 
défenseurs de Boston 
viennent trop en appui à 
leurs joueurs d’attaque, les 
risques seront grands que 
les Canadiens bénéficient 
de nombreuses échappées 
ou à des attaques en sur- 
nombre. Les défenseurs de 
Boston ne pourront donc 
se permettre de jouer trop 
profondément en zone of- 
fensive. Les trois joueurs 
d’avant de Boston se trou- 
veront donc à faire face à 
deux défenseurs et à deux 
joueurs d’avant. Le cin- 
quième joueur des Cana- 
diens restant en maraude 
pas trop loin de la ligne 





Les Canadiens de Montréal 


La pêche attendra 


bleue. Pensez un peu à la 
réaction des défenseurs de 
Boston lorsque les 
Audette, Petrov ou 
Zhednik seront à quelques 
pieds de la zone neutre, 
prêts à s’élancer en atta- 
que. 

Siles Canadiens jouent 
avec autant d’aplomb que 
dans leurs 10 derniers 
matchs, ils réussiront à 
gagner cette série. 

Les Canadiens en 6. 


Voici maintenant 
quelques prédictions 


Toronto vs Islanders 

Ces deux clubs s’équi- 
valent au niveau de leurs 
gardiens de but et de leur 
brigade défensive. Le fac- 
teur dominant de cette sé- 
rie sera l’efficacité de 
Corson à couvrir Yashin 
et celle de Peca à couvrir 
Sundin. Je crois que quel- 
ques bons coups d’épaule 
à l’endroit de Yashin le 
feront se tenir bien tran- 
quille. Sundin est beau- 
coup plus difficile à inti- 
mider et parviendra à 
compter quelques buts très 
opportuns malgré la pré- 
sence de Peca. 

Toronto en 7 


Ottawa vs 
Philadelphie 


Ottawa a une bien piè- 
tre fiche en série élimina- 
toire. Celle des Flyers 
n’est guère plus relui- 
sante. J’avantage Ottawa 
dans cette série en raison 
de la faiblesse de Phila- 
delphie dans les buts, Si 
Ottawa réussit à jouer un 
jeu défensif discipliné et 
à lancer constamment au 
but, ils réussiront à comp- 
ter un but de plus que les 
Flyers dans quatre matchs. 
Il n’en faut pas plus pour 
remporter une série. 

Ottawa en 6. 


New Jersey vs 
Caroline 
Les Hurricanes de la 
Caroline sont un peu la 
risée de ces séries élimi- 
natoires. Brodeur et 
Nieuwendyk aideront les 
Devils à ne faire qu’une 
bouchée de la Caroline. 
New Jersey en 5. 


Détroit vs 
Vancouver 
Bien que Vancouver ait 
terminé la saison de façon 
étincelante, il y a trop de 
facteurs jouant en faveur 
de Détroit. Meilleur gar- 
dien de but, meilleure dé- 
fensive et une tonne d’ex- 
périence parmi les joueurs 
et l’entraîneur. 
Détroit en 7. 


Colorado vs 

Los Angeles 
Les années passent et 
Patrick Roy demeure un 
des gardiens dominants de 
laligue nationale. On parle 
même du trophée Vézina 
pour le gardien du Colo- 
rado. Comme à son habi- 
tude, il laissera passer 
quelques buts faciles mais 
rebondira les matchs sui- 


vants pour fermer 
totalement la porte à Los 
Angeles. 


Colorado en 6. 


San Jose vs Phoenix 

Plusieurs prédisent que 
Phoenix continuera d’être 
l’équipe cendrillon de la 
saison 2001-2002 mais je 
crois que le talent offensif 
très supérieur de San Jose 
prévaudra. 

San Jose en 6 


Saint-Louis vs 
Chicago 

J'ai failli trancher cette 
série en tirant à pile ou 
face. Les deux équipes ont 
de sérieuses préoccupa- 
tions face à leurs gardiens 
de but. Ça tombe pile que 
Mclnnis et Pronger soient 
en santé pour Saint-Louis 
alors que Jocelyn Thibault 
aura Keith Tkachuk dans 
la face. 

Saint-Louis en 6. 


Les mofs croisés de chez nous 
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HORIZONTAL 
1- Phrase, paroles par 
lesquelles on remercie. 

- Se transformer progres- 
sivement. — Ville du 
Québec. 

- Milieu de la nuit. — 
Donna un navire en 
location. 

- Poisson d'eau douce. — 
Couvrir de laque. 
Caractère de ce qui est 
net. — Éculé. 

- Me transporterai. — Fils 
d'Énée. - Possessit. 
Qui n'est pas prolégé. 
Partie immergée de la 
coque d'un navire. — 
Dessinateur français, né 
en 1932. 

Mettrai en circulation. — 
Préposition. 
10-Négation. — Eprouvant 
une vive émolion. 
11-Inventée. - Choisirai 
par l'électorat. 


12-Point cardinal. — 
Démon marin femelle. 


VERTICAL 

1- Retour d'un 
souvenir qui 
n'est pas reconnu 
comme lel. 

Enlever de la matière à 
un objet. — Liqueurs. 
Relatil à la monnaie, — 
Conjonction. 

4- Celui qui en est à sa 
première expérience 
comme député, — 
Récipient. 

- Dégradation, 
écroulement. — Cavités 
naturelles. 

6- Démonstratif, — 
Empereur romain avant 
Jésus-Christ. 

7- Infinitit. - Personnel. — 
Qui cause de la 
tristesse, 

8- Gamme. — Aisé à lire. 





9- Orné de marqueterie, — 
Plante herbacée. 

10-Grands oiseaux ratites. 
— Capture (s'). 

11-Mises par écrit. — 
Enroba un aliment de 
chapelure. 

12-Souverain. — Instruits, 
prévenus, 


RÉPONSE DU NO 696 
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Horoscope 


SEMAINE DU 21 AU 27 AVRIL 2002 





ANNIVERSAIRES : 


2 avril ROY DUPUIS (Toureau-Chot} 
22 ovril JACK NICHOLSON  (Toureau-Boeuf) 


© 


Bélier 


@ 


Taureau 


@ 


Gémeaux 


Cancer 


SÛR» 
@ 


Lion 


BÉLIER 

Vous êtes dans une période où vous 
savez vraiment ce qui vous convient. 
La planète Mercure vous apporte le 
besoin de parler avec ceux que vous 
aimez. Vous avez beaucoup de cho- 
ses à expliquer. 


TAUREAU 

Vous vivrez des choses totalement 
nouvelles. Vous êtes sur le point de 
commencer à mieux vivre. C'est 
merveilleux. Constatez-le avec bon- 
heur. 


GEMEAUX 
La planète Vénus fait que vous 
vivrez de grandes émotions. Vous se- 
rez pleinement conscient de votre 
valeur. Tout ira pour le mieux. 
_srmmelhusmr 
CANCER 
Vous vivrez des situations où vous 
aurez confiance en vous. Cela vous 
apportera de grondes certitudes 
intérieures. Vous en serez très satis- 
fait. 


LION 

Lo planète Saturne fait que vous 
avez besoin de prendre vos distances 
foce à plusieurs situations. Cela vous 
oblige à tout voir d'une manière très 
analytique. 


VIERGE 

Vous avez besoin d'être très respecté 
dans votre milieu de travail. On vous 
apprécie plus que jamais. Vous ferez 
des choses qui vous apporteront la 
réussite. 


BALANCE 

Vous avez plusieurs idées en ce qui 
concerne votre travail. Vous voulez à 
tout prix que jou aille très bien. 
Soyez sûr de vous en tout. 


SCORPION 

La planète Neptune fuit que vous 
avez beaucoup de difficulté à pren- 
dre certaines décisions. Vous vivrez 
des situations qui vous apporteront 
des choses qui demandent de la pru- 
dence. 


SAGITTAIRE 
Vous vivrez des situations où vous se- 
rez étonné de réaliser jusqu'à quel 


Sagittaire point vous êtes utile. Cela vous 


@ 
ë 


Verseau 


© 


apportera beaucoup de joie. Vous 
serez comblé dans plusieurs domaines. 


CAPRICORNE 

Vous êtes présentement dans une 
période où tout ce que vous faites est 
très valable. Vous êtes sur le point de 
tout comprendre avec subtilité. 


VERSEAU 

Le Noeud Ascendant (Noeud Nord) 
fait que vous croyez en vous plus 
que jamais. Vous êles capable de fai- 
re des choses qui sortent de l'ordi- 
noire, Cela vous procure du bonheur. 


POISSONS 
Vous avez besoin de réoliser jusqu'à 
quel point on tient à vous. Vous êtes 


Poissons capuble de faire la différence entre 
ce qui est important et ce qui est fu- 
tile. C'est vraiment capital dans 
voire vie. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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Lundi 
22 AVR 17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 


Point 
Le Journal rands reportages Es rioumel Le Le Canada Bulletin de]Le Téléjournal/ Le rands reportages 
ujourd'hul anté Point de l'Ouest [Pacifique 
Crvs E (Complément d'enquête Dossier tores Faits divers ‘Les Bibiio- [Courants |Le soir 3 SES 
sur le recrutement, la logistique d'îles disparus du Haut-Pays” |theca Belg d'art 
IRIVARE are Ally McBeal Guerre [Le TVA  |Le grand blond avec [Loto Québec /35 Infopublicité 
ivile* un show sournois 
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19h00 AE OPA LEE PO PE ECO OZ UE OO OO 


y Éliminatoires Bruins de Boston vs Canadiens de Montréal LNH |Le Téléjournal/ Le [Nouvelles sports /25 |25 Hors d'ondes 
RD ES Centre Moison, Montréal Point Découverte 
ë Maisonn- ]Le Canada Bulletin deLe Téléjournal Le [Grands reportages apitai Le Journal Hournai du 
Point euve aujourd'hui santé actions ‘Ouest [Pacifique 
ns a de |Tout le monde en parie nyié(es). Toi, Benoit emps présent nquête Magazine de socièté Histoires [Télé- Le soir 3 Fos Faits divers Les 

France __|Poeivoorde, Anouk Aimée, Cécile Cassel présenté lenoit Duquenne. __Jd'iies inéma disparus du Haut-Pa 
Les 3 KMH Forges du désert Le TV Es grand Blond'avec [Loto Québec /:35 Infopublicité 35 Le canal nouvelles 
Parfaits un show sournois 




















Mercredi 
24 AVR 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 


00 
EE [ESRCH TEST Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:25 "Survivant dans l'âme" |25 Hors d'ondes 
Point (Com.'95) George Harris, David Smith. 
à ere Maison- [Grands reportages Le Téléjournal/ Le Le Canada Bulletin de|Le pomnes Le Grands reportages (Capital ournal Journal du 
neuve Point aujourd'hui anté Point actions (de l'Ouest [Pacifique 
me ra de |Les choix d'une nation Aux Chronique Demain. l'espace out le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succès]Le soir 3 05 Reflets Sud “Niger” 
France [marches du palais” |s d'en hautfMétier astronaute” des stars, des nouvelles modes. 
Poule aux l’Rock'n nonne” (Com, 92) Maggie Smith, Le TVA Le grand Bond avec oto Québec /:40 40 Infopublicité F40 Le canal nouvelles 
oeufs d'or hoopi Goldberg jun show sournois [Nikita 


Jeudi 
GR EL EEE NE EEE EE CE EEE EE CE UIEN 


Hockey Eliminatoires Bruins de Boston vs Canadiens de Montréal LNH |Le Téléjournal/ Le 
[Point 
Lo JoumaiMalson- [Grands reportages [Le Taléjourmal Le Mason Es Canada Le Journal Journal du 
Pouve Berne hat bonté Point Es de l'Ouost [Pacinque 
Pas rêver nuitées). On ne ENT nvoyé spécial B16- O 
ns pre ourieme mange [7 | 
TVA FLa ee prouve” (AGE ÉaS Eu Tom Berenger, A Blond avesn ee Cidhes F35 nfopublicité 35 Le canal nouvelles 
p [Melanie Griffiti lun show sournois [Nikita 


Vendredi 
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23h00 
25 Hors d'ondes 









AURA LE OUEN 
Nouvelles sports /25 "L'élève" (Dra, 96) 
aspar Salmon, Vincent Cassel 
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CET EURE ELEC ELLE 


lEnnemi de l'Etat” Un avocat devient l'objet d'une véntable chasse à 
l'homme. (Susp,'98) Gene Hackman, Will Smith, Jon Voight. 


À sous Le ET sports /:25 "Rôve de famille” (Dra,'95) Esai Morales, Jimmy |Hors d'ondes 
[Smits 
por nt aujourd'hul Point ctions de l'Ouest [Pacifique 
monde [Belg 
plus Sci-Fi,'80) Jason Robards, Richard Jordan. 

























Coupable d'amour” (Dra,'99) Robert 
[Bockstael, Christine Lahti. 









Samedi 
27 AVR 08h00 .08h30 09h00 LE ECOLE CEE LE EE ONE EE PTE CE ET EEE UT EEE EG EE EEE 


Papyrus  |Histérial u Max Mon ami Willy 3: Le sauvetage” (Dra,'97) [Po Pour l'amour du 
Schellenberg. Jason James Richter. jomode -oun! 
à 


ee = = ou la ss igi, Monica ou Blanca LE 'Rsens Pas rêver /: : Ti tarde 
ET émoire mutilée 

D-Klik I-D maison LOL QU LUZ VE Une place au soleil” (Com,'96) Casey Affleck, [Le TVA 18 |"Jumanji” 
Frattoria en bardeaux" le soute (Halle Bei (Heures (Fant.'9: 
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TO ETEU 
25 Hors d'ondes 









EE 21h30 22h00 22h30 
Nouvelles sports /:55 "Randonnée pour un tueur” 
Dra.'88) Tom Berenger, Sidney Poitier. 
Entrée des Grands reportages 
rtistes 


20h00 





LEE 











A CAC LEONE EZLOEELEUE EU 
Hockey Éliminaloires Équipes à communiquer LNH 


SRC 
Le Journal |La Facture [Enjeux ulture- 
.— RUE RE PU 5 

05 Siècle d'écrivains ‘Sjournal|Studio 4 F AA le FETE 125 De |20 Un roi sans trône 
H 6h30 ” Juma: (Fant, 95) Bonnie |45 "Le dernier recours” (Dra,'98) Andy Garcia, Michael FSEn VA | 40 Loto be = = "Solo" (Sci-Fi, 96) William [50 Infopublicité 
TVA Hunt, Robin Williams. eaton. Sedier, Mario Van Peebles. 
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Le Jour du Seigneur -ourse automobile ES Prix d'Espagne F1 et derni..[Télé- 
g (Site: Barcelone, Espa Surprise” _ journal 
e Journal Zo rands reportages ne cn] 
ER Prend pme ue mi 7 se IE 1 C7 nement) me SEE 


EU 16h00 
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28 AVR CEE 













5 Te journal 15 Mots minuit Soccer 18re diision Championnat de France ES RE Tadl 
A A LE dattes 
Une vie moins ordinaire” (Com, 97) Cameron [Maman Dion Invié(es)Evangäis- Boutique LS info Te pot Blafoot TAvent-95) Pa Soles, RDS TE 
[TVA [fps sea ordinaire Tom on CL Ru PE D LEE a 5 S'TVA TE Un nanas 


28 AVR CETTE EE ONE EEE LE CE EU ONE ELEC CE PL COPIE CO LC OPEN OP EE ONE TE ONE TON EN 


Nouvelles sports /:55 "Le dernier métro” (Dra, 80) Gérard |05 Hors d'ondes 
Depardieu, Catherine Deneuve. 
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Envoi de publication - 


est lancé 


Un nouveau service internet 
permet aux employeurs et aux 
chercheurs d’emploi de 
prendre contact 


© Page3 


Un petit 
coup de 
gueule, ça 


fait du bien! 
© Pages 


Des jeunes se retrouvent à 
Whitehorse 


On y parle 
de 
bilinguisme 
@ Page 7 


De la roche 
à la pierre 
précieuse 


Rare et mythique, mais surtout 
cher, le diamant doit d’abord 
faire l’objet d’un travail précis 
et minutieux. La moindre erreur 
du tailleur ou du polisseur peut 
faire une grande différence sur 
sa valeur, 
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Julie Plourde/L'Aquilon 
Des passionnés d'astronomie observent quelques planètes en conjonction, Mars, 
Vénus, Mercure, Jupiter et Saturne, dans le ciel de Yellowknife le 23 avril dernier. Ce 


phénomène ne se produit qu'une fois aux cinq ans. 










Simon Bérubé 

Invité à prononcer un discours lors 
du 10° souper annuel de l’Association 
des producteurs de pétrole du Canada, 
le premier ministre Stephen Kakfwi a 
fait le point sur la construction d’un 
pipeline dans la vallée du Mackenzie et 
ses conséquences sur l’économie 
ténoise et canadienne. M. Kakfwi a 
aussi axé son discours sur les besoins 
en infrastructures aux Territoires du 
Nord-Ouest. 

Le premier ministre a rappelé que la 
construction du pipeline augmenterait 
le produit intérieur brut d’un montant 
évalué entre 41 et 57 milliards de dol- 
lars. Pour le gouvernement fédéral, on 
parlerait de 24 milliards de dollars sup- 
plémentaires dans les coffres. Pourtoute 
la durée de vie du projet, l'équivalent 
de 157 000 années de travail (années- 
personnes) seraient distribuées. Enfin, 
pour chaque dollar de produits exportés 
des Territoires du Nord-Ouest, 19 cents 
d’activités économiques seront géné- 
rés en Ontario et 16 cents en Alberta. 
Rappelant sa mission de lobbying à 

























Kakfwi s'adresse aux producteurs de pétrole 


Un besoin d'infrastructures 


Qualifiant l’éventuelle construction d’un pipeline dans la vallée du Mackenzie de 
« prochain grand projet canadien », le premier ministre des Territoires du Nord-Ouest, 
Stephen Kakfwi, a fait connaître sa position face aux producteurs de pétrole. 


Ottawa, M. Kafwi a souligné qu’il avait 
déposé les même chiffres sur les tables 
des ministres fédéraux rencontrés. Selon 
lui, il en va de la responsabilité d'Ottawa 
d’effectuer les investissements stratégi- 
ques nécessaires pour accélérer le déve- 
loppement des T.N.-O. 

Rappelant sa dernière conversation 
avec Jean Chrétien, alors que ce dernier 
lui demandait : « pourquoi vous me par- 
ler d’infrastructures routières, alors que 
je veux parler de pipeline ? », M. Kafwi 
a rappelé que des routes en bon état 
seront nécessaires si l’on veut que le 
projet de pipeline fonctionne. Pour cela, 
ajoute-t-il, il faut un partage adéquat du 
Programme d’infrastructures stratégi- 
ques. 

« Le gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest a besoin d’un chèque du 
gouvernement fédéral le plus tôt possi- 
ble, parce que je ne transférerai pas d’ar- 
gent destiné aux programmes sociaux 
vers les infrastructures. Je veux des gens 
en santé et bien formés pour participer 
aux différents développements », d’ajou- 
ter M. Kakfwi. : 





M. Kakfwi a fait savoir qu’une pro- 
position formelle, mettant l’accent sur 
les infrastructures de transport, ainsi 
que sur les aqueducs et égouts munici- 
paux, sera acheminée au gouverne- 
ment d’ici la fin du mois. 


“ Environnement 


Rappelant que les changements cli- 
matiques causés par les émissions de 
gaz à effet de serre sont déjà une réalité 
dans le Nord, le premier ministre a 
déclaré « le Canada doit coordonner 
ses actions avec le reste du monde. 
Nous avons besoin d’une volonté po- 
litique pour continuer, en tant que gou- 
vernements et industries, de réduire 
les émissions de gaz à effets de serre ». 
M. Kakfwi a aussi parlé en faveur 
d’une stratégie nationale sur le sujet, 
notamment auprès du ministre fédéral 





Kakfwi 
Suite en page 2 
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He SAINTES 


Simon Bérubé et Julie Plourde 


Fort Smith en français 


Un groupe de parents de Fort Smith étudie la 
possibilité d'offrir un programme scolaire de langue 
française dès septembre 2002. Ce programme serait 
ouvert à tous les étudiants. Les niveaux offerts sont 
la maternelle, 1°, 2°et 3° année. Le groupe estime que 
les enfants qui parlent deux langues possèdent une 
mémoire plus développée, s‘expriment plus 
facilement et possèdent plus de vocabulaire. Pour 
plus de renseignements, contactez Claudette James 
au (867) 872-3335. 


Augmentation 
de la taxe 


Depuisle lundi22 avril dernier, ilencoûteenviron 
75 & de plus pour s'acheter un paquet de cigarettes 
aux Territoires du Nord-Ouest et deux € de plus par 
gramme de tabac. Seule la taxe sur le cigare demeure 
inchangée. Par cette hausse de taxe, déterminée sur 
un pourcentage du prix de vente des produits du 
tabac, le ministre des Finances, Joe Handley, espère 
réduire le tabagisme dans la population, 
particulièrement chez les jeunes. Des récentes 
statistiques démontrent que les adolescents des 
Territoires du Nord-Ouest fument deux fois plus 
que la moyenne nationale. 


Loi sur les droits 
de la personne 


Ayant reçu sa deuxième lecture lors de la dernière 
session de l’Assemblée législative, la Loi sur les droits 
de la personne passera prochainement à l'étape de la 
révision parle Comité permanentsurles programmes 
sociaux. Cette loi vise à remplacer la Loi prohibant la 
discrimination. Le calendrier des consultations n’a 
pas encore été officiellement annoncé. 


Nouvelle convention 


Les équipes de négociation du Syndicat des 
travailleurs et des travailleuses du Nord et de la 
Société d'énergie des T.N.-O. en sont venus à une 
entente pour une nouvelle convention collective qui 
touchera 135 employés de cette institution 
gouvernementale. La partie patronale devait 
cependant ratifier l'entente avant que celle-ci ne 
prenne effet, ce qui devrait être fait au cours des 
prochains jours. 


Négociation collective 


Les négociations ont repris, la semaine dernière, 
entre le Syndicat des travailleurs et des travailleuses 
du Nord, représentantles fonctionnaires territoriaux, 
et les représentants du gouvernement territorial. La 
présente convention collective prenait fin le 31 mars 
dernier. Quelque 3000 employés seront touchés par 
la nouvelle entente. Il est possible de consulter les 
revendications syndicales au www.unw.ca. 





Suite de la page 1 


de l'Environnement, David An- 
derson. 


Les États-Unis 


Stephen Kafwi a aussi fait 
part de ses préoccupations face 
à l'attitude des politiciens amé- 
ricains qui voudraient adopter 
des politiques fiscales favori- 
sant la construction du pipeline 
via l’Alaska. «Le Canada doit 
envoÿer un signal clair au prési- 
dent et à l’administration à l’ef- 


CSFD 


fet que les interférences dans le 
marché est nuisible à l’effica- 
cité du marché du gaz en Amé- 
rique du Nord », a-t-il lancé. La 
position du gouvernement terri- 
torial, sur le sujet, est que les 
retombées économiques se- 
raient supérieures si le pipeline 
était construit dans la vallée du 
Mackenzie. 


Les Autochtones 


« Le support des Autochto- 


nes face au développement d’un 
pipeline est, comme vous le sa- 
vez, conditionnel. Comme les 
autres Canadiens, les Autoch- 
tones veulent protéger leur en- 
vironnement, être impliqués 
dans les décisions prises par les 
gouvernements et l’industrie et 
voir leur niveau de vie s'amélio- 
rer », a dit le premier ministre 
des Territoires, mettant l’accent 
sur la participation des Autoch- 
tones dans les différents pro- 
jets. 


Le fédéral aide Ottawa à 
offrir des services bilingues 


Yves Lusignan 

Ottawa (APF) : La Ville 
d'Ottawa recevra un coup de 
pouce financier du gouverne- 
ment fédéral pour l’aider à of- 
frir des services bilingues à ses 
concitoyens. 

La capitale nationale rece- 
vra 2,5 millions de dollars au 
cours des cinq prochaines an- 
nées pour l’aide à assumer les 
coûts de la transition vers des 
services bilingues. La Ville 
contribuera de son côté une 
somme de 7 millions de dollars 
durant la même période. 

La nouvelle ville d'Ottawa, 
qui est le fruit de la fusion de 11 
municipalités, a adopté en mai 
2001, la politique des services 
en français de l’ancienne Ville 
d'Ottawa. 

L'aide financière vise à sou- 
tenir la formation linguistique 


des employés municipaux, à 
favoriser la traduction des arrê- 
tés municipaux et l’interpréta- 
tion en français et anglais lors 
des rencontres publiques et à 
permettre la mise sur pied d’un 
programme encourageant les 
gens d’affaires à afficher et à 
offrir des services bilingues ainsi 
qu’à encourager l'embauche de 
personnel bilingue. 

«À titre de capitale du pays, 
Ottawa a de nombreux privilè- 
ges, mais aussi des obligations. 
L'une de ces obligations est 
d’être bilingue dans un pays bi- 
lingue » a déclaré le ministre 
responsable des langues offi- 
cielles, Stéphane Dion. 

La ministre du Patrimoine, 
Sheila Copps, a souligné le cou- 
rage du maire Bob Chiarelli, 
des députés et surtout des fran- 
cophones d'Ottawa qui ont ré- 


clamé des services en français. 

Le maire a indiqué que la 
subvention fédérale permettrait 
de couvrir les coûts pour le 
bilinguisme qui n’avaient pas 
été prévus par le comité de 
transition, lors de la fusion des 
municipalités. L'argent per- 
mettra, notamment, de traduire 
les règlements des anciennes 
municipalités environnantes, 
qui n’avaient pas de politique 
linguistique avant la fusion. Le 
maire Chiarelli a reconnu que 
sa ville avait une responsabi- 
lité particulière, à titre de capi- 
tale du pays. 

Le débat sur les services en 
français à Ottawa a été particu- 
lièrement tendu en 2000 lors 
de la création de la nouvelle 
ville et jusqu’à l’adoption de la 
politique sur les services en 
français en mai 2001. 





Toujours à la recherche de la perle rare? 


jobsnorth.ca 


your work...our business 


Voici jobsnorth.ca, 


le nouveau service de placement électronique à l'intention des personnes à la recherche 
d'un emploi et des employeurs des T.N.-O. 


Que vous ayez un seul poste à pourvoir ou que vous en ayez une vingtaine, jobsnorth est 
un moyen rapide, facile et GRATUIT de recruter des candidats. 


Rendez-vous au site www.jobsnorth.ca et inscrivez-vous dès aujourd'hui. 
Votre prochain employé vous y attend peut-être déjà. 


wwyw.jobsnorth.ca 


le travail. c'est notre affaire 
Pointez, cliquez, EMBAUCHEZ! 


Lee] 


Territoires du 
Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 








Simon Bérubé/L'Aquilon 


Jobsnorth.ca est lancé 


Un nouveau service internet permet aux employeurs et 
aux chercheurs d’emploi de prendre contact 


Simon Bérubé 

C'est gratuit, facile à utiliser 
et ça se trouve au 
www.jobsnorth.ca. Via ce site 
Internet, les chercheurs d’em- 
ploi peuvent afficher leur curri- 
culum vitae et consulter la va- 
riété des emplois offerts aux 
T.N.-O. Le ministère de l’Édu- 
cation, de la Culture et de la 
Formation a procédé, le mardi 
16 avril dernier, au lancement 
de ce nouvel outil Internet. Le 
coût relié au développement du 
site Internet est d’environ 80 000 
dollars. 

Cette initiative se fait dans le 
cadre de l’entente fédérale-ter- 
ritoriale pour le développement 
du marché du travail, interve- 
nue en 1996. Par cette entente 
avec le ministère des Ressour- 
ces humaines du Canada, le gou- 
vernement territorial reçoit des 
fonds pour gérer les program- 
mes de réinsertion à l'emploi 
pour les chômeurs et d’échan- 
gs entre employeurs et cher- 
cheurs d'emploi. 

Auparavant, les postes affi- 
chés se retrouvaient sur des car- 


tes de papier placées dans des 
endroits publiques des commu- 
nautés, comme le bureau de 
poste. Le ministre de l’Éduca- 
tion, de la Culture et de la For- 
mation, Jake Ootes, ne sait ce- 
pendant pas si ce procédé conti- 
nuera d'exister. « Je ne suis pas 
sûr de ce qui adviendra de cette 
façon de faire. Une chose est 
certaine, c’est que ce nouvel 
outil est celui de l’heure », a-t-il 
déclaré. 

Selon le ministre, les jeunes 
n'auront aucun problème à se 
servir de ce nouvel outil. « Pour 
les personnes plus âgées, ça 
pourrait constituer un défi d’uti- 
liserun ordinateur, mais ils peu- 
vent toujours trouver quelqu'un 
qui les aidera », lance-t-il. M. 
Ootes croit qu’une fois que les 
gens auront appris à utiliser le 
site web, ils seront en mesure de 
le faire par eux-mêmes. 

M. Ootes n’a pas fixé d’ob- 
jectif précis quant au nombre de 
chercheurs d’emploi et d’em- 
ployeurs qui utiliseront 
jobsnorth.ca. « Ça va aller très 
vite. Beaucoup d’étudiants re- 


viendront au cours des prochains 
mois et entreront sur le marché 
du travail. Dans les communau- 
tés aussi, vous verrez des em- 
ployeurs afficher les postes sur 
Internet », a dit le ministre qui 
compte beaucoup sur les com- 
pagnies minières, pétrolières et 
gazières. Ce dernier se dit con- 
vaincu qu’il s’agit aussi de 
l'outil idéal pour les petites en- 
treprises. 

Le site Internet n’est dispo- 
nible qu’en anglais. Le ministre 
de l'Éducation, de la Culture et 
de la Formation n’est pas cer- 
tain de savoir si le service sera 
aussi offert en français. « Je ne 
suis pas sûr. Nous n’avons lancé 
le site qu'aujourd'hui. L’autre 
question est de savoir si ce sera 
disponible dans les langues 
autochtones. Les défis sont 
grands à ce sujet. Bien sûr que 
l’on voudrait que ce soit fait, 
mais je ne suis pas sûr quand on 
pourra le faire et quelles sont les 
ressources disponibles. C’estun 
programme qui a coûté cher à 
développer », de dire le minis- 
tre. 


École Allain St-Cyr 
Inscription à la maternelle 
et 
rencontre d'information 
pour les parents 


L'École Allain St-Cyr est heureuse de vous annoncer que les enfants ayant droit 
à l'éducation en français et qui auront 5 ans avant le 31 décembre 2002 sont 
éligibles pour la maternelle à plein temps durant l'année scolaire 2002-2003. 


L'École Allain St-Cyr accepte présentement les inscriptions. Vous n'avez qu'à 
vous présenter durant la semaine entre 8 h 15 et 16 h 30 ou encore le lundi 29 avril 


2002 entre 18 het 20 h. 


Lors de l'inscription de votre enfant, veuillez apporter son certificat de naissance 
ainsi que sa carte d'assurance-maladie. 


Le mercredi 5 juin 2002, l'enseignante de maternelle rencontrera les parents pour 
une soirée d'information sur le programme. 





Pour plus de renseignements, téléphonez à l'École Allain St-Cyr au 873-3223. 
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Alain Bessette/L'Aquilon 


Le ministre Jake Ootes a procédé à l'ouverture 
officielle des compétitions de Compétences Canada 
le 24 avril dernier. 


Vous rêvez de vous impliquer auprès de 
votre radio communautaire? 


Venez à notre 
rencontre printanière annuelle 


Le jeudi 2 mai 2002 à 17 h 30 dans une atmosphère festive, le 
personnel et les collaborateurs de Radio Taïga parleront de la 
programmation estivale, des projets de la radio et de 
Kabadi...Kabaquoi? 


Joignez-vous à nous! 


Au menu : Vins, fromages et hors d'œuvres végétaux..rires, 
rencontres intéressantes, plaisir. 


Salle de conférence à côté du studio de Radio Taïga 
Sous-sol du 5016, 48° rue 


CIVR 103,5 FM 


vellowkaiie 











Jeux d'hiver de l'Arctique 2002 


Le Centre du patrimoine 
septentrional Prince-de-Galles 
vous invite à célébrer Les derniers 
Jeux d'hiver de l'Arctique. 


+ Venez voir Le diaporama original des photographes 
Robert Dall et Darren Campbell sur les activités des 
Jeux qui ont eu lieu au Groenland. 


- Assistez à la présentation de 
« Kick! The Spirit of the Games », documentaire 
d'une heure réalisé par la CBC sur Les sports 
arctiques aux 
Jeux d'hiver de l'Arctique 2002. 


Date : le mardi 30 avril 2002 
Heure : de 19h à21h 


ILy aura des prix de présence et des 
rafraîchissements. 


CBC 4$ÿ North 
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éPITOBIAL 
Pas si 
rassurant ! 


Comme ona fait grand cas du désastre écologique 
de la mine Giant au cours des dernières années, 
plusieurs lecteurs et lectrices avaient probablement 
l'impression que la ville de Yellowknife était 
insalubre. Une étude publiée récemment vient 
remettre les pendules à l’heure (voir article en page 
11). 

Cette étude porte sur les secteurs commerciaux et 
résidentiels de la ville, à l'exclusion des terrains de 
la mine Giant. Le constat est rassurant : les risques 
pour la santé sont minimes. 

Finalement, seul le secteur adjacent à la Con Mine 
présente de plus hauts risques. C’estnormal puisque 
l'arsenic naturel du sol y est déjà plus élevé 
qu'ailleurs, mais aussi parce que des années 
d'exploitation minière y ont laissé leur marque. 

Ce sont les études reliées à la mine Giant qui 
devraient doncnousinquiéter. En effet, des centaines 
de milliers de tonnes d’arsenic, dans sa forme létale, 
y sont entreposées et de la poussière toxique se 
retrouve un peu partout sur le terrain de la mine et 
däns les différents étangs de rétention. 

C'est ça qui est inquiétant ! 

On a pu constater que de telles quantités 
engendrent des coûts astronomiques pour en faire 
le traitement. Pressions économiques obligent : cela 
pousse les autorités à trouver la solution la moins 
coûteuse plutôt que celle qui réglerait la situation 
définitivement. 

De telles quantités causent des risques énormes 
de propagation dans l'environnement. Or 
l'environnement immédiat de ces terrains, c'est la 
ville de Yellowknife et le village de Dettah. 

À court terme, il est toujours bon et sain de vivre 
à Yellowknife. Pour que cela continue d'être vrai à 
long terme, il ne faudra pas négliger les possibilités 
de catastrophes écologiques que représente la mine 
Giant. 











Alain Bessette a ; . Alain Bessette/L'Aquilon 
Epreuve de coiffure lors des compétions 


de Compétences Canada » le 24 avril dernier. 
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Ün petit coup de gueule, ça fait du bien! 





Geneviève Harvey 

Dites, ça ne vous tenterait 
pas, par hasard, que je donne un 
petit coup de gueule contre ma 
cible préférée, (si votre nom 
vous vient en tête, vous me pré- 
tez des intentions bien méchan- 
tes!) les compagnies aériennes? 
Je reviens d’un court périple 
dans l’est et le sud, et encore une 
fois, mes déplacements en avion 
ont réussi à me faire perdre le 
calme olympien qui me caracté- 
rise... 

Le tout a débuté ici à Yel- 
lowknife, Partie un jeudi soir, je 
me suis retrouvée à l'aéroport 
avec une poignée de personnes 
à me faire fouiller à la sécurité. 
Les règles étant ce qu’elles sont, 
je n’avais aucune récrimination 
jusqu'alors. Donc, fouille de 
vingt-quatre personnes qui a 
pris..plus de trente minutes. 
Comment, me direz-vous, elle a 
compté les personnes dans la 
salle. Eh bien non! Je ne les ai 
pas comptées dans la salle, mais 
dans l’avion : en effet, le compte 
n’a pas été long à faire : quatre 
rangées de sièges par six de front. 
On multiplie donc l’un par 
l’autre pour se rendre compte 
qu’on a décidé d’entasser 24 
personnes dans cet appareil, le 
reste étant réservé pour...le 
cargo. Et comme tous ces bancs 
sont à l’arrière dudit appareil, 
l’entassement réservé est tout 
bonnement incroyable voire in- 


descriptible: même pas moyen 
de manger, trop tassé. Même 
pas moyen de boire son café, 
trop tassé. Je décide donc de 
tout de même faire contre bonne 
fortune, bon coeur. Je me dé- 
foule un tout petit peu sur mon 
voisin de siège : je lui laisse 
comprendre que je n’ai jamais 
vu pire (et je vous prie de croire 
que c’est vrai). Là-dessus, il me 
répond que ce constat se révèle 
également vrai pour lui. La si- 
tuation n’est pas réglée du fait, 
mais ça fait du bien de le dire. 
La seule consolation de ce vol 
est sa durée, si on peut dire, 
c’est que quatre-vingt-dix mi- 
nutes, c’est pas trop long. De 
toute façon, une demi-heure de 
plus, et je peux dire que quel- 
ques personnes auraient pété une 
crise. 

C’est doncavecsoulagement 
que je me prépare à une attente 
de deux heures à l’aéroport 
d’Edmonton. Deux heures d’at- 
tente, dans un aéroport prati- 
quement vide, suite à ce vol de 
promiscuité, c’est le luxe, si je 
peux dire. 

Le reste du vol s’effectue 
donc sans trop de surprises ou 
de frustrations. L'appareil Air- 
bus fait figure de première classe 
après le peu d’espace qui nous 
était réservé dans le vol précé- 
dent. Attente de quatre heures à 
Toronto pour le prochain vol 
direct pour Québec. Oui, quatre 
heures, avec un rhume carabiné, 
le nez bouché, les oreilles qui 
grésillent, et tout le bataclan. 
C’est avec résignation que je 
décide de m’allonger sur trois 
sièges d’aéroport : sije ne le fais 
pas, je tombe. N’allez surtout 
pas croire que je peux dormir 
dans ce remue-ménage et une 
telle cacophonie. Nenni, mais 
au moins, je peux reposer ma 
tête lourde de cette nuit de dé- 
placement. Je n’ai pas dormi au 
cours du voyage et n’allez sur- 
tout pas croire que c’est parce 
que le film était bon, bien au 
contraire. Un navet. Ils ont le 


Célébration de la 
1° communion 


De jeunes enfants francophones 
de Yellowknife célébreront leur 
première communion le 


dimanche 28 avril 


àl6h 
à l'Eglise St-Patrick 


‘La messe sera célébrée tout en français 
Le public est invité. 





don d’aller chercher les pires 
films (américains, ça va de soi), 
ce qui me met en rogne, car je 
suis loin d’être une adepte de ce 
genre de cinéma. Je pourrais 
même affirmer que le cinéma 
de notre voisin du Sud me rend 
malade, ce qui m’empêche de 
dormir. 

Donc, tentative de roupillon, 
en cette brève attente de quatre 
heures. M’est-il nécessaire de 
vous dire que j'étais heureuse 
de mettre les pieds à Québec. Je 
ne rêvais que d’une chose : dor- 
mir. Le but de mon voyage : la 
Dictée des Amériques. Je vous 
en parlerai dans mon prochain 
article, car n’oubliez pas que le 
but de mes propos est de me 
défouler à propos des avions. Je 
vais donc m’en donner à coeur 
joie pendant encore quelques 
lignes. 

Donc, deux jours après, je 
prends l’avion pour...Cancun, 
au Mexique. Je prends une com- 
pagnie de cargo qui a décidé de 
se lancer dans le vol nolisé. L’ap- 
pareil n’est pas trop plein, la 
bouffe est bonne, le vol se fait 
sans heurts, sauf pour le sys- 


tème de chauffage qui. de toute 
évidence, est brisé. Il fait une 
chaleur d’enfer. Peut-être a-t- 
on décidé de nous préparer à la 
chaleur qui nous attend?. En 
réponse aux questions de nom- 
breux passager, ce que l’agent 
de bord a trouvé de mieux pour 
calmer nos chaleurs, ce fut que 
comme ce sont des pilotes de 
cargo, ils manquent d’expé- 
rience avec les passagers! Ré- 
ponse qui en laissa plus d’un 
pantois, pour ne pas dire incré- 
dule. Mais enfin, nous respire- 
rons à notre arrivée, Croyons- 
nous stupidement. Deux jets 
viennent de se poser à l’aéro- 
port. C’est dimanche et il sem- 
ble que le gouvernement mexi- 
cain se fiche éperdument des 
voyageurs qui arrivent : seuls 
deux agents d'immigration tra- 
vaillent pour environ cinq cents 
personnes qui arrivent. Il faut 
donc se résigner à une attente 
interminable : trois heures en 
ligne, sans une seule goutte 
d’eau pour se désaltérer, debout 
à chialer vertement, sans vergo- 
gne. On se défoule, car sinon, 
on hurlerait. Bref, tout ce qui 


tourne autour des avions, des 
aéroports, des déplacements 
dans les airs, etc. est atroce. Et 
je n’entrerai pas dans les prix en 
régions éloignées : vous le sa- 
vez tout aussi bien que moi. Et 
je ne parlerai pas de la nouvelle 
taxe sur la sécurité en vigueur 
depuis le début d’avril : vous le 
savez tout comme moi. Et je ne 
parlerai pas de la bouffe : vous 
le savez tout comme moi. 

Je vous passe le voyage de 
retour, mais qu’il me suffise de 
dire que l’avion Cancun-Mon- 
tréal n’avait pas fait réparer son 
système de chauffage, que les 
attentes furent un peu moins 
longues, car je passais par Mon- 
tréal. Que j’ai quasiment eu en- 
vie de me prendre pour le pape 
et de baiser le sol de l’aéroport 
de Yellowknife à mon arrivée, 
tant j'étais contente d’être de, 
retour. 

Mais on y pense, et puis on 
oublie..jusqu’à la prochaine 
fois. 

Vive le plancher des vaches! 


genevharvey 
@yahoo.com 


Félicitations aux lauréats des Prix du bénévolat remarquable 2002 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires et la Société d'énergie des Territoires 
du Nord-Ouest félicitent les lauréats des Prix du bénévolat remarquable 2002. 
+ Janet Wong, Yellowknife — Prix de jeune bénévole 
Ed Jeske, Yellowknife — Prix d'aîné respecté 
Dusty Miller, Yellowknife — Prix de membre d'un conseil d'administration 
Lori Uhlenberg, Hay River — Prix de bon voisin 
Dixie Penner, Fort Smith — Prix de bénévole exceptionnel 
Thrift Shop, Hay River — Prix d'organisme communautaire remarquable 


Les Prix du bénévolat remarquable sont décernés chaque année pour reconnaître le rôle vital 
que jouent les bénévoles dans nos collectivités et dans nos régions. En consacrant temps et 

efforts à la vie communautaire, les bénévoles contribuent à l'amélioration de la qualité de la 
vie de tous les résidents du Nord. 


D Prix du bénévolat 
remarquable des T.N.-O. 


DE société d'énergie des 
» Territoires du Nord-Ouest 
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$ Q 7) En raison de difficultés 
À À E e CE techniques, les 
< gagnants du concours 
de printemps ne seront 
dévoilés que la 
semaine prochaine 


AIl6 ! 
ra As-tu déjà imaginé que tu vivais dans un château du 
RE TTRE i Moyen Âge ? T'es-tu déjà demandé comment était la vie 
au chateau | des gens et des enfants à l’époque où les châteaux forts 
ont été constuits ? Je t'en parle aujourd'hui. 








ss enrermeerrt 


| La vie 


Wya beaucoup 
Âge. Le châtea 


de guerres au Moyen 
u fort sert de pis 
i es 
[ is. 11 contient 
ux villageois: 
FÉttions, des tours et sons 4 
épaisseurs de murs (des ee de 
appartient au seigneur delar a" ne 
Ce dernier protège les ire ; en 
i font vivre 
change, ils le | ss 
der sant dela pourras 
articipant à des corvées. Le “ 
a dans le château avec s cr 
nt: 
urs. D’autres personnes Ÿ habite ns 
à menuisier y ont leur atelier et 








Ce petit garçon vit en 1234. Je te raconte comment il vit, mais 
les lettres de certains mots se sont emmêlées. Peux-tu les 
déméêler ? Tu peux aussi colorier le dessin. 







Guillaume a huit ans. Il habite au château. Il a grandi 
auprès de sa mère. Il l’aidait à faire de petits travaux. 






Depuis un an, son père l’a confié à un 





céeepprrtu (un professeur) qui 






lui apprend à lire, écrire et compter. Bientôt, on lui 
apprendra le tir à l’arc et le lancer du 
aejlotv . À 12 ans, il pourra 


servite 
le sellier, le m 


| Devenir adulte 


on adulte ? Au Moyen Âge» 







une fille 
à 13 ou 14 





devenir l’céeruy. d’un chevalier. S’il 





À quel âge est” : 
PE une adulte à Le Se . 
| ans. Vers 10 ans, les en ,4 Ne 
| faire toutes sortes de travaux app es es 
| menuisier: cordonnier; brodeuse, co! 
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| es amis de Guillaume 


| desnomsàla mode : 


garçon» 





a assez d’argent pour acheter une 






aemrru et un cheval, peut-être 
deviendra-t-il chevalier lui aussi, plus tard ? 







Que mange-t-0n ? 













| : illaume ont Pendu au foyer, un 

| Les amis de ques Olivier, Jeanne, Roland, ee LE Y' 

| Jean, Arnoul, Mal +, oms de fille et quels son acdhnoru contient un 
Perrette… Quels sont es potage. Chaque jour, on ajoute de 
les noms de gars ? nouveaux ingrédients aux restes de la veille. 




























ot Les gens mangent des aegopst faits de lard, de 
N ms choux et de légumes. On mange aussi du ainp et beaucoup de 
Relie ch t à | dé b 
se Sn sons enr on aefgmor . Parfois il y a des fruits. Les nobles sont chanceux ?ils® ="! 
1. Foséé rempli d'eau qui a. donjon peuvent acheter des céeips pour que la nourriture ait meilleur goût. 


entoure le château. 


2. Plus grosse tour du 
château, où habite le 







Au Moyen Âge, les aliments n’étaient pas toujours très frais. 


Où dort-on ? 


b. garde-robe 






seigneur. 
3. prose ER Avec son cheval, le lit est le bien le plus précieux du seigneur ! Les gens ordinaires 
FER ie. c. colporteur dorment souvent sur une simple aaeillpss : un lit fait de paille. 





et y travaillent. On y fait Souvent, il n’y a pas de pièce spéciale juste pour dormir. On dort là où on vit le jour. 


un potager et les animaux 










6 52 * 
HE ee d. trouvère || Comment Ss'habille-t-on ? 
4, C'est la toilette. Un 
conduit d'évacuation Comme tous les enfants, Guillaume porte une chemise et une ceott 


méne à la douve. (une robe avec une ceinture). Il peut porter des acehsssu (de longs 


5. C'est ainsi qu'on nomme e. tranchoir 






bas qui montent aux cuisses) et ses 














































les paysans libres. chaussures, en cuir, sont nouées à la cheville. ? ‘a es L . 
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Simon Bérubé 

La conférence, appelée « Le 
français pour l’avenir », réunis- 
saient quelques 2500 jeunes de 
15 à 17 ans répartis dans les 
villes de St Jean (Terre-Neuve), 
Toronto, Calgary, Halifax, Win- 
nipeg, Fredericton, Saskatoon, 
Vancouver et, bien sûr, 
Whitehorse. C’est par satellite 
que l’animatrice Juliette Powell, 


Félicitations aux détaillants de tabac 
de Hay River et de Enterprise! 


L'AQUILON, 26 AVRIL 2002 


Des jeunes se retrouvent à Whitehorse 


On y parle de bilinguisme 


Sept jeunes de Yellowknife se sont rendus à Whitehorse, du 15 au 17 avril, pour une conférence nationale sur le français et le bilinguisme. 


donnait la parole aux différents 
intervenants réunis dans ces vil- 
les. 

Les sujets abordés, lors de 
cette conférence d’environ une 
heure et demie, sont le bilin- 
guisme, le français sur Internet 
et l’utilisation en général du 
français. « Nous avons parlé du 
manque de confiance que les 
jeunes en immersion peuvent 


Mis à. |'épreuve, les détaillants de tabac de Hay 


River et de Enterprise refusent tout simplement 


de vendre dés cigarettes aux jeunes de moins de 


18 ans. 


Ce mois-ci, huit détaillants choisis au hasard ont 
reçu la visite d’un jeune de moins de 18 ans qui 
leur à demandé de lui vendre des cigarettes. Les 
huit détaillants ont refusé. 


Nos détaillants posent un geste important en 
matière de santé publique, car ils aident à 
dissuader nos jeunes d'acquérir une habitude 
à la fois susceptible d'entraîner une 


dépendance et difficile à perdre. 


Nos détaillants contribuent à changer les 


choses! 


Merct. 


ge Mikeuteye 


Le ministre de la Santé et des Services sociaux, 


J. Michael Miltenberger 


Dee ne me D D 6 5 Ed ee de ne D Re En DE 


ACER ANT UPS LIL EL ET TEL EUR CERTES PENCRELELEES TE 


Faits sur le 


t 





ressentir face à la difficulté de 
parler en français et de la peur 
de faire des fautes. Le consen- 
sus des jeunes qui ont parlé était 
qu’il fallait prendre le risque de 
faire des fautes et que la seule 
façon d’améliorersa langue était 
de l’utiliser », de faire savoir 
Duncan Hamre, élève de 11° 
année en immersion à l’école 
Sir John Franklin. 


Photo : Duncan Hamre 


= 
Pour la 
sante 


tout simplement! 


abagisme 
Les personnes qui ne 
fument pas avant l’âge 
de 18 ans risquent peu 
de commencer à fumer 
plus tard dans la vie. 


Les personnes qui 
commencent à fumer à 
un jeune âge sont moins 


susceptibles de cesser 
de fumer lorsqu'elles 
sont plus vieilles. 


34 % des jeunes des 
T.N.-O. sont des 
fumeurs. Par 
comparaison, la 
proportion de jeunes 
Canadiens qui fument 
est de 17 %. 


Joannie Mercure et Lucie 
Sénéchal, deux élèves de l’école 
Allain St-Cyr, ont retenu des 
discussions que les sarcasmes 
envers les francophones et les 
francophiles sont les mêmes par- 
tout. « Il y a du racisme envers 
le français partout. C’est pareil 
comme pour nous », lance Lu- 
cie. Les injures aussi sont les 
mêmes, selon elles : « french 
fries », « frogs »et « frenchies » 
résonnent d’un océan à l’autre. 

Les élèves en immersion 
aussi se sentent parfois margi- 
nalisés, de faire savoir les trois 
élèves de l’école Sir John Fran- 
klin s’étant rendus à la confé- 
rence. En plus de Duncan 
Hamre, cette école était repré- 
sentée par Louise Tumchewics 
et Sara Thomson. « Ça nous ar- 
rive parfois (d’être mis à l’écart), 
mais tu dois juste faire valoir ce 
que le français peut t’apporter, 
comparativement à ceux qui ne 
peuvent pas le parler », déclare 
Sara. 

La présence du français sur 
Internet a aussi fait l’objet des 
discussions lors de la confé- 


1/ 


rence. « La question était de 
savoir si l’on pouvait retrouver 
les mêmes informations en an- 
glais et en français sur le Web. 
Je crois que c’est la même 
chose », lance Lucie Sénéchal. 
Pour Duncan Hamre, ce « dia- 
logue fut intéressant et a montré 
la diversité du pays. Mais le 
sujet de discussion est rapide- 
ment passé de l’Internet aux po- 
litiques de monsieur Trudeau 
dans les années 1970 ». 

Les élèves d'immersion ont 
cependant décelé quelques om- 
bres au tableau de leur voyage à 
Whitehorse. Selon eux, les ate- 
liers portant sur divers sujets, 
organisés en après-midi, étaient 
un « désastre ». D’autant plus 
que ces ateliers étaient princi- 
palement présentésen anglais. 

L'importance accordée aux 
délégués présents à Toronto 
avait aussi de quoi décevoir les 
jeunes qui étaient à Whitehorse. 
La centaine de jeunes présents 
dans la capitale yukonnaise 
n’ont vu leur opinion diffusée à 
l’échelle nationale qu’à quel- 
ques reprises. 


Nomination 











E 





Andrew Wong 


Lhonorable Joe Handley, ministre responsable de 
la Commission des accidents du travail (CAT), a 
le plaisir d'annoncer la nomination de M. 
Andrew (Andy) Wong au poste de président de la 
Commission des accidents du travail, pour un 
mandat de cinq ans. 


Avant sa nomination, M. Wong a siégé au conseil 
d'administration de la CAT pendant deux ans. 
Comptable de formation, M. Wong apportera à 

ses nouvelles fonctions une solide connaissance 

du domaine financier ainsi que sa vaste 
expérience en tant qu'administrateur. Il tient à 
remplir ses fonctions avec intégrité et 

disponibilité, à fournir une orientation claire et à 
répondre de ses actes devant toutes les parties 

intéressées. 


La CAT se réjouit à la perspective de travailler 
avec M. Wong, afin de continuer à fournir un 
excellent service à toutes les parties intéressées. 


V7 2 


COMMISSION DES ACCIDENTS DU TRAVAIL 
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EXPO) 


Une publication mensuelle de l' Association LE à presse francophone 





Yves Lusignan 

Les politiciens savent 
depuis longtemps qu’il faut 
ménager les personnes 
âgées. Prenez le souper gala 
que l’Assemblée des aînées 
et aînés francophones 
organise le 6 juin à Ottawa, 
pour souligner le 10e 
anniversaire de sa fondation. 

Au dernier décompte, cinq 
ministres, six sénateurs et 
huit députés fédéraux ont 
accepté l'invitation de 
l’Assemblée. La présidente 
du Conseil du Trésor, 
Lucienne Robillard, le 
ministre de la Citoyenneté et 
de l’Immigration Denis 
Coderre, le ministre des 
Affaires intergouver- 
nementales et responsable de 
la coordination des dossiers 
des langues officielles 
Stéphane Dion, le ministre 
des Pêches et des Océans 
Robert Thibault et le 
secrétaire d’État Asie- 
Pacifique David Kilgour ont 
confirmé leur présence. 

Il faut compter à cette 
brochette de ministres les 
sénateurs Gérald Comeau, 
Marcel Prud’homme, Rose- 
Marie Losier-Cool, Shirley 
Maheu, Lucie Pépin et 
Laurier Lapierre, ainsi que 
les députés libéraux Diane 
St-Jacques, Jeannot 
Castonguay, Robert Bertrand 
et Larry Bagnell, la bloquiste 
Francine Lalonde, 
l’allianciste Rahim Jaffer, le 
néo-démocrate Yvon Godin 
et le député indépendant 
Jean-Guy Carignan. Deux 
hauts fonctionnaires du 
ministère de la Santé ont 
également accepté 
l'invitation. 

De mémoire, jamais 
une association francophone 
nationale n’a réussi un tel 
coup de filet pour souligner 
un anniversaire. Certaines se 
contenteraient bien 
d’accueillir un seul ministre 
lors de leur assemblée 
annuelle! 

Il faut dire que les 
associations de personnes 
âgées qui sont membres de 








Le pouvoir gris 


l’Assemblée des aînées et 
aînés francophones comptent 
455 000 membres qui ont 
payé une cotisation, dont 
30 000 vivent à l’extérieur du 
Québec. Cela fait beaucoup 
d’électeurs. N’empêche que 
le pouvoir gris ne peut pas 
gagner tous les cœurs. Au 
moment d'écrire ces lignes, 
personne au ministère du 
Patrimoine n’a répondu à 
l'invitation de célébrer avec 
les aînés. 

Le directeur général de 
l’Assemblée, André 
Sarrazin, mesure le chemin 
parcouru par les aînés depuis 
dix ans. Lors de la fondation 
de l’Assemblée le 14 
novembre 1992 à Winnipeg, 
on ne comptait que six 
associations provinciales. 
Les aînés francophones 
étaient organisés au Québec, 
au Manitoba, en Ontario, en 
Saskatchewan, en Alberta. 
Au Nouveau-Brunswick, les 
aînés acadiens étaient 
membres d’une association 
bilingue. Ailleurs, ils étaient 
membres d’associations 
unilingues anglophones. 

Aujourd’hui, on compte 
23 associations francophones 
de personnes âgées et près de 
500 membres individuels. On 


vient tout juste de fonder une 
association francophone de 
personnes âgées en 
Colombie-Britannique. 
L'Assemblée est présente 
dans toutes les provinces et 
les territoires, sauf en Alberta 
où l'association provinciale a 
retiré ses billes en 1996 parce 
qu’elle contestait le mode 
d'élection au sein de 
l'organisme national. 

L'assemblée a eu une 
première occasion de tester 
son pouvoir dans le dossier 
des pensions. Il y a quelques 
années, elle a fait une alliance 
avec les anglophones pour 
faire reculer le ministre des 
Finances Paul Martin, qui 
avait annoncé l'intention du 
gouvernement de calculer les 
pensions des personnes âgées 
en s’appuyant sur le revenu 
combiné de l’homme et de la 
femme. 

Les aînés en avaient déduit 
que la femme qui avait 
consacré toute sa vie à élever 
ses enfants au foyer, mais qui 
n’avait jamais été salariée, ne 
méritait pas un chèque de 
pension aux yeux du 
gouvernement. Ils n’ont pas 
aimé l’idée. Le gouvemement 
a ensuite juré qu’il 
continuerait à émettre un 


FONDATION 
POUR L’AVANCEMENT DU THÉÂTRE 
FRANCOPHONE AU CANADA 


Depuis de nombreuses années, treize compagnies de théâtre 
professionnelles présentent dans les communautés francophones 
et acadienne un fhéâire de grande qualité. Elles présentent une 
quarantaine de productions par année et rejoignent plus de 


100 000 spectateurs. 


L'Association des théâtres francophones du Canada, qui les 
regroupe, a créé une fondation qui caresse le rêve de devenir un 
important mécanisme de financement pour les compagnies et 


leurs artisans. 


La Fondation pour l'avancement du théâtre francophone 
au Canada s’affaire activement à constituer un fonds en 
capitalisation lui permettant d'offrir des bourses, d'aider à la création 
de spectacles et de financer des projets de développement. 

Pour faire un don, nous appuyer ou simplement pour en savoir 
davantage, communiquez avec Paul-Émile Leblanc ou Marc 
Haentjens, au secrétariat de la Fondation, au (819) 770-3192. 


chèque au nom de 
l’épouse…calculé sur les 
revenus de son mari! Les 
associations d’aînés ont alors 
informé le ministre Martin 
que de nombreux couples 
songeaient à divorcer devant 
une telle injustice! Certains 
couples avaient même 
commencé à donner deux 
adresses postales, l’un vivant 
officiellement au sous-sol et 
l’autre au premier plancher, 
raconte André Lécuyer, qui 
fut le premier président de 
l’Assemblée. Le gouver- 
nement a reculé. 

L'Assemblée a aussi mis 
sur pied quelques projets 
intéressants depuis sa 
fondation. On pense à la 
présence d’aînés dans les 
écoles élémentaires et 
secondaires, dans le but 
d’aider les jeunes en 
difficulté d'apprentissage. Et 
que dire de ce projet 
technologique, où ce sont les 
jeunes qui initient cette fois 
les aînés à l’utilisation 
d'Internet. 

Récemment, l’Assemblée 
a participé à la fondation du 
Congrès des organismes 
seniors du Canada qui 
regroupe 12 associations 
nationales, dont l’ Assemblée 





Objectif : parler 


des aînés. 
d’une seule voix pour régler 
les questions qui préoccupent 
le troisième —âge, comme la 
santé, le transport et les 
pensions. 

L'Assemblée des aînées et 


aînés francophones du 
Canada lutte présentement 
pour obtenir une part plus 
importante des fonds du 
ministère du Patrimoine qui 
sont consacrés au 
fonctionnement des 
associations francophones 
nationales. «La seule voix 
francophone des personnes 
aînées sur la scène nationale» 
ne reçoit que 80 000 $ par 
année, ce qui l’empêche 
d’avoir une direction 
générale à temps plein. 
Parions qu’il en sera question 
avec les politiciens entre le 
dessert et le café, lors du 
souper anniversaire du 6 juin. 
Parce que 455 000 membres, 
cela fait beaucoup 


d’électeurs. 





Gagnant 2002 du trophée 


ACTIFS et FIERS 


Le trophée est remis à l'école qui, avec sa communauté, a 
réalisé la programmation la plus riche dans le cadre de la 


Semaine nationale de la francophonie 2002. 


Dans l'ordre habituel : M. Denis Paradis, secrétaire d'État à 
la Francophonie, M. Normand Fortin, de la Faculté Saint- 
Jean et M. Gérald C. Boudreau, président de l'ACELF. 


Site internet : www.acelf.ca/snf 
Courriel : snf@acelf.ca 
Téléphone : (418) 681-4661 


: 
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De la roche à la pierre précieuse 


Rare et mythique, mais surtout cher, le diamant doit d’abord faire l’objet d’un travail précis et minutieux. 
La moindre erreur du tailleur ou du polisseur peut faire une grande différence sur sa valeur. 


Simon Bérubé 

« Situ fais une erreur, tu peux 
transformer une bonne pierre 
en mauvaise pierre. Il faut donc 
faire très attention et penser à 
tout à la fois. Au début, c’est 
difficile, mais ensuite, c’est 
comme toute autre chose, on 
s’habitue et ça devient facile », 
de faire valoir Efrain Perdomo, 
tailleur et polisseur de diamants 
pour la compagnie Deton’Cho 
Diamonds Inc. Celui-ci offre 
présentement des démonstra- 
tions de son travail, chaque fin 
de semaine, à la « Gallery ofthe 
Midnight Sun ». 

Natif de Rio de Janeiro, au 
Brésil, M. Perdomo travaille 
dans les pierres précieuses de- 
puis l’âge de 16 ans. Il y a quel- 
ques années, il s’installait à 
Calgary pour y travailler le dia- 
mant. Il y deux ans, son patron 
l’a fait monter à Yellowknife. 
Les premiers diamants cana- 
diens venaient d’être extraits du 
sol du lac de Gras. 

« La qualité du diamant du 
Canada est très bonne. Ils n’ont 
pas beaucoup d’inclusions et la 
couleur est merveilleuse », 
d’analyser M. Perdomo. Les 
inclusions sont des traces 
d’autres minéraux sous forme 
cristalline contenues dans la 
pierre. Moins on en retrouve, 
meilleure est la qualité de la 
pierre. 

Lorsque qu’un diamant ar- 


rive à l’usine de taille et de 
polissage, il ressemble à une 
pierre contenant du quartz, 
comme on peut en trouver le 
long d’une rivière. « La pre- 
mière chose à faire est de mar- 
quer le diamant pour avoir une 
idée de son poids. On évalue 
ensuite les façons de le couper 
qui donneront la forme visant à 
maximiser le poids », explique- 
t-il. 

Par la suite, on coupe le dia- 
mant. « On aura alors deux dia- 
mants, un gros et un plus petit. 
Le sciage se fait par un proces- 
sus de rotation afin que la pierre 
prenne une forme primaire cir- 
culaire », ajoute-t-il. Juste avant 
le polissage, le diamant ressem- 
blera à un gros grain de sel. 

C’est le polissage qui don- 
nera tout son éclat au diamant. 
Selon le site Internet de la com- 
pagnie Ekati, « un diamant a de 
l’éclat lorsque la lumière qu’il 
projette est distribuée sur toutes 
ses facettes ». La valeur d’un 
diamant, quant à elle, est éva- 
luée selon quatre critères, la 
taille, la couleur, la pureté et le 
poids. 

Tout de même étrange qu’une 
simple pierre suscite autant d’in- 
térêt et mène des compagnies à 
construire des méga-complexes, 
en des lieux fort éloignés, pour 
l’extraire. « La fascination et le 
prix du diamant viennent de sa 
rareté. C’est une belle pierre. 





Bien sûr, on peut trouver la 
beauté partout, même dans un 
bout de bois. Mais quand tu tra- 
vailles un diamant, tu vois à quel 
point c’est beau. C’est extraor- 
dinaire de voir la pierre se trans- 
former », de lancer Efrain 
Perdomo. 

Il est vrai que plusieurs sur- 
prises attendent la personne qui 
observeraun diamant fini de plus 
près. Entre autres, il y a ces huit 
cœurs, créés par le polissage qui 
formentun cercle. Plus ces cœurs 





Dernier rapport sur les déversements 


SOS produits toxiques 


Moins de grands déversements mais plus de petits : tels sont les 
grands traits du rapport 2001 sur les déversements de matières toxiques. 


Julie Dlourde 

Plus du quart des déverse- 
ments chimiques en 2001 sont 
survenus à Inuvik, selon le rap- 
port sommaire 2001 du minis- 
tère des Ressources, de la Faune 
et du Développement économi- 
que sur les déversements. Une 
performance en déclin pour cette 
région qui a enregistré la moitié 
moins de décharges en 2000. 

L'industrie pétrolière et mi- 
nière sont à la source de 63 % 
des accidents, alors que le sec- 
teur du transport est responsa- 
ble de 10 % des déversements, 
comparativement à 4 % en 2000. 
Bon premier, c’est la région du 
Slave Nord qui récolte plus de 
la moitié des 279 déversements. 
En 2001, 239 décharges ont été 
signalées au ministère. 

Une légère augmentation que 
le Service de la protection de 
l’environnement meten lumière 
dans ce rapport qui évalue les 
quantités et le nombre de déver- 
sements. Bonne nouvelle, les 
décharges de plus de 1000 litres 


et les écoulements accidentels 
de gaz et d’huile à chauffage 
sont en chute libre. « C’est po- 
sitif quand on constate que le 
nombre de signalements est à la 
hausse, mais cette augmenta- 
tion nous fait réfléchir sur les 
impacts des activités industriel- 
les », mentionne Emery Paquin, 
directeur du Service de la pro- 
tection de l’environnement. 
Près de 21 000 litres d’huile 
ont été déversés au cours de la 
période, une hausse de 10 % par 
rapport à l’année précédente. 
Les eaux usées ont coulé en 
grande quantité, représentant 
plus de 640 000 litres. La fuite 
de plus de 111 millions de litres 
de sulfure d'hydrogène dans la 
région du Deh Cho est la plus 
grande quantité de produit chi- 
mique évacuée dans l’environ- 
nement. Peu de détails ont pu 
être obtenus sur les circonstan- 
ces de l’accident. La fiche tech- 
nique du produit n’est pas très 
rose : gaz inflammable qui peut 


provoquer de graves brûlures 


et/ou engelures; l’inhalation 
peut être fatale. « C’est un pro- 
duit qui peut être extrêmement 
dangereux pour la population », 
reconnaît le directeur. 

Toute proportion gardée, une 
grande quantité déversée n’est 
pas automatiquement synonyme 
de danger, estime Emery 
Paquin. « Tout dépend de la 
substance et de l’endroit où a 
lieu l’accident, par exemple s’il 
y a des gens, du vent, si c’est 
dans une vallée. » Prenant le 
cas de l’acide, une quantité dé- 
versée dans un lac est diluée, 
mais sur le sol, le composant 
chimique peut provoquer de 
sérieux problèmes environne- 
mentaux. 

Les propriétaires de lieux 
d’entreposage sont tenus, par la 
Loi sur l’environnement, de si- 
gnaler sur-le-champ tout déver- 
sement dépassant le seuil mini- 
mal toléré. La ligne téléphoni- 
que SOS Déversements re- 
cueille les données en tout 
temps. 


sont symétriques et précis, plus 
le diamant aura de la valeur. 
Selon M. Perdomo, ce sont sur- 
tout les Japonnais qui y atta- 
chent une importance. 

En y regardant d’encore plus 
près, on verra aussi, Sur chaque 


Simon Bérubé/L'Aquilon 


diamant, l'inscription d’un logo 
et un numéro d'identification. 
« C’est un procédé au laser dans 
lequel je ne suis pas impliqué. 
C’est une protection pour le 
public en cas de vol », d’expli- 
quer Efrain Perdomo. 


P” Comité permanent des programmes sociaux 


Audience publique 


Nous voulons savoir ce que vous pensez! 
Le Comité permanent des programmes sociaux tiendra une audience 
publique sur le projet de loi n° 8, loi modifiant la Loi sur la 
profession infirmière et la Loi sur la pharmacie. 


Le projet de loi n° 8 propose de modifier la Loi sun la profession 
infirmière afin d'autoriser les infirmières praticiennes et les 
infirmiers praticiens qui sont parties à un accord d'exercice en 
partenariat à exercer cette profession en des endroits désignés par 
le ministre pour la mise en oeuvre de projets pilotes. Le projet de 
loi précise quelles sont les qualifications nécessaires pour être inscrit 
à titre d'infirmière praticienne ou d'infirmier praticien et prévoir 
l'élaboration de lignes directrices relatives à cette profession et leur 
approbation. 


Le projet de loi propose également de modifier la Loi sur la 
pharmacie pour que les pharmaciens puissent exécuter les 
ordonnances signées par les infirmières praticiennes ou les 


infirmiers praticiens. 


Les audiences publiques de ce projet de loi auront lieu le mercredi 
12 juin 2002, à 10 h 30, dans la salle A des comités de l'Assemblée 
législative, à Yellowknife. 


Les personnes ou les organismes intéressés à comparaître devant 
le Comité doivent communiquer avec le greffier dont le nom 
apparaît ci-dessous avant 17 h, le vendredi 7 juin 2002. 


Pour vous inscrire comme témoin ou pour obtenir plus 
d'information sur le projet de loi n° 8, communiquez avec le greffier 
du Comité, à l'adresse qui suit : 


Dave Inch, greffier 
Assemblée législative des Territoires du Nord-Ouest 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 
Tél. : (867) 669-2299; sans frais : 1-800-661-0784 
Télécopieur : (867) 873-0432 Courriel : clerks@gov.nt.ca 


Brendan Bell 
Président 


Dave Inch 
Greffier de comités 
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Nous souhaitons remercier M"° JoAnne 
Deneron pour son dévouement et leadership, 
pendant son mandat en tant que présidente de 
la Commission des accidents du travail (CAT), 
de janvier 1998 à mars 2002. 


Par son leadership, M" Deneron a su donner 
une orientation à la Commission des accidents 
du travail pendant une période de changement 

et de développement. Nous lui souhaitons du 

succès dans ses projets futurs. 


Les ministres responsables de la CAT, 
l'honorable Joseph Handley et 
l'honorable Kelvin Ng, 
le conseil d'administration, l'équipe de gestion et 
le personnel de la CAT. 


COMMISSION DES ACCIDENTS DU TRAVAIL 
Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 





LE 


A 


ÉSACHE| - 


(information | 1 888 INFO-BDC + www.bdc.ca 





Nous sommes à la recherche des meilleurs jeunes 
entrepreneurs au Canada ! 


Si vous avez entre 19 et 30 ans, exploitez une entreprise en croissance 
et considérez que l'innovation et l'exportation peuvent la rendre encore 
plus florissante, vous pourriez recevoir l'un des 13 Prix aux jeunes 
entrepreneurs de la BDC. Saisissez cette chance de promouvoir votre 
entreprise, de voir votre mérite reconnu à l'échelle nationale et de 
participer à une journée spéciale de formation. Vous pourriez 
également remporter le Prix du mérite à l'exportation. 


Vous pouvez présenter votre propre candidature ou celle d'une autre 
personne. Pour ce faire, il suffit de remplir le formulaire de mise en 
candidature en ligne (accessible à l'adresse www.bdc.ca), d'appeler au 
1 888 INFO-BDC ou de passer à la succursale de la BDC la plus près 
de chez vous. Les prix seront remis en octobre à l'occasion du lancement 
de la Semaine de la PME à Vancouver. 


Les candidats doivent être âgés entre 19 et 30 ans en date 
du 31 décembre 2002. 


Tec 


Banque de développement du Canada 
Business lopment Bank of Canada 


Date limite de réception 
des candidatures : le 7 juin 2002 


Canadä 





Changements climatiques 


Prendre le vélo 


La conscientisation en environnement doit prendre racine 
auprès de la population et les jeunes ténois en sont conscients. 


Julie Dlourde 

« Faire sécher mon linge de- 
hors durant l’été » ou « appren- 
dre à faire du skate board » sont 
les idées de génie des jeunes 
étudiants des T.N.-O. qui en ont 
appris un peu plus sur le ré- 
chauffement planétaire lors de 
la semaine nationale de la faune, 
du 10 au 13 avril dernier. 
Jennifer Dallman, d’Arctic 
Energy Alliance (AEA), a cal- 
mement répété qu’il vaut mieux 
marcher deux coins de rue plu- 
tôt que de prendre la voiture. 
« Je leur explique que c’est cor- 
rect d’aller au Wall-Mart en 
voiture, mais qu’ils peuvent 
prendre leurs jambes ou le vélo 
pour aller chez leurs amis du 
quartier. » 

Cette initiative nationale a 
été récupérée ici par le minis- 
tère des Ressources, de la Faune 
et du Développement économi- 
que, en collaboration avec AEA 
et Ecology North. Une petite 
salle au centre-ville a accueilli 
jeunes et moins jeunes qui ont 
testé leurs connaissances sur les 
changements climatiques et les 
impacts de la ratification du pro- 
tocole de Kyoto. Pour la plu- 
part, il faut revenir à la base. 
« Les mentalités changent, mais 
c’est difficile de les faire chan- 
ger », raconte Jennifer Dallman. 

Le Nord est particulièrement 
sensible aux changements de 
climat car, selon Jennifer 
Dallman, ces modifications sont 
amplifiées aux pôles. « La com- 
munauté de Tuktoyaktuk fait 
face au problème de l’érosion, 
souligne-t-elle. Un jour, cette 
portion de terre pourrait se re- 
trouver dans l’océan. » Les ours 
polaires sont très sensibles à la 






Vues Lustgnan 

Savez-vous combien d’ar- 
gent revient dans les poches 
des agriculteurs lorsque vous 
faites votre épicerie le samedi 
matin? Environ 3 pour cent de 
votre facture. Trois dollars sur 
cent. 

Dans un pain, 4 cents vont 
au producteur de blé. Dans un 
verre de lait acheté au restau- 
rant, 15 cents vont au produc- 
teur laitier. Dans une boîte de 
céréales Corn Flakes, 10 cents 
vont au producteur de maïs. Ce 
même producteur ne reçoit que 
3 cents pour chaque Coke ou 
Pepsi vendu sur le marché. 

« Quand vous achetez un 
repas au restaurant, le pour- 
boire de la serveuse est plus 








fonte de la glace de mer, car 
cette plate-forme leur permet 
de chasser le phoque. Celui-ci 
utilise ces zones pour se repro- 
duire et nourrir ses rejetons. 
Selon une étude publiée en 1993 
par des chercheurs de l’Univer- 
sité de l’Alberta, la prolonga- 
tion de la période estivale peut 
provoquer un stress chez l’ours 
polaire qui ne pourra pas se nour- 
rir normalement. Ses réserves 
de graisses ne seront donc pas 
suffisantes pour affronter l'hi- 
ver. L’être humain sera alors 
confronté à une augmentation 
de l'interaction avec le mammi- 
fère qui, affamé, sera attiré par 
les déchets des communautés. 
« Nous devons analyser l’ani- 
mal et son habitat avant de dé- 
terminer si le changement cli- 
matique l’affecte », signale Ray- 
mond Bourget, agent de la faune 
à RFDEÉ. Il rappelle que pour 
l'instant, tout est prédiction. « Si 
la saison estivale est plus lon- 
gue, l’ours grizzli aura plus de 
nourriture et sera plus gras. Mais 
peut-être que le caribou ne 
pourra s’adapter à ce change- 
ment, ce qui modifiera l’alimen- 
tation de l’ourset ainsi de suite. » 
Les gouvernements tirent de 
la patte dans le dossier du proto- 
cole de Kyoto, mais Jennifer 
Dallman estime que c’est avec 
un mouvement social que les 
dirigeants vont emboîter le pas. 
« Ça ne viendra pas des gouver- 
nements du Canada ou des États- 
Unis, mais de la masse de la 
population. » Le gouvernement 
libéral de Jean Chrétien est dans 
l’eau chaude avec ce document, 
qui devait être ratifié en 2002. 
Les libéraux ont battu en re- 
traite dernièrement, remettant 


La mort lente des 
fermes familiales 


élevé que ce qui revient aux 
producteurs » résume Philippe 
Henrard, un producteur de maïs 
de l’Est ontarien. 

L’avenir n’est pas rose pour 
les agriculteurs. L'Union des 
cultivateurs franco-ontariens a 
perdu 18 membres l’an dernier 
dans la seule région de St-Isi- 
dore, parce qu’il n°y avait plus 
personne dans la famille pour 
prendre la relève. Etce n’est pas 
un phénomène propre à cette 
municipalité. 

«Les producteurs ont dû ven- 
dre parce qu’il n’y avait pas de 
relève. Il n’y a personne pour 
remplacer les parents sur la 
ferme » explique le directeur 
général de l’Union, Alain De- 


lorme. Etil y aune bonneraison 





lasignature à une dateultérieure. 

Le gouvernement des 
T.N.-O., même s’il a affirmé 
dernièrement par la voix de son 
premier ministre que ce proto- 
cole doit être ratifié dans les 
plus bref délais, n’a pas encore 
approuvé la Stratégie sur les 
gaz à effets de serre des T.N.-O. 
élaborée par RFDE. Publiée en 
2001 après trois années de re- 
cherche, cette mesure vise à ré- 
duire ces gaz qui sont en partie 
responsables du réchauffement 
planétaire. Trois sont particu- 
lièrement visés par le protocole, 
car ils sont directement asso- 
ciés aux activités humaines. Le 
dioxyde de carbone (CO,) est 
libéré par la combustion de com- 
bustibles fossiles. Le méthane 
se retrouve en grandes quanti- 
tés danslesterrains de décharge, 
les rizières et les pâturages à 
bovins. L’oxyde nitreux est re- 
jeté dans l’atmosphère avec 
l’utilisation de fertilisants en 
agriculture. 

Le protocole de Kyoto est 
entré en vigueur en 1997. Il pré- 
voit une diminution des émis- 
sions globales de gaz à effet de 
serre de 5,2 % d'ici 2010. Une 
trentaine de pays l’ont signé, 
mais pas le Canada et les États- 
Unis. Le ministre de l'Environ- 
nement du Canada, David An- 
derson, a plaidé la semaine der- 
nière, lors de la rencontre des 
ministres de l’environnement 
des pays du G8 en Alberta, pour 
un allègement de la quantité de 
gaz à effets de serre que le Ca- 
nada doit éliminer. Il estime que 
le Canada aide déjà l'environ- 
nement en exportant du gaz na- 
turel et de l'électricité plus pro- 
pre vers les Etats-Unis. 








pour cela. 
«Nos jeunes sont de plus en 
plus éloignés de la réalité agri- 
cole parce qu’on n’en parle 
plus dans les écoles. Les agri- 
culteurs étant de moins en 
moins nombreux, nos jeunes 
sont entourés de gens qui ne 
comprennent pas ce qui se pas- 
sent du point de vue agricole. 
Deuxièmement, ils voient leurs 
parents travailler 20 heures par 
jour, pratiquement sept jours 
par semaine, pour venir à bout 
d’avoirunrevenu décent parce 
que le prix des productions 
agricoles est manipulé par dif- 
férentes subventions et trois 
ou quatre grosses multinatio- 
nales, qui contrôlent tous les 
marchés. » 























Simon Bérubé 

Dansles pirés situations, avec 
70 années passées dans la ville 
de Yellowknife ou dans le parc 
de maisons mobiles près de Con 
mine, on évalue les risques de 
développer un cancer des pou- 
mons à une sur un million à 
cause de l’arsenic. Pour ce qui 
est du secteur de Con Mine en 
général, les chances sont de trois 
sur un million. Santé Canada 
considère que les risques sont 
négligeable à moins de dix sur 
un million. 

Lorsque l’on parle de pire 
situation, selon le Dr Mark Ri- 
chardson, on parle de données 
conservatrices. C’est à dire que 
l’on considère l’arsenic dans son 
état-le plus toxique (alors que 
l’arsenic que l’on retrouve à 
l’état naturel à Yellowknife est 
sous une forme relativement sta- 
ble), que l’on se tient près d’une 
route en gravier durant deux 
heures et demie, chaque jour 
entre lami-mai et la mi-octobre, 
que l’on mange des produits du 
jardin à chaque jour, etc. 


Julie Dlourde 

Le cancer sera en léger recul 
aux Territoires du Nord-Ouest 
en 2002, selon les toutes récen- 
tes données statistiques de la 
Société canadienne du cancer. 
Les estimations basées sur les 
tendances antérieures révèlent 
qu’il y aura environ 95 nou- 
veaux cas de cancer cette année. 
En 2001, les estimations se chif- 
fraient à 100. 

Cette baisse est toutefois re- 
lative, compte tenu du départ 
d’un peu plus de 2300 individus 
aux T.N.-O. depuis les cinq der- 
nières années. Bonne nouvelle, 
plus de la moitié de ce nombre 
devrait sortir indemne de la 
maladie. Le diagnostic précoce 
etl’améliorationdes traitements 
ont donné une longueur 
d’avance aux chances de sur- 
vie. « En 1960, une personne 
sur cinq était toujours en vie 
cinq ans après les traitements, 
mentionne Nicole Mireault, 
porte-parole au bureau natio- 
nal. Aujourd’hui, c’est plus 
d’une personne sur deux. » 

Contrairement aux provin- 
ces, l’organisme communau- 
taire ne fait pas le décompte des 
types de cancers pour les terri- 
toires. La faible population est 
un frein à la confidentialité. 
«S'il n’y a qu’un ou deux cas 
Pour un cancer-type, la popula- 
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Exposition à l’arsenic 


Les risques sont raisonnables 


Une récente étude sur le taux d'exposition à l’arsenic des résidents de Yellowknife 


Pour ce qui est du risque de 
développer un cancer de la peau 
(1,1/1000), les risques sont plus 
grands que dans le reste du Ca- 
nada, selon le Dr Richardson. 
« Mais ce n’est pas relié à la 
pollution industrielle », croit-il. 
Selon Santé Canada, le maxi- 
mum de risque acceptable est 
de 1,5 sur 1000. 

On parle d'absorption de l’ar- 
senic lorsque l’onrespire de l'air 
contenant de cette substance, 
ou que l’on mange des produits 
en contenant (provenant du jar- 
din ou des petits gibiers). Dans 
l’étude effectuée par le spécia- 
liste, on considère que les jar- 
dins sont faits seulement à par- 
tir de terres provenant de la ré- 
gion de Yellowknife. « La plu- 
part de ceux qui font un jardin 
apportent des modifications à 
leur sol, en ajoutant du compost 
ou de la terre pour fertiliser, ce 
qui réduit le taux d’arsenic », de 
faire valoir le Dr André 
Corriveau, responsable de la 
santé publique au ministère de 
la Santé et des Services sociaux 


des T.N.-O. 

Ce dernier qualifie de « ras- 
surant » le rapport ayant été 
déposé le 23 avril dernier. « On 
part d’une base conservatrice. 
On assume que les gens sont 
exposés beaucoup plus qu’ils 
ne le sont en réalité. Les risques 
sont de beaucoup sur-estimés 
par rapport à la réalité », dit-il. 

Le Dr Corriveau croit que ce 
rapport aidera à établir les prio- 
rités pour ce qui est des éven- 
tuels changements à apporter 
aux différents terrains. Par 
exemple, pour diminuer le taux 
d’arsenic sur une propriété pri- 
vée, ou pourra recommander de 
mettre un gazon, ou de paver 
une rue de gravier ayant un haut 
taux de contamination. « Nous 
émettrons des recommandations 
aux différents intervenants. Par 
exemple, pour la ville, on pour- 
rait suggérer de zoner un sec- 
teur commercial, plutôt que ré- 
sidentiel », explique-t-il. 

Dans ses recommandations 
le Dr Richardson, suggère 
qu’une propriété privée ne de- 


et les risques pour la santé qui y sont reliés révèle que les dangers ne sont pas si grands. 


vrait pas avoir un taux d’arsenic 
de plus de 160 parties par mil- 
lions. Pour ce qui est du projet 
de descente de bateaux, près de 
la mine Giant, on devrait remé- 
dier à la situation pour que les 
sols ne contiennent pas plus de 
220 parties par millions. Enfin, 
les propriété minières ne de- 
vraient pas dépasser 340 parties 
par millions. 

En moyenne, le sol de Yel- 
lowknife contient 153 particu- 
les par millions. À titre compa- 
ratif, l'Ontario a une moyenne 
de 6 particules par millions. 
« L’arsenic, sous forme natu- 
relle, est indicateur d’or. Le sol 
de la région de Yellowknife 
contient le plus haut taux d’ar- 
senic que j’ai pu observer », a 
souligné le Dr Richardson. 

Malgré tout, celui-ci n’hési- 
terait pas à déménager sa fa- 
mille dans la capitale ténoise. 
« Je n’hésiterais pas du tout, 
mais je tiendrais mes enfants 
loin des propriétés minières. Les 
taux d’arsenic dans les endroits 
habités ne me préoccuperait pas 


Statistiques nationales sur le cancer 


La bataille des cellules 


Même si les hommes âgés sont toujours les premières victimes du cancer, les jeunes et les femmes 
sont de plus en plus victimes de la dégénérescence des cellules, 


tion pourrait presque savoir qui 
sont les gens concernés ! », ex- 
plique Michael Craig, porte- 
parole du bureau Alberta / 
T.N.-O. 

Cette année, ce sont les jeu- 
nes Canadiens de 20 à 44 ans 
qui poseront un nouveau défi 
aux oncologues : le taux d’inci- 
dence, ou le nombre de nou- 
veaux cas, du lymphome non 
hodgkinien a doublé depuis 
1973. Plus de 65 % des cas de 
cancer toucheront les jeunes 
femmes et ce, principalement à 
cause des cancers reliés à l’ap- 
pareil génital. Même si seule- 
ment 10 % des cancers touchent 
les jeunes, cette situation est 
problématique car cette mala- 
die s’attaque en premier lieu 
aux gens plus âgés. « Le cancer 
n’est pas une maladie de jeunes, 
c’est une maladie de personnes 
âgées, spécifie Nicole Mireault. 
Plus de 85 % des cas sont chez 
les gens de 50 ans et plus. Et 
plus la population vieillit, plus 
le nombre de cas sera grand. » 

Le cancer du poumon fera, 
toutes tranches d’âge confon- 
dues, 7700 décès chez les fem- 
mes, soit le type de cancer qui 
fera le plus de ravages au cours 
de l’année auprès de la gent 
féminine. Le cancer du sein se 
classe toujours bon premier en 
termes de nouveaux cas, mais 


de moins en moins de femmes 
en meurent. En 2002, même si 
deux fois plus de femmes auront 
le cancer du sein plutôt que le 
cancer du poumon, 5400 en 
mourront, soit 2300 moins que 
le cancer du poumon. Selon les 
données actuelles, le taux de 
mortalité et le nombre de nou- 
veaux cas de cancer du sein sont 
les plus bas depuis 1950. 

Chez les hommes, c’est le 
cancer de la prostate qui sera 
prédominent, avec plus de 
18 200nouveaux cas, compara- 
tivement à 12 000 pour le can- 
cer du poumon. L’augmenta- 
tion rapide des cas au cours des 
années 1990 est attribuée à un 
diagnostic de plus en plus pré- 
coce. 

. Les chercheurs pointent du 
doigt la mauvaise alimentation, 
riche en gras et pauvre en fibres, 
comme facteur à risques. Le 
manque d’activités physiques 
est également l’une des causes 
du cancer. L’épandage des pes- 
ticides domestiques, ceux qui 
servent à garantir un gazon des 
plus verts, est le nouveau cheval 
de bataille de la société. « Nous 
voudrions bien que le gouver- 
nement du Canada bannisse ces 
pesticides, stipule Nicole 
Mireault. Les recherches nous 
indiquent présentement que les 
pesticides ont un rôle à jouer 


dans l’apparition de cas de can- 
cer. » 

Au Canada, 136 900 nou- 
veaux cas de cancer et 66 200 
décès causés par cette maladie 
surviendront en 2002. De ce 
nombre, près de 50 % de tous 
les cas de cancers, autant chez 
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du tout », dit-il. 


Un secteur plus à risque 

Avec des taux de contamina- 
tion pouvant atteindre les 5000 
parties par millions, le secteur 
près du Grand Lac des Escla- 
ves, lorsque l’on part du parc de 
maisons mobiles près de Con 
Mine, est un endroit « où il sem- 
ble y avoir un excès de concen- 
tration. C’est un secteur ouvert 
où les enfants peuvent aller. Si 
un enfant fréquente ce secteur à 
chaque jour, son exposition peut 
être plus élevée », d’indiquer le 
Dr Richardson. 

Celui-ci recommande donc 
aux autorités concernées de pro- 
céder à une évaluation plus pous- 
sée des sols à cet endroit et 
d’informer le public sur les sec- 
teurs à éviter. 

L'étude du Dr Richardson ne 
comprenait pas le secteur de la 
mine Giant, qui fait l’objet d’une 
autre étude dans le cadre du 
projet d’y construire une des- 
cente de bateaux et du projet de 
restauration des sols. 


les hommes que chez les fem- 

mes, seront détectés au niveau 

des poumons, du sein, de lapros-, 
tate et du côlon. Cesestimations 

sont basées sur les données com- 

pilées au cours des dernières 

années et peuvent être sujettes à 

changements. p 


L'hon. Anthony (Tony) Wnitford. président 


INVITATION À AUDITIONNER 


Afin de célébrer la première Journée territoriale nationale des 
Autochtones, l'Assemblée législative des Territoires du Nord-Ouest 
produit un enregistrement sur disque compact de l'hymne national 
«Ô Canada » dans toutes les langues officielles. 


Le bureau du président de l'Assemblée invite les personnes ou les 


groupes intéressés à chanter l'Ô Canada dans l'une des langues 
officielles à faire part de leur intérêt à l'adresse qui suit au plus tard 
le 3 mai, en indiquant la langue dans laquelle ils désirent chanter. 


Bureau du président de l'Assemblée 
Assemblée législative des Territoires du Nord-Ouest 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 
Télécopieur : (867) 873-0432 


L'invitation est ouverte à tous et à tous les niveaux de performance. 


Pour plus d'information : 


David Hamilton, Greffier, Assemblée législative 
Tél. : (867) 669-2299 Sans frais : 1-800-661-0748 
courriel : clerks@gov.nt.ca 





12 





QUILON, 26 AVRIL 2002 





À la recherche des noms 
traditionnels de lieux 


La recherche se poursuit pour découvrir les noms traditionnels des divers lieux et sites des Territoires du Nord-Ouest. 


Simon Bérubé 

Le travail visant à con- 
naître les noms tradition- 
nels des différents sites 
des Territoires du Nord- 
Ouest se poursuit au Cen- 
tre du patrimoine septen- 
trional Prince-de-Galles. 
L’archéologue Tom An- 
drews, responsable du 
programme des noms géo- 
graphiques et son collè- 
gue Miles Davis, techni- 
cien sur le système d’in- 
formation géographique 
continuent d’amasser et de 
compiler les données. 

Aux Territoires du 
Nord-Ouest, on retrouve, 
pour l'instant, 7834 noms 
de lieux, dont 4018 sont 
officiels et figurent sur les 
cartes. Depuis 1984, le 
gouvernement territorial a 
la responsabilité de ren- 
dre officiels les noms des 
communautés, des baies, 


des rivières, des lacs, des 
montagnes ou de tout autre 
endroit que l’on peut iden- 
tifier sur une carte. « En 
fait, il est plus facile de 
dire ce sur quoi on ne tra- 
vaille pas. Il s’agit des 
noms de rues et de quar- 
tiers, qui sont de juridic- 
tion municipale », de faire 
savoir Tom Andrews. 
Selon lui, la recherche 
desnomstraditionnels des 
lieux prend plus d’impor- 
tance dans les territoires 
du Nord, étant donné la 
forte proportion de la po- 
pulation qui est autoch- 
tone. « Plusieurs projets 
sont d’ailleurs en cours 
aux Territoires du Nord- 
Ouest. Notamment avec 
l’Institut socioculturel 
Gwich’In et le Conseil 
dogrib des signataires du 
traité N° 11 qui, chacun 
de leur côté, font des re- 





cherches sur les noms des 
lieux que l’on retrouve 
dans leur région », indi- 
que-t-il. 

Des travaux similaires 
se font aussi dans les ré- 
gions de Lutsel K’e et de 
Holman. Sur l’île Victo- 
ria, On a déjà rapporté plus 
de 1000 noms d’endroits 
ayant fait partie de l’his- 
toire de cette commu- 
nauté. 

En fait, au moment 


sont en voie d’être affi- 
chés sur les cartes offi- 
cielles acceptées par la 
Commission des noms 
géographiques du Canada. 
Une certaine quantité de 
ces noms constituent sim- 
plement des changements 
de l’anglais vers l’appel- 
lation d’origine autoch- 
tone, mais la plupart de 
ces lieux sont en voie 
d’être mentionnés pour la 
première fois sur les car- 


pa?tT Atscn?f+ddt 
Nunavut Housing Corporation 
Nunavutmi Iglulirijirjuarkut 
oa®T Asen»vdd Société d'habitation du Nunavut 
DEMANDE DE RENSEIGNEMENTS SUR 
LES LOGEMENTS LOCATIFS DISPONIBLES 
RFI - NHC - 2002-01 


Agissant pour le compte du gouvemement du Nunavut, la Société 
d'habitation du Nunavut est à la recherche de logements locatifs dans 
toutes les localités du Nunavut. || peut s'agir d'immeubles actuellement 
en construction ou dont la construction est prévue pour 2002-2003. 
Une liste des offres potentielles sera compilée à partir des réponses au 
présent communiqué en prévision des besoins futurs. 


Une offre peut viser une maison unifamiliale, une maison en rangée ou 
un afhätènenEae Une (1), deux (2), trois (3) ou quatre (4) chambres à 
coucher, avec espace de stationnement alimenté en énergie. Chaque 
logement devra être disponible pour un bail d'une durée de cinq ans, 
avec options de prorogation, étant entendu que le locataire pourra 
résilier le bail sur préavis de quatre-vingt-dix (90) jours. 
Chaque logement comportera, au minimum, un salon et salle à manger 
combinés, une salle de bain complète avec baignoire et douche, une 
pièce de rangement, une buanderie avec laveuse et sécheuse stan- 
dards et une cuisine avec cuisinière et réfrigérateur standards. 
Un logement doit avoir les dimensions minimales suivantes, compte 
tenu du nombre de chambres à coucher (CAC) : une CAC — 65 me: 
deux CAC - 85 m2; trois CAC - 115 me et quatre CAC - 130 me. 
En outre, l'immeuble contenant le logement doit remplir les conditions 
d'approbation par la Société d'habitation du Nunavut et se conformer 
aux normes stipulées dans la plus récente édition du Code national du 
bâtiment du Canada, du Code national de prévention des incendies et 
du Code caradien de l'électricité, ainsi qu'aux normes de salubrité et 
de sécurité et aux règlements locaux. 


La Société d'habitation du Nunavut se réserve le droit d'inspecter toute 
maison ou maison en rangée ou tout appartement offert en location 
avant de lancer un appel d'offres ou d'accepter une offre quelconque. 
Elle peut aussi rejeter toute maison ou maison en rangée où tout 
appartement pour toute raison qu'elle juge appropriée. 

Comme il ne s'agit pas d'un appel d'offres, mais seulement d'un exer- 
cice destiné à déterminer le nombre de logements locatifs disponibles, 
il ne faut pas indiquer le prix du loyer. La SHN ne lancera pas néces- 
sairement d'appels d'offres et ne signera pas forcément de baux. Par 
contre, la SHN pourra satisfaire ses besoins en matière de logements, 
ou ses besoins similaires, en lançant des appels d'offres ou en s'adres- 
sant directement aux donneurs à bail intéressés ou à d’autres donneurs 
à bail. 

Citez le numéro de projet RFI - NHC-2002-01. Dans votre lettre où 
votre message par télécopieur, veuillez indiquer la localité dans laquelle 
se trouve l'immeuble, l'espace offert à la location ainsi que la date à 
laquelle le logement pourra être occupé et joindre un plan d'aménage- 
ment. Les agents qui soumettent une offre à la SHN doivent aussi join- 
dre une lettre du propriétaire les autorisant à soumettre une offre. Pour 
que votre lettre ou offre soit prise en considération, elle doit nous par- 
venir au plus tard à 15 h, heure locale, le 2 mai 2002. 

Société d'habitation du Nunavut, Direction générale 

2° étage, Édifice Brown 

CP 1000, Succ. 1300 

Iqaluit, Nunavut, XOA OHO 

Télécopieur : (867) 975-6473 

Téléphone : (867) 975-6411 

Personne-ressource : Larry Gordon, gestionnaire immobilier 





tes. « En fait, on ne peut 
pas vraiment dire que ce 


d’écrire ces lignes, près 
de 200 nouveaux noms 


AE 


LA SOCIETÉE D'HABITATION 
DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


L'hon. Roger T. Allen, ministre 


APPEL D'OFFRES 


Programme de livraison de matériaux 
par la route d'hiver (2002) 


Appel d'offres 03 MM 09-300 


La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest lance un 
appel d'offres visant l'approvisionnement de matériaux pour la 
construction de logements dans les communautés franco à bord 
suivantes : 


Fort Providence, T.N.-O. 
Jean Marie River, T.N.-O. 
Nahanni Butte, T.N.-O. 
Fort Liard, T.N.-O. 

Fort Simpson, T.N.-O,. 
Wrigley, T.N.-O. 


Accès à la propriété (AP) 2 unités 
Accès à la propriété (AP) 1 unité 
Accès à la propriété (AP) 1 unité 
Accès à la propriété (AP) 1 unité 
Accès à la propriété (AP) 3 unités 
Accès à la propriété (AP) 1 unité 


Les soumissions doivent se faire pour les marchandises suivantes : 


Réservoirs à combustible 
Pièces mécaniques 
Fournitures électriques (avec 
appareils ménagers) 


Bois de construction de dimensions 
courantes 

Pièces de menuiserie et accessoires 
Armatures de poutres 


sont des nouveaux noms, 
car cesendroits portent ces 
appellations depuis des 
milliers d’années », de 
préciser M. Andrews. 

Lorsque l’on parle de 
retour aux noms tradition- 
nels, les exemples nous 
viennent facilement en 
tête. Jusqu'en 1993, 
Déline (eaux en mouve- 
ment) s'appelait Fort 
Franklin. Lacommunauté 
de Fort Norman n'existe 
plus. On parle maintenant 
de Tulita, qui veut dire, 
«là où les eaux se rejoi- 
gnent ». «Ce sont les com- 
munautés qui doivent de- 
mander le changement », 
designaler Tom Andrews. 
Celui-ci dit d’ailleurs ne 
jamais avoir reçu de de- 
mande pour que le nom de 
Yellowknife soit changé 
au profit de Somba Ke. 

C’est principalement 
auprès des aînés des diffé- 
rentes communautés que 
l’on retrouve l’essentiel 
des connaissances en ce 
qui à trait aux dénomina- 
tions des lieux des Terri- 
toires du Nord-Ouest. Il 
est d’ailleurs rare que les 
noms traditionnels 
autochtones rendent hom- 
mage à quelqu'un en par- 
ticulier, comme c’est le 
cas de la communauté de 
Edzo qui est, en fait, le 
nom d’un chef Déné. 

« Chez les Autochto- 
nes, les noms sont plus 
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SOCIÉTÉ D'HABITATION 
DU NUNAVUT 


Honorable Kelvin Ng, ministre 


descriptifs. Par exemple, 
la traduction du nom don- 
nera « La large baie, La 
baie profonde, Une 
courbe dans la rivière ou 
Là où on attrape du pois- 
son ». Habituellement, les 
noms décrivent la géogra- 
phie, ce qui s’y est déjà 
produit ou signale si on a 
de la chance d'y retrouver 
beaucoup de nourriture », 
d'expliquer Tom An- 
drews. 

« Certains noms décri- 
vent aussi la beauté d’un 
endroit », d’ajouter Tom 
Andrews. Ce dernier 
donne comme un exem- 
ple un portage que l’on 
retrouve à la limite de la 
toundra où on a une vue 
d’ensemble sur une su- 
perbe vallée. Le nom de 
cet endroit, une fois tra- 
duit en français est « Là 
où l’on voit un très long 
portage ». Un autre en- 
droit, près du lac Watta, 
fait référence à la mytho- 
logie autochtone. Le nom 
décrit le fait qu’un géant a 
dévié la rivière pour que 
la chute coule dans sa bou- 
che. 

Il est possible d’avoir 
accès à une base de don- 
nées sur les noms de lieux 
géographiques des Terri- 
toires du Nord-Ouest via 
le site Internet du Centre 
du patrimoine septentrio- 
nal Prince-de-Galles au : 

http://pwnhc.ca/. 






PROGRAMME D'AIDE AU LOGEMENT 
SOCIAL - 2002-2003 
VOLET II DU PROGRAMME DE RÉNOVATION 
FOURNITURE, EXPÉDITION ET CONSTRUCTION 


La Société d'habitation du Nunavut lance un appel d'offres 
visant la fourniture et l'expédition du matériel nécessaire à la 






Armoires de cuisine et meubles- 
lavabos 

Fenêtres 

Réservoirs à eaux usées 


Réservoirs à eau 
Supports de réservoirs à 
combustible 





rénovation d'unités de logement dans les localités suivantes : 


DISTRICT DE BAFFIN - RÉNOVATION DE NEUF UNITÉS 








Arctic Bay Deux unités 
Igloolik Quatre unités 
Pond Inlet Trois unités 





Les entrepreneurs intéressés peuvent présenter une soumission 
pour une seule des marchandises ou pour toutes celles indiquées 
ci-dessus. Les contrats seront octroyés séparément par groupes 
entiers de marchandises et ce, pour toutes les unités destinées à 
toutes les communautés. 


La politique d'encouragement aux entreprises du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest s'applique à cet appel d'offres. 


Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres auprès du bureau des services d'approvisionnement 
de la Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest, 10° étage, 
Scotia Centre, Yellowknife, après le 24 avril 2002. 


Les soumissions doivent être remises sur les formulaires prévus à 
cette fin. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au chef, Gestion de 
l'approvisionnement, 9° étage, Scotia Centre, Yellowknife NT 
X1A 206 au plus tard à : 


15 h, heure de Yellowknife, le 9 mai 2002. 


La Société n'est pas tenue d'accepter l'offre la plus basse ou toute 
offre reçue. 


Renseignements : (867) 873-7866 ou 873-7867 





Les soumissions doivent être livrées avant 15 h, heure locale, 
le 17 mai 2002, au bureau du district de Baffin de la Société 
d'habitation du Nunavut, à Iqaluit. 

Chaque localité doit faire l'objet d'une soumission distincte. 


Des frais de 53,50 $ non remboursables sont exigés pour les 
documents de soumission. 

Les documents de soumission sont disponibles au bureau du 
district de Baffin de la Société d'habitation du Nunavut. 

Aux fins du présent appel d'offres, les dispositions de la poli- 
tique en matière d'aide à l'entreprise Nunavummi 
Nangminigagtunik lkajuuti et de l'Accord sur les revendications 
territoriales du Nunavut s'appliquent. 

Une garantie-caution de soumission est exigée. 


La soumission la moins chère n'est pas nécessairement celle 
qui sera retenue. 


Pour obtenir des renseignements d'ordre contractuel ou 
technique, communiquer avec : 

Bob Thompson 

Société d'habitation du Nunavut 

CP 418 

Iqaluit, NU XOA OHO 

Téléphone : (867) 979-4421 Télécopieur : (867) 979-0585 
















Simon Bérubé 

Les élèves de 13 et de 
16 ans des Territoires du 
Nord-Ouest se sont clas- 
sés bien en deçà de la 
moyenne nationale au ni- 
veau des opérations ma- 
thématiques et de la réso- 
lution de problème. Les 
tests pancanadien du Pro- 
gramme indicateur du ren- 
dement scolaire sont don- 
nés tous les deux ans aux 
élèves du pays. Ces tests 
touchent différentes ma- 
tières comme les scien- 
ces, les mathématiques, 
les langues et les arts. 

Les compétences en 
mathématiques des élèves 
canadiens sont évaluées 
sur cinq niveaux. Le ni- 
veauunétant le plus bas et 
lermiveau cinq, le plus 
élevé. On s’attend à ce 
qu’un élève de 13 ans at- 
teigne le niveau deux. Or, 
seulement 40,5 % des élè- 
ves de cet âge ont atteint 
le niveau deux ou plus 
dans les opérations ma- 
thématiques. La moyenne 
nationale est de 64,4 % 
des élèves ayant atteint au 
moins le niveau souhaité. 

Au chapitre de la réso- 


Commission de la fonction publique 
du Canada 


lution de problèmes, 
32,9 % des élèves de 13 
ans ont réussit à se rendre 
au niveau deux ou plus. 
La moyenne nationale est 
de 67,6 %. Dans le même 
secteur, soit la résolution 
de problème, les élèves de 
16 ans ont aussi connu des 
difficultés. Seulement un 
étudiant sur cinq a atteint 
au moins le niveau espéré, 
soit le niveau trois. La 
moyenne canadienne est 
d’un peu moins d’un en- 
fant sur deux (47,1 %). 
Pour les opérations ma- 
thématiques, 35,9 % des 
élèves ténois ont au moins 
atteint l’objectif, alorsque 
la moyenne canadienne 
est de 49,7 %. 

Pour le ministre de 
l’Éducation, de la Culture 
et de la Formation, M. Jake 
Ootes, le Programme in- 
dicateur du rendement 
scolaire constitue un bon 
outil pour évaluer la pro- 
gression des jeunes ténois 
dans les différentes ma- 
tières. Cependant, les ré- 
sultats révélés la semaine 
dernière ne le satisfont pas. 

« J'ai demandé à mon 
ministère de mettre de 


Éducation aux T.N.-O. 


Les résultats en mathématique inquiètent 


Les premiers résultats publics du Programme indicateur du rendement scolaire placent 
les T.N.-O en queue de peloton pour les mathématiques. 


l’avant des recommanda- 
tions sur la façon d'amé- 
liorer le niveau de compé- 
tences en mathématiques 
de nos jeunes. Je veux tra- 
vailler là-dessus. Je veux 
que mon ministère me dise 
ce que l’on peut faire », 
de déclarer le ministre. 
«Nous ne sommes pas 
parmi les plus hauts au 
pays et, éventuellement, 
nous voulons y être », a-t- 
il ajouté. 

D'autant plus que le 
programme de 13 ma- 
thématiques des T.N.-O. 
est calqué sur celui de l’AI- 
berta. Or, nos voisins du 
sud sont arrivés en tête de 
peloton. « Bien sûr, nous 
sommes toujours compa- 
rés à l’Alberta. C’estbien, 
mais des fois, c’est une 
compétition difficile. Il 
faut se souvenir qu’en 
Alberta, les professeurs 
préparent leurs élèves 
pour les tests nationaux 
sur une base hebdoma- 
daire. Nos élèves, eux, 
sont testés à froid », d’ex- 
pliquer le ministre, tout 
en précisant qu’il ne 
s’agissait pas d’une ex- 
cuse. 





of Canada 


Public Service Commission 


Agente ou agent des 
ressources hydrauliques 


Affaires indiennes et du Nord Canada 


Pour l'instant, M. 
Ootesattendles détails des 
résultats de l’examen ad- 
ministré au printemps 
2001. «Nous avons peut- 
être des écoles qui ont 
performé de manière ex- 
cellente. En d’autres en- 
droits, il peut être difficile 
pour l’élève d’être cons- 
tant dans l’apprentissage, 
puisque le personnel en- 
seignant change à chaque 
année », signale-t-il. Les 
détails, qui viendront dans 
les prochains mois, per- 
mettront, selon M. Ootes, 
de repérer les problèmes, 
de les comprendre et de 
les résoudre. 

Le ministre croit que 
certains outils implantés 
dernièrement pourront 
aider à améliorer les ré- 
sultats au prochain test. 
Celui-ci mentionne la 
baisse du ratio d’élèves 
par enseignant, l’aide in- 
dividuelle en classe et le 
programme de mentorat 
pour les professeurs qui 


entrent en poste. 
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Carrières et 
professions 








PP LA SOCIÉTÉ D'HABITATION 
5 DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


==] 3 
+ L'employeur préconise un programme d'action positive 
* Il est interdit de fumer au travail 











Conseiller en matière de 


programmes 

(A l'étude) 

Division des politiques, des programmes et 
de l'informatique Yellowknife, T. N.-O. 


Le traitement est présentement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 1 862 $. 


N° de référence : 000756 


Faire parvenir votre demande d'emploi à l'adresse suivante : 
Division des ressources humaines, Société d'habitation des T. 
N.-O., 11° étage, Scotia Centre, C. P. 2100, Yellowknife NT X1A 
2P6. Téléphone : (867) 920-6531; télécopieur : (867) 669-7115. 


Date limite : le 10 mai 2002 











Commission de la fonction publique 
du Canada 


Public Service Commission 
of Canada 


Gestionnaires 
principales ou 
principaux de projets 


Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
OTTAWA (ONTARIO) 


Postes offerts aux personnes qui habitent ou qui travaillent au 
Canada, et aux citoyennes canadiennes et citoyens canadiens. , 
qui habitent à l'étranger. 





Ingénieure ou Ingénieur 


Ce poste exige une accréditation professionnelle comme ingénieure ou ingénieur au 
Canada. Vous toucherez un salaire variant entre 75 660 $ et 90 259 $ par année. Numéro 
de référence : SVC33348LMCR35. 


Architecte 


Ce poste exige une accréditation professionnelle comme architecte au Canada. Vous 
toucherez un salaire variant entre 72 930 $ et 89 493 $ par année. Numéro de référence: 
SVC33328LMCR3S. 








Pour vous joindre à notre Direction générale des services immobiliers, qui fournit des 
services immobiliers aux ministères et aux organismes fédéraux, vous devez avoir de 
l'expérience de la prestation de conseils sur l'exécution de projets dans les domaines de 
l'architecture et du génie à la clientèle. En plus, vos antécédents incluront la planification 
et la mise en œuvre de projets immobiliers, la gestion des processus d’approvisionnement 
pour des projets immobiliers ainsi que la gestion de personnel et d'équipes de projet. 

La maîtrise de l'anglais et du français est essentielle. Une formation linguistique 
pourrait être offerte. 

Nota : Les candidates et candidats de l'extérieur de la fonction publique fédérale 
devront assumer la responsabilité de leurs frais de déplacement et de réinstallation. 

Si l'un de ces postes permanents vous intéresse, veuillez consulter les avis de concours 
détaillés sur le site Web de la Commission de la fonction publique du Canada 
(hüp:/emplois.gc.ca sous « Postes ouverts au public ») ou appeler notre service 
InfoTel au 1-800-645-5605, en mentionnant le numéro de référence approprié, d'ici 
le 15 mai 2002. 


Si cet emploi permanent vous intéresse, veuillez postuler en ligne ou acheminer votre 
curriculum vitæ d’ici le 10 mai 2002, en démontrant clairement la façon dont vous 
répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro 
de référence IAN79290NJ31-N, à la Commission de la fonction publique du Canada, 
Édifice 917, bureau 1, C.P. 1990, Igaluit (Nunavut) X0A 0H0. Télécopieur : (867) 
979-2897. InfoTel : 1 800 645-5605. ATME : 1 800 532-9397. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communi- 

querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 

accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Nous souscrivons au principe de 
l'équité en matière d'emploi. 

EE This information is available in English. 





E+ 

IQALUIT (NUNAVUT) 

Comme ce poste sera comblé dans le cadre du Programme d'emploi pour les Autochtones, 
seule sera prise en considération la candidature des bénéficiaires des revendications 
territoriales du Nunavut, qui doivent se présenter comme tel. 

Ce poste est offert aux bénéficiaires des revendications territoriales du Nunavut résidant 
où travaillant à Igaluit, Cambridge Bay, Rankin Inlet (Nunavut), Yellowknife, Fort Smith, 
NormanWells, Coppermine, Fort Simpson (Territoires du Nord-Ouest) et Whitehorse 
(Yukon) de même que dans un rayon de 200 km de chacune de ces villes. 

Vous toucherez un salaire variant entre 53 176 $ et 64 694 $, plus une indemnité de vie 
dans le Nord. Une liste de candidates et de candidats qualifiés pourrait être établie et servir 
à combler des postes similaires de durée permanente ou temporaire. 

Pour accéder à ce poste, vous devez détenir un diplôme d'un établissement d’enseigne- 
ment postsecondaire avec une spécialisation en gestion des ressources ou sciences 
environnementales et posséder de l'expérience dans les inspections environnementales et 
les activités reliées à la gestion des eaux. Il vous faut également détenir un permis de 
conduire valide (au moins de classe 5 des T.N.-O./Nunavut ou l'équivalent) ainsi que 
pouvoir obtenir et conserver une Autorisation d'acquisition d'armes à feu (permis de 
possession et d'acquisition). 

La maîtrise de l'anglais est essentielle. La capacité de parler l’inuktitut est un atout. 

Nota : Une vérification de base de la fiabilité sera effectuée avant la nomination. Vous 
devez être disposé à subir un examen médical selon les critères établis par Santé Canada. 

—— 
=—= 
——— 
— 
= 
= 
TITRE 
IF 








= 

ES 
Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne 

communiquerons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence 

sera accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Nous souscrivons au principe de 

l'équité en matière d'emploi. 

This information is available in English. 
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Offre d'emploi 


Fonction Directeur ou directrice de projet. 
Caractère Plein temps, contrat de deux ans. 
Lieu Yellowknife, T.N.-O. 

Mandats 


- Actualiser l'an 1 de la planification franco-ténoise 
en développement économique : structuration du 
réseau d’entreprises bilingues, élaboration de 
politiques et de programmes, mise en œuvre de 
ceux-ci (voir Bâtir un pays, sur le site web de la 
Fédération Franco-TéNOise...) ; 

- sélectionner, superviser, gérer le personnel 
nécessaire ; 

- assurer la liaison avec la Fédération Franco- 
TéNOise, le Comité national de développement des 
ressources humaines de la francophonie canadienne, 
le ministère du Développement des ressources 
humaines Canada, et les divers Regroupements de 
développement économique et d’employabilité 
provinciaux ; 

- représenter les TNO en matière de développement 
économique francophone ; 

- accomplir tout autre mandat qui s'inscrit dans cet 
esprit. 

Exigences 

- Maîtriser le français et l'anglais ; 

- afficher des qualités de leader ; 

- être familière ou familier à la fois avec 
l’organisation communautaire et le développement 
économique ; 

- être disposé-e à voyager ; 

- posséder un diplôme universitairede premier cycle. 


Conditions Début dès que possible ; 

de travail salaire annuel : 80 000$ ; vacances 
de 8% ; 
environ 40 heures par semaines ; 
bureau et équipements 
informatiques et bureautiques 
assurés. 

Dépôt des Pour le 15 mai; 

offres de aux soins de Daniel Lamoureux, 

services directeur général 


Société de développement 
économique des TNO 

C. p. 488, Yellowknife 

NT X1A 2N4 É 
par télécopieur :867-873-2158 

par courriel: fft@franco-nord.com 

en personne: 5016 48 rue, Yellowknife. 


par courrier : 





Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Chef des contrats 


Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 33,07 $ l'heure (soit environ 

64 486,50 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. 

N° du concours : 31-02-753DK-0003 Date limite : le 3 mai 2002 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 2° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9. Télécopieur : (867) 873-0283; 
courriel : debbie_kelly@gov.nt.ca 


EEE 


Agent de probation 

Ministère de la Justice Rae, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 29,38 $ l'heure, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 106 $. La 
vérification du casier judiciaire est une condition préalable à 
cet emploi. 


N° du concours : 104BM/02-0003 
Officier de justice - Division des 
affaires criminelles 


Ministère de la Justice 





Date limite : le 3 mai 2002 


Yellowknife, T. N.-0. 









(Poste à durée déterminée de un an) 


Le traitement initial est de 23,25 $ l'heure, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862$. 


N° du concours : 749ALS/02-0003 Date limite : le 3 mai 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Services du 
personnel, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : 
(867) 873-7616; télécopieur : (867) 873-0436. 


+ Nous prendrons en considération des expériences 

équivalentes. 

+ ILest interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de 
travail des présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme 
d'action positive - Afin de se prévaloir des 
avantages accordés en vertu du Programme as 
d'action positive les candidat(e)s doivent femitoires du 

clairement en établir leur admissibilité. Nord-Ouest 





Detites 


annonces 
564 
à 1e Commission des accidents du travail 
des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut 


OFFRE D'EMPLOI 


TITRE DU POSTE : Coordonnateur des opérations, Yellowknife 
SALAIRE : 45 491 $ par année 


ALLOCATION NORDIQUE : 1862 $ par année 


NUMÉRO DU CONCOURS : #SRO2/21 


DATE LIMITE : 19 avril 2002 


Vous devez identifier clairement votre éligibilité sous le 
Programme d'action positive. 


Veuillez envoyer votre curriculum vitae : 


Ressources humaines 

Commission des accidents du travail, 

C.P. 8888, CST-3 

Yellowknife, NT, X1A 2R3 

Tél. : 1-800-661-0792 Téléc. : (867) 873-4596. 
Courriel : HR@wcb.nt.ca 


L'employeur préconise un programme d'action positive. Il est 
interdit de fumer au travail. 



















































OFFRE D'EMPLOI 


Directrice ou directeur 
des services administratifs 


Ce poste au sein de l'Association franco-yukonnaise 
s'adresse à une personne dynamique qui sait faire 
preuve de leadership et est prête à relever un défi. 
Le candidat idéal ou la candidate idéale assurera les 
tâches administratives et verra au développement 
de son département afin de soutenir un organisme 
communautaire en pleine expansion. 


Responsabilités : 

+ Évaluer et réviser les systèmes, méthodes, 
pratiques et usages en vigueur et en implanter de 
nouveaux suivant les besoins 

+ Produire les rapports financiers mensuels et voir 
à la production d'états financiers vérifiés annuels 
+ Mettre en place un système de tenue de livres 
basé sur le logiciel Accpac pour Windows 

+ Voir aux besoins d’encaisse et aux transactions 
relatives au financement 

+ Élaborer et préparer des budgets et des 
demandes de financement 

+ Assurer le bon fonctionnement des divers 
systèmes de contrôle 

+ Réviser périodiquement les budgets 

+ Superviser les employés du secteur administratif 
+ Tenir à jour les dossiers individuels du 
personnel 

* Élaborer les descriptions de tâches, offres 
d'emploi et grilles d'entrevue 

+ Agir à titre de responsable du comité de gestion 


Profil recherché : 
Diplôme d’études universitaires dans un champ 
de spécialisation appropriée 

+Minimum 3 années d'expérience pertinente 

+ Maîtrise des principes comptables et de la tenue 
de livres 

+ Connaissance des logiciels Word, Excel et 
Accpac pour Windows 

+ Capacité de travailler sous pression 

+ Maîtrise du français et bonne connaissance de 
l'anglais 

+ Capacité à travailler en équipe 

+ Autonomie et initiative 





Ce poste est à temps plein à raison de 37.5 heures 
semaine 

Entrée en fonction le 10 juin 2002 
Salaire : entre 20 $ et 23 $ de l'heure 


Faites parvenir votre lettre de présentation ainsi 
que votre curriculum vitae ; 
au plus tard le 20 mai à l'attention de : 


Jeanne Beaudoin, directrice 
générale 

Association franco-yukonnaise 
302, rue Strickland, Whitehorse 
(Yukon) Y1A 2K1Télécopieur: (867) 
668-3511francoyk@yknet.yk.ca 


Siège d'auto 


Je recherche un siège d'auto pour un enfant 
de 5 ans. Appelez Anne-Élisabeth au 873- 


3793 ou laissez un message 


Logement à louer 
Logement à louer situé dans Kam Lake, 


deux chambres à coucher. Disponible début 


mai. Contactez Harry au 766-4091. 


Rénovations 
Ferais différents travaux de rénovation, 
menuiserie, pose de dry-wall, plâtrage, 
peinture. Références disponibles. 
Contactez Harry au 766-4091. 


Entretien 
Pour tous vos travaux d'entretien et de 
nettoyage, Brigitt's Nettoyage, Boîte 2458, 


Yellowknife NT X1A 2P3 Tél. : 766-4599. 


Emploi offert 
Intéressés à découvrir de nouveaux 
horizons ? Le restaurant Togo d'Inuvik 
recherche du personnel sérieux et fiable. 
Contactez Denis au (867) 777-3030. 


FUN 


Les petites annonces de 
L'Aquilon est un service 
communautaire offert 
gratuitement aux abonnés 
de L'Aquilon. 


Pour nous rejoindre : 
Tél. : 873-6603 
Téléc. : 873-2158 
aquilon@internorth.com 
ou passez au 5016 48° rue 


APPEL D'OFFRES 


Ministère des Transports 
L'hon. Joe Handiey, ministre 


à 
Territoires du 
Nord-Ouest 


Services de nettoyage et d'entretien, 
aéroport de Yellowknife 


Services de nettoyage et d'entretien de 
l'aérogare, de la tour de contrôle aérien et 
du garage d'entretien 
- Yellowknife, T.N.-O. - 

Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2L9 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) au plus 

tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 3 MAI 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 22 avril 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Tammy Ouellette, agente des finances 
Gouvernement des T.N.-O. 

Téléphone : (867) 920-8080 

Leo Reedyk, agent de projet 
Gouvemement des T.N.-0. 

Téléphone : (867) 873-4680 


Renseignements 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumissions, le 26 avril 2002, à 9 h, dans la salle de 
conférence de l'aéroport de Yellowknife, au 2e étage de 
l'aérogare. 





ves Luslgnan 

Ottawa (APF) : Le pro- 
jet de loi du sénateur libé- 
ral Jean-Robert Gauthier 
visant à obliger le gouver- 
nement fédéral à prendre 
toutes les mesures néces- 
saires pour assurer l’épa- 
nouissement et le déve- 
loppement des commu- 
nautés minoritaires, a reçu 
un premier appui de taille 
au sein du gouvernement 
Chrétien. 

La ministre du Patri- 
moine, Sheila Copps, es- 
time qu’il est important 
que la modification à l’ar- 
ticle 41 de la Loi sur les 
langues officielles qui est 
proposée par le sénateur 
Gauthier, permette de traî- 
ner devant les tribunaux 
le gouvernement canadien 
s’il ne respecte pas ses 
engagements envers les 
minorités linguistiques. 

« En général, je trouve 
que pour assurer les droits 
des minorités, ce ne de- 
vrait pas être une question 
politique, mais une ques- 
tion de la loi » à indiqué la 
ministre au terme de sa 
comparution devant le 
comité sénatorial, qui étu- 
die le projet de loi du sé- 
nateur Gauthier. « Avoir 
un projet de loi justicia- 
ble, c’est important. Je 
suis d’accord avec le prin- 
cipe d’avoir cette possibi- 
lité» a dit la ministre 
Copps aux journalistes. 
Plus tôt lors de sa compa- 
rution, elle avait indiqué 
au sénateur Gauthier que 
sa proposition «avait du 
mérite. » 

Il existe déjà une en- 
tente entre le ministère du 
Patrimoine et le Conseil 
du Trésor qui a pour but 
d’encourager les ministè- 
res, en santé ou en immi- 
gration par exemple, de 
prendre leurs responsabi- 
lités en matière de déve- 
loppement des minorités 
linguistiques. La minis- 
tre souhaite le renouvelle- 
ment et le renforcement 
de ce protocole d’entente 
qui a été signé il y a cinq 
ans. « Avant de prendre 
une décision finale sur le 
projet de loi de Jean-Ro- 
bert (Gauthier) il faudrait 
voir la capacité du gou- 
vernement, à l’intérieur de 
ses institutions, de s’assu- 
rer proprement des droits 
des minorités. » 

Mme Copps pense que 
le projet de loi pourrait 
recevoir l’appui du gou- 
vernement moyennant un 
amendement, qui précise- 
rait que le fédéral ne doit 


Selon Sheila Copps 


Les minorités doivent pouvoir Horoscope 


poursuivre le fédéral 


pas empiéter dans les do- 
maines de juridiction pro- 
vinciale lorsqu'il prendles 
mesures pour assurer le 
développement des mino- 
rités linguistiques. C’est 
d’ailleurs ce que craint le 
ministère de la Justice, a 
indiqué la ministre. 

Elle a proposé au co- 
mité sénatorial qui étudie 
le projet de loi de poursui- 
vre la réflexion devant le 
comité parlementaire sur 
les langues officielles et 
d’étudier tous les amen- 
dements proposés par les 
témoins et experts, avant 
d’envoyer à la Chambre 
des communes un projet 
de loi qui risque d’être 
défait s’il ne contient pas 
cette assurance. « Dans sa 
forme actuelle, je pense 
que vous n’aurez pas de 
consensus à la Chambre 
des communes. » 

La ministre Copps a 
profité de sa comparution 
devant les sénateurs pour 
dresser la liste de toutes 
les principales actions de 
son ministère en faveur 
du développement des 
communautés minoritai- 
res. Son travail a suscité 
l’admiration du sénateur 


conservateur Pierre 
Claude Nolin. 

« Vous allez au-delà de 
l’article 41. Il faut recon- 
naître l’effort. Vous êtes 
la championne. Vous avez 
repoussé les limites. » Le 
sénateur Nolin a qualifié 
de «faux prétexte» les ré- 
ticences du ministère de 
la Justice concernant un 
quelconque empiètement 
du fédéral sur les juridic- 
tions provinciales. « Il n’y 
a pas un tribunal que per- 
mettrait au fédéral d’en- 
vahir un autre champ de 
compétence. » 

Le sénateur libéral 
Serge Joyal a reproché au 
ministère de la Justice de 
suivre « non pas l'esprit, 
mais la lettre de la loi. » 

La sénatrice Joan Fra- 
ser a également louangé 
le travail de la ministre 
Copps. « Je pense que vo- 
tre engagement personnel 
à la cause des francopho- 
nes est un brillant exem- 
ple de ce que notre pays 
doit être. » 

Le sénateur Gauthier 
était évidemment ravi du 
soutien de la ministre 
Copps. « C’est un minis- 
tre important qu’on a eu là 


et qui a parlé au nom du 
gouvernement. » C’est la 
première fois que le séna- 
teur Gauthierentend aussi 
clairement un membre du 
gouvernement fédéral re- 
connaître que la Loi sur 
les langues officielles doit 
accorder aux minorités 
linguistiques un pouvoir 
judiciaire pour forcer les 
institutions fédérales à res- 
pecter leurs droits. « J’ai 
essayé avec M. Dion. J’ai 
essayé avec Mme 
Robillard. Et je vais con- 
tinuer avec tous les minis- 
tres. S’il le faut, j’irai au 
premier ministre en bout 
de piste. » 

Le sénateur ne cache 
pas son agacement quant 
au texte actuel de la Loi, 
qui « engage » le gouver- 
nement fédéral à favori- 
ser l'épanouissement et le 
développement des mino- 
rités linguistiques, sans 
pour autant l’obliger à 
agir. 

« Si on n’a pas de re- 
cours judiciaire, ne venez 
pas nous faire croire que 
nous avons des droits. 
Donnez-moi un droit, 
mais donnez-moi aussi un 
recours! » 


Les mots croisés de chez nous 
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HORIZONTAL 

1- Dignes de respect. 

2- Enlever les entrailles, — 
Perçu. 

- Possessit. — Avoir droit 
à juste titre à quelque 
chose. 

Épanchement de liquide 
dans la cavité pleurale. 
-— Quatre. 
Rivière, — Dans la rose 
des vents. — Anticosti. 
Négation. — Atteint. — 
Mesure ilinéraire chi- 
noise, 
Recueil de bons mots. — 
Personnel.- Condiment. 
Perds ta vivacité. — 
Article espagnol. 
Éminence. — Musique 
de danse. 

40-Mois lunaires. — Action- 
né. 














11-Infection aiguë de la 
peau. — Occitan. 

12-Possessif. — Démoli, 
endommagé gravement. 


VERTICAL 

1- Qui sont réfléchis. 

- Détermine le prix. — 
Aurochs. 

3- Tellement. - Doublée. 
Glands, noisettes. 

4- Nom d'emprunt (pl.). 

5- Sont séparés par une 
lettre, en sens inverse, — 
Réunion où l'on danse. — 
Titre d'honneur. 

- Tissu dur recouvrant 
l'ivoire de la racine des 
dents, — Conjonction. — 
Pascal. 

Entrelacées, confection- 
nées. — Terme de tennis. 








8- Relalives à l'air. - 
Personnel. 

9- Fromage au lait de 
vache. - Lapon. 

10-Percu par les yeux. 

11-Réveillées, excitées. - 
Indéfini. 

12-Action de surveiller. 


ere où " ei. 
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SEMAINE DU 28 AVRIL AU 4 MAI 2002 


ANNIVERSAIRES : 
28 avril GINETTE RENO (Toureau-Chien) 
1" moi DANIELLE DARIEUX (Toureou-Serpent) 


BÉLIER 
Vous êtes dans une période qui de- 
monde beaucoup d'efforts. Vous 


Bélier êtes obligé de faire les choses avec 
une grande ténacité. Vous en êles 
capable 


TAUREAU 
Vous avez besoin que l'on soit très 
correct envers vous. Vous avez plu 


Taureau sieurs choses à vivre en même 
temps. Vous allez vers de grandes 
satisfactions. 


GEMEAUX 
Vous êtes présentement dans une 
période où vous devez réfléchir sur 


Gémeaux hlusieurs sujets. Cela vous demande 
une grande énergie morale. Tout est 
sérieux 


CANCER 
Vous avez besoin, plus que jamais, 
d'être près des membres de votre 


Cancer famille. Vous êtes sur le point de 
commencer à tout vivre d'une facon 
différente du passé. Ne paniquez 
pos 


SU LION 

GS Lo plonète Uranus fait que vous êtes 
{ dons une phase de grande affirmo- 
Lion tion personnelle. Vous êtes dans une 


période où tout ce que vous faites 
demande beaucoup d'attention. 


VIERGE 
Vous savez comment agir pour que 
les choses soient correctes. Vous 


Vierge Vous préoccupez beaucoup des au- 
tres. Cependünt, n'oubliez pas que 
vous aussi avez des droits. 


BALANCE 
La planète Neptune fait que vous 
ressentez les choses d'une façon très 


Balance subtile. Vous êtes dans un moment 
tres décisif de votre vie. Faites atten 
tion pour ne pos vous tromper. 


SCORPION 
Vous pouvez très bien suvoir ce qui 
est essentiel pour vous. Ne vous en 


Scorplon éloignez pas. Soyez très sûr de vous 
dans tout ce que vous avez à vivre. 


SAGITTAIRE 
La Lune vous apporte beaucoup de 
choses nouvelles dans le domine de 


Sagittaire votre vie professionnelle. Vous êtes 
très apprécié. Ce que vous vivez 
donne des résultats surprenants. 


CAPRICORNE 
Vous pouvez être certain de votre 
capacité de travail. Ne doutez pas de 


Capricorne Vous. Continuez d'agir en vous res- 
pectant. C'est très important. Vous le 
comprendrez rapidement. 


VERSEAU 
Vous vivrez des situations où tout ce 
que vous ferez sera opprédé. Cela 


Verseau vous rendra très heureux. Vous au- 
rez la capacité de dépasser plusieurs 
problèmes. 


POISSONS 
Chiron vous donne le besoin de 
vraiment être équitable envers 


Polssons vous-même et les autres. Cela vous 
apporte beaucoup de satisfaction in- 
térieure. C'est formidable. 


15 
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Restructuration au ministère de la Santé et des Services sociaux 


Une trentaine de personnes 
changent de boulot 


Avec plus d’une cinquantaine d’emplois vacants, une trentaine d'employés du ministère 
de la Santé et des Services sociaux verront leurs tâches redéfinies. 


Simon Bérubé 

La restructuration actuellement en 
cours au ministère de la Santé et des 
Services sociaux s’inscrit dans le cadre 
du Plan d’action en matière de santé, 
rendu public en janvier dernier par le 
ministre Michael Miltenberger. Cepen- 
dant, personne ne devrait se retrouver au 
chômage. 

« Avant les changements, nous 
avions 168 emplois au sein du ministère, 
après la restructuration, nous en auront 
autant. Une trentaine de nos employés 
seront affectés et nous disposons de plus 
de 50 emplois vacants », de faire savoir 
le sous-ministre à la Santé et aux Servi- 
ces sociaux, Mark Cleveland. 


GR mn pren à em La 


Faber ds 


Rencontre de positionnement 


C’est la directrice exécutive à la Di- 
rection de la planification des ressources 
humaines, Lynn Elkin, qui travaille avec 
les personnes touchées par ce change- 
ment. Celle-ci doit se conformer à la 
politique gouvernementale de rétention 
du personnel. C’est-à-dire que l’on ten- 
tera de replacer les personnes dont le 
poste est aboli à l’intérieur du même 
ministère, ou, en cas d’impossibilité, au 
sein du gouvernement. 

Selon elle, il s’agit souvent d’une 
occasion pour les gens de démarrer une 
nouvelle carrière. « Nous offrons diffé- 
rents services à ces gens, allant du ser- 
vice de consultation au service d’orien- 
tation. Nous leur offrons aussi certains 


ne Casa 


conseils au niveau financier », dit-elle. 

Mme Elkin essaie, avec ces fonction- 
naires, de trouver un emploi convenant à 
leurs intérêts et qu’ils sont qualifiés pour 
faire dès maintenant. « Les gens peu- 
vent aussi regarder vers la formation. Ils 
peuvent prendre une année entière pour 
apprendre à occuper un nouvel emploi. 
Certaines personnes peuvent donc sau- 
ter sur cette chance pour changer de 
secteur d’activité ». 

Les emplois touchés sont principale- 
ment au niveau administratif, de faire 
savoir M. Cleveland : « Les emplois 
affectés vont de l’employé de soutien au 
spécialiste, en passant par les gens im- 
pliqués au niveau des politiques ». 


Lim. 58 


Premiers pas 


La Commission scolaire francophone de division est entrée dans la ronde des discussions 
concernant leur planification quinquennale, mais n’a fait qu’un tour de piste. 


Julie Plourde 

La journée du 26 avril a été trop 
courte pour que les représentants de la 
Commission scolaire francophone de 
division discutent de leurs objectifs 
pour les cinq prochaines années. Pour 
Jean-Marie Mariez, responsable de 
l’enseignement en français au minis- 
tère de l’Éducation, de la Culture et de 
la Formation, ce n’est que partie re- 
mise. Les directeurs et commissaires 
se retrouveront à nouveau face au 
gouvernement le 15 mai pour mettre 
sur papier les grandes lignes des be- 
soins en francisation pour 2003-2008. 
Une autre rencontre est prévue au 
mois de juin pour réaliser une pre- 
mière ébauche des priorités en ensei- 
gnement de la langue de la minorité et 
de la langue seconde. 

«C’est un processus de consulta- 
tions qui a été mis en branle et une 
série de réunions qui est en train de 
prendre place, a spécifié Jean-Marie 
Mariez. On espère avoir au cours des 
deux ou trois prochains mois une 
bonne esquisse de ce que les T.N.-O. 
vont avoir besoin pour les cinq ou six 
prochaines années. » 

Les représentants de Hay River et 
de Yellowknife, de concert avec les 
observateurs de Fort Smith, d’Inuvik, 
de la Fédération Franco-TénOise et 


Simon Bérubé/L'Aquilon 


Le repositionnement concerne toutes les communautés. Le 28 avril, 
les parents de Yellowknife se rencontraient dans le cadre 
d'une réunion animée par Jean-Piere Dubé. 


de Patrimoine canadien, ont passé en 
revue l’ABC du Protocole d’entente 
de 1998-2003 et de l’Entente Canada/ 
T.N.-O. 

Ce retour a permis d’enligner les 
intervenants vers la prochaine entente 
qui devraitentrer en vigueuren2004 et 


de mettre en lumière une procédure 


complexe. « Il ya des gens autour de la 


table qui sont nouveaux, donc c’est 
important de faire le point avant d’al- 
ler de l’avant, pour savoir ce qui s’est 
fait, pour voir où on en est, pour pren- 
dre des décisions éclairées pour l’ave- 


Éducation 
Suite en page 3 





2  L'AQUILON, 3 MAI 2002 








Simon Bérubé et Julie Plourde 


Polisseurs de diamants 


Tina Nasholm-Radkevitch, Michael Brown et Tom Lupton 
ont été les premiers polisseurs de diamants des T.N.-O. à être 
certifiés par le processus mis sur pied par le ministère de 
l'Education, de la Culture et de la Formation. Les trois résidents 
des T.N.-O. travaillant pour la compagnie Sirius NWT Lid., à 
Yellowknife, ont reçu lors diplôme après une formation en 
milieu de travail de trois ans. Près d’une cinquantaine d’autres 
polisseurs de diamants sont en processus d'obtenir la même 
certification. 


Le pipeline menacé 


Le premier ministre des T.N.-O., Stephen Kakfwi, estime 
que la récente décision du Sénat américain de modifier sa loi sur 
l'Energie constitue une menace pour le gaz naturel canadien et 
le marché du gaz nord-américain. C’est que le Sénat a adopté 
une modification du taux de taxation visant à favoriser le 
passage du pipeline en Alaska, plutôt qu’aux Territoires du 
Nord-Ouest. M. Kakfwi argue qu’il n’y a aucune raison pour le 
contribuable américain et le consommateur de gaz naturel de 
payer pour des subventions accordées à des compagnies qui ont 
enregistré des profits de 10 milliards de dollars l’année der- 
nière. Le premier ministre estime que la construction du pipe- 
line en Alaska ne serait pas avantageux économiquement. 


Don d'organes 


Un nouveau groupe de travail se penchera sur le dossier des 
dons d’organes et de tissus au cours des prochains mois. 
Nommé par le ministre de la Santé et des Services sociaux, 
Michael Miltenberger, ce groupe analysera la possibilité d’éta- 
blir un bureau d’enregistrement aux T.N.-O. pour les dons 
d'organes. Le ministre estime que les résidents du Nord veulent 
s’investir davantage dans le processus de don d’organes. Le 
groupe est formé d’employés du ministère et de l'Hôpital 
Stanton:ainsi que de représentants du public. Un plan d’action 
est prévu pour le mois d’août. 


Boucane 


Les commerces au détail de Hay River et d'Enterprise 
appliquent bien la Loi sur le tabac du gouvernement fédéral. 
Une campagne menée par Santé Canada n’a pas permis de 
coincer les commerçants récalcitrants qui vendent des produits 
du tabac aux mineurs. L'opération d’infiltration a rendu visite 
à huit commerces sur 14. L'agent fédéral chargé d'exécuter la 
loi visite les communautés des T.N.-O. à toutes les six à huit 
semaines. 


Honneurs 


L’alphabétisation est à l’honneur aux T.N.-O. Quatre réci- 
piendaires des Prix du ministre à l’alphabétisation ont, à leur 
façon, amélioré le niveau de langage et d'écriture en devenant 
des modèles pour leur communauté. Les gagnants sont : Peter 
Mackenzie, de-Rae-Edzo, Violet Sanguez et sœur Margaret 
Ann Beaudette, de Trout Lake, Judith Drinnan, de Yellowknife 
et la Fédération des travailleurs des Territoires du Nord-Ouest, 
en partenariat avec la Commission des accidents du travail des 
T.N.-O. et du Nunavut. 


Cabane 


L'architecte Wayne Guy, qui a entre autres conçu les plans 
de l’École Allain St-Cy, expose présentement une œuvre archi- 
tecturale au Centre canadien d'architecture. L'équipe BUILD, 
dont fait partie le créateur de Yellowknife, a remporté un 
concours, en décembre dernier, portant sur le thème du 11 
septembre. L'installation, Code Zéro, est présentée jusqu’au 15 











septembre au Centre situé à Montréal. 
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École francophone à Fort Smith 


La tâche sera ardue 
d'ici septembre 


L'implantation d’un programme d’enseignement en français langue première 
pour septembre 2002 est encore loin d’être assuré. 


Simon Bérubé 
C’estavecenthousiasme que 
la délégation de Fort Smith s’est 
présentée à la Conférence de 
positionnement sur l’éducation 
en français aux T.N.-O., qui se 
tenait le 27 avril dernier à Yel- 
lowknife. Les instigatrices du 
projet d’implantation d’une 
école francophone à Fort Smith, 
Claudette James et Marie-Chris- 
tine Aubrey, venaient de récol- 
ter la dixième signature néces- 
saire au dépôt d’une demande 
pour l’obtention d’un pro- 
gramme de français langue pre- 
mière dans la communauté. 
L’obtention de cette 10° si- 
gnature vient former officielle- 
ment un Comité de parents fran- 
cophones pour Fort Smith. Ces 
parents aimeraient que leurs dix 
jeunes, de la maternelle à la 
troisième année, fréquentent un 
programme scolaire de langue 
française dès septembre pro- 
chain, ce qui pourrait être ardu, 
selon Jean-Marie Mariez, res- 


Toujours à 


ponsable des programmes d’en- 
seignement en langue française 
au ministère de l'Éducation, de 
la Culture et de la Formation 
des T.N.-O. 

« Sincèrement, ce sera très 
difficile. Ce n’est pas dans le 
plan d’action actuel et il y a 
plusieurs démarches à réaliser, 
dont une étude et des rencontres 
avec les parents pour les infor- 
mer. Ensuite, on doit mettre les 
démarches en route pour le fi- 
nancement. Présentement, nous 
effectuons une recherche sur les 
besoins pour le prochain proto- 
cole (d’entente avec le fédéral) 
2003-2008, alors c’est peut-être 
quelque chose qui s’insérerait à 
l’intérieur de cette demande », 
d’expliquer M. Mariez. 

C’est cette semaine que les 
parents de Fort Smith devaient 
déposer une demande officielle 
à l'Administration scolaire du 
district de Fort Smith, donc à la 
Commission scolaire de divi- 
sion du South Slave. La Com- 


mission scolaire francophone de 
division (CSFD) pourrait inter- 
venir plus tard dans ce dossier. 
« La CSFD peut donner un ap- 
pui au projet. Le Comité de pa- 
rents peut aussi envoyer, en Co- 
pie conforme, la demande qui 
est faite pour faire part de la 
démarche. Ensuite, il revient à 
la Commission scolaire de voir 
si elle veut donner un appui où” 
non », d’expliquer Jean-Marie 
Mariez. 

L'idée d’implanter un pro- 
gramme de français langue pre- 
mière à Fort Smith a germé le 6 
avril dernier, alors que l’Asso- 
ciation des francophones de 
l’endroittenaitune journée d’in- 
formation sur le français langue 
première. « C’est là que tout a 
débuté, le premier comité de 
parents, formé de trois familles, 
s’est créé à ce moment-là », de 
relater Nadia Laquerre, rési- 
dente de Fort Smith et prési- 
dente du Regroupement des pa- 
rents francophones des T.N.-O. 


la recherche de la perle rare? 


jobsnorth.ca 


your work...our business 


Voici jobsnorth.ca, 


le nouveau service de placement électronique à l'intention des personnes à la recherche 
d'un emploi et des employeurs des T.N.-O. 


Que vous ayez un seul poste à pourvoir où que vous en ayez une vingtaine, jobsnorth est 
un moyen rapide, facile et GRATUIT de recruter des candidats. 


Rendez-vous au site www.jobsnorth.ca et inscrivez-vous dès aujourd'hui. 
Votre prochain employé vous y attend peut-être déjà. 


www.jobsnorth.ca 


le travail. 


c'est notre affaire 


Pointez, cliquez, EMBAUCHEZ! 





Simon Bérubé 

Des parents des quatre com- 
munautés des T.N.-O. ont dressé 
une liste de souhaits, le 27 avril 
dernier, en matière d'éducation. 
Ceux-ci se sont permis d’ima- 
giner à quoi pourrait ressembler 
l'éducation en français aux Ter- 
ritoires du Nord-Ouest en 2009, 
Les prochaines négociations 
fédérale-provinciale-territoriale 
en matière de financement de 
l’enseignement dans la langue 
de la minorité ne sont pas étran- 
gères à l’organisation de cette 
conférence franco-ténoise sur 
l'éducation. 

« Ce que l’on retient, c’est 
que les quatre communautés 
sont à différents stades de déve- 
loppement », de faire savoir 
Nadia Laquerre, présidente du 
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nir», a mentionné Lorraine 
Taillefer, directrice de l’école 
de Hay River. 

Même si la tendance est à la 
baisse, les participants à la 
rencontre espèrent que la pro- 
chaine enveloppe budgétaire 
du fédéral couvrira les besoins 
en matière d'enseignement du 
français. Le financement est 
passé de 1, 269 milliards en 
1988-1993 à 881 millions en 
1998-2003, soitune réduction 
d’environ 400 millions de dol- 
lars. Une diminution qui tou- 
che directement la qualité et le 
nombre de services. « Nos be- 
soins ont énormément aug- 
menté, se sont accrus, précise 
Jean-Marie-Mariez. On espère 
avoir des montants d’argent 
pour couvrir les coûts supplé- 
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Éducation en français au T.N.-O. 


Priorités et redéfinition des rôles 


Les intervenants en éducation en français aux Territoires du Nord-Ouest se sont rencontrés, la fin de semaine dernière, 
pour redéfinir leur rôle et établir les objectifs jusqu’en 2009. 


Regroupement des parents fran- 
cophones des T.N.-O., orga- 
nisme en charge de l’activité. 
Par exemple, à Yellowknife, où 
une école est construite, on 
pense à un agrandissement. Un 
gymnase, de l’espace pour of- 
frir les 10°, 11° et 12° années et 
une expansion de la garderie 
ont été notés. 

Du côté de Hay River, où le 
programme d’enseignement en 
français langue première existe, 
les parents veulent leur propre 
école. « Les gens veulent sortir 
des classes intégrées et mettre 
les élèves dans des portatives 
afin d’avoir un système plus 
homogène », d'expliquer Mme 
Laquerre. Les projections adop- 
tées le 27 avril prévoyait l’arri- 
vée des portatives pour septem- 


Éducation 


mentaires qui sont nécessaires 
pour rencontrer les besoins en 
éducation française dans le 
Nord. » 

Le groupe vise le rétablis- 
sement du financement ac- 
cordé en 1993. Pour le respon- 
sable des programmes d’en- 
seignements de langue fran- 
çaise aux Territoires du Nord- 
Ouest, la bonne santé de l’éco- 
nomie canadienne devrait pro- 
fiter à l'éducation. « Tout sem- 
ble bien aller pour le gouver- 
nement fédéral, dans l’écono- 
mie et dans les fonds avec tous 
les surplus. L’une de nos re- 
vendications est de ramener le 
plan de financement à ce qu’il 
était en 1993. » 

Les deux ententes ont été 
révisées simultanément même 


bre prochain et la construction 
de l’école pour 2004. Quant à la 
garderie, on voudrait qu’elle soit 
ouverte pour l’année 2002- 
2003. 

À Fort Smith, les parents 
viennent de se mobiliser en nom- 
bre suffisant pour déposer une 
demande officielle d’implanta- 
tion d’un programme en fran- 
çais langue première dans la 
communauté. Les parents espè- 
rent que le programme sera dis- 
ponible dès septembre prochain, 
ce qui sera difficile, selon Jean- 
Marie Mariez, responsable des 
programmes d’enseignement en 
langue française aux ministère 
de l'Education, de la Culture et 
de la Formation des T.N.-O. 
« Sincèrement, ce sera très dif- 
ficile. Ce n’est pas dans le plan 


si leur contenu diffère. 

Le Protocole d’entente re- 
latif à l’enseignement dans la 
langue de la minorité et à l’en- 
seignement de la langue se- 
conde concerne toutes les pro- 
vinces et territoires. Il se né- 
gocie entre le Conseil des mi- 
nistres de l'éducation et Patri- 
moine canadien. Une fois les 
budgets fédéraux accordés, 
Patrimoine canadien se tourne 
vers chaque province et terri- 
toire et négocie une entente 
bilatérale, soit l’Entente Ca- 
nada-T.N.-O. Cette entente 
comprend le plan d’action 
quinquennal dans lequel les 
activités à prévoir, les résul- 
tats attendus, les indicateurs 
de performance et les dépen- 
ses prévues sont à définir. 





d’action actuel et il reste encore 
plusieurs démarches à réaliser », 
a-t-il expliqué. 

Enfin, du côté d’Inuvik, on 
en est à l'étape du « magasi- 
nage », selon les dires de Mme 
Laquerre. Les parents de cette 
communauté ont considéré une 
forme de cohabitation entre les 
élèves francophones et les élè- 
ves en immersion. Plusieurs in- 
tervenants des autres commu- 
nautés ont déconseillé cette so- 
lution. « La Fédération Franco- 
TéNOise encourage les initiati- 
ves de l’éducation en français 
langue première », de signaler 
Daniel Lamoureux. Celui-ci fait 
aussi remarquer que l’éventuelle 
construction d’un pipeline amè- 
nera beaucoup de monde dans 
la ébrmutauté, dont des fran- 
cophones. Le processus de con- 
sultation auprès de cette com- 
munauté devrait se poursuivre 
au cours des prochains mois. 


Qui fait quoi? 

C’est avec difficulté que les 
représentants des ministères 
impliqués, des parents, de la 
commission scolaire et des éco- 
les francophones ont tenté de 
définir quel était le mandat de 
chaque organisme impliqué 
dans l’éducation en français. 
« C'était audacieux de tenter de 
faire ça en quatre heures, alors 
qu’au Manitoba ça a pris trois 
ans. Disons que c’est un pre- 
mier pas vers une concertation », 
a fait savoir Nadia Laquerre. 

Ce n’était pas la première 
fois que le directeur de liaison 
pour la Commission nationale 
des parents francophones 
(CNPF), Jean-Pierre Dubé, 
voyait ce genre desituation. « Ça 
fait sept ou huit ans que ça dure 
partout au pays. Dès qu’un con- 
seil scolaire ou une commission 


scolaire est créé, ça modifie la 
dynamique sur les rôles des co- 
mités de parents et, jusqu’à un 
certain point, le rôle du minis- 
tère de l’Éducation », explique- 
t-il. De plus, celui-ci rappelle 
que les parents se renouvellent 
continuellement, donc l’exer- 
cice est à répéter régulièrement. 

Face au rôle des comités de 
parents, M. Dubé souligne que 
maintenant que la commission 
scolaire a le mandat de s’occu- 
per des enfants, les associations 
de parents deviennent « plutôt 
la conscience du système sco- 
laire. L'association locale est 
toujours en train de définir les 
besoins et de l’exprimer claire- 
ment et fortement à la commis- 
sion scolaire qui, elle, est res- 
ponsable de la mise en œuvre de 
ça ». 

C’est d’ailleurs le rôle que 
M. Dubé a proposé à l’Associa- 
tion des parents francophones 
de Yellowknife, en plus de voir 
à s’occuper des enfants de la 
naissance à leur arrivée à l’école, 
«une zone de travail inoccu- 
pée ». « C’est à cet âge que les 
décisions sont prises, par exem- 
ple face à la langue utilisée à la 

maison, en milieu de garde et 
pour l’instruction », dit-il. 

Rien n’a encore été coulé 
dans le béton en ce qui à trait au 
rôle que chaque organe jouera 
dans le milieu éducatif franco- 
ténois. Le Regroupement des 
parents francophones des 
T.N.-O. s’est porté volontaire 
pour organiser d’autres réunions 
de formation et d’information. 
Des sujets comme la Loi sur 
l'Éducation des T.N.-O., les 
rôles des commissaires et des 
parents, la jurisprudence et l’Ar- 
ticle 23 de la Charte canadienne 
des droits et libertés feront par- 
tie des formations à venir. 


Commandité par : 
Far North Film Festival, Association franco- 
culturelle de Yellowknife, Capitol Theatre 


Last Wedding 
Lola 


fran. sous-titre angl., Un Crabe dans la tête, 


Rhino Brothers 


fran. sous-titre angl, Clandestins 


AP A MOM INCARNE 


Canadian films on tour 


Vendredi le 10 mai et samedi le 11 mai 


Au Capitol Theatre 


L'horaire des films sera affiché à l'AFCY et dans le Yellowknifer 
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EPITORIAL 
Un chien de garde 


La réflexion à peine entamée des parents sur un 
repositionnement des organismes scolaires et sur 
une clarification de leur mandat respectif est un pas 
dans la bonne direction. 

Force nous est de constater que cet exercice n’est 
pas facile dans le contexte actuel. 

Premièrement, plusieurs batailles ont été menées 
et gagnées. On semble avoir atteint notre zénith en 
matière scolaire. Ces batailles pour l'obtention d'un 
programme d'enseignement puis dela gestion, c’est 
l'Association des parents francophones de 
Yellowknife qui les a dirigées. Par la suite, c'est le 
Conseil scolaire et la Commission scolaire qui ont 
pris la relève et ont obtenu une école neuve. Pour 
plusieurs, il n’y a plus rien à faire. Il n’y a qu’à gérer. 

Deuxièmement, les relations entre les parents, la 
Commission scolaire et le ministère de l'Éducation 
sont excellentes. Pourquoi envisager des scénarios 
conflictuels quand tout va bien ? 

Et pourtant, il faut faire attention à ce que l’APFY 
ne devienne pas qu'un simple comité d'école qui n’a 
pour mandat que d'organiser des activés de loisirs 
pour les jeunes. Un tel comité est nécessaire maïs le 
rôle de revendication et de chien de garde del’ APFY 
ne doit pas être délaissé. ha AS 

Il faut reconnaître que la Commission scolaire est 
uneinstitution gouvernementale :sesemployéssont 
des fonctionnaires et ses règles de fonctionnement 
suivent de nombreuses lignes directrices 
gouvernementales. En un mot, si les choses 
s'envenimaient entre les parents francophones et le 
gouvernement, la Commission scolaire ne pourrait 
rien faire du point de vue légal. 

C'est pour faire face à cette éventualité qu'il est 
important de conserver au niveau localunorganisme 
revendicateur, un chien de garde du droit à 
l'éducation. 

De plus, cet organisme peut être un intervenant 
de choix pour aider la Commission scolaire à 
conserver son caractère démocratique. L’APFY 
pourrait être l'instance de consultation permanente 
des parents pour la Commission scolaire. 

Alain Bessette 

















L'ERREUR EST HUMAINE, ET AMÉRICAINE ? 
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Sites Internet des ambassades étrangères au Canada 


Le français y est 
inexistant 


Vues Lustgnan 

Ottawa (APF) : Le français 
est une langue inexistante sur 
les sites Internet des ambassa- 
des étrangères au Canada. 

Une analyse de la Commis- 
saire aux langues officielles 
des sites Internet de 40 ambas- 
sades étrangères, montre que 
le français est complètement 
absent de 22 des 40 sites. Seu- 
lement deux ambassades sur 
40 servent équitablement les 
internautes canadiens dans les 
deux langues officielles. Il 
s’agit de la Colombie et de la 
République dominicaine. 

Les sites des ambassades 
des États-Unis et de la Belgi- 
que et celui du Haut-Commis- 
sariat du Royaume-Uni affi- 
chent très peu de contenu en 
français. À l’inverse, les seuls 
sites où l’anglais est absent 
sont ceux de la Côte d’Ivoire 
et du Sénégal. 

Le Canada fait beaucoup 
mieux à ce chapitre. Sur les 40 
ambassades canadiennes à 
l’étranger qui ont été retenues 
pour l’étude, 26 offrent sur 
leur site Internet de l’informa- 
tion en utilisant les langues 


officielles des pays hôtes. En 
outre, la quasi totalité des sites 
Internet de ces 40 ambassades 
canadiennes offrent un contenu 
équitable dans les deux langues 
officielles. 

Le français est cependant ab- 
sent ou quasi absent dans les 
sites de quatre ambassades ca- 
nadiennes à l’étranger. Il s’agit 
de l’Afrique du Sud, de la Hon- 
grie, de l'Ukraine et de la Fin- 
lande. 

Vingt-huitsites Internet d'or- 
ganisations internationales aux- 
quelles le Canada participe ac- 
corde égalementune importance 
secondaire à la langue française. 
Or, le français a un statut de 
langue officielle ou de travail 
dans 26 de ces organisations. La 
Cour internationale de justice, 
l'Organisation mondiale de la 
propriété intellectuelle, l’Orga- 
nisation mondiale des douanes 
et l’Union postale universelle 
sont les seules à accorder au 
français une place équitable sur 
Internet. Le seul site où le fran- 
çais domine est, sans surprise, 
celui de l'Organisation interna- 
tionale de la Francophonie. 

La Commissaire Dyane 





aquilon@internorth.com 


Adam recommande au minis- 
tère des Affaires étrangères et 
du Commerce international de 
s’assurer en tout temps de 
l’équité du français et de l’an- 
glais sur les sites Internet des 
ambassades canadiennes à 
l’étranger. 

Elle recommande égale- 
ment au ministère de poursui- 
vre ses efforts de promotion 
auprès des ambassades étran- 
gères au Canada pour qu’elles 
accordent une place adéquate 
au français et à l’anglais sur 
leur site Internet. 

Elle souhaite enfin que le 
Canada devienne un chef de 
file des pays de la Francopho- 
nie en matière de promotion 
de l’usage du français au sein 
des organisations internatio- 
nales, notamment sur leur site 
Internet. 

Cette analyse de la Com- 
missaire Adam sur les sites 
Internet des ambassades et des 
organisations internationales 
complète l’étude intitulée Le 
français sur Internet : au cœur 
de l’identité canadienne et de 
l’économie du savoir qui a été 
publiée en mars dernier. 





le | 
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Architecture 


Les citernes n'ont pas que des germes 


Julie Dlourde 

François Thibault ne rêve pas 
que de bijoux en diamant ; les 
citernes à l’abandon sur le site 
de la mine Giant lui donne des 
idées de grandeur. Il aimerait 
que les réservoirs gigantesques 
soient transportés au centre cor- 
rectionnel de Yellowknife, qui 
doit être démoli, pour en faire 
un futur centre pour artistes. Il a 
déposé la semaine dernière une 
requête à la ville de Yellow- 


L’artiste François Thibault veut que les réservoirs à carburant abandonnées sur le site 
de la mine Giant soient utilisés pour établir le futur centre pour artistes de Yellowknife. 


knife et aux députés de l’As- 
semblée législative. Selon le 
concepteur, le ministre des Fi- 
nances, Joe Handley, trouve 
l’idée plus qu’intéressante. 

« Il a dit qu’il allait essayer 
de trouver de l’argent pour qu’on 
fasse une étude de pré-faisabi- 
lité », mentionne l'artisan, qui 
ne sait pas trop comment cette 
idée lui est venue. « J'avais ça 
dans la tête. » Jusqu'à mainte- 
nant, cette idée se vend toute 





Julie Plourde/L'Aquilon 


Convention collective au GTNO 


Une entente de 
principe est conclue 


C’est le 26 avril dernier que les représentants 
syndicaux et gouvernementaux sont sortis de 
la salle de négociations avec une entente 
de principe entre les mains. 


Simon Bérubé 


Les premières rondes de négociations entre le Syndicat des 
travailleurs et des travailleuses du Nord et le gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest avaient eu lieu en février dernier, 


avant de reprendre le 22 avril. 


Il s’agissait de la première fois, 


pour le syndicat et l'employeur, qu’on en venait à un accord 
dans les 30 jours suivant la fin de l’entente précédente. 

Parmi les gains des employés, on retrouve une augmentation 
salariale de 3 % par année. Les congés annuels sont augmentés 
d’une semaine pour les employés de sept années ou plus de 
service. L’indemnisation pour la vie dans le Nord est augmentée 
de 440 $, sous promesse, de la part de l'employeur, de revoir la 
formule d’attribution de l’indemnisation. 

Les employés sur appel verront leur dédommagement aug- 
menté. Les employés occasionnels, quant à eux, recevront une 
augmentation de 10 % ou seront payés au maximum de la 
tranche salariale, comme s’ils étaient officiellement nommés à 


cet emploi. 


Les travailleurs qui n’ont pas le droit de prendre des vacances 
en hiver auront dorénavant le droit au bonus relié à l’hiver. 
Enfin, tout changement d’horaire doit être annoncé au moins 14 
jours à l’avance, sinon le premier quart de travail sera payé en 
temps supplémentaire. Rappelons que quelque 3000 employés 
du gouvernement territorial seront touchés par cette convention 


d'une durée de trois ans. 








seule. Le groupe Arctic Energy 
Alliance offre une assistance 
technique, l’architecte Wayne 
Guy, qui a conçu les plans de 
l’école Allain St-Cyr, se pro- 
pose de faire les dessins, le co- 
mité du futur centre autogéré 
pour artistes et son président, 
Matthew Grogono, accordent 
leur appui, sans compter les 
quelque 150 personnes infor- 
mées du projet, « toutes en ac- 
cord », selon l’initiateur. Le 
maire de Yellowknife, Gorden 
Van Tighem, trouve que l’idée 
est bonne et, selon lui, elle fera 
épargner de l’argent au gouver- 
nement fédéral, qui n’aura pas à 
payer pour la destruction et l’en- 
fouissement des citernes. « Ça 
pourrait faire sauver aussi quel- 
ques deniers au gouvernement 
des T.N.-O. », indique-t-il, fai- 
sant référence à la demande ac- 
tuelle d’un centre pour artistes. 

C’est que le projet offre plu- 
sieurs avantages, selon le con- 
cepteur. François Thibault veut 
éviter à la population de payer 
pour le nettoyage de ces citer- 
nes de métal qui, finalement, 
seront découpées et enfouies 
dans la foulée de l’assainisse- 


ment de la mine fermée en 2000. 
« Nous allons payer pour le net- 
toyage pour ensuite s’en débar- 
rasser », indique celui qui croit 
que la qualité de ces réservoirs 
permet de les réutiliser sans pro- 
blèmes. « Ces citernes peuvent 
supporter des milliers de livres 
de pression, elles sont solides et 
ne brülent pas facilement. » 
François Thibault appuie son 
idée avec quelques chiffres. Se- 
lon lui, une citerne de 30 pieds 
de diamètre par 30 pieds de hau- 
teur coûte, avec l'installation à 
Yellowknife, 250 000 dollars. 
Une citerne de 60 par 60 coûte 
800 000 dollars. « Elles ne sont 
pas peintes, ce n’est que la 
base. » 

»1 Le promoteur envisage de 
couper la partie supérieure du 
cylindre à 25 degrés, ce qui pour- 
rait donner une forme sembla- 
ble au Edmonton Space and 
Science Center. L'architecte 
Wayne Guy est déjà enthou- 
siaste à l’idée de travailler avec 
une forme cylindrique. « C’est 
spacieux, le cylindre donne 
beaucoup d’expression aux bà- 
timents culturels et reflète la 
culture locale, le tambour et 


l’igloo. » 

François Thibault et Wayne 
Guy estiment que ce recyclage 
serait un précédent pour le Ca- 
nada et un atout pour le Nord. 
L'architecte fait référence à l’ar- 
tiste français du début du 20° 
siècle, Marcel Duchamp, qui 
utilisait des objets ordinaires 
pour les rendre esthétiques. « On 
trouve ces cylindres un peu par- 
tout dans le Nord, surtout de- 
puis l’accélération du dévelop- 
pement économique. Nous 
n’avons pas à payer pour les 
transporter car ils sont déjà là. » 

C’est la présence d’un réser- 
voir d’eau situé sous le bâti- 
ment du Centre correctionnel 
de Yellowknife qui a attiré l’at- 
tention du propriétaire de 
Originals by T.Bo. Ce conte- 
nant pourrait devenir le système 
de chauffage alimenté par 
l’énergie solaire. L’initiateur du 
projet ne propose pas qu’un cen- 
tre pour artistes sur le site, mais 
aussi un centre des congrès. Le 
projet n’est pas, par contre, 
pour demain. Selon le maire Van 
Tighem, deux années seront 
nécessaires à la mise sur pied du 
concept. 
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Maximiser l'emploi 
dans le Nord 


Le Fonds des partenariats du secfeuy, privé accepte les demandes de 
financement pour la formation en cours d'emploi dans les secteurs 
prioritaires de l'économie : 

* Ressources pétrolières et gazières 


° Tourisme / Hôtellerie 


e Foresterie et autres secteurs basés sur les ressources 
+ Entreprises qui fournissent du soutien à ces secteurs 


Les entreprises des Territoires du Nord-Ouest et les sociétés de 
développement autochtones qui ont des plans de formation comprenant un 
volet de formation en cours d'emploi sont admissibles à du financement. 


Les personnes qui recevront la formation doivent être des résidents des 
Territoires du Nord-Ouest. 


La date limite pour soumettre une demande est le 7 juin 2002. 


Pour obtenir de plus amples renseignements, veuillez communiquer avec le 
bureau du ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 

économique de votre région : 
De Pssnnanocnsrane sas sonvoopeaaetonenr eee eee c ose ner etes sees tee (867) 920-8967 
Sas En one (867) 872-6404 


men 


= MAXIMISER L'EMPLOI DANS LE NORD 


a 





RÉUSSIR AUX TERRITOIRES DU NOR 





Sn (867) 695-7234 
. (867) 777-7126 
.… (867) 587-2025 
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1% prix des 10 ans : 





1% prix des 5- 6 fi Sarak Cook 
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6 ans École JH Sissons de 
Yellowknife Yellowknife 
“ 3 Mention spéciale : 
Mention spéciale : 1“ prix des 8-9 : Tamil Ve Le 
Amber O'Reilly, 8 Katie Denroche, 9 ans, école JH Sissons d'ane 
an de l'Ecole ÉEOn ES “de l'école JH Sissons 
D rede de Yellowknife 


Yellowknife 





Les gagnants recevront bientôt un petit prix 


Expédition au pôle 
Nord magnétique 


Atteindre 
la limite 


Les militaires vêtus de rouge ont célébré en grand 
leur 60° anniversaire et ont prouvé qu’ils sont bien 
entraînés pour défier l’Arctique. 

Julie Dlourde 

Selon les calculs du commandant du 1* Groupe de pa- 
trouilles des Rangers canadiens, Yves Laroche, les 33 aventu- 
riers membres de l’unité de la Défense nationale ont mis les 
pieds sur la surface de 500 km du pôle Nord magnétique. Mais 
Environnement Canada a vu juste, et les étendues d’eau libre au 
nord de l’île Ellef Ringnes dépeintes sur les images satellites ont 
bloqué l’expédition à quelque 70 km de l’objectif. 

L’épopée, double tour de force, figurera désormais dans les 
annales des Forces Armées canadiennes. En 60 ans d’existence, 
c’est la première fois que les Rangers canadiens parcourent une 
aussi longue distance et c’est la première fois que différentes 
patrouilles travaillent ensemble dans un but commun. Au total, 
les motoneiges dirigées par des Rangers en provenance des trois 
territoires, ont parcouru 1570 km en 14 jours, soit deux de moins 
que l'itinéraire initial. Partie le 10 avril, l’équipe a touché le sol 
bordant le pôle en sept jours, puis a fait demi-tour pour rentrer 
à Resolute le 24 avril. L'expédition Kigliqaqvik a atteint l’île 
Helena, située au 76° parallèle, dans le groupe des îles Parry, 
puis le dôme Isaachsen, sur l’île Ellef Ringnes avant de s’aven- 
turer plus loin sur la glace. 

Cette aventure sera probablement la seule et dernière. « Ça a 
été pour moi presque trois ans de travail et plus d’une année et 
demie pour mon état-majoret les Rangers, raconte Yves Laroche, 
à son arrivée à Resolute Bay. Nous avons eu les ressources 
financières cette année, ça ne veut pas dire que nous les aurons 
dans l’avenir. » 

La nature de l’expédition a souligné à la fois le 60° anniver- 
saire de l’unité et la souveraineté canadienne sur les îles isolées 
de l’ Arctique canadien. Pour l’une des rares fois, le Canada s’est 
tourné vers ce groupe qui œuvre à l’ombre des contingents 
appelés au front. Le 18 avril, sur leur itinéraire de retour, la 
télévision a capté en direct les appels du premier ministre Jean 
Chrétien et du ministre de la Défense nationale, Art Eggleton. 

Une attention qui surprend les principaux intéressés. « C’est 
la première fois que je vois qu’il y a tant d’intérêt pour les 
activités des Rangers, a expliqué le militaire Laroche, qui a 
rejoint le groupe au quatrième jour de l’expédition. Tout ce que 
je voulais, c'était envoyer un communiqué de presse avant de 
partir et un autre au retour. Ça a pris des proportions beaucoup 
plus grandes. » Un changement de parcours qui a donné aux 
Rangers une visibilité nationale, qui pourrait ne pas être étran- 
gère à de nouveaux défis, selon le commandant. « Les Forces 
canadiennes et le gouvernement vont probablement regarder 
avec un intérêt plus marqué les capacités des Rangers. » 

Les Rangers canadiens sont les seuls militaires entraînés 
pour les conditions arides du Grand Nord. Pour le Canada, cette 
force est essentielle à la souveraineté de l'archipel Arctique, qui 
doit être visité régulièrement, selon le droit international. « Les 
frontières canadiennes sont encore remises en question par 
certains pays, comme les États-Unis et le Groenland, surtout au 
nord du Passage du nord-ouest, a spécifié Yves Laroche. Il n’y 
à jamais eu de résolution des Nations Unies qui détermine les 
frontières du pays. » La théorie qui soutient que les change- 
ments climatiques vont ouvrir le Passage du nord-ouest au trafic 
commercial pourrait emmener les forces terrestres du Nord à 
surveiller plus étroitement les allées et venues sur la voie 
maritime. De fait, le nombre de Rangers est en croissance et 
devrait passer de 3500 à 4800 membres d’ici 2008. 

La surveillance des voies de passage est l’un des mandat de 
cette unité militaire qui a vu le jour en 1942, sous le nom de 
Pacific West Coast Militia Rangers, lorsque les forces japonai- 
ses menaient des activités dans le Pacifique. Depuis, 144 
communautés du Nord se sont dotées d'équipe de Rangers qui 
doivent assurer une présence dans le Nord, le long des côtes et 
dans les endroits isolés. Ils doivent également surveiller les 
stations de radar automatiques et à se porter au secours de 
personnes en détresse. 





L'AQUILON, 3 MAI2002 7 


Félicitations aux 
personnes et 
organismes en 
nomination 
à un Prix du bénévolat 
remarquable 2002 


Félicitations aux personnes et aux organismes suivants pour leur nomination à un Prix du 
bénévolat remarquable 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires et la Société d'énergie des 
Territoires du Nord-Ouest tiennent à souligner la contribution des personnes et 
organismes en nomination, ainsi que celle de tous les bénévoles des Territoires du 
Nord-Ouest. Le temps et les efforts que chacun d'entre eux consacre au bénévolat 
améliorent la qualité de vie de tous les résidents du Nord 
Région d’'inuvik 
Lorraine Lokos (Inuvik) + Robert McLeod (Aklavik) 

Church of the Ascension Anglican Church Parish (Inuvik) Pam McDonald (Inuvik) 
Edward Ruben Sr. (Paulatuk) + Kendra Sittichinli (Inuvik) + Cindy Knoller (Aklavik) 
Persus Dick (Aklavik) + Rita Simizo (Aklavik) - Brenda Smith (Inuvik) 

Garry Smith (Inuvik) + Linda Eccles (Inuvik) + Sheila Blake (Tsiigehtchic) 


Région du Sahtu 
Joe LeBlanc (Norman Wells) 


Région du Slave Nord 
Doreen Nitsiza (Wha Ti) - Phoebe Ann Wetrade (Gameti) 


Région du Slave Sud 
Elizabeth McKay (Fort Resolution) + Lori Uhlenberg (Hay River) » Thrift Shop (Hay River) 
Dixie Penner (Fort Smith) - Christine Fabien (Fort Resolution) 
Brandie Miersch (Fort Resolution) + Freda Elief (Fort Resolution) 
Dave MacDonald (Hay River) + Deninoo Kue Seniors Society (Fort Resolution) 
Matthew Fraser (Fort Smith) « Cheryl Hval (Fort Smith) 
Arthur Sanderson (Fort Resolution) + Pat Tennant (Hay River) 


Région du Deh Cho 
Heather Passemore (Fort Simpson) + Nahanni Inn (Fort Simpson) 

Fort Simpson Minor Hockey (Fort Simpson) + Val Gendron (Fort Simpson) 
Connie Villeneuve (Fort Simpson) + Lewis Beck (Wrigley) + Brian Mavin (Fort Liard) 
Paul Stipdonk (Fort Simpson) + Jim Villeneuve (Fort Simpson) 

Tiffany Pederson (Fort Simpson) 


Yellowknife 
Dusty Miller - Wendy Carlos + Yellowknife Seniors Society + John Argue 
Ed Jeske + Janet Wong + Shawn McCann + Jordan Martin + Elaine Berthelet 
Helen Kronstal + Brian Gelinas + Board Sport Association + Moe Miller 
Leslie Wakelyn + Bemie Hughes + Dave Ritchie + Elaine Keenan Bengts 
Monica McKay + Gail Leonardis + Jim Wylie - Heather McCagg-Nystrom 
Robin Weber + Kevin Brooks + Gladys Eggenberger + Violet Franki 
Matthew Grogono + Kerry Lynn Dumford + Larry Pineda + Donna Latremouille 
Jennifer Wahlroth + Lorie Crawford + Floyd Adlem + Theresa Reid + Scott Dunbar 


Pour de plus amples renseignements, visitez notre site Web : 
www.maca.gov.nt.ca/inits/volunteer.html 


Prix du bénévolat 
remarquable des T.N.-O. 


D! Société d'énergie des 
Territoires du Nord-Ouest 
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Loi sur les droits de la personne 


« Une loi relativement progressiste. 
sauf pour l'équité salariale » 


En lisant le projet de Loi sur les droits de la personne, le vice-président exécutif pour la région du Nord de 
l'Alliance de la fonction publique du Canada, Jean-François Des Lauriers, a constaté des améliorations face 


à la version précédente, mais les mesures sur l’équité salariale ne le satisfont pas. 


Simon Bérubé 

« Onse retrouve encore avec 
un principe antique qui est le 
salaire égal pour le même tra- 
vail. C’est-à-dire que deux per- 
sonnes qui font le même travail, 
pour le même employeur, doi- 
vent être payés la même chose. 
C’est un acquis des années 
1960 ! », de s’exclamer Jean- 
François Des Lauriers sur les 
dispositions visant l’équité sa- 
lariale dans la nouvelle Loi sur 
les droits de la personnes des 
Territoires du Nord-Ouest. 

Le projet de Loi sur les droits 
de la personne des T.N.-O. a 
reçu sa deuxième lecture au 


cours de la dernière session de 
l’Assemblée législative. Cette 
loi, qui pourrait être adoptée dès 
l’automne prochain, viendra 
remplacer la Loi prohibant la 
discrimination « qui n’avait pas 
la même portée. Nous avions 
besoin d’étendre la liste des for- 
mes de discriminations interdi- 
tes », d’expliquer Brendan Bell, 
président du Comité permanent 
sur les programmes sociaux, 
chargé d’étudier le nouveau pro- 
jet. 

Le député Bell admet que 
certaines lois, dans les autres 
provinces, vont plus loin au cha- 
pitre de l’équité salariale. Cer- 


Assemblée légisiative 


EXAMEN PUBLIC DE 
PROJETS DE LOI 


Le Comité permanent de la responsabilité et du contrôle des 

finances publiques procédera à l'examen public du projet de loi 3 

(Loi modifiant la Loi sur les boissons alcoolisées) et du projet de 
! loi 6 (Loi modifiant la Loï sur la gestion des finances publiques). 


Le projet de loi 3 vise à modifier l'annexe A de la Loi sur la fonction 
publique afin d'inclure la Commission scolaire francophone de 
division au sein des organismes faisant partie de la fonction publique 
et de supprimer la référence qui est faite au président de la Société 
d'habitation des Territoires du Nord-Ouest. 


Le projet de loi 6 vise à modifier la Loi sur la gestion des finances 
publiques afin d'apporter des précisions quant au pouvoir du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest d'indemniser les 
membres de la fonction publique. 


De plus, le Comité permanent de la conduite des affaires 
publiques et du développement économique procédera à l'examen 
du projet de loi 11 (Loi modifiant la Loi sur les boissons alcoolisées). 


Le projet de loi 11 vise à permettre la vente de billets et le tirage 
d'une tombola dans des lieux visés par une licence. Il permettra 
aussi la vente et le tirage de billets de tombola ou la vente de billets 
Nevada, dans des lieux visés par une licence et dans la mesure où 
le titulaire de licence est aussi titulaire d'une licence de loterie l'y 
autorisant. 


Les audiences publiques sur les projets de loi 3 et 6 auront lieu le 
lundi 6 mai 2002, à compter de 13 h 30, dans la salle « A » des 
comités de l'édifice de l'Assemblée législative, à Yellowknife. 
L'audience publique sur le projet de loi 11 aura lieu le mardi 9 mai 
2002, à 13 h 30 dans la même salle. 


Pour comparaître devant le comité, pour obtenir de plus amples 
renseignements ou vous procurer un exemplaire de ces projets de 
loi, veuillez communiquer avec le greffier : 


Doug Schauerte, greffier adjoint 
Assemblée législative des Territoires du Nord-Ouest 
CP. 1320 Yellowknife NT X1A 2L9 
Tél. : (867) 669-2299 ou 1 800 661-0784 (sans frais) 
Télécopieur : (867) 873-0432 Courriel : clerks@gov.nt.ca 


Le président du Comité permanent Le Président du Comité permanent 
de la responsabilité et du contrôle de la conduite des affaires publiques 
des finances publiques et du développement économique 
Charles Dent, député Floyd Roland, député 





taines juridictions utilisent, en 
effet, un système complexe 
d’évaluation des tâches afin de 
déterminer un salaire égal pour 
un travail à valeur égale. « On 
s’est aperçu que pour un travail 
à valeur égale, les emplois oc- 
cupés traditionnellement par des 
femmes sont généralement 
payés entre 20 % et 30 % de 
moins que dans un domaine 
majoritairement occupé par des 
hommes », d'expliquer M. Des 
Lauriers. 

Brendan Bell croit qu’une 
telle disposition dans la Loi se- 
rait difficile à appliquer aux 
Territoires du Nord-Ouest. « Ce 
serait une chose pour le gouver- 
nement de s’y conformer, mais 
ce serait plus difficile pour les 
petites entreprises qui ont peu 
d'employés et qui aurait à faire 
des comparaisons difficiles à 


ET 


savoir, par exemple, si une se- 
crétaire fait un travail à valeur 
similaire à celui d’un con- 
cierge », dit-il. 

« C’estune piètre excuse. En 
fin de compte, c’est de niveler 
par le bas. Nous, ce que l’on 
préconise, c’est qu’il y ait une 
commission des droits de la per- 
sonne au niveau territorial. Au 
fédéral, la Commission est ba- 
sée sur un système de plaintes. 
La commission territoriale, de- 
vrait avoir un rôle plus proactif. 
Ce qui pourrait permettre à de 
plus petits employeurs d’avoir 
accès à de l'expertise d’em- 
ployés au service de la commis- 
sion à titre de consultant », de 
rétorquer Jean-François Des 
Lauriers. 

En fait, la création d’une com- 
mission de ce type est déjà in- 
cluse dans le projet de loi. Ce- 


Écoutez la 
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pendant, M. Bell lui attribue un 
rôle similaire à la Commission 
que l’on retrouve au niveau fé- 
déral, donc un rôle de règlement 
des plaintes, seulement. « Nous 
pourrons traiter des différentes 
questions à un niveau plus local 
au lieu de toujours aller à Ot- 
tawa », dit-il. 

Jean-François Des Lauriers 
a noté un autre point qui serait à 
préciser dans la Loi. Le docu- 
ment stipule que, «pour cau- 
ses», un employeur peut se SOus- 
traire à l’obligation de respecter 
les règles salariales. 

« La Loi n’est pas précise là- 
dessus. C’est une des choses 
agaçantes. On doit définir, à l’in- 
térieur de la Loi, les raisons 
pour lesquelles on pourrait avoir 
des déviations. Présentement le 
cadre est trop large », fait-il re- 
marquer. 


pour connaître instantanément la météo et les alertes météorologiques, 
directement d'Environnement Canada. On peut se procurer des récepteurs 
Radiométéo chez les détaillants spécialisés en électronique. 


Mec 


Environment 
Canada 


Canadà 
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Gagner une RadioMétéo! 


[Pour avoir une chance de gagner une RadioMétéo, vous devez répondre [ 
I correctement à la question suivante : 


Question : Le 18 juillet 1941, Fort Smith a connu la plus haute température 
lenregistrée dans les Territoires du Nord-Ouest. Quelle température a-t-il fait ? 


Réponse : A) 33,7 


Réponse : 
n Nom : 
n Téléphone : 


B) 35,9 


C)SJANS D) AT 


Adresse : 


| 


Veuillez faire parvenir votre réponse par courrier, télécopieur ou courriel, d'ici 
le 31 mai 2002, à : Earl Blacklock, Environnement Canada, 5204, 50e Ave, pièce 
301, Yellowknife (TN-O) X1A 1E2. Télécopieur : (867) 873-8185. Courriel : 


Earl.Blacklock@ec.gc.ca 


Trois radios seront attribuées au cours d’un tirage au sort parmi les bonnes 
réponses. Vous devez nous nous parvenir votre inscription au plus tard le 31 
mai 2002. Nouscommuniqueronsavecles gagnants par téléphone. Lesemployés 
d'Environnement Canada et les membres de leur famille immédiate ne sont pas 


admissibles au concours. 


Tenez-vous au courant de la météo et soyez prêt en tous temps 
Semaine de la sensibilisation au temps violent d'été 


Du 5 au 11 mai 2002 
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Recherchés : 265 000 employés! 


Yves Lusignan 
Ottawa (APF) : Cher- 
chez-vous un emploi? Si 
oui, il y a présentement 
265 000 postes à combler 
au sein des PME du pays. 
Selon la Fédération ca- 
nadienne de l’entreprise 
indépendante, près de 
185 000 emplois sont va- 
cants depuis au moins 


Selon un sondage ef- 
fectué auprès de membres 
de la Fédération, les pé- 
nuries de main-d'œuvre 
affectent de nombreuses 
entreprises. Pas moins de 
26 pour cent des entrepre- 
neurs interrogés ont dit 
avoir au moins un poste 
vacant à combler, parce 
qu’ils ne trouvent pas de 
personnel qualifié. 


Le secteur de la cons- 
truction est celui qui a le 
plus de mal à trouver du 
personnel. Les taux d’em- 
plois vacants courants et 
à long terme y sont de 7,2 
pour cent et 5,5 pour cent. 
Les secteurs des services 
aux entreprises, de l’hé- 
bergement et de la restau- 
ration affichent aussi des 
hauts taux de pénurie. 





Public Service Commission 
of Canada 


Géologue de district 


Affaires indiennes et du Nord Canada 
IQALUIT (NUNAVUT) 





[| Commission de la fonction publique 
du Canada 


Poste offert aux personnes résidant ou travaillant au Canada 
de même qu'aux citoyennes et aux citoyens canadiens vivant 
à l'étranger. 


Vous toucherez un salaire annuel variant entre 59 513 $ et 71 263 $, plus une indemnité de 
vie dans le Nord. 

Pour accéder à ce poste, vous devez détenir un &iplôme d’une université reconnue, avec 
une spécialisation acceptable en géologie économique et de l'expérience en géologie. 
La préférence pourrait être accordée aux candidates et aux candidats avec des acquis en 
exploration au Nunavut ou dans les Territoires du Nord-Ouest. 

La maîtrise de l'anglais est essentielle. La capacité de parler l'inuktitut est un atout. 
Nota : Une liste de candidates et de candidats qualifiés pourrait être établie et servir à 
combler des postes similaires de durée permanente ou temporaire. Une vérification de base 
de la fiabilité sera effectuée avant la nomination, 

Si cet emploi permanent vous intéresse, veuillez postuler en ligne ou acheminer votre 
curriculum vitæ le 17 mai 2002, en démontrant clairement la façon dont vous 
répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro 
de référence IAN80715NJ31-N, à la Commission de la fonction publique du Canada, 
Édifice 917, bureau 1, C.P. 1990, Iqaluit (Nunavut) XOA OHO. Télécopieur : (867) 
979-2897. InfoTel : 1 800 645-5605. ATME : 1 800 532-9397. 








Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communi- 
querons qu'avec les personnes chôisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens, Nous souscrivons au principe de 
l'équité en matière d'emploi. 

This information is available in English. 
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|| Commission de la fonction publique Public Service Commission 
du Canada of Canada 


Adjointe administrative 
ou adjoint administratif 


Affaires indiennes et du Nord Canada 
IQALUIT (NUNAVUT) 





Poste offert aux personnes résidant ou travaillant à lgaluit, au 
Nunavut. 


Vous toucherez un salaire variant entre 35 565 $ et 38 389 $, plus des indemnités de vie 
dans le Nord. 

Pour accéder à ce poste, vous devez avoir réussi vos études secondaires où présenter 
une équivalence approuvée par la Commission de la fonction publique du Canada, comme 
un agencement acceptable d’études, de formation et/ou d'expérience. De plus, vous avez 
déjà exécuté des tâches administratives dans un milieu de bureau et savez exploiter les 
ordinateurs et les logiciels de traitement de texte. La préférence pourrait être accordée aux 
candidates et aux candidats ayant des antécédents de travail auprès des Autochtones. 

La maîtrise de l'anglais est essentielle. La capacité de s'exprimer en inuktitut est un atout. 

Nota : Une liste de candidates et de candidats qualifiés. pourrait être établie et servir 
à combler des postes similaires de durée permanente ou temporaire. Ce poste ne donne 
pas droit à un logement de fonction. Une vérification de la fiabilité de niveau secret sera 
effectuée avant la nomination. 

Si ce poste permanent vous intéresse, veuillez postuler en ligne ou acheminer votre 
curriculum vitæ d’ici le 10 mai 2002, en démontrant clairement la façon dont vous 
répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le 
numéro de référence IAN80726NJ31-N, à la Commission de la fonction publique du 
Canada, Immeuble 917, bureau 1, C. P. 1990, Igaluit (Nunavut) X0A 0H0. 
Télécopieur : (867) 979-2897. InfoTel : 1 800 645-5605. ATME : 1 800 532-9397. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communi- 
querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Nous souscrivons au principe de 
l'équité en matière d'emploi. 

This information is available in English. 





Mo 





emplois.gc.ca* 














Canadä 





Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Directeur, Ressources humaines 


Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, T.N.-0. 
Le directeur des ressources humaines se rapporte au sous-ministre adjoint des services 
ministériels, et est responsable de la planification et de la gestion au jour le jour de la Division 
des ressources humaines du ministère. Le candidat retenu devra s'assurer que tous les 
programmes concernant les ressources humaines et les services sont en mesure de répondre aux 
besoins du système de santé et des services sociaux. 


La personne recherchée remplit tout un éventail de fonctions pour appuyer les services en 
ressources humaines à plus de 1 100 employés oeuvrant dans le système des services de santé et 
des services sociaux. La personne retenue gérera directement une division du ministère tout en 
travaillant en étroite collaboration avec les hauts fonctionnaires des conseils de santé et des 
services sociaux qui donnent des services au public. Les services et les programmes comprennent 
la planification des ressources humaines, la coordination des activités de perfectionnement des 
ressources humaines, l'évaluation des postes de travail, les initiatives de recrutement de 
personnel professionnel, les programmes d'équité en matière d'emploi, les services de dotation en 
personnel, la rémunération et les avantages et la prestation de conseils en matière de relations de 
travail au personnel du ministère et de la gestion de la santé et des services sociaux 


La personne Idéale fera preuve de leadership, de qualités de gestion et de facilité en matière de 
relations interpersonnelles, de même que d'une connaissance générale des systèmes de santé et 
des services sociaux et du milieu socio-économique et politique des T.N.-O. La personne retenue 
doit posséder une formation avancée et démontrer des qualités de leadership dans le domaine de 
la planification des ressources humaines et de la mise en oeuvre; on s'attend à ce qu'elle se 
tienne au courant des questions actuelles en matière de ressources humaines dans le domaine de 
la santé et des services sociaux 


Le salaire est présentement à l'étude. En sus du salaire, une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1 862 $ est également accordée 


N° de réf. : 49-000776DD 
Directeur, 
Services communautaires intégrés 


Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, T.N.-O. 
Le directeur des services communautaires intégrés se rapporte au sous-ministre adjoint, Supports 
opérationnels, et est responsable de la planification et de la gestion au quotidien des services 
communautaires primaires, de même que des sections des services de protection du ministère. Le 
but de cette division est d'assurer que les services de santé et des services sociaux fournis par les 
conseils de santé et des services sociaux le sont d'une façon efficace, tout en répondant aux 
normes établies. 


Date limite : le 10 mai 2002 


La personne recherchée est responsable de s'assurer que le personnel respecte la loi, les 
politiques et les normes de service relatives à la protection, à la tutelle, au travail social, aux 
soins infirmiers, à la santé mentale et autres domaines de prestation des services. Le directeur est 
légalement nommé directeur des services à l'enfance et à la famille, en vertu de la Loi sur les 
services à l'enfance et à la famille. Le directeur travaille en étroite collaboration avec les hauts 
fonctionnaires des conseils régionaux de la santé et des services sociaux pour identifier et régler 
les problèmes de prestation des services. De même, il est responsable d'assurer l'intégration des 
connaissances traditionnelles en matière de santé et de mieux-être aux programmes qui relèvent 
de sa responsabilité. 


La personne idéale fera preuve de qualités de gestion et de facilité en matière de relations 
interpersonnelles, d'une connaissance générale des systèmes de santé et des services sociaux, des 
programmes du ministère de même que du milieu socio-économique et politique des T.N.-O, La 
personne retenue doit posséder une formation avancée et faire preuve de leadership dans le 
domaine de la santé publique au niveau communautaire; elle doit également constamment se tenir 
au courant de ce qui se passe dans le domaine des sciences socio-médicales. 


Le salaire est présentement à l'étude. En sus du salaire, une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1 862 $ est également accordée. 


N° de réf. : 49-000774D0D Date limite : le 10 mai 2002 


Directeur, Services territoriaux 


Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, T.N.-0. 
Le directeur des services territoriaux se rapporte au sous-ministre, Supports opérationnels, et est 
responsable de la planification, du développement, de la coordination, du contrôle et de la 
révision de programmes et services à l'échelle territoriale fournis aux résidents des T.N.-O. Les 
patients sont généralement référés à ces programmes et services quand ils ne sont pas offerts 
dans leur communauté. Ces services comprennent des soins actifs secondaires et tertiaires, les 
programmes en matière de toxicomanies et de santé mentale et les installations territoriales, de 
même que la coordination de réseaux de services coopératifs établis par les conseils de santé et 
des services sociaux pour partager les ressources afin d'améliorer les services, 


La personne recherchée est responsable faire respecter la Loi sur l'assurance-hospitalisation et 
l'administration des services de santé et des services sociaux, la Loi sur les médecins, la Loi sur la 
profession infirmière, la Loi sur l'accès à l'information et la protection de la vie privée. Le candidat 
retenu est légalement nommé directeur de l'assurance-hospitalisation des services de santé et des 
services sociaux en vertu de la Loi sur l'assurance-hospitalisation et l'administration des services de 
santé et des services sociaux . Le directeur est également responsable d'assurer l'intégration des 
connaissances traditionnelles dans les services territoriaux offerts par le ministère. 


Le candidat idéal fera preuve de qualité de gestion et de facilité en matière de relations 
interpersonnelles, d'une connaissance générale des systèmes de santé et des services sociaux, des 
programmes du ministère et du milieu socio-économique et politique des T.N.-O. La personne 
retenue doit posséder une formation avancée et démontrer des qualités de leadership dans le 
domaine de la santé publique au niveau communautaire; elle doit également constamment se tenir 
au courant de ce qui se passe dans le domaine des sciences socio-médicales. 


Le salaire est présentement à l'étude. En sus du salaire, une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de | 862 $ est également accordée. 


N° de réf. : 49-000775DD Date limite : le 10 mai 2002 


Faire parvenir son curriculum vitae à l'adresse suivante : Unité des ressources humaines, 
Division de la planification et des ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services 
sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre Square Tower, C.P. 1320, 
Yellowknife NT XIA 2L9; tél. : (867) 920-8637; télécopieur : (867) 873-0281. 


* Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

* ILest interdit de fumer au travail. 

* Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des présent postes. 

* L'employeur préconise un programme d'action positive - Afin de se prévaloir des 
avantages accordés en vertu du Programme d'action positive les candidat(e)s 
doivent clairement en établir leur admissibilité. 
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Offre d'emploi 


Directeur ou directrice de projet. 
Plein temps, contrat de deux ans. 
Yellowknife, T.N.-O. 


Fonction 
Caractère 
Lieu 
Mandats 
- Actualiser l’an 1 de la planification franco-ténoise 
en développement économique : structuration du 
réseau d'entreprises bilingues, élaboration de 
politiques et de programmes, mise en œuvre de 
ceux-ci (voir Bâtir un pays, sur le site web de la 
Fédération Franco-TéNOise.…..) ; 

- sélectionner, superviser, gérer le personnel 
nécessaire ; 

- assurer la liaison avec la Fédération Franco- 
TéNOise, le Comité national de développement des 
ressources humaines de la francophonie canadienne, 
le ministère du Développement des ressources 
humaines Canada, et les divers Regroupements de 
développement économique et d'employabilité 
provinciaux ; 

- représenter les TNO en matière de développement 
économique francophone ; 

- accomplir tout autre mandat qui s'inscrit dans cet 
esprit. 

Exigences 

- Maîtriser le français et l'anglais ; 

- afficher des qualités de leader ; 

- être familière ou familier à la fois avec 
l’organisation communautaire et le développement 
économique ; 

- être disposé-e à voyager ; 

- posséder un diplôme universitairede premier cycle. 
Conditions Début dès que possible ; 

de travail salaire annuel : 80 000$ ; vacances 
de 8% ; 

environ 40 heures par semaines ; 
bureau et équipements 
informatiques et bureautiques 
assurés. 

Pour le 15 mai; 

aux soins de Daniel Lamoureux, 
directeur général 

Société de développement 
économique des TNO 

C. p. 488, Yellowknife 

NT X1A 2N4 

par télécopieur :867-873-2158 

par courriel : fft@franco-nord.com 

en personne: 5016 48“"° rue, Yellowknife. 


Dépôt des 
offres de 
services 

par courrier : 





Detites CS 
annonces 


CS APPEL D'OFFRES 


Territoires du S 
Nord-Ouest Ministère des Transports 
L'hon. Joseph L. Handley, ministre 


Marques sur la chaussée (2002) 


Fournir le nécessaire et appliquer les 
marques peintes sur la chaussée de 
routes pavées, en utilisant deux couleurs 
de peinture et des billes réfléchissantes 


- De la route 1 à la route 6, T.N.-O. - 

Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2L9 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au 
surintendant, Région du Slave Nord et Sud, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT XO0E 1G2 (ou 
livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au 
plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 16 MAI 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 29 
avril 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Diana Field, agente des finances 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5010 

John Suwala 

Ingénieur de l'entretien des routes 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5023 


Renseignements 
techniques : 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumissions, le 6 mai 2002, à 13 h 30, à Hay River. 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Chef des stocks 


Société des alcools 

Ministère des Finances Hay River, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 30,58 $ l'heure (soit environ 

59 833 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 2 926 $. 

N° du concours : 011-0770-0003 Date limite : le 17 mai 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Finances et administration, Ministère des Finances, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P, 1320, 
Yellowknife NT XI1A 2L9. Télécopieur : (867) 873-0414; 
courriel : jobs@fin.gov.nt.ca 


Commis saisonnier à la 
gestion des incendies de forêt 


Région du Slave Nord 

Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique Yellowknife, T. N.-O. 
Le traitement initial est de 19,27 $ l'heure (soit environ 

37 704 $ par année) calculé au prorata, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. 

N° du concours : 000779-0003 Date limite : le 10 mai 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Ministère des Ressources, de la 
Faune et du Développement économique, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 2668, Yellowknife NT 
X1A 2P9. Téléphone : (867) 920-3330; télécopieur : (867) 
873-6230; courriel : roxanne_campbell@gov.nt.ca 


Agent de rémunération et 


des prestations 


Secrétariat du Conseil 
de gestion financière Hay River, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 28,26 $ l'heure (soit environ 
55 107 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 2 926 $. 
IF du concours : 001-2002LM-0005 Date limite : le 10 mai 2002 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Surintendant régional, Secrétariat du Conseil de gestion 
financière, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 

. C.P. 390, Fort Smith NT XOE OPO. Télécopieur : (867) 872- 
3298; courriel : bob_sanderson@gov.nt.ca 


Coordonnateur des services 
du bureau des véhicules 
automobiles 


Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-O. 
Le traitement initial est de 21,17 $ l'heure (soit environ 

41 281,50 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. 


N° du concours : 02-51-767RB-0003 Date limite : le 10 mal 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Rebecca Blechert, Ministère des Transports, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 2° étage, Lahm Ridge Tower, 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Télécopieur : (867) 
873-0283; courriel : rebecca_blechert@gov.nt.ca 


Agent de perfectionnement 
professionnel des employés 


Ministère des Transports Yellowknife, T, N.-0, 
Le traitement initial est de 31,80 $ l'heure (soit environ 

62 010 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. 


N° du concours : 02-31-763DK-0003 Date limite : le 10 mai 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 2° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9, Télécopieur : (867) 873-0283: 
courriel : debbie_kelly@gov.nt.ca 
EEE 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

* Il est interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de 
travail des présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action 
positive les candidat(e)s doivent clairement en 
établir leur admissibilité. 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest 





Siège d'auto 


Je recherche un siège d'auto pour un enfant 
de 5 ans. Appelez Anne-Élisabeth au 873- 


3793 ou laissez un message 
Logement à louer 
Logement à louer situé dans Kam Lake, 


deux chambres à coucher. Disponible début 


mai. Contactez Harry au 766-4091. 





DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


» L'employeur préconise un programime d'action positive. 
+ Il est interdit de fumer au travail 


LÉ LA SOCIÉTÉ D'HABITATION 








Conseiller en matière de 


programmes 
(À l'étude) 

Division des politiques, des programmes et 
de l'informatique Yellowknife, T. N.-O. 


Le traitement est présentement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 


de 1 862 $. 

N° de référence : 000756 
Faire parvenir votre demande d'emploi à l'adresse suivante : 
Division des ressources humaines, Société d'habitation des T. 
N.-O. 11° étage, Scotia Centre, C. P. 2100, Yellowknife NT X1A 
2P6. Téléphone : (867) 920-6531; télécopieur : (867) 669-7115. 


Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Enseignement de cours de finances 
communautaires 


Date limite : le 10 mai 2002 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires, du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, invite les 
entrepreneurs à soumettre une proposition pour préparer et 
donner, à Yellowknife, du 18 au 28 juin, dans le cadre du 
programme de Finances communautaires, les cours qui suivent : 


- Introduction à la comptabilité sur informatique - 
ACCPAC (DOS) 

+ Introduction à la comptabilité sur informatique - 
ACCPAC (Windows) 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
d'Ann Warren Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302; 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
présente proposition, veuillez utiliser le numéro de référence 
0038003. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 17 mai 2002 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


[æe) 


Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Vince Steen, minisre 
DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Cours de planification communautaire 


Programme de l'administration des terres 
communautaires 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires, du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, invite les 
entrepreneurs à soumettre une proposition pour préparer et 
donner, dans le cadre du programme actuel, un cours de 
planification communautaire d'une durée de huit (8) jours. Le 
cours se tiendra à Yellowknife, du 10 au 18 juin 2002. II y a 
également inclus dans les paramètres la modification du cours 
en un atelier de deux (2) jours. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
d'Ann Warren Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernementdes Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, 
Yellowknife NT_ X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302; 
télécopieur :(867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
denis proposition, veuillez utiliser le numéro de référence 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
Susmentionnée, au plus tard à : 
15 h, heure locale, le 10 mai 2002 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 
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Pétons-nous les bretelles ! Horoscope 


Alain Bessette 

Depuis quelques an- 
nées, Ça n'arrive pas sou- 
vent de gager sur les Ca- 
nadiens de Montréal et de 
gagner; alors tous ceux et 
celles qui avaient parié que 
les Canadiens allaient ga- 
gner cette première ronde 
des séries éliminatoires 
peuvent se péter les bre- 
telles pendant quelques 
jours. 

Qu'est-ce qui attend 
Montréal maintenant ? 

Ils affronteront un club 
qui leur ressemble beau- 
coup, les Hurricanes de la 
Caroline. Ce club possède 
quelques éléments offen- 
sifs intéressants, mais 
c’est sur son jeu défensif 
que repose leur succès. 

Comparons les deux 
clubs. 

Les deux clubs possè- 
dent deux vieux routiers 
qui inspirent les plus jeu- 
nes joueurs : Ron Francis 
et Doug Gilmour. Francis 
est un meilleur fabricant 
de jeu, mais Gilmour joue 
avec plus de fougue. 
Aucun avantage. 

Sans avoir des comp- 
teurs de 50 buts, les deux 
équipes possèdent un bas- 
sin de joueurs offensifs 
qui peuvent produire des 
buts: les Kapanen, 
O'Neill, Brind’ Amour et 
Battaglia valent bien les 
Perreault, Petrov, Audette 
et Koivu de Montréal. De 
la façon dont Koivu et 
Audette ont joué contre 
les gros joueurs de Bos- 
ton, je donnerai un avan- 
tage aux Canadiens à l’of- 
fensive.Sijamais Zednick 
effectuait un retour mira- 
culeux, la balance penche- 
rait définitivement en fa- 
veur du club montréalais. 

Tout comme les Cana- 
diens, depuis le départ 
d’Ozolinsh, la brigade 
défensive de la Caroline 
ne compte sur aucun dé- 
fenseur étoile, mais fait 
un boulot efficace en dé- 
fense. Je ne donnerais 
aucun avantage à cette 
position. 

Au niveau des gardiens 
de but, on risque d’assis- 
ter à de bons duels. Kevin 
Weekes est un jeune gar- 
dien prometteur alors que 
José Théodore semble 
maintenant jouer à la hau- 
teur de son talent extraor- 
dinaire. Avantage Cana- 
diens. 

Au niveau des unités 
spéciales, le jeu de puis- 
sance de la Caroline a été 
un peu meilleur que celui 
des Canadiens (sans 
Audette et Koivu) durant 
la saison régulière. Avan- 
tage Canadiens. Les ré- 
sultats en désavantage 


Les Canadiens de Montréal 


numérique ont nettement 
favorisé les Canadiens 
durant la saison régulière. 
Avantage Canadiens. 

Bref, en raison du brio 
de José Théodore et parce 
que les unités spéciales 
font la différence en série 
éliminatoire, les Cana- 
diens pourraient gagner 
cette série en six matchs. 

Canadiens en 6 

Ottawa vs Toronto 

En disposant aisément 
des gros Flyers de Phila- 
delphie, les joueurs d’Ot- 
tawa ont prouvé qu'ils 
étaient sérieusement bien 
préparés et rodés cette an- 
née. Le blessure de Sundin 
permettra à Ottawa de dis- 
poser assez rapidement de 
Toronto. 

Ottawa en 5 

Détroit vs St-Louis : 

Les Red Wings de Dé- 
troit sont sur une lancée. 
Après avoir perdu leurs 
deux premiers matchs des 
séries, ils ont remporté les 
quatre matchs suivants. 
Tant pis pour St-Louis qui 
se retrouve maintenant sur 
son passage. Que ce soit 
dans les buts, à la défense, 
en attaque ou derrière le 
banc, tout avantage le club 
de Détroit. =: 

Détroit en 5 
Colorado vs San Jose 

Voilà encore deux 
clubs qui se valent. Ce 








pendant, je préfère de 
beaucoup la brigade dé- 
fensive et le gardien de 
but du Colorado. San Jose 
a affronté un bon club, 
mais la série contre Phoe- 
nix a été relativement fa- 


2a9T Ascnà+td'ds 


cile. Par contre, les Ava- 
lanches ont déjà goûté à 
toute l'intensité des séries 
éliminatoires, se rendant 
à sept matchs contre Los 
Angeles. 

Colorado en 6 


SOCIÉTÉ D'HABITATION 
DU NUNAVUT 


Honorable Kelvin Ng, ministre 


PROGRAMME D'AIDE AU LOGEMENT SOCIAL 
- 2002-2003 
PROGRAMME D'ACCÈS À LA COPROPRIÉTÉ 
CONCEPTION, FOURNITURE, EXPÉDITION 
ET CONSTRUCTION 


La Société d'habitation du Nunavut lance un appel de propositions 
visant la conception de quarante (40) unités devant être érigées dans les 
localités ci-dessous, ainsi que la fourniture et l'expédition du matériel 
requis et la construction de ces unités. 


Rankin Inlet 
Igloolik 
Cambridge Bay 
Kugluktuk 
Gjoa Haven 


Dix (10) unités 
Dix (10) unités 
Dix (10) unités 
Cinq (5) unités 
Cinq (5) unités 


Les propositions doivent être soumises au plus tard à 15 h, heure 


locale, le 17 mai 2002, à : 


Nunavut Housing Corporation, Directorate 


Second Floor, Brown Building 


Box 1000, Station 1300 
Iqaluit, Nunavut XOA OHO 
Fax: (867) 975-6473 

Tel.: (867) 975-6411 

E-mail: Ikgordon@gov.nu.ca 


Contact: Larry Gordon, Property Manager 


On peut obtenir les documents nécessaires à l'établissement des 
propositions en communiquant avec la Société d'habitation du Nunavut, 
au numéro ci-dessus, et en citant le numéro de référence RFP NHC- 
2002-04-01. Ces documents pourront être transmis par télécopieur sur 


demande 


Les propositions pourront être soumises par la poste ou par télécopieur 
ou livrées en main propre à l'adresse ci-dessus, aux heure et date 
précisées. 


Aux fins du présent appel d'offres, les dispositions de la politique en 
matière d'aide à l’entreprise Nunavummi Nangminigaqtunik Ikajuuti 


s'appliqueront 
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HORIZONTAL 
1- Qui indiquent. 
2- Chevronné, éminent. — 


Rame. 

3- Ordure. - Rendis 
moins massifs. 

4- Dans ce pays. - 
Agrandir. 

5- inclinaison sur un bord. 
- Définies par la loi. 

6- Issue. - Jeu d'enfant 
(pl). 

7- Champion. - Femmes 
de lettres canadienne 
(1845-1924). - Tibia. 

8- Lune. Possessif. 

9- Doublée.- Rivière de 
Suisse et d'Italie. — 
Avant-midi. 

10-Enlevées. - Entaille, 
fend. 

11-Drame lyrique japonais. 

— Existez. — Choisit. 

















12-Connusses. - Crochets. 


VERTICAL 

1- Renoncement, 
fatalisme. 

2- Très amalgris. — 

De même. 

3- Jeune soldat. 

4- Époque. - Estimées. 

5- Superpose des harengs 
salés. Fait subir des 
violences physiques à. 

6- Pièces de théâtre 
bouffonnes. — 
Préposition. 

7- Personnel. - Ventila. — 
Situé. 

8- Dont le son clair 
évoque celui de 
l'argent. 

9- Accidenté, 
raboteux.— Parties 

d'une livre. 


10-Horloge sonnant les 


11-Hagardes. — Partie du 
12-Possessit. — Doublée. 
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quarts et les demies. — 
Personnel. 


monde. 


— Mets en circulation. 
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ELMTERURREL UE 007 


ANNIVERSAIRES : 


7 moi GARY COOPER (Toureau-Boeuf) 
8 moi CHARLES DULLN (Toureau-Coq) 


@ 


Bélier 


Taureau 


Cancer 


PAU 


Ê À 
GES 
Lion 





Sagittaire 


& 


BELIER 

Vous êles dans une période importan 
te pour les sentiments. Vous compre- 
nez fout avec discernement. Vous avez 
besoin de réussir. C'est très bien. 


TAUREAU 

Vous êtes dans une phase très sérieu- 
se de votre vie. Vous vivrez des situa 
tions différentes du passé. La planète 
Mars vous donne beaucoup d'énergie 
morale. 


GÉMEAUX 

Vous vous sentez tres sérieux. Vous 
ovez l'impression de ne pos vivre com- 
me vous le désirez. Cependant, cela 
n'est que passager. Ne vous découro- 
gez pos. 


CANCER 

Vous avez beaucoup d'énergie moro- 
le. Vous savez où vous allez. Tout va 
très bien. Voyez-le. C'est très impor- 
tant pour vous et pour les autres. 


LION 

Vous avez la possibilité d'améliorer 
plusieurs choses dans votre vie profes- 
sionnelles. Cela vous apporte une 
grande confiance en vous. Soyez-en 
très conscient. 


VIERGE 

Lo planète Neptune fait que vous êtes 
obligé de tenir compte de plusieurs 
choses nouvelles. Vous ne sovez pas 
comment réagir. Attendez et bientôt 
tout rentrera dans l’ordre. 


BALANCE 

Vous êtes duns une phase de grande 
réflexion. Vous avez la possibilité 
d'évoluer rapidement vers des choses 
heureuses. Ne craïgnez rien, tout ira 
pour le mieux. 


SCORPION 

Le Noeud Nord vous apporte beau- 
coup de choses nouvelles dans voire 
facon de vivre. Vous êtes sür de vous 
et tout c que vous faites vous rend 
heureux. 


SAGITTAIRE 

Vous êtes dans une période qui met en 
évidence plusieurs choses de votre vie 
qui sont liées aux sentiments. Vous 
ovez la possibilité de vous rendre 
compte de plusieurs situations en 
même temps. 


CAPRICORNE 
Chiron fait que vous vous sortez de 
plusieurs problèmes et que tout va 


Capricorne mieux. Vous pouvez vous rendre 


compte par vous-même de la valeur 
de certaines situations. 


VERSEAU 

Vous avez besoin de transformer 
plusieurs choses qui sont liées à votre 
travail. Vous savez très bien ce qui est 
capital pour vous. Ne perdez pas de 
temps. 


POISSONS 

La planète Mercure fait que vous vou- 
lez à tout prix comprendre les choses 
d'une manière nouvelle. Vous avez le 
goût de changer plusieurs situations 
qui sont liées à votre travail. Conti- 
nuez ainsi. 





Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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Retour vers le futur 2002 


Il y a eu la 
Commission 
Berger, et 
depuis. 


Les choses ont changé aux T.N.- 


©. depuis la Commission Berger. 


Du 17 au 19 juin prochain, les 
différents leaders de jadis et 
d'aujourd'hui se rencontreront 
pour faire le point. 
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Femmes en politique 


Sandy Lee à la 
rescousse 


Si la tendance.se maintient, les 
nouvelles candidates au suffrage 
territorial, fédéral ou municipal 
pourront toucher un petit pécule 

pour lancer leur machine 
électorale. 
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Julie Plourde/L'Aquilon 


Blizzard-sur Yellowknife les 2 et 3 mai dernier. 


Pipeline dans la vallée du Mackenzie 


Les T.N.-0. et le Yukon se 
disputent le morceau 


Pendant qu’à Whitehorse, on se réjouit des mesures américaines pour l'implantation 
d’un pipeline le long de la route de l’Alaska, les politiciens ténois font campagne 
contre les incitations fiscales américaines. 


Simon Bérubé 

Le premier ministre, Stephen 
Kakfwi, et le ministre des Ressour- 
ces, de la Faune et du Développement 
économique, Jim Antoine, continuent 
de faire campagne pour l’obtention 
d’un pipeline dans la vallée du Mac- 
kenzie. Les mesures américaines fa- 
vorisant la construction du gazoduc 
en Alaska et une récente étude d’im- 
pacts économiques sur ce projet con- 
tribuent à augmenter les inquiétudes. 

Onsait qu’en avril dernier, le Sénat 
américain a voté à 88 contre 11 un 
nouveau projet de loi sur l'énergie 
visant à favoriser la construction du 
gazoduc de la route de l’Alaska. Les 
nouvelles dispositions à la loi améri- 
caine prévoient un processus accéléré 
d’évaluation et d'obtention de per- 
mis, ainsi que divers incitatifs fis- 
caux. 

Le gouvernement du Yukon s’était 
alors réjoui de cette annonce, la qua- 
lifiant de « nouvel élan » pour la 


D 


construction du gazoduc qui passerait 
sur leur territoire. Du côté du premier 
ministre, Stephen Kakfwi, on avait 
parlé de menace pour le gaz naturel 


canadien et de distorsion pour le mar- 


ché du gaz nord-américain. 

Le débat s’est poursuivi, cette se- 
maine, alors que le gouvernement du 
Yukon révélait une étude d’impacts 
économiques en cas de construction 
d’un pipeline sur son territoire. Selon 
le document, la construction du pipe- 
line le long de la route de l’Alaska 
générerait plus de 100 000 années- 
personnes de travail et une augmenta- 
tion du produit intérieur brut (PIB) 
canadien de 26 milliards de dollars, 
dont 18,6 pour le Yukon et la Colom- 
bie-Britannique. 

Le ministre Jim Antoine n’a pas 
pris de temps pour réagir à cette étude. 
Qualifiant les bénéfices du projet de la 
vallée du Mackenzie comme étant à 
long terme, le ministre a souligné que 
les avantages du projet le long de la 


route de l’ Alaska «ne sont pas compa- 
rables » à ceux relatifs à l'infrastruc- 
ture ténoise. Selon lui, la construction 
d’un gazoduc dans la vallée ouvrira de 
nouveaux horizons de développement 
au gaz canadien et engendrera une 
nouvelle industrie pour le pays. 

« Il n°y a pas de doute que la cons- 
truction d’un gazoduc suivant la route 
de l’Alaska créera des emplois et des 
revenus, mais à quel prix? Qu'est-ce 
qu’il y a pour la Colombie-Britanni- 
que après les activités de construction 
qui dureront deux ou trois saisons? 
Quels sont les bénéfices à long terme, 
pour l’Alberta, d’avoir un pipeline 
vite-fait qui transportera simplement, 
àtravers la province, le gaz de l’Alaska 
vers Chicago? », de s'interroger le 
ministre Antoine, tout en réaffirmant 


Pipeline 
Suite en page 2 
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Simon Bérubé et Julie Dlourde 


Convention collective 


Une convention collective d’une durée de trois ans a finale- 
ment été ratifiée entre le Syridicat des travailleurs et des 
travailleuses du Nord et la Société d’énergie des T.N.-O. 
L’entente prévoit une augmentation de salaire de 0,95 $ de 
l'heure, rétroactive au 1“ janvier dernier, une augmentation de 
1,00 $ de l’heure à compter du 1° janvier prochain et une 
augmentation de 4 % au 1® janvier suivant. L’entente prévoit 
aussi une augmentation de l’allocation de vie dans le Nord de 
100 $ par année, sauf pour.les travailleurs de Hay River, qui 
recevront une augmentation de 250 $ rétroactive au 1“ janvier 
2002. Le bonus de service continu est augmenté de 200 $ par 
année et les gens cumulant plus de 25 années d’ancienneté ont 
droit à 3000 $. Environ 135 travailleurs sont touchés par 
l'entente. 


Changement de nom 


Réunis à Yellowknife pour l’assemblée générale annuelle de 
l’Association des municipalités des Territoires du Nord-Ouest, 
les 75 délégués présents ont voté une résolution visant à 
changer le nom de leur organisme pour l'Association des 
communautés des Territoires du Nord-Ouest. Treize autres 
résolutions ont été adoptées au cours de cette réunion. Entre 
autre, on demande au ministère des Affaires municipales et 
communautaires de verser une subvention de 400 000 dollars 
pour aider les communautés à faire face à l'augmentation des 
primes d’assurance. Un appui a aussi été apporté à la proposi- 
tion de construction d’un pont sur le fleuve Mackenzie et une 
résolution demandant un gouvernement fédéral d’investir dans 
les routes des T.N.-O. a été adoptée. 


Concert True North 


Le concert True North, organisé par CBC radio depuis 1980, 
se déroulera, cette année, à Fort Smith. L'événement aura lieu 
les 7 et 8 juin prochain au Centre récréatif et communautaire de 
l'endroit. Parmi les artistes invités, on retrouve Pat Burke de 
Fort Smith, Liquid Eyez de Yellowknife, Tagaq Gillis de 
Cambridge Bay, The Undertakin’ Daddies de Whitehorse, 
Shane Daniels de Fort Smith, Pamyua d'Anchorage (Alaska), 
Richard Lafferty de Hay River, Alacie Tullaugaq et Lucy 
Amarualik de Puvirnituq au Nunavik, Tyrone Weekes d'Inuvik, 
JBT Jiggers de Fort Smith et Smith Landing Drum Dancers 
également de Fort Smith. 





Absence 


Personne ne s’est présenté aux audiences publiques du 
Comité permanent de la responsabilité et du contrôle des 
finances publiques qui a tenu sa rencontre le 6 mai dernier. Le 
Comité a soumis à la population la suggestion d’amender laLoi 
sur la fonction publique. Selon la proposition, la Commission 
scolaire francophone de division deviendrait un secteur de la 
fonction publique. L'absence de témoin confirme automati- 
quement l’appui de la communauté au projet, qui sera revu par 
les députés lors de la prochaine session de l’Assemblée au mois 
de juin. 


Gagnants 


Ce sont des élèves de l’école Diamond Jenness de Hay River 
qui se sont signalés lors du concours de l’affiche de la fête du 
Canada 2002. La gagnante au niveau territorial est Jennifer 
Coleman, âgée de 18 ans. Meghan Delorey, 16 ans, s’est classée 
deuxième, alors que Daniel Harrington, 17 ans, s’est classé 
troisième. Quelque 61 élèves des Territoires du Nord-Ouest ont 
participé à ce concours. 





Suite de la page 1 


que le Canada doit dénoncer les 
subventions américaines. 

Bien entendu, MM. Kakfwi 
et Antoine n’ont pas manqué de 
rappeler les récents résultats 
d’une étude effectuée par l’Uni- 
versité de Calgary. Cette étude 
évalue l’augmentation du PIB à 
un montant variant de 41 à 57 
milliards de dollars, le nombre 
d’années-personnes de travail à 
157 000 et les revenus pour le 
gouvernement fédéral à 24 mil- 
liards de dollars. 

C’est ce même message que 
le premier ministre Stephen 
Kakfwi a fait entendre à Van- 
couver et Calgary au cours de la 
fin de semaine dernière. À Van- 
couver, celui-ci s’est adressé à 


Pipeline 


des représentants de l’industrie 
et du gaz ainsi qu'à des profes- 
sionnels de l'investissement, 
tandis qu’à Calgary, il s’entre- 
tenait avec la Chambre de com- 
merce de l’endroit, ainsi que 
l'Association canadienne des 
courtiers en valeurs mobilières. 
M. Kakfwi y a renouvelé sa 
demande envers Ottawa à l’ef- 
fet que le gouvernement cana- 
dien adopte une attitude plus 
agressive envers la politique du 
Sénat américain. 


Pendant ce temps. 


Alors que la partie de bras de 
fer se poursuit au niveau politi- 
que, le Groupe de producteurs 


AL 


jobsnorth ca 


your work...our business 


du delta du Mackenzie et la 
Mackenzie Valley Aboriginal 
Pipeline Corporation annon- 
çaient la construction de bu- 
reaux régionaux pour la pour- 
suite de leur projet de construc- 
tion du pipeline aux T.N.-O. 
Ceux-ci seront situés à Inuvik, à 
Norman Wells et à Fort Simp- 
son. 

Onse souvient que le groupe 
a déjà signifié son intention de 
déposer une demande en bonne 
et due forme pour la construc- 
tion d’un pipeline qui longerait 
le fleuve Mackenzie. Les con- 
sultations communautaires et la 
préparation des demandes, in- 
cluant les différentes évalua- 
tions, se poursuivent. 


Voici jobsnorth.ca, 


le nouveau service de placement électronique à l'intention des personnes à la recherche 
d'un emploi et des employeurs des T.N.-O. 


Que vous ayez un seul poste à pourvoir ou que vous en ayez une vingtaine, jobsnorth est 
un moyen rapide, facile et GRATUIT de recruter des candidats. 


Rendez-vous au site www.jobsnorth.ca et inscrivez-vous dès aujourd'hui. 
Votre prochain employé vous y attend peut-être déjà. 


www.jobsnorth.ca 


le travail... c'est notre affaire 
Pointez, cliquez, EMBAUCHEZ! 


as 


Territoires du 


Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 
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Simon Bérubé 

L'événement s’appellera 
« Retour vers le futur 2002 ». 
Il s’agira de la première acti- 
vité d'envergure organisée par 
«The Living History Society ». 
L’objectifs de ces quelques 
deux journées et demie de dis- 
cussions sera, pour les gens du 
Nord, de faire le point sur les 
gains des 25 dernières années. 
Pour les Canadiens du Sud du 
60° parallèle, de découvrir les 
nouveaux Territoires du Nord- 
Ouest=«lum-des-secrets les 
mieux gardés du pays ». 

«C’est une région du Ca- 
nada qui touche beaucoup à 
l'identité du pays. Le Nord et 
les T.N.-O., ça occupe beau- 
coup de place dans l’image 
que l’on a du Canada. Mais 
c’est aussi une région qui a 
vécu des changements incroya- 
bles au cours des 25 dernières 
années. Il y a 25 ans, nous 
n’avions même pas un gouver- 
nement élu », de relater Marie 
Wilson, directrice de projet 
pour le symposium auquel as- 
sisteront la gouverneur géné- 
rale Adrienne Clarckson et son 
époux, l’écrivain John Ralston 
Saul. 

En juin prochain, les Terri- 
toires du Nord-Ouest célébre- 
ront le 25° anniversaire du dé- 
pôt du rapport de la Commis- 








































gens disent que ça été un mo- 
ment clé, un tournant pour 
l’histoire des T.N.-O. C'était 
la première fois qu’il y avait 
une possibilité pour tout le 
monde de se faire entendre. Il 
s’agissait d’une opportunité de 
dialogue national entre les gens 
du Sud et les gens du Nord », 
d’expliquer Mme Wilson. Le 
rapport final du juge Thomas 
Berger signifiait, entre autres, 
que le gouvernement fédéral 
devrait régler les questions de 
revendications territoriales 
avant de travailler à installer 
un pipeline dans la vallée du 
Mackenzie. 

« Les Autochtones des Ter- 
ritoires du Nord-Ouest ont 
alors eu la possibilité de se 
faire entendre. Depuis ce 
temps, ils n’ont pas arrêté de 
parler », de renchérir Mme 
Wilson qui évoque l’évolution 
qu’ont connu les Territoires à 

































sion Berger. « Beaucoup de 


la suite de cette sortie à com- 
mencer par l'instauration d’un 
gouvernement « très spécial » 
au Canada. 


Du positi 

Ces leaders, politiciens, aînés 
et gens d’affaires, qui ont forgé 
l’histoire récente des T.N.-O., 
se concentreront principalement 
sur le positif. « Les médias sont 
très bons pour nous rappeler les 
enjeux et les problèmes so- 
ciaux », de faire savoir le vice- 
premier ministre, Jim Antoine. 
Pour Mme Wilson, c’est la fa- 
çon d’aborder le problème qui 
sera différente. « Je suis sûre 
qu’on va aborder ce sujet aussi. 
Nous allons nous demander s’il 
y a quelque chose du passé qui 
peut nous inspirer pour l’ave- 
nir », dit-elle. 

Lorsqu’elle parle de se con- 
centrer sur le positif, Mme Wil- 
son prend pour exemple le fait 
que les Autochtones des 
T.N.-O. n’ont jamais pris les 
armes contre le gouvernement, 
comme ce fut le cas à Burnt 
Church ou à Restigouche. 
« C’est peut-être une valeur pour 
le reste du pays. Comment est- 
ce qu’on peut avoir une société 
qui est tellement mixte et que 
l’on puisse trouver des solu- 
tions à nos problèmes sans avoir 
recours aux armes, aux batailles 
et aux controverses », d’expli- 
quer Mme Wilson. 





Beaucoup d’argent 

Le budget total pour le sym- 
posium « Retour vers le futur 
2002 », au cours duquel on pro- 
duira, entre autres, des vidéo- 
cassettes sur l’histoire ténoise, 
est d’environ 500 000$. Le gou- 
vernement fédéral a déjà con- 
firmé l’apport de 155 000 $, 
alors que l’organisation de l’évé- 
nement en espère 165 000 $. 

Le Conseil pour l’unité cana- 
dienne, dont Mme Wilson as- 
sume la direction au niveau ter- 
ritorial, est un donateur 
« Rayuka », c’est à dire qu’il 
contribue pour un montant al- 
lant de 25 000 à 49 000 dollars. 
La directrice régionale pour le 
bureau des Prairies et du Nord, 
pour le Conseil, Michèle 
Stammers, a confirmé l’octroi 
de 25 000 $, plus de l’aide en 
ressources-conseil, pour l’orga- 


L'Aquilon 
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Retour vers le futur 2002 


Il y a eu la Commission 
Berger, et depuis. 


Les choses ont changé aux T.N.-O. depuis la Commission Berger. 
Du 17 au 19 juin prochain, les différents leaders de jadis et 
d’aujourd’hui se rencontreront pour faire le point. 


nisation de l’événement. 
« Nous essayons d’aider 
autant que possible, que ce 
soit du point de vue des com- 
munications, de la prépara- 
tion de l’agenda de la confé- 
rence ou de la levée de 
fonds », dit-elle, 

Enfin, le gouvernement ter- 
ritorial a confirmé une contri- 
bution de 100 000 $ à l’orga- 
nisation de l'événement. 
Comme Mme Wilson est 
l’épouse du premier ministre 
Stephen Kakfwi, la demande 
est parvenue au gouverne- 
ment par le biais du bureau du 
vice-premier ministre. Au 
cours de la conférence de 
presse du 1* mai dernier, plu- 
sieurs journalistes ont ques- 
tionné la rapidité aveclaquelle 
Pallocation du montant a été 
confirmée 

Pour Marie Wilson, «on 
ne peut jamais se battre con- 
tre des apparences (de con- 
flit). Au conseil, on a cherché 
à savoir comment aborder le 
gouvernement et on nous a 
répondu qu’il fallait passer 
par le bureau du vice-premier 
ministre et c’est ce que nous 
avons fait. Pour la suite du 
processus, c’est au gouverne- 
ment d’y répondre. » Mme 
Wilson rappelle aussi que de 
nombreuses entreprises pri- 
vées ont participé au finance- 
ment du projet, ce qui justifie 
son importance. 

En fait, la contribution gou- 
vernementale pour ce projet a 
suscité beaucoup de remous 
au cours des derniers mois, 
allant du montant accordé à 
l’activité, jusqu’au ministre 
responsable du dossier. « Je 
suis content d'annoncer que 
le GTNO contribuera avec la 
Living history Society, a dé- 
claré Jim Antoine au cours de 
la conférence de presse, nous 
devons passer à travers tout le 
processus et le ministre Ootes 
gérera le dossier », a-t-il 
ajouté. Le vice-premier mi- 
nistre a expliqué que si un 
montant était déjà inscrit au 
dernier budget pour le sym- 
posium, malgré le fait 
qu'aucune demande de sub- 
vention n’avait été déposée, 
c’est parce qu’il « savait que 
ça viendrait » 










Nouvelle coordonnatrice 
de la radio 


Julie Dloutde 

Sylvie Boisclair n’aime pas la léthargie®; son énergie inégalée 
a mis sur des chapeaux de roues la radio de Yellowknife depuis 
le 1% avril dernier. Elle était dans les Antilles quand le comité 
exécutif de Radio Taïga lui a parlé. Défiant les règles du mutisme 
de l’école yoga où elle était, elle a parlé pendant plus d’une heure. 
D'où vient-elle, où elle s’en va, où se situe la radio dans tout ça? 
Sylvie Boisclair a redéposé ses valises à la maison Laurent- 
Leroux après un passage à son arrivée dans le Nord en 2000. Pour 
le mieux, estime celle qui se dit comme un poisson dans l’eau 
dans ce studio de radio qui n’a pas encore pris une ride. Les défis 
qui l’attendent? Ouvrir encore plus les portes de ce diffuseur 
d’ondes aux collaborateurs, faire de CIVR une voix d’impor- 
tance pour la communauté de Yellowknife, donner une saveur et 
une couleur à ce médium en devenir et papillonner du côté des 
communautés, question de voir si tous les francophones ontenvie 
de vibrer au même rythme. À court terme, elle espère faire courir 
ces collaborateurs sur un terrain de sport, lequel deviendra 
l’espace survolté du jeu indien Kabaddi. Un peu plus loin dans 
l’année, elle aimerait faire danser la communauté de Yellowk- 
nife sur des airs de chansons françaises. Par-dessus tout, elle est 
convaincue de rallier les francophones autour de leur radio. 








Commission sur 
l'avenir des soins de santé 
au Canada 


Commission on the 
Future of Health Care 
in Canada 


“AÉROBR 


Consultation publique 

Pour inciter les Canadiens à participer à un dialogue 
national sur les soins de santé, la Commission sur l'avenir 
des soins de santé au Canada tiendra des audiences 
publiques à Yellowknife. Le public est invité à y assister et 
à en observer les délibérations. Veuillez arriver à l'avance, 
car le nombre de places est limité. L'horaire des exposés 
sera affiché 48 heures à l'avance sur le site Web de 
la Commission : www.commissionsoinsdesante.ca. Vous 
pouvez également composer le 1-800-793-6161. 





Le jeudi 16 mai 2002 - Yellowknife 
De8h30à17h 

Hôtel Regency Explorer, Katimavik À et B 
4825, ave. 49€, Yellowknife 


Cahier de consultation 

La Commission souhaite entendre le point de vue des 
Canadiens sur l'avenir des soins de santé au Canada. Pour 
ce faire, elle a élaboré un cahier de consultation qui permet 
aux gens de se prononcer sur les mesures à prendre pour 
assurer la viabilité du régime d'assurance-maladie. Vous 
pouvez remplir le cahier de consultation en ligne en 
consultant le site Web de la Commission à l'adresse 
suivante: www.commissionsoinsdesante.ca. Vous pouvez 
également en commander un exemplaire en composant sans 
frais le 1-800-793-6161. 


WwWw.commissionsoinsdesante.ca 
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EPITORIAL 
Encore du pain 
sur la planche 


L'événement Retour vers le futur 2002, qui aura 
lieu en juin, nous permettra de faire le point sur 
l'évolution des T.N.-O. au cours des vingt-cinq 
dernières années. Plusieurs choses ont changé, mais 
il reste encore bien du travail à faire. 

Depuis le moratoire sur la construction d’un 
pipeline, décrété à la suite des recommandations de 
lacommission Berger, il y a eu seulementlasignature 
de deux ententes de revendication territoriale (pour 
les Gwinch'inetdansleSahtu).Les Premières nations 
du Deh Cho, de la région des Dogribs, et du Slave 
Sud sont cependant encore sans entente. 

On aurait pu croire qu’en 25 ans, tout cela serait 
réglé. Malheureusement, les hauts et les bas du 
marché du pétrole et les changements de 
gouvernements au fédéral ont eu raison des bonnes 
résolutions de départ. On a tout retardé pour mieux 
s'occuper de dossiers plus urgents. 

Maintenant que le prix du pétrole et du gaz 
naturel sont de nouveau à la hausse, il redevient 
important de s'occuper de ces éternels délaissés. Si 
l'on veut mousser la construction d'un pipeline 
dans la vallée du Mackenzie, encore faut-il s'assurer 
d'avoir le consentement de toutes les nations situées 
le long du trajet du pipeline. 

De plus, les politiques gouvernementales en 
matière de revendication territoriale ont également 
changé et favorisent la signature d'ententes. 
Auparavant, ces politiques étaient intransigeantes, 
obligeant les Premières nations à renoncer à leurs 
droits ancestraux, ce qui n’est plus le cas. De plus, 
les nouvelles politiques de revendication tentent en 
même temps de mettre en application le principe 
constitutionnel des droits inhérents des autochtones 
à l’autodétermination. 

Les choses ont bien changé mais il reste encore 
aux gouvernements et aux Premières nations 
beaucoup de pain sur la planche. 


Alain Bessette 
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LES EREDS DE LA GRÈVE À RADIO-CANADA 
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Ottawa ne veut pas donner des dents 
à la Loi sur les langues officielles 


Yves Lustgnan 

Ottawa (APF) : Le ministre 
fédéral de la Justice s’oppose 
à toute modification à la Loi 
sur les langues officielles, qui 
aurait pour effet de permettre 
aux minorités francophones de 
s’adresser aux tribunaux pour 
forcer une institution fédérale 
à respecter ses obligations. 

Le ministre Martin Cauchon 
rejette ainsi le projet de loi 
S-32 du sénateur Jean-Robert 
Gauthier, qui vise justement à 
obliger les institutions fédéra- 
les à prendre toutes les mesu- 
res pour s’assurer de l’épa- 
nouissement et du développe- 
ment des minorités linguisti- 
ques. L’article 41 de la Loi sur 
les langues officielles «en- 
gage» déjà le fédéral à agir de 
la sorte, mais cet engagement 
n’est assorti d’aucune obliga- 
tion juridique, ce que le séna- 
teur Gauthiertient absolument 
à corriger. 

« Si S-32 est adopté, on 
risque de perdre un outil pré- 
cieux parce que tout le monde 
va s’adresser aux tribunaux 
pour faire invalider la loi » a 
soutenu le ministre lors de sa 
comparution devant le comité 
parlementaire sur les langues 
officielles. «Il y aura une 
judiciarisation du système, qui 
ne serait pas louable en ce mo- 
ment.» Le ministre a même 


déclaré que cela «mettrait en 
péril» cet «outil important qu’est 
l’article 41.» Un outil qui, selon 
lui «n’a pas été exploité à son 
plein potentiel.» 

Le ministre s’inquiète d’une 
telle modification à la portée de 
l’article 41 sur ceux qu’il ap- 
pelle «les partenaires», c’est-à- 
dire les provinces et les territoi- 
res, qui craignent que la 
«judiciarisation» de la Loi sur 
les langues officielles empiète 
sur leurs compétences. Pour 
calmer les craintes des «parte- 
naires», le député bloquiste 
Michel Bellehumeur a demandé 
au ministre s’il accepterait que 
la modification à la Loi ne tou- 
che que les institutions fédéra- 
les. Le ministre Cauchon a con- 
tourné la question en répétant 
que le gouvernement fédéral 
n’avait pas encore exploité cet 
article de la Loi «dans sa pléni- 
tude.» 

Selon Martin Cauchon, ce 
n’est pas parce qu’une partie de 
la Loi sur les langues officielles 
ne peut pas faire l’objet d’un 
recours devant les tribunaux, 
que cela veut dire qu’il s’agit 
d’une coquille vide. «C’est une 
déclaration politique qui lie le 
gouvernement canadien.» 

Selon lui, il existe «énormé- 
ment de moyens de faire pres- 
sion sur le gouvernement» sans 
pour autant passer par les tribu- 


aquilon@internorth.com 
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naux, comme par exemple les 
rapports de la Commissaire 
aux langues officielles. 

Le ministre refuse cepen- 
dant de vérifier la portée réelle 
de l’article 41 devant la Cour 
suprême du Canada, comme 
le suggère le député bloquiste 
Michel Bellehumeur. «L’in- 
tention du législateur nous 
semble plutôt claire. Je ne 
pense pas qu’un renvoi à la 
Cour suprême serait appro- 
prié.» 

Le ministre promet plutôt 
une étude sur «l’état des lieux» 
qui sera dévoilée cet été et qui 
inspirera le prochain plan d’ac- 
tion du ministère, qui aura pour 
but «d’exploiter le potentiel 
de l’article 41.» 

Le député néo-démocrate, 
Yvon Godin, a vertement cri- 
tiqué le ministre Cauchon 
après sa présentatiordevant le 
comité parlementaire. «Depuis 
quand une Loi avec des dents 
peut la mettre en péril?» Le 
député était loin d’être impres- 
sionné par l'invitation du mi- 
nistre «de travailler en harmo- 
nie» et «en partenariat» pour 
améliorer l’efficacité de la Loi 
sur les langues officielles. «il 
faut être poli. Il faut être gen- 
til. Est-ce qu’on a une Loi sur 
les langues officielles, oui ou 
non?» a tonné le bouillant dé- 
puté acadien. 
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Petites réflexions sur tout et sur rien 








LE 


Geneviève Harvey 


Le hockey 
Je ne suis pas une fan du 
hockey, loin de là. Cependant, 





la victoire des Canadiens de 
Montréal sur les Bruins de Bos- 
ton ne m’a pas laissée indiffé- 
rente. En effet, des relents de 
«.partisanerie »,si Vous me pas- 
sez l’expression, se sont empa- 
rés de monindifférente personne 
et je me suis surprise à appré- 
hender une défaite, à quelques 
minutes de la fin. Le cœur me 
serrait. Je n’osais plus regarder. 
L’angoisse, quoi, mais une an- 
goisse comme seuls peuvent 
vous provoquer des matchs hors 
pair comme c’en fut un. Bref, 


pour résumer mes émotions-et- 


les vôtres également, le conten- 
tement et la fierté ont fait place 
à la crainte et aux récrimina- 
tions qui furent nôtres pendant 
les dernières années. Ce fut une 
victoire qui a fait du bien au 
canayen en nous. Qu’allons- 
nous faire si on gagne la coupe 
Stanley? Trop tôt pour le dire, 
mais pas trop tôt pour se le sou- 
haiter. J'espère donc que vous 
aurez tout le loisir de vous amu- 
ser pendant ces séries auxquel- 
les participentILes Canadiens de 
Montréal. Amusez-vous bien! 


Les élections en France 

Ça yest! Jacques Chiracvient 
de remporter le deuxième tour 
des présidentielles en France. 





Je crois, ou du moins j’espère, 
que le premier tour aura servi de 
leçon aux Français, toujours un 
peu trop au-dessus de leurs af- 
faires, quand vient le temps de 
parler de politique. En effet, le 
fait d’avoir permis à l’extrême 
droite d’aller en deuxième tour, 
à côté de la droite, et d’avoir 
écarté la gauche a réveillé nos 
amis français : la France, pays 
d’avant-garde, la France, pays 
de la Liberté, de l’Égalité et de 
la Fraternité, la France, pays 
défenseur des droits de la per- 
sonne, des droits des démunis! 
Bref, les Français ne se sont pas 
prévalus de leur droit de vote et 
le pire est arrivé : sur la ligne de 
départ, deux choix : la droite et 
l’extrême droite. Ça donne froid 





dans le dos, mais ça donne sur- 
tout une sacrée leçon à tous les 
payssoi-disant démocratiques : 
la démocratie existe, pourvu 
qu’on exerce les droits prévus 
en vertu de la démocratie. L’un 
des principaux droits est celui 
d’aller voter. N’allez pas voter 
et le pire peut se manifester. On 
vient d’en avoir la preuve. Oui, 
que ça nous serve de leçon à 
tous : il y a des pays qui se 
battent encore pour avoir droit 
au suffrage universel. Nous 
l’avons. La moindre des choses 
est de se prévaloir de ce droit. 
Les Français ont payé cher de 
faire fi de ce même droit. 


La Dictée des Amériques 

J'ai participé à la Dictée des 
Amériques, au début d’avril 
dernier. Participer à un tel évé- 
nement est toujours un exercice 
très stimulant, particulièrement 
quand vous travaillez dans le 
domaine de l’écriture, de la tra- 
duction, de la linguistique. En 
effet, il s’agit presque toujours 
un moment de rencontrer des 
confrères et consœurs et de fra- 
terniser. L’atmosphère est dé- 
tendu, bien que certaines per- 
sonnes connaissent un niveau 


L’Aquilon offre un service de 
petites annonces alors n’hésitez- 
vous à communiquer avec nous 


au (867) 873-6603. 
C’est gratuit ! 





de stress élevé tant leur désir de 
vaincre se fait sentir. 

La dernière Dictée des 
Amériques mettait en vedette 
Robert Charleboïis, grand artiste 
devant l'Éternel. Charlebois, 
toujours égal à lui-même, s’est 
avéré un auteur de dictée d’une 
présence vraiment agréable. En 


effet, Charlebois était comme 
un poisson dans l’eau. On dé- 
tecte vite l’entregent et la socia- 
bilité qui le caractérisent. Il est 
bien avec le monde et le monde 
l’aime. La chimie opère. 

Bref, cette participation à la 
Dictée des Amériques, ma troi- 
sième, s’est avérée, encore une 


fois, une vraie belle expérience. 
Je n’ai pas gagné, mais comme 
disait Pierre de Coubertin, le 
père des Jeux olympiques mo- 
dernes, l’important n’est pas de 
gagner, c’est de participer. C’est 
ce que j’ai fait. 


genevharvey@yahoo.com 


» à Vous représentez un organisme communautaire 


Votre hebdomadaire s’est fait remarquer 
lors d'une activité communautaire! 


Depuis 1483, 
l'Association 

de la presse francophone 
organise annuellement 
Son concours des 

Prix d'Excellence 

afin de reconnaître 

la qualité du travail 
accompli par 

les artisans 

de la presse écrite 

en milieu minoritaire 
au Canada. 

En 2002 , l'APF lance 
un nouveau prix intitulé 


« Engagement communautaire » 


OBJECTIF : 


Participez!!! 


Souligner l'engagement communautaire de votre journal et évaluer 
l'implication du journal dans une activité communautaire spécifique. 


CRITÈRES DE SÉLECTION : 


RENE SOER 


AD É BER 


> Le journal a offert une couverture exceptionnelle de l'activité 


» Le journal à commandité l'événement et/ou à offert un espace à 


l'organisme 


» Le personnel du journal a été spécialement impliqué dans l'activité 
(que ce soit au niveau rédactionnel, infographie etc.) 


JUSTIFICATIFS : 


Présentation de pièces à l'appui afin de pouvoir évaluer l'implication du 
journal, faire l'appréciation de sa contribution et pouvoir ainsi mesurer le 


succès de l'activité. 


DATE LIMITE D'INSCRIPTION : 


Le vendredi 28 juin 2002, 


envoyez votre matériel au bureau national de l'APF 
(à l'attention d'Annick Schulz) à l'adresse suivante : 


267 Dalhousie 
Ottawa (Ontario) 
KIN 783 


La remise du prix aura lieu à l'occasion du Gala des Prix d'Excellence 
le 16 août 2002 au Village de l'Acadie, à Mont Carmel (ÎPE). 


Pour Le prix de « l'engagement communautaire », l'organisme qui 
aura soumis le nom du journal gagnant recevra La somme de 250 $. 


Nouvelles expositions au Centre du 
patrimoine septentrional Prince-de-Galles 
du 11 mai au 31 août 2002 


Bonnie Findlay Fournier 

Fleurs sauvages de Yellowknife 
Trente et une aquarelles détaillées 
illustrant la beauté naturelle de la 
région de Yellowknife 





Judith McNicol 


Célébration de la neige : lumière et ombre 
Une installation multimédia explorant 
l'esthétique de la neige par le biais de 
photos, d’un vidéo, 

d'un éclairage spécial 

du mouvement et du son. 

Vernissage : le 11 mai, 


de15à19h 


NTRE 
DU PATRIMOINE 


SEPTENTRIONAL 
PRINCE DE GALLES 
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Poème 


pour 
maman 


Il y a des milliers d’étoiles 
dans le ciel. 


Il y a des milliers 
de fleurs 
dans le jardin. 


Il y a des milliers de poissons 
dans la mer. 


Mais seulement 
une maman spéciale 
pour moi. 


Les reproductions de cette page à des fins pédagogiques sont permises à la condition de mentionner la source. 







Bonjour ! 

Une fête très spéciale qui arrive bientôt. Elle nous donne 
l’occasion de dire mille mercis à maman. 

Voici quelques idées qui t’aideront à exprimer comment 
elle est importante pour toi ! 

Bonne fête à toutes les mamans ! 





R > pe 

KeCetre 

Quelle surprise délicieuse pour maman si tu lui apportais son 
petit déjeuner au lit ! 


Voici une suggestion d’un petit déjeuner que tu peux préparer 
avec papa ou une grande personne. 


Menu 


Un verre de jus d'orange. 
Du Pain doré avec Sirop. 
Un fruit. 


CE QU'IL TE FAUT : 


2 tranches de Pain blanc 
1 oeuf, légèrement battu 
1/4 tasse de lait 

2 c. à thé de Sucre 


1/8 c à thé de ca 
6 {] 
Pincée de sel pelle 
Sirop d'érable 


Dans un moule à tarte, mélange | 


cannelle et Je sel, “oeuf le lait, Je sucre, la 


Réchauffe la poële à feu Moyen-élevé. , Voutes-y Un peu de 


RE B/colage pour la tam 
fête des Meres . 


Grille le Pain dan 
; la poële d, PAIE 
Soît doré (environ 1 à 2 m _. Ska côtés jusqu’à ce quil 


Mets les tranches de Pain dans une 


sirop d'ér. able à côté. assiette avec le pot de 





CE DONT TU AS BESOIN : 


Du carton jaune 

Du carton orange 

Du carton rouge 

Un stylo feutre noir 

Une bande magnétique (5 cm) 


CE QUE TU DOIS FAIRE : 


Découpe un grand cercle jaune. 
Découpe un grand soleil orange. 
Découpe deux petites joues orange. 


1. Au milieu du soleil orange, colle le grand cercle jaune. 
2. Colle les deux joues rouge de chaque côté du cercle jaune. Ajouter les yeux et 
le sourire avec le stylo feutre. 
. Colle la bande magnétique à l’endos du soleil, 
4. Maman sera heureuse de savoir qu’elle ensoleille tes journées. 
CHOUETTE Er SryLo + C.P. 1325 + 5016, 48e Rue + Yellowknife NT X1A 2N9 + (867) 873-6603 


œ 


ETES DNS ETC 


Pour commander les produits 
présentés dans cette Chronique 


Ou pour obtenir gratuitement votre 
exemplaire du catalogue, faites le 


1 888 220-5070 


Ou visitez notre boutique Internet : 
http/livres-disques.franco.ca 


Un 
premier 
catalogue 
printanier 


Vues Lusignan 


Le Regroupement des édi- 
teurs canadiens-français y pen- 
sait depuis le lancement de la 
première édition du catalogue 
Livres, Disques, etc. à l’automne 
1999. C’est maintenant chose 
faite. Un premier catalogue prin- 
tanier est maintenant sur le mar- 
ché. 

«Tenter de faire connaître les 
auteurs avec un seul catalogue, 
ce n’est pas suffisant, explique 
la coordonnatrice Sylvie 
Mainville. On juge qu’ilest per- 
tinent d’augmenter la fréquence 
pour rejoindre les francopho- 
nes.» 

Tiré à 100 000 exemplaires, 
Un été de lecture : rêves, aven- 
tures et plaisirs garantis est dis- 
tribué dans les régions franco- 
phones à l’extérieur du Québec 
de même qu’à Montréal, par 
l'entremise du quotidien Le 
Devoir. Il y a en fait deux édi- 
tions du même catalogue, avec 
un contenu légèrement diffé- 
rent selon qu’on s’adresse aux 
lecteurs montréalais ou aux lec- 
teurs franco-canadiens. 

Comme son titre l’indique, 
le catalogue de 16 pages pro- 
pose des lectures d’été. Il met 
aussi en vedette des livres qui 
ont remporté des prix littérai- 
res. On y retrouve également 
une section musique, qui est 
absente dans le catalogue distri- 
bué au Québec. On a préféré 
faire découvrir aux Montréalais 
la littérature canadienne-fran- 
çaise, notamment la poésie. 

Les efforts de promotion du 
livre par le Regroupement des 
éditeurs canadiens-français 
commencent à porter des fruits. 
On enregistre cette année une 
croissance des ventes «assez 
intéressante» confirme Sylvie 
Mainville de Livres, Disques, 
etc., ce qui n’était pas le cas les 
premières années. 


UURES DISQUE ETC 
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Pour commander les produits 
présentés dans cette Chronique 


OÙ pour oblenir gratuitement votre 
exemplaire du catalogue, faites le 


1 885 220-507 


où visitez notre boutique Internet : 
fttplivres-disques.franco.ca 








L'AQUILON, 10 MAI 2002 


Célébrons la Semaine nationale des soins infirmiers (du 6 au 12 mai 2002) 


Si la profession infirmière vous 
intéresse, nous pouvons vous 
aider à aller plus loin! 


Vous désirez étudier en sciences infirmières ? 


Programme d'orientation vers les carrières dans le domaine de la santé [Ministère de la Santé et des Services sociaux 
[MSSS]) - Grâce à ce programme, les élèves du secondaire peuvent accompagner une infirmière d'expérience dans 
l'exercice de ses fonctions et apprendre dans la pratique en quoi consiste son travail. 

Programme d'accès aux sciences infirmières (Collège Aurora) - Ce programme d'un an comprend des cours 
préparatoires au Programme septentrional de sciences infirmières 

Programme septentrional de sciences infirmières (Collège Aurora) - Dans le cadre de ce programme de deux ans et 
demi, les futures infirmières acquièrent les connaissances et les compétences dont elles auront besoin pour exercer 
leurs diverses fonctions dans les centres de santé, les cliniques de santé publiques et les hôpitaux 

Programme d'emploi d'été pour étudiants (MSSS) - Ce programme aide les étudiants inscrits à un programme d'études 
postsecondaires en sciences infirmières à se trouver un emploi d'été dans leur domaine d'études 

Indemnité de déplacement pour faire un stage (MSSS) - Les étudiants en sciences infirmières peuvent obtenir une 
indemnité de déplacement pour se rendre dans un lieu de stage situé dans une autre communauté des Territoires du 
Nord-Ouest. 

Bourses d’études (MSSS) — Le ministère de la Santé et des Services sociaux offre diverses bourses d'études 


postsecondaires aux étudiants en sciences infirmières. 


Vous amorcez votre carrière? 


Services de publicité et de promotion [MSSS) - Ce programme informe les nouveaux diplômés en sciences infirmières 
des perspectives d'emploi dans le réseau de la santé et des services sociaux. 

Programme d'encadrement (MSSS) — Les nouvelles infirmières acquièrent de l'expérience pratique en travaillant auprès 
d'une infirmière qui les guide et les encadre pendant qu’elles se familiarisent avec leurs tâches et s'adaptent à leur 
milieu de travail. 


Vous voulez vous perfectionner, vous spécialiser 
ou progresser dans votre carrière? 


Initiation à la profession d’infirmière praticienne (Collège Aurora) — Le Collège Aurora offre ce cours de six semaines 
aux infirmières autorisées qui souhaitent élargir leur domaine de compétence et acquérir les connaissances et 
compétences spécialisées dont elles auront besoin pour travailler dans des centres de santé. 

Programme d’infirmière praticienne (Collège Aurora) - Ce programme de 16 mois fait suite au cours d'initiation et 
fournit les connaissances et les compétences nécessaires pour exercer la profession d'infirmière praticienne. 
Baccalauréat en sciences infirmières (Collège Aurora) — À compter de l'automne 20072, les infirmières pourront suivre les 
cours du baccalauréat en sciences infirmières de l'Université de Victoria par l'entremise du Collège Aurora. 


«3 


€ jraree 4 
6 Pour de plus amples renseignements : 
”. 


Unité du recrutement et du 

maintien en fonction 

Ministère de la Santé et des 

Services sociaux 

Téléphone : 1 877 241-9357 (sans frais) 
1 (867) 920-6910 

Télécopieur : 1 (867) 873-0634 

Courriel :  hlthss_recruitment@gov.nt.ca 

Site Web : _ www.hlihss.govsnt.ca/careers 


Programmes de sciences infirmières 


Collège Aurora 

Téléphone : 1 866 266-4966 [sans frais) 
1 (867) 920-3030 

Télécopieur : 1 (867) 873-0333 

Courriel :  nursing@ouroracollege.nt.ca 

Site Web : _www.auroracollege.nt.ca 


Profitez de ces possibilités pour faire 
carrière en sciences infirmières. 


[æe] 


Territories Santé et des Services Sociaux COLLEGE 
AURORA 
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Femmes en politique 


Sandy Lee à la rescousse 


Si la tendance se maintient, les nouvelles candidates au suffrage territorial, fédéral ou municipal 
pourront toucher un petit pécule pour lancer leur machine électorale. 


Julie Dlourde 
Critiquant le fonds de pen- 
sion que se sont voté les députés 
à l’Assemblée législative en 
mars dernier, la députée de 
Range Lake, Sandy Lee, a fait le 
choix de verser sa part dans un 
fonds en fiducie. Depuis la se- 
maine dernière, les femmes qui 
se lancent pour la première fois 
en politique peuvent espérer 
toucher une aide financière. 
Cette mesure a été annoncée 
le lendemain de la date butoir 
imposée aux députés, qui de- 
vaient se manifester sur leur 
adhésion au nouveau plan de 
pension. « J’ai décidé de joindre 
le plan, mais de préparer en 
même temps les documents qui 
me permettraient de mettre sur 
piedile fonds en fiducie et d’ame- 
ner le gouvernement à verser 
ma portion nette du plan dans le 
programme », a mentionné la 
députée en conférence de presse. 
Ce programme, le WIP, ou 
Woman in Politics, sera offert à 
toute femme de Yellowknife se 
lançant pour la première fois 
dans l’arène de la politique ac- 
tive aux différents paliers : mu- 
nicipal, territorial ou fédéral. Le 
fonds en fiducie, qui offre la 
possibilité de faire des dons, ne 
sera disponible que lors de la 
retraite de la députée de Range 
Lake. Selon les estimations, si 
elle est réélue en 2003, le fonds 
emmagasinera 800 dollars par 


Simon Bérubé 

Le vice-président exécutif 
pourla région du Nord de l’AI- 
liance de la fonction publique 
du Canada, Jean-François Des 
Lauriers, croit que, si l’élé- 
ment « équité salariale » de la 
nouvelle Loi sur les droits de 
la personne des Territoires du 
Nord-Ouest s’avérait être 
moins progressiste que son 
pendant fédéral, le GTNO 
pourrait à nouveau se retrou- 
ver la cible d’une poursuite 
judiciaire. 

« Si le gouvernement terri- 
torial ne passe pas une législa- 
tion au moins égale à celle du 
fédéral, nous nous retrouve- 
rions immédiatement en posi- 
tion pour porter plainte, car la 
Loi serait inconstitution- 
nelle », d’expliquer Jean-Fran- 
çois Des Lauriers qui craint 


mois. Compte tenu de ce mon- 
tant, la portée du financement 
s’arrête pour l’instant à la capi- 
tale, mais pourrait rejoindre les 
communautés si les versements 
sont plus élevés. 

C’est la première fois aux 
Territoires du Nord-Ouest 
qu’une telle forme de finance- 
ment est allouée aux femmes 
aspirant aux postes de pouvoir. 
Au fédéral, certains partis pos- 
sèdent leur propre forme de fi- 
nancement qui encouragent la 
venue des femmes en politique 
(voir tableau). L'absence de 
parti aux T.N.-O. a été un frein 
à la mise sur pied de cette initia- 
tive, comme l’a fait remarquer 
la députée. « Nous n’avons pas 
un système avec partis, qui aurait 
permis de mettre sur pied un 
programme du genre. » 

Le WIP ne vise pas que les 
personnes, mais peut soutenir 
un organisme, un événement ou 
une école qui encouragent la 
participation féminine aux cam- 
pagnes électorales. Toute la 
gamme des secteurs d’influen- 
ces sera ciblée afin d’augmen- 
ter les chances de susciter chez 
les femmes unintérêt plus grand 
pour les débats parlementaires 
ou municipaux. « Il y a des bar- 
rières structurelles et systémi- 
ques dans le système qui décou- 
ragent la venue des femmes, 
mais ce n’est pas dans la menta- 
lité de plusieurs femmes de per- 


sévérer dans ce domaine », a 
souligné Sandy Lee, qui estime 
toutefois que plusieurs femmes 
sont engagées dans des secteurs 
parallèles à la politique. 


Barrières budgétaires 

En 1999, lors des dernières 
élections, la députée de Range 
Lake a pris une deuxième hypo- 
thèque sur sa maison etun congé 
sans solde de trois mois. Un 
candidat qui est dans la course 
aux élections peut débourser 
jusqu’à 30 000 $ selon la Loi 
sur les élections des T.N.-O. 
Les versements provenant des 
entreprises peuvent atteindre un 
maximum de 1500 $. Pour une 
femme qui n’est pas très connue 
de la population et desentrepre- 


Parti 


neurs, l’étape de la levée de 
fonds peut s’avérerinfructueuse. 
« J’aiutilisé presque toutes mes 
économies, a témoigné celle qui 
a été perçue comme une candi- 
date soutenue par un bon finan- 
cement. Il faut être connu pour 
recevoir de l’argentetc’estcom- 
préhensible. Mais il y a des bar- 
rières supplémentaires pour les 
femmes. Elles doivent prouver 
qu’elles sont de bonnes candi- 
dates. » 

Le résultat se mesure en chif- 
fres. Il n’y a que deux députées 
à l’Assemblée législative, alors 
qu'il y a 19 sièges. L’une, la 
députée de Hay River Sud, a été 
élue par acclamation et l’autre, 
Sandy Lee, est passée à travers 
le processus de la campagne 


Tableau 
Les femmes en politiques : 
programmes des partis fédéraux 


Nom du programme 


électorale. Au cours des trente 
dernières années, le maximum 
de femmes élues au palier terri- 
torial a été de trois. Lors des 
élections de 1999, seulement 
cinq femmes se sont présentées 
dans les circonscriptions de la 
région de Yellowknife. Du côté 
de la municipalité, une seule 
femme siège au conseil de ville, 
alors qu’il y a huit places autour 
de la table. 

Pour l'instant, le seul fidu- 
ciaire est un avocat de Yellow- 
knife, Edward Gullberg, mais 
deux autres personnes pourront 
s’ajouter. Les conditions d’ad- 
missibilité au programme se- 
ront déterminées par les trois 
fiduciaires qui administreront 
le fonds par vote majoritaire. 


Montant alloué 


Parti libéral du Canada Fonds Judy LaMarsh 2000 dollars par femme/campagne* 


Nouveau Parti démocratique 


Fonds Agnes Macphail 


800 dollars par femme/campagne* 


a  —— 
Alliance canadienne Aucun programme ** Aucun programme 


Parti progressiste-conservateur 
du Canada 
Bloc Québécois 


Fonds Hellen Fairclough 
Aucun programme 


Donnée non disponible 
Aucun programme 


*Note : Les fonds n’ont pas de conditions restrictives; toutes les femmes y ont droit. Le montant peut varier d’une 


campagne à l’autre. 


** Le Parti de l'Alliance canadienne n’a pas de programme de financement, ni pour les hommes ni pour les 


femmes. 


Équité salariale, prise 2 


Le GTNO se place-t-il en 
position d'être poursuivi? 


Le principe de l’équité salariale inclut dans la Loi sur les droits de la personne des Territoires du Nord-Ouest créera, 
une fois de plus, des débats de niveaux de juridiction. 


principalement les débats con- 
cernant les niveaux de juridic- 
tion. 

La loi fédérale inclut la parité 
salariale, c’est à dire salaire égal 
pour le travail de même valeur. 
La Loi canadienne sur les droits 
de la personnes s'applique, se- 
Jon son propre texte, aux minis- 
tères, organismes et sociétés 
d’État fédéraux, aux bureaux de 
poste, aux banques à charte, aux 
compagnies aériennes, aux 
télédiffuseurs etradiodiffuseurs, 
aux compagnies de télécommu- 
nications et de téléphone 
interprovinciales, aux compa- 
gnies d’autobus et de chemins 
de fer interprovinciales et aux 
autres industries sous réglemen- 
tation fédérale. 

« C’est difficile parce que 
c’estunterritoire, doncune créa- 
tion du fédéral », de lancer M. 


Des Lauriers. Catherine Barratt, 
conseillère principale, médias 
et relations extérieures, à la 
Commission canadienne des 
droits de la personne, souligne 
cependant que huit provinces et 
un territoire seulement (le 
Yukon) ont une loi traitant de 
l’équité salariale. « Dès le mo- 
ment où une loi territoriale sera 
en place, une instance des 
T.N.-O. primera en cas de 
plainte », d’admettre M. Des 
Lauriers. 

Depuis 1989, le gouverne- 
ment des Territoires du Nord- 
Ouest et le milieu syndical, no- 
tamment l’Alliance de la Fonc- 
tion publique du Canada, sont 
au cœur d’une lutte judiciaire 
sur les pratiques administrati- 
ves du GTNO en matière 
d’équité salariale. « Par cette 
Loi, le gouvernement territorial 


essaie de façon indirecte de fer- 
mer la porte à toute future plainte 
de groupes d'employés sur 
l'équité salariale», de craindre 
M. Des Lauriers. 

Brendan Bell, le président du 
Comité permanent sur les pro- 
grammes sociaux, chargé d’étu- 
dier la Loi territoriale sur les 
droits de la personne avant sa 
troisième lecture prévue pour 
l’automne prochain, s’est mon- 
tré prudent sur ce sujet. « Je ne 
pense pas que la nouvelle Loi va 
changer les données au niveau 
de l’actuelle poursuite. La ques- 
tion de l’équité salariale ne sera 
pas résolue à la satisfaction de 
tout le monde avec la Loi qui 
s’en vient et qui propose de s’as- 
surer qu’iln’y a pas de discrimi- 
nation dans des cas de travail 
similaire, Il y a donc une dis- 
tinction à faire avec le concept 





du salaire égal pour du travail 
de valeur égale », dit-il. 

« Sionest pourse donnerla 
peine d’apporter un projet de 
loi qui viendra, en fait, rempla- 
cerle Code canadien des droits 
de la personne, pourquoi est- 
ce que l’on apporte pas une loi 
qui est égale ou supérieure à 
celle qui est présentement en 
place? », de s'interroger Jean- 
François Des Lauriers. 

Bien qu’elles soient simi- 
laires, le député Bell ne croit 
pas que la loi territoriale vise à 
remplacer la Loi sur les droits 
de la personne du fédéral. « La 
législation fédérale existe tou- 
jours, que tu sois n’importe où 
au Canada. Notre Loi a une 
portée plus locale et s’assure 
de faire comme les autres pro- 
vinces qui ont leurpropre loi. », 
dit-il. 
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L'Acadie et la Louisiane 
signent un entente 


Yves Lustgnan 

Ottawa (APF) : Une 
entente de coopération 
qualifiée «d’historique» a 
été conclue entre les Aca- 
diens de l’Atlantique et 
les Cadiens de la Loui- 
siane. 

L'entente entre la So- 
ciété nationale de l’Aca- 
die (SNA) et le Conseil 
pour le développement du 
français en Louisiane 
(CODOFIL) prévoit une 
collaboration portant sur 
les célébrations entourant 
le 400° anniversaire de 
l’Acadie et la commémo- 
ration de la Déportation 
en 2005, qui auront lieu 
en Nouvelle-Écosse. 

L’entente traite aussi 
des secteurs de la culture, 
des communications, de 
l’éducation, de la jeunesse 
et de la santé. 

«Cette entente vient 
resserrer les liens naturels 
entre la population aca- 
dienne de l’Atlantique et 
leurs cousins cadiens» es- 
time le président de la 
SNA, Euclide Chiasson. 


L’entente prévoit, no- 
tamment, la participation 
d’artistes acadiens de la 
Nouvelle-Écosse aux édi- 
tions 2003 et 2004 du Fes- 
tival international de Loui- 
siane; une présence im- 
portante de familles aca- 
diennes de la Louisiane 
en Nouvelle-Écosse en 
2004; le dévoilement d’un 
monument commémora- 
tif en Louisiane pour sou- 
ligner l’odyssée du peu- 
ple acadien en Amérique; 
la participation d’artistes 
cadiens et de chefs cuisi- 
niers dans le cadre de la 
prochaine édition du fes- 
tival Grou Tyme de Hali- 
fax; une collaboration 
entre Francofête Dieppe- 
Moncton et le Festival in- 
ternational de Louisiane 
pour favoriser l’échange 
d’au moins un artiste 
cadien et acadien lors des 
deux événements culturels 
et la présence d’une délé- 
gation louisianaise au Fes- 
tival jeunesse de l’ Acadie 
en 2004 en Nouvelle- 
Écosse. 


PP LA SOCIÉTÉ D'HABITATION 
Ÿ Des TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


L'hon. Roger T. Allen, ministre 


APPEL D'OFFRES 
Programme 2002 de livraison de matériaux par 
voie maritime 
Appel d'offres 03 MM 09-301 


La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest lance un 
appel d'offres visant l'approvisionnement de matériaux pour la 
construction de logements, franco à bord STNL, Hay River, 


T.N.-O. 


Accès à la propriété (IHP) 4 logements 
Accès à la propriété (IHP) 4 logements 


Lutsel K'e 
Fort Good Hope 


Les soumissions doivent se faire pour les marchandises suivantes : 


Bois de construction de dimensions 


courantes 


Pièces de menuiserie et accessoires 


Armatures de poutres 
combustible 


Pièces mécaniques 


Réservoirs à eau 
Supports de réservoirs à 


Armoires de cuisine et meuble-lavabo Réservoirs à combustible 


Vérins à vis 
Fenêtres 


Caisses à eaux usées brutes 
Fournitures électriques (y. 
compris les appareils 
ménagers) 


Les entrepreneurs intéressés peuvent présenter une soumission 
pour une seule des marchandises ou toutes celles indiquées ci- 
dessus. Les contrats seront octroyés séparément par groupes 
entiers de marchandises, et ce, pour tous les logements destinés 


à toutes les communautés. 


La politique d'encouragement aux entreprises du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest s'applique au présentappel d'offres. 


Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les documents 


d'appel d'offres 


auprès du bureau des services 


d'approvisionnement de la Société d'habitation des T.N.-O., 9° 
étage du Scotia Centre, C.P. 2100, Yellowknife NT X1A 2P6 à 


partir du 6 mai 2002. 


Les soumissions doivent être remises sur les formulaires prévus à 


cette effet. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au chef, Gestion de 
l'approvisionnement, 9° étage du Scotia Centre, C.P. 2100, 
Yellowknife NT X1A 2P6 au plus tard à : 


15 heures, heure locale, le 17 mai 2002, 
à Yellowknife, T.N.-O. 


La Société n'est pas tenue d'accepter l'offre ou la soumission 
la plus basse ou toute autre offre reçue. 


Renseignements : (867) 873-7866 ou 873-7867 





Renseignements 


APPELS D'OFFRES 


[æe) APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Joe Handley, ministre 


Amélioration de la couche de base et de la 
surface de la route et traitement 
asphaltique unique de surface 


- Route 5 et route 6, T.N.-O. - 

Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2L9 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au 
surintendant, Région du Slave Nord et Sud, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou 
livrées en main propre au 2° étage du B&R Rowe Centre) au 
plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 30 MAI 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 6 
mai 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Diana Field, agente des finances 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone :{867) 920-5010 
Gilles Roy, agent de projet 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5019 


techniques : 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumissions, le 13 mai 2002, à 13 h 30, à Hay River. 


Lee) 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Joseph L. Handley, ministre 


APPEL D'OFFRES 


Marques sur la chaussée (2002) 


Fournir le nécessaire et appliquer les 
marques peintes sur la chaussée de 
routes pavées, en utilisant deux couleurs 
de peinture et des billes réfléchissantes 
- De la route 1 à la route 6, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2L9 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au 
surintendant, Région du Slave Nord et Sud, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT XO0E 1G2 (ou 
livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au 
plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 16 MAI 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 29 
avril 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Diana Field, agente des finances 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5010 

John Suwala 

Ingénieur de l'entretien des routes 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5023 


Renseignements 
techniques : 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumissions, le 6 mai 2002, à 13 h 30, à Hay River. 











(æe] APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Joe Handley, ministre 





Couche de base de gravier et traitement 
asphaltique de surface 





Concasser du gravier, réparer la couche 
de base, poser une couche de base de 
gravier et faire un seul traitement 
asphaltique de surface 
- Km 0 au km 37,6 (route Liard, n° 7) et 
km O0 au km 5 (route d'accès à Fort Liard, 
T.N.-O. - 

Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2L9 (ou livrées en main propre au 2* 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au 
surintendant, Région du Slave Nord et Sud, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou 
livrées en main propre au 2° étage du B&R Rowe Centre) ou 
au surintendant régional, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 86, Fort 
Simpson NT XOE ONO (ou livrées en main propre au 2° étage 
de l'édifice Nahendeh) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 28 MAI 2002. 

























Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 6 
mai 2002. 








Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 







Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 









Renseignements Tammy Ouellette, commis aux contrats 








généraux : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8080 

Renseignements Rick Menard, agent de projet 

techniques : Gouvemement des T.N.-O. 







Téléphone : (867) 873-7814 





Les entrepreneurs sont prés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumissions, le 15 mai 2002, à 13 h, au ministère des 
Transports, au 2° étage de l'édifice Nahendeh, à Fort Simpson. 







as APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 
L'hon. Joe Handiey, ministre 


Couche de base de gravier et traitement 
asphaltique de surface 


Concasser du gravier, réparer la couche 
de base, poser une couche de base de 
gravier et faire un seul traitement 
asphaltique de surface 
- Km 411,2 au km 456,4 et km 457,3 au 
km 471,3, route du Mackenzie (route 1), 
T.N.-0. - 

Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2L9 (ou livrées en main propre au 2* 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au 
surintendant, Région du Slave Nord et Sud, Ministère des 
Transports, Gouvemement des Territoires du Nord-Ouest, 
76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou 
livrées en main propre au 2° étage du B&R Rowe Centre) ou 
au surintendant régional, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 86, Fort 
Simpson NT XOE ONO (ou livrées en main propre au 2° étage 

de l'édifice Nahendeh) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 23 MAI 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 6 
mai 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissionscachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Tammy Ouellette, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 

Téléphone : (867) 920-8080 

Rick Menard, agent de projet 
Gouvernement des T.N.-O. 

Téléphone : (867) 873-7814 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumissions, le 15 mai 2002, à 13 h, au ministère des 
Transports, au 2° étage de l'édifice Nahendeh, à Fort Simpson. 


Renseignements 
techniques : 
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PP TA SOCIÉTÉ D'HABITATION 
@ DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


L'employeur préconise un programme d'action positive 
Il est interdit de fumer au travail 


Chef de la vérification interne 
Finances et administration Yellowknife, T. N.-O. 


Le traitement est présentement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 1 862 $. La vérification du casier judiciaire est une condition 
préalable à cet emploi. 

N° de référence : 000796 


Faire parvenir votre demande d'emploi à l'adresse suivante : 
Division des ressources humaines, Société d'habitation des 
T.N.-O., 11° étage, Scotia Centre, C. P. 2100, Yellowknife NT X1A 
2P6. Téléphone : (867) 920-6531; télécopieur : (867) 669-7115. 


ee Commission des accidents du travail 
des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut 


OFFRE D'EMPLOI 


TITRE DU POSTE : Hygiéniste industriel, Yellowknife 


Date limite : le 17 mai 2002 













En révision 





SALAIRE : 
ALLOCATION NORDIQUE : 1862 $ par année 
NUMÉRO DU CONCOURS : #SR02/23 
DATE LIMITE : 24 mai 2002 


Vous devez identifier clairement votre éligibilité sous le 
Programme d'action positive. 


Veuillez envoyer votre curriculum vitae : 






Ressources humaines 
Commission des accidents du travail, 

C.P. 8888, CST-3 

Yellowknife, NT, X1A 2R3 

Tél. : 1-800-661-0792 Téléc. ‘ (867) 873-4596. 
Courriel : HR@wcb.nt.ca 





L'employeur préconise un programme d'action positive. Il est 
interdit de fumer au travail. 

















Detites 


annonces 
4 LS Commission des accidents du travail 
des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut. 


OFFRE D'EMPLOI 


Chargé de dossiers (2 postes) #SRO2/25 - Iqaluit 
Le salaire annuel est de 62 220 $ à 70 555 $ (en révision). 


Agent des droits/préposé au règlement des demandes 
#SRO02/26 - Igaluit 
Le salaire annuel est de 55 294 $ à 62 729 $ (en révision) 


Préposé aux demandes de prestation/registraire #SRO2/27 
-Igaluit 
Le salaire annuel est de 42 752 $ à 48 465 $ (en révision). 


Directeur du revenu #SR02/28 - lgaluit 
Le salaire annuel est de 69 909 $ à 79 281 $ (en révision). 


Agent principal de la sécurité #SRO2/29 - Igaluit 
Le salaire est en révision. 


Les équivalences seront prises en considération. 
Afin d'obtenir les descriptions de poste pour ces emplois, 
veuillez consulter notre site web au www.wcb.nt,ca. 


Nous offrons de plus une indemnité de vie dans le Nord de 9261 $. 
La date limite pour soumettre votre candidature est le 17 mai 2002. 


Vous devez identifier clairement votre éligibilité sous le 
Programme d'action positive. 


Veuillez indiquer clairement le poste recherché et faites parvenir 
votre curriculum vitae à l'adresse suivante : 

Commission des accidents du travail des T.N.-O 

et du Nunavut 

Service des ressources humaines 

C.P. 8888, CST-3 

Yellowknife, NT, X1A 2R3 

Téléphone : 1-800-661-0792 

(867) 920-3871 
Télécopieur : (867) 873-4596 
Courriel : hr@wcb.nt.ca 


L'EMPLOYEUR PRÉCONISE UN PROGRAMME D'ACTION 
POSITIVE. IL EST INTERDIT DE FUMER AU TRAVAIL. 





Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Analyste de l'évaluation 
environnementale 


Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Yellowknife, T. N.-O. 
Le traitement varie entre 35,07 $ et 37,50 $ l'heure (soit entre 

64 486,50 $ et 73 125 $ par année), aug@æmi®"ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. 


N° du concours : 000801 -0003 Date limite : le 17 mai 2002 
Biologiste de la faune - 
Changement climatique 


Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement varie entre 35,73 $ et 40,52 $ l'heure (soit entre 

69 673,50 $ et 79 014 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. 


N° du concours : 000797-0003 Date limite : le 17 mai 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2P9. Téléphone : 
(867) 920-6699; télécopieur : (867) 873-0445; courriel : 
sula_zagorac@gov.nt.ca 


Adjoint aux projets 


Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-0. 


(Poste à durée déterminée de un an) 


Le traitement initial est de 19,87 $ l'heure (soit environ 38 746,50 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1 862 $. Le candidat doit avoir un permis de conduire de 
classe 5. 


N° du concours : 02-31-80IRB-0003 Date limite : le 10 mai 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 2 
étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Téléphone : (867) 920-6924; télécopieur : (867) 873-0283; 
courriel : rebecca_blechert@gov.nt.ca 
oo 


* L'employeur préconise un programme d'action positive - Afin de 
se prévaloir des avantages accordés en vertu du Programme 
d'action positive les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 


Administratrice stagiaire, 
Centre correctionnel territorial 
pour femmes 


Ministère de la Justice Fort Smith, T. N.-O. 
Le traitement initial est fonction de la durée de formation 
pratique. En sus du traitement, l'employeur versera une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 277 $. Ce centre 
correctionnel étant pour contrevenantes, nous ne retiendrons que les 
candidatures présentées par des femmes. La vérification du casier 
judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 103BM/02-0003 Date limite : le 17 mai 2002 
ee . n n CRT. 
Officier de justice - Affaires civiles 
Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-O. 

(Poste à durée déterminée de un an) 

Le traitement initial est de 23,25 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. La vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 

N° du concours : 789ALS/02-0003 Date limite : le 17 mai 2002 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Services du 
personnel, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : 
(867) 873-7616; télécopieur : (867) 873-0436; courriel : 
justice_employment@gov.nt.ca 


Conseiller financier principal 


Ministère des Affaires municipales 
et communautaires 

Le traitement initial est de 33,07 $ l'heure (soit environ 64 486,50 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1 862 S. 


Yellowknife, T. N.-0. 


N° du concours : 21-01-000781-0003 Date limite : le 17 mai 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 6° 
étage, Bureau 600, Northwest Tower, 5201, 50* Avenue, Yellowknife 
NT XIA 359. Téléphone : (867) 873-7659; télécopieur : (867) 873- 
0555; courriel : shebert@maca.gov.nt.ca 


+ Nous prendrons en considération des 
expériences équivalentes. 

+ Il est interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la 
langue de travail des présent postes. 





Chambre recherchée 
L'Aquilon, l'AFCY et Radio Taïga 
recherchent une chambre disponible début 
juin pour une employée d'été. Contactez 
Alain au 873-6603 ou Isabelle au 873-3292 
ou Sylvie au 766-3308. 


(æ 


Territoires du 
ù Nord-Ouest 


PROPOSITION DU 
GOUVERNEMENT 


Ministère des Transports 
L'hon. Joe Handley, ministre 


Phase Il et Ill de l'évaluation 
environnementale d'un site 


- Aéroport de Fort Liard, T.N.-O. - 

Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvemement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2L9 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au 
surintendant régional, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 86, Fort 
Simpson NT X0E ONO (ou livrées en main propre au 2° étage 
de l'édifice Nahendeh) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 24 MAI 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 8 
mai 2002. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Tammy Ouellette, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 

Téléphone : (867) 920-8080 

Erika Nyyssonen, agente de projet 
Gouvemement des T.N.-O. 

Téléphone : (867) 920-3442 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Directeur, 
Services aux patients 


Conseil des services de santé 
et des services sociaux 
de Fort Smith Fort Smith, T.N.-O. 


Relevant du directeur général, le directeur des services 
aux patients est responsable de la gestion générale des 
unités des soins de courte et de longue durée du Centre 
de santé de Fort Smith, de la clinique, des services de 
santé communautaire et des soins à domicile. 11 veille à 
ce que la prestation de tous les services respecte les lois 
et règlements, les politiques ministérielles et les 
procédures du gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, ainsi que les normes du Conseil canadien 
d'agrément des services de santé. Le directeur tient 
compte, dans l'exécution de ses fonctions, de la vision et 
des principes du Conseil des services de santé et des 
services sociaux de Fort Smith. 


La personne idéale a une formation en sciences 
infirmières et de l'expérience de la profession infirmière. 
Elle est titulaire d'un baccalauréat en sciences infirmières 
et, de préférence, d'une maîtrise en administration des 
soins de santé: elle possède au moins cinq années 
d'expérience dans divers domaines de la profession 
infirmière, dont trois dans le domaine de la gestion. Il est 
essentiel qu'elle soit admissible à l'inscription à 
l'Association des infirmières et infirmiers des Territoires 
du Nord-Ouést. Le comité de sélection pourra également 
prendre en considération toute autre combinaison de 
formation et d'expérience. 


Le salaire est présentement à l'étude. Une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 277 $ est accordée en 
sus du salaire. 


N° de réf, : 90-000795DD-0005 Date limite : le 17 mai 2002 


Faire parvenir son curriculum vitae à l'adresse 
suivante : Unité des ressources humaines, Division de la 
planification et des ressources humaines, Ministère de la 
Santé et des Services sociaux, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre Square Tower, 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9; tél. : (867) 920-8637; 
télécopieur : (867) 873-0281. 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

+ Ilest interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de 
travail du présent poste. 

* L'employeur préconise un programme 
d'action positive - Afin de se prévaloir des 
avantages accordés en vertu du Programme 
d'action positive les candidat(e)s doivent 
clairement en établir leur admissibilité. 





Julie Plourde 

Les incendies de forêts, 
les accidents reliés au 
transport, les déverse- 
ments de produits chimi- 
ques et les pannes d'élec- 
tricité sont les autres phé- 
nomènes à risques aux 
Territoires du Nord- 
Ouest. Le service des ur- 
gences, avec en tête son 
directeur, Eric Bussey, 
voit à la coordination des 
secteurs d’intervention, 
entre les forces locales, 
territoriales et fédérales. 
Selon le directeur qui tra- 
vaille pour cette division 
depuis 17 ans, ce sont les 
communautés qui, la plu- 
part du temps, prennent 
en main les situations cri- 
tiques. « Près de 90 % des 
incidents sont gérés au 
niveau local. » 

Le bureau situé au cen- 
tre-ville de Yellowknife 
renferme deux services 
qui travaillent en étroite 
collaboration. D’un côté, 
l’Organisation de mesu- 
res d’urgence (OMU) et 
le service de recherche et 
de sauvetage. De l’autre, 
le service des incendies. 
Puisque la plupart des ur- 
gences sont rapportées au 
service des incendies, la 
division chapeaute les 
deux branches. « Si une 
communauté est aux pri- 
ses avec une inondation, 
le service des incendies 
sera le premier sur place. 
Même chose avec un in- 
cendie de forêt ou un acci- 
dent d’avion, ajoute Eric 
Bussey, qui s’avère 
l’homme qui détermine 
comment une situation 
doit être prise en charge, 
secondé par le Comité ter- 
ritorial d’intervention 
d'urgence (CTIU). Des 
personnes clefs des mi- 
nistères territoriaux et du 
secteur privé y siègent, tel 
le ministère des Trans- 
ports, celui de la Santé et 
des Services sociaux, le 
ministère de la Justice, 
Northwestel, et la Société 
de radio amateur de Yel- 
lowknife. 

Le plan d'urgence du 
ministère, complété en 
juin 2001, précise qu’il 
existe trois niveaux d’ur- 
gence. Le directeur expli- 
que qu’en 1995, un incen- 
die majeur a forcé l’éva- 
Cuation des communau- 
tés de Tulita et de Norman 
Wells, qui se sont dépla- 
cées vers la capitale. L’or- 
ganisation des évacua- 
tions tombe sous la juri- 
diction des communautés, 


Semaine de la prévention 


Vitesse de réaction 


La période actuelle met la division des services d’urgence du ministère des Affaires munici- 
pales et communautaires sur le qui-vive : le dégel est l’une des situations à risques les plus 
courantes du Nord. 


soit le niveau 1, mais le 
transport entre les com- 
munautés et Yellowknife 
est du ressort du gouver- 
nement territorial, soit le 
niveau 2. Selon Eric 
Bussey, ce sont les fron- 
tières qui délimitent les 
juridictions, et non pas la 
capacité d'intervenir ou 
non. 

Le troisième niveau, de 
mémoire du directeur, 
n’est jamais survenu en 
17 ans aux Territoires du 
Nord-Ouest. Les catastro- 
phes majeures sont quasi 
inexistantes. Le seul évé- 
nement mémorable est 
l’écrasement du satellite 
nucléaire russe Cosmos 
954 en 1978 dans une ré- 
gion inhabitée près de 
Lutsel’Ke.« Unesituation 
majeure qui ne peut pas 
être gérée par aucun plan 
d'urgence local ou terri- 
torial est automatique- 
ment placée entre les 
mains du fédéral », expli- 
que le directeur qui ajoute 
que, puisque l’interven- 
tion du fédéral est plutôt 
rare, son aide est plus 
monétaire que physique. 
Dans une telle situation, 
le fédéral est invité à col- 
laborer et un nouveau co- 


mité est mis sur pied et 
remplace le CTIU. 

La prévention occupe 
tout un pan des mesures 
d’urgence et chaque com- 
munauté doit être parée à 
réagir rapidement. Sur le 
plan du matériel; une ra- 
dio à haute fréquence est 
l’outil qui garde en com- 
munication une région 
éloignée en cas d’arrêt du 
service téléphonique. Sur 
le plan de l’organisation, 
les communautés sont en- 
couragées à créer des par- 
tenariats avec les maga- 
sins locaux, qui pourraient 
leur fournir de la nourri- 
ture et des couvertures 
chaudes en cas de besoin. 
Même les aînés peuvent 
contribuer à calmer le flot 
des émotions fortes en cas 
d’urgence en rassurant les 
enfants. Chaque école est 
munie d’une génératrice 
qui, bien qu’elle serve en 
premier lieu à maintenir 
le bâtiment en bon état en 
cas de panne prolongée 
d’électricité, peut être 
d’un grand secours si la 
communauté tombe dans 
le noir en plein cœur de 
l'hiver. 

Comme l'explique M. 
Bussey, intervenir dans les 


communautés éloignées 
peut représenter un défi. 
«Les communautés sont 
petites, donc ont moins de 
ressources, ce qui est un 
désavantage. Mais elles 
seront plus faciles à met- 
tre à l’abri. » Le service 
d'urgence essaie d’ailleurs 
d’encourager les commu- 
nautés à déterminer com- 
bien de temps elles peu- 
vent rester isolées avant 
l'intervention du gouver- 
nement territorial. 
Depuis les évènements 
du 11 septembre, l’appro- 
che en mesures d'urgence 
s’est modifiée. « On cher- 
che, pour ce genre de si- 
tuation, à mettre sur pied 
une mesure d'intervention 
efficace pour le Nord, ra- 
conte Eric Bussey, en ex- 
pliquant que l’effondre- 
ment de bâtiments n’est 
pas que le lot des Améri- 
cains. Un immeuble à lo- 
gements de Yellowknife 
s’est déjà affaissé à cause 
d’une construction fragile. 
Comme l'indique le di- 
recteur, il est impossible 
d’avoir à portée de main 
toutes les ressources dis- 
ponibles, mais il faut être 
capable de réagir rapide- 
ment et efficacement. 


Les mots croisés de chez nous 


PROBLÈME NO 700 1 
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HORIZONTAL 
1- Bruit lait en marmonnant. 
2- Instrument de labour. — 
Prière. 
Assembles au moyen de 
rivets, —- Multiplication 
de résidences disper- 
sées dans un espace 
rural. 
Individu malhonnête. — 
Carte. 
Risqué. — Originalité, 
importance (pl.). 
Local attenant à l'arène. 
— Instruit d'un secret. 
Prénom téminin, — 
Indéfini. 
Préposition. —- Cessent 
une activité. 
Père de la race 
humaine, premier 
homme. — Lutins. 
40-Fourvoyai, détournai. — 
Qui suscite le plaisir. 














11-Flotasse sur un liquide. 
— Posséda. 
12-Adverbe. - Constale. 


VERTICAL 
1- Action de marmatter. 
2- Forme vocale. — Ville 
d'inde. 
3- Petits plats oblongs. - 
Discipline olympique. 
4- Possessif. — Sel de 
l'acide iodhydrique 
{pl.). 
- Colorant. - Doublée. 
- Négation. — Espace de 
temps, — Excila. 
7- Se révolter (se). — 
Doublée. 
8- Inflorescence. — 
Contiens. 
9- Réelle, tangible. 
10-Lettre de l'alphabet 
grec. - Conjonclion. — 
Personnel. 


5 
6: 





11-Action de rejeter (pl.). - 
Gamme. 
12-Entrelacent. — Saison. 
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Horoscope 
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ANNIVERSAIRES : 


13 mai STEVIE WONDER (Taureou-Tigre) 
14 mai PATRICK BRUEL (Toureau-Chien) 


BÉLIER 

Vous avez un grand sens de la justice 
et, présentement, il est très efficace 
dans votre vie. Vous vivrez des choses 
qui vous apporteront du bonheur. Ne 
doutez pos de vous. 


TAUREAU 

La planète Jupiter fait que vous êtes 
capable d'exprimer plusieurs choses 
qui sont capitales pour votre bonheur. 
Vous vivrez des choses qui vous don- 
neront de grandes satisfoctions. 


GEMEAUX 
Vous commencez à vous rendre comp- 
te de plusieurs choses qui sont capita- 


Gémeaux Jes pour que tout aille bien. Cela vous 
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fait comprendre la valeur de tout ce 
que vous faites. 

CANCER era 
Vous pouvez très bien vivre votre 
créativité d'une manière heureuse. 
Vous vivrez des situations nouvelles. 
Ayez confiance en vous. C'est très im- 
portant. 


LION 

La planète Uranus vous apporte beau- 
coup de bonheur. Vous pouvez très 
bien comprendre ce que les autres 
veulent de vous. Tout peut s'harmoni- 
ser malgré des difficultés. 


VIERGE 

Vous traversez une période dans lo- 
quelle tout ce que vous vivez prend 
beaucoup de valeur à vos yeux. Cela 
vous apprend plusieurs choses sur 
vous-même. C'est formidable. 


BALANCE 

Vous avez besoin que l'on soit très 
correct envers vous. Vous vivrez 
des sifuations qui vous apporteront 
beaucoup de bonheur. Ne soyez pas 
timide. 


SCORPION:: 
La planète Saturne vous oblige à tenir 
compte de plusieurs choses auxquelles 
vous n'êtes pas habitué de penser. 
Cela vous rend très soucieux. 


SAGITTAIRE 
Vous avez besoin de mettre de l'ordre 
dons votre vie affective. Vous vivrez 


a9nnE 1er 


taire des choses complètement nouvelles. 


Demeurez dynamique, c'est très 
important. 


CAPRICORNE 
Lo planète Mercure vous rend suscep- 
tible. Vous avez besoin de mettre les 


Capricorne choses en ordre. C'est très correct. 


1 


Vous serez bientôt capable de tout 
voir d'une manière équilibrée. 


VERSEAU 

Vous avez besoin que l’on vous res- 
pecte. Vous voulez que tout se vive 
correctement. Ne vous en faites pas 
avec des détails. Reposez-vous. C'est 
capital pour votre santé. 


POISSONS 

Le Noeud Sud vous apprend plusieurs 
choses qui auront un impact très 
sérieux sur votre vie professionnelle. 
Vous vous sortez de ME problè- 
mes. Demeurez lrès ferme face à 
votre indépendance. 
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(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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Développement culturel 


Réanimation 


Après près de dix ans de 
léthargie, le développement 
culturel en situation minoritaire 
retrouve peu à peu ses galons. 


© Page3 


Sur le bout de la langue 
Petit ménage 
« linguistique » 
printanier 
@ Page5 


Cinéma 
L'image figée… 
dans le froid 


Petit public, petit festival, 

mais grand cinéma lors du 

festival de cinéma canadien 
le plus au nord du pays. 


@ Page 7 


Le père Jean Pochat 
Un homme 


heureux parmi les 
Dogribs 


En arrivant aux Territoires du 
Nord-Ouest, le père Pochat s’est 
plongé dans la culture dogrib. 
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Sécurité 
Tout ce qui 
monte, redescend 


Aux Territoires du Nord-Ouest, 
l’ascenseur porte un nom : 
Richard Marion. 
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Simon Bérubé/L'Aquilon 


Le père Pochat célébrait une messe dogrib et la première communion, le 
dimanche 12 mai à Rae (Voir article en page 8): 


Plan d'action 2002-2005 


Le processus est 
— sur les rails 


Quelque trois mois après l’avoir rendu public, le ministre de la Santé et des Services sociaux, 
Michael Miltenberger, fait le point sur le processus d’application du Plan d'action 2002-2005. 


Simon Bérubé 

Selon le ministre qui, pour l’occa- 
sion, était flanqué des membres du nou- 
veau Conseil mixte de direction, l’ap- 
plication du Plan d’action 2002-2005 
rencontre les échéanciers prévus jus- 
qu’à maintenant. La création du Con- 
seil mixte de direction, formé du minis- 
tre, du sous-ministre et des présidents 
des Conseils régionaux de santé, faisait 
d’ailleurs partie de ce plan d’action. 

L’une des pierres angulaires du plan 
d’action était l’unification de tous les 
employés du système sous un seul em- 
ployeur, le gouvernement territorial, 
Les procédures sont d’ailleurs bien 
entammée du côté de Lutsel K’e et de 
Fort Resolution. D’ailleurs, Lutsel K’e 
et Fort Resolution sont en processus de 
transfert vers le Conseil de la Santé et 
des Services sociaux de Yellowknife, 
qui gérera dorénavant les services qui y 
sont offerts. 

« Le Conseil de Yellowknife conti- 
nue de travailler avec les groupes de 
travail de Lutsel K’e et de Fort 
Resolution pour savoir comment la 
communauté sera impliquée. Les com- 


munautés auront un siège au conseil et 
une structure locale pour que la popula- 
tion reste impliquée de manière efficace 
et appropriée », de dire le ministre. 

Un autre conseil régional est aussi en 
voie de création, il s’agit du Sahtu. Ce 
nouvel organe portera le nombre de con- 
seils régionaux à huit. Enfin, le ministre 
attend de voir ce qui adviendra des négo- 
ciations en vue d’obtenir l’autonomie 
gouvernementale du côté de la région 
d’Akaïitcho avant d’y créer un conseil 
régional. 

A travers une stratégie de communi- 
cation bien définies, les services à la 
population seront à l’ordre du jour des 
prochains six mois d’implantation du 
plan d’action. Entre autres, un document 
sur les services offerts par le ministère, 
tout comme un guide d’utilisation de ces 
services seront rendus publics. La ligne 
sans frais, disponible à la population, 
sera mise en fonction au cours de cette 
même période. 

La question financière sera abordée 
au cours des prochains mois. Le minis- 
tère de la Santé et des Services sociaux a 
enregistré des déficits au cours des der- 


nières années. On sait qu’une restruc- 
turation du personnel est présentement 
en cours et une trentaine d'employés 
voient leurs tâches redéfinies. Cet exer- 
cice vise à augmenter l'efficacité du 
Système et non à réduire les dépenses. 

Au cours de la conférence de presse 
qui se tenait à Fort Smith, le ministre 
Miltenberger n’a pas chiffré les coûts 
reliés à la création du Comité mixte de 
direction et du Comité mixte de cadres 
supérieurs, respectivement chargés 
d’établir les priorités et politiques et de 
les appliquer. « Ces conseils rendent le 
système plus efficace et durable. Il y a 
toujours eu des réunions impliquant 
ces gens. Ce que nous avons fait, c’est 
d’établir une structure décisionnelle », 
a-t-il expliqué. 

Le ministère est aussi en négocia- 
tion avec les autorités médicales d’Ed- 
monton en ce qui a trait aux services 
offerts à la population des T.N.-O. au 
sud du 60° parallèle. Le ministre se dit 
satisfait des services actuellement of- 
ferts, bien qu’il aimerait que certains 
d’entre eux soient rapatriés du côté des 
Territoires du Nord-Ouest. 
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Simon Bérubé 


Une autre étude 
sur le pipeline 


Une étude effectuée par une firme de consultation indus- 
trielle en énergie de renommée internationale vient appuyer 
l’affirmation du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
à l’effet que les subventions proposées par le gouvernement 
américain pour supporter la construction du pipeline le long de 
la route de l'Alaska viendrait perturber le marché du gaz nord- 
américain. Le rapport produit par Purvin & Gertz établit que les 
subventions potentielles viendraient éliminer les risques du 
marché pour le gaz de l’Alaska et aura un impact négatif sur les 
autres productions de gaz du Nord. La firme d’étude conclut 
aussi que les subventions pourraient atteindre trois milliards de 
dollars annuellement et 45 milliards de dollars sur 15 ans. 


Présidence 


La présidence du Comité des célébrations du Canada pour 
les Territoires du Nord-Ouest a été accordée à Fred Koe, alors 
que la vice-présidence a été confiée à Sue Heron-Herbert. Pour 
chaque province et territoire, le comité a pour mission d’orga- 
niser et de faire la promotion des activités qui se dérouleront 
dans le cadre du programme « Le Canada en fête! », du 21 juin 
au 1“ juillet. Les festivités commencent avec la Journée natio- 
nale des Autochtones, le 21 juin, se poursuivent avec la Saint- 
Jean-Baptiste, le 24, pour se terminer avec la Confédération, le 
1 juillet. Pour l’occasion, les Canadiens seront invités à 
célébrer les réalisations canadiennes des 50 dernières années. 


Dictée P.G.L. 


C’est le dimanche 19 mai prochain qu’aura lieu la finale 
internationale de la Dictée P.G.L. Nicole Bonnell, de l’école 
William McDonald de Yellowknife, y prendra part dans la 
catégorie « classe d’immersion française ». Toutes catégories 
confondues, 102 participants prendront part à cette finale qui 
aura lieu à la salle Claude-Champagne de la Faculté de musique 
de l’Université de Montréal. Près de 400 000 écoliers du 
Canada, des Etats-Unis, d'Haïti, du Mali et du Sénégal ont 
participé à cette 11° édition de la dictée. 


Opération 
Gateway 


Plusieurs individus de Yellowknife et d’Inuvik ont été 
appréhendés par la GRC, la semaine dernière, et feront face à 
des accusations allant de la possession de substances illégales 
au trafic de ces substances, en passant par la possession en vue 
d’en faire le trafic. Le projet Gateway a permis de porter une 
quarantaine d’accusations contre 18 personnes. La majorité des 
mises en accusation concerne la vente de cocaïne. De la 
marihuana, du hashish et du percodan ont aussi été saisis. Sept 
personnes sont toujours recherchées par les détachements de la 
Gendarmerie royale du Canada de Yellowknife et d’Inuvik. 


Site Web 








Le site Web de l’Assemblée législative des Territoires du 
Nord-Ouest s’est refait une beauté depuis le jeudi 16 mai 
dernier. La nouvelle configuration du site permettra un accès 
plus facile à diverses informations et l’utilisation de nouveaux 
outils de recherche. 














Route chez les Dogribs 


Handley dit non 


Le député de Slave Nord, Leon Lafferty, reproche au ministre des Transports, Joe 
Handley, et au premier ministre, Stephen Kakfwi, d’oublier la région des Dogribs 
dans leur lobby pour obtenir du financement en infrastructures d'Ottawa. 


Simon Bérubé 

Selon Leon Lafferty, le gou- 
vernement territorial est en pos- 
session d’une étude d'ingénieurs 
concluant qu’une route passant 
par la région des Dogribs pour 
se rendre aux mines serait plus 
efficace qu’une route passant 
par l'Ingraham Trail. Quant au 
ministre des Transports, Joe 
Handley, il dit ne pas savoir de 
quelle étude le député fait men- 
tion. « Ce serait vraiment inté- 
ressant si c’était possible », a-t- 
il ajouté. 

Par voie de communiqué, 
Leon Lefferty a fait savoir que 
l’étude en question évalue à 
environ 250 000 dollars par ki- 
lomètre les coûts de construc- 
tion d’une route dans la région 
des Dogribs, alors que le prix du 
projet actuel est évalué à 2,5 
millions de dollars par kilomè- 
tre. « Si c'était le cas, l’indus- 
trie l’aurait fait dans les derniè- 
res années au lieu de toujours 
passer par la route 4 et le Lac 
Gordon », de rétorquer le mi- 
nistre. 


« Selon les informations que 
nous avons, la région Dogrib est 
très diffioile-à construinew», de 
mentionner le ministre. La pro- 
position de M. Lafferty est de 
transformer progressivement la 
route d'hiver en route perma- 
nente. Selon lui, les camions 
qui font la navette vers les mi- 
nes du Nord auraient une cen- 
taine de kilomètres de moins à 
parcourir. 

«Je crois que M. Lafferty 
essaie d’utiliser le Programme 
stratégique d’infrastructures, 
qui est clairement destiné aux 
routes qui ont des retombées 
économiques, pour promouvoir 
la construction de liens vers les 
communautés dogribs », d’ana- 
lyser M. Handley. Dans son 
communiqué, le député Lafferty 
déclare « qu’au cours des der- 
nières années, j’ai été assuré en 
Chambre et lors des correspon- 
dances ministérielles, 
qu“aucune route n’avait déjà été 
choisie et qu'aucune ne serait 
choisie sans consultation publi- 
que ». Le député ajoute qu’il a 


Qu'est-ce que la vaccination? 


+ La vaccination, qui se fait généralement par une piqûre, consiste à administrer un Vaccin qui 
protège contre une maladie infectieuse comme la rougeole, la poliomyélite et la varicelle. 


Comment fonctionnent les vaccins? 


e La plupart des vaccins sont préparés à partir de germes atténués ou « morts ». 

e Les vaccins ne contiennent pas le type de germe qui peut rendre malade. 

+ Quand on lui inocule un vaccin contre une maladie, l'organisme produit des anticorps qui 
s'attaquent aux germes qui causent la maladie. 

e Les anticorps restent longtemps dans l'organisme. L'organisme se souvient de la façon de 
lutter contre un germe et sait comment se défendre chaque fois que le germe en question 


entre dans l'organisme. 


Les vaccins sont-ils sûrs? 


+ Oui. Les vaccins sont sûrs. 


l’impression que le Cabinet a 
trompé les députés, le public et 
les chefs autochtones. 

Engagé dans les pressions 
visant à s’assurer l’octroi d’une 
bonne part du fonds d’infras- 
tructures fédéral de deux mil- 
liards de dollars, le ministre des 
Transports craint que l’interven- 
tion du député de Slave Nord ne 
vienne brouiller les cartes. 
« Nous devrions travailler en- 
semble pour s'assurer que le 
Nord aura cet argent destiné aux 
infrastructures. Sinous pouvons 
construire les routes vers les 
mines grâce à ce programme, 
nous pourrons utiliser notre pro- 
pre argent pour travailler sur 
d’autres projets », dit-il. 

Selon le ministre, la proposi- 
tion de M. Lafferty de lier les 
communautés dogribs par une 
route utilisable à l'année pour- 
rait être considérée lors de l’éla- 
boration d’une stratégie routière 
d’ensemble pour les T.N.-O. 
«mais pas pour le financement 
des infrastructures », précise-t- 
il. 


Î 
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+ Comme tous les médicaments au Canada, les vaccins font l'objet de nombreux tests avant 


d'être administrés. 


+ Les vaccins sont l'une des méthodes les plus sûres de notre système de santé, car ils sont 





Semaine nationale de la 


promotion de la vaccination 


du 12 au 18 mai 2002 


Julie Dloutde 

C’est la baisse dramatique 
du financement dans le secteur 
du développement culturel et 
son délaissement au cours de la 
dernière décennie qui a rappelé 
à la Fédération culturelle cana- 
dienne-française son mandat. 
Dans l’ombre du secteur des 
arts depuis 1990, le développe- 
ment culturel reprend la route 
sous l’égide de l’organisme na- 
tional qui entend bien redonner 
un souffle à ce domaine né- 
gligé. « Ce n’est pas glamour 
investir dans la culture », a sou- 
ligné la responsable du déve- 
loppement culturel à la FCCF, 
Annabelle Cloutier. 

Une série de consultations 
menée par l’organisme s’est ter- 
minée à Yellowknife la semaine 
dernière, séance au cours de la- 
quelle 18 représentants de la 
culture des T.N.-O. ont détaillé 
le portrait des T.N.-O. en ma- 
tière de développement cultu- 
rel. Le constat : peu de ressour- 
ces humaines, un manque d’es- 
pace, de financement et de for- 
mation, mais une communauté 
en transit, jeune, dynamique et 
scolarisée. « Le développement 
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Développement culturel 


Réanimation 


Après près de dix ans de léthargie, le développement culturel en situation minoritaire retrouve peu à peu ses galons. 


culturel est un cercle vicieux. 
L’individu a sa culture, mais il 
faut des structures pour la vivre, 
cette culture », a mentionné 
Robert Galipeau, gestionnaire à 
la section des langues officiel- 
les au ministère de l'Education, 
de la Culture et de la Formation, 
ajoutant qu’un segment de la 
population est toujours hésitant 
à s'investir dans les organismes 
francophones. « Ce n’est pas par 
refus de vivre sa culture, mais 
parce que certains n’aiment pas 
les gens dans les associations, 
n'aiment pas les buts politi- 
ques. » 

Autant les représentants de 
l’Association franco-culturelle 
de Yellowknife que du minis- 
tère de Patrimoine canadien 
s’entendent pour dire que l’ab- 
sence.d'un:ou d’ure-monitrice 
culture] (le) est un frein au dé- 
veloppement de projets cultu- 
rels. Les organismes des 
T.N.-O., bien que travaillant 
dans un dessein commun, man- 
quent de coordination. Le dos- 
sier du centre communautaire a 
fait également surface au cours 
de la discussion. 

Côté financement, Annabelle 





Assemblée générale annuelle de 
l'Association franco-culturelle de Yellowknife 


le mercredi 5 juin 2002 
de 19 h à 20 h 30 
au Raven's Nest, Messe des officiers 
4816 49° Rue 


Tous les membres de l'AFCY, 
ainsi que ceux et celles qui désirent le devenir, 
y sont invités! 


Pour plus d'information, contactez Isabel au 873-3292. 


Membres 
recherchés pour 
participer au conseil 
d'administration de 
l'AFCY 








Chambre recherchée 


L'Aquilon, l'AFCY et Radio 
Taïga sont à la recherche 
d'une chambre à louer pour 
l'employée d'été. 
Téléphonez au 873-6603. 


Cloutier a rappelé que la diffi- 
cile attribution des ressources 
financières est due à la position 
des organismes culturels, ni tout 
à fait artistiques, ni entièrement 
culturels. « Les organismes sont 
entre deux chaises. Beaucoup 
d'organismes ne peuvent pas 
remplir les exigences des pro- 
grammes de financement. » La 
représentante estime qu’une re- 
connaissance du secteur par la 
société et les décideurs publics, 
jouxtée à une collaboration fi- 
nancière et technique de la 
FCCEF, pourra susciter un déve- 
loppement durable du secteur 
culturel. 

Les participants à la rencon- 
tre n’ont pas retenu leurs points 
de vue sur l’inefficacité qu’en- 
gendre parfois ce genre de con- 
sultations. Les « rapports sur les 
tablettes » ont miné le moral 
des organismes qui s’attendent 
à des résultats concrets. « Ça 
fait des années que la FCCF a 
oublié le développement cultu- 
rel, a indiqué Lise Picard, ges- 
tionnaire à Patrimoine canadien. 
Enfin! Quelqu'un est là! » Le 
directeur général de la Fédéra- 
tion Franco-TéNOise, Daniel 
Lamoureux, n’a pas manqué 
d’exprimer son scepticisme.« Je 
suis ici depuis 1993 et je n’ai 
jamais rien vu de la FCCF qui a 
eu un impact sur le terrain ici. 
Pas un sou, pas d’aide techni- 
que, pas de formation. » 

Un point de vue qui n’est pas 
nouveau selon Annabelle 
Cloutier, qui n’a pas lésiné sur 
les kilomètres et a transporté 
son dossier de la culture à tra- 
vers les communautés franco- 
phones et acadiennes du pays et 


À Diavik, on 
prend soin des 


DIAMOND MINES INC. 


www.diavik.ca 
P.O. Box 2498 
5007-50th Avenue 


Yellowknife, NT XIA 2P8 


Tel: (867) 669-6500 
Fax: (867) 669-9058 





Julie Plourde/L'Aquilon 


Annabelle Cloutier de la FCCF. 


ce, en quatre mois. « Il y a vrai- 
ment des constantes à travers le 
Canada au niveau du manque 
de financement, la formation 
des gens en place, le manque de 
ressources humaines. » 

Cette rencontre s'inscrit dans 
l’échéancier que s’est fixé l’or- 
ganisme, qui entend bien trou- 
ver des solutions viables et à 
long terme pour raviver le sec- 
teur culturel. À l’ordre du jour, 
une rencontre nationale des in- 
tervenants culturels aura lieu en 
juin prochain, à St-Boniface et 


un Forum national sur le déve- 
loppement culturel est prévu 
pour septembre 2003, à Monc- 
ton. 

La Fédération culturelle ca- 
nadienne-française célèbre son 
25° anniversaire cette année. 
Fondé en 1977, l’organisme est 
formé de 11 représentants pro- 
vinciaux et territoriaux et de 
cinq regroupements artistiques 
nationaux en théâtre, en littéra- 
ture, en chanson-musique, en 
arts médiatiques et en arts vi- 
suels. 
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éPITORIAL 
Un retour en force 
de la culture ? 


Grâce à Paul Martin, on a maintenant les moyens 
de penser à la culture. Il faut cependant ajouter, du 
même souffle, que c'est en raison de M. Martin que 
l'on a relégué la culture à l'arrière-plan de nos 
préoccupations. 

Lorsque le gouvernement fédéral a commencé à 
maîtriser son déficit budgétaire et à tenter de régler 
le problème de la dette publique canadienne, 
plusieurs programmes ontsubi des coupures. Ainsi, 
le financement des organismes francophones a subi 
une baisse dramatique de 1993 à 1995. Les 
responsables communautaires ontalors dû procéder 
à une réévaluation de leurs priorités. Dans ce 
processus, la promotion de la culture a fait un 
important recul. 

L'époque de la prudence budgétaire n’est pas 
révolue, mais avecla marge demanœuvrefinancière 
dont le gouvernement fédéral s’est doté, il lui est 
maintenant possible de réinvestir dansles différents 
programmes. Celui delaculturene fait pas exception. 

C’est pourquoi l'exercice de consultation et de 
réflexion de la FCCF sur la place dela culture au sein 
des organismes francophones hors Québec tombe 
très à point. En effet, si les budgets de la culture se 
voient augmenter, on ne peut qu'applaudir un 
processus qui devrait faire en sorte que 
l'investissement se fasse de façon éclairée et en 
suivant les priorités établies par la communauté 
francophone. 

Il faudrait cependant s'assurer que le débat se 
fasse également au niveau local, alors que la question 
de la culture, son expression et sa promotion, n'ont 
pas fait l’objet d’une réflexion poussée depuis de 
nombreuses années. En effet, l'adoption d'une 
politique de développement culturel au niveau 
ténois avait été soulevée en 1991 et 1992 mais les 
coupures avaient interrompues ce processus. Le 
temps est propice pour corriger le tir et s'interroger 
sur cette question des plus importantes. L - 

Alain Bessette | Simon Bérubé/L'Aquilon 
Tout endimanchés, ces jeunes participent à une procession 
lors d'une messe à Rae, le 12 mai dernier. 
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Petit ménage « linguistique » printanier 





Annie Bourtet 

Durant le mois d'avril, j'ai 
reçu une véritable giboulée de 
questions sur la langue fran- 
çaise. Les recherches effectuées 
pour y répondre m'en ont beau- 
coup appris. Je parierais que les 
questions retenues pour cette 
chronique vous vaudront le 
même petit ménage « linguisti- 
que » que celui auquel j'ai dû me 
consacrer. 


S'avérer 

Une amie abitibienne de- 
mande : « Pourquoi ne peut-on 
pas utiliser "vrai" avec s'avérer, 
puisque "s'avérer faux" est cor- 
rect? » Bonne question. En fait, 
les deux sont erronés, parce que 
le verbe s'avérer a été formé à 
partir de l'adjectif vrai. Plus 
exactement, « s'avérer faux » 
est une contradiction, par 
ailleurs critiquée dans plusieurs 
ouvrages. La tournure « s'avé- 
rer vrai », elle, relève du pléo- 


nasme. Il vaudrait mieux utili- 
ser « s'avérer exact » et « se 
révéler faux », comme le sug- 
gère Le Multidictionnaire . 

Voici quelques exemples 
d'adjectifs qui pourraient être 
accolés à s'avérer : 

-juste (L'hypothèse s'avéra 
juste); 

-exact (Ces faits s'avèrent 
exacts); 

-efficace (Ce médicament 
s'avère efficace); 

-précieux (Un utilitaire in- 
formatique qui s'avère pré- 
cieux). 


Attendre la 
dernière minute 

Faut-il dire « attendre à la 
dernière minute » ou « attendre 
la dernière minute »? Je me rap- 
pelle avoir été dans l'indécision 
totale à ce sujet, balançant entre 
les deux sans pouvoir trancher. 
S'agissait-il d'un canadianisme 
fautif (avec la préposition à), au 
même titre que l'expression « à 
chaque année », qui se passe de 
la préposition en français cor- 
rect? Était-ce une opposition de 
registre de langue, familier avec 
la préposition et soutenu sans la 
préposition? 

Les deux connaissances con- 
sultées n'ont fait que renforcer 
mon incertitude. L'une, Québé- 
coise, préférait nettement la 
préposition.Pour l'autre, .Etans- 
çaise, l'absence de préposition 
allait de soi. Je me suis donc 
résolue à éplucher tous mes dic- 
tionnaires et livres de référence. 


Mais seul mon Quillet de 1948 
donne un exemple avec la pré- 
position à (attendre à la belle 
saison). 


Au bout du compte, j'ai opté 
pour l'absence de préposition, 
en considérant que le verbe at- 
tendre étaittransitif direct, donc 
que son complément lui était 
rattaché directement. Mais ce 
critère grammatical est subjec- 
tif. Le verbe attendre se cons- 
truit aussi avec des compléments 
d'objet indirect (mais les exem- 
ples ne comprennent que la pré- 
position après). En d'autres ter- 
mes, j'ai procédé par élimina- 
tion. Aucun ouvrage n'indique 
que « attendre à » est incorrect, 
mais aucun ne mentionne l'em- 
ploi de cette préposition non 
plus. 


BC, C.-B. et 
Colombie-Britannique 
Les francophones de ma pro- 

vince répugnent à utiliser BC 
pour désigner la Colombie-Bri- 
tannique dans les adresses. Ils 
considèrent cette abréviation 
comme angjlaise. Ils onttort dans 
les deux cas : ce n'est ni une 
abréviation, ni un anglicisme. Il 
s'agit d'un symbole postal, au 
même titre que MHz pour mé- 
gahertz où km pour kilomètre. 
Je vous accorde que le sym- 
—hale-BC a été formé à partir de 
l'anglais, tout comme PE pour 
Île-du-Prince-Édouard ou NS 
pour Nouvelle-Écosse. Maisles 
symboles sont invariables, peu 
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Quand devrait-on faire vacciner les enfants? 


eLes enfants devraient être Vaccinés au cours de la aladies telles 
l'hépatite B et la tuberculose. 

eLes enfants risquent davantage d'attraper certaines maladies, car leur 
système immunitaire n'est pas encore complètement développé. 

eDès l'âge de deux mois, les enfants reçoivent un vaccin qui les immunise 
contre le tétanos, la diphtérie, la polio, la coqueluche et les infections à 
Haemophilus influenzae de type B. 

«Lorsque les enfants atteignent 12 mois, les anticorps reçus de leur mère 


ne font plus effet. 


eLes enfants de plus d'un an doivent développer leur propre système 
immunitaire. C'est donc le bon âge pour les faire vacciner contre la 
rougeole, les oreillons, la rubéole et la varicelle. 





Semaine nationale de la 
promotion de la vaccination 
du 12 au 18 mai 2002 








importe la langue. Théorique- 
ment, utiliser BC en français 
(dans une adresse seulement) 
n'est pas une erreur. titre 
d'abréviation, C.-B. doit respec- 
ter les mécanismes de forma- 









Province 

Alberta 
Colombie-Britannique 
Île-du-Prince-Édouard 
Manitoba 
Nouveau-Brunswick 
Nouvelle-Ecosse 
Ontario 

Québec 
Saskatchewan 
Terre-Neuve 
Territoire du Yukon 
Territoires du Nord-Ouest 





Pour ne pas se 
tromper d'adresse 


tion de sa langue d'emploi. Son 
emploi est certainement plus 
français et, en milieu minori- 
taire, illustre aussi une présence, 
une affirmation culturelle et 
sociopolitique. 





Abréviation Symbole 


Alb. AB 
CB BC 
1.-P.-E PE 
Man MB 
N.-B NB 
N.-E. N 
Ont ON 
Qc QC 
Sask. SK 
T.-N NE 
Yn XT 


T. N.-O. NT 


Faites parvenir vos 
commentaires à : 
a-bourret@shaw.ca 
ou à la rédaction du journal 


Vous avez besoin de renouveler votre provision de 
bois de chauffage, ou vous pensez à un commerce et 
vous n'êtes pas sûr de ce qu'il faut faire pour récolter 

le bois dans les Territoires du Nord-Ouest? Passez 
nous voir, ou appelez le bureau du Ministère de votre 

région et demandez à parler avec un de nos agents. 


as 
ToriKoe.Ouest Ressources, Faune et Développement économique 
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La paie de SAS DERRE 
GE SAVLS 


Concours d'été 








Eh bien, les ami.e.s, nous voici arrivés à mon concours d'été 
! J'ai pensé que tu pourrais dessiner ta famille 
dans une de vos activités préférées durant l'été. 
Vous aimez faire du vélo, du camping, aller à Coupon de participation 
la plage ou faire des voyages. Tu peux utiliser 
des stylos feutres, des crayons de cire ou de 












Prénom: Nom: 











bois. Sers-toi du cadre fournis ci-dessus et | Adresse: 


aussi de ton imagination ! Il y aura de nombreux prix à gagner parmi les | Ville: Code postal: 
participants. Les noms des gagnants seront publiés dans le numéro N° de téléphone à la maison: Âge: 
du 21 juin 2001 et mériteront un abonnement au ; 

magazine de leur choix (indique ton choix sur le bulletin 
de participation). Mais pour ça, il faut 
absolument que ton dessin me parvienne 
le lundi 10 juin 2001 au plus tard. 












Si tu participes avec ta classe, inscris: 


ton école: 





ton niveau scolaire: 





Note aux enseignants: veuillez svp vous assurer que les élèves complètent bien le 
coupon de participation. Cela nous aide à bien acheminer les cadeaux aux 
gagnants. 


J'aä hâte de voir vos réalisations ! 
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Cinéma 


L'image figée. dans le froid 


Petit public, petit festival, mais grand cinéma lors du festival de cinéma canadien le plus au nord du pays. 


Julie Dlourde 

La quatrième édition du fes- 
tival Far North Film s’est clôtu- 
rée le 12 mai dernier avec le 
film du Québécois Denis 
Chouinard, Clandestins, alors 
que la communauté franco- 
phone de Yellowknife s’est 
donné le mot pour profiter des 
deux projections francophones 
de la programmation. Au total, 
260 personnes ont assisté à cette 
rencontre sans prétention du 
cinéma canadien. Cinq films 
ont animé l’écran durant deux 
jours. 

Pour l’organisateur du festi- 
val, Charles Laird, propriétaire 
de Big Fish Productions, cette 
présentation est complémen- 
taire au Festival de films 
circumpolaires, qui revient à 
chaque automne à Yellowknife 
depuis sept ans. En partenariat 
avec l’Association franco-cul- 
turelle de Yellowknife et le théä- 
tre Capitol, Charles Laird sé- 
lectionneses films à partir d’une 
liste de longs métrages fournie 
par le festival ambulant Moving 
Pictures. Cette année, en plus 
du film Clandestins, le dernier 
long métrage d’André Turpin, 
Un crabe dans la tête, ainsi que 


trois réalisations de la Colom- 
bie-Britannique, Lola, Last 
Wedding et Rhino Brothers ont 
été à l’affiche. « Je fais pas mal 
de recherche sur Internet, je 
demande conseil à des amis. 
et j'y vais selon mes coups de 
cœur », indique Charles Laird, 
en ajoutant qu’il compte sur un 
petit auditoire fidèle qui fait rou- 
ler la machine. « Je ne peux 
même pas espérer aller cher- 
cher les amateurs de superpro- 
ductions américaines. » 

Certains films canadiens, par 
contre, sont des superproduc- 
tions et remplissent les salles de 
cinéma. Le long-métrage de 
François Girard, Le violon 
Rouge, a suscité un engouement 
national lors de sa sortie en 1998 
et Yellowknife en a profité. « Ça 
a été une bonne année », admet 
celui qui fait vivre sa petite en- 
treprise en tournant des films 
corporatifs et des courts docu- 
mentaires. Pour l'instant, Char- 
les Laird ne peut envisager de 
promener l’un ou l’autre de ses 
festivals à travers les T.N.-O. 
car les ressources financières et 
humaines lui font défaut. Mais 
il reconnaît que l’idée n’est pas 
mauvaise du tout. 





À + 
Pourquoi les enfants doivent-ils recevoir une injection 
de rappel? 


+ Quelque temps après avoir été vaccinés contre certaines maladies, les enfants doivent recevoir une 
injection de rappel qui aide à maintenir leurs anticorps à un niveau suffisant pour assurer leur immunité 
contre ces maladies. 


Le système immunitaire de l’enfant risque-t-il d’être 
« surchargé » si on lui administre plusieurs vaccins en 
même temps? 


+ Non. Nous sommes tous exposés à des milliers de germes contre lesquels notre système immunitaire 
nous protège. 

e Le système immunitaire des enfants est assez fort pour recevoir en même temps le petit nombre de 
germes que contiennent les vaccins. 


Est-ce que les enfants peuvent recevoir le vaccin contre 
la grippe? 


e Oui. Les enfants de plus de deux ans peuvent recevoir chaque automne le vaccin contre la grippe. 
+ Étant donné que les virus de la grippe évoluent constamment, il faut recevoir chaque année un vaccin 
qui nous protège des nouveaux virus, 


Semaine nationale de la 
promotion de la vaccination 
du 12 au |B mai 2002 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Santé et Services sociaux 
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Ne faites pas 


Sécurité 
Vacanciers, à 
vos brochettes ! 


Chaque année, des accidents surviennent avec 
l’utilisation du barbecue et du propane. 
Un petit retour sur des règles de sécurité 


élémentaires n’est jamais de trop. 

Julie Dlourde 

Le barbecue qui est resté entreposé tout l’hiver s'apprête à 
réanimer les soirées d’été et le propriétaire bien avertine prendra 
pas de risques inutiles. Une mauvaise utilisation peut intoxiquer 
et causer des dommages par le feu et l’explosion. Le propane est 
un gaz incolore, inodore, sous forme liquide lorsque entreposé 
dans une bouteille sous pression. Un produit a été ajouté pour lui 
donner son odeur caractéristique qui permet de détecter sa 
présence. En trop grande quantité dans l’air, le gaz provoque des 
maux de tête, de la somnolence et peut faire perdre conscience. 

Règle numéro un : ne jamais laisser la bouteille de propane 
dans un endroit clos, ou à l’intérieur de la maison. Le gaz est plus 
lourd que l’air et se tiendra au niveau du sol. Contrairement aux 
autres gaz, le propane ne se disperse pas dans l’air facilement. 
Règle numéro deux : ne jamais fumer, ou utiliser du feu ou de la 
chaleur dans un endroit où flotte du gaz propane, que ce soit à 
l’intérieur ou à l’extérieur. Si le gaz s’est propagé dans un espace 
clos, ne pasutiliser le téléphone ou actionner de commutateur. La 
bouteille de propane doit être refermée, si à portée de main. Une 
évacuation des lieux est fortementrecommandée et le service des 
incendies doit être avisé. 

Le contact direct avec le propane liquide provoque des enge- 
lures, des cloques et des rougeurs. 

La manipulation de la bouteille nécessite des mesures précises 
de sécurité. Le contenant ne doit jamais être rempli à plus de 80% 
de sa capacité et l’air doit être complètement évacué de la 
bouteille avant le remplissage. Lors du transport, la valve doit 
être fermée et la bouteille doit rester en position verticale. Ne 
jamais laisser la bouteille dans une voiture stationnée lors d’une 
canicule. Lors de l’utilisation, une fois la bouteille connectée au 
barbecue et la valve ouverte, il est recommandé d’appliquer une 
solution savonneuse sur les fils et la valve. Si des bulles se 
forment, c’est qu’il y a une fuite. La valve doit être refermée et as 
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courir de risque à 
D votre enfant. 

Protégez-le 
contre la varicelle. 






Vous pouvez éviter à votre 
enfant d’avoir la varicelle. 


On peut prévenir cette maladie au moyen d’un 
vaccin gratuit pour les enfants de 5 ans et moins. 


Pourquoi faire vacciner les enfants contre la varicelle? 

* Les taches rouges qui couvrent la peau causent une forte 
démangeaison. 

+ Les petites vésicules qui se forment à la surface de la peau 
peuvent s’infecter et laisser des cicatrices. 

* La varicelle est une maladie bénigne, mais elle peut 
entraîner des complications comme la pneumonie, 
l'hépatite, la méningite, l’arthrite ou l'accident vasculaire 
cérébral (même chez les enfants). 

* Une personne malade de la varicelle sur 500 doit être 
hospitalisée. 


Appelez le service de santé publique ou le centre de 
santé communautaire de votre localité pour faire 
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Simon Bérubé 

Au moment de notre rencon- 
tre, le père Pochat, de Rae, sor- 
tait d’une célébration-marathon 
de deux heures trente minutes. 
Il grignotait du caribou séché et 
un bout de fromage avant de 
passer à sa prochaine célébra- 
tion, des funérailles. Entre 
temps, quelques téléphones pour 
s'informer de l’état de santé de 
quelques paroissiens malades. 

Le père Pochat est le célé- 
brant de quatre communautés 
dogribs : Rae-Edzo, Wekweti, 
Gameti et Wha Ti. Souvent, il 
se rend à ce qu’il appelle « l’aé- 
roport international de Rae- 
Edzo » pour voyager vers ces 


Parées de leur foulard, ces dames dénées assistent à la célébration. 


communautés. Avec ses pas- 
sions pour la photographie, la 
lecture, la musique et son impli- 
cation dans le programme de 
leadership de l’Arctique de 
l’Ouest du Collège Aurora de 
Fort Smith, M. Pochat admet ne 


Le père Jean Pochat-Cotilloux 


Un homme heureux parmi les Dogribs 


En arrivant aux Territoires du Nord-Ouest, le père Pochat s’est plongé dans la culture dogrib. 


pas avoir beaucoup de temps 
pour dormir. 

En plus de toutes ces activi- 
tés, jusqu’à tout récemment, 
celui-ci a représenté l'Eglise 
dans l’affaire Grollier Hall. « Je 
travaillais là-dessus depuis près 
de trois ans. Il y a quatre super- 
viseurs qui ont abusé des en- 
fants. L'Église était responsa- 
ble, puisque la maison leur ap- 
partenait. Je l’ai donc représen- 
tée pour une démarche hors- 
cours. Il y a des dommages qui 
ontété faits, donc il y avait droit 
de réparation en justice. Il n°y a 
pas de guérison s’il n’y a pas 
d’abord de justice », de croire 
celui qui est venu d’Europe, par 





Simon Bérubé/L'Aquilon 


bateau, au début des années 
1950. 

Après avoir traversé l’Atlan- 
tique, le père Pochat s’est re- 
trouvé à Fort McMurray, au nord 
del’ Alberta, pendantun an. « Je 
ne parlais ni anglais, ni français, 


ni allemand, ni rien du tout. J’ai 
tout oublié pendant le voyage », 
dit-il en riant, faisant référence 
à la tempête que son navire a dû 
affronter durant la traversée 
d’une dizaine de jours. 

C’est le 9 juin 1955, «à 16h 
30 », que le père Pochat est ar- 
rivé à Fort Smith, aux Territoi- 
res du Nord-Ouest. Pendant un 
mois et demi, il travaille sur un 
bateau qui fait la navette de Fort 
Smith à Tuktoyaktuk. « Je net- 
toyais le pont, rangeais les cor- 
des, je déchargeais les ravitaille- 
ments, ces choses-là. Ensuite, 
je suis venu à Fort Rae », se 
souvient-il. À l’époque, on y 
retrouvait douze personnes. 
Aujourd’hui, Rae 
est devenu un vil- 
lage d’environ 
2000 âmes. 

Le défi à sur- 
monter : appren- 
dre la langue 
dogrib. « Je me 
rappelle qu'après 
avoir passé un 
mois ici, mes com- 
pagnons étaient 
repartis et j'étais 
maintenant seul. 
On est venu me 
chercher pour al- 
ler visiter une per- 
sonne âgée qui se 
mourrait. J'étais 
dans la maison, il 
y avait plein de 
monde qui ser- 
raient la main du 
mourant. Quand 
est venu mon tour, il m’a dit : 

-Ah, c’est toi le jeune prêtre! 
Apprends la langue et les gens 
s’occuperont de toi. 

J'ai dit : 

-Yes sir! 

« Je n’avais rien à l’époque 


Pourquoi doit-on toujours être vacciné et faire vacciner les 
enfants contre des maladies qui ont pour ainsi dire disparu? 


+ Les maladies telles que la polio, la diphtérie, la rougeole et la rubéole existent encore dans 
certaines parties du Canada et du monde. 

e Ces maladies continueront de se transmettre aux personnes qui ne sont pas vaccinées. 

e La vaccination vous protège, vous, mais elle protège aussi ceux avec qui vous êtes en contact. 


Les adultes ont-ils besoin d’être vaccinés? 


e Oui. Les adultes doivent être vaccinés contre les maladies infantiles, s'ils ne l'ont pas été et 
s'ils n'ont pas eu ces maladies lorsqu'ils étaient enfants. 

+ On doit recevoir une injection de rappel tous les dix ans pour certaines maladies comme le 
tétanos, la diphtérie et la coqueluche. 

° |l est recommandé de vous faire vacciner chaque année contre la grippe, surtout si Vous avez 
une maladie chronique ou si vous travaillez auprès de personnes dont le système 


immunitaire est faible. 





Semaine nationale de la 
promotion de la vaccination 
du l2 au 18 mai 2002 





pour m'aider dans mon appren- 
tissage. Pas d’enregistreuse, pas 
de micro, pas de dictionnaire, 
pas de papier, pas de grammaire, 
rien du tout! J’ai vécu dans les 
tentes pendant cinq ans et c’est 
venu .. Ça entre ou tu ten 
vas! », dit-il. 

Quelques années plus tard, 
l’évêque demande au Père 
Pochat d’aller enseigner à Fort 
Smith, où le collège Grandin 
venait d'ouvrir. « Tous les lea- 
ders d’aujourd’hui y ont étudié. 
À l’époque, il n’y avait aucune 
école secondaire pour les Dénés. 
Il y avait eu le rapport Moore, 
en 1946, qui disait que les Dénés 
n’avaient pas les capacités in- 
tellectuelles pour aller plus loin 
que la 9° année. Nous les ame- 
nions jusqu’à la 12° année. J’ai 
euenviron S00élèves »,estime- 
t-il. Aujourd’hui, lorsqu'il ren- 
contre un de ses anciens élèves, 
«on va tout simplement pren- 
dre une tasse de café! », lance-t- 
il. 

Après 15 années à Fort Smith, 
le père Pochat retourne à Rae. 
C’est avec beaucoup d'intérêt 
qu’il a suivi l’épopée des reven- 
dications territoriales. Celui-ci 
voit ce processus du bon œil, 
« Le plus tôt ils seront indépen- 
dants, le mieux ce sera. Ils re- 
cherchent leur indépendance, 
être chez-eux, avec leur langue, 
leur culture », clame-t-il, com- 
parant cette situation avec celle 
des Québécois. 

Alors que partout au pays, on 
ferme des églises, aux Territoi- 
res du Nord-Ouest, on en ré- 
nove et on en construit. « On ne 
peut pas comparer deux peu- 
ples et deux pays. Dans ma cul- 
ture, dans mon pays, il n’y a 
plus aucunsigne dereligion dans 
les grandes villes comme 
Marseilles, Lyon ou Genèves. 
Le Déné est spirituel. Je ne dis 
pas qu’il va à la messe, c’est 


Simon Bérubé/L'Aquilon 
Le père Jean Pochat 


autre chose, mais il est spirituel 
au départ », d’affirmer le prêtre 
qui a vu le passage de la vie 
nomade à la vie sédentaire, 
« avec ses avantages et ses in- 
convénients ». 

« Dans la vie nomade, la fa- 
mille étendue, la grande famille, 
est responsable de la vie so- 
ciale, de la vie religieuse, de 
l’économie. Les enfants sont 
élevés par la grande famille, 
donc non seulement les parents, 
mais les grands-parents, les on- 
cles, les tantes. La vie était pai- 
sible, beaucoup plus simple, 
sans argent liquide, c’était avant 
tout les fourrures, la chasse et la 
pêche. Les problèmes sociaux 
étaient réglés parce que c’était à 
petite échelle. C’était une vie 
saine, près de la nature », se 
souvient le Père Pochat. 

« Aujourd’hui, ce n’est plus 
possible. Il n’y a plus une fille 
qui va aller laver son linge avec 
une planche à laver », d’analy- 
ser le religieux. Selon lui, la vie 
actuelle, comporte aussi ses 
avantages. Îl faitremarquer que 
les Dénés jouissent maintenant 
d’une économie solide et qu’ils 
sont les propriétaires de leur 
maison. «Îls sont fiers de ce 
qu'ils ont gagné en travaillant. 
Ils voyagent, vont prendre leurs 
vacances en Alberta, vont 
magasiner à Yellowknife et on 
accès à l’éducation jusqu’au 
Collège et à l’Université », cons- 
tate-t-il. 

Le repas du Père Pochat est 
terminé. Une conclusion à l’en- 
tretien? «La vie est belle! Les 
gens sont sympathiques ici. Il 
faut parler leur langue et con- 
naître la culture, mais une fois 
que l’on est dans le système, 
c’estsympathique. C’est un peu- 
ple joyeux, heureux et plein 
d’humour ». Des plans, des pro- 
jets ? «Continuer, mon gars!», 
de lancer le prêtre. 
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[æe) APPEL D'OFFRES 


Territoires du À 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Joe Handiey, ministre 





Le mouvement coopératif au pays 





Yves Lustgnan 
Ottawa (APF): Con- 
trairement à ce qu’on 
pourrait penser, les fran- 
cophones ont une faible 
connaissance du mouve- 
ment coopératif. Ils font 
par contre davantage af- 
faire avec des coopérati- 
ves que les anglophones. 
Un sondage national 


réalisé par la firme SOM 
pour le compte du Conseil 
canadien de la coopéra- 
tion auprès de 1004 per- 
sonnes dont 425 franco- 
phones des Maritimes, de 
l'Ontario et de l'Ouest, 
montre que l’éducation 
coopérative reste à faire. 

Plus de la moitié des 
répondants reconnaissent 


n’avoir que peu, voirepas  sances les plus faibles en 
du tout de connaissances la matière, alors que ceux 
sur le sujet. Les citoyens  desPrairiesétaient les plus 
de la Colombie-Britanni- informés sur le mouve- 
que avaient les connais- ment coopératif. 


(æe) APPEL D'OFFRES 


Territoires du = 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Joseph L. Handley, ministre 






Couche de base de gravier et traitement 
asphaltique de surface 




















Concasser du gravier, réparer la couche 
de base, poser une couche de base de 
gravier et faire un seul traitement 
asphaltique de surface 
- Km 0 au km 37,6 (route Liard, n° 7) et 
km O au km 5 (route d'accès à Fort Liard, 
T.N.-0. - 












( APPEL D'OFFRES 


Territoires du , 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Joseph L. Handley, ministre 
Phase let II 


Évaluation environnementale d'un site 


- Aéroport de Fort Resolution, T.N.-O. - 
Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2L9 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au 
surintendant, Région du Slave Nord et Sud, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou 
livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au 
plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 31 MAI 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 13 
mai 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Tammy Ouellette, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 

Téléphone : (867) 920-8080 

Erika Nyyssonen, agente de projet 
Gouvernement des T.N.-O. 

Téléphone : (867) 920-3442 


(æe) APPEL D’OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Joseph L. Handiley, ministre 


Renseignements 
techniques : 


Programme de réfection de ponts (2002) 


Le travail consiste à effectuer des 
réparations de délamination du tablier en 
béton du pont, à réparer les appuis, à 
dynamiter dans la roche, à construire les 
dalles de l'approche et à remplacer le 
montant « W » des rails d'approche. 

- Pont sur le chenal Frank, Km 244,8, 
route de Yellowknife (route 3), T.N.-O. - 
Les soumissions cachetées doivent parvenirau commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvemement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2L9 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au 
surintendant, Région du Slave Nord et Sud, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT XO0E 1G2 (ou 
livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au 

plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 28 MAI 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l’une des adresses susmentionnées à partir du 14 
mai 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Tammy Ouellette, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 

Téléphone : (867) 920-8080 

Peter Praetzel, agent de construction 
Section des structures 

Division de la voirie 

Gouvemement des T.N.-0. 

Téléphone : (867) 920-6469 


Renseignements 
techniques : 


































Épandage de gravier de revêtement 


Charger, transporter et épandre du gravier 
de revêtement de surface 
- Route 1 et route 7, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2L9 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au 
surintendant, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 86, Fort Simpson NT X0E 
ONO (ou livrées en main propre au 2° étage de l'édifice 
Nahendeh) ou au surintendant, Région du Slave Nord et Sud, 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 
1G2 (ou livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe 
Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 29 MAI 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 13 
mai 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Diana Field, agente des finances 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5010 
Gilles Roy, technicien 
Techniques d'entretien 
Gouvernement des T.N.-0. 
Téléphone : (867) 874-5019 


Renseignements 
techniques : 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumissions, le 21 mai 2002, à 13 h 30, à Hay River. 


as APPEL D'OFFRES 


Territoires du Ministère des Transports 
Nord-Ouest L'hon. Joseph L. Handley, ministre 


Études techniques d'avant-projet pour le 
revêtement de la piste 15/33 de 
Yellowknife et de l'aéroport 
de Norman Wells 


Mener une étude sur les structures des 
chaussées actuelles et les conditions de 
surface des routes de côté de piste aux 
aéroports de Yellowknife et de Norman 
Wells; faire des recommandations pour 
élaborer des choix de réfection; préparer 
des estimations de coûts de classe « B » et 
faire des analyses coûts-avantages pour 
aider au processus de planification du 
budget. 
- Aéroports de Yellowknife 
et de Norman Wells, T.N.-O. - 
Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2L9 (ou livrées en main propre au 2° 


étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) au plus 
tard à: 


15 H, HEURE LOCALE, LE 31 MAI 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 15 mai 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Tammy Ouellette, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-0. 
Téléphone : (867) 920-8080 
Bruce Rines, ingénieur civil 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8005 


Renseignements 
techniques : 
































Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2L9 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au 
surintendant, Région du Slave Nord et Sud, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou 
livrées en main propre au 2° étage du B&R Rowe Centre) ou 
au surintendant régional, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 86, Fort 
Simpson NT X0E ONO (ou livrées en main propre au 2° étage 
de l'édifice Nahendeh) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 28 MAI 2002. 





Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 6 
mai 2002. 





Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements Tammy Ouellette, commis aux contrats 


généraux : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8080 

Renseignements Rick Menard, agent de projet 

techniques : Gouvernement des T.N.-O. 


Téléphone : (867) 873-7814 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumissions, le 15 mai 2002, à 13 h, au ministère des 
Transports, au 2° étage de l'édifice Nahendeh, à Fort Simpson. 


(. : APPEL D'OFFRES 


Territoires du 4 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Joe Handiey, ministre 






Couche de base de gravier et traitement 
asphaltique de surface 


Concasser du gravier, réparer la couche 
de base, poser une couche de base de 
gravier et faire un seul traitement 
asphaltique de surface 
- Km 411,2 au km 456,4 et km 457,3 au 
km 471,3, route du Mackenzie (route 1), 
T.N.-0. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2L9 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au 
surintendant, Région du Slave Nord et Sud, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT XO0E 1G2 (ou 
livrées en main propre au 2° étage du B&R Rowe Centre) ou 
au surintendant régional, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 86, Fort 
Simpson NT X0E ONO (ou livrées en main propre au 2° étage 
de l'édifice Nahendeh) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 23 MAI 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 6 
mai 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 


être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 


Tammy Ouellette, commis aux contrats 
généraux : 


Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8080 
Rick Menard, agent de projet 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7814 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumissions, le 15 mai 2002, à 13h, au ministère des 
Transports, au 2° étage de l'édifice Nahendeh, à Fort Simpson. 


Renseignements 
techniques : 
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APPEL D'OFFRES 


est Ministère des Transports 
L'hon. Joe Handley, ministre 


Amélioration de la couche de base et de la 
surface de la route et traitement 
asphaltique unique de surface 


- Route 5 et route 6, T.N.-O. - 

Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2L9 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au 
surintendant, Région du Slave Nord et Sud, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT XO0E 1G2 (ou 
livrées en main propre au 2° étage du B&R Rowe Centre) au 
plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 30 MAI 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 6 
mai 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Diana Field, agente des finances 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-5010 
Gilles Roy, agent de projet 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5019 


Renseignements 
techniques : 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumissions, le 13 mai 2002, à 13 h 30, à Hay River. 






Territoires du 








généraux : 


Renseignements 
techniques : 








(æe) APPEL D'OFFRES 


Ministère des Transports 
L'hon, Joseph L. Handley, ministre 


Nord-Ouest 


Services d'un ingénieur-conseil pour une 
étude de gestion des eaux souterraines 





L'objectif du projet est de déterminer les 
effets actuels et l'impact potentiel qu'ont 
les eaux souterraines sur la stabilité de la 
structure du pavement de la route de côté 
de piste à l'aéroport de Yellowknife et 
d'identifier les solutions possibles pour 
résoudre des problèmes éventuels. 
- Aéroport de Yellowknife, T.N.-O. - 
Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2L9 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) au plus 
tard à : 

















15 H, HEURE LOCALE, LE 31 MAI 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 15 mai 2002. 





Afin d'être prises enconsidération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet. 







Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 





Tammy Ouellette, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8080 
Bruce Rines, ingénieur civil 
Gouvemement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8005 


Renseignements 













Commission de la fonction publique 
du Canada 





of Canada 


Affaires indiennes et du Nord Canada 
YELLOWKNIFE (T.N.-O.) 


à l'étranger. 





personnes où plus. 
La maîtrise de l'anglais est essentielle. 





X1A 2R1. Télécopieur : (867) 669-2448. 


Door ou 


l'équité en matière d'emploi. 
= This information is available in English. 





emplois.gc.ca* 


ne) 


Public Service Commission 


Gestionnaire, Équipe de 
projet de la mine Giant 


Poste offert aux personnes résidant ou travaillant au Canada 
de même qu'aux citoyennes et citoyens canadiens demeurant 


À ce poste temporaire, qui prend fin en juillet 2007, vous devrez gérer le terrain de la mine 
Giant et les projets connexes d'assainissement et de restauration des sols dans le contexte : 
d'une entente juridique avec Miramar, l’entreprise exploitante actuelle; des préoccupations 
environnementales et des exigences législatives/réglementaires des administrations 
fédérales, territoriales et municipales (Yellowknife) ainsi que des conseils de gestion des 
ressources; d’un processus consultatif public; des préoccupations des collectivités dénés et 
métis ainsi que des citoyens des T.N.-O. Ces activités impliquent une planification de 
gestion à long terme, des relations avec les collectivités et les médias, et la supervision 
d'importants contrats scientifiques, techniques et opérationnels. Vous toucherez un salaire 
annuel variant entre 77 967 $ et 89 082 $, plus une indemnité de vie dans le Nord. 

Pour relever ces défis, vous devez détenir un diplôme reconnu avec une spécialisation 
en sciences de la terre, en génie ou en gestion des ressources naturelles, ou posséder un 
agencement acceptable d'études, de formation et/ou d'expérience se rapportant à 
l'exploitation minière, à la minéralurgie ou à la restauration minière. Il vous faut des 
antécédents professionnels dans TOUS les domaines suivants : formuler, évaluer et/ou 
recommander des propositions à la haute direction; travailler dans un milieu aux enjeux 
multiples et au rythme rapide, au service d’un vaste éventail d'intérêts internes et externes; 
établir la liaison avec divers paliers de gouvernement, des comités de gestion des 
ressources, des chefs autochtones, des collectivités, le milieu industriel et d'autres inter- 
venants, et mener auprès d'eux des consultations et des négociations sur des enjeux 
complexes; gérer des ressources financières, y compris élaborer et proposer des budgets, 
mener des analyses de rentabilisation pour obtenir du financement, et créer des partenari- 
als financiers; animer des groupes, constituer des équipes et mener des négociations 
fondées sur des intérêts; définir les exigences techniques, environnementales, socioé- 
conomiques, politiques et financières relatives aux activités minières et minéralogiques, 
particulièrement en ce qui touche la fermeture et la restauration des mines; superviser, à 
l'échelon de la gestion, le personnel technique et des équipes multidisciplinaires de quatre 


Nota : Une liste de candidates et de candidats qualifiés pourrait être établie et servir à 
combler des postes similaires de durée permanente et/ou temporaire. Vous devez être 
disposé à vous soumettre à une vérification de la fiabilité au niveau secret. 

Si ce poste temporaire vous intéresse, veuillez postuler en direct ou acheminer votre 
curriculum vitæ d'ici le 30 mai 2002, en démontrant clairement la façon dont vous 
répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro 
de référence IAN80773CV09-N, à la Commission de la fonction publique du Canada, 
3 étage, Immeuble Bellanca, 4914, 50° Rue, C.P. 2730, Yellowknife (T.N.-0.) 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communi- 
querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Nous souscrivons au principe de 


Ministère des Transports 


non traditionnel. 


Ministère des Transports 


s'agit d'un poste non traditionnel. 


Ministère des Transports 


est une condition préalable à cet emploi. 





debbie_kelly@gov.nt.ca 


N° du concours : 82-816BC-0003 


télécopieur : (867) 873-0110. 


équivalentes. 
+ ILest interdit de fumer au travail. 


travail des présent postes. 
+ L'employeur préconise un programme 





Canadä 


ñ (o Territoires 


SALAIRE : 


Chef adjoint des Ressources 
humaines 


Ministère de la Justice 


Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 64 487 $ par année, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862$. 

Date limite ; le 24 mai 2002 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Services 
généraux des ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, 
Yellowknife NT XIA 2L9, Téléphone : (867) 873-7148; 


+ Nous prendrons en considération des expériences 


+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de 


d'action positive - Afin de se prévaloir des 
avantages accordés en vertu du Programme 
d'action positive les candidat(e)s doivent 
clairement en établir leur admissibilité. 





Commission des accidents du travail 


du Nord-Ouest et du Nunavut 


OFFRE D'EMPLOI 


TITRE DU POSTE: Chargé de dossiers, Yellowknife 


Deux postes à durée déterminée 
(un poste jusqu'au 31 décembre 
et l'autre pour 1 an) 


DATE LIMITE : 24 mai 2002 


Ressources humaines 


62 220 $ par année (en révision) 


ALLOCATION NORDIQUE : 1862 $ par année 


NUMÉRO DU CONCOURS : #SR02/31 


Vous devez Identifier clairement votre éligibilité sous le 
Programme d'action positive. 


Veuillez envoyer votre curriculum vitae 


Commission des accidents du travail, 


C.P. 8888, CST-3 


Yellowknife, NT, X1A 2R3 
Tél. : 1-800-661-0792 Téléc. : (867) 873-4596 


Courriel : HR@wcb.nt.ca 





Det 


anno 


Gouvernement des 
tot VENU OT: 


PO « 
Ingénieur en formation 

Yellowknife, T. N.-0. 
La première année, l'employé recevra 80 % du traitement 
initial; 85 % la deuxième année; 90 % la troisième année; et 
95 % la quatrième année. Après avoir terminé avec succès sa 
quatrième année de formation, l'employé recevra le plein 
traitement de 64 486 $, auquel s'ajoutera une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. II s'agit d'un poste 


N° du concours : 02-31-810DK-0003 Date limite : le 24 mal 2002 


Planificateur des transports 
Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 59 631 $ par année, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $.1l 


N° du concours : 02-31-808DK-0003 Date limite : le 24 mai 2002 
Chef des programmes 
d'inspection des camions 


Hay River, T. N.-O. 


Le traitement initial est de 64 486,50 $ par année, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 926 $. Il s'agit 
d'un poste non traditionnel. La vérification du casier judiciaire 


N° du concours : 02-31-890DK-0003 Date limite : le 24 mai 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
2° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 
2L9. Télécopieur : (867) 873-0283; courriel : 


as 
Territoi 
Nord-Ouest 





L'employeur préconise un programme d'action positive. Il est 
interdit de fumer au travail. 


ites 


nces 


Chambre 


recherchée 
L'Aquilon, l'AFCY et 
Radio Taïga sont à la 
recherche d'une 
chambre à louer pour 
l'employée d'été. 
Téléphonez 
au 873-6603. 
Logement à louer 
pour juin 
Logement à louer au 
centre-ville, pour 
toute la durée du 
mois de juin. 
Pour plus d'infor- 
mation, téléphonez 
au 873-5245 
Rénovations 
Ferais différents 
travaux de rénova- 
tion, menuiserie, pose 
de dry-wall, plâtrage, 
peinture. Références 
disponibles. Harry 
au 766-4091. 


Peu importe si tu as ton diplôme 
d’études secondaires ou pas, 
tu pourrais faire un stage 
payé de 9 mois, dans l'un 
des nombreux secteurs d'activités 
du gouvernement fédéral. 


Programme de stages 
pour les jeunes 
dans le secteur 
public fédéral 
Pour information composer le 


1-800-495-8775 


Pour en savoir plus, 
wisite notre site Web au 


mwmtbs-set.gc.ca/ yip-Psj 


Julie Ploutde 

Albert Einstein n’avait 
probablement pas les 
mœurs légères car loin de 
s’imaginer en plein débat 
torride lorsqu'il voyait un 
ascenseur, il réfléchissait 
plutôt à sa théorie de la 
relativité. Tout ce qui 
monte redescend ? Le phy- 
sicien a préféré modifier 
les lois de la mécanique 
newtonienne et poser 
l’équivalence masse-éner- 
gie. Richard Marion, lui, 
quand il voit un ascen- 
seur, préfère vérifier la 
mécanique au-dessus et 
au-dessous et émettre un 
permis d’exploitation. 

Ce n’estpasque lesélé- 
ments de physique soient 
abscons pour le seul ins- 
pecteur en chef de l’élec- 
tricité et des ascenseurs 
des T.N.-O. En fait, c’est 
l'essence de son travail. 
Électriques ou hydrauli- 
ques, les ascenseurs 
d’aujourd’hui utilisent la 
pression et les contrepoids 
pour atteindre les hau- 
teurs. Formé en la matière, 
Richard Marion connaît 
autant les devants que les 
derrières de l’appareil, les 
forces motrices et les mé- 
canismes d’arrêt. « Les 
ascenseurs hydrauliques 
montent par pression, avec 
une pompe qui pousse 
l’huile dans un cylindre, 
qui fait monter et descen- 
dre l’ascenseur », expli- 
que naturellement Richard 
Marion. 

À chaque année, le 
franco-manitobain fait 
une tournée dans les com- 
munautés des T.N.-O. 
pour constater l’état des 
câbles et des cabines. 
Même si les ascenseurs et 
les plates-formes élévatri- 
ces pour personnes handi- 
capées préfèrent la capi- 
tale, ils n’ont pas le mal 
du pays dans les commu- 
nautés. On compte 75 as- 
censeurs aux T.N.-O., 
dont la moitié dans la ca- 
pitale. Il y a 16 ascenseurs 
et plate-forme à Fort 
Smith, 15 à Hay River, 12 
à Inuvik, 2 à Fort Mac- 
pherson, 2 à Fort Simp- 
son, 1 à Fort Good Hope 
et 1 à Rae-Edzo. En com- 
paraison, il y a 50 ascen- 
seurs au Yukon, dont 90% 
sont dans la capitale, et 20 
seulement au Nunavut. En 
Alberta, il y en a plus de 
7500. Un nombre élevé? 
C’est que le Code natio- 
nal du bâtiment du Ca- 
nada oblige les entrepre- 
neurs à installer un ascen- 
seur pour tout immeuble 
de plus de quatre étages. 

Richard Marion con- 
naît bien aussi les rouages 
des escaliers roulants et 


Sécurité 


Tout ce qui monte, redescend 


Aux Territoires du Nord-Ouest, l'ascenseur porte un nom : Richard Marion. 





avez LE CONTRÔLE 
avAUT SE HETTRE 


Julie Plourde/L'Aquilon 


Richard Marion 


des tapis roulants, même 
s’il n’y en a pas ici. C’est 
qu’il en discute chaque 
année avec tous les ins- 
pecteurs en chef des pro- 
vinces et territoires. La 
rencontre au sommet per- 
met d’échanger sur les rè- 
glements que l’industrie 
adopte à tous les quatre à 
cing ans pour améliorer la 
sécurité du public. « On 
discute aussi des accidents 
qui surviennent », men- 
tionne celui qui occupe 
cette fonction depuis 17 
ans. 

Des accidents, Richard 
Marion est fier de dire 
qu’il n’y en a eu qu’unici 
en 16 ans. Par contre, un 
accident d’ascenseur peut 





provoquer la mort, comme 
lors de l’écrasement d’un 
funiculaire opéré par la 
compagnie américaine 
Otis en 1996 dans la ville 
de Québec, qui a fait un 
mort et 15 blessés. C’est 
pourquoi une bonne part 
du temps de l’inspecteur 
en chef est de veiller à 
l’éducation du public. 
Entre des tournées dans 
les écoles, il s'arrête par- 
fois, comme lors de la se- 
maine nord-américaine de 
la santé et de la sécurité au 
travail, du 5 au 11 mai 
dernier, pour expliquer au 
public les règles élémen- 
taires de sécurité dans un 
ascenseur. « Trois ou qua- 
tre accidents par année 


ES MOTS CROISÉS) 


Les mots croisés de chez nous 


dans une province, c’est 
plutôt normal, indique le 
spécialiste qui ne s'occupe 
pas, par contre, des ascen- 
seurs des mines. Généra- 
lement, les accidents avec 
un escalier roulant sont 
assez graves, alors que les 
accidents en ascenseur 
peuvent provoquer la 
mort. » 

Claustrophobe, l’ins- 
pecteur en chef est caté- 
gorique : il ne faut pas 
sauter dans un ascenseur, 
car celui-ci s’arrête auto- 
matiquement et peut gar- 
der prisonniers ses passa- 
gers quelques minutes 
voire une heure, le temps 
qu’un technicien vienne 
remettre en fonction l’ap- 
pareil. Richard Marion dé- 
conseille fortement aux 
passagers coincés de ten- 
ter de sortir de l’ascen- 
seur, car ils pourraient 
tomber dans le vide si l’ap- 
pareil n’est pas immobi- 
lisé à l’étage. 

Des précautions qui 
semblent aller de soi, mais 
l’inspecteur en chef rap- 
pelle que ce n’est pas tous 
les habitants des T.N.-O. 
qui sont familiers avec 
l’appareil. « Certaines per- 
sonnes ont peur, surtout 
les gens qui viennent d’un 
petit village où il n’y a pas 
d’ascenseur. » 
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HORIZONTAL 

1- Plante originale de 
l'Amérique du Sud. 

2- Prière mentale. — 
Grande fête de l'année. 

3- Yeux. Ville du 
Nigeria. 

4- Désola, attrista. — 
Regimba. — Souri. 

5- Grande école, - Vente 
inférieure aux 
prévisions (pl.). 

6- Usage, emploi. 

7- Personnel. — 
Exhorteras. 

8- Élever, construire. — 
Vaste étendue couverte 
de dunes. 

9- Divisés en 
lots. - Composé 
chimique. 

10-Quote-part. — 

Annotation destinée à 

fixer le texte hébreu de 

la bible. 
























11-Mettrait par écrit. — 
Union. 

12-Massacrées. — Relatif à 
la lune. 


VERTICAL 

1- Avec emphase. 

2- Diriger quelqu'un dans 
une certaine Voix. — 
Partie du corps. 

3- Unis. - Homme réduit 
au dernier degré de 
l'ignorance. 

4- Possessif, — Attachée. 

5- Débit de boissons. — Se 
suivent. 

6- Biens qu'une femme 
apporte en se mariant. 
— S'évertua (s'). 

7- Agaçai. - Connais. 

8- Maladie virale. — 
Sainte. 

9- Personnel. 

Elles conduisent 

les ânes. 


10-Louis XV. — Coup 
violent, gifle. 

11-Retint. — Filin. 

12-Palmier, - Chose 
malpropre. 
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ANNIVERSAIRES : 
HONORÉ DE BALZAC (Taureau-Chèvre) 
LAURENCE OLIVIER (Gémeaux-Serpent) 


BELIER 

Vous vivrez des situations où vous 
serez très apprécié. On vous aime 
beaucoup. N'en doutez pas. Soyez 
observateur face à tout ce que vous 
vivez. 


TAUREAU 

Vous avez la possibilité de vraiment 
mettre de l'ordre dans plusieurs cho- 
ses. Vous tolérez mal ce qui est impré- 
ds. Vous pouvez très bien vous sortir 
de vos problèmes. 


GÉMEAUX 

Votre vie affective vous apporte beau- 
coup d'interrogations. Vous ne savez 
plus quoi penser. Attendez et tout ren- 
trera dans l'ordre. Tout ira pour le 
mieux. 


CANCER 

La planète Pluton vous oblige à vrai- 
ment savoir ce que vous voulez dans 
le domaine du travail. Vous vivrez des 
choses qui demandent beaucoup de 
loyauté. 


LION 

Vous êtes capable de très bien savoir 
ce qui vous convient. Vous êtes en me- 
sure de très bien comprendre ce qui 
est lié à vos sentiments. Soyez prêt à 
vivre de grandes émotions. 


VIERGE 

Vous pouvez changer des choses dans 
vos amitiés. Vous avez peur que l'on 
ne soit pas correct envers vous. Bien- 
tôt, vous verrez tout sous un jour 
nouveau. 


BALANCE 

La planète Vénus vous apporte beau- 
coup de choses nouvelles. Vous rayon- 
nez el ce qui était difficile autrefois 
pour vous devient plus heureux. 


SCORPION 

Vous pouvez présentement tout voir 
sous un angle de grande décision. Cela 
vous apporte de la joie. N'en doutez 
pos. Demeurez très sûr de votre inté- 
grité. 


SAGITTAIRE 

Vous êtes obligé de faire la part des 
choses, car plusieurs situations diffé- 
rentes s'offrent à vous. Vous ne savez 
plus quoi penser. Soyez très subtil 
dans tout. 


CAPRICORNE 
Vous voulez à tout prix que tout soit 
très correct. La planète Vénus vous 


Capricorne donne la capacité de vivre les choses 


d'une manière formidable. Voyez ce 
qu'il y a de beau autour de vous. 


VERSEAU 

Ne soyez pos trop rancunier. Bientôt, 
vous comprendrez des choses qui 
changeront tout dans votre existence. 
Cela vous apportera de la paix. 
Pensez-y. 


POISSONS 

Vous pouvez réfléchir profondément 
sur plusieurs détails de votre existen- 
ce. Vous vivrez des situations où votre 
volonté sera très forte. Ayez foi en ce 
que vous êles et en ce que Vous vivez. 
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(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 


SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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IKatja Riemann, Til Schweiger. 
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Les $oin$ de $anté 


Plus 
d'argent 


C’est en réclamant plus de fonds 
que le gouvernement des T.N.-O. 
a approché le commissaire 


Romanow qui se penche sur les 
soins de santé au Canada 


> Page3 


Commission scolaire 
francophone de division 


La 10° année 
pour l'an 
prochain 


La CSFD a rendue publique, le 
15 mai dernier, son intention 
d'offrir un programme de 10° 
année à l’école Allain St-Cyr. 
Pour l’instant, deux élèves y 

prendront part. 
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Relève dans 
la fonction 
publique 
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Industrie du film 
aux T.N.-O. 


Filmer 
l'insolite 
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Julie Plourde/L'Aquilon 


Jean-François Nadeau, vice-président de la FFT, et Daniel Lamoureux, directeur-général 
lors des audiences de la Commission Romanow. 


Santé 


La langue d’abord _ 


La FFT demande que des actions soient prises afin que le système de santé aux T.N.-O. offre des ser- 
vices en français, sans que soit nécessaire de modifier la Loi canadienne sur la santé. 


Julie Dlourde 

« Les soins d’ici sont excellents pour 
la majorité anglophone », a déclaré le 
directeur-général de la Fédération 
Franco-TénOise, Daniel Lamoureux, 
devant la Commission sur L'avenir des 
soins de santé au Canada, qui était de 
passage à Yellowknife la semaine der- 
nière. Ajoutant que les Territoires du 
Nord-Ouest font face aux mêmes pro- 
blèmes de recrutement et de rétention 
de personnel que les autres provinces, 
Daniel Lamoureux a fait face à un Com- 
missaire Roy Romanow dubitatif. 

L'absence de recommandations con- 
cernant la Loi canadienne sur la santé 
dans le mémoire de la FFT a soulevé 
des questions chez le commissaire. 
« Est-ce que les problèmes sont à cause 
des termes de la Loi ou à cause de 
l'interprétation de la Loi ? » a-t-il de- 
mandé, faisant référence aux proposi- 
tions de modifications qui ont été dépo- 
sées par d’autres groupes de défense 
des droits linguistiques, telle la Fédéra- 
tion des communautés francophones et 
acadiennes. 

L’organismenational, qui représente 
les droits des francophones hors Qué- 
bec, a déposé son mémoire le mois 
dernier à la Commission, demandant 
clairement à ce que la dualité linguisti- 
que soit reconnue dans la Loi cana- 
dienne sur la santé. S'appuyant sur le 
cas de l’hôpital Montfort, qui est doré- 
navant assuré de sa survie depuis le 
jugement de la Cour d’appel de l’Onta- 
rio, en février dernier, la présidente de 
S.O.S. Montfort, Gisèle Lalonde, a ex- 
primé par voie de communiqué que 


cette demande a pour but « d’éviter de 
mener des batailles semblables à celles 
de Montfort dans chacune des régions du 
pays pour obtenir des services adéquats. » 

La bataille juridique du seul hôpital 
universitaire francophone de l'Ontario a 
duré cinq années, au cours desquelles 
l'institution a été menacée de sérieuses 
coupures dans la prestation de ses servi- 
ces par le gouvernement Harris. Le juge- 
ment de la Cour d’appel de l’Ontario a 
démontré que la démarche du gouverne- 
ment ontarien allait à l’encontre de la 
Charte des droits et libertés et du droit 
qu'ont les minorités francophones d’ob- 
tenir des soins dans leur langue. 

Le commissaire Romanow a tenu à 
remercier la FFT pour son mémoire, qui 
contient des recommandations précises. 
« Ce sont des recommandations très im- 
portantes car elles sont spécifiques et 
très claires. Elles pourraient s’appliquer 
ailleurs que dans le Nord. » 

Le mémoire de la FFT propose la 
production d’un répertoire des omnipra- 
ticiens opérant aux T.N.-O. et s’expri- 
mant en français et la mise sur pied d’un 
service téléphonique et d'un site Web 
axés sur l’information et la consultation. 
Le document suggère également l’ouver- 
ture d’une clinique multidisciplinaire bi- 
lingue dans le futur centre communau- 
taire de Yellowknife et exprime le be- 
soin de deux spécialistes itinérants, un 
infirmier et un travailleur social, qui 
pourraient se rendre tous les mois dans 
les communautés de Fort Smith, de Hay 
River, d'Inuvik et de Yellowknife. 
D’après le mémoire, la mise en place de 
ces mesures repose sur une étroite colla- 


boration entre les gouvernements et la 
communauté. 

L'organisme ténois a présenté une 
série d’arguments qui vont « d’une loi 
fédérale discriminatoire qui soustrait 
aux francophones du Nord des droits 
linguistiques dont bénéficie l’ensem- 
ble des Canadiens » à l’absence de 
service en français qui favorise l’assi- 
milation. Le mémoire soulève la pos- 
sibilité qu’une erreur de diagnostic 
pourrait être causé par un médecin ne 
s’exprimant pas dans la même langue 
que son patient. 

La FFT estime que la Loi cana- 
dienne sur la santé n’a pas besoin de 
modifications. « Nous pensons que la 
Loi en soi est correcte. Il suffit juste 
qu’elle soit appliquée et qu’on tienne 
compte de la primauté de la Loi sur les 
langues officielles sur toutes les autres 
lois », a déclaré Daniel Lamoureux, 
défendant son rapport. 

La Loi canadienne de la santé pré- 
voit que tous les Canadiens et Cana- 
diennes puissent avoir accès à un sys- 
tème de santé intégral, universel, géré 
par des fonds publics, accessible et 
permettant le transfert des soins d’une 
province à l’autre. Le débat entourant 
le financement des soins de santé a 
atteint son acuité avec le projet du 
gouvernement albertain, qui veut auto- 
riser la présence de services privés, ce 
qui pourrait ouvrir la porte à un sys- 
tème de santé à deux vitesses. Ce 
dossier est l’un des principaux 
leitmotivs des organismes qui ont pré- 
senté leur mémoire à la Commission 
au cours des derniers mois. 
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Simon Bérubé 


Entente de principe 


L’Alliance de la Fonction publique du Canada en est venue 
à une entente de principe avec l’agence Parcs Canada en vue de 
ratifier une convention collective pour les travailleurs. Pour les 
T.N.-O. les parc nationaux Nahanni, Wood Buffalo, Tuktut 
Nogait et Aulavik sont concernés par cette entente. Au Nunavut, 
les travailleurs du parc Auyuitiuiq et de la réserve de l’île 
Ellesmere seront touchés. Les négociations entre les parties 
patronale et syndicale avaient repris le 15 mai dernier, pour se 
terminer aux petites heures du matin du 19 mai. La ratification 
de l’entente de principe permettra d’éviter de passer devant un 
comité de médiation. Rappelons qu’en mars dernier, 87 % des 
travailleurs de Parcs Canada avaient voté en faveur d’un 
mandat de grève. 


Convalescence 


Le premier ministre des T.N.-O., Stephen Kakfwi, a annoncé 
que durant la convalescence du ministre Jake Ootes, c’est Joe 
Handley qui prendra en charge le ministère de l'Éducation, de 
la Culture et de la Formation. Rappelons que M. Ootes a subi, 
le vendredi 17 mai dernier, un pontage coronarien à l'Hôpital 
de l’Université de l’Alberta, à Edmonton. La durée de la 
convalescence du ministre Ootes n’a pas encore été détermi- 
née. 


Annuaire 





La Chambre de commerce de Yellowknife, en collaboration 
avec l’entreprise NWT 2000, ont lancé, dernièrement, l’an- 
nuaire en ligne des entreprises de Yellowknife. Cette réalisa- 





tion est la première étape d’un projet «collectivités ingénieu- 
ses». La deuxième phase du projet vise à créer un centre de 
ressources pour entreprises sur Internet. Il est possible d’accé- 
der à l’annuaire en ligne en tapant www.looknorth.ca. 


Récompensés 


Les écoles Weledeh et St. Joseph, de Yellowknife, ont été 
récompensées par Northwestel pour avoir contribué à la préser- 
vation de l’environnement. En effet, les élèves de ces écoles ont 
procédé à des cueillettes des vieux annuaires téléphoniques de 
Northwestel. L'école Weledeh a reçu 1000 $ pour avoir amassé 
334 vieux bottins, soit plus d’un par élève, alors que l’école St. 
Joseph a reçu 750 dollars pour avoir amassé 489 annuaires, soit 
environ huit par dizaine d’élèves. 


Lafferty répond 


Alors que le ministre des Transports et des Finances, Joe 
Handley, se rend à Ottawa pour y déposer sa proposition 
officielle pour obtenir 133 millions de dollars du fond d’infras- 
tructures stratégiques du gouvernement fédéral, le député Leon 
Lafferty continue sa croisade en vue de faire construire la route 
se rendant aux mines en passant par la région dogrib plutôt que 
par Ingraham Trail. M. Lafferty fait savoir que l'évaluation à 
250 000 dollars du kilomètre pour la construction dans la région 
dogrib, dont il faisait état dans son communiqué, est fondée sur 
les coûts de construction de la route reliant Fort Providence à 
Edzo. « M. Handley va à Ottawa et fait du lobbying pour la 
construction d’une route dans sa propre circonscription. Il dit 
que l’on devrait travailler ensemble, mais il aurait dû faire cela 
dès le départ », maintient-il. Le député dit avoir obtenu des 
résolutions d’appui des communautés de Wha Ti, Rae Lakes et 
Snare Lake (Wekweti). « S'ils font du lobbying pour la mau- 
vaise route, je n’ai pas le choix d'intervenir », de croire le 
député qui estime que la construction d’une route dans sa région 
nécessiterait la construction de deux ponts et suivrait un tracé 
déjà établi il y a plusieurs années, alors que le gouvernement 
fédéral caressait un tel projet. 























Hommage à l'excellence! 


L'honorable Jake Ootes, ministre de l'Éducation, de la Culture et de la For- 
mation, félicite les gagnants et les gagnantes de la 4° compétition annuelle 
de la formation professionnelle et technique, qui a eu lieu à 
Fort Smith, aux Territoires du Nord-Ouest. 


Entretien d'aéronef 
Or - Jeff Ells, Yellownife 
Argent - Carolyn George, Yellowknife 
Bronze - Jason Rumbolt, Iqaluit 


Mécanique automobile 
Or - Cecil Evoy, Fort Smith 
Argent - Brett Clarke, Fort Smith 
Bronze - Tom Berikoff, Fort Smith 
Ébénisterie 
Or - Jeremy Steenberg, Iqaluit 
Argent - Quentin Steinwand, Hay River 


Charpenterie 
Or - Keith Sunrise, réserve de Hay River 
Argent - Quppapik Qatslaq, Cape Dorset 
Bronze - Jaycoboosie Illauq, Clyde River 
Arts culinaires (niveau secondaire) 
Or - Stanley Bourke, Fort Smith 
Argent - Tom Torraville, Yellowknife 
Bronze - Moriah Hoyles, Yellowknife 


Arts culinaires (niveau postsecondaire) 
Or - Janine Ruptash-Stauffer, Yellowknife 
Argent - Thomas McDonnell, Yellowknife 

Bronze - Debora Heron, Fort Smith 


Polissage de diamants 
Or - Gerald Elliot, Yellowknife 
Argent - Roy Doolittle, Yellowknife 
Bronze - Trang Phan, Yellowknife 
Câblage électrique 
Or - A. J. McDonald, Inuvik 
Argent - Michael Sinclair, Fort Smith 
Bronze - Matthew Hicks, Inuvik 
Conception graphique 
Or - Richard Walsh, Yellowknife 
Argent - Roland Malegana, Fort Smith 
Bronze - Les Girrior, Yellowknife 


Coiffure (niveau secondaire) 
Or - Nicole Dennis, Yellowknife 
Argent - Marie Henry, Yellowknife 


Coiffure (niveau postsecondaire) 
Or - Allison Butz, Yellowknife 
Argent - Margaret Butz, Yellowknife 
Mécanique de machinerie lourde 
Or - Brett Clarke, Fort Smith 
Argent - Glen Villebrun, Fort Smith 
Bronze - Leonard Sweetland, Yellowknife 


Plomberie 
r - Tyler McTavish, Yellowknife 
Argent - Ty Burton, Yellowknife 
Bronze - ARE Jackman, Yellowknife 


“Discours préparé 
Or - Amanda Lyons, Yellowknife 
Réparation de petits moteurs 
Or - Steven Thomson, Yellowknife 
Argent - Alexander Ootoowak, Pond Inlet 
Bronze - Kelly Akpaleapik, Pond Inlet 


Production télévisuelle et vidéo 
Or - Dustin Milligan et Dan Milligan, Yellowknife 
Argent - Darcy Irwin et Brie-Ann Jefferson, Yellowknife 
Bronze - Greg Matthews et Joshua Bourget, Yellowknife 
Conception de pages Web 
Or - Chris Fournier et James Cracknell, Yellowknife 
Argent - Dez Loreen et Steven Robertson, Inuvik 
Bronze - Andrew Kilpatrick et Nick Scott, Igaluit 
Soudage 
Or - Adrian Green, Yellowknife 
Argent - Lawrence Lafferty, Rae-Edzo 
Bronze - Gary Snow, Yellowknife 
Sécurité au travail 
Or - Isabel MacDougall, Igaluit 
Argent - Mara Smith, Yellowknife 
Bronze - David Maguire, Yellowknife 


Félicitations à tous les participants. 


Nous souhaitons les meilleures chances de succès aux membres de l'équipe 
des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut qui nous représenteront au 
Olympiades canadiennes de la formation professionnelle et technique, qui 
auront lieu à Vancouver, le 31 mai et le ler juin 2002. 


Nous sommes fiers de vous! 
as 


lentes du 
lord-Ouest Éducation, Culture et Formation 
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Les $Soin$ de $anté 


Julie Dlourde 

« Notre système de santé est 
viable, mais sous-financé. » Le 
premier ministre Stephen 
Kakfwi a donné le ton à la con- 
sultation publique de la Com- 
mission Romanow sur l'avenir 
des soins de santé au Canada, 
lors des audiences du 16 mai 
dernier à Yellowknife. Autant 
le dirigeant du gouvernement 
que son bras droit en santé, le 
ministre Michael Miltenberger, 
ont rappelé que le système de 
santé aux T.N.-O. fait face à une 
crise aux multiples facettes. 

Le mémoire déposé par le 
ministère de la Santé et des Ser- 
vices sociaux a souligné que le 
recrutement et le maintien en 
fonction du personnel est l’un 
des problèmes les plus criants 
dans le Nord. Le gouvernement 
aimerait que les initiatives fé- 
dérales en santé concernant les 
Autochtones soient offertes 
autant à ceux vivant sur une 
réserve que ceux vivant hors 
réserve. Le financement per 
capita, qui attribue aux provin- 
ces et territoires des enveloppes 
supplémentaires en santé selon 
leur nombre de résidents, péna- 
lise le Nord, qui fait face à des 
coûts élevés reliés essentielle- 
ment aux distances et au trans- 
port, mais aussi à une petite 
population. Ces recommanda- 
tions font partie d’une série de 
onze qui demandent clairement 
le redressement d’un système 
de santé dont les travers sont 
plus criants dans le Nord. 
Comme l’a mentionné un docu- 
ment soumis à la Commission 
par l’Association médicale des 
T.N.-O., « le manque de profes- 
sionnels en santé dans les zones 


Plus d'argent 


C’est en réclamant plus de fonds que le gouvernement des T.N.-O. a approché le commissaire Romanow 
qui se penche sur les soins de santé au Canada 


urbaines du Canada est pire dans 
les régions rurales et éloi- 
gnées. » 

Le dossier de la promotion 
et de la prévention en santé a 
également fait surface. Devant 
la multitude de problèmes de 
santé qui découlent d’habitudes 
de vie malsaines, tel le taba- 
gisme et la mauvaise alimenta- 
tion, le député Brendan Bell, 
président du Comité permanent 
des programmes sociaux, à 
exigé des fonds qui permettent 
d'aller au-delà du statu quo. 
« Nousn’avons pas d’argent dis- 
ponible pour les programmes 
de prévention qui font la pro- 
motion de modes de vie sains et 
encore moins de fonds pour dé- 
velopper ces programmes. » 

Ces recommandations ne 
sont pas tombées dans l’oreille 
d’un sourd. « Il est évident que 
les difficultés au nord du 60° 
parallèle sont reliées à la santé 
mentale, à la prévention et au 
bien-être », a mentionné le com- 
missaire Roy Romanow, au 
terme des présentations du gou- 
vernement. L'ancien premier 
ministre de la Saskatchewan a 
reconnu que les Territoires du 
Nord-Ouest ont beaucoup 
d'imagination dans leur façon 
de gérer leur système de santé. 
« Je suis impressionné par l’es- 
prit de communauté et la coopé- 
ration (...) et par la présence 
d’un réseau de communication 
numérique. » 

Le commissaire a longue- 
ment posé des questions aux 
groupes venus présenter leurs 
mémoires concernant la Loi 
canadienne de la santé. Pour 
plusieurs, les manques divers 
qui affectent le système nuisent 


FCCF 
Cinq jours de fête 


pour 25 ans au 
service des arts 


Yves Lustgnan 
Cinq jours de fête pour souligner 25 années consacrées au 
développement des arts en français partout au pays, ce n’est 


pas de trop. 


La Fédération culturelle a dévoilé la programmation des 
cinq jours «de rencontres, de réflexion et de célébration» qui 
auront lieu à Saint-Boniface au Manitoba, là où tout a débuté 


il y a un quart de siècle. 


Sous le thème 25 ans à l’avant-plan : tracer un espace 


culturel, quelque 120 délégués participeront à une rencontre 


nationale sur le développement culturel, avec l’ambition de 
. définir les grandes orientations des 25 prochaines années. De 


nombreuses activités culturelles ponctueront cette réflexion. 


Au programme des festivités : 3 expositions d’art visuel, 
une soirée-théâtre avec les 4 compagnies francophones de 
l'Ouest, une soirée de poésie, le gala de la chanson Chant'Ouest 
et la remise des prix décernés annuellement par la Fédération. 








Julie Plourde/L'Aquilon 


Le commissaire, Roy Romanow, lors des audiences de la Commission sur 
l'avenir des soins de santé au Canada. 


à l'accessibilité aux soins de 
santé. La question de la gestion 
publique a alimenté le discours 
de la Fédération des travailleurs 
du Nord, pour qui l'ouverture à 
du financement provenant du 
privéestun leurre. Poussant plus 
loin la réflexion, Roy Romanow 
a demandé à Suzette Montreuil, 
ergothérapeute, comment elle 
fait pour évaluer son efficacité 
s’il n’y a pas de concurrence. 
« Les travailleurs de la santé 
n’ont pas besoin de concurrence 
pour être aussi efficaces que 
possible, a-t-elle répondu. Ils 
ont un client et c’est ça qui les 
motive. C’est là-dessus que le 
système de santé devrait repo- 
ser. » 


Cette préoccupation et celles 
exprimées au cours de la jour- 
née ne sont pas uniques au Nord, 
selon l’énumération du commis- 
saire. « Les problèmes d’acces- 
sibilité, de géographie, de man- 
que de personnel, l’assurance- 
médicament et les soins à domi- 
cile et le débat continus sur la 
Loi canadienne sur la santé : 
devrait-on l’amender, devrait- 
on la laisser telle quelle, de- 
vrait-on y ajouter des mesures 
législatives (.…) sont des dispo- 
sitions similaires entendues 
autant dans le Nord que dans le 
Sud. » 

Afin de contrer le manque de 
personnel, la Commission ana- 
lyse présentement une étude, qui 








Assemblée générale annuelle de 
l'Association franco-culturelle de Yellowknife 


le mercredi 5 juin 2002 
de 19 h à 20 h 30 
au Raven's Nest, Messe des officiers 
4816 49° Rue 








Membres 
recherchés pour 
participer au conseil 
d'administration de 
l'AFCY 


Tous les membres de l'AFCY, 
ainsi que ceux et celles qui désirent le devenir, 
y sont invités! 


Pour plus d'information, contactez Isabel au 873-3292. 








lui a été soumise par un groupe 

de recherche indépendant, sur 
la possibilité de mettre sur pied 

un institut national des ressour- 
ces humaines. Le groupe devra 
se pencher sur près de 30 000 
mémoires qui lui a été soumis 
via le Web et les consultations 
publiques. La Commission ter- 

mine ses rencontres en juin et 

fera la synthèse et l’analyse des 

mémoires au cours de l’été. Elle 

prévoit une conférence natio- 

nale à l’automne sur le thème : 

Bâtir un système de soins de 

santé pour le XXI° siècle. 


École secondaire 
privé catholique 
avec pensionnat 
Sports, musique, théâtre 
École de hockey 
École virtuelle à distance 
Langue et culture française 


Programme préparatoire 
à l’université 


Collège 
Mathieu 


Intéressé(e) ? 
1-306-648-3614 
Dr Paul Laverdure 
C.P. 246, Gravelbourg 
Saskatchewan, SOH 1X0 
drpaul@sk.sympatico.ca 
www.collegemathieu.sk.ca 
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des plus douteuses. 

En effet, la question sous-entend que la 
concurrence crée nécessairement une compétition 
basée sur la qualité des services. Or rien n’est plus 
faux ! 

Dansle secteur privé de l'économie, laconcurrence 
peut s'exercer sur plusieurs aspects d’un service ou 
d'un produit. Des entreprises peuvent être en 
concurrence pour offrir un service au meilleur prix 
possible. Différentes mesures administratives 
peuvent être mises en place pour que la prestation 
du service soit la moins dispendieuse possible. Il 
peut aussi y avoir une concurrence basée sur la 
promotion du service auprès de la clientèle. Dans ce 
dernier cas, l'investissement en publicité se 
retrouvera de toute façon dans le prix payé par le 
client convaincu qu'il s'agit du meilleur produit 
(formule améliorée) sur le marché. Finalement, il 
peut s'exercer une concurrence sur la qualité du 
produit, certaines compagnies se positionnant 
auprès d’une clientèle plus aisée qui est apte à payer 
davantage pour un produit de meilleure qualité. 

Comme on le voit, la concurrence ne suppose pas 
nécessairement une bataille rangée entre institution 
autour de la qualité des services. 

Parcontre, un des arguments de taille des partisans 
de la privatisation des soins de santé au Canada 
repose sur la constatation que les services de santé 
coûtent très chers aux gouvernements. Il y a donc 
fort à parier qu’une concurrence entre des services Re 
publics et des services privés portera davantage sur è 499 
la réduction des coûts que sur la qualité du service. 

Alain Bessette 
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Simon Bérubé 

Selon Chuck Tolley, direc- 
teur général de la commission 
scolaire, tout porte à croire 
qu’une collaboration entre la 
Commission scolaire franco- 
phone de division et la Com- 
mission scolaire numéro 1 de 
Yellowknife sera établie pour 
offrir un programme du secon- 
daire en français aux jeunes fran- 
cophones. Les commissaires ont 
en effet donné leur appui à cette 
initiative au cours de leur réu- 
nion publique du 15 mai der- 
nier. 

Bien que tous les détails ne 
soient pas encore définis, ilsem- 
blerait que les deux élèves de 
10° année de l'ÉASC fréquente- 
raient l’infrastructure franco- 
phone en avant-midi, avant de 
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Commission scolaire francophone de division 


La 10° année pour l’an prochain 


La CSFD à rendue publique, le 15 mai dernier, son intention d’offrir un programme de 10° année 
à l’école Allain St-Cyr. Pour l’instant, deux élèves y prendront part. 


se rendre à l’école Sir John- 
Franklin pour les cours de 
l'après-midi. «Les matières of- 
fertes à Sir John-Franklin se- 
raient les mathématiques, les 
sciences, l’anglais, l’éducation 
physique et les études nordi- 
ques », a mentionné Chuck 
Tolley au cours de la rencontre. 

Jean Gravel a d’ailleurs été 
embauché par l’École Allain St- 
Cyr pour enseigner aux élèves 
de 10° année. En après-midi, les 
deux élèves et lui se joindront à 
un groupe d'immersion d’envi- 
ron 16 élèves pour les cours 
nécessitant plus d'équipements. 
« Selon le partenariat étudié, 
nous partagerions Jean Gravel 
avec Sir John-Franklin (M. 
Gravel est\spécialisé dans les 
mathématiques et les sciences), 
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alors que l’école nous prêterait 
l’espace, l’équipement et les 
enseignants d'éducation physi- 
que et d’anglais », d'expliquer 
M. Tolley. 

Selon le directeur général, 
l’arrivée d’un programme du 
secondaire à l’École Allain St- 
Cyr constitue un argument de 
plus pour l’obtention du finan- 
cement menant à l’agrandisse- 
ment de l’école et à la construc- 
tion d’un gymnase. « Nous som- 
mes en route pour offrir un pro- 
gramme du secondaire et nous 
devons continuer en implantant 
un niveau supplémentaire à cha- 
que année. Or, dès la 10° année, 
l’éducation physique doit se 
donner en gymnase », soutient- 
il. Selon le président de la com- 
mission scolaire, Jean-François 
Pitre, on peut prévoir que six ou 
sept élèves s’inscriront en 
dixième année en 2003-2004. 


Francisation 


Les commissaires ont voté 
une résolution mandatant le di- 
recteur général pour prendre part 
aux discussions visant à trans- 
férer le programme de francisa- 


tion de la Garderie Plein-Soleil 
vers l’École Allain St-Cyr. Ce- 
lui-ci devra donc rencontrer la 
direction de l’école et la direc- 
tion de la garderie afin d’élabo- 
rer divers scénarios de fonc- 
tionnement pour l'offre de la 
francisation chez les quatre ans. 

La décision finale sur le sujet 
sera connue des parents au COurs 
d’une rencontre convoquée ul- 
térieurement par les intervenants 
impliqués. Si le transfert deve- 
nait réalité, le nombre de jeunes 
assistant au programme de fran- 
cisation de l’École Allain St- 
Cyr passerait d’une dizaine à 
plus d’une vingtaine. 


Hay River 


À Hay River, les commissai- 
res de l’endroit ont adopté une 
résolution à l’effet que le pro- 
gramme de francisation soit 
désormais offert dans les lo- 
caux de l’école francophone de 
l’endroit. Rappelons que la com- 
mission scolaire a obtenu la con- 
firmation à l’effet que les quatre 
portatives présentement sur 
place sont à la disposition de 
l’École francophone de Hay 


River. 
Directions 


Au cours de la réunion du 15 
mai, M. Tolley a confirmé le 
maintien de Lorraine Taillefer à 
titre de directrice de l’école de 
Hay River. Quant à la direction 
de l’école Allain St-Cyr, une 
offre officielle a été faite et, au 
moment de mettre sous presse, 
la commission scolaire atten- 
dait toujours une réponse. Le 
processus de sélection se pour- 
suit pour ce qui est du futur 
directeur général de la commis- 
sion scolaire, on s’attend de 
connaître le nom de la personne 
d’ici la fin du mois de mai. 


Finances 


Le trésorier de la commis- 
sion scolaire, Christian Berge- 
ron, à fait part des états finan- 
ciers préliminaires pour l’année 
encours. Les commissaires s’at- 
tendent à enregistrer un surplus 
allant de 10 à 50 000 dollars. 
Selon M. Pitre, cet argent sera 
affecté aux projets et aux priori- 
tés de la prochaine année. 





Mahsi cho, merci beaucoup, thank you, quana, 


cette année. 








+ Prix à l'enseignant 
Violet Sanguez, de Trout Lake, et sœur Margaret Ann Beaudette, enseignantes à la 
Réserve de Hay River, partagent ce prix. Ces deux femmes sont des enseignantes 


quyanainni et félicitations de la part du ministre 
de l'Education, de la Culture et de la Formation 
et des membres du Conseil ministériel de 
l'alphabétisation aux récipiendaires des Prix du 
ministre au mérite à l'alphabétisation de 


+ Prix à l'apprentissage 
Peter Mackenzie, de Rae-Edzo, est un élève enthousiaste en stage 
à la mine Ekati BHP dans le cadre du programme d'apprentissage en milieu de travail. 
Sa passion d'apprendre inspire ses confrères de classe. 


innovatrices et dévouées qui influent sur les autres par leur exemple. 
+ Prix à l'entreprise 
L'entrepreneur Judith Drinnan, de Yellowknife, se sert de son entreprise, le Yellowknife 
Book Cellar, comme tremplin pour promouvoir l'alphabétisation à l'échelle des T.N.-O. 
+ Prix à un organisme 
La Northern Territories Federation of Labour et la Commission des accidents du travail 
des T.N.-O. et du Nunavut ont travaillé de concert pour produire de la documentation 
en langage simple pour les travailleurs et les employeurs. Ils ont également publié des 
dictionnaires en langues autochtones pour leurs employés et leur clientèle. 


Les gagnants des Prix du ministre au mérite à l'alphabétisation 
de cette année nous ont démontré que l'amélioration de 
l'alphabétisation dans l'une ou l'autre de nos neuf langues 
officielles est gratifiant pour nous tous. 


CAR AU: TE le 


Règles de procédure du tribunal 
d’appel de la Commission des 
Etats (2 Se TR CE TT 








Le public est avisé que les règles de procédure du 
tribunal d'appel de la Commission des accidents du 
travail (CAT) des Territoires du Nord-Ouest et du 
Nunavut entreront en vigueur le 1° juillet 2002. 


Les règles de procédure sont déposées auprès du 
ministère de la Justice des Territoires du Nord- 
Ouest sous le numéro de dossier R-016-2002. On 
peut en obtenir un exemplaire en téléphonant à 
Canarctic Graphics, vendeur autorisé des 
documents officiels du gouvernement des T.N.-O., 
au (867) 873-5924, ou en visitant le site de la CAT 
à l'adresse suivante : www.wcb.nt.ca 


L'alphabétisation illumine 
nos vies aujourd'hui et éclaire 
la route menant à de 
meilleurs lendemains. 


(æe 
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Nord-Quest Éducation. Cuïure et Formation 
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La bicyclette 








en SAVLES 


AIlG ! 


Aimes-tu rouler à bicyclette ? Connais-tu les règles de 
sécurité et la signification des panneaux de 
signalisation ? Si non, demande à un adulte de t'expliquer 
7 les règles de sécurité à bicyclette. C’est important de 
bien les connaître pour éviter les accidents. Il faut aussi 
toujours porter le casque de sécurité. Bon vélo ! 














’appelait un célérifère. 


; >ancêtre du vélo S 
4 Fos en 1790 par le comte de 4 





une simple poutre de‘ 
deux roues. Pas 
de pédales ! 


Sivrac, c'était 
bois montée Sur 
de guidon, pas 
ee en 1818, le baron 
Charles-Frédéric Drais le 


>un guidon et le ne 
dns draisienne. Vers 1850, Pi 


, e 
invente les pédales, fixées sur la rou 
Je vélo a bien changé 
ces cousins du vélo, 





Conduire en sécurité 


Conduire une bicyclette, c’est un peu comme conduire une automobile. 
Il faut rouler sur la chaussée (et pas sur le trottoir), dans le même 
sens que les voitures. Il faut respecter la signalisation et rester près du 
trottoir, où on est davantage en sécurité. À vélo, il faut aussi faire très 


one attention aux automobilistes et leur indiquer nos intentions, par 


: : exemple, si on veut tourner sur une autre rue. Comme les vélos n’ont 
ins à roulettes, n. En 2 $ RG 
A Ra par un Belge, Josep Lie %a pas de clignotants, on fait des gestes. Que signifient les gestes 
ere àunbalen] suivants ? 
il s’est rendu es 
< : Ho chaussés à des planches mm! 
violon, 


de roulettes ! Il a fait sensation ! 
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> ROuise et Marie 
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lequel est devant, au centre ce ap” PEUX EU dire 


* Le vélo vert arrière? 
ést devant le vélo : - 
+ ; . ë o ee 
Louise, Qui porte un coup Jaune, : 


- Porn un imperméable. 
€ cycliste aux cheveux bi 

. “liste aux cheveux bruns - 

* La cycliste au vélo . 
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Simon Bérubé 

Le principe « Liberté 55 », 
privera le gouvernement terri- 
torial de plusieurs fonctionnai- 
res importants d’ici une dizaine 
d'années. Dès aujourd’hui, 
Linda MacDônald travaille àun 
programme qui permettra de 
préserver le capital intellectuel 
et de s’assurer une relève. 

« Les baby-boomers com- 
menceront à prendre leur re- 
traite dès l’année prochaine. 
Ensuite, on retrouve la généra- 
tion X qui regarde aussi les fa- 
çons d’accéder à la pré-retraite. 
Il sera de plus en plus difficile 
de trouver des gens pour tra- 
vailler dans l’organisation », de 
faire savoir Mme MacDonald, 
qui occupe le poste de coordon- 
natrice du programme de relève 
au gouvernement territorial de- 
puis janvier dernier. 
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Relève dans la fonction publique 


À la recherche de leaders 


D'ici dix ans, le visage de la fonction publique territoriale aura changé. Déjà, le gouvernement doit préparer la relève. 


Celle-ci est en charge de 
mettre sur pied un programme 
visant à cibler des leaders po- 
tentiels au sein de l’organisa- 
tion territoriale. « Si on fait une 
étude démographique des per- 
sonnes qui sont en gestion, 
comme cadres supérieurs, su- 
rintendants, adjoints au sous- 
ministre et même comme sous- 
ministres, et que l’on fait une 
moyenne d’âge,onsait que d'ici 
10 ans il ne restera plus beau- 
coup de monde », évalue-t-elle. 

Dans le cadre du futur pro- 
gramme de relève du gouverne- 
ment territorial, les personnes 
ciblées seront appelées à traver- 
ser un processus d'évaluation 
des « compétences génériques » 
qui fera ressortir les forces et les 
faiblesses de chacun. « On va 
s’asseoir avec les gens qui ont 
passé les tests et on va dévelop- 


per un plan de carrière. Par 
exemple, si quelqu'un est faible 
en résolution de conflit, on lui 
offrira la chance d’améliorer 
cette facette », d’expliquer 
Linda MacDonald. 

Selon elle, ce procédé aidera 
aussi au maintien en fonction 
des employés de la fonction 
publique. « Si on regarde toutes 
les études qui se font, on s’aper- 
çoit que le salaire arrive 11° sur 
la liste des priorités lorsque l’on 
choisit une carrière. Le premier, 
c’est la reconnaissance du tra- 
vail qui est fait. En second lieu, 
on retrouve la formation. Si 
quelqu'un demeure l’employé 
d’une organisation, c’est qu’elle 
lui offre la possibilité de gran- 
dir ». 

Mme MacDonald se défend 
bien de promouvoir, par ce pro- 
cessus, une forme d’élitisme. 


« Ce n’est pas tout le monde qui 
veut être un leader et on veut le 
reconnaître. Notre programme 
de développement profession- 
nel ne sera pas uniquement axé 
sur les gens qui seront ciblés », 
de prévoir celle qui doit avoir 
créé et rendu opérationnel le 
programme pour la fin de l’été. 
Sans nécessairement avoir été 
identifiés par leurs supérieurs, 
les gens qui le désirent pourront 
aussi soumettre leur propre can- 
didature. 

Travaillant pour le ministère 
de l'Exécutif du gouvernement 
territorial, Linda MacDonald 
aura à collaborer avec les diffé- 
rents ministères. « Chaque mi- 
nistère a ses propres besoins. 
Un employé du ministère des 
Ressources, de la Faune et du 
Développement économique 
n’a pas nécessairement le même 


profil que les gens qui travaillent 
aux ministères de la Justice ou 
celui de l’ Éducation, de la Cul- 
ture et de la Formation », fait- 
elle valoir. Ainsi, chaque mi- 
nistère pourrait être appelé à 
définir ses compétences spéci- 
fiques requises. De plus, un 
employé pourrait effectuer un 
stage dans un autre ministère 
pour fins de formation. 

Selon Linda MacDonald, le 
principe de préparation de la 
relève existe dans le secteur 
privé depuis plus longtemps que 
dans le secteur public. La com- 
pétition demeure d’ailleurs fé- 
roce entre les deux types d’em- 
ployeurs. « Il faut se demander 
comment on devient un em- 
ployeur de choix. On a pas vrai- 
ment de problème pour recru- 
ter, mais il faut garder les em- 
ployés », lance-t-elle. 


Le fédéral s’y attaque aussi 


Bon an mal an, une centaine de personnes minutieusement choisies, dont environ 80 % proviennent 
de la fonction publique fédérale, participent au Programme Cours et affectations de perfectionnement (CAP). 


Simon Bérubé 

À l'heure où les baby-boo- 
mers accumulent les RÉÉR et 
planifient leurs futures parties 
de golf quotidiennes dans le Sud, 
des programmes comme le 
CAP, offert par la Commission 
de la fonction publique du Ca- 
nada, prennent toute leur im- 
portance pour assurer une re- 
lève adéquate aux cadres supé- 
rieurs qui prendront leur retraite. 
Même le gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, à ti- 
tre d’employeur, a réservé quel- 
ques places sur le programme 
pour la première fois. 

« Auparavant, les ministères 
territoriaux s’inscrivaient selon 
leurbesoin. Mais cette fois, c’est 
le gouvernement dans son en- 
semble qui s’est inscrit », de 
souligner Nicole Guérin, con- 
seillère en développement de 
carrière au CAP. Selon elle, le 
manque de relève est un pro- 
blème qui plane au dessus de 
tous les employeurs de l’Occi- 
dent, tant du secteur public que 
du secteur privé. 

« Le gouvernement fédéral a 


le même défi que le gouverne- 
ment territorial qui pointe à l’ho- 
rizon, dit-elle, il a déjà été éta- 
bli, il y a plusieurs années, qu’il 
faudrait être prêt au moment où 
les gens partiraient ». Selonelle, 
la formation de la relève va plus 
loin que d’asseoir un prospect à 
côté du bureau du patron pen- 
dant quelques années avant qu’il 
ne prenne sa place. 

Le gouvernementetles agen- 
ces fédérales, qui occupent 80 % 
des places au CAP (les autres 
étant réservées aux provinces, 
aux territoires et aux municipa- 
lités), doivent cependant passer 
par un processus de concours 
strict avant de soumettre des 
candidatures pour le pro- 
gramme. 

Une fois les candidatures sou- 
mises à la Commission de la 
Fonction publique du Canada, 
un centre de psychologie, situé 
à Ottawa, développe une éva- 
luation de chaque personne, 
mettant en relief ses compéten- 
ces et ses points à améliorer. Le 
candidat passera aussi par un 
processus d’entrevues. À la suite 





de l’ébauche du portrait du can- 
didat, le ministère impliqué dé- 
cidera s’il va de l’avant ou pas 
avec cette personne. « Nous 
pouvons dire au ministère que 
cette personne n’est pas tout à 
fait prête pour ce programme et 
qu’il faudrait qu’elle améliore 
un aspect où un autre avant de 
faire application à nouveau», 
d’expliquer Nicole Guérin qui 
souligne que ce sera ensuite au 
ministère de fournir les défis 
visant à améliorer les faiblesses 
mentionnées. 

Les candidats choisis seront 
ensuite affectés à un tout autre 
emploi, qui peut très bien être 
dans une ville ou un ministère 
différent. A travers leur nou- 
velle affectation, les « capistes » 
recevront aussi des formations , 
en trois phases de deux semai- 
nes, étalées sur 18 mois. « Au 
point de vue des affectations, on 
va amener la personne, sur cinq 
ans, à occuper des responsabili- 
tés de plus en plus grandes », 
d’expliquer Mme Guérin. 

On pourrait considérer que 
les candidats choisis pour faire 





Avec le début imminent de la saison 
des incendies de forêt, ne ratez pas la 


reprise de notre chronique 
« Tout feu, tout flamme » 


RER EE LEE 


VW Unes" 


MAS ET 9 Ie 





FIFA TE UM ae 


NEPINNTO 


partie du CAP sont la crème des 
fonctionnaires fédéraux. « Le 
processus de sélection est très 
juste et transparent. Tout le 
monde peut appliquer. Cepen- 
dant, les personnes sélection- 
nées auront beaucoup de poids 
sur les épaules. Au début, on 
cible le potentiel, ensuite, il faut 
que la personne le travaille », 
de faire remarquer Nicole Gué- 
rin. 

Selonelle, l'employeur aussi 
occupe une place importante 
dans la formation du futurs ges- 
tionnaires de haut niveau. « Le 
ministère impliqué se doit de 


donner du travail qui aidera le 
candidat à développer ses apti- 
tudes. Si le ministère ne colla- 
bore pas, c’est le participant au 
programme qui en souffrira, tout 
dépend des bonnes affecta- 
tions ». 

Aux Territoires du Nord- 
Ouest, deux personnes partici- 
pent présentement au pro- 
gramme CAP. Nicole Guérin 
souligne que « le problème, ici 
comme ailleurs, demeure au ni- 
veau du maintien en fonction 
du personnel. Nous devons voir 
qui, sur place, serait prêt à pren- 
dre la relève». 


Vous désirez brüler des 
ordures, de l’herbe ou des 


broussailles ? 
Du 1° maï du 30 septembre 


Pendant cette période, il est obligatoire d'avoir un 
permis pour faire un feu hors des limites 
municipales. Cette mesure ne s'applique pas si 
vous faites un feu pour vous réchauffer où pour 


cuisiner. 


Vous pouvez obtenir Le permis nécessaire auprès 
d'un bureau du ministère des Ressources, de La 
Faune et du Développement économique, 


Afin d'obtenir un permis pour faire un feu dans 
les limites municipales, veuillez communiquer 
avec le bureau de votre municipalité ou de votre 


conseil de bande. 


Les permis pour faire des 


feux sont gratuits! 


(æe] 
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Julie Plourde 

La demande la plus bizarre 
qu’a reçu le Bureau du cinéma 
des T.N.-O. ? Un cinéaste qui 
tournait à Rankin Inlet avait 
besoin, pour une scène, d’une 
douzaine de caribous. Mais les 
caribous sauvages ne sont pas 
très dociles, alors le cinéaste a 
entrepris de les faire venir par 
avion d’Inuvik au lieu de s’y 
rendre lui-même. À quelques 
reprises tous les ans, Garry Sin- 
ger, le commissaire du Bureau 
du cinéma, reçoit des appels lui 
demandant un site de tournage 
isolé, une communauté recou- 
verte de neige... alors que le 
tournage a lieu en juillet! 

« Je suppose que c’est le ca- 
ractère de l’entreprise; la limite 
est l'imagination » , raconte le 
commissaire, qui est en charge 
du bureau depuis son transfert 
de la ville de Yellowknife au 
ministère des Ressources, de la 
Faune et du Développement 
économique, il y a trois ans. 
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Histoire d'eau 


Malgré la reprise imminente du service de 
traversier, le 22 mai dernier, la circulation ne 
pouvait reprendre sur la route 3 celle-ci ayant été 
sectionnée par la crue des eaux de la rivière Blue 
Fish, près de Fort Providence. 


trvssarrrists 
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Industrie du film aux T.N.-O. 


Filmer l’insolite 


Les mois d’octobre, novembre, avril et mai aux T.N.-O. sont les plus propices pour les plateaux de tournage 
car c’est le seul moment où les Territoires peuvent faire compétition aux autres provinces canadiennes. 


Chaque année, le bureau reçoit 
une trentaine de demandes de 
renseignements en provenance 
autant de la Corée, de l’Angle- 
terre, des Etats-Unis, de l’Alle- 
magne que du Canada. 

Cette demande de neige, elle 
tombe à point avant et après 
l’hiver, au cours des périodes 
où les autres provinces cana- 
diennes n’en ont pas. C’est, se- 
lon Garry Singer, le seul mo- 
ment dans l’année où les Terri- 
toires peuvent faire compétition 
aux grandes villes canadiennes, 
qui ont plein de trucs dans leur 
sac pour attirer les énormes pla- 
teaux de tournage, source de 
retombées économiques. 
« Nous sommes un marché à 
créneau. Nous ne pouvons vrai- 
ment pas entrer en compétition 
avec les provinces qui ont pres- 
que toutes d’importantes mesu- 
res incitatives pour attirer l’in- 
dustrie du cinéma, comme des 
rabais ou des investissements 
dans le capital-action. » 


Photos : ministère des Transports 
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Le commissaire donne 
l’exemple de cette demande de 
renseignement provenant d’une 
série télé, qui voulait s’installer 
à Yellowknife pour un tournage. 
Mais elle s’attendait à recevoir 
plus d’un million de dollars en 
prime. Ce qui est impossible à 
octroyer, selon Garry Singer. 
« C’est une situation qui est 
due entre autres à notre relation 
avec le fédéral. Nous ne conser- 
vons pas toutes nos recettes fis- 
cales, près de 80% s’en vont à 
Ottawa. » Une province comme 
la Colombie-Britannique, dont 
le marché du film est florissant 
et la position géographique atti- 
rante, peut espérer mettre dans 
ses poches une dizaine de mil- 
lions de dollars avec un inves- 
tissement initial d’un million. 

Compte tenu de l’activité 
économique à Yellowknife, où 
le taux de chômage est relative- 
ment bas, le fédéral n’est pas 
intéressé, selon le commissaire, 
à investir autant d’argent, alors 
que d’autres communautés au 


Canada profiteraient bien du 
passage d’une équipe de tour- 
nage. 

C’est que les retombées éco- 
nomiques sont effectivement 
importantes. En 1999, lors du 
passage de trois jours à Yel- 
lowknife de l’équipe de la série 
populaire canadienne North of 
60, près de 70 personnes ont 
trouvé de l’emploi. Mais cet 
exemple est exceptionnel, car 
ce tournage est le plus impor- 
tant que les T.N.-O. aient connu. 
En temps normal, les Territoi- 
res se prêtent bien aux films 
documentaires subventionnés 
entre autres par l'Office Natio- 
nal du Film et aux tournages 
commerciaux. Ce printemps, ce 
sont des publicitaires vantant 
les mérites du ketchup et de la 
voiture Jeep qui ont été tentés 
par le Nord. Ironiquement, c’est 
le manque de routes qui a dé- 
couragé le promoteur de la voi- 
ture. 

Cette absence de routesentre 
les communautés joue en défa- 


veur de la région. Le Bureau du 
cinéma, qui s’occupe essentiel- 
lement de faire la promotion 
des sites potentiels, de mettre en 
contacts les équipes de tour- 
nage avec les spécialistes du 
Nord et de remettre les permis, 
doit même jouer du coude avec 
le Yukon, qui possède des voies 
d’accès, facteur décisif dans le 
choix d’un site. « Une équipe 
voulait filmer dans la toundra, 
se rappelle Garry Singer. Elle a 
finalement préféré aller à Chur- 
chill, au Manitoba, où l’acces- 
sibilité est plus facile qu'ici. » 
Le Bureau du cinéma conti- 
nue, année après année, à s’en- 
registrer auprès de l’Associa- 
tion of Film Commissioners In- 
ternational, un groupe qui ras- 
semble tous les bureaux du ci- 
néma à travers le monde et qui, 
selon les besoins, répertorie les 
meilleurs sites de tournages. Le 
bureau a également créé un site 
Web ainsi qu’une brochure pro- 
motionnelle qui sera mise à jour 
prochainement. 


Les défaites militaires des francophones et des métis 


Un concept architectural 
original à Ottawa 


Vues Lusignan 
Ottawa (APF) : Il existe une 


transformer l’édifice. Des mar- 
queurs situées à des endroits 


chance sur trois pour que les précis expliqueraient le sens de 


deux principales défaites mili- 
taires qui ont marqué le destin 
des Canadiens français et des 
Métis s’intègrent dans l’archi- 
tecture du tout nouveau Musée 
canadien de la guerre. 

Les dirigeants du Musée ca- 
nadien de la guerre et du Musée 
canadien des civilisations ont 
dévoilé les trois concepts archi- 
tecturaux qui ont été retenus 
pour le nouveau musée de 105 
millions de dollars, qui sera 
construit au centre-ville d’Ot- 
tawa à compter de cet automne. 

Le troisième concept archi- 
tectural proposé est sans doute 
le plus controversé, du point de 
vue d’un francophone et d’un 
métis. On propose en effet de 
souligner six grandes dates et 
heures de l’histoire militaire 
canadienne dont la bataille des 
plaines d’Abraham, qui a scellé 
le sort de la Nouvelle-France et 
la bataille de Batoche, qui a 
mené par la suite à la pendaison 
du héros métis Louis Riel. 

L'idée consiste à transposer 
sur les lieux la position du soleil 
à chacune de ces dates. Les fais- 
ceaux lumineux qui traverse- 
raient alors le site à un moment 
précis de la journée frapperaient 
des murs légèrement inclinés et 

-obliques, ce qui, permettrait de 


first déretris 


‘1: 


ces faisceaux et des événements. 

La date et l’heure qui ont été 
retenues pour commémorer la 
bataille des plaines d’ Abraham 
est le 13 septembre 1759, à 16h. 
Celle de la bataille de Batoche 
est le 12 mai 1885 à midi. Les 
autres événements militaires qui 
seraient particulièrement souli- 
gnés par ces jets de lumière na- 
turelle sont la bataille de 
Queenston Heights, le 13 octo- 
bre 1812 à 15 h, la bataille de 
Vimy le 9 avril 1917 à 17 h 30, 
le jour du Souvenir, le 11 no- 
vembre 1918, à 11 h, et le 
débarquement de Normandie, 
le 6 juin 1944 à 7 h 49. 

Les citoyens ont jusqu’au 24 
mai à 14 h pour s’exprimer sur 
la conception du nouveau mu- 
sée. Les trois concepts architec- 
turaux sont accessibles sur le 
site Web www.museedelaguer- 
re.ca. Il ne s’agit pas d’un vote, 
ni d’un concours de popularité. 
Les responsables souhaitent 
simplement obtenir des réac- 
tions et des commentaires du 
public avant de dévoiler le con- 
cept final, qui se fera le lundi 27 
mai. Le gouvernement aura 
aussi un mot à dire sur le choix 
du concept architectural. 

Ce sont les architectes des 


vis 


firmes, Moriyama et Teshima,, . année. PP EN D CID 


viits: 


DORE 


de Toronto, et Griffiths Rankin 
Cook, d'Ottawa, qui ont été 
choisies pour la conception du 
nouveau musée de la guerre. 

Le coût total du projet est 
estimé à 105 millions de dol- 
lars, dont 83,75 millions pro- 
viendront du fédéral, 7 millions 
de la Société du Musée cana- 
dien des civilisations et 15 mil- 
lions d’une campagne de col- 
lecte de fonds. Cette campagne 
des Amis du Musée canadien de 
la guerre, Passons le flambeau, 
a déjà permis de recueillir plus 
de 12 millions de dollars. 

Parmi les thèmes qui seront 
développés au nouveau musée, 
figurent le rôle des soldats ci- 
toyens du Canada avant et après 
la Confédération; l’évolution 
des forces armées comme insti- 
tution; le rôle de la technologie 
et de la culture matérielle dans 
la guerre et les affaires militai- 
res; l'expérience personnelle de 
la guerre; l’expérience person- 
nelle du combat; le front civil; 
les impacts de la guerre et des 
conflits sur l’évolution sociale 
politique, économique et cons- 
titutionnelle du pays et les di- 
mensions internationales des 
guerres et des opérations mili- 
taires du Canada. 

Le Musée canadien de la 
guerre accueille en moyenne un 
maigre 135 000 visiteurs par 
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Agenda social 


Les dix commandements 


Après un an de labeur, le groupe de travail sur l’agenda social lançaïit, la semaine dernière, un projet d’agenda social pour les T.N.-O. 


Simon Bérubé 

« Les dix recommandations 
qui figurent dans le projet ne 
visent pas à traiter de problè- 
mes sociaux spécifiques comme 
les dépendances, le développe- 
ment de la petite enfance ou le 
syndrome de l’alcoolisme fœtal, 
mais plutôt à changer le sys- 
tème au complet », d'expliquer 
Sharla Carroll, coordonnatrice 
du groupe de travail. 

Selon elle, il y a déjà eu plu- 
sieurs études effectuées au cours 
des dernières années sur les pro- 
blèmes spécifiques. « Nous 
avons réunis les éléments des 
précédents rapports dans un 
autre document et nous encou- 
rageons les preneurs de déci- 
sion à regarder tout cela. Cela 
n'aurait pas de sens de réinventer 
la roue » , dit-elle. 

Dans le document sur 
l'agenda social lancé la semaine 
dernière, l’une des dix recom- 
mandations concerne justement 
la référence aux travaux précé- 
dents. « Avant que vous n’al- 
liez de l’avant avec une autre 
stratégie sur un problème spé- 
cifique, jetez d’abord un coup 
d'œil à ce qui a déjà été fait. On 
ne doit pas toujours partir de 
rien » , lance-t-elle. 

L'une des pierres angulaires 
des recommandations conte- 
nues dans la proposition 
d’agenda social est le finance- 
ment sur plusieurs années des 


organismes non 
gouvernemen- 
taux en relation 
avec les servi- 
ces sociaux. 
« Le finance- 
ment de ces or- 
ganismes est sur 
une base an- 
nuelle. C’est 
très difficile de 
planifier à long 
terme et c’est 
lourd à adminis- 
trer. Il devient 
difficile de re- 
cruter et de 
maintenir en 
fonction du per- 
sonnel quand 
on ne peut pas 
promettre 
d’emploi à long 
terme », d’ex- 
pliquer Mme 
Carroll. 

Celle-ci ajoute que le finan- 
cement sur une base annuelle 
peut amener les organismes à 
dépenser dans des secteurs qui 
ne sont pas nécessairement les 
meilleurs. « S’ils ne dépensent 
pas tout l’argent avant la fin de 
mars, on leur retire. S’il était 
possible de reporter l’argent à 
l’année suivante, on pourrait la 
dépenser sur des choses plus 
efficaces pour s’attaquer aux 
problèmes sociaux » . 

Une autre recommandation 





Sharla Carroll 


du groupe de travail consiste à 
procéder au financement des 
programmes sociaux par un Ca- 
nal unique pour les communau- 
tés, les organisations ou les co- 
mité inter-agences. « Présente- 
ment, il y a des communautés 
plus petites qui ont autant d’ac- 
cords de collaboration que de 
personnes qui trayaillent dans 
le système » , de signaler Mme 
Carroll qui croit que c’est au 
niveau local que l’on connaît 
véritablement les besoins en ma- 


Simon Bérubé /L'Aquilon 


tière de servi- 
ces sociaux et 
qu'il doit y 
avoir une col- 
laboration 
plus étroite 
entre les di- 
vers Organis- 
mes de servi- 
ces sociaux. 

La recom- 
mandation 9 
de la proposi- 
tion d’agenda 
social de- 
mande à cha- 
que citoyen, 
principale- 
ment aux lea- 
ders des com- 
munautés et 
des Territoi- 
res du Nord- 
Ouest, de 
s’engager 
personnelle- 
ment à contribuer à améliorer 
les conditions sociales des 
T.N.-O. Sharla Carroll ne croit 
pas que les politiciens feront 
des vœux pieux sur le sujet. 

« Ce qui sera différent, cette 
fois, c’est que 16 des 20 mem- 
bres du groupe de travail ne 
relèvent pas du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest. 
Certains d’entre eux parleront 
très fort si rien n’est fait. Le 
gouvernement s’est cependant 
engagé envers les enjeux so- 





Maintenant remis en fonction : 


wWww.aquilon.nt.ca 


ciaux, donc nous sentons du 
support et nous sommes con- 
fiants qu’il prendra des actions 
pour l'implantation de 
l’agenda», d'expliquer la coor- 
donnatrice. 

Mme Carroll s’attend à une 
réponse du gouvernement terri- 
torial d’ici le 10 juin. Par voie 
de communiqué, le gouverne- 
ment a déjà fait savoir que c’est 
le ministre de la Santé et des 
Services sociaux, Michael 
Miltenberger, qui conduira les 
travaux sur le sujet. Dans la 
réponse gouvernementale, Mme 
Carroll espère retrouver les dif- 
férents échéanciers que le gou- 
vernement s’impose pour l’im- 
plantation des différentes re- 
commandations. 

La proposition d’agenda so- 
cial a aussi été envoyée aux 
gouvernements autochtones et 
au gouvernement fédéral. Le 
groupe de travail fera une pré- 
sentation sur le sujet au cours du 
Forumintergouvernemental qui 
se tiendra le 19 juin prochain. 
« Il y a plusieurs secteurs dans 
le domaine social sur lesquels le 
gouvernement territorial a juri- 
diction, mais dont les gouver- 
nements autochtones prendront 
bientôt la responsabilité » , dit- 
elle en soulignant qu’un appui 
de leur part est également es- 
sentiel à la bonne mise en mar- 
che du processus de l’agenda 
social. 


Non, ilne 
s'agit pas d'un 
nouvel outil de 
travail pour la 

paysagiste 

Diane 
Boudreau. 


Il s'agit d'une 
énorme pelle 
mécanique de 
la Con Mine, 
lors d'une 
visite à la mine 
le 10 mai 
dernier. 


Julie Plourde/L'Aquilon 
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EXPO ENIFRANGOPHONE 


Une publication mensuelle de l'Association de la presse francophone 





Les Jeux de la 
francophonie 
canadienne 
arrivent 
à grands pas 


C'est du ler au 5 août 
prochain, à Rivière-du- 
Loup, au Québec, que se 
déroulera la 2ème édition 
des Jeux de la francophonie 
canadienne (JFC), un projet 
de la Fédération de la 
jeunesse  canadienne- 
française. «Ces Jeux, qui 
ont lieu tous les trois ans, 
permettent aux franco- 
phones et francophiles de 
partout au Canada de se 
mesurer dans des compé- 
titions sportives et artisti- 
ques et de participer à des 
ateliers de leadership en 
formation», a souligné le 
directeur des JFC, Jacques 
Robichaud. 


Même si les Jeux n’en sont 
qu’à leur 2ème édition, M. 
Robichaud croit que la 
réputation de ceux-ci n'est 
plus à faire: « Ces Jeux sont 
devenus la référence 
d'excellence en sport et en 
art de la jeunesse de la 
francophonie canadienne», 
dit-t-il. 


Plus de 1000 participants 
attendus 

La 1ère édition des Jeux, 
qui a eu lieu en 1999 à 
Memramcook, avait attiré 
quelque 900 participants. 
Cet été, c’est près de 1200 


participants qui sont attendus. 
Il y aura 14 délégations : une 
par province et territoire (le 
Nunavut en sera à sa Îre 
participation) et une 
regroupant des Francophiles 
de partout au Canada. 


Les sports, les arts et la 
formation 

Les JFC, ce n’est pas unique- 
ment le sport (l'athlétisme, le 
badminton, le volley-ball et 
de la natation). Il y a aussi un 
volet Artistique (arts visuels, 
improvisation, et éveil 
musical) et un volet 
Formation. 


Pour ce dernier volet, les 
jeunes participants auront la 
chance de suivre des ateliers 
théoriques portant sur la 
communication, le leadership 
de décision, l’animation et 
l’organisation d'activités. 


Les Jeux de la francophonie 
canadienne, c’est le rendez- 
vous qu’il ne faut pas 
manquer : «Ce sera le plus 
gros rassemblement jeunesse 
francophone de l'été. J'invite 
donc parents et amis à 
planifier leurs vacances 
estivales dans le coin de 
Rivière-du-Loup afin de 
pouvoir participer aux Jeux», 
conclut Jacques Robichaud. 


Radio-Canada 
Télévision 


la 5/soûe 2002 


Québec ue 


Er) 


Jean Coutu 
an ion 
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NV “un meilleusartes à des services de santé en français + 
www.forumsante.ca 
Un forum pour tous Les intervenants et intervenantes de la santé en milieu francophone minoritaire 


Commission Romanovw : 
Les francophones se font entendre! 


Les communautés francophones et acadiennes ont fait entendre clairement leur voix lors des 
audiences publiques de la Commission sur l'avenir des soins de santé au Canado. 

Une cinquantaine de personnes représentant divers groupes et institutions de la francophonie 
canadienne sont allées dire haut et fort que la santé en français, c'est important, qu'on habite 
les Maritimes, l'Ontario, l'Ouest ou le Nord du pays. 

Plusieurs de ces présentations sont disponibles sur le site web www.forumsante.ca. 


Les services de santé en françois, c'est important…pour tout le monde! 


Les présentations faites à la Commission comprennent celles de : 


REGINA 

Georges Arès, FCFA k Le 
Élise Arsenault, Centre de santé communautaire Évangéline, Î.P.É. 
Gisèle Lalonde, 5.0.5. Montfort, Ottawa 
Jocelyne Lavergne, Assemblée communautaire fransaskoise (ACF) 
Jacqueline Hounjet, Division scolaire francophone /310 
Anne Leis, Charihaure, Université de la Saskatchewan 
WINNIPEG 

Daniel Boucher, Société franco-manitobaine 

Réné Toupin, Assemblée des oînées et aînés 

francophones du Canada (AAAFC) 

VANCOUVER 

Iseux Friolet, Fédération des francophones de la Colombie- 
Britannique 

TORONTO 

Jean-Marc Aubin, Association canadienne-française de l'Ontario 
(ACFO) 

Denis Fortin, Regroupement des intervenants francophones en santé 
et services sociaux de l'Ontario (RIFSSS0) 

OTTAWA 

Jean-Claude LeBlanc, Réseau des services de santé en français de 
l'Est de l'Ontario (RSSFEO) 

Gérald Savoie, Hôpital Montfort 

SUDBURY 

André Mardi, Table de concertation en santé de l'Ontario 
Armand Landry, Services de councelling de Hearst/Kapuskasing 


ST-JOHN'S 

Hélène Davis, Association des parents de Terre-Neuve et Labrador 
HALIFAX : 

Stan Surette, Fédération acadienne de la Nouvelle-Écosse 

Hubert d'Entremont, Collège de l'Acadie 

Paul d'Entremont, Région d'Argyle, N.Ë. 

Aurel Schofield, Partenariat Acadie-Sherbrooke 
CHARLOTTETOWN 

Marcellin Garneau, Société St-Thomas d'Aquin 

Lizanne Thore, Société St-Thomos d'Aquin 

FREDERICTON 

Pierre Lebouthillier et Adélard Cormier, 

Régie régionale de la santé Beauséjour 

Barbara Losier, Mouvement acadien des communautés en santé du N.-B. 
CGR 
Raymond Lamoureux , Association canadienne-française de l'Alberta 
(ACFA) 

WHITEHORSE 

Jeanne Beaudoin, Association Franco-Yukonnoise 

EDMONTON 

Luketa M'Pindou, Alliance jeunesse-famille de l'Alberta 

Dr. Ghislain Sangwa Lugoma 

Denis Collette, Société des manoirs Saint-Joachim et Saint-Thomas 
YELLOWKNIFE 

Daniel Lamoureux, Fédération franco-ténoise 


Vous voulez ajouter votre voix au débat sur les soins de santé au Canada? 
Vous pouvez utiliser le site www.commissionsoinsdesante.ca 
pour envoyer vos commentaires directement à la Commission Romanow. 


El 


FCFA du Canada / Santé en français 
450 rue Rideau, bureau 300 


Ottawa (Ontario) KIN 574 


FÉDÉRATION DES COMMUNAUTÉS 
FRANCOPHONES ET ACADIENNE 





1-888-90FORUM 
1-888-903-6786 


Www.journaux.apf.ca 
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Un roman «français» sur l’Acadie 


Yves Lusignan 

Ottawa (APF) : Il y a des 
Acadiens, certains sont députés 
à Ottawa, qui préfèrent ne plus 
en entendre parler. Si l’ Acadie 
dérange lorsqu'il s’agit de re- 
muer son troublant passé, elle 
passionne et inspire les histo- 
riens et les romanciers. Cette 
fois, le romancier est un Fran- 
çais, qui a voulu à son tour dé- 
crire la grande odyssée aca- 
dienne. 

Acadie, terre promise, c’est 
la grande aventure acadienne 
d’Alain Dubos. Cet ancien vice- 
président de Médecins sans fron- 
tières, initiateur de mission en 
Orient et en Afrique, acteur et 
témoin, est aussi un romancier 
qui s’est spécialisé dans les sa- 
gas familiales. 

C’est donc l’histoire de la 
famille Lestang et de ses des- 
cendants, tirée de l'imagination 
de l’auteur, que le lecteur est 
invité à suivre. Un parcours qui 
débute en 1695 avec l’arrivée 
en terre d'Amérique de quel- 
ques familles poitevines et gas- 
connes à bord d’un trois-mâts 
affrontant la tempête, «minus- 
cule colonie lancée ainsi à tra- 
vers les eaux» avec pour mis- 


sion de peupler un peu «ce coin 
de nulle part où la France tentait 
de tenir les marches de son em- 
pire d'Amérique», et qui se ter- 
mine avec la terrible déporta- 
tion des Acadiens de 1755. 

Un roman avecses corsaires, 
ses contrebandiers, ses Amé- 
rindiens, ses personnages histo- 
riques comme ce baron de Saint- 
Castin, ses histoires d’amour et 
de trahisons, ses massacres, ses 
destructions, ses batailles con- 
tre les Anglais et, en filigramme, 
toujours cette volonté à toute 
épreuve d’une poignée d’Aca- 
diens, bien déterminés à s’enra- 
ciner et à bâtir pour eux et leurs 
descendants une société dis- 
tincte et française, «L’Acadie, 
c’est la France des hommes li- 
bres», malgré le désintérêt ma- 
nifeste de la mère-patrie, ruinée 
par les guerres et l’incompé- 
tence de ses royaux et divins 
dirigeants, Louis 14 en tout pre- 
mier lieu. Tout cela sur 641 pa- 
ges. 

«Des mots leur seraient étran- 
gers, leur vie durant : métayers, 
gabelle, corvées. On les rem- 
placeraient par espace, castors, 
aboiteaux, et de cela leurs pa- 
rents étaient fiers. Ces Acadiens- 


«Les Français ne s'intéressent 
pas à l’Acadie, pour la simple 
raison qu'ils ignorent son 
existence» 


Yves Lustgnan 


Alain Dubos est un homme qui a beaucoup voyagé et qui a vu 
beaucoup d’horreurs. Ancien vice-président de Médecins sans 
frontières (MSF), ce pédiatre né en Tunisie en 1943 a vu la guerre 
de près, avec son cortège de souffrances et de malheurs. L'écriture 
est sa deuxième passion. Il a rédigé des ouvrages sur ses expérien- 
ces de médecine humanitaire et s’est attaché à décrire ses terres 
landaises et le Sud-Ouest de la France dans plusieurs romans. Son 
dernier roman, Acadie, terre promise, fait découvrir aux Français 
une épopée et une tragédie que plusieurs ne soupçonnaient pas. La 
suite est déjà annoncée. Elle traitera de la destinée des déportés et 
leur volonté de retourner en Acadie. Entrevue avec l’auteur. 


Pourquoi un roman sur l’Acadie? 


Par un heureux hasard : écrivain «du terroir» comme on dit ici, 
et membre des Amitiés Acadiennes, j'ai été invité à faire partie du 
jury littéraire France-Acadie, lequelattribue chaque année un prix 
à deux auteurs de chez vous. À cette occasion, j'ai découvert la 
diversité de vos romanciers, poètes, nouvellistes et historiens, et, 
grâce à eux, la force dramatique de votre passé. J'étais comme 
99,99% de mes compatriotes, à peu près totalement ignorant des 
détails de cette odÿssée. Très vite, j'ai eu envie d'écrire sur ces 
événements aussi présents chez vous qu’ils sont lointains, flous et 
oubliés ici. 








Dans quel esprit avez-vous rédigé ce livre? Avez-vous entre- 
pris des recherches historiques avant sa rédaction? Quelle est 
la part romanesque et la part historique? 


Je me suis lancé dans l'aventure avec la certitude que votre 
Histoire recelait assez d'éléments romanesques pour se suffire à 
elle-même. Des dizaines de lectures et une pioche intense sur 
Internet m'ont donné le cadre, les personnages réels, les lieux et les 

aits. La tentation.était grande de faire une synthèse purement 
universitaire de tout cela, mais la fibre romancière étant la plus 

orte, je me suis laissé mener par mes héros dans le cadre très strict 
de la vérité. Il y a donc une intrication permanente entre la fiction 
et l'Histoire. Le baron de Saint-Castin semble sortir tout droit d’un 
romdn de Dumas, comme Frontenac et ses capitaines. 


là seraient libres dans les im- 
mensités offertes à leur curio- 
sité, à leur goût du voyage et de 
l'aventure. On leur avait con- 
quis une terre. Ils auraient à 
l’agrandir pour y vivre un jour 
hors des guerres.» 

Malgré l’enthousiasme et les 
efforts de l’auteur pour respec- 
ter les faits et les lieux, le roman 
contient quelques petites erreurs 
historiques, qui n’altèrent ce- 
pendant en rien le plaisir du 
lecteur. Mais comme l’histoire 
estune matière qui n’est pas très 
populaire à l’école, il est bon de 
savoir que ce ne sont pas les 
compagnons de Jacques Cartier 
mais bien ceux de Pierre Dugua 
et de Champlain qui sont morts 
sur l’Île Sainte-Croix durant 
l’hiver 1604-1605 (page 86) 
l’année même de leur arrivée. 
Et qu’ils sont morts non pas de 
froid mais du scorbut, faute 
d’une saine alimentation. De 
même, «les gens de Québec» 
n'étaient pas aux prises avec les 
Iroquois «qui les assiègent et 
les tuent» en 1710 (page 251- 
252), pour la simple raison que 
les protagonistes avaient con- 
clu une grande paix à Montréal 
en 1701. 

L'auteur annonce déjà une 
suite à son roman, qui racontera 
cette fois l’histoire des déportés 
de Beaubassin, d’Annapolis 
Royal, des Mines et des autres 
lieux, ainsi que «l'espoir farou- 
che des retrouvailles du retour». 





Acadie, terre promise, Presse de la Cité, Collection Sud 


Lointain, 641 pages. 


Inspecteur de sécurité de l'Aviation civile 
Transports Canada, Yellowknife 






Possédez-vous une vaste expérience de la maintenance des 
aéronefs et de l'aviation, surtout dans le domaine de la gestion 
de la maintenance ou de l'assurance de la qualité? Possédez- 
vous une licence canadienne valide de TEA avec une 
expérience en maintenance des aéronefs catégorie transport 
pour un exploitant aérien? Avez-vous des compétences 
spécialisées en maintenance à offrir? Avez-vous suivi avec 
succès des cours postsecondaires en maintenance des aéronefs? 


ETTALTE" 












Transports Canada recherche des techniciens d'entretien 
d'aéronef pour son centre de Yellowknife, pour l'aider 
à satisfaire aux besoins de l'industrie aéronautique 

grandissante du Canada. 






Traitement : 55 189 $ — 62 990 $ plus une indemnité 
provisoire de 6 590 $/an. 






Présentez une demande en direct à 
www.tc.gc.ca/emplois 








Cliquez sur l'icone Aviation civile, puis choisissez 
« Inspecteur de l'Aviation civile - Construction 
et Maintenance ». 










Vous trouverez plus de renseignements sur les exigences, 
les conditions d'emploi et les avantages sociaux à À 
www.tc.gc.ca/emplois 








Consultez notre site Web pour découvrir d'autres 
possibilités d'emploi à Transports Canada. 






Joignez les rangs de 
l'équipe de la sécurité à 


Transports: Canada 


Transports Canada souscrit à l'équité en matière d'emploi et 
encourage les Autochtones, les membres des minorités visibles, 
les femmes et les personnes handicapées à s'identifier lorsqu'ils 
remplissent leur demande d'emploi. 







-Jransports-“Wrarisport. 
Le UE] 


[ER g ? 


Canada 
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Marcel Soulodre, le « chansonneur »! 


Texte gracteuseté du journal 


La Liberté 












Représentant, 
Service à la clientèle 
Yellowknife, T.N.-O. 

Poste partagé, contrat de six mois 








Ce poste partagera les fonctions de service à la 
clientele avec un deuxième représentant au service à 
la clientèle. Chaque poste travaillera la moitié de la 
semaine de travail de 37 heures et demie. Le 
représentant au service à la clientèle est responsable 
de toutes les tâches liées aux comptes à recevoir 
comme celles de recevoir et de traiter les paiements 
des clients, répondre aux demandes d'information 
sur les comptes et de traiter les factures des clients 
de la région Slave Nord. 















Exigences : Un certificat d’études secondaires et un 
certificat en techniques administratives, combinés à 
deux années d'expérience de travail de bureau, 
comprenant des compétences en traitement de texte 
et en chiffrier électronique. Un permis de conduire 
de classe 5 ainsi qu'un dossier vierge sont requis. Ce 
poste est situé aux installations du lac Jackfish. Le 
salaire horaire de base est de 21,67 $. Nous offrons 
un ensemble complet d'avantages sociaux incluant 
une allocation logement de 2100 $ par année et une 
allocation nordique de 1596 $ par année. Notez que 
les frais de déménagement ne sont pas remboursés. 
Référence n° : 05-YK-02. Date limite : le 27 mai 2002. 
Faites parvenir votre candidature à : Ressources 
humaines, Société d'Énergie des Territoires du Nord- 
Ouest, C.P. 2250, Yellowknife, NT, X1A 2P7. 
Télécopieur (867) 669-3316. Par Internet 
vmcphee@ntpc.com ou www.ntpc.com 




















Action positive : les candidats doivent clairement 
établir leur admissibilité dans le cadre du Programme 
d'action positive. 







Nous remercions tous les candidats, mais seuls ceux 
sélectionnés seront contactés. 






« Quand je 
chante, je révèle évi- 
demment une partie 
de ma personnalité, 
avoue-t-il. Je parle de 
ma vie comme ar- 
tiste, de ma langue et 
des mes expériences 
personnelles. Mais 
j'aime aussi à l’oc- 
casion surprendre mon 
auditoire avec quelques 
chansons inédites ou en- 
core en reprenant les œu- 


(. x APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 
L'hon. Joseph L. Handley, ministre 


« C’est quoi mon 
style?, dit à haute voix 
Marcel Soulodre en répé- 
tant la question. J’appelle 
ça le style 
« chansonneur », lance-t- 
il en riant! C’est un mé- 
lange de musique rock 
avec des airs cajun et folk- 
lorique. Je suis un chan- 
sonnier-rocker. J'avoue 
que c’est pas mal unique 
comme genre. » 


Phase let Il 


Évaluation environnementale d'un site 

- Aéroport de Fort Resolution, T.N.-O. - 
Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2L9 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au 
surintendant, Région du Slave Nord et Sud, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou 
livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au 
plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 31 MAI 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 13 
mai 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Tammy Ouellette, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 

Téléphone : (867) 920-8080 

Erika Nyyssonen, agente de projet 
Gouvemement des T.N.-O. 

Téléphone : (867) 920-3442 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 








vres d’autres auteurs. » 


Originaire de Saint- 
Boniface, l’artiste roule sa 
bosse depuis une douzaine 
d’années sur les scènes 
musicales de la capitale 
manitobaine. Bien qu’il 
ait débuté sa carrière en 
chantant en anglais, ses 
racines franco- 
manitobaine le poussent 
très tôt à écrire des chan- 
sons dans la langue de 
Molière. En 1994, il rem- 
porte le Gala provincial et 
le Gala inter-provincial de 
la chanson à titre de 
meilleur auteur/composi- 
teur/interprète. Toujours 
cette même année, sa 
chanson King Louis est 
primée par la SOCAN. 

Il compte maintenant 
trois disques à son actif. Il 
lance son premier album, 
J'avais dans les yeux, en 
1995. Il à fallu attendre 
quatre ans avant que l’ar- 
tiste ne revienne à la 
charge avec du nouveau 
matériel. Et comme Mar- 
cel Soulodre ne fait ja- 
mais les choses à moitié, 
il décide finalement de 
lancer, non pas un, mais 


deux nouveaux dis- 
ques en même 
temps. En effet, en 
octobre 1999, il dé- 
voile deux compacts, 
un en anglais, Giddy 
Up, et un en français 
Que je recommence. 
Ce: “dernier a 
d’ailleurs remporté 
le prix du meilleur album 
francophone aux Prairie 
Music Awards en 2000. 
L'auteur avoue 
d’ailleurs être en pleine 
session d'écriture. Marcel 
Soulodre dit beaucoup 
aimer la musique jazz de 
Chicago. Ils’inspire aussi 
des Tom Waites, Bob 
Dylan, Randy Newman du 
côté anglophone tandis 
que les Gilbert Bécaud et 
Léo Ferré lui servent de 
modèle en français. Il aime 
aussi beaucoup les textes 
d’unautre artiste français, 
un peu moins connu ce- 
lui-là, Jehan Jonas. Cet 
auteur compositeur inter- 
prète disparu en 1980, à 
36 ans à peine, était consi- 
déré comme étant l’un des 
talents les plus promet- 
teurs de sa génération. 
«J'ai un ami de la 
France qui m’a fait parve- 
nir des œuvres inédites de 
Jehan Jonas confie Mar- 
cel Soulodre. Il espère que 
je vais donner un 
deuxième souffle à ces 
œuvres. Ne soyez pas sur- 
pris d’entendre quelque- 
uns de ses airs lors de mes 
prochains spectacles. » 


Vous représentez un organisme communautaire 


Votre hebdomadaire s’est fait remarquer 
lors d'une activité communautaire! 


ASSOCIATION DE LA PRESSE FRANCOPHONE 


Depuis 1483, l'Association 
de la presse francophone 
organise annuellement 
son concours des 

Prix d’Excellence 

afin de reconnaître 

la qualité du travail 
accompli par les artisans 
de la presse écrite 

en milieu minoritaire 

au Canada. 


En Z002, l’APF lance 
un nouveau prix intitulé 
« Engagement communautaire » 


OBJECTIF : 


Participez!!! 


Souligner l'engagement communautaire de votre journal et évaluer l'implication du journal 


dans une activité communautaire spécifique. 


CRITÈRES DE SÉLECTION : 


> Le journal à offert une couverture exceptionnelle de l'activité 


» Le journal a commandité l'événement et/ou a offert un espace à l'organisme 


> Le personnel du journal a été spécialement impliqué dans l'activité 
(que ce soit au niveau rédactionnel, infographie etc.) 


JUSTIFICATIFS : 


Présentation de pièces à l'appui afin de pouvoir évaluer l'implication du journal, faire 
l'appréciation de sa contribution et pouvoir ainsi mesurer le succès de l'activité. 


DATE LIMITE D'INSCRIPTION : 
Le vendredi 28 juin 2002, 


envoyez votre matériel au bureau national de l'APF 


(à l'attention d'Annick Schulz) à l'adresse suivante : 


267 Dalhousie 
Ottawa (Ontario) 
K1N 7E3 


La remise du prix aura lieu à l'occasion du Gala des Prix d'Exc 


au Village de l'Acadie, à Mont Carmel (ÎPE). 


Pour le prix de « l'engagement communautaire DA 
aura soumis Le nom du journal gagnant recevra la s 


ellence le 16 août 2002 


l'organisme qui 
omme de 250 $. 
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«Dumont, n'y 
touchez pas!» 


ves Lustgnan 

Ottawa (APF) : Après 
S.O.S. Montfort, voici 
S.O0.S Dumont. 

Les Acadiens du sud- 
est du Nouveau- 
Brunswick ont officielle- 
ment formé un comité de 
défense de l’hôpital régio- 
nal et universitaire de lan- 
gue française de Monc- 
ton, qu’ils estiment me- 
nacé par le projet de res- 
tructuration des soins de 
santé du gouvernement 
conservateur de Bernard 
Lord. 

Le comité réclame que 
la loi qui a récemment créé 
les régies régionales de 
santé au Nouveau- 
Brunswick, reconnaisse le 
caractère français et le 
mandat provincial de l’hô- 
pital Georges Dumont. 

Les Acadiens se mé- 
fient beaucoup de toute 
tentative visant à fusion- 
ner les services offerts aux 
hôpitaux Georges Du- 
mont et Moncton Civic, 
surtout depuis qu’ils ont 
appris l’existence d’un 
rapport «secret» com- 


- mandé par le gouverne- 





ment auprès d’une firme 
ontarienne, qui fait com- 
plètement abstraction de 
la langue dans la réorga- 
nisation des soins de santé. 

«Quand on fusionne 
des institutions de langues 
anglaise et française, on 
sait ce qui se passe» dit le 
président de S.O.S Du- 
mont, Roger Doiron, qui 
réclame rien de moins 
qu’un réseau de santé en 
français, comme c’est le 
cas avec l’éducation. 

Une réunion publique 
d’information et de sensi- 
bilisation aura lieu le 10 
juin à laquelle sont invités 
tous les politiciens locaux 
et régionaux, 


Peu importe si tu as ton diplôme 
d'études secondaires ou pas, 
tu pourrais faire un stage 
payé de 9 mois, dans l'un 
des nombreux secteurs d'activités 
du gouvernement fédéral. 


Programme de stages 
pour les jeunes 
dans le secteur 
public fédéral 
Pour information composer le 


1-800-495-8775 


Pour en savoir plus, 
wisite notre site Web au 
wurwibs-sct.gc.ca / yip-psj 
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Public Service Commission 
of Canada 


Commission de la fonction publique 
du Canada 


Justice Canada 


YELLOWKNIFE (T.N.-0.) ET IQALUIT (NUNAVUT) 


+ 


Agente régionale ou agent regional 
des programmes (Yellowknife) 


Poste offert aux personnes résidant ou travaillant à Yellowknife et en périphérie. 

À ce poste lemporaire, qui se termine en juin 2004, vous serez responsable de la mise 
en œuvre et de la prestation du Programme de mobilisation communaulaire et d'autres 
programmes de financement s'inscrivant dans la Stratégie nationale sur la sécurité 
communautaire et la pré 
connexes de soutien et de facilitation aux groupes communautaires à l'échelon local et 
régional. Vous toucherez un salaire annuel variant entre 50 105 $ et 54 141 $, plus une 


ention du crime. Il vous faudra également fournir des services 





indemnité de vie dans le Nord. 

Pour relever ces défis, vous devez détenir un diplôme d'une université reconnue avec 
une spécialisation dans un domaine connexe, ou présenter un agencement acceptable 
d'études, de formation et/ou d'expérience. Il vous faut également des acquis dans TOUS 
les domaines suivants 
à obtenir du financement; négociation des ententes de subvention et contribution, y 
compris la préparation de budgets; élaboration et/ou prestation de politiques et/ou de 
programmes de développement social, portant par exemple sur la prévention des crimes; 
processus de consultation internes et externes concernant l'examen et l'évaluation 
des demandes/propositions ainsi que l'élaboration d'ententes et de budgets de projet; 
consultation des organismes non gouvernementaux, d'autres ministères fédéraux et des 
gouvernements provinciaux/terriloriaux en ce qui a trait aux enjeux sociaux, et promotion 
de la création de partenariats avec ces groupes; travail auprès des collectivités et/ou 
organisations autochtones. 

La maîtrise de l'anglais est essentielle. La capacité de parler le français et/ou une langue 
autochtone serait un atout. 

Nota : Une liste de candidates et de candidats qualifiés pourrait être établie et servir à 
combler des postes similaires de durée permanente et/ou temporaire. Une vérification 
approfondie de la fiabilité sera effectuée avant la nomination, et vous devrez être disposé(e) 
à subir un examen médical. Le travail pourrait comporter des voyages occasionnels. 

Si ce poste temporaire vous intéresse, veuillez postuler en direct ou acheminer votre 
curriculum vitæ d’ici le 31 mai 2002, en démontrant clairement la façon dont vous 
répondez aux critères susmentionnés el en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro 
de référence JUS80877CV09-N, à la Commission de la fonction publique du Canada, 
3 étage, Immeuble Bellanca, 4914, 50° Rue, C.P. 2730, Yellowknife (T.N.-O.) X1A 2R1. 
Télécopieur : (867) 669-2448. InfoTel : 1 800 645-5605. ATME : 1 800 532-9397. 





: révision et évaluation des demandes/propositions de projet visant 


Agente régionale ou agent regional 
des programmes (Iqaluit) 


Poste offert aux personnes résidant ou travaillant à Igaluit et en périphérie dans un rayon 
de 200 km. 

À ce poste temporaire, qui se termine en juin 2004, vous serez respoñsable & fmke 
en œuvre et de la prestation du Programme de mobilisation communautaire et d’autres 
programmes de financement s'inscrivant dans la Stratégie nationale sur la sécurité 
communautaire et la prévention du crime. Il vous faudra également fournir des services 
connexes de soutien et de facilitation aux groupes communautaires à l'échelon local et 
régional. Vous toucherez un salaire annuel variant entre 50 105 $ et 54 141 $, plus une 
indemnité de vie dans le Nord. 

Pour relever ces défis, vous devez détenir un diplôme d’une université reconnue avec 
une spécialisation dans un domaine connexe, ou présenter un agencement acceptable 
d’études, de formation et/ou d'expérience. Il vous faut également des acquis dans TOUS 
les domaines suivants : révision et évaluation des demandes/propositions de projet visant 
à obtenir du financement; négociation des ententes de subvention et contribution, y 
compris la préparation de budgets; élaboration et/ou prestation de politiques et/ou de 
programmes de développement social, portant par exemple sur la prévention des crimes; 
processus de consultation internes et externes concernant l'examen et l'évaluation 
des demandes/propositions ainsi que l'élaboration d’ententes et de budgets de projet; 
consultation des organismes non gouvernementaux, d’autres ministères fédéraux et des 
gouvernements provinciaux/territoriaux en ce qui a trail aux enjeux sociaux, et promotion 
de la création de partenariats avec ces groupes: travail auprès des collectivités eyou 
organisations autochtones. 

La maîtrise de l'anglais est essentielle. La capacité de communiquer en inuktitut serait 
un atout. 

Nota : Une liste de candidates et de candidats qualifiés pourrait être établie et servir à 
combler des postes similaires de durée permanente et/ou temporaire. Une vérification 
approfondie de la fiabilité sera effectuée avant la nomination. Vous devrez être disposé(e) 
à subir un examen médical préalable à l'emploi ainsi qu'à voyager. 

Si ce poste temporaire vous intéresse, veuillez postuler en direct où acheminer votre 
curriculum vitæ d'ici le 7 juin 2002, en démontrant clairement la façon dont vous 
répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro 
de référence JUS80876K WO1-N, à la Commission de la fonction publique du Canada, 
9700, avenue Jasper, bureau 830, Edmonton (Alberta) TSJ 4G3. Télécopieur : (780) 
495-2098. InfoTel : 1 800 645-5605. ATME : 1 800 532-9397. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communi- 
querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et aux ciloyens canadiens. Nous souscrivons au principe de 
l'équité en matière d'emploi. 

This information is available in English. 


Canadäà 






















OFFRE D'EMPLOI 
Coordonnateur(trice) 
à l'Association franco-culturelle de Yellowknife 


Description : Élaborer et réaliser la programmation annuelle de 
l’AFCY en matière de développement communau- 
taire et culturel 
Écrire des demandes de financement 
Effectuer des tâches administratives reliées au fonc 
tionnement quotidien du bureau 





Qualifications : Formation collégiale ou expérience pertinente 
dans le domaine du développement communautaire 
Excellente maîtrise du français et de l'anglais parlé 
et écrit 

Connaissance de Microsoft Word, Excel et File 
Maker Pro | 

Expérience en tenue de livre considérée comme un 
atout, mais non essentielle 

Habileté à travailler sans supervision, entregent et 
honnêteté 





Basé sur un salaire de 40 000$ à 45 000$, selon 
l'expérience k 
Huit (8) mois avec possibilité de prolongation, à 
partir du 3 septembre 2002 £ 
Remplacement de congé de maternité 











Faites parvenir votre curriculum vitae au plus tard le vendredi 7 
uin 2002 à : a 
Association franco-culturelle de Yellowknife 
1586 Yellowknife, TNO, X1A 2P2 

phone: (867)873-3292 Télécopieur: (867) 873-2158 
Courriel: afcy@franco-nord.com 





Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Secrétaire de directeur 


Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-O. 









(Poste à durée déterminée de un an) 





Le traitement initial est de 21,17 $ l'heure (soit environ 
41 281,50 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 1 862$ 


N° du concours : 02-31-829RB-0003 


Conducteur de machinerie lourde 


Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 19,87 $ l'heure (soit environ 

41 329,60 S$ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. 11 s'agit d'un poste 
non traditionnel. 











Date limite : le 31 mai 2002 


Date limite : le 31 mai 2002 





N° du concours : 02-31-825RB-0003 





Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
2° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 
2L9. Téléphone : (867) 920-6924; télécopieur : (867) 873- 
0283; courriel : rebecca_blechert@gov.nt.ca 





























Agent de certification 


Service de perfectionnement collégial et professionnel 
Ministère de l'Éducation, de la Culture 


et de la Formation Yellowknife, T. N.-0. 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 30 juin 2004) 
Le traitement initial est de 21,85 $ l'heure (soit environ 


42 607,50 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 1 862$ 


N° du concours : 71-0824-0003 Date limite : le 31 mai 2002 


Chef des relations publiques 
Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement est présentement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1 862$. 


N° du concours : 71-0828-0003 
Dofation anticipée 

Directeur, Services scolaires et à 
la petite enfance 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, T. N.-0 
Le traitement initial est de 38,86 $ l'heure (soit environ 75 785 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de | 862 $, 


N° du concours : 71-0827-0003 





Date limite : le 31 mai 2002 


Date limite : le 31 mai 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Éducation, de la-Culture et de la 
Formation, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, x 
étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867) 920-6203; Télécopieur : (867) 873-0115. 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

+ Il est interdit de fumer au travail. 

* Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de 
travail des présent postes, 

* L'employeur préconise un programme 
d'action positive - Afin de se prévaloir des 
avantages accordés en vertu du Programme 


d'action positive les candidat(e)s doivent as 
clairement en établir leur admissibilités Toro. Ou 
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(æe) 


Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 
L'hon,. Vince Stsen. ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Préparation et prestation de cours du 
programme de gestion du gouvernement 
communautaire 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires 
(School of Community Government) du gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, en partenariat avec la Société 
d'habitation des T.N.-O. et le ministère des Affaires indiennes 
et du Nord canadien, invite les entrepreneurs qualifiés à 
soumettre une proposition pour préparer et donner un ou 
plusieurs des cours suivants, dans le cadre du programme de 
gestion du gouvernement communautaire; les cours se 
donneront en 2002-2003. 


1. Politiques et règlements municipaux - 
(endroit à être annoncé) 


2. Planification et perfectionnement des ressources 
humaines, du 9 au 16 septembre 2002, Yellowknife, T.N.-O 


3. Développement des entreprises des Premières nations, 
du 14 au 21 octobre 2002, Hay River, T.N.-O. 


4. Gouvernance avec les conseils d'administration et les 
conseils, du 9 au 16 décembre 2002, Yellowknife, T.N.-O. 


5. Leadership pour les gestionnaires des communautés, 
du 20 au 27 mars 2003 (endroit à être annoncé) 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
d'Ann Warren Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Terriloires du 
Nord-Ouest, 6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201,50° 
Avenue, Yellowknife NT X1A3S9. Téléphone : (867)873-7302; 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
présente proposition, veuillez utiliser le numéro de référence 
038006. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 
15 h, heure locale, le 14 juin 2002 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 





Detites 


annonces 


Chambre recherchée 
L'Aquilon, l'AFCY et Radio Taïga sont à la 
recherche d'une chambre à louer pour 
l'employée d'été. Téléphonez 


[ae] 


Territoires du > 
Nord-Ouest Secrétariat du Consell de gestion financière 


L'hon. Joseph L Handley, ministre 
DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Photocopieur 
Secrétariat du Conseil de gestion 
financière 
N° de réf, : FM-020531FS 


Le Secrétariat du Conseil de gestion financière du gouvemement 
des Territoires du Nord-Ouest cherche des propositions auprès 
d'entrepreneurs qualifiés pour la fourniture et l'installation d'un 
photocopieur au bureau du Secrétariat du Conseil de gestion 
financière, à Fort Smith, aux T.N.-O. L'appareil sera doté de 
fonctions d'édition électronique, d'impression en réseau et de 


télécopie. Seules les propositions satisfaisant à toutes les 
exigences indiquées dans les paramètres seront étudiées. 


Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 
paramètres auprès de Donna Friesen, agente de contrôle 
financier, Services généraux, Ministère de l'Exécutif, Édifice 
Laing, rez-de-chaussée, 5003, 49° Rue, Yellowknife NT X1A 
2L9. Tél. : (867) 873-7563; télécopieur : (867) 873-0110; 
courriel : donna_friesen@gov.nt.ca 


Les propositions doivent parvenir à Rob Carey, coordonnateur 
de la micro-informatique, Services généraux, Secrétariat du 
Conseil de gestion financière, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 5003, 49° Rue, Yellowknife NT X1A 2L9; tél. : 
(867) 920-6430; télécopieur : (867) 873-0128, au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 31 mai 2002. 


Le Secrétariat n'est pas tenu d'accepter l'offre la 
plus basse ou toute offre reçue. 








du Canada 


REGINA (SASKATCHEWAN) 


Commission de la fonction publique 


Directrice générale ou directeur 
général, Administration du ” 
rétablissement agricole des Prairies 


Agriculture et Agroalimentaire Canada 





Public Service Commission 
of Canada 


au 873-6603. 

Logement à louer pour juin 
Logement à louer au centre-ville, pour toute 
la durée du mois de juin. 

Pour plus d'infor-mation, téléphonez 
au 873-5245 


[æe) APPEL D’'OFFRES 


Territoires du +, 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Joseph L. Handley, ministre 

























Programme de réfection de ponts (2002) 


Le travail consiste à effectuer des 
réparations de délamination du tablier en 
béton du pont, à réparer les appuis, à 
dynamiter dans la roche, à construire les 
dalles de l’approche et à remplacer le 
montant « W » des rails d'approche. 

- Pont sur le chenal Frank, Km 244,8, 
route de Yellowknife (route 3), T.N.-O. - 
Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2L9 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au 
surintendant, Région du Slave Nord et Sud, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou 
livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au 
plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 28 MAI 2002. 
















Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 14 
mai 2002. 





Afin d’être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 











Renseignements 
généraux : 


Tammy Ouellette, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8080 

Peter Praetzel, agent de construction 
Section des structures 
Division de la voirie 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-6469 


[æe) APPEL D'OFFRES 


Territoires du = 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


Renseignements 
techniques : 


a : s na £ L'hon. Joseph L. Handley, ministre 
Jouez un rôle prépondérant dans l'élaboration et la mise en œuvre de politiques, de cadres, de stratégies, e ÿ 


d'initiatives et de programmes destinés à augmenter la capacité des Prairies à assurer leur développement 
durable et à protéger la salubrité de leur environnement. À la fois stratégique et axé(e) sur l'action et les 
résultats, vous agirez comme chef de file pour mettre en place le processus requis pour gérer un centre 
d'expertise conçu pour favoriser l’utilisation d’une approche intégrée fondée sur la collaboration avec les 
clients ruraux, les organisations non gouvernementales, les autres ministères du gouvernement fédéral 
et les autres ordres de gouvernement. Vous aurez comme objectif principal la conception, l'introduction 
et le soutien de systèmes avancés de pratiques agricoles, de pratiques nouvelles en matière d'arboriculture, 
d'approvisionnement sûr en eau et d'utilisation durable des sols capables d'aider à la gestion 
des ressources, à l'adaptation du secteur agricole et à la résolution des difficultés qu’affronte la gestion 
environnementale. En plus, vous dirigerez des programmes et des projets internationaux parrainés 
conjointement par la direction générale et des organisations nationales ou internationales comme 
l'Agence canadienne de développement international. Vous toucherez un salaire se situant entre 
103 700 $ et 122 100 $ par année, selon vos études et votre expérience. 

Ce poste très stimulant saura intéresser une ou un cadre ayant de l'expérience de rapports professionnels 
avec des cadres supérieures de l'industrie et des gouvemements fédéral et provinciaux, de la planification, 
de l'élaboration et de la mise en œuvre de progrämmes et de projets à budget important liés au secteur 
agroalimentaire, ainsi que de la gestion des ressources humaines et financières d'une organisation de taille 
relativement grande. Il vous faut détenir un diplôme universitaire pertinent. 

La maîtrise de l'anglais et du français est requise. Les candidates et candidats doivent s'engager 
à satisfaire aux exigenices linguistiques dans les délais prescrits. Une formation linguistique sera offerte 

Si ce poste de direction vous intéresse, veuillez postuler en ligne ou soumettre votre curriculum vitæ 
accompagné d’une lettre qui précise comment vous rencontrez chacune des exigences susmentionnées, 
en incluant une attestation de vos diplômes, en indiquant clairement votre citoyenneté et en citant 
le numéro de référence AGR18388, d'ici le 7 juin 2002, à l'Unité centrale de traitement, Programmes 
des cadres de la direction, Commission de la fonction publique du Canada, L'Esplanade Laurier, 
tour ouest, pièce B2163, 300, avenue Laurier Ouest, Ottawa (Ontario) KIA OM7. Télécopieur : 
(613) 995-1099. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communiquerons qu'avec les 


Épandage de gravier de revêtement 


Charger, transporter et épandre du gravier 

de revêtement de surface 
- Route 1 et route 7, T.N.-O. - 
Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvemement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2L9 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au 
surintendant, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 86, Fort Simpson NT X0E 
ONO (ou livrées en main propre au 2° étage de l'édifice 
Nahendeh) ou au surintendant, Région du Slave Nordet Sud, 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT XOE 
1G2 (ou livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe 
Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 29 MAI 2002. 








Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 13 
mai 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée aux citoyennes et aux citoyens 
canadiens. Puisque la fonction publique du Canada favorise l'équité en matière d'emploi, nous 
encourageons les candidats et candidates à préciser volontairement leur groupe d'appartenance : 
populations autochtones, groupes de minorités visibles, femmes, ou personnes handicapées. 

This information is available in English. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


| 
| 
ñ 





Renseignements 
généraux : 


Diana Field, agente des finances 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5010 
Gilles Roy, technicien 
Techniques d'entretien 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5019 





Renseignements 
techniques : 
+1 


Canadä 





emplois.ecca* 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumissions, le 21 mai 2002, à 13 h 30, à Hay River. 
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- Le Bistro s’en vient 


Mélissa Bolduc 

Le Bistro francophone, 
un événement annuel qui 
met en vedette les jeunes 
des programmes d’im- 
mersion française, de fran- 
çais langue seconde et de 
français langue première 
de Yellowknife, connaît 
une popularité et une en- 
vergure grandissantes de- 
puis deux ans. Cette an- 
née ne fera pas exception. 

En effet, le Bistro fran- 


tro prendra de l’envergure 
grâce à la participation des 
jeunes de l’école franco- 
phone de Hay River diri- 
gés par leur moniteur de 
français, Jean-François 








PROBLEME NO 702 





Les mofs croisés de chez nous 


12 3%4, 5627819 1011412 


Nadeau. 

La troisième édition du 
Bistro francophone de 
cette année sera intitulé : 
Le Voyage Dans Le 
Temps. La soirée, se dé- 


roulera le 29 mai 2002 à 
19 h, au gymnase de 
l’école St-Joseph. 

Cette année, quatre 
écoles feront partie du 
voyage. 















cophone est une initiative 
mise sur pied en 1999- 





+ + 








Des E ne — 





2000 par les deux moni- 





trices de français de 





l’école St-Joseph de l’épo- 


mn 





que, soit Annie Loyer et 
Élise Venne. Le Bistro 











incluait alors uniquement 
les élèves de l’école St- 


œ NN o un à ww mn 











Joseph. Depuis, la tradi- 





tion s’est perpétuée pour 
produire, l’année dernière, 
le deuxième Bistro fran- 















































cophone qui avait pour 
thème : Mascarade. Ce- 
lui-ci est né d’après le tra- 


HORIZONTAL 
1- Qui relève des 





RE ia d 5 rhumatismes. 
vail d'équipe des moni- 2- Action de haler un bateau 
teurs de français de quatre {pl.).- Déesse 


égyptienne. 

3- Vibration de même 
nature que le son (pl.). - 
Préposition. 

4- Supérieure d'un couvent — 
Renseignement 


écoles de Yellowknife soit 
: Louis-Pascale Rousseau 
de Range Lake School, 
Annie Loyer de l’École 
St-Joseph, Mariève Fon- 


S PA confidentiel. 
taine de l’École St-Joseph 5- Atocas. - Rivière 
et de St-Patrick High d'Autriche. 


6- Possessif. — Hors 
service. — Plantes 
herbacées. 

7- Plan, canevas, - Lettre 
de l'alphabet grec. 

8- Seuls. - Ennuyât. 

9- Préposition. — Écarteur 
chirurgical (pl.). - 


School, et Mélissa Bol- 
duc de l’École Allain St- 
Cyr. 

Grâce à l'engagement 
et le travail de nos jeunes, 
le Bistro à été une réussite 


Rue Cuivre. 
et une fierté pour la com- 10-Qui est triple. — 
munauté franco-ténoise. Liquider. 





Cette année encore le Bis- 


as APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 
L'hon. Joseph L. Handiey, ministre 


Base de gravier et traitement d'une seule 
couche d'asphalte de surface 


- Km 7,4 au km 28,2, Ingraham Trail, 
(route 4), T.N.-O. - 

Les soumissions cachetées doivent parvenir à 
l'administrateur des contrats, a/s du sous-ministre, Ministère 
des Transports, Gouvemement des Territoires du Nord- 
Ouest, C.P.158, Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main 
Propre au 2° étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue 
Franklin) ou au surintendant régional, Région du Slave Nord 
et Sud, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest , 76, Capital Drive, Bureau 201, 
Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main propre au 2 étage 
du B & R Rowe Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 5 JUIN 2002. 


Les entrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 21 
mai 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Tammy Ouellette, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 

Téléphone : (867) 920-8080 

Ralph Lehniger, agent de projet 
Gouvernement des T.N.-O. 

Téléphone : (867) 873-7802 


Renseignements 
techniques : 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumission, le 30 mai 2002, à 13 h 30, au 2° étage du 
Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin, à Yellowknife. 








11-Homme d'un dévouement 
aveugle et fanatique. — 


9- Engageant, 
pariant. — Soleil. 











Parée. 10-Champion. — D'une seule 
12-Qui agit avec ruse. - Met couleur. — Indéfini. 
droit. 11-Attache. — Qui sont en 
orme de soie de porc. 
VERTICAL 12-Crochel. - Encombrée à 
1- Qui ressemble à un l'excès. 
rhumatisme. 






2- Respirasse à un rythme 


précipité, - Connu. 
3- Elle professe des RÉPONSE DU NO 704 


opinions extrêmes. — ï 







3 4 $ 6 7 8 9 10 11 12 



























































Sud-ouest. — Passessil,  1[flolhInl£lnlelrIelRIRIE 
4- Atelier du maréchal- 2olr|a|1|S 0 0ulols|c] 
ferrant. . smllrlelrire| Si |Fle 
5- Agha.- Échinoderme aPpleliloeMRr see: 
prédateur. sElNlanlelvlelwirlels 
6- Épreuves. — ürlilel1]sjalrl join 
Établissement industriel. 4 cliIrielrlals 
7- Poète français (1925-).- Æ£lR/11G/E) RE A 
Conjonclion. — Issu. SNL OT: ot 
8- Homme politique 10 E o|R|E 
tanzanien (1922-1999).- 1INLoIT'ElR Lui 
Métal précieux. [rule els €leIE 






[æe) APPEL D'OFFRES 


Territoires du 4 
Nord-Ouest Ministère des Transports 
L'hon. Joseph L. Handley, ministre 





Traitement d'une seule couche 
asphaltique de surface 






Production d'agrégat, réparations et 
nivellement de la route 


- Route 1 et route 3, T.N.-O. - 
Les soumissions cachetées doivent parvenir à 
l'administrateur des contrats, a/s du sous-ministre, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, C.P.158, Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue 
Franklin) où au surintendant régional, Région du Slave Nord 
et Sud, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest , 76, Capital Drive, Bureau 201, 
Hay River NT XO0E 1G2 (ou livrées en main propre au 2° étage 
du B & R Rowe Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 5 JUIN 2002. 


















Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'une des adresses susmentionnées à 
partir du 21 mai 2002. 








Afin d'être prises en considération, les soumissions 
cachetées doivent être remises sur les formulaires prévus à 
cet effet et être accompagnées de la garantie précisée dans 
les documents. 







Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 








Renseignements Diana Field, agente des finances 

généraux : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-5010 

Renseignements Gilles Roy 

techniques : Gouvemement des T.N.-O. 






Téléphone : (867) 874-5019 






Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumission, le 27 mai 2002, à 13 h 30, dans la salle de 
conférence du ministère des Transports, à Hay River. 







Horoscope 





ÉLOCETLOEURNNE 


ANNIVERSAIRES : 


28 moi IAN FLEMMING (Gémeaux-Singe) 
31 mai SANDRINE BONNAIRE (Gémeaux-Chèvre) 


Bélier 


Cancer 


AT 


ES 


(A 
Lion 


Sagittaire 


@ 


BELIER 

La planète Jupiter vous apporte plu- 
sieurs choses qui ont de bons effets 
sur tout. Vous commencez un cycle 
de travail et d'évolution. Croyez-y. 


TAUREAU 

Vous voulez à tout prix être sûr de 
vous. Vous ne tolérez pas que l'on 
soit insouciant à voire égard. Vous 
ovez raison. Continuez ainsi. Cela 
est très important. 


GEMEAUX 

La Lune vous fait vivre des choses 
qui vous donnent beaucoup d'émo- 
tions auxquelles vous ne vous atten- 
diez pas. Soyez certain de votre va- 
leur en ce qui concerne vos amitiés. 


CANCER 
Il ne faut pas que vous soyez jaloux. 
Cela ne vous apporterait rien de 
bon. Pensez-y sérieusement. C'est 
capital pour toute votre vie. C'est 
très sérieux 


LION 

Vous vous dirigez vers des situations 
où vous serez appelé à vraiment dé- 
posser plusieurs problèmes. Cela 
vous rendra confiant face à votre ju- 
gement. Ne vous découragez jo- 
mois. 


VIERGE 

La planète Pluton vous apporte de 
grondes réponses dons tout. Vous 
avez le goût de vraiment savoir où 
vous en êtes. Soyez très sûr de vous. 


BALANCE 

Vous pouvez commencer tout avec 
une grande confiance. Vous savez ce 
qui est capital pour voire bonheur. 
N'ayez peur de rien. Vous êtes très 
digne. 


SCORPION 

Vous avez besoin que l’on vous don- 
ne de grandes preuves d'affection. 
La planète Mars fait que vous vivrez 
des situations où vous serez obligé 
de vraiment savoir ce que les autres 
pensent. 


SAGITTAIRE 

Vous avez la possibilité de vraiment 
vous sortir de vos problèmes. Vous 
êtes sûr de vous et ce que vous vi- 
vez est primordial dans votre vie. 


CAPRICORNE 
Vous devez être très prudent en ce 
qui concerne vos engagements face 


Capricome ü vos amis. Vous avez besoin que 


tout soit loyal dans votre vie. Ne 
l'oubliez pas. 


VERSEAU 

Vous vivrez des situations qui peu- 
vent vous paroître Irès compliquées. 
Cependant, bientôt, tout rentrera 
dans l'ordre et vous vivrez une 
grande paix. Sachez-le. 


POISSONS 

Le Soleil vous apporte ün très grand 
besoin de réussir dans des situations 
où votre individualité est très puis- 
sante. Vous ne voulez pas mettre de 
côté ce que vous ressentez profon- 
dément au plan de la créativité. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 





Semaine 08h00 08h30 09h00 09h30 LEO CET 


SRC [C'est simple comme bonjour Il était une 


lois…la vie 





L'Atiantique en direct Capital 
[l ctions 


P: 











midi 





01h00 


[Nouvelles sports /:25 “Jeffrey” (Com, 95) 
Patrick Stewart, Steven Weber 


Le Téléjournal/ Le Le Canada (Capital 
Point aujourd'hui t lactions 


(Courants |Le soir3 JAutant 05 Mise au point 
d'art jsavoir 














Place Melrose 
Mystérieuse ve” 





Gars, fille_|"Un président américain” (Rom, 95) Annette Bening, Nouvelles sports /:25 “Fiesta” (Dra, 95) 
l'Ciub Med” [Michael Douglas. Grégoire Colin, Jean-Louis Trintignant 
Grands reportages |Le Téléjournal/ Le Bulletin de|Le Téléjournal/ Le 
Point ñ Point 

Enquête Magazine de société 
présenté par Benoit Duquenne. 
Méchante 
L..:55Loto 








neuve 
































ALU CURE EEE COLE EE CON ELEC ON CE POLE ON POELE ON ECO EE CZ LE I LE CO LUE 
rs d'ondes 


SRC (Catherine |"Tornade” (Dra,'96) Bill Paxton, Helen Hunt [Le Téléjournal/ Le [Nouvelles sports /:25 "Caboose” (Rom) Céline Bonnier, Ho 
ai Point Giidor Ro) 
Le Journai Grands reportages Le réléjournal/ Le Le Canada 5 Le TéléjournallLe [Grands reportages 
(RI Point jaujourd'hui fs Point ll 
i Les idées Nournal ‘out le monde en parie Nous dévoile le pourquoi du succès] 
ë lumière [Beige des stars, des nouvelles modes. 
"Comme un poisson dans l'eau” (Com,'96) à 


Le grand blond avec |Méci 05 “Bonanno: L'Histoire d'un parrain” (Hist) 
Harvey Keitel, Cameron Diaz 

































jun show sournois ET (24: 












EU CORRE ONE EXO ELEC ETC ELEC OO CECI AIN EU 


SRG [6.11 [Simon Birch” (Com/dra, 98) Joseph Mazzello, lan Michael |Le Téléjournal Le Nouvelles sports /25 "Dieu seul me voit” (Com/dra, 98) 

Sith: Point jeanne Balibar, Isabelle Candelier 

RDI JEspoumailwaison- Grands reportages e Téléjournal/ Le Le Canada Bulletin de]Le Téléjournal Le 
RDI neuve Point aujourd'hui santé (Point 
TV5 E On ne peut pas plaire à tout le À 
monde 

TVA  EcvenyHis Fantôme] Pontralt-robot” (Police, 96) Willem R. Moses, ]Le TVA 

du passé” [Sean Young 


Vendredi 


































Le Journal Journal du 
de l'Ouest [Pacifique 
05 Faxculture 














































échante |05 "Bonanno: L'Histoire d'yn parrain” 3/3 05 Infopublicité 05 Le canal nouvelles 


Le grand blond a 
L..55Loto 


un show sournois 





AE AO EEE OZ LUE ZE UOTE 








Le Téléjournal/ Le Le Canada 
Point laujourd'hui 
Méditerr- |Dites-mol….. 
anéo 
le regarde... Invité(es):]Méchante |:05 "Glory" (Guerre, 89) Morgan Freeman, 05 Infopublicité :05 Le canal nouvelles 
[Matthew Stettle. Macynthe René .../:55Loto |Matthew Broderick. 











Samedi 
CELUI CECI CEE COLE CIE IE CCE ONE EC IE EE IE OO LEO ET OIE ELEOE LE OE GE OE ETE ECE EEE CE 


(Pelswick |L'Heure du|"Lassie” (Avent,'94) Jon Tenney, Helen Slater. A [Soccer Coupe du monde Irlande vs Cameroun FIFA Site: (Claude 
RDI a 
i il [Belge 
I-D maison ‘Allée de ia TVA [Boutique TVA l"L'enfer en plein ciel” (Police, 99) Jürgen 
1 JUIN 17h00 17h30 18h00 AIO PEU ELU ON EEE ZU 


SRC [Entrée côté “court” 
RDI Le Journal [Histoires rands Reportages élé- [Entrée des |Grands reportages Histoires (Choix de [Culture- [Bulletin 
RD! oubliées journal = oubliées rrières _|Choc des jeunes 
TV5 € plus grand cabaret du monde Invité(es): Richard 05 Faut pas rôver Le soir 3 
ohringer, Jeanie Longo, Bruno Masure. Belg: 15T. fugit 





























H6h30 “Rudy” (Dra, 93) Ned Beatty, Sean Astin. [Téléthon Enfant Téléthon servant à venir en [Le TVA/ 10 Loto /.15 Téléthon Opération Enfant Solell Téléthon ‘éléthon Enfant Téléthon servant à venir en 
aide aux enfants malades à travers le Québec. _ {servant à venir en aide aux enfants malades à travers le Québec. aide aux enfants malades à travers le Québec. 





Dimanche 


























2 JUIN CETUONELE COMENT CEUECOIE CCE CE ELLE ELLE OS PO ELLE TO EXT COS ELEC EE UE EXT 
occer Coupe du monde Argentine vs Nigéria FIFA Site: 


Jour du Seigneur | ripes de choix, 
9 guenilles de roi tade d'ibaraki, Japon 


F rands reportages 
MI PU a A Se 2 here 
TV ares [9 art fepctace Mromages France. Buisse Geo [me éme (tee Moss pourcre 200 
5 Vie Lens ste pour rire 2001 
TV ‘éléthon Enfant Téléthon servant à venr en 
A kide aux enfants malades à travers le Québec. 


LUCIEN 






































éléthon Enfant Téléthon servant à venir en ‘éléthon Enfant Téléthon servant à venir en ‘éléthon Enfant Téléthon servant à 
Bicle sx enfants malades à travers le Québec lekde aux enfants malades à travers le Québec. … [Aide aux enfants malades à eaven le use |etEd rs Pa El 


ECLETE AL OA LE OP PE ECO EE CZ CO EN OM 
ET sports /:55 "César et Rosalie” 


AU] AUTO E EEE LE] ELLE 
héh30Dé- [Nos 50 ans Le show de Gildor :50 Hors d'ondes 
ouverte ñ Romy Schneider, Yves Montand. 
rands Reportages [Le Téléjournal cond JEnjeux Le Téléjourna Le o 
[_RDI Ko" ee | Est Pen Le Era. 
REA 35 Campus Émission culturelle ERRNSEM Le plus grand cabaret du monde Patrick Sébastien Le soir 
TV5 d présentée par Guillaume Durand. Belge présente les plus beaux Visuels du Monde. (3/45 Clip ESS TT 
Hen1o Téléthon Enfant fréléthon Enfant Télélhon servant à venir en ENENTEREET Le canal nouvelles Le canal nouvelles 
TVA aide aux enfants malades à travers le Québec. [Loto ES 













































Envoi de publication - 


Nouveaux bébés à Fort 
Smith 


De la relève 
francophone 
pour Fort 


Smith 
> Page3 


Êtes-vous 
politically correct 
ou, en d'autres 
mots, êtes-vous 
habité par la 
rectitude politique? 
> Page5 


Sécurité 
Simuler le pire 


Une à, deux fois par année, les 
services d’urgence de la ville de 
Yellowknife mettent en scène des 
catastrophes et évaluent leurs 
réflexes. 


> Page 7 


Le retour du capitaine 
Bernier au Nunavut 


Inauguration 
de Ilititaa.… 
> Page 8 


Sommaire 
Éditorial Page 4 


Horaire télé Page 16 


Horoscope 


Page 15 





Mots croisés Page 15 


enregistrement no. 10338 








1325 


Yellowknife, 


T.N.-0., XI1A 2N9 


Volume 


17 numéro 21, 31 mai 2002 





Télécommunications 


Julie Plourde/L'Aquilon 


Le téléphone muet 


La plus grosse compagnie de télécommunication du Nord est paralysée par une grève générale illimitée. 


Julie Dlourde 

Le matin du lundi 27 mai, les portes 
des bureaux de Northwestel ont été 
verrouillées. À la réception du siège de 
la compagnie à Yellowknife, un répon- 
deur est chargé de prendre les appels. 
Les 379 techniciens, opérateurs et em- 
ployés de bureau de la compagnie 
Northwestel, répartis dans les trois ter- 
ritoires, ont déclenché une grève géné- 
rale le 27 mai à minuit, à la suite de 
l’échec des négociations entre la partie 
patronale et le syndicat de la Fraternité 
internationale des ouvriers en électri- 
cité (FIOE). Les lignes de piquetage se 
sont formées tôt dans la journée du 27 
mai. 

La principale pomme de discorde est 
l’augmentation salariale. La dernière 
proposition de la compagnie s’est chif- 
frée à 3 % la première année et 3,5 % les 
deux années subséquentes, avec un bo- 
nus de 1,5 % chaque année. Le syndicat 
a demandé une augmentation salariale 
de 5 % pour les deux premières années, 
avec une prime de 25 ç l’heure pour la 
première année d’application de la con- 
vention collective. 

Le directeur des affaires syndicales 


de FIOE, Ernest Ness, a souligné que 
depuis la convention de 1995, la moyenne 
des augmentations salariales a été d’un 
peu plus de 1 % à chaque année. « Nous 
sommes loin derrière les autres tra- 
vailleurs du Nord. » 

Le syndicat a laissé tomber la plupart 
des autres demandes pour se concentrer 
sur le dossier des salaires, « Près de la 
moitié de nos autres demandes ont été 
mises de côté, souligne Ernest Ness, et 
nous nous sommes concentrés sur la 
question salariale. » Les conditions sala- 
riales des travailleurs de Northwestel, 
lesquels ont voté massivement en faveur 
de la grève générale, ont été comparées 
à celles du principal employeur dans le 
Nord, le gouvernement. « La moitié des 
travailleurs du Sud dans le domaine des 
télécommunications gagne un meilleur 
salaire que les employés d’ici », ajoute 
le directeur. 

De côté patronal, les efforts ont été 
déployés jusqu’à la toute dernière mi- 
nute. « Nous avons négocié intensive- 
ment, explique Anne Grainger, direc- 
trice des relations publiques à 
Northwestel, ajoutant qu’un plan de 
mesures d’urgence a été mis en place dès 


l’annonce de la grève. Quelques servi- 
ces sont touchés, dont le service de 
vidéo et téléconférence. Les services 
aux consommateurs et de réparation 
sont toujours en fonction, ainsi que les 
numéros de téléphone d’urgence. 

Les grévistes ont reçu l’appui du 
syndicat de l’Alliance de la fonction 
publique du Canada, qui a demandé à 
ses 12 000 membres et clients de la 
compagnie de ne pas payer leurs factu- 
res de téléphone, de câble et de télé- 
phone cellulaire. Jean-François Des 
Lauriers, vice-président exécutif pour 
la région du Nord, ne craint pas les 
retombées de ce moyen de pression. 
« Les employés affectés à la décon- 
nexion sont en grève. » 

Cette grève générale ne touche pas 
Northwestel Cable. Les négociations 
étaient en cours depuis le 31 décembre 
dernier, date d'échéance de la conven- 
tion précédente. 

Le syndicat de la Fraternité interna- 
tionale des ouvriers en électricité re- 
présente près de 500 membres dans le 
Nord, dont Northwestel Cable et la 
station de télévision de Whitehorse 
WHTV. 
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Simon Bérubé et Julie Plourde 
Proposition déposée 


Le ministre des Transports et des Finances des Territoires du 
Nord-Ouest, Joe Handley, s’est rendu à Ottawa, la semaine 
dernière, pour déposer sa proposition en vue d’un partage 
favorisant les T.N.-O. dans le Fonds fédéral d’infrastructures 
stratégiques. La proposition demande une mise de fonds de 133 
millions sur quatre ans à compter de l’année financière 2003- 
2004. Dans le plan du ministre, on retrouve la construction de 
ponts permanents sur la route d’hiver de la vallée du Macken- 
zie, la reconstruction de la route Dempster et la première phase 
de la construction de la route reliant Inuvik à Tuktuyaktuk. Le 
ministre prévoit aussi l’utilisation de ces fonds pour la cons- 
truction d’un pont sur le fleuve Mackenzie, à la hauteur de Fort 
Providence, la reconstruction et le pavage de certaines sections 
de la route 3 et la reconstruction de la route 4. Le gouvernement 
territorial contribuerait pour 67 millions de dollars supplémen- 
taires, alors que les partenaires privés ajouteraient 43 millions 
de dollars. 


Handley à l'Éducation, 
Culture et Formation 


C’est Joe Handley qui assumera l'intérim en tant que minis- 
tre de l'Éducation, de la Culture et de la Formation pendant la 
convalescence du ministre Jake Ootes. Ce dernier a subi, 
dernièrement, un double pontage coronarien à l'hôpital de 
l'Université de l’ Alberta d’Edmonton. L'opération de M. Ootes 
s’est révélée être un succès et sa remise sur pied devraient 
prendre au moins quatre semaines. 





Antoine parle 
en faveur de Kyoto 


Lors de son passage à la conférence des ministres canadiens 
de l'Environnement et de l'Énergie à Charlottetown, le minis- 
tre ténois des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique, Jim Antoine, a spécifié que toute les initiatives 
d’envergure nationale visant à s’attaquer aux changements 
climatiques devaient se conformer au cadre de travail du 
Protocole de Kyoto. Selon lui, les résidents des T.N.-O. vivent 
déjà les impacts du réchauffement global. Une rencontre por- 
tant sur le sujet aura lieu avec les intervenants ténois au cours 
des prochaines semaines à Yellowknife. 


Défi vélo 


La ville de Whitehorse a lancé un défi à Yellowknife. Dans 
le cadre de la semaine de l’environnement, du 2 au 8 juin, toutes 
les villes canadiennes sont invitées à réduire leurs émissions 
polluantes. La capitale du Yukon est entrée dans la course et 
défie Yellowknife de faire mieux qu’elle. Pour participer, les 
individus doivent opter pour des moyens de transport écologi- 
ques et inscrire le nombre de kilomètres parcourus durant la 
semaine à l’adresse www.commuterchallenge.net. L’événe- 
ment est organisé par Environnement Canada et l'organisme 
Vert l’action. 


Pangnirtung 


L'exposition de la collection d’estampes de la communauté 
de Pangnirtung sera présentée dans près de 25 villes canadien- 
nes et américaines à partir du 21 juin. L'évènement est organisé 
par le Centre des métiers d’art d'Uqqurmiut, au Nunavut. 
L'exposition itinérante s’arrêtera à la galerie Northern Images 
de Yellowknife. Les estampes ont été créées à partir d'œuvres 
de treize artistes de Pangnirtung. 








Entente avec la gouvernement territorial 


Les syndiqués de 
Stanton disent non 


Le local 11 du Syndicat des travailleurs et des travailleuses du Nord, représentant 
les employés de l'hôpital Stanton, demandent aux membres de rejeter l’entente de 
principe entre le gouvernement et ses employés. 


Simon Bérubé 

Le local 11 du Syndicat des 
travailleurs et des travailleuses 
du Nord croit que si des aug- 
mentations significatives desti- 
nées au travailleurs de la santé 
des T.N.-O. ne sont pas inclues 
dans l’entente proposée, le sys- 
tème se dirige vers une crise. 
« L’entente de principe ne per- 
mettra pas au système de santé 
d’engager et de garder les tra- 
vailleurs de la santé qui sont 
nécessaires pour livrer des soins 
de qualité dans le Nord », a dé- 
claré la présidente du local, 
Suzette Montreuil, tout en invi- 
tant les syndiqués des autres 
secteurs d'activité à rejeter l’of- 


bénéfices allant de 15 à 22 pour 
cent pour faciliter le recrute- 
ment et le maintien en fonction 
de personnel aux T.N.-O. « Ce 
que l’on nous offre, c’est très 
peu en comparaison avec ce que 
l'on offre aux travailleurs du 
Sud. Là-bas, ils ont monté les 
salaires aux même niveaux que 
nous et il y a des provinces qui 
dépassent nos niveaux. Les tra- 
vailleurs ne sont pas intéressés 
à venir dans un endroit où il en 
coûte beaucoup plus cher pour 
vivre », argue-t-elle. Les offres 
du gouvernement territorial, 
pour l’ensemble de ses em- 
ployés, est de trois pour cent. 
« Il faut se rappeler que le taux 





d'inflation à Yellowknife est de 
2,6 % », d’ajouter la présidente. 
Pour combler le manque ac- 


fre. 
Selon elle, il aurait fallu des 
augmentation de salaires et de 


Vous êtes aux études ? 
Vous voulez embaucher un étudiant ou une étudiante € 


Voici les avantages du programme 


Embauchez des étudiants! 
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des avis d'emplois vacants 

des séances d'information 

de l'aide à la rédaction de curriculums vitæ 

des cours gratuits au sujet du SIMDUT (Système 
d'information sur les matières dangereuses 
utilisées au travail) 

des occasions de bénévolat 

programme des emplois temporaires! 


Venez nous rencontrer à notre Ë 

bureau, situé en face de Grandma î 

Lee's, dans le Center Square Mall, Ë 

ou téléphonez-nous, au Ë 

766-4575 | 
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AUDIENCE DU CRTC Canadi 


Le CRTC tiendra une audience publique à partir du 15 juillet 2002 à 9 h30, à 
l'Administration centrale du Conseil, 1, Prom. du Portage, Gatineau (Qc), afin d'étudier 
ce qui suit : 1. L'ENSEMBLE DU CANADA. SYSTÈMES DE DIVERTISSEMENTS AUDIO- 
VISUELS WORLD (W.A.VE.S.) INC demande l'autorisation d'obtenir une licence visant 
l'exploitation d'une entreprise de programmation de télévision afin d'introduire un 
service de diffusion d'événements spéciaux et de diffuser en direct et de la 
programmation pré-enregistrée de divertissement et d'information lors d'événements 
sportifs, tels la course automobile, le golf et le tennis, etc. Pour plus d'informations, 
veuillez consulter l'avis d'audience publique. EXAMEN DE LA DEMANDE: 149, rue St- 
Eustache, Pièce 208, St-Eustache (Qc). Si vous voulez appuyer ou vous opposer à 
une demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A 
ON2. Vous pouvez également soumettre votre intervention par fax au (819) 994-0218 
ou par courriel au: procedure@crtc.gc.ca. Vos commentaires doivent être reçus par le 
CRTC au plus tard le 20 juin 2002 et DOIVENT inclure la preuve qu'une copie a été 
envoyée au requérant. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou 
jure hüip://www.cric.gc.ca. Document de référence: Avis d'audience publique CRTC 

002-6. 


| F2 Conseil de la radicaifusson et des … Caracian Radic-tejevision and 
lélécommunicalions canadiennes  Tslecommunications Commissior 


























tuel de ressources, plusieurs in- 
firmières font du temps supplé- 
mentaire et sont maintenant 
épuisées, selon Mme Montreuil. 
Cette dernière fait d’ailleurs 
savoir qu’un examen de routine 
pour une mammographie plani- 
fié aujourd’hui ne serait possi- 
ble qu’en septembre. En phy- 
siothérapie, on remarque des 
délais d’attente de 24 semaines 
et pour le test de résonnance 
magnétique, le délai est de deux 
mois. 

Ce que le local 11 du syndi- 
cat espère, c’est qu’une table de 
_négociation distincte soit for- 
mée pour traiter du cas des tra- 
vailleurs de la santé. C’est 
d’ailleurs déjà le cas pour les 
travailleurs du domaine de 
l’éducation et les employés de 
la Société d’énergie des 
T.N.-O. La présidente du Syn- 
dicat des travailleurs et des tra- 
vailleuses du Nord, Georginna 
Rolt-Kaiser, dit avoir fait cette 
proposition à l’équipe de négo- 
ciation gouvernementale qui 
l’aurait rejetée. Il a cependant 
été impossible de rejoindre un 
représentant de la partie patro- 
nale pour confirmer ces dires. 

En fait, l’exécutif syndical 
recommande à ses membres 
d’accepter l’entente de principe 
conclue le 26 avril dernier. 
« Nous ne représentons pas seu- 
lement les professionnels de la 
vailleurs des services publics 
du GTNO. Nous devons avoir 
un regard d’ensemble quand 
nous faisons des recommanda- 
tions sur une proposition d’en- 
tente », de faire savoir Mme 
Rolt-Kaiser qui dit avoir fait 
part au gouvernement des pré- 
occupations des travailleurs de 
la santé, qui ont, comme les 
autres syndicats locaux, eu l’oc- 
casion de faire connaître leurs 
besoins à l’équipe de négocia- 
tions. 

La présidente signale aussi 
que tous les syndicats locaux 
ont le droit de faire entendre 
leur opinion et de rejeter l’en- 
tente au moment du vote, qui 
aura lieu le 13 juin dans le cas 
des employés de l'hôpital 
Stanton. Un rejet de l’entente 
par une majorité des membres 
syndiqués signifierait un vote 
de grève. 

Entre temps, Suzette Mon- 
treuil demande au gouverne- 
ment territorial d’élaborer un 
plan d’action pour faire face à la 
pénurie de main d'œuvre dans 
le système de santé. « Le gou- 
vernement a bien été capable de 
trouver 7,5 millions de dollars 
pour réduire les impôts », de 
faire valoir Mme Montreuil. 


TFrédérik Marchand 

L'Association des franco- 
phones de Fort Smith compte 
deux nouveaux membres depuis 
le mois dernier. 

Océane Magnan a vu le jour 
samedi dernier à Fort Smith, 
dans un accouchement des plus 
naturel, supervisé par deux sa- 
ges femmes. 

Voici donc le deuxième bébé 
à devenir membre de l’Associa- 
tion des francophones de Fort 
Smith depuis le dernier mois, 
suite à la naissance du jeune 
Makinen Leong-Allan, le mois 
dernier. C’est à la piscine, en 
avant midi, que la mère 


d’Océane, Nadia Laquerre, a 
ressenti ses première contrac- 
tions. Cinq heures plus tard, à 
15h30, Océane venait au monde 
devant les yeux émus de son 





Robert, Samuel et Nadia en 
compagnie d'Océane 


père Robert Magnan et de son 
grand frère Samuel. 

« Ça a été une autre belle 
naissance! » lance la maman qui 
en est maintenant à son 
deuxième accouchement à la 
maison. Les parents ont fait 
appel au service des sages fem- 
mes afin de pouvoir donner nais- 
sance à Fort Smith, le centre de 
santé local n’offrant pas ce ser- 
vice. La naissance s’est dérou- 
lée si vite que les installations 
pour la naissance dans l’eau 
n'étaient pas encore terminées 
que le nouveau né avait déjà 
pris son premier souffle d’air. 
C’est donc le grand frère qui a 
pu profiter de la piscine instal- 
lée dans la cuisine pour l’occa- 
sion. Samuel a toutefois cessé 
la baignade afin de pouvoir lui 
aussi assister à la naissance de 
sa petite sœur qui pesait à ce 
moment huit livres et demie. 
« On anticipait des pleurs de la 
part de Samuel mais il a pris ça 
très au sérieux. Il criait bébé, 
bébé, lorsqu'il a vu la tête 
d’Océane qui commençait à 
sortir » raconte le père. « De 
mon côté, ce sont les émotions 
qui l’ont emporté » ajoute-il. 

Les parents sont très satis- 
faits de leur choix d’avoir eu 
l’enfant à la maison. Ils sont 
aussi emballés par le travail des 
sage femmes : « Elles ont été 
impliquées du début à la fin et 
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Nouveaux bébés à Fort Smith 


De la relève francophone pour Fort Smith 


nous ont permis de prendre des 
décisions éclairées quand à la 
grossesse et à la naissance du 
bébé » affirme Mme Laquerre. 
Le papa, quant à lui, félicite la 
simplicité, le contexte naturel et 
le côté personnalisé offerts par 
le service des sages femmes 
Lesley Paulette et Gisela Bec- 
ker. « J'étais beaucoup plus 
confortable d’accoucher à la 
maison » renchérit la mère qui 
rappelle aussi les coûts élevés 
d’un accouchement à Yellowk- 
nife pour des personnes de l’ex- 
térieur de la ville. Les parents 
de Makinen, la photographe 
Lesley Leong et son mari, Nigel 
Allan, ont aussi fait appel aux 
sages femmes afin de donner 
naissance au dernier venu. 
Mme Laquerre, ancienne 
coordonnatrice de l’ Association 
des francopho- 
nes de Fort 
Smith, est main- 
tenant vice-pré- 
sidente du Cen- 
À tre de naissance 
«Nik’e Niya», 
qui signifie en 
ÎJa ng'uve 
chipewyan, «un 
* enfant est ar- 
rivé». Cette 
jeune organisa- 
tion vise la mise 
sur pied d’un 
centre de nais- 
sance commu- 
nautaire dans les 
prochaines an- 





Bébé Makinen 


nées. On compte y offrir les 
services d'accouchement, de 
cours prénataux ainsi que des 
services de suivi après nais- 
sance. « On veut être en mesure 
d’offir des options aux femmes 
enceintes de la communauté » 
annonce Mme Laquerre. L’or- 
ganisme, qui a reçu un terrain 
de la part de « Smith Landing 
First Nation » afin d’ériger le 
centre, compte aussi, dans le 
futur, servir les communautés 
de Fort Fitzgerald et de Fort 
Chipewyan. 

La naissance d’Océane et 
celle de Makinen porte mainte- 
nant à près de 60 le nombre de 
membres de l’Association des 
francophones de Fort Smith. De 
quoi donner de l’espoir au co- 
mité de parent qui travaille pré- 
sentement à un projet de mise 
sur pied d’une école franco- 
phone. 


Photos : Frédérik Marchand 





Invitation spéciale aux femmes 
francophones et francophiles de 
Yellowknife 


Le vendredi soir 7 juin entre 18h et 21 h. 


Vous êtes invitées à venir célébrer la venue du printemps 
lors d'un repas-partage 
à Madeline Lake! 


Apportez votre spécialité et venez déguster celle des autres. 
Profitez d'une bouffée de plein air en bonne compagnie! 
Il y a un sauna pour les intéressées! 


Tournez à gauche après l'aire de pique-nique de Madeline 
Lake. Traversez le pont situé au bout du chemin 
CS A TUTCS A OU 


Pour confirmer votre présence ou pour plus d'information 
TE 2 CET | 
Gauthier au 873-3292 ou France Benoit au 873-1101 


N.B.: Il est possible d'organiser du covoiturage pour rendre 
cette activité accessible à toutes! 


Les artistes des 
Territoires du Nord-Ouest 


sont invités à participer 
à une exposition de leurs œuvres 
du 17 au 20 juin 2002 


dans le cadre du symposium national 
de la Living History Society 


à l'hôtel Explorer de Yellowknife 
Chaque artiste peut présenter une œuvre 
Pour plus d'information, communiquez avec : 
La Fédération Franco-TéNOise : 

Tél. : (867) 920-2919 


Téléc. : (867) 873-2158 
Courriel : fft@franco-nord.com 








ne Pl 


Un Instant! 


Avez-vous vérifié les cendres? 


(æe] 


lamiorss 0 
Nord-Ouefl Menatéro des Resources de ia Foune 
et de Développement économique 


CRTC 


K 


AVIS PUBLIC DU CRTC 


Canadä 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA. VISION TV: CANADA'S FAITH NETWORK demande 
l'autorisation de modifier la licence du service national de télévision spécialisée de 
langue anglaise en changeant la condition de licence ayant trait à son tarit de vente en 
gros. EXAMEN DE LA DEMANDE: 80, rue Bond, Toronto (Ont.). Si vous voulez appuyer 
ou vous opposer à une demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, 
Ottawa (Ont.) K1A ON2. Vous pouvez également soumettre votre intervention par fax 
au (819) 994-0218 ou par courriel au: procedure@cric.gc.ca. Vos commentaires 
doivent être reçus par le CRTC au plus tard le 19 juin 2002 et DOIVENT inclure la 
preuve qu'une copie a été envoyée au requérant. Pour plus d'information: 1-877-249- 
CRTC (sans frais) ou Internet: http:/www.crtc.gc.ca. Document de référence: Avis 
public CRTC 2002-25 


| 0 Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes _ Telecommunications Commissior 





Assemblée générale annuelle de 
l'Association franco-culturelle de Yellowknife 


le mercredi 5 juin 2002 
de 19 h à 20 h 30 
au Raven's Nest, Messe des officiers 
4816 49° Rue 


Membres 
recherchés pour 
participer au conseil 
d'administration de 
l'AFCY 


Tous les membres de l'AFCY, 
ainsi que ceux et celles qui désirent le devenir, 
y sont invités! 


Pour plus d'information, contactez Isabel au 873-3292. 
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abc de CUBUETFFE 
Er STYLS 


Bonjour toil 
e S n O m re S Cette semaine, je t'ai préparé des jeux sur le thème des 


nombres. J'espère que tu auras beaucoup de plaisir avec 
ces jeux qui pourront occuper ton temps libre de façon 


= Nombres très agréable. Je te souhaite bons jeux! 
« 4 la Suite 


Trouve la règle qu’on a utilisée pour former cette suite de nombres et ajoute les deux (2) nombres manquants. 





















j'ai 


Maman! » = | 
« Ah oui ? Comment 
ça se fait? » 

«J'ai répondu qu’un 
perroquet avait trois. 


Règle: 


B'ngo 
Pour faire un « bingo », la somme des nombres d’une ligne 


(verticale, horizontale ou diagonale) doit être égale à 111. 
Trouve à quel endroit il y a un « bingo » sur cette carte. 











aient 
Quatre ! 















avoir deux kilos 
de pommes de 

terre, s’il vous 
plaît, Madame ? 







Lis bien les définitions et 
avec les bons 
nombres. 


HORIZONTALEMENT 


À. Nombre de bosses 
d'un chameau. — 
Nombre qui contient 
27 centaines et 45 
unités. 


Nombre de secondes 
dans une minute. — 
Nombre de roues d'un 
tricycle. 


C. Nombre de tentacules 
d'une pieuvre.— 
Nombre qui vient juste 
avant 2000. 


Nombre de consonnes 
dans l'alphabet 
français. - La moitié 
de 100. 

Nombre de sous dans un dollar. - Nombre de côtés d'un hexagone. 


Résultat de : 158 - 116. — Résultat de : 186 + 23 - 115. 


Lu 


© 


nm 


VERTICALEMENT 


G. Nombre qui contient 26 dizaines et 8 unités. - Nombre de jours dans 2 
semaines. 


H, Nombre de pattes d'un serpent. — Double de 101. 
1. Nombre de chanteurs dans un duo. - Nombre d'années dans un siècle. 


J. Nombre de jours dans une semaine. - Nombre plus petit que 10 qui veut aussi 
dire nouveau. 
K. Nombre de saisons dans l'année. - 95 centaines + G dizaines + 9 unités. 


L. Somme de 2750 + 2640. - Nombre de côtés d'un losange. 


rs, ee. ; x Lili Cr 


Les reproductions de cette page à des fins pédagogiques sont permises à la condition de mentionner la source. 


Chouerre er Srvuo + C.P. 1325 + 5016, 48e rue + Yellowknife NT X1A 2N9 » 873-6603 


Sécurité 


Simuler le pire 


Une à deux fois par année, les services d'urgence de la ville de Yellowknife mettent 
en scène des catastrophes et évaluent leurs réflexes. 


Julie Plourde 

Même si personne n’a vu les 
blessés, ni les secouristes, la 
transformation de l’aéroport de 
Yellowknife en plateau de tour- 
nage le 22 mai dernier a suscité 
un intérêt qui n’est pas sans lien 
avec les événements du 11 sep- 
tembre dernier. Pour la Gendar- 
merie Royale du Canada, qui a 
dirigé l'exercice, en collabora- 





tion avec les autorités aéropor- 
tuaires, le genre de situation qui 
a été déployé avait été pensé 
bien avant que New York et le 
monde entier soient ébranlés par 
les attaques terroristes, selon le 
sergent Alan McCambridge, du 
détachement de Yellowknife. 

« Notre procédure n’a pas 
changé depuis le 11 septembre 
et elle est la même que celle que 
nous avions le 10 septembre 
2001. » 

Lors de cette journée de sept 
heures, près de 90 personnes 
ont pris part à l’exercice pour 
simuler une prise d’otage. Se- 
lon le scénario, un vol 
circumpolaire en provenance de 
l'Asie s’est posé d’urgence sur 
la piste d’atterrissage de l’aéro- 
port de Yellowknife, alors qu’il 
se rendait sur la côte est améri- 
caine. Une explosion en cours 
de vol à l’intérieur de l’appareil 
a forcé l’atterrissage de l’avion. 
Les secours d’urgence sont im- 
médiatement intervenus et ont 
évacué une dizaine de passa- 


gers blessés grièvement, dont 
trois dans un état critique. 

Le chef du service d’incen- 
die de l’aéroport de Yellow- 
knife, Ben Webber, reconnaît 
que depuis le 11 septembre, cette 
situation n’est plus aussi irréa- 
liste. « C’est triste à dire, mais 
le 10 septembre, nous n’aurions 
jamais cru qu’un scénario du 
genre puisse arriver le lende- 


Julie Plourde/L'Aquilon 
Alan McCambridge et Ben Webber 


main. Cet événement a été une 
bonne occasion d’acquérir plu- 
sieurs compétences. Nous avons 
beaucoup appris ici; peut-être 
que, depuis, il y a plus de coopé- 
ration entre les organismes. » 
Le sergent de la GRC a indiqué 
que les autorités ont quand 
même identifié certaines situa- 
tions à risque depuis le 11 sep- 
tembre. « La fréquence des vols 
transatlantique au-dessus des 
T.N.-O. a considérablement 
augmenté depuis les cinq der- 
nières années. » 

Le but de l’opération, qui a 
coûté près de 1000 $, a été de 
voir à ce que tout le monde 
sache quoi faire et quand le faire 
et ce, le plus rapidement possi- 
ble. « Ça nous permet de voir 
comment fonctionnent les di- 
rectives, comment se déroulent 
les échanges d’information en 
situation pratique et nous avons 
pu identifier s’il y avait des be- 
soins en matière de formation. » 

Le constat après les opéra- 
tions : les interventions des dif- 


férents secteurs ont fait face à 
quelques problèmes de commu- 
nications, « ce qui est normal 
quand il y a plusieurs organis- 
mes, différents types de réseaux 
radiophoniques et de fréquen- 
ces », a indiqué le sergent 
McCambridge. 

Parmi les organismes qui ont 
pris part à l'exercice, notons la 
présence d’officiers de la GRC 
provenant d’Inuvik, de Fort 
Smith et de Rae-Edzo, du mi- 
nistère de la Défense nationale, 
du service d’aide aux victimes 
de Yellowknife, du service d’in- 
cendie et d’ambulance de Yel- 
lowknife et le Municipal enfor- 
cement. Ce sont de jeunes étu- 
diants du programme SADD, 
voué à la promotion de la so- 
briété au volant, qui ont person- 
nifié les passagers de l’avion. 
Selon les plans d’urgence, ces 
organismes sont les premiers à 
intervenir sur les lieux d’une 
catastrophe et c’est la GRC qui 
contrôle les opérations dans les 
cas de prise d’otages. Pour les 
besoins de l’exercice, la partici- 
pation de la Division des servi- 
ces d’urgences du ministère des 
Affaires municipales et com- 
munautaires n’a pas été néces- 
saire, mais dans la réalité, le 
palier territorial peut entrer en 
action. 
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À la Dictée PGL 


Nicole Bonnell, élève de sixième année de l’école 
William Macdonald, s’est rendue à Montréal pour 
participer à la Dictée PGL. 

Simon Bérubé 

La jeune Nicole 
Bonnell est en sixième 
année. Elle en est à sa 
troisième année de pro- 
gramme d’immersion en 
français et elle a du talent 
dans cette langue aux 
multiples règles et dans 
laquelle les exceptions se 
rencontrent à chaque tour- 
nure de phrase. Assez de 
talent, même, pour qu’elle 
se soit rendue à Montréal, 
la semaine dernière, afin 
de participer à la finale 
internationale de la répu- 
tée Dictée PGL. 

En tout, cinq pays étaient représentés lors de la dictée qui 
avait lieu le 19 mai. Il s’agissait du Canada, du Sénégal, d'Haïti, 
du Mali et des États-Unis. « Quand la dictée a commencé, j'ai 
pensé que c’était très facile, mais quand nous avons fait la 
correction, c'était finalement beaucoup plus difficile qu’il n’y 
paraissait », de se souvenir celle qui a effectué son premiér 
voyage à Montréal en compagnie de sa mère. 

Nicole Bonnell a tout de même fait belle figure lors de 
l'épreuve grammaticale et orthographique qui se déroulait à 
l’Université de Montréal. Sur 75 mots, elle a fait sept fautes. Le 
gagnant n’en a laissé passer que deux. En tout, 29 jeunes 
prenaient part à la compétition dans la même catégorie qu’elle, 
soit « élève en classe d'immersion ». 

La jeune étudiante a aussi eu la chance de rencontrer l’homme 
dont la dictée porte le nom, Paul Gérin-Lajoie. C’est lui qui était 
ministre de l'Éducation, au Québec, de 1960 à 1966, donc la 
période au cours de laquelle on a instauré l'instruction univer- 
selle et gratuite. Nicole a aussi profité de son séjour dans la 
métropole québécoise pour visiter le Centre des sciences et, bien 
entendu, pour faire des emplettes. 










































Nicole Bonnell et Paul 
Gérin-Lajoie. 





Inspecteur de sécurité de l'Aviation civile 
Transports Canada, Yellowknife 


Possédez-vous une vaste expérience de la maintenance des 
aéronefs et de l'aviation, surtout dans le domaine de la gestion de 
de la maintenance ou de l'assurance de la qualité? Possédez- 

vous une licence canadienne valide de TEA avec une 

expérience en maintenance des aéronefs catégorie transport 

pour un exploitant aérien? Avez-vous des compétences 

spécialisées en maintenance à offrir? Avez-vous suivi avec 

succès des cours postsecondaires en maintenance des aéronefs? 


Transports Canada recherche des techniciens d'entretien 
d'aéronef pour son centre de Yellowknife, pour l'aider 
à satisfaire aux besoins de l'industrie aéronautique 

grandissante du Canada. 





Traitement : 55 189 $ — 62 990 $ plus une indemnité 
provisoire de 6 590 $/an. 


Présentez une demande en direct à 
www.tc.gc.calemplois 





Cliquez sur l'icone Aviation civile, puis choisissez 
 « Inspecteur de l'Aviation civile - Construction 
et Maintenance ». 





LE CRTC VEUT 
VOS COMMENTAIRES  Canadä 


Le CRTC amorce un examen des ordonnances d'exemption relatives aux entreprises 
expérimentales de VSD, aux entreprises de services de programmation de jeux vidéo, 
et aux entreprises de services de programmation de télé-achats. Pour de plus amples 
renseignements, veuillez consulter l'avis public. Afin de s'assurer que toutes les parties 
intéressées aient une occasion convenable de participer à l'examen, |! y aura deux 
séries d'observations écrites. Au cours de la première série, les parties intéressées 
seront invitées à faire part de leurs commentaires et de leurs points de vue sur le bien 
fondé de prolonger ces ordonnances. Vos observations écrites doivent parvenir à la 
Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2 et doivent être reçues par le CRTC 
au plus tard le 25 juin 2002. Les parties intéressées, qu'elles aient pris part où non à 
la première série, auront l'occasion de répondre aux observations déposées et les 
réponses doivent être déposées au plus tard le 26 août 2002. Vous pouvez également 
soumettre vos observations par fax au (819) 994-0218 ou par courriel au: 
procedure@cric.gc.ca. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou 
Internet: http://www.cric.gc.ca. Document de référence: Avis public CRTC 2002-20. 


I+1 


Canadian Redio-television and 
Telecommunications Gommissior 


Conseil de la radioditfusion et des 
télécommunications canadiennes 















Vous trouverez plus de renseignements sur les exigences, 
les conditions d'emploi et les avantages sociaux à 
www.tc.gc.ca/emplois 


Consultez notre site Web pour découvrir d'autres 
possibilités d'emploi à Transports Canada. 
. 

Joignez les rangs de 


l’équipe de la sécurité à 


Transports Canada 





Transports Canada souscrit à l'équité en matière d'emploi et 
encourage les Autochtones, les membres des minorités visibles, 
les femmes et les personnes handicapées à s'identifier lorsqu'ils 
remplissent leur demande d'emploi. 


Transports «Transport. 
Ganada Canada 


LR | 
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Stéphane Cloutier 

L'Association des francopho- 
nes du Nunavut inaugurait le 16 
mai dernier à Iqaluit (Nunavut), 
au Musée Nunatta 
Sunakkutaangit, l'exposition iti- 
nérante « ilititaa.. Bernier, ses 
hommes et les Inuits » . Ce pro- 
jet a été réalisé en partenariat 
avec le Musée maritime du Qué- 
bec (Bernier). 

L'inauguration de ilititaa.. au 
pays polaire du capitaine Ber- 
nier a été un succès. 

Le président de l'Association 
des francophones du Nunavut, 
M. Paul Landry, lui-même un 
grand explorateur du pôle Nord, 
a mentionné que Bernier était 
un mentor, un modèle à suivre 
en termes de partenariat avec 
les Inuits. 

Les aînés du Nord de l'île de 
Baffin se souviennent encore 
de celui qu'ils ont affectueuse- 
ment nommé Kapitaikallak. 

C'est d'ailleurs grâce aux sou- 
venirs de ces aînés que Stéphane 
Cloutier, anthropologue, a dé- 
couvert l'importance du patri- 
moine légué par le capitaine 
Bernier aux habitants du 
Nunavut ainsi que la contribu- 


Le retour du capitaine Bernier au Nunavut 


Inauguration de Ilititaa.. 


tion des marins du fleuve St- 
Laurent qui ont accompagné le 
capitaine durant ses voyages. 

« Nous sommes en l'an 2000, 
raconte Nutaraq Cornelius de 
Pond Inlet. Ces événements se 
sont déroulés voilà très long- 
temps. (…) Mais après plusieurs 
années, il y a toujours des tra- 
ces. Kapitaikallak n'a jamais 
été oublié par les Inuits. Nous le 
connaissons toujours. Nous 
avons entendu parler de lui. 
Nous ne l'avons pas oublié. » 

Plusieurs des descendants 
inuits de Wilfrid Caron, le ne- 
veu du capitaine Bernier, étaient 
très fiers de cette réalisation et 
cette reconnaissance de leur his- 
toire. 

Selon le curateur du Musée 
Nunatta Sunakkutaangit, Brian 
Lunger, la cérémonie d'ouver- 
ture a donné lieu à l'une des 
meilleures soirées du Musée en 
terme de participation du pu- 
blic. 

Une photographie illustrant 
des membres d'équipage et des 
Inuits de la région d'Igloolik 
visitant le bateau du capitaine 
Bernier, alors en hivernage à 
Arctic Bay, en 1911, a été re- 











Reproduction de la photo remise au musée 
par le maire de Lévis. 





HP 
Photo : Daniel Cuerrier 


La photo de famille, ci-incluse, montre le frère et les sœurs André Audet, Suzanne A. Normandeau 
et Michelle Audet (descendants du capitaine Bernier et apparentés à la famille de Wilfrid Caron), Leah 
Idlout, Rita Nashouk et son mari Goola, Lynn Kyak et son mari Ken Harper, Rhoda Ungalaq, son mari 
John Maurice et leur fils Jeffrey Maurice, ainsi que Jeela Qiliqti et Stéphane Cloutier. 


mise en cadeau au Nunavut par 
le maire de la ville de Lévis, M. 
Jean Garon et par le responsa- 
ble des archives du collège de 
Lévis, M. Loïc Bernard. Des 
aînés ont été en mesure d'identi- 
fier quelques personnages sur 
la photographie, dont le vieux 
grand-père /gippiriagq. 


La rencontre de deux 
mondes 


Avait ensuite lieu, le 25 mai, 
avec le banquet La rencontre 
des deux mondes au centre fran- 
cophone d'Iqaluit. Les descen- 
dants du capitaine Bernier sont 
venus rencontrer leurs cousins 
du Nunavut. 

Mme Suzanne Audet 
Normandeau, dont la grand- 
mère fut adoptée par le capi- 
taine Bernier, la sœur de Wilfrid 
Caron, a mentionné que pen- 
dant que les Québécois vont en 
France afin de retrouver leurs 














Le Centre du patrimoine septentrional Prince-de-Galles présente ë 





An Arctic Land E_ xpedition 200, 


un diaporama sur le voyage solo en canot de Paul Van Peenan, 
sur les traces de l'expédition que John Franklin a entreprise en 1821, 


de Fort Enterprise à Dathurst Inlet. 


Le mercredi 5 juin 


dewha21 


Des rafraîchissements seront servis. 














ancêtres, les descendants du Ca- 
pitaine Bernier, quant à eux, 
vont dans le Nord pour retrou- 
ver leur famille. 

Wilfrid Caron a aussi voyagé 
au Nunavut entre 1910 à 1922. 
Il a fait quelques séjours pro- 
longés dans la région de Pond 
Inlet. Il parlait couramment 
inuktitut, s'habillait, jouait et 
chassait comme les Inuits. Il a 
eu une femme inuite, Inuguk 
Panikpak et plusieurs enfants 
sont nés de cette union. 

Le président d'honneur au 
banquet La rencontre des deux 
mondes était le Commissaire du 
Nunavut, M. Peter Irniq. 

Durant la soirée, une dizaine 
d'enfants ont interprété en trois 
langues (inuktitut, français et 
anglais) la chanson thème de 
l'exposition, ilititaa.. (une ver- 
sion inuite du chant « Un petit 
navire ») et une chanson du 
printemps. Le groupe était ac- 


Deux jeunes filles interprétant ilititaa... petit navire en 


compagnés par John Maurice à 
la guitare et Rhoda Ungalagq à 
l'accordéon. Cette dernière a ra- 
conté une anecdote. Sa mère lui 
chantait régulièrement une pe- 
tite chanson ilititaa 
puutinnaviru, ilititaa 
puutinnaviru, kinava ja ja 
javinavigi, kinava ja ja 
javinavigi, ouri ouri. Rodah cru 
pendant longtemps que cette 
chanson, dont les paroles n'avait 
pourtant aucunsens en inuktitut, 
était vraiment une chanson tra- 
ditionnelle inuite. Mais un jour, 
à Montréal, lors d'une rencontre 
internationale, on demanda aux 
participants de jouer une pièce 
typique de chez eux. Rodah joua 
ilititaa. mais qu'elle ne fut pas 
sa surprise lorsqu'elle vit un 
homme de Québec monter sur 
la scène et se mettre à chanter 
avec elle ! Elle venait alors de 
découvrir qu'elle avait chanté 
en français «Un petit navire»! 





inuktitut, en français et en anglais. 
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La forêt. après le feu 


Simon Bérubé 
Divisés en quatre grou- 
pes, des élèves des écoles 
Saint-Patrick et Sir John 
Franklin ont étudié la suc- 
cessiondes végétaux après 
un feu de forêt, les con- 
naissances traditionnelles 
des Dénés, lescommunau- 
tés d’oiseaux dans les ré- 
gions incendiées et non- 
incendiées, la qualité de 
l’eau et les espèces inver- 
tébrées que l’on y re- 
trouve, ainsi que les cham- 


pignons et les lichens. 
Chacune de ces activités 
nécessitait une demi-jour- 
née de travail. 

Pour plusieurs de ces 
jeunes, dont la plupart sont 
âgés de 16 et 17 ans, il 
s'agissait aussi d’une pre- 
mière expérience de cam- 
ping en forêt. « On leur 
offre la chance de s’orga- 
niser et de camper pen- 
dant deux jours », de si- 
gnaler Suzanne Carrière, 
biologiste de la faune au 
ministère des Ressources, 
de la Faune et du Déve- 
loppement économique. 


Plus de 80 jeunes se sont rendus au lac Tibbit, la semaine dernière, 
pour étudier la régénération de la forêt qui a brûlé en 1998. 


Une expérience que les 
jeunes semblent aussi ap- 
précier, malgré le froid, la 
neige et la pluie du milieu 
de la semaine dernière. 
Ce séjour en forêt pour 
étudier la régénération de 
la forêt après un incendie 
implique plusieurs orga- 
nismes. Le ministère des 
Ressources, de la Faune 
et du Développement éco- 
nomique, le ministère des 
Affaires indiennes et du 
Nord, Environnement 


Canada, l’escadron de 
sauvetage 440 des Forces 
armées canadiennes et 
plusieurs autres organis- 
mes privés ou publics y 
ont participé. Des étu- 
diants en enseignement et 
en faune du Collège 
Aurora étaient aussi sur 
place dans le cadre de leur 
programme. 

Le contenu du camp 
s’inscrit dans le cadre des 
programmes de sciences 
des étudiants. Pour Julie 
Lemay, enseignante à 
l’école Saint-Patrick, 
amener les jeunes dans la 


OFFRE D'EMPLOI 
Coordonnateur(trice) 
à l'Association franco-culturelle de Yellowknife 


Description : Élaborer et réaliser la programmation annuelle de 
l’'AFCY en matière de développement communau- 


taire et culturel 


rire des demandes de financement 
Effectuer des tâches administratives reliées au fonc 
tionnement quotidien du bureau 


Qualifications : Formation collégiale ou expérience pertinente 
dans le domaine du développementcommunautaire 
Excellente maîtrise du français et de l’anglais parlé 


et écrit 


Connaissance de Microsoft Word, Excel et File 


Maker Pro 


Expérience en tenue de livre considérée comme un 
atout, mais non essentielle 
Habileté à travailler sans supervision, entregent et 


honnêteté 


Salaire : 
l’expérience 
Durée: 


Basé sur un salaire de 40 000$ à 45 000$, selon 


Huit (8) mois avec possibilité de prolongation, à 


partir du 3 septembre 2002 
Remplacement de congé de maternité 


Faites parvenir votre curriculum vitae S tard le vendredi 7 


juin 2002 à : 


Association franco-culturelle de Yellowknife 
C.P. 1586 Yellowknife, TNO, X1A 2P2 
Téléphone: (867)873-3292 Télécopieur: (867) 873-2158 


Courriel: afcy@franco-nord.com 


forêt aide à assimiler la 
matière. « Les élèves ac- 
quièrent plus de connais- 
sances au sujet de l’envi- 
ronnement et des métho- 
des scientifiques et ils 
semblent vraiment aimer 
l’expérience », remarque- 
t-elle. Les étudiants sont 
même responsables d’or- 
ganiser leur propre repas, 
ce qui constitue un défi 
pour certains. Qu’à cela 
ne tienne, pour ceux qui 
auraient omis de prévoir 





une repas, l’escadron 440 
a des réserves. juste au 
cas. 

L'activité au lac Tibbit 
en est à sa quatrième an- 
née. Déjà, la régénération 
de la forêt y a commencé. 
« Les petits arbres sont 
maintenant assez grands 
pour qu’on les étiquette. 
Les jeunes ne sont pas 
habitués de voir des ar- 
bres aussi petits, alors il 
faut vraiment leur mon- 
trer à quoi ça ressemble et 
ils font vraiment attention 
pour ne pas marcher des- 


sus, car ce sont de futurs 
arbres. Ce qui les impres- 
sionne le plus, c’est le 
potentiel de la forêt. Tout 
est en train de repousser, 
mais les arbres ne sont pas 
plus hauts qu’un pied », 
d'expliquer Mme Car- 
rière. 

Dans un environne- 
ment comme celui que 
l’on retrouve dans la ré- 
gion de Yellowknife, une 
forêt peut prendre de 200 
à 250 avant d’atteindre sa 
complète maturité. « Dans 
la région, les forêts matu- 
res ou très matures sont 
très rares. Je pourrais dire 
sans me tromper que cha- 
que section de forêtautour 
de Yellowknife a brûlé au 
moins 60 fois depuis que 
les glaciers sont partis », 
d’ajouter la biologiste. 

Même très près de la 
capitale, celle-ci remarque 
des sections de forêts qui 
ont déjà été incendiées 
dans le passé. « Il y a eu 
des feux de forêt il n’y a 
pas si longtemps. Peut- 
être l'équivalent d’une vie 
humaine ou une vie hu- 
maine et demie », dit-elle 
en ajoutant que les incen- 
dies et les repousses sont 
continuelles dans la ré- 
gion. 

L'’incendie de 1998, au 
lac Tibbit, a été causé par 
la foudre. Dans les Terri- 
toires du Nord-Ouest, 
Mme Carrière estime à 
environ 80 % la propor- 
tion d’incendies déclen- 
chés par les orages. « À 
mesure qu’on se dirige 
vers le Sud, cette propor- 
tion baisse à 60 % », sou- 
ligne-t-elle. 

L’activité de lasemaine 
dernière a d’ailleurs été 
une occasion d’entraîne- 


2 Commission des accidents du travail 
des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut. 


OFFRE D'EMPLOI 


TITRE DU POSTE : Coordonnateur des dossiers 


SALAIRE : 


Commence à 55 294 $ par année 


(en révision) 


ALLOCATION NORDIQUE : 1862 $ par année 


NUMÉRO DU CONCOURS : #SR02/32 


DATE LIMITE : 7 juin 2002 


Vous devez identifier clairement votre éligibilité sous le 


Programme d'action positive, 


Veuillez envoyer votre curriculum vitae : 


Ressources humaines 


Commission des accidents du travail, 


C.P. 8888, CST-3 


Yellowknife, NT, X1A 2R3 


Tél. : 1-800-661-0792 


ou (867) 920-3893 


Téléc. : 1-866-277-3677 ou (867) 873-4596. 
Courriel : hr@wcb.nt.ca 


L'employeur préconise un programme d'action positive. Îlest 
interdit de fumer au travail. 
























Peu importe si tu as ton diplôme 
d'études secondaires ou pas, 
tu pourrais faire un stage 
payé de 9 mois, dans l'un 
des nombreux secteurs d'activités 


ment pour les équipes de 
combat des incendies de 
forêt des T.N.-O.Eneffet, 
lorsqu'un incendie se dé- 
clenche, ceux-ci ont a éta- 
blir rapidement un cam- 
pement à proximité pour 
l'intervention. Or, les 
troupes de combattant du 
feu ont monté cinq tentes 
de type prospecteur pour 
abriter les jeunes et l’aînée 
Helen Tobie, présente 
pour enseigner les con- 
naissances traditionnelles 
dénées aux étudiants. 


du gouvernement fédéral. 


Programme de stages 
pour les jeunes 
dans le secteur 
public fédéral 
Pour information composer le 


1-800-495-8775 


Pour en savoir plus, 
visite notre site Web au 


www.tbs-sct.gcca/ yip-Psj 






Gouvernement des | 
tte CENTS 





Agent - Bureau du shérif 


Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-0.- 







(Poste à durée déterminée de six mois) 


Le traitement Initial est de 23,25 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. La 
vérification du casier Judiciaire est une condition préalable à cet 
emploi 


N° du concours : YKSO02-0003 Date limite : le 7 juin 2002 



































Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Services 
du personnel, Ministère de la Justice, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Téléphone : (867) 873-7616; télécopieur : (867) 873-0436. 





Chef des services financiers 


Ministère des Ressources, de la Faune 


et du Développement économique Yellowknife, T. N.-0. 


Le traitement varie entre 35,73 $ et 40,52 $ l'heure (soit entre 
69 673,50 $ et 79 014 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 5. 


N° du concours : 000844-0003 Date limite : le 7 Juin 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Agent 
des ressources humaines, Ministère des Ressources, de la 
Faune et du Développement économique, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2P9. 
Téléphone : (867) 920-8699; télécopieur : (867) 873-0445; 
courriel : sula_zagorac@gov.nt.ca 





Chef des relations publiques et 
des communications 


Division des politiques, de la législation 
et des communications 
Ministère des Ressources, de la Faune 


et du Développement économique Yellowknife, T. N.-0. 


Le traitement Initial est de 35,73 $ l'heure (soit environ 
69 673,50 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 1 862 $. 


N° du concours : 000849-0003 


Bibliotechnicien 


Division des politiques, de la législation 
et des communications 

Ministère des Ressources, de la Faune 
et du Développement économique 


Date limite : le 7 juin 2002 


Yellowknife, T. N.-0. 


[Poste à temps partiel (20 heures par semaine) et d'une durée 
déterminée d'un an] 


Le traitement est présentement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de | 862$. 


N° du concours : 000850-0003 Date limite : le 7 juin 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2P9. Téléphone : 
(867) 920-8699; télécopieur : (867) 873-0445; courriel : 
rosemarie_mercredi@gov.nt.ca 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

* Il est interdit de fumer au travail. 

* Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de 


travail des présent postes. 


+ L'employeur préconise un programme 


d'action positive - Afin de se prévaloir des 
avantages accordés en vertu du Programme 
d'action positive les candidat(e)s doivent 
clairement en établir leur admissibilité. 
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SOCIÉTÉ D'HABITATION 
DU NUNAVUT 


Hônorable Kelvin Ng, ministre 


15) Ë LA 
2% $ 
sa9T A'sen?td'd" 


. CONSTRUCTION 2002-2003 
RÉPARATION DES DOMMAGES CAUSÉS PAR LE FEU 
FOURNITURE, EXPÉDITION ET CONSTRUCTION 


La Société d'habitation du Nunavut lance un appel d'offres visant la réparation 
des dommages causés par le feu à une/mäison unifamiliale à Cape Dorset, 
au Nunavut. 

Les soumissions doivent être livrées avant 15 h, heure locale, le 21 juin 2002, 
au bureau du distnct de Baffin de la Société d'habitation du Nunavut, à Iqaluit. 
Les documents de soumission sont disponibles au bureau d'iqaluit de la 
Société d'habitation du Nunavut. 

Des frais de 53,50 $ non remboursables sont exigés pour les documents de 
soumission. 




























Demandes de renselgnements Demandes de renseignements 
d'ordre contractuel : d'ordre technique : 

Bob Thompson Bob Wortman 

Société d'habitation du Nunavut Société d'habitation du Nunavut 
CP 418 CP 155 





Iqaluit NU XOA OHO 
Téléphone : (867) 979-4421 
Télécopieur : (867) 979-0585 
Aux fins du présent appel d'offres, les dispositions de la politique Nunavummi 
Nangminigaqtunik lkajuuti et celles de l'Accord sur les revendications tertoriales 
du Nunavut s'appliquent. 

Une garantie-caution de soumission est exigée, 

La soumission la moins chère n'est pas nécessairement celle qui sera retenue, 


Le) 


Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Fabrication et livraison de véhicules 
d'intervention rapide en cas d'incendie 


Cape Dorset NU X0A 0C0 
Téléphone : (867) 987-3655 














Le ministère des Affaires municipales et communautaires, du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, invite les 
entrepreneurs à lui soumettre des propositions pour la fabrication 
et la livraison de 5 (cinq) véhicules d'intervention rapide en cas 
d'incendie destinés aux communautés de Jean Marie River, 
Nahanni Butte, Trout Lake, Dettah et Kakisa. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
d'Ann Warren-Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvemement des Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302; 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
présente demande de propositions, veuillez inscrire le numéro 
de référence : 037005 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 
15 h, heure locale, le 19 juin 2002. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


(3 APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Joseph L. Handley, ministre 













Réfection de la route et traitement de 
surface d’une seule couche asphaltique 


- Km 0,0 au km 11,3, 
route d'accès à Dettah, T.N.-O. - 
Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) au plus 
tard à : 













15 H, HEURE LOCALE, LE 12 JUIN 2002. 






Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 28 mai 2002. 





Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 









Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 






Renseignements Tammy Ouellette, commis aux contrats 
généraux : Gouvernement des T.N.-O. 

Téléphone : (867) 920-8080 
Renseignements Ralf Lehniger, agent de projet 
techniques : Gouvernement des T.N.-O. 





Téléphone : (867) 873-7802 





Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumissions, le 6 juin 2002, à 13 h 30, au 4510, avenue 
Franklin, à Yellowknife. - 





















































Detites 


annonces 


Tutorat 
Cours privé en français (tutorat) et 
traduction de documents de l'anglais au 
français. Contactez Mariève Fontaine au 
766-4202 


| æe) APPEL D'OFFRES 


Territoires du À 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Joseph L. Handley, ministre 


Base de gravier et traitement d'une seule 
couche d'asphalte de surface 


- Km 7,4 au km 28,2, Ingraham Trail, 
(route 4), T.N.-O. - 
Les soumissions cachetées doivent parvenir à 
l'administrateur des contrats, a/s du sous-ministre, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, C.P. 158, Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue 
Franklin) ou au surintendant régional, Région du Slave Nord 
et Sud, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest , 76, Capital Drive, Bureau 201, 
Hay River NT XO0E 1G2 (ou livrées en main propre au 2° étage 
du B & R Rowe Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 5 JUIN 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 21 
mai 2002. 


Afin d'être prises enconsidération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Tammy Ouellette, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 

Téléphone : (867) 920-8080 

Ralph Lehniger, agent de projet 
Gouvemnement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7802 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumission, le 30 mai 2002, à 13 h 30, au 2° étage du 
Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin, à Yellowknife. 


CS APPEL D’'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Joseph L. Handiey, ministre 


Remplacement d’un ponceau sur une route 
principale (2002) 


Le travail consiste à remplacer l'actuel 
ponceau par un ponceau arqué en tôle de 
construction (fourni par le ministère) 
installé sur une base en béton renforcée, 
et comprenant un détour. 

- Km 190,4, route de Fort Smith (route 5), 
T.N.-0. - 

Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au 
surintendant, Région du Slave Nord et Sud, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou 
livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au 

plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 7 JUIN 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 27 
mai 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements Tammy Ouellette, commis aux contrats 
généraux : Gouvernement des T.N.-O, 

Téléphone : (867) 920-8080 
Renseignements Tom Williams, agent de projet 
techniques : Gouvemement des T.N.-O. 


Téléphone : (867) 920-8010 






































Rénovations 
Ferais différents travaux de rénovation, 
menuiserie, pose de dry-wall, plâtrage, 
peinture et travaux divers sur mesure. 
Références disponibles. Harry 
au 766-4091. 


Entretien 
Pour tous vos travaux d'entretien et de 
nettoyage, Brigitt's Nettoyage, Boîte 2458, 
Yellowknife NT X1A 2P3 Tél. : 766-4599. 


Emploi offert 
Intéressés à découvrir de nouveaux horizons 
? Le restaurant Togo d'Inuvik recherche du 
personnel sérieux et fiable. Contactez Denis 
au (867) 777-3030. 


Les petites annonces de 
L'Aquilon est un service 
communautaire offert 


oratuitement aux abonnés de 
L'Aquilon. 


Pour nous rejoindre : 
Tél. : 873-6603 
Téléc. : 873-2158 
aquilon@internorth.com 
ou passez au 5016 48° rue 


tas APPEL D'OFFRES 
ferritoires du 
lord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon,. Joseph L. Handiey, ministre 


Traitement d'une seule couche 
asphaltique de surface 


Production d'agrégat, réparations et 
nivellement de la route 


- Route 1 et route 3, T.N.-0O. - 

Les soumissions cachetées doivent parvenir à 
l'administrateur des contrats, a/s du sous-ministre, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, C.P.158, Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue 
Franklin) ou au surintendant régional, Région du Slave Nord 
et Sud, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest , 76, Capital Drive, Bureau 201, 
Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main propre au 2° étage 
du B & R Rowe Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 5 JUIN 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'une des adresses susmentionnées à 
partir du 21 mai 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions 
cachetées doivent être remises sur les formulaires prévus à 
cet effet et être accompagnées de la garantie précisée dans 
les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Diana Field, agente des finances 
Gouvernement dés T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-5010 
Gilles Roy 

Gouvemement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5019 


Renseignements 
techniques : 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumission, le 27 mai 2002, à 13 h 30, dans la salle de 
conférence du ministère des Transports, à Hay River. 





Une SPCA baïlleure 
de fonds 


Sans employé ni pignon sur rue, la SPCA des 
Territoires du Nord-Ouest joue principale- 
ment un rôle de bailleur de fonds. 


Simon Bérubé 

Dans la capitale 
ténoise, c’est le Great 
Slave animal hospital qui 
prend la responsabilité 
d’héberger les animaux de 
compagnie sans foyer et 
de voir à leur adoption. 
Les dons que la popula- 
tion déposent dans les 
boîtes disposées à cette 
fin à travers la ville servi- 
ront à faire la publicité, 
nourrir et opérer les ani- 
maux, ainsi qu’à adminis- 
trer certains soins vétéri- 
naires nécessaires. 

Une employée de la cli- 
nique vétérinaire est 
même en charge des ani- 
maux destinés à l’adop- 
tion. Il s’agit de Amy 
Maund. Lorsque quel- 
qu’un désire adopter un 
animal de compagnie, 
c’est avec elle qu'il fait 
affaire. « Il y a un contrat 
d’adoption que les gens 
doivent remplir. En gros, 
cela dit qu’ils acceptent 
de vacciner et de faire opé- 
rer leur animal chez 
nous »,  d’expliquer 
Laureen Schidlowsky, 
gérante de l’hôpital. La 
famille adoptive versera 
même un dépôt sur les 
soins à apporter afin « de 
s’assurer que l’animal re- 
vienne pour les interven- 
tions ». 

Mme Schidlowsky n’a 
jamais véritablement cal- 
culé la moyenne de bêtes 
abandonnées qui aboutis- 
sent à l’hôpital sur une 
base hebdomadaire. 
« C’est plutôt par vague. 
Récemment, nous avions 
très peu de chiens dans le 
chenil et un nombre ex- 
ceptionnellement élevéde 
chats abandonnés par leur 
propriétaire ou trouvés 
dans la rue », dit-elle. 

Celle-cientrevoit aussi 
un impact de l’actuel dé- 
bat sur les animaux er- 
rants à la ville de Yel- 
lowknife. « Nous ne som- 
mes pas en mesure d’éva- 
luerl’impact des décisions 
de la ville avant un mo- 
ment, mais il y a beau- 
coup de chats errants qui 
causent des problèmes 
autour des résidences pri- 
vées. Nous espérons que 
les décisions de la ville 
auront un effet et que nous 
ne verrons plus ce genre 
de situations », d'avancer 
Mme Schidlowsky. 

Les espaces disponi- 
bles à la « fourrière » sont 
cependant limités. Lors- 
que les places manquent 
où qu’un animal y est de- 


puis longtemps, la déci- 
sion de procéder à une 
euthanasie s’impose.« Au 
cours des six derniers 
mois, nous comptons 
moins de dix euthana- 
sies », d’évaluer la gé- 
rante. 

Une autre solution s’of- 
fre parfois à la SPCA et 
aux autorités de l’hôpital 
vétérinaire. L’envoi des 
animaux non désirés, par 
avion, aux refuges situés 
dans les provinces du Sud. 
Une alternative coûteuse 
pour un simple animal? 
« Les compagnies aé- 
rienne se montrent habi- 
tuellement généreuses 
avec nous en acceptant de 
fournir gratuitement un 
espace pour les animaux 
envoyés dans les refuges. 
Nous n'avons ensuite qu’à 
trouver quelqu'un qui 
voyage déjà dans cette di- 
rection pour servir d’es- 
corte », d'expliquer Ro- 
bin Weber, responsable de 
la SPCA. 

Au cours des deux der- 
nières années; Mme We- 
ber ne compte que trois 
chiens ayant profité d’un 
tel sursis. Il s’agissait de 
pure race. 


>< 


(ee) 


Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 
L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Préparation et prestation de cours du 
programme de gestion du gouvernement 
communautaire 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires 
(School of Community Government) du gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, en partenariat avec la Socièté 
d'habitation des T.N.-O. et le ministère des Affaires indiennes 
et du Nord canadien, invite les entrepreneurs qualifiés à 
soumettre une proposition pour préparer et donner un ou 
plusieurs des cours suivants, dans le cadre du programme de 
gestion du gouvernement communautaire; les cours se 
donneront en 2002-2003 


1. Politiques et règlements municipaux - 
(endroit à être annoncé) 


2. Planification et perfectionnement des ressources 
humaines, du 9 au 16 septembre 2002, Yellowknife, T.N.-O. 


3. Développement des entreprises des Premières nations, 
du 14 au 21 octobre 2002, Hay River, T.N.-O 


4. Gouvernance avec les conseils d'administration et les 
conseils, du 9 au 16 décembre 2002, Yellowknife, T.N.-O. 


5. Leadership pour les gestionnaires des communautés, 
du 20 au 27 mars 2003 (endroit à être annoncé) 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
d'Ann Warren Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° 
Avenue, Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone: (867) 873-7302; 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
présente proposition, veuillez utiliser le numéro de référence 
038006. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 14 juin 2002 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 
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HORIZONTAL 

1- Il-se nourrit de chardons. 
Elle empêche l'eau de 
pénétrer à l'intérieur du 
bateau. — État d'Afrique. 
Qui manifeste un désir 
ardent et immodéré de 
quelque chose. - Se dit 
d'une forme de la langue 
qui est en usage (pl.). 
Mellras de nouveau. — 
Tellement (inversé). 
Prairie, — Dieu de 
l'Amour. — Éculé. 
Rivière d'Autriche. — 
Branché. - Conjonction. 
D'une manière claire. — 
Possessif. 
Reçois à ma table. - 
Vagabondai. 
Plateau central de 
Madagascar. — À la fin 
d'une lettre. 

















10-Ni lavé, ni teint. — 
Excite, 

11-Gagné une deuxième 
fois comme maire. — 
Issue, — Coutumes. 

12-Espèces d'arbres (pl.). 
Époque. 


8- Tamis.— Chant funèbre. 
9- Mis en circulation. — 
Elle forme la limite 
avant de la carène d'un 
navire. 
10-Pingre. - Gamme. 
11-Palmier. —- Dandy. 
12-Entrelacerais. — 
slim Personnel. 
- Xylocope. : 
2- Passer l'hiver dans une RÉPONSE DUINOTOZ 
région. - Démonstratif. 
3- Propres à servir 
d'aliment. 
Erre. - Encourage, 
incite. 
Régime. - Saison. — 
Indéfini. 
Conjonction. — Qui 
présente une symétrie. 
Cellule de base du tissu 
nerveux. — Qui existe 
dès la naissance. 
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Horoscope 


EUMTAUERNENULE LT 


ANNIVERSAIRES : 
4juin LA BOLDUC  (Gémeoux-Cheval) 
7 juin PAUL GAUGUIN  (Gémeaux-Singe) 


BÉLIER 
Vous êtes dans une période où vous 
commencez à comprendre les choses 


Bélier d'une manière très spéciale. Vous 
vivrez beaucoup de bonheur. La Lune 
vous fait tout voir avec beaucoup 
d'émotions. 


TAUREAU 
Vous avez besoin de discuter. Vous 
voulez être sûr de vous. Vous 


Taureau comprenez tout avec une grande for- 
c morale. C'est très bien ainsi 
Voyez-le. 


GÉMEAUX 
Vous vivez des situations très impor- 
tantes dans le domaine des senti- 


Gémeaux ments. Cela vous apprend beaucoup 
sur vous-même. Ne demeurez pos 
dans l'instabilité. 








CANCER 

La planète Jupiter vous fait tout voir 
avec bonheur. Vous analysez les cho- 
ses avec un grand détachement. Tout 
est correct. Vous en êtes très satisfait. 


LION 

Votre vie affective prend beaucoup 
de vos énergies. Vous vous sentez 
dans une phase de grande autono- 
mie morale. Vous avez besoin que 
l'on vous aïme plus que jamais. 


VIERGE 

Vous avez une grande combativité. 
Vous vous dirigez vers des choses qui 
vous apportent le besoin de mettre 
de l'ordre dans tout. C'est très bien 
ainsi. 





BALANCE 

La planète Pluton vous fait voir les 

choses avec un grand détachement. 
Balance Vous vivrez des situations complète- 

ment différentes du passé. Cela vous 

oblige à de grandes réflexions. 


SCORPION \ 
= 22260 2uio Ki 
Vous êtes chanceux. Tout vous paraï 
merveilleux. Vous réalisez de grands 
Scorplon rêves. Prenez garde aux illusions. 


Soyez très franc en tout. C'est très 
important. 


SAGITTAIRE 

Vous êtes dans une période où vous 

commencez à tout comprendre avec 
Sagittaire une gronde puissance. Vous avez 

pleinement confiance en vous. Cela 

est formidable. 


CAPRICORNE 

La planète Mercure fait que vous dé- 

sirez plus que jamais que tout soit 
Capricorne correct. Vous vous dirigez vers des si 

tuations où tout concordera avec ce 

que vous désirez vivre. 


VERSEAU 

Vous avez beaucoup de magnétisme 

et présentement, c'est très fort. Vous 
Verseau pouvez très bien vous sortir de vos 


problèmes. Vous voyez les choses 
ovec un grand détachement. 


POISSONS 

Vous devez être très sûr de vos paro- 

les. Les gens vous aiment profondé- 
Polssons ment. Ne les décevez pas. C'est très 


sérieux. Sachez-le avec une grande 
intégrité. 


 Recyclez 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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École Allain St-Cyr et les examens du ministère 


Les élèves se défendent bien 


Les résultats des élèves de l’École Allain St-Cyr aux différents examens 
du ministère de l'Éducation de l’Alberta rencontrent les normes attendues. 


Simon Bérubé 

La semaine dernière, certains élèves 
de l’École Allain St-Cyr ont eu à se 
soumettre à une série d’examens prove- 
nant du ministère de l’ Éducation de l’AI- 
berta. Il s’agissait d’un avant-goût, puis- 
que d’autres viendront à la fin du mois. 
L'année dernière, les jeunes franco-ténois 
s’en sont bien sortis lors de ces épreuves. 

Lorsque vient le temps d’établir une 
base de comparaison entre les élèves de 
l'École Allain St-Cyr et d’autres élèves 
francophones, on le fait avec ceux de 
l’Alberta. « Je pense qu’on figure assez 
bien, on suit les autres écoles francopho- 
nes et la tendance est que la moyenne des 
écoles francophones est plus forte que 
celle des écoles anglophones et d’im- 
mersion », d’avancer la directrice de 
l’École Allain St-Cyr, Brigitte Berge- 
ron, qui considère que les mathémati- 
ques et la compréhension de textes en 
anglais sont les forces des élèves de 





Julie Dloutde 

Le ministère de la Santé et des Servi- 
ces sociaux est passé de la théorie à 
l’action lors de la Journée mondiale 
sans tabac, le 31 mai dernier. La nou- 
velle stratégie territoriale sur le con- 
trôle du tabagisme propose des pistes 
d’action basées sur le rapport Alerte au 
tabagisme, publié l’an dernier à pareille 
date. 

Le ministère espère mettre un frein à 
la consommation de tabac aux T.N.-O., 
qui est la plus importante au pays. Éche- 
lonné sur trois ans, le plan prévoit at- 
teindre des résultats concrets, comme la 
réduction de la vente de produits de 
tabac de 80 % d’ici 2007 et l’augmenta- 
tion de 20 % du nombre de fumeurs qui 
désirent allumer pour la dernière fois. 

Le plan se découpe en quatre pôles : 
la prévention, la protection, la cessation 
et l’évaluation, qui tous visent à margi- 
naliser la consommation et les consom- 
mateurs de tabac. Parmi les principales 
mesures, le gouvernement veut étudier 
la possibilité de mettre sur pied une loi 
territoriale surle tabac. « Présentement, 
nous sommes sous la juridiction de la 
Loi fédérale sur le tabac, qui est princi- 
palement axée sur la vente des produits 
de tabac aux mineurs » , a indiqué An- 
dré Corriveau, médecin hygiéniste en 
chef, ajoutant que « certaines provin- 
ces ont développé leur propre législa- 





l’école francophone de Yellowknife. 

En mathématique de troisième année, 
par exemple, huit élèves ont participé à 
l’examen de 2001. Sept élèves ont ren- 
contré les normes considérées comme 
acceptables, dont deux élèves qui ont 
atteint les normes d'excellence. En terme 
de pourcentage, 87,5 % des élèves ont 
atteint le niveau acceptable alors que la 
moyenne provinciale dans la même ca- 
tégorie est de 86,4 %. En terme d’excel- 
lence, on compte 25 % des élèves franco- 
ténois ayant atteint ce niveau, alors que 
la moyenne est de 18,2 %. 

En sixième année, le portrait est en- 
core meilleur, puisque les 11 élèves ayant 
fait l’examen ont atteint les normes ac- 
ceptables (100 % comparativement à 
une moyenne de 81 %), dont trois s’étant 
classés dans la catégorie excellence 
(27,3 % comparé à 19 %). 

En anglais de sixième année, alors 
que le programme et l'examen sont les 


Santé 


Éteindre pour toujours 


L'an dernier, le rapport Alerte au tabagisme avait donné un visage aux fumeurs des T.N.-O. 
Cette année, le plan d’action vise à leur donner une nouvelle allure. 


tion pour dépasser la portée de la loi 
fédérale et augmenter l’âge minimum 
légal pour l’achat des produits de ta- 
bac. » D’autres provinces ontégalement, 
avec une loi sur le tabac, autorisé la 
confiscation des cigarettes chez les mi- 
neurs qui fument dans un lieu public. Un 
document de travail devrait être rendu 
public d’ici janvier 2003 sur la question. 
Le ministère veut également encou- 
rager les communautés à développer un 
règlement municipal visant à restreindre 
la fumée dans les endroits publics. L’in- 
clusion de la fumée du tabac comme 
substance toxique dangereuse dans la 
Loi sur la santé et la sécurité du travail 
est un autre des buts à moyen terme que 
voudrait atteindre le ministère. 

« Ce n’est pas un dossier qui peut être 
résolu par un seul ministère ou orga- 
nisme, a ajouté André Corriveau, lors de 
la présentation des directives techniques. 
Si nous voulons créer un impact signifi- 
catif sur la consommation du tabac, tout 
le monde doit intervenir, autant au ni- 
veau municipal, que régional, territorial 
et fédéral. » 

Le ministère veut également faire par- 
ticiper les jeunes dans cette stratégie. Le 
Groupe de travail interministériel sur le 
tabac, créé en 1999, prendra sous son 
aile des jeunes des communautés autoch- 
tones dès la fin de l’été. 

Cette approche vise à réduire le taba- 


mêmes que pour les jeunes anglopho- 
nes, sept jeunes sur huit ont réussi à 
atteindre les normes considérées comme 
acceptables. Les deux jeunes qui arri- 
vaient alors du Québec ont été compta- 
bilisés dans une autre catégorie. « Il y a 
des différences qu’il faut prendre en 
considération, par exemple, le bagage 
du jeune. Un élève qui arrivera directe- 
ment du Québec n’aura pas nécessaire- 
ment les même résultats qu’un autre qui 
a grandi ici », d’analyser Mme Berge- 
ron. : 

Comme le nombre d’élèves de l’École 
Allain St-Cyr ayant participé à l’exa- 
men est tout de même bas, Mme Berge- 
ron demeure prudente quant à l’inter- 
prétation des résultats. « Ça peut varier 
d’année en année. Il y a des groupes qui 
comportent plusieurs excellents élèves, 
alors que d’autres années, les élèves ont 
à travailler plus fort pour atteindre les 
mêmes résultats ». 






gisme dans les petites communautés 
des T.N.-O. qui, selon les données du 
rapport Alerte au tabagisme, présen- 
tent le plus haut taux de consomma- 
tion. « Cette relation nous donne un 
indice sur l’influence de la commu- 
nauté dans ce dossier, a expliqué le 
médecin, ajoutant que les facteurs de 
l’éducation et des dimensions de la 
communauté ne donnent pas raison à 
ceux qui croient que c’est un problème 
typiquement autochtone. Selon André 
Corriveau, les petites communautés 
non-autochtones dans les autres pro- 
vinces font face à la même réalité. 
Lors du dévoilement du rapport, l’an 
dernier, la ministre de l’époque, Jane 
Groenewegen avait clairement indi- 
qué que l’approche du ministère privi- 
légiait l’angle social plutôt que les 
mesures législatives. À la lecture du 
plan d’action, il semble que l’inverse 
ait convaincu les preneurs de déci- 
sions, Pour André Corriveau, il ne peut 
être question d’aller de l’avant sans 
une forme ou l’autre de législation. 
« On pense qu’éventuellement il sera 
nécessaire d’avoir un encadrement pour 
cristalliser les gains qui auront été faits 
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cHOS 


tes T.N.-O 


Simon Bérubé et Julie Ploutde 


User ses bottes 


Un nouveau site Web vous emmène sur les sentiers pédestres 
du Canada, et des T.N.-O., en français. Les sentiers de Cameron 
Falls, Niven Lake et Prospector sont décrits en détail sur ce site 
qui répertorie tous les sentiers pédestres du Canada, avec des 
compléments d’information sur la longueur, le climat, l’envi- 
ronnement et les personnes-ressources. Des photos accompa- 
gnent chaque trajet. Le projet est une initiative de l’organisme 
national à but non lucratif Vert l’action. 


Conférence des premiers 


ministres de l'Ouest 


Le premier ministre Stephen Kakfwi a participé à la Confé- 
rence des premiers ministres de l’Ouest les 4 et 5 juin dernier, 
à Dawson City, au Yukon. Le premier ministre a discuté du 
protocole de Kyoto, des relations commerciales avec les États- 
Unis, de la santé des Autochtones et du développement des 
infrastructures dans le Nord. Les gouverneurs de l’ Alaska et du 
Wyoming ont assisté à la conférence, ainsi que l’ Ambassadeur 
du Canada aux États-Unis, Michael Kergin. 


Des gagnants 


Mara Smith, 15 ans, de Yellowknife, a gagné la médaille 
d’or pour la sécurité sur le lieu de travail lors de la compétition 
nationale de Compétences Canada qui avait lieu à Vancouver. 
Lors d’autres compétitions, Jeremy Steenberg d’Iqaluit a rap- 
porté une médaille de bronze en ébénisterie, tout comme 
l’équipe de Chris Fournier et James Carcknell, de Yellowknife, 
dans la compétition de création de page Web. En tout, 23 jeunes 
des T.N.-O. et du Nunavut ont pris part à la compétition. 


Un autre gagnant 


La Commission des accidents du travail des T.N.-O. et du 
Nunavut a remporté un prix national en gestion des limitations 
fonctionnelles pour son aide apportée à un travailleur d’Igloolik, 
devenu handicapé après un accident de travail survenu en 1996. 


Langues officielles 


Le bureau de la commissaire aux langues des T.N.-O. 
présentera une exposition sur les langues, du 11 au 19 juin, dans 
le hall de l’Assemblée législative. Le titre de l'exposition est 
« La langue est le cœur du peuple et la voix de nos ancêtres ». 
L'exposition tourne autour d’une carte des Territoires du Nord- 
Ouest, tels que décrits par la légende de Yamoria. Une explica- 
tion de la Loi sur les langues officielles, présentée dans toutes 
les langues, y sera accessible. 


Incendies en Alberta 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest ont envoyé 
en Alberta 12 équipes de cinq personnes chacune pour aider à 
combattre l'incendie qui fait toujours rage dans la région de 
Fort McMurray. Ces équipes ont rejoint les groupes d’avions 
CL-215 qui s’y étaient rendus une semaine plus tôt. 


. # 12 . 
Société d'énergie 
Gordon Stewart a été confirmé à son poste de président du 
conseil d'administration de la Société d’énergie des T.N.-O. 
pour un autre mandat de trois ans. Au cours de son dernier 
mandat, M. Stewart a conduit le dossier de la séparation de la 
Société et la décentralisation de l’entreprise. 


On cherche du support 


Le lobbying visant à obtenir une plus grande part du pro- 
gramme fédéral d’infrastructures stratégiques se poursuit à 
Ottawa. Les 30 et 31 mai dernier, le ministre de Finances, Joe 
Handley, et le premier ministre, Stephen Kakfwi, ont rencontré 
le ministre des Affaires indiennes et du Nord, Robert Nault, le 
ministre des Ressources, Herb Dhaliwal, le ministre des Trans- 
ports, David Collenette, et le ministre de l’Industrie, Allan 
Rock. Le gouvernement des T.N.-O. aimerait obtenir 133 
millions de dollars sur quatre ans afin de compléter des projets 
de construction routière dont le coût total est évalué à plus de 
200 millions de dollars. 















Suite de la page 1 


initialement i.e. des change- 
ments dans le comportement 
social et l’environnement so- 
cial. C’est d’ailleurs l’expé- 
rience des autres juridictions. » 

Même si les intervenants en 
santé reconnaissent qu’il y a des 
liens entre la consommation du 
tabac et les différents problè- 
mes sociaux des communautés 
du Nord, il « est difficile de 
déterminer les impacts du stress 
ou des dépendances combinées 
que les gens ont avec l’alcool, la 
drogue et le tabac, a indiqué le 
docteur. Les gens utilisent le 
tabac pour plusieurs raisons : à 
cause de la pression des pairs, 
mais aussi comme médicament, 
pour libérer leur stress. » 

Le ministère prévoit réaliser 
un nouveau sondage sur la con- 
sommation du tabac cet 
automne, dont les résultats se- 


Santé 


ront connus au cours des deux 
prochaines années. 

Selon le rapport Alerte au 
tabagisme, le coût net du taba- 
gisme aux T.N.-O. est évalué à 
10 millions de dollars par an- 
née. Près de 12 000 personnes, 


soit 42 % de la population adulte, 
fument. Dans les petites com- 
munautés, près du quart des jeu- 
nes de10 à 14 ans fume. Plus de 
50 % des jeunes filles de 15 à 17 
ans consomment des produits 
du tabac. 


Voici les autres principaux points que 


propose le plan d'action sur le tabac : 

Création d’une unité d'apprentissage sur le tabac dans le 
Curriculum sur l’hygiène scolaire en janvier 2004. 

Campagne de publicité anti-tabac auprès des médias. 

Mise en place d’activités pour les jeunes dans les commu- 
nautés pour les aider à se prendre en charge. 

Création de programmes de formations pour les spécialis- 
tes de la santé afin qu’ils aident les fumeurs à arrêter. 

Les différents traitements, tels le Zyban et les timbres, 
seront couverts par le régime d’assurance-maladie d’ici le 1“ 


avril 2004 


Le gouvernement indiquera sur les certificats de décès, 
d’ici janvier 2003, si le tabac est un facteur ayant provoqué la 


mort. 


APEY 





Vers la création de 


deux sous-comités? 


L'Association des parents francophones de Yellowknife se penche sur la possibilité 
de créer deux sous-comités. L’un. s'adressant aux parents et se chargeant du côté 
politique, l’autre visant les services aux enfants. 


Simon Bérubé 

La remise en question du rôle 
de l’APFY remonte à la Confé- 
rence de positionnement sur 
l’éducation. Avec la création de 
la Commission scolaire franco- 
phone, l’éducation des enfants 
se retrouvait sous la responsa- 
bilité de cette dernière entité. Le 
représentant de la Commission 
nationale des parents franco- 
phone, Jean-Pierre Dubé, avait 
alors proposé aux parents de 
cibler leurs pairs comme clien- 
tèle. 

Le nouveau mandat, plus 
politique, de l’APFY, serait 
d’appuyer les parents franco- 
phones en assurant de l’infor- 
mation, de la formation, du re- 
crutement, des partenariats et 
en permettant d'élaborer et de 
promouvoir une éducation con- 
forme à leurs besoins. 

Lors de la rencontre du con- 
seil d’administration de l’APFY 
tenue le 23 mai dernier, plu- 
sieurs parents ont cependant si- 
gnifié leur intérêt à « conserver 
les buts qui consistent à enrichir 
l’environnement d’apprentis- 
sage des élèves de l’école Allain 
St-Cyr, d’aider à l’accroisse- 
ment du sentiment d’apparte- 
nance à la culture et à enrichir 
leur patrimoine culturel », 


d'écrire la présidente de l’As- 
sociation, Nicole Loubert. 

« Les parents voulaient con- 
server les deux dimensions de 
leur action. Pour ce faire, il y 
avait trois options. Une des fa- 
çons a été éliminée, il s'agissait 
de créer un nouvel organisme, 
ce qui aurait compliqué beau- 
coup de choses. On a donc dé- 
cidé de rester avec un seul orga- 
nisme », d’expliquer Daniel 
Lamoureux, directeur général 
de la Fédération Franco- 
TéNOise, présent à la rencontre 
pour proposer différentes pistes 
de solution. 

Les deux alternatives qui de- 
meurent seront proposées à l’as- 
semblée générale annuelle de 
septembre prochain. La pre- 
mière serait de constituer deux 
comités distincts et autonomes 
qui se rapporteraient à un seul 
conseil d’administration. La 
seconde est de donner un man- 
dat politique à l'Association. 
Cependant, un comité d’aide au 
développement de l’enfance 
serait créé à l’intérieur de l’As- 
sociation. « Cela fonctionnerait 
un peu comme l'Association 
franco-culturelle de Yellow- 
knife, qui a un conseil d’admi- 
nistration qui gère l’ensemble 
des activités, mais aussi un co- 
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mité de radio qui se rapporte au 
conseil », d'illustrer M. Lamou- 
TEUX. 

La première avenue propo- 
sée par M. Lamoureux est celle 
qui semble rejoindre les parents 
présents au conseil d’adminis- 
tration du 23 mai. « La solution 
que nous désirons proposer à 
nos membres est de former deux 
sous-comités », de préciser Ni- 
cole Loubert dans son commu- 
niqué de presse. 

Le CA de l’APFY étudiera 
les éventuelles façons de fonc- 
tionner lors de sa réunion du 13 
juin. « Ce que l’on pense, c’est 
que les deux sous-comités se 
rencontreraient à tous les trois 
mois, tandis que chaque comité 
aurait une réunion mensuelle 
avec un représentant de l’autre 
groupe présent à la table», d’ex- 
pliquer Martine Boulet-Pelle- 
tier, vice-présidente de l’APFY. 

Lors des discussions du 23 
mai dernier, il est apparu que la 
plupart des parents présents 
étaient surtout intéressés à de- 
meurer impliqués au niveau des 
enfants. Selon Mme Boulet-Pel- 
letier, c’est par le recrutement 
que l’on pourra aller chercher 
des parents prêts à relever le 
défi de la représentation politi- 


que. 






Le Bistro 


«On est ici pour s'amuser!» , 


Le Bistro francophone se veut une occasion unique pour des jeunes de participer 
annuellement à un spectacle en français, tout en s’amusant. 


Jean-François Nadeau 
Des jeunes de tous âges, de la 
maternelle à la 11° année, ont 
pris d’assaut les planches de la 
scène de l’École Saint-Joseph 
de Yellowknife, le 29 mai der- 
nier. Ils sont les acteurs de la 
troisième édition du Bistro fran- 
cophone, organisé par les trois 
moniteurs de français de Yel- 
lowknife, avec la participation 
du moniteur de Hay River. Cet 
événement a permis à des élè- 









Association 


culturelle 
d'Hay River delta du Mackenzie 


ves des programmes d’immer- 
sion, de français langue pre- 
mière et langue seconde de se 
rassembler et de produire un 
spectacle de qualité. 

«Il ne faut pas oublier le but 
premier du Bistro. On est ici 
pour s’amuser!», a lancé le 
moniteur de français Martin 
Dubeau en coulisses cinq minu- 
tes avant le lever du rideau. Lors 
de cette séance de motivation 
des troupes, il a souligné la pré- 


LA FÉDÉRATION FRANCO-TÉNOISE 
en collaboration avec les associations francophones locales 
présentent la tournée des Territoires du Nord-Ouest du groupe acadien 


Venez vous laisser séduire par leur musique sans frontière 
Au programme : chanson, musique, théâtre et danse. 
YELLOWKNIFE : 20 JUIN 2002, 21 h à l'Hôtel Explorer — Billets : 873-3292 
FORT SMITH : 21 JUIN 2002, 21 h, à l’aréna — Billets : 872-2338 
INUVIK : 23 JUIN 2002, 19 h, SAMS School -Billets: 777-5644 
HAY RIVER : 24 JUIN 2002, 20 h à l’aréna — Billets : 874-3171 
Pour plus d’information contacter votre association locale. 


Association des 
francophones du 


franco- 


sence des enfants de l’École 
Francophone de Hay River qui 
ont fait le voyage en autobus la 
journée même. Ces jeunes ont 
quitté Hay River à six heures du 
matin et ont bravé «une route en 
très mauvaise condition», selon 
les dires du conducteur de l’auto- 
bus. 

Une atmosphère de nervo- 
sité a plané lors des pratiques 
qui ont eu lieu juste avant le 
spectacle. Les organisateurs ont 
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Isabelle Larocque et Kayla Desmonie gardent le sourire pendant 


la longue aventure en autobus de Hay River à Yellowknife. 


vu aux derniers préparatifs et 
malgré quelques problèmes 
techniques, le spectacle s’est 
déroulé comme prévu. « Je suis 
épatée du travail d’équipe des 
moniteurs lors du spectacles», a 
indiqué la monitrice Mélissa 
Bolduc qui planifie avec la mo- 
nitrice Mariève Fontaine un 
camp de théâtre pendant la sai- 
son estivale. 

Les spectateurs ont eu droit à 
des présentations théâtrales. Les 
jeunes de St-Joseph ont retracé 
« L'épopée française » à leur fa- 
çon et ceux de Hay River sont 
retournés en 1667 pour voir La 
Fontaine écrire sa célèbre fable 


de La cigale et la fourmi. Les 
élèves de St-Patrick ont égale- 
ment joué un extrait de la pièce 
Les Réactionnaires progressis- 
tes. 

Des présentations vidéos 
étaient aussi à l’honneur. Les 
capsules « De que c’é? » de- 
mandaient aux étudiants de 
l’École Mildred Hall de décou- 
vrir la significations de quatre 
expressions françaises. Tandis 
que ceux de St-Patrick ont de- 
mandé «Saviez-vous que. ?» 
etexpliqué commentutilisé cer- 
taines expressions. 

Photos : 

Jean-François Nadeau 


Programme de francisation 
pour les 4 ans 


Qui : La Garderie Plein Soleil 


Pour qui : Les ayants-droits de 4 ans 
Quoi : Programme de francisation (SK) 
Quand : Dès septembre 2002 en avant-midi du lundi au vendredi 


Coût :150 $ / mois 


Inscriptions : jusqu'en septembre 2002. 
Pour plus d'information contactez Arlette Fonteneau au 873-9570 


Qui : École Allain St-Cyr 


Pour qui : Les ayants-droits de 4 ans au 31 déc. 02 
Quoi : Projet-pilote de francisation (SK) 
Quand : Dès septembre 2002 en avant-midi du lundi au vendredi 


Coût :150$ / mois 


Inscriptions : Jusqu'au 14 juin 2002. Les places sont limitées. 
Pour plus d'informations contactez Brigitte Bergeron au 873-3223 


Les artistes des 
Territoires du Nord-Ouest 


sont invités à participer 
à une exposition de leurs œuvres 
du 17 au 20 juin 2002 


dans le cadre du symposium national 
de la Living History Society 


à l'hôtel Explorer de Yellowknife 


Chaque artiste peut présenter une œuvre 


Pour plus d'information, communiquez avec : 


La Fédération Franco-TéNOise : 
Tél. : (867) 920-2919 
Téléc. : (867) 873-2158 
Courriel : fft@franco-nord.com 
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EéPITORBIAL- 
Au moins, 
il fait beau 


C'est fou comme on peutaccepteravec philosophie 
tout ce qui se passe de mauvais autour de nous 
lorsqu'il fait beau. 

Démission ou renvoi de Paul Martin du Cabinet 
de M. Chrétien (ça dépend de votre interprétation). 
Démission d’Alexa McDonough à la tête du 
Nouveau Parti démocratique du Canada. Le visage 
politique du pays se modifie et on a même pas 
besoin d'élections. Bientôt il faudra se souvenir du 
nom du nouveau chef de parti et se rappeler que 
Manley est désormais le ministre des Finances. C'est 
pas grave, au moins il fait beau. 

Malgré les efforts répétés des gouvernements, il y 
aencore beaucoup trop de fumeurs (j'en suis toujours 
un malgré mes tentatives répétées pour arrêter), 
surtout chez les jeunes. Pas grave, il fait beau 
aujourd'hui. 

Malgré la température maussade des dernières 
semaines, les maringouins ne nous ficheront même 
pas la paix. C'est pas grave, il n'y en a pas 
actuellement et, de toute façon, il fait beau. 

L'Assemblée législative reprendra ses travaux 
dans quelques jours et nous aurons droit à de belles 
déclarations des députés. C'est pas grave, on peut 
toujours en rigoler, et il fait beau. 

Encore un cas d’une employée qui allègue s'être 
fait congédier car elle organisait la syndicalisation 
de son milieu de travail. Il fautabsolumentsouligner 
le caractère allégé de l'information pour ne pas se 
faire poursuivre en diffamation. C'est pas grave, 
selon les allégations d'Environnement Canada, il 
fera beau pour encore quelques jours. 

Il y a des centaines de livres sur les tablettes des 
bibliothèques des T.N.-O. des centaines de milliers 
accessibles par le biais de la bibliothèque nationale, 
mais peu de gens le savent et s’en servent, mais au 
moins, il fait beau. Je pense que ce soir, je m'installe 
sur une chaise à l'extérieur et je potasse un bouquin. 
Alain Bessette 




















LES AMBITIONS DE PADL MARTIN 
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: Semaine de l’environnement 
À vélo, à pied ou en planche à 
roulettes. tout sauf la voiture! 


Simon Bérubé 

C’est le lundi 3 juin dernier 
qu'avait lieu le barbecue visant 
à lancer la Semaine canadienne 
de l’environnement du côté de 
Yellowknife. Pour l’occasion, 
plusieurs kiosques de groupes 
impliqués dans la conservation 
de l’environnement étaient dans 
le stationnement du Yellowk- 
nife Inn pour sensibiliser la po- 
pulation aux différentes façons 
d’améliorer notre milieu de vie. 

Pour une première fois cette 
année, la ville de Yellowknife a 
participé au Défi Transport que 
la ville de Whitehorse lui avait 






Votre abonnement sera enregistré 
à la réception du paiement. 


lancé. Un total de 119 person- 
nes ou organismes se sont ins- 
crits dans la capitale du Yukon, 
alors que dans la ville du dia- 
mant, on en comptait 107. En 
date de mardi dernier, les parti- 
cipants de Whitehorse avaient 
cumulé 4470, 1 kilomètres, alors 
que les participants ténois en 
comptaient 1920,2. 

Pour Jennifer Dallman du 
Centre sur les changements cli- 
matiques des Territoires du 
Nord-Ouest, l'édition 2002 du 
défi, organisé depuis 1992 par 
le Groupe Vert L’Action, visait 
principalement à le faire con- 
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naître à la population de Yel- 
lowknife. « Si l’activité est as- 
sez populaire, ce qui semble être 
le cas, nous le ferons encore 
l’année prochaine pour en faire 
un événement annuel », a-t-elle 
mentionné. 

Le point central de cette se- 
maine visant à rappeler aux gens 
de faire des choix santé et pré- 
conisant le développement du- 
rable était la Journée de l’air pur 
au Canada, le mercredi 5 juin 
dernier. Au cours de cette jour- 
née, les familles étaient invitées 
à poser un geste concret en fa- 
veur de l’environnement. 
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L'argent fait le bonheur? Pas certaine de ça! 





Geneviève Harvey 

Vous avez vu la folie déclen- 
chée, il y a deux ou trois semai- 
nes, par la loterie. La plus grosse 
loterie à avoir existé au Canada 
a suscité une ruée aux billets 
inimaginable. Votre humble 
servante a succombé comme le 
commun des mortels, je vous 
inquiétez pas. Donc, les gens se 
précipitent pour se procurer ce 


qui, j’en suis certaine. leur fe- 
rait perdre le sommeil en 
échange de la gloire, la tranquil- 
lité en échange de la frénésie, 
l’anonymat en échange de la 
célébrité, le désir inassouvi de 
quelque chose en échange du 
désir assouvi de cette même 
chose. Bref, la frénésie de la 
loterie fait oublier aux gens tous 
les petits plaisirs que la vie peut 
présenter pour ne plus voir que 
ce que l’argent peut offrir. Je ne 
suis pas certaine que tous les 
gagnants de montants impor- 
tants aient la force de caractère 
de bien assumer ce qui leur ar- 
rive. D’ailleurs, quand on re- 
garde ce qui arrive, dans la plu- 
part des cas, c’est qu’une grande 
partie des gagnants de lots im- 
portants se retrouvent, un ou 
deux ans plus tard, Gros-Jean 
comme devant, sans le sou, rui- 
nés et souvent humiliés en plus 
d’avoir fait piètre figure comme 
gestionnaire. Pas facile de rede- 
venir simple anonyme quand tu 


as côtoyé le jet-set, pour ceux 
qui aiment. Comme l’argent 
ouvre certaines portes aupara- 
vant bien barricadées, (mais 
alors de l’argent, beaucoup d’ar- 
gent, du genre de la dernière 
loterie), les nouveaux riches se 
retrouvent dans un milieu qui 
leur est totalement inconnu, 
hostile et ingrat. Les nouveaux 
ploucs ne sont pas toujours les 
bienvenus chez les ploucs. Les 
nouveaux riches ne sont pas tou- 
jours bien accueillis par les ri- 
ches ordinaires, de bonnes fa- 
milles. Bref, plus question de se 
tenir avec les gens ordinaires 
(sauf les amis, mais ça c’est une 
autre histoire). Plus question non 
plus de refuser des dons pour 
tout et rien, sinon votre face 
apparaîtra en première page de 
tous les journaux jaune; on cla- 
mera haut et fort que vous êtes 
un maudit sans coeur, égoïste et 
sans vergogne qui préfère 
s’acheter Rolls Royce et Rolex 
plutôt que de verser dans les 


Francisation des enfants de quatre ans 


Les parents auront le choix 


Les parents d’enfants de quatre ans qui voudraient voir leur petit suivre le pro- 
gramme de francisation pourront choisir entre l’École Allain St-Cyr et la garderie, 


Cependant, le nombre de place à l’école est limité à 18. 


Simon Bérubé 

Les responsables de la Gar- 
derie Plein Soleil et de l’École 
Allain St-Cyr ont rencontré les 
parents des enfants qui auront 
quatre ans l’année prochaine et 
qui suivront le programme de 
francisation. Ceux-ci auront le 
choix pour que leurs enfants 
suivent le programme avec 
l'École Allain St-Cyr ou avec la 
Garderie Plein Soleil. En fait, 
les deux organismes offriront le 
même programme, emprunté à 
la Saskatchewan. 

Cependant, le nombre de 
place pour la francisation à 
l’école est limité à 18 et le nom- 
bre de jeunes inscrits est déjà à 
onze. Si plus de sept autres ins- 
criptions devaient s’ajouter d’ici 
le 14 juin, il a été proposé de 
choisir les jeunes selon l’ordre 
chronologique des naissances, 
du plus vieux au plus jeunes, ce 
qui a soulevé un certain mécon- 
tentement chez les parents pré- 
sents à la réunion. Face aux pro- 
testations, le directeur général 
de la commission scolaire, 
Chuck Tolley, a accepté de 
réétudier le dossier en cas d’ins- 
criptions supplémentaires. 

Comme la garderie et l’école 
offriraient exactement le même 
programme, une rencontre men- 
suelle est prévue à l’horaire de 
l’enseignante qui donnera le 
programme à l’école et de l’édu- 
catrice de la garderie en charge 
de la francisation. De plus, le 
coût pour la fréquentation du 
programme sera le même pour 
les deux institutions. 

Le projet-pilote d’une durée 
d’un an sera réévalué au prin- 


temps 2003 afin de savoir s’ilse 
poursuivra. De plus, il n’y aura 
aucune possibilité de transfert 
de l’école à la garderie, ou l’in- 
verse, au cours de l’année. 

Le secondaire en 
collaboration avec Sir 
John Franklin 

Au cours de la réunion avec 
les parents des élèves de 10° 
année, il a été confirmé qu’une 
entente est intervenue avec 
l'École Sir John Franklin. De 
plus, on a expliqué aux parents 
le principe de fonctionnement 
du programme secondaire. 
« C’est un autre monde. De la 
10° à la 12° année, les enfants 
doivent accumuler au moins 100 
crédits pour avoir leur di- 
plôme », d’expliquer la direc- 
trice de l’École Allain St-Cyr, 
Brigitte Bergeron. Le nombre 
de crédit accordé pour chaque 
cours réussi dépend du nombre 
d’heures qui y sont consacrées. 

Au chapitre de l’entente avec 
l'École Sir John Franklin, les 
élèves s’y rendront en après- 
midi pour assister aux cours de 
mathématiques et de sciences 
de 10° année, offerts par l’ensei- 
gnant de l’École Allain St-Cyr, 
Jean Gravel. Les jeunes franco- 
phones y suivront aussi les cours 
d’éducation physique, d’études 
nordiques et d’anglais, donnés 
par un autre enseignant. « Sir 
John Franklin n’a pas pu garan- 
tir que les cours d’éducation 
physique et d’études nordiques 
seraient données en français », 
de faire savoir Mme Bergeron. 

Les autres cours du pro- 
gramme de 10° année comme le 
français, les études sociales, 


carrière et technologie, services 
communautaires et « peut-être 
musique et arts » seront donnés 
en avant-midi, à l'Ecole Allain 
St-Cyr. 


coffres de milliers d’organis- 
mes. Le téléphone, pensez-y 
plus. Changez de numéro au 
plus s....! Le plaisir de déambu- 
ler dans la rue, sans crainte ni 
appréhension, n’y pensez plus! 
Vous déménagez loin et vous 
vous terrez, car n’oubliez pas 
que quand on est riche, souvent 
notre réputation nous précède. 
Et comme les communications 
sont rapides, vous venez à peine 
de vous installer dans vos nou- 
veaux quartiers que déjà le har- 
cèlement se fait sentir. 

Vous avez déjà entendu la 
fable de La Fontaine qui s’ap- 
pelle Le financier et le savetier. 
Je ne vais pas pour la citer, mais 
juste vous la résumer. Il y avait 
un savetier (autre mot pour cor- 
donnier) qui avait sa petite bou- 
tique et qui chantait « du matin 
jusqu’au soir »; par contre son 
voisin, un financier, était préoc- 
cupé et ne dormait pas. Il s’en 
va donc voir son voisin et lui 
achèteson «dormir» contre 
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sa fortune. Et le pauvre savetier 
perd le sommeil. Il entend des 
bruits, il a constamment l’im- 
pression qu’on tente de le voler. 
Bref, sa vie devient un enfer, 
alors que le financier dort sur 
ses deux oreilles. À la fin, le 
pauvre savetier va {rouver son 
voisin et lui redonne son argent 
pour retrouver le sommeil et le 
goût de vivre. C’est une bien 
jolie fable de La Fontaine. La 
morale, je vous laisse la tirer. Je 
sais pertinemment que c’est tou- 
jours agréable de tenter sa 
chance à la loto. Je vous sou- 
haite tout de même bonne 
chance si votre désir le plus cher 
est de gagner. Mais je vous dis 
également de bien réaliser ce 
que la vie vous offre présente- 
ment : peut-être pas la gloire ni 
la fortune, mais des joies sim- 
ples que permet l’anonymat. 
C’est samedi, journée de la lote- 
rie! Je me demande si je devrais 
acheter des billets? 

genevharvey@yahoo.com 


AVIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA. ARTV INC. demande l'autorisation de modifier la licence 
du service national de télévision spécialisée appelé ARTV en ajoutant à une condition 
de licence afin de lui permettre de programmer, en heures de grande écoute, la diffusion 
d'une émission hebdomadaire portant sur des événements, des artistes et des artisans 


canadiens. EXAMEN DE LA DEMANDE: 1400, boul. René-Lévesque E., Pièce A-53-1, 
Montréal (Qc). Si vous voulez appuyer ou vous opposer à une demande, Vous pouvez 
écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2. Vous pouvez également 
soumettre Votre intervention par fax au (819) 994-0218 ou par courriel au: 
procedure@crtc.gc.ca. Vos commentaires doivent être reçus par le CRTC au plus tard 
le 18 juin 2002 et DOIVENT inclure la preuve qu'une copie a été envoyée au requérant. 


Pour plus d'information 


1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http:// 


www.crtc.gc.ca. Document de référence: Avis public CRTC 2002-27 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


+ 


Œulué fDriivilège 


nait 


Canadian Radio-teleusion and 
Telecommunications Commissior 





L'Association franco-culturelle de Yellowknife est fière de vous annoncer les 
marchands participants à la campagne 2002-2003 du Club privilège. Ces rabais sont 
offerts aux membres de l'AFCY (en vigueur jusqu’au 31 mai 2003) . Pour devenir 
membre de l’AFCY contactez notre bureau au 873-3292. 


Family Vision Centre 


20 % sur tous les produits (non applicable sur les articles en vente, les 


lentilles coméennes jetables et les frais de consultations) 
Athletic and Therapeutic 10% sur tous les produits sauf pour les oreillers Tempur-Pedic 


Massage Clinic/Garden 
of the Soul 

Aurora Crystal 
Commercial Carpet 

& Ceiling Cleaning Ltd 
Creative Basics 


10% sur les produits en cristal 
50% sur Dri Wash ‘n Guard, un nettoyeur-protecteur tout usage pour la 
maisoni nettoyage de voiture gratuit après l’achat de 10 nettoyages 

30% sur tous les produits offerts à prix régulier (non applicable sur les 


cartouches d’encre, les disquettes, disques compacts et le mobilier de bureau) 


Danmax 
Communication Ltd 


10% sur l’achat d’un télé-avertisseur; 5% sur l’achat d’un télécopieur, d’un 
système d’alarme, d’un système téléphonique, d’un système de radio 


communication, 2% sur l’achat d’un téléphone satellite (sur prix réguliers 
seulement et installation non-comprise) 


Eye Candy Hair Design 
Grower Direct 


Le Frolic Bistro/Bar 


15 % sur tous les produits et 10% sur tous les services 

10% sur l’achat de fleurs (non applicable aux vases, à la livraison, aux 
produits en vente et les produits Flora World) 

10% sur la fondue savoyarde 


Radio Shack Yellowknife 5% sur les chaînes stéréo, les produits audio portatifs et les haut-parleurs (sur 
prix réguliers seulement) 


Soap Berry Shop 
Super-Kleen 

Dry Cleaner 

The Racquet Club 


courts de squash 


The Yellowknife 
Book Cellar 


10% sur tous les produits (non applicable sur les produits en vente) 

10% sur les nettoyages d’une valeur entre 10$ et 100$20% sur les nettoyages 
d’une valeur de plus de 100$ 
25% sur l'achat d’une carte de membre régulière ou pour l’utilisation des 


10% sur tous les livres sauf sur les commandes spéciales (non applicable 
sur les livres en vente, ne peut être combiné à aucun autre rabais) 


L'Association franco-culturelle de Yellowknife tient à remercier tous les marchants participants pour 
l’année 2002-2003. 
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La pake de ÉNSERRE 




















Bonjour toi ! 





Fête des Pères 


En ce mois de juin je sui 
juin je suis occupé à joue 

rd ici 
prends le temps de te dire, papa Eee j ds mais je 
fête des Pères ! » que je t'aime et bonne 





Décode le message 


Écris so : 
us chaque: 
\ Ensuite, écri image le nom de l’ob; 
+ et tu auras le message codé pond au 


CE DONT DU AS BESOIN : 
4. Dupapier de construction bleu, jaune et 
blanc. 

Une épingle 

Un bâton de colle. 


Fe dE D 


Des ciseaux: 


5, Descrayons de couleur. 


CE QUE TU pOIS FAIRE : 
4, Traceun cercle sur le papier de couleur 


jaune. Trace un plus petit cercle sur le 
papier de couleur blanc: Colle-les un sur 


ot A 12 2 





lautre. 
2. Écrist SUPER PAPA » Sur le papier de couleur 
blanc. 
3. Découpele ruban sur le papier de couleur 
bleu. 
9,2 5.8 8 45 


. Colle-le sous le cercle. 

5, Colleune épingle avec un ru 
arrière. - 
Présente le ruban à ton papa pOur qu’il le 

porte le jour de la fête des Pères: 


ban adhésif en 













24U6. 









Les reproductions de 
cette page à des fins pédagogiqi 
ues sont permises à la cond ù 
ition de mentionner la 
eo . 
Irce. CHOUETTE er SrvLo » C.P. 1325 » se k é 32: 
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Laurent Dotn 

Bien que n’ayant jamais été 
en contact direct avec un vio- 
lon, Yvette est tombée amou- 
reuse de l’instrument tout à fait 
par hasard. C’est au cours de 
l'enterrement et de la cérémo- 
nie d'hommage à Cole Croock 
que son engouement a com- 
mencé. 

Il faut rappeler que Cole a 
été une figure emblématique 
dans les communautés à travers 
le Nord. Cole est né a Hay River 
et suite à un passage durant son 
adolescence à Fort Providence, 
Monsieur Richard Lafferty lui a 
transmis le virus du violon. Par 
la suite, Cole a parcouru bon 
nombre de communautés et s’est 
illustré par ses talents de musi- 
cien, de conteur d’histoires et 
d’humaniste. Il nous est décédé 
à la suite d’un accident d’avion 
survenu durant les fêtes de fin 
d’année 2001, un violon re- 
trouvé à ses côtés. 

Suite au vibrant hommage, 
lors des derniers adieux ; Yvette 
a décidé d’organiser un atelier 
d'initiation et d’apprentissage 
du violon. La première chose 
qu’elle a dû faire a été de sonder 
la population de Hay River face 
à son idée. Nombreuses ont été 
les réactions d'encouragement 
et de soutien. Ensuite, en parte- 
nariat avec l'Association 
Franco-Culturelle de Hay Ri- 
ver, la virtuose Andrea Hansen 
a été invitée à venir dans la 
communauté afin de diriger un 
atelier d’apprentissage du vio- 
lon ainsi qu’un concert incluant 
les virtuoses en herbe ayant suivi 


sa courte formation. Ces deux 
évènements ont été un réel suc- 
cès, plus dune soixantaine de 
personnes ayant assisté au con- 
cert. 

Par la même occasion, deux 
violons neufs ont été gracieuse- 
ment offerts à Yvette par la fon- 
dation co-fondée et dirigée par 
Andréa. Cet organisme a pour 


C’est donc avec une motiva- 
tion incroyable ainsi qu'avec 
une excellente base matérielle 
qu’ Yvette a dirigé son premier 
atelier en avril. L'atelier est 
ouvert a tous et se déroule les 
samedis après-midi dans les lo- 
caux de l’Association Franco- 
Culturelle de Hay River. 

Yvette parle de sa passion 





Laurent Dorn 


Yvette Bruneau, le petit Mason et Suzanne Bates. 


nom Strings across the sky et a 
comme objectif la promotion 
du violon et de la musique à 
travers les communautés iso- 
lées du Nord. 

Grâce au Programme de dé- 
veloppement culturel commu- 
nautaire (PDCC), le projet 
d’Yvette a également reçu un 
chèque de 1000 dollars pour 
l’acquisition de matériel et 
d'équipement. Avec cet argent, 
du matériel audiovisuel ainsi que 
des solfèges ont été achetés. 


pour le violon avec enthou- 
siasme et en dévoile ses bien- 
faits : «Depuis mon contact avec 
le violon, je consacre plus de 
temps à moi-même. Je prends le 
temps d’écouter mon âme et 
mon cœur. C’est une sorte de 
« halte » que je fais dans cette 
vie qui ne nous donne aucun 
répit. Cela me donne également 
l’occasion de regarder autour 
de moi et de savourer les petits 
plaisirs de la vie. 

Yvette est en contact perma- 


Journée internationale sans tabac 


Aclion 
Le 


31 mai 2002 


contre le rabagisne 


Le ministre de la Santé et des Services sociaux, l'honorable J. Michael 
Miltenberger, a le plaisir de lancer Action contre le tabagisme, la 
stratégie territoriale’ de lutte contre le tabagisme, en réponse à la 
forte prévalence du tabagisme aux T.N.-O. et aux problèmes de santé 
qui en découlent. Ces problèmes ont été signalés dans le rapport 
Alerte au tabagisme publié l'an dernier. 


On peut consulter ces documents dans le site Internet du ministère 
de la Santé et des Services sociaux (www.hlthss.gov.nt.ca). On peut 
aussi en obtenir un exemplaire en s'adressant à l'unité de la 
législation, des politiques et des communications (867) 920-8927. 


[æe] 


Temitoires du 
Nord-Ouest Sanié et Sarices sociaux 
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Pour la passion du violon 


Depuis le mois d’avril, Madame Yvette Bruneau dirige un atelier d'initiation et d'apprentissage au violon tous les samedis après-midi dans 
les locaux de l'Association Franco-Culturelle de Hay River. 


nent avec Andrea qui est ravie 
de la concrétisation du projet 
« violon » à Hay River ainsi que 
de l’aide apportée par l’Asso- 
ciation Franco-Culturelle. 


Pour de plus amples infor- 
mations, vous pouvez contacter 
Yvette Bruneau au (867) 874- 
6877, ou Stéphane au (867)874- 
3171. 


AVIS PUBLIC 
Reprise de la Cinquième session de la 
Quatorzième Assemblée législative 


Le public est invité à la reprise des travaux de la 
Cinquième session de la Quatorzième Assemblée législative des 
Territoires du Nord-Ouest 
le mardi 11 juin 2002, à 13 h 30, 

à la Chambre de l'Assemblée législative, à Yellowknife. 


Un sommaire en anglais des travaux quotidiens sera diffusé sur 
les ondes du Réseau de télévision des peuples autochtones, 
APTN, de 20 h 30 à 22 h, du lundi au jeudi et 
de 22 h à 23 h 30, le vendredi; il y aura rediffusion le jour 
suivant, de 9 h 30 à 11 h, heure des Rocheuses. 


Un sommaire des travaux en langues autochtones et en français 
sera diffusé sur APTN, de 13 h à 14 h 30, heure des Rocheuses, 
du lundi au vendredi. 


Si vous désirez de l'information à jour sur l'Assemblée 
législative, dont les projets de loi et le Hansard, vous pouvez 
visiter notre site Internet à l'adresse www.assembly.nt.ca 


Si vous désirez parler à votre député pendant la session, vous 
pouvez le joindre par téléphone au (867) 669-2200 ou 
sans frais au 1-800-661-0784. 


Pour toute information sur la session, appelez au bureau des 
relations publiques, au (867) 669-2230, ou 
sans frais au 1-800-661-0784; 
courriel : pamela_colquhoun@gov.nt.ca 


+1 


Travaux publics et Services Public Work and Government 
gouvernementaux Canada 


Services Canada 


Le service de Gestion du spectre et des 
Télécommunications d’Industrie Canada a déménagé 
au 4° étage de l’immeuble Precambrian, situé au 4920, 
52° Rue. Nos bureaux sont ouverts de 8 h à 16 h 30, du 
lundi au vendredi. Vous pouvez nous téléphoner au 


(867) 920-6603. 





Si les cendres sont trop chaudes au 
toucher, elles le sont d'autant plus 
pour être laissées derrière! 

Si vous apercevez un incendie de forêt, 
composez sans frais le: 


(æ] 


ersoims du 
Hord-Ouef Mnstére das Rasourcoa. de ka Founa 
ei du Dévolopcement économique 


1-600-661-0800 
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Bibliothèque en français 


Il faut faire connaître les ressources 


La bibliothèque publique des Territoires du Nord-Ouest possède des livres, des disques et des magazines en français; 
cependant, peu de gens le savent. 


Simon Bérubé 

L'auteur Roch Carrier était à 
Yellowknife, le 3 juin dernier, à 
titre d'administrateur général de 
la Bibliothèque nationale du 
Canada. Celui-ci voulait ren- 
contrer la communauté franco- 
phone afin de connaître leurs 
besoins en terme de produits 
offerts en français dans les bi- 
bliothèques publiques des 
T.N.-O. et de « rendre les servi- 
ces de la Bibliothèque nationale 
accessibles à toute la popula- 
tion, y compris aux francopho- 
nes ». 

Représentée par Isabel 
Gauthier, la Fédération Franco- 
TéNOise a fait part de ses re- 
commandations pour améliorer 
ce qu’elle appelle « la pénurie 
de littérature française ». Entre 
autres, la FFT propose de con- 
fier la promotion des items fran- 
cophones offerts aux bibliothè- 
ques publiques à la communauté 
elle-même. 

L'idée semblait plaire au bi- 
bliothécaire territorial des Ter- 
ritoires du Nord-Ouest, Sandy 
MacDonald. « C’est probable- 
ment la meilleure façon pour 
que l’information se rendre à la 
communauté francophone. 





Frédérik Marchand 
« Croyez en vous-même et 
foncez dans la vie », voilà le 
principal message qui a été 
adressé aux 18 finissants de 
Fort Smith jeudi dernier, lors 
de la remise des diplômes. 
C’est au REC Center de Fort 
Smith que se sont réunis près 
de 200 personnes pour félici- 
ter les efforts des finissants de 
la cuvée 2002 de l’école se- 
condaire. En plus du maire 
Peter Marstselos, plusieurs 
personnalités de la ville se sont 
réunis pour souligner l’effort 
et l’accomplissement des élè- 
ves de PWK. Freds Daniels 
(Smith Landing First Nation), 
Marilyn Napier (District 
Education Authority, Metis 
Association) et plusieurs autres 
se sont passé le mot pour ren- 
dre hommage au travail de ces 

























L’Associa- 
tion et la Fé- 
dération ont 
des contacts et 
c'est une ex- 
cellente façon 
pour nous de 
publiciser ce 
que nous 
avons », a-t-il 
commenté. 
Une autre 
proposition 
visait à doter 
le ministère 
del’Éduction, 
de la Culture 
et de la For- 
mation d’une politique et d’un 
budget axés sur l’approvision- 
nement périodique et substan- 
tiel des bibliothèques publiques 
en matière de littérature de lan- 
gue française. « Ce serait bien 
que le budget qui existe déjà 
pour acheter des nouveaux li- 
vres en anglais comprenne une 
part proportionnelle à la popu- 
lation francophone pour l’achat 
d’items en français », a fait sa- 
voir Sylvie Boisclair, qui repré- 
sentait |’ Association franco-cul- 
turelle de Yellowknife et qui a 
aussi été engagée par les biblio- 


Soirée des finissants 
à Fort Smith 


élèves et les encourager dans 
leurs projets futurs. Aucun 
d’eux n’a omis de remercier les 
parents pour leur support dans 
ce long parcours. 

Lors de la remise de méritas 
qui a pris place tout juste avant 
la remise des diplômes, l’Asso- 
ciation des francophones de Fort 
Smith à tenu à souligner les 
efforts d'apprentissage du fran- 
çais des finissants. Marie-Chris- 
tine Aubrey, présidente de 
V’AFFS, à remis, pour l’occa- 
sion, une plaque commémora- 
tive ainsi qu’un chèque de 100 $ 
à John Blyth, l’élève ayant le 
plus performé en français en 12° 
année. Natif d’Edmonton, John 
à suivi un programme d’immer- 
sion française de la maternelle à 
la sixième année. Par la suite, il 
fut inscrit au programme régu- 
lier ou il continua de très bien 





Roch Carrier et Sandy MacDonald 


thèques publiques, en 2001, pour 


faire l’achat de matériel franco- 
phone. 


Au cours de cett&année, Mme. … 


Boisclair a acheté plus de 800 
items en français. « Le budget 
vient toujours de Patrimoine ca- 
nadien et est comme un cadeau 
qui arrive une fois de temps en 
temps. Quand j'ai acheté des 
livres, ça faisait huit ans qu'il 
n’y avait pas eu d’achats effec- 
tués », lance-t-elle. 

Les catalogues de produits 
offerts ont aussi fait l’objet des 
discussions dirigées par Roch 


performer en français depuis. 
Pour les années à venir, il 
compte s’inscrire pour un bac- 
calauréat en science de l’ar- 
chéologie en Alberta, où il con- 
tinuera de nourrir son rêve de 
voyager à travers le monde. 
John a reçu deux autres prix 
lors de la soirée dont le « Diavik 
Scholarship », une bourse de 
1000 $. Ce qu’il avait à nous 
dire : « un gros merci à l’As- 
sociation des francophones de 
Fort Smith ». 

Une soirée haute en cou- 
leurs et en émotions pour ces 
étudiants. 

La recommandation ma- 
jeure du discours de Don 
McDonald, un de leur profes- 
seur : « dites et faites ce que 
vous croyez être bon (...) et 
poursuivez vos rêves les plus 
chers. 









Carrier. La FFT 
a proposé que 
les catalogues 
de produits 
francophones 
soient disponi- 
bles dans les 
écoles, ainsi 
que dans les bu- 
reaux des asso- 
ciations cultu- 
relles. Présente- 
ment, il est pos- 
sible, pour les 
gens situés à 
Inuvik, Fort 
Smith ou Hay 
River d’avoir 
accès aux livres présents à Yel- 
lowknife par le site Web de la 
bibliothèque. 

« Parle site Internet, les gens 
ne sauront pas tout ce qu’il y a 
de disponible en français, sur le 
territoire, d’un seul coup d’œil. 
Il faut qu’ils sachent déjà ce 
qu’ils veulent lire en entrant le 
nom de l’auteur ou le titre. C’est 
un bon outil pour quelqu’un qui 
sait d’avance ce qu’ilveut lire », 
de signaler Mme Boisclair qui 
suggère aussi qu’une ressource 
francophone soit engagée par la 
bibliothèque publique. 





Fe 





Pas ski doo, 
ski d'eau! 


Les amateurs de motoneige d’Inuvik s’en 
donnaient à cœur joie sur la rivière à 
moitié dégelée pendant le mois de mai. Le 
printemps prend son temps à s'installer 
au 68° parallèle. Pendant la fonte des 
glaces, les motoneigistes s'amusent sur les 
saignées d’eau, une façon originale 
d'étirer une saison de motoneige déjà 
longue (d'octobre à mai). Leurs 
démonstrations attirent petits et grands. 


À ce sujet, M. MacDonald a 
fait savoir que les ressources 
étaient limitées, « cependant, si 
la communauté francophone 
nous amène une proposition et 
pousse très fort, peut-être avec 
l’aide du gouvernement fédé- 
ral, ce serait une chose qui vau- 
drait la peine d’avoir », a rétor- 
qué le bibliothécaire territorial. 

Tout au cours de la discus- 
sion, Roch Carrier prenait des 
notes. Celui-ci « a été impres- 
sionné par la volonté de tra- 
vailler avec des gens réunis 
autour de la table ». 

M. Carrier et les divers inter- 
venants, incluant Pierre Ouellet, 
enseignant à l’École Allain St- 
Cyr, ont parlé en faveur d’une 
concertation entre la bibliothè- 
que de l’école (qui est davan- 
tage utilisée par les francopho- 
nes), la bibliothèque publique 
territoriale et la Bibliothèque 
nationale du Canada «qui peut 
vous envoyer le livre dont vous 
avez besoin tout à fait gratuite- 
ment et vous le prêter comme si 
vous étiez à Ottawa », de spéci- 
fier l’administrateur général de 
l'institution vieille de 50 ans et 
contenant près de 20 millions 
d’items. 





































Karine Cyr 


Karine Cyr 





Simon Bérubé 

Le conseil de bande de 
la réserve de Hay River 
(première nation de 
K'’atlodeeche) a décidé de 
renvoyer son employée 
Sandra Edjericon. Celle- 
ciétait à la tête d’un groupe 
de travailleur ayant fait 
des démarche auprès de 
l'Alliance de la Fonction 
publique du Canada 
(AFPC) en vue d’obtenir 
une accréditation syndi- 
cale. Cette demande est 
toujours sur la table de la 
Commission canadienne 
des relations industrielles. 
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Syndicalisation des organisations autochtones 


L'AFPC frappe un mur à Hay River 


Pour avoir tenté d’organiser un syndicat dans son milieu de travail, Sandra Edjericon allègue avoir été congédiée 


En réponse à cette de- 
mande de syndicalisation, 
le chef et le conseil de 
bande de la première na- 
tion ont demandé à la Cour 
suprême du Canada de 
déclarerinconstitutionnel 
l'établissement d’un syn- 
dicat sur une réserve 
autochtone, puisque la Loi 
canadienne sur les rela- 
tions de travail ne s’y ap- 
pliquerait pas. Cette cause 
ne pourra cependant pas 
être entendue avant la dé- 
cision de la Commission 
des relations industrielles 
du Canada, qui agira à ti- 


tre de co-défenderesse en 
compagnie de l’AFPC et 
de Sandra Edjericon. 
Parallèlement à cette 
requête en Cour suprême, 
l’'AFPCa aussi déposé une 
plainte de pratique dé- 
loyale de travail pour le 
congédiement de Mme 
Edjericon. Selon l’AI- 
liance, « plusieurs tenta- 
tives ont été faite par le 
syndicat pour rencontrer 
le chef Pat Martel afin de 
régler le problème et tou- 
tes les demandes de ren- 


contres sont restées lettre 
morte » . 

Même une lettre de 
Nycole Turmel, prési- 
dente nationale de 
l’AFPC, est demeurée 
sans réponse. Selon elle, 
la réaction du conseil de 
bande de la nation 
K’atlodeeche n’est pas 
différente de celle des 
employeurs non-autoch- 
tones qui voient un syndi- 
cat frapper à leur porte. 

«Il y a une réaction 
négative comme dans tout 


nouveau milieu où l’on 
tente d’organiser un syn- 


[æe) 


Territoires du k 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Fabrication et livraison de véhicules 
d'intervention rapide en cas d’incendie 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires, du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, invite les 
entrepreneurs à lui soumettre des propositions pour la fabrication 
et la livraison de 5 (cinq) véhicules d'intervention rapide en cas 
d'incendie destinés aux communautés de Jean Marie River, 
Nahanni Butte, Trout Lake, Dettah et Kakisa. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
d'Ann Warren-Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvemementdes Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302; 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
présente demande de propositions, veuillez inscrire le numéro 
de référence : 037005 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
Susmentionnée au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 19 juin 2002. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Prestation de cours du programme 
d'administration des terres 
communautaires 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires 
(School! of Community Government) du gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest invite les entrepreneurs qualifiés à 
soumettre une proposition pour préparer et donner un ou 
plusieurs des cours suivants, dans le cadre du programme de 
gestion des terres communautaires; les cours se donneront en 
2002-2003, 


1. Administration des terres 3 - 
du 16 au 20 septembre 2002, Norman Wells, T.N.-O. 


2. Législation sur les contrats et les biens - 
du 19 au 26 novembre 2002, Fort Simpson, T.N.-O. 


3. Communications et technologies - 
du 11 au 17 février 2003, Hay River, T.N.-O. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
d'Ann Warren Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302; 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
présente proposition, veuillez utiliser le numéro de référence 
038010. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
sSusmentionnée, au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 24 juin 2002 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 





(. : APPEL D'OFFRES 


Territoires du £ 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon, Joseph L. Handley, ministre 


Réfection de la route et traitement de 
surface d’une seule couche asphaltique 


- Km 0,0 au km 11,3, 


route d'accès à Dettah, T.N.-O. - 
Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) au plus 
tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 12 JUIN 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 28 mai 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Tammy Ouellette, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 

Téléphone : (867) 920-8080 

Ralf Lehniger, agent de projet 
Gouvernement des T.N.-O. 

Téléphone : (867) 873-7802 


Renseignements 
techniques : 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumissions, le 6 juin 2002, à 13 h 30, au 4510, avenue 
Franklin, à Yellowknife. 


[æe) 


Territoires du 
Nord-Ouest Secrétariat du Conseil de gestion financière 
L'hon, Joseph L. Handley, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services de consultants 
Mise sur pied d'un centre de services 
technologiques 
N° de réf. : FB-020529-IM 


Le Secrétariat du Conseil de gestion financière du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest cherche des propositions auprès. 
d'entrepreneurs qualifiés pour la planification etla mise surpied 
d'un service commun de soutien à l'infrastructure des 
technologies de l'information de tous les ministères du GTNO. 
L'entrepreneur devra préparer un plan détaillé d'établissement 
et de fonctionnement du centre et fournir des services continus 
de consultation et de surveillance pendant la période de sa 
mise en service, 


Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 
paramètres auprès de June Roberts, coordonnatrice de 
l'administration et des communications, Services généraux, 
Secrétariat du Conseil de gestion financière, Édifice Laing, 4° 
étage, 5003, 49° Rue, Yellowknife NT X1A 2L9. Tél. : (867) 
873-8962; télécopieur : (867) 873-0128: courriel : 
june_roberts@gov.nt.ca 


Les propositions doivent parvenir à Rick Wind, conseiller en 
technologie de l'information, par la poste à l'adresse 
susmentionnée ou à l'adresse électronique suivante : 
rick_wind@gov.nt.ca au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 14 juin 2002. 


Le Secrétariat n'est pas tenu d'accepter l'offre la 
plus basse ou toute offre reçue. 


dicat », affirme Nycole 
Turmel. 


( APPEL D'OFFRES 


Territoires du : 
Nord-Ouest Ministère des Tronsports 


L'hon. Joseph L Handley, ministre 


Traitement d'une seule couche 
asphalitique de surface et nivellement de 
la voie 


- Route d'accès à Rae et différentes 

sections de la route 3, T.N.-O. - 
Les soumissions cachetées doivent parvenir à 
l'administrateur des contrats, a/s du sous-ministre, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, C.P.158, Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue 
Franklin) ou au surintendant régional, Région du Slave Nord 
et Sud, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, 
Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main propre au 2° étage 
du B & R Rowe Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 19 JUIN 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 3 
juin 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Diana Field, agente des finances 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-5010 
Gilles Roy , agent de projet 
Gouvemnement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5019 


Renseignements 
techniques : 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumission, le 10 juin 2002, à 13 h 30, au 76 Capital 
Drive, bureau 201, à Hay River 





as APPEL D’OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


L'hon. Vince Steen, ministre 


École Harry Camsell 
Rénovation des locaux de la maternelle 


Transformer les trois classes de 
maternelle existantes en deux classes 
avec des toilettes dans chaque classe. 

- Hay River, T.N.-O. - 
Les soumissions doivent parvenir au commis aux contrats, 
Division des la gestion de projet, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 76 Capital Drive, Bureau 301, Hay River NT X0E 
1G2 (ou livrées en main propre au 3° étage, B&R Rowe 
Centre); tél. : (867) 874-7003; télécopieur : (867) 874-7014; ou 
au commis aux contrats, Ministère des Travaux publics et 
des Services, Bureau de la région du Slave Nord, 5013, 44° 
Rue, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 
1320, Yellowknife NT X1A 2L9; tél. : (867) 873-7662; 
télécopieur : (867) 873-0218, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 21 JUIN 2002. 





Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'une des adresses susmentionnées à partir du 8 juin 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Audrey Mabbitt, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-7003 

Philip Kienholz, agent de projet 
Gouvernement des T.N.-O. 

Tél. : (867) 874-7005 

ou 

Darrell Vikse, PSAV Architects 

Tél. : (867) 920-2609 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumission, le 10 juin 2002, à 10 h, à l'école Harry 
Camsell, à Hay River. 


Renseignements 
techniques : 
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+ APPEL D'OFFRES 


Nord-Ouest Travaux publics et Services 
L'hon. Vince Steen, ministre 


Construction du centre d'accueil et 
travaux préparatoires à la construction 


- Parc du lac Reid et parc du lac Prelude, 
T.N.-O. - 
Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, Ministère des travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Bureau de la 
région du Slave Nord, 5013, 44° Rue, Yellowknife NT X1A 
2L9, au plus tard à : 


15 HEURES, HEURE LOCALE, LE 19 JUIN 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents relatifs 
à l'appel d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 5 juin 
2002. 


La somme non remboursable de 50 $ est exigée pour obtenir 
les documents relatifs à l'appel d'offre. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être remises sur les formulaires prévus à cette fin et être 
accompagnées de la garantie précisée dans les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Linda Balkwill, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7662 
lan Henderson 

Agent de projet 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7633 
ou 

Lazarus Yotamu 

Guy Architects 

Téléphone : (867) 873-3266 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura une 
réunion préalable aux soumissions, le mercredi 12 juin 2002, 
à 10 heures,dans le stationnement du lac Prelude. 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Surintendant 


Région du Slave Nord 

Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Yellowknife, T.N.-O. 
Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique est à la recherche d'une personne dynamique et 
motivée qui sera responsable de l'exécution des programmes et 
services dans la région du Slave Nord. En tant que membre de 
l'équipe de la haute direction du ministère, le surintendant 
relève du sous-ministre adjoint (Fonctionnement) et administre 
les activités propres à favoriser la diversification et le caractère 
durable de l'économie, tout en veillant à la protection de nos 
ressources naturelles. 


Les fonctions reliées à ce poste stimulant sur le plan 
professionnel sont d'élaborer et mettre en œuvre des plans et 
stratégies régionaux pour l'administration efficace des 
programmes et services du ministère, et ce, en partenariat avec 
divers organismes et agences gouvernementaux, de veiller à 
l'exécution des programmes dans les communautés, tout en 
s'assurant de leur conformité aux normes, et d'appuyer la 
gestion durable des ressources et le développement 
économique axés sur les communautés. 


La personne recherchée est un professionnel chevronné qui a 
des compétences reconnues en gestion. Elle est titulaire d'un 
diplôme en gestion des ressources, en développement 
économique, ou les deux, et possède de l'expérience en gestion 
du personnel et des compétences en gestion de projets et en 
gestion financière. L'expérience en gestion forestière, en 
analyse du crédit, en évaluation des risques ou en gestion de la 
faune et de la conservation est un atout. 


Le salaire de ce poste de cadre supérieur est déterminé en 
fonction de l'expérience et de la formation. 


N° de réf. : 000861-0003 Date limite : le 14 juin 2002 


Faire parvenir son curriculum vitae à l'adresse suivante : Chef 
des ressources humaines, Ministère des Ressources, de la Faune 
et du Développement économique, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Tél. : (867) 
920-8699; télécopieur : (867) 873-0445; courriel : 
birgit_ballantyne@gov.nt.ca 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

+ Il est interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de 
travail du présent poste. 

«+ L'employeur préconise un programme 
d'action positive - Afin de se prévaloir des 
avantages accordés en vertu du Programme 
d'action positive les candidat(e)s doivent 
clairement en établir leur admissibilité. 





Detites 


annonces 


Tutorat 
Cours privé en français (tutorat) et 

traduction de documents de l'anglais au 
français. Contactez Mariève Fontaine au 

766-4202 

Rénovations 

Ferais différents travaux de rénovation, 
menuiserie, pose de dry-wall, plâtrage, 
peinture et travaux divers sur mesure. 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


> ee . : 
Mécanicien principal 

Ministère des Travaux publics 

et des Services Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 69 673,50 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 

1 862 $. Pour vous procurer une copie de la description de 
travail du poste, veuillez consulter le site Web du Ministère 
des Travaux publics et des Services à : http:// 
wWWwW.pWws.gov.nt.ca/employment/index.asp 


N° du concours : 32-71 10-860-0003 
Date limite : le 14 juin 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Division des services ministériels, 
Ministère des Travaux publics et des Services, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, Rez-de-chaussée, Édifice Stuart 
M. Hodgson, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : 
(867) 873-7154; télécopieur : (867) 873-0247. 


Planificateur principal des 
transports 


Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 35,75 $ l'heure (soit environ 

69 673,50 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 1 862 $. 

N° du concours : 02-31-862RB-0003 

Date limite : le 21 juin 2002 

Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 2° 
étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Téléphone : (867) 920-6924; télécopieur : (867) 873-0283; 
courriel : rebecca_blechert@gov.nt.ca 


Spécialiste en relations avec les 
Autochtones 


Division des politiques, de la législation 
et des communications 

Ministère des Ressources, de la Faune 
et du Développement économique 

Le traitement initial est de 33,07 $ l'heure (soit environ 
64 486,50 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. 


N° du concours : 000863-0003 Date limite : le 14 juin 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Ministère des Ressources, de la Faune et 
du Développement économique, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 8° étage, Centre Scotia, C.P. 1320, Yellowknife 
NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 920-8699; télécopieur : (867) 
873-0445; courriel : rosemarie_mercredi@gov.nt.ca 


Analyste des politiques du 
Conseil exécutif 


Secrétariat du conseil exécutif 

Ministère de l'Exécutif Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement Initial est de 75 289,50 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de | 862 $. 


N° du concours : 11-3361-0003 Date limite : le 14 Juin 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section 
des ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, rez-de-chaussée, Édifice Laing, 
5003, 49° rue, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9 télécopieur : 
(867) 873-0110. 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

+ Ilest interdit de fumer au travail. 

* Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de 
travail des présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme 
d'action positive - Afin de se prévaloir des 
avantages accordés en vertu du Programme [re 
d'action positive les candidat(e)s doivent as 
clairement en établir leur admissibilité. True Ouest 





Yellowknife, T. N.-0. 


Références disponibles. Harry 
au 766-4091. 


Entretien 
Pour tous vos travaux d'entretien et de 
nettoyage, Brigitt's Nettoyage, Boîte 2458, 
Yellowknife NT X1A 2P3 Tél. : 766-4599, 


Emploi offert 
Intéressés à découvrir de nouveaux 
horizons ? Le restaurant Togo d'Inuvik 
recherche du personnel sérieux et fiable. 
Contactez Denis au (867) 777-3030. 


Les petites annonces de L'Aquilon est 
un service communautaire offert 
gratuitement aux abonnés de 
L'Aquilon. 

Pour nous rejoindre : 

Tél. : 873-6603 
Téléc. : 873-2158 
aquilon@internorth.com 
ou passez au 5016 48° rue 


Z Commission des accidents du travail 
des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut 


OFFRE D'EMPLOI 


TITRE DU POSTE: Agent des recouvrements 


SALAIRE : Commence à 55 294 $ par année 


(en révision) 
ALLOCATION NORDIQUE : 1862 $ par année (en révision) 
NUMÉRO DU CONCOURS : #SR02/33 
DATE LIMITE : 14 juin 2002 


Vous devez identifier clairement votre éligibilité sous le 
Programme d'action positive. 


Veuillez envoyer votre curriculum vitae : 


Ressources humaines 

Commission des accidents du travail, 

C.P. 8888, CST-3 

Yellowknife, NT, X1A 2R3 

Tél. : 1-800-661-0792 ou (867) 920-3893 
Téléc. : 1-866-277-3677 ou (867) 873-4596. 
Courriel : hr@wcb.nt.ca 


L'employeur préconise un programme d'action positive. Il est 
interdit de fumer au travail. 


Commission scolaire 
francophone de 
division 


©SFp 
e, 


Aide enseignante 
Aide aux élèves à besoins spéciaux 


Caractère: 

Temps partiel et/ou temps plein 

Mandat: 

Travailler en salle de classe avec des élèves sous la 
supervision de l’enseignant(e) de classe et de la 
direction de l’école Allain St-Cyr. 

Exigences: 

- Un minimum d'un diplôme d’études secondaires 
cependant un diplôme d'études collégiales en éducation 
spécialisée pourrait être exigé selon le poste. Des 
équivalences pertinentes au poste seront considérées. 

- Expérience en milieu scolaire ou en éducation 
spécialisée. 

- Capacité de travailler en équipe et sous la supervision 
d’un enseignant. 

- Une bonne maîtrise du français à l'oral et à l'écrit ainsi 
que la capacité de communiquer en anglais. 
Conditions de travail: 

Selon la convention de travail dans les T.N.-O. 
Échéancier: 

Les offres de services doivent parvenir à la CSFD, M. 
Chuck Tolley, directeur général par intérim, 

CP. 1980,YK, NT. X1A 2P5 

avant le jeudi, 14 juin, 16h. 





Entomologie 


Les moustiques 
sont coriaces 


Leur nom en latin, 
aedes, signifie « dé- 
sagréable ». Pour 
plusieurs habitants 
du Nord, les 
maringouins portent 
bien leur nom. Mais 
peu savent qu’ils 
aiment bien le froid. 

Julie Dlourde 

Les glaces libèrent tran- 
quillement les lacs et ri- 
vières depuis à peine quel- 
ques semaines. Pour le 
simple observateur, le 
printemps frais et la sai- 
son estivale tardive sont 
synonymes de nappes 
d’eau moins fertiles en 
œufs de maringouins. Plu- 
sieurs se réjouissent, 
croyant que ces insectes 
aiment le temps chaud et 
humide. Les amateurs de 
plein air se voient déjà en 
forêt, peu embêtés par ces 
bestioles affamées. 

Et bien qu'ils se dé- 
trompent! Parmi les quel- 
que 25 à 30 espèces de 
maringouins aux Territoi- 
res du Nord-Ouest, la plus 
commune, celle qui a 
donné au Nord sa réputa- 
tion de territoire très in- 
festé, adore le temps frais. 
C’est ce que prétend 
Andrew Apple John, pro- 
bablement le seul ento- 
mologiste, ou spécialiste 
des insectes, du Nord. 
« Le aedes hexodontus 
passe l’hiver sous forme 
ovoïde. Dès que le dégel 
commence et que des nap- 
pes d’eau se forment sur 
le bord des lacset rivières, 
les œufs éclosent et les 
larves se développent très 
rapidement. » 

Ces nids de moustiques 
se propagent le long de la 
ligne des arbres, où des 
nappes d’eau stagnantes 
les accueillent. I] ne suffit 
que de quelques jours de 
température plus chaude 
et des nuages de mousti- 
ques se forment. « Le 
temps frais du printemps 
est l’idéal pour ce type de 
moustique car l’eau ne 
s’évapore pas. » 

L’entomologiste, qui 
vit à Inuvik, explique que 
chaque espèce a besoin de 
conditions particulières 
pour survivre et se repro- 
duire. « Certaines espè- 
ces passent leur hiver sous 
forme d’œuf, ou de larve, 
ou sont à maturité. » 

Le aedes hexodontus se 
retrouve un peu partout au 
Canada, mais est en plus 
forte concentration dans 
le Nord. 
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dans le Nord, 
Pour accéde: 








>< 


Commission de la fonction publique 
du Canada 





Coordonnatrice ou 
coordonnateur des 
contaminants 


Affaires indiennes et du Nord Canada 
IQALUIT (NUNAVUT) 


Ce poste temporaire, qui prend fin en juillet 2003, est offert aux personnes résidant ou 
travaillant à Igaluit et dans les secteurs périphériques. 
Vous toucherez un salaire variant entre 49 308 $ et 59 468 $, plus des indemnités de vie 


discipline connexe, ou présenter un agencement équivalent d’études et d'expérience de 
travail. Il vous faut également des acquis dans la collecte et l'évaluation de données sur les 
contaminants, particulièrement dans le Nord.La maîtrise de l'anglais est essentielle. 
Nota : Une liste de candidates et de candidats qualifiés pourrait être établie et servir à 
combler des postes similaires de durée permanente ou temporaire. Vous devez être disposé 
à subir une vérification approfondie de la fiabilité. 
Si ce poste temporaire vous intéresse, veuillez postuler en ligne ou acheminer votre 
curriculum vitæ d'ici le 17 juin 2002, en démontrant clairement la façon dont vous répon- 
dez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro de 
référence IAN80966NJ31-N, à la Commission de la fonction publique du Canada, 
Immeuble 917, bureau 1, C. P. 1990, Iqaluit (Nunavut) XOA 0HO. Télécopieur : (867) 
979-2897. ATME : 1 800 532-9397. Si vous soumettez votre demande en ligne, il n'est 
pas nécessaire d'expédier un duplicata par télécopieur ou par la poste. 
Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communi- 
querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
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e poste, vous devez détenir un diplôme universitaire avec une spécial- 
isalion en sciences physiques/environnementales, en biologie, en chimie ou dans une 
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HORIZONTAL 

1- Il se nourrit de chardons. 
Elle empêche l'eau de 
pénétrer à l'intérieur du 
bateau. — État d'Afrique. 
Qui manifeste un désir 
ardent et immodéré de 
quelque chose. - Se dit 
d'une forme de la langue 
qui est en usage (pl.). 
Mettras de nouveau. - 
Tellement (inversé). 
Prairie. - Dieu de 
l'Amour. — Éculé. 
Rivière d'Autriche. 
Branché. — Conjonction. 
D'une manière claire, — 
Possessif, 
Reçois à ma table. - 
Vagabondai. 
Plateau central de 
Madagascar. — À la fin 
d'une lettre. 


10-Ni lavé, ni teint. — 
Excite. 

11-Gagné une deuxième 
fois comme maire. — 
Issue. — Coutumes. 


12-Espèces d'arbres (pl.). 


Époque. 


VERTICAL 

1- Xylocope. 

2- Passer l'hiver dans une 
région. - Démonstratif, 

3- Propres à servir 
d'aliment. 
Erre, - Encourage, 
incite. 
Régime. — Saison. — 
Indéfini. 
Conjonction. - Qui 
présente une symétrie. 
Cellule de base du tissu 
nerveux. — Qui existe 
dès la naissance. 





RÉPONSE DU NO 702 
1 3 4 


8- Tamis. — Chant funèbre. 

9- Mis en circulation. - 
Elle forme la limite 
avant de la carène d'un 
navire, 

10-Pingre. —- Gamme. 

11-Palmier. - Dandy. 

12-Entrelacerais. — 
Personnel. 


8 9 10 11 12 
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SEMAINE DU 2 AU 8 JUIN 2002 


ANNIVERSAIRES : 
4 juin - LA BOLDUC (Gémeaux-Cheval) 
7 juin PAUL GAUGUIN (Gémeaux-Singe) 


BELIER 
Vous êtes dons une période où vous 
commencez à comprendre les choses 


Bélier d'une manière très spéciale. Vous 
vivrez beaucoup de bonheur. La Lune 
vous fait tout voir avec beaucoup 
d'émotions. 


TAUREAU 
Vous avez besoin de discuter. Vous 
voulez être sûr de vous. Vous 


Taureau comprenez tout avec une grande for- 
ce morale. C'est très bien ainsi 
Voyez-le. 


GÉMEAUX 
Vous vivez des situations très impor- 
tantes dans le domaine des senti- 


Gémeaux ments. Cela vous apprend beaucoup 
sur vous-même. Ne demeurez pos 
dans l'instabilité. 


CANCER 
Lo planète Jupiter vous fait tout voir 
avec bonheur. Vous analysez les cho- 


Cancer ses ovec un grand détachement. Tout 
est correct. Vous en êtes très sotisfait. 


LION 

Votre vie affective prend beaucoup 
de vos énergies. Vous vous sentez 
dans une phose de grande autono- 
mie morale. Vous avez besoin que 
l'on vous aime plus que jamais. 


VIERGE 

Vous avez une grande combativité. 
Vous vous dirigez vers des choses qui 
vous apportent le besoin de mettre 
de l'ordre dans tout. C'est très bien 
ainsi. 





BALANCE 

La planète Pluton vous fait voir les 

choses avec un grand détachement. 
Balance Vous vivrez des situations complète- 

ment différentes du passé. Cela vous 

oblige à de grandes réflexions. 


SCORPION 
Vous êtes chanceux. Tout vous paraît 
merveilleux. Vous réalisez de grands 
Scorpion rêves. Prenez garde oux illusions. 
Soyez très franc en tout. C'est très 
important. 


SAGITTAIRE 

Vous êtes dans une période où vous 

commencez à fout comprendre ovec 
Sagittaire une grande puissance. Vous avez 

pleinement confiance en vous. Cela 

est formidable. 


CAPRICORNE 

La planète Mercure fait que vous dé- 

sirez plus que jamais que tout soit 
Capricorne correct. Vous vous dirigez vers des si- 

tuations où tout concordera avec ce 

que vous désirez vivre. 


VERSEAU 
Vous avez beaucoup de magnétisme 
el présentement, c'est très fort. Vous 


Verseau pouvez très bien vous sortir de vos 
problèmes. Vous voyez les choses 
avec un grand détachement. 


POISSONS 

Vous devez être très sûr de vos paro- 

les. Les gens vous aiment profondé- 
Poissons 


ment. Ne les décevez pas. C'est très 
sérieux. Sachez-le avec une grande 
intégrité. 


Recyclez 
Récupérez … 


Réutilisez 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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L'Ouest en direct Jou: Le Journal RDI (Capital 
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l'inspecteur Gadget” (Com, 99) Dabney Le show de Glidor  |Le Téléjournal/Le [Nouvelles sports /25 "Muriel" (Com, 94) Rachel Griffiths, |40 Hors d'ondes 
Coleman, Matthew Broderick. Point ni Collette 
Grands reportages  |Le Téléjournal/ Le Le Canada Bulletin deLe Téléjournal/ Le [Grands reportages 
Point aujourd'hui santé Point de l'Ouest [Pacifique 
journal de Des racines et des alles Magazine de grands |Strip-Tease D. (Crimes en série Losoirs A 05 Mise au point 
France rtages présenté par Patrick de Carolis. É 
e Place Melrose “Panne [Paparazzi 55 Loto Infopublicité anal nouvelles 
de courant à Melrose” Québec 














Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:55 |55 Chroniques de 
Point Découverte [l'étrange “interface” 


Le Canada Burletin de]Le Téléjournal/ Le 
Point aujourd'hui santé Point a 
ournal de ÎTout le monde en parie Invité(s). Jean-Luc Lemoine, Des racines et des alles Magazine de grands Bourim- 


France Patricia Kaas. eportages présenté par Patrick de Carolis. jgueur 
Drél de Histoires ]KM/H "Top [Forges du désert 55 Loto Infopublicité 
mal filles [modèle* be: 


PEAU 
Le show de Gildor Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:25 "Eldorado" (Dra,'95) Pascale 
Point [Montpetit, Pascale Bussière, 
Le Téléjournal/ Le Bulletin de]Le Téléjournal/ Le 
Point b [santé Point . ii de l'Ouest [Pacifique 
(Chronique |La vie à deux pas du idé Mots croisés Élections législatives. 45 Cartes 05 Reflets Sud 
js d'en hautfrivage 
Choix du télespectateur” Présentation d'un [Le TVA 
film choisi par les téléspectateurs. (Divers) 
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lardins d'aujourd'hui [Hockey Séries éliminatoires Hurricanes de la Caroline vs [Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:55 "Escapades d'un soir” (Com,87) |10 Hors d'ondes 
Red Wings de Detroit LNH Point us Brewton, Elisabeth Shue 





Le Journal]Maison- [Grands reportages [Le TéléjournalLe [Maison- {Le Canada Bulletin defLe Téléjournal/ Le  [Grandsreportages [Capital 
RDI neuve Point neuve laujourd'hul anté Point actions 
journal de [Faut pas rêver Ecrans du [On ne peut pas plaire à tout le Envoyé spécial Bié- Gour- 
France __|Invité(es): Enzo, Enzo. [monde de ourisme _[mande 
Beverly Hills FDérapage mortel” (Police, 97) Frances 6 salé 55 Loto 

Ambiance famille" McDormand, Peter Gallagher Québec 
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L'ainé des Ferchaux Pour éviter la prison, un Nouvelles sports /:25 "Le prix de l'innocence” (Dra, 93) 
Vieil industriel riche décide de s'exiler d” int Isabelle Rossellini, Anthony Hopkins 
Le Téléjournal/ Le Bulletin delLe Téléjournal/ Le [Grands reportages 
Point santé Point 


TV5 lournal de Thalassa Bateaux de rêves, rêves [L'instit EE Le soir 3 |Va savoir |05 Dites-moi.. 
France [de bateaux g 


Le silence brisé” (Dra,'98) Susan Blakely, 05 "La prophétie” (Dra,'95) Elias Koteas, 05 Infopublicité F05 Le canal nouvelles 
Ariana Richards. moi... [Christopher Walken. 
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France __ [RDI 
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I-D maison Via TVA l'Alerte en plein vol” (Dra, 96) Ed Marinaro, 
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Agnes Browne” (Dra, 99) Ray Winstone, Nouvelles sports /55 |55 "Jeux de guerre” (Dra, 92) Anne Archer, 
[Marion O'Dwyer. Perfecto Mode Harrison Ford. 


Zone libre "Expérience |Télé- ivre ici [Enjeux 
de mort imminente” journal 
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Com.'95) Justin Chapman démocratie. (Science fiction. 1997) Will Patton, Larenz Tate, Keven Cosiner. Loto McCarth 
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Simon Bérubé /L'Aquilon 


Krista Larocque, Erika Wallbridge et Ashley Woodward lors de la pièce de théâtre 
Les réactionnaires progressistes, le jeudi 6 juin dernier au gymnase 


de l'École secondaire St-Patrick. 


Consultations sur le transport aérien 


Du vol ou des vols? 


L'industrie aérienne dans le Nord serait en santé, cependant voyager coûte cher. 


Simon Bérubé 

Nommée par le ministre fédéral des 
Transport pour conduire une étude sur 
la restructuration des lignes aériennes, 
Debra Ward était à Yellowknife, le 10 
juin dernier, pour entendre les opinions 
des septentrionaux sur le sujet. Selon 
les intervenants, avec deux lignes aé- 
riennes et plusieurs plus petites compa- 
gnies offrant des services aériens, la 
compétition n’est certes pas un pro- 
blème, sauf que les coûts demeurent 
élevés et les liens avec les grandes 
villes du Sud demeurent limités. 

Selon Peter Archuk, co-propriétaire 
d’Air Tindi, le problème des coûts éle- 
vés du transport aérien est surtout le 
coût des assurances. « Si je veux assu- 
rer mon enfant de 16 ans sur ma voiture, 
il y a des statistiques qui appuient les 
coûts qui y sont reliés », a-t-il men- 
tionné, faisant savoir que les statisti- 
ques en terme de réclamation d’assu- 
rances pour les compagnies aériennes 
n’appuient pas les coûts élevés qu’il a à 
payer. M. Archuk paie environ un mil- 
lion de dollars par année pour assurer 
ses 17 avions. à 

Au point de vue de la compétition, 
ce dernier ne se dit pas contre l’idée. 
Cependant, il ne faudrait pas la créer 


par simple nécessité. Faisant référence 
aux récentes créations de Air Jazz et de 
Air Tango, celui-ci a ironiquement pro- 
posé la création, en copropriété par First 
Air et Canadian North, d’une nouvelle 
ligne nommée Air Gigue. 

En fait, pour plusieurs intervenants de 
l'aviation et de la politique aux Territoi- 
res du Nord-Ouest, le Nord ressort sou- 
vent perdant de l’ouverture à la compé- 
tition. « Puisqu’il n’y a pas de règle ou de 
commission, on perd toujours un peu », 
de faire savoir Peter Neugebauer, direc- 
teur du développement économique à la 
ville de Yellowknife. Tout comme 
d’autres intervenants, celui-ci craint les 
compagnies aériennes qui établiraient 
des liens vers le Sud pour une courte 
période de temps, mais qui causeraient 
du dommage aux deux compagnies of- 
frant déjà le service. 

Quant à la déréglementation des ser- 
vices aériens, les opinions sont parta- 
gées. Certaines personnes voudraient un 
retour de l’implication fédérale ou un 
Statut particulier pour le Nord. Cepen- 
dant, même dans le Sud, les situations 
varient d’une région canadienne à l’autre, 
de faire savoir Debra Ward. « Sur la 
Côte-Nord, au Québec, il n’y a pas de 
service du tout. Dans les Maritimes, ou 


sur l’Île de Vancouver, la situation est 
encore différente », cite-t-elle enexem- 
ple. 

Pour le sous-ministre aux Trans- 
ports, Peter Vician, dans le Nord, les 
voyages aériens « ne sont pas un luxe, 
mais une nécessité ». Ce dernier a 
profité de l’occasion qui lui était of- 
ferte pour dénoncer le financement au 
prorata desinfrastructures aéroportuai- 
res. « Nous avons une bonne relation 
avec NAV Canada, mais nous compo- 
sons avec un processus de déficit, 
spécialement,dans les petits aéro- 
ports », a-t-il mentionné. NAV Canada 
estl’organisme sans but lucratif chargé, 
par le gouvernement fédéral, de gérer 
le système de transport aérien au Ca- 
nada. Parmi ses mandats, NAV Ca- 
nada doit fournir et entretenir des sys- 
tèmes d’approches électroniques. 
Quant à l'entretien des infrastructure 
aéroportuaires, il revient, dans plusieurs 
cas, au gouvernement territorial. 

Du côté d’Air Canada, qui éprouve 
des difficultés financières, les gens 


# 


Avions 
Suite en page 2 
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Simon Bérubé 


Ethel 
Blondin-Andrew réagit 


Malgré les remous qui secouent présentement le 


Cabinet ministériel fédéral, la députée de Western : 


Arctic, Ethel Blondin-Andrew, entend maintenirson 
engagementetses responsabilités envers les électeurs 
de sa circonscription. Selon elle, la fin de semaine qui 
aconduitau départ del’ancien ministre des Finances, 
Paul Martin, «a été vraiment difficile ». Celle-ci 
entend se concentrer surl’agenda de développement 
du Nord, notamment en ce qui concerne le pétrole et 
les gaz, les mines, et le développement 
communautaire et politique. « J'éviterai de faire des 
commentaires non nécessaires qui pourraient nous 
créer des difficultés à tous », a-t-elle mentionné par 
voie de communiqué. Mme Blondin-Andrew désire 
rencontrer le nouveau ministre des Finances, John 
Manley, afin de lui faire connaître les différents 
enjeux touchant le développement au nord du 60° 
parallèle. 


Brendan Bell à une 
conférence 
internationale 


À titre d’ancien président du Comité spécial sur 
les conflits d'intérêt, le député Brendan Bell a été 
invité à présider un groupe de discussions, en 
Angleterre, sur les façons de développer des règles 
claires visant à éviter les conflits d'intérêt, le 
népotisme et le copinage. Cette discussion fait partie 
d'une conférence organisée par le Secrétariat de 
l'Association des parlementaires du Commonwealth, 
qui se déroule jusqu'au 14 juin. al 


À la télé 


La Société hôte des Jeux autochtones del’ Amérique 
du Nord, qui se tiendront cet été à Winnipeg, en est 
venue à une entente avec le Réseau de télévision des 
peuples autochtones afin que cette chaîne diffuse 
certaines partie des événements. Ainsi, le dimanche 
28 juillet, une émission spéciale d'une durée de trois 
heures sur la cérémonie d'ouverture aura lieu. 
Chaque jour de compétition, une couverture de 30 
minutes aux heures de grande écoutesera disponible. 
Enfin, une émission spéciale de clôture des jeux sera 
présentée. 


De l'argent 


La députée de Western Arctic, Ethel Blondin- 
Andrew, aannoncé l'octroi de 97 000 dollars destinés 
au Programme de bonne intendance des habitats 
des espèces en péril dans les régions d'Inuvik et du 
Sahtu. Un autre montant de 7000 $ sera quant à lui 
dirigé vers la région du Deh Cho. 
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autour de la table ont exprimé 
leur mécontentement face aux 
prix demandés et aux services 
offerts. Selon Mme Ward, « Les 
gens pensent à ce qui était im- 
pensable. Les gens imaginent 
des scénarios et les communau- 
tés locales considèrent qu’elles 
sont les mieux placées pour 
comprendre leurs propres pro- 
blèmes. Ce n’est plus une ques- 
tion de drapeau ou de nationa- 
lisme. C’est une question de 
besoins de services ». 

Dans le rapport qu’elle re- 
mettra au ministre Collenette 
enjuillet, Mme Ward devra trou- 
ver des pistes de réponses pour 
plusieurs questions. « Est-ce 
qu’en tant que Canadiens, nous 
pouvons permettre à Air Ca- 


Simon Bérubé 
Les députés protestent 


Les députés siégeant sur le 
Comité permanent sur la res- 
ponsabilité et le contrôle des 
finances publiques s’opposent 
à la décision prise par le Cabi- 
net, le 27 mai dernier, de sus- 
pendre la Politique d’encoura- 
gement aux entreprises. Cette 
décision a été prise alors que 
l’on commençait la phase IT de 


Avions 


nada d’échouer et, ensuite de 
regarder ce qui se passe ? Com- 
ment marier le besoin de com- 
pétition avec les besoins de com- 
pagnies durables?», s'interroge- 
t-elle. 

Bien qu’il n’en ait pas été 
question lors de la rencontre du 
10 juin, Debra Ward s’est avan- 
cée sur le sujet des langues offi- 
cielles sur les vols d’Air Ca- 
nada. « C’est un autre problème 
pour Air Canada. Il faut que la 
compagnie soit en comformité 
avec la Loi. On m’a dit qu’il y 
avait des changements, mais les 
clients me disent que ce n’est 
pas encore au niveau de ce que 
ça devrait être. Air Canada a un 
plan dont j'ignore le contenu 
pour améliorer la situation », a- 


t-elle mentionné, ajoutant que 
le paragraphe sur le sujet sera 
simple dans son rapport. « I] 
faut absolument offrir les servi- 
ces en anglais et en français, 
partout au Canada. C’est la 
Loi! ». 

Après avoir consulté le do- 
cument préparé par Mme Ward, 
le ministre Collenette aura le 
loisir de le rendre public quand 
bon lui semblera. « Quant vous 
êtes un citoyen et non un offi- 
ciel, c’est au plaisir du gouver- 
nement de décider ce qu’il fera 
du rapport. J'espère que le gou- 
vernement prendra les recom- 
mandations de la population en 
considération et s’il ne le fait 
pas, il aura ses raisons », a-t-elle 
lancé. 


semblée législative 


la construction du Cen- 
tre correctionnel du 
Slave Nord. Selon le 
président du Comité 
permanent, Charles 
Dent, «s’il y a un pro- 
blème avecla politique, 
alors il faut prendre les 
démarches nécessaires pour 
l’évaluer et la changer, mais pas 
la suspendre pour un projet ». 
Le Comité propose qu’au lieu 
de suspendre la politique, on 
rencontre les représentants de 
l'industrie de la construction 
afin de discuter de nouvelles 
approches visant à réduire les 
coûts du projet. Cette question a 
fait l’objet de plusieurs inter- 
ventions des députés au cours 
de la première journée de la 
session 


Impôts sur les revenus 
des entreprises 


Lors de l’ouverture de la ses- 
sion de juin de l’Assemblée 
législative, le 11 juin dernier, le 
ministre des Finances, Joe 
Handley, a annoncé l'intention 
du gouvernement de réduire les 
impôts sur les revenues des 
entreprises. Ainsi, l’impôt gé- 
néral sur les revenus des entre- 
prises sera réduit de 14 à 12 
pour cent. De plus, les impôts 
sur les premiers 200 000 dol- 
lars de revenus des petites en- 
treprises sous contrôle cana- 
dien passeront de 5% à 4 %. Le 
ministre a mentionné que le but 
du projet était de maintenir la 
compétitivité des T.N.-O. dans 
ce secteur. 
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L'hon. Jake Ootes 
Ministre de l'Éducation, 
de la Culture et de la Formation 
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Je souhaite à tous les résidents des Territoires du Nord-Ouest 


une bonne Journée nationale des Autochtones. 


La Journée nationale des Autochtones est notre jour de fête le 


plus récent et elle nous donne le temps, le 21 juin, de réfléchir aux 


réalisations des peuples et des personnes autochtones et de 


célébrer leur vie. 


Dans tout le Canada et les Territoires du Nord-Ouest, les 


Autochtones apportent une contribution précieuse dans nos vies. 


L'histoire, le savoir et la culture des peuples autochtones comme 


les Dénés, les Inuits et les Métis nous aident à nous définir en tant 


que territoire et en tant que pays. Voilà une bonne raison de 


réfléchir à la façon dont nos Vies, notre histoire et notre avenir sont 


inextricablement liées. 


Sans les peuples autochtones, nous ne pourrions nous vanter du 


riche patrimoine que nous possédons dans le Nord. 


Sans les peuples autochtones, nous ne serions pas |à où nous en 


sommes aujourd'hui. 


Nous avons bien des choses à célébrer le 21 juin prochain. 


Lee) 


Territoires du 


Nord-Ouesl Éducation, Culture at Formation 
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Julie Dlourde 

C’est en mettant en l’avant- 
planses projets du Centre cultu- 
rel communautaire et de la ra- 
dio CIVR que l’Association 
franco-culturelle de Yellow- 
knife a bouclé la boucle de la 
dernière année lors de son as- 
semblée générale annuelle, le 5 
juin dernier. L’embauche du 
coordonnateur du centre, Mi- 
chel Lefebvre, et la mise en on- 
des de la radio en septembre 
dernier, constituent deux pas de 
géant pour l’organisme qui veut 
tabler sur ces projets au cours 
des prochains mois. 

La rencontre détendue sur 
une terrasse ensoleillée a per- 
mis aux membres d’étudier le 
rapport d’activités de l’orga- 
nisme pour la période du 15 
septembre 2001 au 5 juin 2002. 
Parmi les nouveautés, le conseil 
d'administration renouvèle ses 
membres. Linda McDonald suc- 
cède à Line Gagnon à la prési- 
dence et quatre conseillers rem- 
placent l’ancienne équipe : 
Chantale Desgagnés, Michel 
Lafrance, Maxime Cimon et 
Réjean Felx. Francine Labrie 
renouvelle son mandat de vice- 
présidente et André Boulanger 
demeure en poste comme con- 
seiller. Les membres ont voté à 
l'effet que Donald Roy rem- 
place Jean-François Pitre à titre 
de représentant de Yellowknife 


AE 


Du sang neuf 


Le nouveau conseil d’administration de l’'AFCY devra prodiguer des soins à deux projets qui veulent vivre : le Centre culturel communau- 
taire et la radio CIVR. 








à la table de 27 391 $,ce 
la Fédéra- qui repré- 
ÉAIRO NT sente une 
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TénOise. mentation 

L'une d'environ 
des réalisa- 7 000 $ par 
tions de rapport à 
cette année l’an dernier. 
est le projet Mais, en 
de la cham- réalité, ce 
bre noire, montant est 
qui est pres- une res- 
que ter-k source non 
miné. Entre dépensée 
décembre qui a été re- 
2001 et Ê portée dans 
mars 2002, æ, ; | lecapital,ce 
le matériel a Julie Plourde/L'Aquilon qui équili- 
RTE Line Gagnon, présidente sortante, Isabelle Gauthier, ARE 
les travaux  COordonnatrice, et Linda McDonald, nouvelle présidente. j’6r ga- 
ont amé- nisme. 


nagé la petite pièce au sous-sol 
de la Maison Laurent-Leroux. 
Un comité veillera à la forma- 
tion des personnes intéressées à 
faire du développement de pho- 
tos lors de l’inauguration du 
service, cet automne. 

Un agent de projet, Donald 
Roy, a été embauché en mars 
dernier pour développer un pro- 
gramme de formation dans les 
nouvelles technologies de l’in- 
formation et des communica- 
tions via des cours en ligne. Le 
programme Hyper Branché 
pourrait offrir des cours d’ap- 


prentissage de certains logiciels, 
comme Photoshop, dans les lo- 
caux de l’École Allain St-Cyr. 
L'ouverture officielle du centre 
doit avoir lieu en septembre 
2002. 

L’AFCY a établi ses priori- 
tés pour 2002-2003. Outre le 
Centre culturel communautaire, 
la radio, la chambre noire et le 
projet Hyper Branché, l’orga- 
nisme veut augmenter sa visibi- 
lité et son nombre d’adhérents 
ainsi que réaliser une planifica- 
tion stratégique pour l’Entente 
Canada-communauté 2004- 
2009. 

Côté finances, l’AFCY s’en 
tire avec un léger déficit de 


Michel Lefebvre, qui coor- 
donne le projet du Centre cultu- 
rel communautaire, avec l’aide 
d’un comité consultatif, a pré- 
senté aux membres une planifi- 
cation stratégique qui situe les 
grandes étapes du projet pour 
les deux prochaines années. Il a 
d’ailleurs amorcé son exercice 
de consultation en sondant les 
membres de l’AFCY sur leurs 
besoins et les services qu’ils 
aimeraient voir dans un centre 
communautaire. 

Le principal défi pour le coor- 
donnateur, qui est en poste de- 
puis mars dernier, est de mettre 
sur pied un centre qui sera ren- 
table. L'expérience de certains 


centres culturels communautai- 
res qui croulent sous le poids 
des coûts trop élevés a servi 
d'exemple au coordonnateur. 
« Certains étaient trop gros et 
leurs coûts d’opérations étaient 
trop élevés, explique Michel 
Lefebvre. Ils ont dû fermer leurs 
portes. Il faut arriver à mettre 
sur pied un centre à la fois ren- 
table et accessible à la commu- 
nauté. » 

Le centre de services à gui- 
chet unique, qui vise à offrir 
différents services gouverne- 
mentaux sous un même toit, 
mettra en pratique le pouvoir de 
persuasion du coordonnateur. 
Michel Lefebvre, qui rencontre 
à l’occasion le sous comité des 
langues officielles du gouver- 
nement fédéral, doit convaincre 
les autorités que le Centre cul- 
turel communautaire est le 
meilleur endroit pour abriter ce 
service. « L’achalandage dans 
un centre communautaire serait 
plus profitable (pour rejoindre 
la communauté francophone). » 

Le guichet unique devrait 
faire l’objet d’une entente avec 
les paliers gouvernementaux en 
octobre prochain. Le comité 
consultatif doit également pro- 
céder à une consultation plus 
formelle de la communauté de 
Yellowknife d’ici l’automne. 
Selon l’étudé de faisabilité dé- 
posée en août 2001, le Centre 
culturel communautaire de Yel- 
lowknife devrait ouvrir ses por- 
tes en février 2004. 


LA FÉDÉRATION FRANCO-TÉNOISE 
en collaboration avec les associations francophones locales 


présentent la tournée des Territoires du Nord-Ouest du groupe acadien 





Julie Plourde/L'Aquilon 


Le temps d'un été 


Catherine Dumont a été embauchée pour un emploi d'été pour 
étudiante via le programme Jeunesse Canada au travail. Elle 
travaillera en étroite collaboration avec les permanents de l'AFCY 
et de Radio Taïga. Elle nous arrive de Notre-Dame-du-Lac, dans la 
région du Témiscouata. Elle vient de terminer sa premièreannéeen 
arts et technologies des médias du cégep de Jonquière. 


Venez vous laisser séduire par leur musique sans frontière 
Au programme : chanson, musique, théâtre et danse. 
YELLOWKNIFE : 20 JUIN 2002, 21 h à l'Hôtel Explorer — Billets : 873-3292 
FORT SMITH : 21 JUIN 2002, 21 h, à l’aréna — Billets : 872-2338 
INUVIK : 23 JUIN 2002, 19 h, SAMS Etuvu: Billets: 777-5644 
HAY RIVER : 24 JUIN 2002, 20 h à l’aréna — Billets : 874-3171 
Pour plus d’information contacter votre association locale. 


AVIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA. WETV CANADA CORPORATION demande l'autorisation 
de modifier la licence du service national de télévision spécialisée de catégorie 2 appelé 
The Green Channel en changeant la condition de licence relative à la définition de la 
journée de radiodiffusion. EXAMEN DE LA DEMANDE: 342, rue MacLaren, Ottawa 


(Ont.). Si vous voulez appuyer ou vous opposer à une demande, vous pouvez écrire à 
la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) KA ON2. Vous pouvez également soumettre 
votre intervention par fax au (819) 994-0218 ou par courriel au: procedure@crtc.gc.ca. 
Vos commentaires doivent être reçus par le CRTC au plus tard le 3 juillet 2002 et 
DOIVENT inclure la preuve qu'une copie a été envoyée au requérant. Pour plus 
d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http://www.cric.gc.ca. 
Document de référence: Avis public CRTC 2002-28. 


Association 
franco- Association des 
culturelle francophones du 
d'Hay River delta du Mackenzie 





Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunicalions canadiennes … Telecommunications Commussior 
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ÉéPITORBIAL- 
C'est du vol! 


Depuis quelques années, poussés par le discours 
réactionnaire de droite du parti réformiste et de 
l'Alliance canadienne, les politiciens canadiens n'ont 
qu'une idée fixe : déréglementer tous les secteurs de 
la société. À les entendre, ce retrait de l’État n'aura 
que des effets bénéfiques pour la population. 
Pourquoi ? Parce que la compétition règle tous les 
problèmes. Alléluia ! 

Il faut les croire sur parole, ces apôtres de la 
compétition, la concurrence crée des miracles ! 
N'oublions pas que ce principe économique se 
retrouve inscrit dans tous les bouquins d'économie 
depuis l'époque d'Adam Smith et le début du 
capitalisme moderne. 

Et pourtant, la situation du transport aérien dans 
le Nord devrait les confondre. On y retrouve de 
nombreuses compagnies et les coûts de transport 
par avion sont toujours exorbitants. Tentez de vous 
remémorer combien de fois, au cours des dernières 
années,vousétiez sur un vol à moitié vide. Quelques 
minutes avant votre arrivée, un autre avion, d’une 
compagnie concurrente, à moitié vide également, 
arrivait à l'aéroport en provenance du mêmeendroit. 
Sans réglementation, ces deux compagnies 
continuent dese faire concurrence etnous en payons 
le prix : entre 500 $ et 800 $ pour un vol aller-retour 
entre Yellowknife et Edmonton, un vol d'environ 90 
minutes. Pas surprenant que mes amis préfèrent se 
rendre à Paris plutôt que de venir à Yellowknife. 
J'exagère un peu, puisque Paris a tout de même de 
bons côtés. 

Il est normal pour ces compagnies aériennes en 
concurrence de tenter de conserver leur part du 
marché. L'abandon de quelques vols en semaïne, 
période creuse, les placerait en position de 
désavantage. Etles vols à moitié vides se poursuivent 
et nous continuons de payer le gros prix. 
Vivementune bonne réglementation qui feraitun 
peu de ménage dans la situation grotesque du 
transport aérien au nord du 60° parallèle. 

Alain Bessette 
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Annie Bourret 

Comme j'en suis à un point 
de non-retour pour certaines 
erreurs de ponctuation, je me 
fait un point d'honneur de con- 
sacrer la présente chronique aux 
plus courantes d'entre elles, par- 
ticulièrement le deux-points, le 
point-virgule et les points de 
suspension. 

Commençons par le deux- 
points. Depuis des années, son 
emploi en bout de titres et de 
sous-titres dans untexte m'agace 
au plus haut point. Sous l'in- 
fluence de l'anglais, on utilise le 
deux-points pour introduire des 
paragraphes, voire des textes 
toutentiers. En français, le deux- 
points sert : 1) à annoncer une 
citation ou une énumération (une 
liste); 2) à introduire une ana- 
lyse ou une explication. Il fait 
donc nécessairement partie 
d'une phrase complète. 

Autres points à signaler : on 
ne devrait utiliser qu'un seul 
deux-points par phrase et celui- 
ci devrait être précédé et suivi 
d'un espace. (En passant, si le 
deux-points de ma chronique 
n'est pas suivi d'un espace dans 
le présent texte, c'est parce que 
bien des journaux me corrigent 
systématiquement sur ce point. 
Soit on pense que je fais erreur, 
soit on souhaite éviter que le 
deux-points ne soit reporté tout 
seul sur la ligne suivante, ce qui 
gêne la lecture.) 

Toujours sous l'influence de 
l'anglais, il convient de signaler 
l'absence fautive du point-vir- 
gule à la fin des éléments d'une 
liste introduits par un gros point 
rond d'énumération (le fameux 
bullet point, également appelé 
point centré et point vignette). 
Le dernier élément de la liste se 
conclut, bien évidemment, par 
un point. 

Retenez que les Se de 
suspension ont un point en com- 
mun avec les Rois mages : ils 
sont au nombre de trois. En 
français comme en anglais, 
d'ailleurs. Autrement dit, les 
points de suspension se confon- 
dent au point final d'une phrase. 


Point de langue 


Pas besoin, en fin de phrase, de 
leur ajouter un point. De plus, 
on les combine souvent à l'abré- 
viation etc. et ce, à tort. L'un des 
emplois des points de suspen- 
sion est d'indiquer qu'une énu- 
mération pourrait se poursui- 
vre, tout comme l'abréviation 
etc. L'un ou l'autre se suffisent. 

Si vous venez de vous rendre 
compte de plusieurs de vos pe- 
tites erreurs personnelles, con- 
solez-vous en pensant que je 
vous ai épargné un traité sur la 
virgule. Les gens dont le métier 
est de réviser ergotent inlassa- 
blement sur l'art de virguler — 
oui, ce verbe existe bel et bien. 
Imaginez l'immense potentiel 


ur Le bout 
de La langue “c 


d'erreurs : avec 140 cas d'em- 
ploi, il y a de quoi en faire une 
virgulite! 

Pour faire le point, voici une 
liste d'ouvrages de référence 
utiles. Le petit guide de ponc- 
tuation intitulé Un point, c'est 
tout! de Jean-Pierre Colignon et 
publié chez Boréal (1993) est 
excellent. Je recommande aux 
passionnés de la langue fran- 
çaise le Traité de ponctuation 
française, de Jacques Drillon ( 
Gallimard, 1991). Les genspres- 
sés auront avantage à consulter 
le tableau Ponctuation du 
Multidictionnaire de la langue 
française ou, encore, l'ouvrage 
intitulé Le français au bureau. 


L'AQUILON, 14 JUIN 2002 


Si vous apercevez 
un incendie de forêt, 
composez le 


1-800-661-0800 


Le public est cordialement invité à assister 
à l'inauguration officielle du site artistique 


“Carrefour culturel de Yellow 


au rocher McAvoy, 
adjacent à Johnson's Building Supplies 


le 19 juin à 17 h 30 


Pour information 
La Fédération Franco-TéNOïise 
Téléphone : (867) 920-2919 
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Bonjour les ami(e)s ! 


Viens t'amuser avec les insectes et, apprendre à mieux 


les connaître; tu seras surpris de savoir combien ils nous 
sont utiles ! 
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THORAX 
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parce que tout animal qui a six pattes est un insecte. Le corps des 
insectes est divisé en trois parties : l’abdomen, le thorax et la tête. 


Dans l’abdomen, on trouve les organes de reproduction, l’appareil 
digestif, le système respiratoire et le coeur. 





Le thorax pour sa part est constitué de muscles qui actionnent les pattes 
et les ailes de l’insecte lorsqu'il y en a. 








faire les fourmis, La tête possède les principaux organes sensoriels de l’insecte. 
gent Faire dun : : : : 
Le ee bord de ton poË d'u Les insectes sont des animaux qui rendent de grands services à l’homme 
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: bien qu’on les considère généralement comme étant des malfaiteurs. 
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- beau travail. 





Voici quelques services que les insectes peuvent rendre : 
1. Ils sont producteurs de miel et de soie. 


2. Ils contribuent à la pollinisation des plantes et des arbres. 
3. Ils se nourrissent de plantes nuisibles et d'insectes dits nuisibles. 


M Â 'H fc hi A 4 É Y 17 e, SG ; 4. Ils nourrissent certaines variétés de « bébés » animaux, tels les oiseaux. 


5. Ils labourent la terre en faisant des tunnels, ce qui rend la terre 
sn 4 PR AO meilleure pour l’agriculture. 
Tu me rencontres tout l’été.. Devine qui je suis ? 





En sachant tout ceci, ne crois-tu pas qu’il serait préférable pour tout le 
monde d’apprendre à mieux connaître les insectes et, à les respecter ? 





Anagrammes 


À l’aide du dessin, essaie de découvrir le nom des insectes dont les lettres sont mélangées. 


VE Se 


1. FIMORU 








2. AILLNOPP 3. AEEELLRSTU 


4, AAÉEGINR 
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Championnat d'athlétisme des T.N.-O. 
Rendez-vous sur la piste 


et la 


à An 





$ 


pelouse de Hay Riv 






jf LE 


et, 


Depuis douze ans, la ville de Hay River est l’hôte du Championnat 
d’athlétisme des Territoires du Nord-Ouest. 
La dernière édition s’est déroulée du 5 au 7 juin. 


Jean-François Nadeau 

Jeudi, huit heure du matin. 
Les athlètes et les entraîneurs se 
préparent sur le terrain. Une lon- 
gue journée les attend. Aux 
abords de la piste, des conversa- 
tions s’animent à propos de la 
température. Le ciel est couvert 
et le temps est frais. Les uns 
affirment que c’est «un temps 
idéal pour les athlètes» ; les 
autres ajoutent que «nous som- 
mes chanceux de ne pas avoir 
de la neige», comme cela est 
déjà arrivé dans les années pré- 
cédentes. 

La présente édition du cham- 
pionnat a accueilli plus de 1 100 
athlètes et leurs entraîneurs. Ils 
proviennent de 29 écoles des 
TN-O et de l’Alberta. L’événe- 
ment est une occasion unique 
pour ces jeunes de rencontrer 
leurs semblables répartis sur un 
grand territoire. Il permet aussi 
de vivre de belles émotions spor- 
tives et humaines. «C’est mer- 
veilleux de voir ces jeunes don- 
ner le maximum et de féliciter 
leurs adversaires après 
l’épreuve », a indiqué un spec- 
lateur. 

Cette rencontre sportive est 
une fierté pour les résidents de 
Hay River et implique la parti- 
cipation de nombreux bénévo- 
les de la communauté. La fer- 
meture des écoles de la ville 
permet au personnel enseignant 
de joindre l’équipe des volon- 
taires. « Je suis très impressionné 
de voir comment les bénévoles 
travaillent ensemble pour pré- 
senter cette rencontre, a indi- 
qué Gordon Miller, co-coor- 
donnateur de l'événement. Ce 
sont deux journées ardues, 
mais nous y vivons des mo- 
ments excitants.» 


Des jeunes 
francophones au 
rendez-vous 


Deux nouvelles équipes se 
sontjointes aux compétitions 
cette année. Ils’agit de l’école 
Jean Wetradde de Rae Lakes 
et l’École francophone de 
Hay River. Cette dernière a 
présenté 21 athlètes delapre- . 


mière à la quatrième année. 

La petite équipe francophone 
n’a pas manqué son premier ren- 
dez-vous sportif. Elle a su tirer 
son épingle du jeu en se classant 
quinzième aux résultats cumu- 
latifs. Plusieurs jeunes espoirs 
font partie de la formation. En 
autres, Connor Goudreau et 
Krysta Boyer, âgés de 7 ans, ont 
raflé la première place au lancer 
de la balle ; Isabelle Larocque 
et Ilona Gyapay, âgées de 9 ans, 
se sont classées deuxième et 
cinquième au triple saut ; Julia 
Gyapay et Désirée Bouchard, 
âgées de 7 ans, ont terminé res- 
pectivement en deuxième et troi- 
sième position au 50 m. 

«Nous sommes très heureux 
de la participation de nos élè- 





ves. Tous ceux qui pouvaient se 
joindre aux compétitions étaient 
là et ont participé du mieux qu’ils 
pouvaient, a affirmé Lorraine 
Taillefer, directrice de l’École 
francophone. Par leur esprit 
d'équipe et leurs efforts, ils ont 
très bien représenté l’école.» 

Les enfants ont fortement 
encouragé et acclamé leurs pairs 
en français. Plusieurs specta- 
teurs se sont retournés, surpris 
d’entendre des cris francopho- 
nes. Avec cette première pré- 
sence, la petite équipe a montré 
ce qu’elle avait dans le ventre. 
Cela augure bien pour l’an pro- 
chain. 


Photos : 
Jean-François Nadeau 








Travaux publics et Services Public Work and Government 
gouvernementaux Canada Services Canada 


[hd | 


Le service de Gestion du spectre et des 


Télécommunications d’Industrie Canada a déménagé 


au 4° étage de l’immeuble Precambrian, situé au 4920, 
52° Rue. Nos bureaux sont ouverts de 8 h à 16 h 30, du 
lundi au vendredi. Vous pouvez nous téléphoner au 


(867) 920-6603. 
Canadä 


Si vous apercevez un incendie de forêt, 
composez sans frais le: 


1-800-661-0800 


(ge) 


Toro st Qu 
Nord-Ouest Mristère das Russcurcus. Gus ki Faure 
€! du Développement Économie 


Canada Canada 
Garde côtière Coast Guard 


AVIS PUBLIC 


Quai de Yellowknife 


La 


En reconnaissance de l'utilisation multiple et diversifiée du quai public 
de Yellowknife, le bureau de l'Arctique de la Garde côtière canadienne 
poursuit la mise en application des consignes de fonctionnement 
suivantes pour la saison de navigation de plaisance 2002 : 


1. La Garde côtière continuera d'offrir les services d'un directeur de quai 
qui s'occupera de l'exécution de la loi, de la perception des droits et de 
l'administration des activités au quai. Le quai sera surveillé 
quotidiennement durant la saison d'exploitation. 


2. Le quai et la berge ne doivent servir qu'à titre d'installation d'usage 
temporaire. Le quai est destiné aux bateaux qui procèdent activement 
au chargement et au déchargement. Les droits suivants seront perçus 
pour tous les bateaux qui doivent amarrer où accoster au quai : 


+ Bateaux commerciaux, y compris les bateaux de croisière, 
1,26 $ par mètre, par jour 
+ Bateaux de plaisance, 1,26 $ par mètre, par jour 
* Bateaux de pêche commerciale, 0,33 $ par mètre, par jour 


Les bateaux amarrés au quai pendant plus de quatre heures se verront 
imposer les droits quotidiens. 


3. Il est interdit de stationner un véhicule ou une remorque sur les 
terrains du quai, sauf si les propriétaires/utilisateurs de bateau sont en 
train de charger où de décharger du matériel. Les utilisateurs du quai 
doivent utiliser le stationnement disponible en se conformant aux 
règlements de la ville de Yellowknife. Les personnes quistationnent leur 
véhicule pendant plus d'une heure se verrontremettre une contravention 
et/ou leur véhicule sera remorqué à leurs frais. 


4. Le directeur du quai doit approuver toute mise à terre, et tout travail 
de carénage ou de réparation de bateaux sur la propriété du quai. Tel 
qu'il est indiqué ci-dessus, des droits d'amarrage seront imposés sans 
exception du 15 juin au 15 octobre 2002. Des droits d'entreposage 
hivernal, instaurés en 1998, seront exigés après cette période. 


5. L'utilisation de machinerie lourde sur les terrains du quai est interdite 
sans l'autorisation du directeur de quai. 


Ces consignes de fonctionnement sont affichées à l'emplacement du 
quai. 


Pour toute information, s'adresser à : 


Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
(867) 766-7100 


Le bureau de l'Arctique de la Garde côtière remercie les utilisateurs du - 
quai de Yellowknife pour leur coopération lors de la dernière saison et 
pour leur appui soutenu à l'égard de la gestion du quai. 


Canadä 
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Julie Dlourde 
L'expédition s’est arrêtée au 
Parc de la Vérendrye, au Qué- 
bec, pour la nuit. Christian, con- 
naissant le secteur, a rappelé 
aux campeurs que la proximité 
d’une décharge pouvait attirer 
des ours et que la nourriture à 
l’intérieur de la tente était pros- 
crite. Durant la nuit, un ours 
curieux est alléché par l’odeur 
de biscuits au chocolat. Il dé- 
chire la doublure extérieure 
d’une des tentes et réveille les 
occupants, qui le font déguerpir 
à grands cris et claquements de 
mains. L’ours s’éloigne et s’ap- 
proche d’une voiture station- 
née, occupée par des dormeurs, 
ce qui provoque le même scéna- 
rio. Les aventuriers ont eu plus 
de peur que de mal. 
Seulement 48 personnes sont 
décédées sous les griffes d’un 
ours dans toute l’histoire de 
l'Amérique du Nord. Ce qui 
n’est pas beaucoup, selon Ray- 
mond Bourget, agent principal 
de la faune au ministère des 
Ressources, de la Faune et du 
Développement économique. 
Mais ces statistiques ont aug- 
menté au cours des dernières 
années, où trois individus meu- 
rent chaque année d’une atta- 
que de l’animal de la famille des 


Les ours 


Ils reviennent ! 


Il y a 20 ans, Christian Bergeron, un amateur de la nature de Yellowknife, a rencontré un ours. 
Cette anecdote témoigne des risques que les campeurs prennent parfois, sous-estimant le danger. 


ursidés. L’étalement des popu- 
lations en régions éloignées et 
la popularité du camping expli- 
que en partie ce phénomène. Le 
manque de bons réflexes de 
beaucoup de campeurs n’est 
également pas étranger à cette 
recrudescence d’accidents. 

La principale caractéristique 
de l’ours, qu’il soit noir, brun ou 
gris, c’est sa curiosité, qui ex- 
plique en grande partie son com- 
portement. La deuxième, c’est 
qu’il ne cherche qu’à manger. 
Du mois d’août à la fin du mois 
d’octobre, alors qu’il se prépare 
à retourner en état d’hiberna- 
tion, l’ours doit consommer 
40 000 calories par jour. Ray- 
mond Bourget, qui se promène 
dans les écoles pour expliquer 
aux enfants les mesures à pren- 
dre en forêt pour éviter de ren- 
contrer un ours, leur sert l’exem- 
ple suivant :« Sivousalliez dans 
un restaurant McDonald, vous 
devriez commander 72 bigmacs 
pour atteindre 40000 calories. » 

Ces deux caractéristiques 
font que l’ours associe souvent 
activités humaines et nourriture. 
Ces bêtes apprennent vite 
qu'une voiture ou un site de 
camping non nettoyé peut rece- 
ler de quoi remplir leur ventre. 
Mais les ours sont également 


La Stratégie nationale sur la sécurité communautaire 
et la prévention du crime désire recevoir des 


lettres d'intention 


de la part des organisations intéressées à présenter 
une demande de financement pour un projet 
de réduction de la criminalité et de la victimisation 


Votre organisation fait-elle partie de l'une de ces catégories ? 
+ Organisation non gouvernementale sans but lucratif 
+ Organisation sans but lucratif pour entreprises ou professionnels 


craintifs et peuvent considérer 
très rapidement un humain 
comme un adversaire. Le mi- 
nistère des Ressources, de la 
Faune et du Développement 
économique a publié une bro- 
chure bilingue sur la sécurité 
relative au grizzly et à l’ours 
noir en milieu sauvage, qui peut 
être consultée à l’adresse 


www.rwed.gov.nt.ca. 
Quoi faire 


Pour empêcher toute mau- 
vaise rencontre, il faut claquer 
des mains ou parler fort en forêt 
dense, surtout si une rivière est 
à proximité ou un vent fort cou- 
vrent les sons ambiants. Frap- 
per les rebords d’un canot avec 
la rame avant d’en descendre 
avertit l'ours que des humains 
s’approchent. La présence 
d’empreintes de griffes ou d’ex- 
créments d’ours indique le pas- 
sage de l’animal. La nourriture 
doit être scellée et les cosméti- 
ques sont à proscrire. Le terrain 
de camping doit être propre, 
clairsemé et loin des aires de 
nutrition des ours, comme les 


espaces de baies sauvages. 

Les tentes, placées en demi- 
cercle, doivent faire face à l’aire 
de préparation de la nourriture, 
qui sera éloignée d’au moins 
100 mètres. Les latrines doi- 
vent également être à unebonne 
distance des tentes. La nourri- 
ture et les produits cosmétiques 
doivent être hissé dans un arbre 
durant la nuit. Les déchets doi- 
vent êtres réduits au minimum. 

Christian Bergeron croit que 
l’erreur la plus fréquente que 
font les campeurs est de ne pas 
faire de battue du territoire im- 
médiat avant de planter les ten- 
tes. « Peut-être qu’il y a un ori- 
gnal, un caribou ou n’importe 
quel animal mort. En s’instal- 
lant près d’une carcasse sans le 
savoir, le campeur est sur le 
territoire de l’ours. » 

Dans le cas d’une rencontre, 
le chasseur d'expérience recom- 
mande l’utilisation d’un fusil 
de calibre 12, dans lequel une 
chevrotine peut être insérée et 
tirée à une distance maximale 
de 50 mètres. « Ça empêche les 
gens de tirer à 150 mètres. Le 
fusil doit être utilisé comme 


dernier recours. » L'agent de la 
faune Raymond Bourget recom- 
mande également l’utilisation 
de poivre de Cayenne ou d’un 
canon effaroucheur, mais leur 
efficacité est limitée. 

Un face-à-face impromptu 
n’est pas automatiquement sy- 
nonyme de confrontation. Si 
l’ours a les oreilles vers l’avant, 
le museau en l’air ou s’il se 
redresse sur ses pattes arrière, il 
essaie de sentir l’odeur du visi- 
teur. C’est le bon moment pour 
signaler sa présence en lui par- 
lant d’une voix posée et en recu- 
lant, toujours en ayant un œil 
sur ses mouvements. Si l’ours 
fixe le visiteur la tête baissée ou 
les oreilles aplaties, il se sent 
agressé. Il peut taper de la patte 
ou faire semblant de courir sur 
quelques mètres, mais ce n’est 
qu’une démonstration de sa 
force qui se termine souvent par 
un retrait. Le randonneur peut à 
ce moment-là grimper sur une 
roche, faire de grands signes et 
grogner. Si cette méthode ne 
dissuade pas l’ours et qu'il 
charge, le seul conseil qui vaille 
est de se défendre. 


Concert Irue North 


Fort Smith, 7 et 8 juin dernier. 


Lee Mandeville a offert une agréable per- 
formance lors du concert. Le joueur de vio- 


Photos Frédérik Marchand 


FiZ 


Une des prestations des plus étonnantes de la 
soirée fut sans aucun doute celle de Tagaq Gillis 
et Cellina Kalluk, les seules représentantes du 


Nunavut. Elles ont offert au publicun mélange de 
chant de gorge jumelé à de la musique « Techno », 


lon, qui a joué sur les scènes internationales, Un résultat qui a surpris mais aussi enchanté la 


a déjà enregistré deux albums. 


+ Collectivité autochtone, conseil tribal, organisation inuite ou Première 
Nation intéressée à mener des projets précis visant à réduire la crimi- 
nalité et la victimisation au sein de leur collectivité ou à l'échelle des 
collectivités autochtones ou inuites 

+ Organisation sans but lucratif intéressée à lutter contre le crime et la 
victimisation 

La Stratégie nationale appuie les projets qui reflètent une approche de 

prévention du crime par le développement social (PCDS) 

La PCDS vise à éliminer les facteurs personnels, économiques et sociaux 

qui peuvent mener certains individus à risque de s'engager dans des 

actes criminels ou à devenir des victimes du crime. Ces facteurs de risque 
peuvent comprendre des éléments comme l'alcoolisme et la toxicomanie, 
la violence et le manque de soutiens sociaux positifs. Veuillez noter que la 

Stratégie nationale ne peut participer aux activités permanentes d'une 

organisation, ni offrir son soutien à cet égard, ou au chevauchement de 

programmes et services existants. 


Date limite : Réception des lettres d'intention au plus tard le 
12 juillet 2002. 
Pour obtenir de plus amples renseignements sur ce qui doit être inclus dans 


votre lettre d'intention, veuillez consulter notre site web à l'adresse suivante 
:www.crime-prevention.org ou appeler sans frais au 1-877-302-2672. 


[PT | Canadä 


Pour la finale de la soirée, Pamyua ont invité l’ensemble des artistes à les accompagner surscène. 
On peut aussi apercevoir à l’avant scène les petits danseurs de l’école JBT de Fort Smith qui ont 
dansé suivant les instructions de Lois Laferty. Ils en étaient à une vingt-cinquième prestation cette 
année. 


Government 
of Canada 


Gouvernement 
du Canada 
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La page des Ados 


COLOR JINactona une, en poésce 


Mes amis 


Oh lala! Je me suis fait mal 
Qui va m'aider ? Pas un animal 
Ce sont mes amis 
Ils sont si gentils 
Ils savent comment me faire rire 
Ensemble on a beaucoup de plaisir 


L'amitié dure très longtemps 
L'été, l'automne, l'hiver et le 
printemps 
Ils me font toujours sourire 
Je ne veux jamais partir 
Sans mes amis je ne saurais que faire 
Je serais comme une baleine sans la 
mer 


Mes amis me complètent 
Ils ne sont pas des bêtes 


L'amour dans l'air 


Tout le monde veut savoir 
Mais pour eux l'amour est noir. 
Si tu veux vraiment voir 
L'amour est là tous les jours. 


Ils ne savent pas quoi faire 
Maïs le sentiment d'amour est dans 
l'air. 

Si l'amour n'était jamais là 
La vie serait nue différente. 


Alors pense à l'amour chaque journée 
Et ta vie va être complètement 
tournée. 


Thomas de Bastiani 
8: année 
Ecole Willian McDonald 


Poème sur l'amour 


J'entends ta voix 
Claire comme une cloche. 
Mon coeur, si fragile, 
Tu le portes dans ta poche. 


Avec un seul mot, ton sourire, 
Mon amour brûle comme le feu. 
Je suis capturée 
Dans les étoiles de tes yeux. 


Je t'aime tant 
Je suis toujours tienne 
Quand tu es avec moi 
Je sais que ma vie est pleine. 


Leila Hurst 
École William McDonald 


Un poème d'amitié 


L'amitié est comme une fleur, 
Belle, brillante et en couleur. 
L'amitié est pleine de gentillesse, 
L'amitié est très importante dans ta 
jeunesse. 


L'amitié est importante, 
Sans amis la vie est lente, 
Tout le monde a besoin d'amis, 
Sans amis, t'as pas de vie. 


L'amitié est spéciale. 
L'amitié entre amis et animal. 


Evie Varelas 
Ecole William McDonald 


Andrew Matthew 
8e année 
Ecole William McDonald 


À tous ceux et celles qui ont envoyé des textes non publiés, n'oubliez jamais de faire 


réviser vos textes par votre professeur. Quand il y a trop de fautes, on les saute! 











Julie Dloutde 

Quelques noms viennent à 
l'esprit lorsque vient le temps 
de parler de cinéma d’auteur 
aux T.N.-O. Big Fish Produc- 
tions, Lone WolfFilm Television 
Production Services, Yellow- 
knife Films. Mais peu de ci- 
néastes persistent à laisser leurs 
caméras filmer un territoire qui 
n’est pas hostile que par son 
climat, mais par les portes qui 
restent obstinément closes. 
L'image cinématographique des 
T.N.-O. est figée dans le froid et 
le financement se fait rare. 

Alan Booth est l’un des ci- 
néastes les plus tenaces des 
TN.-O. Il reconnaît que l’in- 
dustrie du film au Nord est con- 
finée à un marché à créneaux, 
qui met de avant la glace, la 
neige, les aurores boréales et les 
peuples autochtones. L'un de 
ses films, The Northern Lights, 
réalisé en 1992 en collaboration 
avec l’Office National du Film 
(ONF), épouse d’ailleurs l’un 
de ces thèmes. Mais c’est pour 
renverser la vapeur qu’il s’est 
lancé dans l’industrie, il y a 21 
ans, aux T.N.-O. 


« Les gens qui vivent à l’ex-° 


térieur des T.N.-O. croient que 
nous sommes des individus ha- 
bitant un climat unique com- 
posé de glace et de neige, dont 
la culture est issue des peuples 
autochtones. Je crois que dans 


Industrie du cinéma, deuxième partie 


Micro-industrie 


L'industrie du cinéma d’auteur aux T.N.-O. se matérialise dans les sous-sols de maison. 


les années à 
venir, nous 
aurons un autre 
point de vue 
des T.N.-O. 
Nous devrions, 
en tant que 
communicateurs, 
montrer ce que 
sont véritable- 
ment les Terri- 
toires du Nord- 
Ouest. » 

Le Québé- 
cois d’origine 
estarrivé à Yel- 
lowknife à 19 
ans, un diplôme universitaire en 
cinéma dans les poches. Après 
quelques années à travailler au 
gouvernement, à CBCetcomme 
chauffeur de taxi, il fonde Yel- 
lowknife Films. Spécialisée à 
ses débuts en tournage sur pelli- 
cule, la petite compagnie située 
au centre-ville de Yellowknife 
s’est convertie au tournage en 
vidéo en 1992. C’est d’ailleurs, 
selon son propriétaire, la pre- 
mière entreprise qui s’est inté- 
ressée à la technologie numéri- 
que aux T.N.-O. 

« Quand je suis arrivé, il n’y 
avait pas grand chose qui se 
passait dans le domaine du ci- 
néma aux T.N.-O., raconte le 
cinéaste, qui a à son actif plus 
d’une centaine de films de gen- 
res différents. C’est un endroit 





qui est immense, très diversifié 
culturellement. Pour un ci- 
néaste, c’est quelque chose de 
merveilleux qui donne envie de 
le partager. » 

Un partage qu’il laisse cireu- 
ler à travers les mètres de câbles 
et de fils entreposé dans sa mai- 
son. Sa salle de montage est 
dans le sous-sol et ses ordina- 
teurs au rez-de-chaussée, De la 
porte arrière, qui donne sur la 
ruelle, entrent des pigistes qui 
louent son équipement pour 
leurs projets de film. À travers 
ces va-et-vient, Alan Booth tra- 
vaille, avec son bras droit, sur 
presque tous les genres de films, 
allant du documentaire au mes- 
sage d’intérêt public. Pour l’ins- 
tant, seuls les films de fiction 


Julie Plourde/L'Aquilon 


écrans. 

Le cinéaste 
mentionne en 
cours d’entre- 
vue qu'il 
« voudrait 
faire plus de 
créations, de 
projets qui 
viennent de 
moi. » Ce cri 
du cœur, 
même pro- 
noncé à voix 
posée, en dit 
long sur les 
conditions de 
travail qui prévalent pour les 
cinéastes. Pour faire vivre sa 
petite entreprise, le propriétaire 
doit tout filmer, autant l’indus- 
trie du diamant que la chasse au 
caribou. Cette montée de con- 
trats commerciaux n’est pas 
étrangère à la vague économi- 
que qui déferle sur les T.N.-O. 
Ce qui n’est toutefois pas un 
mal en soi, selon Alan Booth, 
qui ne reçoit pas de finance- 
ment provenant des gouverne- 
ments territorial et fédéral. Une 
situation qu’il avoue trouver 
difficile. « Il n’y a jamais eu de 
sources de financement stables 
au cours des 20 dernières an- 
nées ici. » Ces principales res- 
sources proviennent de Télé- 
film Canada et de l'ONF. 

« Quand tu fais des films 


commerciaux, Ça te donne au 
moins un financement de base 
qui permet de faire des choses 
plus créatives. » Des milliers de 
dollars peuvent être déboursés 
pour la réalisation d’un film 
d’auteur. À titre d’exemple, la 
réalisation de son film Northern 
Lights a coûté 600 000 dollars. 

Le cinéaste admet que l’arri- 
vée de nouveaux contrats n’est 
peut-être qu’éphémère. « Il y a 
plusieurs compagnies qui veu- 
lent des films ici et maintenant, 
ce qui fait que nous avons beau- 
coup de travail. Mais je ne peux 
pas dire que ça va durer éternel- 
lement. Si la situation redevient 
ce qu’elle était, il n’y aura pas 
assez de travail pour tout le 
monde. » 

Alan Booth, qui sait manipu- 
ler autant la caméra que l’éclai- 
rage ou le logiciel de montage, 
indique que la polyvalence est 
un atout indispensable dans le 
Nord, qui a peine à garder ses 
spécialistes. « Nous devons tout 
savoir faire aux T.N.-O., être 
innovateur. Si les techniciens 
dont j’ai besoin ne sont pas là, je 
dois faire le travail moi-même. » 
Son record ? Cinq nuits en ligne 
devant sa station de montage à 
25 000$. Sur cette anecdote, il 
se retourne devant ses écrans et 
reprend son travail. C’est le 
temps de retourner encourager 
la business. # 
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La commissaire, Fibbie Tatti 


Simon Bérubé 

Une exposition produite par 
le Commissariat aux langues des 
T-N.-O. est présentement en 
montre dans le Grand hall de 
l’Assemblée législative. La 
pièce maîtresse de cette exposi- 
tion est une grande carte sur 
laquelle on retrouve le voyage 
du personnage mythique 


Yamoria, «qui nous a rassem- 


blés en tant que peuple et qui a 
établi les lois permettant aux 
Dénés de survivre », selon la 
commissaire aux langues. 
Devant une salle remplie 
d’enfants, Mme Tatti a raconté 
le périple de Yamoria, qu’elle 
appelle le législateur. D’unpoint 
à l’autre des Territoires du Nord- 
Ouest, chassant le castor et se 
battant contre les corbeaux, ce- 


Présentation de la commissaire aux langues 


Passer le flambeau! 


Pour la commissaire aux langues officielles, Fibbie Tatti, il n’y a pas que les lan- 
Il y a aussi les légendes et les histoires de son peuple. 


gues qui doivent survivre, 


lui-ci a laissé des marques dans 
le paysage des T.N.-O. Au fil 
des générations, ces signes, tou- 
jours présents, ont été expliqués 
par les aînés chipeweyan, 
dogrib, gwich’In et esclaves du 
Nord ou du Sud. «Les histoires 
etles légendes qui nous rassem- 
blent en tant que peuple doivent 
être passées aux autres généra- 
tions. Nous avons vraiment une 
responsabilité », de plaider 
Fibbie Tatti. 

D'autant plus que, selon elle, 
beaucoup des histoires tradition- 
nelles dénées sont imbriquées 
dans les langues elles-mêmes. 
« Les aînés qui nous ont pré- 
cédé ont faitun bontravail. L’ex- 
position, c’est pour nous rappe- 








Simon Bérubé 

Avec de nombreux invités 
de marque présents pour pro- 
noncer des allocutions et réflé- 
chirsur l’histoire et la situation 
actuelle des Territoires du 
Nord-Ouest, la Société d’his- 
toire a officiellement lancé la 
programmation de l’événement 
qu’elle veut d’une envergure 
nationale. La Gouverneure-gé- 
nérale du Canada, Adrienne 
Clarkson, et son excellence 
John Ralston Saul sont 
d’ailleurs au calendrier de 
l’événement qui marquera le 
25° anniversaire de la Com- 
mission Berger. 

Le premier panel de discus- 
sion se tiendra le lundi 17 juin 
en soirée. Il y sera question de 
« Révolution, transformation, 
tradition et changement, un 
quart de siècle de refonte des 
Territoires du Nord-Ouest ». 
Plusieurs représentants pré- 
sents et passés du gouverne- 
ment des T.N.-O. prendront 
part à la discussion. Des an- 
ciens commissaires feront aussi 
connaître leur point de vue sur 
le sujet. 

Le lendemain avant-midi, on 
entend souligner le 25° anni- 
versaire « d’un point tournant 
de l’histoire des T.N.-O. et du 
Canada », soit la Commission 
Berger, chargée d’enquêter sur 
les possibilité de construire un 
pipeline dans la vallée du Mac- 
kenzie. Après un discours du 
premier ministre Stephen 
Kakfwi, un panel composé de 





Back to the Future 2002 


La programmation 
est dévoilée 


Les organisateurs du symposium « Back to the Future 2002 » ont lancé la program 
mation officielle de l'événement qui se tiendra du 17 au 19 juin. 


Thomas Berger lui-même, ainsi 
que de leaders autochtones et de 
Robert Blair, qui avait d’abord 
proposé la construction du pi- 
peline, aura lieu. 

L’après-midi sera consacré 
au présent et à ses nouveaux 
partenariats dans le développe- 
ment économique. Le panel de 
discussion traitera du dévelop- 
pement actuel de la société 
ténoise et, en plus des leaders 
autochtones impliqués dans les 
développements économiques, 
des représentants de l’industrie 
du diamant et du développe- 
ment du gaz naturel seront pré- 
sents. 

Mercredi matin, plusieurs 
leaders politiques traiteront de 
la démocratie aux Territoires 
du Nord-Ouest. « D’un gouver- 
nement de consensus au gou- 
vernement autonome, comment 
détacher les T.N.-O. d'Ottawa 
sans balkaniser l’État? » sera la 
question à répondre par les 
panélistes. Cette activité précé- 
dera de peu l’arrivée de Mme 
Clarkson et de M. Ralston Saul. 

En après-midi, les yeux se- 
ront tournés vers le futur. Après 
un discours de John Ralston 
Saul, des jeunes des Territoires 
du Nord-Ouest et la Secrétaire 
d’État à la Jeunesse Ethe] Blon- 
din-Andrew tenteront de défi- 
nir la perspective qu’a la géné- 
ration montante face au futur. 
La valeur du passé et son in- 
fluence sur l’avenir seront aussi 
traités par les intervenants. 
Adrienne Clarkson pronon- 



















ceraun discours de clôture vers 
16 h 15. Le thème de son allo- 
cution sera « La promesse que 
les Territoires du Nord-Ouest 
réservent pour le Canada et la 
promesse que le Canada voit 
dans les Territoires du Nord- 
Ouest ». C’est aussi en cette 
soirée du 19 juin que la popula- 
tion pourra voir le défilé de 
mode présenté par les T.N.-O. 
lors de la récente tournée éco- 
nomique d’Équipe Canada. 

La Fédération Franco- 
TéNOise contribue au calen- 
drier du symposium en procé- 
dant à l’inauguration officielle 
du Carrefour culturel de Yel- 
lowknife, le 19 juin, 17h30, au 
pied du rocher McAvoy sur 
l’avenue Franklin. Plusieurs 
invités seront présents. 

Rappelons que le site pré- 
sentera une reproduction en 
bronze d’une sculpture créée 
conjointement par les artistes 
Sonny McDonald de Fort 
Smith, John Sabourin de Fort 
Simpson, Eli Nasogaluak de 
Tuktoyaktuk. 

Toujours dans le cadre du 
symposium Back to the Future 
2002, la Fédération Franco- 
TÉéNOise entend présenter une 
exposition artistique à l’inté- 
rieur des murs de l'hôtel Ex- 
plorer. 

L’exposition présentant des 
artistes de partout à travers le 
Nord serait accessible du 17 
juin au matin, jusqu’au specta- 
cle du Grand dérangement, 
prévu pour le 20 juin à 21 h. 



































































ler que nous avons aussi une 
responsabilité pour que les en- 
fants qui grandissent le fassent 
selon les lois du législateur », 
d’ajouter Mme Tatti. 

Le message que la commis- 
saire adresse aux enfants est 
clair : « ne faites pas qu’utiliser 
votre langue, mais vivez votre 
culture et vivez une bonne vie », 
comme l’a enseigné Yamoria, 
qui a un nom différent, dépen- 
dant de la langue autochtone 
utilisée. Par l’exposition, Fibbie 
Tatti veut aussi donner un guide 
aux gens de sa génération pour 
qu'ils transmettent les histoires 
à leursenfants. « Il yatellement 
d’histoires et de légendes qui 
sont uniques à chaque groupe. 


C’est très important de les cap- 
ter pendant qu’elles sont encore 
avec nous ». 


L'exposition présente aussi 
l’actuelle Loi sur les langues 
officielles des T.N.-O. Question- 
née à ce sujet, Fibbie Tatti a fait 
savoir que l'article 29 de la Loi, 
qui impose une révision régu- 
lière, fait l'envie de bien des 
intervenants dans le domaine. 

« Ça garde les langues à 
l’avant-plan des discussions et 
ça crée un intérêt pour le sujet. 
L'obligation de révision de la 
Loi est une chose unique qui 
nous donne une opportunité 
d’évaluer le travail qui est fait », 
soutient-elle. 





La maîtrise des langues officielles 


Un facteur déterminant 
pour l'immigration 


Yves Lustgnan 

Ottawa (APF) : Un candidat à l'immigration qui maîtrise les 
deux langues officielles aura un atout important dans sa poche 
lorsque viendra le temps de sélectionner les nouveaux arrivants au 
pays. 

La nouvelle grille de sélection pour les travailleurs qualifiés, qui 
fait partie du règlement d’application de la nouvelle Loi sur 
l'immigration et la protection des réfugiés qui entrera en vigueur 
le 28 juin, accorde en effet un maximum de 24 points pour la 
compétence en français et en anglais. 

C’est quatre points de plus que ce qui était initialement proposé 
par le ministère de la Citoyenneté et de l’Immigration, et beaucoup 
plus que le maximum de 15 points qui est présentement accordé 
aux travailleurs qualifiés qui sont des candidats à l’immigration. 

Il s’agit d’une victoire pour la Commissaire aux langues offi- 
Gelles Dyane Adam, qui avait réclamé que le nombre de points 
accordés pour la maîtrise des langues officielles passe de 20 à 24, 
de façon à mieux reconnaître l'importance pour un immigrant de 
maîtriser la deuxième langue officielle. 

Le Comité permanent de la citoyenneté et de l'immigration 
avait plutôt suggéré dans son rapport de s’en tenir à un maximum 
de 20 points, tout en demandant au ministère une meilleure 
répartition du pointage de façon à reconnaître à leur juste valeurles 
compétences linguistiques des immigrants qui sont bilingues. 

Les travailleurs qualifiés sont présentement admis en fonction 
du nombre de points qu’ils obtiennent sur un total de 110, en tenant 
compte d’un certain nombre de facteurs. Le nouveau règlement 
modifie la grille de sélection. Le maximum total passe maintenant 
à 100 points. Pour être admis au Canada, le travailleur qualifié, 
l'entrepreneur ou le travailleur autonome devra recueillir au moins 
75 points parmi six facteurs. On accordera un maximum de 25 
points pour la scolarité, 24 pour la compétence en français et en 
anglais, 21 pour l’expérience, 10 pour l’âge, 10 pour l’emploi 
réservé et 10 pour la capacité d’adaptation. 

La compétence en français et en anglais sera évaluée selon que 
le candidat a une connaissance de base, moyenne, élevée ou nulle 
des deux langues officielles. Les demandeurs seront évalués selon 
leur aptitude à parler, comprendre, lire et écrire les deux langues 
officielles. 

Une connaissance élevée d’une première langue officielle sera 
récompensée par un maximum de 16 points. Une connaissance 
élevée de la deuxième langue officielle permettra de recueillir 8 
points, plutôt que les quatre maigres points que le ministère voulait 
accorder au départ. 

Le ministre de la Citoyenneté et de l’Immigration, Denis Coderre, 
a profité du dévoilement de la nouvelle réglementation pour 
annoncer la tenue les 15 et 16 octobre à Winnipeg d’une première 
conférence fédérale-provinciale et territoriale sur l’immigration. 

La conférence aura notamment pour comme objectif de discuter 
d’une meilleure répartition de l’immigration entre les régions 
rurales et urbaines du pays. Le ministre Coderre souhaite en effet 
que l'immigration devienne un outil de développement régional. 


Julie Dlourde 

Les personnes âgées, en con- 
centration de plus en plus forte 
au pays, sont, statistiquement, 
Jun des groupes les plus défa- 
vorisés au Canada. Leur situa- 
tion n’est pas plus rose dans le 
Nord, où les coûts élevés d’ha- 
bitation et de chauffage handi- 
capent une partie des alloca- 
tions qu’ils reçoivent. À titre 
d’exemple, selon le Bureau de 
la statistique des T.N.-O. le re- 
venu moyen des gens de 65 ans 
et plus était d’environ 14,300 $ 


- en 1999, dont près de 60 % 


proviennent des transferts gou- 
vernementaux. 

C'est pour cette raison, et 
biens d’autres, qu’un plan d’ac- 
tion composé de 28 recomman- 


“ dations a été rendu public le 5 


juin dernier, à l’occasion de la 
Semaine des personnes âgées, 
près de deux ans après une mo- 
tion de l’Assemblée législative 
proposant la révision des pro- 
grammes et services offerts aux 
personnes âgées. Le gouverne- 
ment, sur la base de ces recom- 
mandations s’est engagé à pas- 
ser à l’action au cours de la 
prochaine année. 

Ces recommandations, éta- 
blies par des représentants de 


"divers organismes publics et 


a à 


gouvernementaux et transmises 
par la voix du ministre de la 
Santé et des Services Sociaux et 
également ministre délégué aux 
personnes âgées, Michael 
Miltenberger, ciblent huit zo- 






Simon Bérubé 

Le directeur des services 
de protection de l’environne- 
ment du ministère des Res- 
sources, de la Faune et du 
Développement économique, 
Emery Paquin, estime que 
depuis la fermeture de la mine 
Giant, les taux de poussière 
dans l’air de la capitale dimi- 
nuent. « La mine était un fac- 
teur majeur à l’émanation de 
poussière dans l’air de Yel- 
lowknife, mais il faut aussi 
donner le crédit à la ville de 
Yellowknife pour leurs ef- 
forts visant à nettoyerlesrues 
rapidement au printemps », 
ajoute-t-il. 

En fait, la moyenne de con- 
centration annuelle de pous- 
sière dans l’air a été au plus 
bas niveau pour les années 
2000-2001 qu’il ne l’a jamais 
été depuis qu'on procède à 
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Programmes pour les personnes âgées 


L'âge d’or manque d'argent 


Le vieillissement de la population des T.N.-O. oblige le gouvernement à revoir ses programmes et services pour personnes âgées. 


nes : la coordination et la coo- 
pération entre les ministères, la 
participation dans la prise de 
décision, l’accessibilité aux pro- 
grammes, les revenus, l’habita- 
tion, les soins de santé, la com- 
munication, la planification et 





l’élaboration des politiques. 
Toutes visent à résoudre les pro- 
blèmes soulevés lors de la con- 
sultation de onze communautés 
au cours de la dernière année, 

« La plus grande réussite de 
ce plan est la reconnaissance 
par le gouvernement que ce qui 
est présentement fait pourrait 
être mieux fait », a exprimé 
Michael Miltenberger en con- 
férence de presse. 

Selon Beatrice Campbell, 
présidente de la Société des per- 
sonnes âgées des T.N.-O., les 


lacunes les plus importants con- 
cernent « l’habitation, les sub- 
ventions pour les frais de com- 
bustible et les soins à domi- 
cile ». Lors des consultations, 
les personnes du troisième âge 
ont clairement exprimé leurs 


frustrations. Il n’y a pas assez 
d’habitation à prix modique dans 
le Nord et peu de communica- 
tion et de coordination entre le 
gouvernement et les commu- 
nautés. Côté revenu, les bénéfi- 
ciaires ont fait valoir que l’âge 
d'accessibilité aux programmes 
doit être fixé à 60 ans. Compte 
tenu du nombre de programmes 
et de paliers gouvernementaux, 
les gens du troisième âge sou- 
haitent que l'administration des 
services se fasse en un seul en- 
droit. 


La qualité de l'air 
s'améliore à Yellowknife 


« Nous aurons à établir les 
besoins à long terme des per- 
sonnes âgées en matière de re- 
venus et comparer la situation 
avec ce qui se passe du côté des 
autres provinces »,a mentionné 
le ministre des Finances et mi- 


Julie Plourde/L'Aquilon 
Beatrice Campbell, Michael Miltenberger et Joe Handley 


nistre par intérim de l’Éduca- 
tion, de la Culture et de la For- 
mation, Joe Handley. 

Le groupe de travail n’a pas 
fait la sourde oreille car les re- 
commandations correspondent 
aux demandes exprimées. Parmi 
les principales recommanda- 
tions, le groupe suggère que le 
seuil de revenus des personnes 
âgées soit révisé pour tenir 
compte du coût de la vie et de 
l’indice des prix à la consom- 
mation, ce qui sera fait dès 
juillet. Les subventions pour les 


Depuis la fermeture de la mine Giant, l’air est de meilleure qualité à Yellowknife. 


l’enregistrement de ces données, 
selon M. Paquin. Selon ce der- 
nier, le taux de poussière n’a 
dépassé les normes prévues par 
les lois des Territoires du Nord- 
Ouest que trois fois au cours de 
cette période. « C’était surtout 
au printemps, avant que la ville 
ne puisse sortir pour nettoyer 
les rues », précise-t-il, 

Le rapport des services de 
protection de l’environnement 
identifie la poussière provenant 
des routes, les feux de forêt, les 
activités minières et les résidus 
de combustion des véhicules, le 
chauffage et la production de 
l’électricité comme étant les 
principaux facteurs contribuant 
aux particules en suspension 
dans l’air. 

D'autres matières peuventse 
retrouver dans la poussière en 
suspension dans l’environne- 
ment de la région de Yellow- 


knife, entre autres de l’arsenic, 
du plomb, du dioxyde de souf- 
fre et de l’ozone. Pour l’année 
2000, la moyenne du taux d’ar- 
senic a été de 0,004 
microgramme par mètre cube 
d'air (ug/m°). La norme 
ontarienne est de 0,3 ug/m* et le 
taux le plus élevé pour une pé- 
riode de 24 heures enregistré à 
Yellowknife a été de 0.026 ug/ 
m°. Enfin, durant la dernière 
période de calcul, 20 pour cent 
des échantillons prélevés pré- 
sentaient un niveau d’arsenic 
indétectable. 

En l’an 2000, du plomb a été 
détecté dans 21 des 61 échan- 
tillons prélevés dans le secteur 
de la capitale. Le taux le plus 
élevé pour une période de 24 
heures a été de 0,011 uig/m?, ce 
qui est en-deçà du maximum 
acceptable ontarien fixé à 5,0 
ug/m°. L’élimination de cette 


substance dans l’essence a con- 
tribué à sa diminution. « Les 
sources possibles de présence 
de plomb dans l’air sont le car- 
burant utilisé dans l’aviation et 
la combustion du bois peint ou 
traité », peut-on lire dans le rap- 
port. 


Dioxyde de souffre 

Pour ce qui est du dioxyde de 
souffre, l'étude démontre une 
moyenne, pour 2001, de 5 ug/ 
m°, « ce qui est bien au-dessous 
des normes des Territoires du 
Nord-Ouest ». La norme quoti- 
dienne est de 150 ug/m° et la 
norme annuelle est de 30 ug/m°. 
Ces niveau sontsimilaires à ceux 
enregistrés au cours de l’année 
précédente. « Les concentra- 
tions enregistrées à chaque heure 
n'étaient que des traces ou légè- 
rement plus. Ceci confirme que 


la mine était la seule source. 
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frais de combustibles seront aug- 
mentées en septembre prochain 
afin de couvrir les frais des rési- 
dents des communautés où l’hi- 
ver est plus long. Des discus- 
sions se tiennent sur la possibi- 
lité de relier les personnes âgées 
avec le gouvernement par le 
biais de travailleurs sociaux qui 
seraient affectés au dossier des 
gens du troisième âge. Un fo- 
rum sur les personnes âgées 
devrait avoir lieu à chaque nou- 
veau mandat de l’Assemblée et 
ce, dès la prochaine session de 
l’Assemblée législative. 

La situation de l’emploi fait 
également l’objet d’une recom- 
mandation. « Nous verrons 
comment faire en sorte que les 
personnes âgées puissent retour- 
ner ou rester sur le marché du 
travail »,a mentionné le minis- 
tre Handley. 

Le financement de tous ces 
programmes demeure le princi- 
pal obstacle. « Nous aurons à 
débourser de plus en plus d’ar- 
gent au cours des prochaines 
années », a expliqué le minis- 
tre des Finances. Ce problème 
aura plus d’acuité au fur et à 
mesure que la population 
vieillissante prendra de l’am- 
pleur. Selon les données du 
Bureau des statistiques des T.N.- 
O., le nombre de personnes 
âgées passera de 2 800 en 2 001 
à 7 000 en l’an 2020. 

Le plan d'action peut être 

consulté à l'adresse : 
www.hlthss.gov.nt.ca 






d’importance de dioxyde de 
souffre dans la région ». 

Le niveau acceptable 
d’ozone dans l’air, selon les 
objectifs canadiens de la qua- 
lité de l’air ambiant est de 160 
ug/m° à l’heure. Pourhuit heu- 
res, on parle de 130 ug/m°. 
Ces limites n’ont jamais été 
atteintes en 2000 ou 2001. En 
fait, la moyenne de l’année 
2000 a été de 41 ug/m' et celle 
de l’année 2001 a été de 38 
ug/m*. 

Selon M. Paquin, il est dif- 
ficile de comparer Yellow- 
knife avec une ville du Sud 
ayant un format similaire. 
«Dans le Sud, l’air peut avoir 
moins de poussière qu’à Yel- 
lowknife parce que les rues 
sont toutes pavées. Mais 
d’autres polluants comme 
l’ozone peuvent être plus pré- 
sents », explique-t-il. 
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Simon Bérubé 
Combinant le théâtre, la 
danse, la musique et le chant, 
Le Grand dérangement visi- 
tera les communautés de Yel- 
lowknife, de Fort Smith, 
d'Inuvik et de Hay River, du 
20 au 24 juin prochain. Le 
voyage sera aussi Composé 
d’un détour à Whitehorse, au 


La communauté 


Louis-Dascal Rousseau 

Durant les derniers mois, 
l’Aquilon a fait paraître une sé- 
rie de reportages portant sur 
l’utilisation du français par les 
Autochtones âgés des T.N.-O. 
Après une présentation du par- 
cours historique du français 
parmi les communautés autoch- 
tones, le portrait d’un Métis et 
celui d’un Déné francophone, 
cette série se termine avec un 
portrait particulier en son genre. 
Il s’agit du profil d’une commu- 
nauté méconnue, celui de la 
communauté autochtone fran- 
cophone des T.N.-O. 

Il n’y a pas si longtemps, il 
était fréquent d’entendre le fran- 
çais dans des localités entou- 
rant le Grand Lac des Esclaves. 
La présence généralisée du fran- 
çais chez les Autochtones du 
Nord-Ouest remonte en effet 
aux années 1930, alors que mis- 
sionnaires et Métis francopho- 
nes étaient implantés massive- 
ment à Fort Providence, à Fort 
Résolution et à Fort Smith. 

Onretrouve aujourd’hui dans 
ces lieux de nombreux patrony- 
mes à consonance française, té- 
moins de cette épopée franco- 
phone nordique, tel que les 
BonnetRouge, Grandjambe, 
Desjarlais, Beaulieu ou Touran- 
geau. Aussi, l’héritage linguis- 
tique laissé par cette époque de 
francisation nordique est tou- 
jours présent dans les TNO. 
Aujourd’hui, il reste quelques 
groupes d’Autochtones parlant 





Vues Lusignan 


Ce sera dérangeant! 


Les quatre communautés francophones des Territoires du Nord-Ouest recevront la visite du Grand dérangement, 
un groupe de musique acadien prêt à faire sauter la baraque! 


Yukon, pour un spectacle des- 
tiné à la communauté franco- 
phone de l’endroit. 

Qu'il pleuve ou non, les gens 
de Yellowknife pourront as- 
sister au spectacle le 21 juin, 
21 h, à l'hôtel Explorer. Le 
spectacle de Fort Smith aura 
lieu le 22 juin, à 21 heures, à 
l’aréna communautaire. La 


encore le français entre eux, 
partageant un esprit de groupe 
linguistique unique de la région. 
Les Métis forment la majeure 
partie de cette communauté, 
entretenant un français qui leur 
est particulier, que certains ap- 
pellent le michif. Bien que ce 
parler tend à s’éclipser au fil des 
générations, les Métis les plus 
âgés l’utilisent encore à l’occa- 
sion. On peut reconnaître le fran- 
çais des Métis par son accent 
prononcé à l’ancienne. 
Albertine Road, de Fort Provi- 
dence, se rappelle : « On parlait 
toute le michif dans ma jeu- 
nesse. Je me souviens quand 
j'était petite, les Sœurs Grises, 
qui venaient du Québec et de la 
France, nous disaient de corri- 
ger notre français. Il fallait dire 
Il fait froid dehors et pas Y fait 
früte diwors ! Pour elles, c'était 
trop différent et il fallait ap- 
prendre à parler commeelles ! ». 
Le français des Métis em- 
prunte au passage des mots de 
langues autochtones locales, 
mais aussi des mots importés 
des langues autochtones de pro- 
vinces du « Sud ». Par exemple, 
madame Road se souvient de sa 
mère lui disant : « Va vouère 
couquame ! ». Elle s’empresse 
de souligner que « couquame » 
signifie « père » en Cri. Or le cri 
n’est pas la langue des Autoch- 
tones de Fort Providence, qui 
est plutôt l’esclave du Sud. Alors 
comment expliquer la présence 
de mots cris dans le français 


population d'Inuvik se rendra 
au SAMS pour le spectacle qui 
aura lieu le 23 juin à 19h, alors 
que la tournée s’achèvera à 
l’aréna de Hay River, le 24 
juin, à 20 h. Pour se procurer 
des billets, les gens peuvent 
téléphoner aux numéros sui- 
vants : Yellowknife (873- 
3292), Fort Smith (872-2338), 


Portrait du Nord 


Inuvik (777-5644) et Hay Ri- 
ver (874-3171). 

Le groupe Le Grand Déran- 
gement réuni six artistes sur la 
scène. Sa musique va du tradi- 
tionnel acadien aux rythmes 
de la Louisianne et de l’Irlande. 
Quelques incursions vers le 
rock et le jazz font aussi partie 
du répertoire. La formation mu- 





sicale a procédé, en juillet 
2000, au lancement de son se- 
cond album intitulé « Danse 
dans les flammes ». Aupara- 
vant, le leader du groupe, Da- 
niel LeBlanc, avait lancé le 
disque solo « Le djâble dans le 
corps », avant de réunir ses 
comparses actuels pour l’al- 
bum « Tournons la page ». 


autochtone franco-ténoise 


local ? Roger Mandeville, Mé- 
tis de Fort Smith, explique : 
« Beaucoup de familles métis- 
ses sont arrivées dans la région 
après la rébellion de 1885. C’est 
pas si loin dans le temps ça. La 
plupart de nos parents ou de nos 
grands-parents venaient du 
Manitoba, de la Saskatchewan 
ou de l’Alberta et ils ont apporté 
avec eux des mots de cri, qui est 
une des langues indiennes de 
ces provinces-là. Moi, mon an- 
cêtre était un des conseillers de 
Louis Riel...» 

Au côté de Métis franco- 
phone se trouvent également des 
Dénés ayant grandi dans les or- 
phelinats catholiques, tenus par 
les Sœurs Grises et les Pères 
Oblats. Leur vie quotidienne se 
déroulait en français, parfois 
même de façon obligatoire. Si 
les missionnaires ont adopté les 
orphelins, ces derniers ont par- 
fois eu du mal à adopter le fran- 
çais. Alex Lafferty résume la 
situation qui prévalait à Fort 
Résolution : « Il y avait à Réso- 
lution environ 70 enfants et 7 
langues parlées. On se divisait 
en groupes selon notre langue 
d’origine dès qu’on était sorti 
de l’école. Juste les Métis se 
parlaient en français une fois 
sortis. Moi, j'étais avecles Chips 
[Chipewyan], les enfants 
dogribs allaient avecles dogribs. 
Même chose pour les Slavey du 
sud, etc, etc. » Certains Dénés 
ont gardé une dent envers le 
français, qu’ils ont été incités à 


utiliser. Ernie Camsell, qui a 
grandi à Fort Résolution, se sou- 
vient de ces longs après-midis à 
apprendre le français : « Un 
journal, des journaux, un che- 
val, des chevaux, accent aigu, 
accent grave. Hooo ! J'étais 
tanné avec ça. Mais ils ensei- 
gnaient ça because it develops 
your mind, I guess. » 

Certains Dénés ont tout de 
même adopté le français comme 
langue d’usage, qu’ils ont par- 
fois transmis à leurs propres 
enfants. Doris T. du Fort Réso- 
lution se rappelle : « Je suis 
probablement la dernière ici à 
avoir élevé mes enfants en fran- 
çais, jusqu’en 1954. Quand 
l’école publique est arrivée ici, 
mes enfants, ils ne compre- 
naient pas les professeurs. C’est 
là qu’on s’en mis à élever nos 
enfants en anglais. » Pierrette 
D., de Fort Providence, renché- 
rit : « je me souviens que le 
français était pour moi une lan- 
gue que j'étais fière de pouvoir 
parler. Quand l’angjlais est ar- 
rivé par ici, moi j'étais fâchée 
d’avoir appris le français pour 
rien. Un jour, au magasin, ils 
ont engagé un Écossais qui ne 
parlait pas français, évidem- 
ment. Moi, j'attendais des heu- 
res pour qu’il soit remplacé par 
un Métis parce que je voulais 
cacher que je ne savais pas par- 
ler anglais. » 

S’ilne sont plus aujourd’hui 
que quelques Autochtones à 
parler encore le français aux 


Les aînés en faveur du mariage des prêtres 
et de l’ordination des femmes 


Ottawa (APF) : Inquiets de ne plus recevoir de services religieux en français, faute de prêtres francophones, les aînés francophones du pays se disent en faveur 
de l’ordination des femmes et du mariage des ministres du culte. 

L'Assemblée des aînées et des aînés francophones du Canada a adopté une résolution lors de son assemblée annuelle, qui en dit long sur le désarroi des personnes 
âgées qui recherchent un soutien religieux dans leur langue, mais qui constatent que plusieurs paroisses ont de sérieux problèmes à recruter des prêtres francophones. 

L'Assemblée fait donc appel à la Conférence des évêques du Canada, pour qu’elle se déclare publiquement en faveur du recrutement des femmes au poste de 
ministres du culte jouissant des mêmes pouvoirs que les prêtres. Elle demande aussi à la Conférence des évêques que le célibat des prêtres soit facultatif «et cela dans 
le but d’assurer la continuité des services religieux de l’Église à ses fidèles de langue française à travers le pays.» 
C’est le président de la Fédération des aînés franco-manitobains, Louis Bernardin, qui est à l’origine de cette résolution. 


T.N.-O., ceux-ci se rencontrent 
de temps à autre pour parler de 
leur jeunesse, dans la langue de 
Molière. Comme le dit mon- 
sieur Mandeville: « Dans les 
Forts, tout le monde se connaît. 
C'est toute des grandes familles. 
Quand il y a du monde qui par- 
lent le même langage, c’est nor- 
mal qu’ils cherchent à se voir de 
temps en temps. » Ces person- 
nes sont parmi les dernières à 
entretenir la mémoire du con- 
tact fascinant qui s’est produit 
entre les cultures autochtones et 
française au cours du 20%"* siè- 
cle. Leurs souvenirs permettent 
de prendre conscience de la ri- 
chesse des liens culturels qui se 
sont tissés historiquement dans 
les T.N.-O. 

Rien ne saurait mieux con- 
clure cette série de reportages 
sur le fait français que le com- 
mentaire de Tony Withford, 
Métis nommé président de l’ As- 
semblée Législative territoriale. 
« Quand j'étais petit, je parlais 
presque seulement le français. 
Avec le temps, c’est l’anglais 
que je parle. Mais, aujourd’hui 
j'essaye de parler français en- 
core le plus possible. C’est une 
langue importante dans l’his- 
toire autochtone, surtout pour 
les Métis. Ça fait partie de notre 
culture et de notre héritage. » 

Deux personnes ayant fourni 
des informations pour ce repor- 
tage ont tenu à rester anonymes. 
Leur anonymat a été préservé 
par l’emploi de noms fictifs. 
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Yves Lusignan 

Ottawa (APF) : L’As- 
semblée législative du 
Nouveau-Brunswick a 
adopté à l’unanimité une 
nouvelle Loi sur les lan- 
gues officielles, 33 ans 
après l’adoption d’une 
première loi qui était com- 
plètement dépassée. 

La nouvelle loi prévoit 
que les six principales vil- 
les de la province, de 
même que toutes les mu- 
nicipalités dont la popula- 
tion de langue officielle 
minoritaire atteint 20 pour 
cent, devront adopter et 
publier leurs arrêtés mu- 


Le Nouveau-Brunswick adopte à l'unanimité 


une nouvelle Loi sur les langues officielles 


nicipaux dans les deux 
langues officielles d’icile 
31 décembre 2005. Ces 
municipalités devront 
aussi communiquer et of- 
frir leurs services dans les 
deux langues officielles. 

Les (Commissions 
d'aménagement et les 
Commissions de gestion 
des déchets solides, qui 
desservent un territoire 
dont la population de lan- 
gue minoritaire atteint 20 
pour cent, devront égale- 
ment offrir leurs services 
et communiquer avec le 
public dans les deux lan- 
gues officielles. 


La loi prévoit égale- 
ment la création d’un 
Commissariat aux langues 
officielles et d’un poste 
de Commissaire aux lan- 
gues officielles. 

Son rôle sera d’enqué- 
ter, de présenter des rap- 
ports, de faire des recom- 
mandations visant le res- 
pect de la loi et de pro- 
mouvoir l’avancement 
des deux langues officiel- 
les dans la province. Son 
mandat, renouvelable, 
sera d’une durée de cinq 
ans. 

Tout citoyen aura le 
droit de se faire servir dans 


la langue de son choix par 
un policier. Si le policier 
n’est pas en mesure d’of- 
frir le service, ce dernier 
devra prendre les mesures 
«dans un délai raisonna- 
ble», pour répondre à la 
requête du citoyen. 

Dans le domaine de la 
santé, la loi confirme que 
les services devront être 
offerts dans les deux lan- 
gues officielles. Elle con- 
firme aussi le statut des 
hôpitaux qui se définis- 
sent comme francopho- 
nes, ce qui est le cas de 
l’hôpital Georges Dumont 
de Moncton. 





(æ 


Territoires du 
Nord-Ouest Justice 


L'hon. Roger T. Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Exploitant de camp ou de foyer de groupe 
(garde en milieu ouvert) 


Tulita - N° 371679 


Le ministère de la Justice du gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest fait une demande de propositions pour l'exploitation 
d'un camp ou d'un foyer de groupe dans le cadre de la garde en 


milieu ouvert (Tulita - n° 371679). Les paramètres du projet 
contiennent de l'information supplémentaire concernant les 
devoirs et les responsabilités de l'entrepreneur retenu. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions 
auprès de Candice Boylan, agente de contrats, Ministère de 
la Justice, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage du Palais de justice, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 
2L9: téléphone : (867) 920-6443; télécopieur : (867) 873- 
0449; courriel : candice_boylan@gov.nt.ca. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée, 
au plus tard à : 


15 heures, heure locale, le jeudi 20 juin 2002. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


[æe) APPEL D'OFFRES 


Territoires du es 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Joseph L. Hanaley, ministre 


























Traitement d'une seule couche 
asphaltique de surface et nivellement de 
la voie 


- Route d'accès à Rae et différentes 


sections de la route 3, T.N.-O. - 
Les soumissions cachetées doivent parvenir à 
l'administrateur des contrats, a/s du sous-ministre, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, C.P.158, Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue 
Franklin) ou au surintendant régional, Région du Slave Nord 
et Sud, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, 
Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main propre au 2° étage 
du B & R Rowe Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 19 JUIN 2002. 


Lesentrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 3 
juin 2002. 














Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements Diana Field, agente des finances 
généraux : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-5010 
Renseignements Gilles Roy , agent de projet 
techniques : Gouvernement des T.N.-O. 


Téléphone : (867) 874-5019 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumission, le 10 juin 2002, à 13 h 30, au 76 Capital 
Drive, bureau 201, à Hay River 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Prestation de cours du programme 
d'administration des terres 
communautaires 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires 
(School of Community Government) du gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest invite les entrepreneurs qualifiés à 
soumettre une proposition pour préparer et donner un ou 
plusieurs des cours suivants, dans le cadre du programme de 


gestion des terres communautaires; les cours se donneront en 
2002-2003. 


1. Administration des terres 3 - 
du 16 au 20 septembre 2002, Norman Wells, T.N.-O 


2. Législation sur les contrats et les biens - 
du 19 au 26 novembre 2002, Fort Simpson, T.N.-O. 


3. Communications et technologies - 
du 11 au 17 février 2003, Hay River, T.N.-O. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
d'Ann Warren Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvemementdes Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302; 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
présente proposition, veuillez utiliser le numéro de référence 
038010. 





ion dub -H8SnRtRPositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 


susmentionnée, au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 24 juin 2002 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


Lee) 


Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 
L'hon,. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Fonctions gestionnelles et administratives 
pour le Conseil territorial de révision et le 
Tribunal d'appel de l'évaluation des T.N.-0. 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour 
s'acquitter de fonctions gestionnelles et administratives pour 
appuyer le Conseil territorial de révision pourla zone d'imposition 
générale et le Tribunal d'appel de l'évaluation des T.N.-O. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
d'Ann Warren Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvemementdes Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302: 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
présente proposition, veuillez utiliser le numéro de référence 
031006. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 24 juin 2002 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 








( DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Territoires du 
Nord-Ouest Transports 


L'hon. Joseph L Handiley, ministre 






















Fourniture et livraison de la structure d'un 
baraquement 


Fournir et livrer la structure d'un bâtiment 
de 3 400 pi? à un étage, comprenant trois 
cuisines, trois salles de bain et neuf 
chambres à coucher. 

- Dépôt des services maritimes, traverse 
de Dory Point, Km 230, route 3, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou être livrées en main propre au 
2° étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin), ou au 
surintendant, Région du Slave Nord et Sud, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou être 
livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au 
plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 25 JUIN 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres aux adresses susmentionnées à partir du 
10 juin 2002. 














Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cette fin et 
accompagnées de la garantie précisée dans les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 












Renseignements Tammy Ouellette, commis aux contrats 


généraux : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8080 

Renseignements Peter Praetzel, agent de projet 

techniques : Gouvernement des T.N.-O. 


Téléphone : (867) 920-6469 


(æe) APPEL D'OFFRES 


Territoires du 


Nord-Ouest Travaux publics et Services 


L'hon. Vince Steen, ministre 


Réfection des installations de 
carburants 


Le travail consiste à apporter des 
améliorations aux installations de 
carburants, ce qui comprend la peinture 
des réservoirs de carburants, 
l'enlèvement de sols contaminés, le 
rehaussement de la hauteur du talus de 
retenue, la construction d'un socle de 
béton près des pompes. 

- Trout Lake, T.N.-O. - 


Les soumissions doivent parvenirau commisaux contrats, 
Division de la gestion de projet, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 76 Capital Drive, Bureau 301, Hay River NT 
X0E 1G2 (ou livrées en main propre au 3° étage du B&R 
Rowe Centre); téléphone : (867) 874-7003; télécopieur : 
(867) 874-7014; où au commis aux contrats, Ministère 
des Travaux publics et des Services, Bureau de la région 
du Slave Nord, 5013, 44° Rue, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT 
X1A 2L9; téléphone: (867) 873-7662; télécopieur : (867) 
873-0218, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 5 JUILLET 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'une des adresses susmentionnées à partir du 10 juin 
2002. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la 
plus basse ou toute offre reçue. 


Audrey Mabbitt 

Commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-7003 
Ted Karanka 

Chef régional par intérim des 
projets 

Gouvemement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-7001 


Renseignements : 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


ou 
Lioyd Mandeville, AD Williams 
Téléphone : (867) 873-2395 
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Agent de perfectionnement 
professionnel des employés 


Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 32,75 $ l'heure (soit environ 63 863 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. 

N° du concours : 02-31-894DK-0003 Date limite : le 21 juin 2002 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 2° 
étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9 
Télécopieur : (867) 873-0283: courriel : debbie_kelly@gov.nt.ca 








Apprenti mécanicien 
de machinerie lourde 


Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial pour la première année est de 14,37 $ l'heure, 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 

1 862$. Il s'agit d'un poste non traditionnel. Le candidat doit 
posséder un permis de conduire de classe 3, La réussite de 
l'examen d'admission à l'apprentissage est une condition 
préalable à cet emploi (les résultats de cet examen doivent être 
joints au curriculum vitae). 


N° du concours : 02-31-87IRB-0003 Date limite : le 21 juin 2002 












Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 2° étage, 
Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Télécopieur 
(867) 873-0283; courriel : rebecca_blechert@gov.nt.ca 














Conseiller principal en matière 
d'acquisitions et 
d'approvisionnement 

Ministère des Travaux publics 

et des Services Yellowknife, T. N.-O. 
Le traitement est présentement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 1 8625 


N° du concours : 32-3278-889-0003 
Agent technique principal 
(mécanique) 


Ministère des Travaux publics 

et des Services Yellowknife, T. N.-O. 
Le traitement initial est de 35,73 $ l'heure (soit 69 673,50 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de | 8625 


N° du concours : 32-71 10-860-0003 





Date limite : le 20 juin 2002 





Date limite : le 14 juin 2002 


Pour vous procurer une copie de la description de travail de ces deux 
postes et les annonces qui s'y rapportent, veuillez consulter le site Web 
du Ministère des Travaux publics et des Services à : http:// 
Wwww.pws.gov.nt.ca/employment/index.asp 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Division des services ministériels, Ministère des 
Travaux publics et des Services, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, Rez-de-chaussée, Édifice Stuart M. Hodgson, C.P. 
1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 873-7154; 
télécopieur : (867) 873-0247. 





Spécialiste en communication 
et en graphisme 


Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, T. N.-O. 
Le traitement initial est de 28,26 $ l'heure (soit 55 107 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1 862 $. 


N° du concours : 49-000877]F-0003 
Adjoint en matière de politique 
et de communications 


Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, T. N.-O, 
Le traitement initial est de 21,85 $ l'heure (soit 42 607,50 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1 862 $. 


N° du concours : 49-000878]F-0003 


9 + Je 2 , 
Spécialiste de l'évaluation 

Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, T. N.-O. 
Le traitement initial est de 30,58 $ l'heure (soit 59 631 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de viedans le 
Nord de 1 862 $. 


N° du concours : 49-000875]F 
Conseiller en matière des 
politiques économiques de la santé 


Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, T. N.-O. 
Le traitement initial est de 33,07 $ l'heure (soit 64 486,50 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1 862 $. 


N° du concours : 49-000872/F-0003 


Analyse financier principal 

Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, T. N.-O. 
Le traitement initial est de 30,58 $ l'heure (soit 59 631 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1 862 $. 


N° du concours : 49-000874]F-0003 Date limite : le 21 juin 2002 


Date limite : le 21 juin 2002 











Date limite : le 21 juin 2002 


Date limite : le 21 juin 2002 


Date limite : le 21 juin 2002 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 





e + SE 
Analyse financier principal 
Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, T. N.-O. 
Le traitement Initial est de 30,58 S l'heure (soit 59 631 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de | 862$ 


N° du concours : 49-000873/F-0003 


Agent des services de soutien 


Comité de gestion /Comité territorial sur le leadership 
Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, T. N.-O. 
Le traitement initial est de 30,58 $ l'heure (soit 59 631 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1 862$. 


N° du concours : 49-000880AE-0003 Date limite : le 21 juin 2002 
3 + pe . 

Spécialiste de projets 

Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, T. N.-O. 

Le traitement initial est de 30,58 $ l'heure (soit 59 631 $ par 


année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de | 8625 


N° du concours : 49-000879AE-0003 Date limite : le 21 juin 2002 


Chef des installations et 
des services territoriaux 


Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, T. N.-O. 
Le traitement initial est de 35,73 S l'heure (soit 69 673,50 S par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1 8625 


N° du concours : 49-000886DD-0003 Date limite : le 21 juin 2002 
Chef des services des 
ressources humaines... 


Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, T. N.-O. 
Le traitement initial est de 35,73 S l'heure (soit 69 673,50 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1 862$. 


N° du concours : 49-000887SA-0003 Date limite ; le 21 juin 2002 


Chef de la planification et du 
développement 


Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, T. N.-O. 
Le traitement initial est de 33,07 $ l'heure (soit 64 486,50 S par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de | 862$. 


N° du concours : 49-000888SA-0003 Date limite : le 21 juin 2002 


Date limite : le 21 juin 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
Ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services 
sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, 
Centre Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Téléphone : (867) 920-8637; télécopieur : (867) 873-0281 





Coordonnateur des services 
scolaires et à la petite enfance 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 


et de la Formation Yellowknife, T. N.-0. 


(Deux postes à durée indéterminée, à mi-temps) 


Le traitement initial est de 35,73 $ l'heure (soit environ 34 954, 50 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1 862 $. 


N° du concours : 71-0866-0003 Date limite : le 14 juin 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, étage, 
Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Téléphone : (867) 920-6203; télécopieur : (867) 873-0115. 





Agent régional de rémunération 
et des prestations 


Secrétariat du Conseil de gestion financière Fort Smith, T. N.-O. 
Le traitement initial est de 28,26 $ l'heure (soit 55 107 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 277$. 


N° du concours : 13-0870-0003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef 
régional, Services des ressources humaines, Secrétariat du Conseil 
de gestion financière, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Quest, C.P. 390, Fort Smith NT XOE O0PO. Téléphone : (867) 872- 
7294; télécopieur : (867) 872-3298. 


Date limite : le 21 juin 2002 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

+ ILest interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de 
travail des présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action 
positive les candidat(e)s doivent clairement 
en établir leur admissibilité. 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest 


Detites 


annonces 


Cage pour chien 
Recherche cage en métal pour chien. Grandeur 
moyenne ou Jarge. Isabelle au 873-6264 
Emploi 
Coordonnateur/trice pédagogique demandé pour 
Yellowknife. Expérience dans l’enseignement du 
français langue seconde (400 heures) et gestion des 
ressources humaines. Temps partiel. Salaire 
négociable. Envoyez votre C.V. par télécopieur à 
Catherine (514) 989-0269. E-mail 
catherine@generation.net 
Logement à Paris 
Appartements à louer à Paris dans le 8e et 15e 
arrondissements. Emplacement central, près du 
métro, des autobus, des magasins, des théâtres et des 
musées. Services de concierge et d'ascenseur. Prix : 
de 525 $ à 1120 $ par semaine. Pour information, 
contactez : (514) 937 1665 ou www.paris-studio.com 
Plaques des T.N.-O. 
Collectionneur de plaques d'immatriculation à New 
York recherche des vraies plaques de Nunavut et des 
Territoires du Nord-Ouest. Veuillez contacter Andy 
à l'adresse suivante: Andybnyork@aol.com ou bien 
par courier: Andy Bernstein, 43-60 Douglaston 
Parkway, Appt.524, Douglaston, New York 11363 
U.S.A. Merci Beaucoup! 
Cartes postales 
Je collectionne des cartes postales imprimées depuis 
deux ans, plus particulièrement celles de cartes 
géographiques et de phares, mais sans oublier 
également celles ayant un sujet plus général. N'en 
possédant aucune de votre région,il me serait 
agréable que quelques aimables lecteurs m'en fassent 
parvenir dans une envelope; en effet, je les préfère 
non utilisées. D'avance je vous en suis très 
reconnaissant et vous remercie, ainsi que les 
personnes qui m'aideront dans ma quête. 
Brian James, P.O.Box 1492, Bournemouth, 
BH7 6YB, England. 
Tutorat 
Cours privé en français (tutorat) et traduction de 
documents de l'anglais au français. Contactez 
Mariève Fontaine au 766-4202 
Rénovations 
Ferais différents travaux de rénovation, menuiserie, 
pose de dry-wall, plâtrage, peinture et travaux 
divers sur mesure. Références disponibles. Harry 


au 766-4091. 








PP LA SOCIETE D'HABITATION 
DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


+ L'employeur préconise un programme d'action positive 
+ Il est interdit de fumer au traveil 











Conseiller principal en 
matière de politiques 
Division des politiques, des programmes et 


de l'informatique Yellowknife, T.N.- 
Le traitement initial est de 33,07 $ l'heure (soit un traitement 
annuel d'environ 64 486,50 $), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. 


N° de réf. : 000890 Date limite : le 21 juin 2002 
Chef des services de la 
construction 





Division des opérations Yellowknife, T.N.-O. 
(poste à durée déterminée de deux ans) 
Le traitement est présentement à l'étude, En sus du traitement, 


l'employeur verse une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 1 862$. 


N° de réf. : 000897 Date limite : le 21 juin 2002 


Adjoint administratif 

Bureau du district 

du Sahtu Norman Wells, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 21,17 $ l'heure (soit un traitement 
annuel de 41 281,50 $), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 9 330 $. 


N° de réf. : 000898 Date limite : le 21 juin 2002 


Faites parvenir votre demande d'emploi à l'adresse suivante : 
Division des ressources humaines, Société d'habitation des 
TN.-O., 11° étage, Scotia Centre, C.P. 2100, Yellowknife NT X1A 
2P6; téléphone : (867) 920-6531; télécopieur : (867) 669-7115. 
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Le Canadien de Montréal à Radio- 


REIN 
Canada, c’est terminé Horoscope 
Yves Lusignan 4 


Ottawa (APF) : Les 
partisans du Canadien de 
Montréal devront en faire 
leur deuil et mettre une 
croix sur le traditionnel 
match du samedi soir sur 
les ondes de Radio-Ca- 
nada. 

Le président du Réseau 
des sports (RDS), Gerry 
Frappier, a fermé définiti- 
vement la porte à toute 





Commission de la fonction publique Public Service Commission 


ë Er DCE ETEEELE NT 


Conservatrice adjointe ee Ge 


19 juin YYES ROBERT (Gémeaux-Singe) 


ou conservateur adjoint @ 








e e Q La planète Sulurne fait que vous voyez 

des Ie 1Stres Ï ] | I I ] 1ers lout sous un angle très sérieux. Vous ne 
Bélier voulez pas perdre votre temps dans des 

Affaires indiennes et du Nord Canada choses sans valeur. Vous êtes sûr de ce 
que vous dites a vos amis 


IQALUIT (NUNAVUT) 


Ile né iation d TAUREAU 

nouvelle négociation dans Ce poste temporaire, qui prend fin en juillet 2003, est offert aux personnes résidant ou Vous vivrez des choses qui vous 

le but de permettre à Ra- travaillant à Iqaluit, Cambridge Bay et Rankin Inlet (Nunavut), à Whitehorse et Dawson apporteront une grande sérénité. Vous 

dio-Canada de diffuserles (Yukon), à Yellowknife, Hay River et Inuvik (T.N.-O.) de même qu'en périphérie dans un Taureau serez capable de tout vivre avec un 

parties du Canadien la sai- HAN ENCAG TETE CS as certain détachement. Ne vous éloignez 

son prochaine. You PTE un salaire annuel variant entre 38 404 $ et 42 952 $, plus une indemnité pas de ceux pour qui vous avez de 
de vie dans le Nord. 


«C'est difficile pour l'affection 


nous, mais nous devons 
tourner la page mainte- 
nant» a fait savoir M 
Frappier aux membres du 
comité parlementaire sur 
les langues officielles. Ces 
derniers voulaient savoir 
s’il y avaitune chance que 
Radio-Canada et RDS 
s’entendent sur une for- 
mule de diffusion mutuel- 
lement acceptable. 

RDS vient de conclure 


Pour relever ce défi, vous devez avoir réussi vos études secondaires selon les normes 
provinciales en vigueur, ou présenter une équivalence approuvée par la Commission de la GÉMEAUX 
fonction publique, comme un agencement acceptable d'études, de formation et/ou é? Vous êtes sûr de vous dons plusieurs 
d'expérience. Il vous faut des acquis dans CHACUN des domaines suivants : gestion ou domaines. Vous pouvez compler sur 
administration des terres; exploitation des logiciels de traitement de texte et des chiffriers Gémeaux l'oide de ceux qui vous sont chers. La 
électroniques; préparation des rapports et de la correspondance; relations de travail avec 
les organisations autochtones. 

La maîtrise de l'anglais est essentielle. 


Nota : Une liste de candidates et de candidats qualifiés pourrait être établie et servir à @ CANCER 


planète Uranus vous oblige à voir les 
choses d'une manière très personnelle 


combler des postes similaires de durée permanente ou temporaire. Vous devez être disposé Vous voyez comment certaines choses 

à subir une vérification approfondie de la fiabilité. : à changent autour de vous’ la vous 
Si ce poste femporaire Ness me, ve postuler en ligne ou acheminer votre Cancer apporte du bonheur, car vous réalisez 

curriculum vitæ d'ici le 21 juin 2002, en démontrant clairement la façon dont vous jusqu'à quel point vous vous dirigez 

répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro Vers du Succès 

de référence IAN80984NJ31-N, à la Commission de la fonction publique du Canada, 


Immeuble 917, bureau 1, C. P. 1990, Igaluit (Nunavut) XOA 0H0. Télécopieur : (867) LION 






== 
———— 
TER 
= 


une entente d’exclusivité SDETE ATME : 1800 532-9397. Si roue soumettez votre demande en ligne, il n’est EAN Vous êles dons une période de grande 

pas nécessaire d'expédier un duplicata par télécopieur ou par la poste. (; JA) del N Verte nt 

avec le club de hockey et L e Ho vdépendance. Vous savez commen 

T: « ldeh Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communi- Lion agir pour que tout soit heureux. Ne 

la eue nationa SUCRE querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera vous inquiétez de rien. Tout ira vers ce 
key, qui lui permet de re- accordée aux citoyennes et aux citoyens canudiens. Nous souscrivons au principe de qui est noble 


transmettre tous les à l'équité en matière d'emploi 
À 


matchs.du Canadien ainsi This information is available in English VIERGE 

que tous les matchs des Vous avez pet de out ue 

séries éliminatoires de : [F1 =: vec un grand sens crilique. elc vous 

EE Le emplois gC.Ca* Canadäà Vierge oblige à remettre plusieurs choses en 

RS q & " question. Vous vous dirigez vers une 

Étoiles à compter de grande paix 

l’automne prochain. L’en- 

tente est valide jusqu’en BALANCE 

2007. e Vous pouvez arriver à faire des choses 
Dr on MOTS CROISÉS LT 

= 1 Rs les fran Balance triompher de plusieurs difficultés. On 

SO ones u 4 pays vous apprécie plus que jamais. 

n'auraient plus accès gra- 

tuitement à la fameuse E SCORPION 

partie du samedi soir sur PROBLÈME NO 705 NES Nb EG EEE MEMIOUTS Vous êtes très sensible à ce qui se pos- 

les ondes de la télévision til | en 2 nue ù ie È ie Ne 
e L _— + ! vous apporte beaucoup d'espoir. Vous 

publique nationale, M. (ot | devez vivre tout avec une grande séré- 

Frappier a alors offert à nité intérieure 

Radio-Canada une diffu- 

sion simultanée intégrale. 

Cette offre, «néfaste pour 

RDS» a insisté son prési- 

dent, a été rejetée. «Je dors 

très bien la nuit, sachant 














. Les mots croisés de chez nous 














SAGITTAIRE 

Vous avez besoin que les gens qui 

partagent vatre vie professionnelle 
Sagittaire soient très conscients de votre intégrité. 

Cela est capital pour vous. Vous voyez 

tout avec une grande indépendance 


















































Ï 
que j’ai fait une offre qui À Le d'esprit. 
répondait à cette préoccu- 10! | 
p« P CAPRICORNE 
pation.» Di Ne vous laissez pos impressionner pa 
Dee | | Lo 
; Le président du Cana- 12! | des choses qui ne vous donnent rien. 
dien, Pierre Boivin, a ex- ; Capricorne Vous avez besoin de voir jusqu'à quel 
pliqué que le club souhai- HORIZONTAL 12-Possessif. — Ôles la 10-Face opposée et point on tient à vous. Cela prend une 
taitrenouvelersonentente 1- Accoutrement pesant el cosse des légumes à généralement cachée, — grande place dans votre vie 
de diffusi $ encombrant. { graines. Ainalgames d'étain. 
€ di ee avec les ré- 2- pense de drait er 11-Rejettes comme faux. — VERSEAU 
seaux TOS, RDS et SRC nalurel. — Tient ICAL Fixée solidement. 
ee = LES ti et quelque chose entre 1- Action de harponner. 12-Support. — Cédées par Chiron vous ÉHAOSRTe grande A 
q par ageaien jusqu à ss maine! 2- inquiète par l'annonce allénation, ture d esprit sur tout ce qui touche les 
tout récemment la diffu- Prostituée. — Tunique d'une menace. — Tapai Verseau sentiments. Vous avez besoin de voir 
sion des parties. C’est moyenne de l'oeil. sur le clavier d'une caisse tout d'une façon très profonde 
I dit-il Re ju - Prairie. - Ravenelles. enregistreuse. 
alors, it-i , qu'il a appris - Prénom masculin. — - Filet pour prendre des POISSONS 
que Radio-Canada sou- Éructer. alouettes. — Pièce de RÉPONSE DU NO 704 lanë : 0 
SE : , ” La planète Mercure fait que vous réflé- 
haitait diffuser moins de Négation, — Association vers. 9 10 11 12 hi fondé a 
£ ê de marchands. Grand - Issue. Rhinite. — P ann r) chissez profondément, sur plusieurs 
parties durant la saison et arbre de l'Inde. Radon. Polssons choses qui touchent votre vie profes- 
aucune partie élimina- Bonbon en sucre. — Partie du corps. — sionnelle. Vous avez besoin que l'on 
£ È £ Souri. Mordant, agressif. respecle ce que vous dites. 
toire, sauf celles impli- Recauvre de lain une Les pompiers y partent. — 
quant le Canadien. Cette glace. - Mouche. Facile. 
«condition inacceptable», Abimeras par les miles, — Tumeur développée dans le 
selon MBoivi 1 Coniorme à la raison. canal médullaire d'un os. 
RES RNA CI EQES 10-Inflorescence, — Éminence. — Écime. - 
changé la dynamique des Personne aimée d'amour. Cap d'Espagne. 
négociations. 11-Exposes dans le détail. — Plante à fleurs roses. — 





La plus âgée. Tenlatives. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) | : 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 





EEE ELLE TE EUR EE ONE PTE PE OMEEN LLEURMENUT ER m1 6h00 16h30 
é [Me J M e soir 
SRC v' (#9 Maistatow Parieurs "| 


Le Québec |L'Heure dulLe QuébeclHistoire du football 
RDI midi 

















Les saisons de 
(Ciodine 








l'En quête d'une galaxie” (Act, 99) Alan Le Téléjournal/ Le [Nouvelles sports /25 "Le Journal d'un séducteur" 
Rickman, Sigourney Weaver Point (Com.'95) Melvil Poupaud, Chiara Mastroianni 
Histoire du football .… Mournal, C.]Le Téléjournall Le 

du Monde [Point 


Complément d'enquête La Ta Toi Bibiiot- 5 Crimes en série 
sécurité en campagne g 
ses Molrose Tissu A e Infopublicité 


le mensonges” 




















L'île de Gilidor é [Nouvelles sports /:25 
t ges 


Le Téléjournal/ Le .… Dournal, C.ÎLe Téléjournal Le Le Journal Dournai du 
Point du Monde [Point 2 de l'Ouest [Pacifique 
ournal de [Tout le monde en parie Karen Muider, Guillaume Dasqué, [Temps présent omplément d'enquête La 05 Au nom de la loi 
France __ [Robert Pires. (sécurité en campagne. g 


- ie 
Drôles de [Histoires JKM/H orges du désert Le TVA 55 Loto Infopublicité 
maisons les ' Québec 

















Le Téléjournal/ Le louvelles sports /:25 "Bonheur aigre-doux" 


IN 
Point Dra. Stephen M.D. Chang. Sandra Oh. 
.…  Nournal, C.]Le Téléjournal/ Le 
du Monde Point à 
lournal de [Envoyé spécial i out le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succës|L: 
France n des stars, des nouvelles modes. 


|"L'agent fait la farce 33 1/3: L'insuite finale” [Le TVA [Sucré salé [Diva 56 Loto 05 Infopublicité 
(Com.'94) Priscilla Presley. Leslie Nielson. Québec 

















LETTRE TEEN LE EU ÉATOEE ECO U 
l"Six jours, sept nuits” (Act, 98) Harrison Ford, [Chroniques étranges |Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:25 "Les filous” (Com, 87) Danny Devito,|:50 Hors d'ondes 
Anne Heche ‘Deux vieillards perdus" [Point Richard Dreyfuss. 
Le Téléjournal/ Le … Hournal, Su Téléjournal/Le [Grands reportages 
t 





Poin du Monde [Point 





élé- (Gour- 
l ourisme _|mande 
Arcand "Sous le ciel bleu d'Hawaï” (Com, 61) Joan |"48 heures de plus” (Police, 90) Nick Nolte, 
[Blackman, Elvis Presley. [Eddie Murphy. 








CANUOE 7 LE EU 
one libre Quiest  |Le eine Le Nouvelles sports /:25 "Carrington” (Bio, 95) Jonathan Pryce, Emma 
= in! 


nous? Po hompson: 
.[Le Téléjournal/ Le rands reportages 
Point 


journal de |La fête des musiques 1 De gré ou de force 27 Via les |05 Si j'ose écrire 
France lips! 


Beverly Hills "La BA |"L'intrigante” (Dra, 96) Joely Fisher, Melissa  |Le TVA 05 "Angelo, Fredo et Roméo” 35 Infopublicité 35 Le canal nouvelles 
de Donna” Gilbert. 1. Com,'96) Martin Drainville 























Samedi 


10h00 10h30 11h00 11h30 


[Lassie "Le |L'Heure du|"Le big green” (Com, '95) Olivia D'Abo, Steve ï [Soccer Quart de finales Coupe du monde Équipes à 
eu de l'oie” [midi D: 3 [communiquer FIFA Site: Stade d'Osaka, Japon 


lournal de ÎLe Journal 
France (RO! 


["Shiloh” (Dra,'97) Rod Steiger, Michael 
[Moriart 








(Cultivé et [Pyramide 
Ibion élevé 





Nouvelles sports /:55 |55 "Péchés mortels” (Police, 95) 
Perfecto Mode Gabrielle Anwar, Stephen Dorff. 


ournal, C.ÎTélé- Histoires 
l ubliées 


[Plus grand cabaret Patrick Sébastien présente [40 Juste Î :05 Pas rêver Invité(es):|Le soil 
les plus beaux Visuels du Monde. pour rire _|Belge anot Lamberton. 


F6h30 "Shiloh Il” (Dra, 99) Michael |"L'arme fatale IV" (Com, 98) Danny Glover, Mel Gibson 15 Le TVA [40 Loto Québec 7:45 "Dragon: l'histoire de Bruce Lee” (Bio, 93) 5 Le cansthouveles: 
Moriarty, Zachary Browne Lauren Holly, Jason Scott Lee. 
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RER EDEN PER SN nl 
vs 2002 Émission entièrement consacrée à l'Expo 2002, événements [Expo 2002 Émission entièrement consacrée à l'Ex] 
oué aux arts et à la culture. 


[TVA Far ee» pets 
AU AUTO EEE ET EEE EU ALERT CPE ENT ONE TEE TO TE IC TOEEN 
papes] ‘été de nos 50 ans Rue des Die de More OR gr Défilé de la fête v sports /:55 "Nous étions guerriers” |50 Hors d'ondes 
|_SRC_E | 241 emuere Momtson: Rens Ouen! 
Zo S d Le Télé, / Li 0 B 


LEGEU LEE 


élé- D 

journal 

Le journal de la 

Coupe du Monde 

po 2002, événements [Expo 2002 Émission entièrement consacrée à l'Expo 2002, événements 
oué aux arts et à la culture. 

L'enfant sacré du Tibet” (Com, 86) Charioi 

ewis, Eddie Murphy. ( } a 
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-05 Une équipe de rêvel05 Campus Émission culturelle Plus grand cabaret Patrick Sébastien 
AE 27 EP 
a RE Air Force One” (Dra, 97) Gary Oldman, Harrison Ford. [45 Le TVA | 10 Loto Québec /:15 Infopubiicité ft camainoute 
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LE SOUFFLE FRANCOPHONE DES TERRITOIRES 





Envoi de publication - enregistrement no. 10338 





L'APFY tranche 


L'Association des parents fran- 

cophones de Yellowknife conti- 

nuera d’exister avec un mandat 

plus politique et promotionnel. 

À l’intérieur de l’organisation, 

un comité se chargera des activi- 
tés parascolaires. 
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intervenants culturels et de 
la FCCF 
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Simon Bérubé /L'Aquilon 


Camille Hayotte-Rourke et Lydia Godin s'amusaient ferme lors du 
dizième anniversaire de la Garderie Plein Soleil le 15 juin dernier. 


Révision de la Loi sur les langues officielles 


Le Comité dépose 
son rapport d'étape 


Le Comité spécial sur la révision de la Loi sur les langues officielles des T.N.-O. 
fait état de l’évolution du dossier à l’Assemblée législative. 


Simon Bérubé 

Intitulé « Un territoire aux voix mul- 
tiples », le document fait état de la 
situation actuelle des langues et des 
différentes recommandations 
entendues lors des consultations des 
communautés. Le rapport d’étape four- 
nit aussi neuf orientations possibles 
pour amorcer un changement. 

Parmi les neuf orientations, on re- 
trouve un rallongement du préambule 
de la Loi afin d’y inclure les rôles et les 
responsabilités des communautés, la 
valeur de la diversité linguistique, la 
responsabilité partagée des commu- 
nautés linguistiques et des gouverne- 
ments, la nécessité de systèmes effica- 
ces et durables et la « nécessité d’une 
variété d’approches concernant la re- 
vitalisation des langues». ù 

Selon le rapport, la Loi doit être 


portée de son application, l'obligation 


de rendre des comptes par la création 
d’une agence responsable de la mise en 
œuvre de la Loi, et le rôle du Commissa- 
riat aux langues. On retrouve aussi une 
amélioration des politiquesetrèglements, 
les droits en matière de langues autoch- 
tones, l’éducation dans les langues 
autochtones, l’investissement à long 
terme dans les programmes et services et 
une clarification des structures adminis- 
tratives pour la livraison de ces services. 

En plus d’avancer la possibilité de la 
désignation d’un ministre pour les lan- 
gues « pour qu'il n’y ait pas d’ambi- 
guité », le président du comité spécial, 
Steven Nitah, souligne « qu’il ne faut 
pas juste regarder la Loi sur les langues 
officielles, mais aussi la Loi sur l'Éduca- 
tion et les différentes politiques qui gou- 


.vernent la Loi. Dans le rapport final, 
D  nousneferons pas seulement des recom- 
révisée pour régler le dossier de la 


changements et si ça coûte plus cher 
qu’actuellement, où est-ce que l’on 
trouve l'argent ». 

Les différentes propositions appor- 
tées par la communauté francophone 
et la Fédération Franco-TéNOise se 
retrouvent aussi dans le rapport 
d’étape, dont la création d’un guichet 
unique pour les services gouverne- 
mentaux en français. « Ça été consi- 
déré sérieusement par le comité et ça 
pourrait se retrouver comme recom- 
mandation dans le rapport final », de 
souligner Steven Nitah. Ce rapport est 
attendu pour le printemps 2003. 

Parmi les autres recommandations 
de la communauté francophone qui. 
figurent dans le rapport d'étape, on 


mandations pour des changements, nous 


trouverons aussi les coûts associés à ces 
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Simon Bérubé 


Voyage à Dawson City 


Le premier ministre Stephen Kakfwi a qualifié de 
succès son voyage à Dawson City, du 4 au 6 juin, 
pour la conférence des premiers ministres de l'Ouest. 
Celui-ci a réitéré la position du gouvernement des 
T.N.-O. en faveur de la ratification du protocole de 
Kyoto. Il a aussi dénoncé la décision du Sénat 
américain de subventionner le gaz naturel de 
l'Alaska, au détriment dela construction du pipeline 
dans la vallée du Mackenzie. Les T.N.-O. ont pris 
position, en compagnie du Yukon et du Nunavut, 
pour un meilleur financement destiné aux 
infrastructures dans le Nord. Enfin, les premiers 
ministres ont demandé à ce que les fonds destinés à 
la santé des Autochtones soient aussi accessibles à 
ceux qui vivent hors des réserves. 


Étudiante émérite 


Carmen Braden, étudiante de 11° année de l’école 
Sir John Franklin, à remporté une bourse qui lui 
permettra d'étudier pendant deux ans au Collège 
Lester B. Pearson. Celle-ci suivra le programme de 
baccalauréat international. Carmen voit donc ses 
frais de scolarité et de résidence déjà payés. Une 
seule personne par année, aux T.N.-O, a droit à cette 
bourse. 


Semaine de la Fonction 
publique 


Du 9 au 15 juin, c'était la Semaine nationale de la 


fonction publique. Plusieurs interventions de 
ministres et de députés ont souligné le travail des 
fonctionnaires territoriaux à l'Assembléelégislative. 


De retour 


Les équipes de combattants d’incendies de forêt, 
qui avaient été envoyées dans le nord de l'Alberta 
pour donner un coup de main, sont de retour aux 
Territoires du Nord-Ouest. Cependant, les T.N.-O. 
ont envoyé une équipe de six personnes dans la 
région de High Level pour superviser le support 
aérien etsuperviserles équipes de combat d'incendies 
déjà sur place. 


Secrétariat à la jeunesse 


Le ministre responsable de la Jeunesse, Roger 
Allen, a annoncé la création d’un secrétariat à la 
Jeunesse au sein du le ministère des Affaires 
municipales et communautaires. Plusieurs projets 
sont d’ailleurs établis pour le nouveau secrétariat. 
On compte un programme de financement pour les 
petits projets de développement de la jeunesse et de 
l'aide pour l'Association des jeunes des T.N.-O. afin 
d'élaborer son assemblée générale annuelle. 








Suite de la page 1 


retrouve l’amélioration des ser- 
vices médicaux en français, le 
retour de la ligne sans frais pour 
les services en français, la de- 
mande d’efforts pour offrir des 
services en français de la part de 
l’industrie, une diminution du 
nombre d’élèves requis pour 


Simon Bérubé 


Loi électorale 


Le ministre Joe Handley a 
proposé, la semaine dernière, 
des changements à la Loi élec- 
torales. Par ces modifications, 
la campagne électorale passera 
de 45 à 28 jours. La Loi prévoit 
aussi la création d’une liste 
électorale permanente et des 
bureaux de vote mobiles pour 
les électeurs ne pouvant se dé- 
placer aux bureaux officiels. 


Commissaire aux langues 


Le Comité permanent de la 
responsabilité et du contrôle 
de finances publiques a déposé 
son évaluation, devant l’As- 
semblée législative, sur le der- 
nier rapport de la commissaire 
aux langues des T.N.-O., Fibbie 
Tatti. Le comité croit que la 
commissaire aurait dû aviser 
l’Assemblée législative du 
changement de vision qu’a 
adopté son bureau, notamment 
en ce qui a trait au mandat de 
promotion plutôt que de traite- 
ment de plaintes. Les dépenses 


Comité 


fournir certains services éduca- 
tifs comme un gymnase, une 
étude approfondie du finance- 
ment du fédéral et l’améliora- 
tion des services en français du 
côté de Fort Smith. 

Au fil de ses consultations, le 
député Steven Nitah a dit re- 


reliées à l’établissement du Co- 
mité consultatif de la commis- 
saire a aussi suscité des ques- 
tions. Le Comité permanent a 
fait deux recommandations à 
l’Assemblée, soit l’établisse- 
ment d’une stratégie pour la for- 
mation et la certification d’in- 
terprètes en langues autochto- 
nes et l’établissement d’ateliers 
et de formation pour le person- 
nel du gouvernement sur la Loi 
sur les langues officielles des 
T.N.-O. 


Agenda social 


C’est par la voix du ministre 
de la Santé et des Services so- 
ciaux, Michael Miltenberger, 
que le gouvernement a donné 
une réponse préliminaire au rap- 
port du groupe de travail sur 
l’agenda social. M. 
Miltenberger présidera un co- 
mité interministériel qui verra à 
l’implantation des recomman- 
dations touchant le gouverne- 
ment territorial. Le ministre de 
la Santé et des Services sociaux 
a souligné que des mesures 
comme le financement sur plu- 
sieurs années, le guichet unique 
de services et le concept inter- 


marquerunregain d’intérêt pour 
les communautés en ce qui a 
trait à la revitalisation des lan- 
gues. « Les gens ont peur qu’une 
fois leur langue disparue, elle le 
soit pour toujours. Nous avons 
déjà perdu des bases de con- 
naissance », signale-t-il. 


agences étaient des idées qui 
méritaient l’attention du gou- 
vernement: M. Miltenberger 
entend rendre public un plan 
d’action sur l’implantation des 
dix recommandations au début 
de l’automne. 


Conjoints 
de même sexe 


Le débats’est poursuivi, tout 
au cours de la session, en ce qui 
a trait à la modification de la 
Loi sur la Famille et de la Loi 
sur l'adoption. Lors du débat 
proposant de faire passer les 
modifications en troisième lec- 
ture, les députés Floyd Roland, 
Leon Lafferty, Paul Delorey, 
David Krutko, Michael 
McLeod et Jane Groenewegen 
se sont prononcés en défaveur 
des modifications qui permet- 
traient aux conjoints de même 
sexe d’avoir les mêmes droits 
que les conjoints de-sexes dif- 
férents. Sandy Lee, Bill Braden, 
Stephen Kakfwi, Charles Dent 
et Michael Miltenberger ont fait 
des plaidoyers en faveur des 
modifications. La troisième lec- 
ture du projet de loi était à l’or- 
dre du jour du 19 juin. 








DÉUASLSE CAT EUR 


aquilon@internorth.com 





L'APFY tranche 


L'Association des parents francophones de Yellowknife continuera 
d’exister avec un mandat plus politique et promotionnel. 
À l’intérieur de l’organisation, un comité se chargera des activités parascolaires. 


Simon Bérubé 

Lors de l'assemblée générale 
annuelle de l’Association des 
parents francophones de Yel- 
lowknife, le 26 septembre pro- 
chain, le conseil d’administra- 
tion proposera à ses membres 
de donner un mandat plus pro- 
motionnel et politique à l’orga- 
nisation. Cependant, un comité 
faisant partie intégrante de 
V'APFY verra à la dimension 
des activités parascolaires or- 
ganisées par l’Association. 

D'ici l’assemblée générale 
annuelle du 26 septembre, qua- 
tre groupes de travail ont été 
formés pour mener les diffé- 
rents dossiers à bon port. Le 
premier groupe verra à la pro- 
grammation et au budget des 
activités parascolaires pour l’an- 
née financière 2003-2004. Le 
deuxième groupe révisera les 
Statuts et règlements de l’orga- 
nisation afin de proposer une 
nouvelle structure aux membres, 
le troisième groupe verra à la 
programmation et à la budgéti- 
sation des activités de promo- 
tion et de politiques pour 2003- 
2004, tandis que le quatrième 
groupe organisera l’assemblée 
générale. 

Bon an mal an, l’APFY bé- 
néficie d'un financement se si- 
tuant autour de 20 000 dollars. 
Les groupes de travail formés 
pour travailler aux deux diffé- 
rentes programmations devront 
donc composer avec ce chiffre. 
« Pour la politique et la promo- 
tion, il y aura un budget d’envi- 
ron 5 000 dollars, alors que pour 
les activités parascolaires, on 
parle d’environ 15000 dollars », 
de faire savoir Nathalie Godin, 
trésorière au conseil d’adminis- 
tration de l’Association de pa- 
rents. 


Changements à l’École 


L'aménagement de l’École 
Allain St-Cyr sera changé pour 
la prochaine rentrée scolaire. 
Ainsi, une partie de la rotonde 
sera dorénavant utilisée comme 
salle de classe afin de satisfaire 
aux besoins du programme de 
10° année. « Ça n’implique pas 
de rénovations, nous allons plu- 
tôt placer le mur amovible qui 
est déjà installé », d’expliquer 
Chuck Tolley, directeur géné- 
ral de la Commission scolaire 
francophone de division. 

Ce changement amène ce- 
pendant un problème au chapi- 
tre des dîners offerts aux élèves 
de l’École Allain St-Cyr. Cette 
question devait être débattue lors 
de la réunion publique du mer- 
credi 19 juin. Quant à savoir si 
un service de cuisine sera tou- 
jours disponible à l’école, « ce 
sera à la nouvelle directrice, 
Lucille Leclerc, et au nouveau 
directeur général de la CSFD, 
de décider ce qu’il adviendra de 
ce côté », de faire savoir M. 


Tolley. 

Pour ce qui est de l’éducation 
physique, le directeur-général 
de la commission scolaire fait 
valoir que des négociations sont 
en cours pour avoir plus de 
temps de gymnase à l’école 
William MacDonald. « C’est ce 
quiest notre plan à court terme », 
de préciser M. Tolley. 

Les gradins présentement 
disponibles dans la rotonde res- 
teront en place. « Comme les 
murs sont amovibles, il sera 
possible d’utiliser l’espace en 
soirée », d'ajouter Chuck Tolley 
qui rappelle que ce changement 
d'aménagement faisait partie de 
la planification à plus long terme 
pour le développement de 
l’école, « mais l’école grandit 
vite, donc ce sera dès l’année 
prochaine ». + 

D’autres rénovations sont 
aussi prévues dans la salle d’in- 
formatique, alors que l’on vou- 
drait faciliter l’accès aux ordi- 


nateurs dans le cadre du pro- 
gramme des Communautés in- 
génieuses. Selon Chuck Tolley, 
certains secteurs destinés à l’en- 
treposage seront utilisés pour 
les besoins reliés à l’informati- 
que. 


Hay River 


Au cours de la saison esti- 
vale, l’école de Hay River dé- 
ménagera de l’École Princess 
Alexandra vers quatre portati- 
ves. « Nous aurons maintenant 
notre propre école avec plus 
d’espace pour les salles de 
classe, un bureau pour la direc- 
trice et une salle pour le person- 
nel », explique Chuck Tolley. 
L'année prochaine, l’école de 
Hay River comptera plus de 30 


élèves jusqu’à la cinquième 


année. L'École francophone de 
Hay River livrera aussi le pro- 
gramme de francisation aux 
enfants de quatre ans. 





Simon Bérubé/L'Aquilon 


En préparation pour l'Assemblée générale 
annuelle de septembre, le CA de l'APFY 
formera quatre sous-comités. 


Journée 


nationale 
des 
Autochtones 
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À l’occasion de la Journée nationale des peuples 
autochtones, la communauté francophone des 
T.N.-O. salue ses frères et sœurs autochtones. 





On the occasion of National Aboriginal Day, the 
French community of the NWT salutes its 


Aboriginal sisters and brothers. 





Géhdli\ Ndéh zhih gots'eh Mdla Solje Ke Dene 
Kéleh Godz'ené K'eh, Dene Kéleh Azho 
Gogha Goynié Géhgedi.” 





Jûhdä Hynénék'e Mdlawä Räde Ke Hederi 
Denewä Ts'l} Kérä?esy Dziné Gogha ?areygné 
Denewä ke kuyäguwe. 


Jadzi Nené K'eyaghé Ts'} Malai Dëné, Dëne 
Ts'} ?ane Dëne Dziné K'e Harelyy Dêëne 
Hubexa Hozo. Njde Yehedi. 


















Do sodly} ghe dze kè, edzanèk'e mdla kù da 
sodlyy, goba, domnde goilà td. 





Nandeetoh tthak dinjuzhuh datthak guuveenjit drin 
go au, ju NWT French kat au dinjuzhuh nikhwu- 
undee akôo mkhweeju yunji'chidhaa'ee ginuu. 








Inulraguyuat kanata-mi Uvluat-ni, French-yuat 
Nunatsia-mi Quviarirait Anigativut arnatlu uvlu-mi 


tavyumani. 


La Fédération Franco-TéNOise 
et l'hebdomadaire L'Aquilon 











Le ministre Jim Antoine et les 
employés du Secrétariat aux 


affaires autochtones souhaitent à 





L'hon. Jim Antoine 
Ministre responsable 


toutes les communautés des 








des affaires 

CMÉTTAUE Territoires du Nord-Ouest une 
bonne Journée nationale des 
Autochtones! 

S/. \# 
(æe) 
TÉRAITOIRES DE NORD-OUEST Tertioires du 
Journée nationale des Autochtones Nord-Ouest Secrétonat aux affaires autochtones 








Les bureaux de la 
Fédération Franco- 


TéNOise seront 
fermés 


le 24 juin 
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ÉEPITOBILAL 
Félicitations 
à la garderie! 


J'ai eu le plaisir et les angoisses de voir se 
développer la Garderie Plein Soleil au cours 
des dix dernières années. 

Le chemin qui a mené à l'établissement de 
cette institution importante du milieu 
francophone de Yellowknife n’a pas été facile. 
Seule la détermination de quelques parents, 
tous bénévoles, a permis de mener à terme ce 
projet. 

Voisins réfractaires, soutien financier 
insuffisant de l’État, rareté de locaux adéquats 
(à un prix abordable) à Yellowknife, parents 
réticents à s'engager dans une nouvelle garderie 
et personnel instable : voilà autant d'écueils 
qui se sont dressés sur la route. 

Il n’y a pas eu seulementque des aspects 
négatifs puisque la garderie fête aujourd'hui 
ses 10 ans, en pleine santé et avec des projets 
d'expansion. 

Des parents déterminés qui travaillent 
d'arrache-pied pourfairesurvivrel'institution, 
du personnel parfois dépassé par les embüûches 
mais toujours dévoué à leur travail, des gens 
des quatre coins de lacommunauté qui viennent 
donnerun coup de main, des organismes locaux 
qui se serrent la ceinture pour épauler 
financièrement le développement dela garderie 
et, toujours, des enfants enjoués qui nous 
récompensent de nos efforts par un sourire 
lorsqu'ils arrivent à la garderie. 

Pour tous ceux et celles qui sont engagés 
dans le développement communautaire franco- 
ténois, il est important que, dans l'exemple de 
la garderie, que vous y puisiez une source 
d'inspiration. 

C'est en travaillant fort et contre vents et 
marées, que l'on réussit dans la réalisation de 
nos projets. 








Alain Bessette 











MONTÉE EN POPDLARITÉ DD 4FOOTBALI » 
OL 
CLP DE TÊTE, 


MONSIEUR. 
im ESC QUON 


POURRAIT RAVOIR 














Alain Bessette/L'Aquilon 
À l'occasion d'une exposition des éleves de la classe de 4° et 5° année pour commémorer la 
Journée nationale des Autochtones, Katia Couillard-Sliger fait une démonstration des moyens 
de transport des Autochtones à Denzie Hurst et Anne-Marie Simard, le 18 juin dernier. 
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SES 


Genevtève darvey 

Ilétait une fois, dans le Grand 
Nord canadien, une petite com- 
munauté francophone qui se 
débattait et qui se battait pour 
survivre. La communauté de- 
vait faire des efforts pour obte- 
nir tout ce qu’elle avait. Jamais, 
on lui arrivait avec les choses 
toutes cuites dans la bouche. La 
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Petit conte urbain 


communauté voulait des orga- 
nismes. Qu’elle se débrouille 
pour trouver de l’argent pour se 
regrouper. Lacommunauté vou- 
lait une autre association, à elle 
de se battre pour obtenir le fi- 
nancement pour réussir à peine 
àsurvivre. La communauté vou- 
lait une école. Qu'’elle trouve un 
espace, assez d’argent et sur- 
tout, qu’elle trouve assez d’en- 
fants. La communauté n’a pas 
assez d’enfants. Qu'elle s’ar- 
range pour embaucher un direc- 
teur d’école qui ne se conten- 
tera pas de diriger, mais qui a 
suffisamment d’enfants pour 
atteindre le ratio désiré. La com- 
munauté veut du théâtre en fran- 
çais? À elle de trouver de l’agent, 
des acteurs et actrices, des met- 
teurs en scène. Quand on désire 
tellement quelque chose, on 
s’arrange bien pour l’avoir. 

La communauté était donc 
habituée de se battre pour tout 
ce qu’elle avait. Elle était telle- 


ment habituée de se battre, que 
vint un temps où elle ne savait 
plus contre qui ou contre quoi se 
battre. Il fallait se battre, c’est 
tout. Peut importe qui est de- 
vant vous, il faut le pourfendre 
et gagner à tout prix. Il faut faire 
feu de tout bois; peu importe 
donc qui est devant, ennemi ou 
ami, il faut se battre. 

Et ce qui devait arriver ar- 
riva. La petite communauté 
commença à s’entre-déchirer, à 
qui mieux mieux, comme une 
meute de loups affamés. Les 
coups de dents et les coups de 
gueule se mirent à se manifes- 
ter, Les gens tombaient comme 
des mouches. Sitôt la première 
rangée décimée, d’autres per- 
sonnes s’avançaient pour pour- 
suivre le combat et remporter 
une bataille contre des amis, 
maintenant devenus l’ennemi. 
Les plus faibles tombaient les 
premiers, les plus forts faisaient 
l’objet d’une bataille rangée, 


Les cadres fédéraux qui ne 
bilingues devraient être 


Yves Lustgnan 

Ottawa (APF) : Le président 
de la Commission de la fonc- 
tion publique estime que les 
cadres fédéraux qui occupent 
des postes bilingues et qui ne 
seront pas bilingues le 31 mars 
2003 devraient être affectés à 
un autre poste. 

«Je pense que les sous-mi- 
nistres doivent muter ces gens 
dans des postes qui sont unilin- 
gues» a déclaré à l’APFM. Scott 
Serson, quelques minutes après 
sa comparution devant le co- 
mité parlementaire sur les lan- 
gues officielles. Il n’a pas fait 
formellement cette recomman- 
dation au Conseil du Trésor, 
mais dit en avoir parlé à ses 


collègues 

La politique du Conseil du 
Trésor prévoit que tous les titu- 
laires de postes de direction qui 
travaillent dans la région de la 
capitale nationale et dans les 
régions désignées bilingues ont 
jusqu’au 31 mars 2003 pour at- 
teindre les exigences linguisti- 
ques de leur poste. À deux ans 
de l’échéance, seulement 68 
pour cent des cadres étaient bi- 
lingues. 

Le Conseil du Trésor a arrêté 
une politique en 1988, qui de- 
mandait aux institutions fédéra- 
les de prendre toutes les mesu- 
res afin que tous les membres 
du groupe de direction occu- 
pant des postes bilingues attei- 


Vous désirez brûler des 
ordures, de l'herbe ou des 


broussaïilles ? 
Du 1° mai du 30 septembre 


Pendant cette période, il est obligatoire d'avoir un 
permis pour faire un feu hors des limites 
municipales. Cette mesure ne s'applique pas si 
vous faites un feu pour vous réchauffer ou pour 


cuisiner. 


Vous pouvez obtenir le permis nécessaire auprès 


d'un bureau du ministère des Ressources, de La 
Faune et du Développement économique. 

Afin d'obtenir un permis pour faire un feu dans 
les limites municipales, veuillez communiquer 
avec Le bureau de votre municipalité ou de votre 


conseil de bande. 


Les permis pour faire des 


feux sont gratuits! 


[ge] 





leur Best Ressources. Faune et Développement économique 





gnent le profil linguistique d’ici 
le 31 mars 1998. Dix ans plus 
tard, seulement 60 pour cent 


jusqu’à ce qu’ils tombent à leur 
tour. Et ça tombait, et ça 
tombait.…jusqu’à ce que le com- 
bat se termine...faute de com- 
battants. 

Trop de gens avaient péri en 
cours de route. Quand vint le 
moment de tout reconstruire, il 
ne restait plus que les enfants 
qui ne pouvaient porter seuls le 
poids du monde sur leurs pau- 
vres petites épaules. Comment 
reconstruire ce qui avait d’abord 
été érigé avectant d’ardeur, pour 
être par la suite détruit avec tant 
de haine et d’aveuglement? 

Tout doucement, avec len- 
teur, les choses se remirent en 
branle, avec les enfants en pre- 
mière ligne, vers une recons- 
truction remplie d’espoir et 
bourrée de promesses. Tout dou- 
cement, les amitiés recommen- 
cèrent à se créer, ici et là, et la 
paix et l’harmonie se remirent à 
régner. Pour combien de temps? 
Là n’est pas l’objet de mon pro- 


sont pas 
mutés 


des cadres qui occupaient des 
postes bilingues étaient effecti- 
vement bilingues. 


pos. Peu importe pendant com- 
bien de temps! L’important, 
c’est de reconstruire. Plus tard, 
on verra. Et on en est là. 
genevharvey@yahoo.com 


Ecole secondaire 
privé catholique 


avec pensionnat 
Sports, musique, théâtre 
École de hockey 
École virtuelle à distance 
Langue et culture française 


Programme préparatoire 
à l’université 


Collège 
Mathieu 


Intéressé(e) ? 
1-306-648-3614 
Dr Paul Laverdure 
C.P. 246, Gravelbourg 
Saskatchewan, SOH 1X0 
drpaul@sk.sympatico.ca 


www.collewemathieu.sk.ca 





Hommage à l’excellence… 





Le Collège Aurora, le 
ministère de l'Éducation, de 
la Culture et de la 
Formation, et Sirius 
Diamonds NWT Ltd. félicitent 
Gerald Elliot, de Yellowknife, 
qui a remporté la médaille 
d'or dans la catégorie « 
Polissage de diamants », à 
la 4° compétition annuelle 
de la formation 
professionnelle et technique 
des Territoires du Nord- 
Ouest et du Nunavut. 


(ge) 


Territoires du 


Gerald Elliot est diplômé du 
premier programme de 
formation offert par le 
Collège Aurora dans le 
domaine du diamant. Il travaille pour la société Sirius 
Diamonds depuis trois ans. 


Nord-Ouef Éducation, Culture et Formation 


Reconnaître les possibilités. 





COLLÉGE 
AURORA 





Vous rêvez vous aussi de vous lancer dans une carrière 
gagnante ? Le collège Aurora recrute actuellement des 
étudiants pour son programme de taille et de polissage des 
diamants. Pour de plus amples renseignements, 
communiquez avec le Collège Aurora au 920-3030. 





Sirius Diamonds 
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GR SATLS 


Avant de lire cette page, remarque qu’il y a une lettre qui | 
manque. Tr_uve-la et place-la dans t_us les m_s. 










B_nj_ur, 

P_urrais-tu vivre sans eau ? Bien sûr quen_n. Les 
plantes et les animaux ne p_urraient pas vivre n_n plus. 
Et pense àt_uteslesb_nnes ch_ses quic_ntiennent de 
l'eau. Desp_psicles, des mel_ns, des glaces. Et les 
sp_rts qu’_n peut faire dans l’eau : nager, pl_nger, faire 
du ski nautique, du can_t. Il faut apprécier l’eau; _n s’en 


/ e au et sertt_uslesj_urs! | 
les animaux 


Qui vit dans l’eau ? Qui vith_rs de l’eau ? Encercle en vert t_us les 
animaux qui vivent dans l’eau, et ceux qui ne vivent pas dans l’eau en 
_range. 




















Lequel parmi ces animaux peut b_ire 380 litres d’eau t_ut à la f:_is ? 


Indice : il est capable de vivre dans le désert. À 
leuvre 
(Ça serait la même quantité que 95 cruches de lait de 4 litres 1) P 





chameau t_rtue 










Un peu de magie 


Les plantes b_ivent de l’eau aussi. Elles 
_nt des vaisseaux qui emmènent l’eau 
jusqu’aux feuilles. P_ur v_ir c_mment ça 
marche, fais cette expérience. T_ut ce 
qu’il te faut, c’est du 
céleri, un b_cal, de l’eau 
et du c_| rantr_uge. 


Mets de l’eau dans le f nd 
du b_cal. Aj_ute plusieurs 
g_uttes de c | rant. Agite 
le t_ut, et mets t_n céleri 
dans Île b_cal. Le 
lendemain, avec l’aide 
d’un adulte, c_upe le céleri 
(à VPhriz ntal) en 
plusieurs m_rceaux. Tu 
p_urras v_ir les vaisseaux 
grâce à l’eau c | rée. 





abeille 


L'eau à la b_uche 


V_ici des aliments que l’_n mange s_uvent. Essaie de tr_uver quel aliment c_ntient le 
plus d’eau et lequel en a le m_ins. 


baleine 










Écris un numér_ à c°té une f_is que tu as décidé. 


Exemple : l'aliment qui c_ntient le plus d’eau serait le numér_ 1, l’aliment qui en a le m_ins 
serait le numér_ 8. 








laitue p_-mme de terre mel_n d'eau p_mme 
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Tranche d'âges 8-9 ans 
Le vent 


soufflait dans 
la nuit glacée 


Il était une fois une mère et 
un père qui étaient bien fiers 
de leur petit garçon Nicholas, 

et Nicholas était fier de son 
chien Chinook. Par une nuit 
glacée, le vent soufflait si fort 
que personne n'avait sorti ce 
soir là. La maman à Nicholas 

a dit : « Tu ne devrais pas 

sortir ce soir ». Le garçon a 
répondu : « D'accord maman, 
d'accord ». Mais Nicholas et 
son chien Chinook sont sortis 

quand même. 


Quelques heures plus tard, ils 
étaient pris dans un tempête 
de neige et Nicholas a cru 
voir un renard arctique. Il 
savait qu'est-ce que sa grand- 
mère lui avait dit : « Quand 
tu vois un renard arctique, tu 
dois tout le temps le suivre ». 
Alors Nicholas et son chien 
Chinook l'ont suivi. Mais des 
fois il était difficile de le 
suivre dans la tempête de 
neige. Le vent soufflait si fort 
que Nicholas ne pouvait plus 
voir les traces du renard 
arctique dans la neige et 
Chinook ne pouvait pas le 
sentir. Tout d’un coup, la 
tempête s'est arrêtée. 
Nicholas s’est réveillé. Tout 
avait été un rêve. 


Jade Reed 
Thitehotse 


Tranche d’âges 6-7 ans 
Le vent 


soufflait dans 
la nuit glacée 


Il était une fois une 
nuit glacée qui soufflait 
le vent. Mais tout à 
coup j'ai entendu 
quelque chose qui 


Lauréat-e-s 








Tranche d'âges 
10-11 ans 


Le vent 
soufflait dans 
la nuit glacée 


La nuit était sombre et 
glacée et le vent soufflait très 
fort. C'était la nuit la plus 
longue de l'année. Touktou, 
le petit caribou, avait très 
peur. Il se colla contre sa 
mère et elle le réconforta. 
C'était le temps des 
migrations. Il entendait des 
hurlements de loups qui se 
rapprochaient. Il ne savait 
pas ce que c'était, mais il 
avait peur tout de même. 
Tout à coup, tous les 
caribous autour de lui 
commençaient à courir. Il 
trébucha sur une branche. 
Les caribous disparurent. Le 
calme revint. Tous les autres 
caribous étaient partis. 





Touktou cria le nom de sa 
mère, mais elle ne lui 
répondait pas. Le petit caribou 
se coucha et s’endormit en 
pleurant. 


Touktou se réveilla en 
sursaut. Il avait eu un terrible 
rêve. Il ouvrit les yeux et 
réalisa que le rêve n'était pas 
un rêve, mais la réalité. Le 
soleil s'était levé. Il commença 
à marcher. Il vit une forêt 
dans l'horizon. Plus tard, 
quand il était presque arrivé à 
la forêt, il entendit le son 
d'eau qui coulait. Il suivit le 
son. Quand il y arriva, il vit 
un petit ruisseau. C'était de la 
belle eau claire. Il en but avec 
reconnaissance. Il vit du 
lichen sur une roche auprès de 
la rivière et il en mangea. Il 
entendit un bruit haut 
derrière lui. Il vit une petite 
bête rousse avec une grosse 
queue bouffante. Il se 
demanda quel animal se put 
être. 
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-Quelle sorte d'animal es-tu ? 
demanda Touktou 

-Un écureuil. Que pensais-tu ? 
répliqua l'écureuil. 

-Je ne savais pas, murmura le 
caribou. Je m'appelle 
Touktou. 

-Bonjour, je m'appelle 
Noisette. 

-As-tu vu un troupeau de 
caribou hier soir ? Je me suis 
égaré de mon troupeau. 
-Oui, mais il a passé ça fait 
longtemps. Tu ne vas pas 
pouvoir le rattraper. Tu peux 
rester avec ma famille et moi 
si tu veux. 

-Je te remercie pour ton offre, 
mais je vais partir à la 
recherche de mon troupeau. 
-Tu peux rester l’année et 
quand ton troupeau repasse 
par ici tu pourras les 
rejoindre. 
-Excellente idée ! Je resterai 
avec toi. 


Les deux animaux marchèrent 
jusqu'au centre de la forêt. Ils 
arrivèrent à une petite 





Il ne voulait pas sortir cette 
nuit de décembre, mais il man- 
quait de nourriture, et le maga- 
sin n’était pas trop loin. Si seu- 
lement il avait su ce qui l’atten- 
dait. 


Le blizzard faisait rage. La 
neige venait jusqu’à ses genoux. 
Il ne pouvait presque pas avan- 
cer, le vent soufflait si fort. Il 
voyait seulement quelques cen- 


clairière ensoleillée. Un 
ruisseau entouré de belle 
herbe verte la traversait. 
Deux écureuils et leur petit 
jouaient près du ruisseau. 
Noisette présenta Touktou à 
sa famille. 


Touktou et Noisette 
devinrent de très bons amis. 
Ils étaient toujours ensemble. 

Un jour de printemps, le 
temps venu que Touktou 
devait partir. Un vieux 
corbeau avait vu le troupeau 
revenir pas très loin au sud. 
Touktou était très excité par 
cette nouvelle, maïs il était 
triste de se séparer de son 
amie. Quand le troupeau 
arriva, il promit à Noisette 
qu'il la rendrait visite durant 
la prochaine migration. Il 
partit retrouver sa mère dans 
le troupeau et continua le 
chemin de retour en sécurité. 


Stéphane Dontus 
Yellowknife 











Tranche d'âges 12-13 ans 
Le vent soufflait dans la nuit glacée 


timètres en avant de lui. Il avait 
marché depuis quelques minu- 
tes quand soudainement, il en- 
tendit un affreux craquement. Il 
vit un énorme tronc d’arbre qui 
tombait vers lui, et après, plus 
rien. 


Tout le monde dans cette 
petite ville était pris dans leurs 
maisons ce soir. David et sa 


famille profitaient du temps en 
D 


jouant des jeux de société et en 
buvant du chocolat chaud de- 
vant le foyer. David savait que 
tout le monde s’amusait, mais il 

ne pouvait pas ignorer le senti- 

ment que quelque chose n’allait 

pas bien. Voyant que le feu 

s’épuisait, il décida d’aller cher- 

cher du bois pour le feu. Ilenfila 

son manteau, mit ses bottes et 

sortit silencieusement dehors. 


HN s’apprêta à prendre une 
bûche, quand il entendit un cri 
horrible percer le silence, il es- 
saya de se calmer. C’était seule- 
ment le vent, après tout. Le cri 
retentit encore, mais cette fois, 
c'était différent. David était sûr 


12-13 ans 
Suite en page 8 


A 


Lauréat-e-s 


La Fédération Franco-TéNOise et l'Association franco-yukonnaise sont heureuses 
de révéler l'identité des lauréates et des lauréats du Prix littéraire du Grand Nord 2002. 
Y 


L'évaluation des 131 œuvres fut réalisée par un jury composé de Francine Labrie, de Yellowknife, de 
Janice Durant, de Whitehorse, et de Louise Champagne, de Montréal. Les lauréat-e-s se méritent un 
chèque ou un bon d'achat dans une librairie, d’une valeur (selon leur âge) de 50$ ou de 100$. 


Prix littéraire du Grand Nord 2002 : 


faisais tich tich, C'était Tranche d'âges 6-7 ans  Camilia Abdel-Megid Yellowknife 
quelque chose dehors. Tranche d'âges 8-9ans Jade Reed Whitehorse 
Je pensais que c'était la Tranche d'âges 10-11 ans Stéphane Pontus Yellowknife 
musique. Ou du sable, Tranche d'âges 12-13 ans Aviva Forget-Manson Yellowknife 

Tranche d'âges 14-15 ans (aucun prix) 


mais peut-être que 
c'était quelqu'un qui 
frottait un arbre. Mais 


Tranche d’âges 16-18 ans (pas de participation) 


Tranche d’âges 19 ans et plus 


quand je suis allée Catégorie ; poésie’ Sylvie Binette Whitehorse 
chercher, c'était pas Catégorie nouvelle’ simon Bérubé Yellowknife 
nenélecnte Catégorie ‘essai’ Danièle Rechstein Whitehorse 
L Grand prix de l'originalité Sandra St-Laurent Whitehorse 


Camilia Abdel-/Mesid 


Yellowknife Félicitations aux gagnantes et aux gagnants 
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Tranche d'âges 
19 ans et plus 
Catégorie « poésie » 


Et le vent 
soufflait dans la 
nuit glacée 


Il le sent, de là, assis au fond de 
la grotte du Poisson Bleu 
Le vent glacé qui souffle, 
et qui a soufflé depuis des 
nuits. 


Il se rappelle 
Des milliers d'années, 
une ère entière, et un peu plus. 


Tandis que là-bas, à l'ouest, 
tout à l'ouest dans le Néartique 
les glaciers s'avançaient, 

La croûte terrestre, elle, 
s'effondait sous le poids de 
cette masse. glacée. 
Masse, qui de nos jours, 
continue de refaire surface, 

Et pour cause de réduire 
à tout jamais la mer Baltique, 
Laissant à 
découvert de nouvelles 
contrées scandinaves. 


12-13 ans 
Suite 
de la page 7 


qu’il y avait quelque chose d’hu- 
main dans ce cri. Il avance jus- 
qu’au coin de la maison. Cette 
fois, il entendit une voix pres- 
que pas perceptible qui criait au 
secours ! Il avança encore plus. 
Au coin de la rue, il vit un 
homme dans la neige, pris des- 
sous un arbre ! 


Immédiatement, il coura vers 
l’homme et entreprit de le sau- 
ver de sa prison. Après quel- 
ques minutes, il réussit à le sor- 
tir. Comme l’homme était in- 
conscient, David le prit dans ses 
bras du mieux qu’il put, et l’ap- 
porta à sa maison. 


Quand sa famille le vit à la 
porte, avec un homme à moitié 
mort dans ses bras, ils ne sa- 
vaient pas quoi faire. Après quel- 
ques secondes d’hésitation, ils 
décidèrent d'aider David à le 
mettre près du feu. 


Après une demi-heure d’at- 
tente anxieuse, l’homme se ré- 
veilla enfin. Il passa la nuit chez 
eux, et rentra chez lui le lende- 
main. 


Sans ce brave jeune garçon, 
l’homme serait mort mainte- 
nant. Et j’en suis sûr. Comment 
est-ce que je sais ? Moi, j'étais 
l’homme que David a sauvé. 


Aviva Forset-/Manson 
Yellowknife 


Alors que par là, à l'est, tout à 
l’est dans le Paléartique 
Roches moutonnées 
s'étalent, eskers serpentent, 
cirques siègent 
Et vallées 
glaciaires laissent couler en 
elles, fleuves et rivières. 
Tous témoins de cette nuit où le 
vent soufflait dans la nuit. 
glacée 


Il le sent, de là, assis au fond de 
la grotte du Poisson Bleu 
Le vent glacé qui souffle, 
et qui a soufflé depuis des 
nuits. 


Il se rappelle 
Ancêtres, fuyant la 
nappe glaciaires 
À la poursuite 
d'un gite 
À l'affût de 
denrées alimentaires 


Mégafaune 
Mammouths laineux, 
bisons, chat des cavernes, lions 
d'Amérique, castor géant. 
Magafaune qui, pour une 
raison qui nous échappe, se vit 
mener à l'extinction. 


Et le vent soufflait dans la nuit 
glacée tandis que 
Ch'itahüuikaï parti pour sa 
mission de « fixer » le castor 
géant. 


Il se rappelle 
Tous ceux qui sont partis 
et tous ceux qui restent 
Rangiferus le caribou 
Ses os, couleur ivoire, 
parlent encore 
Là, dans la grotte 
à ses pieds, ternis, rongés, 
érodés, brisés, aiguisés ils 
racontent 
Ils racontent 
combien cette grotte fût et est 
encore un lieu qui a su assurer 
la survie d'un peuple, durant 
des générations, 


Il se rappelle, assis au fond de 
la grotte du Poisson Bleu 
La harde de caribous 
Porcupine 
Leur migration 
En ces lieux qui, 
jadis, ne connaissaient ni 
frontières, ni appartenance 
Mais plutôt 
connivence avec tous les êtres 
vivants qui y vivent. 
Ce lieu que l'on nomme 
maintenant l'Alaska. la 
dernière frontière. 


Sylute Binette 
Thitehorse 


Tranche d'âges 
19 ans et plus 
Catégorie « nouvelle » 


Une phrase 
emportée 
par le vent 


La noirceur vient de tomber sur le 
Grand Nord. Lucien en est à ses 
derniers préparatifs. Il s'assure que 
touteslescordes sontbien attachées 
au traîneau et que ce dernier 
tiendrait jusqu'au bout. C'est le 
premier voyage de Lucien depuis 
l’année dernière. Les chiens, à 
l'extérieur de la cabane, dorment 
depuis un bon moment. Ils se 
doutent quele départ approche. Ils 
ont bien été nourris ce soir. 


Lucien conserveune certaine crainte 
face à l'éventualité du voyage. 
L'année dernière, le périple a mal 
tourné. Antoineetluiontété assaillis 
parunemeute deloups. Les canins, 
affamés par la pénurie de gibier, se 
sont acharnés sur les deux hommes 
et leur attelage. Trois chiens n'ont 
pas vu la fin du voyage. Antoine, 
quant à lui, a dû se faire apposer des 
points de suture, à froid, en pleine 
forêt. Ilen porte toujours la cicatrice 
sur sa cuisse droite. 


Le voyage qui débute au matin 
comporte donc un caractère 
particulier. Lucien et Antoine 
habitent dans le Nord depuis 1895. 
Ils ont quitté le Canada français 
pour s'établir dans ce milieu hostile 
ilyatrois ans, espérant faire fortune 
dans la traite des fourrures. 
Malheureusement, la manne 
promise ne s’est jamais présentée. 
Leur existence repose donc 
davantage sur leur survie que sur 
un magot d'or. 


Lucien s'endort en pensant à sa 
famille, demeurée à des milliers de 
kilomètres, et au voyage qui 
s'annonce. Antoine le rejoint 
demain. Il est déjà en route depuis 
quelques jours. 


Leur destination : Dawson City. Ils 
vonttenter de vendre les récoltes de 
fourrures de la dernière année aux 
Américains imprévoyants se ruant 
vers l'or. Ces derniers ne pensent 
pas à apporter autre chose que des 
chemises. 


Antoine arrive très tôt au matin. [la 
avancé une bonne partie de la nuit 
pour rejoindre Lucien à la date 
prévue. Parti de la rive nord du 
Grand Lac des Esclaves, il vient de 
rejoindre le Deh Cho où l'attend 
sonamietcomplice de toujours. Il a 
joué dechanceenchemin, ramenant 
quelques peaux de renard 
supplémentaires. Ses chiens 
semblent en bonne forme, malgré 
quelques frictions avec ceux de 
Lucien. 


Les deuxattelages avancent depuis 
un bon moment, les conditions de 
glisse sont idéales surle fleuve Deh 
Cho qu'ils quitteront sous peu pour 
se diriger vers l'Ouest. La chaîne de 
montagnese dessine avec précision 


à leur gauche. Il leur faudra trouver 
un passage à travers ces massifs 
enneigés pour atteindre Dawson 
avant que les autres marchands n'y 
arrivent. 


«Si ça pouvait être toujours aussi 
facile », lança Lucien en préparant le 
café, le soir venu. Depuis deux jours 
que les deux hommes avancent sans 
embüches. Le camp est maintenant 
monté pour une seconde nuit. 
Demain, ils seront dans les 
montagnes. « Je veux bien te donner 
la moitié de mes gains à Dawson sile 
voyage demeure toujours aussi 
facile », rétorque Antoine. 


Au beau milieu de la nuit, un 
jappement se fait entendre. En moins 
de deux secondes, tous les chiens qui 
semblent affolés. Une lumière 
brillante se met à tournoyer autour 
du campement, Avant même que les 
deux hommes n'aient eu le temps de 
se réveiller pour vérifier ce qui se 
passe, tout redevient normal. La 
noirceur continue à entourer le 
campement et les chiens semblent 
rendormis. 


Au matin, les deux hommesse lèvent 
tôt.Ilsse demandentsilesévénements 
delanuitétaientunréveoula réalité. 
En même temps, tout semble si 
régulier au campement. En moins de 
deux, les chiens sont attelés et la 
caravane reprend sa route vers 
l'Ouest.‘En chemin, Lucien ne peut 
s'empêcher de remarquer cette eau 
libre, en plein milieu du lac se 
trouvant à la droite des deux 
traîneaux. Les chiens, ignorant les 
coups de fouets, se dirigent vers ce 
trou béant dans la glace. 


L'eau y est brillante, Le trou a un 
diamètre de plusieurs dizaines de 
mètres. D'innombrables poissons 
morts gisent sur la glace. Les chiens 
n'ont cependant rien à faire de ce 
poissonetcontinuentleurcoursevers 
l'endroit non recouvert de glace. Le 
chien detêtese lance à l’eau, mourant 
aussitôt. Tous les efforts des deux 
hommes sont nécessaires pour 
empêcher l’attelage entier de suivre 
le chef vers la mort. 


Une fois les chiens calmés, Les deux 
hommes décident des’arrêterpourle 
diner. Les poissons gisant sur la glace 
semblent être à demi pourris. La 
surface de l'eau libre ne gèle pas 
malgré le froid glacial de ce mois de 
février septentrional. Antoine et 
Lucien se bombardent de questions. 
Qu'est-ce qui peut créer cette 
immense faille dans la glace sur un 
lac qui devrait être gelé de plusieurs 
pieds à ce moment-ci de l'année? Est- 
ce que ce phénomène peut avoir un 
certain rapport avec les événements 
de la dernière nuit? 


Alors qu'ils poursuiventleurchemin, 
Lucien et Antoine, ce dernier ayant 
un nouveau chien de tête, ne peuvent 
s'empêcher de remarquer ces arbres 
brûlés, fumant encore, tout au long 
de la route. Comme s'ils passaient 
sur les lieux d’un incendie de forêt 
qui venait de s'éteindre, Mais en 
pleine saison froide? 


La solitude etl’éloignement peuvent 
engendrer la peur. Mais avec de tels 


phénomènes, la crainte se fait de 
plus en plus pressante. Les deux 
hommes n’ont que la vision du 
chien se jetant à l'eau et des arbres 
brûlés. Ces lumières qui avaient 
envahilecampement pour l'espace 
de quelques secondes demeurent 
aussi un souvenir envahissant et 
mystérieux. D'où venaient-elles? 
Deplus,le froid s'installe. Les deux 
hommes, pourtant de forte 
constitution, peuvent le sentir, 
typique au Grand Nord. Ils ont 
l'impressionquelanuitseralongue, 


C'est avant la brunante que les 
commerçants de fourrureinstallent 
leur campement. S'assurant que 
tout soit normal autour du site. 
Vérifiant les vents, venant droit du 
Nord, la nuit s'annonce froide, Les 
chiens se tiennent déjà les uns tout 
près des autres. Les événements de 
la journée ne leur ont pas plu du 
tout. 


Après un repas pris à la hâte, le 
campement entier dort. Plusieurs 
jours leur restent à faire avant 
d'atteindre Dawson City. Il leur 
faudra gagner chaque kilomètre, 
dansunsilenceabsolu, n’entendant 
que les lames du traîneau glissant 
sur cette neige durcie par le vent et 
le froid. Les voyages dans le Nord 
apportenttoujours leurétatde grâce 
absolu, mais aussi la crainte de 
l’imprévu, pouvant entraîner 
chaque aventurier vers la mort en 
quelques secondes. Même en 
dormant, les sens de chacun restent 
aux aguets. 


C'est pourquoiles deuxhommesse 
réveillent aussitôt qu'ils entendent 
les chiens aboyer à se cracher les 
poumons. Les lumières sont de 
retour. Cette fois, beaucoup plus 
éblouissantes. Impossible de 
distinguer quoi que ce soit autour 
du campement tellement Lucien et 
Antoine sont aveuglés par cette 
lumière vive qui leur brûle presque 
la rétine. En l'espace de quelques 
secondes, les ténèbres reprennent 
leur place, mais les deux hommes 
ne réussissent pas à fermer l'œil de 
la nuit. Ils attendent l'aube pour 
quitter cet endroit au plus vite. 


Au lever, alors que le soleil pointe, 
tout est noir autour d'eux. La forêt, 
si dense au coucher, est disparue, 
brûlée. Une fumée grise s'échappe 
encore des braises. Tout autour 
d'eux est désolation, seules les 
montagnes demeurent, au loin. La 
rivière, gelée la veille, descend la 
vallée en torrents enflammés. La 
chaleur est devenue suffocante. 
Antoine se souvient tout à coup de 
la phrase qu'il a prononcée un an 
plus tôt, alors que son ami lui 
recousait la cuisse, « Que le diable 
m'emportesijem'embarqueencore 
dans un pareil voyage ». La phrase 
retentit maintenant dans sa tête, 
Lucien aussi l'entend. Un an plus 
tôt, le ventaussil’avaitentendue. 
Le voyage ne se terminera pas. 
Deux familles, installées sur la 
rive sud du fleuve Saint-Laurent, 
ne recevront plus de lettre du 
Grand Nord canadien, 


Simon Bérubé 
Yellowknife 








Encoreengourdie, elle ouvre les 
yeux pour apercevoir la plaine 
poudreuse qui s'offre à sa vue. 
Comme à chaque fois qu'elle se 
retrouvait à cet endroit, un 
blizzard se lève et tourbillonne 
autour d'elle. C'est ensuite que 
les formes se distinguaient. 
Toujours la même lamentation 
lente du vent. Un espèce de cri 


Grand prix de l'originalité 


Le Corbeau 
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(Le vent soufflait dans la nuit glacée) 


d'oiseau solitaire qui résonne. 
Toujours la même. Je devrais 
lui demander un jour pourquoi 
il en est toujours ainsi, se dit- 
elle. 


Malgré la nette impression de 
déjà vu, elle était toujours aussi 
saisie par la beauté des lieux. 
Une espèce de sensation de 


Tranche d'âges 
19 ans et plus 
Catégorie « essai » 


L'aventure en 
francophonie. 


Elle a bien voyagé, notre langue 
française. 

Dans le temps et dans l'espace. 
Dans les esprits et dans les 
cœurs. 

Etmême dans les corps, puisque 
le français aime parler avec les 
mains, 

S'exprimer dans la chair ! 


L'histoire nous apprend que le 
français était une langue que les 
élites du siècle des lumière 
aimaientapprivoiser.Mais, loin 
de se limiter aux couches 
supérieures de la société 
française ou européenne, le 
français voyage loin pour 
prendre les accents chantants 
de bien des contrées, des pays 
d'Afrique à ceux de l'Asie, en 
passant par les Amériques. 


Mais la langue ne se limite pas 
aux mots, auxespressions. C'est 
toute une façon de penser, d'être 
et de vivre qui a voyagé avec 
elle. Les mots et les expressions 
voyagent, suivant le courant des 
idées, au rythme de l’évolution 
de la civilisation humaine. Elle 
s'enrichit de ce qu'ellerencontre 
au passage et revient de ses 
voyages un peu métissée, un 
peu ensoleillées 


Faisant de beaux voyages, le 
français a répandu son parfum 
sur les autres langues, leur 
prêtant des mots, influençant 
leur point de vue. Mais ce 
voyage ne fut pas àsensunique, 
il y eut beaucoup d'allers et de 
retours. Le français emprunta, 
à son tour, des expressions qui 
l'enrichirent, des concepts qui 
l’entraînèrent au delà d'elle 
même, poursuivant ainsi le long 
voyage au rythme infiniment 
changeant de la vie. 


Un voyage n'est pas toujours 
une partie de plaisir. Il a ses 
moments monotones, ses 
virages difficiles, parfoisilmène 
vers des paradis terrestres, 
parfois à travers des tunnels 
sombres, parfois il s'imbibe de 
brumes froides et l'on doute de 
jamais arriver quelque part. 


Ce ne sont par les puristes ou 


les érudits qui ont fait 
progresser le voyage de la 
langue le plus loin. Ce sont les 
passionnés, les poètes, les 
amoureux des mots, des 
sonorités, des idées qui ont 
renouvelé, enrichi ses forces 
vives. Ce sont aussi ceux qui 
durent ramer contre le courant 
de l'assimilation ou du laisser- 
alleret qui, voguantsurla rivière 
mouvementée de la vie, 
trouvèrent de nouveaux 
chemins pour l’amener encore 
plus loin, suivant les pas des 
fameux « voyageurs » 
Québécois. Voyager est un don 
«extraordinaire », je pèse mes 
mots. Voyager, c'est vivre 
différemment, en ayant mille 
paysages, mille visages, mille 
étoiles dans la tête, mille 
sourires, milles larmes dans le 
cœur. 


Nous amenons notre langue 
avec nous dans nos voyages 
proches ou lointain, et notre 
accent raconte un peu notre 
histoire dès que l’on prononce 
quelques mots. Avec quel 
bonheur la rencontrons-nous, 
notre langue, dans des coins 
perdus au bout du monde, là où 
nous l’attendonsle moins! Quel 
plaisir de retrouver tous ses 
accents, de l’Acadie au Yukon, 
du Québec à la Terre de feu, 
d'Auroville à Abidjan, des 
Antilles à Tahiti. Levoyagenous 
fait aimer tous ces accents, tous 
ces cousins du bout du monde. 
La francophonie nous 
rassemble, elle nous fait 
embrasser le monde entier. 


Il y a mille façons d'aimer sa 
langue, de la faire vivre. 
Partageons-la, faisons-la vivre, 
très fort. Mais, nel’oublions pas, 
tous les voyageurs de la terre 
éprouvent la même ferveur 
pour leur propre langue, ils 
ressentent lemême mal du pays, 
le même besoin de retrouver, 
quelque part, au coin d'unerue, 
derrière un comptoir, sur la 
route, les sonorités, les échos, 
les notes familières qui 
évoquent, pour eux, les 
souvenirs de leur enfance, de 
leur jeunesse, des êtres chers. 
Comme nous, ils y retrouvent 
leurs repères. La langue est un 
miroir. On s'y reconnaît soi- 
même. 


Dantèle Rechstein 
Thitehorse 


picotement familier lui monta 
dans l’échine. Les montagnes 
lui faisaient souvent cet effet. 
Elle avait lu quelque part que 
cette terre s'appelait autrefois 
Yukon et que des êtres 
courageux avaient bravé bien 
des tempêtes pour y trouver de 
l'or. Ou une terre sacrée. Elle ne 
sesouvenait exactement. C'était 
quelque chose qu'elle avait 
trouvé dans les archives ou 
qu’elle avait lu quelque part. 


Elle savait qu’elle n'aurait pas 
dû être là. Les instructions 
étaient claires : Il ne fallait pas 
s'aventurer au delà de ses 
limites. Il fallait attendre le 
groupe et cheminer au même 
rythme. Leur survie en 
dépendait lui avait dit le maître. 
Le maître n'était pour elle 
qu'une voix. Une voixanonyme 
qui la guidait dans son 
apprentissage de vie. C'est 
pourquoi il lui arrivait de ne 
pas l'écouter. Elle fit mine de 
descendre une tuque sur ses 
oreilles et avec une grimace, 
réajusta ses gants et se remit en 
route vers la plaine. 


Ah ! Ils s'arrangeront bien tous 
seuls ! Elle en avait marre de 
piétiner sur place. Elle avait le 
cœur d’un Marco Polo, la 
persévérance d'un Magellan. 
C’est pourquoi on la surveillait 
beaucoup. On la craignaïit 
presque car on sentait en elle 
une force différente des autres. 
On savait tout de suite qu'elle 
avait déjà brisé des codes de 
sécurité et avait accédé à des 
zones interdites. Elle se savait 
surveillée, mais ne pouvait rien 
faire d'autre que de s'échapper 
parfois lorsque l'occasion se 
présentait. PA 


Et cette sortie en plein air en 
était un exemple. Elle croyait 
bien ne pas avoir besoin des 
autres. Que d’être seule en 
contact avec cette terrifiante et 
splendide nature lui était 
suffisant pour se croire vivante. 
Que cherchaient-ils les autres ? 
Cela ne l'intéressait même pas. 
Jamais elle n'avait rencontré 
d’autres déserteurscommeelle. 
Elle préférait le terme 
exploratrice cependant. 
Question de voir la situation 
d'un autre œil. Que cachait ce 
paysage ? Comment des gens 
avaient-ils fait pour y vivre ? 
Elle était déjà venue dans cet 
endroit l'été. Tout à fait 
différent. 


Elle tentait bien de tendre 
l'oreille et de saisir le murmure 
résiduel des choses pour 
apprendre sur le passé de cet 
endroit. En fait, tout était trop 
bruyant. L'histoire de ce lieu 
grouillait de sons balayés et 
projetés sur le flanc des 
montagnes. Elle entendait 
distinctement qu'il y avait eu 
d'autrescommeelle quiavaient 
vécu ici. Mais qui parlaient 


différentes langues. Elles ne les 
comprenaient pas toutes, 
cependant. Puis les feuilles, les 
animaux, l'eau et les pollens 
emportés jusqu'à elle lui 
racontaient pêle-mêle l'histoire 
en bribes de cette contrée 
désertée. 


Après le grand bouillonnement, 
tout était devenu muet. Comme 
partout ailleurs semble-t-ilsauf 
qu'une légende disait que l'âme 
des choses et des êtres s'était 
dissipée pour former une 
draperie lumineuse qui 
bougeait dans le ciel. Un 
phénomène météorologique qui 
se nommait aurore boréale. 
C'est cette lueur qu'elle 
cherchait. Elle voulait la voir, 
l'entendre lui raconter la fin 
d'une époque et le début d'une 
autre. Alors qu'ailleurs les gens 
avaient fuis, ici ils étaient restés 
sous cette forme d'énergie 
suspendue. Comme s'ils étaient 
trop attachés à cette plaine pour 
la quitter. Ils avaient acceptés 
une mort, mais non l'exil. 


Alors qu'elleréfléchissait à cela, 
ses pieds la portaient toujours 
plus loin dans la neige qui 
crissait sous ses pas. La 
température changeait. Elle 
pouvait sentir son corps se 
réajuster en frissonnant un 
grand coup. Et la lumière aussi 
descendait en faisant de grandes 
ombres sur les champs 
recouverts de fine poudre. Le 
tourbillon qui l'avait accueilli 
semblait vouloir se lever de 
nouveau. Craignant alors de se 
faire emporter, elle serra les 
poings très forts et se fit 
immobile. Pas cette fois, dit-elle. 
Je dois voir et entendre ceci. La 
nuit. Elle n'avait jamais vu la 
nuit et là, elle la verrait enfin. 
Elle comprendrait enfin peut- 
être quelque chose. 


Le miracle apparu sous la forme 
d'une grande arche fluorescente 
tel qu’on le lui avait décrite. Un 
grand frisson de lumière qui 
racontait son histoire. Mais alors 
qu'elle croyait que toute cette 
lumière n'était que le reflet 
d'une mémoire ancienne, elle 
réalisa que la vie y était encore 
perceptible. Que toutes les 
choses n'étaient pas que 
mémoire comme on l'avait 
soupçonné, mais bel et bien 
contemporain et vivant. Cette 
aurore vivait. Et l'énergie de 
ceux qui l’habitaient la faisait 
danser dans le ciel. Une 
communauté vibrante 
continuait de faire son petit 
bonhomme de chemin sous 
forme d'énergie pure. Desrires, 
des chants, des larmes aussi. 
Tout ce qui donne vie à une 
communauté. 


Elle savait d'ores et déjà que le 
groupe n'était jamais venu 
jusque là. On en aurait discuté 
ensuite. Elle avait le net 
sentiment qu'on n'accepterait 
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jamais une telle découverte. Ou 
sinon, pour mieux se 
l'approprier, l'étudier, la 
disséquer. Alors qu'elle était si 
fragile et si belle, cette vie. Elle 
savait qu'à partir de maintenant 
elle devait garder tout cela pour 
elle. Oh ! elle en reparlerait bien 
un jour se dit-elle, mais 
seulement lorsqu'ils seront 
prêts. 


Perdue dansses vœux profonds, 
elle ne vit pas venir le tourbillon 
de neige qui la surprit et 
l'attrapa bien cette fois. En un 
instant, elle se retrouva dans la 
petite chambre bleue, qu'elle 
détestait. Encore deux niveaux 
etj'auraiterminé, soupira-t-elle 
à la vue de ce qui l’attendait. 


La projection holographique 
était déjà là sur sa table, à la 
scruter avec soin. Vous vous 
êtes égarée dans une voie 
interdite, lui demanda 
placidement la voix.-Vousétiez 
distraites ? -Non, répliqua-t- 
elle. -Seulement absorbée par 
autre chose. -Vous connaissez 
les conséquences d'un tel geste, 
iln’est pas nécessaire de vous le 
rappeler. -Non, ce n'est pas 
nécessaire, dit-elle sans 
émotion. —Deux niveaux 
seulement vous sépare de ce 
quenousrecherchons;ousdans 
ce bas monde, la liberté. Vous 
avez quelque chose à déclarer à 
propos du dernier exercice ? — 
J'adore les cours d'histoire 
virtuelle, s'exclama-t-elle avec 
malice en  débranchant 
l'appareil qui la reliait à un 
module électro-organique. — 
Zut, se dit-elle, j'ai oublié de lui 
demander pourquoi 
l'application s’acharnait à 
recréer le cri d’un corbeau... 
Ou peut-être n'était-ce pas le 
programme après tout ! 


Sandra St-Laurent 
Thitehotse 
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à tous 
les 
lauréats 
et 
lauréates! 
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Yves Lusignan 

L'an dernier. les 16 associations 
membres de la Fédération des 
communautés francophones et 
acadiennes (FCFA) avaient profité 
de la tenue de l'assemblée annuelle 
de leur fédération pour varloper à 
tour de rôle le ministère du 
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La FCFA attend une politique 
de développement global des communautés. 


Patrimoine canadien. 

Le ministère de Sheila Copps 
était coupable à leurs yeux d'avoir 
imposer en catastrophe de nouvelles 
règles rigoureuses d'attribution des 
subventions, sans prendre la 
peine d'en mesurer les effets et les 
conséquences sur le fonctionnement 
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OPSCEA 
l'as? IV 
La clef des marchés francophones au Canada 


OPSCOM est la plus importante agence de représentation commerciale à 
desservir spécifiquement le marché de la presse écrite de langue française à 
l'extérieur du Québec. OPSCOM coordonne, pour l'ensemble des journaux 
qu'elle représente, les placements publicitaires nationaux. 


quotidien du milieu associatif. 

Le climat sera moins tendu cette 
année lors de l'assemblée annuelle 
de la FCFA qui aura lieu le 22 juin à 
Whitehorse, au Yukon. On s'est 
réconcilié «l'ennemi de 
l'intérieur», qualificatif employé à 
l’époque par le directeur général de 
la Fédération Richard Barrette, pour 
résumer l'état d'esprit des troupes. 

«On s'est entendu sur les 
éléments d’un partenariat pour 
l'avenir avec Patrimoine Canada. 
On à réussi à rétablir le partenariat 
On peut être optimiste pour 
l'avenir» assure le président 
Georges Arès. La création d'un 
groupe de travail conjointement 
avec le ministère a permis, semble- 
til. d’aplanir les difficultés. «Ça ne 
veut pas dire qu'on Va avoir tout ce 
qu'on veut dans les négociations 
d'ententes, mais au moins Ça 
pourrait mettre en place un climat 
beaucoup plus favorable pour les 
diseussions et les négociations.» 

Est-ce à dire qu’il existe 
maintenant une relation de 
confiance entre le ministère du 
Patrimoine et les associations 
francophones provin-ciales et 
nationales? «Disons que la relation 
de confiance est en train de s'établir 
de plus en plus» répond prudemment 
M. Arès. Chose certaine. il n’y aura 
pus de sortie publique contre le 
ministère cette année. 

Il faut dire que la Fédération 
reçoit de la grande visite. Le 
ministre responsable de Ja 
coordination des dossiers touchant 
les langues officielles, Stéphane 


avec 
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Timmins 
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Le Régional 
Agricom 
L'Ours Noir 


Le Carillon 
Le Nord 
L'Horizon 


Le Voyageur 
Les Nouvelles 
Le Rempart 
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Hamilton, London, 


Le Journal de Cornwall 
Le Reflet de Prescott-Russell 


L'Express d'Orléans 
Le Goût de Vivre 
La Tribune, Voix du Nippissing 
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Calgary, Alberta 
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ATLANTIQUE : 
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La Liberté 

L'Eau vive 

Le Franco albertain 

Le Chinook 

L'Express du Pacifique 
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L'Aurore Boréale 


Le Gaboteur 
Le Courrier de la Nouvelle-Écosse 
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Campbellton 
Edmundston 
Shediac 
Moncton 


L'Aviron : 
Le Madawaska 
Le Moniteur Acadien 


Le Coopérateur/The Cooperator 





Dion. présentera aux délégués les 
grandes orientations du cadre 
d'action du gouvernement pour 
renforcer le progranume des langues 
officielles. 

«Nous. on voudrait voir une 
politique de développement global, 
qui ferait en sorte que toutes les 
agences. les institutions et les 
ministères se préoccupent des 
intérêts et des besoins des 
communautés de langue officielle et 
qu'ils y répondent dans leurs 
initiatives et leurs programmes» 
résume M. Arès. 

On souhaite que les ministères 
rendent des comptes à une agence 
centrale gouvernementale, en ce qui 
a trait à leurs engagements à l'endroit 
des minorités linguistiques. «Ça 
voudrait dire qu'il y a une 
reconnaissance par ces ministères, 
agences et institutions qu'ils ont des 
responsabilités et qu'il y a des 
mesures d’imputabilité.» 

La Loi sur les langues officielles 
dit à l'article 41 que le gouvernement 











fédéral «s'engage à favoriser 
l'épanouissement des minorités 
francophones et anglophones au 
Canada et à appuyer leur 
développement». Le ministère du 
Patrimoine ne peut que susciter e 
encourager la mise en œuvre de cet 
engagement gouvernemental par les 
ministères. 

«Les ministères font à peu près 
ce qu'ils veulent. à moins qu'on 
puisse les convaincre de faire 
quelque chose, comme on l'a fait 
avec Ressources humaines, Santé 
Cunada et Citoyenneté et 
Immigration. Nous, ce qu'on veut, 
c'est que toutes les agences 
ministères et institutions 
reconnaissent qu'ils ont des 
obligations et des responsabilités» 
insiste à nouveau Georges Arès 
Que cette obligation soit légale 
ou réglementaire, cela lui importe 
peu pour l'instant. Tout ce qu'il 
demande au ministre Dion, c'est 
qu'il «actualise» l’article 41 de la 
Loi sur les langues officielles. 





CANADIENN 


. DES JEUX SYNONYMES 


D'EPANOUISSEMENT CULTUREL 


Ëtre francophone dans un milieu mi- 
noritaire est une chose mais s'affirmer 
comme francophone en est une autre. 
Les Jeux de la francophonie cana- 
dienne (JFC), qui se dérouleront du 1* 
au 5 août réchéia â Rivière-du-Loup, 
au Québec, sont un bel exemple d'ac- 
fivités qui permeltent aux jeunes d'en- 
rayer ceke solitude et de les amener à 
être les ambassadeurs de demain. 

« Le jeune qui vit en milieu minori- 
faire, qu'il soit de la Nouvelle-Écosse, 
de l'Alberta, du Nunavut ou d’ailleurs 
au Canada, se sent souvent isolé des 
autres francophones de son âge. || peut 
même arriver que son identité de fran- 
cophone soit remis en question. Les 
Jeux de la francophonie canadienne 
permettent donc à ces jeunes de se ren- 
contrer, de fraterniser et d'échanger 
leur réalité respective », mentionne le 
directeur des Jeux, Jacques Robichaud. 

Les JFC sont donc un excellent 
moyen pour freiner l'assimilation chez 
les jeunes. « Effectivement car ceux-ci 

ermelent de souligner l'importance de 
a pratique d'activités sportives et de 
loisirs en français », lance le directeur 
des Jeux. « Lorsqu'un jeune franco- 
phone retourne des lui après un tel 
événement, il devient un véritable am- 
bassadeur de la francophonie. Le 
jeune, par ce qu'il a vécu, est fier d'être 


LES JEUX 


2e La lang fit CANADIENNE 
RIVIÈREDULOUP v4fau 5 oût 2002 


Canadä 


.: 4Ë3; Radio-Canada 
HOME ToEvsion 


francophone et n'a pas peur de le dé- 
montrer », ajoute-t-il. 


L'ORGANISATION VA TRÈS BIENI 

Si on se fie aux dires de Jacques 
Robichaud, l'édition 2002 des Jeux de 
la francophonie canadienne sera cou- 
ronnée de succès. « l'organisation va 
Les La E recrutement des jeunes de 
chaque délégation est presque lerminé 
», amet, re 

Jacques Robichaud est convaincu 
que ces Jeux seront de très grande 
ga & On sent l'enthousiasme des 
chefs de mission de partout au Ca- 
nada. Je suis FRA que les Jeux 
resteront une expérience inoubliable 
autant pour les jeunes francophones y 
articipant mais aussi pour toute 
équipe qui travaille à assurer la réus- 
site de l'événement. » 

ie directeur des Jeux confirme que 
la ville hôtesse est prête. « Le comité 
organisateur et toute son équipe de bé- 
névoles ont très hâte au mois d'août 
pour accueillir les quelque 1200 jeu- 
nes francophones et francophiles.» 

Il est possible d'obtenir plus d'in- 
formation sur les Jeux de la franco- 
phate canadienne en visitant leur site 
nternet au: www.ficf.ca/ifc/index.him 
ou encore en contactant l'équipe des 


JFC au 1-888-570-JEUX. 


ES 
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Wha Ti devient cobaye 


Julie Dlourde 

Le groupe environnemental 
Ecology North, la communauté 
de Wha Ti, la Première Nation 
de Wha Ti, ainsi que l’Institut 
Pembina ont annoncé la semaine 
dernière l’obtention d’une sub- 
vention de 85 600 dollars du 
Fond ÉcoAction d’Environne- 
ment Canada. Au cours des deux 
prochaines années, les partenai- 
res vont mettre sur pied le projet 
« Rétablir la durabilité écologi- 
que dans les communautés du 
Nord. » Le projet consiste à 
transformer les sources d’éner- 
gie polluantes et onéreuses de la 
communauté pour en créer de 
nouvelles, plus propres. 
L’Aquilon a discuté du projet 
avec son directeur, Robert 
Bromley, d’Ecology North. 


Est-ce que ce genre de 
projet a déjà été réalisé 
avant ? 

Oui, l’Institut Pembina l’a 
déjà fait au Yukon, dans le nord 
de la Colombie-Britannique et 
de l’Alberta. Nous étions donc 
au courant des possibilités, mais 
nous avons conçu ce projet de 
façon à ce qu’il soit un peu plus 
pédagogique. Il est inspiré di- 
rectement du concept d’impor- 
tation des substitutions. 

De quoi s’agit-il ? 

Il s’agit de produire locale- 
ment ce qui est importé actuel- 
lement de l’extérieur du pays. 
Cette façon de procéder profite 
à l’économie locale. De cette 
façon, nous évitons l’émission 
de gaz à effet de serre, nous 
réduisons nos coûts de trans- 
port et utilisons les ressources 
locales. Par exemple, les jar- 
dins communautaires permet- 


tent d’offrir des pommes de terre 
qui autrement seraient impor- 
tées de l’Île du Prince-Édouard. 
Notre projet concerne l’énergie 
de lacommunauté, puisque c’est 
la spécialité de l’Institut 
Pembina. 


Dépenser autant d’argent 
pour fournir les com- 
munautés en énergie 
semble être un problème 
typique du Nord. Est-ce 
que c’est pour ça que votre 
projet est plus efficace ici ? 

Oui, mais toutes les commu- 
nautés devraient faire la même 
chose. Ce qui est extraordinaire 
avec les ressources 
renouvelables, comme l’éner- 
gie solaire ou éolienne ou hy- 
droélectrique, c’est qu’elles se 
retrouvent un peu partout sur la 
Terre en quantité égale. Ça ne 
devrait pas seulement se faire 
dans le Nord. Mais l’investisse- 
ment rapporte plus dans le Nord 
car les ressources énergétiques 
coûtent très cher ici. 


Dans votre projet, vous 
parlez d'énergie solaire et 
de mini-centrale hydro- 
électrique. Comment cela 
fonctionne-t-il ? 
Ils’agitd’hydroélectricité qui 
est produite sous l’eau. Ce n’est 
pas un barrage. C’est une tur- 
bine qui est placée dans la nappe 
d’eau. La communauté de Wha 
Ti a besoin d’environ 0,6 mé- 
gawatts d'énergie. Ce seraittrès 
facile de construire une très pe- 
tite centrale électrique. Une 
chose que nous devrions consi- 
dérer, si c’est possible, c’est ce 
qu’on appelleun“ tube hydro ”, 
c’est-à-dire un tuyau qui est 
construit à côté de la rivière et 


Collège Aurora 


Membre du conseil recherché 


Le collège Aurora est à la recherche d'une personne 
dévouée pour sa communauté afin de servir comme 
membre du conseil des gouverneurs du Collège Aurora. 
Les candidats doivent résider dans la région de Deh 


Cho. 


Le conseil des gouverneurs estun organisme quiélabore 
les grandes orientations etles politiques pour lesystème 
d'éducation post-secondaire des T.N.-O. Le conseil se 
réunit quatre fins de semaine par année pour ses 
réunions régulières, ou en comité plénier, et tient des 
réunions additionnelles au besoin. 


Les personnes intéressées doivent soumettre leur 
candidature au plus tard le 31 juillet 2002 à : 

Earl Jacobson, président 

Conseil des gouverneurs du collège Aurora 


Boîte 1290 


Fort Smith NT XO0E OPO 
Tél. : (867) 872-7002 
Téléc. : (867) 872-5143 





qui détourne une partie de l’eau 
utilisée pour la production hy- 
droélectrique. Nous n’aurions 
donc rien à placer dans la ri- 
vière. 


D'où vous est venu cette 
idée ? 

Ça fait plusieurs années que 
nous avions cette idée en tête, 
mais nous attendions que le gou- 
vernement la réalise, ce qui n’a 
jamais été fait. On voulait que 
ce soit conçu pour supporter à la 
fois la durabilité des commu- 
nautés et pour réduire nos ré- 
percussions sur l’environne- 
ment. D’après nous, les bénéfi- 
ces culturels, sociaux, écono- 
miques et environnementaux 
sont là. 


Et pourquoi réalisez-vous 
ce projet dans la 
communauté de Wha Ti ? 

Les coûts de l’énergie y sont 
très élevés. Wha Ti est la troi- 
sième communauté où ces coûts 
sont les plus élevés au Nord, 
parmi les communautés du Nu- 
navik, du Nunavut, des Terri- 
toires du Nord-Ouest et du 
Yukon, car la communauté est 
isolée. Les habitants paient plus 


FR « 
Le RSA 
CES 


d’un dollar le litre de carburant, 
la communauté est équipée en 
génératrices à diesel désuètes 
qui produisent des toxines can- 
cérigènes et des gaz à effet de 
serre. Tout était en place dans 
cette communauté pour en faire 
l’endroit idéal. Par ailleurs, la 
communauté a elle-même ex- 
primé son désir il y a plusieurs 
années de participer à un projet 
du genre et de trouver une alter- 
native à l’utilisation du diesel. 


Peut-on affirmer que c’est 
le début d’un chan- 
gement ? 

Nous l’espérons ! Nous vou- 
lons que la communauté de- 
vienne un prototype qui va in- 
fluencer les autres communau- 
tés et nous sommes prêts à ré- 
pondre à la demande de celles- 
ci. 


Combien un tel projet peut- 
il coûter ? 

Nous n'avons pas encore éva- 
lué le montant total de la fac- 
ture. Ce sera fait lors de la réa- 
lisation de l’étude de faisabilité 
et de l’étude sur les impacts 
environnementaux. La commu- 
nauté vient de terminer la cons- 


Collège Aurora 


truction d’une route qui mène à 
la future mini-centrale hydroé- 
lectrique, et qui servira égale- 
ment au tourisme. Donc, on ne 
peut pas dire que les coûts reliés 
à cette construction soient di- 
rectement reliés à notre projet. 


Quel est 
votre échéancier ? 

Le projet est échelonné sur 
deux ans, au cours desquels nous 
ferons beaucoup de consulta- 
tions auprès de la communauté 
afin de connaître leurs buts à 
long terme, mais aussi quel 
genre d'énergie ses habitants 
voudraient utiliser et quels sont 
leurs buts en matière de déve- 
loppement économique. Ensuite 
nous évaluerons les possibilités 
qui existent concernant les res- 
sources renouvelables, comme 
l’énergie solaire, éolienne et hy- 
droélectrique. Nous choisirons 
ensuite la meilleure qui sera éva- 
luée lors du processus des étu- 
des de faisabilité et d’impacts 
environnementaux. À la fin de 
ces deux années, nous devrions 
être prêts à passer à l’action. 
Nous espérons que Wha Ti aura 
une toute autre façon de fonc- 
tionner d’ici cinq ans. 


Membre du conseil consultatif de la recherche 
Institut de recherche Aurora, Collège Aurora 


L'Institut de recherche Aurora est à la recherche d’une personne enthousiaste 
pour servir comme membre du conseil consultatif de la recherche. Les candidats 
doivent avoir un intérêt pour la recherche scientifique, le savoir traditionnel, les 
sciences de l'éducation et la technologie dans les T.N.-O. Vos responsabilités 
premières seront de fournir des conseils sur le développement actuel des travaux 
de recherche dans les T.N.-O. et de superviser le progrès réalisé par l’Institut de 
recherche Aurora dans la réalisation de ces recherches. Le membre doit posséder 
des antécédents en matière de savoir traditionnel. 


L'heureux candidat sera nommé au conseil pour un mandat de deux ans et aidera 
le conseil consultatif de la recherche ainsi que le conseil des gouverneurs du 
collège dans leurs fonctions d'encadrement général des cadres supérieurs du 
collège. Le conseil consultatif de la recherche se réunit quatre fois par année pour 
traiter des différentes questions touchant l’Institut de recherche Aurora.Quelques 
déplacements pour assister à des réunions du conseil consultatif sont de rigueur. 
Des renseignements supplémentaires sur les exigences et les responsabilités des 
membres du conseil peuvent être obtenus à l'adresse ci-dessous. 


Une lettre et un curriculum vitae sur votre expérience et votre intérêt à devenir 
membre du conseil doivent être envoyé à : 

Tom Hoefer, président du conseil consultatif 

A/S de Valoree Walker 

Institut de recherche Aurora 

Boîte 1450 Inuvik NT X0E OTO 

Tél. : (867) 777-3298 Téléc. : (867) 777-4264 
Date limite : 31 juillet 2002 
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Rencontre nationale des intervenants culturels et de la FCCF 


Dessine-moi un avenir 


La FCCF donne la parole à ses organismes de développement culturel qui ont « tracé un espace culturel » pour les 25 prochaines années. 


Julie Dlourde 

Près de 150 participants à la 
rencontre nationale des interve- 
nants culturels ont fait le pari de 
définir ce qu'est la culture et le 
rôle des organismes culturels à 
St-Boniface du 12 au 16 juin 
dernier. Les délégations venues 
de partout au pays ontété « con- 
fiantes dans l’inconfort », selon 
l'expression employée par la 
directrice générale de la Fédé- 
ration culturelle canadienne- 
française (FCCF), Nancy Ju- 
neau. L'exercice de réflexion a 
jeté les bases d’un Programme 
national d’action culturelle qui 
prendra forme lors du Forum 
sur le développement culturel 
quise tiendraen septembre 2003 
au Nouveau-Brunswick. 

« Penser globalement, agir 
localement », tel a été le leitmo- 
tiv de la rencontre, qui a souli- 
gné le 25e anniversaire de la 
FCCEF. Un quart de siècle d’his- 
toire, un quart de siècle dans 
l'avenir : l’organisme a tablé sur 
le futur pour tracer la voie au 
développement culturel, resté 
dans l’ombre du secteur artisti- 
que durant plusieurs années. 
« Nous sommes toujours en deçà 
des budgets de 1993 et 1994 
pour ce qui est du financement 
du gouvernement dans la cul- 
ture », a rappelé le président de 
la FCCF, Pierre Pelletier. 

La relation Québec-commu- 
nautés francophones a animé 


Levons notre chapeau 


Dominique Philibert 

Un grand cru que cette réci- 
piendaire du prix Une femme 
remarquable. Dire que Ida 
Gallant est une femme dévouée 
serait un euphémisme. La cause 


À Diavik, 
le traitement de 
l'eau n'est qu'un 


des moyens utilisés 


pour protéger 
l'environnement. 


M DIAMOND MINES INC. 


www.diavik.ca 
P.0. Box 2498 
5007-50th Avenue 


Yellowknife, NT XIA 2P8 


Tel: (867) 669-6500 
Fax: (867) 669-9058 
SA 
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Les panélistes de la table ronde sur l'avenir de la FCCF : Alain Chartrand, Joel 
Bedows, Piere Pelletier, Roger Léveillée et Johanne Landry. 


les débats, mettant en scène les 
bons coups, tel Coup de cœur 
francophone, un événement 
montréalais qui a ses assises 
annuelles dans les communau- 
tés. Pour certains, la plate-forme 
artistique et culturelle qu’est 
Montréal est très alléchante pour 
les artistes francophones. 
« Comment demeurer fort tout 
en créant des ponts ?, a ques- 
tionné Joël Beddows, directeur 


artistique du Théâtre La Cata- 
pulte, en Ontario. Il y a un ris- 
que que nos artistes commen- 
cent leur carrière dans leur com- 
munauté, puis qu’ils partent vers 
Montréal. Nous risquons de per- 
dre des forces dans les commu- 
nautés. » 

Les participants à la rencon- 
tre ont tenté de définir les rôles 
des organismes provinciaux et 
territoriaux dans le développe- 


ment culturel de leur commu- 
nauté. Le lobbying politique, le 
financement, les ressources hu- 
maines et professionnelles ainsi 
que le besoin d’un répertoire 
pour les artistes et les diffuseurs 
sont les principales lacunes qui 
affectent le fonctionnement des 
organisations. Du côté des or- 
ganismes locaux, répondre aux 
intérêts de la clientèle, faire des 
liens entre les artistes, la com- 


Prix Une femme remarquable 


des femmes, elle l’a fait sienne 
depuis belle lurette. 

Le prix Une femme remar- 
quable a été remis à Ida Gallant, 
d’Abram -Village, Île-du- 
Prince-Édouard, lors de l’as- 


semblée générale annuelle de 
La Fédération nationale des fem- 
mes canadiennes-françaises 
FNECF , le 15 juin à Saint-Boni- 
face. 

L’honneur est décerné an- 





nuellement, depuis 1998, en re- 
connaissance du bénévolat 
d’une femme membre du ré- 
seau de la FNFCF. Ida Gallant, 
âgée de 75 ans, mère de sept 
enfants, a accepté avec joie ce 
prix qui s’ajoute à une liste plu- 
tôt impressionnante. Son dé- 
vouement et sa détermination 
sont grandement reconnus au 
sein des divers groupes com- 
munautaires avec lesquels elle 
évolue. « Cela me fait chaud au 
cœur, dit la récipiendaire. Je 
n’ai jamais travaillé dans le but 
d’être récompensée. Je le fais 
pour faire du bien. » 

Pour se voir gratifier d’un tel 
titre, la femme remarquable doit 
être membre de la FNFCF de- 
puis plus de cinq ans, être Cana- 
dienne d’expression française 
etavoir contribué bénévolement 
à l’évolution du mouvement des 
femmes. 

En 1988, Ida Gallant reçoit le 
premier prix donné par East 
Prince Women’s Information 
Centre lors de la Journée inter- 
nationale de la femme. En 1992, 
c’est le prestigieux prix Aca- 
dienne de l’année qui lui est 
décerné et en 1995, elle ajoute 
le Certificat d’honneur du prix 


munauté et le secteur de l’édu- 
cation, le manque de fonds, la 
formation et le peu de ressour- 
ces humaines sont les défis à 
relever. Comme l’a mentionné 
un participant, « il y a trop d’ex- 
perts en remplissage de pape- 
rasse. » 

Le Programme national d’ac- 
tion culturelle pourrait tirer pro- 
fit de l’association québécoise 
Les Arts et la Ville. Ce regrou- 
pement réunit le milieu des arts 
et celui des villes et municipali- 
tés dans le but de promouvoir la 
culture au niveau local. Selon 
Michel] de la Durantaye, admi- 
nistrateur du programme et 
panéliste lors de la rencontre, le 
développement culturel contri- 
bue au dynamisme de la muni- 
cipalité et représente un argu- 
ment de poids pour convaincre 
les élus municipaux de financer 
le secteur culturel, comme l’a 
illustré le président de la Fédé- 
ration culturelle canadienne- 
française : « Quand on a une 
bonne idée, on a l’argent qui 
vient avec. » La prochaine an- 
née en sera une de compte rendu 
en prévision du Forum de 2003. 
Les intervenants auront cette pé- 
riode pour pousser plus à fond 
la réflexion sur ce qu’est la cul- 
ture. Comme l'a mentionné le 
panéliste, Jean Lafontant, « la 
culture est une notion valise, à 
redéfinir dans le contexte de la 
mondialisation. » 


Bénévolat du Canada à ses nom- 
breuses distinctions. L'Ordre du 
mérite coopératif lui est décerné 
en 1996 par le Conseil de la 
coopération de l’Île-du-Prince- 
Édouard pour son travail entant 
que fondatrice de la maison « Le 
chez nous ». C’est à titre de 
secrétaire-trésorière qu’elle a 
aidé à recueillir plus de 
120 000 $ pour la construction 
de cet établissement de santé 
communautaire pour personnes 
âgées de la région Évangéline. 

Concentrant ses énergies à 
améliorer la condition de vie 
des gens de sa communauté, 
plus particulièrement des fem- 
mes et des enfants, elle poursuit 
jour après jour sa mission. « Je 
ne m’assois jamais sans trico- 
ter, affirme-t-elle. Je fais à cha- 
que année plus de 25 couvertu- 
res de lit et environ 400 paires 
de bas et de mitaines. Je distri- 
bue le tout aux gens dans le 
besoin. » 

L'assemblée générale donna 
lieu également à la remise de la 
Bourse Almanda-Walker-Mar- 
chand. Lynn Gagné, de Saint- 
André, au Nouveau-Brunswick, 
est la récipiendaire de cette 
bourse de 1000 $. 








Julie Plourde 

Le Réseau de diffusion de 
}’Ouest et du Nord canadien re- 
naît. Laurier Gareau, drama- 
turge et traducteur fransaskois, 
a repris le concept qui a déjà 


derrière lui une histoire parse- 
mée d’embûches. Les deux ten- 
tatives des 15 dernières années 
n’ont pas freiné l’élan de l’ar- 
stiste qui veut encourager la ve- 
nue de ses pairs en régions éloi- 
gnées. 
+ « Les deux tentatives précé- 
“dentes dans l'Ouest, Réseau 
— Ouest et l’Agence Détour, se 
sont écroulées aussitôt que l’ap- 
pui financier d'Ottawa a été re- 
tiré. Ça prend un engagement à 
long terme », a mentionné Lau- 
rier Gareau lors de l’assemblée 
générale annuelle de la Fédéra- 
tion culturelle canadienne-fran- 
çaise qui s’est tenue à St-Boni- 
face du 14 au 16 juin. 

L'organisme, qui en est en- 
core à ses premiers balbutie- 
ments, a reçu dernièrement une 
subvention de 24 000 $ du pro- 
gramme Présentation des arts 
Canada (PAC) du ministère du 
Patrimoine canadien pour son 
volet formation des diffuseurs. 
Un partenariat entre le Réseau 
et Diversification de l’écono- 
mie de l’Ouest (DEO) se des- 
sine alors qu’un plan d’action 
sur trois ans a été déposé à 
l’agence gouvernementale char- 
gée du développement écono- 
mique de l’ouest du pays. 

Seul hic, DEO n’a aucune 
compétence aux Territoires du 
Nord-Ouest et au Yukon, dont 
le dossier du développement 
économique relève du minis- 
tère des Affaires indiennes et du 
Nord Canada. Les communau- 
tés francophones logées sur ces 
territoires ne peuvent profiter 
de certains programmes de 


Arts de la scène 
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Allez Ouest 


La Saskatchewan a repris le flambeau de la diffusion des arts de la scène dans l'Ouest et le Nord 
mais les territoires ne sont pas pour l’instant sous les projecteurs. 


DEO, soit les Initiatives de dé- 
veloppement économique des 
communautés francophones. 
Pour Laurier Gareau, cette con- 
trainte peut être contournée. « Si 
DEO accorde un financement 


Laurier Gareau 


pour appuyer la structure du 
Réseau, rien n'empêche les 
employés de s’assurer du déve- 
loppement du Nord. » 

La prochaine étape du Ré- 
seau est la réalisation d’une 
étude de faisabilité. Le chef d’or- 
chestre du projet est déjà con- 
vaincu des retombées économi- 
ques pour la région. « La mise 
sur pied d’un réseau pourrait 
multiplier le nombre de specta- 
cles de 200 à 300, explique-t-il, 
faisant référence à un portrait 
de la Saskatchewan réalisé der- 
nièrement par le Conseil cultu- 
rel fransaskois. Si on ajoute à 
cela les autres provinces et les 
deux territoires, on pourrait aug- 
menter sensiblement la circula- 
tion d’artistes. » 

Le fonctionnement d’un tel 
réseau, qui existe déjà en Onta- 
rio (Réseau Ontario) et dans les 
maritimes (Réseau atlantique de 
diffusion des arts de la scène) 
permet l’organisation de tour- 
née d’artistes à travers les com- 
munautés francophones. Cha- 
que diffuseur assume une partie 
des coûts, ce qui divise considé- 
rablement la facture. Résultat : 
plus de spectacles d'envergure 
pour les petites communautés 
et une vitrine supplémentaire 
pour les artistes francophones. 

La formation, l’organisation 
d’événements mettant à l’avant- 
scène les nouveaux talents, la 
construction d’un site Web et la 
mise sur pied d’un capital à ris- 
que pour les spectacles plus osés 
sont les objectifs du Réseau pour 
les prochaines années. Selon les 
exigences posées par DEO, la 


participation des agences de 
développement économique des 
quatre provinces de l'Ouest est 
nécessaire à la poursuite du pro- 
jet. « Je crois qu’il y aune ouver- 
ture du côté des provinces, es- 
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L'aide financière aux étudiants des T.N.-O. 

La date limite pour le Programme préparatoire à l'entrée 
au collège et à l'université, pour la bourse du Millénaire et 
pour les années scolaires débutant entre 
le 16 août et le 30 septembre 2002 est 


le 15 juillet 2002 





Prenez de l'avance - faites 
votre demande au plus Tôf 


Pour faire une demande en ligne ou pour plus d'information : 






— an laigne 






time Laurier Gareau. Mais je 
préfère prendre plus de temps 
pour bien mettre en place le 
projet plutôt que d’aller trop 
vite et fermer les portes dans six 
mois. » 

Les intervenants, diffuseurs 


Vues Lusignan 


-invoqué par les décrocheurs. 


réguliers était de 34 ans. 


Aide financière aux étudiants 
Vous retournez aux études en automne? 


Appelez-nous! 


www.nwtsfa.gov.nt.ca 


Téléphone sans frais : 1-800-661-0793, 


à Yellowknife 873-7190 
Fax sans frais : 
1-800-661-0893 ou 


873-0336, à Yellowknife [æ 


an 
Territoires du 
Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 


De nombreux utilisateurs 
décrochent d'Internet 


Ottawa (APF) : On connaît les décrocheurs scolaires, voilà 
maintenant qu’il faut aussi parler des décrocheurs d’Internet. 

Un peu plus de 232 000 ménages n’ont plus utilisé Internet en 
2000, après en avoir pourtant été des utilisateurs réguliers. Ces 
décrocheurs ont cessé d’utiliser Internet à cause principalement 
du coût élevé, ou parce qu’ils n’avaient plus accès à un ordina- 
teur. La complexité d’utilisation d’Internet est parfois un motif 


Selon Statistique Canada ces décrocheurs d’Internet, tout 
comme les utilisateurs occasionnels, sont généralement des 
femmes qui occupent un emploi et qui vivent dans des ménages 
dont les revenus sont inférieurs à 60 000 $ par année. Ce sont 
aussi des gens qui, en général, utilisent moins la technologie 
courante comme les télécopieurs, les téléphones cellulaires, les 
répondeurs et la télévision par câble. 

Selon les données disponibles, 42 pour cent des adultes 
canadiens n’ont jamais utilisé Internet. Leur moyenne d’âge 
était de 54 ans, alors que la moyenne d’âge des utilisateurs 
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et agents de développement des 
communautés devraient discu- 
ter du projet et de ses étapes 
d’ici la fin du mois de juin. Une 
rencontre est prévue lors du pro- 
chain Chant’Ouest qui se tien- 
dra en 2003 à Vancouver. 
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Simon Bérubé 

Poignées de main et accola- 
des, le Grand hall de |’ Assem- 
blée législative a pris des allu- 
res de retrouvailles d’anciens 
étudiants de collège, le lundi 17 
juin dernier, pour le premier 
panel de discussion du Sympo- 
sium Back to the Futur 2002. 
Au menu de la soirée, les chan- 
gements survenus aux Territoi- 
res du Nord-Ouest, principale- 
ment au point de vue démocra- 
tie. 

Étaient assis à l’avant, Stuart 
Hodgson, commissaire des 
T.N.-O. de 1967 à 1979, John 
Parker, qui a pris la relève de 
1980 à 1984, George Braden, 
leader de 1980 à 1984, Richard 
Nerysoo, qui a suivi en 1984 et 
1985, Nick Sibbeston, leader de 
1985 à 1987, Dennis Patterson, 
qui a pris la relève de 1987 à 
1991, Jim Antoine, premier 
ministre de 1998 à 2000 et 
Stephen Kakfwi, qui occupe 
cette fonction depuis janvier 
2000. Les seuls absents étaient 
les anciens premiers ministres 
Nellie Cournoyea et Don Mo- 
rin. 

MM. Antoine et Kakfwi 
étaient de farouches opposants 
à la construction du pipeline 
dans la vallée du Mackenzie 

dans les années 1970. Bien en- 
tendu, l’animatrice de la soirée, 
Nancy Cooper, n’a pas manqué 
de leur faire remarquer. L’ac- 
tuel premier ministre a alors si- 
gnifié que c’est la rencontre de 
tous les chefs autochtones et 
métis, s’étant tenue à Fort Liard, 
au début de son mandat, qui l’a 
convaincu d’appuyer le projet 


Back to the Futur 2002 


Des allures de réunion de famille 


Le Symposium Back to the Futur 2002 débutait le lundi 17 juin dernier avec presque tous les leaders des T.N.-0. 
depuis Stuart Hodgson, jusqu’à Stephen Kakfwi. 


et de travailler à sa réalisation. 

Parlant de l’évolution des 
Territoires du Nord-Ouest de- 
puis le dépôt du rapport de la 
Commission Berger en 1977, 
les différents intervenants ont 
tenté d’établir les points tour- 
nants de l’histoire ténoise. La 
découverte du diamant, l’éta- 
blissement d’un gouvernement 
responsable et la création du 
Nunavut n’ont pas manqué 
d’être mentionnés. 

Pour Stephen Kakfwi, Jim 
Antoine et Richard Nerysoo, la 
commission Berger a permis de 
prendre « la longue route pour 
faire reconnaître les droits des 
Autochtones ». « Certains ont 
dit que nous étions un jeune 
groupe de radicaux, mais une 
chance que c’était le cas! M. 
Berger et le gouvernement fé- 
déral nous ont donné un forum, 
même s’ils n’aimaient pas tou- 
jours ce qu’ils entendaient», a 
ajouté M. Nerysoo. 

« Nous avions cru que nous 
allions créer un pays, a lancé 
l’un des avocats engagés par la 
Commission Berger, le Sud a 
encore à apprendre des gens du 
Nord. Les Autochtones ne vou- 
laient pas d’un musée, il vou- 
laient vivre avec leurs coutu- 
mes dans une région distincte ». 

Quant à l’avenir, les leaders 
actuels le laisse entre les mains 
des jeunes. Pour Stephen 
Kakfwi et Jim Antoine, l’envi- 
ronnement et la mondialisation 
seront les enjeux qui les préoc- 
cuperont. Une jeune Autoch- 
tone se trouvant dans la salle est 
d’ailleurs intervenue pour men- 
tionner qu’elle sera à 
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Les leaders (de gauche à droite): Stephen Kakfwi, Jim Antoine, Dennis Patterson, Nick 
Sibbeston, Richard Nerysoo George Braden, John Parker et Stuart Hodgson. 


Kananaskis pour manifester lors 
de la rencontre du G8. « Je suis 
préoccupée par l’industrie du 
pétrole et du gaz naturel. Ce 
sont eux qui détruisent notre 
planète, notre environnement. 
Je ne veux pas de ça pour mes 
enfants », a-t-elle mentionné. 


Thomas Berger parle 


Sans entrer dans une analyse 
approfondie des conséquences 
de son enquête, Thomas Berger 
a relaté, le lendemain, l’époque 
de la Commission royale d’en- 
quête qui porte son nom. Celui- 
ci a fait le tour des communau- 
tés des Territoires du Nord- 
Ouest et du Yukon, pour con- 
naître l’opinion des gens sur le 
projet de pipeline qui était pro- 
posé à l’époque. 

M. Berger dit avoir vite réa- 
lisé qu’il s’agissait de beaucoup 
plus qu’une simple questign.de 
construction d’un pipeline. « Il 
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y avait la crise de l’énergie, les 
enjeux environnementaux, les 
revendications territoriales des 
Dénés et des Inuvialuits, la ques- 
tion du futur du Nord », se rap- 
pelle-t-il. C’est pourquoi il men- 
tionne avoir fait débloquer les 
fonds pour donner le temps aux 
Autochtones et aux groupes 
environnementaux de se prépa- 
rer pour les audiences publi- 
ques qui se sont tenues de 1975 
à 1977. 

« L'enquête a aussi ouvert 
les yeux des gens du Sud en ce 
qui a trait aux questions du 
Nord », de mentionner M. Ber- 
ger, qui a-entendu près de 900 
septentrionaux en 21 mois et 
près de 300 experts sur tous les 
sujets qui touchaient le déve- 
loppement du pipeline proposé. 

Plusieurs années se sont écou- 
lées depuis la publication du 
rapportintitulé « Le Nord :terre 
lointaine, terre ancestrale ». 
Pourtant, le juge Berger conti- 
nue d’en entendre parler sou- 
vent. « Plusieurs consultations 
publiques, à travers le monde, 
utilisent la même méthodolo- 


gie. Le premier rapport a 
d’ailleurs été un best-seller du- 
rant quelques mois », ajoute-t- 
il. 

Le rapport de Thomas Ber- 
ger recommandait d’attendre 
que le dossier des revendica- 
tions territoriales des Autochto- 
nes du Nord soit réglé avant de 
procéder à la construction d’un 
pipeline dans la vallée du Mac- 
kenzie. « J’avais dit que ça pren- 
draitenviron 10 ans. », de rap- 
peler M. Berger. L’autre recom- 
mandation était de ne jamais 
construire de pipeline dans le 
Nord du Yukon, là où migre le 
troupeau de caribous Porcupine. 
« En faisant la tournée des com- 
munautés, j’ai vu que le trou- 
peau était essentiel aux Autoch- 
tones des deux côtés de la fron- 
tière. 

Aujourd’hui, la zone est de- 
venue un parc national et est 
pratiquement protégée par la 
Constitution », d’analyser celui 
qui avait été nommé par le mi- 
nistre des Affaires indiennes et 
du Nord Canada de l’époque, 
Jean Chrétien. 


Si vous apercevez un incendie de forêt, 
composez sans frais le: 
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Simon Bérubé 

Bieninstallée à l’École Allain 
St-Cyr, la Garderie Plein Soleil 
est aux limites du maximum 
d’enfants autorisé par son per- 
mis. Côté finances, l’équilibre 
est atteint. Dans le futur, on 
songe même à agrandir et ac- 
cepter plus d’enfants. Il fut pour- 
tant un temps où le navire avait 
à affronter les pires tempêtes. 

C’est dans la foulée de la 
création de l’École Allain St- 
Cyr, en 1989, que l’Association 
des parents francophones de 
Yellowknife crée un comité 
ayant pour mandat de mettre sur 
pied un service de garde en fran- 
çais à Yellowknife. Le 4 mars 
1991, le premier conseil d’ad- 
ministration de la future garde- 
rie est formé, sous la présidence 
de Denise Canuel. 

Le problème de l’emplace- 

ment de la garderie est le pre- 
mier à se dresser devant le con- 
seil d'administration et Johanne 
Thibault est embauchée pour 
développer le projet. De la rue 
Burwash à la rue Brettzlaff, en 
passant par Knutsen Court, les 
déménageurs ne font que com- 
mencer leur boulot! 
C'est. finalement, sur la, rue 
Brettzlaff, dans la vieille ville, 
que l’on procède à l’inaugura- 
tion officielle du service de 
garde. L'événement a lieu le 14 
décembre 1992. À partir du 19 
octobre de l’année précédente, 
21 enfants étaient inscrits à la 
garderie, mais la plupart l’étant 
à temps partiel, les problèmes 
financiers débutent. 

François Cyr arrive à la pré- 
sidence de la garderie en sep- 
tembre 1993. « Démarrer une 
garderie, c’est pire que de dé- 
marrer une entreprise. Le plus 
gros problème, c’est de faire 
appel à des bénévoles. Mais ce 
sont, bien sûr, des gens qui ont 
des enfants et qui travaillent », 
se souvient-il. 

« Tous les quatre mois, il fal- 
lait se demander si l’on ferme 
ou si l’on reste ouvert. Nous 
avions des problèmes au niveau 
de l’argent, beaucoup de rota- 
tion de personnel et de la diffi- 
culté à impliquer les parents », 
d’ajouter M. Cyr qui considère 
que la garderie était alors au 
beau milieu d’un cercle vicieux 
duquel elle s’est sorti à coups 
«de chances et de circonstan- 
ces ». À plus d’une reprise, l’in- 
tervention de la communauté a 
été nécessaire pour donner de 
l’oxygène au service de garde 
francophone. 

Auprintemps 1994, c’est l’ul- 
timatum. Plusieurs enfants quit- 
tent la garderie et M. Cyr fait 
appel aux parents pour inscrire 
leurs enfants, sinon la garderie 
ne pourra pas demeurer ouverte. 
Les inscriptions viennent, mais 
pas suffisamment. La garderie 
demeure cependant ouverte, 


L'AQUILON, 21 JUIN 2002 


Garderie Plein Soleil 


de labeur en français 


La première décennie d’existence de la Garderie Plein Soleil n’a pas été de tout repos. 


Aujourd’hui, les bâtisseurs clament mission accomplie! 


même en été. 

La garderie quitte alors la 
vieille ville. Le loyer y était 
coûteux et les relations avec les 
voisins n'étaient pas au beau 
fixe. «Lorsqu'un ballon tom- 
bait chez la voisine, celle-ci le 
crevait avant de le relancer dans 
la cour de la garderie », de rela- 
ter M. Cyr. En fait, dès le départ, 
des voisins s’étaient opposés à 
l’implantation de la garderie et 
aux allers et venues des parents. 

En janvier 1995, la garderie 
ouvre ses portes dans un local 
situé dans les locaux de l’église 
adventiste du septième jour et 
élargit sa gamme de services. 
La situation financière de la 
garderie s’améliore un tantinet, 


mais l’optimisme sera de courte 
durée. L'année suivante, une 
vingtaine de jeunes bénéficient 
de la garderie. 

Arlette Fonteneau est arrivée 
à la garderie en 1998. « Quand 
je suis arrivée, il y avait huit 
enfants et on était dans le sous- 
sol d’une église. Il n’y avait 
qu’une seule pièce et ce n’était 
pas très agréable. Il n’y avait 
pas beaucoup d’argent, seule- 
ment celui des parents », se rap- 
pelle-t-elle. Le déménagement 
en face de l’hôtel Igloo Inn sur- 
vient peu de temps après l’arri- 
vée de Mme Fonteneau. La gar- 
derie y atteint enfin sa trentaine 
d’enfants avant de se retrouver 
dans les locaux actuels, à l’École 


Allain St-Cyr. 

Aujourd’hui, à travers le Ca- 
nada, l’aide à la petite enfance 
constitue un certain intérêt pour 
les élus. Cependant, aux Terri- 
toires du Nord-Ouest, le finan- 
cement continue d’être basé sur 
les projets et sur une allocation 
de cing dollars par jour, par en- 
fants. Depuis 1998, les parents 
n’ont pas vu d’augmentation de 
frais de fréquentation de la gar- 
derie, mais ils continuent de 
payer 600 dollars par mois pour 
un bébé à temps plein et 550 $ 
pour un enfant de plus de 18 
mois. 

À plus long terme, l’actuelle 
présidente du conseil d’admi- 
nistration, Sylvie Hayotte, aime- 
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rait voir l’espace disponible à la 
garderie grimper à 60 enfants. 
Pour ce faire, la collaboration 
de l’école est demandée. « Il 
faudra que l’école bâtisse 
d’autres locaux pour que nous 
puissions utiliser tout le sous- 
sol. Ça pourrait se faire d’ici 
deux à cinq ans », de projeter 
Mme Hayotte qui croit que l’im- 
plication des parents est encore 
nécessaire pour la survie de la 
garderie. 

« Il y a un adage qui dit que 
ça prend toute une communauté 
pour élever un enfant », de con- 
clure Suzette Montreuil, qui a 
assumé la présidence de la gar- 
derie de 1998 à 2000. 
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Des musiciens en herbe. 


Photos : Simon Bérubé 


Pépé Ben était 
de la partie. 


Un jongleur était 


de la fête. 














Bientôt deux comités sur les langues officielles 


(æe) APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Joseph L Handiey, ministre 


Reconstruction sélective 
Piste 09-27, aéroport de Yellowknife 


Fraisage, excavation, isolation, remblayage 
et renouvellement de la couche de surface 
de sections désignées de la piste 09-27 
- Aéroport de Yellowknife, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parveniräl'administrateur 
des contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au 
surintendant régional, Région du Slave Nordet Sud, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, , 76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 
(ou livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) 
au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 4 JUILLET 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 
19 juin 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Tammy Ouellette, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 

Téléphone : (867) 920-8080 

Brune Rines, agent de projet 
Gouvemement des T.N.-O. 

Téléphone : (867) 920-8005 


Renseignements 
techniques : 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumissions, le 26 juillet 2002, à 10 h 30, à l'aéroport de 
Yellowknife. 


(. à APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


L'hon, Vince Steen, ministre 








Réfection des installations de 
carburants 


Le travail consiste à apporter des 
améliorations aux installations de 
carburants, ce qui comprend la peinture 
des réservoirs de carburants, 
l'enlèvement de sols contaminés, le 
rehaussement de la hauteur du talus de 
retenue, la construction d'un socle de 
béton près des pompes. 
- Trout Lake, T.N.-O. - 


Les soumissions doivent parvenir au commis aux contrats, 
Division de la gestion de projet, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 76 Capital Drive, Bureau 301, Hay River NT 
X0E 1G2 (ou livrées en main propre au 3° étage du B&R 
Rowe Centre); téléphone : (867) 874-7003; télécopieur : 
(867) 874-7014; ou au commis aux contrats, Ministère 
des Travaux publics et des Services, Bureau de la région 
du Slave Nord, 5013, 44° Rue, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT 
X1A 2L9; téléphone: (867) 873-7662; télécopieur : (867) 
873-0218, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 5 JUILLET 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'une des adresses susmentionnées à partir du 10 juin 
2002. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la 
plus basse ou toute offre reçue. 


Renseignements : Audrey Mabbitt 

généraux : Commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-7003 

Renseignements Ted Karanka 

techniques : Chef régional par intérim des 
projets 


Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-7001 
ou 

Lioyd Mandeville, AD Williams 
Téléphone : (867) 873-2395 


Yves Lustgnan 

Ottawa (APF) : Il pour- 
rait bientôt y avoir non 
pas un, mais bien deux 
comités parlementaires 
sur les langues officiel- 
les. 

Un rapport du comité 
sénatorial sur le règle- 
ment, la procédure et les 
droits du Parlement re- 


commande en effet la 
création d’un comité sé- 
natorial des langues offi- 
cielles. Ce comité serait 
formé de six sénateurs et 
aurait notamment le man- 
dat d’étudier des projets 
de loi. 

Le rapport recom- 
mande également de met- 
tre fin à la participation 


( APPEL D'OFFRES 


des sénateurs à l'actuel 
Comité mixte des langues 
officielles. Les sénateurs 
reprochent à ce comité 
parlementaire de ne pas 
être particulièrement dy- 
namique, de ne pas tou- 
jours débattre de questions 
prioritaires pour la com- 
munauté francophone et 
d’accorder une attention 
minime aux problèmes de 
la communauté anglo- 
phone du Québec. En 
outre, le mandat de l’ac- 
tuel comité ne l’autorise 


de loi. 

Les sénateurs se plai- 
gnent aussi de ce que les 
médias font rarement 
mention de leur participa- 
tion au Comité mixte sur 
les languesofficielles, «ce 
qui donne une mauvaise 
impression du Sénat» lit- 
on dans le rapport. 

Le sénateur Jean-Ro- 
bert Gauthier, qui travaille 
depuis trois ans à obtenir 
un comité du Sénat sur les 
langues officielles, s’est 
dit heureux de la recom- 






Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Joseph L. Handley, ministre 
Tuyaux pour pilotis 


Fournir, livrer et installer des tuyaux pour 
pilotis et des semelles sur pieu pour 
construire un camp 
- Traverse de Dory Point, Fort Providence, 
km 23, route 3, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à 
l'administrateur des contrats, a/s du sous-ministre, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, C.P.15E, Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue 
Franklin) ou au surintendant régional, Région du Slave Nord 
et Sud, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, , 76, Capital Drive, Bureau 201, 
Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main propre au 2° étage 
du B & R Rowe Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 26 JUIN 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'une des adresses susmentionnées à 
partir du 17 juin 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Tammy Ouellette, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 

Téléphone : (867) 920-8080 

Peter Praetzel, agent de projet 
Gouvernement des T.N.-O. 

Téléphone : (867) 920-6469 


Renseignements 
techniques : 





(. ù DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Territoires du 
Nord-Ouest Transports 


L'hon. Joseph L. Handley, ministre 


Fourniture et livraison de la structure d'un 
baraquement 


Fournir et livrer la structure d'un bâtiment 
de 3 400 pi’ à un étage, comprenant trois 
cuisines, trois salles de bain et neuf 
chambres à coucher. 

- Dépôt des services maritimes, traverse 
de Dory Point, Km 230, route 3, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou être livrées en main propre au 
2° étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin), ou au 
surintendant, Région du Slave Nord et Sud, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou être 
livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au 
plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 25 JUIN 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres aux adresses susmentionnées à partir du 
10 juin 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cette fin et 
accompagnées dela garantie précisée dans les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Tammy Ouellette, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 

Téléphone : (867) 920-8080 

Peter Praetzel, agent de projet 
Gouvernement des T.N.-O. 

Téléphone : (867) 920-6469 


Renseignements 
techniques : 


pas àexaminer des projets 


mandation. 


APPELS 
D'OFFRES 


Lee) 


Territoires du 
Nord-Ouest Éducation, Culfure et Formation 
L'hon. Jake Ootes, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Sensibilisation aux carrières 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
recherche des propositions d'entrepreneurs qualifiés pour offrir 
aux 5° et 6° années une ressource identifiant les centres 
d'apprentissage axés sur les choix de carrières. L'entrepreneur 
retenu dois fournir une proposition répondant à tous les 
paramètres précisés. 


Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les paramètres 
auprès de Brenda Dodman, conseillère aux contrats par intérim, 
Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Fommation, 3° étage, 
Lahm Ridge Tower, 4501, 50° Avenue, Yellowknife NT X1A 2L9; 
téléphone : (867) 920-3287; télécopieur : (867) 873-0338; courriel : 
brenda_dodman@gov.nt.ca 


Les propositions doivent parvenir au plus tard à : 
16 h, heure locale, le 28 juin 2002. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
le plus basse ou toute proposition reçue. 


PP LA SOCIÉTÉ D'HABITATION 
7 DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


L'hon. Roger T. Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Local à bureaux, Yellowknife, T.N.-O. 
No 360-105-01-2002 


La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest fait une 
demande de propositions pour ce qui suit : 





un local à bureaux de 225m* 


On peut se procurer les documents de demande de propositions 
après le 24 juin 2002, à l'adresse suivante : 


Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest 
Bureau de district du Slave Nord 

9° étage de l'édifice Scotia 

Yellowknife NT X1A 2P6 

Téléphone : (867) 873-7795 

Télécopieur : (867) 920-2459 


Les soumissions doivent parvenir à la Société d'habitation des 
Territoires du Nord-Ouest au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 12 juillet 2002, 


La politique d'encouragement aux entreprises 52.04 du 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest s'applique à cette 
demande de propositions. 


La Société n'est pas tenue d'accepter la proposition la plus basse 
ou toute proposition reçue, 


Pour demande de renseignements : 


Larry Jones, chef de district 

District du Slave Nord 

Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest 
5120, 50° avenue, C.P. 2100 

Yellowknife NT X1A 2P6 

Téléphone : (867) 873-7882 

Télécopieur : (867) 920-2459 






















Lain Bessette 

Une question surgit ré- 
lièrement : que signifie 
aquilon. Une petite recher- 
‘che sur Internet a permis 
de découvrir plusieurs 
ots utilisés pour dési- 
gner des vents. 

Sur le site Web de la 
édération québécoise du 
erf-volant, nous avons 
etrouvé une page consa- 
crée aux noms des vents à 
travers le monde. La liste 
regroupe plus de 130 mots 
associés aux noms de 
ents qu’ils soient généri- 
ues, spécifiques, d’usage 
énéralisé à travers le 
onde ou utilisés très lo- 
lement. 

Plutôt que de vous pré- 
nter tous ces mots, nous 
n avons retenu 28 qui 
euvent s'appliquer dans 
os régions. 

28 vents 

Les vents dotés d’un 
stérisque se retrouvent 
dans le dictionnaire. 

*Alizés : vents régu- 
iers qui soufflent cons- 
*tamment sur près du tiers 
du globe. 


x *Aquilon : vent du 
_ nord. 
Barber : vent violent 


du Canada apportant. de 
l'air extrêmement froid et 
humide, gelant tout ce 
qu’il touche incluant les 
cheveux et la barbe. 
*Bise : vent froid souf- 
flant du nord ou du nord- 
ouest. 
*Blizzard: vent glacial. 
Borée : vent du nord. 


4 
Territoires du 


En coup de vent 


*Bouffée : mouvement 
passager de l’air. 

*Bourrasque : coup de 
vent bref et violent. 

*Brise : petit vent frais 
peu violent. 

Catabatique : type de 
vent à composante verti- 
cale descendante. 

*Chinook : vent chaud 
et sec qui descend des 
Montagnes Rocheuses. 

*Contre-alizé : courant 
aérien supérieur de direc- 
tion opposée aux vents 
alizée. 

*Cyclone : tourbillon 
de vents violents. 

* Grain : vent violent et 
de peu de durée qui s’élève 
soudainement et qui vient 
généralement accompa- 
gnée de précipitation. 

Haboob : la racine de 
cenom provient de l’arabe 
et veut dire 
« phénomème ». C’est 
plutôt un mur de pous- 
sière qu’un vent comme 
tel. 

Knik: vent résultant du 
déplacement de l’air froid 
descendant du flanc des 
montagnes dans les ré- 
gions à haute altitude. 

*Largue : vent oblique 
par rapport à l’axe d’un 


: navire. 


Lips : vent mentionné 
dans la mythologie Grec- 
que. 

*Nordet : vent soufflant 
de la direction du nord- 
est. 

*Noroit : ventsoufflant 
du nord-ouest. 

Passat : un vent de l’At- 


Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 
L'hon. Vince R. Steen, ministre 


DEMANDE DE QUALIFICATIONS 


Services de formation en matière de 


lantique nord. 

Purga : appellation lo- 
cale donné à un blizzard 
(vent fort accompagné de 
neige et de glace). 

*Rafale : coup de vent 
violent et momentané. 

Revolin : vent qui 
tourne lorsqu'il rencontre 
un obstacle. 


Des noms précis 


passager et localisé du 
vent. 

Sudet : vent du souf- 
flant du sud-est. 

*Suroit : vent du souf- 
flant du sud-ouest. 

*Tourbillon : vent très 
fort qui souffle en tour- 
nant. 

*Zéphyr : vent doux et 








































*Risée : renforcement agréable. 
(. à APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 
L'hon. Joseph L. Handley, ministre 


Construction d'un bureau 


Concevoir et construire un bâtiment d'un 
seul étage pour abriter un bureau 
(environ 900 pi?) 

- Cour d'entretien de la route d'Edzo, 
km 238,8, route 3, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées- doivent -parvenir à 
l'administrateur des contrats, a/s du sous-ministre, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, C.P. 158, Yellowknife NT X1A 2N2 (oulivrées en main 
propre au 2° étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue 
Franklin) ou au surintendant régional, Région du Slave Nord 
et Sud, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, , 76, Capital Drive, Bureau 201, 
Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main propre au 2° étage 
du B & R Rowe Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 3 JUILLET 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'une des adresses susmentionnées à 
partir du 17 juin 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions 
cachetées doivent être remises sur les formulaires prévus à 
cet effet. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 





Tammy Ouellette, commis aux contrats 


généraux : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8080 

Renseignements Peter Praetzel, agent de projet 

techniques : Gouvemement des T.N.-O. 


Téléphone : (867) 920-6469 


2000 ON AN 7 


(+ APPEL D'OFFRES 


Territoires du 


Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Joseph L Handley, ministre 


Démolition et aliénation de bâtiments 
existants 
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APPEL D'OFFRES N° NHC-SH-2002-06-02 
PROGRAMME DE FOURNITURE DE MATÉRIEL 2002 


- PROGRAMME DE RAVITAILLEMENT PAR BATEAU 
MARCHANDISES - AMEUBLEMENT 
Direction Générale De La Société D'habitation Du Nunavut, Service du 


Logement du Personnel, Deuxième Étage - Édifice Brown, CP 1000 Suce 
1300, Iqaluit, NU XOA OHO. Téléc. : (867)975-6473 Tél. : (867) 975-6411 








SOCIÉTÉ D'HABITATION 
DU NUNAVUT 


Honorable Kelvin Ng, ministre 



































La Société d'habitation du Nunavut lance un appel d'offres visant la 
fourniture, la misé en caisse, le rassemblement et l'expédition ainsi que 
le transport local des articles d'ameublement pour les logements du 
personnel. Tous les articles d'ameublement pour les logements du per- 
sonnel doivent être FAB à l'entrepôt d'ameublement de l'organisme 
responsable du logement à Iqaluit, au Nunavut 




















Les soumissions doivent être livrées avant 15 h, heure locale, le 5 juillet 
2002, au bureau de la Direction générale de la Société d'habitation du 
Nunavut, au deuxième étage de l'édifice Brown, à Igaluit, au Nunavut 











Les documents de sournission sont disponibles dès le 12 juin 2002 






Personne-ressource : Larry Gordon, Gestionnaire Immobilier 


[æe) APPEL D'OFFRES 


Territoires du 


Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Joseph L. Handley, ministre 
Construction d'un entrepôt frigorifique 


Fournir et livrer un bâtiment abritant un 
entrepôt frigorifique de 4 000 pi? 
- Cour de la voirie de Fort Providence, 
km 31, route 3, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à l'administrateur 
des contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au 
surintendant régional, Région du Slave Nordet Sud, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, , 76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 
{ou livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) 
au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 4 JUILLET 2002. 

































Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 
17 juin 2002. 






Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet. 







Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements Tammy Ouellette, commis aux contrats 









généraux : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8080 

Renseignements Peter Praetzel, agent de projet 

techniques : Gouvemement des T.N.-O. 










Téléphone : (867) 920-6469 









PP TA SOCIÉTÉ D'HABITATION 
@7 DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


L'hon. Roger T. Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 





gouvernance communautaire 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires a le 
vaste mandat de fournir aux gouvernements communautaires 
de l'aide pour donner au public les programmes et services 
essentiels à la bonne marche des communautés; d'aider au 
développement et au maintien des gouvernement 
communautaires; de fournir les ressources nécessaires pour 
atteindre les buts du gouvernement communautaire. Le ministère 
travaille avec toutes les communautés des T.N.-O. pour aider 
les gouvernements communautaires à être plus autonomes et 
responsables. 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
instructeurs septentrionaux qualifiés à soumettre des 
propositions, en identifiant leurs qualifications, pour fournir des 
services de conseillers dans la formation communautaire qui 
sera offerte au furet à mesure des besoins, partout aux T.N.-O., 
à l'aide des ressources fournies par le ministère. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
d'Ann Warren Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvemementdes Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302; 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
présente proposition, veuillez utiliser le numéro de référence 
038011. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 5 juillet 2002 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 



























Unités de logement du programme de 
supplément au loyer, Inuvik, T.N.-O. 


RFP n° 330-400-01-2002 


La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest fait une 
demande de propositions auprès d'entrepreneurs qualifiés pour 
fournir les unités de logement suivantes du programme de 
supplément au loyer : 















Enlever et aliéner trois maisons au camp 
du traversier, à Fort Providence 

- Traverse de Dory Point, Fort Providence, 

km 23, route 3, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à 
l'administrateur des contrats, a/s du sous-ministre, Ministère 
des Transports, Gouvemement des Territoires du Nord- 
Ouest, C.P.158, Yellowknife NT X1A 2N2 (oulivrées en main 
propre au 2° étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue 
Franklin) ou au surintendant régional, Région du Slave Nord 
et Sud, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, , 76, Capital Drive, Bureau 201, 
Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main propre au 2° étage 
du B & R Rowe Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 26 JUIN 2002. 










10 unités d'une chambre à coucher. 






On peut se procurer les documents de demande de propositions 
auprès du bureau de district de Beaufort-Delta de la Société 
d'habitation des T.N.-O., à partir du 27 juin 2002, à l'adresse 
Suivante : 


Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest 
Bureau du district de Beaufort-Delta 

Édifice IDC, Mackenzie Road 

Inuvik, T.N.-O. 






Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'une des adresses susmentionnées à 
partir du 17 juin 2002. 












Les propositions cachetées doivent parvenir au bureau de la 
Société d'habitation du bureau de district de Beaufort-Delta, au 


Afin d'être prises en considération, les soumissions plus tard à: 


cachetées doivent être remises sur les formulaires prévus à 15 h, heure locale, le 17 juillet 2002. 
cet effet. î 
La politique 52.04 d'encouragement aux entreprises du GTNO 
Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus s'applique à cette demande de propositions. 8 
basse ou toute offre reçue. 5 
La Société n'est pas tenue d'accepter la proposition la plus basse 


Renseignements ou toute proposition reçue. 


Tammy Ouellette, commis aux contrats 


généraux : Gouvernement des T.N.-0. : : 44 

Téléphone : (867) 920-8080 Information : Pat Guinan, chef de la gestion immobilière 
Renseignements Peter Praetzel, agent de projet Société d'habitation des T.N.-O. 
techniques : Gouvemement des T.N.-O. Téléphone : (867) 920-6563 * 


Téléphone : (867) 920-6469 Télécopieur : (867) 873-9426 
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Detites 


annonces 


Rénovations 
Ferais différents travaux de rénovation, 
menuiserie, pose de dry-wall, plâtrage, 
peinture et travaux divers sur mesure. 
Références disponibles. Harry 
au 766-4091. 
Chambres à louer 
Deux chambres à louer. Kam Lake. Belle 
place. 550 $ par mois/par chambre. 
Disponiblr immédiatement. 
Pour info 766-40921 
Cage pour chien 


Recherche cage en métal pour chien. Grandeur 


moyenne ou large. Isabelle au 873-6264 
Emploi 
Coordonnateur/trice pédagogique demandé pour 
Yellowknife. Expérience dans l'enseignement du 
français langue seconde (400 heures) et gestion des 
ressources humaines. Temps partiel. Salaire 
négociable. Envoyez votre C.V. par télécopieur à 
Catherine (514) 989-0269. E-mail 
catherine@generation.net 
Logement à Paris 
Appartements à louer à Paris dans le 8e et 15e 
arrondissements. Emplacement central, près du 
métro, des autobus, des magasins, des théâtres et des 
musées. Services de concierge et d'ascenseur. Prix : 
de 525 $ à 1120 $ par semaine. Pour information, 
contactez : (514) 937 1665 ou www.paris-studio.com 
Plaques des T.N.-O. 
Collectionneur de plaques d'immatriculation à New 
York recherche des vraies plaques de Nunavut et des 
Territoires du Nord-Ouest. Veuillez contacter Andy 
à l'adresse suivante: Andybnyork@aol.com ou bien 


ea 1 M At VENU MOTTE: 


Chef des programmes d'inspection 
des camions 


Ministère des Transports Hay River, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 33,07 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 926 $. 

N° du concours : 02-31-903DK-0003 Date limite : le 24 juin 2002 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 2° 
étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Télécopieur : (867) 873-0283; courriel : debbie_kelly@gov.nt.ca 


Préposé aux documents officiels 
Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-0. 
(Poste à durée déterminée jusqu'au 22 août 2003) 

Le traitement initial est de 19,87 S l'heure, auquel s'ajoute une 


allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. La vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 109BM/02-0003 Date limite : le 28 juin 2002 


Préposé aux titres de biens-fonds 


Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-0. 
Le traltement initial est de 19,87 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de | 862 $. La vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 108BM/02-0003 Date limite : le 28 juin 2002 


Psychologue en région 


Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 33,07 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. La vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 105BM/02-0003 Date limite : le 5 juillet 2002 


Coordonnateur, 
Services correctionnels en milieu 
communautaire 


Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-O. 
(Poste à durée déterminée de 3 ans) 


Le traitement initial est de 39,78 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 S$. La vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 900BM/02-0003 Date limite : le 28 juin 2002 
Agent d'administration 
(centre correctionnel) 


Ministère de la Justice Inuvik, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 23,95 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 8 552 $. La vérification 
du casier judiclaire est une condition préalable à cet emploi 


N° du concours : 902BM/02-0003 Date limite : le 28 juin 2002 
Superviseur chargé de la gestion 
des cas 


Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-0. 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 10 mars 2003) 

Le traitement Initial est de 29,38 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. La vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 

N° du concours : 904BM/02-0003 Date limite : le 28 juin 2002 


, = n 
Superviseur à l'entretien 

Centre correctionnel de Yellowknife 

Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement est présentement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 1 862 $. La vérification du casier judiciaire est une condition 
préalable à cet emploi. Il s'agit d'un poste non traditionnel. 


N° du concours : 899ALS/02-0003 Date limite : le 28 juin 2002 


Agents chargés des cas au 
service correctionnel (4) 


Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 26,13 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de | 862 S$. La vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 106BM/02-0003 Date limite : le 5 juillet 2002 


Agents de correction (5) 


Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-0. 


(Poste à durée déterminée de 1 an) 

Le traitement initial est de 23,25 S l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. La vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cet emplol. 


N° du concours : 106BM/02-0003 Date limite : le 5 juillet 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de la justice, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : 
(867) 873-7616; télécopieur : (867) 873-0436; courriel : 
justice_employment@gov.nt.ca 


Conseiller principal en matière 
d'acquisitions et 
d'approvisionnement 

Ministère des Travaux publics 

et des Services Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement est présentement à l'étude. En sus du traitement, 


l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de | 862$. 


N° du concours : 32-3278-889-0003 Date limite : le 20 juin 2002 


Pour vous procurer une copie de la description de travail de ces deux 
postes et les annonces qui s'y rapportent, veuillez consulter le site Web 
du ministère des Travaux publics et des Services à : 
htip://www.pws.gov.nt.ca/employment/index.asp 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Division des services ministériels, Ministère des 
Travaux publics et des Services, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, Rez-de-chaussée, Édifice Stuart M. Hodgson, C.P. 
1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 873-7154; 
télécopieur : (867) 873-0247. 


Chef des services financiers 


Ministère des Affaires municipales 

et communautaires Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 35,73 $ l'heure (soit environ 69 673,50 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1 8625. 


N° du concours : 21-01-000893-0003 Date limite : le 28 juin 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, 5201, 50° Avenue, bureau 600 
Yellowknife NT XIA 359. Téléphone : (867) 873-7659; 
télécopieur : (867) 873-0555; courriel : syoung@maca.gov.nt.ca 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 
+ Il est interdit de fumer au travail. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de 
travail des présent postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action 
positive les candidat(e)s doivent clairement a 
en établir leur admissibilité. Nord-Ouest 





par courier: Andy Bernstein, 43-60 Douglaston 
Parkway, Appt.524, Douglaston, New York 11363 
U.S.A. Merci Beaucoup! 






Commission des accidents du travail 
des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut 


OFFRE D'EMPLOI 


TITRE DU POSTE : Agent de la sécurité 
(1 poste permanent à lqaluit et un poste 
temporaire à Rankin Inlet) 













SALAIRE : Commence à 59 833 $ par année 








ALLOCATION NORDIQUE : 9261 $ par année à lgaluit 
9741 $ par année à Rankin Inlet 






NUMÉRO DU CONCOURS : #SR02/34 





DATE LIMITE : 28 juin 2002 






Vous devez identifier clairement votre éligibilité sous le 
Programme d'action positive. 







Veuillez envoyer votre curriculum vitae : 






Ressources humaines 
Commission des accidents du travail, 

C.P. 8888, CST-3 

Yellowknife, NT, X1A 2R3 

Tél. : 1-800-661-0792 ou (867) 920-3893 
Téléc. : 1-866-277-3677 ou (867) 873-4596. 
Courriel : hr@wcb.nt.ca 









L'employeur préconise un programme d'action positive. Îlest 
interdié de fumer au travail. 





Bibliothécaire de succursale 

Bibliothécaire de succursale Yellowknife, T. N.-O. 
(Poste à durée déterminée jusqu'au 2 juillet 2003) 

Le traitement initial est de 29,12 $ l'heure (soit environ 
56 784 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 2 302 $. 

N° du concours : 000901-2002 Date limite : le 28 juin 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Assemblée législative, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 
2L9, Téléphone : (867) 669-2229; télécopieur : (867) 920-4735. 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 
+ Il est interdit de fumer au bureau. 

+ L'employeur préconise un programme d'action positive. 
Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
Programme d'action positive du Gouvernement des T.N.-O., les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 


| à Lo Commission des accidents du travail 
des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut. 


OFFRE D'EMPLOI 


TITRE DU POSTE : Coordonnateur des services de soutien/ 
Commis aux Ressources humaines 
(Igaluit) 


SALAIRE : Commence à 44 024 $ par année 


ALLOCATION NORDIQUE : 9701 $ par année 
NUMÉRO DU CONCOURS : #SR02/35 
DATE LIMITE : 28 juin 2002 


Vous devez identifier clairement votre éligibilité sous le 
Programme d'action positive. 


Veuillez envoyer votre curriculum vitae : 


Ressources humaines 

Commission des accidents du travail, 

C.P. 8888, CST-3 

Yellowknife, NT, X1A 2R3 

Tél. : 1-800-661-0792 ou (867) 920-3893 
Téléc. : 1-866-277-3677 ou (867) 873-4596. 
Courriel : hr@ wcb.nt.ca 


L'employeur préconise un programme d'action positive. llest 
interdit de fumer au travail. 
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d’avion. Résultat : 


Simon Bérubé 

Un vol régulier aller- 
retour entre Yellowknife 
et Edmonton pourrait do- 
rénavant vous coûter 
490 $. Il s’agit là du nou- 
veau « tarif très réduit », 
qui était auparavant de 
886 $. Le « tarif valeur », 
qui était autrefois de 
1275 $ est réduit à 740 $, 
alors que le « plein tarif » 
descend de 1484 $ à 990 $. 
En fait, certains sièges 
seront réservés à chacun 
de ces tarifs et ce sera 
« premier arrivé, premier 
servi »,« avecexactement 
le même service à l’inté- 
rieur de l’avions », de spé- 
cifier Kelly Kaylo, direc- 
trice du marketing et des 
ventes pour Canadian 
North. 

Ainsi, même si vous 
achetez votre billet une 
seule journée à l’avance, 
mais que vous êtes dans 
un vol qui n’est pas trop 
occupé, VOUS pourrez 
peut-être profiter du « ta- 
rif très réduit ». « Il n’y a 
plus d’échéancier. Avant, 
avec le type de structure 
que nous avions, il fallait 
réserver sept jours à 
l’avance pour avoir accès 
aux bas prix. Ce n’est plus 
le cas », d'expliquer Mme 
Kaylo. 

Bien entendu, lorsque 
vous tombez sur des jour- 
nées occupées comme le 
vendredi, le dimanche ou 
le lundi, Mme Kaylo vous 
conseille de vous y pren- 
dre à l’avance pour ache- 
ter vosbillets, car les chan- 
ces sont bonnes pour que 
les billets à bas prix s’en- 
volent très vite. 

Selon Mme Kaylo, il 
ne s’agit pas là d’un spé- 
cial ou d’une promotion 
pour la saison estivale, 
mais bien d’une mesure 
permanente. «Nous 
avons travaillé, au cours 
des derniers mois, dans le 
but de répondre aux be- 
soins de notre clientèle. 
Les gens voulaient des 
prix plus bas, moins de 
restrictions, ils veulent 
pouvoir voyager quandils 
le veulent », souligne-t- 
elle, tout en spécifiant que 
cette annonce n’avait 
aucun lien avec la visite 
de Debra Ward, la semaine 
dernière, pour consulter la 
population sur la restruc- 
turation des lignes aérien- 
nes. 

Avec cette nouvelle 
politique de tarification, 
Canadian North espère 
« créer de nouvelles op- 


Du vol ou des vols 


Nouveau système de 
tarification à Canadian North 


Canadian North fait un pas en avant en réformant son système de tarification pour les billets 


portunités d’affaires pour 
le Nord, augmenter les 
voyages pour le loisir pro- 
venant du Sud et envoyer 


ne 


Nunavut 


un message clair à l’effet 
que Canadian North sera 
un partenaire actif dans le 
développement de l’éco- 


il en coûte moins cher pour voyager. 


nomie septentrionale »,de 
mentionner Mme Kaylo. 
Ces mesures sont déjà en 
vigueur. 


AVIS 


À TOUS LES EMPLOYEURS 


DU NUNAVUT 
Loi de l'impôt sur le salaire 


Le gouvernement du Nunavut a introduit la Loi de l'impôt sur le salaire le 1* 
avril 1999. En vertu de cette loi, tous les employeurs sont tenus de percevoir 
un impôt de 1 % sur le revenu d'emploi. LÉ MES 


Tous les employeurs qui exercent leurs activités au Nunavut doivent s'inscrire 
auprès du gouvernement afin d'obtenir un numéro d'inscription aux fins de 


l'impôt sur le salaire. 


Enfreint la Loi tout employeur qui omet de s'inscrire, de percevoir cet impôt 


ou de le verser. 


Toute infraction à 


la Loi constitue un délit. 


Pour obtenir des renseignements ou les documents nécessaires à l'inscrip- 


tion, s'adresser au : 









PROBLÈME NO 706 





1 


Ministère des Finances 
Division de l'impôt 


CP 2260 


Iqaluit, NU XOA OHO 
(867) 975-5814 


Les mofs croisés de chez nous 


2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 


Gouvernement du Nunavut 
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HORIZONTAL 

1- Action de trépigner. 

2- Récit, narration. — 
Suinta. 

3- Échelonnent, 
superposent. — 
Personnage biblique. 

4 Ronger, consumer. — 
Inconnu, méconnu. 

5- Bateau large et plat. — 
Apprécier beaucoup. 

6- Attachent. — Dieu de la 
Mer. 

7- Conjonction. — 
Acquières. = Fils d'Énée. 

8- Débris d'un objet en 
verre. — Nuisit. 

9- Ensemble des textes et 
des cultes du tantrisme. — 
Époque. 

10-Prénom masculin. — 
Ligne étroite quel- 
conque. — Soldat de 
l'armée américaine. 
































11-Il recueille par aspira- 
tion le lait du sein de la 
mère. Femme de let- 
tres américaine (1903- 


1977). 

12-Époques. — Hirondelles 
de mer. 

VERTICAL 

1- Qui tremblote. 


2- Gladiateur. — Infinitif. 
3- Mince et de haute taille, — 
Évalue le volume d'une 


quantité de bois. 
4- Feuillet. — Relatives au 
nez. 


5- Action de répéter. 

6- Boisson. — Pénétras. 

7- Concepts. - Brame. 

8- Personnel. - Selon la 
convenance, les goûts 
de quelqu'un. - Qui a 
de la laitance. 

9- Acte stupide. 





10-Appareil ménager. — 
Doublée. 

11-Nuancer. - Agrandie. 

12-Imbéciles. — Fais 
cesser d'éclairer. 
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LES 
Horoscope 





EC RAULE NT 


ANNIVERSAIRES : 
24 juin JEAN-PIERRE FERLAND  (Cancer-Chien) 
25 juin ROBERT CHARLEBOIS (Cancer-Singe) 


© 


Bélier 


BELIER 

Vous avez de grandes chances de 
succès. Vous êtes dans une période 
où tout a de l'importance. Soyez sûr 
de vous. La planète Neptune vous 
fait tout ressentir. 


TAUREAU 
Vous avez beaucoup d'entétement 
Vous savez comment agir pour que 


Taureau [es choses soient formidables. Soyez 
sûr de votre valeur personnelle. Cela 
est important pour votre bonheur. 


GÉMEAUX 
Vous êtes obligé d'être très discret 
Vous gardez le silence sur plusieurs 


meaux choses. Vous avez de grands bon- 
heurs à vivre. Ne l'oubliez pas 


CANCER 
Vous êtes très soucieux de plusieurs 
choses touchant votre vie familiale 


Cancer Vous pouvez vous rendre compte jus- 
qu'à quel point on a confiance en 
vous 

Aura 
Vous vous dirigez vers des choses qui 
S vous donneront de grands bonheurs. 
Lion Vous comprendrez tout avec discer- 
nement. Soyez-en très conscient. 


Cela vous apporte beaucoup de ré- 
flexions. 


VIERGE 
Vous êtes sûr de votre sentiment 
d'honnêteté. Vous voulez que les au- 
Vierge res voient jusqu'à quel point vous 
faites votre possible. Soyez sûr de 
tout ce que vous avez à dire. 
iQ) La planète Jupiter vous apporte 
beaucoup de chance dans le domai- 
Balance ne de vos sentiments. Vous avez la 
possibilité de vous sortir de plusieurs 
embüches. 


SCORPION 
Vous vivrez des situations où vous 
devez êlre copable de comprendre 


Scorplon rapidement ce qui vous arrive. Ne 
soyez pas indiscret en quoi que ce 
soit. 


SAGITTAIRE 

La planète Saturne vous fait voir plu- 

sieurs choses sous un angle très sé- 
Sagittaire rieux. Vous avez besoin de réaliser 

jusqu'à quel point on tient à vous. 
2 La plonète Mars fait que vous voulez 

à tout prix voir les choses sous un 
Capricorne angle de grandeur. Vous avez à 


prendre conscience de ce qui se pas- 
se autour de vous. 


VERSEAU 
Vous vous sentez très chanceux. 
Vous avez plusieurs choses à vivre en 


Verseau peu de temps. Les gens espèrent 


LION 


BALANCE 


CAPRICORNE 


beaucoup de vous. Cest très bien 


ainsi. 

POISSONS 

La Lune fait que vous êtes très sujet 

à des changements dans le domaine 
Poissons de votre vie professionnelle. Vous ne 

savez plus comment agir. Vous êtes 


sur le point de prendre des décisions 
qui auront de grandes conséquences. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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(Grand Spectacle Spectacle de la St-Jean en [Nouvelles sports /:55 "La petite Aurore l'enfant martyre” 
direct des Plaines d'Abraham à Québec. (Dra.'52) Lucie Mitchell, Yvonne Laflamme 
Le Téléjournal/ Le Histoire du football (Canada. MNournal, C.|Le Téléjournal/ Le fornss reportages 
Point du Monde |Point 
TV5 Journal de |Des racines et des ailes Magazine de grands [Faits Divers Spectacle de la Fête nationale à Mournal (Crimes en série 
reportages présenté par Patrick de Carolis. Québec Belge 
p' 

Cruising Bar” (Com,'89) Louise Marleau, Le TVA SucréSalé/|"Pudding chômeur” (Com, 96) L.-P. Davignon- TRE 

Michel Côté. s0Loto Daigneault, Chloé Ste-Marie. 


|"C't'à ton tour, Laura Cadieux" (Com, 98) 
Pierrette Robitaille, Ginette Reno 

























































L'île de Gilidor 25 Hors d'ondes 


Le Téléjournal/ Le [Nouvelles sports /25 |25 Chron. étranges 
Point Découverte l'Fils conducteurs’ 
Le Téléjournal/ Le Histoire du football (Canada. Nournai, C.|Le Téléjournal/ Le 
du Monde [Point 


Cerveau direction 

































Grands reportages Grands reportages 
neuve FLes profits du malheur [Point 


Tout le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succés|Temps présent [ournar 


Capital Euronews [Le Journal Journal du 
ctions de l'Ouest [Pacifique 














TV5 Des racines et des alles Magazine de grands [Outremers(Le soir3 [Bourlin- |05 Faits Divers 
des stars, des nouvelles modes. Belge reportages résenté par Patrick de Carolis. ueur 
TVA Drôles de |Histoires |KM/H [Sur les [Saisons Le TVA [Sucré salé [Enfants 55 Loto Infopublicité Le canal nouvelles 
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Charlotte Point LeBel, Gilles Maneu. 
RDI Maison-  |Grands reportages Le Téléjournal/ Le Histoire du football Canada. Hoi C.ÎLe Téléjournal/ Le (Grands reportages Capital Euronews |Le Journal Journal du 
neuve Point du Monde [Point . actions de l'Ouest [Pacifique 
TV5 Envoyé spécial (Chronique [L'âme d'un peuple Les idées Mournal out le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succès|Le soir 3 [La vérité |05 Reflets Sud 
s d'en haut" Dépéche-toi soleil" lumière Belge des stars, des nouvelles modes. 











Bec et {"Le chanteur de noces" (Com.'98) Adam (Le TVA [Sucré salé [Diva 


[museau __|Sandier. Drew Barrymore 





05 Le canal nouvelles 
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es reportages [Le Téléjournal/ Le = Grands reportages es Euronews 
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A monde __|monde ourisme _|mande 

Beverly Hills La 3 FSonate au clair de lune” (Dra, 94) Jeroen Krabbe, Gary 
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SRC [Nouvelles sports /:25 "Passion fatale" (Dra,'98) Amanda 
‘ei 2 Point [Ooms, Ciaran Hinds. 
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RO! Choc Kong: Cinq ans après” |Point 
halassa Magazine de la mer 
présenté par Georges Pernoud 
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Inauguration du Carrefour 
culturel de Yellowknife 


Le point final 


Le drap s’est levé sur la copie de 
la sculpture de marbre lors de 
l'inauguration du Carrefour 
culturel de Yellowknife. 


> Page 3 


Une poutine 
époustouflante. 


Durant les journées du patri- 
moine les 7, 8 et 9 juin dernier, 
l'Association franco-culturelle 

de Hay River a fait la promotion 

de la poutine et du Kinball à 

l’aréna Ben Sivertz 
de Hay River. 


> Page5 


Autonomie 
gouvernementale 
» re 7à 
Débats d'idées 
Les idées ne sont pas nouvelles 
sur le terrain de la dévolution. 
Mais certains spécialistes affir- 


ment crûment leurs points de 
vue 


> Page 6 


L'histoire 
d’Alicia 
> Page 7 


Grand 


dérangement 
> Page9 
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Julie Plourde/L'Aquilon 


L'artisanat autochtone était à l'honneur lors de la Journée 
nationale des autochtones le 21 juin dernier. 


Conclusion à la longue bataille de l'équité salariale 


Le GTNO sort le 
portefeuille 


Après un litige qui aura duré près de treize années, une entente est enfin intervenue entre le gouverne- 
ment des T.N.-O. et ses employés syndiqués dans le dossier de l’équité salariale. 


Julie Plourde 

Après plusieurs millions de dollars 
dépensés en frais juridiques, près de 50 
millions de dollars seront versés aux 
fonctionnaires territoriaux, selon les 
termes d’une entente hors cour qui a 
été conclue le 25 juin dernier entre le 
gouvernement des T.N.-O. et les em- 
ployés représentés par l’Alliance de la 
Fonction publique du Canada (AFPC) 
et le Syndicat des travailleurs et des 
travailleuses du Nord. Cette entente 
survient 13 années après le dépôt d’une 
plainte déposée par l’AFPC contre le 
GTNO. 

« Cette entente met fin à des années 
de poursuites judiciaires onéreuses et 
aux incertitudes financières des em- 
ployés, des contribuables et du gou- 
vernement », a mentionné le ministre 
responsable de la Fonction publique 
des T.N.-O., Joe Handley, lors d’une 
conférence de presse à laquelle ont 
participé la présidente nationale de 
l’AFPC, Nycole Turmel et Anne 


Adams, présidente de la Commission 
canadienne des droits de la personne. 

Grande victoire, plusieurs employés 
qui ont travaillé pour le GTNO à un 
moment ou à un autre entre le 28 mars 
1989 et le 31 mars 1998 recevront une 
compensation financière, ce qui inclut 
les employés occasionnels et les postes à 
temps partiel. Les employés qui ont déjà 
signé une entente individuelle au cours 
des dernières années recevront un traite- 
ment équitable à ceux qui n’ont pas con- 
clu d’entente. Le nombre exact de per- 
sonnes touchées par cette décision n’est 
pas encore connu, mais le ministre Joe 
Handley indique qu’au minimum 6000 
personnes sont éligibles et pourraient 
recevoir un chèque par la poste et ce, dès 
décembre 2002. 

« Cette entente correspond à ce que 
nous voulions », a indiqué Nycole 
Turmel, présidente nationale de l'AFPC. 
Pour la présidente de la Commission 
canadienne des droits de la personne, 
Anne Adams, cette entente reconnaît 


enfin le droit fondamental de l’équité 
salariale chez les employés. « C’est 
une reconnaissance des droits des ci- 
toyens qui sont employés de la fonc- 
tion publique dans le Nord. Dans la 
mesure où les fonctionnaires voient 
leurs droits respectés, ils vont respec- 
ter davantage les droits de leurs conci- 
toyens », a-t-elle soutenu. 

La facture sera partagée entre les 
gouvernements des T.N.-O. et du 
Nunavut. Déjà, 23 millions de dollars 
ont été distribués à 4 300 employés. 
Plus de 90 % du 50 millions de dollars 
visent des emplois permanents et le 
reste sera versé à des employés occa- 
sionnels. Le calcul du montant de la 
facture pour chaque individu sera basé 
sur le nombre d'années de service. 
Les employés doivent entrer en con- 


Équité 
Suite en page 2 
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Julie Dlourde 


Environnement 


Le Plan de coopération sur l’évaluation des impacts 
environnementaux et l’examen réglementaire d’un projet de 
pipeline dans la vallée du Mackenzie vient d’être déposé au 
ministère des Affaires indiennes et du Nord Canada. Préparé en 
collaboration avec plusieurs agences environnementales et 
gouvernementales, ce plan indique comment ces agences de- 
vront coordonner leurs efforts afin d’analyser les propositions 
de construction d’un pipeline aux T.N.-O. Avant sa publica- 
tion, ce plan a été révisé à la suite de recommandations 
déposées par des citoyens. 


Droits de la personne 


Le Comité permanent sur les programmes sociaux a com- 
mencé l’examen public de la nouvelle Loi sur les droits de la 
personne des T.N.-O. « J’estime que cette Loi sera l’une des 
législations les plus significatives que la 14° Assemblée aura à 
analyser au cours de son mandat », a mentionné le député de 
Frame Lake, Charles Dent. LE président dû omité, Brendan 
Bell, demande à la population de faire parvenir son avis par la 
poste, par télécopieur, par courrier électronique ou en personne 
avant le 15 août. Les audiences publiques auront lieu au mois 
de septembre. 


Pétrole sous-marin 


L'Association des producteurs de pétrole, le ministère des 
Affaires indiennes et du Nord Canada et la Corporation régio- 
nale inuvialuit ont publié un guide sur l'exploration et la 
production de gaz et de pétrole au large des côtes de la mer de 
Beaufort. Longtemps intéressées par l’exploitation du sous- 
sol, les compagnies se tournent vers les possibilités d’exploita- 
tions sous-marines. Ce guide aidera les compagnies à respecter 
les réglementations en place afin de protéger la santé et la 
sécurité des personnes ainsi que l’environnement. 


F4 Li 
Guérison 

Les gouvernements des T.N.-O. et du Nunanut vont avancer 
la somme de 3,2 millions de dollars afin de financer des 
traitements et le salaire de psychologues afin de venir en aide 
aux victimes de l’enseignant Edward Horne. Cette somme est 
le résultat de négociations entre les gouvernements, 82 deman- 
deurs et trois successeurs. Déjà, 18 demandeurs ont commencé 
un traitement au Pavillon de ressourcement Somba K’e, à 
Yellowknife. Edward Horne, qui avait été embauché par le 
gouvernement des T.N.-O., a infligé des sévices sexuels aux 
demandeurs de 1971 à 1985. 


La radio de CBC 


Deux émissions de CBC North ont été finalistes lors du 
Festival International de radio de New York, qui a eu lieu au 
début du mois de juin. Light and Dark, une émission de deux 
heures diffusée tout d’abord au Yukon, explore les effets de la 
noirceur et de la lumière sur les gens du Nord. The Mystery of 
Fort Despair est une parodie des programmes de radio dans le 
style épouvante, enregistrée devant public à Yellowknife. Plus 
de 1200 candidatures d'émissions provenant de 35 pays sont 
parvenues au Festival cette année. 


Whitehorse a battu Yellowknife 


Les résidents de Yellowknife n’ont pas réussi à battre la ville 
de Whitehorse, qui a remporté la deuxième place lors du Défi 
Transport 2002, qui s’est tenu du 2 au 8 juin dernier. Les 
groupes environnementaux des T.N.-O. avaient demandé à la 
population d’utiliser au maximum leurs pieds, vélo et patins à 
roues alignées afin d’accumuler le plus de kilomètres « non- 
polluants » possible. En tout 34, villes canadiennes ont parti- 
cipé à l’activité. C’est le district régional du Centre de 
l'Okanagan, en Colombie-Britannique, qui a remporté la pre- 
mière place. 
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Suite de la page 1 


tact avec le gouvernement au 
plus tard le 31 décembre 2004 
afin d’être éligible. 


Une facture salée 


Cette bataille juridique aura 
coûté entre deux et trois mil- 
lions de dollars par année au 
gouvernement des T.N.-O. 
L’AFPC recevra, selon l’en- 
tente, un montant de 700 000 
dollars qui couvrira en partie 
ses frais légaux. Sur la question 
de l’élément qui a fait aboutir 
les négociations, le ministre Joe 
Handley a reconnu que les mil- 
lions dépensés jusqu’à mainte- 
nant ont pesé dans la balance. 
« C’est toujours mieux d’en ar- 
river à une entente. Nous avons 
toujours voulu régler cette ques- 
tion au plus vite et de la façon la 
plus économique possible. » 

Anne Adams a fait remar- 
quer, faisant référence aux an- 
nées passées devant les tribu- 
naux fédéraux à débattre de la 
compétence du Tribunal cana- 
dien des droits de la personne, 
que c’est désolant de perdre 
autant de temps pour mettre en 
œuvre des loisexistantes. « Mais 
c’est de bonne guerre et ça per- 


Julie Dlourde 


Signature historique 

La Première nation de Salt 
River recevra des terres de ré- 
serve totalisant environ 267 ki- 
lomètres carrés, situées dans la 
ville de Fort Smith et le parc 
national Wood Buffalo. Le mi- 
nistre Jim Antoine a signé, au 
nom du gouvernement des 
T.N.-O., un accord de règle- 
ment définitif entre la première 
nation et les gouvernements 
fédéral et territorial, le 22 juin 
dernier. Cet accord concède à 
la Nation ce qui devait lui être 
remis lors de la signature du 
Traité 8 en 1899. Le ministre 
s’est également rendu à Inuvik 
le 23 juin pour célébrer la si- 
gnature de l’entente de prin- 
cipe sur l’autonomie gouver- 
nementale entre les Gwich’in 


Équité 


met d’éclaircir des zones comme 
la juridiction, surtout lorsqu'il 
s’agit d’une nouvelle loi. On ne 
peut pas escamoter ce proces- 
sus. » 

Le GTNO a tenté pendant 
des années de se soustraire à la 
juridiction de la Commission 
canadienne des droits de la per- 
sonne. Puisqu’aucune Charte 
desdroitset libertés n’a été adop- 


tée aux T.N.-O. le gouverne- 
ment a dû se plier à la Charte 
canadienne des droits et liber- 
tés, dont la Commission est le 
porte-parole officiel en matière 
de plaintes. Finalement, le Tri- 
bunal canadien des droits de la 
personne s’est emparé de la 
cause en juin 1999, après la re- 
connaissance de ce tribunal par 
la Cour d’appel fédérale. 


Voici les emplois ou domaines 
d'emploi qui sont touchés par 
l'entente sur l'équité salariale : 


Sténographe judiciaire 
Employé de bureau 
Administration générale 
Dactylographie — sténo — se- 
crétaire 

Services d'enseignement 
Services d'interprétation 
Opérations sur ordinateur 
Services de soutien 
Soinsinfirmierscommunau- 
taires 

Soinsinfirmiers hospitaliers 


et les Inuvialuits et les gouver- 
nements fédéral et territorial. 
Comme Jim Antoine l’a men- 
tionné aux députés, c’est la pre- 
mière fois que deux groupes 
autochtones travaillent ensem- 
ble. 

Nouveau Conseil sur la 

condition de la femme 

Le Conseil sur la condition 
de la femme a un nouveau con- 
seil d’administration. Le pre- 
mier ministre Stephen Kakfwi a 
présenté les nouveaux membres 
du C.A. et a souligné l’apport 
des membres sortants, qui ont 
été les premiers à prendre la 
barre du Conseil après la créa- 
tion du Nunavut. Le nouveau 
conseil est formé de Lorayne 
Moses, de Fort Simpson, Betty 
Tsetso, de Deline, Therese Dolly 
Lafferty, de Fort Resolution, de 
Geraldine Sharpe-Staples, 


Employés de soutien hospi- 
talier 

Soins infirmiers de soutien 
Services spécialisés 
Spécialiste en réadaptation 
Pharmacie 

Spécialiste en alimentation 
Diététique 

Indemnisation des tra- 
vailleurs 

Audiologie et parole 
Thérapeutique 

Services techniques 


d’Inuvik et de Natasha 
McCagg, une jeune recrue de 
Yellowknife. 

Nouveau mandat pour le 
ministre responsable de 
la jeunesse 

Le ministre responsable de 
la jeunesse, Roger Allen, s’est 
vu attribuer un mandat clair, 
qui a été approuvé dernière- 
ment par le Cabinet. Les cinq 
domaines d’action du ministre 
sont : développer et assurer la 
prestation de programmes pour 
les jeunes, recommander au Ca- 
binet des stratégies qui affec- 
tent les jeunes, donner des avis 
aux ministères sur les politi- 
ques et les programmes qui tou- 
chent les jeunes, assurer la re- 
présentation de la jeunesse au 
sein de l’exécutif et au sein de 
rencontres fédérales, territoria- 
les et provinciales. 









Julie Plourde 

En chantier depuis trois ans, 
l'aménagement du Carrefour 
culturel de Yellowknife est of- 
ficiellement terminé. Les trois 
créateurs de la sculpture de 
marbre qui trône à l’ Assemblée 
législative des T.N.-O., John 
Sabourin, Sonny McDonald et 
Eli Nasogaluak, sont venus inau- 
gurer le site le 19 juin dernier. 
Les sculpteurs ont posé devant 
une quarantaine de personnes 
venues observer de près, mal- 
gré la pluie et le froid, la copie 
en bronze de l’œuvre sculptée 
en 1999, disposée en guise de 
point final sur un socle au pied 
du rocher McAvoy. 

Présidée par la chef de chan- 
tier, Regina Pfeifer, l’inaugura- 
tion s’est effectuée en présence 





du maire de Yellowknife, Gor- 
don Van Tighem, du président 
de la Aurora Arts Society, Bernie 
Hugues et du sous -ministre du 
ministère des Affaires indien- 
nes et du Nord Canada, Marc 
Lafrenière. Le président de la 
Fédération Franco-TéNOise, 
Fernand Denault, a souligné 
l'importance du projet qui arap- 
proché des artistes de culture 
francophone et autochtone. 
L'ensemble de l’œuvre a par la 
suite été offert à la Ville de 
Yellowknife. Le maire a profité 
de sa présence pour rappeler 
qu’une entente a été signée il y 
a quelques semaines entre la 
Ville et la FFT, doublant la su- 
perficie du roc loué pour une 
période de dix ans. 

Le projet aura coûté au total 


Julie Plourde/L'Aquilon 


Gordon Van Tighem, maire de Yellowknife, et 
Fernand Denault, président de la FFT, lors de 
l'inauguration officielle. - 


près de 250 000 dollars. La 
moitié du financement a été ver- 
sée par les gouvernements fé- 
déral et territorial, l’autre moi- 
tié par la FFT. L'idée de ce 
projet a germé en 1997 entre 
l’artiste montréalais Armand 
Vaillancourt et le directeur de la 
FFT, Daniel Lamoureux. L’ar- 
tiste de renommée voulait éri- 
ger une œuvre dans le Grand 
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en du Carrefour culturel de Yellowknife 


Le point final 


: D pe 4 Le Feu 


Nord poursouligner l'apport des 
francophones au développe- 
ment de l’espace nordique. Ce 
n’est, par contre, qu’en 1999 
que les travaux commencent. 
Armand Vaillancourt, Chris 
Ishoj et André Boulanger tra- 
vaillent sur la paroi de la monta- 
gne tandis que John Sabourin, 
Sonny McDonald et Eli 
Nasogaluak sculptent un bloc 


BOURSES aux ÉTUDIANTS 
qui se dirigent vers une carrière 
en COMMUNICATION. 





Pour une relève dans les médias francophones! 


Communiquez avec 
Francis Poulin 
au (613) 241-1017 


www.apf.ca/fondation 


PROGRAMMES CONSIDÉRÉS : 


> Communications 


DATE LIMITE : Le 31 juillet 2002 


s'est Jevé sur la copie de Ja Louer de er 
‘“Jors de- pinnueurntion du Carrefour-culturel de Yeflowfite. 4 
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Eli Nasogaluak, Sonny MacDonald et John Sabourin posent près.de la reproduction en bronze de leur sculpture. 


de marbre, dont l’âge est évalué . 
à 2.5 milliards d’années, récu- 
péré dans le Grand lac des Es- 
claves. Le projet devait initiale- 
ment être terminé pour souli- 
gner le passage à l’an 2000, 
mais un retard dans les travaux 
a repoussé le tout à l’été 2000. 
La copie de bronze de la sculp- 
türe-a été coulée en 2001 à To- 
ronto. 


> Journalisme 
> Graphisme 
> Humanités 
> Français 
> Gestion 


FONDATION DONATIEN FRÉMONT 


4 L'AQUILON, 28 JUIN 2002 


ePITOAILAA 
Enfin ! 


J'aiécritau moinsune demi-douzaine d'éditoriaux 
sur la question de l'équité salariale depuis quelques 
années. Il y a de fortes chances que ce soit le dernier 
puisque le syndicat et le GTNO ont finalement 
conclu une entente hors cour, lundi dernier. 

À la suite de cette entente, il ne reste plus qu’à 
faire un post mortem de cette affaire. 

Tous les responsables gouvernementaux et les 
politiciens qui se sont succédés au gouvernement 
au cours des 13 dernières années devraient avoir 
honte. Pendant plus de 12 ans, la question de l'équité 
salariale n'a pas été abordée en cour, le 
gouvernement se contentant d'éviter le cœur de la 
question en jouant simplement sur des arguments 
dejuridiction. Pendant 12 ans, les contribuables des 
T.N.-O. ont dû défrayer la note pour les frais 
juridiques et, maintenant, pour les intérêts sur les 
sommes dues. Douze années pendant lesquelles 
plusieurs femmes se sont senties dévalorisées par 
leur propre gouvernement. 

Dans un jugement sur l'équité salariale, un juge 
critiquait à juste titre la stratégie gouvernementale 
visant à se défiler de ses obligationsen utilisant une 
panoplie d'arguments techniques, en insistant sur 
le fait que cette question avait déjà été trop retardée, 
etce, à grands frais pour toutes les parties concernées. 

Il faut cependant souligner les efforts respectifs 
du gouvernementet du syndicat pendant ces années 
pour rétablir le problème structurel à la base de la 
discrimination salariale. En passant par défférentes 
méthode d'évaluation et toutes les négociations 
collectives subséquentes, gouvernementet syndicat 
travaillaient à rétablir la situation. Les choses en 
cour n’avançaient pas, mais au moins, les parties 
travaillaient à s'assurer qu'un tel problème ne se 
répéterait pas. 

Je vais m'ennuyer de ce sujet $i évocatèur, mais je 
me rassure en sachant que les causes sur l'équité 
salariale au fédéral ainsi qu'à la compagnie Bell 3 
Canada ne sont toujours pas réglées. Laurent Dorn/L'Aquilon 


airain, coneérs Iliona Gapay a démontré vitesse et dextérité pour couper les pommes de terre, 
le 7 juin dernier, lors des Journées du patrimoine à Hay River. 
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Une poutine époustouflante. 


Durant les journées du patrimoine les 7, 8 et 9 juin dernier, l'Association franco-culturelle de Hay River 
a fait la promotion de la poutine et du Kinball à l’aréna Ben Sivertz de Hay River. 


Laurent Dorn 

La phase préliminaire s’est 
déroulée dès le vendredi soir 
quand une dizaine de bénévoles 
se sont mobilisés dans les lo- 
caux de l’Association afin de 
laver et de nettoyer les pommes 
de terre. La tâche a été effectuée 
dans une ambiance bon enfant 
avec de nombreux rires accom- 
pagnés d’éclaboussures. 

La seconde phase s’est tenue 
le lendemain à l’aréna Ben 
Sivertz. La première tâche a 
consisté à ériger deux kiosques. 
Le premier a été celui tenu es- 
sentiellement par la famille St- 
John pour la promotion du 
groupe Grand Dérangement via 
du matériel audiovisuel. Cette 
troupe était de passage à Hay 
Riverle 24 juin. Le second kios- 
que a été celui de la poutine. 
Petits et grands s’y sont affai- 
rés : la coupe des frites à l’inté- 
rieur a été en majeure partie 
faite par Iliona Gapay qui a dé- 
montré vitesse et dextérité. La 
cuisson s’est faite à l'extérieur 
en présence de trois adultes qui 
ont oeuvré tels des chefs. De 
nombreux gastronomes se sont 
arrêtés pour goutter à cette spé- 
cialité québécoise. Néanmoins, 
et à la surprise de tous, beau- 
coup de personnes revenaient 
au kiosquepour avoir du Ket- 





chup ! Les Philippins étaient 
également de la partie, turbi- 
nant à plein feu, pour offrir chi- 
che-kebab et rouleaux de prin- 
temps. Les Dénés avaient un 
kiosque proposant des saucis- 
ses de chevreuils ainsi que 
d’autres spécialités locales. 
L’aréna a été transformé, enl’es- 
pace d’une après-midi, en un 
salon du palais et des papilles. 

Cetévénement fut aussi l’oc- 
casion pour Stéphane Sévigny 
(l’agent de développement de 
Hay River) de faire connaître au 
public les joies du « kinball », 
qui estune activité sportive axée 
sur un énorme ballon. Les jeux 
sont d’une incroyable 
variété (du renvoi du ballon à la 
poursuite en cercle), mais amu- 
sants pour tout le monde. 

Le groupe des « Guides » de 
Hay River ont également été de 
la partie et ont proposé de la 
barbe à papa et ont organisé 
pour les plus jeunes une course 
de lapins. 

Le surplus des pommes de 
terre de la poutine a été donné à 
la soupe populaire. 

Ces journées consacrées au 
patrimoine culturel ont été un 
réel succès pour toutes les com- 
munautés et la prochaine édi- 
tion est déjà attendue avec im- 
patience. 
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Dave, Ivar et Jean-François 
faisaient frire les 
pommes de terre. 


















CRTC 









publique CRTC 2002-7. 


AUDIENCE DU CRTC 


Le CRTC tiendra une audience publique à partir du 12 août 2002 à 9 h30, à 
l'Administration centrale du CRTC, 1, Prom. du Portage, Gatineau (Qc), afin d'étudier 
ce qui suit: 1. L'ENSEMBLE DU CANADA. NEXTLEVEL TELEVISION INC. demande 
l'autorisation de modifier la structure de propriété de ses 2 licences par un transfert 
de contrôle (pour Urban Nation) et par un transfert de licence (pour Power Television). 
Pour plus d'informations, veuillez consulter l'avis d'audience publique. EXAMEN DES 
DEMANDES: 1260, rue Hornby, Vancouver (C.-B.). Si vous voulez appuyer ou vous 
opposer à une demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa 
(Ont.) K1A ON2. Vous pouvez également soumettre votre intervention par fax au (819) 
994-0218 ou par courriel au: procedure@cric.gc.ca. Vos commentaires doivent être 
reçus par le CRTC au plus tard le 18 juillet 2002 et DOIVENT inclure la preuve qu'une 
copie a été envoyée au requérant. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans 
frais) ou Internet: http:/www.crtc.gc.ca. Document de référence: Avis d'audience 


Conseil de la radiodiffusion et des … Canacian Radio-television and 
i+1 télécommunications canadiennes  Telecommunications Commissior 


Canadä 
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Pas de poutine 
sans pomme de terre 
et sans bénévole 
pour les peler. 







AFCHR : Association Franco-Culturelle de Hay River 
C.P. 4482, Hay River, NT, X0E 1G2 

Tél. : 867-874-3171 Téléc. : 867-874-2687 

Courriel : afchr@franco-nord.com 










Camp de jour francophone de Hay River 
Du 2 juillet au 23 août 2002 


Tu veux t’amuser tout en apprenant le français? 
Viens nous trouver au local de francisation 
de l'Association franco-cutlurelle de Hay River 
situé au 66 Industrial Drive 


Du lundi au ve di 
Enfants entre 5 et 12 ans 
































Le programme 
L'objectif du camp d’été est de créer un environnement où les enfants seront motivés à apprendre le français 
et à élargir leur compréhension de la langue et de la culture françaises. Le moyen pour atteindre cet objectif 
est un programme d’activités récréatives et culturelles bien garni auquel les enfant seront invités à participer. 
Peut importe le niveau de maîtrise de la langue, tous sont bienvenus! 


a 


Coûts 
50 $ / Semaine pour 1 enfant 
75 $ / Semaine pour 2 enfants 
100 $ / Semaine pour 3 enfants 
15 $ / jour par enfant 


Inscription 
24 au 28 juin 2002 de 8 :00 à 16 :00 
à L'Association Franco-Culturelle de Hay River 
ou les lundis pour la durée du camp 


Réservez dès maintenant car les places sont limitées! 
Pré-inscripti fferte aux m e l'AFCHR 


Ce qu’il faut apporter 


Collation, culotte courte et chandail, espadrilles, écran solaire, huile à mouches 









Viens jouer, chanter, danser, explorer et 
apprendre. en français 


Pour de plus amples renseignements, contactez Marie-Eve Leblond ou Jennifer 
Gauthier, animatrices, au 874-3171 
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Julie Dlourde 

Pour l'avocat de droit consti- 
tutionnel Bernie Funston, la 
Constitution est comme une 
patinoire de hockey. Rien n’in- 
dique au spectateur quel genre 
de partie y sera jouée, qui seront 
les joueurs. C’est la métaphore 
qu’il a présentée aux partici- 
pants de la table ronde sur l’auto- 
nomie gouvernementale, qui 
s’est tenue lors du Symposium 
Retour vers le futur 2002, le 19 
juin dernier à Yellowknife. Aux 
T.N.-O. plusieurs petites cons- 
titutions prennent forme à tra- 
vers les processus de négocia- 
tion d’autonomie gouvernemen- 
tale. L'avocat originaire de Fort 
Smith n’y va pas par quatre che- 
mins et a servi ces recomman- 
dations aux chefs autochtones 
et aux dirigeants politiques : 
« Arrêtez de perdre trop de 
temps avec la Constitution et 
mettez donc l’emphase sur les 
relations humaines. Ayez des 
bébés en santé et élevez-les cor- 
rectement. » 

Ce point de vue, de la part 
d’un avocat spécialisé en droit 
constitutionnel, peut surprendre. 
Mais pour Bernie Funston, un 
pays ne peut pas se construire si 
les gens qui y habitent ne sont 
pas en mesure de se prendre en 





Autonomie gouvernementale 
Débats d'idées 


Les idées ne sont pas nouvelles sur le terrain de la dévolution. Mais certains spécialistes affirment crûment leurs points de vue. 





main. diennes 
« Des et du 
commu- Nord 
nautés, Canada. 
des fa- Il recon- 
milles et n ja QUE 
des gens d em- 
en santé blée que 
sont PI Fe 
vrai- sieurs 
ment les autres 
ingré- dossiers 
dients fo nt 
clefs du compé- 
bon tition à 
fonc- l’auto- 
tionne- nomie 
ment gouver- 
d’une nemen- 
NO A Bernie Funston, Richard Lafferty Jr et James Lawrance. tale, 
ciété. » dont la 

EE mondia- 


temps misé sur l’élaboration 
d’un ensemble de lois régissant 
l’autorité étatique n’est égale- 
ment pas profitable car, selon 
l’avocat, les lois constitution- 
nelles peuvent devenircaduques 
après quelques années. Puisque 
les véritables changements ne 
se manifesteront pas avant une 
dizaine d'années, les lois en 
place seront alors à revoir. « Une 
fois que les lois constitutionnel- 
les sont écrites, elles sont habi- 
tuellement périmées. Elles sont 


modifiées par les enjeux de so- 
ciété qui changent avec le 
temps.» Conclusion: les 
joueurs doivent s’assurer d’une 
bonne tactique de jeu avant de 
se lancer sur la glace. 


Négocier d’abord, 
se soigner ensuite 


James Lawrance est membre 
de l’équipe de négociation de 
l’autonomie gouvernementale 
du ministère des Affaires in- 





lisation, la question environ- 
nementale et, plus près de nous, 
les problèmes sociaux. Mais, 
selon son point de vue, une so- 
ciété bien définie pourra mieux 
s’occuper des individus qui la 
forment. « Faisons des progrès 
significatifs. De l’avis général, 
il vaut mieux faire le plus gros 
de ce travail en premier lieu. De 
cette façon, nous pourrons por- 
ter entièrement notre attention 
sur les autres problèmes. » 

Sur Ja question du risque que 





Changements importants en matière d'immigration 








La nouvelle Loi sur 
l’immigration et la 
protection des 

réfugiés du Canada 








représente la mise sur la glace 
de certaines questions, l’homme 
originaire d’Inuvik ne croit pas 
courir un grand danger. « Nous 
n'avons pas à mettre de côté ces 
dossiers et je crois que tout le 
monde est d’accord. Il faut tou- 
jours développer d’abord un 
système de gouvernement afin 
de faire de bons choix selon les 
priorités. » 

Les autres participants à la 
table ronde ont, quant à eux, fait 
le bilan du processus d’autono- 
mie gouvernementale des 25 
dernières années. Jim Antoine, 
ministre des Ressources, de la 
Faune et du Développement 
économique, a dressé un por- 
trait approximatif des futurs 
gouvernements des T.N.-O. 
«Le gouvernement territorial 
continuera d’administrer les 
programmes reliés à la santé, la 
justice. Les gouvernements mu- 
nicipaux ne verront pas leurs 
champs de compétence modi- 
fiés. Dans certains domaines, 
les gouvernements autochtones 
auront un pouvoir égal ou supé- 
rieur à celui du gouvernement 
territorial. » Le ministre espère 
voir ces changements d’ici dix 
ans. « Il n’y a plus de retour en 
arrière maintenant. Nous som- 
mes sur la route. » 





Ce que vous devriez savoir 





% L'importance de l'immigration : Les immigrants apportent avec eux des 
compétences et un engagement qui contribuent à améliorer l'économie et la qualité 


de vie de notre pays. 


% Une nouvelle loi: Le 28 juin 2002, la nouvelle Loi sur l'immigration et la 
protection des réfugiés entrera en vigueur. Cette loi s'inscrit dans la tradition 


canadienne d'accueillir les étrangers. 


% Améliorer la sécurité de tous les Canadiens : La nouvelle loi nous protégera des 
individus qui profitent de l'ouverture de notre pays. L'un des principaux changements 
opérés par cette loi, outre une sélection plus rigoureuse des nouveaux candidats, 
consiste en une carte, plus sécuritaire, plus durable et plus pratique, servant de preuve 
du statut de résidence. Cette carte en plastique, à l'épreuve de la falsification, remplace 
le document papier précédent (IMM 1000). Elle s'adresse uniquement aux résidents 


permanents (les immigrants reçus) qui vivent au Canada. 


% Qui aura besoin d’une carte de résident permanent : Les « résidents 





permanents » sont des personnes qui ont fait une demande pour vivre au Canada et qui 
ont été acceptées. Les résidents permanents voyageant hors du pays auront besoin d'une 
carte de résident permanent pour revenir au Canada à compter du 31 décembre 2003. 
Les citoyens canadiens n'ont pas besoin de cette carte. 


% Obtenir la citoyenneté canadienne : De nombreux résidents permanents sont 
admissibles à la citoyenneté canadienne. Ces personnes sont encouragées à faire une 
demande de citoyenneté. Si celle-ci est acceptée, elles n'auront pas besoin de 
demander la nouvelle carte. 


% Renseignements : Consultez le site Web du Canada au http://www.canada.gc.ca 
ou composez le 1 800 O-Canada. 





<& 1 800 O-Canada (1 800 622-6232) 
Téléscripteur/ATME : 1 888 576-8502 


© canada.gc.ca 
© Centres d'accès Service Canada 














L'histoire d’Alicia 


France Benoït 

Cet été, je m’embarque dans 
la production d’un film docu- 
mentaire! Le but de mon film est 
de créer un testament à la vie de 
Mme Alicia de Arango Todaro 
et de sa famille, membres de la 
diaspora cubaine des années 
soixante et de ma rencontre ino- 
pinée avec elle. 

Le grand-père de mon con- 
joint est un ancien officier de la 
Gendarmerie Royale du Canada 
qui, à sa retraite, a occupé un 
poste d’agent de sécurité à l’am- 
bassade du Canada à Cuba. Au 
début de 1962, lui et sa femme 
débarquent à La Havane où Cas- 
tro est au pouvoir depuis 1959 à 
la suite de la révolution commu- 





nada ou aux États-Unis des bof- 
tes contenant des photos ou di- 
vers objets à valeur sentimen- 
tale pour ces familles. On ne sait 
pourquoi, une de ces boîtes n’ar- 
rive pas à bon port, et lors du 
décès des grand-parents, la fa- 
mille de mon conjoint se re- 
trouve avec une boîte pleine de 
photos appartenant à une famille 
cubaine dont ils ignorent tout. 
Trente-huit ans plus tard, lors 
des vacances de Noël 2001, on 
me parle de cette boîte et je me 
promet de retrouver la famille à 
qui appartient ces souvenirs de 
famille afin de les passer à l’autre 
génération. Je vous parle ici 
d’une touffe de cheveux de bébé, 
un livre de première commu- 


niste. À la suite de la Grise des -nion, deux livres de bébés, un 


missiles, qui débute en octobre 
1962, les grand-parents accep- 
tent de sortir des trésors de fa- 
milles cubaines en utilisant leur 
immunité diplomatique en tant 
qu’employés de l'ambassade. 
Pendant plusieurs mois, ils s’ap- 
pliquent à faire parvenir au Ca- 


du 
Nord-Oueñ Hnitère ds Rassouiot de la Four 
«ot du Divahipperent écenmrique 


album de photos, des articles de 
journaux de l’époque, des sou- 
liers de bébé en ruban rose et 
plus de 200 photos de famille. 
Je passe des journées à clas- 
ser les photos et les articles de 
journaux. Après plusieurs semai- 
nes, j'en arrive à la conclusion 





que les photos sont d’une femme 
prénommée Alicia née en 1928 
à La Havane d’une mère améri- 
caine, directrice musicale, et 
d’un père cubain, ingénieur en 
raffinerie de sucre. Il est clair 
que la famille est très riche. Le 
parrain d’Alicia est le marquis 
de la Gratitude, un titre de no- 
blesse dans la famille depuis les 
années 1700. Alicia a marié, au 
début des années 1950, le fils du 
président de Coca-Cola Cuba. 

J'essaie de trouver Alicia de 
Arango Todaro, maintenant âgée 
de 73 ans, dans Internet, mais 
sans succès. Cependant, une 
des notes laissées par la mère 
d’Alicia dans un des livres de 
bébé énumère toutes les écoles 
fréquentées par Alicia. La der- 
nière entrée indique le 
Manhattanville College of the 
Sacred Heart. À la mi-janvier, 
je contacte l’association des an- 
ciens, qui s’empresse de confir- 
mer la graduation d’Alicia de ce 
collège en 1949 et me confie son 
adresse à Puerto Rico. 

Le 5 février 2002, moins de 
cinq semaines après avoir trouvé 
cette boîte égarée pendant près 
de 40 ans, je parle enfin à Alicia. 
Nous pleurons et rions toutes les 
deux en même temps. Elle m’ex- 
plique qu’elle et ses trois en- 
fants se sont exilés en 1960 à la 
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suite de la ré- 
volution pour 
se réfugier 
chezla parenté 
de sa mère, à , 
Cleveland. 
Son mari est 
demeuré à 
Cuba en espé- 
rant que la si- 
tuation se sta- 
biliserait et vi- 
vait dans la 
maison fami- 
liale avec des 
locataires de 
l’Ambassade 
du Canada, 
vous aurez de- 
viné, il s'agit 
des grands-pa- 
rents de mon - 
conjoint. 
C’est donc ainsi que les chemins 
de ces deux familles se sont irré- 
vocablement croisés. Dès lors, 
nous parlons de notre voyage à 
Puerto Rico et Cuba en septem- 
bre et de faire un film sur cette 
longue et belle histoire qui trans- 
cende le temps et l’espace en 
s’étendant sur trois pays et deux 
générations. Malgré la distance 
qui nous sépare, un lien nous 
rapproche l’une de l’autre. 

Je tiens à faire ce film en 
français, ma langue maternelle, 





afin de témoigner de la force de 
la communauté francophone 
minoritaire des T.N.-O. dans le 
domaine de la création artisti- 
que. Ce film demeurera un 
travail de longue haleine, de la- 
beur et d’amour. Les revenus 
occasionnés par ce film ne dé- 
passeront jamais ce que nous 
aurons dépensé en nature et en 
argent mais il en vaudra la peine! 
Ces deux photos se sont 
retrouvés dans les boîtes 
égarées. 


Aide financière aux étudiants 
Vous retournez aux études en automne? 


Appelez-nous! 


L'aide financière aux étudiants des T.N.-O. 

La date limite pour le Programme préparatoire à l'entrée 
au collège et à l'université, pour la bourse du Millénaire et 
pour les années scolaires débutant entre 
le 16 août et le 30 septembre 2002 est 


le 15 juillet 2002 





Prenez de l'avance - faites 
votre demande au plus tôt! 


Pour faire une demande en ligne ou pour plus d'information : 


Wwww.nwtsfa.gov.nt.ca 


Téléphone sans frais : 1-800-661-0793, 


Nous 
attendons? 
Votre demande 


—— an laigne 


à Yellowknife 873-7190 
Fax sans frais : 
1-800-661-0893 ou 


873-0336, à Yellowknife [ 


as 


Territoires du 
Nord-Ouest 
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Simon Bérubé 

« On n'a jamais de résultat 
immédiatement après un sym- 
posium plutôt spirituel et intel- 
lectuel. Ça prendra un peu de 
temps pour voir les conséquen- 
ces », de signaler la Gou- 
verneure générale du Canada, 
Adrienne Clarkson, invitée à 
faire le discours de clôture de 
l’événement, le 19 juin dernier. 

Pour elle, le Symposium re- 
vêt son importance 25 ans après 
le dépôt du rapport de la Com- 
mission Berger. Mme Clarkson 
avait couvert la Commission 
royale d'enquête alors qu’elle 
était journaliste pour CBC. 
Celle-cise dit ravie d’avoir l’oc- 
casion de rencontrer les gens 
qui faisaient alors partie de 


là 


Symposium Back to the future 2002 


Les retombées sont à découvrir 


Pour la Gouverneure générale Adrienne Clarkson, les retombées du Symposium 
Back to the future 2002 ne peuvent être connues à court terme. 


l’équipe, ainsi que les Autoch- 
tones et Métis qui avaient fait 
des présentations à la Commis- 
sion il y a 25 ans. 

« Quand je suis venue pour 
la première fois en 1976, George 
Erasmus (leader autochtone de 
l'époque) m'a dit qu’il ne pou- 
vait pas y avoir de développe- 
ment parce que les Autochtones 
n'étaient pas prêts et qu’il fal- 
lait attendre au moins dix ans. 
Ils ont attendus 25 ans, alors je 
crois que s’ils se disent prêts, 
c’est qu’ils le sont », de souli- 
gner celle qui, selon la Consti- 
tution, est la chef de l’État cana- 
dien. 

Les développements du 
Nord, avec le pipeline qui veut 
faire son chemin dans la vallée 


D 


Journée nationale des Autochtones 


Tout le monde y était 


Julie Dlourde 


C’est sur les mots de la Gouverneure générale du Canada, 
Adrienne Clarkson, que les célébrations entourant la Journée 
nationale des Autochtones ont été lancées au parc Somba Ke le 
21 juin dernier. Première canadienne, l’édifice à bureaux des 
ténois a été remplacé par le soleil lors de cette journée décrétée 
fériée depuis peu. Les travailleurs en congé ont envahi le site et 
plusieurs résidents des communautés se sont rassemblés dans la 


capitale. 


La Gouverneure générale et son mari, John Ralston Saul, ont 
été accompagnés par le premier ministre, Stephen Kakfwi, le 
maire de Yellowknife, Gordon Van Tighem, et la commissaire 
des T.N.-O., Glenna F. Hansen. C’est à la suite de la rencontre 
d’anciens étudiants du pensionnat autochtone Grollier Hall 
d’Inuvik qu’Adrienne Clarkson a vanté les Territoires du Nord- 
Ouest et a sympathisé avec ceux qui ont fréquenté les écoles 
résidentielles, faisant ressurgir un passé douloureux. 

La bonne humeur a toutefois emboîté le pas au recueillement 
et les files d’attente se sont vite formées autour de l’aire de 
restauration. Au menu, les mets traditionnels du Nord : corégone 
et caribou. Sous les tentes installées tout autour du site, les 
passants ont pu observer le travail d'artisans autochtones et non- 
autochtones, maniant l’aiguille, le racloir ou la polisseuse. Les 

joueurs de tambours dénés n’ont pas manqué l’occasion de faire 
vibrer l’air ambiant, entraînant les jeunes enfants dans la danse. 





du Mackenzie, ne sont pas né- 
cessairement une promesse de 
succès, selon la Gouverneure. 
«On n'a pas toujours l’assu- 
rance que ça va apporter de l’ar- 
gent ou que ça va mener à la 
réussite, mais au moins, On par- 
ticipe. C’est ça qui est impor- 
tant », dit-elle. 

Pour Adrienne Clarkson, les 
T.N.-O. se distinguent dans le 
développement économique par 
les partenariats qui y sont éta- 
blis. « Les gens, les Autochto- 
nes, peuvent participer pleine- 
ment dans ce qui se passe, de 
sorte qu’ils ont un résultat. Si 
j'ose dire, ce n’est pas simple- 
ment le développement des 
T.N.-O. qui compte, mais c’est 
quelque chose qui est dans le 
cadre du Canada. Il est très im- 
portant que les Canadiens re- 
connaissent l'importance d'un 
développement du Nord qui soit 
tout particulier », lance-t-elle, 
en ajoutant que les Territoires 
du Nord-Ouest ont comme 


« mission de montrer ce qu’ils 
peuvent faire comme partenai- 
res avec les industries ».« De 
toutes façons, les ressources sont 
là, il faut les exploiter. C’est 
quelque chose que je ne crois 


plus quand les gens disent qu’il 
faut tout laisser là. Je crois que 
les Autochtones pensent que ça 
vaut la peine de les exploiter, 
alors, allons-y! », de conclure 
Adrienne Clarkson. 





Julie Plourde/L'Aquilon 


John Ralston-Saul et Glenna Hansen, 
Commissaire des T.N.-O, lors des festivités 
du 21 juin. 


Visite de John Ralston Saul 


Vive les minorités ! 


C’est un discours d’espoir que John Ralston Saul a servi à de jeunes étudiants 
francophones et en immersion lors de son passage dans la capitale. 


Julie Dloutde 

«Le seul endroit dans le 
monde où le français est en 
expansion est le Canada an- 
glais, » John Ralston Saul, écri- 
vain et penseur canadien, est 
venu dire à une soixantaine 
d'étudiants francophones et en 
immersion de Yellowknife 
qu'être différent est une grande 
force. « Vous avez un énorme 
avantage à être une minorité », 
a-t-il mentionné au cours d’une 
rencontre organisée par la 
Commission scolaire numéro 
1 de Yellowknife, le 20 juin 
dernier. 

Pour l’Ontarien d’origine 
qui a mis sur pied le forum 
national French for the future/ 
Français pour l'avenir, V’'ap- 
prentissage d’une langue se- 
conde permet de se retirer de la 
culture dominante et de voir le 
Canada d’un autre œil. « J’es- 
père que vous n’apprenez pas 
le français que parce que vous 
voulez augmenter vos chances 
d’emploi », a-t-il avertit. Ap- 
prendre une langue donne une 
ouverture vers une autre cul- 
ture. Vivre deux cultures, pour 
le penseur, c’est comme mar- 
cher dans un couloir où il y a 
des portes de chaque côté. « Je 
ne sais pas ce que c’est de par- 
ler deux langues, mais je sais 
ce que c’est que d’avoir deux 
cultures. La langue, c’est un 
contenant. » 

Une étudiante curieuse a 
voulu savoir dans quelles cir- 


constances l'écrivain a appris le 
français. « Je travaillais sur un 
bateau russe et j'étais isolé car 
tout le monde parlait le russe. 
J'avais entre les mains un ro- 
man français. Je connaissais la 
grammaire, alors je l’ai lu. J’ai 
penséetréfléchi en français tout 
le long du voyage.» Sortant 
quelques chiffres, John Ralston 
Saul a expliqué aux étudiants de 
niveau 8 et 9 qu’il y a une révo- 
lution linguistique au Canada. 
«Il y a 232 000 étudiants en 
immersion hors Québec et 
150 000 étudiants francophones 
dans les écoles francophones. 
Ce qui représente près d’un 
demi-million de personnes. » 


Donner l’exemple 


Les jeunes en immersion du 
Nord ont l’avantage de vivre 
entourés de cultures différen- 
tes, ce qui a inspiré l’écrivain 
reconnu mondialement à faire 
le parallèle entre la préserva- 
tion du français via les classes 
d'immersion et la sauvegarde 
des langues autochtones. 
« Comment sauver les langues 
autochtones ? a-t-il demandé. 
Vous êtes l’exemple. C’est un 
défi pour vous. » Il rêve de voir 
des classes d’immersion dans la 
langue des premiers habitants 
du pays. 

L'héritage autochtone est 
d’ailleurs bien ancré dans les 
mœurs canadiennes, selon le 
penseur, qui estime que si le 


Canada parvient à abriter 
autant de cultures différentes 
sans qu’il n’y ait de conflits, 
c’est parce que les gens ont 
appris à se parler, comme le 
font les Premières Nations 
depuis des millénaires. «Il y a 
-250-ans-de-répocrations entre 
les Autochtones et les Euro- 
péens derrière nous. » 

Le romancier, auteur des 
romans Mort d'un général 
(1977) et De si bons Améri- 
cains (1994), tous deux pu- 
bliés d’abord en français, a 
discuté de l’engagement des 
groupes de citoyens en politi- 
que. Tout en respectant le de- 
voir de réserve, concernant la 
politique, qui est imposé aux 
résidents de Rideau Hall, John 
Ralston Saul a mentionné qu’il 
y a un déséquilibre entre les 
citoyens et leur influence et 
les structures du pouvoir. « Il 
faut politiser les débats pu- 
blics pour que les organisa- 
tions non-gouvernementales 
aient plus de pouvoir. Sur les 
301 députés au Parlement, seu- 
lement deux ont œuvré dans 
les organisations environ- 
nementales non gouverne- 
mentales. » 

John R. Saul a profité de 
son passage pour mentionner 
que Yellowknife sera, pour la 
première fois cette année, 
parmi les villes qui accueille- 
ront via la technologie de Ja 
téléconférence le forum Fran- 
çais pour l'avenir. 
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Avion, boulot et dodo 


Trimballant leurs instruments d’une ville à l’autre, le Grand Dérangement 
marque Yellowknife, Fort Smith, Whitehorse, Inuvik et Hay River. 


Simon Bérubé 

Ils s’appellent Briand 
Melanson, Daniel Le- 
blanc, Jean-Pascal 
Comeau, Janice Comeau, 
Christiane Thériault, Ar- 
mand Dionne et Michael 
Ferrington. Ils viennent de 
la Nouvelle-Écosse et ont 
l'Acadie dans les veines. 
Depuis presque cinq ans, 
ils font découvrir leur coin 
de pays aux Canadiens de 
partout, aux Américains 
et mêmes aux Européens. 
La semaine dernière, c’est 
vers Yellowknife, Fort 
Smith, Whitehorse, Inuvik 
et Hay River qu’ils ont 
fait souffler le vent musi- 
cal des Maritimes. 

Combinant claquettes, 
violon et théâtre, le spec- 


tacle du Grand Dérange- 
ment est des plus diversi- 
fiés. « Le concept est d’ap- 
porter des influences tra- 
ditionnelles avec des mé- 
langes plus modernes, 
comme le rock et le 
worldbeat; on veut don- 
ner un autre niveau à la 


musique traditionnelle » 
d’expliquer Daniel Le- 
blanc, violoneux et l’un 
des leaders du groupe en 
compagnie de Briand 
Melanson. 

Dès le début du specta- 
cle, alors que les premiè- 
res notes de violon reten- 
tissent et que Christiane et 
Janice font claquer leurs 
souliers sur les planches, 
le ton du spectacle est 
donné. Les effets visuels 
ont une place primordiale 
dans le spectacle. « Des 
fois, on va voir des grou- 
pes qui sont là, qui jouent 
de la musique et qui sont 
bons, mais on dirait qu’il 
pourrait y en avoir plus 
dans le spectacle. Nous 
autres, on veut donner un 


spectacle, un show », dit 
Leblanc. 

Et l'interaction avec le 
public y est. Que ce soit 
lorsque ce dernier se mêle 
à la foule pour y jouer du 
violon ou lorsqu'une le- 
çon de français acadien 
est donnée aux specta- 


teurs. La phrase « Mariette 
à Bill, à Joe, à John, s’en 
vonne (s’en vient) » cons- 
titue un véritable défi à 
prononcer pour les spec- 





tateurs éberlués. Ce n’est 
d’ailleurs qu'après le 
spectacle de Whitehorse 
que les Franco-ténois qui 
accompagnaient le groupe 
on réussit à digérer cet 
éboulis de syllabes. 

Un total de 148 adul- 
tes, en plus d’une ving- 


taine d'enfants, ont assisté 
au spectacle de Yellowk- 
nife. Ils’agissait d’un pre- 
mier spectacle du Grand 
Dérangement pour les ha- 





bitants de la capitale puis- 
que, lors du premier pas- 
sage de la formation en 
2000, une tempête de grêle 
et de pluie s’était abattue 
sur le site du spectacle 
quelques minutes seule- 
ment avant son début. 

Le groupe néo-écossais 
n’en était cependant pas à 
son premier spectacle à 
Hay River et Fort Smith. 
Dans les deux localités, la 
présentation musicale 
avait lieu à l’aréna local. 
Présenté en collaboration 
avec les Métis de Fort 
Smith, le Grand Dérange- 
ment a été une découverte 
pour une grande partie de 
l’audience de l’endroit 
(275 personnes), tandis 
qu’à Hay River, la pré- 
sence des enfants à l’aréna 
donnait des allures de 
grande fête familiale et de 
célébration des cultures 
des T.N.-O. Des Philip- 
pins ont d’ailleurs pré- 
senté un numéro de danse 
enpremière partie du spec- 
tacle, 

Le spectacle de 





Whitehorse avait des al- 
lures de festival. Un pu- 
blic jeune et dynamique 
attendait le Grand Déran- 
gement pour danser sur le 
gazon frais sous le chapi- 
teau. De plus, le paysage 
qu'offre la capitale voi- 
sine constituait un mer- 
veilleux décor pour pas- 
ser la journée du 22 juin. 

Inuvik et son soleil per- 





manent ont constitué un 
intérêt pour le Grand Dé- 
rangement. C’est un pu- 
blic attentif qui a assisté 
au spectacle, à l’école Sir 
Alexander Mackenzie. La 
première partie de la soi- 
rée était assumée par les 
Northern Skies de Yel- 
lowknife, dont font partie 
Suzette Montreuil et Guy 
Langlois. 


(ee) APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest 


Ministère des Transports 


L'hon, Joseph L. Handley, ministre 


Production d'agrégat de surface 


- Km 124,5, 150,8 et 196, 
route 1, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à 
l'administrateur des contrats, a/s du sous-ministre, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, C.P. 158, Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue 
Franklin) ou au surintendant régional, Région du Slave Nord 
et Sud, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, 
Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main propre au 2* étage 
du B & R Rowe Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 3 JUILLET 2002, 


Les entrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 24 


juin 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 


documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Diana Field, agente des finances 
Gouvernement des T.N.-O. 


Téléphone : (867) 873-5010 


Renseignements 
techniques : 


Gilles Roy 
Gouvemement des T.N.-O. 


Téléphone : (867) 874-5019 


ou 


John Suwala 
Gouvemement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5023 





Territoires du 
Nord-Ouest 











plus tard à : 










Renseignements 
généraux : 






Renseignements 
techniques : 









| æe) PROPOSITION DU 


GOUVERNEMENT 


Ministère des Transports 
L'hon. Joseph L Handiey, ministre 


15 H, HEURE LOCALE, LE 10 JUILLET 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 25 juin 2002, 








Programme des permis et de la sécurité; 
trois ans 
- Fort Smith, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au surintendant 
régional, Région du Slave Nord et Sud, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, , 
76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT XO0E 1G2 (ou 
livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au 





Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Diana Field, agente des finances 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-5010 
Peter Boden, agent de projet 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5007 
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Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Vince R. Steen, ministre 


DEMANDE DE QUALIFICATIONS 


Services de formation en matière de 
gouvernance communautaire 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires a le 
vaste mandat de fournir aux gouvernements communautaires 
de l'aide pour donner au public les programmes et services 
essentiels à la bonne marche des communautés; d'aider au 
développement et au maintien des gouvernement 
communautaires; de fournir les ressources nécessaires pour 
atteindre les buts du gouvernement communautaire. Le ministère 
travaille avec toutes les communautés des T.N.-O. pour aider 
les gouvernements communautaires à être plus autonomes et 
responsables. 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
instructeurs septentrionaux qualifiés à soumettre des 
propositions, en identifiant leurs qualifications, pour fournir des 
services de conseillers dans la formation communautaire qui 
sera offerte au fur et à mesure des besoins, partout aux T.N.-O., 
à l'aide des ressources fournies par le ministère. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
d'Ann Warren Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernementdes Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50* Avenue, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302; 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
présente proposition, veuillez utiliser le numéro de référence 
038011 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à 


15 h, heure locale, le 5 juillet 2002 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 





Gouvernement ECS 
Territoires du Nord-Ouest 


Chef des affaires . 
environnementales 


Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 33,07 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 S. 11 s'agit 
d'un poste non traditionnel. 

N° du concours : 02-31-DK-0003 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
2° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 
2L9. Télécopieur : (867) 873-0283; courriel 
debbie_kelly@gov.nt.ca 


Date limite : le 28 juin 2002 


Agents de correction 


Centre correctionnel territorial 
pour femmes Fort Smith, T. N.-O. 
{Trois postes à durée indéterminée, un poste à durée déterminèe 
jusqu'au 15 avril 2003) 

Le traitement initial est de 23,25 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 277 $.Ce centre 
correctionnel étant pour contrevenantes, nous ne retiendrons 
que les candidatures présentées par des femmes, La 

vérification du casier judiciaire est une conditionspréalable à 
cet emploi. 


N° du concours : 913AS/02-0003 Date limite : le 12 juillet 2002 
Agent d'administration 
(centre correctionnel) 


Centre correctionnel territorial 

pour femmes Fort Smith, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 23,95 $ l'heure, auquel:s'ajouté une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 717$. La 
vérification du casier judiciaire est une condition préalable-à 
cet emploi. 

N° du concours : 912AS/02-0003 Date limite : le 12 juillet 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 
2L9. Téléphone : (867) 873-7616: télécopieur : (867) 873-0436; 
courriel : justice_employment@gov.nt.ca 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

+ Il est interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de 


travail des présent postes. 
[ee 


+ L'employeur préconise un programme 

d'action positive - Afin de se prévaloir des 
avantages accordés en vertu du Programme 
d'action positive les candidat(e)s doivent Territoi 
clairement en établir leur admissibilité. Nord-Ouest 





Detites 


annonces 


Chien à donner ou garder 
Chien Husky eskimo, femelle, 7 mois, à donner ou à 
garder pendant 2 mois. Excellente chienne. Martin 
au 766-2103. Doit se faire avant mon départ le 3 
juillet. 


Accueil 


L'AFCY recherche des personnes intéressées à loger 
un ou des membres du groupe musical Kaliroots 
entre le 19 et 21 juillet. Ce groupe québécois 
participera au festival Folk on the Rocks. Si vous 
avez un lit de disponible, contactez Isabel au 873- 
3292. Merci! 


(. . APPEL D'OFFRES 


Territoires du 


Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Joseph L. Handley, ministre 
Construction d'un bureau 


Concevoir et construire un bâtiment d'un 
seul étage pour abriter un bureau 
(environ 900 pi?) 

- Cour d'entretien de la route d'Edzo, 
km 238,8, route 3, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à 
l'administrateur des contrats, a/s du sous-ministre, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, C.P.158, Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue 
Franklin) ou au surintendant régional, Région du Slave Nord 


et Sud, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, , 76, Capital Drive, Bureau 201, 
Hay River NT X0E 1G2 (oulivrées en main propre au 2° étage 
du B & R Rowe Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 3 JUILLET 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'une des adresses susmentionnées à 
partir du 17 juin 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions 
cachetées doivent être remises sur les formulaires prévus à 
cet effet. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Tammy Ouellette, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 

Téléphone : (867) 920-8080 

Peter Praetzel, agent de projet 
Gouvemement des T.N.-O. 

Téléphone : (867) 920-6469 


( APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 






Ministère des Transports 
L'hon, Joseph L Handley. ministre 


Construction d'un entrepôt frigorifique 


Fournir et livrer un bâtiment abritant un 
entrepôt frigorifique de 4 000 pi? 
- Cour de la voirie de Fort Providence, 
km 31, route 3, T.N.-O. - 





Les soumissions cachetées doivent parvenir à l'administrateur 
des contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au 
surintendant régional, Région du Slave Nordet Sud, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, , 76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 
(ou livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) 
au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 4 JUILLET 2002. 













Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 
17 juin 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet. 






Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 






Renseignements Tammy Ouellette, commis aux contrats 
généraux : Gouvernement des T.N.-O. 

Téléphone : (867) 920-8080 
Renseignements Peter Praetzel, agent de projet 
techniques : Gouvernement des T.N.-O. 





Téléphone : (867) 920-6469 
















Rénovations 
Ferais différents travaux de rénovation, menuiserie, 
pose de dry-wall, plâtrage, peinture et travaux 
divers sur mesure.Références disponibles. Harry 
au 766-4091. 
Cartes postales 
Je collectionne des cartes postales imprimées depuis 
deux ans, plus particulièrement celles de cartes 
géographiques et de phares, mais sans oublier 
également celles ayant un sujet plus général. N'en 
possédant aucune de votre région, il me serait 
agréable que quelques aimables lecteurs m'en fassent 
parvenir dans une envelope; en effet, je les préfère 
non utilisées. D'avance je vous en suis très 
reconnaissant et vous remercie, ainsi que les 
personnes qui m'aideront dans ma quête. 
Brian James, P.O.Box 1492, Bournemouth, 
BH7 6YB, England. 


Tutorat 


Cours privé en français (tutorat) et traduction de 
documents de l'anglais au français. Contactez 
Mariève Fontaine au 766-4202 


(ae) 


Territoires du 
Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 


er Lhon Joke Ootes, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Sensibilisation aux carrières 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
recherche des propositions d'entrepreneurs qualifiés pour offrir 
aux 5° et 6° années une ressource identifiant les centres 
d'apprentissage axés sur les choix de carrières. L'entrepreneur 
retenu dois fournir une proposition répondant à tous les 
paramètres précisés. 
Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les paramètres 
auprès de Brenda Dodman, conseillère aux contrats par intérim, 
Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 3° étage, 
Lahm Ridge Tower, 4501, 50° Avenue, Yellowknife NT X1A 2L9, 
téléphone : (867) 920-3287; télécopieur : (867) 873-0338; courriel : 
brenda_dodman@gov.nt.ca 
Les propositions doivent parvenir au plus tard à : 

16 h, heure locale, le 5 juillet 2002. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
le plus basse ou toute proposition reçue. 


(s APPEL D'OFFRES 


Territoires du L 
Nord-Ouest  Ministèré "des Tonsports? 
L'hon. Joseph L. Handley, ministre 









































Reconstruction sélective 
Piste 09-27, aéroport de Yellowknife 


Fraisage, excavation, isolation, remblayage 
et renouvellement de la couche de surface 
de sections désignées de la piste 09-27 
- Aéroport de Yellowknife, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à l'administrateur 
des contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au 
surintendant régional, Région du Slave Nord et Sud, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, ,76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 
(ou livrées en main propre au 2°étage du B & R Rowe Centre) 
au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 4 JUILLET 2002. 






Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres à l'une dés adresses susmentionnées à partir du 
19 juin 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements Tammy Ouellette, commis aux contrats 
généraux : Gouvernement des T.N.-O. 

Téléphone : (867) 920-8080 
Renseignements Brune Rines, agent de projet 
techniques : Gouvernement des T.N.-O. 


Téléphone : (867) 920-8005 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumissions, le 26 juillet 2002, à 10 h 30, à l'aéroport de 
Yellowknife. 


Plan d'action sur les langues officielles 


Éducation, développement 
communautaire et fonction publique 


Présent à Whitehorse pour l’assemblée générale annuelle de la FCFA, le ministre Stéphane 
Dion a présenté les grandes lignes de son plan d'action sur les langues officielles. 


Simon Bérubé 

Le ministre responsa- 
ble de l’élaboration d’un 
plan d’action sur la dua- 
lité linguistique au Ca- 
nada, Stéphane Dion, était 
de passage à l’assemblée 
générale annuelle de la 
Fédération des commu- 
nautés francophones et 
acadiennes du Canada, le 
22 juin dernier, pour pré- 
senter les grandes lignes 
de son plan d’action. Le 
plan d’action reposera sur 
trois points majeurs, soit 
l’éducation, le développe- 
ment des communautés et 
la fonction publique. 

Au chapitre de la fonc- 
tion publique fédérale, le 
ministre entend inclure, 
dans son plan d’action, qui 
sera déposé à l’automne, 
ce qu’il appelle un cadre 
d’imputabilité. « Nous 
voulons responsabiliser 
davantage les décideurs, 
tant les fonctionnaires que 
les hommes et les femmes 
politiques, et faire en sorte 
que les langues officielles 
soient une priorité au tout 
début des processus de 
décision, que ce soit pour 
des programmes ou pour 
des lois », a-t-il expliqué. 

Le plan d’action devrait 
viser différentes cibles au 
point de vue de l’éduca- 
tion. Tout d’abord, la pe- 
tite enfance, pour qui l’on 
veut favoriser l'accès aux 
différents services. « SÿE77? 
cialement pour les cou- 
plesexogames. Comment 
aider les parents à trans- 
mettre le double bagage 
linguistique », de signa- 
ler M. Dion qui désirerait 
aussi améliorer la proxi- 
mité des écoles francopho- 
nes dans les milieux mi- 
noritaires. « Trop de pa- 
rents se trouvent dans des 
situations où ils n’ont pra- 
tiquement pas le choix 
d’envoyer leurs enfants à 
l’école anglaise parce que 
l’école française est trop 
loin ». 

Enfin, Stéphane Dion 
désire prolonger l’accès à 
l’éducation au niveau 
postsecondaire. « Les pa- 
rents sont plus incités à 
garder leurs enfants dans 
le système  franco- 
phone s’ils savent qu’ils 
pourront poursuivre des 
études postsecondaires en 
français», d’analyser le 
ministre. 

Pourle développement 
des communautés, le plan 
d’action du ministre com- 
prendra les secteurs de la 
santé, de la justice, de l’im- 


pemént économique. 

Le président de la 
FCFA, Georges Arès, se 
dit relativement satisfait 
de la tangente que prend 
le ministre dans l’élabo- 
ration de son plan d’ac- 


tion. M. Arès croit que la 
plupart des recommanda- 
tions contenues dans le do- 
cument Des communau- 
tés en actionse retrouvent 
dans l’ébauche du plan 
d’action.« Il reste à éla- 


borer les façons dont les 
mesures d’imputabilité 
seront appliquées et à 
quelle agence centrale les 
ministères, agences et ins- 
titutions auront à répon- 
dre », de déclarer M. Arès. 


AVIS 


À TOUS LES EMPLOYEURS 
DU NUNAVUT 


Loi de l'impôt sur le salaire 


Le gouvernement du Nunavut a introduit la Loi de l'impôt sur le salaire le 1* 
avril 1999. En vertu de cette loi, tous les employeurs sont tenus de percevoir 
un impôt de 1 % sur le revenu d'emploi. 


Tous les employeurs qui exercent leurs activités au Nunavut doivent s'inscrire 


auprès du gouvernement afin d'obtenir un numéro d'inscription aux fins de 


l'impôt sur le salaire. 


Enfreint la Loi tout employeur qui omet de s'inscrire, de percevoir cet impôt 


ou de le verser. 


Toute infraction à la Loi constitue un délit. 


Pour obtenir des renseignements ou les documents nécessaires à l'inscrip- 


tion, s'adresser au : 


Gouvernement du Nunavut 


Ministère des Finances 
Division de l'impôt 

CP 2260 

Iqaluit, NU XOA OHO 
(867) 975-5814 








Lx Les mofs croisés de chez nous 
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HORIZONTAL 
1- Peintre qui fait des 
portraits. 

- Prénom masculin. — 
Cuisais à la poêle. 
Regagnant le lieu où l'on 
était. — Partie inférieure. 
Personne extrêmement 
utile. — Aune. 

Exiguñté. 

- Divertie (s'est). — 
Possessil. — Platine. 
Planchelle d'une matière 
rigide. Eus dans 
l'esprit. 

Recouvre d'eau.— Action 
de lester. 
Nuancerais. — Commune 
du Morbihan. 
10-Acide ribonucléique. — 
Sot. — Rivière de France. 
11-Se dit d'une maladie 
provoquée par un acle 
médical, — Personnel. 
12-Article espagnol. - 
Évaluasses le volume 
d'une quantité de bois. 











1- Pelit étui pour mettre 
les pièces de monnaie. 
2- Loi du silence. — Fleuve 
de Russie. 
3- Assisteraient une 
nouvelle fois à 
un événement. 
- Personne qui gère les 
fonds d'une entreprise. — 
Se suivent. 
Mouilles abondamment. — 
Entrave que l'on attache 
aux pâturons du cheval. 
- Paroles échangées à 
l'écart, en présence 
d'autres personnes. — 
Tissu végétal. 
Atome, — Manifester en 
paroles de la mauvaise 
humeur. 
Aspirasses le lail du sein 
de la mère, — Recueil. 
- Personnel. — Qui use la 
santé.— Préposition. 
10- Petit biscuit rond. — 
Coutume hindoue selon 











laquelle une veuve devait 
se faire brûler sur le 
bûcher. 
11-Grand plat en terre. - 
Poisson marin. 
12-Capitales, très 
importantes. 


RÉPONSE DU NO 706 
6 7 8 9 10 11 12 
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Horoscope 


ETAIENT) 





ANNIVERSAIRES : 


"juillet SYDNEY POLLACK  (Cancer-Chien) 
2 juillet HERMAN HESSE  (Cancer-Boeuf) 


BÉLIER 

Vous avez la possibilité de très bien 
vous faire comprendre dans les senti- 
ments. Vous évoluez vers des choses 
qui vous apportent une meilleure com- 
préhension de vous-même et des 
autres. 


TAUREAU 
Vous êtes dans une période qui vous 


@ oblige à tenir comple de plusieurs si- 


uations nouvelles. Vous avez besoin de 
vraiment sovoir à quoi vous en lenir au 
sujet de voire travail. Ne poniquez pos 


GÉMEAUX 
La planète Jupiter vous donne un grand 
besoin de réussir. Vous êtes très sûr de 


Gémeaux vous et vous n'entendez pos vivre 


d'une façon qui ne vous rend pos heu- 
reux. 


CANCER 
Vous avez besoin d'exprimer plusieurs 
choses et vous voulez être entendu 





Vous avez l'impression que tout arrive 
en même temps. Ne soyez pas trop 
épuisé moralement. 


LION 

Vous avez une grande volonté et, pré- 
sentement, elle se manifeste. Vous sa- 
vez comment agir pour que tout soit 
correct. Ayez confiance en votre dé- 
brouillardise personnelle. 


VIERGE 

La planète Neptune fait que vous avez 
des difficultés à comprendre vraiment 
ce qui vous arrive dans le domaine de 
la vie matérielle. Cela prend beaucoup 
de vos énergies. 


BALANCE 

Vous êtes dans une période où vous sa- 
vez comment agir pour que tout soit 
correct. Vous avez besoin que l'on vous 
accorde beaucoup d'importance. Vous 
vous dirigez vers de la nouveauté. 


SCORPION 
La planète Saturne vous fait penser à 
des choses qui ont eu de lourdes consé- 


Scorpion quences dans votre vie. Cela vous don- 


@ 


ne le besoin d'être très sérieux en tout 
ce que vous vivez. 


SAGITTAIRE 
Vous êtes très sensible à ce qui se pas- 
se autour de vous. Vous voulez que tout 


Sagittaire soit ordonné. Vous accordez de l'impor- 


@ 


tance à vos sentiments. C'est très bien. 


CAPRICORNE 
Vous vivez de gronds bonheurs. Vous 
êtes sur le point d'accéder à des choses 


Capricorne qui ont de la valeur pour vous. La plo- 


nète Mars fait que vous vivez de gron- 
des confrontations. 


VERSEAU 

Vous êtes dans une période de votre 
existence où vous vous posez beaucoup 
de questions. Vous avez l'impression que 
rien n'avance comme vous le désirez. 
Cela demande beaucoup d'énergie. 


POISSONS 

Vous êtes obligé de faire face à des cho- 
ses qui sont reliées au monde de vos 
amitiés. Cela vous apporte beaucoup de 
questions inattendues. Vous voyez tout 
d'une manière très profonde. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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TV5 


[OSM branché "Le Nouvelles sports /.25 "Marchand de rêves" (Dra,'94) 
iolon rouge” L Miziana Lodato, Sergio Castellitto. 


Le Téléjournal/ Le Le Canada Le Téléjournal/ Le (Grands reportages Euronews [Le Journal Journal du 
Point aujourd'hui Point ide l'Ouest [Pacifique 


Complément d'enquête Magazine de société [L'hebdo 05 Journal D. [Crimes en série Une série de suicide mène 05 Mise au point 


présenté par Benoit Duquenne Beige l'équipe de profileurs sur la piste d'un tueur. 
ï Place Melrose Paparazzi SucréSalé/|"Un réglement de comptes” (Police,2000) AlexInfopublicité 
l'L'angoisse de Jane” s0Loto (Carter, Patrick Goyette 



















































Nouvelles sports /25 |25 Chroniques de 25 Hors d'ondes 





Gars, fille [Cerveau direction L'île de Gilidor Le Téléjournal/ Le 


























Point Découverte l'étrange "Le donneur” 
RDI Maison. [Grands reportages [Le Téléjournal/ Le (Grands reportages [Le Canada Le Téléjournal Le po reportages [Capital  JEuronews |Le Journal Journal du 
neuve Point aujourd'hui Point ctions de l'Ouest [Pacifique 
TV5 [Union Libre Nous fait découvrir les modes et estival International de Jazz de Nournal Enquête Magazine de société Arte [Outremers [Le soir 3 [Bourlin- 05 L'hebdo 
styles de vie des différents pays Européens. Montréal Belge résenté par Benoit Duquenne reportage 
TVA Drôles de |Histoires |KM/H Explosif Le TVA ss salé Enfants 55 Loto É) [Le canal nouvelles 
maisons filles d'ailleurs [Québec 





Cerveau direction Le Téléjournal/Le [Nouvelles sports /25 "Je cherche Helen!” Hors d'ondes 
Charlotte Point (Doc. 98) Ludmilla Verhoven, Ranjana Jha 
Maison- [Grands Rep. Le Téléjoumal/ Le — Vournal, C.]Le Téléjournall Le [Grands reportages [Capital 
Point u Monde [Point actions 
L'ennemi intime L'ennemt |15 Madame la [Union Libre Nous fait découvnir les modes et [rorsteus Le soir3 [Continent |05 Reflets Sud 
l'Pacification” intime Dessous |Procureure les de vie des différents pays Européens. ___Jrisme Noir 


05 Infopublicité 05 Le canal nouvelles 

















ide l'Ouest [Pacifique 
(Gour- a savoir |05 Faxculture 


Beverly Hills L'arbre Duo explosif” (Esp, 97) Dennis Rodman, 50 Le canal nouvelles 
énéalogique” 2/2 lean-Claude Van Damme 


Maison [Grands reportages 5 ENS reportages Euronews [Le RER du 
t : P. 














ELEUMONLLTUOULENU 





Grands reportages LalLe Téléjournall Le Le Canada Euronews [Le Journal Journal du 


crème des pâtissiers _ [Point aujourd'hui 
journal de [Thalassa Magazine de la mer Méditer- [Noms de Dieux 
Éresenté par Georges Pemoud g ranéo 
Beverly Hills “Rivallté RE Violée” (Dra,96) Mary Kay Place, JLe TV. 35 Le canal nouvelles 
filiate” Gary Cole Fe 

















ATTONREPLECNNELOONE LE CEE CU COLE 


Perfecto |Hist. 2 Claude 
Mo oublié. Charron 
oi 








[Canadien |Cuiture- 


Roi des jeunes Choc 
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Envoi de publication 


Rencontre annuelle 
des Métis 


De la 
bannick sur 
la planche 


Le 29 et le 30 juin dernier, la 
North Slave Metis Alliance, re- 
présentant les Métis de la rive 

nord du Grand Lac des Esclaves, 
a tenu sa réunion annuelle à Old 
Fort Rae. L'Alliance a pu y dé- 
battre avec ses membres de 
l'orientation des différents dos- 
siers qui l’occupent. 
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Le Grand dérangement 


Ils ont 
l’Acadie 
dans les 

veines 


Depuis quatre ans et demi, le 
Grand dérangement fait sa mar- 
que dans le monde du 
show-business, malgré un 
créneau différent. 
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Un petit 
coup de 
pouce 
financier 


Les futurs journalistes sont 
invités à faire une demande 
pour une bourse d’étude 
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Simon Bérubé/L'Aquilon 


Souvenirs de vacances : sur les rives du lac Sparrow, Annie Chamberland et Stéphanie 
Clavet observent le pilote d'Air Tindy, Brian McShane, qui amarre son avion. 






























Simon Bérubé 

Dès septembre, lacommission sco- 
laire francophone de division comp- 
tera un total de 21 employés, selon 
Chuck Tolley, directeur général de la 
commission scolaire. Ce nombre com- 
prend le nouveau directeur général, 
Gérard Lavigne, dont l'entrée en poste 
est prévue pour le 19 août, une nou- 
velle enseignante à Hay River, 
Michelle Pulvermacher et une nou- 
velle enseignante à Yellowknife, 
Denise Piquette. 

Un nouveau secrétaire-trésorier 
sera aussi engagé par la commission 
scolaire francophone de division. D’ici 
la fin du mois, le poste sera publique- 
ment ouvert. « L'emploi de l’ancien 
secrétaire-trésorier a pris fin », de dé- 
clarer M. Tolley, tout en spécifiant 
que les raisons du départ de Marcel 
Blanchet sont d’ordre privé. 


Finances 


La CSFD a profité de la réunion du 
19 juin dernier pour adopter les bud- 
gets de l’année 2002-2003, que l’on 
évalue à environ 1,7 millions de dol- 
lars. Il s’agit de quelques 200 000 $ de 
plus que l’année précédente, en raison 


Un dernier blitz 


La dernière réunion de la commission scolaire francophone de division 
s’est avérée être le dernier droit avant les vacances. 


de l’arrivée du programme de 10° année, 
selon le président, Jean-François Pitre. 
Les budgets comprennent aussi les fonds 
pour les programmes de francisation de 
Yellowknife et de Hay River. À Yel- 
lowknife, cinq élèves de quatre ans se 
joindront aux 11 jeunes de la maternelle 
pour suivre le programme. 

Les résultats officiels de la dernière 
année financière ne seront connus que 
dans quelques mois, selon M. Pitre. Pré- 
sentement, le dossier est entre les mains 
des comptables. Le président de la com- 
mission scolaire s’attend cependant à ce 
qu’un surplus soit enregistré. 

Les commissaires ont aussi autorisé 
l’embauche d’une firme de consultants 
qui travaillera à l’élaboration d’un plan 
d’affaires en vue d’agrandir l'École 
Allain St-Cyr. « Le gouvernement veut 
savoir ce qui se passera dans cinq ou dix 
ans, nous allons trouver tous ces élé- 
ments dans le plan d’affaires », a laissé 
savoir M. Pitre au cours de la réunion 
publique. 


Terrain de jeu 
Le service des Travaux publics de la 


ville de Yellowknife évaluera quel est la 
meilleure portion de terrain, autour de 








l’école, propice à la construction du 
terrain de jeu. L'objectif est toujours 
de rendre les jeux accessibles aux en- 
fants pour septembre prochain. 


Repas 


Pour ce qui est des repas chauds 
offerts aux deux écoles de la commis- 
sion scolaire, les commissaires ont 
décidé de laisser le soin à la direction 
de chaque école de prendre une déci- 
sion. Si les écoles décident d’aller de 
l’avant avec ce type de projet, la com- 
mission scolaire verra à établir certai- 
nes normes au point de vue des repas 
qui seront servis. 


Plus local 


Jean-François Pitre a aussi annoncé, 
lors de la dernière réunion, qu’à comp- 
ter de l’année prochaine, les réunions 
réunissant tous les commissaires ne se 
feraient qu'aux deux mois. « Nous 
avons des besoins particuliers pour 
chaque endroit, il y aura donc une 
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ccHOS 


des T.N.-@©. 
Julie Plourde 


Élections 


La Loi sur les élections des Territoires du Nord- 
Ouestaété modifiée par la 14° Assemblée législative. 
Les principaux changements sont la réduction du 
temps alloué aux campagnes électorales, qui passe 
de 45 à 28 jours, la création d’une liste des électeurs, 
le droit de refuser de voter publiquement devant le 
scrutateur, l'impression des photos des candidats 
sur les bulletins de vote et la création de bureaux de 
scrutin mobiles pour ceux quine peuventse déplacer 
pour voter. 


Nouvelle tête 


La Société d'énergie des T.N.-O. a un nouveau 
membre au sein de son conseil d'administration. Ric 
Bolivar, propriétaire de Ryfan Electric Ltd, a été 
nommé pour un mandat de trois ans. Le mandat 


L.d'un.membre existant, Eric Shelton, a été reconduit 


pour une autre période de trois ans lors d’une 
annonce faite le 28 juin dernier par le ministre 
responsable de la Société d'énergie, Joe Handley. 


Eau potable 


Six projets visant à’améliorer la qualité de l'eau 
potable dans autant de municipalités des T.N.-O, 
seront mis sur pied au cours des prochaines années. 
Cette initiative est née d’une entente entre les 
T.N.-O. et le gouvernement du Canada. Les 








municipalités d’Inuvik, de Norman Wells, de Fort 
Simpson, de Yellowknife, de Fort Smith et de Hay 
River bénéficieront d’infrastructures écologiques 
pour assurer la salubrité de l'eau et le traitement des 
eaux usées. Le coût total de ce projet est de plus de 10 
millions de dollars. 


Nouvelle convention 


Les employés du gouvernement des T.N.-O: ont 
votéen faveur deleurnouvelle convention collective 
négociée par le Syndicat des travailleurs et des 
travailleuses du Nord. Cette convention est effective 
du 1° avril 2002 au 31 mars 2005. Elle touche 3200 
employés syndiqués qui recevront, pour les trois 
premières années de la convention, 3 % 
d'augmentation salariale par année. L’allocation de 
vie dans le Nord augmente de 440 dollars pour 
chacun de ces employés. Les programmes de congé 
parental et de congé spécial ont également été 
améliorés. 


Baisse d'impôt 

Les contribuables des Territoires du Nord-Ouest 
reçoivent, depuis le 1* juillet dernier, plus d'argent 
sur leur chèque de paie. Un redressement fiscal est 
en vigueur depuis cette date autant pourlesindividus 
que pour les entreprises. L'impôt des sociétés 
diminue de 14 à 12 % alors que l'impôt des petites 
entreprises diminue de 1 %. L'impôt sur les 
particuliers marque une légère baisse à la suite de 
l'augmentation du montant personnel de base et des 
crédits déductibles pour l'âge, le statut marital et 
pour les handicapés. : 


Citoyenneté 
Le jour de la fête du Canada a été l’occasion, 
encore cette année, de remettre à 25 résidents des 
T.N.-O. leur citoyenneté canadienne. Chaque 
nouveau Canadien a reçu un arbuste et une pièce de 
monnaie commémorative de 25 cents émise par la 








Demande de candidatures 
Comité d'appel de l'assistance sociale 


Les programmes de soutien du revenu, du ministère de 
l'Éducation, de la Culture et de la Formation, acceptent les 
candidatures des résidents de Yellowknife intéressés à 
siéger au comité d'appel de l'assistance 
sociale de Yellowknife. 


Le comité d'appel de l’assistance sociale entend les appels 
des bénéficiaires de l'assistance sociale qui s'estiment lésés 
par la décision d’un agent du bien-être social. Les 
programmes visés comprennent le Programme de soutien 
du revenu, le Programme d'allocation aux usagers des 
services de garde et le Programme de subventions pour le 
combustible accordées aux personnes âgées. Le Comité est 
régi par la Loi sur l'assistance sociale et ses membres sont 
nommés par le ministre de l'Éducation, 
de la Culture et de la Formation. 


Les personnes intéressées à siéger au comité d'appel de 
l'assistance sociale sont priées de soumettre leur 
curriculum vitae et une lettre dans laquelle elles 

expliqueront les raisons de leur intérêt à : 
Jo-Ann Simpson Wilson 
Chef régionale des programmes de soutien au revenu 
Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
Rez-de-chaussée de l'édifice Joe Tobie, Yellowknife 


Pour de plus amples renseignements, 
veuillez téléphoner au (867) 766-5100. 


La date limite pour soumettre sa candidature 
est le 19 juillet 2000. 








Nous 
attendons? 











votre demande 
en ligne 





= maintenant 


Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 





Programme d'aide financière aux étudiants des TN.-O. 


Vous retournez aux etudes cef automne? 
Communiquez avec nous! 


Date limite pour les demandes relatives au Programme 
d'admission au collège et à l’université, à une bourse du 
millénaire et à un programme d'études postsecondaires qui ‘ 
commence entre le 16 août et le 30 septembre : 


le 15 juillet 2002 


Site Web : www.nwtsfa.gov.nt.ca 
Téléphone : 1-800-661-0793 (sans frais) ou 873-7190 
Fax : 1-800 661-0893 (sans frais) ou 873-0336 
Heures prolongées pour les appels téléphoniques, 
du 2 juillet au 8 août : 
du lundi au jeudi de 17hà21h 
Le bureau sera ouvert de8h30à17h 
le samedi 13 et le dimanche 14 juillet 


Prenez de l'avance. 
Faites votre demande 


CSFD 
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réunion par mois au niveau lo- 
cal, soit à Yellowknife et Hay 
River, et une réunion conjointe 
à tous les deux mois », a-t-il 
expliqué. 

Le directeur général de la 
commission scolaire assistera à 
toutes les réunions locales. De 
plus, les réunions ne réunissant 
que les conseillers de Yellow- 
knife, ou que les conseillers de 
Hay River, demeureront ouver- 
tes au public. 


Dernier tour de piste 
pour Chuck 


La réunion du 19 juin consti- 
tuait une dernière pour Chuck 
Tolley. Celui-ci a vu son con- 
trat se terminer le 30 juin der- 
nier. M. Tolley sera cependant 
de retour pour deux semaines, 
en août, pour faciliter la transi- 
tion des dossiers vers M. 
Lavigne. Le directeur général 
par intérim ne chômera pas du- 
rant la retraite, puisqu’il désire 
offrir ses services comme con- 
sultant, écrire et travailler sur 
sa maison. « J’ai définitivement 
hâte de ne pas avoir de respon- 
sabilités spécifiques sur les 
épaules à chaque jour », a-t-il 
mentionné. 























L'AQUILON, 5 JUILLET 2002 3 


Rencontre annuelle des membres de la North Slave Metis Alliance à Old Fort Rae 


De la bannick sur la planche 


Le 29 et le 30 juin dernier, la North Slave Metis Alliance, représentant les Métis de la rive nord du Grand Lac des Esclaves, a tenu sa réu- 
nion annuelle à Old Fort Rae. L'Alliance a pu y débattre avec ses membres de l’orientation des différents dossiers qui l’occupent. 


Louts-Dascal Rousseau 

Parmi les dossiers qui ont 
tenu en haleine les quelque 
soixante participants, on re- 
trouve principalement le déve- 
loppement économique, les re- 
vendications des droits territo- 
riaux et la survivance de la cul- 
ture. 

C’est avec des représentants 
du secteur minier que des pro- 
jets de développement écono- 
mique ont été exposés aux mem- 
bres. Par le biais de son orga- 
nisme TL la North 


Slave Holdings Company, l’AI- 
liance a fait part de sa collabora- 
tion avec les mines de BHP et de 
Diavik. Ces dernières ont ré- 
solu d’octroyer aux Autochto- 
nes des emplois, sur la base de 
leur occupation ancestrale du 
territoire d’exploitation minière. 
« Les Métis de la région ont 
réussi à se positionner en tant 
que groupe d'employés privilé- 
giés pour les mines. En cinq 
ans, notre organisme est passé 
de 1 à 95 employés, et ça conti- 
nue » commente Clem Paul, pré- 





Louis-Pascal Rousseau/L'Aquilon 


Le Père Guy Lavallée, Métis manitobain ardent 
défenseur de la culture et des droits des siens, a été 
l'invité d'honneur de cette rencontre. 


AIDEZ VOS FORÊTS! 


Si les cendres sont trop chaudes au 
toucher, elles le sont d'autant plus 
pour être laissées derrière! 

Si vous apercevez un incendie de forêt, 
composez sans frais le: 


1-600-661-0800 


des Resources do lo Faune 
économique 





sident de l’Alliance. L'Alliance 
a souligné qu’il n’y a pas de 
conflit en perspective avec les 
autres groupes autochtones con- 
cernant l’octroi d’emplois par 
les mines. « Il est évident que 
nous avons moins d’attention 
que les Dogribs de la part des 
mines, mais nous comprenons 
que notre situation économique 
et sociale, au départ, est plus 
confortable que ceux-ci. » a ra- 
jouté M. Paul. 

D'autre part, l’Alliance a 
traité des nombreux processus 
juridiques qu’elle a engagés re- 
lativement aux revendications 
territoriales. Sur ce point, l’AI- 
liance est notamment en conflit 
avec les Dogribs. « Nous ten- 
tons de bloquer les revendica- 
tions dogribs tant que nous 
n’avons pas l’assurance qu’el- 
les ne compromettent pas les 
droits des Métis de la région » 
résume Janet Hutchinson, con- 
seillère juridique de l’Alliance. 


L'Alliance doit aussi se défen- 
dre d’accusations portées à son 
endroit par un groupe de 80 
anciens membres expulsés de 
l’organisme. Le conseillé juri- 
dique Austin Marshall com- 
mente : « Un groupe de person- 
nes a rempli des déclarations 
stipulant qu’ils sont membres 
de l’Alliance, dans le but de 
bénéficier des droits qu’elle re- 
vendique. Nous devons démon- 
trer qu’ils ont déclaré à tort qu’ils 
pouvaient êtres admissibles au 
statut de membres de cet orga- 
nisme ». En dernier lieu sur le 
plan juridique, l’ Alliance a pré- 
senté ses dernières études histo- 
riennes sur l’occupation métisse 
de la région. Ces études appuie- 
ront à l’avenir les démarches de 
revendications sur le territoire 
ancestral visé par l’Alliance. 
Sur le plan culturel, cette ren- 
contre se voulait hautement 
symbolique. Old Fort Rae est le 
lieu où les membres les plus 


Études universitaires : 


âgés de notre communauté sont 
nés et ont grandi.Chargés 
d’émotion, les Métis se sont re- 
cueillis au cimetière de leurs 
ancêtres, alors que les plus âgés 
racontaient leurs souvenirs d’en- 
fance à l’assistance. Cette céré- 
monie faisait suite à une messe 
catholique célébrée en anglais, 
en français, en michif, en es- 
clave du nord et en dogrib et 
présidée par le Père Guy 
Lavallée, Métis manitobain de 
renommé invité pour l’occasion. 
Le groupe Tone Rangers, ac- 
compagné du violoniste Ted 
Mildenberger, a aussi animé une 
soirée où les Métis ont eu la 
chance de pratiquer leur talent 
de gigue. « Old Fort Rae n’est 
pas seulement une occasion pour 
nos membres de prendre con- 
naissance de l’avancement de 
nos projets et mais il s’agitaussi 
d’entretenir l’esprit de commu- 
nauté de notre groupe culturel » 
conclue M. Paul. 


La distance a de l'importance 


Yves Lustgnan 

Ottawa (APF) : La distance 
entre la demeure familiale et 
l’université la plus proche peut 
influencer la décision d’un jeune 
de poursuivre ses études uni- 
versitaires. 

Selon les résultats d’une 
étude de Statistique Canada, les 
élèves du secondaire qui vivent 
trop loin d’une université pour 
faire la navette, sont moins sus- 
ceptibles de fréquenter une uni- 
versité que ceux qui vivent dans 
un rayon permettant de faire la 
navette. A l’inverse, ils sont 


presque deux fois plus suscepti- 
bles de poursuivre leurs études 
universitaires lorsqu’ils demeu- 
rent à une distance raisonnable 
de l’université. 

La distance a un impact né-. 
gatif plus considérable chez les 
élèves du secondaire qui sont 
issus de familles à revenu moin- 
dre. L’avantage d’avoir une 
université à faible distance de la 
maison, c’est que les étudiants 
peuvent continuer à vivre chez 
leurs parents, ce qui diminue le 
coût des études. Les élèves vi- 
vant dans des familles à faible 





La vie d'un étang de castors 
de 3,5 millions d'années dans 
l'Extrême Arctique 


Le Centre du patrimoine septentrional 
Prince-de-Galles vous invite à une conférence 
de M. Richard Harington, Ph.D., conservateur émérite 
du Musée canadien de la nature. Paléontologue spécialiste de la zoologie 


revenu sont d’ailleurs 4,4 fois 
plus susceptibles de poursuivre 
leurs études universitaires dans 
ces conditions. 

Chez les élèves du secon- 
daire qui proviennent de fa- 
milles qui ont des revenus éle- 
vés, la proximité a une faible 
influence sur la fréquentation 
universitaire. Ceux qui vivent 
trop loin d’une université sont 6 
fois plus susceptibles de pour- 
suivre quand même leurs étu- 
des universitaires, comparati- 
vement aux élèves de familles à 
faible revenu. 








du quaternaire, M. Harington présentera un étang de 


se 91 


castors de 3,5 millions d'années découvert sur l’île d’Ellesmere, 


l'île la plus au nord du Canada: 


A, 
Pass 
4 PE” 


ME 





Le mercredi 17 juillet 
de19hà21h 


Des rafraîchissements seront servis. 
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Territoires du 
Nord-Ouest 
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ePITORIAA 
Les trois 
vitesses 


d'un journal 


Un journal fonctionne à trois vitesses. 

La plus commune, celle qui fait faire des cheveux 
gris aux employés, c'est la vitesse effrénée, quand, à 
quelques heures de la tombée des articles, on 
s'aperçoit qu'il en faut quelques-uns de plus. Les 
maîtres du clavier se mettent à l'œuvre. 

Il y a ensuite la vitesse de croisière, quand, à 
quelques heures de la tombée des articles, le patron 
nous en demande quelques-uns de plus : on aimerait 
bien se retrouver en croisière. Les maîtres du clavier 
se remettent à l'œuvre. 

Puis il y a la vitesse estivale : on aimerait bien 
profiter de l’été mais ce n’est pas notre tour, alors il 
fautencore produire à une vitesse effrénée et, zut, il 
manque encore un article. 

Tout ça, juste pour vous aviser que L'Aquilon 
entame sa période de production estivale. Au cours 
des prochaines semaines, chacun à leur tour, les 
employés prendront quelques semaines de vacances 
bien méritées. : 

C'estaussiune période d'inactivité dans plusieurs 
sphères de notre société : non seulement les 
événements d'actualité y sont rares, il y a moins de 
publicité. On seretrouve donc souventà ne produire 
que le nombre minimum de pages, soit huit. 

Il faut se rassurer. En effet, avec ces vacances, tous 
ontl’occasion de se reposer. On espère donc qu'après 
ces vacances, Alain va cesser d'écrire des éditos sans 
queue ni tête, Simon va arrêter de mettre des 
majuscules partout et Julie va arrêter de se plaindre 
du bruit(on vient de lui installer une porte). Quant 
à Geneviève, elle jouira du fait qu'il n’y a que 
quelques petites pages à corriger, le temps d'une 
pause-café. 











Alain Prose) 









VENT ANNONCANT LA TEMPÊTE. 











# 

À 
Louis-Pascal Rousseau /L'Aquilon 
Lors de l'Assemblée annuelle de la North Slave Metis Allliance, Ted 
Mildenberger a fait giguer l'assistance, du plus petit au plus grand. 
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Simon Bérubé 

Le premier album du Grand 
dérangement, « Tournons la 
page » a été lancé en 1998. Le 
rêve de la petite bande de la 
Baie Sainte-Marie, en Nouvelle- 
Écosse, avait germé quelques 
mois plus tôt, alors que Daniel 
Leblanc lançais un album en 
solo. « On se connaissait déjà 
les uns et les autres et Daniel 
nous a demandé de faire partie 
du spectacle de son lancement 
de disque solo, il y avait des 
comédiens de la région, huit 
danseuses et d’autres musiciens, 
on a trouvé que ça marchait, 
alors on a continué », résume 
Christiane Thériault, danseuse 
de claquettes. 

Par la suite, touts’est déroulé 
à un rythme d’enfer, spectacle à 
travers les Maritimes, le Ca- 
nada et même les Etats-Unis. 
« On y passe maintenant 80 % 
du temps», dit Briand 
Melanson, percussionniste et 
chanteur du groupe. Le périple 
du Grand Dérangement les a 
même menés en Roumanie et à 


Simon Bérubé 

Julie Lavigne a habité à Yel- 
lowknife en 1999 et 2000. Son 
séjour aux Territoires du Nord- 
Ouest lui a permis de découvrir 
lacommunauté francophone des 
T.N.-O. De retour au Québec 
pour avoir son enfant, Laurèle, 
et pour entreprendre sa maîtrise 
en histoire à l’Université Laval, 
celle-ci décide d’en savoir plus 
sur le sujet. 

« Je me suis inscrite en his- 
toire, à la maîtrise, sans vrai- 
ment avoir de projet en tête, 
mais j’avais déjà parlé avec un 
professeur pour faire quelque 


Julie Lavigne et son fils, Laurèle. 





L'AQUILON, 5 JUILLET 2002 5 


Le Grand dérangement 


Ils ont l’Acadie dans les veines 


Depuis quatre ans et demi, le Grand dérangement fait sa marque dans le monde du show-business, malgré un créneau différent. 


Epcot Center, en Floride. 
« C’est pas mal incroya- 
ble qu’on aille parmi des 
peuples qui ne parlent 
même pas français et qu’ils 
s’amusent et soient vrai- 
ment intéressés par le con- 
cept du spectacle », 
ajoute-t-il. 

«Les Américains 
aiment ça de voir la musi- 
que, le théâtre, la danse, 
tous introduits dans un 
spectacle. Ce n’est pas 
quelques chose qu’ils sont 
habitués à voir et ils se 
rendent compte qu’il y a 
d’autres cultures et ils 
aiment la diversité de no- 
tre spectacle », d’analyser 
Janice Comeau, danseuse. 

Mais le groupe a évolué de- 
puisses débuts. L'album « Tour- 
nons la page » se voulait « un 
réveil de la culture acadienne. 
La plupart des groupes acadiens 
collent beaucoup à la tradition 
parexemple, avec les costumes. 
Nous autres, on voulait trouver 
la manière de l’amener à un 





Simon Bérubé/L'Aquilon 
Christiane Thériault et Daniel Leblanc. 


autre niveau, avec des instru- 
ments comme la guitare électri- 
que », d’expliquer Briand 
Melanson. Selon lui, le premier 
album avait une saveur plus tra- 
ditionnelle, alors que le second 
album, «Danse dans les flam- 
mes », a une saveur plus 
mainstream où pop. « On veut 


amener le troisième al- 
bum à un autre niveau et 
on travaille là-dessus 
maintenant » ajoute-t-il. 
Une pause de plusieurs 
mois est prévue à partir 
de mars prochain pour tra- 
vailler à la création de ce 
troisième rejeton. 

Car les pauses se font 
rares pour la formation 
néo-écossaise. Après la 
tournée du Nord qui les a 
menés à Yellowknife, 
Fort Smith, Whitehorse, 
Inuvik et Hay River en 
cinq jours, ils devaient 
retourner à Baie Sainte- 
Marie pour profiter de 
quelques jours de repos. 
Par la suite, ce sera l’Eu- 
rope, où on lancera le second 
album le 27 juin. « On va se 
rendre là trois fois cet été pour 
faire des tournées. On voit que 
le marché est là. Ça va faire 
bientôt cinq ans eton voit que ça 
été un grand succès », dit 
Melanson qui croit que la pro- 
chaine étape sera la présence 


Sous le microscope 


Par sa diversité, la communauté francophone des Territoires du Nord-Ouest constitue un intérêt pour Julie Lavigne. 


chose en rapport avec les 
T.N.-O. Finalement, j’ai suivi 
un cours sur les dynamiques 
identitaires au Canada et j’ai 
soumis un petit travail d’une 
quinzaine de pages. Ça a em- 
ballé mon professeur et il m’a 
dit que l’on pouvait sûrement 
faire quelque chose de plus 
grand avec ça », raconte-t-elle. 

Le travail de Julie portait prin- 
cipalement sur le travail de la 
Fédération Franco-TéNOise et 
de son réseau associatif pour 
développer une identité franco- 
phone aux Territoires du Nord- 
Ouest. « Ce qui m'’intrigue, au 
départ, c’est com- 
ment des gens qui 
proviennent de tou- 
tesles provinces du 
Canada et qui sont, 
pour la plupart, de 
passage aux Terri- 
toires du Nord- 
Ouest, se définis- 
sent en tant que 
communauté. 
Quels sont leurs 
points communs », 
d’expliquer l’étu- 
diante. 

Sans chercher 
de réponse fixe et 
se qualifiant da- 
vantage d’observa- 
trice, Julie présente 
un questionnaire 
aux Francophones 
des T.N.-O. « C'est 
un petit question- 
naire pour savoir 
rapidement qui 





compose la communauté et 
comment les gens s’identifient 
de manière spontanée », d’ex- 
pliquer Julie Lavigne qui veut 
aussi savoir si les répondants 
participent aux activités franco- 
phones et s’ils connaissent les 
différents organismes de la fran- 
cophonie ténoise. L’étudiante 
faisant partie du Centre 
interuniversitaire d’Étude sur les 
Lettres, les Arts et les Tradi- 
tions aimerait, bien sûr, que les 
francophones moins impliqués 
dans la communauté répondent 


aussi au court questionnaire. 
«Ça donnera une dimension 


[hd | 


dans les stations de radio. « Il 
nous reste encore un petit bout 
pour la gloire et la fortune! », 
lance-t-il, moqueur. 

Son confrère Daniel Leblanc, 
violoneux du groupe, en ra- 
joute®: « Nous sommes partis 
sur la bonne voie. Cette année, 
c’est la meilleure année jusqu’à 
date. Ça fait que je pense qu’on 
est en train de monter », dit-il. 
Entre deux voyages en France, 
le Grand dérangement doit aussi 
faire un arrêt à Montréal pour 
deux spectacles en deux jours 
aux Francopholies du mois 
d’août prochain. 

Garderont-ils un souvenir de 
la tournée du Nord?? « Vrai- 
ment, voir la clarté pendant 24 
heures, c’est incroyable »,s’ex- 
clame Jean-Pascal Comeau, 
guitariste et danseur. Celui-ci, à 
19 ans, est le cadet de la bande. 
Quant à Janice, elle dit se sou- 
venir d’un détail pour chaque 
spectacle, par exemple, les 
maringouins à Fort Smith, l’ab- 
sence de nuit à Inuvik ou les 
paysages de Whitehorse 


encore plus précise à mon tra- 
vail », conclut-elle. 


Travaux publics et Services Public Work and Government 
gouvernementaux Canada 


Services Canada 


Le bureau de Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada a déménagé au 2ième étage 
de l’immeuble Center Square situé au 5022, 49ième 
rue, Yellowknife, NT. Nos bureaux sont ouverts de 8h00 
à 16h30, du lundi au vendredi. Vous pouvez aussi nous 
contacter au (867) 766-7100. 


DR RE qe 
LE TETE 


BOURSES aux ÉTUDIANTS 


qui se di 


gent vers une carrière 
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Pour une relève dans les médias francophones! 





Communiquez avec 
Francis Poulin 
au (613) 241-1017 


www.apf.ca/fondation 
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> Communications 


DATE LIMITE : Le 31 juillet 2002 
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> Journalisme 
> Graphisme 
> Humanités 
> Français 
> Gestion 


FonparTion DONATIEN FRÉMONT 
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AVIS 


À TOUS LES EMPLOYEURS 
DU NUNAVUT . 


Loi de l'impôt sur le salaire 


Le gouvernement du Nunavut a introduit la Loi de l'impôt sur le salaire le 1* 
avril 1999. En vertu de cette loi, tous les employeurs sont tenus de percevoir 
un impôt de 1 % sur le revenu d'emploi. 


Ie 


unavüut 


Tous les employeurs qui exercent leurs activités au Nunavut doivent s'inscrire 
auprès du gouvernement afin d'obtenir un numéro d'inscription aux fins de 
l'impêt sur le salaire. 


Enfreint la Loi tout employeur qui omet de s'inscrire, de percevoir cet impôt 
ou de le verser. 


Toute infraction à la Loi constitue un délit. 


Pour obtenir des renseignements ou les documents nécessaires à l'inscrip- 
tion, s'adresser au : 
Gouvernement du Nunavut 


Ministère des Finances 
Division de l'impôt 

CP 2260 

Igaluit, NU XOA OHO 
(867) 975-5814 











L+ Commission de la fanction publique Public Service Commission 
du Canada of Canada 


Conseiller ou conseillère 
en développement et 
retombées du pétrole 

- Poste autochtone 


Affaires indiennes et du Nord Canada 
YELLOWKNIFE (T-N.-0) °- 


Comme ce poste sera comblé en vertu du Programme d'emploi 
des Autochtones, seule sera prise en considération la candidature 
des Autochtones résidant ou travaillant au Canada ou des 
citoyennes et citoyens canadiens autochtones demeurant à 
l'étranger. 

Dans ce rôle stimulant, vous serez responsable de l'administration des retombées 
industrielles liées aux Opérations pétrolières et gazières dans le Nord, en plus de faire 
la promotion du développement écologique de l'industrie pétrolière et gazière dans les 
T.N.-O. et de fournir des services de consultation connexes aux partenaires des collectivités 
nordiques, des groupes autochtones, des gouvernements territoriaux, des ministères 
fédéraux et de l’industrie pétrolière et gazière. Vous toucherez un salaire annuel variant 
entre 53 865 $ et 76 311 $, plus une indemnité de vie dans le Nord. 

Pour relever ce défi, vous devez détenir un diplôme d'une université reconnue avec une 
spécialisation en économie, géosciences, ingénierie, géographie, administration des 
affaires ou dans une autre discipline connexe, ou présenter un agencement acceptable 
d'études, de formation et/ou d'expérience. Il vous faut des acquis dans CHACUN des 
domaines suivants, à savoir : travailler directement avec les groupes autochtones, les 
collectivités nordiques, les compagnies de l’industrie pétrolière et les organismes 
gouvernementaux, et leur fournir des conseils et une aide; communiquer avec les 
organismes gouvernementaux et les organisations autochtones et les consulter en ce qui 
regarde les évaluations environnementales, les évaluations socioéconomiques, les consul- 
tations publiques et les affaires réglementaires relatives au développement des ressources 
non renouvelables dans le Nord; mener des consultations et des négociations concernant 
les enjeux complexes liés aux ressources non renouvelables et les ententes avec 
d'autres paliers de gouvernement, les groupes autochtones, le secteur pétrolier et d’autres 
intervenants; recenser les exigences réglementaires s'appliquant à l'exploitation et au 
développement des ressources non renouvelables; participer aux activités des groupes de 
travail réunissant le gouvernement, l'industrie et les groupes autochtones. 

La maîtrise de l'anglais est essentielle. 

Nota : Une liste de candidates et de candidats qualifiés pourrait être établie et servir à 
combler des postes similaires de durée permanente où temporaire. Vous devrez vous 
soumettre à une vérification de la fiabilité de niveau secret et subir un examen médical. 

Si ce poste permanent vous intéresse, veuillez postuler en direct ou acheminer votre 
curriculum vitæ d’ici le 12 juillet 2002, en démontrant clairement la façon dont vous 
répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté, notamment votre 
statut d'Autochtone, ainsi que le numéro de référence IAN81129CV09-N, à 
la Commission de la fonction publique du Canada, 3° étage, Immeuble Bellanca, 
4914, 50° Rue, Yellowknife (T.N.-0.) X1A 2RI. Télécopieur : (867) 669-2448. 
ATME : 1 800 532-9397. 

Nous remercions lous ceux et celles qui soumeltent leur candidature; nous ne communi- 
querons qu'avec les personnes ,choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Nous souscrivons au principe de 
= l'équité en matière d'emploi. 

= This information is available in English. 
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Detites annonces 


femelle, 7 mois, à donner 
ou à garder pendant 2 
mois. Excellente chienne. 
Martin au 766-2103. Doit 
se faire avant mon 


table de cuisine - une 
radio - des étagères - 
des lampes 
J'arrive le 11 août au 
soir et j'achèterai tout ça 


Logement et 
meubles 


recherchés 
Recherche un logement 


pour le mois d'août, au le lendemain pour départ le 3 juillet. 
moins deux chambres à aménager. Mon adresse Accueil 
coucher. De plus, électronique : L'AFCY recherche des 
recherche des meubles francoise jaussoin@free.fr personnes intéressées à 
d'occasion : - trois lits et Chien à donner loger un ou des 
des draps et couvertures ou garder membres du groupe 
ou couettes- un canapé Chien Husky eskimo musical Kaliroots entre le 


“ERRERGIRES RE 19 et 21 juillet. Ce 
groupe québécois 
participera au festival 
Folk on the Rocks. Si 
vous avez un lit de 
disponible, contactez 
Isabel au 873-3292. 
Merci! 
Rénovations 
Ferais différents travaux 
de rénovation, 
menuiserie, pose de dry- 
wall, plâtrage, peinture 
et travaux divers sur 
mesure. Références 
disponibles. Harry. 

au 766-4091. 


Cartes postales 
Je collectionne des cartes 
postales imprimées 
depuis deux ans, plus 
particulièrement celles 
de cartes géographiques 
et de phares, mais sans 
oublier également celles 
ayant un sujet plus 
général. N'en possédant 
aucune de votre région,il 
me serait agréable que 
quelques aimables 
lecteurs m'en fassent 
parvenir dans une 
envelope; en effet, je les 
préfère non utilisées. 
D'avance je vous en suis 
très reconnaissant et 
vous remercie, ainsi que 
les personnes qui 
m'aideront dans ma 
quête. 

Brian James, P.O.Box 
1492, Bournemouth, 
BH7 6YB, England. 

Tutorat 
Cours privé en français 
(tutorat) et traduction de 
documents de l'anglais 


Ministère de la Justice Inuvik, T.N.-0. au français. Contactez 


Le traitement initial est de 29,33 $ l'heure, auquel s'ajoute une Mariève Fontaine au 766- 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 8 112 $.La 4202 


vérification du casier judiciaire est une condition préalable à : 

cet emploi. Emploi offert 

N° du concours : |10AS/02/0003 Date limite ; le 12 Juillet 2002 Intéressés à découvrir de 
nouveaux horizons ? Le 


Agent-éducateur (trois postes) 
restaurant Togo d'Inuvik 


Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 26,13 $ l'heure, auquel s'ajoute une recherche du personnel 
sérieux et fiable. 


allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. La 
vérification du casier judiciaire est une condition préalable à Contactez Denis au (867) 
777-3030. 


Gouvernement des 
tot UN e A eTAS: 


Chef, Politique fiscale 

Division de la politique fiscale 

Ministère des Finances Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement varie entre 36,79 $ et 41,73 $ l'heure (soit 

environ entre 71 741 $et 81 374 $ par année), auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 011-000914-0003 Date limite : le 2 août 2002 


Analyste de la politique fiscale 
Division de la politique fiscale 

Ministère des Finances Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 30,58 $ l'heure (soit environ 

59 833 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 1 862 $. 


N° du concours : 011-0915-0003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Finances 
et administration, Ministère des Finances, 3° étage, YK Centre, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 2° étage, Lahm 
Ridge Tower, C.P. 1320, YELLOWKNIFE NT XIA 2L9. 
Téléphone : (867) 873-7293; fax : (867) 873-0414; courriel : 
jobs@fin.gov.nt.ca 


Date limite : le 2 août 2002 


Agent de perfectionnement 


professionnel des employés 
Ministère des Transports Yellowknife, T.N.-0. 
Poste à durée Indéterminée 


Le traitement initial est de 32,75 $ l'heure (soit environ 
63 863 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 2 302 S. 


N° du concours : 02-31-930DK0003 Date limite : le 19 juillet 2002 


Agent des systèmes 


Ministère des Transports Yellowknife, T.N.-0. 


Poste à durée limitée jusqu'au 31 mars 2004 

Le traitement initial est de 30,58 $ l'heure (soit environ 

59,631 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 1 862 $. 

N° du concours : 02-31-929RB0003 Date limite : le 5 juillet 2002 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
2° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, YELLOWKNIFE NT XIA 
2L9. Fax : (867) 873-0283. 


Chargé de la gestion des cas 


cet emploi. 

N° du concours : 111AS/02/0003 Date limite : le 12 juillet 2002 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, YELLOWKNIFE NT 
XIA 2L9. Téléphone : (867) 873-7616; fax : (867) 873-0436; 
courriel : justice _employment@gov.nt.ca 


Les petites annonces de 
L'Aquilon est un service 
communautaire offert 
gratuitement aux 
abonnés de L'Aquilon. 
Pour nous rejoindre : 
Tél. : 873-6603 
Téléc. : 873-2158 
aquilon@internorth.com 
ou passez au 5016 48° rue 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

* Il est interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail 
des présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action 

Re : k as 

positive les candidat(e)s doivent Territoires du 
clairement en établir leur admissibilité, Nord-Ouest 
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Un petit coup de 
pouce financier 


Les futurs journalistes sont invités à faire une demande pour une bourse d’étude 


Simon Bérubé 

Comme chaque année, 
l’Association de la presse 
francophone (APF), via la 
Fondation Donatien- 
Frémont, invite les étu- 
diants intéressés par une 
carrière dans les journaux 
à soumettre leur candida- 
ture pour les bourses aux 
étudiants qui se dirigent 
en communications. 

Ces bourses peuvent 
varier, selon le cas, de 500 
à 1500 dollars. Les 
champs d’études considé- 


La date limite d’ins- 
cription pour l’obtention 
d’une des bourses est le 
31 juillet prochain. D'ici 
là, le journal publiera la 
publicité contenant l’in- 
formation nécessaire pour 
soumettre sa candidature. 






Des dépliants sont aussi 
disponibles aux bureaux 
du Journal l’Aquilon. Bon 
an mal an, une vingtaine 
de bourses sont accordées 
à des jeunes qui étudient 
dans des domaines reliés 
au journalisme écrit. « Il 


2 MOTS CROISÉS) 


Les mofs croisés de chez nous 


y a d’ailleurs, présente- 
ment, des jeunes qui sont 
actifs au niveau des jour- 
naux francophones Hors- 
Québec et qui ont été réci- 
piendaires de cette 
bourse », de conclure 
Alain Bessette. 








Horoscope 





SEMAINE DU 7 AU 13 JUILLET 2002 


ANNIVERSAIRES : 


7 juillet PIERRE CARDIN  (Cancer-Chien) 
11 juillet YUL BRYNNER (Cancer-Chat} 


Bélier 


BÉLIER 

Il vous est maintenant possible d'ac- 
complir les choses avec beaucoup de 
compréhension face aux autres. Vous 
évoluez rapidement vers des situo- 
tions où vous vous sentez heureux. 


TAUREAU 

Vous avez besoin de clarifier certaines 
situations. La planète Mercure vous 
apporte une grande paix au plan in- 
tellectuel, même si cela vous oblige à 
discuter avec beaucoup d'autonomie. 


GÉMEAUX 
Votre vie affective est dans un tour- 
nont crucial. Vous savez ce qui vous 





rés pour l’obtention de la PROBLÈME NO 708 
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Gémeaux convient. Vous ne devez pas perdre 









bourse sont les communi- Eh vos voleurs profondes. C'est impor- 
cations, le journalisme, le tant. 

raphisme, l’humanité, le (et 

grap > Û CANCER 





français et la gestion. « Le 





jeune doit être d’origine 





francophone Hors-Qué- 
bec, mais il peut étudier 








comme journaliste, par 
exemple au Cégep de 
Jonquière ou à l’Univer- 
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sité Laval. Ça ne doit pas 





nécessairement être une 
institution francophone 























Hors-Québec, mais il faut 
que les études soient en 
français », d’expliquer 
Alain Bessette, éditeur du 
journal l'Aquilon, mem- 


HORIZONTAL 

1- Qui profane. 

2- Dévoilai. - Met en 
circulation. 


bre de l’APF. 3- Qui concernent les 
à » ovules. — Personnel. 
« Le problème, CE 4- Cachaït, tairait. — 
que je ne me souviens pas Amassa. 






qu’il y ait eu un étudiant 
du Nord qui se soit pré- 
valu de cette bourse-là. Ce 
serait intéressant de chan- 
ger ça, surtout s’il y a des 
jeunes qui se dirigent vers 
les Communications », de 
poursuivre M. Bessette, 
qui signale qu’une lettre 
de recommandation de 
l’Aquilon augmentera les 
chances d’obtention de la 
bourse pour l'étudiant. 


(ee) PROPOSITION DU 


TR.Stest GOUVERNEMENT 


Ministère des Transports 
L'hon. Joseph L. Handiey, ministre 


5- Bagatelles. — Perdait 
sa fraîcheur. 

6- Article espagnol. — 
Araignée des maisons. 

7- Bière. — Misérables, 
répugnants. 

8- Adverbe. - Gifle. 

9- Petite plante herbacée. 
— Nos voisins du sud. 

10-Branché. — Pourvu du 
nécessaire. — Exprime 
un bruit sec. 

11-Effleurera 
agréablement. — 
Gamme. 





Programme des permis et de la sécurité; 
trois ans 
- Fort Smith, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au surintendant 
régional, Région du Slave Nord et Sud, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, , 
76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou 


livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au 
plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 10 JUILLET 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 25 juin 2002. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Diana Field, agente des finances 
Gouvemement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-5010 
Peter Boden, agent de projet 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5007 
Dal'he) foi, ik. 4,7 


Renseignements 
techniques : 
















12-Étend. - Passes au sas. 11-Il est maire de 
Fort-de-France depuis 
1945. — Titre porté par 
les seigneurs. 

12-Saison. — De la nature 


de la coquille (pl.). 


VERTICAL 

1- Qui procrée. 

2- Suscita de nouveau. — 
Pianiste français 
(1890-1956). 

3- Gamèle femelle. — 
Légumineuse. — Souri. 

4- Fendant légèrement. = RÉPONSE DU NO 707 
Doubler un pion. A nero T à 

5- On les place sous les ? 
draps. - Fläne. 

6- Vient au monde. - 
Femmes débauchées. 

7- Vent. — Fêtes annuelles 
en l'honneur des morts. 

8- Étendre en dispersant. — 
Sur le tambour. 

9- Enduisait de résine. — 
Fait, circonstance. 

10-Préfixe.— Fait d'être  !! 
laid. & 
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SO 
DEMANDE DE PROPOSITIONS 


DÉVELOPPEMENT D'UN PROGRAMME DE 
VÉRIFICATION INTERNE 

APPEL DE PROPOSITION numéro WCB\CS\RFP202A-014 
Les propositions cachetées pour Développement d'un programme 
de vénfication inteme doivent nous parvenir au plus tard à : 10h, 
HEURE LOCALE, le 22 juillet 2002. 
Pnère de mentionner le numéro de référence de la demande de 
propositions dans tous les documents de soumission. 


Les parties intéressées peuvent obtenirles documents d'appelen 
s'adressant à la Commission des accidents du travail au 3e étage, 
Centre Square Mall, Yellowknife, NT 


Téléphone : (867) 920-3888 Sans frais : 1-800-661-0792 
Télécopieur : (867) 873-4596 Sans frais : 1-800-277-3677 
Les soumissions doivent parvenir à : 
Adjoint des services d'administration 
Commission des accidents du travail 
Casier postal 8888 
YELLOWKNIFE NT X1A 2R3 
OÙ peuvent être livrées aux bureaux de la commission, au 3e 
étage du Centre Square Mall, à Yellowknife, NT, 
La commission n'est pas tenue d'accepter la soumission 


: a. «leplus basse ou toute autre soumission reçue. 
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La planète Pluton vous apporte beau- 
coup de force intérieure. Vous voulez 
tout voir avec un certain détachement. 
Vous êtes capable de faire des choses 
exceptionnelles. 


LION 

Vous avez besoin d'être rassuré dans 
le domaine de vos sentiments. Vous 
voulez être compris. Vous vivez beau- 
coup de distance face à certains êtres 
que vous avez déjà beaucoup aimé. 


VIERGE 

La planète Uranus vous apporte beau- 
coup de choses différentes du passé. 
Vous vous dirigez vers des change- 
ments noloires dans le domaine de 
vos réalisations. C'est très bien ainsi. 


BALANCE 

Vous apprenez à vous taire et tout vous 
semble merveilleux. Vous observez les 
choses avec beaucoup d'affection. C'est 
très correct. Vous le comprendrez 
bientôt. 


| 


SCORPION 

Vous êtes très sûr de ce que vous pen- 
sez. Vous vous dirigez vers des choses 
qui prendront beaucoup de votre 
temps. Vous serez obligé de vraiment 
fout voir avec un grand sens du travail. 


SAGITTAIRE 

Vos sentiments sont très puissants. 
Présentement, vous voulez que tout 
aille pour le mieux. Vous vous devez 
d'être très bien avec vous-même. Cela 
vous rend heureux. 


CAPRICORNE 
Vous êtes très sûr de vous dans plu- 
sieurs choses. Vous avez la certitude 


Capricorne d'accomplir correctement ce qui vous 


1& 


est demandé. Cela vous procure du 
bonheur. 


VERSEAU 

Vous êtes très fort moralement. Vous 
savez ce qui est valable pour vous. Ne 
vous éloïgnez pas de ceux qui vous 
ont déjà manifesté leurs sentiments 
d'affection à votre égard. 


POISSONS 

Vous voulez tout changer dans votre 
vie et vous ne savez pas ce qu'il est 
important de garder. Bientôt, vous le 
saurez. Tout cela changera voire 
existence. 








AQUILON, 5 JUILLET 2002 





Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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Le Téléjournal/ Le 
Point Goyette, Lothaire Bluteau 
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[film choisi par les téléspectateurs. (Divers) 
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LE SOUFFLE FRANCOPHONE DES TERRITOIRES 


Edmonton 


of Alberta Library-Biblio, 
H FLOOR CA 












Jean-François Nadeau / L'Aquilon 


Marilyn Barnes, bibliothécaire à la bibliothèque municipale de Hay River, et Jeanne 
Drudge, présidente du comité de la bibliothèque, découvrent les nouvelles acquisitions 
en français. Voir article en page 3. 


La Maison-Blanche en accord avec le GTNO 


Pas de subventions 
pour le pipeline 


Dans une lettre envoyée au président de la Conférence de la Chambre des représentants et du Sénat, le 
secrétaire d’État américain à l'Énergie désapprouve les subventions au projet de pipeline de l’Alaska. 


Simon Bérubé 

« L'administration croit que les for- 
ces du marché devraient choisir le tracé 
du pipeline. Elle s’oppose fortement à 
la subvention et au prix-plancher, ce 
qui causerait une distorsion du marché, 
coûterait plus de 1 milliard de dollars 
par année en perte de revenus et mine- 
rait l’appui du Canada pour la construc- 
tion du pipeline et les discussions bila- 
térales sur le plan énergétique Canado- 
Américain », d'écrire le Secrétaire 
d’État américain, Abraham Spencer, 
au président de la Conférence de la 
Chambre des représentants et du Sénat, 
W.J.Tauzin, dans une lettre datée du 27 
juin. 

C’est que la Conférence a pour man- 
dat d’harmoniser les lois sur l’énergie 
adoptées par le Sénat américain et la 
Chambre des représentants. À la suite 
des pressions effectuées par un séna- 
teur de l’ Alaska, le Sénat a proposé une 
loi, l’hiver dernier, prévoyant des sub- 
ventions pour favoriser la construction 
d’un pipeline longeant la route de 


l’Alaska, ce à quoi le gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest s’est vive- 
ment opposé. 

Réagissant à la lettre de M. Abraham, 
le premier ministre des T.N.-O., Stephen 
Kakfwi, a mentionné « qu’il est bon de 
voir le secrétaire d’État à l’Énergie ex- 
primer la position de l'Administration 
américaine d’une manière aussi catégo- 
rique ». Selon lui, comme les représen- 
tants de l’industrie avaient déjà indiqué 
que la construction d’un pipeline en 
Alaska ne serait pas économiquement 
viable, « le débat semble être terminé ». 

Stephen Kakfwi se dit maintenant 
confiant que le message de l’Adminis- 
tration américaine se rende au Congrès. 
« La section de la loi sur les subventions 
doit être retirée. En fait, les subventions 
constituaient du favoritisme. Il y a du 
gaznaturel à différents endroits de l Amé- 
rique du Nord. La loi proposait de four- 
nir une subvention injuste en faveur des 
réserves de l’Alaska. Ça aurait été au 
détriment de toutes les autres sources de 
l’ Amérique du Nord. C’est pour ça que 


l'Administration s’y est opposée poli- 
tiquement », d’expliquer le premiermi- 
nistre. 

Le premier ministre hésite cepen- 
dant à comparer cette situation au dé- 
bat sur le bois d'œuvre canadien, ou 
d’y voir un compromis de la part de 
l’Administration américaine. Le dos- 
sier du pipeline « n’oppose pas le Ca- 
nada aux États-Unis. Il s’agissait du 
gaz de l’Alaska versus tous les autres 
gazet sources d'énergie de l’ Amérique 
du Nord, ainsi que les intérêts des États- 
Unis et du Canada versus les intérêts de 
l’Alaska ». 

Quant aux prêts garantis que l’on 
accorderait pour la construction du pi- 
peline dans la vallée du fleuve Mac- 
kenzie, Stephen Kakfwi considère que 
la situation est différente des subven- 
tions proposées par le Sénat américain. 
« Les prêts serviraient à appuyer une 
participation équitable des groupes 
autochtones. De plus, ça peut aider à 
abaisser le coût du produit pour les 
consommateurs », a-t-il conclu. 
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Simon Bérubé 


Conjoints de même sexe 


Malgré un effort de dernière minute du député David Krutko 
pour retarder leur adoption, les modifications à la Loi sur la 
Famille et la Loi sur l'adoption ont obtenu leur troisième 
lecture à la toute fin de la dernière session de l’Assemblée 
législative. Juste avant la troisième lecture en chambre, M. 
Krutko a déposé une motion demandant à ce que des consulta- 
tions communautaires soient tenues sur le sujet. Lors du vote 
sur la motion, M. Krutko a obtenu le support de Paul Delorey, 
Leon Lafferty, Jane Groenewegen et Steven Nitah. Les modi- 
fications visent à reconnaître les conjoints de même sexe dans 
les textes législatifs. 


NorthwesTel 


Les travailleurs en grève de NorthwesTel ont tenu plusieurs 
événements de collecte de fonds au cours de la première 
semaine de juillet. On note, entre autres, un barbecue, une vente 
de garage et un kiosque de hamburger. Toutes ces activités ont 
permis aux grévistes d’amasser plus de 5000 $. Les employés 
syndiqués de NorthwesTel terminent présentement leur sep- 
tième semaine de grève. 

Par ailleurs, la compagnie NorthwesTel dit ne pas être en 
mesure de retourner à la table des négociations « tant que le 
syndicat continue de présenter des offres avec des demandes à 
la hausse ». Selon la partie patronale, la compagnie a soumis 
une offre, le 12 juin dernier, qui comprenait des augmentations 
de salaire de 4 % en 2002, 3,5 % en 2003 et 3,5 % en 2004, en 
plus d’un plan de primes collectives. Toujours selon la compa- 
gnie, le syndicat a présenté, le 14 juin, des demandes dont le 
total des augmentations de salaires et de bénéfices atteignait 
13,8 % surtrois ans. La nouvelle demande syndicale, présentée 
le 26 juin, comprenait des augmentations de salaire et de 
bénéfices dont le total était de 16,5 % pour la même période. 
Seul le dossier salarial demeure à résoudre dans le conflit de 
travail qui touche 380 travailleurs. 


Changements au gouvernement 


Le premier ministre Stephen Kakfwi a annoncé de nouvelles 
responsabilités pour trois hauts-fonctionnaires territoriaux. Tout 
d’abord, Mark Cleveland passera du poste de sous-ministre à 
Santé et Services sociaux à celui de sous-ministre responsable 
de l’Examen de « Corporate Review and Transition Plan- 
ning ». Celui-ci aura à superviser les initiatives interministé- 
rielles créées pour rencontrer les objectifs de la 14° assemblée. 
Dave Murray, qui était sous-ministre aux Affaires municipales 
et communautaires, est transféré à la Santé et aux Services 
sociaux. Il sera remplacé aux Affaires municipales et commu- 
nautaires par Debbie DeLancey, promue au poste de sous- 
ministre. 


Centraide à Yellowknife 


La ville de Yellowknife se joint au 125 organisations auto- 
nomes du mouvement Centraide. Par l’action bénévole, l’orga- 
nisme vise à recueillir des fonds qui appuieront le développe- 
ment communautaire à un niveau local. La présidence du 
conseil d'administration de la branche de Yellowknife est 
assumée par Roslyn Smith. 


Un conseil du diamant 


Réunis à Vancouver à la fin du mois de juin, les représentants 
de l’industrie du diamant du Québec, de l'Ontario, de la 
Colombie-Britannique et des Territoires du Nord-Ouestse sont 
prononcés en faveur de la création d’un Conseil canadien du 
diamant. La création d’un tel conseil aiderait l’industrie à 
travailler collectivement sur des enjeux comme la formation, 
l’éducation et les codes de conduite, en plus de donner une voix 
à l’industrie diamantifère canadienne. 


En formation 


Plus d’une quarantaine d’éducateurs des T.N.-O. et du 
Nunavut, principalement des directeurs d’école, se sont rendus 
à Rankin Inlet, au début du mois, pour prendre part à une session 
de formation visant à certifier les directeurs d'école. Tous les 
directeurs doivent recevoir cette certification à l’intérieur des 
deux ans suivant l’obtention d’un poste. 
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Si vous apercevez un incendie de forêt, 
composez sans frais le: 


1-800-661-0600 
(æe] 





ou C.P. 1325 
Yellowknnife 
NT X1A 2N9 











tnt | 


I 
I 
I 
I 
[ 
[ 
I 
I 
I 
I 
I 
l 
il 
I 
( 
[ 
L 


Sondage sur l'identité franco-ténoise 


Les questionnaires remplis peuvent être directement retournés à 
la maison laurent Leroux, 5016, 48° Rue. Veuillez également noter 
que le code régional de Québec est le 418 et non le 867. 


Je vous rappelle que les commentaires, témoignages et 
suggestions sont les bienvenus! 
Merci veaucoup! 
Julie Lavigne 
francotno@netcourrier.com 
(418) 524-2570 
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Service de paiement par 


virement automatique du GTNO | 


Le 2 juillet 2002, le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest (GTNO) a introduit un nouveau 
service de virement automatique pour que ses paiements soient déposés directement dans les 
comptes bancaires canadiens des entreprises, des institutions gouvernementales, des personnes, 
des organismes et des étudiants (bénéficiaires). Les employés qui reçoivent des paiements non- 
salariaux tels des avances de déplacement, des remboursement de dépenses de déplacement, des 
remboursement de cotisations professionnelles ; les étudiants qui reçoivent de l’aide financière 
ainsi que les entreprises et personnes qui reçoivent des paiements tels des paiements de fournisseurs, 
des paiements de subventions et de contribution, sont admissibles au service de virement 
automatique. Ce service est fourni gratuitement. 








Les avantages du virement automatique : 
+ Élimination des problèmes de livraison et de courrier égaré. 
* Élimination du temps perdu à faire les dépôts et à enregistrer les paiements. 
+ Le paiement est dans votre compte et disponible à la date due. 







Les avis de paiement peuvent être reçu selon l’une de ces options : 
+ Par la poste 
+ Par télécopieur 
+ Par courriel 
L'avis contiendra les même informations que sur un talon de chèque. 







Si vous êtes intéressés à bénéficier de ce service commode et qui permet de gagner du temps, prière 
de remplir le formulaire d'autorisation de paiement et de transaction financière (à titre d'entreprise 
ou de personne). 











Le formulaire peut être obtenu : 
*Surnotresite Web http://www.govnt.ca/ FMBS/documents/ dox/DirectDeposit.htm 
* En personne au comptoir de Comptabilité gouvernementale, 4° étage de l'édifice 
Laing, 5003, 49: rue, Yellowknife 

+ Par courriel au DirectDeposit@gov nt.ca 

+ Téléphone : (867) 873-7548 

+ Télécopieur : (867) 920-4357. 










Si vous avez des questions, contactez-nous au (867) 873-7548 ou au DirectDeposit@gov.nt.ca. 





Jean-François Nadeau 

L'Association franco-cultu- 
relle de Hay River (AFCHR) a 
remis un don de 3000 $ en li- 
vres, logiciels et vidéos à la Bi- 
bliothèque municipale de la ville 
et a inauguré une nouvelle 
Joujouthèque dans ses locaux. 

Avoir le choix, c’est impor- 
tant! L'Association franco-cul- 
turelle de Hay River veut don- 
ner une plus grande sélection de 
produits culturels en français 
aux usagers de la Bibliothèque 
municinale, Cette dernière vient 
de recevoir un don de 3000 $ en 
livres, logiciels et vidéos de la 
part de l’Association franco- 
phone. 

Avec ce projet, « l’Associa- 
tion franco-culturelle tient à 
s’impliquer davantage dans la 
communauté et à prendre part à 


Simon Bérubé 

C'est à-la fin du mois de juin 
que Paul Gagnon et Wendy 
Shank ont remis leur démission 
à titre de membres du conseil 
d’administration de l’Associa- 
tion franco-culturelle de Hay 
River. Quant à Jean-François 
Nadeau, il reste dans le but de 
maintenir le quorum nécessaire 
à l’organisation de l’assemblée 
générale annuelle de septem- 
bre. Ce dernier prévoit démé- 
nager dans la capitale au cours 
de la saison estivale. Les autres 
personnes toujours présentes au 


L'AQUILON, 12 JUILLET 2002 3 


Lire et jouer en français 


Avoir le choix 


son développement », a souli- 
gné Paul Gagnon, président de 
l’AFCHR, lors de la cérémonie 
d’inauguration du centre. L’im- 
plication de la bibliothèque et 
de son comité permet d’offrir 
un service de prêt adéquat et 
une gestion efficace de la docu- 
mentation. 

« Nous voulions offrir un 
meilleur service à la commu- 
nauté. Tous les professeurs et 
les intervenants en milieu sco- 
laire pour l’enseignement du 
français ont été consultés afin 
de tenir compte de leurs besoins 
réels », a indiqué Stéphane 
Sévigny, agent de développe- 
ment de l’AFCHR et initiateur 
de ce projet. 

Deux tiers de l’argent du pro- 
jet ont été attribués à l’achat de 
produits pour les enfants et pour 


l'apprentissage de la langue 
française. L'autre tiers servira à 
l'achat de livres pour adultes, 
romans et documentaires entre 
autres. « Pour cette clientèle, 
nous avons préconisé l’achat de 
8 à 10 livres par mois. Cette 
formule permet d’avoir une sé- 
lection diversifiée et à jour », a 
ajouté monsieur Sévigny. 

Ce nouvel arrivage sur les 
rayons s’avère une nouvelle ré- 
jouissante pour le comité de la 
bibliothèque. « Nous sommes 





projet », a mentionné Jeanne 
Drudge, présidente du comité. 
Le budget d’achat de l’orga- 
nisme est tributaire des dons de 
la communauté. « Durant le 
temps des Fêtes, nous lançons 
un appel dans la communauté. 
Nous comptons beaucoup sur la 


générosité des gens. Ces nou- 
veaux livres sont les bienve- 
nus. » 


Une joujouthèque 


Après le dévoilement du cen- 
tre de documentation, l AFCHR 
a inauguré une nouvelle 
Joujouthèque dans ses locaux. 
Le projet offre un vaste éventail 
de jeux de société, de jouets, de 
casse-tête et de logiciels pour 
les enfants de tous âges, sans 
oublier les adultes, 

Selon le comité de l’associa- 
tion, « le budget de 4000 $ nous 
a donné la latitude nécessaire 
pour acheter des jeux pour tous 
les goûts, en passant par les cé- 
lèbres jeux de Monopoly et de 
Battle Ship, ou des casse-tête de 
Caillou. » 


Association franco-culturelle de Hay River 


Vancances au CA 


Avec les départs du président Paul Gagnon et de la secrétaire Wendy Shank, il ne reste plus que 
trois personnes sur le Conseil d'administration de l’organisme francophone. Le quorum est maintenu à l’arraché. 


conseil d'administration sont 
Gerry. Goudreau et Michael St. 
John. 

M. Gagnon explique sa dé- 
mission pour des raisons pri- 
vées «et des choses internes 
personnelles ». Ce dernier 
voyait son mandat arriver à 
terme l'automne prochain. 
Quant à Wendy Shank, elle sen- 
tait que son poste d’enseignante 
à l’école francophone de Hay 
River la plaçait en conflit d’in- 
térêt, notamment au niveau du 
transfert du programme de fran- 
cisation vers l’école. 


« On est un peu mal pris, 
disons, à Hay.River.Si la fran- 
cisation avait été à l’école, cette 
situation ne se serait.pas pro- 
duite », d’analyser Gerry 
Goudreau qui entend discuter 
de la situation avec Michael St. 
John dès le retour de vacances 
de ce dernier. Jean-François 
Nadeau ajoute que le transfert 
de la francisation vers l’école a 
été l’un des dossiers majeurs de 
la dernière année pour l’Asso- 
ciation. 

Selon Stéphane Sévigny, 
agent de développement pour 


L'Association franco-culturelle de 
Yellowknife est fière de s'associer à Folk 
on the Rocks pour vous présenter 


KALIROOTS 


les 19, 20 et 21 juillet 2002 


Inspirée par les maîtres du genre, 
Bob Marley & The Wailers, Steel 
Pulse et Burning Spear, la formation 
de onze musiciens incluant une 
section de cuivres et deux choristes 
propose un reggae-roots de facture 
100% jamaïcaine mettant de l'avant 
des textes d’une sensibilité tout à 
fait québécoise. Un événement à ne 


pas manquer! 


l'Association franco-culturelle 
de Hay River au cours de la 
dernière année, l’élément fati- 


gue a aussi joué un rôle dans la. 


vague de démission. « Il y a une 
fatigue générale de la dernière 
année. Il y a eu beaucoup de 
projets et c'était souvent les 
mêmes bénévoles qui s’impli- 
quaient. Il est normal que cer- 
tains aient décidé de passer le 
flambeau », analyse-t-il, tout en 
spécifiant «que les gens qui 
quittent le font la tête haute ». 

Plusieurs personnes ont été 





Les membres pourront em- 
prunterle matériel pour un temps 
déterminé et jouer en famille. 
« Un des objectifs de la 
Joujouthèque est de permettre 
aux familles de jouer ensemble 
en français. C’est un excellent 
moyen d’apprendre la langue 
tout en s'amusant », a précisé 
l’agent de développement 

Afin de poursuivre les no- 
bles buts du Centre de docu- 
mentation et de la Joujouthèque, 
« il faudra travailler à trouver 





alimenter les ressources maté- 
rielles de ces deux projets. Il 
faudra aussi s’assurer d’avoir 
les ressources humaines néces- 
saires au bon fonctionnement 
du service de prêt de la 
Joujouthèque », a ajouté le co- 
mité de l’Association. 


a 


prudentes dans leurs déclara- 
tions, préférant ne pas entrer 
dans les détails touchant plu- 
sieurs sujets, « Il y a peut-être 
eu des conflits de personnalités 
qui ont pu créer des tensions. 
Personnellement, mon année a 
bien été », a mentionné -Jean- 
François Nadeau. « Disons que 
l’année a mal fini du côté de 
Hay River. Il y a peut-être eu 
des décisions prises un peu trop 
rapidement. J'espère que l’été 
sera constructif », de laisser sa- 
voir M. Goudreau. 


Programme de travail 


Sirégie Youth 
einploi À Employment 
unes Sinitegy 


pour les jeunes 


Vous n'avez jamais le temps de vous occuper des 
petits boulots qui vous attendent à la maison ou au 


bureau? 


-Peinture - Entretien du jardin - Travail de bureau 
- Garde d'enfants - Entretien ménager 


Entre le 15 et le 19 juillet 


Embauchez des Étudians met l'accent 
sur son Programme de travail 


pour les jeunes 


Pour afficher gratuitement une offre 
d'emploi, communiquez avec le bureau 
Embauchez des étudiants au 


(867) 766-4575 


Pour un succès assuré, 


Embauchez des étudiants ! 
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éCPITOAILAL 
Klein, Bush bée 


Une bonne nouvelle attendait les partisans de la 
construction d'un pipeline dans la vallée du 
Mackenzie. La Maison-Blanche demande au 
Congrès de refuser de subventionnerla construction 
d'un pipeline qui suivrait la route de l'Alaska. 

De prime abord, il semble que la Maison-Blanche 
fasse preuve de cohérence parrapportà son discours 
très à droite. En effet, l'administration américaine 
justifie cette position en indiquant que les forces du 
marché devraient déterminer le trajet suivi par le 
pipeline. 

Un tel discours devrait faire rougir de honte le 
premiersinistre (Oups!) ministre del’Alberta, Ralph 
Klein, importante figure de proue de la droite 
cänauienne, qui semblait accepter d'emblée une 
intrusion de l'Etat américain dans les forces du 
marché. Il n'est pas certain que M. Klein aurait 
accepté avecaussi bonne grâce que le gouvernement 
canadien décide de subventionner la construction 
d'un pipeline. On aurait probablement entendu des 
hauts cris sur l'ingérence du fédéral dans le secteur 
pétrolier, mais venant des USA, une telle ingérence 
est reçue par une grande courbette, peu importe si 
cela ne laisse l'arrière-train de M. Klein dans une 
position périlleuse. 

Pourtant, lorsque les explications se poursuivent, 
on s'aperçoit que la question des forces du marché 
ne constitue qu'une justification philosophique 
d’une décision simplement politique. En effet, il 
existe d’autres états américains producteurs de gaz 
naturel et ces états se verraient désavantagés par 
une subvention aux producteurs de l'Alaska. Ce 
n'est plus le respect d’un partenaire commercial, le 
Canada, qui explique la position de la Maison- 
Blanche, mais bien de la simple politicaillerie et du 
favoritisme régional. 

Malgré tout, il faut se réjouir de cette victoire et 
S'assurer que'le projet de pipeline dans la vallée du 
Mackenzie se concrétise. Pour ce faire, il faut s'assoir 
avec les groupes concernés (industrie pétrolière, 
groupes autochtones et institutions environne- 
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De nouvelles péripéties! 





DRE A CE # 
Genevlève Harvey 

Dites donc! Ça vous dirait 
d’entendre raconter mes nou- 
velles péripéties en avion? Je ne 
sais pas pourquoi, mais il sem- 
ble que j’ai le don de me retrou- 
ver dans des aventures. 

Que s'est-il passé cette fois- 
ci? Rien de sorcier, n'ayez 
crainte, mais quand même, 
quand on raconte ou qu’on écrit, 
il faut savoir faire feu de tout 
bois, ce que je m’empresse de 
faire, pour mon plus grand bien 
et, je l’espère, pour votre agré- 
ment. 

Partie de Yellowknife le soir, 
je me préparais à effectuer un 
vol de nuit long et pénible. En 
effet, je ne dors pratiquement 
pas dans les avions, et comme 
les films sont vraiment mau- 
vais, à mon goût, j'avais intérêt 
à me trouver un bon livre. Mis- 
sion accomplie. Une compagne 
de travail avait eu la bonne idée 
de me prêter le dernier livre de 
Denise Bombardier, Ouf]. J'ai 
embarqué dans ce livre à cent à 
l’heure et n’en ai fait qu’une 
bouchée. Je l’ai dévoré. 

4 Livre plein d'humour et de 
finesse, Ouf! s’adresse aux fem- 
mes de mon âge. Imaginez ma 
surprise, en arrivant à Montréal, 
au retour de Québec (ça, c’est 
une autre histoire), de réaliser 


Industrie 
Canada 


hd | 





que le livre avait créé toute une 
controverse à La presse et qu'un 
journaliste avait été renvoyé de 
ce journal parce qu'il n’avait 
pas voulu en faire la critique ou 
en faire une critique positive, 
car il avait tout bonnement dé- 
testé. Je n’ai pas été témoin du 
litige, mais on m’en a raconté 
des bribes et, à mon grand dam, 
j'ai manqué cette critique faite 
dans le journal /ci, toujours faite 
par ledit journaliste. Bref, le 
livre qui avait réussi à me faire 
passer un bon temps dans 
l’avion suscitait des controver- 
ses tumultueuses au Québec! 
J'ai réalisé que Denise Bom- 
bardier provoquait de grandes 
émotions chez mes compatrio- 
tes québécois. On m'a dit, iciet 
là, qu’elle l’avait bien cherché, 
qu’elle était si prétentieuse que 
c'était tout ce qu’elle méritait, 
bref, une intransigeance telle, 
face à cette femme, que je me 
sentais obligée de défendre et 
dont le livre m’avait tellement 
plu. Mais assez avec cette dia- 
tribe. Je ne voulais pas vous 
emmerder avec ça, mais je vou- 
lais que vous sachiez que ça 
s'était passé. 

Donc, arrivée à Montréal au 
petit matin et hop, saut dans la 
navette Dorval, terminus d’auto- 
bus de Québec. Eh oui! Imagi- 
nez que dans le feu de l’action, 
j'avais décidé, juste avant mon 
départ, d’aller passer quelques 
jours à Québec, et de revenir sur 
Montréal. Mais comme mon 
billet d’avion n’était pas fait 
ainsi, je devais prendre l’auto- 
bus pour Québec, sans avoir 
dormi dans l’avion. Navette jus- 
qu’au terminus d’autobus et 
hop! vivement Québec! Quelle 
précipitation et quel trajet! Épui- 
sée, j’ai tombé comme une po- 
che de patates dans une cave 
miteuse et j’ai roupillé prati- 
quement jusqu’à Québec. La 
béatitude quoi! 


Industry 
Canada 


Je vous passe mes va-et-vient 
à Québec et à Montréal. Ça ne 
vous intéresserait pas et surtout, 
ça ne vous regarde pas. Bref, 
vient bien vite le jour du retour. 
Munie d’autres bonslivres (deux 
livres de Grisham, entre autres), 
je m’apprête à des sauts de puce 
géante jusqu’à Yellowknife. 
Départ à 13 heures de Dorval où 
je rencontre mon amie Louise, 
tout à fait par hasard. Elle arrive 
de Yellowknife et est en route 
pour le LacSaint-Jean. Embras- 
sades, bref tour d’horizon de 
part et d’autre et hop! je dois 
filer. 

Brève attente à Toronto et 
nous voilà partis. Mais à peine 
l’avion s’est-il déplacé de quel- 
ques centaines de mètres sur la 
piste que nous voici immobili- 
sés. Plus rien ne va. Après une 
interminable attente, on nous 
apprend que nous avons des pro- 
blèmes d’ordinateurs. On doit 
retourner à une porte pour subir 
des réparations. Attente encore. 
On nous dit qu’il n’y a plus de 
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portes libres et qu’on devra at- 
tendre sur place que viennent 
les mécanos. Attente. Bref, après 
une attente de plus de deux heu- 
res et demie, on nous dit que 
tout fonctionne et qu’on part. 
Personne n’applaudit et la ques- 
tion qu’on se pose tous est : Est- 
ce vraiment réparé? Et bien évi- 
demment, cette question fait 
suite à la précédente, que tous 
se sont posée pendant les deux 
longues heures d’attente : N’y 
a-t-il pas moyen de vérifier 
l’avion avant le départ de la 
porte, et non après? Enfin bref, 
le vol se fait sans trop d’encom- 
bres. On nous offre l’alcool en 
guise d’excuse. Piètre consola- 
tion. Nous ne sommes pas au 
bout de nos peines, enfin, moi et 
les autres passagers pour Yel- 
lowknife. En effet, on ne nous a 
pas attendus et nous sommes 
pris pour coucher à Edmonton. 
Quelle calamité! On nous dit 
pratiquement que nous sommes 
bien chanceux qu’Air Canada 
nous paye une chambre jusqu’au 


BOURSES aux ÉTUDIANTS 


qui se dirigent vers une carrière 
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Pour une relève dans les médias francophones! 


Communiquez avec 
Francis Poulin 
au (613) 241-1017 


www.apf.ca/fondation 





PROGRAMMES CONSIDÉRÉS : 


> Communications 
> Journalisme 


DATE LIMITE : Le 31 juillet 2002 


Faites croître 
votre entreprise. 
… Un ClIC à la fois. 


Vous êtes un entrepreneur autochtone? Vous voulez lancer une entreprise ou 
lui faire prendre de l'expansion? Nous pouvons vous donner un coup de main. 


Notre nom? Entreprise autochtone Canada. 


départ du lendemain. Non mais! 
Vous y pensez un peu? Un peu 
plus et on se fait engueuler par 
une matrone en beau joual vert 
d’avoir à travailler plus pour 
nous fournir des tickets de cour- 
toisie pour aller coucher à l’hô- 
tel. On garde notre calme, mais 
la moutarde n’est pas très loin 
du nez. Bref, avec toutes ces 
simagrées, ilse fait tard et il faut 
vitement aller faire dodo, car 
demain, le réveil se fait à 5 h 30, 
pour sauter dans le premier vol 
pour Yellowknife. Arrivée à la 
maison vers les 10 h 30, vive- 
ment la douche, et hop! sur la 
bicyclette et au boulot. Ce n’est 
pas le retour rêvé. La bouscu- 
lade est totale. Et ici prend fin le 
voyage interminable et achevé 
de Geneviève. 

Je vous souhaite un bel été et 
si vous prenez l’avion, munis- 
sez-vous d’un bon livre, C’est 
le secret pour oublier le temps 
qui passe. Ciao! 


genevharvey(@yahoo.com 


> Graphisme 
> Humanités 
> Français 
> Gestion 


Fonparion Donariex FrémoNT 


Faites le premier clic : inscrivez-vous en ligne et accédez aux conseils et aux 
ressources qui vous mettront sur la voie de la réussite. Nous pouvons aussi 

contribuer à une partie des coûts admissibles de votre projet si vous avez les 
capitaux ou les sources de financement nécessaires. 


Rendez-vous au site Web d'Entreprise autochtone Canada 
dès aujourd'hui (abc-eac.ic.gc.ca). 
Membre du Réseau de services aux entreprises autochtones 1 877 699-5559 


Canadä 
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Sous le thème « Notre environnement, notre santé », des délégués de partout au Canada se 


Simon Bérubé 
L'Association canadienne de 
santé publique tenait, du 7 au 10 
juillet dernier à Yellowknife, sa 
93° conférence annuelle. Selon 
le Dr André Corriveau, direc- 
teur de la santé de la population 
et médecin hygiéniste en chef au 
gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, cette conférence 
« est un moyen d'échanger l’in- 
formation, la recherche et la pra- 
tique de la santé publique ». 
Organisée en collaboration 
avec la division des Territoires 
du Nord-Ouest et du Nunavut de 
l'Association, la conférence per- 
met aussi aux T.N.-O. « de mon- 
trer leur profil ainsi que de faire 


Conférence nationale sur la Santé publique 


Santé et environnement 


pour parler de la santé de la population et des moyens pour l’améliorer. 


connaître notre région et le tra- 
vail qui se fait ici. Ça relève 
aussi le dossier de la santé publi- 
que à l’intérieur des territoires 
au niveau politique et au niveau 
des travailleurs de la santé qui 
ne savent pas toujours ce que 
l’on fait en santé publique », 
d’expliquer le Dr Corriveau, qui 
en profite également pour ten- 
dre des perches au chapitre du 
recrutement. Celui-ci avait 
d’ailleurs été approché par les 
T.N.-O. au cours d’une confé- 
rence comme celle-ci. 

C’est aussi la division des 
T.N.-O. et du Nunavut qui a 
choisi le thème de la conférence, 
portant sur l’environnement. 


Les communautés des T.N.-O. 
passent à l’action! 


a Lieux de travail 


e Cela fait déjà trois ans qu’on ne fume 
plus au bureau du conseil de bande, à 


Lutsel K’e. 


+ Le restaurant Co-op à Holman est 
entièrement sans fumée. 


x Centres de jeunes 
e Le centre de jeunes d’Aklavik interdit 
complètement l'usage du tabac. 


e Il est interdit de fumer au centre de 
jeunes et à la garderie de Wrigley. 


x 


Lieux publics 


e À Hay River, un nouveau règlement 
municipal interdit l'usage du tabac 
dans tous les lieux publics fermés 

où sont dmis des jeunes de moins 


de 18 ans. 


e La Ville de Yellowknife a adopté un 
règlement qui vise à interdire 
graduellement l'usage du tabac dans 
les restaurants d’ici janvier 2005. 
e Kakisa a depuis longtemps adopté une 
politique interdisant de fumer dans tous 
les édifices appartenant à la communauté, 
compris le bureau du conseil de bande, la 
halte-accueil, le magasin, l'hôtel et le garage. 


Que se passe-t-il dans 
votre communauté? 


(æe] 


Territoires du 


Nord-Ouest Santé et Services sociaux 








rencontrent à Yellowknife 


Simon Bérubé/L'Aquilon 


Les trois médecins, Jorge Luis Hadad Hadad, Francisco Cabo et Diane Araki, 
discutent des programmes internationaux de santé. 


Plusieurs sujets entrent dans le 
cadre du thème, dont la mondia- 
lisation, le développement socio- 
économique, la diversité biolo- 
gique et les écosystèmes, les 
blessures causées par des acci- 
dents, etc. 

” Au point de vue de la mon- 
dialisation, les délégués ont 
abordé les sujets comme la mo- 
bilité des gens, donc la mobilité 
des maladies. Les changements 
économiques relancent égale- 
ment des débats comme la pri- 
vatisation et les échanges de 
services entre les différents or- 
ganes de santé publique. 

Selon André Corriveau, le 
développement économique 
amène son lot de défi pour la 
santé publique. « Le développe- 





ment socio-économique peut 
amener un facteur de risque. Par 
exemple, comme les gens ont 
plus d’argent, on peut faire une 
relation avec l’usage des dro- 
gues et l’augmentation des ma- 
ladies transmises sexuelle- 
ment ». 

La tenue d’une telle confé- 
rence à Yellowknife peut ame- 
ner la possibilité de porter des 
débats à caractère locaux sur la 
scène nationale, selon André 
Corriveau et le Dr Christina 
Mills, présidente de l’Associa- 
tion. « C’est une occasion pour 
des gens de tout le pays d’em- 
mener des questions sur une 
scène nationale. Il y a beaucoup 
d’opportunités, autour de la con- 
férence, de présenter des expé- 


La vie d'un étang de castors 
de 3,5 millions d'années dans 
l’'Extrême Arctique 


Le Centre du patrimoine septentrional 
Prince-de-Galles vous invite à une conférence 
de M. Richard Harington, Ph.D., conservateur émérite 
du Musée canadien de la nature. Paléontologue spécialiste de la zoologie 
du quaternaire, M. Harington présentera un étang de 
castors de 3,5 millions d'années découvert sur l'île d’Ellesmere, 
l'île la plus au nord du Canada. 
Le mercredi 17 juillet 


de19häà21h 


riences et de discuter de ques- 
tions très spécifiques », de men- 
tionner cette dernière. 

L'Association canadienne de 
la Santé publique profitait de 
l’occasion pour tenir son assem- 
blée générale annuelle. Six ré- 
solutions y ont été adoptées. Ces 
résolutions touchaient la préven- 
tion et le contrôle des blessures 
au Canada, les thérapies 
antirétrovirales dans un contexte 
de rareté des ressources (aide 
internationale contre le VIH), la 
certification obligatoire des pré- 
posés à la manutention des ali- 
ments, un plan d’action sur la 
santé urbaine, la biotechnologie 
alimentaire et l’élimination de 
l’utilisation des pesticides à des 
fins esthétiques. 








Des rafraîchissements seront servis. 


as 
Territoires du 


il Nord-Ouesl 
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Intervention du ministre Dion auprès du MAINC 


« C’est mon rôle » 


-Stéphane Dion 


Questionné sur l’implication du ministère des Affaires indiennes et du Nord Canada (MAINC) 
face à la Loi sur les langues officielles, le ministre Dion souhaite intervenir. 


Simon Bérubé 

Les sections 41 et 42 de la Loi 
les langues officielles du Ca- 
nada prévoit une collaboration 
interministérielle incluant 26 
agences et ministères fédéraux 
ayant pour mandat de faire la 
promotion de la langue de la 
minorité et de produire un plan 
d’action et un rapport annuelle- 
ment. Les organismes représen- 
tantles Francophones du Yukon, 
des Territoires du Nord-Ouest 
et du Nunavut, espèrent que le 
MAINC soit inclus dans cette 
liste. 

« Historiquement, le MAINC 
n'était pas ouvert à notre égard. 
Ce sont des frustrations qui da- 
tent d’il y a longtemps. On a 
même perçu un problème cultu- 
rel, dans l’administration du 
ministère, qui est très négatif 
face à ses responsabilités envers 
les langues officielles », d’ex- 
pliquer Fernand Denault, prési- 
dent de la Fédération Franco- 
TéNOise. 

Lors de son passage à 
Whitehorse, le 22 juin dernier, 
dans le cadre de l’Assemblée 
générale annuelle de la Fédéra- 
tion des communautés franco- 
phonesetacadiennes du Canada, 
M. Denault est intervenu auprès 
de Stéphane Dion, ministre res- 
ponsable d’élaborer un plan 
d’action sur la dualité linguisti- 


que au Canada. « Ce que l’on 
voulait savoir du ministre, c’est 
que lorsqu'il visite les ministè- 
res, pour voir à ce que chacun se 
responsabilise envers les com- 
munautés francophones, est-ce 
qu’il sentait que la porte du mi- 
nistre Robert Nault se déver- 
rouillait plus facilement »? 

Plus tard dans la journée, M. 
Dion disait n’avoir été mis au 
parfum de ce dossier que lors de 
la rencontre de Whitehorse. « Je 
sais que le ministre Nault est très 
dynamique, c’est mon rôle d’in- 
tervenir auprès de son minis- 
tère », a déclaré le ministre Dion. 
Deux semaines après l’interven- 
tion de M. Denault auprès du 
ministre, l’adjoint au sous-mi- 
nistre du MAINC, Michel Roy, 
n’avait pas entendu parler d’une 
visite de M. Dion. « À ma con- 
naissance, il n’y a pas eu d’inter- 
vention de M. Dion jusqu’à 
maintenant. Ce qui ne veut pas 
dire qu’il n’a pas parlé au minis- 
tre Nault », a-t-il soutenu. 

M. Roy note une améliora- 
tion des dialogues entre le 
MAINC et les communautés 
francophones des territoires sep- 
tentrionaux au cours des der- 
niers mois. « Nous avons établi 
un lien plus régulier avec les 
trois associations francophones 
(Association Franco-Yukonaise, 
Fédération Franco-TéNOise et 


Association des Francophones 
du Nunavut). On a demandé 
aussi à nos bureaux régionaux 
de faire un effort supplémen- 
taire en faveur de contacts avec 
les associations francophones. 
On essaie d’établir de meilleurs 
liens de travail entre les deux 
organisations ». 

En fait, les communautés 
francophones du Nord aime- 
raient voir le développement 
économique plus présent dans 
l’action du MAINC. La loi cons- 
titutive du ministère lui donne 
d’ailleurs le mandat de veiller 
au développement économique 
des régions canadiennes n’ap- 
partenant pas à l’une ou l’autre 
des provinces et situées au Nord 
du 60° parallèle. Selon Michel 
Roy, cependant, le MAINC ne 
dispose pas d’enveloppe budgé- 
taire à cet effet. « Si jamais nous 
obtenons un financement pour 
le développement économique 
du Nord, ce qu’on n’a pas pré- 
sentement, on veut réserver une 
certaines partie, sans être des 
sommes faramineuses, à des pro- 
jets de la communauté », a-t-il 






mentionné. 

Déjà, la FFT sait ce qu’elle 
entend faire d'éventuelles enve- 
loppes budgétaires destinées au 
développement économique et 
communautaire. Dans un énoncé 
remis au MAINC, on mentionne, 
entre autres, la construction et 
l’opération du centre commu- 
nautaire, les activités de déve- 
loppement économique, l’aide 
financière à des activités com- 
munautaires et une compensa- 
tion financière accordée à la FFT 
pour les coûts reliés à la création 
du Nunavut et à la partition du 
réseau associatif franco-ténois. 
De plus, l’énoncé de la FFT pré- 
voit de l’aide financière et logis- 
tique au nouvel organe de déve- 
loppement économique franco- 
ténois. 

« Les gens d’affaires des 
T.N.-O., comme ceux du Yukon 
et du Nunavut, se retrouvent dis- 
criminés par rapport à leurs col- 
lègues du Sud, parce qu’ils ne 
tombent dans le champ de juri- 
diction d’aucune agence de dé- 
veloppement économique, 
comme Diversification écono- 


Programme d'aide financière aux étudiants des T.N.-O. 
Vous refournez aux etudes cet aufomnet 


mique de l’Ouest, par exemple, 
qui s’occupe des quatre provin- 
ces de l’Ouest », de faire valoir 
le directeur-général de la FFT, 
Daniel Lamoureux. 

Du côté du MAINC, on est à 
évaluer les impacts de l’inclu- 
sion du ministère dans la liste 
des 26 agences et ministères fé- 
déraux touchés par la coordina- 
tion interministérielle fédérale. 
« Nous prenons surtout en con- 
sidération la question d’avoir 
cette obligation de faire rapport 
annuellement aux termes de la 
Loi sur les langues officielles. 
On est aussi à analyser l’impact 
financier de cette éventualité », 
signale Michel Roy. 

Ce dernier s’attend à donner 
une réponse rapide aux trois or- 
ganismes représentant la fran- 
cophonie dans les trois territoi- 
res septentrionaux. « On va re- 
tourner au niveau de la Fédéra- 
tion et de la FCFA concernant 
notre position vis-à-vis la de- 
mande », de conclure celui qui 
s’est vu confier la tâche de me- 
ner le dossier des langues offi- 
cielles au MAINC. 





Communiquez avec nous! 


Date limite pour les demandes relatives au Programme 
d'admission au collège et à l’université, à une bourse du 
millénaire et à un programme d'études postsecondaires qui 
commence entre le 16 août et le 30 septembre : 


le 15 juillet 2002 


Site Web : www.nwtsfa.gov.nt.ca 
Téléphone : 1-800-661-0793 (sans frais) ou 873-7190 
Fax : 1-800 661-0893 (sans frais) ou 873-0336 


Heures prolongées pour les appels téléphoniques, 
du 2 juillet au 8 août : 
du lundi au jeudi de 17hà21h 


Le bureau sera ouvert de8h30à17h 
le samedi 13 et le dimanche 14 juillet 


Prenez de l'avance. : 
Faites votre demande 
maintenant! | 


Éducation, Culture et Formation 


Demande de candidatures 
Comité d'appel de l'assistance sociale 


Les programmes de soutien du revenu, du ministère de 
l'Éducation, de la Culture et de la Formation, acceptent les 
candidatures des résidents de Yellowknife intéressés à 
siéger au comité d'appel de l'assistance 
sociale de Yellowknife. 
















Le comité d'appel de l'assistance sociale entend les appels 
des bénéficiaires de l'assistance sociale qui s’estiment lésés 
par la décision d’un agent du bien-être social. Les 
programmes visés comprennent le Programme de soutien 
du revenu, le Programme d'allocation aux usagers des 
services de garde et le Programme de subventions pour le 
combustible accordées aux personnes âgées. Le Comité est 
régi par la Loi sur l'assistance sociale et ses membres sont 
nommés par le ministre de l'Éducation, 
de la Culture et de la Formation. 





Les personnes intéressées à siéger au comité d'appel de 
l'assistance sociale sont priées de soumettre leur 
curriculum vitae et une lettre dans laquelle elles 

expliqueront les raisons de leur intérêt à : 
Jo-Ann Simpson Wilson 
Chef régionale des programmes de soutien au revenu 
Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
Rez-de-chaussée de l'édifice Joe Tobie, Yellowknife 


Pour de plus amples renseignements, 
veuillez téléphoner au (867) 766-5100. 


La date limite pour soumettre sa candidature ” 
est le 19 juillet 2000. 








(æe] 


Teritoires du 
Nord-Ouest 
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CRE PEUR 


LR | 


Camp académique de francisation 


En vedette cette semaine, 
la bande dessinée 


Les mint-journalistes 
Brendon Lonty, 3 année, Christopher Moote, 4 
année, Matthew O,Brien, 1° année, Nicholas 
Valker, 3 année 

Entrevue avec Maude Lemieux, une passionnée de la bande 
dessinée: 


Q : D'où viens-tu? 
R : Je viens de la Gaspésie, une région du Québec près de la 
mer. 


Q :Où habites-tu? 
R : J'habite à Montréal. 


Q : Que fais-tu à Montréal? 
R : Je suis à l’université pour devenir enseignante en français 
langue seconde. 





2 Q : Que fais-tu à Yellowknife? 
Simon Bérubé/L'Aquilon R : J'anime le camp d’été à la Garderie Plein-Soleil. 


L'été en français. 


Simon Bérubé 

Plus d'une dizaine d'enfants sont inscrits, cet été, au Camp de francisation académique et au Camp 
de jour de la Garderie Plein-Soleil. Donné en avant-midi, le camp de francisation consiste à raffermir 
les structures de phrases en français des jeunes, par le moyens de différents jeux. Tout au cours de l'été, 
différents thèmes viendront fneubler les semaines d'activités. Ces thèmes sont l'alimentation, l'eau, 


Q : Quelle bande dessinée est-ce que tu aimes et pourquoi? 
R : J’aime les bandes dessinées Betelgeuse et Thorgal parce 
qu’il y a beaucoup de belles images et beaucoup d’action dedans! 


Q : Quel est ton personnage favori et pourquoi? 
R : J'aime Thorgal, parce qu’il est un aventurier. 


Q : À quel âge as-tu lu ta première bande dessinée? 
R : J'ai lu ma première bande dessinée à 6 ans et c’était les 


l'aviation, les arts dramatiques, l’histoire médiévale, les aventuriers, les bandes dessinées, etc. 


Pour ce qui est du camp de jour, plusieurs sorties sont prévues à l'horaire. Les jeunes auront donc 


l’occasion d’aller à la piscine, à la plage, au mini-golf, au parc, au musée et auront même la chance de 
participer à un rallye à l'épicerie. Les añimatrices du camp sont Élise Venne et Maude Lemieux. 


Comité permanent des 
programmes sociaux 


LOI SUR LES DROITS DE LA 
PERSONNE 


Le Comité permanent des programmes sociaux procède actuellement 
à l'examen du projet de loi 1, 


Loi sur les droits de la personne 
Le projet de loi 1 vise à remplacer la Loi prohibant la discrimination 
et à réformer la législation des Territoires du Nord-Ouest en matière 
de droits de la personne. Le projet de loi reconnaît un plus grand 
nombre de motifs de discrimination illicites, crée une commission 
indépendante des droits de la personne et instaure une procédure 
moderne d'enquête et d'arbitrage pour le traitement des plaintes. 


Observations écrites 
Le Comité invite les personnes et organismes intéressés à lui 
présenter par écrit leurs observations sur le projet de loi. Leur 
mémoire doit parvenir au greffier, dont l'adresse apparaît ci-dessous, 
au plus tard à 17 heures, le jeudi 15 août 2002. 


Audiences publiques 
Le Comité tiendra des audiences publiques sur le projet de loi, du 3 
au 13 septembre 2002. Les personnes et organismes intéressés à 
comparaître devant le Comité doivent s’inscrire auprès du greffier 
dont le nom apparaît ci-dessous, au plus tard le jeudi 15 août 2002. 


Pour obtenir un exemplaire du projet de loi et un résumé des 
dispositions qu'il contient, veuillez communiquer avec le greffier 
dont le nom apparaît ci-dessous ou visiter le site Web 
www.assembly.gov.nt.ca : 


Dave Inch 

Greffier des comités 

Assemblée législative des T.N.-O. 
C.P. 1320, YELLOWKNIFE, NT XIA 2N4 

Tél. : (867) 669-2299 

Tél. (sans frais) : 1-800-661-0784 
Télécopieur : (867) 873-0432 
Courriel : clerks@gov.nt.ca 


Brendan Bell Dave Inch 


Président 





Schtroumpfs. 


Q : Combien as-tu lu de bandes dessinées cette année? 
R : Ouf! Cette année...hmm... j’ai lu environ 400 bandes 


dessinées! 


L'oxydation des fruits 


£Zugénie Cyr, 6 année 


Les élèves du camp d’été 
et du camp académique de 
francisation de la Garderie 
Plein-Soleil ont fait une ex- 
périence sur l’oxydation des 
fruits pendant la semaine de 
l’alimentation. 

Pour commencer leur ex- 
périence, ils ont pris des poi- 
res, des bananes, des pom- 


mes, une capsule de vitamine 
C et de l’eau. Ils ont mis la 
vitamine dans l’eau tiède. 
Après, ils ont épluché les 
fruits et les ont coupés. Une 
fois coupés, ils ont trempé la 
moitié des fruits dans la solu- 
tion de vitamine C. Ils ont fait 
l’hypothèse que les fruits 
qu’on tremperait dans la so- 
lution de vitamine C ne bru- 
niraient pas. Leur hypothèse 


était bonne. 

Lorsqu’on trempe un fruit 
dans la vitamine C, ça ralen- 
tit le processus d’oxydation 
du fruit, ça l’empêche de bru- 
nir trop vite quand il entre en 
contact avec l’oxygène. 
Alors, pour faire une salade 
de fruits qui reste belle et 
fraîche cet été, rajoutez un 
soupçon de jus de citron qui 
est très riche en vitamine C! 





Simon Bérubé / L'Aquilon 
Nicholas Walker et Brendan Lowry en compagnie de la monitrice, Élise Venne. 
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toujours pas clairement 
comment aborder la ques- 
tion linguistique dans le 
cadre du projet Gouver- 
nement en direct. 


Vues Lustignan 
Ottawa (APF) : Alors 
» que le gouvernement fé- 
déral s’est donné comme 
objectif de fournir tous ses 
services en ligne en 2005, 
les ministères ne savent 
C'est ce que consiaie ia 
Commissaire aux langues 
officielles dans une nou- 
velle étude qui a pour but 
d’examiner dans quelle 
mesure on tient compte 
des exigences relatives 
aux langues officielles lors 
à des étapes d'implantation 
de cette initiative, qui veut 
Mn faire du gouvernement 
“… canadien le plus branché 
* au monde. 
Le gouvernement se 
penche actuellement sur 
la question de la transmis- 
sion de l’information gou- 
“vernementale dans les 
deux langues officielles 
“dans Internet, mais il le 
fait à la pièce, en fonction 
des besoins et des interro- 
- gations qui surgissent dans 
les ministères. La Com- 
missaire Adam estime au 
contraire qu’il faut abor- 
der la question globale- 
ment, au risque de voir 
apparaître les problèmes 
plus tard. 


1 


—…_ «Dans une certaine 

… mesure, les institutions 
fédérales ne savent pas 
toujours que faire pour 

- respecter les exigences 
relatives aux langues offi- 
cielles dans la diffusion 
de l’informationet la pres- 
tation des services en li- 
gne, faute de lignes direc- 
trices complètes et dé- 
taillées sur les langues 
officielles» constate la 
Commissaire. 

À son avis, il existe un 
besoin immédiat d’une 
politique ou de directives 
sur les langues officielles 
spécifiquement pour le 
Gouvernement en direct, 
nonobstant les politiques 
etles lignes directrices qui 
sont déjà en vigueur, Mme 
Adam est d’avis que la 
dimension des langues 
officielles aurait dû être 
prise en compte dès le 
départ lors de la mise en 
œuvre du Gouvernement 
en direct. 

Certains ministères 
s'interrogent sur la perti- 
nence de diffuser tous 
leurs documents dans les 
deux langues officielles, 
d’autant plus qu’il existe 
une pénurie de traducteurs 
spécialisés. La Commis- 


saire estime qu’iln’est pas 
nécessaire de tout numé- 
riser. Il convient surtout, 
selon elle, de s’assurer de 
la qualité des textes pu- 
bliés en ligne. 

Les ministères ont aussi 
besoin de savoir si une 
région qui n’est pas dési- 
gnée bilingue, doit publier 
ses documents dans les 
deux langues officielles 
Sur ies sites internet et 
Intranet. Selon Mme 
Adam, dès que l’informa- 
tion peut être consultée par 
des personnes qui ne sont 
pas visées par celle-ci, elle 
doit être rendue disponi- 
ble dans les deux langues 
officielles. 


Gouvernement en ligne : 


Les ministères fédéraux ne savent pas 
comment aborder la question linguistique 


La Commissaire Adam 
rappelle également que les 
ministères qui font affaire 
avec le secteur privé pour 
la transmission de l’infor- 
mation gouvernementale 
dans Internet, doivent 
s’assurer que ces entre- 
prises transmettent l’in- 
formation au public dans 
les deux langues officiel- 
les. Même si la Loi sur les 
langues officielles est très 
claire à ce chapitre, le 
Conseil du Trésor se dit 
inquiet des répercussions 
importantes que pourrait 
avoir cette recommanda- 
tion sur l’offre et la de- 
mande de traduction. Se- 
lon le gouvernement, cela 


Six provinces se liguent contre les 
parents de la Nouvelle-Ecosse 


Yves Lustgnan 


Ottawa (APF) : La Fédération des parents aca- 
diens de la Nouvelle-Écosse affrontera plusieurs 
poids lourds devant la Cour suprême du Canada. 

Cinq provinces ont demandé et obtenu le statut 
d’intervenant devant le plus haut tribunal du pays, 
dans l’affaire mettant aux prises la Fédération des 
parents acadiens au gouvernement provincial de la 


Nouvelle-Écosse. 


L’Alberta, la Colombie-Britannique, le Nouveau- 
Brunswick, Terre-Neuve et Labrador de même que 
l'Ontario, ont maintenant le loisir d’intervenir en 
faveur de la Nouvelle-Écosse dans une affaire qui 
pourrait avoir un impact considérable à l’avenir pour 
les parents francophones du pays. 

La question qui sera débattue est de savoir si un 
juge a le pouvoir de superviser ses propres directives, 
lorsqu'il rend un jugement favorable aux parents. 


a APPEL D’OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest 


Ministère des Tronsports 


L'hon. Joseph L. Handley, ministre 


Traitement d’une seule couche 
asphaltique de surface 
- Routes territoriales 1, 3 et 5 - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à 
l'administrateur des contrats, a/s du sous-ministre, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, C.P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 2L9 (ou livrées en 
main propre au 2° étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue 
Franklin) ou au surintendant régional, Région du Slave Nord 
et Sud, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, 
HAY RIVER NT X0E 1G2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du B & R Rowe Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 18 JUILLET 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 8 


juillet 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 


documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus basse 
ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Diana Field, agente des finances 
Gouvernement des T.N.-O, 


Téléphone : (867) 874-5010 


Renseignements 
techniques : 


John Suwala 
Gouvernement des T.N.-O. 


Téléphone : (867) 874-5023 





pourrait accentuer les ef- 
fets de la pénurie de tra- 
ducteurs professionnels. 

Mme Adam déplore 
aussi la diffusion dans 
Internet de documents 
scientifiques uniquement 
en langue anglaise. Elle 
est d’avis que cette façon 
de faire par certains mi- 


nistères prive les citoyens 
du droit fondamental de 
recevoir de l’information 
scientifique ou spécialisée 
en français, peu importe 
si ces citoyens sont capa- 
bles de lire et de compren- 
dre l’anglais. 
Finalement, la Com- 
missaire aux langues offi- 


cielles rappelle à nouveau 
que les institutions fédé- 
rales ont la responsabilité 
de mettre en ligne des do- 
cuments en provenance 
des deux communautés de 
langue officielle, et pas 
seulement des traductions 
de documents rédigés en 
anglais. 

















. 








Commission de la foncüion pubiique 
du Canada 


Affaires indiennes et du 
Nord Canada 


IQALUIT (NUNAVUT) 


+ 


of Canada 


Gestionnaire, Affaires intergouvernementales 


Poste offert aux personnes résidant ou travaillant au Canada de même qu'aux citoyennes 
et ciloyens canadiens demeurant à l'étranger. 

Vous toucherez un salaire annuel variant entre 71 888 $ et 82 196 $, plus une indemnité 
de vie dans le Nord. Numéro de référence : IAN811S9NJ31-N. 

Pour être pris en considération, vous devez soit détenir un diplôme d’une université 
reconnue en études autochtones, en sciences politiques ou en droit, soit présenter un 
agencement acceptable d'études, de formation et/ou d'expérience. Il vous faut également 
des antécédents professionnels dans : l'analyse, l'évaluation et l'élaboration de politiques 
autochtones et de propositions stratégiques relatives aux enjeux autochtones; les relations 
fédérales/provinciales/territoriales et les négociations connexes; le développement de 
partenariats et les activités de planification conjointes. Il vous faut en outre des compé- 
tences appréciables en ce qui a trait au travail nordique relié à ce poste, et des acquis 
dans la prestation de conseils aux cadres supérieurs gouvernementaux sur des dossiers 
complexes ainsi que dans la gestion des questions relatives aux ressources humaines et 
financières nécessitant des techniques de facilitation de groupe, de constitution d'équipe et 
d'évaluation du personnel. La préférence pourrait être accordée aux candidates et, aux * 
candidates avec une expérience de travail précise dans le Nunavut et qui connaissent 
ce territoire. 





Spécialiste des affaires intergouvernementales 
- Réclamations 


Poste offert aux personnes résidant ou travaillant au Canada de même qu'aux citoyennes 
et citoyens canadiens demeurant à l'étranger. 

Vous toucherez un salaire annuel variant entre 61 312 $ et 66 287 $, plus une indemnité 
de vie dans le Nord. Numéro de référence : IAN81161NJ31-N. 

Pour relever ce défi, vous devez détenir un diplôme d'une université reconnue en études 
autochtones, en sciences politiques ou en droit, ou présenter un agencement acceptable 
d'études, de formation et/ou d'expérience. De plus, vous posséder des acquis dans : 
l'analyse, l'évaluation et l'élaboration de politiques autochtones et de propositions 
stratégiques relatives aux enjeux autochtones; les relations fédérales/provinciales/territori- 
ales et les négociations connexes; le développement de partenariats et les activités 
conjointes. Outre votre capacité de gérer des enjeux et/ou des dossiers, y compris de 
travailler en équipe et de diriger des groupes de travail, vous savez mener des processus 
complexes et officiels de consultation, de médiation et/ou de négociation dans des milieux 
interculturels et avec d’autres paliers de gouvernement. 





Agente ou agent administratif 


Poste offert aux personnes résidant ou travaillant à Igaluit. 

Vous toucherez un salaire annuel variant entre 39 364 $ et 44 026 $, plus une indemnité 
de vie dans le Nord. Numéro de référence : IAN81165NJ31-N. 

Pour exceller dans ce rôle, vous devez avoir réussi des études secondaires selon les 
normes provinciales/territoriales en vigueur, ou présenter une équivalence approuvée par 
la Commission de la fonction publique du Canada, comme un agencement acceptable 
d'études, de formation et/ou d'expérience. Il vous faut des acquis dans la prestation de 
services et dans l'exploitation des ordinateurs. 


La maîtrise de l'anglais est essentielle pour tous les postes. 

Nota (pour tous les postes) : Une liste de candidates et de candidats qualifiés pourrait 
être établie et servir à combler des postes similaires de durée permanente ou temporaire. 
Une vérification approfondie de la fiabilité sera effectuée avant la nomination. 

Si l’un de ces postes permanents vous intéresse, veuillez postuler en ligne ou acheminer 
votre curriculum vitæ d’ici le 19 juillet 2002, en démontrant clairement la façon dont vous 
répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro 
de référence approprié à la Commission de la fonction publique du Canada, Immeuble 
917, bureau 1, C. P. 1990, Iqaluit (Nunavut) XOA 0HO. Télécopieur : (867) 979-2897. 
InfoTel: 1 800 645 5605. ATME : 1 800 532-9397. 

Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature: nous ne communi- 
querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Nous souscrivons au Principe de 
l'équité en matière d'emploi. 

This information is available in English. 


.Canadäà 


emploisgcca* 
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AVIS 


À TOUS LES EMPLOYEURS 
DU NUNAVUT 


Loi de l'impôt sur le salaire 


Le gouvernement du Nunavut a introduit la Loi de l'impôt sur le salaire le 1° 
avril 1999: En vertu de cette loi, tous les employeurs sont tenus de percevoir 


>: 


unavut 


un impôt de 1 % sur le revenu d'emploi. 


Tous les employeurs qui exercent leurs activités au Nunavut doivent s'inscrire 
auprès du gouvernement afin d'obtenir un numéro d'inscription aux fins de 


l'impôt sur le salaire. 


Enfreint la Loi tout employeur qui omet de s'inscrire, de percevoir cet impôt 


ou de le verser. 


Toute infraction à la Loi constitue un délit. 





F 
tion, s'adresser au : 


Gouvernement du Nunavut 


Ministère des Finances 
Division de l'impôt 

CP 2260 

lgaluit, NU XOA OHO 
(867) 975-5814 





r obtenir des renseignements ou les documents nécessaires à l'inscrip- 


Remorque 


recherchée 
Souhaite acheter une 
remorque en bon état 
pour traverser le Canada 
en août. Contactez 
Stéphanie au 766-4005. 


Logement et 
meubles 


recherchés 
Recherche un logement 
pour le mois d'août, au 
moins deux chambres à 
coucher. De plus, 
recherche des meubles 
d'occasion : - trois lits et 


- quatre chaises - une 
table de cuisine - une 
radio - des étagères - des 
lampes 
J'arrive le 11 août au soir 
et j'achèterai tout ça le 
lendemain pour 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Spécialiste en planification 
es communications 


Ministère de la Santé 
et des Services sociaux 


Yellowknife, T.N.-0, 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 32,75 $ l'heure (soit environ 63 863 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 2002-49-00093/JF-0003Date limite : le 19 juillet 2002 


Chef des services de protection 


Ministère de la Santé Yellowknife, T.N.-O. 


et des Services sociaux 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 36,79 $ l'heure (soit environ 71 741 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 2002-49-000932DD-0003Date limite : le 19 juillet 2002 


Travailleur social principal 
Ministère de la Santé Yellowknife, T.N.-0. 
et des Services sociaux 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 31,50 $ l'heure (soit environ 61 425 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 S. 


N° du concours : 2002-49-000933DD-0003Date limite : le 19 juillet 2002 


Épidémiologiste territorial 


Ministère de la Santé Yellowknife, T.N.-0. 


et des Services sociaux 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 34,06 $ l'heure (soit environ 66 417 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 2002-49-000934AE-0003 Date limite : le 19 juillet 2002 
Analyste principal, 
Santé de la population 


Ministère de la Santé 
et des Services sociaux 


Yellowknife, T.N.-0. 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 34,06 $ l'heure (soit environ 66 417 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 2002-49-000935AE-0003 Date limite : le 19 juillet 2002 
Coordonnateur des services 
collaboratifs 


Ministère de la Santé 
et des Services sociaux 


Yellowknife, T.N.-O. 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 31,50 $ l'heure (soit environ 61 425 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. 

N° du concours : 2002-49-000939DD-0003Date limite : le 19 juillet 2002 


Planificateur, 
Soins de longue durée 


Ministère de la Santé 
et des Services sociaux 


Yellowknife, T.N.-O. 


Poste à durée Indéterminée 

Le traitement initial est de 34,06 $ l'heure (soit environ 66 417 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. 

N° du concours : 2002-49-000940DD-0003Date limite : le 19 juillet 2002 


Planificateur, Soins de courte durée 


Ministère de la Santé Yellowknife, T.N.-0. 
et des Services sociaux 

Poste à durée indéterminée 

Le traitement initial est de 34,06 $ l'heure (soit environ 66 417 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 2002-49-000941DD-0003Date limite : le 19 juillet 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
Ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre 
Square Tower, C.P. 1320, YELLOWKNIFE NT XIA 2L9. Téléphone : 
(867) 920-8637; Télécopieur : (867) 873-0281. 
ELLE 


Coordonnateur des avantages 
sociaux des employés 


Secrétariat du Conseil de gestion financière Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement est présentement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2 302 $. 


N° du concours : 013-942-2002-0003 Date limite : le 19 juillet 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, rez-de-chaussée, Édifice Laing, C.P. 
1320, YELLOWKNIFE NT XIA 2L9. Télécopieur : (867) 873-0110. 
EEE 


Préposé aux licences d'alcool 


Licences et application de la législation 
Ministère des Finances Hay River, T.N.-0. 


Poste à durée déterminée du 6 août 2002 au 14 mai 2004 


Le traitement Initial est de 20,46 $ l'heure (soit environ 39 897 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 366 $. 


N° du concours : 011-0868-2002-0003 Date limite : le 19 juillet 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Finances et 
administration, Ministère des Finances, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, YELLOWKNIFE NT XIA 2L9. 
Télécopieur : (867) 873-0414; courriel : Jobs@fin.gov.nt.ca 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
« ILest interdit de fumer au travail. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 


présent poses. 
[ee 


+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
Toro Best 


accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 








aménager. Mon adresse 
électronique : 
francoise.jaussoin@free.fr 
Accueil 
L'AFCY recherche des 
personnes intéressées à 
loger un ou des 
membres du groupe 
musical Kaliroots entre 
le 19 et 21 juillet. Ce 
groupe québécois 
participera au festival 
Folk on the Rocks. Si 
vous avez un lit de 
disponible, contactez 
Isabel au 873-3292. 
Merci! 


Ferais différents travaux 
de rénovation, 
menuiserie, pose de 
dry-wall, plâtrage, 
peinture et travaux 
divers sur mesure. 
Références disponibles. 
Harry 
au 766-4091. 
Cartes postales 
Je collectionne des 
cartes postales 


Detites annonces 


imprimées depuis deux 
ans, plus 
particulièrement celles 
de cartes géographiques 
et de phares, mais sans 
oublier également celles 
ayant un sujet plus 
général. N'en possédant 
aucune de votre région,il 
me serait agréable que 
quelques aimables 
lecteurs m'en fassent 
parvenir dans une 
envelope:; en effet, je les 
préfère non utilisées. 
D'avance je vous en suis 
très reconnaissant et 
vous remercie, ainsi que 
les personnes qui 
m'aideront dans ma 
quête. 

Brian James, P.O.Box 
1492, Bournemouth, 
BH7 6YB, England. 

Tutorat 
Cours privé en français 
(tutorat) et traduction de 
documents de l'anglais 
au français. Contactez 
Mariève Fontaine 
au 766-4202 


Ne Commission des accidents du travail 
des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut. 


OFFRE D'EMPLOI 


TITRE DU POSTE : Agent de formation en sécurité, 
Yellowknile 


SALAIRE: 


, 56 976 $ par année (en révision) 


ALLOCATION NORDIQUE : 2302 $ par année 


NUMÉRO DU CONCOURS : #SR02/37 


DATE LIMITE : 19 juillet 2002 


Vous devez identifier clairement votre éligibilité sous le 


Programme d'action positive. 


Veuillez envoyer votre curniculum vitae : 


Ressources humaines 


Commission des accidents du travail, 


C.P. 8888, CST-3 


Yellowknife, NT, X1A 2R3 
Tél. : 1-800-661-0792 Téléc. : (867) 873-4596. 
Courriel : HR@wcb.nt.ca 


L'employeur préconise un programme d'action positive. |l est 


interdit de fumer au travail. 












SALAIRE : 









C.P. 8888, CST-3 











interdit de fumer au travail. 


42 693 $ par année (en révision) 
ALLOCATION NORDIQUE : 2302 $ par année 
NUMÉRO DU CONCOURS : #SR02/38 
DATE LIMITE : 12 juillet 2002 


Vous devez identifier clairement votre éligibilité sous le 
Programme d'action positive. 


Veuillez envoyer votre curriculum vitae : 


Ressources humaines 
Commission des accidents du travail, 








CZ Commission des accidents du travail 
des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut. 


OFFRE D'EMPLOI 


TITRE DU POSTE : Représentant au service à la clientèle, 
Yellowknife 


Yellowknife, NT, X1A 2R3 
Tél. : 1-800-661-0792 Téléc. : (867) 873-4596. 
Courriel : HR@wcb.nt.ca 


L'employeur préconise un programme d'action positive. Il est 





Le trésor d'Elvis Bozec : 


Un roman jeunesse réaliste 
et rafraîchissant! 


Sophie Roch 

Le trésor d’Elvis Bozec 
estunroman jeunesse paru 
aux éditions Boucle d’or 
d’Acadie au mois de jan- 
vier 2002. À travers l’his- 
toire trépidante d’un ar- 
chéologue en herbe de 
sixième année du nom 
d’Elvis, Françoise 
Enguenard explique, dans 
un langage clair, le quoti- 
dien des ancêtres des fran- 
cophones de Terre-Neuve, 
la réalité de la langue fran- 
çaise dans cette province 
et combien une langue est 
une richesse. 

Sonoeuvreest non seu- 
lement une réflexion sur 
l'avenir du français, mais 
aussi une critique réaliste 
du langage du peuple, soit 
le « fran-glais » de notre 
société moderne. Le nom 
de son personnage princi- 
pal, Elvis, fait référence à 
Elvis Presley, mais aussi 
à sa nation anglophone, 
les États-Unis. Les Amé- 
ricains ont réussi à impo- 
ser leur langue partout sur 
la planète grâce à leur 
immense richesse et à 
écraser au passage les lan- 
gues minoritaires comme 
le français. 

L’auteure sait utiliser 
les bons mots pour rendre 
les jeunes fiers de leur lan- 
gue en plus de leur donner 
quelques leçons de géo- 
graphie, d’archéologie, de 
sécurité, de respect 
d’autrui, de la langue. 
de la vie, quoi! Par l’écri- 
ture de ce roman, je crois 
qu’elle veut rejoindre les 
jeunes francophones afin 
de leur faire comprendre 
que leur langue est un tré- 
sor qu’il est encore temps 
de sauver. 

Françoise Enguenard 
écrit « [...] le premier 
Bozec de la Grand’Terre 
était venu de France pour 
la pêche et [...] un 
automne, au lieu de re- 
tourner en Bretagne sur 
son voilier, ils’était caché 
dans les bois pour rester à 
Terre-Neuve. [..] Il a été 
bien content d’apprendre 
ça, Elvis, tellement con- 
tent d’ailleurs qu’il aime- 
rait bien se faire appeler 
tout simplement Bozec 
plutôt qu’Elvis. Et puis, il 
est bien fier de cette his- 
toire d’ancêtre venu de 
France pour pêcher à 
Terre-Neuve [.…] ça veut 
dire que lui, Elvis, des- 
cend d’une race de gens 
Courageux, des gens de la 
mer, comme les corsaires 
des livres d’histoire ». 

Les journalistes qui li- 


LS DU ETC 


Pour comaaoder Le produits 

prisentés dans ceitr chrnque 
Où peur obtenir gratuitement votre 
“æemplaire du calaloque, faites je 
1 888 3220-5070 
Où visitez notre bontique ta 
Htp-/ivres-disques franco ca 


































rontsonromanse rendront 
rapidement compte que 
son style est très journa- 
listique, sans même lire le 
«à propos de l'auteure » à 
la fin du roman où il est 
écrit qu’elle pratique le 
métier de journaliste de- 
puis 1992 à la télévision 
et la radio de la Société 
Radio-Canada. Un style 
qui saura plaire aux jeu- 
nes par ses mots francs, 
clairs dans des phrases 
courtes et rythmées. 
L’auteure dépeint la 
réalité telle qu’elle est tout 
en y laissant entrevoir ses 
beautés. Un trésor à lire, 
un bouquet de mots fran- 
cophones qui saura 
éveiller tous vos sens et 
vous garder en haleine 
jusqu’à la toute fin. De 
l’or en barre pour la sur- 
vie de la francophonie! 


és dans 
mmander les produits présentés 
D conique ou pour obtenir gratuitement 
votre exemplaire du catalogue, faites le 


1 885 220-8070 


Î Internet : 
ou visitez notre boutique 
http//livres-disques.franco.ca 


Les mots croisés de chez nous 


PROBLÈME NO 709 
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HORIZONTAL 
1- Qui bouleverse. 
2- Qui ont pour bases 
le nombre huit. — Dit 
à haute voix. 
3- Gamme. - Possessif. 
- Espace de temps. 
4- Garçons. - Organe de 


12-Accords. 10-Partie postérieure. — 
Parts qui reviennent à 
chacun. 

11-Rejettent comme 
fausses. — Remplit 
avec du plâtre entre un 
toit et un mur. 


12-Support. - Mettais en 


VERTICAL 

1- Ronchonnèrent. 

2- Hydrocarbure saturé. — 
Démonstratif. 

3- Gamme. - Bac 
solidaire d'un câble 


la préhension. tendu. circulation. 
5- al - Bave.- 4- Monstre Lois qui 
aison. dévore les enfants. — 
6- Propre. — Enlever. Préposition. te > bte APE TRr 











5- Mince et de haute 
taille. — Natte en 
paille. 


7- Gamme. - Qui 
manifeste de la fierté. 
8- Châtrer, castrer. - 





[el 
[elv'aletale 


Gamme. 6- Cale. — Connu. — delelcialilr 
9- Cent mètres carrés. — Conducteur de chars. 
Choisit. 7- Dans la rose des 







vents, — Tissu épais 
de coton. 
8- Passe sous silence. — 
Posséda. [ulul, MRelrl:lel 
9- Coupa.- L'Irlande.- “elalr|els se lR |A RE 
Personnel. vlelrlilel es lalsistels) 


10-Roche métamorphique. 

— Ovation du public. 
11-Fleuve de l'Afrique. — 
Débarrassai d'un 
liquide qui s'écoule 
goutte à goutte. 





aquilon@internorth.com 
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EN 
Horoscope 





SEMAINE DU 14 AU 20 JUILLET 2002 


ANNIVERSAIRES : 


15 juillet REMBRANDT (Cancer-Chèvre) 
19 juillet EDGAR DEGAS (Cancer-Chevol) 


ADP; 


HS) 


2 


Sagittaire 


@ 
& 


Verseau 


Poissons 


BÉLIER 

Vous pouvez très bien vous rendre 
compte de plusieurs choses par vous- 
même. Vous êles sur le point de tout 
transformer dans votre existence 
Vous avez pleinement confiance en 
VOUS. 


TAUREAU 

Vous apprenez à être très sérieux dans 
tout. Vous avez une grande force mo- 
rale. Vous allez vers du succès. Cela 
vous aidera à vous épanouir. 


GÉMEAUX 

La Lune vous apporte un grand sens 
de la compréhension des autres. Vous 
avez beaucoup de projets nouveaux 
dans le domaine de voire travail. 


CANCER 

Vous voulez améliorer vos conditions 
de vie à la maison. Cela est primordial 
pour votre équilibre. Tout vous paraît 
nouveau. C'est très correct. 


LION 

Lo planète Mars vous apprend beau- 
coup sur vous-même. Cela vous aide à 
voir les choses avec beaucoup d'indé- 
pendance. Vous vous dirigez vers des 
Situations où vous devrez vous affirmer 


VIERGE 

Vous vivez une période dans laquelle 
vos sentiments sont très changeants. 
Cela vous fait tout voir avec un grand 
sens de l'équilibre. 


BALANCE 

Vous voulez que les choses s’harmoni- 
sent d'une manière merveilleuse. 
Vous pouvez tout vivre avec bonheur. 
Vous savez ce qui est formidable pour 
vous. 


SCORPION 


Chiron vous donne la capacifé de dire” 


vraiment ce que vous ressentez. Vous 
avez besoin de tout comprendre avec 
un grand respect de vous-même. Ne 
vous inquiétez de rien. 


SAGITTAIRE 

Vous avez la possibilité de tout com- 
prendre avec une grande sincérité, 
Vous voulez que tout soit vécu avec 
subtilité. Vous évoluez rapidement. 


CAPRICORNE 
Vous voulez plus que jamais être près 
de l'être que vous aimez. Vous savez 
ce qui est important pour vous. Vous 
ne voulez pas perdre votre temps à 
des choses futiles. 


VERSEAU 

Allez vers ce qui vous tente le plus 
dans le domaine des sentiments. 
Soyez sûr de votre jugement face 
aux gens qui sont près de vous. C'est 
capital. 


POISSONS 

Vous voulez à tout prix savoir certaines 
choses qui ne sont pas nécessairement 
faciles à comprendre. Cependant, vous 
y parviendrez. Vous avez beaucoup de 
ténacité. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 





CHERE UE CCE CEE COLE OEPNU 


[L'île de Gilidor / V L'Heure du midi [Cinéma variées 
erveau direction 
[Le Jour L'Atlantique en direct |Le Québec |L'Heure du|Le Québec en direct 
RD! en direct _ [midi 


Eure 
ns de 











CURE NE EURE ELEC ELU ELEC OUEN 
l'Louis 19, le roi des ondes” (Com, 94) Agathe [L'île de Gilidor Le Téléjournal/ Le [Nouvelles sports /25 "Dracula père et fils” (Com, 76) 
de la Fontaine, Martin Drainville Point Bernard Menez, Christopher Lee. 
Le Journal Grands reportages [Le TéléjournalLe [Grands reportages a Téléjournal/ Le 
RDI Point Point 

Te privée, vie publique Elles ne sont pas Biblio. [05 Journal 
France elles que vous croyez heca Beige 
Place Melrose Un Le TVA à 































































Euronews |Le Journal Uournal du 
le l'Ouest [Pacifique 


Roma, 05 Pulsations 

















LUS CAT EE ONE ECO EEE CO LEO EEE OO CE POLE CE ECO EN EE ONE 7 LEO LE OC LT OULE 
Point Découverte l'étrange "Communion" 
(Grands reportages [Le Canada Le Téléjournal/ Le 
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Celle qui 
marche 


Helen Viel est une amoureuse de 
la marche. Après avoir traversé 
le Canada du Nord au Sud et 
d’Ouest en Est, celle-ci fonde un 
club de marche à Yellowknife. 
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Pluie à Yellowknife 
Presque un 


record 


Avec 58,8 millimètres de pluie en 
24 heures, le 14 et le 15 juillet 
dernier, la région de Yellowknife 
a reçu sa troisième plus grosse 
douche depuis que les données 
sont compilées. 
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Les forces 
armées veulent 
plus 
d’Autochtones 


Par l'offre d’un cours de forma- 
tion préalable au recrutement 
chez les Autochtones, les Forces 
armées canadiennes espèrent re- 
hausser le taux de militaires is- 
sus des Premières nations, 
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Accord de Salt River 

Tout reste à 

déterminer 
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Simon Bérubé{L'Aquilon 


De nombreuses personnes ont participé à la troisième édition du tournoi de pétanque du 
Frolic, événement soulignant la Prise de la Bastille, le 14 juillet. 


Recensement 2001 


Le Nunavut et les 
T.N.-0O. sont jeunes 


Selon Statistique Canada, le Nunavut compte la plus jeune population au pays, 
alors que les T.N.-O. viennet au deuxième rang. 


Simon Bérubé 

Selon Statistique Canada, au 15 mai 
2001, l’âge médian de la population 
des Territoires du Nord-Ouest était de 
30,1 ans, alors que celui du Canada 
était de 37,6 ans. Quant au Nunavut, 
son âge médian était de 22,1 ans. Il est 
aussi à noter que les villes de Yellow- 
knife et d'Iqaluit figurent dans la liste 
des 25 municipalités les plus jeunes au 
Canada parmi celles de 5000 habitants 
et plus. L’âge médian à Yellowknife 
est de 31,3 ans, tandis qu’à Iqaluit,ilest 
de 28,3 ans. Dans les deux territoires, la 
proportion d'hommes est plus élevée 
que la proportion de femmes. 

L'âge médian représente le point où 
exactement la moitié de la population 
est plus vieille et l’autre moitié, plus 
jeune. Selon Statistique Canada, une 
augmentation de l’âge médian consti- 
tue un des nombreux indicateurs que la 
population du pays vieillit. 

D’après le recensement de 2001, 
35 % de la population des Territoires 


du Nord-Ouest était âgée de 19 ans et 


moins. La tranche d'âge de 20 à 64 ans 
constituait 61 % de la population, alors 
que les 65 ans et plus ne formaient que 
4 % de la population. Toujours au 15 mai 
2001, on comptait 19 115 hommes et 
18 245 femmes, pourun rapport de 104,8 
hommes pour 100 femmes. 

Dans son rapport, Statistique Canada 
y va aussi de prévisions démographi- 
ques échelonnées sur dix ans. Ainsi, on 
prévoit que la population des Territoires 
du Nord-Ouest augmentera de 9,7 % au 
cours de cette période, passant de 37 360 
à 40 980 personnes. 

Plusieurs changements sont également 
à prévoir dans les différents groupes 


d’âges. Par exemple, la population âgée 
de 5 à 12 ans pourrait diminuer de 24%, 


passant de 5750 à 4400 de 2001 à 2011. 


La population active sera aussi plus âgée. 


On s’attend donc à ce que la population 


âgée de 45 à 64 ans passe de 7110 à 


environ 10 500 personnes. Enfin, les 


personnes âgées de 65 ans et plus pour- 
_raient passer de 1 ges a a 
quelque 2.600,75 EN Re 


Nunavut 


Statistique Canada établit que la ré- 
partition selon l’âge au Nunavut est 
complètement différente de celle du 
reste du Canada « en raison de sa fé- 
condité élevée ». En 2001, les jeunes 
âgés de 19 ans et moins représentaient 
47 % de la population, tandis que les 
gens âgés de 20 à 64 ans en consti- 
tuaient 51 %. Seulement 2 % de la 
population du Nunavut était âgée de 65 
ans et plus. À titre comparatif, au ni- 
veau national, 26 % de la population 
est âgée de 19 ans et moins, 61 % de 20 
à 64 ans et 13 % de 65 ans et plus. 

Autre fait remarquable, les projec- 
tions indiquent que la population du 
Nunavut augmentera de 17 % au cours 


_ des 10 prochaines années, passant de 


26745 à31 en résidents. Cette projec- 


: pce 
_ Suite en page2 
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Simon Bérubé 


Rapport annuel de 
NorthwesTel 


La compagnie de télécommunication NorthwesTel a rendu 
public son rapport pour l’année 2001. On y mentionne le 
lancement du plan d'amélioration des services, un plan d’in- 
vestissement en immobilisation de 67 millions de dollars 
répartis sur quatre ans. Au cours de la dernière année, 17 
millions de dollars ont été investis dans le cadre de ce plan pour 
la construction de diverses infrastructures. Ce montant vient 
s’ajouter aux 20 millions de dollars qui sont normalement 
dépensés en immobilisations sur une base annuelle. La compa- 
gnie déplore aussi des pertes de revenus dans différents sec- 
teurs d’activités, si l’on compare aux résultats de l’année 
précédente. 


Parcs Canada 


La majorité des employés de Parcs Canada, syndiqués à 
l’Alliance de la Fonction publique canadienne, a ratifié une 
première convention collective. On se souviendra que les 
employés avaient accordé un fort mandat de grève aux repré- 
sentants syndicaux si une entente n’était pas conclue. En plus 
d’une amélioration des conditions pour les payes de vacances 
pour les travailleurs saisonniers, l’entente prévoit une augmen- 
tation salariale de 8,7 % pour les travailleurs. De plus, le 
nombre de régions considérées pour déterminer les salaires des 
manœuvres et des employés de bureau sera réduit de sept à 
deux, rétroactif au 5 août 2000. Ces employés pourrontrecevoir 
un forfait pouvant aller jusqu’à 1 000 $ pour ce changement. 
L'’entente se-termine le 4 août 2003 et couvre environ 5 000 
travailleurs de Parc Canada. 


Lawson Lundell lorgne 
vers le Nord 


La firme d’avocat d’affaires Lawson Lundell entengrehaus:, 
ser sa présence dans le Nord en s’unifiant avec la firme 
Gullbérg, Wiest, Macpherson et Kay, de Yellowknife. La firme 
Lawson Lundell compte une centaine d’avocats spécialisés 
dans les services légaux pour les entreprises canadiennes et 
internationales. Outre Yellowknife, elle possède des bureaux à 
Vancouver et Calgary. Pour marquer la nouvelle collaboration, 
la firme entend émettre deux bourses par année, l’une aux 
T.N.-O., l’autre au Nunavut, à des étudiants qui comptent 
poursuivre des études en droit. 


Renouvellement de mandat 


Cinq membres du conseil d'administration de la Société 
d’Énergie des T.N.-O. ont vu leur mandat renouvelé par le 
ministre des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique, Jim Antoine. Il s’agit d’Elizabeth Wyman de 
Yellowknife, de Denise Yuhas de Fort Smith, de Joy Stewart de 
Hay River, de Daniel McNeely de Fort Good Hope et d’Emie 
Smith de Rae. Leur mandat est d’une durée de trois ans. 





Inter-actions.ca 





La Fédération des communautés francophones et acadien- 
nes (FCFA) du Canada invite les gens d’action à soumettre des 
projets inter-communautaires dans le cadre des « Projets Cinq 
Étoiles d’Inter-actions.ca ». Ces projets seront dévoilés lors de 
l'événement Inter-actions.ca, qui se déroulera à Ottawa du 28 
au 30 novembre 2002. Pour être admissibles, les projets pou- 


vant concerner des communautés de toutes origines, doivent 
être terminés depuis peu ou en voie de l’être. ; 


Recensement 


Suite de la page 1 


tion s’accompagne d’une baisse 
de 22 % des enfants âgés de S à 
12 ans, et d’une augmentation 
de 68 % de la population âgée 
de 45 à 64 ans. La proportion de 
gens âgés de 65 ans et plus pour- 


rait presque doubler au cours de 
la même période, ne constituant 
tout de même qu'environ 4 % 
de la population du Nunavut en 
2011. 

Le dernier recensement a 


Autres statistiques 


dénombré 13 840 hommes con- 
tre 12 910 femmes habitant sur 
le jeune territoire. Il s’agit d’un 
ratio de 107,2 hommes pour 100 
femmes, soit le plus élevé du 
Canada. 


La longévité dépend des 
régions et du mode de vie 


Yves Lusignan 

Ottawa(APF) : Les citoyens 
de Richmond en Colombie- 
Britannique semblent avoir 
trouvé la recette pour vivre 
longtemps et en santé. 

L’espérance de vie y atteint 
81,2 années, ce qui constitue 
un sommet au pays. Il faut dire 
que les citoyens de cette ré- 
gibn-ont ün mode de vie très 
sain, selon une nouvelle étude 
de Statistique Canada sur la 
santé dans les collectivités ca- 
nadiennes en 2000-2001. 

Le taux d’usage du tabac à 
Richmond n’est que de 9 pour 
cent. Le taux d’obésité chez 
les plus de 20 ans s’élève à un 
maigre 6 pour cent. Seulement 
18 pour cent des habitants font 
peu d’exercice et 10 pour cent 


fontune consommation abusive 
de l’alcool. Le quart, 24 pour 
cent, souffrent de stress intense 
et 5 pour cent de dépression. 

À titre de comparaison, l’es- 
pérance de vie moyen au pays 
est de 78,3 années. Le nombre 
de Canadiens qui font un usage 
quotidien du tabac s’élève à 22 
pour cent, 15 pour cent souf- 
frentd’obésité, 22 pour cent font 
peu d’exercice, 16 pour cent 
fontune consommation abusive 
de l’alcool, 26 pour cent souf- 
frent de stress intense et 7 pour 
cent sont en dépression. 


Le Nord 
La situation est particulière- 


ment mauväise dans les collec- ” 


tivités nordiques, mais le taux 
de stress est plus bas que la 


moyenne nationale. Au 
Nunavut par exemple, l’espé- 
rance de vie n’est que de 69,8 
années, ce qui est le plus bas 
taux au pays. Pas moins de 48 
pour cent de la population font 
un usage quotidien du tabac, 
28 pour cent sont obèses, 30 
pour cent font peut d’exercice 
et 18 pour cent font une con- 
sommation abusive de l’alcool. 
Seulement 16 pour cent des 
citoyens disent souffrir de 
stress intense et 4 pour cent 
sont en dépression. 

Il existe une différence no- 
table entre les T.N.-O. et le 
Yukon, tous deux territoires 
nordiques. Ainsi, l'espérance 
de vie dans les Territoires est 
de 76,8 ans, alors qu’elle est de 
75,7 ans au Yukon. 
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Les avantages du virement automatique : 
+ Élimination des problèmes de livraison et de courrier égaré. 

+ Élimination du temps perdu à faire les dépôts et à enregistrer les paiements. 
+ Le paiement est dans votre compte et disponible à la date due. 


Le formulaire peut être obtenu : 
eSurnotresite Web h 


Service de paiement par 
virement automatique du GTNO 


Les avis de paiement peuvent être reçu selon l’une de ces options : 


L'avis contiendra les même informations que sur un talon de chèque. 


www.gov.nt.ca/F 


Si vous avez des questions, contactez-nous au (867) 873-7548 ou au DirectDeposit@gov.nt.ca. 


documen 





Le 2 juillet 2002, le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest (GTNO) a introduit un nouveau 
service de virement automatique pour que ses paiements soient déposés directement dans les 
comptes bancaires canadiens des entreprises, des institutions gouvernementales, des personnes, 
des organismes et des étudiants (bénéficiaires). Les employés qui reçoivent des paiements non- 
salariaux tels des avances de déplacement, des remboursement de dépenses de déplacement, des 
remboursement de cotisations professionnelles ; les étudiants qui reçoivent de l’aide financière 
ainsi que lesentrepriseset personnes quireçoivent des paiementstels des paiements de fournisseurs, 
des paiements de subventions et de contribution, sont admissibles au service de virement 
automatique. Ce service est fourni gratuitement. 


Si vous êtes intéressés à bénéficier de ce service commode et qui permet de gagner du temps, prière 
de remplir le formulaire d'autorisation de paiement et de transaction financière (à titre d'entreprise 


ithtm 
+ En personne au comptoir de Comptabilité gouvernementale, 4° étage de l'édifice 
Laing, 5003, 49° rue, Yellowknife 

+ Par courriel au DirectDeposit@gov.nt.ca 
° Téléphone : (867) 873-7548 

° Télécopieur : (867) 920-4357. 
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Simon Bérubé 

Le matin du 30 mars 2000, 
Helen Viel chaussait ses bottes 
de marche à Tuktoyaktuk. Une 
longue route se dressait devant 
elle. En compagnie de son mari, 
d’une roulotte et d’un chauf- 
feur, l'objectif à atteindre était 
Prince-Rupert, en Colombie- 
Britannique. Ensuite, elle mar- 
cherait vers l’océan Atlantique. 

Mme Viel marchait réguliè- 
rement depuis 1989. C’est son 
mari qui l’a amenée à faire par- 
tie d’un club de marche à Ot- 
tawa. Depuis ce temps, celle-ci 
parcourait régulièrement une 
dizaine de kilomètres. « Au 
moment de prendre notre re- 
traite, en 2000, nous voulions 
faire quelque chose de spécial. 
Quelque chose dont on voulait 
se souvenir pour le reste de no- 
tre vie », explique-t-elle. 

Après avoir évalué des tracés 
en Europe et aux États-Unis, le 


L'union libre avant 


Yves Lusignan 

* Ottawa (APF): L'union libre 
est de plus en plus le passage 
obligé avant le mariage chez les 
personnes de moins de 40 ans. 

Selon les données récentes 
de Statistique Canada, on comp- 
tait 1,2 million de couples vi- 
vant en union libre en 2001, en 
hausse de 20 pour cent par rap- 
port à 1995. Le nombre de cou- 
ples mariés n’avait augmenté 
que de 3 pour cent pendant cette 
période, passant de 6,2 à 6,4 
millions. 

Une très forte proportion de 
jeunes choisissent l’union libre 
comme première union. Pas 
moins de 53 pour cent des fem- 
mes et 43 pour cent des hom- 
mes de 20 à 29 ans préfèrent 


Canada s’est avéré être, pour 
eux, la solution idéale. Le cou- 
ple d'Ottawa, ayant de la fa- 
mille à Yellowknife, décide 
donc de marcher d’un océan à 
l’autre... à l’autre. « Ça a né- 
cessité une très grande prépara- 
tion. Surtout en voyageant dans 
le Nord. Les distances y sont 
grandes avant que tu ne rencon- 
tres un endroit habité. Nous 
avions donc une roulotte de 29 
pieds et beaucoup de réserves 
d’essence, d’eau et de nourri- 
ture », se souvient-elle, En tout, 
sept chauffeurs ont été néces- 
saires pour effectuer la traver- 
sée qui s’est terminée le 30 no- 
vembre de la même année, alors 
que «nous avons trempé nos 
bottes dans l’océan Atlantique, 
à Saint-Jean de Terre-Neuve, 
exactement à l’endroit où Terry 
Fox a débuté sa Course de l’es- 
poir ». 

Malgré les difficultés que 


cette. forme d’arrangement. 
Chez les 30 à 39 ans, cette pro- 
portion est de 42,3 pour cent 
chez les femmes et 40,5 pour 
cent chez les hommes. 

L'union libre exerce un grand 
attrait chez les Québécois. On 
estime qu’à peine 26 pour cent 
des Québécoises entre 30 et 39 
ans choisiront le mariage pour 
débuter leur vie conjugale, com- 
parativement à 59 pour cent chez 
les femmes des autres provin- 
ces. 

Les unions libres se termi- 
nent souvent par un mariage, 
mais cela est moins vrai pour les 
Québécois. Pas moins de 73 pour 
cent des hommes et 78 pour 
cent des femmes de 30 à 39 ans 
qui ont vécu en union libre con- 


Vous désirez brûler des 
ordures, de l'herbe ou des 


broussailles ? 
Du 1° mai du 30 septembre 


Pendant cette période, il est obligatoire d'avoir un 
permis pour faire un feu hors des limites 
municipales. Cette mesure ne s'applique pas si 
vous faites un feu pour vous réchauffer ou pour 


cuisiner, 


Vous pouvez obtenir Le permis nécessaire auprès 
d'un bureau du ministère des Ressources, de La 
Faune et du Développement économique. 


Afin d'obtenir un permis pour faire un feu dans 


les limites municipales, veuillez communiquer 
avec Le bureau de votre municipalité ou de votre 


conseil de bande. 


Les permis pour faire des 


feux sont gratuits! 
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Simon Bérubé/L'Aquilon 
Helen Viel 

peut présenter un tel voyage, 

Mme Viel ne semble garder que 

de bons souvenirs du ‘périple: 

« Sur la route de glace qui va de 

Tuktoyaktuk à Inuvik, c’est 


tracteront un mariage à un mo- 
ment ou à un autre de leur vie. 
Au moment de l’enquête de 
Statistique Canada en 2001, seu- 
lement le tiers des Québécoises 
qui avaient vécu en union libre 
avaient par la suite épousé leur 
conjoint de fait, comparative- 
ment à 59 pour cent chez les 
femmes des autres provinces. 
Les premières unions libres 
sont deux fois plus susceptibles 
de se terminer par une sépara- 
tion que les premiers mariages. 
Les unions libres sont cepen- 
dant plus stables au Québec 


“À LS 
Ra omgene ITA 


École secondaire 

privé catholique 

avec pensionnat 
Sports, musique, théâtre 

École de hockey 
École virtuelle à distance 

Langue et culture française 
Programme préparatoire 
à l’université 


Collège 
Mathieu 


Intéressé(e) ? 
1-306-648-3614 
Dr Paul Laverdure 
C.P. 246, Gravelbourg 
Saskatchewan, SOH 1X0 
drpaul@sk.sympatico.ca 
www.colleyemathieu.sk.ca 
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Celle qui marche 


Helen Viel est une amoureuse de la marche. Après avoir traversé le Canada du Nord au Sud 
et d'Ouest en Est, celle-ci fonde un club de marche à Yellowknife. 


l’immensité, la grande solitude. 
Le milieu te rappelle de faire 
attention, que c’est la nature qui 
est maître ». 

« La route Dempster, c’est la 
nature sauvage, qui n’a presque 
jamais été touchée par l’homme. 
Le Yukon était terriblement 
beau avec ses montagnes. Les 
paysages sont extraordinaires. 
Il y a des beautés dans chaque 
province. Les gens ont été gen- 
tils absolument partout. C’était 
définitivement le plus beau 
voyage de notre vie », dit-elle. 

Un tel voyage, surtout dans 
le Nord, nécessite beaucoup de 
prudence. « Nous avons com- 
mencé à voir des ours vers la fin 
du Yukon. On pouvait en ren- 
contrer jusqu’à huit par jour. 
Nous avions une bonbonne de 
poivre de cayenne, mais nous 
n’avons pas eu besoin de nous 
enservir. Lorsque nous voyions 
un ours au loin, on chantait et on 


faisait connaître notre pré- 
sence », dit-elle. 

Mme Viel est venue à Yel- 
lowknife, la semaine dernière, 
pour représenter la Fédération 
canadienne Volksport dans la 
fondation d’un club de marche. 
« Le but est d’encourager les 
gens à être actifs et faire un 
sport qui est naturel pour tous 
les gens. C’est véritablementun 
sport qui est à la portée de tous ». 

Le club de marche propose 
un tracé d’une dizaine de kilo- 
mètres qui parcourt le lac Frame 
et passe par la vieille ville. Pour 
avoir de plus amples informa- 
tions sur le club, il suffit de se 
rendre au Centre d’information 
touristique septentrional et de 
demander la boîte du club de 
marche. À l’intérieur, vous trou- 
verez toute l’information et les 
documents qui attesteront des 
marches que vous ferez seul, ou 
en groupe. 


le mariage 


parmi les 30 à 39 ans qu'ailleurs 
au pays. On estime qu'environ 
55 pour cent des Québécoises 
qui ont d’abord opté pour l’union 


libre en 2001 connaîtront une 
séparation, comparativement à 
66 pour cent chez les femmes 
des autres provinces. 


Attention employés actuels 
et anciens employés du 
gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest! 


La plainte en matière d'équité salariale, déposée en 1989 contre 
: le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest (GTNO) par 
l'Alliance de la fonction publique du Canada, est maintenant 


réglée. 


Si vous répondez aux conditions suivantes, vous avez peut-être 
droit à une indemnisation en matière d'équité salariale : 


+ _ vous travailliez pour le GTNO ou pour un conseil, 
commission ou agence du GTNO entre le 28 mars 1989 et le 


31 mars 1998; 


vous travaillez dans un groupe d'emploi à prédominance 


féminine. 


Si vous croyez répondre aux exigences d'admissibilité 


précitées, on vous demande de communiquer immédiatement 


avec le GTNO. 
Tél. sans frais : 
Yellowknife : 


Adresse postale : 


1-877-729-3247 
(867) 873-7515 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Conseil du Secrétariat de gestion financière 
Relations de travail et services de 


rémunération 


ÉQUITÉ SALARIALE 


C.P. 1320 


YELLOWKNIFE NT X1A 2L9 


Courriel : 


Télécopieur : 


equalpay@gov.nt.ca 
(867) 873-0175 


COMMISSION 


CANADIAN 
HUMAN RIGHTS CANADIENNE DES 
COMMISSION DROITS DE LA PERSONNE 
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EPITOPIAL 
Des pressions 
importantes 


Les dernières statistiques dévoilées par Statistique 
Canada ne devraient surprendre personne. Il y a 
beaucoup de jeunes dans le Nord. 

Pour ceux et celles qui, comme moi, sont 
originaires du Sud, la différence est frappante.Dans 
le Sud, les enfants font figure d'espèce en voie de 
disparition. C'est fini l'époque où l’on voyait une 
ribambelle d'enfants s'amuser dans la rue ! Finies 
les parties de hockey sur la patinoire du voisinage 
oùune trentaine d'enfants, répartis en deuxéquipes, 
s'affrontaient dans un pêle-mêle général, nos 
allégeances changeant en cours de match. 
Maintenant, il fautregrouper les enfants de plusieurs 
paroisses pour obtenir une équipe. 

Si les entraîneurs du Nord n’ont que l'embarras 
du choix, les gouvernements, eux, font face à une 
situation beaucoup plus critique et ils doivent se 
préparer activement à l'entrée, sur le marché du 
travail, de ces nombreux jeunes. Non seulement 
leur grand nombre crée, dès aujourd’hui, des 
pressions importantes surle système d'éducation, 
mais on sait déjà qu'il faut créer un environnement 
économique propice à la création d'emploi. 

En plus de cette croissance économique, il y aura 
aussi de fortes pressions pour que le gouvernement 
favorise davantage l'embauche de personnes nées 
et élevées dans le Nord plutôt que de faire appel à 
des ressources humaines originaires du Sud. Et on 
en revient donc au système d'éducation, car c'est ce 
qui permettra à ces jeunes d'acquérir les compétences 
nécessaires pour occuper les emplois spécialisés et 
les postes professionnels. On ne s’improvise pas 
infirmier, gestionnaire ou expert-comptable ; on le 
devient à la suite de longues années d’études 
supérieures: 

Il est donc important que le gouvernement 
travaille dès maintenant à accroître l'employabilité 
des jeunes, sinon il risque de faire face à un désastre 
socio-économique d'ici une génération. 

Alain Bessette 
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Simon Bérubé/L'Aquilon 


Les précipitations monstres du 14 et du 15 juillet ont causé des dégâts d'eau à 
l'École Allain St-Cyr, comme en témoigne cette photo de Danielle Couillard. 
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Simon Bérubé 

Au 16 juillet dernier, la 
région de Yellowknife 
avait déjà reçu presque le 
double de la normale des 
précipitations pour le mois 
de juillet avec un total de 
60,8 millimètres. La 
moyenne, pour tout ce 
mois, est de 35,2 millimè- 
tres. Les averses du 14 et 
du 15 juillet ont atteint 
58,8 millimètres, ce qui 
s’approche des records. 

Selon Don McGillivray 


Avec 58,8 millimètres de pluie en 24 heures, le 14 et le 15 juillet dernier, la région de Yellowknife 


Pluie à Yellowknife 


Presque un record 
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a reçu sa troisième plus grosse douche depuis que les données sont compilées. 
plus £ 


d'Environnement Ca- 
nada, depuis 1945, année 
où l’on a commencé à 
compiler les statistiques, 
seulement deux tempêtes 
de pluie ont été d’une im- 
portance supérieure. En 
fait, le 15 août 1983, la 
région de la capitale areçu 
82,8 millimètres de pluie 
et le 22 juillet 1988, elle 
en recevait 66 millimè- 
tres. « 58,8 millimètres de 
précipitations sur une pé- 
riode de 24 heures pour 


Yellowknife, c’est très 
inhabituel », de mention- 
ner M. McGillivray. 

Les mois d’avril, mai 
et juin derniers ont cepen- 
dant été plus secs que la 
normale, selon les statis- 
tiques de M. McGillivray. 
En effet, en avril dernier, 
nous n’avons reçu que 3,2 
millimètres de précipita- 
tions, alors que la normale 
pour ce mois est de 10,3. 
En mai, la région de Yel- 
lowknife était près de la 


moyenne, alors qu’elle a 
reçu 16,4 millimètres. La 
normale pour ce mois est 
de 16,6. Enfin, en juin, 
nous avons reçu 17,6 mil- 
limètres de pluie, alors que 
la moyenne est de 23,3 
millimètres 


Bon pour les 

feux de forêt 
Dans son rapport quo- 
tidien sur les feux de forêt 
dans les Territoires du 
Nord-Ouest du vendredi 


11 juillet dernier, le mi- 
nistère des Ressources, de 
la Faune et du Développe- 
ment économique deman- 
dait aux résident de la ré- 
gion du Slave Nord d’être 
très prudents lors des pas- 
sages en forêt. L'indice 
d’inflammabilité autour 
de Yellowknife, Rae- 
Edzo et Wha Ti étant au 
niveau «extrême». 

Après les précipitations 
du début de la semaine, 
l’indice d’inflammabilité 


dans toute la région était à 
son plus bas. Depuis le 
début de la saison esti- 
vale, la région du Slave 
Nord a connu onze incen- 
dies de forêt. Pour tous les 
Territoires du Nord- 
Ouest, on compte 63 feux 
ayant été rapportés. En 
date du 16 juillet, 17 de 
ces feux étaient toujours 
en activité. Au total, 
10 598 hectares de forêt 
ont brûlé depuis le prin- 
temps. 


Les forces armées veulent plus d'Autochtones 


Par l'offre d’un cours de formation préalable au recrutement chez les Autochtones, les Forces armées canadiennes 
espèrent rehausser le taux de militäires issus des Premières nations. 


Simon Bérubé 

Vingt-sept Autochto- 
nes provenant des Terri- 
toires du Nord-Ouest, du 
Nunavut et du Nord de 
l’Ontario, sont présente- 
ment à Fort Smith afin d’y 
suivre le cours de forma- 
tion préalable au recrute- 
ment (CFPR) Nord des 
Forces canadiennes (FC). 
L'objectif du cours est de 
donner une idée des mé- 
tiers que ces jeunes peu- 
vent exercer dans l’armée 
et de la vie militaire en 
général. 

« Ils se lèvent à 5 h 30 
le matin et ont leurs exer- 
cices physiques, déjeu- 
nent et passent à l’inspec- 
tion. À 8 h, les cours com- 
mencent », de signaler le 
Capitaine Elisha Sloan 
Commandant du Détache- 
ment de recrutement de 
Yellowknife. Pendant les 
cours, les stagiaires se fa- 
miliarisent avec les politi- 
ques des F.C., les façons 
de composeraveclestress, 
la prévention du harcèle- 
ment, la planification de 
carrière et l’adaptation à 
la vie urbaine et aux mo- 
des de vie du Sud. 

« Il y en a qui trouvent 
ça difficile, mais c’est un 
très bon groupe et ils se 
sont adaptés. Ils admet- 
tent que ce n’est pas fa- 
cile, mais ils se disent ca- 
pables de le faire. Ils doi- 
vent se lever tôt et ils sont 
toujours en train de faire 
quelque chose », d’expli- 
quer Elisha Sloan, qui si- 
gnale que ce n’est pas ha- 
bituel, pour ces jeunes de 
17 à 34 ans, d’avoir un 
horaire fixe à ce point. 

Mme Sloan soutient 
que, malgré tout, certains 
jeunes ont manifesté un 
réel désir de se joindre 
aux forces. « Plusieurs 
participants vont retour- 


ner à l’école. Ils ont trouvé, 
ici, les carrières qu’ils dé- 
siraient poursuivre. 
D’autres m'ont dit qu’ils 
aimaient beaucoup le style 
de vie militaire et qu’ils 
considéraient sérieuse- 
ment entrer dans les for- 
ces bientôt », lance-t-elle. 

Mais il ne suffit pas de 
signer un simple docu- 
ment pourentrer dans l’ar- 
mée canadienne. En plus 
de l’examen médical 
auquel sont soumis les 
participants au CFPR, les 
candidats sérieux devront 
passer un test d’aptitudes 


THE NATIOHAL PÆRK5 AND 
MATIOMAL HIST CRIC SITES CF CANADA 


physiques et une entrevue. 
« Même si un candidat 
veut y aller, il peut arriver 
qu’il ne passe pas l’un de 
ces tests », d’expliquer 
Mme Sloan. 

Les candidats qui pour- 
suivront le processus 
auront le choix de faire un 
cours de pré-recrue à 
Saint-Jean-sur-Richelieu, 
au Québec. Il s’agit d’un 
cours de trois semaines. 
Ils peuvent aussi choisir 
de ne pas faire ce cours et 
d’entrer directement, sans 
passer par une seconde 
formation. 


Les militaires issus des 
régions du Nord ont ce- 
pendant peu de chance de 
poursuivre leur carrière 
militaire dans leur milieu 
de vie d’origine. « Proba- 
blement que ces jeunes 
iront dans le Sud. On a la 
base de Yellowknife, le 
quartier général, mais ha- 
bituellement, il faut beau- 
coup d’expérience avant 
d’y arriver. Tous les mili- 
taires peuvent cependant 
dresser une liste de leurs 
choix et préférences en cas 
de mutation. Mais tout 
continue de dépendre des 


LES PARCS MATIOMAUX ET LES 
LIEUX HISTORIQUES NATIONAUX DU CAM&DA 


17° pique-nique 
ETATS EURE TE Te TS 


Parrainé par : Dames auxiliaires de la Légion royale canadienne 
Ministère des.Ressources, de la Faune et du 
Développement économique Parc national Wood Buffalo 


Venez en grand nombre! 


Si vous souhaïlez faire du bénévolat 


| où obtenir plus de 


renseignements, : 
communiquez avec Rià au (867) 872-7960. 


Ria Colemon 


Agente des services patimoniaux 61 à à cierièle 
Mie (olnolege eee: tele 


Ho Eu Ge 





besoins des F.C. », de 
mentionner le capitaine. 


Une population 
militaire 
représentative 

Les Autochtones repré- 
sentent environ trois pour 
cent de la population ca- 
nadienne. Selon le capi- 
taine Elisha Sloan, l’ob- 
jectif des F.C. est d’avoir 
une population militaire 
représentative de celle du 
Canada. Présentement, les 
Autochtones représentent 
























Territoires du 
Nord-Ouest 


juillet 2002. 


documents. 


Renseignements 


. Û APPEL D'OFFRES 


Ministère des Transports 
L'hon. Joseph L Handley, ministre 


Bétonnage et travaux connexes 
Pont de la rivière Bluefish 


Construction d'un pont en béton, 
installation de murs en aile, terrassement, 
détour et prise en charge du trafic et 
divers travaux métallurgiques 
- Route 3, km. 44, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à 
l'administrateur des contrats, a/s du sous-ministre, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, C.P. 158, YELLOWKNIFE NT X1A 2N2 (ou livrées en 
main propre au 2° étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue 
Franklin) ou au surintendant régional, Région du Slave Nord 
et Sud, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, 
HAY RIVER NT X0E 1G2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du B & R Rowe Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 25 JUILLET 2002. 


Les entrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 15 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toutè offre reçue. 


Tammy Ouellette, commis aux contrats 


généraux : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8080 

Renseignements Mohammad Tarkalam 

techniques : Gouvernement des T.N.-O. 


Téléphone : (867) 873-7810 


environ 1,5% des militai- 
res canadiens. C’est pour- 
quoi un programme 
comme le CFPR a lieu 
pour la première fois dans 
le Nord. 

« C'était aussi une de- 
mande de la population 
autochtone de faire quel- 
que chose pour démontrer 
à leurs jeunes que c’est 
une carrière de choix », 
de conclure celle qui est: 
responsable du recrute- 
ment dans les Territoires 
du Nord-Ouest en entier. 
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Detites 


annonces 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Agent de la paie - 
Équité salariale 


Division des relations du travail 
et des services de rémunération 
Secrétariat du 


Conseil de gestion financière Yellowknife, T.N.-O. 


(Poste à durée déterminée jusqu'en juin 2004) 


Le traitement initial est de 23,95 $ l'heure (soit environ 
46 703 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 13-957-2002-0003 Date limite : le 26 juillet 2002 
Coordonnateur des avantages 
sociaux des employés 


Division des relations 

du travail et des services de rémunération 

Secrétariat du 

Conseil de gestion financière Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement Initial est de 66 147 $ par année, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 &. 


N° du concours : 13-942-2002-0003 Date limite :le 19 juillet 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section 
des ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Rez-de- 
chaussée, Édifice Laing, 5003, 49° Rue, C.P. 1320, Yellowknife 
NT XIA 2L9. Télécopieur : (867) 873-0110. 


Chef, Bâtiments et planification 
Ministère des Transports Yellowknife, T.N.-0. 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 36,79 $ l'heure (soit environ 
71 741 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 02-31-956DK-0003 Date limite : le 26 juillet 2002 


Agent des finances 


Ministère des Transports Yellowknife, T.N.-O. 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 29,12 $ l'heure (soit environ 
56 784 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 2 302 5. 


N° du concours : 02-31-950DK-0003 Date limite : le 26 juillet 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
2° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 
2L9. Télécopieur : (867) 873-0283; courriel : 
Debbie_Kelly@gov.nt.ca 


Agent des ressources humaines 


Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 31,50 $ l'heure (soit environ 

61 425 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 2 302 5. 


N° du concours : 000960-0003 Date limite : le 2 août 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère 
des Ressources, de la Faune et du Développement économique, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre 
Scotia, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 
920-8699; télécopieur : (867) 873-0445; courriel : 
Joy_brown@gov.nt.ca 


Charpentier (2 postes) 

Ministère des Travaux publics 

et des Services Hay River/Fort Simpson, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 23,95 $ l'heure (soit environ 

49 816 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 3 366 $ à Hay River et de 6 150 $ à Fort 
Simpson. 


N° du concours : 2002-32-D616-962-0003 Date limite : le 19 juillet 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Division de services ministériels, 
Ministère des Travaux publics et des Services, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, Rez-de-chaussée, Édifice Stuart 
Hodgson, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : 
(867) 873-7154; télécopieur : (867) 873-0247. 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

+ Il est interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action N 
positive les candidat(e)s doivent Fa LS Fa 
clairement en établir leur admissibilité. Nord-Ouest 
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Témoignage études à l'âge adulte et 

14 . qui seraient intéressés à 

d étudiants partager leur expérience 
CIVR Radio Taïga est à sous forme de 


la recherche de gens qui 


£ témoignage. Pour 
sont retournés aux 


information, contacter 


Offre d'emploi 
Agent-e du projet Hyper branché 


Ce poste a pour but de mettre sur pied un centre de 
formation et de ressources informatiques pour l'ensemble 
dela population francophone et francophile de Yellowknife. 
Jeunes et moins jeunes pourront poursuivre différents 
cours informatiques offerts en ligne. 


Description du poste 

L'agent-e de projet aura à voir à l'installation des 
équipements et des logiciels; développer et appliquer une 
politique d'utilisation du centre; promouvoir les cours et 
recruter des participants; accompagner les participants-es 
dans leur démarche d'apprentissage; favoriser l'émergence 
de projets visant l’utilisation des nouvelles technologies au 
sein de la communauté; mettre sur pied et entretenir les 
sites Internet du projet Hyper branchéet del'AFCY; assurer 
la viabilité à long terme du centre; voir à la reconnaissance 
officielle des cours par une institution éducationnelle. 


Qualifications 

Connaissance générale de divers logiciels informatiques 
(traitement de texte, base de données, design graphique et 
design Internet); expérience-en gétion de sites Internet; 
sens de l’organisation; aptitudes en enseignement; 
autonomie et initiative; connaissance verbale et écrite du 
français. 


Conditions de travail 
226 del’heure, 28 heures semaine, du 19 août 2002 au 1 août 
2003 avec possibilité de prolongation. 


Veuillez soumettre votre candidature avant le 2 août 2002 
à: 

L'Association franco-culturelle de 

Yellowknife 

C.P.1586 

Yellowknife, T.N.-O., X1A 2P2 

Téléphone : (867) 873-3292 Télécopieur : 

(867) 873-2158 

afcy@franco-nord.com 





Territoires du 
Nord-Ouest Assemblée législative 


Directeur des services de:-: 


recherche 


Assemblée législative Yellowknife, T.N.-0. 


L'Assemblée législative des Territoires du Nord-Ouest, à 
Yellowknife, est à la recherche d'une personne très motivée pour 
un poste valorisant, dans un milieu de travail exigeant et 
dynamique. 

Le directeur des services de recherche est responsable des 
services de soutien à la recherche fournis aux députés, aux 
comités permanents et au bureau du greffier de l'Assemblée 
législative. Relevant du greffier, le directeur des services de 
recherche fait partie de l'équipe de la haute direction. Ses 
responsabilités comprennent la supervision d'un personnel 
composé de trois analystes de la recherche, l'établissement 
d'objectifs, l'élaboration de plans de travail et la motivation du 
personnel pour atteindre les résultats exigés. La personne doit 
se sentir à l'aise dans un milieu de travail interculturel et être en 
mesure d'établir et d'entretenir de bonnes relations de travail 
avec les députés, le personnel des ministères, les groupes de 
défense de l'intérêt public et les unités de recherche des autres 
provinces ou territoires. 

Le candidat doit avoir une maîtrise ou un doctorat dans une 
discipline pertinente, ou un diplôme en droit, et trois ans 
d'expérience reliée au poste. Il doit être capable de préparer des 
budgets et de contrôler les activités financières de l'unité. Il doit 
également démontrer les qualités suivantes : une solide capacité 
d'analyse, une excellente connaissance des méthodes de 
recherche, d'excellentes aptitudes à communiquer à l'oral et à 
l'écrit, des habiletés interpersonnelles exceptionnelles et de la 
facilité à communiquer avec le public. Les expériences 
équivalentes seront prises en considération. 

Le traitement est présentement à l'étude. En sus du 
traitement, l'employeur versera une allocation annuelle de vie 
dans le Nord de 2 302 $. 

N° du concours : 000954-2002 Date limite : le 9 août 2002 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Agent de 
planification des ressources humaines, Assemblée législative 
des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, YELLOWKNIFE NT 
X1A 2L9. Télécopieur : (867) 920-4735; téléphone: (867) 669- 
2229; courriel : karen_short@gov.nt.ca 


Sylvie: 766-3308. 
Remorque 


recherchée 
Souhaite acheter une 
remorque en bon état 
pour traverser le 
Canada en août. 
Contactez Stéphanie au 
766-4005. 


Logement et 
meubles 


recherchés 
Recherche un logement 
pour le mois d'août, au 
moins deux chambres à 

coucher. De plus, 
recherche des meubles 
d'occasion : - trois lits et 
des drapset 
couvertures ou 


J'arrive le 11 août au soir 
et j'achèterai tout ça le 
lendemain pour 
aménager. Mon adresse 
électronique : 
francoise.jaussoin@free.fr 
Rénovations 
Ferais différents travaux 
de rénovation, 
menuiserie, pose de dry- 
wall, plâtrage, peinture 
et travaux divers sur 
mesure. Références 
disponibles. Harry 
au 766-4091. 
Cartes postales 
Je collectionne des cartes 
postales imprimées. N'en 
possédant aucune de 
votre région,il me serait 
agréable d'en recevoir. 


Brian James, P.O.Box 
1492, Bournemouth, 
BH7 6YB, England. 


couettes- un canapé 

- quatre chaises - une 

table de cuisine - une 

radio - des étagères - 
des lampes 


[æe) 


Territoires 
Nue BUest Affaires municipales et communautaires 
L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Formation en gestion des services 
d'entretien des administrations 
communautaires 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition concernant 
le programme de formation en gestion des services d'entretien 
des administrations communautaires. Les paramètres 
comprennent la mise à jour des manuels traitant du système de 
gestion des travaux communautaires, des brochures et des 
dépliants; l'élaboration d'un programme et la prestation de deux 
cours d'ici la fin de mars 2003. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
d'Ann Warren Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302; 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
présente proposition, veuillez utiliser le numéro de référence 
038012. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 
, 


15 h, heure locale, le 16 août 2001 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


(æe) 


Te Î 
rare Best Éducation, Culture et Formation 
L'hon, Jake Ootes, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Production d'un vidéo dans le cadre de la 
série « Surviving and Thriving » 


La Division du perfectionnement professionnel du ministère de 
l'Éducation, de la Culture et de la Formation du GTNO invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour 
produire trois vidéos de quinze minutes, de qualité 
professionnelle, démontrant comment surmonter une situation 
de travail en rotation, comment réussir en tant que bénévole et 
en tant qu'étudiant du postsecondaire, Les entrepreneurs 
peuvent faire une proposition pour un seul vidéo ou pour les 
trois. La série de vidéos en trois parties sera fondée sur des 
entrevues personnelles qui démontrent comment les résidents 
des T.N.-O. peuvent utiliser l'aide personnelle, financière ou 
l'appui d'un organisme pour réussir dans les situations 
susmentionnées. 


Vous pouvez vous procurer les paramètres de la demande de 
propositions au rez-de-chaussée du Sweetgrass Building, 
C.P. 390, Fort Smith NT. XOE OP0; tél. : (867) 872-7212; 
télécopieur : (867) 872-4507; ou au rez-de-chaussée du Lahm 
Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9; tél. : (867) 
920-6384; télécopieur : (867) 873-0237. 


Les propositions cachetées doivent parvenir l'une des adresses 
susmentionnées au plus tard à : 
17 h, heure locale, le 12 août 2002. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute autre proposition reçue. 
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Accord de Salt River 


Tout reste à déterminer 


Simon Bérubé 

La signature d’un ac- 
cord entre la Première na- 
tion de Salt River et les 
gouvernements fédéral et 
territorial ne constitue que 
le premier pas d’un pro- 
cessus qui pourrait durer 
jusqu’à 18 mois. 

L'accord signé le 22 


réserve avant que nous ne 
l’achetions et nous n’em- 
pêcherons pas les gens de 
vendre leur propriété à 
d’autres personnes », de 
faire savoir M. Beaver. 
La Première nation de 
Salt Rivers’est retirée des 
négociations du processus 
d'autonomie gouverne- 


Beaver n’entrevoit pas un 
retour de Salt River à cette 
table à court terme. « Les 
gens ont des opinions dif- 
férentes à ce sujet. En ce 
qui me concerne, j’ai tou- 
jours pensé que tu as une 
autonomie gouvernemen- 
tale quand tu peux géné- 
rer tes propres revenus. 


source comme le gouver- 
nement fédéral pour ton 
financement, tu n’es pas 
autonome, puisque tu es à 
la merci de ce gouverne- 
ment ». 

L'accord signé le 22 
juin dernier prévoit l’oc- 
troi de 83,18 millions de 
dollars à la Première na- 
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ELA ANNE NU 





ANNIVERSAIRES : 


23 juillet ALAIN DECAUX (Lion-Boeuf) 
25 juillet LINDA LEMAY (Lion-Cheval) 
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BELIER 
Vous vivez d'une manière heureuse 
tout ce qui se rapporte à voire vie pro- 


juin fournit des terres de mentale d’Akaitcho à la Aussi longtemps quetues tion de Salt River par le Bélies * f<<jonnelle! Cela vous demande beau: 
réserves réparties sûr 267 fin des années 1990. M. dépendant d’une autre gouvernement fédéral. coup de discernement. Soyez sûr de 
kilomètres carrés consti- VOUS. 
tués par 16 sites dans la 
ville de Fort Smith et qua- MOTS C ROISES TAUREAU ù ; 
À Vous appreni 
tre sites dans le parc na- CEPRCLIENTS EI CRZLEFAT T7 RE a en ne ps 
LRU QUE ES Taureau besoin de dire les choses avec efficoci 
é PROBLÈME NO 710 d 
out découle d'engage- 1 il té. Ne craïgnez rien. C'est très correct. 
ments pris lors de la si- 1 
gnature du Traité numéro 3 GÉMEAUX 
8, en 1899. 4 à Vous êtes dans une période où tout ce 
Il aura tout de même 8 qui touche vos sentiments est capitol. 
, Q Gémeaux Vous vous rapprochez de ceux qui vous 
es +3 Fe Sue di aiment. Cela prend beaucoup de votre 
aboutisse à un accord ve- 8 Ées 
nant confirmer ce qui avait 9 É 
f été promis lors de la si- L CANCER 
« gnature du traité initial. Lo planète Mars vous donne la possibi- 
« Je crois qu'auparavant, lité de vous dirigez vers des choses qui 
ce n’était pas les bonnes Sacs isjut Cancer vous combleront. Vous êtes dons une 
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personnes des deux côtés 
pour commencer les né- 
gociations. Bien sûr, ça 
aurait été fait depuis long- 
temps si les gens s’étaient 
parlé », d’analyser Ray- 
mond Beaver, chef auxi- 
liaire de la Première na- 
tion‘ de Salt River. 

« C’est maintenant que 
le travail commence », 
d’expliquer M. Beaver qui 
évalue que le processus 
pourrait durer d’un an à 
18 mois. « Nous devons 
commencer à établir les 
utilisations des terres, bâ- 
tir une administration et 
rédiger nos règlements. 
Nous sommes donc dans 
une phase de planification. 
Nous allons aussi prendre 
des idées des gens à pro- 
pos de ce qui doit être 
fait ». 

Sauf pour un terrain 
dans la ville sur lequel on 
construira les bureaux ad- 
ministratifs, la plupart des 
terres de réserve en milieu 
urbain seront résidentiel- 
les. Pour ce qui est des 
quatre sites du parc natio- 
nal Wood Buffalo, M. 
Beaver croit qu’ils pour- 
raient être utilisés à des 
fins récréo-touristiques. 
« Nous devrons discuter 
avec Parc Canada. Je 
pense qu’ils sont intéres- 
sés par la même chose que 
nous », mentionne-t-il. 

Pour ce qui est des gens 
qui ne sont pas membres 
de Salt River et qui habi- 
tent déjà sur l’un des ter- 
rains ciblés par l’accord, 
ils pourront y demeurer. 
« Quandles gens voudront 
vendre leur propriété, ils 
pourront le faire sur un 
marché ouvert. Si le prix 
est abordable, nous allons 
déposer une offre. Mais 
ce ne sera pas considéré 


comme étant des terres de A 


HORIZONTAL 

1- Action de répandre 
au hasard. 
Manque d'énergie. - Me 
déplacerai. 
Brusque. — Qui est situé 
vis-à-vis. 
Os situé en arrière des 

les. - Carte 


— Possessif. 
= aux Siaves. 
Qui évoque le 
bêlement. — Ville 
de Hongrie. 

Dieu de la Végétation.— 
Pilier cornier. 

Dynastie du Portugal. 
— Renforça certains 
mots par des gesles. 
Qui sim faire 

le bien. — Misère. 

— Remué. 
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Commission de la fonction publique 
Canada 


11- Localité, pays. 
— Attirez par quelques 
expériences trompeuses 
12- Sèche. - Produise. 


VERTICAL 

1- Ditiérent: 

2- Anerie. - Perçois par les 

eux. 

3- Cigarette. — Fibres 
épaisses. 

4- Une lettre les sépare. 
— Produit de 
remplacement de 
moindre qualité. 

— Doublés. 
Extraordinaire 
Policier corrompu. 

= Grand moustique. 
a sécrété par la 
seiche (pl.).— Groupe 
de sporanges chez la 
fougère. 

Prénom féminin. 

— Chiffre. 





— Énervers. 
poque. — Narine des 

cétacés. — Se suivent. 

- Interjection. — Saveur 
amère (pl.) 

- Suite enchevôtrée de 
choses (pl.).— Dans le 
Ger. 
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Public Service Commission 
of Canada 


Agente ou agent subalterne 
des programmes 


Patrimoine canadien 
IQALUIT (NUNAVUT) 


Ce poste temporaire, qui prend fin en août 2003, est offert aux personnes résidant ou 
travaillant à Iqaluit, au Nunavut, ainsi que dans un rayon de 40 km. 

Vous toucherez un salaire annuel variant entre 43 863 $ et 47 260 $, plus une indemnité 
de vie dans le Nord. 
Pour accéder à ce poste, vous devez avoir réussi vos études secondaires conformément 
aux normes provinciales/territoriales en vigueur ou présenter une équivalence approuvée 
par la Commission de la fonction publique, comme un agencement acceptable d’études, 
de formation et/ou d'expérience. Il vous faut également des acquis dans CHACUN 
des domaines suivants : la gestion de projets ou de programmes dans le domaine du 
développement social pour la collectivité autochtone, y compris l'évaluation et l'élabora- 
tion de projets, l'analyse des budgets et la formulation de recommandations en matière de 
financement; la planification ou l'organisation d'événements ou d'initiatives avec la 
participation de différents partenaires, ÿ compris d’autres paliers de gouvernement, des 
organismes à but non lucratif, la collectivité multiculturelle et des comités de bénévoles; 
la cueillette et l'analyse de renseignements statistiques et la préparation de rapports; la 
gestion financière aux fins de l'administration des bureaux. 

La maîtrise de l’anglais est essentielle pour ce poste. La capacité de parler l'Inuktitut où 
le français est un atout. 
Nota : Une liste de candidates et de candidats qualifiés pourrait être établie et servir à 
combler des postes similaires de durée permanente et temporaire. Vous devez être disposé 
à subir une vérification approfondie de la fiabilité. 
Si cet emploi temporaire vous intéresse, veuillez postuler en ligne ou acheminer votre 
curriculum vitæ d’ici le 31 juillet 2002, en démontrant clairement la façon dont vous 
répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro 
de référence HER81213NJ31-N, à la Commission de la fonction publique du Canada, 
9700, avenue Jasper, bureau 830, Edmonton (Alberta) TSJ 4G3. Télécopieur : (780) 
495-2098. ATME : 1 800 532 9397. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communi- 
querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Nous souscrivons au principe de 
l'équité en matière d'emploi. 

This information is available in English. 


Canadä 








PEN 
RS 
Lion 


ë 


Verseau 
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période de grande énergie morale. Tout 
a de l'importance pour vous. 


LION 

La planète Jupiter fait que vous savez 
vraiment ce qui est important pour vo- 
tre évolution personnelle. Vous avez 
une frès grande connaissance de votre 
propre énergie. 


VIERGE 

Vous voulez changer des choses dans 
voire domicile. Vous sûvez ce qui est 
important pour vous. Vous comprenez 
tout avec une grande autonomie. 


BALANCE 

La planète Saturne vous apporte des 
choses formidables. Vous commencez à 
out voir avec une grande force mora- 
le. C'est très bien ainsi. Vous le com- 
prendrez bientôt. 


SCORPION 

Vous êtes très sérieux dans tout ce qui 
touche vos amours. Vous avez besoin 
que l'on vous manifeste beaucoup d'af- 
fection. Cela compte dans votre vie. 


SAGITTAIRE 

Vous vous sortez de plusieurs problèmes. 
Vous vous dirigez vers le bonheur. Vous 
comprenez: tout avec facilité et épa- 
nouissement. Cela vous rend heureux. 


CAPRICORNE 

Vous pouvez très bien voir les choses 
d'une façon très sérieuse. Vous avez 
besoin que l'on se rapproche de vous. 
Vous voulez vivre vraiment une vie 
magnifique dans le domaine des 
sentiments. 


VERSEAU 

Vous vous posez plusieurs questions qui 
sont reliées à des situations touchant le 
travail. Cela vous rend très soucieux. 
Bientôt, vous ne le serez plus. 


POISSONS 

La planète Uranus vous oblige à être 
capable de vous adapter à plusieurs 
situations nouvelles. Vous commencez à 
comprendre ce què les autres attendent 
de vous, surtout au plan affectif. 
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(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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Envoi de publ 


Fin de la grève à 
NorthwesTel 


Ranger les 
pancartes 


Les activités reprennent au sein 
de NorthwesTel au terme d’une 
grève qui aura duré 
huit semaines. 


> Page 3 


Autonomie 
gouvernementale des 
Gwich'In et des Inuvialuits 


Ne reste plus 
qu'à signer 
L’entente de principe sur 
l’autonomie gouvernementale 
des Gwich’In et des Inuvialuits 


est négociée. Maintenant, il ne 
reste plus qu’à signer. 
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Quelques petits 
échos personnels 
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Il y aura du 
hockey en 
septembre à 
Radio-Canada 
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Geneviève Harvey/L'Aquilon 


Le soleil était au rendez-vous lors de Folk on the Rocks le 20 et le 21 juillet dernier. 
Michel Lefebvre, Jeff Hipfner et Isabel Gauthier en profitent. 


Con Mine 


Les employés acceptent 
la convention collective 


Avec un résultat de 80 %, les 217 employés syndiqués de Con Mine 
acceptent la proposition de convention collective. 


Simon Bérubé 

C’estle jeudi 18 juillet dernier que le 
comité de négociations de la section 
locale 802 du syndicat des Métallos 
soumettait une proposition de conven- 
tion collective à ses membres. Un total 
de 80 % d’entre eux ont accepté la 
proposition. 

La nouvelle convention collective 
de Con Mine, d’une durée de trois ans, 
garantit des augmentations de salaires 
de 7 % pour la première année, 5 % 
pour la deuxième et 3 % pour la troi- 
sième année. Comme cela faisait une 
dizaine d'années qu'aucune augmenta- 
tion n’avait été accordée, le président 
de la section locale, Fernand Denault, 
considère qu’un peu de retard est rat- 
trapé. « Ça nous rend plus compéti- 
tifs », a-t-il mentionné, tout en ajoutant 
qu’il reste toujours du travail à faire. 
Les augmentations de salaires sont ré- 
troactives au premier mai dernier, 

Par exemple, un ouvrier verra son 
salaire horaire passer de 19,33 $ 





22,37 $ d’ici la fin d’avril 2005 . Les 
employés qualifiés, pratiquant un mé- 
_tier, voient leur salaire ajusté aux normes 

n vigueur dans le Nord, recevant 
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Julie Plourde 


Fourrure 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développe- 
ment économique a augmenté le prix de la peau de phoque dans 
le cadre de son programme du prix de la fourrure. Ce pro- 
gramme permet aux trappeurs d’empocher leur dû avant même 
la vente de leurs prises, grâce aux prix garantis par le gouver- 
nement. Dorénavant, le ministère déboursera entre 30 et 60 
dollars chaque peau, selon sa qualité. Le ministre de RFDE, Jim 
Antoine, justifie cette hausse par la fluctuation du marché et les 
résultats de consultations menées auprès des communautés. Le 
prix de la peau de phoque est à la hausse depuis trois ans 


Logement 


Le gouvernement fait face à la pénurie de logements en 
rendant accessible l’accès à la propriété pour 189 familles de 
Yellowknife au cours des cinq prochaines années. Cette initia- 
tive est menée dans le cadre du Programme d’accès à un 
versement iuitial, qui accorde du financement sous forme de 
prêts ou de versement initial aux familles désirant être proprié- 
taire d’une habitation. Le ministre responsable de la Société 
d'habitation, Roger Allen, a mentionné que des actions rapides 
doivent être prises pour régler le problème du logement. 


Recherche 


L'Université Wilfrid Laurier, de Waterloo, lance une vaste 
recherche de cinq années sur 1000 ans d'histoire 
environnementale du delta du Mackenzie. Un fond de 700 000$ 
a été alloué au directeur de la recherche, Brent Wolfe, un 
enseignant au département de géographie et d’études 
environnementales. Ce projet vise à comprendre l’hydrologie, 
l’écologie et les changements climatiques du delta. Les résul- 
tats pourront être utile aux gouvernements et aux gens de 
l’industrie dans la gestion de l’écosystème de cette région et 
d’autres similaires. 





Nomination 


Un nouveau membre a été nommé au sein du conseil d’ad- 
ministration de la Commission des accidents du travail. Craig 
Browne, un résident de Fort Smith, est entrepreneur en cons- 
truction. Il sera un représentant du patronat au cours de son 
mandat de deux années. « En tant qu’entrepreneur en construc- 
tion, je suis particulièrement sensibilisé aux coûts humains et 
financiers des accidents de travail », a-t-il mentionné. 


Aviation 





Neufrécipiendaires du programme de carrière en aviation du 
ministère du Transport ont reçu une bourse de 5 000 dollars afin 
de les aider à compléter leur formation. Ce programme, qui en 
est à sa deuxième édition, est appuyé financièrement par 
Canadian North et l’Association du transport aérien dans le 
Nord. 


Écologisme 


Les communautés de Paulatuk, de Wha Ti et de Fort Smith 


Suite de la page 1 


total de 11,5 % d’augmentation 
pour la première année. 

En plus d’ajouter la Journée 
nationale des Autochtones 
comme congé férié, la nouvelle 
convention collective a été amé- 
liorée au niveau de la termino- 
logie employée, selon Fernand 
Denault. « La langue a été amé- 
liorée pour être plus efficace, 
selon notre perspective, et nous 
avons inclus des choses qui pro- 
tégerait nos membres en cas de 
mise à pied,etc.»,  explique- 
t-il. 

Alors qu'auparavant, un tra- 
vailleur mis à pied recevait, au 
maximum, l'équivalent de huit 
semaines de salaire à 40 heures 


Con Mine 


par semaine, un travailleur 
maintenant mis à pied recevrait 
l'équivalent du salaire de 45 
heures par semaine, sans pla- 
fond au point de vue du nombre 
de semaine. Le tout serait cal- 
culé selon le nombre d’années 
de travail. Par exemple, un tra- 
vailleur comptant 25 années de 
service et contraint à quitter la 
mine recevrait plus de 28 se- 
maines de primes de séparation. 
On sait que la compagnie 
Miramar laisse planer le doute 
quant à son avenir depuis déjà 
plusieurs mois. 

Les négociations ont aussi 
débouché surune meilleure pro- 
tection de l’ancienneté et une 


meilleure sécurité d’emploi, en 
y insérant des mesures limitant 
la sous-traitance. Enfin, un em- 
ployé mis à pied qui devrait 
quitter Yellowknife recevrait 
une allocation de déménage- 
ment de 1200 $ et verrait son 
assurance se poursuivre pendant 
six mois. 

Rappelons que l'intervention 
du médiateur Thomas Hodges a 
été nécessaire pour parvenir à 
un accord entre les parties pa- 
tronales et syndicales. « C’est 
avec son aide que nous sommes 
venus à bout de débloquer et 
d’en venir à des négociations 
fructueuses », de signaler 
Fernand Denault. 


Folk on the Rocks 


AIDE: UE 





Geneviève Harvey/L'Aquilon 


Fara Jaylene Katcheech Palmer, une artiste crie originaire de la Saskatchewan 
a impressionné les spectateurs. 





Les premières prévisions des organisateurs du festival Folk on the Rocks chiffrent l'assistance à plus 
de 3 000 personnes. Selon la directrice, Tracey Bryant, les festivaliers ont été plus nombreux cette 
année qu’en 2001, beau temps aidant. « Les journés de samedi et de dimanche ont été à guichets 
fermés. » Les plus beaux moments de la directrice ont été l’entrain des visiteurs, le spectacle de 
Kaliroots du samedi soir et l'énergie déployée lors d'un spectacle de musique punk le dimanche soir, 
malgré l’attroupement d'adolescents qui, selon la coutume des spectacles de ce genre musical, se sont 
bousculés. « Tout a été sous contrôle et personne n’a été blessé », a rassuré la directrice qui enest à son 
deuxième mandat. 


ont chacune remporté 1000 dollars pour les efforts qu’elles ont 
déployés lors de la Journée mondiale de la terre du 22 avril 
dernier. Le fond, distribué par Arctic Energy Alliance pour la 
première fois cette année, visait à encourager les communautés 
à promouvoir l’écologisme et le développement durable lors de 
cette journée. 











Julie Dlourde 
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Fin de la grève à NorthwesTel 


Ranger les pancartes 


Les activités reprennent au sein de NorthwesTel au terme 
d’une grève qui aura duré huit semaines. 


Julie Dloutde 

Les bureaux de NorthwesTel 
de Yellowknife reprennent vie. 
Après plus de huit semaines de 
grève, les 380 employés de la 
compagnie ont repris le chemin 
du travail le 24 juillet dernier. 
Une entente est intervenue en- 
tre la partie patronale et le syn- 
dicat de la Fraternité internatio- 
nale des ouvriers en électricité, 
qui a été ratifiée par 73 % des 
membres. Selon le syndicat, le 
principal défi est d’assurer la 
bonne marche du retour au tra- 
vail. « L’émotivité des mem- 
bres est très élevée, et je suis 
persuadé qu’elle l’estégalement 
auprès de la compagnie », a 
mentionné le porte-parole du 
syndicat, Cary Gryda. « Nous 
devons tenir compte que ce cha- 
pitre de l’histoire entre le syndi- 
cat et NorthwesTel est terminé. 
Nous devons aller de l’avant et 
rétablir la confiance. » 

Une confiance qui a été mal- 
menée au cours de cette période 
où toutefois les négociations 
allaient bon train entre les deux 
parties. Mais la position du syn- 
dicat est claire : la compagnie a 
manqué de respect envers ses 
employés. « La compagnie a eu 
plusieurs occasions de signer 
une entente bien avant que nous 
enclenchions nos moyens de 
pression. Huit semaines passées 
dans la rue ont envoyé un mes- 
sage clair à nos membres sur 
l'attitude de la compagnie en- 
vers ses employés. » 


La compagnie, qui est satis- 
faite des termes de l’entente, est 
soulagée de voir ses employés 
reprendre du service. « C’est 
plutôt difficile de faire rouler 
une entreprise avec moins de la 
moitié du personnel », a indi- 
qué la porte-parole de 
NorthwesTel, Anne Kennedy 
Grainger. Selon les règles syn- 
dicales, le retour au travail doit 
se faire dans les 48 heures sui- 
vant la signature de la conven- 
tion collective. Pour 
NorthwesTel, ce retour ne se 
fera pas sans sueur et labeur. 
« Nous avons beaucoup de tra- 
vail sur la planche devant nous 
afin de revenir à nos activités 
régulières. Plusieurs de nos ges- 
tionnaires doivent appeler les 
employés.peur les.-sommer de 
retourner au travail. » 

Autant la compagnie que le 
syndicat ne savent pas si tout le 
monde reviendra à son poste. 
Selon le syndicat, plusieurs 
employés ont pris un autre em- 
ploi durant la grève afin de bou- 
cler le budget familial. Certains 
ont même quitté définitivement 
les T.N.-O. Une à deux semai- 
nes seront requises afin de faire 
le bilan. « Je sais qu’il y aura 
des employés qui vont conser- 
ver leur deuxième emploi afin 
de redresser leur situation », a 
souligné Cary Gryda. 

Les employés ont accepté une 
augmentation salariale totalisant 
13,5 % répartie sur trois ans, à 
raison de 4 % par an, plus une 


prime collective de 1,5 % ajouté 
au salaire. Ce dernier point a 
d’ailleurs alimenté considéra- 
blement les négociations. Ce 
programme, laissé à la discré- 
tion de la compagnie, est sujet à 
des compressions. « Nous 
n’avons aucun contrôle, en tant 
que syndicat, sur les critères qui 
déterminent s’il y aura ou non 
une prime collective. Lorsque 
la compagnie a offert ce 1,5 %, 
nous avons fait en sorte qu’il 
soit inclus dans l’offre sala- 
riale. » 

La nouvelle convention col- 
lective prévoit également la 
bonification du temps alloué aux 
vacances, par la diminution du 
nombre d’années de service re- 
quis pour l’augmentation des 
jours de congés. Les employés 
résidants à Yellowknife verront 
aussi le retour du supplément 
pour résidents du Nord, même 
si la demande du syndicat con- 
cernait tous les habitants du 
Nord. « La compagnie a pré- 
levé de l’argent directement 
dans ce fonds l’an dernier afin 
de rencontrer les objectifs des 
actionnaires de la compagnie. » 

Même si la majorité des mem- 
bres ont approuvé la dernière 
offre patronale, certains auraient 
aimé continuer les moyens de 
pression. Le syndicat a préféré 
tâter le pouls de ses membres 
avant de poursuivre. « Nous 
devions prendre une décision 
pour le bénéfice de tous », a 
signifié le porte-parole. 


. Autonomie gouvernementale 
des Gwich'In et des Inuvialuits 


Ne reste plus qu'à signer 


L’entente de principe sur l’autonomie gouvernementale des Gwich’In et des 
Inuvialuits est négociée. Maintenant, il ne reste plus qu'à signer. 


Simon Bérubé 

La signature de l’entente de 
principe sur l’autonomie gou- 
vernementale des Gwich’In et 
des Inuvialuits devait être si- 
gnée le 23 juin dernier. Des 
détails de dernière minute, sou- 
levés par les chefs gwich’In, 
ont cependant provoqué le re- 
port de la cérémonie de signa- 
ture. 

Selon Daniel Charbonneau, 
négociateur en chef du gou- 
vernement fédéral sur l’auto- 
nomie gouvernementale, l’en- 
tente « vise à reconnaître la 
restructuration des gouverne- 
ments dans le Beaufort-Delta 
et à déposer une série de pou- 
voirs décisionnels entre les 
mains des communautés afin 
d’en arriver à établir un niveau 
décisionnel plus proche des 
communautés ». 


Les pouvoirs qui seront in- 
clus dans l'entente concernent 
principalement certains sec- 
teurs de l’éducation, la santé, 
l'assistance sociale et la for- 
mation. « Onreconnaîtra alors 
un gouvernement public ré- 
gional pour les Inuvialuits et 
un autre pour les Gwich’In », 
de mentionner M. Charbon- 
neau: 

Huit communautés seront 
touchées par l’entente, dont 
deux à caractère mixte, soit 
Aklavik et Inuvik, qui comp- 
tent des populations compo- 
sées des deux principaux grou- 
pes du Beaufort-Delta. « Ces 
communautés pourront gérer 
des programmes, offrir desser- 
vices et développer leurs pro- 
pres lois », d'expliquer M. 
Charbonneau. 

Le dossier des Inuvialuits 


et des Gwich”In est sur la table 
de travail du gouvernementter- 
ritorial depuis un bon moment 
déjà. Ces deux groupes ont ré- 
glé leurs revendications terri- 
toriales au cours des années 
1980 et 1990. C’est lors de ces 
signatures que le gouvernement 
fédéral s'était engagé à négo- 
cier des ententes d’autonomie 
gouvernementale, dont le ca- 
dre de discussions a été établi 
en 1995-1996. 

La prochaine étape sera la 
négociation de l’accord final. 
M. Charbonneau dit disposer 
d’une trentaine de mois pour 
mener ces discussions à terme. 
Parallèlement, les groupes con- 
cernés devrontélaborerun plan 
de mise en œuvre de l’autono- 
mie gouvernementale et une 
entente de transfert financier 
avec le gouvernement fédéral. 





Demande de candidatures 
Comité d'appel de l'assistance sociale 


Les programmes de soutien du revenu, du ministère de 
l'Éducation, de la Culture et de la Formation, acceptent les 
candidatures des résidents de Yellowknife intéressés à 
siéger au comité d'appel de l'assistance 
sociale de Yellowknife. 

Le comité d'appel de l'assistance sociale entend les appels 
des bénéficiaires de l'assistance sociale qui s’estiment lésés 
par la décision d’un agent du bien-être social. Les 
programmes visés comprennent le Programme de soutien 
du revenu, le Programme d'allocation aux usagers des 
services de garde et le Programme de subventions pour le 
combustible accordées aux personnes âgées. Le Comité est 
régi par la Loi sur l'assistance sociale et ses membres sont 
nommés par le ministre de l'Éducation, 
de la Culture et de la Formation. 

Les personnes intéressées à siéger au comité d'appel de 
l'assistance sociale sont priées de soumettre leur 
curriculum vitae et une lettre dans laquelle elles 
expliqueront les raisons de leur intérêt à : 

Jo-Ann Simpson Wilson 
Chef régionale des programmes de soutien au revenu 
Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
Rez-de-chaussée de l'édifice Joe Tobie, Yellowknife 
Pour de plus amples renseignements, 
veuillez téléphoner au (867) 766-5100. 

Courriel: joanne_simpson@govnt.ca 


La date limite pour soumettre sa candidature 
est le 12 août 2002. 


Éducation, Cutture et Formation 
L'hon. Joke Ootes. ministre 





Attention employés actuels 
et anciens employés du 
gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest! 


La plainte en matière d'équité salariale, déposée en 1989 contre 
le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest (GTNO) par 
l'Alliance de la fonction publique du Canada, est maintenant 
réglée. 

Si vous répondez aux conditions suivantes, vous avez peut-être 
droit à une indemnisation en matière d'équité salariale : 


+ _ vous travailliez pour le GTNO ou pour un conseil, 
commission ou agence du GTNO entre le 28 mars 1989 et le 
31 mars 1998; 


vous travaillez dans un groupe d'emploi à prédominance 
féminine. 
Si vous croyez répondre aux exigences d'admissibilité 


précitées, on vous demande de communiquer immédiatement 
avec le GTNO. 


1-877-729-3247 
(867) 873-7515 


Tél. sans frais : 
Yellowknife : 


Adresse postale : Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
Conseil du Secrétariat de gestion financière 
Relations de travail et services de 
rémunération 
ÉQUITÉ SALARIALE 
C.P. 1320 
YELLOWKNIFE NT X1A 2L9 


Courriel : equalpay@gov.nt.ca 


(867) 873-0175 


CANADIAN COMMISSION 

HUMAN RIGHTS CANADIENNE DES 

COMMISSION DROUTS DE LA PERSONNE 
D 


aquilon@internorth.com 


Télécopieur : 


3 V9" Pera 
ZA 
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EPITOPIAL 
Un peu de répit 


La dernière semaine aura été fertile en bonnes 
nouvelles. On apprenait d’abord que les Métallos 
avaient négocié une entente de principe avec la Con 
Mine, entente qui a été ensuite paraphée par une 
bonne proportion des membres du syndicat (80 %). 
Quelques heures plus tard, c'est à la compagnie 
NorthwesTel qu'employeur et employés 
s’entendaientsurle renouvellement dela convention 
collective. Dans ces deux cas, les employés ont 
réalisé des gains salariaux appréciables. 

Quand on parle de gains salariaux appréciables, 
certains seraient tentés de penser qu'il pourrait y 
avoir des abus. Tel n'est pas le cas ! 

À la Con Mine de nombreux employés n'avaient 
eu aucune augmentation de salaire depuis une 
dizaine d'année. Conséquence : de nombreux 
ouvriers de métier se retrouvaient avec un salaire 
horaire bien inférieur au salaire offert dans d'autres 
industrie. Cette situation affectait aussi le bon 
fonctionnement de la compagnie puisque de 
nombreux employés de métier quittaient 
régulièrement la compagnie pour se trouver un 
emploi auprès d’autres employeurs offrant de 
meilleures conditions. Lesaugmentations salariales 
peuvent sembler importantes si on ne les considère 
que pour la durée de la convention collective (15 % 
sur trois ans donc 5 % en moyenne), mais elles 
semblent bien minimes lorsque réparties sur 10 ans 
(1,5 % en moyenne). 

À NorthwesTel, plusieurs employés de métier se 
retrouvaient également avec un salaire inférieur à 
ce qui se paye dans le Sud. Pour eux, la négociation 
aura été beaucoup plus pénible, puisque huit 
semaines de grève ont été nécessaires pour obtenir 
les concessions salariales de la compagnie. 

Il faut donc se réjouir que la paix soit revenue 
auprès de deux employeurs importants des T.N.-O. 
et que nos amis et voisins puissent enfin jouir de la 
fin de l'été. 











































Alain Bessette 
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JOURNÉE MONDIALE DE LA JEUNESSE 
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Geneviève Harvey/L'Aquilon 


L'art et l'artisanat autochtones sont toujours à l'honneur lors du 
festival Folk on the Rocks. 
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Genevtève Harvey 

Je ne sais pas s’il y en a parmi 
vous qui ont eu la chance d’en- 
tendre notre premier ministre, 
Stephen Kakfwi, l’autre soir à 
la télévision, dans un tout autre 
rôle que celui qu’il occupe d’ha- 
bitude. En effet, M. Kakfwinous 
montrait un côté pour moi vrai- 
ment nouveau et, à part pour ses 
proches, pour bon nombre de 
personnes également. 

M. Kakfwi est allé dans les 
pensionnats quand il était petit. 
Il racontait la première fois où 
une religieuse l’a déshabillé 
pour lui faire prendre une dou- 





che froide et qu’il s’est dit, dans 
sa tête d’enfant que les choses 
ne seraient jamais plus comme 
avant. Plus tard, beaucoup plus 
tard, il a composé une chanson, 
dont les germes avaient été alors 
semés. Et voilà mon coup de 
coeur : non seulement M. 
Kakfwicompose et chante, mais 
il chante avec une voix d’une 
justesse et d’un timbre éton- 
nants. En plus, il s’accompagne 
de la guitare et il joue également 
de l’harmonica. Pour couron- 
ner le tout il s’exécute avec 
maestria et une grande sensibi- 
lité. Je l’avoue, j’ai craqué. Il 
s’agissait d’un programme qui 
passait à TVNC et j'aimerais 
bien revoir cette émission.…et je 
me demande si M. Kakfwi a 
enregistré un CD? Il devrait, ça 
aurait beaucoup de succès. Je 
vous jure, en cette fin de se- 
maine de Folks on the Rocks, 
que M. Kakfwi est aussi bon 
que la plupart des artistes qui se 
produisent en fin de semaine, 
sinon meilleur, dans son genre, 
bien sûr. Il s’agit d’un style un 
peu western, balade, country. 
Difficile à cataloguer, surtout 
par une profane de mon acabit, 
mais je vous souhaite de l’en- 


tendre à votre tour. Vous m’en 
donnerez des nouvelles. 

Dans un ordre d’idées tout à 
fait différent, profitez-vous bien 
des journées d’été extraordinai- 
res que nous avons depuis une 
semaine ou deux? Je vous incite 
à bien le faire, car n’oubliez pas 
qu'ici dans le Nord, on n’est 
jamais bien loin d’une bordée 
de neige et que d’un jour à 
l’autre, paf!, tout bascule et on 
se retrouve dans la neige jus- 
qu'aux genoux. J’exagère? Je 
vous l’accorde, surtout une jour- 
née comme aujourd’hui, où on 
annonce 25 et où le ciel est 
d’une limpidité à faire bleuir 
d’envie.. les ciels du Sud! (oui, 
vérifiez dans votre dictionnaire : 
ciel a deux pluriels selon le sens 
qu’on lui donne, à ce ciel). Pour 
ma part, à cette période de l’an- 
née, j'ai toujours l’affreuse im- 
pression que j’ai manqué une 
partie de l’été, que je n’en ai pas 
assez profité, que je devrais pas- 
ser mes journées dehors, etc. 

Cette année, je ne suis pas 
encore allée camper. D’habi- 
tude, à cette période de l’été, 
j'ai déjà bien profité de l’exté- 
rieur, je me suis baignée, j’ai 
cuisiné sur le barbecue à satiété, 


Seulement 300 $ pour 
faire face aux coups durs 


Vues Luslsnan 

Une famille à faible revenu 
ne disposait que de 300 $ pour 
faire face à une crise finan- 
cière en 1999, soit 20 000 $ de 
moins que ce dont disposaient 
les autres familles. 

Une nouvelle étude de Sta- 
tistique Canada portant sur la 
précarité financière des fa- 
milles, indique que la grande 
majorité des familles à faible 
revenu en 1999 n’avaient pas 
plus d'économies que celles 
du milieu des années 80 pour 
se protéger contre les coups 
durs et les imprévus. 


Les très jeunes familles, les 
familles monoparentales desexe 
féminin, les familles immigran- 
tes habitant au Canada depuis 
moins de 10 ans ainsi que les 
personnes seules non âgées, les 
personnes vivant à Terre-Neuve 
et Labradoretles personnes dont 
le principal soutien économi- 
que avait une incapacité qui li- 
mitait ses activités au travail, 
étaient susceptibles de se re- 
trouver dans une telle situation. 

Les familles âgées de plus de 
65 ans étaient à l’inverse moins 
susceptibles de seretrouversans 
richesse financière, puisqu’el- 













Duc. 


(æ] 


Teroires du 
Rort-Ouefl Marie dus Rasoir de Faune 
du Dévolospornent économique 


îh Instant! 


Avez-vous vérifié les cendres? 


72 


les avaient eu le temps d’épar- 
gner. 

Ce n’est pas parce qu’une 
famille n’a aucune richesse fi- 
nancière qu’elle est pauvre pour 
autant, précise Statistique Ca- 
nada. Ainsi, les jeunes familles 
avec des enfants peuven 
n’avoir aucune richesse finan- 
cière, mais gagner des revenus 
considérables. Elles n’ont sim- 
plement pas eu le temps d’épar- 
gner. Ainsi en 1999 et en 1984, 
plus de 70 pour cent des per- 
sonnes de familles sans richesse 
financière n'étaient pas en si- 
tuation de faible revenu. 
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Quelques petits échos personnels 


bref, j'ai bien profité de ce qu’of- 
fre la nature. Cette année, pour 
diverses raisons, je n’ai pas pu 
m’adonner à ma passion, du 
moins pas encore. La principale 
responsable de ça? La nature, 
encore une fois, sous la forme 
d’un ours qui vient rôder dans 
les parages de l’endroit où nous 
avons l’habitude de nous ébau- 
dir. Je peux difficilement passer 
par-dessus le fait qu’un ours fait 
le tour de ma tente pendant que 
je dors et que soudainement, il 
va poser ses pattes sur Ce mOr- 
ceau de toile et au secours!, je 
me retrouve écrasée sous cette 
masse de quelques centaines de 
livres. Je sais, il y a peu de 
chance que ça m’arrive, mais je 
ne peux m'empêcher de penser 
à ça le soir, quand je suis éten- 
due dans ma tente, à essayer par 
tous les moyens de m’endormir 
avant que mon imagination di- 
vague un peu trop. Que voulez- 
vous?-Jesuis ainsi faite que 
dans mon fragile abri, dans le 


Territoires du 


bois, le soir (même si les jours 
sont encore très longs), je pense 
à l’ours, comme d’autres ont 
pensé au loup du petit chaperon 
rouge, et je n’arrive plus à dor- 
mir. Il y a des braves qui font fi 
de leurs peurs et qui réussissent 
à bien profiter de leur fin de 
semaine, je les envie. Il faut de 
tout pour faire un monde, dont 
des gens peureux comme moi. 
J'en connais de pires, mais je 
connais aussi des bravaches qui 
manquent complètement de pru- 
dence. Que voulez-vous? 

Sur ces belles paroles de sa- 
gesse infinie (...), je vous sou- 
haite un été bien rempli de tou- 
tes sortes d’aventure, d’amitié, 
d’amour, de délice et d’orgue 
(qui, ne l’oubliez pas, pour ces 
trois derniers mots, sont mascu- 
lins au singulier et féminins au 
pluriel)...et surtout de bonne 
bouffe. 

À la revoyure! 


genevharvey@yahoo.com 


Nord-Ouest Assemblée législative 


INVITATION AUX ARTISTES 


L'Assemblée législative des Territoires du Nord-Ouest est 
intéressée de recevoir des déclarations d'intérêt de particuliers ou 
de groupes pour fournir 15 dessins devant être utilisées dans une 
nouvelle brochure pour les enfants èt une page Web. ê 


La personne ou le groupe retenu fournira des dessins pouvant entre 
autres illustrer ce qui suit : l'édifice de l'Assemblée législative, les 
députés de l'Assemblée législative, et les symboles officiels des 


Territoires du Nord-Ouest. 


Les personnes intéressées doivent soumettre à l'Assemblée 
législative des échantillons de leurs dessins et une grille de leur 
tarif de base au plus tard le 19 août 2002, à 15 h. Pour plus 


d'information : 


Pamela Colquhoun 


Conseillère en relations publiques et en communications 
Assemblée législative des Territoires du Nord-Ouest 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 
Téléphone : (867) 669-2230; sans frais : 1-800-661-0748 
Télécopieur : (867) 873-0222 


BOURSES aux ÉTUDIANTS 


qui se dirigent vers une carrière 
en COMMUNICATION. 


Communiquez avec 
Francis Poulin 
au (613) 241-1017 


wWwww.apf.ca/fondation 


Pour une relève dans les médias francophones! 


PROGRAMMES CONSIDÉRÉS : 


> Communications 


DATE LIMITE : le 31 juillet 2002 … 








> Journalisme 
> Graphisme 
> Hurmanités 
> Français 
> Gestion 44 


Fonparion DonaTIEN FRÉMONT 
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Detites 


annonces 


Témoignage partager leur expérience 
d'étadiant sous forme de 
e lan témoignage. Pour 
CIVR Radio Taïga est à information, contacter 
la recherche de gens qui Sylvie: 766-3308. 
sont retournés aux 
études à l'âge adulte et ponne 
recherchée 


qui seraient intéressés à 


Gouvernement des 
to DEN MOTS: 


LS + , 
Commis à l'inventaire 

Société des alcools 

Ministère des Finances Hay River, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 20,46 $ l'heure (soit un traitement 
annuel d'environ 39 897 $), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 366 $. 


N° de réf. : OI 1-0499-0003 Date limite : le 2 août 2002 


Superviseur, impôt sur le salaire 
Trésor 

Ministère des Finances Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 29,12 $ l'heure (soit un traitement 
annuel d'environ 56 784 $), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 2 302 5. 


N° de réf. : 011-0968-0003 Date limite : le 2 août 2002 


Pour plus d'information sur les postes susmentionnés, veuillez 
consulter le site web du ministère : www.fin.gov.nt.ca 


Faire parvenir votre demande d'emploi à l'adresse suivante : 
Finances et administration, Ministère des Finances, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, 
Yellowknife NT XIA 2L9; télécopieur : (867) 873-0414; 
courriel : jobs@fin.gov.nt.ca 


Services de nettoyage 

Ministère des Transports Aéroport de Hay River, T.N.-O. 
( s'agit d'un poste à temps partiel de 20 heures par semaine) 

Le traitement est présentement à l'étude, En sus du traitement, 
l'employeur verse une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 3 366 $. 
N° de réf. : 31971-MRB-0003 Date limite : le 2 août 2002 


Faire parvenir votre demande d'emploi à l'adresse suivante : 
Section des ressources humaines, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76 Capital Drive, 
Bureau 201, Hay River NT XO0E 1G2; téléphone : (867) 874- 
5016; télécopieur : (867) 874-2272 


Directeur des affaires 
ministérielles 


Ministère des Affaires municipales 

et communautaires Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement est fonction de l'expérience. En sus du 
traitement, l'employeur verse une allocation annuelle de vie 
dans le Nord de 2 302 $. Il s'agit d'un poste de direction. La 
vérification du casier judiciaire est une condition préalable à 
cet emploi. 

N° de réf. : 21-01-000969-0003 
Faire parvenir votre demande d'emploi à l'adresse suivante : 
Section des ressources humaines, Ministère des Affaires 
municipales et communautaires, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 6° étage, Northwest Tower, 600-5201, 50° 
Avenue, Yellowknife NT X1A 359; téléphone : (867) 873-7659; 
télécopieur : (867) 873-0555; courriel : 
syoung@maca.gov.nt.ca 


Date limite : le 2 août 2002 


Éditeur/administrateur 


Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 29,12 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La 
vérification du casier judiciaire est une condition préalable à 
cet emploi, ï: 

N° de réf. : 967AS/02-0003 
Faites parvenir votre demande d'emploi à l'adresse 
suivante : Ressources humaines, Ministère de la Justice, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, 
Yellowknife NT XIA 2L9; téléphone : (867) 873-7616; 
télécopieur : (867) 873-0436; courriel : 
justice_employment@gov.nt.ca 


Date limite : le 26 août 2002 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
° [l'est interdit de fumer au travail. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action positive - 
Afin de se prévaloir des avantages accordés en 
vertu du Programme d'action positive les 
candidat(e)s doivent clairement en établir as 


î Te ires du 
leur admissibilité. de 


ord-Ouest 





Souhaite acheter une 
remorque en bon état 
pour traverser le 
Canada en août. 
Contactez Stéphanie au 
766-4005. 


Logement et 
meubles 


recherchés 
Recherche un logement 
pour le mois d'août, au 
moins deux chambres à 
coucher. De plus, 
recherche des meubles 
d'occasion : - trois lits et 


couettes- un canapé 
- quatre chaises - une 
table de cuisine - une 
radio - des étagères - des 
lampes 
J'arrive le 11 août au soir 
et j'achèterai tout ça le 
lendemain pour 
aménager. 

Mon adresse 
électronique : 
francoise.jaussoin@free.fr 
ou laissez un message au 
873-6603 


Rénovations 
Ferais différents travaux 


menuiserie, pose de 
dry-wall, plâtrage, 
peinture et travaux 
divers sur mesure. 
Références disponibles. 
Harry 

au 766-4091. 
Cartes postales 
Je collectionne des 

cartes postales 

imprimées. N'en 


Emploi offert 
Intéressés à découvrir de 
nouveaux horizons ? Le 
restaurant Togo d'Inuvik 
recherche du personnel 
sérieux et fiable. 
Contactez Denis au (867) 
777-3030. 


Les petites annonces 
de L'Aquilon est un 


des draps et 
couvertures ou 


(æe) 


Territoil 
RaeSUest Éducation, Cuiture et Formation 


L'hon. Jake Ootes, ministre 


de rénovation, 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Production d'un vidéo dans le cadre de la 
série « Surviving and Thriving » 


La Division du perfectionnement professionnel du ministère de 
l'Éducation, de la Culture et de la Formation du GTNO invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour 
produire trois vidéos de quinze minutes, de qualité 
professionnelle, démontrant comment surmonter une situation 
de travail en rotation, comment réussir en tant que bénévole et 
en tant qu'étudiant du postsecondaire. Les entrepreneurs 
peuvent faire une proposition pour un seul vidéo ou pour les 
trois. La série de vidéos en trois parties sera fondée sur des 
entrevues personnelles qui démontrent comment les résidents 
des T.N.-O. peuvent utiliser l'aide personnelle, financière ou 
l'appui d'un organisme pour réussir dans les situations 
susmentionnées. 


Vous pouvez vous procurer les paramètres de la demande de 
propositions au rez-de-chaussée du Sweetgrass Building, 
C.P. 390, Fort Smith NT X0E OP0; tél. : (867) 872-7212; 
télécopieur : (867) 872-4507; ou aurez-de-chaussée du Lahm 
Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9; tél. : (867) 
920-6384; télécopieur : (867) 873-0237. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'une des adresses 
susmentionnées au plus tard à : 
17 h, heure locale, le 12 août 2002. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute autre proposition reçue. 


(ee APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


L'hon. Vince Steen, ministre 


* 





Logements du Collège Aurora 


Le travail relevant de ce contrat consiste à 
rénover les 4°, 5° et 10° étages de la 
Northern United Place. Cela comprend des 
rénovation architecturales, mécaniques et 
électriques. 

- Yellowknife, T.N.-O. - 


Les soumissions doivent parvenir au commis aux contrats, 
Ministère des Travaux publics et des Services, Gouvemement 
des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT 
X1A 2L9, (ou livrées en main propre au Bureau de la région 
du Slave Nord, 5013, 44° Rue), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 8 AOÛT 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'adresse susmentionnée à partir du 19 juillet 2002. 


Afin d'être prises en considération, les propositions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Un montant non remboursable de 50 $ est exigé pour obtenir 
les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7662 
Greg Littlefair, agent de projet 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone :873-7784 

ou 

Guy Architects 

Téléphone : (867) 873-3266 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumission, le 23 juillet 2002, à 10h, au Collège Aurora, 
dans l'entrée de la Northern United Place. 


possédant aucune de Service 
votre région,il me serait : 
agréable d'en recevoir. communautaire 
Brian James, P.O.Box offert gratuitement 
1492, Bournemouth, aux abonnés de 
BH7 6YB, England. L'Aquilon. 
Tutorat Pour nous rejoindre 
Cours privé en français : 
(tutorat) et traduction Tél. : 873-6603 
de documents de SA 
l'anglais au français. Téléc. : 873-2158 


aquilon@intemorth.com 
ou passez au 5016 
48° rue 


Contactez Mariève 
Fontaine 
au 766-4202 


[æe) 


Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Formation en gestion des services 
d'entretien des administrations 
communautaires 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition concernant 
le programme de formation en gestion des services d'entretien 
des administrations communautaires. Les paramètres 
comprennent la mise à jour des manuels traitant du système de 
gestion des travaux communautaires, des brochures et des 
dépliants; l'élaboration d'un programme et la prestation de deux 
cours d'ici la fin de mars 2003. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
d'Ann Warren Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvemement des Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302; 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
présente proposition, veuillez utiliser le numéro de référence 
038012. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 16 août 2001 


Le ministère n’est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


(æ) 


Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et comunautaires 


L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Prestation d'un cours d'entretien 
de bâtiments 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour 
préparer et donner les cours suivants, dans le cadre du 
programme actuel d'entretien des bâtiments : 


1. Instruction de base dans les métiers | : menuiserie, 
cloisons sèches et peinture; ce cours se donnera à Fort 
Simpson, en mars 2003; 


2. Instruction de base dans les métiers Il : électricité et 
plomberie; ce cours se donnera à Norman Wells, en 
novembre 2002. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
d'Ann Warren Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvenementdes Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302; 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
présente proposition, veuillez utiliser le numéro de référence 
038015. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 
15 h, heure locale, le 13 septembre 2002 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 





Il y aura du hockey en 
septembre à Radio-Canada 


Yves Lustgnan 

La traditionnelle Soi- 
rée du hockey sur les on- 
des de Radio-Canada re- 
naît de ses cendres encore 
chaudes, pour le plus 
grand bonheur des ama- 
teurs. 

Le Réseau des sports 
(RDS), le nouveau déten- 
teur des droits exclusifs 
de télédiffusion des 
matchs du club Canadien, 
a conclu une entente qui 
permettra à Radio-Canada 
de diffuser de 20 à 25 par- 
ties du samedi soir en sai- 
son régulière, de même 
que les matchs élimina- 
toires du Canadien. 

L’entente couvre la 
durée destrois prochaines 
saisons des Canadiens de 
Montréal, avec une possi- 
bilité de renouvellement 
pour les deux années res- 
tantes au contrat qui lie 
RDS et le Canadien. 

La Soirée du hockey 
diffusera 23 matchs cette 
saison. Radio-Canada 
produira l’émission 
comme d’habitude avec 
son équipe technique, 
mais la description du jeu 
sera livrée par Pierre 
Houde et Yvon Pedneault 
de RDS. Des annonceurs 
de Radio-Canada, on ne 
sait pas encore lesquels, 
animeront l’ouverture et 
les entractes de la Soirée 
du hockey. 

Le Réseau des sports 
rediffusera intégralement 
le signal de Radio-Ca- 
nada. La Soirée du hoc- 
key sur RDS sera cepen- 
dant précédée d’une émis- 
sion d’avant match d’une 
durée d’une demi-heure, 
animée par les analystes 
habituels du Réseau des 
sports. 

La vente publicitaire 
pour les matchs du samedi 
soir sera la responsabilité 
du représentant commer- 
cial de RDS, Le directeur 
général des programmes 
à la télévision de Radio- 
Canada, Daniel Gourd, 
refuse de commenter l’as- 
pect financier de l’entente. 
« Ça nous coûte pas plus 
cher que ce qu’on était 
disposé à payer. » Un in- 
dice : RDS avait refusé il 
y a quelques mois à peine 
une offre de 2 millions de 
dollars de Radio-Canada 
pour les droits du Cana- 
dien le samedi soir. 

Cette formule ne vaut 
cependant que pour la sai- 
son régulière. Radio-Ca- 
nada retransmettra à son 
tour intégralement le si- 
gnal de RDS, si le Cana- 
dien participe aux séries 


éliminatoires. 

Le Réseau des sports a 
signé il y a quelques mois 
une entente avec le Cana- 
dien de Montréal et la Li- 
gne nationale de hockey, 
qui prévoit la diffusion de 
124 matchs réguliers et 
éliminatoires, incluant le 
match des Étoiles et le 
concours d’habiletés. 
Cette entente mettait ainsi 
fin à une collaboration 
vieille de 50 ans entre 
Radio-Canada et le Cana- 
dien. 

Malgré des tentatives 
de rapprochement de part 
et d’autre, RDS et Radio- 
Canada avaient été inca- 
pables de s’entendre par 
la suite sur une formule 
acceptable qui aurait 
quand même permis de 
poursuivre la diffusion de 
la traditionnelle Soirée du 
hockey. Radio-Canada 
refusait de retransmettre 
intégralement l'émission 





produite par RDS sans 
participer à sa production. 
RDS ne voulait pas céder 
ses droits et le lucratif 
marché publicitaire du 
samedi soir. 

Le vice-président à la 
programmation à RDS, 
François Messier, avoue 
que les réactions des ama- 
teurs à la suite de la dispa- 
rition de la Soirée du hoc- 
key, de même que les pres- 
sions politiques, ont joué 
un rôle dans la reprise des 
négociations entre les 
deux diffuseurs. Il y a un 
mois et demi, les deux 
parties ne voulaient pas 
céder un pouce de terrain. 
Le président de RDS, 
Gerry Frappier, avait 


même décrété la fin des 
négociations. 

Le maintien du hockey 
sur les ondes de Radio- 
Canada était devenu une 
affaire politique depuis 
que le Comité permanent 


Les mofs croisés de chez nous 


sur les langues officielles 
et la ministre du Patri- 
moine Sheila Copps 
avaient publiquement dé- 
ploré la disparition de cètte 
tradition. 

Certains parlementai- 
res en avaient fait une 
question d’égalité des 
deux langues officielles, 
d’autant plus que l’émis- 
sion Hockey Night in Ca- 
nada sur le réseau anglais 
de Radio-Canada était as- 
surée de diffuser les 
matchs des Maple Leafs 
de Toronto la saison pro- 
chaine. . 

Les amateurs qui n’ont 
pas accès à la télévision 
distribuée par câble ou par 


satellite, ou qui ne veulent 


pas payer pour avoir ac- 
cès au Réseau des sports, 
ont maintenant l’assu- 
rance qu’ils pourront ap- 
plaudir à nouveau les ex- 
ploits de leurs favoris sur 
les ondes de la SRC. 
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HORIZONTAL 

1-  Transcrite de nouveau. 

2- Suspend le cours de. 
— D'une pâleur et d'une 
maigreur maladives. 

3- Qui dure trente ans. 

4- Pièce de viande. 
— Détruisent. 

5- Interjection. 
Personnel. - Auisselet. 
— Allesse royale. 

6- Aécipient cylindrique. 
— Une lettre les sépare. 
— Est très irrité. 

7- Qui exprime un avis 
commun, — Existes. 

8- Éminence.-Lémurien. 
- Se déplacera. 

9- Centième partie de l'are 
{pl.).— Adverbe, 

10- Liquida. — Possessif. 

11- Cétones des iris. — Ville 
du Québec. 

12- Défaites humiliantes. 
— Sans intelligence. 





















VERTICAL 


1- Qui concerne le passé. 

2- Fais adhérer dans un 
parti. — Disparaisse. 

3- Support servant à 
soutenir une table. 

— Salle centrale d'un 
temple grec. 

4- Femme d'un raja. 

- Relie. - 
Notre-Seigneur. 

5- Acquière. — Pleine 
d'animalion. 

6- Des Pays-Bas. 

7- Prêt pour l'examen 
médical. — Vrille des 
plantes grimpantes. 

8- Pulpe des fruits. 

— Possessif. 

9- Entaille longue et 
étroite. — Traite 
quelqu'un de haut. 

10- Rond. — Époque. 

11- Adolescents. 

— Conjonction. 


CSURRIER. 


DiUXRL:E:CYIMESUSR 


aquilon@internorth.com 








12- Préposition. — Pièce de 
bois qui maintient les 
ridelles d'une charrette. 
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Horoscope 





ETIENNE 


ANNIVERSAIRES : 
31 juillet LOUIS DE FUNÉS (Lion-Tigre) 
1* coût YVES ST-LAURENT (Lion-Rot) 


BELIER 

Vous vous acheminez vers des choses très 

valorisantes. La planète Saturne vous ap- 
Béller porte un grand besoin d'être sérieux 


dons vos sentiments. Vous savez com- 
ment agir pour que tout soit honnête. 


TAUREAU 
Vous avez des chances exceptionnelles. 
Ne les ratez pos. Vous évoluez vers le 


Taureau bonheur. On a beaucoup confiance en 
vous. C'est magnifique. Voyez-le avec un 
grand sens de la générosité. 


GÉMEAUX 
Vous voulez que tout soit corred. Vous 
désirez plus que jamais que les gens 


aient confiance en vous. Vous évoluez 
vers des choses formidables. 


JYY CANCER . 
La planète Mars vous apprend beaucoup 
sur vous-même. Vous êtes très combatif 


Cancer dans le domaine de la vie matérielle. 
C'est très bien ainsi. Vous le constaterez 
bientôt. 





AU», LION 

N La planète Jupiter fait que vous savez 
comment agir pour que tout soit vécu 
avec bonheur. Vous voulez que les gens 
vous accordent de la valeur. Cela vous 
rend très vulnérable. 


VIERGE 
La planète Neptune fait que vous ne so- 
vez plus quoi penser dans plusieurs do- 


moines. Vous avez la possibilité de très 
bien organiser votre vie. Soyez sûr de 
Vous. 


BALANCE 
Vous avez beaucoup de choses à régler 
en même temps. Vous savez comment 


agir pour que tout soit formidable. Les 
gens ont besoin de vous. 


SCORPION 
Vous avez des choses étonnantes à com- 
prendre. Vous vous rapprochez des gens 


Scorplon qui vous sont chers. C'est très bien ainsi. 
Vous voulez que tout soit équitable. 


SAGITTAIRE 
Vous avez une grande force morale. Pré- 
sentement, elle vous est donnée pour 


Sagittaire vous aider à tout offronter. C'est très 
bien ainsi. Soyez-en sûr. 


CAPRICORNE 
; plonète Jupiter be donne beaucoup 
espoir. Vous avez la possibilité de vous 
Capricorne scrir de vos problèmes. Vous savez com- 


ment agir pour que tout soit corred dans 
le domaine de vos initiatives. 


VERSEAU 
Vous êles très sérieux. Vous ne voulez 
pos que les choses soient vécues d'une 


Verseau manière qui ne seroit pos à la hauteur de 
vos aspirations. C'est très important pour 
VOUS. 





POISSONS 

Vous voulez que votre vie professionnel: 

le soit formidable. Vous avez la possibil- 
Polssons 16 de tout vivre d'une façon noble. Ne 

vous inquiétez pas. Tout ira pour le 


Z 








Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) é L 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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Les saisons de osée, Drôles de [Beverly Hills 
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hépatites virales” Michel Galabru. savoir 
[Place Melrose "Drôle [Paparazzi A 05 Infopublicité 05 Le canal nouvelles 
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France __|Patrick Sébastien [tourisme Beige reportage Roma lies hépatites virales” 
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Mercredi 
Cerveau direction L'ile de Gilidor Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:25 |"Pâté chinois” (Drame |Hors d'ondes 
[Charlotte Point (Commonwealth documentaire, 1997) 
Le Journal [RDI à Grands reportages  |Le Téléjournal/ Le (Grands reportages Le Téléjournal/ Le Histoire du football [Capital Euronews |Le Journal Journal du 
RDI l'écoute Point aujourd'hui Point lactions de l'Ouest [Pacifique 
ournal de [Racines et ailes Une série de reportages sur [a [Remedios de Cuba Les idées Mournal Double je [Asmats, l'histoire du [Le soir3 [Semaine |05 Reflets Sud 
France ville de Saint-Petersbourg. la "Venise du Nord”. lumière Belge rai peuple 'erte 
Les Gags (Bec et [Choix du téléspectateur” Présentation d'un |Le TVA Sucré salé [Diva 10 Infopublicité 10 Le canal nouvelles | 
museau _ |film choisi par les téléspectateurs. (Divers: 
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“Danger immédiat” Un homme d'affaires influent, ami du président, est |Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:25 |"Combat de fauves” (Psy, 97) Ute |55 Hors d'ondes 
assassiné sur son bateau. (Esp.'94) Willem Dafoe, Harrison Ford. Point [Commonwealth Lemper, Riéhard Bohringer. 
RDI à Grands Rep. "Irak, Le Téléjournal/ Le (Grands reportages Le Téléjournal/ Le Histoire du football Capital 
l'écoute chec d'un embargo”__ [Point Point ctlons 
[Ecrans du |"Que reste<-11?" (Dra) François Les arts et Des racines et des alles Magazine de grands 
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Cruelle Justice" (Dra,'98) Nicki Aycox, A. Le TVA [Sucré salé 05 "À communiquer” 05 Le canal nouvelles 

















PEOPLE EE LUE ZE CO URULET 


“Victoire” (Dra) Marina Vilady, Marie Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:25 |“Gazon maudit” (Com,'94) Alain Chabat, :20 Hors d'ondes 
rintignant. 3/3 M Point ictoria Abril. 
Le Journal [Culture- [Grands Rep. "Sous les [Le Téléjournal/ Le Cragss Rep. "Irak, Le Canada Le Téléjournal/ Le Histoire du football (Capital [Euronews |Le Journal Journal du 
[RD Choc cocotiers, la révolution” [Point léchét d'un embargo” __ [aujourd'hui Point actions (de l'Ouest [Pacifique 
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Patrick Sébastien. Néo-nazis” 
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Harrison, Lacey Chabert. Maxim Martin. Patrick Bergin. 
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Rouler sa 
bosse 


La première fois qu’il a traversé 
le pays, c’était pour soutenir la 
cause de l’arthrite, Maintenant, 
c’est pour sensibiliser les gens 
aux effets du tabagisme. 


# Page 2 


Participer ou 
gagner ? 


Les Jeux de la Francophonie ca- 
nadienne ne sont pas qu’un ren- 
dez-vous sportif et artistique. 
Pour plusieurs jeunes, c’est un 
premier contact avec la franco- 
phonie. 


> Page 2 


Parti du Québec 
pour venir ” Bâtir 
un pays ” 


“ Une amie qui habite à 
Whitehorse depuis 10 ans m'a 


toujours dit : “ Si tu as la chance 


d’aller travailler au nord-du 60° 
parallèle, vas y! ” 


à Page 5 


La bonne mine 
Un homme 
d'honneur 


Pour Luc Normandin, les mi- 
neurs vivent en microsociété se- 
lon un rituel et un code d’hon- 

neur particulier à ce corps de 

métier. 


à Page 7 
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Julie Plourde 

« La vitesse du développement éco- 
nomique aux Territoires du Nord-Ouest 
doit être gérée par ceux qui ont fait de ce 
territoire leur port d’attache. » Le pre- 
mier ministre des T.N.-O. a convoqué 
un point de presse, en réaction à la une de 
l’édition du 5 août du journal territorial 
News North, qui a titré avec une décla- 
ration qu’il a lancée devant l’Assemblée 
nationale dénée, à Fort Simpson en juillet 
dernier : « Siles gens veulent vivre dans 
une grosse ville, ils peuvent aller dans le 
Sud. » Le premier ministre a prononcé 
ces paroles au moment même où des 
commerces doivent fermer boutique par 
manque de personnel. Selon l’article du 
journal News North, même les secteurs 
miniers, pétroliers et gaziers ne peuvent 
combler tous leurs postes avec des rési- 
dents du Nord. Cette déclaration a pro- 
voqué des réactions autant au sein des 
membres du cabinet que des personnali- 
tés municipales. 

« Ce n’est pas parce que nous som- 
mes Dénés que nous avons le feu vert 
pour pratiquer la discrimination », a cla- 
rifié le chef du gouvernement, visible- 
ment ennuyé par la tournure des évène- 
ments. Ajoutant qu’il aime bien que le 
territoire ait une pelite population, il a 
clairement faitsavoir que jamaisil n'avait 
mentionné que les gens n'étaient pas les 
bienvenus aux T.N.-.O. « Quand j’ai 


















1325 Yellowknife, 


T.N.-0., XIA 2N9 


Kakfwi met les points sur les « i » 


Le premier ministre, Stephen Kakfwi recommande un équilibre entre la taille de la population des 
grands centres et des petites communautés. 


pris la parole à Fort Simpson, mon inten- 
tion était de lancer un défi à la Nation 
dénée et à tous les résidents des T.N.-O. 
Nous devons réfléchir à notre futur et à 
ce que le développement signifie pour 
notre environnement, notre société et 
nos communautés. » 

Alors que près de la moitié de la 
population totale des T.N.-O. habite la 
capitale, le premier ministre a exprimé 
ses inquiétudes sur le déséquilibre que 
pourrait provoquer une croissance ra- 
pide de la population de Yellowknife. 
« Nous devons évaluer quel volume de 
croissance, particulièrement dans les 
grands centres, nous pouvons gérer aux 
T-N.-O. Les besoins des habitants des 
grosses villes doivent être équilibrés par 
rapport à ceux des petites communau- 
tés », a spécifié Stephen Kakfwi. 

Questionné sur la pénurie de force de 
travail, Kakfwi a rétorqué que le phéno- 
mène n’est pas nouveau et que les T.N.-O. 
ne peuvent pas faire compétition à 
l’Alberta.« C’estun meilleurendroit pour 
vivre. Iln°y a pas d’impôtset les services 
sont mieux dispensés. » 

L'homme originaire du Sahtu a réi- 
téré son désir, lors de l’Assemblée dénée, 
de former de petits groupes de réflexion 
composés de chefs de bande. Ces grou- 
pes pourraient réfléchir sur certaines 
questions épineuses, telle la culture, la 
langue et l’homosexualité. « Quel est le 
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.« Ce n’est pas parce que tu es ami avec! 
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Simon Bérubé/L'Aquilon 


Sarah Bannon, Catherine Bayly, Cleo Stinson et Sheena Tremblay profitent d'un moment de répit lors 
de la compétition d'athlétisme lors des Jeux de la Francophonie canadienne. 









point de vue traditionnel déné, métis et 
inuvialuit sur l'homosexualité et quel 
est-il maintenant ? » a donné en exemple 
le premier ministre. 


De Halifax à Kyoto 


Rentré depuis moins d’une semaine, 
le premier ministre a fait le bilan de la 
rencontre annuelle des premiers minis- 
tres canadiens, qui s’est tenue du 31 
juillet au 2 août dernier à Halifax. La 
principale pomme de discorde, la ratifi- 
cation du protocole de Kyoto, a plus que 
divisé les provinces qui sont reparties 
sans consensus, sinon celui de se retrou- 
ver à nouveau avant la signature du do- 
cument.« Le premier ministre Jean Chré- 
tien est prêt à le signer, mais il tente 
d’obtenir quelques concessions, entre 
autres de la Communauté européenne », 
a indiqué le premier ministre Kakfwi, 
qui dit ne jamais avoir fléchi devant la 
prise de position de son voisin immédiat, 
l’Alberta, qui s'oppose au document. 




































quelqu'un que tu vas le laisser te diriger. 
L’Alberta veut développer son secteur 
de charbon fossile épuré et j’ai demandé 
au premier ministre Ralph Klein ce qu’il 
veut dire par charbon épuré. Le charbon, 
c’est sale. » Les dirigeants de gouverne- 
ments devraient affirmer leur position, 
selon Stephen Kakfwi. 
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ecHOS 


des T.N.-© 


Simon Bérubé 


Entente entre les 
Dénés et First Air 


La Nation dénée et First Air ont signé un contrat de trois ans 
garantissant des tarifs avantageux pour les membres du groupe 
autochtone et leurs entreprises affiliées. Les termes de l’entente 
ontété dévoilés le mois dernier, lors de l’assemblée générale qui 
se tenait à Fort Simpson. La compagnie aérienne entend aussi 
offrir davantage d'opportunités d'emplois aux Autochtones. 


Accusations 
portées 


La compagnie Supreme Steel Ltd d’Edmonton devra compa- 
raître en Cour territoriale pour avoir « manqué à sa responsabi- 
lité de prendre des mesures et des précautions raisonnables 
visant à protéger la santé et la sécurité de ses travailleurs ». On 
se souviendra que le 17 juillet 2001, deux travailleurs de cette 
compagnie avaient trouvé la mort lors d’un accident de travail 
sur le site de la mine Diavik. La mise en accusation pourrait 
entraîner une amende maximale de 500 000 dollars. L’entre- 
prise comparaîtra à Yellowknife, le 17 septembre prochain. 


Prix national 


Hendrick Falck, géologue au C.S. Lord Geoscience Centre, 
a récemment remporté le prix Julian Boldy, remis annuellement 
à l’auteur du meilleur article portant sur la géologie, rédigé dans 
le cadre de la rencontre annuelle de l’ Association des géologues 
du Canada. L'article de M. Falck portait sur la ceinture de 
roches vertes de Yellowknife. 


Economie d'énergie 


Le programme du Ministère des Ressources, de la Faune et 
du Développement économique visant à favoriser la conversion 
des foyers en vue de réduire la consommation d’énergie est de 
retour pour une deuxième année. Par ce programme, les person- 
nes admissibles peuvent recevoir la moitié des coûts reliés à des 
rénovations visant à rendre leur maison plus efficace sur le plan 
énergétique, jusqu’à un maximum de 7 500 $ par personne. 
Pour de plus amples informations, communiquez au 873-7654. 


Jeux autochtones 
de l'Amérique du 
Nord 


La délégation des Territoires du Nord-Ouest ayant participé 
aux Jeux autochtones de l’ Amérique du Nord est repartie de 
Winnipeg avec 19 médailles d’or, 24 d’argent et 23 de bronze. 
Ces jeux se déroulaient du 29 juillet au 4 août dernier. Un total 
de 217 athlètes ténois y ont pris part. 
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Exploit 


Rouler sa bosse 


La première fois qu’il a traversé le pays, c'était pour soutenir la cause de l’arth- 
rite. Maintenant, c’est pour sensibiliser les gens aux effets du tabagisme. 


Julie Plourde 


Immanquable, il se promène 
habillé en costume moulant, aux 
couleurs des commanditaires 
populaires du monde du ski. 
Depuis trois mois, il traverse le 
pays à la conquête de ses quatre 
pôles. Mais Phil Shaw n’a aux 
pieds ni ski de piste, ni ski alpin 
dans son périple estival, absence 
de neige obligeant. La solution 
de rechange ? Des skis à roulet- 
tes. 

Parti le 18 mai dernier de St- 
Jean, à Terre-Neuve, l’homme 
originaire de Morin Heights, au 
nord de Montréal, s’est arrêté 
du 5 au 9 août à Yellowknife 
avant de reprendre la route vers 
Rae-Edzo, Fort Providence et 
Hay River. Chaque jour, il par- 
court plusieurs dizaines de kilo- 
mètres. Quand il s’est posé au 
nord du 60, il avait dû rouler 
avec sa camionnette une bonne 
distance depuis la frontière qui 
sépare l’ Alberta des T.N.-O. Pas 
d’accotement, chemin de gra- 
vier, route de campagne. Phil 
Shaw a calculé la distance par- 
courue et la refera un peu plus 
tard. « Je pense bien faire quel- 
ques kilomètres à Rae-Edzo. » 

Son idée a germé au prin- 
temps dernier. Son père venait 
de subirune opération. Les pou- 
mons du paternel étaient repro- 
duits sur les paquets de cigaret- 
tes, après un demi-siècle de ta- 
bagisme auquel il a mit fin. De- 
vant les ravages de la cigarette, 
Phil Shaw a décidé de porter le 
flambeau de cette cause, des 
Maritimes jusqu’en Colombie- 
Britannique. Défilent devant lui 
depuis des semaines les motels, 
les routes plates des Plaines et 
les centres urbains. Ses deux 
paires de ski s’usent, l’homme 
exulte, à la poursuite de ses ido- 
les qui ont déjà foulé le sol cana- 


dien de près : Terry Fox, 
Rick Hansen, Steve Fonio. 
Pour le sportif invétéré, ce 
n’est que deux autres mois 
àsuer avant d’atteindre son 
but de 12 000 Km. Le pré- 
cheur de bonnes paroles 
offre sourires et encoura- 
gements sur son passage. 
« Lâchez pas le sport ! » 

Du sport, l’homme de 
35 ans en mange. En de- 
hors de ses exploits — il a 
parcouru le pays en patins 
à roues alignées en 1995 — 
il s’adonne au vélo, au ski 
de fond, à la randonnée 
pédestre et au patin à glace. 
Le terrain amateur n’existe 
pas pour lui. L’hiver pro- 
chain, il participera à des 
compétitions de ski de 
fond de haut calibre en 
Suisse et en Suède. Même à des 
lieues de sa province, il se fait 
reconnaître, comme lors de son 
passage à Hay River, où un ath- 
lète de ski de fond de Yellow- 
knife le salue, en souvenir du 
passage aux mêmes compéti- 
tions. Quand il sera chez lui, en 
octobre, il reprendra la barre de 
son entreprise d’excursion si- 
tuée dans les Laurentides. 

Du point de vue d’un accro à 
la nicotine, cet exploit physique 
essouffle. À la seule vue de ses 
muscles démesurés, le consom- 
mateur de fumée cherche son 
air. C’est bien pour ça que l’a- 
thlète espère faire passer son 
message. « Evidemment, onsait 
que c’est néfaste, mais ça prend 
un argument plus convaincant 
pour arrêter. Or, la raison ul- 
time, c’est la santé », explique 
celui qui s’oblige des détours 
dans les bars, les tavernes, les 
discothèques, « là où les gens 
sont plus susceptibles de fu- 





Francophonie 








Julie Plourde/L'Aquilon 
L'athlète Phil Shaw 


mer. » 

Son pèlerinage n’emprunte 
pas que les détours de la 
bonne cause. Le sportif ne 
peut s’empêcher de faire la 
promotion du ski de fond et à 
roulettes, « la plus belle fa- 
çon de découvrir la nature ». 
« Les Canadiens ne connais- 
sent pas le ski à roulettes, ce 
n’est pas dans leur culture, 
mentionne-t-il, mais en Scan- 
dinavie, c’est très popu- 
laire! » 

Avant de rechausser ses 
bottines, il avoue rêver de 
communautés autochtones et 
inuites en hiver, entouré de 
jeunes qui apprennent les 
techniques de ce sport de 
glisse dont les traces remon- 
tent à la période du néolithi- 
que, 5000 ans avant J.C. Il le 
sait, il l’a dit, Yellowknife a 
été son deuxième coup de 
cœur après Terre-Neuve. 
« J'adore l’hiver et ici il dure 
de sept à huit mois! » 


Participer ou gagner ? 


Les Jeux de la Franco- 
phonie canadienne ne 
sont pas qu’un rendez- 
vous sportif et artistique. 
Pour plusieurs jeunes, 
c’est un premier contact 
avec la francophonie. 


Julie Dlourde 

Les 37 jeunes de la déléga- 
tion des Territoires du Nord- 
Ouest sont rentrés de Rivière- 
du-Loup satisfaits après la 
deuxième édition de ces Jeux 
qui se sont tenu du 1‘ au 5 août 
2002. La récolte de deux mé- 
dailles en natation, les premiè- 
res des T.N.-O. depuis la créa- 
tion de ces Jeux, n’est pas étran- 
gère à cette fierté. Cette disci- 
pline n’a été présentée toutefois 
qu’en démonstration lors de 


cette édition. Qu’à cela ne 
tienne, pour les athlètes, comme 
Derrick Kocik, l’un des mé- 
daillés, ces décorations ne sont 
pas du toc. 

Le plus grand exploit aura 
tout de même été l’adaptation à 
un environnement entièrement 
francophone ce qui, pour ces 
jeunes à majorité francophile, 
constitue un bain de culture par- 
ticulier. Lors de la première édi- 
tion des Jeux, en 1999 à 
Memramcook au Nouveau- 
Brunswick, le français a joué du 
coude avec l’anglais dans cette 
province bilingue. Cette année, 
Rivière-du-Loup a offertunter- 
rain unilingue français et un défi 
aux délégations hors Québec. 
« On doit lever notre chapeau 
aux jeunes des T.N.-O.Onavait 
plusieurs francophiles et tout 


au long des Jeux, ils ont fait de 
grands efforts pour parler fran- 
çais », a mentionné le porte- 
parole de la délégation, Simon 
Bérubé. 

À l'analyse des résultats, il 
est facile de questionner la vali- 
dité des récompenses de ces 
Jeux, qui, selon les communi- 
qués de presse, visent avant tout 
à promouvoir la vivacité de la 
francophonie canadienne. Dans 
la discipline du saut en longueur, 
chez les hommes, la meilleure 
performance a été de 6 mètres 
19. Le dernier résultat au clas- 
sement a été de 3 m 23. Pour 
Derrick Kocik, cet écart s’ex- 
plique par l’entraînement des 
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oueurs, qui n’ont pas tous ac- 
ès aux mêmes installations 
Sportives. Pour le nageur, qui 
est soutenu par un entraîneur 
particulier au cours de son an- 
ée scolaire qu’il passe en On- 
ario dans une école privée, les 
eunes d’ici n’ont pratiquement 
pas pu améliorer leurs perfor- 
mances avant les Jeux. Les jeu- 
es athlètes de l’est du pays ont 
arfois eu, selon Kocik, le dou- 
ble du temps alloué à l’entraîne- 
ent avant les compétitions. 
diète estime que pius il y 
ura de jeunes francophones et 
rancophiles aux T.N.-O., plus 
a délégation pourra compter sur 
es meilleurs. 
Reste à savoir si le but de ces 


compétitions est la perfor- 
mance ou la participation. Les 
disciplines culturelles et artis- 
tiques sont jugées sur l’appré- 
ciation esthétique d’un jury, 
contrairement aux disciplines 
sportives aux résultats calculés 
au chiffre près. Pour Simon 
Bérubé, les athlètes sont satis- 
faits car ils ont atteint leurs 
propres objectifs. «On savait 
que les espoirs de médailles 
étaient minces. Les jeunes se 
sont donc fixés des obiectifs 
personnels, soit améliorer les 
résultats de Memramcook, soit 
faire un minimum de points. Ils 
sont contents puisque la plu- 
part ont atteint les objectifs vi- 
sés. » 


Derrick Kocik 





Des médailles pour les T.N.-O 


Derrick Kocik et Chelsea Heide sont montés sur le podium, à Rivière-du-Loup, 
dans la compétition de natation. 


Simon Bérube 


Malgré une blessure qui l’a 
tenu à l’écart de la piscine lors 
de la première journée de com- 
pétitions, Derrick Kocik est re- 





venu en force, lors de la der- 
nière journée, pour remporter 
une médaille d’argent avec son 
équipe. Quant à Chelsea Heide, 


Les Jeux de la francophonie sont aussi un rendez- 
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son équipe a remporté la mé- 
daille de bronze. Les T.N.-O. 
ont aussi profité de ces jeux 
pour recueillir ses premiers 
points au classement des Jeux 
de la Francophonie. 

La natation ayant été présen- 
tée comme sport de démonstra- 
tion à ces jeux, la formule de 
compétition était assez particu- 
lière. En fait,,on.a.séparé,tous 
les nageurs en dix équipes com- 
posées de gens de partout au 
Canada. Les équipes ayant rem- 
porté le plus de points au cours 
des compétitions montaient sur 
le podium. 

Au chapitre individuel, no- 
tons la participation de Courtney 
Woodward, au 100 mètres dos, 
terminant la compétition en 11° 
place. Au 200 m dos, cette der- 
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nière a terminé au 6° rang. Au 50 
m de style libre, Courtney a ter- 
miné l’épreuve au 18° rang. En- 
fin, elle s’est classée 13° au 50 m 
dos. 

Elizabeth Aïkens s’est quali- 
fiée pour la finale du 50 m brasse, 
se classant en 12° place. Eliza- 
beth a aussi terminé le 100 m 
brasse en 12‘ position. Celle-ci a 
réussi un record personnel au 
200 m brasse avec un temps de 
3 :24.93, ce qui lui a procuré la 
11° place. Elizabeth a également 
remporté la 16° place à l'épreuve 
du 100 m papillon. 

Chelsea Heide en était à son 
premier événement du genre. 
Celle-ci n’a pu prendre part aux 
finales, mais a tout de même 
bien figuré, terminant ses épreu- 
ves avec un temps similaire à la 
majorité du groupe. 

Derrick Kocik a bien rattrapé 
la journée de compétition per- 
due, terminant l’épreuve du 50 
m dos en 7° position et le volet 
du 200 m libre en 9° place. 


Athlétisme 
L'équipe des T.N.-O. a re- 
cueilli ses premiers points de 





Chelsea Heide 


l’histoire des Jeux de la Franco- 
phonie canadienne au 400 mè- 
tres relais chez les hommes et 
les femmes. Les deux équipes 
ont terminé 7° au classement. 
L'équipe masculine était com- 
posée de Marc et Stefan 
Christensen, de Bryn Livings- 
tone et de Jeff Oldfield. Leurs 


homologues féminins étaient 
Sheena Tremblay, Catherine 
Bayly, Sarah Bannon et Cleo 
Stinson. 

Au 100 m, Jeff Oldfield a 
terminé au 7° rang de sa vague, 
se classant donc au 16° rang du 
cumulatif. Quant à Marc 
Christensen, il a franchi la ligne 
d’arrivée au 5‘ rang de sa vague, 
terminant au 17° rang du classe- 
ment général. Chez les femmes, 
Katherine Bayly a terminé au 
14° rang du cumulatif (5° de sa 
vague), tandis que Cleo Stinson 
se classait au 17*rangdu classe- 
ment (6° de sa vague). 

Les épreuves du 3000 mètres 
ont vu Bryn Livingstone se clas- 
ser 15° et Michele Bourgois ter- 
miner au 11° rang. Cette der- 
nière a aussi réussi à terminerau 
14° rang du 1500 mètres. Enfin, 
Cleo Stinson a ravi la 6° place au 
triple saut, alors que Sarah 
Bannon terminait l'épreuve en 
8° position. 


Badminton 
L'équipe des T.N.-O. a été la 
gagnante de la division B, bat- 
tant successivement Terre- 
Neuve, l'Île-du-Prince-Édouard 
et la Colombie-Britannique. Au 
classement général, l’équipe 
ténoise a terminé la compéti- 
tion au 9° rang sur 13, une amé- 
lioration de trois places compa- 
rativement aux résultats de 
1999. Derek Graf, Luke Coedy, 
Jean Escalante, Katharine 
Corriveau, Emily King, Pam 
Edwards et Joël Fortier, mem- 
"bre de la délégation du Nunavut, 
quis’est joint à l’équipe ténoise. 


Volleyball 

L'équipe féminine de 
volleyball a atteint tous les ob- 
jectifs qu’elle s’était fixés, soit 
un nombre minimum de points 
par manche disputée. Il est ce- 
pendant à souligner que l’équipe 
ténoise s’est permis de rempor- 
ter une manche, au compte de 
25 à 16, face à la Saskatchewan. 


Photos: 
Simon Bérubé 


Vous désirez brûler des 
ordures, de l'herbe ou des 


broussailles ? 
Du 1° mai du 30 septembre 


Pendant cette période, il est obligatoire d'avoir un 
permis pour faire un feu hors des limites 
municipales. Cette mesure ne s'applique pas si 
vous faites un feu pour vous réchauffer ou pour 


cuisiner. 


Vous pouvez obtenir Le permis nécessaire auprès 
d'un bureau du ministère des Ressources, de La 
Faune et du Développement économique. 


Afin d'obtenir un permis pour faire un feu dans 
Les limites municipales, veuillez communiquer 
avec Le bureau de votre municipalité ou de votre 
conseil de bande. 


Les permis pour faire des 


feux sont gratuits! 


(æ) 


Ressources, Foune et Développement économique 
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ÉPlTOPILL- 


Gérer la croissance 


Le premier ministre des Territoires du Nord-Ouest, 
Stephen Kakfwi, a récemment dû se justifier pour une 
déclaration faite il y a quelques semaines. Celui-ci 
invitait alors les gens qui désiraient vivre dans une 
grosse ville à choisir les provinces du Sud. Lors d'une 
conférence de presse, M. Kakfwi a expliqué qu'il 
visait avant tout un équilibre entre les grands centres 
ténois et les petites communautés. 

Avec un boom économique en toile de fond, les 
Territoires du Nord-Ouest font face à une crise de 
croiï..sance. Des commerces doivent même fermer! 
leurs portes, faute de main d'œuvre. Quant à 
l'industrie, elle doit aussi faire des pieds et des mains 
pour trouver des employés qualifiés. Enfin, est-il 
vraiment nécessaire de vous rappeler la situation du 
marché immobilier? 

Le premier ministre a raison lorsqu'il parle de la 
nécessité d'établir un équilibre entre les grosses 
municipalités etles petites communautés ténoise. Cet 
équilibre n'est pourtant pas facile à atteindre, 
puisqu'on ne peut se tourner vers l'entreprise privée, 
quisera portée à s'établir làoùl’onretrouvelaclientèle. 
Ces entreprises créeront del’emploi, ce quicontribuera 
à augmenter la population des villes mieux nanties. 
Et c’est ainsi que commence le cercle vicieux de la 
croissance, avec tous les enjeux environnementaux et 
sociaux que cela implique. 

Alors que quelques municipalités privilégiées 
profiteront d'une panoplie de services, plusieurs 
communautés éloignées stagneront. 

Le gouvernement pourrait avoir la tentation de 
décentraliser plusieurs de ses bureaux vers de petites 
communautés. Mais encore, faudra-t-ilattirer la main 
d'œuvre qualifiée vers ces communautés. Et la 
population locale devra aussi faire face à une crise de 
croissance. 

Quoi qu'il en soit, un premier ministre n'a pas le 
droit d'inciter une population à ne pas habiter son 
territoire. M. Kakfwi se devait d'expliquer sa 
déclaration qui, biensür,engendre un débat de société. 
Débat qui demeurera vraisemblablement de l'ordre 
dela philosophie etreviendra alors la question « pour 


ou contre le progrès ? » Qimon Bérubé 



















































Simon Bérubé/L'Aquilon 
Plongez dans les Jeux de la Francophonie canadienne aux pages 2 et 3. 
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Releveur de défis Aventurière née 


Parti du Québec pour venir “ Bâtir un pays” Le retour de l'enfant terrible... 
Karine Massé….. ça vous semble familier comme nom 
peut-être ? La voilà de retour comme directrice des 
communications pour le nouveau projet de la FFT. 


“ Une amie qui habite à Whitehorse depuis 10 ans m’a toujours dit : “ Si tu as la 
chance d’aller travailler au nord du 60° parallèle, vas y! ” 


Catherine Dumont 

C’estexactement ce qu’a fait 
André Routhier, le nouveau di- 
recteur du projet Société de dé- 
veloppement économique de la 
collectivité francophone des 
T.N.-O. À l’époque de la mise 
en œuvre de l’Accord de libre- 
échange nord-américain, il tra- 
vaillait pour le Ministère des 
affaires étrangères. Par la suite, 
il a œuvré dans les communica- 
tions et les relations publiques. 
André Routhier a aussi travaillé 
pour des organismes de déve- 
loppement à titre de consultant, 
puis, avec des amis, a mis sur 
pied sa propre firme d’import- 
export. 

Le projet d’import-export est 
mis sur la glace, mais comme la 
vie.faitbienles.choses, un poste 
est affiché à Yellowknife. 
« Pourquoi pas? », se dit-il. Il 
se présente donc avec une cer- 
taine curiosité à l’entrevue. 
Quelques semaines plus tard, il 
reçoit un courriel de Daniel La- 
moureux, directeur de la Fédé- 
ration Franco-TéNOise (FFT), 
le félicitant pour sa nomination 
au poste de « Directeur du pro- 
jet de développement économi- 
que de la collectivité franco- 
phone des Territoires: du Nord- 
Ouest ». 

Ce projet de la FFT est le 
fruit d’une réflexion et d’une 
consultation des milieux d’af- 
faires bilingues des T.N.-O. qui 
a pour but de faire avancer le 
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développement économique de 
la communauté franco-ténoise 
et des T.N.-O. Comme le dit 
lui-même André Routhier, « si 
l’économie roule, les francopho- 
nes voudront rester ici.» En 
d’autres mots, s’ils restent, ils 
feront 
tourner 
l’écono- 
mie. 

Con- 
créte- 
ment, 
son rôle 
de direc- 
teur est 
de met- 
tre en 
œuvre la 
planifi- 
cation 
qui s’est 
dégagée 
de la 
consul- 
tation 
des mi- 
Mieux 
d’affaires. Cette planification 
triennale, « Bâtir un pays », 
propose un plan d’action pré- 
cis. 

Le principal défi de ce pro- 
jet,selon André Routhier, c’est 
d’abord de réussir à se faire 
connaître de tous. Le boom 


économique qui plane sur les 
T.N.-O. est le moment idéal 
pour lancer un tel projet. 

Le nouvel arrivant n’était à 
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Yellowknife que depuis une 
semaine au moment de cette ren- 
contre. Déjà, il annonce fière- 
ment qu’il a trouvé un apparte- 
ment. « Quand je suis arrivé, il 
faisait froid, raconte-il pour dé- 
crire ses premières impressions. 





J'imagine que c’est une bonne 
pratique pour ce qui s’en 
vient... » 

André Routhier se dit flexi- 
ble et possédant une bonne ca- 
pacité d'adaptation. II affirme 
de plus qu’il est ici « pour don- 
ner le meilleur de moi-même ». 
Parions qu’il aura nombre d’oc- 
casions de mettre à profit son 
potentiel dans l’exercice de ses 
nouvelles fonctions ! 


Catherine Dumont 

Elle se dit elle-même aventu- 
rière née. Elle aime tout ce qui a 
trait à l'international. Karine Massé 
a d’abord débuté des études en 
psychologie à l’université pour en- 
suite bi- 
furquer 
vers les 
commu- 
nica- 
tions et 
le jour- 
nalisme, 
ce qui 
l’a ame- 
née à 
étudier 
un an à 
Ne w 
York. 

« Per- 
sonne 
remplie 
de sur- 
prises », 
pour re- 
prendre 
sa propre description, elle n’a pas 
peur des contrastes puisque de New 
York, elle est parti vers Yellowk- 
nife! Elle venait ici pour un con- 
trat de quatre mois à l’Aquilon et 
n’avait pas vraiment l’intention de 
rester plus longtemps. « Je me di- 
sais que je pouvais aimer ou détes- 
ter, qu’au pis aller, c'était juste 
quatre mois. Puis finalement, j’ai 
adoré, j’ai eu la piqûre ! » 

Son contrat est renouvelé, elle 
fait un peu de pige pour des jour- 
naux anglophones et 20 mois 
s’écoulent. Le besoin pour elle de 
se ressourcer se fait alors sentir. 

Pour elle, se ressourcer, ça veut 
dire voyager. Elle a fait son pre- 
mier voyage à l’âge de 12 ans et 
depuis, elle parcours le monde à 
pied, en vélo ou à dos de chameau. 
Ce qu’elle aime des voyages, c’est 
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Faites croître 


votre entreprise... 
… Un CÎiC à la fois. 


Vous êtes un entrepreneur autochtone? Vous voulez lancer une entreprise ou 
lui faire prendre de l'expansion? Nous pouvons vous donner un coup de main. 


Notre nom? Entreprise autochtone Canada. 


Faites le premier clic : inscrivez-vous en ligne et accédez aux conseils et aux 
ressources qui vous mettront sur la voie de la réussite. Nous pouvons aussi 

contribuer à une partie des coûts admissibles de votre projet si vous avez les 
capitaux ou les sources de financement nécessaires. 


Rendez-vous au site Web d'Entreprise autochtone Canada 


dès aujourd'hui (abc-eac.ic.gc. ca). 


Membre du Réseau de services aux entreprises autochtones 1 877 699-5559 
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découvrir de nouvelles cultures, 
s'ouvrir à elles. Elle aime rencon- 
trer « toutes sortes de gens » qui 
lui mettent une variété d’idées nou- 
velles dans la tête. 

Elle part donc quatre mois en 
Asie et rencontre plein de gens 
fascinants. Elle prend aussi cons- 
cience de la liberté, ou plutôt de 
l'absence de liberté et de la chance 
que l’on a d’en avoir autant. 

À son retour, elle pense se trou- 
ver un emploi à Montréal, mais 
finalement, la voilà de retour dans 
le Nord! « À la grande surprise de 
tous ! » 

Son rôle de directrice l’emmè- 
nera, dans les prochaines semai- 
nes, à mettre sur pied des répertoi- 
res, à créer de la documentation. Il 
faudra aussi qu’elle cible les gens 
visés par le projet et qu’elle éta- 
blisse des liens avec eux. 

Tout comme André Routhier, 
le directeur du projet, Karine Massé 
pense que le plus grand défi, pour 
l’instant, est de faire connaître le 
projet. L’échéance de trois ans 
proposée par la planification n’est 
pas irréaliste à ses yeux puisqu'il 
s’agit d’une balise et non d’un ab- 
solu. 

Contrairement au domaine 
privé, elle trouve que le milieu 
communautaire a un côté plus 
amical. Ce qu’elle déploredu privé, 
c’est que tout est axé sur le rende- 
ment. « Il y a aussi un rendement à 
donner dans le communautaire, 
mais il y a plus que ça. C’est une 
question de relation avec les gens 
et c’est fait dans un contexte d’en- 
traide. » 

Avec sa capacité de s’ouvrir 
aux gens et d’être sensible à eux, 
avec son caractère très sociable et 
sa passion de communiquer, elle 
sera sûrement heureuse à la barre 
des communications de ce nou- 
veau projet ! 
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Les écoles francophones sont-elles 
attrayantes pour les jeunes? 


Yves Lusignan 

Maintenant que toutes 
les communautés franco- 
phones du pays gèrent 
et contrôlent leurs écoles 
de langue française, des 
préoccupations communes 
commencent à apparaître. 
Elles sont suffisamment 
nombreuses pour alimenter 
les discussions des délégués 
qui participeront au 
prochain congrès annuel 
de l’ Association canadienne 
d'éducation de langue 
française (ACELF), qui aura 
lieu du 15 au 17 août à 
Halifax. 

Les écoles françaises, 
souvent trop petites, ont 
notamment de la difficulté 
à retenir les élèves jusqu’en 


12° année. Les jeunes 
ont tendance à quitter 
le système scolaire 


francophone au beau milieu 





lées francophones 


de leurs études secondaires, 
pour les terminer dans une 
école de langue anglaise, 
plus grosse et plus 
attrayante. 

Le centre scolaire Étoile 
de l’Acadie de Sydney en 
Nouvelle-Écosse est un 
exemple criant de la 
difficulté qui existe à 
convaincre les élèves de 
terminer leurs études 
secondaires en français. 
L'école ne compte présen- 
tement que deux élèves en 
11Set 12° année! Difficile de 
former une équipe sportive. 
Comme le dit le président du 
55° congrès de l'ACELEF, 
Ronald Boudreau : «À 15 
ans, Îles raisons pour 
lesquelles on change d'école 
sont nombreuses.» 

À l'extérieur du Québec, 
les petites écoles font parfois 
fuir les élèves qui désirent 
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évoluer dans un environ- 
nement où on retrouve 
beaucoup d'activités 
sociales. «On perd de la 
clientèle à cause de la grosse 
école anglaise», résume M. 
Boudreau. Il faut donc rendre 
attrayantes les petites écoles 
et tourner en avantage ce qui 
semble être un désavantage. 
Vaste programme, dont il 
sera question lors du congrès 
de Halifax. «On aimerait 
lancer la discussion sur les 
besoins véritables des 
adolescents», explique le 
président du congrès. Huit 
jeunes de 15 à 17 ans 
contribueront à la réflexion 
des congressistes, en agissant 
à titre d’observateurs et de 
participants. 

Ce n’est pas tout. Plus 
l’école de langue française 
fait un recrutement intensif, 
plus les besoins en 
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La clef des marchés francophones au Canada 


OPSCOM est la plus importante agence de représentation commerciale à 
desservir spécifiquement le marché de la presse écrite de langue française à 
l'extérieur du Québec. OPSCOM coordonne, pour l'ensemble des journaux 
qu'elle représente, les placements publicitaires nationaux. 


Un seul numéro, trente journaux 


1-800-267-7266 


ONTARIO : OUEST et TERRITOIRES : 
Toronto Le Métropolitain Manitoba La Liberté 
Hamilton, London, Saskatchewan L'Eau vive 
Niagara, etc. Le Régional Alberta Le Franco albertain 
Clarence Creek Agricom Calgary, Alberta Le Chinook 
Cochrane L'Ours Noir Colombie-Britannique L'Express du Pacifique 
Comwall Le Journal de Cornwall T.N.O. L'Aquilon 
Embrun Le Reflet de Prescott-Russell Yukon L'Aurore Boréale 
Hawkesbury Le Carillon 
Hearst Le Nord ATLANTIQUE : 
Kapuskasing L'Horizon Terre-Neuve Le Gaboteur 
Orléans L'Express d'Orléans Nouvelle-Écosse … Le Courrier de la Nouvelle-Écosse 
Penetanguishene Le Goût de Vivre Ile-du-Prince-Édouard La Voix Acadienne 
Sturgeon Falls La Tribune, Voix du Nippissing 
Sudbury Le Voyageur NOUVEAU-BRUNSWICK : 
Timmins Les Nouvelles Campbellton L’Aviron 
Windsor Le Rempart Edmundston Le Madawaska 
Shediac Le Moniteur Acadien 
Moncton Le Coopérateur/The Cooperator 








francisation augmentent 
puisque les jeunes qui ont le 
droit à une éducation en 
langue française sont souvent 
loin de maîtriser leur langue 
maternelle. «La francisation, 
c’est un problème même au 
Québec avec les 
immigrants», fait d’ailleurs 
remarquer M. Boudreau, 
qui occupe les fonctions 
de directeur des programmes 
de français, langue 
maternelle, au ministère de 
l'Éducation de la Nouvelle- 
Écosse. 

La Nouvelle-Écosse est 
sans doute l’endroit idéal 
pour échanger sur les 


grandeurs et petites misères 
de l’éducation en langue 
française. «L’assimilation 
fait des ravages assez 
importants et ça continue. On 
a toute la gamme des 
situations possibles», 
reconnaît M. Boudreau. 

On attend entre 200 et 300 
congressistes à ce dernier 
congrès annuel. L’ACELF a 
en effet décidé de tenir 
dorénavant ses congrès à tous 
les deux ans, en alternañce 
avec celui de l'Alliance 
canadienne des responsables 
et des enseignants et 
enseignantes en français, 
langue maternelle (ACREF). 


de La lrancophoie CANADIENNE 


Les Jeux de la 


francophonie canadienne 


Mir at 


aimeraient remercier 


leurs partenaires et 


commanditaires pour 


leur collaboration au succès 


des Jeux de Rivière-du-Loup. 
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Un homme d'honneur 


La bonne mine 


Pour Luc Normandin, les mineurs vivent en microsociété selon un rituel et un code d'honneur 
prices à ce corps de métier. 
en D] 


Julie Dlourde 

Au moment de cette ren- 
contre, dans la cuisine fami- 
liale, Luc Normandin tient sa 
petite fille dans ses bras. A 


anc, le mineur de la mine 
Con se fait demander comment 
il s’est senti à l’annonce de ces 
évènements. “ J’ai entendu ça 
le matin même, dans la cage en 


à sa petite dernière qui s’en- 
dort. “ Reste ici et écoute papa 
parler de la mine. ” 

Quand il est arrivé à Yel- 
lowknife, en 1980, Luc 


recherche 
d'or.2" Ce 
qui m'a 
poussé à tra- 
vailler dans 
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peine une semaine auparavant, descendant. Quand tu entends Normandin a travaillé sur la les mines, 
20 mineurs ont péri dans un  deschosescommeça,tuprends terre ferme et côtoyé les habi- c'était la sé- 
accidenten Ukraine. Quelques une bonne respiration ettute  tants de la capitale. Après son  curité, les 
heures plus tôt, ce sont neuf  disqu’ilvafalloirquetufasses embauche à la mine Giant en bénéfices. 
mineurs qui ont revu le jour  plusattention. ’Lepèrededeux 1988, il n’a plus jamais vuque  C’estimpor- 
après 72 heures d’enfer sous adolescentes et d’une fillette les mineurs qui arpentent le tant quand tu 
terre en Pennsylvanie. De but dequatreansjette un coup d’ œil  sous- -sol des heures durant à àla asune petite 
famille. ” 
L'employée d'été de RE profite de cette tribune avant sk quitter les TN.-O. 4  Dirait-il la 
{ même chose 
LA FIN DÉJÀ... sous 
ê # ? L'homme 
È à de 42 ans 
É | hésite, puis 
J'aimerais profiter de ajoute :* La 
D : AT mine ma 
| l'occasion qui m'est offerte beaucoup 
pour remercier tous les gens Ÿ aidé. Puis- 

qui m'ont si gentiment A6 la 
AIR ; arde de ma 

accueilli à Yellowknife. Un ET os Julie Plourde/L'Aquilon 

merci tout spécial à Isabel Pis Éira” 


Gauthier, Sylvie Boisclair et 
Alain Bessette pour la 
confiance portée dès le 
départ. Mille mercis aussi à 
h la communauté franco- 
 ténoise, cette belle famille, 
qui m'a adoptée ! Ce n’est 
pas un aurevoir, encore 
moins un adieu, mais plutôt 
un « à tout de suite » 
Î Merci pour tout! 


vailler de nuit. ” Un privilège 
qu’il sait rare. Sans ce petit 
passe-droit, il aurait quitté son 
emploi. 

Le menuisier de formation, 
originaire du Québec, montre 
ses mains blanches, dont l’ir- 
rigation par le sang fait défaut 
à cause des vibrations de la 
perceuse. Chanceux ou pru- 
dent, le membre de l’équipe 
de sauvetage, qui a “ toujours 
été le gars qui va chercher le 
monde ”, doute parfois de lui- 
même ou de la sécurité des 
souterrains. “ Tu te demande 
tout le temps : Si un accident 
m'arrive, comment je m'en 
sors ? ” 

L'’anecdote fait surface. Il 
y a quelques années, à la mine 
Giant, ses deux lumières de 
casque grillent. Sans éclai- 
rage, les galeries sont noires 
comme du charbon. Il a sous 
la main un briquet, mais le 
gaz brûle vite. Personne en 
vue, il s’assoit par terre et 
attend. C’est en regardant sa 
montre qu’il a pu retrouver 
son chemin, grâce à sa lu- 
mière bleutée née de la tech- 
nologie /ndiglo. Depuis, la 
devise commerciale ne par- 
tez jamais sans elle lui colle à 


basé sur l’entraide et le respect. 
“ Tu descends ensemble, tu re- 
montes ensemble ”, explique 
brièvement Luc, qui, selon ce 
code, ira vérifier les souter- 
rains si quelqu'un manque à 
l’appel à la fin du quart de 
travail. D’emblée, Luc 
Normandin admet que la mine 
est une microsociété. “ Je tra- 
vaillais au 1500 (1500 pieds) à 
la mine Giant et on était douze 
gars. C’était les seules person- 
nes que je voyais. Maintenant, 
quand je vais dans une galerie, 
il y a peut-être deux ou trois 
gars. On se respecte énormé- 
ment. ” 

Pour un mineur, la santé de 
l’industrie prend des propor- 
tions toutes particulières car 
l’assurance du gagne-pain fluc- 
tue avec les réserves et le prix 
de l’or. Même si celui-ci est en 
croissance depuis un an, les 
courbes graphiques n’ont pas 
toujours atteint des sommets. 
Luc Normandin croit que les 
mines d’or à Yellowknife res- 
teront en activité encore une 
vingtaine d’années.“ Il ne reste 
qu'environ 40 personnes qui 
travaillent à Giant et je crois 
bien que la même chose va 
arriver à Con dans une année 





Catherine 


Ésmanosemmesegmnen 


EE Développement des Human Resources 
ressources humaines Canada Development Canada 


C’est le temps de fermer 
ses portes et de remercier 
tous les employeurs, 
les étudiants ainsi que les 
organisations et associations 
pour leur support | 
continu du programme | 


Embauchez des étudiants. 


| la PL ou deux.” Le sous-sol de la 
| Un rituel réglé au quart ville, grugé par les tunnels qui 
Dresde terseture: | de tour vont jusqu’à 6100 pieds de pro- 


fondeur, sur des kilomètres de 
longueur, pourrait ne plus four- 


| Luc Normandin a une fa- 


le vendredi, 9 août çon toute particulière de dé- 


le vendredi, 16 août 


Grande Prairie Edmonton Calgary | crire ce concept qui ne con- nir de l’or en quantité. Mince 

Slave Lake St- Paul Red Deer | naît ni soleil ni lune pour se consolation, Luc mentionne 

Edson 186 Le More | définir. C’est au nombre de que certaines mines fermées 
| le mercredi, 14 août ANS cs | trous dans la roche que les  duQuébecsesonttransformées 
| Yellowknife RER MP IUolse Stottior | mineurs savent quelle heure en industrie champignonniste, 


il est. “ Quand je drillais 32 
trous, je savais, à moins d’un 
problème, qu’ilétait une heure 
et demie du matin ”, décrira 
celui qui voit son travail 
comme un rituel. Côté sys- 
tème d’organisation, les mi- 
neurs ont un code d’honneur 


Pour l'instant, les seules pré- 
dictions qui occupent les pen- 
sées de Luc sont les prochains 
mois où peut-être décidera-t-il 
de retourner au Québec pour 
unan. Ilse lève et va coucher sa 
fille dans son lit. La journée 
commence tôt pour un mineur. 


le jeudi, 15 août 
Lethbridge 


| an tn 


Jeunesse Strategy 





www.ab.hrdc-drhc.gc.ca/has-ede 
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dans 
commander les produits présentés 
A chronique ou pour obtenir gratuitement 


votre exemplaire du catalogue, faites le 

1 558 320-5070 
ji boutique Internet : 

ptp livres disques franco.ca 


Frédéric Drojean 
Louis Travelle, com- 
munément appelé le 
Loup, n’est pas un jeune 
parisien ordinaire. Agé de 
1dans, il écoute du jazz 


LIRE DSQUE ETC 2 





+ 


Le New York d’un Parisien. 


Harlem Globe Trotters, 
est indolent en gymnasti- 
que et passe ses journées 
dans les nuages, à rêvas- 
ser. 








et Baker, admire les Comme 


[ee APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest 





[a apn L Handiey, ministre 


Agent émetteur pour la région du 
Slave Nord 


Prestation des services d'immatriculation 
des véhicules automobiles et de 
délivrance des permis de conduire par une 
agence du secteur privé 

sun «= Yellowknife, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, 4/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvemement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2N2 (ou être livrées en main propre au 2" étage du 
Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 6 SEPTEMBRE 2002. 


Les entrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 12 août 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cette fin. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Tammy Ouellette. commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 

Téléphone : (867) 920-8080 

Sandra Harry 

Chef des finances et de l'administration 
Gouvernement des T.N.-O. 

Téléphone : (867) 920-3093 


C. » APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Tr. 


L 


Renseignements 
techniques : 





Ux pucics et Services 
. Vince Steen, ministre 








Rénovation de bureaux 
Troisième étage, édifice Precambrian 


Rénovation des bureaux du Secrétariat 
aux affaires autochtones 
- Yellowknife, T.N.-O. - 


Les soumissions cacheltées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du surintendant régional, Ministère des travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 (ou être 
livrées en main propre au Bureau de la région du Slave Nord, 
5013, 44° Rue) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 30 AOÛT 2002. 





Les entrepreneurs peuventse pracurerles documents relatifs 
à l'appel d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 
9 août 2002. 


La somme non remboursable de 50S est exigée pour obtenir 
les documents. 


Afin d'étre prises en considération, les soumissions doivent 
être remises sur les formulaires prévus à cette fin et être 
accompagnées de la garantie précisée dans les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre recue. 


Linda Balkwill, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7662 

lan Henderson 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7633 

ou 

Wayne Guy 

Guy Architects 

Téléphone ; (867) 873-3266 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura une 
réunion préalable aux soumissions, le 19 août 2002, à 
13h 30, au 3° étage de l'édifice Precambrian, à Yellowknife. 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


plusieurs 





Européens, il considère 
que «toute l’ Amérique est 
à New York». Lorsque 
son père lui annonce que 


toute la famille, c’est-à- 
dire papa, maman le Loup 
et le petit frère passeront 
une semaine de vacances 


dans la Grosse 
Pomme, l’imagina- 
tion le travaille de 
plus bel. «New 
York, ville martyre, 
ville mondiale, 
cœur blessé, New 
York ville mythique 
tu fais battre mon 
cœur, et il s’affole 
comme les taxis jau- 
nes qui foncent dans 
le vacarme des rues 
chaudes. Je suis en- 
tre joie et appréhen- 
sion.» 

Signe que le ro- 
man est assez ré- 
cent, malgré son ex- 
citation, Louis 
Travelle ne peut 
s’empêcher de pen- 
ser aux attentats ter- 
roristes du 11 sep- 
tembre. Ses chats lui 
envoient aussi des 
ondes négatives, lui 
parle presque par té- 
lépathie, et il ne 
tarde pas à décou- 
vrir pourquoi. Dès 
l’arrivée dans 
l’avion, il croise 
deux hommes, qu’il 
surnomme Fil de fer 
et le Barbu, qui ne lui ins- 
pire pas confiance. 

Ses soupçons ne seront 
pas vains. Un soir, alors 


que le Loup garde deux 
jeunes frères jumeaux 
dans la chambre de l’hô- 
tel à Manhattan, les deux 
intrus kidnappent les bé- 
bés et Louis Travelle se 
lance à leur poursuite, à 
ses risques et périls. 

L'adolescent décou- 
vrira un New York qu'il 
ne soupçonnait pas, sale 
et dangereux et y risquera 
sa vie pour sauver celle 
des jumeaux. 

Paris-New York est la 
quatrième aventure im- 
pliquant Louis Travelle. 
Même si le personnage 
principal est Français, le 
vocabulaire utilisé est 
clairement «canadien- 
français». Ce roman jeu- 
nesse, un suspense très 
rythmé et haut en rebon- 
dissements, met en ve- 
dette un héros attachant, 
se lit très rapidement et il 
est difficile de le mettre 
de côté avant d’en con- 
naître le dénouement. 

Soulignons que 
l’auteur a mérité deux fois 
le Prix du journal Le Droit 
(Ottawa et les environs) 
pour ses romans impli- 
quant l’aventurier Louis 
Travelle. 











| æe) APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Travaux pubhes el Ser, 
2 Stee 








Lhon. Vinc 





LE 





Services de santé et services sociaux de 
Yellowknife 
Améliorations locatives 


Améliorations locatives au rez-de- 
chaussée du Panda |, comprenant des 
travaux architecturaux, mécaniques et 

électriques 
- Yellowknife, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Terriloires du Nord-Ouest, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9 (ou livrées en main propre au bureau 
de la région du Slave Nord, 5013, 44° Rue) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 15 AOÛT 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'adresse susmentionnée à partir du 5 août 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet et être 
accompagnées de la garantie précisée dans les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre recue. 


Commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-0. 
Téléphone : (867) 873-7662 
David Waite, agent de projet 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7226 
ou 

PSAV Architects 

Téléphone : (867) 920-4609 


Renseignements : 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumission le 7 août 2002, à 10 h, au Panda | Centre, 
à Yellowknife. 








Souvenirs de 
vacances 


Encore une fois cette année, le journal 


L'Aquilon revient avec son concours 
de photographies estivales. 


Date limite pour faire 
parvenir vos photos 
(avec un très bref 
commentaire) : 


20 septembre 2002 


1e prix : 100 $ - 2° prix : 50 $ - 3° prix : 25$ 
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Trois, deux, un... 


Mint-journalistes: 
Robby Lafrentère, 
Brandon Lowry, 
Christopher Moote, 
Amber O,Reilly et 
Nicholas Tatker 


Les jeunes du camp de 
jour régulier et du camp 
académique en francisa- 
tion de la Garderie Plein 
Soleil sont allés visiter 
l'aéroport de Air Buffalo. 
Is ont vu des moteurs, des 
avions et l'atelier des in- 
génieurs. 


Comment construire 


un avion? 
Pour RENERCE un 




























et communautaires 


(Pasie à durée déteriminee j} 





Le traitement inlial est 


Nord de 2 302$ 


N° du concours : 21-01-00 


6 étage, Northwest 
Yellowknife NT XIA 
télécopieur 





(867) 





Ministère de la Justice 





: annuelle de vie 


emploi 


N° du concours : 


Ministère de la Justice 
Le traitement initial est de 61 


emploi. 


N° du concours : 


Ministere de la Justice 


e 35,41 $ ! 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de v 


1925-0003 Date limite : 
Faire parvenir sa candidature a l'adresse suivante 
ressources humaines. Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement dl 
Tower, Bureau 6 
359. Téléphone : {S 


0355; courriel : 





10158M/02-0003 
Conseiller en matière de politiques 
- Questions correctionnelles 





une allocation annuelle de vie dans le Nerd de 2 36 
vérification du casier judiciaire est une condition préalable à cet 


1021BM/02-0002 Date limite : 


Agent de probation 


décolage! 


ailes et d'un moteur. Il a 
aussi besoin d'hélices 
pourse propulser. Sur les 
ailes des avions, il y a 
deux cordes qui servent 
à faire sortir l'énergie sta- 
tique quand il y en a trop. 
La plupart des avions 
d'Air Buffalo sont faites 
d'aluminium parce que 
c'est un métal souple et 


ICECL- 


L'histoire d'Air 
Buffalo 

Ça fait 28 ans qu'Air 
Buffalo s'est installé à 
Yellowknife. Tous les 
avions de la compagnie, 
Fe sets ont Rae lors 


Directeur de la formation et du 
perfectionnement 


Ministère des Affaires municipales 


Yellowknife, T.N.-0. 


ten mars 2003) 


‘heure (soit environ 69 050 S 
le dans le 


le 25 août 2002 
: Section des 
Territoires du Nord-Ouest, 


201, 5 Avenue, 
059 










syoung@maca.pov.nt.ca 





Agent de probation 


Deline, T.N.-0. 


ement initial est de 59 045 $, auquel s'ajoute une 
dans le Nord de 10 743 $, La 
veritication du casier judiciaire est une con 


dition préalable à cet 


Date limite : le 23 août 2002 


Yellowknife, T.N.-0. 
$ par annèc. auguel s'ajoute 
S$. La 





le 23 août 2002 


Yellowknife, T.N.-0 


Le traitement initial est de 59 046 $ par année, auquel s'ajoute. 
une allocation annuelle de vie dan 


e Nord de 2 302$. La 





Mondiale. Le plus bi- 
zarre, c'est que ces avi- 
ons ont été spécialement 
construits pour s'écraser! 
Si un des avions de la 
compagnie s'écrasait, les 
ailes se briseraient en 
deux mille morceaux! 
Le corpsde l'avion, lui, 
ne se briserait pas parce 
qu'il est traversé par une 
tige de métal très solide. 
Ce sont les avions les plus 
sécuritaires!!! 
Avez-vous déjà 
voyagé sur Air Buffalo? 
Vous devriez vraiment 
aller les visiter pour voya- 
ger où encore pour en 
apprendre plus sur l'his- 
toire et l'aviation ! 


Commis aux recettes ct au 
rapprochement des comptes 


Bureau régional du Slave Nord 


Ministère des Travaux publics 
et des Services 


Le traitement initial est de 21.82 $ 


année) 
Nord de 2 3025 





N° du concours : 32-3693-97 


Agent technique principal 


(mécanique) 


Ministere des Travaux publics 
et des Services 
Le trairement initial est de 36 





Nord de 2 3025 
N° du concours : 


Pour vous procurer une copie de la descripti 
et les artnonces qui s'y rapportent, 
istère des Travaux publics et des Services à 
WW pivs.gov.ut.ca/employmient/index.asp 






dr 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante 


humaines, Division de: 
Travaux publics et de: 
Nord-Ques!, Rez-de-chau 


télécopieur : (8671 873-0247 





Conducteur de matériel de voirie 


Ministère des Transports 
Le trait 
0.80 $ et 48 235 









poste non raditionnel 


N° du concours : 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 





auquel s'ajoute une allocation 





79 $ l'heure (soit 71 7 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 


32-7110-990-0003 Date limite : 







ice Stuarl M. Hodgson, C.P. 
1320. Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone 


ement varie entre 20,46 $ et 23,19 $ l'heure (soit entre 
5,20 $ par année, auquel s'ajoute une 
tion annuelle de vie dans le Nord 


31994MRB-0003 Date limite : 


Des nains en juillet 


Amber O,Reilly 

Un après-midi en juillet, 
je regarde la pluie ruisseler 
sur la fenêtre. La terre est 
toute verte à mes yeux par ce 
que la scène que je regarde 
contient des arbres, de 
l'herbe, mon jardin et ma voi- 
ture qui est verte. Soudain, 
je pense à quelque chose de 
complètement différent, aux 
nains qui vivent dans la forêt 
et qui se cachent sous les 
champignons quand il pleut 
et à ceux qui vivent avec le 
Père Noël. J'ai pensé aux 
nains pendant tellement 
longtemps que je me suis 
endormie. Quand j'ai ouvert 
les yeux, je me trouvais dans 
une forêt. J'étais tellement 


Yellowknife, T. N.-0: 
ire (soit 42 349 $ par 


annuelle de vie 





ns le 





Date limite : le 19 août 2002 


Yellowknife, T. N.-0. 
+1 $ par 








le 23 août 2002 
de travail de ces deux 
sulter le site Web 
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Fort Smith, T.N.-O. 


de 37175, 1} s'agit d'un 


le 21 août 2002 


surprise que je me suis levée 
d'un bond, ahurie. Tout 
autour de moi, il y avait des 
lutins qui me regardaient 
avec des yeux ronds. Le nain 
qui semblait être le chef m'a 
demandé : 

-C,est quoi ton nom? 

Ma réponse a été telle- 
ment difficile à prononcer 
que je me 

suis presque évanouie. 

-LLLuLucie. 

-Est-ce que tu es un hu- 
main? Me demanda le nain. 

-C'est ça. Et vous, vous 
êtes des nains ? 

-Comment tu sais ça ? 

-Tout le monde vous con- 
naît ! 

-Ah bon, ça m'a l'air ma- 
lin non ? 

-Oui, mais ce n'est pas 
tout le monde qui croit en 
vous. Alors je leur racontai 
mon histoire. Après qu'ils 
l'eurent entendue, ils dirent 
que je pouvais rester avec 
leur communauté jusqu'au 
mois de décembre. Noël 
venu, ils me révélèrent leur 
secret : ils étaient les nains 


du Père Noël. Ils l'aidaient à 
faire les jouets. 

-Monsieur chef est-ce 
que je pourrais venir avec 
vous pour faire les jouets? 

-Mais bien sûr que oui! 

Alors on partit en direc- 
tion du Pôle nord. Ça nous a 
pris cinq semaines pour y 
arriver, mais finalement, on 
y est arrivé. 

C'était le soir de Noël, les 
cadeaux étaient emvanes, 1e 
Père Noël était plus joyeux 
que jamais. Les nains se pré- 
paraient à partir, mais moi je 
restais avec le Père Noël 
pour livrer les cadeaux. On 
a traversé toutes les chemi- 
nées du monde, mais la der- 
nière cheminée était la 
mienne. Le Père Noël m'a 
dit de me glisser dans la che- 
minée- avec les cadeaux. 
Aussitôt dit, aussitôt fait, je 
me suis glissée dans la che- 
minée, saine et sauve et avec 
peu dedifficulté. Je me suis 
endormie sur le divan et à 
mon réveil, je me trouvais 
devant la fenêtre et il pleu- 
vait encore. 


Offre d'emploi 


Association franco-yukonnaise, 
Whitehorse: 


Directeur-trice des Services 
administratifs 
Bilingue, travail en milieu 


francophone 
Trois années d’espérience 
minimum 
Temps plein, contrat annuel 


Description du poste au 
WWW.YUWiIN.ca 








Z Commission des accidents du travail 
des Terntoires du Nord-Ouest et du Nunavut. 


OFFRE D'EMPLOI 


vérification du casier judiciaire est une condition préalable à cet 
emploi. 


TITRE DU POSTE : Agent de la sécurité 
(1 poste permanent à Igaluit et un poste 
temporaire à Rankin Inlet) 


ressources humaines. Ministère des Transporis, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, bureau 201. Hay 
River NT XO0E 1G2. Téléphane : (807) 874-501 0: télécopieur 
(867) 874-2 

























N° du concours : 1020BM/02-000% Date limite : le 23 août 2002 


; 
Agent-éducateur 

Ministere de la Justice Inuvik, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 26,91 S l'heure, auguel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 8 552 $. La véritication 
du casier judiciaire est une condition préalable a cet emploi. 


1013ALS/02-0003Date limite : 





SALAIRE : Commence à 59 833 $ par année 





Agent comptable de consolidation 


Secretariat du conseil de 

gestion financière Yellowknife, T.N,-0. 
Le tralrement initial est de 34,06 $ l'heure (soit environ 66 417 £ 
par année). auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 3025. 


ALLOCATION NORDIQUE : 9261 $ par année à lqaluit 
9741 $ par année à Rankin Inlet 





NUMÉRO DU CONCOURS : #SR02/34 


N° du concours : le 23 août 2002 





Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de la justice, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknite NT XIA 2L0. Téléphone : 
(867) 873-7616; lélécopieur : (8671 873-0436: courriel : 
justice_employment@gov.ntea 

mic nrmmsaseeeheides cememmeneremememermensemerenmemren 


DATE LIMITE : 28 juin 2002 


N° du concours : |3-1024-2002-0003 Date limite ; 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère de 
l'Executif, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 5° étage, 
Edifice Laing, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 219. Téléphone : 
(8671 873-7148: lelecopieur : (867) 873-0110: courriel : 
deanna_sartor-pielak@gov.nt.ca 
00 | 


le23/août 2002 Vous devez identifier clairement votre éligibilité sous le 


Programme d'action positive. 
Veuillez envoyer votre curriculum vitae : 


Ressources humaines 

Commission des accidents du travail, 
C.P. 8888, CST-3 

Yellowknife, NT, X1A 2R3 

Tél. : 1-800-661-0792 ou (867) 920-3893 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
+ Ilest interdit de fumer ai travail. 














+ Sauf indication contraire, l'anglais est ln langue de Téléc. : 1-866-277-3677 ou (867) 873-4596. 
Alin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du Programme travail des présent postes. Courriel : hr@ wcb.nt.ca 
d'action positive les candidatte}s doivent clatrement en établir leur + L'employeur préconise un programme d'action Teri Le ai 
admissibilité. positive Nord-Ouest L'employeur préconise un programme d'action positive. Il est 


interdit de fumer au travail. 


10 QUILON, 16 AOÛT 2002 te 


L'utilisation d'Internet fait un autre bond 


Près de la moitié des ménages au pays comptaient au moins une personne qui utilisait régulièrement Internet à domicile en 2001. Il s’agit 
d’une hausse de 23 pour cent par rapport à l’année précédente. 


Vves Lusignan 

Si on tient compte de 
l’utilisation d’Internet 
au travail, à l’école, 
dans une bibliothèque 
publique ou dans 
d’autres endroits, pas 
moins de 60 pour cent 
des ménages comp- 
taient au moinsunutili- 
sateur régulier selon 
Statistique Canada. 

Le taux d’utilisation 
d’Internet était le plus 


élevé en Alberta et en 
Colombie-Britanni- 
que, alors que 65,3 pour 
cent pour cent des mé- 
nage: comptaient au 
moins une personne qui 
naviguait sur le Web. 
Terre-Neuve et Labra- 
dor enregistrait le taux 
d’utilisation le plus fai- 
ble, à 50,2 pour cent. 
Ailleurs au pays, le 
taux - d'utilisation 


d’Internet était de 57,8 








(æe) 


Teritoires du r 
Nord-Ouest -usilce 


à l’Île-du-Prince- 
Édouard, 57,4 en Nou- 
velle-Écosse, 52,4 au 
Nouveau-Brunswick, 
53,7 au Québec, 63,7 
en Ontario, 56,7 au Ma- 
nitoba et 52,6 en Sas- 
katchewan. 

Dans les régions mé- 
tropolitaines, le taux 
d’utilisation d’Internet 
est de 64,4 pour cent à 


C+ LL 


St-ohn s Terre-Neuve, 
68,6 pour cent à Hali- 
fax, 63 pour cent à Saint 
John Nouveau- 
Brunswick, 77,6 pour 
cent à Ottawa, 67 pour 


cent à Toronto, 57,8 
pour cent à Hamilton, 
71,4 pour cent à Lon- 
don, 54,9 pour cent à 
Windsor, 61,8 pour cent 
à Winnipeg, 69,2 pour 
cent à Regina, 61,5 pour 
cent à Saskatoon, 68,3 
pour cent à Edmonton, 
70,9 pour cent à Cal- 
gary, 69,1 pour cent à 
Vancouver et 68 pour 
cent à Victoria. 

On utilise surtout 
Internet pour le cour- 
rier électronique (46 
pour cent), pour obte- 
nir de l’information mé- 





L'hon, RogerT Allen. ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


instructeur du programme de formation 
préparatoire à l'emploi et de 
perfectionnement des compétences 
N° 371682 


Le ministère de la Justice du gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest faitune demande de propositions pourles services 
d'un instructeur du programme de formation préparaloire à 
l'emploi et de perfectionnement des compétences, au Centre 
correctionnel de Soulh Mackenzie, à Hay River. Les 
paramètres du projet contiennent de l'information 
supplémentaire concernant les devoirs et les responsabilités 
de l'entrepreneur relenu 





Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions 
auprés de Candice Boylan, administratrice par intérim 
ducontrôle des contrals, ministère de la Justice 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 6" étage du 
Palais de justice, CP. 1320, Yellewknife NT X1A 
2L9: téléphone : (867) 920-6443; télécopieur : (867)873-0449 
courriel : candice_boylan@gov.nt.ca 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée, 
au plus tard à : 
15 h, heure locale, le vendredi 30 août 2002. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 











SW 
Territoires du 4 
Nord-Ouest € uliurs et Formation 
L Cotes. ministre 





DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs cualifiés à soumettre une proposition pour la 
fourniture d'illustrations, de ressources el de services pour la 
Semaine de l'éducation 2003, lesquels peuventcompréndre ce 
qui Suit 


- illustrations et impression d'une affiche de 24 po sur 36 pc 
(quedrichromie avec lettrage noir) 

+ dessin à traits noirs de l'image de l'affiche en vue de son 
impression sur du papier 8,5 po sur 11 po 

« bouteilles d'eau, tee-shirts et chapeaux 

+ impression d'une affiche de 24 po sur 36 pe de type feuille 
de route comportant un calendrier 


L'entrepreneur devra 

+ fournir des photographies ou des images 

+ composer et préparer la copie 

- soumettre la copie sur disquette et sur papier 

- concevoir l'affiche et la metire en page 

+ faire la correction d'épreuve (typographie et mise en page) 

* produire une épreuve au laser pour examen et 
commentaires 

+ créer un original prêt à. photographier après l'approbation 
de l'épreuve 

+ produire une sortie sur film 

+ imprimer le travail apres la production de la sortie sur film 





Les propositions doivent parvenir à la réception, Division des 
finances, Ministère de l'Éducation, de la Culiure et de la 
Formation, Lanm Ridge Tower, 3° étage, 4501. 50° Avenue 
C.P. 1320. Yellowknife NT X1A 2L9 télécopieur : (867) 873- 
0338, au plus tard à : 


16 h, le 23 août 2002. 


Pour de plus amples renseignements, communiquez avec 
Elaine Stewart, Division des services scolaires et à la petite 
enfance, au (867) 873-7676 


Hi ne s'agit pas d'un appel d'offres, ni d'une offre. 
Le GTNO n'est pas tenu d'accepter la proposition la 
plus basse ou toute proposition reçue. 
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Territoires du 
Nord-Ouest Aff 
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DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Les municipalités et la loi 
Préparation et prestation d'un cours 





municipales et communautaires 
Vince Steen, ministre 





Le ministère des Affaires municipales et communautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour 
élaborer et donner un cours d'une durée de huit (8) jours 
concernantles municipalités etialoi, dans le cadre du programme 
de formation en gestion des administrations communautaires. 
Le cours se donnera du 12 au 19 novembre 2002, 4 Yellowknife, 
Territoires des Nord-Ouest 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
d'Ann Warren Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère. des Affaiæs-municipales et 
communautaires, Gouvermernent des Territoires du Nard-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, 
Yellowknife NT X1A 359. Téléphone : (867) 873-7302 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
présente proposition, veuillez utiliser le numéro de référence 
038019 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à 
15 h, heure locale, le 26 août 2002 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


Lee) 


Territoires du 
Nord-Ouest laucation, Culture et Formation 


L'hon, Jake Ootes, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Le Service de perfectionnement professionnel du ministere de 
l'Éducation, de la Cuilure et de la Formalion invile les 
entrepreneurs qualifiès à soumettre une proposition pour : 





| + élaborer des normes professionnelles axées sur les 
compétences et des outils de reconnaissance 
professionnelle pour des professions; 


+ élaborer des profils de compétences essentielles; 


| 

| + rédiger des documents techniques el créer des outils de 
| reconnaissance professionnelle 
| 


+ former des évaluateurs pour effectuer l'évaluation axée sur 
les compétences. 


La proposition devra répondre à loules les exigences indiquées 
dans les paramètres et salisfaire à la fois aux besoins des 
| divers groupes d'usagers et aux exigences de la Commission 
de l'apprentissage et de la qualificalion professionnelle des 
méliers et professions. 


|‘ Les pmpositions doivent parvenir à la Section de l'apprentissage 
| el de la qualification professionnelle. Ministère de l'Éducation, 
| de la Culture et de la Formation. Lahm Ridge Tower, Rez-de- 
chaussée, 4501- 50° Avenue. CP. 1320, Yellowknife NT X1A 
2L9; télécopieur : (867) 873-0200, au plus tard à 


16 h, le 3 septembre 2002. 


dicale (30 pour cent), 
des renseignements 
gouvernementaux (25 
pour cent), de l’infor- 
mation pour préparer 
un voyage (27 pour 
cent) ou pour jouer à 
des jeux (24 pour cent), 
voir les nouvelles (26 
pour cent), chercher un 
emploi (16 pour cent) 
ou écouter la radio (12 
pour cent). 

Pas moins de 85,8 
pour cent des diplômés 
universitaires utili- 
saient Internet. Le taux 
d'utilisation baissait 












Vues Lusignan 

Le comité des langues 
bfficielles s’oppose caté- 
poriquement à la décision 
Hu Bureau de régie in- 
erne de la Chambre des 
ommunes, d’en appeler 
He la décision de la Cour 
édérale concernant la dif- 














Le comité des langues 
officielles en collision 
frontale avec la Chambre 

des communes 


ensuite à 64,6 pour cent 
pour les détenteurs d’un 
diplôme secondaire ou 
collégiale et à seulement 
29,9 pour cent chez ceux 
qui ne possédaient pas 
de diplôme secondaire. 

Le taux d’utilisation 
variait aussi avec l’âge. 
Il était de 76 pour cent 
chez les moins de 35 
ans, de 74nourcentchez 
les 35 à 54 ans, de 52,5 
pour cent chez les 55 à 
64 ans et de seulement 
19,3 pour cent chez les 
65 ans et plus. 









pable de comprendre les 
propos des parlementai- 
res francophones. 

Il faut savoir que la 
Chambre des communes 
transmet à CPAC un si- 
gnal vidéo et trois signaux 
audio des débats et des 
travaux de la Chambre : 





Pour de plus amples renseignements, communiquez avec le 
chef de la Section de l'apprentissage et de la qualification 
professionnelle du ministère de l'Éducalion, de la Culture et de 
la Formation, au (867) 873-7357. 


Il ne s'agit pas d'un appel d'offres, ni d'une offre. 
Le GTNO n'est pas tenu d'accepter la proposition la 
plus basse ou toute proposition reçue. 























usion des débats de la 
hambre des communes. 
La Cour fédérale a 
Honné raison au mois de 
uin à un citoyen du Nou- 
eau-Brunswick, Louis 
Quigley, qui s’était plaint 
de ne pouvoir compren- 
Ure tous les débats de la 
hambre des communes 
présentés sur la chaîne 
d’affaires publiques par 
âble (CPAC), parce que 
son câblodistributeur 
’offrait que le son origi- 
al. Unilingue anglais, M. 
igley était ainsi inca- 


un du parquet, un en an- 
glais et un en français. 
CPAC rend ensuite dis- 
ponible ces signaux aux 
câblodistributeurs, qui 
choisissent la version qui 
convient selon eux à leurs 
abonnés. 

La Loi sur les langues 
officielles prévoit en effet 
qu’une institution fédérale 
qui offre des services au 
public doit veiller à ce que 
les services soient offerts 
dans l’une ou l’autre des 
langues officielles. 







































Ternitoires du 1 
Nord-Ouest Affares municipales sl communautaires 
L'hon. Vince Steen. ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Formation sur un logiciel de gestion de 
l'entretien 


Le ministère des Affaires municipales at communautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumeltre une proposition pour offrir 
de la formation sur le logiciel de gestion de l'entretien 
Mainténance Management Operating System. Le cours initiera 
les participants à un système informalisé de programmation et 
de contrôle de tâches d'entrelien, Les paramètres comprennent 
l'élaboration du cours et sa prestation dans le cadre d'un atelier 
de 5 jours, à Fort Providence, aux T.N.-O., en janvier 2003 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
d'Ann Warren-Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communaulaires, Gouvernement des Terriloires du Nord- 
Ouest, 6° élage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° 
Avenue, Yellowknife NT X1A 359. Téléphone : (867) 873- 
7302: télécopieur: (867) 873-0373. Quand vous failes référence 
à la présente demande de proposilions, veuillez inscrire le 
numéro de référence : 038016, 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmenlionnée au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 27 septembre 2002. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue, 





Plusieurs 
retardent le 
paiement 


de leurs 
factures 


Yves Lustgnan 

Une famille sur six 
avait un retard de plus de 
deux mois dans le paie- 
ment d’une facture, d’un 
emprunt, d’un loyer, ou 
d’une hypothèque. 

Une nouvelle étude de 
Statistique Canada mon- 
tre que la proportion des 
personnes qui étaient en 
retard dans leurs paie- 
ments variait selon le 
type de famille. Le quart 
des hommes seuls, 15,9 
pour cent des femmes 
seules, 10 pour cent des 
couples sans enfants, 
15,5 pour cent des cou- 
ples avec enfants et 31,5 
pour cent des mères seu- 
les ne payaient pas leurs 
factures dans les délais. 

Le Québec avait la 
proportion la plus faible 
de personnes qui étaient 
enretard dans leurs paie- 
ments avec 14 pour cent, 
alors que la Colombie- 
Britannique, le Manitoba 
et la Saskatchewan 
avaient la proportion la 
plus élevée avec 18 pour 
cent. 

Les familles qui 
avaient immigré au Ca- 
nada il y a moins de 10 
ansétaient les moins sus- 
ceptibles de prendre du 
retard dans leurs paie- 
ments (une sur dix), alors 
que cette proportion pas- 
sait à une sur six pour les 
familles d’origine cana- 
dienne et les familles 
d’immigrants qui habi- 
taient au pays depuis plus 
de dix ans. 

Les difficultés de 
paiement augmentent 
avec le nombre d’en- 
fants. Ainsi, 14 pour cent 
des familles qui ont un 
enfant et 20 pour cent 
des familles qui ont trois 
enfants sont en retard 
dans le paiement de 
leurs factures. 
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Recyclez 
Récupérez 


Réutilisez 





Detitesannonces 


Rénovations 
Ferais différents 
travaux de rénovation, 
menuiserie, pose de 
dry-wall, plâtrage, 
peinture et travaux 
divers sur mesure. 
Références disponibles. 
Harry 
au 766-4091. 


Cartes postales 
Je collectionne des 
cartes postales 
imprimées depuis deux 
ans, plus 
particulièrement celles 
de cartes géographiques 
et de phares, mais sans 
oublier également celles 
ayant un sujet plus 
général. N'en possédant 
aucune de votre 
région,il me serait 
agréable que quelques 
aimables lecteurs m'en 
fassent parvenir dans 
une envelope; en effet, 
je les préfère non 
utilisées. D'avance je 
vous en suis très 
reconnaissant et vous 
remercie, ainsi que les 
personnes qui 
m'aideront dans ma 
quête. 

Brian James, P.O.Box 


1492, Bournemouth, 
BH7 6YB, England. 


Tutorat 
Cours privé en français 
(tutorat) et traduction 
de documents de 
l'anglais au français. 
Contactez Mariève 
Fontaine 
au 766-4202 


Emploi 
offert 
Intéressés à 
découvrir de 
nouveaux 


horizons ? Le restaurant 


Togo d'Inuvik 
recherche du personnel 
sérieux et fiable. 
Contactez Denis au 
(867) 777-3030. 


Les petites annonces de 
L’Aquilon sont un service 
gratuit mis à la dispositio 

de la communauté 


francophone de 
Yellowknife. 


873-6603 
aquilon@internorth.com 
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HORIZONTAL 
1- Qui a des Idées 

politiques, sociales 

avancées. 

Nettoyer un mur par 

grattage. - Préposition. 

Saule. - Souveraines. 

Se dit d'une marée de 

pleine lune. — Partie du 

corps humain. 

Prénom féminin. 

— Prononça des mots 

en détachant les 

goes de syllabes. 
réposition. — Célèbre. 

— Chef au-dessus du 

caïd. 

Préposition. — Qualité 

de ce qui est pur (pi 

Juxtaposé à. — Colère. 

Personnel. - Chemin. 

- Gamme. 

Alliage de fer et de 

nickel (pl.). - Alliage 

de cuivre et de nickel. 


11- Lettre de l'alphabet 


grec. -Doigtier de cuir. 


- Gamme 


12- Qui se fait avec lenteur. 


- La police (pl.). 


9- Nom donné à la 
Nouvelle-Guinée. 
- Biens donnés par 
contrat de mariage. 
10- Implantation de l'œuf 


L'AQUILON, 16 AOÛT 2002 


EN 
OSCOpÈ 


VERTICAL 

1- Relatif à la Providence. 
Vin légèrement 
additionné de résine 
pl.). - Greffe. 
res diagonaux. 
— Grand panier. 
Garnis un voilier. 
- Étoile. 
Peu dense. - Point 
cardinal. 
Conjonction. 
Stériliser. 
Disposition. — Saint-… 
Homme politique 
français (1847-1919). 
— Ouvre la fenêtre. 
- Poumon des animaux 
de boucheries. 


dans la muqueuse 
utérine de la femme. 
11- Adolescent. — Époque. 
12- Crochet. — Petits 
crustacés. 
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ANNIVERSAIRES : 
19 août ROBERT REDFORD (Lion-Boeuf) 
22 coût CLAUDE DE BUSSY (Lion-Chien) 





BÉLIER 

Vous avez la possibilité de très bien 
vous faire apprécier. Vous savez ce qui 
est important pour vous et pour les 
gens que vous aimez. C'est très se- 
rieux. 


TAUREAU 

À La planète Pluton vous apporte de 
grands bouleversements dans le do- 

Taureau moine de vos émotions. Vous savez ce 
qui est valoble pour vous. Vous ne vou- 
lez pos perdre votre temps pour rien. 

À Vous vous dirigez vers des situations 
qui seront très volorisantes. Vous serez 

Gémeaux capable de très bien comprendre ce qui 
vous arrive. Tout sera merveilleux. 


GÉMEAUX 


CANCER 

Vous avez besoin que les choses soient 

équitables. Vous ne voulez pas être 
Cancer traité d'une manière blessante. Vous 


ovez raison d'agir ainsi. Respectez vos 
LP, 
GS 
QE) 


valeurs profondes. 
Lion 


LION 

Lo Lune Noire vous apporte la capacité 
de faire valoir votre point de vue dans 
plusieurs domaines de votre existence. 
Cela o beaucoup de voleur à vos yeux. 


VIERGE 

Vous pouvez être très utile à ceux que 

vous chérissez. Vous évoluez vers une 
Vierge 2 6 Ë 

période de grande compréhension mo- 

role. Cela vous procure du bonheur 


BALANCE 
Vous pouvez mieux foire valoir ce qui 
est important pour vous. Vous ne vou- 
Balance |,, di ; 
pos vous disputer avec qui que ce 


soit. Vous avez raison d'agir ainsi. 


Scorpion 


SCORPION 

Vous vous posez beaucoup de questions 
au sujel de certains de vos projets. Vous 
avez du mal à vraiment savoir ce qui 
vous convient. Soyez sûr de vous el 
tout ira pour le mieux. 


SAGITTAIRE 
Vous entrez dons une phose très sérieu- 
se de votre vie à deux. Vous êtes obligé 
Sagittaire de vraiment savoir ce qui est essentiel 
pour vous. Vous avez la capacité d’être 
très bien dons tout. 
GE) Lo planète Jupiter vous foit voir les cho- 
ses avec un certain détachement. Vous 
Capricome ovez un sens critique très puissant dans 
le domaine de la vie matérielle. Ne 
l'oubliez pas. 


CAPRICORNE 


VERSEAU 

Vous pouvez très bien vous rendre 
compte par vous-même de la valeur de 
ce que vous vivez. Vous êtes très sou- 
ceux de votre épanouissement. Cela 
est très correct. 


Verseau 


POISSONS 
Lo planète Mercure vous apporte un 
grand besoin de vraiment savoir ce qui 
est capital pour vous. Vous possédez 
beaucoup de certitude dans le domaine 
professionnel. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 


des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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Profession : 
directrice 


À peine installée à la tête de 
l'École Allain St-Cyr, Lucille 
Leclerc voit déjà se dessiner le 
profil de l’année scolaire qui 
s’amorce. 


à Page 2 


Une 
question 
d'engagement 


Pour Gérard Lavigne, les pa- 
rents, les comités de parents, le 
personnel, les directions d’école 
et, bien sûr, les élèves, sont tous 

engagés dans la même chose. 


# Page 3 


Pourquoi ne 
pas se défouler 
une fois pour 


toute? 
+ Page 5 


La bonne pâte 
Cuisiner à trois 


La WWF de Yellowknife ne se 
spécialise pas dans les spectacles 
de gros muscles, mais dans celui 

des gros chaudrons.métier. 


à Page 7 
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Simon Bérubé/L'Aquilon 


Déjà à l'entraînement! Une quarantaine de jeunes ont pris part, cette semaine, au camp d'entraînement 
du patinage de vitesse donné par les athlètes Mat Pryczek et Andrea Searles-Bower. 





Julie Dlourde 

Derrière les bâtiments des compa- 
gnies qui exploitent le diamant et le gaz 
naturel se profile une communauté ar- 
tistique qui œuvre dans l’ombre. En- 
fant pauvre de l’économie ténoise, le 
secteur des arts se fait damer le pion par 
les gros joueurs économiques du Nord. 
Faute de moyens financiers et de re- 
connaissance, les artistes des Territoi- 
res du Nord-Ouest ont appris une chose 
au cours des dernières années. Mieux 
vaut faire route seul. Le NWT Arts 
Strategy Advisory Panel leur a donné 
la chance de se retrouver et d’échanger. 
La liste d’épicerie est longue. 

« Le besoin de lieux d’exposition, 
d’argent, de commercialisation, de re- 
connaissance de la culture en tant qu’in- 
dustrie propre et non en tant qu’indus- 
trie touristique, de support politique de 
la part des députés, de programme de 
crédit d'impôts pour les acheteurs, de 
sauvegarde des pratiques traditionnel- 
les et de classe d’art plus stimulantes en 
milieu scolaire sont quelques-unes des 
priorités des artistes », énumère lon- 
guement Suzan Marie, coprésidente du 
comité, qui a participé à chacune des 
rencontres qui se sont déroulées dans 




























mais déjà les demandes des commu- 





les communautés au cours des derniers … 
mois. Le bilan n’est pas encore fait, 


Dépeindre les besoins 


Le secteur des arts demande au gouyernement de soutenir l’industrie culturelle et artistique. 


nautés ont trouvé écho à Yellowknife, 
lors du passage du comité le 13 août 
dernier. 

Le salut, pour ces créateurs, passe par 
un bureau gouvernemental, sorte de pla- 
que tournante des arts aux T.N.-O., qui 
veillerait sur les communications, met- 
trait sur pied un réseau, ferait la promo- 
tion des arts et aiderait les artistes à faire 
des demandes de bourses. Ce genre de 
programme a existé avant la création du 
Nunavut. Selon les intervenants, c’est 
aujourd’hui le néant. « Le gouverne- 
ment ne voit pas les artistes d’un point 
de vue économique, explique Suzan 
Marie. Les artistes ont fait des œuvres 
pour presque rien. C’est pourquoi ils 
recommandent le retour d’un programme 
gouvernemental. » Les accusations ont 
été claires lors des forums. Le gouverne- 
ment ne voit que les secteurs diamanti- 
fères et gaziers dans sa soupe. « Il y a 
beaucoup d’artistes dans le Nord et de 
gros montants d'argent sontinvestis dans 
le diamant et le gaz naturel », résume la 
coprésidente, qui reconnaît que cette 
situation peut être frustrante pour les 
créateurs. | 

La mise sur la glace de ce secteur aeu 
pour résultats l’isolement des artistes et 
le fait qu'ils sont démoralisés. L'accès 


_auxboursesestdevenuunexercicecom- | 
plexe et rigide et ceux qui découvrent de 


nouvelles sources de financement se 
gardent bien d’en faire part à leurs pairs. 
« Il y a si peu de programmes de finan- 
cement que les artistes se battent entre 
eux pour y avoir accès. Ils ont leur petit 
monde avec leur propre financement et 
ne sont vraiment pas près de le parta- 
ger.» Pour certains artistes, c’est le 
langage gouvernemental qui les frei- 
nent. Pour d’autres, ce sont les critères 
de sélection aux bourses qui bloquent 
leur inspiration. Comme ce photogra- 
phe qui, lors de la rencontre, s’est dit 
frustré de devoir revoir son exposition 
pour satisfaire aux exigences des pro- 
grammes de financement. « Ce n’est 
pas possible pour un artiste d’enlever 
un morceau du projet, s’objecte Suzan 
Marie. Le gouvernement doit assouplir 
ses critères car les artistes ne peuvent 
pas, eux, avoir cette flexibilité. » 

Le comité déposera, cetautomne, ses 
recommandations à l’ Assemblée légis- 
lative. Composé de douze représentants 


du monde des artistes, des affaires, du | 
gouvernement et d’organisations non 
gouvernementale, il est dirigé par les 
ministères des Ressources, de la Faune 
et du Développement économique et de 
l’Éducation, de la Culture et de la For- 


mation. 
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ÉCHOS 
CH SIT AN -IODE 


Julie Dlourde 


Toutes les facettes du 
diamant 


Un nouveau site Web fait la promotion du système d’authen- 
tification des diamants mis sur pied par le gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest. Le document vante également les 
mérites du diamant canadien, son histoire et retrace les endroits 
où il est exploité. Les points de vente du diamant canadien sont 
aussi répertoriés sur ce site accessible à l’adresse 
www.canadianarcticdiamond.com. 


Nomination 


Une représentante des Territoires du Nord-Ouest au Comité 
d’étude des répercussions environnementales des Inuvialuit a 
été nommée par le ministre des Affaires indiennes et du Nord 
canadien. Catherine Cockney est officier de gestion des res- 
sources culturelles à Agence Parcs Canada pour la région 
d’Inuvik. Le Comité d'étude compte sept membres qui devront 
examiner tous les projets touchant la région visée par le règle- 
ment avec les Inuvialuit. 


Prochaines élections 


Les prochaines élections territoriales auront lieu le 24 no- 
vembre 2003. C’est ce qu’ont déterminé les membres de la 14° 
Assemblée législative, qui ont tenu leur caucus annuel à 
Tl’oondih Healing Camp, dans le delta du Mackenzie, le 19 et 
le 20 août dernier. La rencontre de deux jours a permis au caucus 
de faire un bilan du travail effectué et de ce qu’il reste à faire 
pour la prochaine année. La planification de la passation des 
pouvoirs à la prochaine assemblée a été au cœur des discus- 
sions. 


Concours 


Le Centre des changements climatiques des T.N.-O. et la 
compagnie Enbridge Pipelines organisent un concours ouvert 
à tous les étudiants du secondaire des T.N.-O. Les participants 
doivent soumettre des publicités télévisuelles portant sur le 
changement climatique dans l’une des trois catégories de 28, 
58 et 88 secondes. Les jeunes peuvent soumettre des œuvres 
en langue française. Le lancement officiel du concours aura 
lieu à la rentrée de septembre. Les gagnants verront leur 
publicité diffusée à la télévision et se mériteront une bourse de 
500 $. 


Accident sous enquête 


Un accident survenu sur les lieux d’un travail est présente- 
ment sous enquête à la Commission des accidents du travail. 
L'explosion d’un pneu est à l’origine de l’accident qui s’est 
produit sur le terrain de la compagnie Coneco Equipment Inc., 
situé dans le secteur de Kam Lake, à Yellowknife. 


100 000 $ aux T.N.-O 


Le Conseil des arts du Canada, organisme national auto- 
nome ayant pour mandat d'appuyer et de promouvoir l'oeuvre 
des artistes et des organismes artistiques au pays, a octroyé un 
total de 100 000 $ aux Territoires du Nord-Ouest au cours de 
la dernière année. L'enveloppe a été partagée entre sept artistes 
et quatre organismes artistiques. En outre, cinq auteurs ont 
reçu 3 200 $ en paiements du Programme du droit de prêt 
public. 
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Simon Bérubé 

Quatre portatives attendent 
présentement derrière l’école 
Princess Alexandra et juste à 
côté de l’école secondaire 
Diamond Jenness, à Hay Ri- 
ver. Celles-ci subissent les 
dernières retouches nécessai- 
res avant l’arrivée des élèves, 
le 29 août prochain. La nou- 
velle infrastructure d’éduca- 
tion francophone des T.N.-O. 
comprend trois classes, une 
salle de personnel et un bu- 
reau de direction. 

La directrice de l’école de 
Hay River, Lorraine Taillefer, 
ne connaît pas encore le nom- 
bre exact de jeunes qui fré- 
quenteront son école à comp- 
ter du 29 août. « Avec le prés- 
colaire, que l’on ajoute cette 





La rentrée se prép 


Forte de ses nouvelles portatives, l’École francophone de Hay River est prête pou 





la rentrée. 


année, nous devrions en 
avoir autour de 45 », 
avañce-t-elle. Ces élèves se- 
ront répartis de la 
prématernelle à la 5° année. 

Au chapitre du person- 
nel enseignant, notons l’ar- 
rivée de Michelle 
Pulvermacher, qui fera la 
classe aux élèves de 1*° et 
de 2° année. Cette dernière 
est originaire de la Saskat- 
chewan. Un nouveau moni- 
teur de français du Québec 
sera aussi en poste à comp- 
ter de la fin août. Enfin, il 
reste toujours un poste d’as- 
sistant de classe à mi-temps 
à combler. 

Pour l’année scolaire 
2002-2003, Wendy Shank 
sera de retour avec la 


Lucille Leclerc 


are à Hay River 















prématernelle et la maternelle. 
Quant à Claude Delorme, elle 
prendra la barre des 3°et des 5° 
années. Enfin, Lorraine 
Taillefer assumera les tâches 
de diriger l’école et de donner 
le programme de francisation. 

Cette dernière ne voit pas 
de changements majeurs pour 
ce qui est du fonctionnement 
de l’école au cours de la pro- 
chaine année. Seules les ré- 
créations pourraient changer 
d’heure. « Nous n’avions pas 
de service de repas à l’école 
l’année dernière et, à ce que je 
sache, ça ne se fera pas encore 
cette année, parce que nous ne 
sommes pas équipés pour ça. 
Peut-être quand on aura notre 
nouvelle école », de lancer 
Mme Taillefer. 























Profession : directrice 


À peine installée à la tête de l’École Allain St-Cyr, Lucille Leclerc voit déjà se des- 
siner le profil de l’année scolaire qui s’amorce. 


Simon Bérubé 

Retraitée au Québec, Lucille 
Leclerc n’était pas vraiment 
mûre pour ce genre de vie. « Je 
suis encore en parfaite santé et 
je ne voulais pas rester à la mai- 
son. J'étais encore disponible 
pour donner du temps à l’édu- 
cation et le Nord m'’intéressait 
beaucoup. C’est donc un nou- 
veau défi pour l’âge de la re- 
traite », d’expliquer la nouvelle 
directrice de l’école Allain St- 
Cyr. 





Forte de 15 années d’expé- 
rience en enseignement et de 18 
ans à la direction de diverses 
écoles, Lucille Leclerc a forgé 
sa vision de la gestion d’une 
école. « Je suis une personne 
qui est très exigeante, pour moi 
et pour les autres. Lorsque j’ar- 
rive dans un nouveau milieu, les 
parents trouvent ça assez diffi- 
cile les premiers quatre ou cinq 
mois et après, ils comprennent 
ma façon de faire », annonce-t- 
elle. 

Du côté des enfants, la disci- 
pline est au cœur du discours de 
Mme Leclerc. « Dansuneécole, 
les enfants ne peuvent pas faire 


Simon Bérubé/L'Aquilon 


tout ce qu’ils veulent, quand 
ils le veulent, comme ils le 
veulent. S’ils sont un ou deux 
à la maison, ils peuvent faire 
certaines choses qui sont to- 
lérables, mais dans une école 
de 100 élèves ou plus, on ne 
peut les laisser faire tout ce 
qu'ils veulent ». 

Cette dernière compte sur 
l’exemple qui sera donné par 
les parentsetlesenseignants. 
« Au chapitre du personnel, 
j'aurai certaines exigences 
pour la rigueur. 
Quant aux parents, 
j'aimerais que l’on 
développe une re- 
lation de respect 
avec les ensei- 
gnants et avec les 
élèves dans leur 
milieu de travail, 
soit l’école. 
Comme ça, les en- 
fants apprendront 
aussi à être respec- 
tueux, parce que 
nous sommes tous 
des modèles pour 
eux ». 

Ainsi, un parent 
qui voudra parler à un ensei- 
gnant devra d’abord se pré- 
senter au secrétariat afin de 
voir s’il est disponible. Si 
l’enseignant est disponible, 
la secrétaire conduira le pa- 
rent à lui, alors que s’il ne 
l’est pas, un rendez-vous sera 
fixé. « Je ne veux pas qu’un 
enseignant soit dérangé dans 
sa classe au moment où il est 
avec ses élèves », de préci- 
ser Mme Leclerc. 

Celle-ci croit d’ailleursen 
la participation du parents à 
l'apprentissage du français 
de leurs jeunes. « Il faut que 
le jeune veuille parler fran- 





çaisetqu’ils’en donne la peine. 
A la maison, il faut que les 
parents le parlent avec les en- 
fants et leur fassent écouter 
quelquesémissions en français, 
si c’est possible, et leur fassent 
lire des livres en français », de 
faire valoir celle qui a enseigné 
une année en Ontario. 

Au cours de la prochaine 
année, les élèves verront aussi 
des changements dans la salle 
d’informatique et dans la bi- 
bliothèque. « Je veux rendre la 
salle d’informatique plus fonc- 
tionnelle. Il y aura également 
des logiciels et des antivirus 
ajoutés dans les appareils. À la 
bibliothèque, il y aura une réor- 
ganisation, parce qu’il y a plu- 
sieurs volumes qui sont pré- 
sentement en attente. Il faut 
que ces volumes soient mis dans 
les rayons », de planifier la di- 
rectrice. 

Selon Mme Leclerc, l’école 
demeurera accessible à la com- 
munauté, mais toujours en de- 
hors des heures de classe. « Ce 
ne sera jamais pendant que les 
enfants sont présents. Etcomme 
le matériel est pour les enfants, 
là aussi il faudra avoir une en- 
tente avec les gens pour savoir 
à quel moment ils peuvent ve- 
niret quandils doivent repartir. 
Il faudra aussi déterminer à quel 
matériel ils auront accès etcom- 
ment ils pourront y avoir ac- 
cès ». 

Pour les jeunes, la rentrée 
scolaire aura lieu le 28 août 
prochain. Déjà, Lucille Leclerc 
prévoit planifier une activité 
spéciale pour la rentrée, en col- 
laboration aveclesenseignants. 
Une rencontre de planification 
avec le corps professoral était 
d’ailleurs prévue pourle 22 août 
dernier. 


Une question d'engagement 


Pour Gérard Lavigne, les parents, les comités de parents, le personnel, les direc- 
tions d'école et, bien sûr, les élèves, sont tous engagés dans la même chose. 


Simon Bérubé 

Gérard Lavigne est arrivé à 
Yellowknife le dimanche 18 
août dernier. Il est le nouveau 
directeur général de la Commis- 
sion scolaire francophone de 
division. « Tout le monde qui 
participe a une vision de l’ap- 
prentissage francophone des 
enfants et y sont engagés. Alors 
tout le monde parle le même 





langage. Comment on le vivra 
de manière pratique ? Je pense 
que ça reste à évaluer au cours 
de l’année », de lancer celui qui 
a consacré sa carrière à l’éduca- 
tion. 

Natif de Beaumont, qui était 
à l’époque une petite commu- 
nauté francophone près d’Ed- 
monton, Gérard Lavigne a fait 
ses études en français du pri- 
maire au postsecondaire avant 
d’obtenir son diplôme en ensei- 
gnement des langues de l’Uni- 
versité de l’Alberta. Celui-ci a, 
par la suite, passé une vingtaine 
d’années aux niveaux primaire 
et secondaire, devenant même 
directeur-adjoint d’une école 
secondaire. « Il y a à peu près 13 
ans, j'ai quitté ce poste pour 
aller travailler au ministère de 
l'Éducation de l’Alberta », ra- 
conte-t-il. 

Au ministère de l'Éducation, 
M. Lavigne est responsable des 
examens du ministère en fran- 
çais. Comme les Territoires du 
Nord-Ouest utilisent les mêmes 
programmes d’études que l’Al- 
berta, le nouveau directeur gé- 
néral voit cette expérience 
comme un atout. « Je suis déjà 
familier avec les programmes, 
tant au secondaire qu’à l’élé- 
mentaire et je suis familier avec 
l'évaluation qui se fait. Je pense 
donc qu’il y aura un bon lien 
avec ce que les gens d’ici font » 


analyse-t-il. 

La prise en charge d’une 
toute nouvelle commission 
scolaire constitue donc un 
défi pour lui. Cet homme 


de terrain, friand de la lan- 
gue française, de la péda- 
gogie et de l’apprentissage 
scolaire, croit qu’il reste 
encore du travail à faire. 
« Je vois que nous sommes 


dans une période d’expan- 
sion pour un avenir rappro- 
ché. On devrait être capa- 
ble de continuer à recruter. 
Il y a des défis à relever du 
côté de la construction et 
des agrandissements, par 
exemple. Sans oublier le 
projet du terrain de jeux, à 
Yellowknife, qui est en 
marche », d’analyser M. 
Lavigne. 

« Par contre, ilyaunbon 
noyau de gens engagés et 
d’élèves qui sont sur place. 


Le comité de parents est 
bien actif et les commissai- 
res sont évidemment très 
impliqués », de poursuivre 
celui qui a bien l’intention 
de considérer la grosseur de 
la commission scolaire et 
de la communauté en rem- 
plissant sa tâche. « Évidem- 
ment, ici, tout le monde se 
connaît. Alors il y a beau- 


Simon Bérubé/L'Aquilon 


coup de choses qui dépendent 
de dimensions plus individuel- 
les », de convenir 
Gérard Lavigne. 

Ce dernier entretient 
d’ailleurs beaucoup d’espoirs 
avec les possibilités académi- 
ques des élèves. « Une chose 
qui me passionne, c’est la réus- 
site des élèves pour progres- 
ser, soit au niveau de l’école, 
ou des épreuves nationales et 
même internationales ». Les 
élèves peuvent donc s’accro- 
cher à leurs cartables ! 


AIDEZ vos FORÊTS! 


Si les cendres sont trop chaudes au 
toucher, elles le sont d'autant plus 
pour être laissées derrière! 

Si vous apercevez un incendie de forêt, 
composez sans frais le: 


1-600-661-0800 


s 
e-Cyn 
Mord-Oua Mnatère cie Ressources. de lo 
PTT nine 
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Feux de forêts 


Une saison de records 


La saison estivale n’est pas terminée, mais l’Aquilon 
se permet, avec l’aide de l’agent de service territorial 
Franc Lepine, de faire un bilan des feux de forêt. 


Julie Plourde 

La pluie a tombé en trombe 
au cours de l’été dans la plupart 
des régions au sud des Territoi- 
res du Nord-Ouest. Par exem- 
ple, en juillet, 120 millimètres 
de pluie se sont abattus sur la 
tête des habitants de la région 
de Fort Smith, alors qu’annuel- 
lement la quantité de précipita- 
tions atteint 215 millimètres. 
Conclusion : les aéronefs et les 
membres du personnel affectés 
au combat des feux de forêt en 
ont eu moins sur les bras aux 
T.N-O. Mais n’allez pas croire 
que ça a été les vacances ! 

Le feu le plus important a 
ravagé 10 000 hectares de forêt 
dans la région de Caribou 
Range, à environ 250 km au 
nord-est de Fort Smith. Au to- 
tal, jusqu’à maintenant, 29 178 
hectares de forêt sont partis en 
fumée. Un record depuis 1975. 
L'agent de service territorial 
Franc Lepine estime que, d’ici 
la fin de la saison estivale, seu- 
lement une quinzaine de feux 
vont s’ajouter aux 85 qui se 
sont embrasés depuis le début 
de l’été. « Nous sommes dans 
une période très tranquille. C’est 
le plus petit nombre de feux que 
nous ayons enregistré en une 
année. Mais c’est assez diffi- 
cile de prédire la suite. » 

La même situation a prévalu 


Ée 


dans l’ensemble des régions des 
T.N.-O. qui ont majoritairement 
toutes reçu de grandes quanti- 
tés de pluie cet été. Seules les 
régions d’Inuvik et du Sahtu 
ont été épargnées, autant en 
eau qu’en flammes. 

La moyenne des feux de fo- 
rêt, depuis 1975, est de 292 par 
année aux T.N.O. La moyenne 
d’hectares brülés est de 656 
297. 

Les membres du personnel 
et les équipages d’aéronefs ont 
donc délaissé quelque peu leur 
cour arrière pour prêter main- 
forte aux autres provinces ca- 
nadiennes. La grande séche- 
resse qui s’est abattue sur les 
Prairies, cet été, a nécessité du 
renfort devant l’ampleur des 
feux de forêt. En Saskatchewan, 
862 feux ont été déclenchés et 
en Alberta, 1147. Les spécia- 
listes d’ici se sont donc partagé 
la tâche et deux équipes de 
soixante personnes se sont ren- 
dues dans les deux provinces. 
Une vingtaine de personnes se 
sont déplacées en Ontario et 23 
en Oregon, aux États-Unis. 

Au moment d'écrire ces li- 
gnes, le risque de feux de forêt 
était très bas dans chaque ré- 
gion des T.N.-O. Seulement 
deux feux sont présentement 
en activité dans la région de 
Caribou Range. 


Recyclez - 
Récupérez - 
Réutilisez 








Pour plus d'information, contactez 


le 873-3292. 
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L'Association franco-culturelle de Yellowknife 
vous invite à son épluchette de blé d'Inde an- 
nuelle 


Dimanche le 8 septembre 2002 de12hà14h 


Beau temps, mauvais temps, 
au chalet du parc Fred Henne 
(près de la descente de bateaux) 


Venez déguster du bon maïs sucré, bien chaud et 
juteux ! f 


Coût: Membres 3$ (58 par famille) 
Non-membres 5$ (8$ famille) 


Épluchette de blé d’Inde 
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ÉéPITORIAL 


Un petit coup de 
pouce 


Y a-t-il un métier plus ingrat que celui d'artiste ? 
Ces gens qui embellissent nos vie doivent se 
débrouiller, pour une majorité, dans l'insécurité 
totale. Pourtant, ce sont eux qui sont porteurs de la 
culture des Territoires du Nord-Ouest. 

À l'heure où les T.N.-O. tentent de se définir une 
identité, les artistes doivent faire partie prenante 
du processus. Pour ce faire, un petit coup de pouce 
de la part du gouvernement, et de la population, 
serait bienvenu. 

Après tout, ce sont les artistes qui, la plupart du 
temps, exportent l’image du Nord à travers le 
Canada et le monde. C’est à travers leur art que les 
gens du Sud ont une idée de la beauté de nos 
aurores boréales, de notre faune, de nos lacs. 

Mais encore, faudrait-il arrêter de leur mettre 
des bâtons dans les roues. Pourquoi un artiste 
aurait-il à éliminer l'une des œuvres de son 
exposition pour cadrer avec les exigences qui 
accompagnent les subventions gouvernementales ? 
Souvent, il s’agit là d'un premier pas vers la pensée 
unique. 

Effectivement, un bureau gouvernemental 
pourrait donner un bon coup de pouce à nos 
créateurs. Les formulaires de demande de 
subvention sont maintenant si compliqués que l'on 
se décourage simplement en lisant le titre du 
document. De plus, ce type d'aide pourrait 
certainement favoriser l'établissement de liensentre 
lesartistes qui, souvent, travaillent dans l'isolement. 

De leur côté, les artistes doivent aussi se parler et 
s’entraider. Ceux-ci devront adopter une approche 
de collaboration plutôt que de compétition. Certains 
l'ont déjà compris en se regroupant pour travailler 
sur l'implantation d’un centre culturel 
multidisciplinaire. Espérons que le gouvernement 
prendra au moins la peine d'écouter les suggestions. 





Simon Bérubé 











LA DÉMISSION DE JOE CLARK 











Simon Bérubé/L'Aquilon 
Grâce à la complicité du boulanger Pascal Bonnin, les enfants du camp 
de jour de la Garderie Plein-Soleil ont cuisiné leur propre pain. 


En ---ntantnls | 








1an 2 ans 


Individus : 20$ [l 30$ [] Adresse : 
Institutions : 30$ [l 50$ [] 
Hors Canada:  40$ Cl 80$ Ol 

TPS incluse 








Votre abonnement sera enregistré à at 
Adressez votre paiement au nom de L'Aquilon : 


à la réception du paiement. C.P. 1325, Yellowknife, NT, X1A 2N9 


C.P.1325, Yellowknife, T.N.-O., XIA 2N9 
Tél. : (867) 873-6603, Télécopieur : (867) 873-2158 
Courrier électronique : aquilon@internorth.com 
Sur le web : www.aquilon.nt.ca 
Rédacteur en chef : Alain Bessette Collaborateurs et collaboratrice : 
Journalistes : Simon Bérubé et Julie Plourde Geneviève Harvey 
Correspondant (Ottawa, APF) : Yves Lusignan 


L'Aquilon est un journal hebdomadaire publié le vendredi à 1000 exemplaires. L'Aquilon est la propriété de la 
Fédération Franco-TéNOise par le biais de la société les Éditions franco-ténoises/L'Aquilon et est subventionné par 


Patrimoine canadien. 


Sauf pour l'éditorial, les textes n'engagent que la responsabilité de leur auteur(e) et ne constituent pas nécessairement 
l'opinion de L'Aquilon. Toute correspondance adressée au journal doit être signée et accompagnée de l'adresse et du 
numéro de téléphone de l’auteur(e). La rédaction se réserve le droit de corriger ou d’abréger tout texte. Dans certains 
cas où les circonstances le justifient, L'Aquilon accèdera à une requête d’anonymat. Toute reproduction partielle est 
fortement recommandée à condition de citer la source, L’Aquilon est membre associé de l’Associalion de la presse 
francophone (A.P.F.). N° ISSN 0834-1443. 


ADE—- OPSCOM Gsm bai 


Association de la presse francophone 1-613-241-1017 





Pourquoi ne pas se 
défouler une fois pour 





Geneviève Harvey 
Je n’avais pas du tout l’in- 
tention d’écrire sur la tempéra- 
ture, mais alors pas du tout. 
Cependant, ayantrencontré bon 
nombre de personnes qui me 
posaient des questions, me fai- 
saient des commentaires et al- 
laient même jusqu’à me deman- 
der si j’allais écrire un article à 
propos de la température, je me 
suis dit que c’était là un signe, 
qu’il fallait que je me magne, si 
vous me passez l’expression, et 
que je m’exprime encore une 
fois sur 
le temps 
qu'il 
fait. 
Com- 
me plu- 
sieurs de 
vous le 
savent, 
ça fait 
déjà 
belle lu- 
nette 
queue 
j'habite ici dans le Nord, assez 
longtemps pour avoir vu défi- 
ler plusieurs saisons, plusieurs 
étés, entre autres. Eh bien! 
Vous me croirez si vous le 
voulez, mais jamais, mais alors 
là jamais, je n’ai vu un été 
pourri comme cette année. J’ai 
beau essayer de fouiller dans 
ma petite mémoire qui tient 
plutôt de celle de l’éléphant 
que de la tête de linotte, ja- 
mais, au grand jamais on a eu 
autant de pluie, autant de temps 
frais, pour ne pas dire froid, 
depuis toutes ces années que je 
profite de l’été ici. Combien 
de fois n’ai-je répondu à qui 
me demandait pourquoi je ne 
voyageais pas à l’extérieur des 
T.N.-O.enété que c’était parce 
que la température était telle- 
ment belle ici que je voulais 
profiter pleinement de ce que 
la nature m’offrait et pourquoi 
ne pas couper l’hiversilong en 
prenant alors mes vacances? 
Je me rends compte que tout 
cela est bien beau, et que la 
logique du raisonnement se 
tient, pourvu qu’on ait un bel 
été. Donnez-nous un été 





toute? 


comme nous en avons un pré- 
sentement, et tout s’écroule. Il 
n’y a plus de logique qui tienne. 
Comme la majorité des gens 
prennent leurs vacances en été, 
il y a qui, l’hiver prochain, vont 
trouver le temps long! Comment 
réussir à survivre les longs hi- 
vers rudes et habités par l’obs- 
curité si l’été n’a pas été là pour 
les en préparer? Non, je ne veux 
pas vous faire peur, non, je ne 
veux pas créer un sentiment de 
manque. Mais qu’on le veuille 
ou pas, c’est le genre d’été qu’on 
a. 

Bien sûr, rien n’est parfait. 
J'ai vu des étés dont la tempéra- 
ture était parfaite, mais telle- 
ment secs que les feux de forêt 
passaient l’été avec nous. Le 
soleil était voilé. Les oiseaux ne 
chantaient pratiquement plus, 
désorientés par le phénomène. I] 
y a déjà eu un été où il a fait si 
chaud, que les ventilateurs ont 
disparu de sur les tablettes 
comme par magie. Panne sèche 
de ventilateurs! Yellowknife 
avait été pendant une semaine 
l’endroit le plus chaud au Ca- 
nada! Le croirait-on à vivre l’été 
qu'on a 
présen- 
tement? 

Cela 
vadesoi 
qu’on 
pense 
que le 
tout est 
relié. 
aux 
change- 
ments 
climati- 


ques qui s’opèrent depuis quel- 
que temps sur la planète. On voit 
des étés d’une chaleur insuppor- 
table, digne des canicules de 
l’Inde, dans l’est du Canada et 
ici, au Nord, on gèle et les hivers 
n’en finissent plus de finir. On 
voit des déluges et des inonda- 
tions jamais égalées de 
mémoire.…destatistiques. L’Eu- 
rope est envahie par les eaux. 
Notre petite misère est tout de 
même bien insignifiante par rap- 
port à d’autres. Mais il faut bien 
se plaindre, c’est bien connu. Ça 
fait du bien…en fin relativement! 
Ça permet d’évacuer un trop 
plein. Et j’ai comme l’impres- 
sion que les choses n’en sont pas 
rendues à leur paroxysme. En 
effet, ne nous annonce-t-on pas 
le retour en force d’El Nino (in- 
capable de trouver le foutu tilde 
de ce n espagnol. Pardonnez- 
moi!). Bref, la chanson de Plume 
va reprendre du poil de la bête 
(ou de la plume de l'oiseau) avec 
le retour d’El....! Et on a peut- 
être pas fini d’y goûter. On n’a 
qu’à bien se tenir l’hiver pro- 
chain. 

Mais non, ce sont des blagues! 
Ne vous inquiétez pas outre me- 
sure. On a déjà tellement de cho- 
ses réelles pour lesquelles s’in- 
quiéter, sans chercher à le faire 
pour celles qui n’existent pas en- 
core! Profitez tout de même de 
l’absence de neige, si je peux 
m'exprimer ainsi, et bonne fin 
d'été. Je suis certaine que les plus 
grandes chaleurs de l’été restent 
à venir. On vase baigyer la fin de 
semaine de la Fête du travail. 
Vous pariez? 

Genevharvey@yahoo.com 


LA SOCIETE D'HABITATION 
DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


L'hon. Roger T. Allen, ministre 


AVIS 


Le bureau du district du Slave Nord de la Société 
d'habitation déménage au 9° étage du Northwest Tower, 


le lundi 19 août 2002. 


Nouvelle adresse : 5201 50° Avenue, Bureau 904, C.P. 2578, 


Yellowknife NT X1A 2P9 


Tous les numéros de téléphone demeurent les 


mêmes. 


VEUILLEZ NOTER que le bureau de district du 
Slave Nord n'est plus situé au 9° étage du 


Scotia Centre. 


Pour obtenir les critères ou pour faire une 
demande (sur rendez-vous seulement) dans le 
cadre du programme d'achat à Yellowknife 
d'aide accrue à la mise de fonds pour achat 

à Yellowknife et au programme d'aide 
accrue à la mise de fonds pour réparations : 


Société d'habitation des T.N.-O. 
Bureau du district du Slave Nord 


Téléphone : (867) 873-7795 


Courriel : jason_lepine@gov.nt.ca 


michael_keohane@gov.nt.ca 
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Julie Plourde/L'Aquilon 
L'artiste et enseignante en design et architecture de l’Univer- 
sité du Québec à Chicoutimi, Élisabeth Kaine, s’est arrêtée 48 
heures à Yellowknife pour capter sur pellicule tous les recoins de 
la ville. Elle sera de retour en août 2004 pour le vernissage de 
l’exposition de son collectif, La Boîte Rouge Vif, au Centre 

septentrional Prince-de-Galles. 


PP LA SOCIETE D'HABITATION 
a DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


L'hon, Roger T. Allen, ministre 





Critères d'admissibilité au programme 
d'aide accrue à la mise de fonds pour 
achat à Yellowknife 
et au programme d'aide accrue à la mise 
de fonds pour réparations 


+ Les revenus annuel bruts du ménage ne dépassent pas 
79 500 $. 

+ 1 faut être résident des T.N.-O. depuis cinq ans, dont une 
année complète à Yellowknife. 

+ Les personnes qui font une demande doivent avoir 19 ans 
et plus. 

+ Les personnes qui possèdent déjà une maison sont 
uniquement admissibles au programme de réparations. 

+ Il faut avoir obtenu une pré-autorisation d'hypothèque ou 
de prêt. 

+ Les personnes qui ont déjà reçu de l'aide en vertu de 
programmes de la Société d'habitation des T.N.-O. ne sont 
pas admissibles. 

+ Pour être admissibles, les personnes faisant une demande 
doivent posséder le terrain où est située la propriété ou 
avoir un bail à long terme (20 ans). 

* Les personnes qui ont fait construire, ont acheté ou réparé 
une maison leur appartenant dans les cinq (5) années 
précédant la demande ne sont pas admissibles. 


Les demandes se font uniquement sur rendez-vous : 


Société d'habitation des T.N.-O. 
Bureau du district du Slave Nord 
Téléphone : (867) 873-7795 
Courriel : jason_lepine@gov.nt.ca ou 
michael_keohane@gov.nt.ca 





6 


Simon Bérubé 

« La vie de mineur, c’est 
que tu vas où il y a de 
l’ouvrage », dit Normand 
Larocque. À Sudbury, où il 
est né, le travail se faisait de 
plus en plus rare, si bien qu’il 
se retrouve à Yellowknife. 
« En arrivant ici, le nombre de 
francophones m’a moins sur- 
pris que le nombre de gens qui 
venait de Sudbury », se sou- 
vient-il. 

Depuis un an, Normand 
Larocque est responsable des 
systèmes de ventilation à la 
mine d’or de Yellowknife. En 
cas d’ouverture d’un nouveau 
secteur, c’est à lui de voir quel- 
les sont les différentes possi- 
bilités techniques au chapitre 


JulieDlourde 
La description estsimple. Un 
homme dans la cinquantaine, 
aux cheveux grisonnants et à 
l’accent typique de l’Ouest de 
l'Île de Montréal. La descrip- 
tion physique prévaudra sur la 
photographie; Wally Sheper ne 
veut pas étaler sa vie dans les 
pages d’un journal. De fil en 
aiguille, le restaurateur, co-pro- 
priétaire du restaurant du Cen- 
tre septentrional Prince-de-Gal- 
les, se livrera tout de même un 


Julie 


peu. Puis il ouvre toutes gran- 
des les portes de ses cuisines. 
Une fois en confiance, le res- 
taurateur ira même jusqu’à vous 
donner sa recette de tourtière du 
Lac St-Jean. 

C’est un coup de dés qui a 
emmené Wally et sa femme 
France en sol ténois. La visite 
d’un membre de la famille s’est 
transformée en déménagement. 
Les deux montréalais se sont 
installés simplement, sans chi- 
chi, après avoir vendu leur res- 
taurant de Montréal qu’ils gé- 
raient depuisune vingtaine d’an- 
nées. « On a décidé qu’il était 
temps de faire un grand change- 
ment. La sœur de ma femme 
nous avait invité pour une visite 
à Yellowknife. On a dit OK, 
mais on n’a pas fait de visite. On 
a tout vendu », raconte le pas- 
sionné, qui s’est mis aux four- 





urde/L'Aquilon 
Matthew Rowe est 
l'assistant de Wally Sheper 
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La bonne mine 


L'école et les mines 


Depuis 1974, Normand Larocque roule sa bosse dans les mines. Après avoir obtenu une multitude de diplômes, il arrive à Yellowknife en 


de l’aération des tunnels. 

C’est comme mineur, à Su- 
dbury, que Normand débute 
sa carrière. Jusqu’en 1982, il 
prend l’ascenseur à chaque 
jour pour extraire le nickel du 
sous-sol ontarien. N’ayant 
pas peur des défis, il décide 
de retourner sur les bancs 
d’école, afin de suivre son 
cours d’infirmier. 

Entre temps, il s’implique 
au niveau du hockey, à titre 
de soigneur pour des équipes 
midget de haut calibre. « Ça 
m'a aidé durant mes études et 
ça m'a permis de voyager », 
explique-t-il. Normand con- 
sacre 19 années au dévelop- 
pement des jeunes hoc- 
keyeurs de la région de Su- 














1999. 

dbury. E: RIRE dant, un 
Quelques autre défi 
années après l’attendait. 
l’obtention de Il entre- 
son diplôme prend alors 
d’infirmier, il une forma- 
prend un autre tion en in- 
cours, cette génierie 
fois, en sécu- technique, 
rité au travail. qu’il ter- 
« Je voulais mine en 
continuer à tra- 1 99 9 - 
vailler dansles C’est à ce 
mines, mais du moment 
côté de la sé- que la 
curité », ra- mine de 
conte-t-il. Yellowk- 
Norm, comme : nife l’ap- 
ses amis l’ap- imon Bérubé/L'Aquilon pelle. « Tu 
connais le 


pellent, obtient 
son diplôme en 1995. Cepen- 


La bonne pâte 


mot Yellowknife, mais tu n’as 


Cuisiner à trois 


La WWF de Yellowknife ne se spécialise pas dans les spectacles de gros muscles, mais dans celui des 


neaux après vingt années pas- 
sées dans le domaine du textile. 

C’est un autre tour de chance 
qui leur a permis d'ouvrir le 
restaurant qui siège au deuxième 
étage du musée de Yellowk- 
nife. Le lendemain de leur arri- 
vée, un avis dans le journal lo- 
cal annonce la recherche de res- 
taurateurs pouvant prendre en 
charge le café du musée. L’oc- 
casion était parfaite. Le couple 
Sheper s’est mis les mains à la 
pâte et a tout rénové les cuisines 
du restaurant en trois mois. 
Depuis bientôt un an, les 
résidents de la ville peu- 
vent s’arrêter sur l’heure 
du lunch pour une soupe ou 
un dessert fait maison. 

La restauration est de- 
venu un milieu précaire 
dans le Nord, où la compé- 
tition est féroce pour les 
employés et où les denrées 
fraîches et de qualité se font 
rares. Wally reconnaît que 
la gestion d’un restaurant 
n’est pas de tout repos ici, mais 
il a vite réglé le problème. Exit 
les fournisseurs, c’est mainte- 
nant lui qui achète directement 
du fabriquant. Il a ainsi éliminé 
les retards de livraison, les er- 
reurs dans les commandes et 
peut choisir lui-même la qualité 
de ses produits. « Nous faisons 
l’importation directe d’Edmon- 
ton, de Vancouver et de Cal- 
gary, explique Wally Sheper. 
C’est moins compliqué. On peut 
savoir exactement si le produit 
est disponible ou non. » Seule 
exception à la règle, trois four- 
nisseurs sont tombés dans les 
bonnes grâces du couple. La 
boucherie de Yellowknife, la 
Coop et l’Association franco- 
culturelle de Yellowknife. 
« Honnêtement, le sirop d’éra- 
ble que je reçois de l’Associa- 
tion est meilleur que celui que 


je peux acheter à Montréal », 
affirme celui qui aurait bien 
aimé profiter de ce filon plus 
tôt. 

Chez les Sheper, le pain et 
les desserts sont faits sur place. 
Le mot d’ordre est le comfort 
food., la nourriture qu’ils man- 
gent à la maison. L’organisa- 
tion interne de la cuisine est très 
structurée. Le chef cuisinier 
Willie est aux chaudrons, tan- 
dis que Wally s’occupe de la 
confection des desserts. Entre 
les deux trône la patronne, 


France, qui se spécialise dans la 
recherche d’ingrédients et les 
desserts. « Elle est au centre de 
nous deux », dira en riant le res- 
taurateur. Le trio Willie, Wally 
et France leur a prévalu le sur- 
nom de WWF de Yellowknife. 
Des plats, ils en abattent ! 

La recette du succès pour un 
couple qui a transformé un 
passe-temps en gagne-pain ? 
Le sourire, la qualité et les prix 
raisonnables. Les Sheper of- 
frent même sur leur menu des 
plats traditionnels québécois, 


aucune idée où ça se situe ! », 
lance-t-il. Le 30 août 1999, 
Normand Larocque met les 
pieds, pour la première fois, 
dans l’aéroport de la capitale 
ténoise. « J’étais supposé res- 
ter ici pour deux mois, mon 
deux mois est rendu à trois 
ans ! », lance-t-il. 

Outre les heures passées à 
la mine, Normand Larocque 
cultive une passion pour la 
photographie. Les murs de 
son appartement en témoi- 
gnent. Lors des différentes 
activités quise tiennent à Yel- 
lowknife, il n’est pas rare de 
l’apercevoir, son appareil à 
la main, en train d’immorta- 
liser les scènes qui le mar- 
quent. 


gros chaudrons. 


comme les pets de sœur ou la 
version revue et corrigée de la 
tarte au sucre. « Willie préfère 
faire de la cuisine italienne, 
c’est sa spécialité. Ma femme 
et moi faisons une tourtière du 
LacSt-Jean incroyable. Onuti- 
lise le sirop d’érable dans plu- 
sieurs de nos produits de bou- 
langerie, pour donner un petit 
goût différent »,conclu surune 
note sucrée Wally, avant de 
relever ses manches et de re- 
prendre le chemin des cuisi- 
nes. 





VIVRE, TRAVAILL 





Renseignements : 





Attention, 
employeurs du Nord! 


Programme de transition pour les diplômés du Nord 





ER 





ET 


Une subvention salariale pouvant aller jusqu'à 15 000 $ est disponible 
pour embaucher un diplômé du Nord pour une période pouvant aller 
jusqu'à un an. Si vous êtes un employeurs du secteur privé, une 
administration communautaire ou un organisme non gouvernemental, 
appelez-nous dès maintenant pour savoir si vous êtes admissible à ce 
programme excitant. 


Services généraux des ressources humaines 


Ministère de l'Exécutif 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


6° étage, Édifice Laing 
C.P. 1320, Yellowknife NT 


Téléphone: (867) 920-3398 
Télécopieur : (867) 873-0235 


Courriel : chrs@gov.nt.ca 


men 


MAXIMISER L'EMPLOI DANS LE NORD 


REUSSIR AUX TERRITOIRES 








DU NORD-OUEST 


XIA 2L9 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest 








Julie DPloutde 

L’Aquilon et son directeur, 
Alain Bessette, sont repartis du 
Gala de l’ Association de la presse 
francophone (APF) avec trois 
prix sous les bras. L’hebdoma- 
daire ténois a remporté la palme 
dans les catégories photographie 
de l’année, éditorial de l’année et 
feature de l’année. Ce triple ex- 
ploit réjouit l’équipe du journal 
qui, en plus de faire meilleure 
figure qu’en 2001, où un seul 
prix avait été remporté, s’est placé 
en première position dans trois 
des cinq catégories où le journal 


Alain Bessette reçoit le prix pour le meilleur 


Gala de l’APF 


L'AQUILON, 23 AOÛT 2002 7 


Triple exploit 


C’est sur la trame d’un événement grave que l’Aquilon se réjouit. La couverture des évènements du 11 septembre a permis au journal de 
remporter deux prix sur trois. 


était en nomination. 
L’éditorial de l’année, Un 
réveil brutal, a été rédigé le 14 
septembre, soit quelques jours 
après les attentats terroristes 
aux Etats-Unis. Le directeur 
de l’Aquilon avait pris la pa- 
role pour dénoncer la guerre et 
les manifestations de réjouis- 
sance qui ont suivi l’écrase- 
ment des deux tours jumelles 
un peu partout dans le monde. 
Pour l’auteur, la guerre n’a 
plus le même visage car elle 
«se joue maintenant dans la 


Aquilo: 


reportage feature des mains de Michel Fortier de 
TVA 


Bourses de la Santé et Services 


sociaux pour des études 
supérieures (2002-2003) 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux remet 
trois bourses de 2 000 $ chacune à des résidents des 
T.N.-O. inscrits à temps plein à un programme d'études 
supérieures en santé ou en service social, que ce soit 
dans un campus ou dans le cadre d'une formation à 
distance. 


Les personnes qui font une demande doivent répondre 
aux exigences de résidence des T.N.-O. L'approbation 
des demandes n'est pas garantie. 


La date limite pour faire une demande est 
le 30 septembre 2002. 
Pour plus d'information : 
Cecily Hewitt 
Agent des programmes d'aide aux étudiants 
Ministère de la Santé et des Services sociaux 
Panda II mall, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 
Téléphone : (867) 873-7168, Sans frais : 1-888-591-7884 
Télécopieur : (867) 873-0634 
Courriel : cecily_hewitt@gov.nt.ca 


(æe] 


Territoires du 


Nord-Ouest Santé et Services sociaux 





cour ar- 
rière de 
nos voi- 
sins et pas 
seulement 
à des dizai- 
nes de mil- 
liers de ki- 
lomètres, 
dans 
d’autres 
pays, sur 
d’autres 
conti- 
nents. » 

L’atter- 
rissage 
forcé d’un 
avion à 
l’aéroport 
de Yel- 
lowknife à 
lasuite des 
attentats a 
permis à 
l’Aquilon 
de rem- 
porter le 
prix pour 
la photographie de l’année. 
Prise par l’ancienne journaliste 
de l’Aquilon, Karine Massé, 
cette photo a capté le débarque- 
ment de 152 passagers qui ont 
dû prendre leur mal en patience 
à Yellowknife, en attendant le 
retour au calme. 

Le portrait d’une région du 
Nord a enchanté les membres 
du jury, qui ont décerné au jour- 
nal le prix pour le meilleur 
feature. Le texte a été écrit en 
octobre, alors que le directeur 
Alain Bessette était seul à la 
barre du journal. Il s’est alors 
déplacé virtuellement sur l’île 


l+ 


Travaux publics et 


Canada 


Services gouvernementaux 





Devon, au Nunavut. Faisant le 
récit des projets de la NASA, 
qui a envoyé des chercheurs et 
des ingénieurs sur cette île qui a 
un profil similaire à la planète 
Mars, le texte C’est comme la 
planète Mars raconte comment 
le projet Haughton-Mars « en- 
seigne sur la façon de recher- 
cher des signes de vie (...) sur 
Mars. » 

L’Aquilon a également été 
en nomination dans les catégo- 
ries « une » de l’année et pour le 
nouveau prix « engagement 
communautaire ». 

Le gala n’a pas que récom- 


Public Works and 


Canada 


EXPRESSION 


D’INTÉRÊT 
À Vendre 


Government Services 


Karine Massé/L'Aquilon 


La photo gagnante, prise par Karine Massé, le 11 septembre 2001. 


pensé l’hebdomadaire ténois. 
Parmi les gagnants, notons le 
prix du journal de l’année, qui 
a été remis au Voyageur, de 
Sudbury, en Ontario. Le lau- 
réat du prix de la qualité du 
français a été décerné au jour- 
nal Le Madawaska, 
d’Edmunston, au Nouveau- 
Brunswick. Ce dernier est éga- 
lement reparti gagnant dans la 
catégorie meilleure annonce 
maison. Le journal La Liberté, 
de Winnipeg, au Manitoba, a 
remporté quant à lui le prix 
pour la meilleure qualité gra- 
phique. 


Propriété Résidentielle et Résidence 
Fort Smith (Territoires du Nord-Ouest) 


Propriété résidentielle vacante située au 16 Pine Crescent, sur le lot 276, plan 207, à Fort Smith, dans les 
Territoires du Nord-Ouest. Le lot a une superficie d'environ 0,09 ha (6000 pieds carrés). L'aire 
d’habitation de la résidence est d'environ 1 104 pieds carrés. Il y a trois chambres à coucher, une salle de 
bain, un sous-sol en ciment complètement isolé, de même qu’un porche et une véranda dotée de 


moustiquaires. 


Pour obtenir les documents d'offre d'achat, communiquer avec : Lindsay Wasylshyn, C.P. 750, Fort Smith 
(Territoires du Nord-Ouest), X0E OPO, au (867) 872-7924, 


Pour de plus amples renseignements, communiquer avec : Vanessa Halwa, Services immobiliers, Région 
de l'Ouest, Travaux publics et Services gouvernementaux Canada, 9700, avenue Jasper, bureau 1000, 
Edmonton (Alberta), T5] 4E2, au (780) 497-3965. 


Les offres sous pli scellé seront acceptées jusqu’au 18 septembre 2002, 14 h, à l'adresse suivante : 


Module de réception des soumissions 

Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
9700, avenue Jasper, bureau 1000 

Edmonton (Alberta) T5] 4E2 


LE MINISTÈRE NE S'ENGAGE À ACCEPTER NI LA PLUS ÉLEVÉE NI AUCUNE DES SOUMISSIONS. 
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Coordonnateur des dossiers et de 
l'accès à l'information et de la 
protection de la vie privée 


Secrétariat du conseil de 

gestion financière Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 29,12 S l'heure (soit environ 56 784 $ 
par année). auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 2 3025 

Date limite : le 30 août 2002 


N° du concours : 13-1053-0003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère 
de l'Exécutif, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
5° étage, Édifice Laing, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9 
Téléphone : (867) 873-7148; télécopieur : (867) 873-0110; 


courriel : deanna_sartor-pielak@gov.nt.ca 





Superviseur chargé 
de la gestion des cas 


Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-0. 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 10 mars 2003) 

Le traitement initial est de 30,28 S l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La 
vérification du casier judiciaire est une condition préalable à 
cet emploi 

N° du concours : 904B8M/02-0003 Date limite : le 30 août 2002 


Agent chargé des cas au service 
correctionnel (4 postes) 


Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 52 475 $ par année, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 S, La 
vérification du casier judiciaire est une condition préalable à 
cet emploi 

Date limite : le 30 août 2002 


N° du concours : 107B8M/02-0003 


Agent d'administration 
(centre correctionnel) 


Ministère de la Justice Inuvik, T.N.-0. 
Le traitement Initial est de 23,95 S l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 8 552 $, La 
vérification du casler judiciaire est une condition préalable à 
cet emploi 
N° du concours : 1044ALS/02-0003 Date limite : le 30 août 2002 


Agents de correction 

Ministère de la Justice Hay River, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 23,95$ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 386 $. La 
vérification du casier judiciaire est une condition préalable à 
cet emploi 


N° du concours : 1045ALS/02-0003 


+ + ge 
Conseiller juridique 

Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement est fonction de l'expérience. En sus du 
traitement, l'employeur versera une allocation annuelle de vie 
dans le Nord de 2 302 $. La vérification du casier judiciaire est 
une condition préalable à cet emploi 


N° du concours : 101 4ALS/02-0003 





Date limite : le 30 août 2002 


Date limite : le 30 août 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Ministère de [a Justice, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 
2L9. Téléphone : (867) 873-7616; télécopieur : (867) 873- 
0436; courriel : justice_employment@gov.nt.ca 






















Commis aux contrats 
et aux achats 


Ministère des Transports Fort Simpson, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 20,46 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 6 150 $. 


N° du concours : 02-31-1054DK-0003 Date limite : le 30 août 2002 


Chef des systèmes d'information 


Ministère des Transports Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 66 417 $ par année. auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 S. Il 
s'agit d'un poste non traditionnel. 
N° du concours : 02-31-1050DK-0003 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
2° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, YellowknifeNT XIA 
2L9. Télécopieur : (867) 873-0283; courriel : 
debbie_kelly@gov.nt.ca 


Date limite : le 30 août 2002 





Secrétaire de directeur 


Ministère des Transports Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 21,82 l'heure (soit environ 42 549 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 23025 


N° du concours : 02-31-1041RB-0003 Date limite : le 30 août 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 

2° étage, Lahm Ridge Tower. C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9 
Télécopieur : (867) 873-0283; courriel 
rebecca_blechert@gov.nt.ca 





Conseiller principal en matière de 
politique budgétaire 


Division des services financiers 

Ministère de la Santé et 

des Services sociaux Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 34,06 S$ l'heure (soit environ 66 417 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $ 


N° du concours : 49-001033/F-0003 
Conseiller en matière de politique 
économique de la santé 


Division des services financiers 

Ministère de la Santé et 

des Services sociaux... Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 34,06 $ l'heure (soit environ 66 417 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$ 


N° du concours : 49-001 047AE-0003 


Analyste principal du financement 


Division des services financiers 

Ministère de la Santé et 

des Services sociaux Yellowknife, T.N.-O, 
Le traitement initial est de 29.12 S$ l'heure (soit environ 56 784$ 
par année). auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 23025 


Date limite : le 30 août 2002 


Date limite : le 30 août 2002 


N° du concours : 49-001046AE-0003 Dale limite : le 30 août 2002 


Chef des services de protection 
Division des services communautaires intégrés 

Ministère de la Santé et 

des Services sociaux Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 36,79 $ l'heure (soit environ 71 741$ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 3025. 


N° du concours : 49-001038DD-0003 Date limite : le 30 août 2002 


Travailleur social principal 

Division des services communautaires intégrés 

Ministère de la Santé et 

des Services sociaux Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 31,50 $ l'heure (spit environ 61 425 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$. 


N° du concours : 49-001037DD-0003 Date limite : le 30 août 2002 
Animateur de la formation des 
administrateurs 


Division du soutien au JSMC/JLC 

Ministère de la Santé et 

des Services sociaux Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 26,91 $ l'heure (soit environ 52 475 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$. 


N° du concours : 49-001030AE-0003 Date limite : le 30 août 2002 
Consultant en matière 
de langues officielles 


Division des politiques, de la législation et des communications 
Ministère de la Santé et 
des Services sociaux Yellowknife, T.N.-O. 
(Poste à mi-temps) 

Le traitement initial est de 29,12 $ l'heure (soit environ 28 392$ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1 151 S. 


N° du concours : 49-001029AE-0003 Date limite : le 30 août 2002 
Coordonnateur des services 
collaboratifs 


Division des services territoriaux 

Ministère de la Santé et 

des Services sociaux Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 31,50 $ l'heure (soit environ 61 425 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 3025. 


N° du concours : 49-001036/F-0003 


Planificateur, 
Soins de longue durée 


Division des services territoriaux 

Ministère de la Santé et 

des Services sociaux Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 34,06 $ l'heure (soit environ 66 417 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 3025. 


N° du concours : 49-001035/F-0003 Date limite : le 30 août 2002 


Planificateur, 
Soins de courte durée 


Division des services territoriaux 

Ministère de la Santé et 

des Services sociaux Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 34,06 $ l'heure (soit environ 66 417 S 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 5. 


N° du concours : 49-001034JF-0003 Date limite : le 30 août 2002 
14 n 
Chef d'équipe, 
, 1: , 
Gestion de l'information 
Division des services d'information 
Ministère de la Santé et 
des Services sociaux Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 34,06 $ l'heure (soit environ 66 417 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$. 
N° du concours : 49-001051DD-0003 Date limite : le 30 août 2002 


AE de l'entreposage de 
onnées 


Division des services d'information 

Ministère de la Santé et 

des Services sociaux Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 31,50 $ l'heure (soit environ 61 425 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 3025. 


N° du concours : 49-001052DD-0003 Date limite : 





le 30 août 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre 
Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : 
(867) 920-8637; téléphone : (867) 873-0281. 





Chef, Politiques et planification 
Ministère des Affaires municipales 

et communautaires Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 36,79 $ l'heure (soit environ 71 741 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 5. 


N° du concours : 01-21-001055-0003 Date limite : le 30 août 2002 
Conseiller en matière de politiques 
et de planification 


Ministère des Affaires municipales 

et communautaires Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 29,12 $ l'heure (soit environ 56 784 $ 
par année). auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 5. 


N° du concours : 01-21-001056-0003 Date limite : le 30 août 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, bureau 600, 5201, 5% avenue, 
Yellowknife NT XIA 359. Téléphone : (867) 873-7659; 
télécopieur: (867) 873-0555; courriel : syoung@maca.gov.nt.ca 





+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

+ 1l est interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 





les candidat(e)s doivent clairement en établir Ce 
Date limite : le 30 août 2002 leur admissibilité. RE) 











Pour rejoindre L'Aquilon: (867) 873-6603 ou aquilon@internorth.com Télécopieur: (867) 873-2158 


























































Simon Bérubé 
Au premier regard, 
vous en êtes tombé 
amoureux. Vous en pre- 
nez possession. Quel- 
ques jours plus tard, 
vous décidez de partir 
avec dans le Sud. Mais 
voilà qu’en chemin, elle 
se met à grogner avant 
de finir par vous aban- 
donner. Vous voilà 
coincé sur la route nu- 
méro 3, avec les bisons 
qui vous observent tout 
en broutant d’un air pa- 
resseux. Vous seriez 
même porté à penser que 
les bêtes se moquent de 
vous. 
Comme il s’agissait 
d’une voiture neuve, 
vous vous dites qu’au 
moins, elle est garantie. 
Le fabricant verra donc 
à la réparer. Quelques 
coups de téléphone vous 
sont nécessaires avant 
de réaliser que la com- 
pagnie qui a fabriqué 
votre véhicule refuse de 
débourser. 

Depuis 1994, ilexiste 
un programme visant à 
régler ce genre de con- 
flitentre les consomma- 
teurs et le fabricant 
d’automobiles, Il s’agit 
du Programme d’arbi- 
trage pour les véhicules 
automobiles du Canada 
(PAVAC), qui voit à ré- 
gler les conflits d’un 
océan à l’autre. Or, du 
côté de Yellowknife, 
deux des trois conces- 
sionnaires d’automobi- 
les majeurs n’ont jamais 
entendu parler de ce pro- 
gramme. 

Seul Gary Doering, 
gérant au service chez 
Kingland Ford, avait 
une idée de quoi il 
s'agissait. « Nous 
avons cependant tou- 
jours réussi à régler les 
problèmes avant que ça 
ne se rende jusque-là. 
Habituellement, la ré- 
ponse du fabricant, lors- 
qu’ilestquestion de leur 
garantie, est très 
bonne », mentionne-t- 
il 


















Le dernier rapport 
annuel du PAVAC si- 


PAVAC 


Encore inconnu dans 
le Nord ? 


Avec deux des trois principaux concession- 
naires de la capitale n’ayant jamais entendu 
parler du programme d’arbitrage, les auto- 
mobilistes du Nord doivent-ils se débrouiller 
seuls? 








vice des deux autres con- 
cessionnaires ont admis 
n’avoir aucune idée de 
ce que serait la tournure 
des événements si un li- 
tige survenait. 

En fait, aucun cas 
ténois ne s’est rendu au 
PAVAC au cours de 
l’année 2001, alors que 
681 affaires ont été trai- 
tées par l’organisme au 
cours de la dernière an- 
née. Les résultats com- 
binés du PAVAC, com- 
prenantles affaires ayant 
fait l’objet d’une conci- 
liation, d’un arbitrage ou 
d’une sentence rendue 
par consentement, mon- 
trent pourtant que 63 % 
des règlements ont été 
en faveur du consom- 
mateur, certains véhicu- 
les ayant même été ra- 
chetés par la compagnie. 

Pourtant, le PAVAC 
est financé par tous les 
fabricants d’automobi- 
les, à l’exception de 
BMW et Lada. Ce pro- 
gramme se veut effecti- 
vement une bonne alter- 
native aux recours de- 
vant les tribunaux, qui 
s’avèrent coûteux et 
longs. « Un cas au 
PAVAC se règle à l’in- 
térieur de 70 jours. Gé- 
néralement, la décision 
d’un arbitre est exécuta- 
ble et sans appel », de 
mentionner Danielle 
Létourneau, porte-pa- 
role du PAVAC au Qué- 
bec, où les requérants 
sont généralement réfé- 
rés par l’Office de la pro- 
tection du consomma- 
teur. 

Mais attention, ne 
s'adresse pas au 
PAVAC quile veut. Les 
litiges doivent toucher à 
l'interprétation, l’appli- 
cation ou l’administra- 
tion de la garantie du 
fabricant ou à des vices 
de main-d'œuvre ou de 
matériaux qui affectent 
le bon fonctionnement 
de l’automobile. Enfin, 
la voiture doit avoir 
moins de cinq ans et 
moins de 160 000 kilo- 
mètres. Les véhicules 
loués peuvent également 


Julie Dloutde 

La création du 
Nunavut et l’ Accord dé- 
finitif nisga’a sont les 
deux plus grandes réussi- 
tes des huit dernières an- 
nées du gouvernement 
canadien sur le plan des 
droits des autochtones. 
C'est ce que révèlent la 
mise à jour des treizième 
et quatorzième rapports, 
déposée le 5 août dernier 
au comité de l’Organisa- 
tion des Nations Unies 
(ONU) sur l’élimination 
de la discrimination ra- 
ciale. 

Le document met en 
évidence la création du 
Nunavut, quia permis aux 
Inuits de gérer un cin- 
quième du territoire du 
pays. La naissance du ter- 
ritoire découle de l'Ac- 
cord sur les revendica- 
tions territoriales du 
Nunavut, la plus grande 
revendication territoriale 
de l’histoire canadienne. 
La délégation cana- 
dienne, composée de 
fonctionnaires de diffé- 
rents ministères et diri- 
gée par Norman Moyer, 
sous-ministre adjoint des 
Affaires publiques et des 
communications au mi- 
nistère du Patrimoine ca- 
nadien, a indiqué que, de 
cette façon, les Inuits 
« peuvent modeler un 
gouvernement de sorte 
qu’il reflète leur culture, 


0109 31 } 9n 
leurs traditions ‘et leurs 


objectifs. » Toujours se- 
lon le document, plus de 
40 pour cent des fonc- 
tionnaires étaient inuits 
en septembre 2001. 

La signature de l’Ac- 
cord définitif nisga’a, en 
2000, est au chapitre des 
bons coups du gouverne- 
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Droits de l'Homme 


Du progrès 


Les droits autochtones sont au cœur du bilan que fait le Canada au chapitre de l'élimination 
de la discrimination raciale. 


ment canadien. Cette en- 
tente a permis la création 
d’un gouvernement cen- 
tral nisga’a protégé par la 
Constitution, qui aura un 
pouvoir de contrôle sur 2 
019 kilomètres carrés de 
la vallée de la Nass en 
Colombie-Britannique. 
L'autonomie gouverne- 
mentale de cette nation 
donne plein droit sur les 
ressources naturelles de 
ce territoire et 253 mil- 
lions de dollars seront 
versés sur 15 ans. 

Le dépôt d’un projet 
de loi en juin 2002 propo- 
sant l’établissement du 
Centre canadien du règle- 
ment indépendänt des re- 
vendications particulières 
des Premières nations a 
aussi été souligné par la 
délégation qui s’est ren- 
due à Genève. Cet orga- 
nisme sera composé 
d’une commission et d’un 
tribunal qui veilleront à 
l’équité et la transparence 
des négociations et des 
décisions. 

Les rapports font éga- 
lement état de la Loi ca- 
nadienne sur les droits de 
la personne, qui est pré- 
sentement ciblée par un 
projet de loi visant à assu- 
rer que la Loi s’applique 
à tous les Canadiens, in- 
cluant les Autochtones. 
Le gouvernement cana- 
dien a souligné au comité 
de l'ONU qu’il travaille 


\cYy 
présentement avec les 


Territoires du Nord-Ouest 
etle Nunavut au dévelop- 
pement de leur code des 
droits de la personne. Les 
audiences publiques por- 
tant sur le projet de Loi 
sur les droits de la per- 
sonne des T.N.-O. sont 
d’ailleurs prévues à l’ho- 


Commission des accidents du travail 


l] (oA Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut. 


OFFRE D'EMPLOI 


TITRE DU POSTE : Chargé de dossiers - Yellowknife 


SALAIRE : 


64 079 $ par année 


ALLOCATION NORDIQUE : 2302 8 par année 
NUMÉRO DU CONCOURS : #SRO2/44 


DATE LIMITE : 30 août 2002 


Vous devez identifier clairement votre éligibilité sous le 


Programme d'action positive. 


Veuillez envoyer votre curriculum vitae : 


Ressources humaines 


Commission des accidents du travail, 


raire de septembre, à Yel- 
lowknife. 

Ces rapports sont pré- 
sentement en cours d’éva- 
luation par l'ONU. La 
période couverte par ces 
documents va de 1993 à 
1997. Le gouvernement 
canadien a présenté cette 
mise à jour lorsqu'il a 
comparu devant le Comité 


de l'ONU. Lors de l’éva- 
luation des onzième et 
douzième rapports, en 
1994, l'ONU a félicité le 
Canada pour le règlement 
des revendications terri- 
toriales conclues avec les 
Métis Gwich’in et les 
Sahtu Déné de la vallée 
du Mackenzie et du terri- 
toire du Yukon. 





Teritoires du 
Nord-Ouest 





Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 





Agent émetteur pour la région du 
Slave Nord 


Tammy Ouellette, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 

Téléphone : (867) 920-8080 

Sandra Harry 

Chef des finances et de l'administration 
Gouvernement des T.N.-O. 

Téléphone : (867) 920-3093 


[æe) APPEL D'OFFRES | 


apñ L. Handley, ministre 


Prestation des services d'immatriculation | 
des véhicules automobiles et de 
délivrance des permis de conduire par une 
agence du secteur privé | 

- Yellowknife, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2N2 (ou être livrées en main propre au 2° étage du 
Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 6 SEPTEMBRE 2002. | 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 12 août 2002 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cette fin. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


[æe) APPEL D'OFFRES 


Territoires du 


Nord-Ouest Ministère des Transports 
L'hon. Joe Handiley, ministre 


Phase Il de l'évaluation environnementale 
d'un site 


Le travail doit se faire au poste de 
contrôle de l'ancien camp d'entretien du 
réseau routier 
- Jonction des routes 1 et 7, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° étage du Lahm 
Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au surintendant 
régional, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 240, Fort Simpson NT X0E 
ONO (ou livrées en main propre au 2° étage de l'édifice 


Nahendeh) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 3 SEPTEMBRE 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'une des adresses susmentionnées à 


partir du 19 août 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions 
cachetées doivent être remises sur les formulaires prévus à 
cette fin. 











Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


C.P. 8888, CST-3 
Yellowknife, NT, X1A 2R3 
Tél. : (867) 920-3871 


gnale qu’au Canada, 44 
% des consommateurs 


faire l’objet d’une re- 
quête. Tous les détails 


qui ont recours à ses  surle PAVAC sont dis- 1-800-66 1-0792 Renseignements Tammy Ouellette, commis aux contrats 
services ont été référés ponibles sur le site Téléc. : (867) 873-4596. PRES SAN nn 

par leur concession- internet de Courriel : Resumes@wcb nt.ca Renseignements Erika Nyyssonen, agente de projet 
naireouleurfabriquant. l'organisation,au| | L'employeurpréconise un programmed'action positive. Ilest CAES SENSUEL EE 


Or, les gérants de ser- wwW.camvap.ca interdit de fumer au travall. DEEE TEE 





10 


Julie Dlourde 

Le dossier de l’heure, 
c’est la santé. À près de 
deux mois du dépôt du 
rapport final de la Com- 
mission sur l’avenir des 
soins de santé au Ca- 
nada, un cédérom surles 
services de santé en fran- 
çais aux T.N.-O. vient 
d’être produit par la Fé- 
dération des commu- 
nautés francophones et 
acadiennes du Canada 
(FCFA), en collabora- 
tion avec la Fédération 
Franco-TéNOise. Le do- 
cument, Santé en fran- 
çais : pour un meilleur 


= as 
Teritoires du 







Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 
L’hon. Jake Ootes, ministre 
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accès à des services de 
santé "n français, a été 
réalisé en plusieurs 
exemplaires, selon la ré- 
gion visée. Les commu- 
nautés francophones 
pourront suivre la parade 
avec cet outil, essentiel- 
lement politique, qui leur 
servira de carte de visite. 

« On a voulu donner à 
nos communautés un 
outil qui rassemble toute 
l’information que l’on a 
sur la santé, explique 
Paul-André Baril, coor- 
donnateur du secteur de 
la santé à la FCFA. Un 
outil nouveau, qui se pré- 





Santé 


Un remède technologique 


La FCFA se dote d’un outil politique pour rappeler aux élus que la santé ne se passe pas toujours en français au Canada. 


sente bien dans une 
trousse quand onrencon- 
tre des politiciens ou des 
gens impliqués dans les 
soins de santé. » 

Le contenu du 
cédérom recense les don- 
nées démographiques de 
la région selon les der- 
niers chiffres disponi- 
bles. Une copie du docu- 
ment « It’s time to act », 
du ministère de la Santé 
et des Services sociaux, 
réalisé en 2001, ainsique 
le mémoire de la FCFA 
présenté à la Commis- 
sion sur l’avenir des 
soins de santé au Canada, 
sont accessibles sur la 
version ténoise du 
cédérom. On y apprend; 
entre autres, que selon 
une étude réalisée auprès 


de 300 Canadiens, entre 
50 et 55 % des franco- 
phones en situation mi- 
noritaire ont que peu ou 
pas accès à des services 
de santé dans leur lan- 
gue maternelle. 

Seul hic du document, 
certaines données du 
cédérom ne sont pas à 
jour. « Nous en sommes 
conscients, mais à un 
moment donné, il faut 
faire la chose, même si 
onsait que dans six mois, 
on aura les données d’un 
nouveau recensement, 
justifie le coordonna- 
teur. C’est maintenant 
que la Commission 
Romanow se joue, c’est 
maintenant que le dos- 
sier de la santé intéresse 
plusieurs gouverne- 





DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Publication de l'édition révisée du rapport 
sur les indicateurs du postsecondaire 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
invite les entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition 
pour publier le rapport sur les indicateurs du postsecondaire 
2001. Le rapport est un document de planification à distribution 
limitée, publié sur papier et sous forme électronique. 





Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions 
auprès de Brenda Dodman, commis aux contrats, Ministère 
de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, Finances et 
Administration, 3° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9; téléphone : (867) 920-3287: 
télécopieur : (867) 873-0338. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée, 
au plus tard à : 





16 h, heure locale, le lundi 16 septembre 2002. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


Ne 
| as 


| Territoires du : 
Nord-Ouesi lci 





ion. Culture et Formation 
L'hon. Jake Ones, ministre 





DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Le Service de perfectionnement professionnel du ministère de 
l'Education, de la Culture et de la Formation invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour : 


* élaborer des normes professionneiles-axées sur les 
| compétences et des outils de reconnaissance 
professionnelle pour des professions; 


+ élaborer des profils de compétences essentielles; 


+ rédiger des documents techniques et créer des outils de 
reconnaissance professionnelle: 


* former des évaluateurs pour effectuer l'évaluation axée sur 
les compétences 


La proposition devra répondre à toutes les exigences indiquées 
dans les paramètres et satisfaire à la fois aux besoins des 
divers groupes d'usagers et aux exigences de la Commission 
de l'apprentissage et de la qualification professionnelle des 
métiers et professions. 


Les propositions doivent parvenir à la Section de l'apprentissage 
et de la qualification professionnelle, Ministère de l'Éducation. 
de la Culture et de la Formation, Lahm Ridge Tower, Rez-de- 
chaussée, 4501- 50° Avenue, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 
2L9: télécopieur : (867) 873-0200, au plus tard à : 


16 h, le 3 septembre 2002. j 
Pour de plus amples renseignements, communiquez avec le 
chef de la Section de l'apprentissage et de la qualification 
professionnelle du ministère de l'Éducation, de la Culture et de 
la Formation, au (867) 873-7357, 


ll ne s'agit pas d'un appel d'offres, ni d'une offre. 
Le GTNO n'est pas tenu d'accepter la proposition la 
plus basse ou toute proposition reçue. 

















Le) 


Teritoires du 
Nord-Ouest 
L 





#T. Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Instructeur du programme de formation 
préparatoire à l’emploi et de 
perfectionnement des compétences 
N° 371682 


Le ministère de la Justice du gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouestfait une demande de propositions pour les services 
d'un inslructeur du programme de formation préparatoire à 
Femploi el de perfectionnement des compétences, au Centre 
correctionnel de South Mackenzie, à Hay River. Les 
paramètres du projel contiennent de l'information 
supplémentaire concernant les devoirs et les responsabilités 
de l'entrepreneur retenu 


Vous pouvez vous procurer les trousses de proposilions 
auprès de Candice Boylan, administratrice par intérim 
ducontrôle des contrats, ministère de {a Justice, 
Gouvernement des Temtetres du Nord4Ouest, 6* étage du 
Palais de justice, CP. 1320, Yellowknife NT X1A 
2L9; téléphone : (867)920-6443; télécopieur : (867) 873-0449: 
courriel : candice_boylan@gov.nt ca. 


Les propositions doivent parvenir l'adresse susmentionnée, 
au plus tard à : 


15 h, heure locale, le vendredi 30 août 2002. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


(æe] 


Teritoires du 
Le Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 


L'hon. Jake Ootes, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Campagne de marketing et de 
sensibilisation sur l'apprentissage 
et la qualification professionnelle. 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
invite les entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition 
pour élaborer une campagne exhaustive et polyvalente de 
marketing et de sensibilisation sur l'apprentissage et la 
certification professionnelle. 


Vous pouvez vous procurer les documents de proposition 
auprès de Brenda Dodman, commis aux contrats, Ministère 
de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, Finances et 
administration, 3° étage du Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9, téléphone : (867) 920-3287: 
télécopieur : (867) 873-0338. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 
avant : 


16 h, heure locale, le vendredi 6 septembre 2002. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute offre reçue. 








ments provinciaux et 
territoriaux. » 

La FCFA travaille de- 
puis plusieurs années au 
dossier de la santé. Le 
Comité consultatif des 
communautés franco- 
phone en situation mi- 
noritaire, créé à l’épo- 
que du ministre de la 
santé Allan Rock, a dé- 
posé en septembre 2001 
un rapport au ministre 
fédéral de la santé. Lors 
du passage de la Com- 
mission Romanow dans 
la capitale nationale, la 
FCFA a recommandé 
l’ajout d’un sixième 
principe à la Loi cana- 
dienne sur la santé, por- 
tantsur la prestation des 
services de santé dans 
les deux langues offi- 
cielles. L’organismees- 
père de cette façon faire 
plierles gouvernements 
provinciaux et territo- 
riaux, qui devront ap- 
pliquer de manière plus 
efficace leur propre loi 
sur les langues officiel- 
les. « Actuellement, si 
un gouvernement ne 
respecte pas l’un des 
cinq principes de /a Loi 
canadienne sur la santé 
(intégrale, universelle, 
gérée par des fonds pu- 
blics, accessible et 
transférable-n.d.l.r.), le 
fédéral peut retenir de 
l’argent. Si on ajoutait 
un sixième principe, ça 
permettrait au gouver- 
nement fédéral de sanc- 
tionner s’il n’est pasres- 
pecté et une partie du 
paiement serait retenue. 


aide à convaincre une 
province qu’il faut 
agir. » 

Pour l’instant, les 
pressions sur la Commis- 
sion ne sont pas très for- 
tes du côté de l’orga- 
nisme national, qui a 
l’assurance que certai- 
nes des recommanda- 
tions de la commission 
concerneront les com- 
munautés francophones. 
« Quand M. Romanow a 
commencé son travail, il 
ya près d’un an, iln’était 
pas du tout question des 
communautés franco- 
phones en situation mi- 
noritaire. On sent, une 
année plus tard, à la suite 
des mémoires présentés 
àtraversle pays, que l’on 
est maintenant dans son 
radar. » 

D'ici à ce que les re- 
commandations du com- 
missaire Romanow 
soient déposées en no- 
vembre prochain, la 
FCFA table sur d’autres 
dossiers. « Le travail qui 
a été fait auprès de la 
Commission Romanow 
est très important, mais 
ce n’est qu’une partie du 
travail que la FCFA fait 
sur le dossier. L’autre 
grosse partie est de s’as- 
surer qu’il y aura des sui- 
tes au rapport du Comité 
consultatif des commu- 
nautés francophones en 
situation minoritaire. » 

Le cédérom est acces- 
sible aux locaux de la 
Fédération Franco- 
TéNOise, située à Yel- 
lowknife, pour consul- 





ET) 


Ça, habituellement, ça tation sur place. 
as 
Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautai 


L'hi 








Vince Steen, rrinisire 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Formation sur un logiciel de gestion de 
l'entretien 


Le ministère des Affaires municipales el communautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumellre une proposilion pour offrir. 
de la formation sur le logiciel de gestion de l'entretien 
Maintenance Management Operating System. Le coursiniliera 
les parlicipants à un système informalisé de programmalion et 
de contrôle detâches d'entrelien. Les paramètres comprennent 
l'élaboration du cours et sa prestation dans le cadre d'un ateller 
de 5 jours, à Fort Providence, aux T.N.-O.. en janvier 2003. 


Vous pouvez vous procurerles trousses de propositions auprès 
d'Ann Warren-Regimbald, 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communaulaires, Gouvernement des Territaires du Nord- 
Ouest, 6° étage. Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° 
Avenue. Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873- 
7302, télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence 
à la présente demande de propositions, veuillez inscrire le 
numéro de référence : 038016. 


Les proposilions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à 


15 h, heure locale, le 27 septembre 2002. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue, 


a 





commis principal aux 
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Detitesannonces 


Rénovations 
Ferais différents travaux 
de rénovation, 
menuiserie, pose de dry- 
wall, plâtrage, peinture 
et travaux divers sur 
mesure. Références 
disponibles. Harry 
au 766-4091. 


Cartes postales 
Je collectionne des 
cartes postales 
imprimées depuis deux 
ans, plus 
particulièrement celles 
de cartes géographiques 
et de phares, mais sans 
oublier également celles 
ayant un sujet plus 
général. N'en possédant 
aucune de votre 
région,il me serait 
agréable que quelques 
aimables lecteurs m'en 
fassent parvenir dans 
une envelope; en effet, 
je les préfère non 
utilisées. D'avance je 
vous en suis très 
reconnaissant et vous 
remercie, ainsi que les 
personnes qui 
m'aideront dans ma 
quête. 
Brian James, P.O.Box 
1492, Bournemouth, 
BH7 6YB, England. 


Tutorat 
Cours privé en français 
(tutorat) et traduction 
de documents de 
l'anglais au français. 
Contactez Mariève 
Fontaine 
au 766-4202 


Emploi offert 
Intéressés à découvrir 
de nouveaux horizons ? 
Le restaurant Togo 
d'Inuvik recherche du 
personnel sérieux et 
fiable. Contactez Denis 
au (867) 777-3030. 


Gardiennage 
Nicolas, 12 ans, ayant de 
l'expérience et ayant 
complété son cours, 
offre ses services pour 
garder des enfants. 
Tél: 873-6264 


Recyclez 


Récupérez. 
Réutilisez 


Ve 



















Tél. 


es petites annonces de L'Aquilon est un service communautaire offert 
gratuitement aux abonnés de L'Aquilon. 
Pour nous rejoindre : 
: 873-6603 
Téléc. : 873-2158 


Souvenirs de vacances 


Encore une fois cette année, le journal L'Aquüilon revient avec son 
concours de photographies estivales. 
Date limite pour faire parvenir vos photos 


(avec un très bref commentaire) : 


20 septembre 2002 


1* prix : 100 $ - 2° prix : 50 $ - 3° prix : 25 $ 
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HORIZONTAL 

1- Elle viole le caractère 
sacré d'un lieu. 

2- Quiest passée. — Pour 
éviter les répétitions. 
De l'œil. - Agha. 
Opposition, conflit. 
— Aslale. 
Mouvements impétueux. 
— Pralique l'écobuage 
d'un terrain. 
Légumineuses. - Fleuve 
d'Irlande. — Unité de 
fluidité. 
Dupe.- Résine ma- 
lodorante. — Lias. 
Échange direct d'un objet 
contre un autre. — 
Inventant. 

-  Rassasiée.- Connais. 

10- Lac de Finlande. - Passe 
sous silence. 

11- ; que sur le bureau 
pl.). 

12- Existez. - Personne qui 
dénonce à la police. 




















VERTICAL 


1- 
2- 


Elle donne la vie, 
engendre. 

S'adresser à quelqu'un 
pour obtenir de 

l'aide. — Grand 
interprète de 
Schumann (1890-1956). 
Gamètes femelles. - De 
la bouche. 

Elle semble hors d'elle. 


— Caustiques, mordants. 


Se dit d'une pièce 
raccourcie qui ne 
touche pas le bord de 
l'écu (pl.).- Conifère. 
Lèses. — Quittance. 

— Doublée. 

Qui semble léger. - 
Se dit d'une mode qui 
s'inspire des années 
1920. 

Il débute avec la 
formation de la chaîne 
alpine. — Rivière de 
France. 





9- Souri. — Drame lyrique 
japonais. — De l'oasis. 

10- Prénom féminin. - Qui 
tire sur le brun. 

11- Ville de l'Inde. - Connu. 

12- Ébahies. - Personnel. 
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Horoscope 


ETIENNE 





ANNIVERSAIRES : 


25 août SEAN CONNERY (Vierge-Cheval) 
28 ooût CHARLES BOYER (Vierge-Songlier) 


& 1 


BÉLIER 

Présentement, vous vivez des choses qui 
vous apportent beaucoup ou plon 
moral. Vous savez ce que représentent 
les situations professionnelles pour 
Vous. 


TAUREAU 

Vous voulez à tout prix que l'on soit cor- 
rect envers vous. Vous désirez vivre en 
paix. Vous avez raison. Tout vous 
apporte du bonheur. 


GÉMEAUX 
La planète Neptune fait que vous vivez 
plusieurs choses dans votre vie qui vous 


re 


obligent à vous questionner. Tout vous 
semble compliqué. Cependant, ne 
paniquez pos. 

CANCER 


Vous pouvez très bien savoir ce qui est 
capital pour vous dans le domaine du 
travail. Vous avez besoin de découvrir 
des solutions à certains problèmes. 


EAU LION 


4 


ESS 


ce 
S Æ 
PS 


Ë 
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Vous voulez que les gens vous aiment. 
Vous savez ce qui est capital pour vous. 
Vous vous dirigez vers une grande affir- 
motion de vos émotions. C'est vraiment 
valorisant. 


VIERGE 

Vous avez une grande capacité de tout 
vivre avec beaucoup de volonté. Vous 
sovez ce qui est essentiel pour votre 
développement personnel. Ne négligez 
rien. 


BALANCE 
Vous êtes obligé de tenir compte de 
plusieurs choses qui ont été vécues dans 
le passé. Cela vous cause beaucoup de 
réflexion. Soyez sûr de vous dans toutes 
les situations. 


SCORPION 
Vous voulez à tout prix vous rendre 
comple jusqu'à quel point les autres 


pliqué. Demeurez très sérieux face aux 
gens que vous aimez. 


SAGITTAIRE 


Vous avez une grande capacité de - 


Scorpion Vous apprécient. Ne soyez pos trop com- 


dépasser plusieurs problèmes. Cela vous 
taire donne une capacité d'action formidable. 
Tout devient meilleur dans votre vie. 


CAPRICORNE 
Vous mettez en évidence vos senti- 
ments. Celo vous donne la capacité 


pricomne de vraiment évoluer d'une manière 
magnifique. Vous voulez que tout soit 
très bien vécu. 


VERSEAU 
Vous avez l'impression que tout prend 
à beaucoup de vos énergies au plan pro- 


fessionnel. Cependant, vous arrivez à 
comprendre des choses très impor- 
tantes. 


POISSONS 
Vous tenez beaucoup à vos amis. Vous 
ovez besoin d'être sûr de leur hon- 


néteté. Cela est primordial pour vous. 
Vous avez raison de penser ainsi. 
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(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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Catherine |Gars, fille [Cerveau direction L'ile de Gilidor Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /25 |25 Chron. étranges 25 Hors d'ondes 
l'Le Miroir” Point Découverte l'Semaine infernale” 
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Syndicat 


Pour le droit à la 
syndicalisation 


Les courriers ruraux font du 
porte à porte pour livrer le cour- 
rier, Le Syndicat des travailleurs 
et travailleuses des Postes fait du 

porte à porte pour les recruter. 


à Page 2 


Partie des 
montagnes pour 
découvrir le Nord 


Depuis plusieurs années, Denise 
Paquette avait l’occasion d’ad- 
mirer les montagnes sur une 
base quotidienne. Dorénavant, 
elle s’emplira les poumons du 
vent du Nord. 


à Page 3 


Enseigner avec le 
sourire 


Au son de sa voix, on peut l’ima- 
giner très douce. Mais ça ne 
l’empêche pas d’être déterminée 
et réfléchie. 


à Page 3 


Le PAE, revu et 
corrigé 


Une nouvelle Politique d’aide 
aux entreprises inclut des seuils 
d’ajustement sur les soumissions. 


à Page 5 
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Simon Bérubé 

Les 24 et 25 août dernier, des négo- 
ciations en vue d’en venir à une entente 
hors cour devaient avoir lieu à Yellowk- 
nife. Durant la semaine précédant la 
rencontre, tout à été annulé. Deux dé- 
tails restaient à régler : qui paiera la 
facture du procureur des Franco-Ténois 
et dans quelle langue les négociations 
auront lieu ? 

Selon le procureur des institutions 
territoriales poursuivies par la Fédéra- 
tion Franco-TéNOise et d’autres orga- 
nismes et citoyens francophones, Me 
Roger Tassé, « il y a eu des difficultés 
de dernière minute qui ont fait que la 
rencontre a dû être remise. Du moins, 
j'espère que c’est simplement remis », 
de lancer l’avocat. 

Selon M. Tassé, des négociations 
pourront débuter « quand nous aurons 
réglé certaines questions de logistique, 
mais aussi une question importante à 
savoir : qui devrait payer les frais du 
procureur des Franco-TéNOis. C’estune 
question qui a été soulevée assez tard 
dans les pourparlers en vue d’une ren- 
contre », d'expliquer M. Tassé. 

Le procureur territorial, qui est celui 
ayantinvité les parties à s’asseoirautour 
d’une même table, ajoute que le gouver- 
nement des Territoires du Nord-Ouest 
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Poursuite judiciaire 


Des chaises vides autour de la table 


Les négociations prévues entre la Fédération Franco-TéNOise et les représentants du gouvernement 
territorial n’ont pas eu lieu. Aura-t-on recours à un juge ? 


est prêt à assumer une partie des coûts du 
procureur, mais que le contact au fédéral 
était parti en vacances, donc que la ques- 
tion n’a pas pu être réglée à temps. 

De son côté, le président de la Fédéra- 
tion Franco-TéNOise (F.F.-T..), Fernand 
Denault, croit que la demande est parve- 
nue bien assez tôt aux principaux con- 
cernés. « La demande est parvenue dès 
que l’on a su qu’ils (les représentants du 
GTNO) voulaient finalement créer une 
table et qu’ils nous ont invité à partici- 
per ». Ce dernier ajoute aussi que la 
Fédération avait offert de tenir une ren- 
contre sans avocat entre les deux parties, 
ce qui aurait été refusé du côté territorial. 

Un autre point de discorde, selon le 
président de la F.F.-T.., est la langue des 
négociations. Selon lui, le gouverne- 
ment territorial a refusé que les discus- 
sions ne se déroulent en français, ce qui 
donnerait de la crédibilité à la thèse de 
l'organisme francophone selon laquelle 
le gouvernement n'offre pas de services 
dans la langue de Molière. « Cela prouve 
qu'il n’y a pas de services en français et 
qu’il n’y a pas de bonne volonté de la 
part des gouvernements », de renchérir 
M. Denault. Interrogé à ce sujet, M. 
/Tr<<é a, quant à lui, mentionné que « si 
co-Ténois souhaitent avoir l'in- 
tion simultanée, je pense bien 
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Simon Bérubé/L'Aquilon 
C'est la rentrée: Amber O'Reilly, Elizabeth Tweed, Amélie Frenette, Camilia Abdel-Magid et Nathalie 


Normandin-Rocher profitent de la première récréation de l'année. 






que ce serait possible ». 

Le procureur des institutions territo- 
riales persiste cependant à croire que 
des négociations au cours desquelles 
les francophones faisaient connaître 
leurs besoins pouvait être plus profita- 
bles. « Je ne pense pas qu’un juge vou- 
drait s’impliquer dans toutes les discus- 
sions en disant que l’on devrait mettre 
tant d’argent dans tel ministère. Je con- 
çois mal qu’un juge fasse ça », d’expli- 
quer M. Tassé, tout en spécifiant que 
bien que plausible, ce genre de situation 
n’est pas arrivée souvent. « Un juge 
peut dire ce qui aurait dû être fait, ce qui 
doit se faire et le juge a toujours le 
pouvoir d’établir les réparations », de 
rétorquer M. Denault, qui ne se dit pas 
fermé à de futures séances de négocia- 
tions, sans toutefois « que tout soit étiré 
d’une façon éternelle pour dix ou vingt 
années », 

Un juge pour négocier ? 

Afin de faciliter les négociations en 
vue de parvenir à un règlement hors 
cour, M. Tassé dit étudier la possibilité 
de faire une demande pour la nomina- 


Poursuite 
Suite en page 2 
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Julte Dlourde 


Droit 


La Conférence sur l’uniformité des lois du Canada a tenu sa 
84° rencontre annuelle à Yellowknife à la fin du mois d’août. 
L'organisation d’avocats, de juristes et de juges a recommandé 
l'adoption de lois civiles uniformes à travers le pays. La rencon- 
tre a permis de réviser le droit pénal canadien et la poursuite du 
projet de la Stratégie sur le droit commercial, lancé en 2000. 
Parmi les sujets abordés, les conférenciers ont soulevé le besoin 
de mettre sur pied une juridiction concernant les transactions 
électroniques transfrontalières. 


Santé 


L’Enquête longitudinale sur la santé des Premières Nations et 
des Inuits a récemment été lancée au Yukon et s’arrêtera dans 
chaque province et territoire. Au total, dix organisations autoch- 
tones vont mener ce sondage sur le terrain. L'enquête s’échelon- 
nera sur plusieurs mois. Près de 11 000 adultes, 8 000 jeunes et 
9 000 enfants seront consultés à travers les 270 communautés 
visées par le projet. C’est la première qu’une enquête de cette 
envergure est réalisée par et pour les Premières Nations. Les 
résultats du sondage devraient être révélés au cours de l’automne 
2002. 


Droits de la personne 


Les audiences publiques concernant la Loi sur les droits de la 
|personne auront lieu en septembre à travers trois communautés 
des T.N.-O. La Commission permanente des programmes so- 
ciaux se rendra à Inuvik les 5 et 6 septembre, à Fort Smith le 9 
et à Yellowknife les 11 et 12 septembre. “ La Commission est 
motivée par l’intérêt manifesté par certaines organisations ter- 
ritoriales, représentant plusieurs secteurs de la population ”, a 
indiqué le président de la commission, Brendan Bell. Des 
témoins seront sur place à Yellowknife, entre autres, de la 
Commission des accidents du travail, du Conseil sur le statut de 
la femme des T.N.-O. et de la Fédération des travailleurs des 
T.N.-O. 





Voyage 


Le ministre des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique, Jim Antoine, s’est rendu à Anvers, en Belgique et 
à Londres, pour un voyage d’affaires au cours duquel il a 
rencontré les dirigeants de la compagnie minière Rio Tinto, de 
la compagnie BHP Billiton et de De Beers. Il a discuté de leurs 
projets aux T.N.-O. Le député Bill Braden, le sous-ministre Bob 
McLeod et le président de la Société de développement des 
T.N.-O., Fred Koe, ont fait partie du voyage. 


Accident 


Un employé de 22 ans a fait une chute de 14 pieds d’un édifice 
en construction dans le secteur de Frame Lake, à Yellowknife. 
La Commission des accidents du travail a fait cesser les travaux 
et a ouvert une enquête sur les causes de l’accident. La nature des 
blessures n’a pas encore été déterminée. 
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Poursuite 
Suite de la page 1 


tion d’un juge qui encadrerait 
les pourparlers. « Un juge se- 
rait désigné pour aider les par- 
ties à voir dans quelle mesure 
on pourrait pas s’entendre et 
trouver des moyens de facili- 
ter les choses », d’expliquer 
l’avocat. Du côté de la F.F.- 
T.., on croit que ce genre d’ini- 
tiative aurait pour consé- 
quence d’éterniser tout le pro- 
cessus judiciaire. 


Renvoi en Cour 
suprême 


Par ailleurs, la Fédération 
Franco-TéNOise a fait savoir, 
par voie de communiqué, 
qu’elle demandait au ministre 
fédéral de la Justice, Martin 
Cauchon, d'effectuer le renvoi 
des points de droit dans cette 
cause à la Cour suprême du 
Canada. Selon l'organisme 
francophone, « peu importent 
les décisions des tribunaux ter- 
ritoriaux de première et de 
deuxième instance, c’est là que 


nous nous dirigeons ». 

Selon Fernand Denault, une 
décision de la plus haute instance 
judiciaire au pays expliquerait 
« de façon claire et nette, quelle 
est la nature de la juridiction. Est- 
ce que les Territoires du Nord- 
Ouest sont une institution fédé- 
rale etest-ce que l’on fait partie de 
la Cour fédérale ?». Quant à M. 
Tassé, il croit que la Cour fédérale 
d’appel a déjà décidé de cette ques- 
tion et que ni la F.F.-T., ni le 
gouvernement fédéral en ont ap- 
pelé de cette décision rendue le 4 
juillet 2001. 





Syndicat 


Pour le droit à la syndicalisation 


Les courriers ruraux font du porte à porte pour livrer le courrier. Le Syndicat des 
travailleurs et travailleuses des Postes fait du porte à porte pour les recruter, 


Julie Dlourde 

Le passage à Yellowknife et 
Hay River du dirigeant régional 
de l’éducation et de l’organisa- 
tion du Syndicat des travailleurs 
et travailleuses des Postes 
(STTP), John Friesen, a remis 
le débat de la syndicalisation 
des courriers ruraux à la une de 
l’actualité, Pourtant, les vingt 
dernières années ont été ponc- 
tuées de débats politiques en- 
tourant le paragraphe 13 (5) de 
la Loi sur la Société canadienne 
des Postes. Raison du litige? 
Selon ce paragraphe contesté, 
tous les sous-traitants de Postes 
Canada ne peuventavoirrecours 
à l'union syndicale. 

C’est donc la situation qui 
prévaut pour les 6500 courriers 
ruraux du pays, dont 16 tra- 
vaillant aux T.N.-O., qui ob- 
tiennent leur poste à l’arraché 
lors d’appel d'offres. Leur sta- 
tut de sous-traitants en région 
rurale a longtemps ralenti ce 
dossier. Rejoindre les courriers 
dans lesizenes isolées,-comme 
les territoires du Nord, n’est pas 
une mince tâche. C’est pour- 
quoi seul le Syndicat des tra- 
vailleurs et travailleuses des 
Postes (STTP) a les moyens de 
mener sur le terrain une campa- 
gne de recrutement et d’user de 
son pouvoir politique afin de 
mener à terme les négociations 
avec l’employeur. 

En mars 2002, l’Organisa- 
tion des courriers des routes 
rurales a mandaté le STTP pour 
la campagne de recrutement. 
« À cause de leurs ressources et 
de leur grosseur, l'Organisation 
ne peut pas assumer la question 
du paragraphe 13 (5) avec Pos- 
tes Canada », a mentionné le 
dirigeant au terme de ses ren- 
contres dans les deux villes des 
T.N.-O. 

La question est toutefois loin 
d’être réglée, mais le STTP est 
confiant de parvenir à une en- 
tente avec Postes Canada, lors 
des négociations qui devraient 
commencer en novembre pro- 
chain. « Notre contrat avec Pos- 
tes Canada vient à échéance à la 
fin du mois de janvier. Nous 
voulons que ces gens fassent 
partie de la nouvelle conven- 
tion collective. Ce sera l’une de 






nos priorités », a ajouté John 
Friesen, 

Les conditions de travail des 
courriers ruraux sont précaires. 
Travailleurs autonomes, ils as- 
sument la livraison du courrier 
dans les zones rurales. Les coûts 
reliés à l’achat d’un véhicule et 
à son entretien doivent être as- 
sumés par le courrier, qui ob- 
tient son poste en soumission- 
nant à Postes Canada. Puisque 
le taux de chômage est relative- 
ment plus élevé en région ru- 
rale, les soumissions sont par- 
fois très basses. « Les gens sou- 
missionnent contre leur propres 
besoins ou soumissionnent en 
faisant compétition aux autres 
candidats, décrit John Friesen. 
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La semaine prochaine 
dans L'Aquilon: 


Tout sur le 
travail d'un 
coroner en chef 


Un Instant! 


Avez-vous vérifié les cendres? 


Il n’y a donc ni vacances, ni 
plan de pension. » 

Le STTP défend les intérêts 
de 45 000 employés de Postes 
Canada. L'Organisation des 
courriers des routes rurales, 
fondée en 1997, a pris le relais 
de l’Association des courriers 
des routes rurales, afin de faire 
abroger le paragraphe 13(5)de 
la Loi sur la Société canadienne 
des postes qui a été créé en 
1981. Deux projets de loi ont 
été déposés par des députés, en 
1990 et en 1999, à la Chambre 
des Communes à Ottawa, mais 
ont été rejetés. John Friesen est 
confiant que l’ensemble des 
courriers ruraux va signer leur 
carte d'adhésion au syndicat. 
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Denise Paquette, nouvelle enseignante à l’école Allain St-Cyr 


Partie des montagnes pour découvrir le Nord 


Depuis plusieurs années, Denise Paquette avait l’occasion d’admirer les montagnes sur une base quotidienne. Dorénavant, elle s’emplira les 
poumons du vent du Nord. 


Simon Bérubé 

Les jeunes de 1** et de 2° 
année de l’École Allain St- 
Cyr auront une boule d’éner- 
gie devant eux au cours des 
prochains mois. Leur nouvelle 
enseignante, Denise Paquette, 
entend bien que sa classe se 
laisse emporter par son dyna- 
misme. 

« J’aime avoir une classe 
où il y a toutes sortes d’activi- 
tés pour amener les enfants à 
apprendre de différentes fa- 
çons. Je n’aime paslorsqu’il y 
a seulement des pupitres. 
J’aime disposer ma classe en 
stations, qu’on se lève debout, 
qu’on fasse du théâtre. C’est 
tellement plaisant de voir les 
plus jeunes comprendre quel- 
que chose en le faisant physi- 
quement au lieu de juste s’as- 
seoir et de lire un livre », de 
lancer Denise Paquette lors- 


qu’elle parle de sonstyle d’en- 
seignement. 

Ayant enseigné de la ma- 
ternelle jusqu’au niveau se- 
condaire, Mme Paquette sait 
comment intéresser ses jeu- 
nes à l’apprentissage. « Il y a 
tellement de différentes fa- 
çons de faire les choses », 
d’ajouter celle quicompte huit 
élèves de 1° année et sept 
enfants de 2° année devant 
elle. 

Native de Sudbury, en On- 
tario, Denise Paquette a fré- 
quenté des écoles francopho- 
nes au primaire et au secon- 
daire. Aujourd’hui, c’estavec 
fierté qu’elle retourne dans 
une école francophone. « Je 
voulais recommencer à en- 
seigner en français. Ça m’in- 
téressait vraiment. Auparä- 
vant, j'enseignais plutôt en 
anglais, cependant j'étais tou- 


Simon Bérubé/L'Aquilon 


Denise Paquette 


Enseigner avec le sourire 


Au son de sa voix, on peut l’imaginer très douce, Mais ça ne l'empêche pas d’être 


Julie Dloutde 

Déjà la rentrée, et les en- 
fants francophones de Hay Ri- 
ver sont en classe, bien sage, 
ou presque. Pour quelques-uns 
d’entre eux, les plus petits, un 
nouveau visage se penchera sur 
eux pour leur expliquer le dif- 
ficile alphabet et le sens des 
mots. Michèle Pulvermacher 
est « un petit peu nerveuse, 
probablement autant que les 
jeunes. » La relève de l’école 
francophone de Hay River ar- 
rive optimiste dans la com- 
munauté pour prendre d’as- 
saut la classe de 1° et 2° an- 
née. « Enseigner en français 
dans un contexte minoritaire 
est un défi intéressant. Le but 


déterminée et réfléchie. 


que ce que je veux dire, c’est 
que j'essaie d’être juste, pas 
plus ou moins sévère, mais 
juste. » 

Elle semblebienréfléchie, 
cette enseignante qui a cu- 
mulé sept années d’expé- 
rience dans les écoles de sa 
province natale. C’est pour 
changer de contexte et d’envi- 
ronnement qu’elle est venue 
aux Territoires du Nord- 
Ouest, non sans bien avoir pré- 
paré son arrivée. Son mari est 
venu le premier jeter un coup 
d’œil au mois de mars. Elle a 
emboîté le pas en avril. Une 
visite surprise qui lui a permis 


de se familiariser avec les 
lieux, l’école, lacommunauté. 

Ce que les étudiants de 
Michèle ne savent peut-être 
pas, c’est qu’ils seront égale- 
ment enseignants pour leur 
professeur. « Ce qui me mo- 
tive le plus, c’est l’échange, 
surtout apprendre aveceux, ça 
c’estun plaisir. » Michèle n’est 
pas loin de la vocation quand 
elle affirme que la plus belle 
des leçons que les enfants font 
aux adultes est « le plaisir, la 
curiosité, Jajoie qui sent tou- 
jours là, que l’enfant soit en 
première ou en douzième an- 
née. » 








jours la spécialiste 
du français, que ce 
soit dans des écoles 
primaires ou secon- 
daires », de racon- 
ter celle qui a aussi 
dirigé des classes 
d’immersion. 
Alors que jusqu’à 
tout récemment, 
elle habitait la ré- 
gion des Kootenays, 
en Colombie-Bri- 
tannique, Mme 
Paquette sentait une 
sorte d’aimant qui 
l’attirait dansles ré- 
gions septentriona- 
les. « J’ai toujours 
eu envie de venir 
dans le Nord. Je 
voulais aller au 
Yukon ou aux Ter- 
ritoires du Nord- 
Ouest. J’ai aussi été 


IA 


intéressée par le Nord de l’Al- 
berta », se souvient-elle. 

Mère de deux grandes filles, 
l’enseignante voulait laisser 
la chance à sa plus vieille de 
terminer sa 12° année avant de 
quitter les montagnes de la 
Colombie-Britannique. Quant 
à sa plus jeune, âgée de 16 
ans, elle avait bien hâte de 
déménager à Yellowknife. « Il 
n’y avait pas beaucoup de cho- 
ses à faire à Creston. Ici, ma 
fille et moi trouvons que c’est 
vraiment beau. C’est diffé- 
rent de la Colombie-Britanni- 
que et il y a beaucoup de cho- 
ses à faire. Je trouve l’envi- 
ronnement vraiment spécial 
ici », de lancer celle qui a aussi 
eu un bon mot pour l’amabi- 
lité des gens qu'elle a rencon- 
trés au cours des dernières 
semaines dans les Territoires 
du Nord-Ouest. 


48 Taylor Road 
C.P. 1061 


19) Yellowknife, NT X1A 2N8 
Qorderie Plun-— Tél. : (867) 873-9570 


La garderie Plein Soleil reçoit les enfants 
de 3 mois à 4 ans. 


Pour les 3 ans et 4 ans, nous offrons un 
programme de francisation. 


Nous avons quelques places de disponibles. 


Pour plus d'informations, contactez Arlette, au 
873-9570. 





ést plus difficile à atteindre, 
mais quant on l’atteint, c’est 
plus délicieux. » 

La Fransaskoise ne débar- 
que pourtant pas en terres in- 
connues. Élevée à Bruno, une 
petite communauté de la Sas- 
katchewan, située près de Sas- 
katoon, elle a grandi à cheval 
entre deux cultures, le Qué- 
bec du côté maternel et la Sas- 
katchewan du côté paternel. 
Le français minoritaire, elle 
connaît. « Ma mère était par- 
fois sévère. Les enfants par- 
laient seulement le français à 
la maison. Mon père a appris 
la langue pour qu’on puisse la 
parler à la maison. » 

Telle mère, telle fille ? 


rock + dla + techno + Chanson française ? juju » retro + disco + reggae + musique du 


Premier anniversaire 


Radiothon 


Écoutez CIVR 103,5 samedi le 14 septembre 
de 8h00 à 20h00 et faites votre don 
{prix à gagner avec chaque don) 


puis joignez-nous au 


Épluchette de blé d’Inde 


L'Association franco-culturelle de Yellowknife 
vous invite à son épluchette de blé d'Inde an- 
nuelle 


Dimanche le 8 septembre 2002 de12hà14h 


Beau temps, mauvais temps, 
au chalet du parc Fred Henne 
(près de la descente de bateaux) 


Venez déguster du bon maïs sucré, bien chaud et 
juteux ! à 


Coût: Membres 38 (5$ par famille) 
Non-membres 5$ (8$ famille) 











à la française 
L’enseignante ne se définit DS 
pas comme sévère. Plutôt || Pour plus d'information, contactez 
comme une justicière des re- le 873-3292. | ÿ BarThelndustry | 
lations de classe. « J’essaie Samedi Le 14 septembre 2002) 
de rejoindre les jeunes en leur Entréese 
parlant comme des adultes et Prix de présence 
de négocier si nécessaire. Je 
délimite ce qui est OK de ce info: 766-3308 


qui ne l’est pas. » Puis, elle 
réfléchit et ajoute : « Je crois 


roche + ska + techno + chanson française + juju + retro + disco + reggae : musique du monde + punk + salsa + 
np anbysmus + 0804 » OMyp + Cage » nfnf » aPyÉUEAS MOMUTY « OUUDES + WAP + ADOA ep « und « œpuoi 
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ÉéPITOPBIAL- 


Cette chère 
sous-traitance... 


Pour le patron, le principe est bon. On fait faire le 
travail de notre entreprise par d’autres entreprises 
qui ont moins d'employés et qui jouissent d'une plus 
grande liberté dans le traitement salarial de leurs 
travailleurs. 

Les avantages de ce procédé sont indéniables. Un 
seul chèque est émis à la compagnie ou à la personne 
qui fait le travail. L'entreprise accordant le contrat 
n'ayant plus à se casser la tête avec les avantages 
sociaux, le prélèvement à la source destaxesetimpôts 
et, habituellement, le travail est fait pour beaucoup 
moins cher. 

Plusieurs des plus grosses compagnies canadiennes 
ont déjà procédé de la sorte, provoquant grèves et 
moyens de pressions de la part des travailleurs. 
Depuis 20 ans, c'est une Société de la Couronne, 
Postes Canada, qui use du même stratagème pour 
diminuer ses coûts de distribution du courrier en 
milieu rural. 

Presque partout à travers le Canada, les régions 
rurales font figure d'enfant pauvre de la croissance 
économique que connaît l'Amérique du Nord. Il 
semble que l'acceptation, par Ottawa, de la 
syndicalisation des courriers ruraux constituerait, au 
moins, un geste symbolique. 

Le procédé par appel d'offres pour le choix des 
courriers en milieu rural est à revoir. Des entreprises 
peuvent se prêter au jeu de la compétition. Mais un 
gouvernement ne peut encourager des pères et des 
mères de famille à se dévorer entre eux pour un 
travail qui, finalement, ne sera pas si payant. 

Il est bon de voir la machine syndicale des 
travailleurs des Postes venir prêter main-forte à ces 
travailleursrépartis à traversle Canada. Ilserabientôt 
temps, à Ottawa, que d’autres députés se lèvent pour 
dénoncer cette situation en exigeant le changement à 
la Loi sur la Société canadienne des postes qui permettra 
à ces travailleurs et travailleuses de pouvoir enfin 
profiter d'un peu de confort dans leur travail. 

Simon Bérubé 
























MON GRAND-PÈRE N 
ENT TELLEMENT VIEUX 
QUIL SE RAPPELLE. 
DUNE ÉPOQUE CD 
CÉTAIT PAS 
ŒAN CHRÉTIEN 
LE PREMIER 
MINIÎTRE 
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Après quelques semaines de vacances, un groupe de jeunes de l'École 
Allain St-Cyr se retrouvent pour jouer au basket-ball. 


mme | 
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Simon Bérubé 

Le ministre des Res- 
sources, de la Faune et du 
Développement écono- 
mique, Jim Antoine, a 


dévoilé, le 22 août der- 
nier, sa proposition de 
révision à la Politique 
d’aide aux entreprises 
(PAE). 

Bien que le sujet n’ait 
fait surface qu’au cours 
des derniers mois dans 
l'actualité ténoise, le mi- 
nistère des Ressources, de 
‘la Faune et du Dévelop- 
pement économique tra- 
vaillait depuis janvier 
2001, en compagnie de 
‘plusieurs intervenants de 
l’industrie, à la révision 
de la controversée Politi- 
que d’aide aux entrepri- 
ses. Onse souviendra que 
la politique avait été sus- 
pendue dans le cas précis 
de la construction du nou- 
veau centre correctionnel 
de Yellowknife, étant 
donné le bond prodigieux 
qu’avaient subi les coûts 
des travaux. 

Les changements ma- 
jeurs de la nouvelle politi- 
que incluent des modifi- 
cations aux définitions de 
la PAEet d’une entreprise 
ayant droit aux disposi- 
tions de la politique. Un 
mécanisme formel ayant 
pour but de traiter les 
plaintes sera mis sur pied, 
ainsi que des seuils d’ajus- 
tement pour les différen- 
tes soumissions. 

Ainsi, un contrat en 
biens, rempli par une en- 
treprise des T.N.-O., pro- 
fitera d’un ajustement de 
15 % pour le contenu du 
Nord, additionné d’unS % 
pour le contenu local, jus- 
qu’à un maximum de 
25 000$ pour la valeur du 
contrat. Le même 20 % 
s’appliquera aux contrats 
en matière de services, 
jusqu’à un maximum de 
100 000 dollars et le mon- 
tant maximum sur lequel 
l'ajustement s’appliquera 
pour les contrats en cons- 
truction est de un million 
de dollars. Encore une 
fois, on appliquera 20 % 
d’ajustement pour ce type 


Le PAE, revu et corrigé 


de contrat. 

« Je pense que les seuils 
imposés auront un effet 
minimal sur les entrepri- 
ses enregistrées au PAE, 
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Bob McLeod et Jim Antoine 


puisque la majorité des 
transactions de paiement 
du gouvernement ont été 
sous les seuils proposés 
pour les biens, les services 
et la construction », de 
faire valoir le ministre 
Antoine. En fait, selon les 
études du ministère, envi- 
ron 95 % des contrats 
avaient une valeur infé- 
rieure aux seuils proposés. 
À titre d'exemple, si le 
gouvernement fait un ap- 
pel d’offre pour un contrat 
en construction de 5 mil- 
lions de dollars (basé sur 
les prix du Sud), l’ajuste- 
ment de 20 % prévu par la 
politique ne s’appliquera 
que pour le premier mil- 
lion de dollars, donc 
200 000 dollars. Ainsi, si 
une entreprise des Terri- 
toires du Nord-Ouest dé- 
sire soumissionner pour le 
contrat, elle devra faireune 
offre égale ou inférieure à 
5 200 000 dollars. 
Dorénavant, les règles 
d’admissibilité au PAE 
seront aussi plus strictes. 
« Les entreprises doivent 
maintenir un enregistre- 
ment légal et un permis 
actif aux T.N.-O., opérer à 
partir d’une place d’affai- 
res louée ou détenue aux 
T.N.-O. et être en confor- 
mité avec la Loi sur les 
cotisations sociales des 
Territoires du Nord- 
Ouest », d’expliquer le 
ministre Antoine. D’autres 
règles, visant des cas plus 
précis, sont présentes dans 
la proposition de politique. 
Afin d’éviter les abus, 
des comités de qualifica- 
tion au PAEserontimplan- 
tés dans chacune des ré- 
gions des Territoires du 
Nord-Ouest. « Avant, il y 
avait des normes de con- 
formité très faibles. Avec 
cette révision, il y aura des 
mécanismes pour évaluer 
les performances des dif- 
férentes entreprises pour 
s'assurer qu’ellessontcon- 
formes avec les données 


comprises dans le con- 
trat », d’expliquer M. An- 
toine. 

Toutefois, ni M. An- 
toine, ni son sous-minis- 
tre, Bob McLeod, ne sont 
en mesure d'évaluer les 
coûts associés à la présence 
d’une Politique d’aide à 
l’entreprise, pourtant en 
place depuis 1992. Selon 
eux, il est également diffi- 


entreprises du Sud avec 
celles des entreprises du 
Nord. « Depuis la mise en 
place de la politique, en 
1992, la plupart des con- 
trats vont aux entreprises 
du Nord. Nous ne nous at- 
tendons donc pas à ce que 
les entreprises du Sud sou- 
missionnent sur les appels 
d'offre. C’est généralement 
une compétition entre des 
entreprises du Nord », 


Une nouvelle Politique d’aide aux entreprises inclut des seuils d'ajustement sur les soumissions. 
q P 


Comme la Politique 
d’aide à l’entreprise estune 
initiative du gouverne- 
ment, elle n’aura pas à être 
débattue à l’Assemblée 
législative pour son adop- 
tion. « Tous les députés ont 
tout de même reçu une 
copie du document et tou- 
tes les parties intéressées 
peuvent faire parvenir 
leurs commentaires avant 
la fin septembre. C’est 


a fait savoir le ministre, 
tout en se gardant de faire 
de plus amples commen- 
taires sur la déclaration du 
ministre des Affaires mu- 
nicipales etcommunautai- 
res, Vince Steen, à l’effet 
que la politique n’était pas 
nécessaire dans la région 
de Yellowknife. La nou- 
velle politique du GTNO 
devrait entrer en vigueur 
au début de la nouvelle 





cile de comparer les sou- 


missions proposées parles d'expliquer M. McLeod. 





ouvert aux discussions », année financière. 





Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Adjoint en matière de 
rémunération et d'avantages 
sociaux 


Division des ressources humaines 

Ministère de la Santé et 

des Services sociaux Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 21,82 $ l'heure (soit-42°549"S'par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$. 


N° du concours : 49-001060/F-0003 Date limite : le 6 sept 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chei des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services 
sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, 
Centre Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9, 
Téléphone : (867) 920-8637; télécopieur : (867) 873-0281. 


Agent principal de la planification 
et des bâtiments 

Ministère des Transports Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement Initlal est de 34,06 $ l'heure (soit environ 66 417 $ 


par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 5. Il s'agit d'un poste non traditionnel 


N° du concours : 02-31-1063RB-0003 Date limite : le 13 sept 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 2° 
étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9 
Télécopieur : (867) 873-0283; courriel 
rebecca_blechert@gov.nt.ca 


Agent de la taxe à la 
consommation (carburant) 


Ministère des Finances Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 21,82 $ l'heure (soit environ 42 549 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. Pour de plus amples renseignements, consultez 
le site Web du ministère : www.fin.gov.nt.ca 


N° du concours : 01 1-1062-0003 Date limite : le 6 sept 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Finances et 
administration, Ministère des Finances, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Télécopieur : (867) 873-0414; courriel : jobs@fin.gov.nt.ca 


Secrétaire exécutif - 
Langues officielles 


Commissariat aux langues officielles 
Assemblée législative Yellowknife, T.N.-0. 
(Poste à duréc déterminée jusqu'au 30 septembre 2004) 


Le traitement initial est de 21,82 $ l'heure (soit environ 42 549 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 5. 


N° du concours : 001057-0003 Date limite : le 6 sept 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Agent de 
planification des ressources humaines, Assemblée législative, C.P. 
1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 669-2229; 
télécopieur : (867) 920-4735; courriel : karen_short@gov.nt.ca 


Agents-éducateurs (3 postes) 


Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 52 475 $ par année, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 S. La 
vériflcation du casier judiciaire est une condition préalable à cet 
emploi. 


N° du concours : 1040BM/02-0003 Date limite : le 6 sept 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : 
(867) 873-7616; télécopieur : (867) 873-0436: courriel : 
justice_employment@gov.nt.ca 


Technicien d'entretien 


Ministère des Travaux publics 


et des Services Hay River, T.N.-O. 


{Poste à durée déterminée de deux ans) 
(Modifié) 
Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 


l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 33665 


N° du concours : 32-1783-989-0003 Date limite : le 6 sept 2002 


Agent des achats 


Ministère des Travaux publics et des Services 

Bureau régional du Slave Nord Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 2302$ 


N° du concours : 32-10136-1011-0003 Date limite : le 6 sept 2002 


Pour vous procurer une cople de la description de travail de ces deux 
postes et les annonces qui s'y rapportent, veuillez consulter le site Web 
du ministère des Travaux publics el des Services à : htip:// 
www.pws.gov.nt.ca/employment/index.asp, 

Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Division des services ministériels, Ministère des 
Travaux publics et des Services, Gouvernement des-Territoires du 
Nord-Ouest, Rez-de-chaussée, Édifice Stuart M. Hodgson, C.P. 
1320, Yellowknife NT X1IA 2L9. Téléphone : (867) 873-7154; 
télécopieur : (867) 873-0247; courriel : pwsjobs@gov.nt.ca 


Coordonnateur des programmes 
postsecondaires 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 36,79 S$ l'heure (soit environ 71 741 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 2 302$. 


N° du concours : 71-10313-0003 Date limite : le 6 sept 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 

3° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Téléphone : (867) 920-6203; télécopieur : (867) 873-0115. 


Postes occasionnels 


Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Yellowknife, T.N.-0. 
Le ministère à toujours besoin d'employés occasionnels ayant de 
l'expérience du travail de bureau, y compris la dactylographie, 
l'utilisation de l'ordinateur (MS Word, Excel, PowerPoint), la 
connaissances de base en finances et la capacité de faire 
fonctionner des appareils de bureau. 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 8° étage, Scotia Centre, C.P. 1320, Yellowknife NT 
XIA 2L9. Téléphone : (867) 920-8699; télécopieur : (867) 873- 
0445; courriel : amy_audit@gov.nt.ca 


A ————  —— —— ———————— "© 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
+ Il est Interdit de fumer au travail. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 
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Territoires du 
Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 


L'hon. Jake Ootes ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 
Services d'impression 


7°, 8° et 9° année 
Programme Dene Kede 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
auprès de Brenda Dodman, commis aux contrats, Ministère 
de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, Finances 
et administration, 3° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320 
Yellowknife NT X1A 2L9: téléphone : (867) 920-3287: 
télécopieur : (867) 873-0338 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 
avant : 
16 h, heure locale, le 13 septembre 2002. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


| dt a | 
(ee) 


Territoires du 
Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 
L'hon: Jake Ootes, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Campagne de marketing et de 
sensibilisation sur l'apprentissage 
et la qualification professionnelle. 





—e ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 

invite les entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition 
pour élaborer une campagne exhaustive et polyvalente de 
markeling et de sensibilisation sur l'apprentissage et la 
certification professionnelle. 





Vous pouvez vous procurer les documents de proposition 
auprès de Brenda Dodman, commis aux contrats, Ministère 
de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, Finances et 
administration, 3° étage du Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9; téléphone : (867) 920-3287; 
télécopieur : (867) 873-0338 





Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 
avant : 


16 h, heure locale, le vendredi 6 septembre 2002. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute offre reçue. 





[æe 


Teriitoires du 
Nord-Ouest 





Cutuie et 


tes, 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Le Service de perfectionnement professionnel du ministère de 
l'Éducation, de la Culture et de la Formation invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour 





- élaborer des normes professionnelles axées sur les 
compétences et des outils de reconnaissance 
professionnelle pour des professions; 


+ élaborer des profils de compétences essentielles; 


- rédiger des documenis lechniques el créer des outils de 
reconnaissance professionnelle; 


+ former des évaluateurs pour effectuer l'évaluation axée sur 
les compétences 


La proposition devra répondre à toutes les exigences indiquèes 
dans les paramètres et satisfaire à la fois aux besoins des 
divers groupes d'usagers el aux exigences de la Commission 
de l'apprentissage et de la qualification professionnelle des 
méliers el professions 


Les propositions doivent parvenir à la Section de l'apprentissage 
et de la qualification professionnelle, Ministère de l'Éducation 
de ia Culture et de la Formation, Lahm Ridge Tower, Rez-de- 
chaussée, 4501- 50* Avenue, C P.1320, Yellowknife NT X1A 
2LS: télécopieur : (867) 873-0200. au plus tard à 


16 h, le 3 septembre 2002. 


Pour de plus amples renseignéments, Communiquez avec le 
chef de la Section de l'apprentissage et de ia qualification 
professionnelle du ministère de l'Éducation, de la Culture et de 
la Formalion, au (867) 873-7357. 





H ne s'agit pas d'un appel d'offres, ni d'une offre. 
Le GTNO n'est pas tenu d'accepter la proposition la 
plus basse ou toute proposition reçue. 





Recyclez Récupérez 


Réutilisez 





Julie Dlourde 

Le Comité sur l’élimi- 
nation de la discrimina- 
tion raciale de l’Organi- 
sation des Nations Unies 


Droit de la personne 


L'ONU aux aguets 


Le directeur de la délégation canadienne qui s’est rendu à Genève pour discuter des droits 
de la personne répond aux questions de l’Aquilon. 


est très sensible à la ques- 
tion autochtone. C’est ce 
qu’a révélé en entrevue 
le directeur de la déléga- 
tion du Canada et sous- 


Affaires indiennes Indian and Northem 
ei du Nord Canada Affairs Canada 


le 
Avis Public 


Le ministère des Affaires 
indiennes et du Nord canadien 
tiendra une session d'information 
sur le projet de loi proposé sur la 
gouvernance 


Au bureau du conseil de bande 
de la réserve des 

Hay River Dene 

Jeudi,,lé.5 septembre 2002 

à 10h00 


Venez vous joindre à nous 


Pour plus d'information, 
contactez Bernadette Norwegian 
au (867)669-2604 


Les] 


Territoires du 
Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 
L'hon. Jake Ootes, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Publication de l'édition révisée du rapport 
sur les indicateurs du postsecondaire 





Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
invite les entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition 
pour publier le rapport sur les indicateurs du postsecondaire 
2001. Le rapport est un document de planification à distribution 
limitée, publié sur papier et sous forme électronique. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions 
auprès de Brenda Dodman, commis aux contrats, Ministère 
de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, Finances et 
Administration, 3° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9; téléphone : (867) 920-3287; 
télécopieur : (867) 873-0338. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée, 
au plus tard à : 


16 h, heure locale, le lundi 16 septembre 2002. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


à LZ Commission des accidents du travail 
des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut. 


OFFRE D'EMPLOI 


TITRE DU POSTE : Inspecteur des mines - Yellowknife 





















SALAIRE : 61 633 $ par année 
ALLOCATION NORDIQUE : 2302 $ par année 
NUMÉRO DU CONCOURS : #SRO2/45 


DATE LIMITE : 6 septembre 2002 





Vous devez identifier clairement votre éligibilité sous le 
Programme d'action positive. 





Veuillez envoyer votre curriculum vitae : 







Ressources humaines 

Commission des accidents du travail, 

C.P. 8888, CST-3 

Yellowknife, NT, X1A 2R3 

Tél. : (867) 920-3871 
1-800-661-0792 

Téléc. : (867) 873-4596 

Courriel : Resumes@wcb nt.ca 









L'employeur préconise un programme d'action positive. Ilest 
Interdit de fumer au travail. 








ministre adjoint des Af- 
faires publiques et des 
Communications du mi- 
nistère du Patrimoine ca- 
nadien, Norman Moyer. 
Le directeur a comparu 
devant le comité au dé- 
but du mois d’août, à Ge- 
nève, pour défendre les 
13° et 14° rapports du 
Canada sur les mesures 
prises pour éliminer la 
discrimination. « La 
place des Autochtones 
est importante et de plus 
en plus importante », a- 
t-il mentionné, faisant 
référence à la place 
qu’occupe la question 
autochtone dans les ef- 
forts que fait le Canada 
pour éliminer la discri- 
mination raciale. 

Le traitement des 
Autochtones au Canada 
et des peuples indigènes 
à travers le monde estun 
dossier chaud à l'ONU. 
Même sans exigences 
précises en ce qui con- 
cerne le respect des droits 
autochtones, l’organisa- 
tion internationale est 
aux aguets. « Ils écou- 
tent et ils comprennent 
que, pas seulement au 
Canada, mais dans beau- 
coup dé sociétés dans le 
monde, la place des peu- 
ples indigènes est un élé- 
ment à régler, où le pro- 
grès est nécessaire », a 
signifié Norman Moyer. 

en’est pas la première 
fois que des pressions 
sont exercées sur le Ca- 
nada pour qu’il élimine 
toute forme de discrimi- 
nation raciale envers les 
Premières nations. En 
2001, des groupes 
autochtones ont été con- 
sultés avant que le Ca- 
nada ne se rende à la con- 
férence de l'ONU sur le 
racisme, qui s’est tenue 


à Durban, en Afrique du 
Sud. Un Secrétariat cana- 
dien avait été créé par le 
ministère de Patrimoine 
canadien et a tenu des con- 
SuNINT ant 1 'oOtnLE 
pancanadiennes sur le su- 
jet du racisme. « Les peu- 
ples autochtones se sont 
présentés devant nous 
pour indiquer qu’ils souf- 
fraient encore d’une dis- 
crimination au Canada et 
qu’ils voulaient vraiment 
voir du changement. » 
Dans les 13° et 14° rap- 
ports du Canada, un cha- 
pitre entier traite de la 
question autochtone et fait 
état des progrès les plus 
importants qu’ait connu 
le Canada sur ce terrain 
au cours des huit derniè- 
res années. 

Outre la création du 
Nunavutetlesrèglements 
de revendications territo- 
riales, le Canada a souli- 
gné, à Genève, que les 
peuples autochtones ont 
résisté au concept d’ex-.… 
tinction de leurs droits 
dans le processus de né- 
gociations. Selon M. 
Moyer, le gouvernement 
canadien a accepté de ne 
pas nier l’existence de ces 
droits traditionnels. 

Les conclusions et re- 
commandations du Co- 
mité de l’ONU sont atten- 
dues dans les prochains 
jours. « D’après les ques- 
tions que le comité nous a 
posées, il est clair qu’il a 
beaucoup de respect pour 
le Canada, pour le mo- 
dèle d’ouverture et l’hon- 
nêteté de notre approche. 
Mais, d’un autre côté, 
c’est certain qu’il va sou- 
lever les problèmes des 
Autochtones et de certai- 
nes autres minorités au 
Canada. Il va bien faire 
son job, je crois. » 


Commission des accidents du travail 


Ê (SA Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut. 


OFFRE D'EMPLOI 


TITRE DU POSTE: Coordonnateur de soutien divisionnaire - 
Yellowknife 


SALAIRE : 


44 024 $ par année 


ALLOCATION NORDIQUE : 2302 $ par année 
NUMÉRO DU CONCOURS : #SRO2/46 
DATE LIMITE : 6 septembre 2002 


Vous devez Identifier clairement votre éligibilité sous le 


Programme d'action positive. 


Veuillez envoyer votre curriculum vitae : 


Ressources humaines 


Commission des accidents du travail, 


C.P. 8888, CST-3 


Yellowknife, NT, X1A 2R3 


Tél. : (867) 920-3871 
1-800-661-0792 


Téléc. : (867) 873-4596. 
Courriel : Resumes@wcb.nt.ca 


L'employeur préconise un programme d'action positive. Il est 
Interdit de fumer au travall. 
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-Quoi de neuf? ,* 


Bingo de l’'AFCY : 

L'AFCY organise un 
bingo au Elk’s Hallle jeudi 
19 septembre 2002. Les 
profits de cette soirée iront 
à la réalisation d'activités 
socio-culturelles pour les 
francophones de Yel- 
lowknife. Des bénévoles 
sont recherchés pour aider 
à l’organisation de cet évé- 
nement. Pour donner vo- 
tre nom, contactez 
l'AFCY au 873-3292. 
Soirée d’info sur 
Musicaction 

Musicaction est un or- 
ganisme qui a comme ob- 
jectif d'encourager le dé- 
veloppement de la musi- 
que canadienne. Le 11 
septembre prochain, un 
représentant de cet orga- 
nisme, Yvan Whittom, 
sera à Yellowknife pour 
vous parler de leurs pro- 
grammes de financement. 
La soirée s’adresse aux 
musiciens (amateurs ou 
professionnels), aux orga- 
nismes qui désirent appor- 
ter un soutien à la relève 
musicale et à toutes autres 
personnes intéressées par 
l’industrie musicale. 
Celle-ci aura lieu dans la 
salle de conférence de la 
Maison Laurent Leroux. 
Pour y participer, veuillez 
contacter Isabel, à 
l’'AFCY. 
Venez célébrer 

C'est avec une grande 
joie et beaucoup d'enthou- 
siasme que Radio Taïga 
s'apprête à célébrer son 
premier anniversaire! 
Pour souligner l'occasion, 
un radiothon est organisé 
le samedi 14 septembre 
2002. Une programmation 
spéciale en directe sera 
diffusée du studio de 
CIVR Radio Taïga, de 8h 
à 20h. Soyez à l'écoute au 
103,5 FM. Vous serez in- 
vités à appeler la radio 
pour faire un don. En re- 
vanche, vous courez la 
chance de gagner un des 
multiples prix offerts par 
nos commanditaires! A la 
suite du radiothon, un fête 
sous le thème Jazzy Party 
se déroulera au Bar The 
Industry pour souligneren 
grand l'anniversaire de la 
radio. Ce sera une soirée à 
ne pas manquer! 
Du nouveau dans 
l’équipe de travail de 
lP'AFCY 

À partir du 3 septem- 
bre prochain, Danielle 
Couillard sera la nouvelle 
coordonnatrice de 
PAFCY. Celle-ci rempla- 
cera Isabel Gauthier lors 
de son congé de mater- 
nité. De plus, Françoise 
Jaussoin sera la nouvelle 
agente du projet Hyper 
branché. Ce projet a 
comme objectif de mettre 
Sur pied un centre de res- 
source et de formation 


informatique pour les fran- 
cophones et francophiles. 


À 
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Les mofs croisés de chez nous 


PROBLÈME NO 716 1 


HORIZONTAL 
1- Militaire en faction. 1- Accoutumer, habituer. 
2- Affaiblie. — L'âne l'a 2-  Allable, — Elle prend 
à l'œil. 
Profession. — Point 
cardinal. 


Commission de la fonction publique Public Service Commission 
du Canada of Canada 


Agente ou agent de gestion 
des ressources II 


Affaires indiennes et du Nord Canada 
FORT SIMPSON (T.N.-O.) 





Poste offert aux personnes résidant où travaillant à Edmonton et à Calgary, en Alberta, à 
Inuvik, Fort Simpson, Fort Smith, Hay River, Norman Wells et Yellowknife, dans les 
Territoires du Nord-Ouest, de même que dans un rayon de 200 km de chacune 
de ces collectivités 

À ce poste stimulant, vous devrez gérer des ressources et mener des activités relatives 
à l'application des lois environnementales sous compétence fédérale dans un secteur du 
district de Mackenzie Sud dans les Territoires du Nord-Ouest, le tout pour servir divers 
organismes des gouvernements municipaux, terntoriaux et fédéral, des industries 
publiques et privées, les Premières nations et le grand public. Vous toucherez un salaire 
annuel variant entre 42 405 $ et 48 083 $, plus une indemnité de vie dans le Nord. 

Pour relever ces défis, vous devez avoir suivi avec succès un programme d'études post- 
secondaires reconnu dans le domaine des ressources naturelles. Il vous faut de l'expérience 
dans les domaines suivants : surveillance de l'environnement; gestion des ressources 
naturelles; conformité aux règlements ou application des règlements. Une expérience 
directe dans l'application des lois environnementales serait un atout. 

La mañnse de l'anglais est essentielle pour ce poste. 

Nota : Une liste de candidates et de candidats qualifiés pourrait être établie et servir à 
combler des postes similaires de durée temporaire et/ou permanente. Vous devez être 
disposé à subir une vérification approfondie de la fiabilité. Il est indispensable de pouvoir 
charger des petits aéronefs et navires et d'y embarquer, et de circuler à pied sur des terrains 
extrêmes tout en transportant du lourd équipement et des échantillons recueillis. Ajoutons 
qu'il vous faut être prêt à travailler seul dans des endroits éloignés en toutes saisons. 

Si ce poste permanent vous intéresse, veuillez postuler en direct ou acheminer votre 
cumiculum vitæ d’ici le 16 septembre 2002, en démontrant clairement la façon dont vous 
répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro 
de référence IAN81429CV09-N, à la Commission de la fonction publique du Canada, 
3e étage, Immeuble Bellanca, 4914, 50e Rue, Yellowknife (T.N.-O.) XI1A 2R1. 
Télécopieur : (867) 669-2448. ATME : 1 800 532-9397. Si vous soumettez votre 
demande en ligne, n'expédiez pas de duplicata par télécopieur ou par la poste. 

Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature: nous ne communi- 
querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Nous souscrivons au principe de 
l'équité en matière d'emploi 

This information is available in English 


Canadä 


> MOTS CROISÉS 


emplois.gc.ca* 
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VERTICAL 11- Pomme de terre. - Se 
dérober. 

12- Pénètre. — Assemble 
deux cordages 


entrelaçant les torons. 


place sur les jambes. 
Partie latérale du tronc. 
- Le pape s'y trouve. 





Prénom féminin. — Il se 
retrouve en grand 
nombre en Floride. 
Personnel. - Les 


sénateurs s'y réunissent. 


— Prière. 

Habille. — Rit. 
Pingres.- Long et 
menu. 

Avare. — Existerais. 
Substance parfumée. 
— Éroda, sapa. 

— Interjection. 

Se met entre 
parenthèses. - Bien 
marqué. - Personnel. 
Pellicule dure qui 
enveloppe certaines 
graines (pl.). - Plante 
bulbeuse. 

Prénom féminin. 

— D'aspect austère. 


Pousser son cri, en 
parlant de l'hirondelle. 
— Personnel. 

Après la communion. 

— Existez. — Prête pour le 
bain. 

Commune des Deux- 
Sèvres. - Quitter 
rapidement. 

Negation. — Style de 
musique. - Ensemble 
des règles et des 
cérémonies se 
pratiquant dans une 
église (pl.). 

Chignon bas sur la 
nuque. — Personnel. 
Doublée. - Nom donné à 
la Nouvelle-Guinée par 
l'Indonésie. 

Qui n'ont pas été égalés. 
— Interjection. 
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Horoscope 





SEMAINE DU 1" AU 7 SEPTE 





RE 2002 
ANNIVERSAIRES : 


1" septembre DANIEL BERTOLINO (Vierge-Cheval) 
3 septembre ALLAN LADD (Vierge-Boeuf) 


Bélier 


Taureau 


Gémeaux 


Cancer 





Lion 


Vierge 


Balance 


Scorpion 


BÉLIER 

Vous êtes dans une période importan- 
te pour le travail. Vous commencez un 
cyde dans lequel vous vous épanoui- 
rez beaucoup. Vous avez beaucoup de 
possibilités d'avancement. Croyez-y 


TAUREAU 

La planète Saturne fait que vous ap- 
prenez des choses qui vous donnent 
beaucoup de réflexion. Vous êtes obli- 
gé de tenir compte de différents 
aspects de votre situation profession- 
nelle. Tout ira pour le mieux. 


GEMEAUX 

Vous avez besoin que tout soit correct. 
Vous êtes capable de triompher de 
plusieurs complications. Vous allez 
vers du bonheur. N'en doutez pos. 
C'est merveilleux. 


CANCER 

La planète Uranus vous oblige à com- 
prendre les choses d'une manière très 
personnelle. Vous avez de grandes 
ambitions et vous pourrez bientôt les 
vivre correctement. 


LION 

Vous allez vers des gens que vous 
aimez profondément. Cela vous ap- 
porte de grandes joies. Vous voulez 
orriver à atteindre ce qui vous semble 
essentiel. Vous y parviendrez. 


VIERGE 

La planète Vénus vous apprend à 
mieux comprendre vos sentiments. 
Vous allez vers une meilleure analyse 
de votre vie personnelle. Cela vous 
donne une grande confiance en vous. 


BALANCE 

Vous voulez voyager et vous ne savez 
plus vraiment ce qui est valable pour 
vous. Cela vous occasionne beaucoup 
d'interrogations. Vous devez être très 
stable dans vos choix. 


SCORPION 

Vous avez besoin que l'on soit très 
correct envers vous. (Cela vous 
demande de vous expliquer sur des 
choses importantes. Pensez-y sérieu- 
sement. 


SAGITTAIRE 
Vous avez la possibilité de très bien 
organiser votre vie. Vous êtes capable 


Sagittaire de travailler beaucoup. Cela est très 


valorisant. La planète Neptune vous 
apporte des situations très spéciales. 


CAPRICORNE 
Vous voulez que les gens voient vrai- 
ment ce que vous leur apportez. Cela 


Capricorne n'est pas toujours facile. Souvenez- 


Verseau 


Polssons 


vous-en et ne craïgnez rien. Tout ira 
pour le mieux très bientôt. 


VERSEAU 

Vous avez de grandes ambitions. Cela 
vous oblige à beaucoup de concentra- 
tion. Vous êtes capable de faire face à 
tout. C'est très bien. 


POISSONS 

Vous avez beaucoup de choses à com- 
prendre en peu de temps. Cela vous 
demande d'être très franc dans vos 
démarches. Vous devez vous faire 
confiance. Ne l'oubliez pas. 
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Rapport du coroner 


Le suicide 
inquiète 
toujours 


À hausse du nombre de suicides 
aux T.N.-O. en 2001 fait dire au 
coroner en chef que les efforts 
déployés ratent leur cible 


> Page 3 


La profession de coroner 


Les faits et 
non la faute 


Travailler avec des cadavres 
permet la prévention 
de futurs décès, 
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Une chienne 
hors du 


tx commun... 
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Une société 
plutôt qu'un 
marché 


Le candidat à la chefferie du 
Nouveau Parti démocratique du 
Canada, Bill Blaikie, était à Yel- 

lowknife la semaine dernière, 
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Santé 






Le problème de recrutement et de maintein en fonction du personnel de l'hôpital régional Stanton sera 
scruté au microscope au cours des prochaines semaines. 


Julie Dlourde 

Une nouvelle étude a été commandée 
pour lever le voile sur les troubles de 
fonctionnement de l’hôpital régional 
Stanton. Le ministre de la Santé et des 
Services Sociaux, Michael Miltenberger, 
en a fait l’annonce au moment même où 
des postes-clés en gestion sont vacants et 
où les services de la chirurgie, des soins 
intensifs et de l’obstétrique sont con- 
frontés à une baisse de qualité. Le rap- 
port de l’examen opérationnel de Stanton 
sera dévoilé à la mi-octobre. 

« L'hôpital Stanton est un joueur im- 
portant de notre système de santé, qui 
fait face à une situation critique. Je veux 
des réponses à mes questions », a men- 
tionné le ministre, en conférence de 
presse, faisant référence à la pénurie et 
au roulement du personnel. 

La situation semble se détériorer au 
sein de l’institution de santé de la capi- 
tale, qui doit combler cinq postes impor- 
tants de gestionnaires, dont celui-de”di- 
recteur du service de soins aux patients. 
Les autorités ont, entre autres, noté une 


baisse marquée de la motivation auprès 
des employés. Les problèmes récurrents 
concernant la gestion du département 
des ressources humaines de l’hôpital sont 
également source de préoccupations. Au 
cours des deux dernières années, le Se- 
crétariat du Conseil de gestion finan- 
cière et le sous-ministre du ministère de 
la Santé et des Services Sociaux ont 
maintes fois indiqué par écrit leurs in- 
quiétudes face aux méthodes de gestion 
du bureau des ressources humaines. 

Le ministre Miltenberger a toutefois 
voulu rassurer la population. « Nous of- 
frons toujours des soins de qualité. Mais 
les pressions sont élevées avec la pénu- 
rie de spécialistes et le départ des em- 
ployés. » 

La présidente du local 11 du Syndicat 
des travailleurs et travailleuses du Nord, 
Suzette Montreuil, a laissé savoir que si 
cette étude est la seule action du minis- 
tère pour résoudre le problème, celui-ci 
risque de rester entier: « La situation va 
au-delà du simple recrutement des infir- 
miers et médecins. Chaque département 


a son problème à surmonter. » Selon la 
présidente, la question des salaires et 
bénéfices est tout aussi importante, « Ils 
ne sont plus concurrentiels. » 

Alors que les services de soins de 
santé sont précaires dans toutes les com- 
munautés des Territoires du Nord-Ouest, 
le Comité directeur du projet, qui sera en 
charge de la révision au cours des pro- 
chaines semaines, ne se penchera que sur 
les forces et les faiblesses de l’ensemble 
de la gestion de l'hôpital Stanton. « Ce 
n’est pas qu’un problème régional, mais 
territorial, a indiqué Michael 
Miltenberger. Cet hôpital livre des servi- 
ces à tout le monde. Il est primordial que 
nous maintenions le niveau de qualité 
élevé qui a fait la réputation de Stanton. » 
Suzette Montreuil a mentionné ne pas 
connaître les raisons qui motivent le 
ministère à se pencher exclusivement 


Santé 
Suite en page 2 


Kakfwi met de la pression 


« Il est temps de parler 
de dévolution » 


Après six mois d’attente, un négociateur fédéral est nommé pour parler de dévolution. 


Simon Bérubé 

Le premier ministre des Territoires 
du Nord-Ouest, Stephen Kakfwi, es- 
time que six mois ont déjà été perdus 
avant même de débuter les négocia- 
tions en ce qui a trait à la dévolution et 
au partage des revenus pour les res- 
sources naturelles. « Le gouvernement 
fédéral était supposé nommer un négo- 
ciateur en chef en mars, nous sommes à 
la fin d'août et nous n’avons pas d’indi- 
cation surune nomination prochaine », 
a indiqué M. Kakfwi, avant que le gou- 
vernement fédéral ne nomme David 
Peterson à titre de négociateur en chef 
dans le dossier. M. Peterson a été pre- 
mier ministre de l'Ontario de 1985 à 
1990. Il portait alors les couleurs du 
Parti libéral. 

Selon le premier ministre ténois, ce 
délai vient retarder les plans pour le 
développement économique dans le 
Nord. « Nous avions pensé que le gazo- 
duc, la dévolution et l’autonomie gou- 
vernementale chemineraient d’une ma- 
nière coordonnée. Je pense que les lea- 


ders autochtones et le gouvernement 
voulaient régler le dossier de la dévolu- 
tion, et surtout du partage des revenus, 
avant que le gazoduc ne soit construit et 
que le gaz naturel ne se dirigent vers les 
marchés du Sud », d'expliquer M. 
Kakfwi qui dit vouloir discuter de ces 
dossiers avec les ministres fédéraux con- 
cernés. 

Tout en continuant le lobbying gou- 
vernemental sur les projets d’infrastruc- 
ture routière, le premier ministre croit 
qu’il est de plus en plus nécessaire d’en 
venir à une entente sur le partage des 
revenus des ressources naturelles. « Nous 
avons des coûts qui augmentent dans le 
secteur de la santé, il y a des besoins dans 
les communautés, nous sommes aux pri- 
ses avec la situation du logement, du 
moins depuis que je suis ministre. Nous 
ne prendrons pas le dessus tant que cette 
situation de vivre largement aux dépens 
dé subventions d'Ottawa continuera », 
de lancer M. Kakfwi, tout en évoquant la 
volonté d’en venir à l'élaboration d’une 
nouvelle formule de financement. 





Le chef du gouvernement ténois 
refuse cependant de spéculer sur les 
coûts qui pourraient être associés aux 
six mois de retard du début des négo- 
ciations. « Ce sont nos intentions et 
celles des gouvernements autochtones 
de partager les revenus lorsque le pipe- 
line sera en place. Nous avons fixé un 
agenda qui dit que nous aurons un 
pipeline qui peut prendre six ou sept 
ans à construire et les négociations 
peuvent durer au moins quatre ans, 
alors six mois peuvent faire une grande 
différence », de lancer M. Kakfwi. 

«Nous ne voulons pas voir les 
Autochtones demander des délais (pour 
la construction du pipeline) et nous ne 
voulons pas voir l’accord sur le par- 
tage des redevances conclu seulement 
après que des revenus significatifs ne 
soient dirigés vers Ottawa », de ren- 


Kakfwi 
Suite en page 2 
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Séance d’information 


Le ministère du Patrimoine canadien a invité les 
principaux organismes communautaires 
francophones à une séance d'information sur certains 
programmes de financement ayant trait à la culture. 
L'activité aura lieu le 24 septembre, en après-midi, à 
la salle de conférence du Fraser Tower de 
Yellowknife. 


Entente de Tlicho 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
a autorisé son négociateur en chef, Gary Black, à 
parapher l'entente de Tlicho lors de l'assemblée 
Dogrib qui a eu lieu à Wha Ti la semaine dernière. 
« Le GTNO croit que l'entente est bonne et qu'elle 
jettera de nouvelles bases pour les peuples 
autochtones des Territoires du Nord-Ouest et du 
reste du Canada », a mentionné le ministre des 
Affaires autochtones, Jim Antoine, qui dit aussi 
reconnaître les préoccupations soulevées par d’autres 
groupes autochtones qui s'inquiètent des impacts 
qu'aura l'adoption de l'entente, prévue pour 
décembre. D'ici là, la population est invitée à faire 
ses commentaires sur le sujet. 


Un autre millénaire 


Grâce à l'élaboration d'un site Internet qui se veut, 
en fait, un dictionnaire, le gouvernement du Nunavut 
et deux firmes d'informatique espèrent préserver la 
langue des [nuits canadiens. Parlebiais de ce site, les 
gens peuvent trouver des traductions de mots en 
français ou en anglais vers l’inuktitut. Il est aussi 
possible, pour les Inuits, d'ajouter des précisions 
quant à la façon de prononcer le mot selon l’un des 
vingt dialectes de la langue. 


La Reine au Nunavut 


La Reine Élizabeth II et son époux, le duc 
d'Édimbourg, se rendront à Iqaluit, le 4 octobre en 
après-midi. Ce voyage, qui conduira aussi le couple 
royal en Colombie-Britannique, au Manitoba, en 
Ontario et au Nouveau-Brunswick, vient souligner 
le jubilé de l'accession au trône de la reine Elizabeth 
II. Au cours de sa visite au Nunavut, la reine 
inaugurera l'édifice de l’Assemblée législative et 
visitera le jardin de sculptures du Collège de 
l'Arctique. Son mari, quant à lui, remettra des prix à 
l’école secondaire Inuksuk. 


Présidence 


Le président de l'Association des communautés 
des Territoires du Nord-Ouest, Blake Lyons, 
présidera le Comité permanentsurles relations avec 
les Autochtones de la Fédération canadienne des 
municipalités. Le mandat de ce comité est 
d'encourager les administrations municipales à 
établir des relations positives avec les autorités 
autochtones, notamment par des accords delivraison 
de services, des rencontres conjointes ou la poursuite 
d'initiatives économiques conjointes. 








Suite de la page 1 


sur l’état de l'hôpital Stanton, 
mais que sa position de centre 
de référence peut justifier une 
telle attention. « Nous avons 
toujours maintenu que c’est un 
problème qui est présent 
ailleurs. » 

Aucun détail n’a pu être ob- 
tenu sur le genre de recomman- 
dations que le Comité fera ewn 
octobre, comité qui sera com- 
posé du sous-ministre Dave 
Murray, de deux membres du 
conseil d'administration de l’h6- 
pital Stanton et du Secrétaire du 
Conseil de gestion financière. 
Le document d’appoint distri- 


Suite de la page 1 


chérir le premier ministre qui 
considère que ce dossier sera le 
premier à être traité lorsque les 
négociations sur la dévolution 
débuteront. 


Départ de Jean Chrétien 


L’annonce du départ du pre- 
mier ministre du Canada, Jean 
Chrétien, ne changera pas 
l’agenda du gouvernement ter- 


Santé 


bué lors de la conférence de 
presse indique toutefois que le 
Comité aura à déterminer quels 
facteurs internes etexternes sont 
à l’origine de la situation. Des 
entrevues seront réalisées avec 
les employés actuels et les en- 
trevues de fin d'emploi des em- 
ployés ayant quitté l’hôpital se- 
ront passées au peigne fin. 

La révision de la gestion de 
l’hôpital sera dévolue à un sous 
—traitant qui n’a pas encore été 
nommé. Il a été impossible de 
savoir combien coûtera cette 
nouvelle étude, mais le ministre 
Miltenberger a mentionné qu’il 


Kakfwi 


ritorial dans ses relations avec 
le gouvernement fédéral, de 
croire M. Kakfwi. « J'espère que 
plusieurs choses pour lesquel- 
les il s’est engagé seront réali- 
sées avant qu’il ne quitte son 
bureau dans 18 mois », dit-il. 
Parmi les priorités concer- 
nant le Nord dont M. Chrétien 
devra s'occuper avant son dé- 
part, M. Kakfwi souligne le dos- 
sier des Autochtones, le déve- 


espère que le montant final n’at- 
teindra pas les six chiffres. 

C’est le quatrième rapport sur 
le système de santé des T.N.-O. 
à être publié en un peu plus 
d’une année. En janvier 2002, 
le plan d’action 2002-2005 a 
fait suite à la série de recom- 
mandations déposées en sep- 
tembre 2001 par la ministre de 
l’époque, Jane Groenewegen. 
Cette dernière avait commandé 
une étude au consultant albertain 
George W. Cuff, qui avait pré- 
senté ses résultats en juin 2001. 
Le coût de cette étude s’était 
élevé à 375 000 $. 


loppement de l’énergie cana- 
dienne et le développement d'in- 
frastructure dans le Nord. Rap- 
pelons qu’au cours des derniers 
mois, le gouvernement territo- 
rial a fait une proposition au 
gouvernement fédéral en vue 
d’investir des sommes substan- 
tielles dans la construction ou la 
réfection de routes qui favorise- 
raient le développement écono- 
mique des T.N.O. 








le 
|| En hommage 
| à Lilly 
Oldham 


Au nom du Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, le 
ministère de l'Education, de la 
Culture ei de le Formation 
tient à reconnaître la 
contribution exceptionnelle de 
Lilly Oldham dans le domaine 
de l'éducation des Territoires 
du Nord-Ouest. 


Au cours de ces vingt 
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Northwest Territories, the 


A Tribute to 
Lilly Oldham 


On behalf of the 
Government of the 


Department of Education, 
Culture and Employment 
would like to acknowledge 
Lilly Oldham's excepfibral pi 
contribution to education 
in the Northwest 
Territories. 


Over the past twenty 








dernières années, la détermination et le 
professionalisme de Lilly ont inspiré une 


goût d'apprendre tout au long de leur vie et 
aussi leur transmettre sa passion pour les 
langues et les cultures. En tant 
qu'administratrice, Lilly avait plusieurs 


Yellowknife Education District No. 1 et 
particulièrement celle de l'éducation en langue 


dévouée auprès des élèves et du personnel 
enseignant et non-enseignant. En 2001-2002, 
elle eu l'occasion de faire partie de l'équipe 
responsable de la programmation en français à 


enfance de notre Ministère et participa à la 
mise en oeuvre de nouveaux programmes. 
Merci Lilly pour tout ce que vous avez offert à 
la communauté de Yellowknife et celle des 
Territoires du Nord-Ouest. 


Vous nous manquerez, mais 
votre héritage demeurera. 


| es he ose 


Territoires du 
Nord-Ouest Éducation, Culture el Formation 


L'hon. Jake Cotes ministre 








génération de jeunes gens, imprégnant en eux le 


responsabilités au sein de la commission scolaire 


française. Tout au long de son parcours, Lilly fut 


la Direction des Services scolaires et à la petite 





years, Lilly's determination and 
professionalism inspired a generation of 
young people, instilling in fhem a thirst for 
lifelong learning and her passion for 
languages and cultures. As an 
administrator with the Yellowknife 
Education District No. 1 , Lilly's 
responsibilities included French language 
education. Throughout this time, Lilly was 
devoted to the students and the teaching 
and non-teaching staff. In 2001-2002, she 
was a member of the team responsible for 
French Programs in the Early Childhood 
and School Services Division of our 
department and helped to implement a 
number of new programs. 


Thank you Lilly, for everything you gave to 
the community of Yellowknife and 
the Northwest Territories. 


You will be missed, 
but your legacy will live on. 


es Ja 0e 


Northwest 
Territordes Education, Culture and Employment 
Hon. Joke Ooles, Minister 
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Le suicide inquiète toujours 


La hausse du nombre de suicides aux T.N.-O. en 2001 fait dire au coroner en chef que les efforts déployés ratent leur cible. 


Julie Dlourde 

En 2001, 70 décès ont été 
rapportés au bureau du coroner 
en chef de Yellowknife. De ce 
nombre, 31 morts sont naturel- 
les et 23 d’origine accidentelle. 
La dernière année a également 
été marquée par 10 suicides, 
quatre meurtres et deux décès 
de nature non déterminée. C’est 
ce que révèle le rapport de l’an- 
née 2001 rendu public dernière- 
ment par le bureau du coroner 


en chef des Territoires du Nord- 
Ouest. 

Le nombre de mort par sui- 
cide en 2001 ne réjouit pas les 
autorités qui constatent que les 
T.N.0. se maintiennent au-des- 
sus de la moyenne nationale qui 
est de 8,7 suicides par année. 
Cette situation a également pré- 
valu au cours des dernières an- 
nées. En 1998, les T.N.-O. ont 
connu sept morts par suicide, 16 
en 1999 et 10 en 2000. 


Selon les données de 2001, 
sept des dix suicides sont des 
hommes, dont deux âgés entre 
15 et 19 ans et deux autres dans 
la catégorie des 30 à 34 ans. Du 
côté des femmes, deux des trois 
décès par suicide sont survenus 
auprès des 45 ans et plus, alors 
que le troisième décès a touché 
la tranche d’âge des 10 à 14 ans. 

Ces récentes données sur le 
suicide ne dormiront pas sur 
une tablette car elles servent 


La profession de coroner 


Les faits et non la faute 


Travailler avec des cadavres permet la prévention de futurs décès. 


Julie Dlourde 

L’homme derrière les récen- 
tes données sur le suicide évo- 
que les aspects de son métier 
comme s’il s’agissait de n’im- 
porte quel autre métier. Un 
décès survient, ilse rend sur les 
lieux. Il mène son enquête puis 
émet ses recommandations. 
Percy Kinney détaille la mort 
dans ses rapports annuels. « Je 
ne peux pas dire qu’on s'y fait, 
mais on devient un peu moins 
sensible. » 

Les recommandations du 
coroner sont habituellement 
prises en considérations par les 
autorités. Surtout lorsqu'elles 
touchent des cordes sensibles, 
tel le suicide, où la prévention 
peut jouer un grand rôle dans 
les courbes statistiques. C’est 
dans Félaboration de recom- 
mandations réalistes et réalisa- 
bles, visant à la prévention de 
futurs décès, que le bureau du 
coroner en chef trouve sa voie. 
« Nous ne pouvons pas émet- 
tre de recommandations qui 
soient impossibles à appliquer, 
soit par manque de capacité ou 
de moyens financiers. » 

Le mandat du coroner l’em- 
pêche toutefois de trouver un 
fautifet de jeter le blâme surun 
tiers parti. Dans le cas du décès 
en 2001 d’un bébé de 11 mois, 
qui est tombée dans une rivière 
alors qu’il était attaché dans un 
landau et surveillé par des 
membres de la famille qui 
s’amusait à le pousser, le coro- 
ner a recommandé qu’une bar- 
rière soit installée le long de la 
jetée. Si la famille est fautive, 
c’est au bureau de la protection 
de l’enfance d’intervenir. 
Même scénario lors d’un acci- 
dent du travail. Seule la Com- 
mission des accidents du tra- 
vail a le mandat de poursuivre 
unemployeur pournégligence. 
« Notre travail est de détermi- 
ner les faits et non à qui la 
faute. » 

Une large part du travail d’un 
coroner est de sensibiliser le 


public et les 

gouverne- 

ments afin de 

faire diminuer 

le nombre de 

décès qui peu- 

vent être évi- 

tés. C’est le bu- 

reau du coro- 

ner qui à re- 

commandé la 

mise sur pied 

d’un service 

d'urgence 911 

à Yellowknife, 

avec possibi- 

lité de l’éten- 

dre à l’échelle 

du territoire. 

« Ça a été con- 

sidéré avec sé- 

rieux et je crois 

même que 

c’est en train 

de prendre 

forme. » Mais 

ce ne sont pas 

toutes les re- 
commandations qui donnent des 
résultats, Le bureau du coroner 
a demandé à ce qu’une législa- 
tion territoriale sur les 
motoneiges soit élaborée. 
« Cette responsabilité a été dé- 
volue aux communautés, qui 
ne sévissent pas. Nous croyons 
que le gouvernement des 
T.N.-O. devrait prendre le re- 
lais. » Ce qui n’a pas encore été 
fait. 

Le coroner en chef a mené 
deux enquêtes publiques en 
2001, dont l’une sur un acci- 
dent d’avion. Ce genre d’en- 
quête survient lorsque les con- 
séquences peuvent avoir un cer- 
tain impact sur le public. I|mène 
son enquête devant le public et 
un jury de six personnes. L’ac- 
cident d’avion qui a été placé 
sous enquête est l’un parmi trois 
qui sont survenus aux T.N.-O, 
l’an dernier. « Voyageren avion 
dans le Nord est primordial; 
nous utilisons l’avion comme 
si c'était une automobile », in- 
dique Percy Kinney. 





Julie Plourde/L'Aquilon 


Même si le coroner travaille 
pour le public, certaines per- 
sonnes lui mettent des bâtons 
dans les roues. Il arrive parfois 
que les familles demandent la 
falsification du rapport du co- 
roner, dans le but de cacher la 
cause exacte du décès. «Ça peut 
devenir un problème dans le 
cas d’un suicide, mais ça ne l’a 
jamais vraiment été ici parce 
que nous sommes une petite 
juridiction où tout se sait très 
vite.» L'étape de l’autopsie 
est par contre souvent remise 
en question par la famille. 
Celle-ci refuse parfois que le 
coroner envoie le corps à Ed- 
monton. «Il y a parfois un 
manque de compréhension du 
public. Ce qu’il faut savoir, 
c’est que l’autopsie est utilisée 
en premier lieu afin de déter- 
miner les causes du décès », 
laisse savoirlecoroneren chef, 
qui ajoute que les familles pré- 
fèrent finalement connaître les 
causes de la mort plutôt que de 
rester dans le doute. 


d’indicateurs aux différents bu- 
reaux gouvernementaux. «Cette 
hausse nous préoccupe car nous 
savons qu’un nombre considé- 
rable d’efforts est fait pour di- 
minuer le nombre de suicides, 
mais il semble bien que ces ini- 
tiatives ne produisent pas les 
effets désirés », mentionne le 
coroner en chef Percy Kinney, 


qui supervise le travail de 39 
coroners dispersés dans chaque 
région des Territoires du Nord- 
Ouest. 

Le rapport 2001 du bureau 
du coroner des Territoires du 
Nord-Ouest est public. Des co- 
pies sont disponibles au bureau 
du coroner en chef, situé à Yel- 
lowknife. 








920-2919 





Devenez un leader ! 


Améliorez votre capacité 
de travailler en équipe et de 
prendre des décisions 


Stage de leadership 


pour les 15-19 ans 
du vendredi 13 septembre à 18h00 
au dimanche 15 septembre à midi 
au chalet du parc Fred Henne 
encadré par des animateurs de la 
Fédération de la jeunesse canadienne- 
française 
Gratuit | 
N’'apportez que votre sac de couchage 
et votre brosse à dents} 
Mais inscrivez-vous avant le 11 
septembre. 


Inscription : Fédération Franco-TéNOise 
5016 48e rue, Yellowknife 
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— AMÉNATEMENTOES 





Vous avez sa de Ne votre provision de 
bois de chauffage, ou vous pensez à un commerce et 
vous n'êtes pas sûr de ce qu'il faut faire pour récolter 
le bois dans les Territoires du Nord-Ouest? Passez 
nous voir, ou appelez le bureau du Ministère de votre 
région et demandez à parler avec un de nos agents. 


Nord-Ouest Ressources, Faune ef Développement éconornique 


1 OTELS 
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EPITOPIA 
Plus grand 
que les T.N.-O. 


Une autre étude portant sur la santé a été 
commandée par le ministre de la Santé. Cette fois-ci, 
on tentera de comprendre la situation qui prévaut à 
l'hôpital régional Stanton. 

On se demande dans quel univers parallèle 
gravitent ceux qui ont décidé de lancer cette nouvelle 
étude. 

Il y a moins de deux mois, lors de la signature de 
la convention collective liant le gouvernement à ses 
employés, la représentante des employés dela santé 
prévenait le gouvernement : les salaires offerts ne 
sont pas assez concurrentiels pour contrer la pénurie 
de personnel. 

Dans les semaines qui ont suivi, alors que je 
voyageais dans l’est du pays, il n'y avait pas une 
semaine qui passait sans que les médias n’annoncent 
la fermeture de certains services hospitaliers dans 
des régions comme la Mauricie ou l'Outaouais (au 
Québec). Ces annonces reflètent bien la situation 
générale de ce secteur d'emploi : il y a pénurie de 
personnel de la santé partout en Amérique du Nord. 
C'estdoncdire quelasituation déborde de beaucoup 
le simple cas de l'hôpital Stanton. 

Voici une suggestion que je fais au ministre de la 
santé. Plutôt que de dépenser 100 000 $ pour cette 
étude, ajoutez donc quelques dizaines de milliers de 
dollars au salaire de base de vos prochaines offres 
d'emploi. Il y a fort à parier que cela attirera plus de 
candidatures et le ministre aura enfin la réponse à 
toutes ses questions tout en ayant réglé une partie 
du probléme. 

Si le gouvernement n'a pas les moyens d'ajuster 
les salaires à la hausse, la réponse au problême ne 
repose plus entre ses mains du gouvernement 
territorial. Une simple surenchère ne vient pas régler 
le problème de pénurie au niveau du continent. 
Alain Bessette 
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Convention triennale du Syndicat des travailleurs 
et des travailleuses du Nord 


La Fête du travail. 


c'est congé ! 


Les délégués du Syndicat des travailleurs et des travailleuses du Nord se sont 
réunis, la fin de semaine dernière, pour mettre leurs livres à jour. 


Simon Bérubé 


La convention triennale du 
Syndicat des travailleurs et des 
travailleuses du Nord ne se 
tiendra probablement plus lors 
de la fin de semaine de la Fête 
du travail. Les 31 délégués 
représentant chacune des ré- 
gions des Territoires du Nord- 
Ouest ont changé les règle- 
ments administratifs du syn- 
dicat à cet effet au cours de la 
convention qui se tenait du 30 
août au 2 septembre, à Yel- 
lowknife. 


C’est que ce genre de chan- 
gement aux règlements géné- 
raux de la formation syndicale 
ne peut se faire que lors de la 
convention triennale. Les dé- 
légués ont aussi profité de ces 
trois journées de réunion pour 
voter sur différentes résolu- 
tions financières. Les priori- 





tés des trois prochaines années 
ont aussi été fixées. Onretrouve, 
entre autres, la continuité de la 
gestion responsable du syndi- 
cat, l'amélioration des commu- 
nications, un meilleur support 
aux différents locaux et l’aug- 
mentation de la transparence au 
niveau de la prise de décisions. 


Bien que le candidat à la chef- 
ferie du Nouveau parti démo- 
cratique se soit adressé aux dé- 
légués, cela ne constitue pas une 
prise de position officielle du 
Syndicat dans la course au lea- 
dership du parti politique, selon 
la responsable des relations pu- 
bliques et de la recherche pour 
le Syndicat, Barbara Wyness. 


Au cours de son discours, le 
candidat à la chefferie a parlé de 
responsabilisation du gouver- 


nement fédéral. « M. Blaikie 
a souligné que le gouverne- 
ment devrait s’occuper plus 
des gens plutôt que des hom- 
mes d’affaires du Canada, je 
pense que se sont des valeurs 
que tout le monde parta- 
geait », de mentionner Mme 
Wyness. 


Les délégués ont profité de 
cette fin de semaine pourélire 
un nouvel exécutif. Ainsi, 
Todd Parsons, pompier à l’aé- 
roport de Yellowknife, est le 
nouveau président du syndi- 
cat. Shaila Laïity, infirmière à 
l’hôpital Stanton, est la pre- 
mière vice-présidente et 
Maureen Johnston est la se- 
conde vice-présidente. Cette 
dernière est infirmière à Fort 
Smith. Tous trois ont reçu un 
mandat de trois ans. 





aquilon@internorth.com 
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Genevtève Harvey 

J'aurais dû écrire cette his- 
toire il y a belle lurette. Mais 
que voulez-vous! Il aura fallu 
que je laisse macérer le tout 
pendant une couple d’années 
pour vous en faire part. Aucune 
raison valable à ça. La vie c’est 
ainsi. Et dire que je cherche des 
histoires pouvant vous intéres- 
ser. En voici une, je crois. 

Pacha est le sujet de notre 
chronique. C’est une chienne 


qui a maintenant quatre ans. Elle 
avait donc deux ans à l’époque 
de l’histoire racontée. 

Comme tous les jeunes 
chiens, elle avait alors tendance 
à se sauver, une fois détachée. 
Nous étions au quai du lac 
Prosperous, et elle courait dans 
les parages, arpentant les buis- 
sons et quand vint le temps de 
partir, qu’elle ne fut pas notre 
désarroi, pour ne pas dire co- 
lère, de nous rendre compte 
qu’elle avait disparu. Après 
avoir crié, arpenté les environs, 
exploré les alentours en voiture, 
nous dûmes nous rendre à l’évi- 
dence : Pacha avait déguerpi. 
Nous partîmes donc pour le cam- 
pement, le coeur lourd, mais 
nous promettant de revenir voir 
plus tard. Nous avions un trajet 
de 25 minutes en bateau à faire 
pour se rendre au camp. 

Plus tard, dans la soirée, nous 
sommes revenus voir au quai, 
mais aucune trace de la bête. Le 
lendemain, comme nous de- 
vions aller chercher Louise, pro- 
priétaire de la chienne en ques- 
tion, nous espérions qu’elle ar- 


D'URMLRE*:C: T'E:U:R 


St-Nicolas, le 24 août 2002 

Muraho à tous! 

Comme vous le savez peut-être, je m’embarque pour une 
nouvelle aventure. Etoui! Après 4 années dans le Grand Nord 
canadien, je troque mes grosses bottes Sorel pour des sandales, 
ma maison-bateau pour une hutte, mon parka pour des jupes 
paysannes, le froid, la neige, le vent, les -40C pour la chaleur, 
l’humidité, les saisons sèches et des pluies et les +35C, les 
rencontres avec les ours, les aigles à tête blanche et les renards 
pour des rencontres avec des gorilles, des girafes et des lions ! 
J’ai en effet décidé de réaliser un autre de mes rêves et de 
partager mes habiletés en enseignement ainsi qu’apprivoiser 
une nouvelle culture en partant travailler dans un pays en voie 
de développement en Afrique, le Rwanda. (...) 

Pour les deux prochaines années, je travaillerai comme 
volontaire en aidant les enseignants de niveau primaire avec 
l'organisation Voluntary Service Overseas (VSO) Canada. 
Suite au génocide de 1994, le Rwanda fait face à une pénurie 
d’enseignants qualifiés à tous les niveaux (il n”y a que 50% des 
enseignants qui sont qualifiés). Ne vous en faites pas côté 
sécurité car le Rwanda est stable depuis quelques années. (….) 


Je travaillerai dans la région de Butare, dans le sud du pays. 

Etant donné que Butare est une des destinations de tourisme 
les plus populaires au monde présentement, je serai ravie de 
recevoir la visite de tous et chacun! 


(…) Je garderai contact via le courriel 
(rwandannie@yahoo.ca) et la poste (Annie Chamberland a/s 
VSO, Boîte Postale 4599, Kigali, Rwanda). 

(...) Je suis heureuse de pouvoir travailler avec une organi- 
sation qui est professionnelle, efficace et qui tient à cœur ses 
volontaires, M’impliquer dans des levées de fond n’est géné- 
ralement pas un de mes passe-temps favoris sauf que dans ce 
cas-ci, une organisation de charité en laquelle je crois s’occu- 
pera de moi pour les deux prochaines années. (...) Je serai 
payée un salaire local de 50 000 francs rwandais par mois 
(environ 100$ US), mais qui n’est pas assez pour vivre au 
Rwanda. VSO s’occupera donc de me donner un léger supplé- 
ment qui devrait me permettre de vivre convenablement, mais 
modestement. Vous pouvez, si vous le désirez, m’appuyer 
financièrement en faisant un don à l’organisation VSO Ca- 
nada, (en mentionnant que vous m’appuyez personnellement). 
Merci de votre contribution, quelle qu’elle soit. Je penserai à 
vous, et j'aurai hâte de partager avec vous mes histoires 
d’insectes gigantesques, de soirées de tam-tam, d’apprivoise- 
ment d’animaux de la savane et de rencontres multiples. 

Votre Tintine canadienne, 

Annie xx 





riverait en disant que la chienne 
étaitretrouvée. Nous nous trom- 
pions royalement. Pas de 
chienne. Charles, petit garçon 
de six ou sept ans à l’époque, 
était atterré. Tellement, que plus 
tard dans la journée, il est de- 
venu malade et il a fallu le rac- 
compagner en ville. 

Et quelle ne fut pas leur sur- 
prise, en arrivant à la maison de 
voir que la chienne était reve- 
nue, couchée près de la maison, 
exténuée, mais bien vivante, 
saine et sauve. Ordinaire, direz- 
vous. Il y a un chemin de 
Prosperous à Yellowknife, et 
elle n’avait qu’à le suivre pour 
arriver en ville. Et puis, ce n’est 
pas si loin! Je vous l’accorde. 
Cette histoire n’était qu’un pré- 
lude pour vous mettre en appé- 
tit. L'histoire qui suit dépasse 
de loin celle qui précède. 

Plus tard, bien plus tard, je 
crois même que c'était l’année 
d’après, nous sommes allés à 
notre campement. Une belle 
journée, nous sommes allés à 
notre campement de l’année 
précédente pour aller chercher 
du bois que nous y avions laissé. 
Nous sommes partis plusieurs, 
chienne y compris. Nous avons 
rapporté notre bois et sommes 
revenus au camp. Plus tard, on a 
commencé à se demander où 
était la chienne. Cherche la 
chienne, cherche la chienne: 





pas de chienne. Nous avons sou- 
dain réalisé qu’elle n’était pas 
revenue en bateau avec nous de 
l’autre campement. Nous som- 
mes allés voir, avons longé le 
lac en bateau, aucune trace de 
Pacha. Il fallait se rendre à l’évi- 
dence : elle avait disparu. Plu- 
sieurs fois, cette journée-là et le 
lendemain, nous sommes allés 
voir, mais rien à faire. Le lende- 
main, découragés, il a bien fallu 
revenir. Nous sommes revenus 
tout doucement, en longeant la 
berge du lac, en regardant bien 
pour le chien. Pas de chien. Je 
ramenais Charles à la maison, et 
nous avions parlé de la chienne 
tout le long du voyage en ca- 
mion. Nous sommes entrés dans 
la cour et à peine venait-on de 
descendre que. vous l’avez de- 
viné, la chienne est arrivé en 
courant. Incroyable! On en a 
pleuré, on l’a bien flattée, cajo- 
lée. Ça c'était incroyable : com- 
ment cette.chienne a réussi à 





partir du bout d’un lac où per- 
sonne n’a jamais marché le tra- 
jet (il n’y a aucune route, aucun 
sentier, rien) où nous allons tou- 
jours en bateau, et retrouver son 
chemin jusqu’à la ville. À partir 
de la pointe Cassidy, ça se com- 
prend, mais à partir du bout du 
lac Prosperous, un lac très long 
etnousétions à l’autre bout, pas 
évident. Elle avait réussi ça. 
Cette longue marche relevait de 
l’exploit. Je vous jure, elle n’est 
pas ordinaire, mais vous l’aurez 
compris en lisant mon histoire. 
Et pour terminer mon récit 
en beauté, imaginez-vous donc 
qu’elle ne s’est jamais enflé la 
tête avec ça. Elle est restée aussi 
simple qu’elle avait toujoursété. 
C’est pas un bon chien-chien 
ça? Je vous en souhaite un aussi 
intelligent et aussi aimable. Et 
je vous laisse là-dessus! 
genevharvey(@yahoo.com 


Julie Ploude L'Aquilon 


Nouveaux moniteurs 


Voici les trois nouveaux moniteurs 
de français qui œuvreront dans les 
écoles de Yellowknife : Patrick 
Sternon, Sébastien Dallaire et 
Pierre-Luc Gaudreault. 
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Detites annonces 


Marie's organic - Grande ouverture 
Fournisseur d'aliments naturels et d'autres produits 
santé. Rafraîchissements, collations, musique, 
emmener lers enfants. Samedi le 21 septembre de9h 
à 17 h. 4218, 49A avenue, 766-2524, marieorganic 
@theedge.ca 


Gardiennage 
Nicolas, 12 ans, ayant de l'expérience et ayant 
complété son cours, offre ses services pour garder 
des enfants. Tél. : 873-6264 


Rénovations 
Ferais différents travaux de rénovation, menuiserie, 
pose de dry-wall, plâtrage, peinture et travaux 
divers sur mesure. Références disponibles. 
Harry au 766-4091. 


Emploi offert 
Intéressés à découvrir de nouveaux horizons ? Le 


restaurant Togo d'Inuvik recherche du personnel 
sérieux et fiable. Contactez Denis au (867) 777-3030. 


Les petites annonces de L'Aquilon est un 
service communautaire offert gratuitement 
aux abonnés de L'Aquilon. 

Pour nous rejoindre : 

Tél. : 873-6603 
Téléc. : 873-2158 
aquilon@internorth.com 


(ee) 


Territoires du 
Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 


L'hon. Jake Ootes, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 
Services d'impression 


7°, 8° et 9° année 
Programme Dene Kede 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
auprès de Brenda Dodman, commis aux contrats, Ministère 
de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, Finances 
et administration, 3° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320. 
Yellowknife NT X1A 2L9: téléphone : (867) 920-3287; 
télécopieur : (867) 873-0338. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 
avant : 


16 h, heure locale, le 13 septembre 2002. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


Gouvernement des 


Territoires du Nord-Ouest 


Agent du soutien du revenu 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 


et de la Formation Rae-Edzo, T.N.-0. 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 31 décembre 2002, 

avec possibilité de prolongation jusqu'au 31 mai 2003.) 

Le traitement initial est de 26,91 $ l'heure (soit environ 52 475 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 546 S. 


N° du concours : 71-NS-1061-0003 Date limite : le 13 sept 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
finances et de l'administration, Ministère de l'Éducation, de la 
Culture et de la Formation, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, Rez-de-chaussée, Édifice Joe Tobie, C.P. 1320, 
Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 766-5112; 
télécopieur : (867) 873-0423; courriel : 
suzanna_iyago@gov.nt.ca 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

e Il est interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages [æe 
accordés en vertu du Programme d'action 

Le : ; as 
positive les candidat(e)s doivent clairement en + SDS 
établir leur admissibilité. Nord-Ouest 





Une société plutôt qu'un marché 


Le candidat à la chefferie du Nouveau Parti démocratique du Canada, Bill Blaïkie, était à 
Yellowknife la semaine dernière. 


Simon Bérubé 

Selon Bill Blaikie, il est 
temps pour les Canadiens, 
de se tourner vers la so- 
ciale démocratie. « Je 
pense que les Canadiens 
partagent les valeurs et les 
buts du NPD. Une majo- 
rité de la population est 
socio-démocrate et je crois 
qu'un jour, les Canadiens 
décideront que c’est le 
temps d’avoir un gouver- 
nement socio-démocrate », 
de statuer le candidat à la 
chefferie du parti néo-dé- 
mocrate, invité par le Syn- 
dicat des travailleurs et des travailleuses du Nord à 
s’adresser aux délégués qui étaient présents à la con- 
vention triennale du syndicat. 

Le message que M. Blaikie voulait apporter aux 
délégués du syndicat, qui regroupe principalement des 
employés de la fonction publique territoriale, est sur- 
tout un appui à ce secteur souvent malmené par l’opi- 
nion publique. « Depuis longtemps déjà, il y a un 
attentat contre le secteur public, contre le gouverne- 
ment et contre beaucoup d’institutions publiques. Le 
secteur public est très important pour obtenir une so- 
ciété juste, mais pour cela, le gouvernement doit consi- 
dérer sa population comme une société plutôt qu’un 
marché », lance-t-il. 

Malgré les humeurs politiques nord-américaines, 
qui tendent à favoriser les candidats et les partis de 
droite, M. Blaikie considère que la population cana- 
dienne est mûre pour un changement. « Dans la vie 
politique canadienne, au cours de la dernière période, 
tout le monde était de droite, sauf le NPD. C’est le 
temps pour une vision alternative », pense-t-il. 

Afin d'augmenter le nombre d’électeurs prêts à 
appuyer le NPD, M. Blaikie compte sur le mouvement 
anti-mondialisation. L'exemple qu’il aime donner est 
celui du gouvernement de Lionel Jospin, en France, qui 
a fait bloquer les discussions sur l’ Accord multilatéral 
sur les investissements. « C’est un gouvernement so- 


CS FD 
®, 


Commission scolaire 
francophone de 
division 


Offre d'emploi 


Fonction : Concierge 


Caractère: 
Temps partiel à 0,75 (six heures par jour) 


Mandat: 

Travail quotidien afin d'assurer la propreté des 
salles de classe et des espaces publics de l'École 
Allain St-Cyr. 


Exigences: 

- Posséder une bonne connaissance des différentes 
méthodes de nettoyage et d'utilisation des 
équipements appropriés. 

- Parler français couramment. 

- Sens de l'organisation et autonomie. 


Conditions de travail: 
- Salaire selon la convention collective. 
- Entrée en fonction en septembre 2002. 


Dépôt des offres de services: 

Les offres de services doivent parvenir à : 
Monsieur Gérard Lavigne 

Directeur général de la commission scolaire 
francophone de division 

C.P. 1980, Yellowknife, N.T., X1A 2P5 


Cette ofre est ouverte jusqu'à l'embauche d'un 
candidat. 








cialiste qui a bloqué 
J’AMI », dit-il. 

« Beaucoup de militants 
dans le mouvement anti- 
mondialisation partagent la 
critique du NPD contre le 
capitalisme, contre l’Orga- 
nisation mondiale du com- 
merce et contre le libre- 
échange. Je pense que le 
NPD donne un argument à 
ces militants pour partici- 
per au système électoral. Il 
est important d’avoir des 
manifestations, mais il est 
aussi important de partici- 
per au système électoral », 


Simon Bérubé/L'Aquilon 


de faire savoir M. Blaikie. 

S’il devait être élu à la chefferie du NPD, M. Blaikie 
aimerait voir sa formation politique faire un bond 
semblable à celui que le Parti réformiste a fait lors des 
élections de 1997. « Le NPD a besoin d’avoir la même 
ambition. C’est possible, pour le NPD, de devenir 
l'opposition officielle et même, j'espère, de devenir le 
gouvernement un jour, pourquoi pas? », lance-t-il. 

Alors que le NPD tente de se définir depuis déjà 
quelques congrès, M. Blaikie désire conserver la rela- 
tion privilégiée que sa formation entretient avec les 
grands syndicats nationaux. « Les syndicats ne sont pas 
des groupes avec une entrée spéciale, c’est le mouve- 
ment des travailleurs qui est partenaire avec le NPD et 
ça, c’est très important », signale-t-il. 

Reste que le Nouveau parti démocratique du Canada 
est toujours largement financé par les syndicats. L’un 
des adversaires de M. Blaikie à la course à la chefferie, 
Pierre Ducasse, a profité du débat qui anime la forma- 
tion politique pour lancer l’idée d’interdire le finance- 
ment des partis politiques fédéraux par les entreprises 
et les syndicats, ce que M. Blaikie trouve intéressant, 
sans toutefois trop s’avancer sur ce terrain. 

« Il faut que nous ayons beaucoup de changements 
dans les façons de financer les campagnes électorales 
des partis politiques. La vraie solution est d’obtenir 
beaucoup de fonds du public et peut-être, dans un 
contexte plus large, on pourrait considérer la proposi- 
tion de M. Ducasse », de conclure le candidat qui verra 
ce que l’avenir lui réserve le 25 et le 26 janvier pro- 
chain, lors du congrès de son parti à Toronto. 








DÉCLARATIONS 
D'INTERET 
Invitation aux photographes 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est intéressé 
à recevoir des déclarations d'intérêt de photographes 
professionnels à leur compte pour fournir des photos actuelles 
des Territoires du Nord-Ouest devant être utilisées dans les 
médias numériques du GTNO et dans toute une variété de 
publications gouvernementales. 


Toutes les déclarations doivent comprendre soit une lettre de 
présentation soulignant l'expérience professionnelle du 
photographe, soit le curriculum vitae et au maximum trois 
échantillons du travail du photographe. 


Le GTNO étudiera les déclarations d'intérêt et seules les 
personnes démontrant une expérience suffisante serontinvitées 
à venir présenter leur travail. Les photos soumises doivent être 
de la meilleure qualité possible et sous forme de diapositives, 
de négatifs de films 35 mm ou encore de format média. 


Toutes les personnes intéressées à recevoir de l'information 
supplémentaire sur les détails du projet peuvent communiquer 
avec : 


April Taylor, Directrice des communications 
Ministère de l'Exécutif 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 
Tél. à frais virés : (867) 920-8813 
Télécopieur : (867) 873-0629 
Courriel : april_taylor@gov.nt.ca 


Les déclarations d'intérêt doivent parvenir avant : 
17 h, le mercredi 11 septembre 2002 


as 
Teritoir 
Nord -Quest 

















Pour commander le 
cette chronique où 






Gatineau. Franco- 
ontarien de naissance et 
surtout de cœur, il écrit 
pour le quotidien Le Droit 
depuis 1992. 

Même s’il habite main- 
tenant du côté québécois 
de la rivière des 
Outaouais, le neveu de 
« Madame SOS Mont- 
fort », Gisèle Lalonde, ne 
… reniera jamais sa vie pas- 
4 sée à Vanier, une ancienne 
… ville devenue un quartier 
« delanouvelle grande ville 

d'Ottawa. 

Franc, direct, drôle 
mais surtout humain, il sait 
capter l’attention en s’at- 
taquant à des sujets « sé- 
rieux » comme la cause 
Montfort ou la situation 
des Franco-Ontariens, 
mais aussi en croquant des 

| petites scènes de la vie de 
| tous les jours. 

« Droit au cœur » est 
son premier recueil de tex- 


Frédéric Drojean 
Denis Gratton est pro- 
bablement le chroniqueur 
le plus lu et le plus connu 
de la région d’Ottawa- 
ù 


tes publiés dans Le Droit. 
Il est divisé en quatre thè- 
mes : drôles, personnels, 
engagés, politiques. De- 
nis Gratton a pris bien soin 
de choisir les articles les 
plus « intemporels », tout 
enéliminant ceux qui font 
référence à des sujets trop 
locaux. 

Le chroniqueur politi- 
que Michel Vastel cerne 
bien son comparse du 
journal Le Droit, dans sa 
préface. « Si j’osais le pa- 
raphraser, Denis Gratton 
ne voit pas le monde avec 
ses yeux, seulement avec 
le cœur. Comme dans la 
vie, Gratton ne rate rien, 
le plus saugrenu comme 
le plus bouleversant. C’est 
cela le propre du bon chro- 
niqueur : amuser, émou- 
voir, informer, indigner, 
étonner… » 

Les quelque 72 chroni- 
ques, réparties sur 240 
pages, de ce premier bou- 
quin se lisent comme 
autant de petites histoires, 
souvent drôles, parfois 
touchantes jusqu'aux lar- 
mes. Ce « best of » nous 
entraîne dans son petit 
monde à Vanier, et nous 
permet de découvrir sa 
famille qu’il aime tant, de 
son chien Chinook, à sa 
blonde Manon, en passant 


s produits présentés dans 
pour obtenir gratuitement 


votre exemplaire du catalogue, faites le 


1 5858 220-8070 


si jque Internet : 
ou visitez notre boutique 
http-//livres-disques.franco.ca 


LES DRQUE ETC 


Livres, disques, etc. 


surtout par son cher fils 
Jean-Michel. Unlivre à se 
procurer absolument. 
Dans les prochaines 
semaines, Denis Gratton 
publiera un deuxième re- 


cueil. Cette fois, il s’agira 
des meilleurs textes de sa 
série « Gratton - Aux qua- 
tre vents », qui compte à 
ce jour plus de 200 repor- 
tages. 







Droit au cœur 


Denis Gratton 
Droit au Cœur 
Éditions 


Le Nordir (2002) 


Pour commander les produits 
présentés dans cette chronique 


OU pour obtenir gratuitement votre 
exemplaire du catalogue, faites le 


1 888 220-5070 


Ou visitez notr 


http:/livres- 


e boutique Internet : 
disques.franco.ca 





Les mofs croisés de chez nous 


PROBLÈME NO 717 1 


234 Sr 7879101112 
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HORIZONTAL 

1-  Relatif aux ligaments. 
Imprévu, inattendu. — Te 
déplaces. 
Manière affectée. — Trou 
ménagé pour recevoir un 
boulin (pl.). 
Habitant. - Disperse. 
Caractère de quelqu'un 
qui est fade, affecté. 
— Se suivent. 
Conjonction. - Exposés à 
l'air. — Service du travail 
obligatoire. 
Maréchal de France 
(1802-1869). — Petites 
baies peu profondes. 
Personnel. - Baguette de 
bois supportant une 
tablette. — Personnel. 
Grand prêtre des 
Hébreux. - Chance. 

- Consommée. — Épreuve 

judiciaire. 
Certain. - Mettant un 
enrênement à un cheval. 




















LE 











12- Fais cesser d'éclairer, 
— Raisonnable. 


VERTICAL 

1- De la nature des 
ligaments. 

2- Haine, aversion. 
= Connut. 

3- Île des côtes du 
Sénégal. - Homme 
misérable. 

Pomme. — Dépression 
allongée façonnée par 
un cours d'eau, 
Qui manque d'accent. 
- Personnel. — 
Personnel. 
Personnel. — Action 
d'aërer (pl.). 
Élastomère synthétique. 
— Doublée. 
Femimes grossières. 
Authentique. - Possédé. 
— Fait partie du gros 
bétail. 

- Ville de Roumanie. 





- Doublée. — Plat, uni. 


11- Se suivent. - Dénué 


d'esprit. — Produits 
cosmétiques. 


12- Appui-tête, 


RÉPONSE DU NO 716 
1 2 348 


6 7 8 9 10 11 12 
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ELLE: 


ANNIVERSAIRES : 


8 septembre PETER SELLERS (Vierge-Bocuf} 
10 septembre YMA SUMMAC (Vierge-Chot) 


@ 


Bélier 


@ 


Taureau 


fa 


Gémeaux 


. 


Cancer 


OR» 





BELIER 

Vous êtes obligé de voir les choses 
d'une façon tres sérieuse. Vous ne de 
vez pos vous laisser impressionner por 
des situations qui ne sont pas vraiment 
valables. Allez vers ce qui est copitul 
pour vous 


TAUREAU 

Vous avez besoin que l'on vous apporte 
beaucoup de bonheur. Vous êtes pré 
sentement sur le point de voir les cho 
ses avec beuucoup de sérieux. Cela 
vous apporte de la stabilité 


GEMEAUX 

Vous êtes capable de vroiment vous ex- 
primer d'une facon qui change voire 
vie. Vous avez besoin que l'on vous trai 
te très bien. Lo planète Mors vous don- 
ne beoucoup de courage 


CANCER 

Vous êtes en train d'analyser les choses 
d'une manière qui vous est bénéfique. 
Possibilité de tout comprendre avec 
bonheur. Ayez confiance en votre bon 
jugement 


LION 

Vous avez beaucoup de choses à vous 
prouver à vous-même. Vous allez vers 
des choses qui auront beaucoup d'im 
pact dans tous les secteurs de votre vie 
Voyez-le avec objectivité. 


VIERGE : TR 

Vous êtes obligé de prendre en considé- 
ration plusieurs choses différentes. Vous 
allez vers de grandes satisfactions mo 
roles. Vous savez comment agir pour 
que touf soit heureux. 


BALANCE 
La plonète Uronus vous apporte beau 
coup de réalisations qui vous sont per- 
sonnelles. Cela vous donne beaucoup 
d'estime de vous-même. Vous en êtes 
très heureux. 


SCORPION 

Vous allez vers des choses qui boulever- 
seront votre existence. Vous êtes capable 
de tout voir avec un certain delache- 
ment. Vous êtes très fort moralement 


SAGITTAIRE 
La Lune fait que vous pensez à plu- 
sieurs choses concernant voire maison. 


Sagittaire Cela vous apporte une meilleure 


@ 


connaissance de vous-même face à vo- 
tre famille. 


CAPRICORNE 
Vous ovez besoin de vous épanouir sur 
plusieurs plans. Vous êtes capable de 


Capricome \;ciment savoir ce qui vous est essen- 


eo 


Verseau 


tiel. Ne craïgnez rien. 


VERSEAU 

La planète Mercure fait que vous désirez 
plus que jamais aller vers des choses qui 
sont équitables au plan de l'expression. 
Vous désirez que l'on soit très juste en- 
vers vous. Cela sera possible. 


POISSONS 
Vous pouvez très bien vous rendre 
compte par vous-même de plusieurs 


Polssons choses qui bouleversent votre vie. Vous 


avez besoin que les gens voient vrai- 
menl ce que Vous vivez. 


= Recyclez . k 
_ Récupérez 


_Réutilise 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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Nouvelles sports / 25 "Le ciel sourit à Henrietta” 
(Drame, '95) Aidan Quinn, Robert Duvail. 





Le Téléjou 
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rmal/ Le 





Pulsations 


Le Canada 
ujourd'hul 


05 Journal |D. 








lentendeu 
















FJudy Gartand: 
L'ombre d'une étoile" 
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35 "Laboratoire de clonage" (Drame, 35 Infopublicité 
Bradley Whitford, Elizabeth Perkins. 





ts 























































































SRC Le Téléjournal Le [Nouvelles sports/25 [25Brio |55 Hors d'ondes 
Point Découverte 

RDI Le réléjournal Le Maisonneuve à Le Canada Le Téléjournal/ Le Frs reportages Capital  [Maison- [Le Journal 

Point l'écoute 5 Point ctions _Ineuve [de l'Ouest 
TV5 "emps présent Mournal [Vie privée, vie publique re soirs JRoms, [os Puisations 

présente les plus beaux Visuels du Monde Beige reportage Roma 
EE KM7H Musicographie Les |LetVA [35 "Acrophobie” (Police) Billy Burke, Megan [35 nfopublicité 05 Le canal nouvelles 
eur files Baronets” a 
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Nouvelles sports / 25 "Sous-sol" (Drame, 96) 
Louise Portal, Richard Moffat 




















































RDI [Le TT septembre: Le monde se Le Téléjournal/ Le 
souvient Point 
TV5 ournal de JÂ communiquer Salam Iran, une lettre [<0idées [Journal Le soirs [Semaine [05 Reflets Sud 
France rsane lumière __|Beige Merte 
TVA ouieaux [Arcand [Héros T1 sept Documentare réalisé lors de la ]Le TVA | 40 "Passion violée” (Police, 96) Bruce 05 Le canal nouvelles [Le canal nouvelles 
joeufs d'or ragédie de l'attentat du World Trade Center. [Greenwood, Lori Loughlin. 
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LETTRE TIET] 
[Chasse à l'homme 


23h00 23h30 
Nouvelles sports /25 "Le flic étaitpresque |20 Hors d'ondes 


parfait” (Com, 86) Judge Reinhold, Meg Tilly 












24h00 24h30 01h00 01h30 





Le Téléjournal/ Le 


Le Canada Le Téléjournal/ Le 
Point 


Grands reportages 
aujourd'hui Point 


Capital 
actions 


Maison- 
neuve 


Le Journal Journal du 
de l'Ouest [Pacifique 





Ecrans du 
monde 





Les incontournables |"Danse Lascive” (Drame,'87) Jennifer Grey, 


[Patrick Swayze 


Alger-Beyrouth communiquer 


élé- 
ourisme 


Le soir3 [Claude 


[Charron 


05 Faxculture 





35 “Désigné pour mourir (Police, 90) Keïn 


35 Infopublicité 
David, Steven Seagal 





LEE 


ET ALES 


05 Le canal nouvelles 








one libre Nouvelles sports /:25 "Les Enfants du siècle” (Drame,'99) Benoit 


Magimel, Stefano Dionisi. 
Le Canada Le Téléjournal Le 
aujourd'hui Point 
40 Écrans |10 ae Le plus grand cabarot du monde Patrick Sébastien 
du monde |Belge présente les plus beaux Visuels du Monde 
40 "Coup du sort” (Psy, 96) Jason Beghe, 
Kristie Alle, 





25 Hors d'ondes 

apital Le Journal Journal du 
actions de l'Ouest [Pacifique 
Le soir 3 emps présent 

40 Le canal nouvelles 


Grands reportages 





gaine Sels mer 

jeorges Pernoud. 

"Le feu de la danse” (Drame, 83) Michael 
Nouri, Jennifer Beals 








Fe Infopublicité 





QU ET OR E TRE LE 


ŒELUIMENU 
lLe Comte de Monte-Cristo” (Drame, 98) 
Ornella Muti, Gérard Depardieu 


LUUOERCEU 








reportages 
nce |Soccer Équipes à communiquer FFF 


Info- Info- Info- 
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AO Er EU 


Nouvelles sports /55 "La société des poètes disparus” (Com/dra,'89) |:45 Hors d'ondes 
Robert Sean Leonard, Robin Williams. 





haïassa Les îles grecques de 
Kalymnos. Kastellorizzo et Yaros. 


"Au revoir Béatrice” (Avent, 95) Katharine 
[Isobel. Johnny Morina 
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Après un an d'existence, le 103,5 
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but de garnir ses coffres. 
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Simon Bérubé/L' ‘Aquilon 


Brigitte Bergeron, Yvonne Careen, Yvonne Leblanc, Liliane Gauthier et Sophie Léger 
lors de l'épluchette annuelle de l'AFCY le 8 septembre dernier à Long Lake. 


Poursuite judiciaire 


Audience le 21 octobre 


Malgré le souhait de l’avocat de la F.F.-T., l’avis de motion concernant 
des questions de droit ne sera entendu que le 21 octobre. 


Simon Bérubé 

L'avocat de la Fédération Franco- 
TéNOise, Roger Lepage, était prêt, le 
6 septembre dernier, à faire entendre 
son plaidoyer oral sur l’avis de motion 
concernant des points de droit qu’il 
voulait faire clarifier avant la tenue 
d’un procès. Le juge René P. Foisy en 
a cependant décidé autrement et en- 
tendra les parties à Yellowknife, le 21 
octobre prochain. 

Selon Roger Lepage, les questions 
de droit soulevées visent à savoir si le 
gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest est une institution du gouverne- 
ment fédéral, « conformément aux ar- 
ticles 16 et 20 de la Charte canadienne 
des droits et libertés ». Ces articles 
traitent principalement des deux lan- 
gues officielles du Canada et de leur 
usage à caractère égal. 

« Il y a des règles de Cour qui nous 
permettent de scinder certaines ques- 
tions de droit afin d’y répondre avant 
le procès. C’est ce que nous essayons 
de faire. On dit qu’il y a à peu près sept 
questions qui sont de simples ques- 
tions de droit auxquelles ce serait gran- 


dement utile et efficace d’avoir des ré- 
ponses avant de passer au procès », d’ex- 
pliquer M. Lepage, qui croit que la réso- 
lution de ces questions éviterait plusieurs 
débats durant le procès. 

« L’argument, de l’autre côté, c’est 
que ce ne sont pas de simples questions 
et que nous ne pouvons pas les scinder de 
la cause entendue en procès », de laisser 
savoir Roger Lepage, qui devra convain- 
cre le juge, le 21 octobre, de trancher ces 
questions avant la tenue du procès. 

« J'étais prêt à présenter ma plaidoi- 
rie orale et Roger Tassé, l’avocat des 
institutions territoriales, était aussi prêt à 
le faire. Semble-t-il que le juge préférait 
que l’on soit présents et qu’il n’était pas 
prêt à entendre notre plaidoirie orale tout 
de suite, ce qui m’a grandement surpris, 
parce qu’on m'avait dit que c’était le but 
de la rencontre d’aujourd’hui (vendredi 
dernier) », d’ajouter l'avocat, qui sera au 
bout du fil le 21 octobre, alors que les 
avocats territorial et fédéral, ainsi que le 
juge, seront à Yellowknife. 

Par ailleurs, l’avocat des institutions 
territoriales, Roger Tassé, a fait savoir 
au juge Foisy, lors de la conférence télé- 


phonique du 6 septembre, qu’il éva- 
luait la possibilité de déposer un avis 
de motion visant à faire nommer un 
juge de gestion du dossier. « Ce juge 
serait celui qui fixerait les échéan- 
ciers, on pourrait avoir des conféren- 
ces téléphoniques avec lui pour nous 
aider à faire avancer le dossier » d’ex- 
pliquer M. Lepage. 

Le juge Foisy acependantexprimé 
sa préférence à l’effet que la gestion 
du dossier et l’avis de motion concer- 
nant les questions de droit demeurent 
deux dossiers distincts. M. Foisy a 
aussi signifié que ce genre d’avis de 
motion ne devait pas être présenté à 
lui, mais au juge en chef de la Cour 
Suprême des T.N.-O., JE. Richard. 

Roger Lepage espère cependant 
que l’on n’en arrive pas à ce point. 
« Si on rejetait ma requête pour une 
audience sur les points de droit avant 
le procès, je serais d’accord avec la 
nomination d’un juge de gestion du 
dossier. Au moins, ça nous donnerait 
une façon de fixer des échéanciers et 
d’éviter des délais inutiles », fait-il 
savoir. 
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Simon Bérubé 


À haute vitesse 


Le ministre fédéral de l'Industrie, Allan Rock, etle 
secrétaire d'Etat au Développement rural, Andy 
Mitchell, ont lancé, la semaine dernière, le 
Programme pilote de services à large bande (accès à 
Internet à haute vitesse) pour le développement 
rural et du Nord. Le programme représente un 
investissement de 105 millions de dollars. La priorité 
sera accordée aux collectivités des Premières nations, 
du Nord, rurales et éloignées. Pour de plus amples 
informations sur le programme, il suffit de composer 
le 1-800-575-9200. 


50 ans 


CBC North se joint au reste du réseau de la société 
d'Étatpour fêter les 50 ans de présence dela télévision 
au Canada enoffrantune programmation spéciale et 
en tenant des événements publics dans les trois 
capitales du Nord. À Iqaluit, la fête aura lieu le 17 
septembre, à Whitehorse, on tiendra l'événement le 
22 septembre et à Yellowknife, l’activité aura lieu le 
26 septembre. La télévision de CBC est arrivée dans 
le Nord en 1967, avec un transmetteur et un 
magnétoscope. 





La date limite 
approche 


La compagnie de télécommunications Northwestel 
rappelle aux artistes des trois territoires qu'ils ont 
jusqu'au 27 septembre pour soumettre leurs œuvres 
dansle cadre du concours visantàillustrerla première 
page del’annuaire téléphonique de 2003. Rappelons 
qu’un gagnant par territoire sera sélectionné. Un 
maximum de deux œuvres en deux dimensions par 
artiste peut être soumis. Nortwestel offrira 1500 
dollars à chacun des gagnants, mais conservera la 
pièce artistique pour sa collection corporative. 


De l'argent 


La Fondation albertaine du cancer et la Société 
canadienne du cancer (Alberta et T.N.-O.) lancent, 
pourunetroisième année, uneloterievisantà amasser 
des fonds pour aider lalutte contre le cancer. Plusieurs 
prix de grande valeur ainsi que des montants en 
argent sont à gagner. Les résidents des Territoires du 
Nord-Ouest peuvent aussi participer. Les tirages 
auront lieu du 14 novembre au 2 décembre. Plus de 
90 000 billets sont en vente au 1-866-508-6155. 











Www.journaux.apf.ca 


LE >: ü 24 # 
a francoghenie 
en ligne) 
“ E 





Garderie Plein Soleil 


Tous élus par 
acclamation 


Alain Bessette 

Tous les membres du conseil 
d’administration de la Garderie 
Plein Soleil ont été élus par ac- 
clamation, le 9 septembre der- 
nier, lors de l’Assemblée géné- 
rale annuelle. Il aurait pu y avoir 
des élections puisque sept per- 
sonnes convoitaient les six pos- 
tes de conseillers disponibles. 
Une candidate, Marie-Claude 
Lebeau, a plutôt préféré se reti- 
rer de la course afin d’éviter la 





tenue d’une élection. Les con- 
seillers élus sont Lissa Bunin, 
Yvonne Careen, Sylvie Savoie, 
Rachel Simons, Nicole Tenier 
et Sheldon Toner. Par ailleurs, 
Sylvie Hayotte-Rourke a été 
réélue par acclamation au poste 
de présidente. 

Une bonne nouvelle atten- 
dait les parents alors que les 
états financiers pour l’exercice 
financier 2001-2002 affichaient 
un surplus des revenus sur les 


URRIER 
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aquilon@internorth.com 


ou 
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dépenses de l'ordre de 24 000 $. 
Cela a permis à l’organisme 
d’éponger totalement son défi- 
cit accumulé qui s’élevait à près 
de 22 000 $. 

Tant la coordonnatrice, 
Arlette Fonteneau, que la prési- 
dente, ont souligné la stabilité 
de la garderie tout au long de 
l’année alors qu’elle a fonc- 
tionné à pleine capacité (30 en- 
fants) et qu’il y avait six enfants 
sur la liste d’attente. 














Souvenirs de 
vacances 


Encore une fois cette année, le journal L'Aquilon revient avec son 
concours de photographies estivales. 


Date limite pour faire parvenir vos photos 
(avec un très bref commentaire) : 


20 septembre 2002 


1 prix : 100 $ - 2° prix : 50 $ - 3° prix : 25 $ 
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Radiothon de CIVR 


À vos porte-feuilles ! 


Après un an d'existence, le 103,5 organise un radiothon dans le but de garnir ses coffres. 


Simon Bérubé 

La directrice de CIVR Radio 
Taïga, Sylvie Boïisclair, com- 
pare la première année de la 
radio communautaire franco- 
phone de Yellowknife à la pre- 
mière année d’un bébé en cou- 
ches, qui marche à quatre pat- 
tes. « Après un an, je dirais que 
la radio commence à s’accro- 
cher aux murs et à faire quel- 
ques pas avant de retomber à 
quatre pattes », d’imager celle 
qui anime l’émission matinale 
depuis mars dernier. 

Il est vrai que le défi est de 
taille. « C’est tellement de cho- 
ses à conquérir et à maîtriser en 
même temps ! Il y a l’aspect 
technique, le côté humain et tout 
ce qui se passe à l’extérieur de la 
radio, comme la publicité. Il a 
fallu tout mettre ça en branle 
dans la même année, avec peu 
de moyens financiers », de ra- 
conter Sylvie Boisclair. 

Après un an, selon elle, les 
gens commencent « à s’aperce- 
voir qu’il y a une radio et à en 
profiter », si bien que le comité 
exécutif de la radio a décidé de 
faire coïncider le premier anni- 
versaire du nouvel organe de 
communications avec la tenue 
d’un radiothon. « Le radiothon 
est une tradition qui existe dans 


plusieurs radios communautai- 
res francophones en milieu mi- 
noritaire. Nous avons simple- 
ment décidé d’unir les deux ac- 
tivités », d’expliquer la direc- 
trice. 

Le samedi 14 septembre 
2002, les auditeurs de CIVR 
pourront doncentendre, dès huit 
heures du matin, une program- 
mation toute spéciale qui du- 
rera une douzaine d’heures. 
« Les animateurs présenteront 
des émissions assez spéciales. 
Ces gens vous réservent plu- 
sieurs surprises », de signaler 
Sylvie Boïsclair, tout en se refu- 
sant d’en dévoiler davantage. 

Pendant ces 12 heures de pro- 
grammation, le public sera in- 
vité à se présenter aux studios 
de CIVR afin de faire connais- 
sance avec l’équipe et de se 
familiariser avec les lieux. S’ils 
le désirent, les visiteurs pour- 
ront aussi effectuer un don sur 
place et prendre part aux tirages 
de plusieurs prix offerts par des 
commerces de la capitale. 

Deux lignes téléphoniques 
seront aussi ouvertes pour les 
gens qui préfèrent faire leur don 
par téléphone. Aussitôt l'appel 
effectué, quelqu’unirachercher 
le don sur place. Bien entendu, 
effectuer un don rend automati- 





Simon Bérubé /L'Aquilon 


Une longue journée attend la directrice de CIVR samedi le 14 septembre. 


quement éligible aux divers ti- 
rages. 

Le radiothon sera suivi, à 21 
heures, d’une soirée au bar The 
Industry. « On va essayer, par 
le choix de la musique, de tra- 
verser les époques. C’est-à-dire 
que la première partie va tour- 


ner autour des années 1960, en- 
suite, on verra les années hip- 
pies, suivra l’époque actuelle et, 
enfin, à quoi pourrait ressem- 
bler la radio dans le futur », d’ex- 
pliquer Sylvie Boisclair, qui 


compte bien mettre quelques 
talents locaux à contribution 
dans l’animation de la soirée 
quise déroulera néanmoins pres- 
que entièrement en langue fran- 
çaise. 


Joyeux 


anniversaire à 
Radio Taïga 
Sandy Lee, 
députée de Range Lake 


TEl. : 669-2290 Téléc. : 873-0276  www.sandvleemla.com 


L'INSTITUT D'ÉTUDES PÉDAGOGIQUES DE 
L'ONTARIO DE L’UNIVERSITÉ DE TORONTO 


La Fédération Franco- 


offre des études multidisciplinaires de 
Maîtrise en éducation en français 
par le biais de la formation à distance : 
«Etudes franco-ontariennes en éducation» 


TéNOise 


Veuillez communiquer dès maintenant avec : 
lida Januario, adjointe aux études en français 
OISE/UT, 252, rue Bloor O., Toronto (Ontario) M5S 1V6 
Tél. (416) 923-6641, poste 2290 
http://www.oise.utoronto.ca/-maitrise 
L'information est également disponible aux deux centres 
régionaux suivants : 


Centre de recherches en éducation 
du Nouvel-Ontario (CRENO) 
1311, rue Gemmel, salle 213 
Sudbury (Ontario) P3A 1G3 

Tél: (705) 560-5740 


Centre régional d'Ottawa 
60, prom. Tiverton 
Nepean (Ontario) 

K2E 6LS8 

Tél: (613) 224-0561 


souhaitent un bon 1° 
anniversaire à Radio Taïga 
et expriment leurs vœux de 
bons succès lors du radiothon 


On peut s'inscrire à temps partiel pour janvier 2003 
jusqu'au 4 octobre 2002 
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Les bonnes raisons 
du donateurs 


Le samedi 14 septembre aura lieu le radiothon de 
Radio Taïga. On fête donc une première année 
d'existence en demandant à la population de faire 
preuve de générosité. 


Voici neuf bonnes raisons pour que les résidents 
francophones de Yellowknife puisent au fond de 
leurs poches ou de leur porte-feuille pour faire un 
don à Radio Taïga : 


Pour venir en aide à Radio Taïga 

Pour supporter CIVR 

Pour soutenir la radio 
Pourencourager votreradiocommunautaire 
Pour stimuler les ondes francophones 
Pour insuffler des énergies à Radio Taïga 
Pour regarnir les coffres du 103,5 FM 

Pour exalter le comité exécutif 

Pour favoriser le développement de CIVR 


Et en voici 13 autres : 
Pour réveiller l’animatrice du matin 
Pour protéger notre culture francophone 
Pour faire danser les bénévoles 
Pour bien paraître à la radio 
Pour payer les comptes 
Pour gagner des prix 
Pour faire débloquer les idées. 
Pour dépenser moins sur des niaiseries 
Pouramenerlaradio dans les communautés 
Pour embaucher de nouvelles ressources 
Pour changer la moumoutte des micros 
Pour peinturer plus que la salle de bain ne ; 1 F 
Pour satisfaire les goûts musicaux de tous Simon Bérubé/L'Aquilon 


ras RATIE Suzette Montreuil, Kevin O'Reilly et leurs enfants, René et Amber, dégustaient 
Alatn Bessette de bons maïs le 8 septembre dernier lors de l'épluchette annuelle de l'AFCY. En 
Julie Plourde arrière-plan, Steve Morin et Eric Green. 
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Citations et réflexions 


Annie Bourret 

Notre identité linguistique se 
définit tant par contraste que 
par analogie, en rapport avec 
l’« autre ». Le fait d’être née au 
Québec et d’avoir vécu douze 
ans en Ontario et en Colombie- 
Britannique m'a valu de vivre 
certaines expériences de nature 
linguistique que résument bien 
les citations ci-après, accompa- 
gnées de réflexions partielles et 
subjectives. 

Gabrielle Roy (La Détresse 
et l’enchantement) — « Au lieu 
de quoi je fus cette curiosité, 
une petite Franco-Manitobaine 
qui parle encore le français, 
bravo pour elle! Ou parfois, «la 
petite cousine de l'Ouest». 
J'avais beau expliquer : mes 
parents, tous deux sont nés au 
Québec; je reviens au pays. Pour 


personne, je n’étais l'enfant re- 
trouvée. Je restais tout de même 
quelque peu une étrangère. 
«Sympathique, parlant comme 
nous autres, mais pas tout à fait 
de la famille.» [...] J'ai beau- 
coup souffert de cette distance 
que les Québécois mettaient 
alors et mettent encore entre 
eux et leurs frères du Canada 
français. » 

À peine un an après mon dé- 
ménagement en Ontario, ma 
cousine montréalaise me disait 
que je « sonnais drôle ». On 
m'avait cependant déjà fait-le 
coup : j'avais aussi un « ac- 
cent» à mon arrivée à 
Chibougamau (1972) et à Qué- 
bec(1978). De 1990 à 1996, j'ai 
fini par arrêter de compter le 
nombre de Québécois m’ayant 
fait des compliments « sur mon 


Santé 


beau français », lorsqu'ils ap- 
prenaient que j’habitais l’Onta- 
rio et, plus tard, la Colombie- 
Britannique, convaincus que je 
ne pouvais être vraiment fran- 
cophone — ou alors que j'étais 
contaminée —, puisque j’habi- 
tais le Canada anglais. Derniè- 
rement, alors que j'étais de pas- 
sage dans un conseil scolaire 
francophone hors Québec, j’ai 
entendu deux jeunes enseignan- 
tes québécoises qualifiant leurs 
élèves de « pure laine » et 
d’« ayants droit », selon leur 
niveau linguistique. On est tou- 
jours le minoritaire de quelqu'un 
d’autre. 

Roger Bernard (Comporte- 
ments linguistiques et cons- 
cience culturelle des jeunes 
Canadiens-Français) — « Une 
image réapparaît, pénétrante, 


Notre sondage, notre futur 


L'Organisation nationale de la santé autochtone lance, cet automne, un vaste 
sondage national sur la santé des Autochtones et des Inuits. 


Julie Dlourde 

Les Premières Nations et les 
Inuits n’attendent plus les ré- 
sultats d’une autre étude gou- 
vernementale et prennent en 
main leurs propres recherches. 
Près de 10 000 adultes, 8 000 
adolescents et 9 000 enfants 
seront sondés au cours des pro- 
chains mois à travers le pays 
sur divers dossiers reliés à la 
=-nndase récionallon- 
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Erratum 


groupes autochtones pourront 
les utiliser pour exercer une cer- 
taine pression politique. « C’est 
notre but premier. » 

Ce n’est pas la première fois 
que les peuples autochtones se 
font sonder sur le sujet. Statisti- 
ques Canada a déjà mis sur pied 
plusieurs initiatives. En 1991, 
le projet « Sondage sur les peu- 
ples autochtones » a recueilli 
diverses informations auprès de 
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Une erreur s'est glissée dans l'encart La clé des champs, 
magazine de voyage au Canada inséré dans le journal 
L'Aquilon du 13 septembre. La promotion du concours 
Escapade canadienne de Days Inn - Canada qui se trouve en 
page 5 stipulait que les gens pouvaient poster leur bulletin de 
participation avant le 26 octobre 2003, alors qu'il aurait fallu 
lire « avant le 26 octobre 2002 ». 
La Commission canadienne du tourisme tient à s'excuser de 
tout inconvénient que cette erreur aurait pu vous occasionner. 








S À Sert 15 issu à 


Lenoir, explique que les don- 


nées issues de cette étude per- 
mettront de faire un portrait 
détaillé de la santé des Autoch- 
tones. « Le sondage donnera de 
l'information clef aux Premiè- 
res Nations et aux Inuits pour 
guider les communautés, favo- 
riser la planification régionale 
et nationale et l'élaboration de 
politiques. » De son côté, le 
directeur exécutif de l’Organi- 
sation nationale de la santé 
autochtone (ONSA), Richard 
Jock, indique que les différents 





| 


pas ETIICACE. miICuaIU vue 
abonde dans le mêmesens. « Les 
sondages de Statistiques Canada 
sont conçus pour leurs propres 
fins, explique-t-il. Nous croyons 
que pour progresser, les Pre- 
mières Nations et les Inuits doi- 
vent pouvoir concevoir leurs 
propres sondages et contrôler 
l'information. » 

L'ONSA, qui a été mandaté 
parles groupes autochtones pour 
réaliser l'enquête, veut renfor- 
cer les capacités des Premières 
Nations et des Inuits grâce aux 


données qui leur appartiendront. 
Le sondage ratissera l’ensem- 
ble des domaines reliés à la 
santé, comme le langage et 
l’éducation, l’emploi, l’habita- 
tion, l’activité physique, l’inva- 
lidité,"letabaeFatebol et les 
drogues. 

Les résultats recueillis pour- 
ront servir aux gouvernements. 
« Nous espérons que ces don- 
nées seront utilisées, en accord 
avec certaines conditions 
d’échange », spécifie le direc- 
teur exécutif. Selon une porte- 
parole, Santé Canada prévoit 
déjà utiliser ces données. 

Chaque région du pays aura 
sa propre série de questions dans 
les formulaires. « Ce ne sera 
pas qu’une synthèse nationale, 
mais également régionale, spé- 
cifie M. Lenoir. Les cinq ré- 
gions des T.N.-O. auront cha- 
cune leurs propresstatistiques. » 

Le sondage sera distribué aux 
T.N.-O. en octobre prochain. 
Au total, 2000 personnes seront 
sondées à travers 14 commu- 
nautés réparties sur le territoire. 
Lesrésultats de l’étude devraient 
être connus à la fin de l’automne. 
Un rapport national est attendu 
au début de la prochaine année. 

Santé Canada et Statistiques 
Canada ont versé respective- 
ment trois millions etun million 
de dollars à l'ONSA. 

La précédente édition du son- 
dage a été réalisée en 1997 mais 
sans inclure le Yukon et les 
T.N.-O. 


celle d’une répondante franco- 
phone, en salle de classe (de 
français), qui, en remplissant le 
questionnaire en français (sur la 
langue et la culture françaises), 
demande à son amie franco- 
phone : «When we’re together, 
we speak French, don’t we?» » 

Cet extrait me rappelle cer- 
tains francophones hors Qué- 
bec qui se mettaient littérale- 
ment au garde-à-vous linguisti- 
que lorsqu'ils me rencontraient. 
Certains s’excusaient de m’in- 
fliger leur « mauvais français », 
d’autres insistaient pour me par- 
ler anglais! Le sentiment de 
l'insécurité linguistique par rap- 
port à sa langue maternelle est 
fréquent chez les minoritaires, 
en proportion directe avec le 
degré d’aisance dans ladite lan- 
gue. Dans certains cas, le re- 
cours à l’anglais relève d’une 
habitude qui découle de la fré- 
quence d’emploi, laquelle a des 
répercussions sur la disponibi- 
lité linguistique des neurones. 
L’entourage immédiat peut éga- 
lement influer sur le choix de 
parler anglais. Cette citation 
évoque un cas individuel assez 
exceptionnel. 

Marina Yaguello (Catalogue 
des idées reçues sur la langue) — 
« Plus un locuteur est jeune, 
plus la langue seconde se subs- 
titue à la première, processus 
favorisé par le désir d’assimila- 


ÉTIQUETTES 
DISPONIBLES 


POUR LA CHASSE 


tion. Plus il est âgé, plus la lan- 
gue première résiste et plus la 
langue seconde se refuse à lui. 
Le bilinguisme vrai — l’égalité 
totale entre les deux langues — 
est assez rarement observé. » 
Voilà qui décrit bien les fac- 
teurs déterminants du bilin- 
guisme précoce et du bilin- 
guisme tardif. En 1986, j'expli- 
quais à des amis anglophones 
habitant Québec pourquoi leurs 
enfants s’obstinaient à leur ré- 
pondre en français : tout sim- 
plement parce que leur univers 
(garderie, jeux avec les voisins, 
épicerie, etc.) gravitait autour 
de la langue française. Pour ces 
parents, la maison représentait 
un lieu où ils pouvaient s’expri- 
mer dans leur langue première, 
acquise en milieu majoritaire 
anglophone. Bien des parents 
de milieux francophones mino- 
ritaires canadiens vivent aussi 
cette situation s’ils sont origi- 
naires de sociétés au sein des- 
quelles le français était une lan- 
gue dominante. Plus les gens 
sont minoritaires, plus la langue 
dominante s’infiltre. Le fait que 
les enfants parlent anglais dans 
les corridors d’une école fran- 
çaise le reflète bien. Rébellion 
contre l’autorité ou désir de s’in- 
tégrer à leur milieu, ces enfants 
peuvent cependant devenir bi- 
lingues, voire reconquérir leur 
langue première à l’âge adulte. 





FAU BISON DES BOIS 








Quinze étiquettes sont disponibles pour la saison 
2002-2003 de chasse au bison des bois. Les étiquettes seront 
allouées par tirage d'un nombre limité d'inscriptions qui aura 
lieu à la mi-octobre. 

Les résidents des T.N.-O. qui sont admissibles à chasser le gros 
gibier ne peuvent sinscrire qu'une seule fois, à l'aide d'un seul 
formulaire de demande. Deux demandeurs peuvent sinscrire ensem- 
ble sur le même formulaire de demande. Si leur demande est tirée. ils M 
reçoivent une étiquette chacun et doivent chasser ensemble, Si une E 
demande avec deux noms est tirée pour la dernière étiquette, une E 
seule personne recevra une étiquette 

Les personnes dont le nom est tiré doivent payer un droit de 50 $ E 
plus la T.PS. pour obtenir l'étiquette de la faune donnant droit de 
chasser le bison des bois. Les chasseurs qui recevront une étiquett E 
n'ont pas le droit de se réinscrire pendant deux ans. : 

Un représentant des Ressources, de la Faune et du Développement [| 
économique sera présent lors de toutes les chasses, Chaque chasseur E 


doit être accompagné d'au moins un assistant en tout temps. E 
Les demandes pour le tirage sont disponibles auprès de votre agent 
local des ressources renouvelables. Pour être admissibles, les E 


formulaires de demande doivent parvenir au plus tard le | | 
30 septembre 2002 ou surintendant régional. Ministère des Ressources, E 
de la Faune et du Développement économique, Gouvernement des 

T.N.-O.. C.P. 390, Fort Smith NT XOE OPO: télécopieur : (867) 872-4250. il 


[ee] 1 


as 
, Best Ressources, Faune et Développement économique | | 
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C’est le temps de jouer 


La Commission scolaire francophone de division revoit ses plans d'aménagement du terrain de jeux. 


Julie Dlourde 

Après plus d’une année de 
pourparlers avec la ville de 
Yellowknife et la Commission 
scolaire no 1 de Yellowknife, la 
CSFD a enfin trouvé un empla- 
cement sécuritaire pour instal- 
ler les jeux pour enfants qui ont 
été achetés au cours de l'été 
2001. Les journées du 28 et du 
29 septembre ont déjà été réser- 
vées pour l’aménagement des 
trois aires situées à l’ouest et au 
nord-ouest de l’école. 


Tribunal canadien des relations 
professionnelles artistes-producteurs 


Cet aménagement tombe tout 
juste avant le début de la saison 
froide, ce qui signifie que les 
enfants fréquentant l’école fran- 
cophone ne pourront s’amuser 
que quelques jours avec les 
structures. Ce que les enfants ne 
sauront pas, juchés sur leur ba- 
lançoire, c’est que le site choisi 
a dû être déplacé pour accélérer 
le processus qui s’est échelonné 
sur plus d’une année. 

Une offre de subvention de 
10 000$ du ministère de l’Édu- 


CANADA 


AVIS PUBLIC 2002-1 
Demande d'accréditation : 


cation, de la Culture et de la 
Formation a tardé à parvenir à la 
commission scolaire, ce qui a 
provoqué des changements dans 
les plans initiaux. L’emplace- 
ment choisi, situé derrière 
l’école, a été revu et redirigé, 
pour des raisons de sécurité et 
de budget. « C’était beaucoup 
plus cher à développer et, au 
bout du compte, ça a été une 
question très importante, car 
nous n’avons pas reçu de sub- 
ventions du ministère de l'Edu- 


Canadian Artists and Produers 
Professional Relations Tribunal 


Guild of Canadian Film Composers / La Guilde des compositeurs 
canadiens de musique de film 


Dossier du Tribunal n° 1310-02-002 


Conformément au paragraphe 25(3) de la Loi sur le statut de l'artiste, avis est par les présentes donné que le Tribunal 
canadien des relations professionnelles artistes-producteurs a reçu une demande d'accréditation de la Guilde des 
compositeurs canadiens de musique de film (la Guilde). La Guilde demande à être accréditée pour représenter un 
secteur qui comprend tous les entrepreneurs indépendants professionnels engagés par un producteur assujetti à la 
Loi sur le statut de l'artiste qui créent, écrivent, composent, font l'orchestration, l'arrangement ou le montage d'une 
musique, de paroles (dans une langue autre que le français) ou de musique et paroles lorsque la musique et/ou les 
paroles sont destinées au film, à la vidéo, à une production sur support numérique ou sur tout autre support 
audiovisuel ou processus analogue, ou sur tout autre processus qui existe aujourd'hui ou existera dans le futur qui 
modifie ou remplace la technologie ou les processus susmentionnés, à l'exception : 


Des artistes visés par l’accréditation accordée à la Société professionnelle des auteurs et des compositeurs 
du Québec (SPACQ) par le Tribunal canadien des relations professionnelles artistes-producteurs le 17 mai 1996, 
y compris toute modification que le Tribunal pourrait y apporter. 


Et sous réserve de : 


a) L'entente conclue entre la Guild of Canadian Film Composers et la Society of Composers, Authors and 
Music Publishers of Canada (SOCAN) le 6 mai 2002; 


b) L'entente conclue entre la Guild of Canadian Film Composers et la Société du droit de reproduction des 
auteurs, compositeurs et éditeurs au Canada (SODRAC) inc. le 13 mai 2002. 


Toute association d'artistes qui désire présenter une demande d'accréditation concurrentielle pour le même 
secteur, en tout ou en partie, doit présenter sa demande d'accréditation au plus tard le 18 octobre 2002. Tout 
individu ou organisme qui désire présenter des observations au Tribunal à l'égard de la demande doit l'informer 
de son intérêt, par écrit, au plus tard le 18 octobre 2002. 


Les demandes d'accréditation concurrentielles et les déclarations d'intérêt doivent être acheminées, par courrier 
ou par télécopieur, au Tribunal canadien des relations professionnelles artistes-producteurs, 8 étage ouest, 240, rue 
Sparks, Ottawa (Ontario) K1A 1A1; numéro de télécopieur : (613) 947-4125. 


Canadä 


Le directeur exécutif 
JOSÉE DUBOIS 









cation », a indiqué la commis- 
saire à la CSFD, Suzette Mon- 
treuil, avant d’être informée de 
l'offre du gouvernement. Il n’a 
pas été possible de connaître le 
montant total de la facture. 

Du côté du ministère de 
l'Éducation, de la Culture et de 
la Formation, une porte-parole 
a indiqué que l’offre a été dépo- 
sée le 28 août dernier à la CSFD. 
« La CSFD nous avait demandé 
35 000 $ que nous n’avons pas 
pu donner. Nous leur avons of- 


l’école voisine William Mac- 
Donald est satisfaite de l’initia- 
tive de l’école Allain St-Cyr. 
« Willian Macreconnaissait que 
leurs élèves de 6° et 7° année 
avaient besoin de place pour 
jouer. Il s’est développé un es- 
prit de coopérationentre les deux 
écoles. L'école secondaire a des 
terrains qui peuvent offrir une 
programmation supplémentaire 
à notre école. » 

La CSFD veut également re- 
faire l’aménagement d’un trot- 





Celui des plus vieux. 


fert 10 000$, mais nous n’avons 
pas encore eu de réponse », a 
indiqué la gestionnaire des af- 
faires publiques au ministère, 
Sue Glowach. 

Qu’importe, pour les enfants, 
d’où proviennent les fonds, ils 
pourront bientôt utiliser glissa- 
des et balançoires. Les deux 
journées de septembre permet- 
tront la mise en place d’une 
bonne partie des jeux dans l’aire 
réservée aux tout-petits et sur le 
site réservé aux plus grands. Ces 
derniers devront se diriger vers 
le terrain de pistes et pelouses, 
en retrait du site, pour avoir 
accès à leurs jeux. 

Le terrain des plus grands 
sera utilisé autant par les étu- 
diants de l’école francophone 
que par ceux de l’école secon- 
daire. Selon la commissaire, 


L'Aquilon 
867) 873-6603 


aquilon@internorth.com 


toir qui longe le devant de 
l’école. Les travaux se poursui- 
vront l’année prochaine, avec 
l'installation d’autres jeux et 
l’embellissement du terrain. 

Ces terrains de jeux ne cons- 
tituent en aucun cas un palliatif 
à l'absence de gymnase. « C’est 
clair qu’il faut continuer la pres- 
sion pour un gymnase. Toute 
école a aussi besoin d’un terrain 
de jeux. Ça fait partie de la vie 
sociale et scolaire des enfants. 
Mais ce sont deux projets diffé- 
rents et ça n’enlève rien à l’im- 
portance d’avoir un gymnase », 
spécifie Suzette Montreuil. 

La Commission scolaire fran- 
cophone de division recherche 
des bénévoles pour les journées 
du 28 et du 29 septembre afin 
d'installer les jeux. 

Photos : Simon Bérubé 









Autonomie gouvernementale et revendications 


territoriales 


L'entente des Dogribs 
est paraphée 


Les Dogribs de Rae-Edzo, Wha Ti, Wekweti et Gameti pourraient 
bientôt avoir leur gouvernement autonome. 


Simon Bérubé 

C’est lors de l’assemblée 
dogrib qui se tenait à Wha Ti, le 
4 septembre dernier, que les 
chefs négociateurs représentant 
les gouvernements fédéral, ter- 
ritorial et les Dogribs signatai- 
res du Traité numéro 11 ont 
paraphé l’entente sur l’autono- 
mie gouvernementale et les re- 
vendications territoriales des 
Dogribs (Tlicho). En plus de 
garnir les coffres de la Première 
nation tlicho de 90 millions de 
dollars, l’entente cède aussi les 
droits de surface et de sous-sol 
de 39 000 kilomètres carrés de 
terres entourant les communau- 
tés de Rae-Edzo, Wha Ti, 
Wekweti et Gameti. 

Selon plusieurs observateurs, 
l’entente des Tlichos vient jeter 
de nouvelles bases pour les né- 
gociations qui impliqueront 
d’autres Premières nations dans 
le futur. « L’entente est vrai- 
ment unique en soi dans le sens 
que, au-delà des droits qui sont 
déjà stipulés dans l'entente, il 
pourrait y avoir d’autres droits 
qui s’ajoutent et qui seront 
ajustables plus facilement », 
d’expliquer André Légaré con- 
seiller principal en matière de 


Julie Dlourde 

Le peuple des Dogribs a 
signé le Traité no. 11 le 22 
août 1921 à Rae. Le territoire 
assigné par le Traité, appelé 
Monfwi Gogha De Niitlee, a 
été décrit et délimité par le 
chef de l’époque, le chef 
Monfwi. L'Accord signé der- 
nièrement par les Tlichos et 
les gouvernements des 
T.N.-O. et du Canada stipule 
que la plupart des droits des 
Tlichos définis dans l’ Accord 
s’appliqueront sur ce même 
territoire qui avaitété accordé 
en 1921. 

A l’époque, c’est le com- 
missaire Conroy qui s’est 
chargé de visiter toutes les 
communautés vivant au nord 


politiques au Secrétariat aux 
affaires autochtones de l’Exé- 
cutif du gouvernement des T.N.- 
O. 

« Dans le traité original de 
1921, il y avait beaucoup de 
choses qui n'étaient pas men- 
tionnées parce que les gouver- 
nements ne pouvaient pas pré- 
voir 80 années à l’avance. Il y a 
toujours des chances pour que 
quelque chose d’étrange se pro- 
duise dans le futur et l’entente 
demeure assez ouverte pour pro- 
céder aux ajustements néces- 
saires s’il le faut », d’ajouter le 
négociateur en chef du Conseil 
des Dogribs du Traité numéro 
11, John B. Zoe. 

Lorsque l’accord entrera en 
vigueur, le Conseil des Dogribs, 
signataires du Traité numéro 11, 
et les bandes autochtones des 
quatre communautés concer- 
nées, disparaîtront pour faire 
place au gouvernement de la 
Première nation tlicho. « Pour 
le citoyen tlicho, plusieurs ini- 
tiatives en matière de services 
sociaux, d'éducation, de santé 
et de gestion gouvernementale 
se feront à un niveau plus régio- 
nal, sous l’autorité des commu- 
nautés ou du gouvernement ré- 


gional », de faire savoir M. 
Légaré, qui ajoute qu’une 
agence tlicho devra être créée à 
la suite de la ratification. 

« Le citoyen pourra mainte- 
nant savoir ce qui se passe autour 
de lui, surtout s’il participe plei- 
nement. Dans les petites com- 
munautés, auparavant, les gens 
grandissaient en pensant que 
tout était pris en charge, la mai- 
son dans laquelle ils vivent, 
l’éducation qu’ils reçoivent, etc. 
Maintenant, nous aurons le pou- 
voir et nous aurons un système 
flexible à l’intérieur duquel nous 
serons heureux de vivre », de 
commenter M. Zoe. 

Pour ce qui est des 90 mil- 
lions octroyés sur plusieurs an- 
nées par le gouvernement fédé- 
ral, M. Zoe signale qu’ils seront 
placés dans des comptes en 
fiducie et que seuls les intérêts 
seront utilisés par les gouverne- 
ments qui se succéderont. 
Celui-ci compte aussi sur di- 
vers transferts financiers de la 
part des paliers de gouverne- 
ment, obtenus par divers accords 
de financement. Bien entendu, 
le processus de partage de reve- 
nus sur les ressources naturelles 
viendra aussi ajouter au budget 
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Le négociateur dogrib John B. Zoe 


des Dogribs. 
John B. Zoe ne semble pas 


.S’inquiéter outre mesure des pré- 


occupations soulevées par 
d’autres groupes autochtones 
face à l’entente paraphée la se- 
maine dernière. « Si les préoc- 
cupations ont un lien avec l’ac- 
cord qui a été signé, je suis sûr 
que nous aurons des réponses à 
fournir. Si elles concernent des 
frontières ou des secteurs de 
chevauchement, bien sûr que 
nous sommes ouverts aux dis- 
cussions. Tout demeure large- 
ment ouvert », lance-t-il. Les 
chefs de la Première nation 
akaitcho, qui ont soulevé les 
plus grandes inquiétudes, n’ont 
pas retourné les appels de 
L’Aquilon avant l’heure de tom- 
bée. 

Malgré le fait que les Tlichos 


Une petite leçon d'Histoire 


Historique des 
négociations des Dogribs 


du 60° parallèle et le long du 
fleuve Mackenzie et de l’océan 
Arctique pour leur faire signer 
le Traité no. 11. Le 12 octobre 
1921, il a déposé son rapport 
au département des Affaires 
indiennes. « C’est à Fort Rae 
qu’ontrouve la bande indienne 
la plus importante, la popula- 
tion de cette dernière s’éle- 
vant à 800 personnes. Cette 
localité est cependant la plus 
inaccessible du fait qu’elle est 
située sur la baie en forme de 
bras de Grand lac des Escla- 
ves. [.…] Ces Indiens exercent 
leurs activités de chasse dans 
toutes les directions, à partir 
du fort, certains parcourant 
jusqu’à 200 milles et ne reve- 
nant au poste qu’au printemps, 
pour faire la traite des fourru- 


res. Voilà pourquoi je propo- 
serais qu’on commence désor- 
mais par visiter ce poste, au 
moment du versement des in- 
demnités. » 

C’est parce que le peuple 
des Tlichos n’a jamais mis la 
main sur les terres auxquelles 
il avait droit qu’il a entrepris 
des négociations avec les gou- 
vernements concernés. Selon 
l’article 35 de la Loi constitu- 
tionnelle de 1982, les droits 
ancestraux issus de traités sont 
reconnus, autant ceux qui exis- 
tent à l’heure actuelle que ceux 
en voie d’être obtenus via le 
processus de revendicationter- 
ritoriale. 

Le peuple des Tlichos s’est 
tout d’abord joint à la revendi- 
cation territoriale globale des 


Déné/Métis, mais a décidé de 
faire route seul en 1992. Les 
revendications touchaient la 
propriété, les droits de chasse 
et de pêche et l’accès aux res- 
sources. Les négociations ont 
officiellement débuté en 1994. 
Deux accords provisoires ont 
été signés à cette époque, ac- 
cordant 13 000 Km carrés de 
terres de la Couronne dans 
une région entourant les qua- 
tre communautés dogrib, soit 
Rae-Edzo, Gameti, Wekweti 
et Wha Ti. En 1996, l’accord- 
cadre a été signé et le mandat 
des négociations a été modi- 
fié pour y inclure l’autonomie 
gouvernementale. Le nouveau 
mandat a été approuvé en avril 
1997 et le document, intitulé 
Accord de principe des 


se retrouveront avec la gestion 
de la faune sur leur territoire, M. 
Zoe fait savoir que la popula- 
tion non-autochtone pourra tou- 
jours pratiquer la chasse et la 
pêche sportive. « Ce sera pro- 
bablement légiféré selon les lois 
déjà existantes, quoi que nous 
pourrions ajouter des règles si 
besoin est », dit-il. Pour ce qui 
est de la chasse, quelques zones 
pourraient être interdites, à 
l’image de la ville de Yellowk- 
nife ou de certaines portions de 
l’Ingraham Trail. 

Le document est disponible 
au public dogrib pour tout com- 
mentaire. Ce processus durera 
au moins trois mois. Vers le 
printemps, les citoyens dogribs 
qui seront inscrits sur la liste 
électorale auront à voter sur la 
proposition d’entente. 


Dogribs, a été signé en 2000 
à Rae. 

Lors d’un processus de né- 
gociations entre une nation 
autochtone et les gouverne- 
ments, ilexiste deux types de 
revendications : les revendi- 
cations territoriales globales 
etles revendications particu- 
lières, les premières concer- 
nant le maintien de droits an- 
cestraux accordés selon les 
traités et les deuxièmes s’ap- 
puyant sur la non-exécution 
de traités. L’entente sur 
l’autonomie gouvernemen- 
tale permet de définir com- 
ment la nation pourra pérer 
ses propres affaires, en par- 
tenariat avec les autres pa- 
liers de gouvernements et le 
secteur privé. 
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Julie Dlourde 
Le coroner en chef des 
T.N.-O., Percy Kinney, a servi 
une recommandation claire aux 
autorités dans son dernier rap- 
port. « Quoi que l’on fasse pré- 
sentement (pour diminuer le 
nombre de suicides), il semble 
bien que ça ne provoque pas les 
effets désirés. » La conseillère 
en santé mentale Sandy Little, à 
l’emploi du ministère de la Santé 
et des Services Sociaux, admet 
que le système n’est pas parfait. 
« En tant que gouvernement, 
nous reconnaissons qu’il y a des 
failles dans nos services et que 
ce n’est pas toujours facile de 
consulter selon les besoins. » 
Le problème du suicide est 

criant dans le Nord, compte tenu 
de la faible population, mais 
également de la récurrence du 
problème malgré les efforts dé- 
ployés. En 2001, dix personnes 
se sont enlevé la vie aux 
T-N.-O., dont sept hommes. 
C'est le même nombre qu’en 
2000, alors que 16 personnes se 
sont suicidées en 1999. Entre 
1997 et 2001, 51 suicides sont 
survenus aux T.N.-O. Le taux 
de suicide est de quatre à sept 
fois plus élevé que le taux natio- 
nal. Les tendances sont les mé- 
mes d’années en années. Ce sont 
majoritairement les hommes 
autochtones et inuits âgés de 30 
à 44 ans qui représentent le 
groupe le plus à risque. Sur les 
51 suicides des cinq dernières 
années, 19 ont été commis par 
des Inuits. 


Tribunal canadien des relations 
professionnelles artistes-producteurs 


Prévention du suicide 


Redonner la vie 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux reconnaît qu'il y a des failles dans le système 
visant à diminuer le nombre de suicides aux T.N.-O. 


La relation groupe ethnique 
et suicide préoccupe les autori- 
tés. « Il semble que les risques 
soient plus élevés auprès des 
Autochtones, explique Sandy 
Little, qui a rédigé un article sur 
la question dans la dernière édi- 
tion d’Epinorth, un bulletin d’in- 
formation publié par le minis- 
tère de la Santé. Certaines théo- 
ries traitent de la dislocation 
entre l’individu et sa culture. 
L’un des facteurs de protection 
est la forte connexion avec la 
culture. » 

Cet impact de la culture sur 
la santé mentale des Autochto- 
nes a été repris dans le rapport 
spécial sur le suicide et les peu- 
ples autochtones, déposé en 
1991 par la Commission Royale 
sur les peuples autochtones. 
Selon le document, l’un des fac- 
teurs de risque est la perte de 
confiance par les individus ou 
les groupes dans leur façon de 
comprendre la vie (normes, va- 
leurs et croyances), qui leur a 
été enseignée par leur culture 
traditionnelle. 

D'autres théories vont plus 
loin et suggèrent même que le 
suicide se transmet 
génétiquement. Une étude en 
particulier a été déposée en 2000 
par une équipe de chercheurs 
provenant des États-Unis, de la 
Suède et de l'Italie. Le docu- 
ment soutient, en se basant sur 
des recherches effectuées auprès 
de certains groupes ethniques et 
sur des jumeaux, qu’une baisse 
de la neurotransmission de la 


CANADA 


AVIS PUBLIC 2002-2 


sérotonine, une substance sé- 
crétée entre autres par le cer- 
veau, a été notée chez les suici- 
daires. 

Peut-être cette théorie expli- 
querait-elle que certains indivi- 
dus soient plus fragiles que 
d’autres. L’an dernier, un jeune 
homme de 17 ans a été retrouvé 
mort dans son chalet près de 
Tuktoyaktuk. L'homme, selon 
toute vraisemblance, est resté 
coincé dans le bois alors que sa 
motoneige est tombée en panne. 
Il devait retourner le lendemain 
dans la communauté pour com- 
mencer un nouvel emploi. 
« L'événement qui est survenu 
juste avant le décès n’est peut- 
être pas si important, soutient 
Sandy Little. Il y a peut-être une 
histoire de traumatisme derrière 
tout ça. » 

Malgré ces nouvelles don- 
nées de la génétique, la con- 
seillère en santé mentale per- 
siste à croire que plusieurs sui- 
cides peuvent être évités. Le 
Programme de formation en pré- 
vention du suicide des T.N.-O. 
a été mis sur pied en 1990, alors 
que plus de 300 participants à 
un forum sur le suicide en ont 
fait la demande devant l’am- 
pleur du problème. Chaque an- 
née, des spécialistes se dépla- 
cent dans les communautés pour 
former des individus solides, 
prêts à se porter au secours des 
personnes à tendances suicidai- 
res. Le 23 septembre prochain, 
Sandy Little, se rendra à Deline. 
« J'aimerais nous voir (le gou- 


Canadian Artists and Producers 
Professional Relations Tribunal 


Demande visant à modifier l'ordonnance d'accréditation 
de la Société professionnelle des auteurs et des compositeurs du Québec 


Dossier du Tribunal n° 1350-02-008 


La Société professionnelle des auteurs et des compositeurs du Québec (SPACQ) a été accréditée par le Tribunal 
canadien des relations professionnelles artistes-producteurs le 17 mai 1996 pour représenter un secteur qui 
comprend les auteurs, compositeurs et auteurs-compositeurs : 


a) d’une chanson en langue française commandée par un producteur visé à la Loi sur le statut de l'artiste; 


b) d'une musique sans paroles commandée à un artiste domicilié ou résidant au Québec par un radiodiffuseur 
français visé à la Loi sur le statut de l'artiste partout au Canada; 


c) d'une musique sans paroles commandée à un artiste domicilié ou résidant au Québec par un producteur au 
Québec visé à la Loi sur le statut de l'artiste. 


La SPACQ demande au Tribunal de modifier son ordonnance d'accréditation par suite du dépôt de la demande 
d'accréditation de la Guild of Canadian Film Composers (dossier du Tribunal n° 1310-02-002) qui fait l'objet de 
l'avis public 2002-1. Le secteur demandé par la SPACQ est le suivant : 


Les entrepreneurs indépendants engagés dans une production au Québec, par un producteur assujetti à la Loi 
sur le statut de l'artiste à l'exception d'un radiodiffuseur national privé de langue anglaise, pour exercer les 
fonctions d'auteur, de compositeur, d'auteur-compositeur ou de monteur de musique ou de chansons. 


Les artistes, les associations d'artistes et les producteurs qui désirent présenter des observations écrites au Tribunal 
à l'égard de cette demande doivent le faire au plus tard le 18 octobre 2002. 


Les observations écrites peuvent être transmises au Tribunal par courrier à l'adresse suivante : Tribunal canadien 
des relations professionnelles artistes-producteurs, 240, rue Sparks, 8‘ étage ouest, Ottawa (Ontario) KIA 1A1; ou 


par télécopieur au (613) 947-4125. 


Canadä 


Le directeur exécutif 
JOSÉE DUBOIS 





vernement) continuer ce que 
l’on fait et plus encore. Je crois 
que ce que nous faisons aura des 
effets à long terme sur le sui- 
cide. » 

Pour d’autres spécialistes, le 
gouvernement n’a pas à assu- 
mer l’entière responsabilité du 
problème. « Je ne crois pas que 
ce ne soit que la responsabilité 
du gouvernement. Les commu- 
nautés et les familles doivent en 
prendre une part », estime 
Romeo Beatch, psychologue au 
centre de consultation et de ser- 


vices psychologiques Northstar. 
Quant au médecin spécialisé en 
santé mentale Ross Wheeler, le 
point de vue du coroner en chef 
représente sa propre vision des 
choses. « Ce que nous faisons 
ne semble pas avoir un grand 
impact sur la diminution du 
nombre de suicides. » Ironique- 
ment, l’un et l’autre admettent 
bien franchement ne pas vrai- 
ment être au courant des efforts 
déployés par le gouvernement 
des T.N.-O. pour enrayer le sui- 
cide. 


Les parents acadiens 


Devant la Cour 
suprême du 
Canada en 
octobre 


Yves Lustgnan 

La Cour suprême du Canada entendra, au début du mois 
d’octobre, les parents acadiens de la Nouvelle-Écosse, dans 
une affaire qui porte essentiellement sur le pouvoir d’un juge 
de s’assurer personnellement que ses directives sont respectées 
à la lettre. 

Contrairement aux causes précédentes qui ont connu leur 
dénouement devant la Cour suprême, notamment l’affaire 
Arsenault-Cameron à l’Île-du-Prince-Édouard, cette affaire ne 
porte pas tant sur le droit à une éducation en langue française 
en vertu de la Charte des droits et libertés, mais sur les moyens 
que la Cour peut prendre pour s’assurer que la province 
respecte ses engagements et obligations en matière d’éduca- 
tion. 

Le 15 juin 2000, le juge néo-écossais de première instance, 
Arthur LeBlanc, a donné raison à la Fédération des parents 
acadiens de la Nouvelle-Ecosse en ordonnant à la province et 
au Conseil scolaire acadien provincial de faire de leur mieux 
pour construire ou aménager des écoles homogènes de langues 
françaises dans les régions de Chéticamp, Annapolis, Ile Ma- 
dame, Argyle et Clare, selon un échéancier précis. 

La province a rempli ses obligations dans les délais, mais a 
contesté devant la Cour d’appel la décision du juge LeBlanc de 
demeurer compétent et de fixer des séances d’information avec 
les parties, au cours desquelles la province devait faire rapport 
sur l’état des travaux et le respect des échéances. La province 
a comparu devant le juge LeBlanc à cinq reprises pour faire 
rapport sur le respect de l’ordonnance. Dans une décision 
majoritaire, la Cour d’appel a donné raison à la province qui 
contestait cette obligation. 

Selon l’article 24 (1) de la Charte, toute personne victime de 
violation ou de négation de ses droits ou libertés peut s’adresser 
à un tribunal compétent pour obtenir la réparation que le 
tribunal estime convenable et juste. Les parents acadiens 
estiment qu’il était convenable et juste dans les circonstances 
de fixer à la province des délais, tout comme il était juste et 
convenable que le juge LeBlanc s’assure du respect de ses 
directives en convoquant les parties à l’occasion. 

Outre la Nouvelle-Écosse, trois autres provinces intervien- 
dront dans cette cause. Il s’agit du Nouveau-Brunswick, de 
l’Ontario et de Terre-Neuve. L’Alberta et la Colombie-Britan- 
nique, qui avaient également obtenu l'autorisation d’interve- 
nir, ont depuis retiré leur demande. 

La Commissaire aux langues officielles, la Fédération des 
associations de juristes d’expression française de Common 
Law, le Procureur général du Canada et la Fédération nationale 
des conseillères et conseillers scolaires francophones sont les 
autres intervenants dans ce dossier. 
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Simon Bérubé 

Le chef de la Première 
Nation de Pehdzeh Ki, si- 
tuée à Wrigley, accuse cer- 
tains membres de la com- 
munauté d’avoir adopté 
une « résolutionillégale » 
visant à le soustraire du 
pouvoir. Outre le chef 
Percy Hardisty, deux em- 
ployés cadres étaient vi- 
sés par la résolution. 

«Il y avait une situa- 
tion que l’on ne connais- 
sait pas, alors que quel- 
ques membres de la com- 
munauté ont pris le con- 
trôle des bureaux du con- 
seil de bande et ont tenu 
une réunion avec d’autres 
personnes pour faire l’exa- 
men du travail du chef, du 
mien et de l’agent princi- 
pal d'administration », 
d'expliquer Jim Smith, qui 
était alors l’agent de dé- 
veloppement économique 
pour la Première nation 
de Pehdzeh Ki. 

La réunion dont M. 
Smith fait mention se se- 
rait tenue le 12 août der- 
nier, alors que le chef 
Hardisty était en congé de 
maladie et que les deux 
employés cadres étaient 
en voyage d’affaires à Ed- 
monton. « La résolution a 
été adoptéeenutilisant des 
gens nommés au conseil 
de bande afin d’atteindre 
le quorum lors d’une réu- 
nion qui n’était pas sanc- 
tionnée par le chef ou le 
conseil », de déclarer 
Percy Hardisty. 

Pour appuyer ses dires, 
M. Hardisty se base sur la 
Loisur les Indiens du gou- 
vernement fédéral. La sec- 
tion 3b du paragraphe 74 
du document établit en ef- 
fet que «les conseillers 
d’une bande doivent être 
élus ». Aux bureaux du 
conseil de bande de la 
communauté, personne 
n’a voulu répondre aux 
questions de L’Aquilon 
Sur la situation politique 
actuelle. L’actuel gérant 
s’est contenté d’affirmer 
que desélections sont pré- 
vues pour le 12 septem- 
bre, avant d'interrompre 
la conversation. 

« Techniquement, un 
conseil de bande fonc- 
tionne à la manière d’un 
conseil municipal, à la dif- 
férence près qu’il y a deux 
choses à considérer. La 
Première étant que le con- 
seil est soumi à la Loi sur 
les Indiens du ministère 
des Affaires indiennes et 
du Nordetla seconde étant 
les coutumes traditionnel- 
les dont la Loi fait men- 
lion. Les opposants de M. 
Hardisty se basent sur ces 
coutumes pour tenir leurs 


Wrigley 


La guerre des chefs 


Le chef de la Première Nation de Pehdzeh Ki est expulsé du conseil de bande. 


élections », d'expliquer 
Jim Smith. 

La Loi sur les Indiens 
demeure cependant vague 
sur ces coutumes. « Dans 
le cas d’une bande à la- 
quelle l’article 74 n’est pas 
applicable, le conseil 
choisi selon la coutume 
de la bande ou, en l’ab- 
sence d’un conseil, lechef 
de la bande selon la cou- 
tume de celle-ci », peut- 
on lire dans le document. 

« M. Hardisty conteste 
cette élection et se base 
sur l’idée que la destitu- 
tion du chef lors de cette 
réunion publique n’a pas 
suivi les procédures de 


recours que l’on devait 
appliquer. Mais apparem- 
ment, il y aura des élec- 
tions, puisque ce groupe 
de personnes a créé une 
atmosphère électorale et 
s’est préparé à avoir des 
candidats comme chef et 
comme conseillers », de 
poursuivre Jim Smith qui 
est de retour chez lui, en 
Saskatchewan, depuis les 
événements. 

Pour tout commentaire 
sur la situation, M. 
Hardisty s’est contenté 
d'émettre une lettre 
ouverte aux médias. Joint 
par téléphone, ce dernier 
s’en remet aux explica- 


tions que donne Jim Smith 
sur le sujet, refusant 
d’ajouter de plus amples 
commentaires. 

La situation politique à 
Wrigley était déjà trouble 
avant l’élection de M. 
Hardisty en octobre 2001. 
Le chef avait alors été élu 
avec une majorité de 44 
voix. « Il y a approximati- 
vement 175 membres à 
Pehdzeh Ki. Dans cette 
optique, 44 voix est donc 
une bonne majorité », de 
mentionner M. Smith qui 
rappelle que depuis la réu- 
nion du 12 août, tous les 
projets de développement 
se retrouvent sur la glace. 
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niqués 


Commission de la fonction publique 
du Canada 


CHACUN des domaines suivants : 


approuvée par la Commis 


of Canada 








emplois.gc.ca* 


Public Service Commission 


TNT EAIL] #2 


Affaires indiennes et du 
Nord Canada 


YELLOWKNIFE (T.N.-O.) 


Ces postes temporaires, qui prennent fin en mars 2003, sont offerts aux personnes résidant 
où travaillant à Yellowknife, T.N.-O, et en périphérie 


Agente principale ou agent principal des 
communications 


Dans ce rôle clé, vous fournirez des conseils stratégiques, des produits et des services en 
communication aux gestionnaires des programmes, aux gestionnaires ministériels, aux 
publics internes et externes ainsi qu'au ministre. Vous toucherez un salaire annuel variant 
entre 61 312 $ et 66 287 $, plus une indemnité de vie dans le Nord. Numéro de référence : 
IAN81482CV09-N. 

Pour relever ces défis, vous devez détenir un diplôme d'une université reconnue avec 
une spécialisation en journalisme, en communications ou dans une discipline connexe telle 
que le marketing ou les relations publiques, OU présenter une équivalence approuvée par 
la Commission de la fonction publique du Canada, comme un agencement acceptable 
d'études, de formation et/ou d'expérience. Il vous faut des antécédents professionnels dans 
la planification de programmes et de projets de 
communication; l'élaboration et la mise en œuvre de stratégies de communication au sein 
de l'administration fédérale ainsi que la gestion de budgets de projet; la rédaction et la 
correction de reportages ou de communiqués, de textes publicitaires, de brochures ou de 
messages; la planification et l’élaborajion de contenu destiné à des sites Web internes et 
externes; la prestation de conseils en marketing au sein d’un gouvernement; la prestation 
de conseils stratégiques en communication el en gestion des enjeux, ce à l'intention de la 
haute direction dans le secteur public. 


Agente ou agent des communications 


Prenez en considération cette possibilité stimulante d'offrir des conseils stratégiques, des 
produits et des services en communication aux clients internes, y compris la haute 
direction ministérielle et le ministre. En outre, vous offrirez des produits de communica- 
tion coordonnés qui découlent d'un travail d'élaboration avec des partenaires externes, 
notamment les organisations autochlones, les commissions et agences publiques et 
d'autres ministères. Vous toucherez un salaire annuel variant entre 51 358 $ et 55 495 $, 
plus une indemnité de vie dans le Nord. Numéro de référence : IAN81481CV09-N. 

Pour accéder à ce poste, vous devez détenir un diplôme d'une université reconnue avec 
une spécialisation en journalisme ou en communications, ou présenter une équivalence 
on de la fonction publique du Canada, comme un agencement 
acceptable d’études, de formation et/ou d'expérience. Il vous faut des antécédents profes- 
sionnels dans CHACUN des domaines suivants : la prestation de plans, stratégies, info- 
capsules et produits de communication dans le secteur public afin de soutenir et de 
planifier les communications; la rédaction et la correction de reportages ou de commu- 
; la rédaction de textes publicitaires, de brochures ou de messages; les rapports avec 
les médias; l’utilisation d'une caméra 35 mm et la prise de photos; la conception graphique 
et la production multimédia. 


La maîtrise de l'anglais est essentielle pour les deux postes. 

Nota (pour les deux postes) : Une liste de candidates et de candidats qualifiés pourrait être 
établie et servir à combler des postes similaires de durée temporaire et/ou permanente. Vous 
devez être disposé à subir et à passer avec succès une vérification de la fiabilité au niveau secret. 

Si l’un de ces postes temporaires vous intéresse, veuillez postuler en direct où acheminer 
votre curriculum vitæ d'ici le 20 septembre 2002, en démontrant clairement la façon dont 
vous répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le 
numéro de référence approprié, à la Commission de la fonction publique du Canada, 
3° étage, Immeuble Bellanca, 4914, 50° Rue, Yellowknife (T.N.-0.) X1A 2R1. 
Télécopieur : (867) 669-2448. ATME : 1 800 532-9397. 

Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communi- 
querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Nous souscrivons au principe de 
l'équité en matière d'emploi. 

This information is available in English. 


Canadà 





48 Taylor Road 


— Û C.P. 1061 
= C* Yellowknife, NT X1A 2N8 


Qarderie Plan=— Tél. : (867) 873-9570 


Offre d'emploi 


Fonction Monitrice à la garderie 
Caractère: 40 h / semaine 

12S/h 

6 % de vacances 
Lieu Yellowknife 


Exigences Parler français 

Arlette Fonteneau, coordonnatrice 

Casier postal 1061 Yellowknife X1A 2N8 
Par télécopieur : 867 920 4647 

En personne :48 Taylor Road 

Téléphone : 867 873 9570 


Aux soins de : 








Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Agent de relations publiques 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 
et de la Formation Yellowknife, T.N.-0 
(Poste à durée déterminée d'un an) 


Le traitement initial est de 29,12 $ l'heure (soit environ 56 784 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$. 


N° du concours : 71-10603-0003 Date limite : le 20 sept 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et 
de la Formation, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
3° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 
2L9. Téléphone : (867) 920-6203: télécopieur : (867) 873-0115 


Conseiller principal en matière 
économique 


Division de la politique fiscale 

Ministère des Finances Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 36,79 $ l'heure auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 011-9915-0003 Date limite : le 20 sept 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Administrateur des ressources humaines et des finances, 
Ministère des Finances, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 
873-7293; télécopieur : (867) 873-0414; courriel : 
jobs@fin.gov.nt.ca 


Commis principal aux finances 


Ministère des Travaux publics 

et des Services Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 22,50 $ l'heure (soit 43 875 $ par 
année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. Pour vous procurer une copie de la description de 
travail de ce poste ou soumettre votre curriculum vitae, veuillez visiter le 
site Web du ministère des Travaux publics et des Services à : http:// 
WWwW.pWs.gov.nt.ca/employment/index.asp 


N° du concours : 32-0333-0003 Date limite : le 20 sept 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Division des services ministériels. 
Ministère des Travaux publics et des Services, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, Rez-de-chaussée, Édifice Stuart 
M. Hodgson, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : 
(867) 873-7154; télécopieur : (867) 873-0247. 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

+ Il est interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail 
des présent postes. 

+ L'employeur préconise an programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action 
positive les candidat(e)s doivent clairement as 


en établir leur admissibilité, ra de 
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Detites annonces 


À vendre 
CAMPER VANGUARD 1981, BONNE CONDITION 
POUR PICK-UP 3/4 DE TONNES. CAUSE DE LA 
VENTE DÉMÉNAGEMENT HÂTIF. 2500 $. 
AUCUNE OFFRE RAISONNABLE NE SERA 
REFUSÉE. 669-3159 


Secrétaire/commis comptable 
Le Frostie's d'Inuvik a un besoin urgent d'une 
secrétaire / tenue de livres avec entregent et 
dynamisme. Envoyer vos CV à : 
bobsref@permafrost.com ou 
bobsref@articproject.com 
ou par télécopieur au 867-777-4668. 


(æe) 


Territoires du à 
Nord-Ouest Exécutif 


INVITATION À SOUMETTRE UNE 
PRÉSENTATION 


Examen de l'Entente-cadre sur 
l'union sociale 





L'Entente-cadre sur l'union sociale (ECUS), signée par les 
gouvernements provinciaux, territoriaux et fédéral le 4 février 
1999", oriente la coopération intergouvernementale en matière 
de politique sociale. Les gouvemements examinent actuellement 
cette entente et invitent toutes les parties intéressées à faire 
valoir leur point de vue au sujet de l'ECUS et de sa mise en 
œuvre. Votre contribution est importante. Les résidents des 
T.N.-O., les experts en matière de politique sociale, les 
gouvernements autochtones, les organismes du secteur privé 
et les groupes bénévoles sont tous invités à fournir leurs 
commentaires. 





Pour de plus amples renseignements, veuillez téléphoner à 
Bernie Hughes, conseiller principal en matière de politique, 
ministère de l'Exécutif, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, au (867) 920-6378, ou lui écrire à l'adresse électronique 
suivante : bemie_hughes@gov.ntca. 






Les personnes intéressées à faire une présentation dans le 
cadre de l'examen de l'ECUS sont prées de visiter le site Web 
Www.ecus-examen.ca OÙ www.sufa-review.ca (en anglais), ou 
de téléphoner au 1 800 622-6232 (ATME : 1 800 465-7735) 






La date limite pour soumettre une présentation est le 
18 octobre 2002. 


* À l'exception du Gouvernement du Québec 


(æe) APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 
Lhon. Joseph L Handley, ministre 






Production d'un agrégat de surfaçage 


Production de 15 000 m° d'agrégat de 
surfaçage 
- Km 260,2, route 1, T.N.-O. - 


Lessoumissions cachetées doivent parveniräl'administrateur 
des contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° étage du Lahm 
Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au surintendant 
régional, Région du Slave Nord et Sud, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT XO0E 1G2 (ou 
livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au 
plus tard à: 


15 H, HEURE LOCALE, LE 25 SEPTEMBRE 2002. 







Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 9 
septembre 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 





Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Diana Field 





Renseignements 


généraux : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5010 

Renseignements Gilles Roy 

techniques Gouvernement des T.N.-O. 


Téléphone : (867) 874-5019 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumissions le 16 septembre 2002, à 13 h 30, à Hay 
River. 





























Taekwon-Do 
Classes de Taekwon-Do offertes 3 fois par semaine 
par le club de Taekwon-Do Global. Contactez André 
au 766-2193. 


Marie's organic - Grande ouverture 
Fournisseur d'aliments naturels et d'autres produits 
santé. Rafraîchissements, collations, musique, 
emmener lers enfants. Samedi le 21 septembre de 9h 
à 17 h. 4218, 49A avenue, 766-2524, marieorganic 
@theedge.ca 


Gardiennage 
Nicolas, 12 ans, ayant de l'expérience et ayant 
complété son cours, offre ses services pour garder 
des enfants. Tél. : 873-6264 


Rénovations 
Ferais différents travaux de rénovation, menuiserie, 
pose de dry-wall, plâtrage, peinture et travaux 


divers sur mesure. Références disponibles. 
Harry au 766-4091. 





[æe) 


Territoires du 
NodQuest, Rassources, Faune et 
Développement économique 
L'hon. Jim Antoine, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Conception et mise à jour constante d'une 
page Web 


RFP n° 480683 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique est l'un des plus gros ministères du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, || s'occupe d'un vaste éventail 
de domaines et de clients et fournit toute une variété de 
services au public. 





Le ministère cherche les services d'un entrepreneur 
d'expérience en tout ce qui concerne la conception et 
l'exploitation d'un gros site Web complexe, Le site reçoit du 
matériel devant être publié de différentes provenances au sein 
du gouvernement, et dans une grande variété de formats. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de proposition auprès 
de Rick Maddeaux, agent des contrats d'achat, Ministère des 
Ressources, de la Faune et du Développement économique, 
Services financiers et ministériels, 5102, 50° Avenue, Bureau 
600, Yellowknife NT; tél. : (867) 873-7582; télécopieur : (867) 
873-0550; courriel : rick_maddeaux@gov.nt.ca 


Quand vous faites référence à cette demande de propositions, 
veuillez utiliser le numéro 480683. 








Les propositions envoyées par fax doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard : 


15 h, heure locale, le 10 octobre 2002. 
Le ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 


basse ou toute offre reçue. 
[æe) 


Territoires du 
Nord-Ouest Justice 


L'hon. RogerT. Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Enregistrement des documents officiels 
Projet d'imagerie des documents officiels 
N° 371691 


Le ministère de la Justice du gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest fait une demande de propositions auprès des 
entrepreneurs qualifiés pour la fourniture et la mise en œuvre 
d'un système d'imagerie des documents officiels actuels et 
futurs, et pour l'imagerie sur place de tous les dossiers antérieurs 
actifs, dans le cadre du projet d'imagerie des documents 
officiels. Les paramètres du projet contiennent de l'information 
supplémentaire concernant les devoirs et les responsabilités 
de l'entrepreneur retenu. 





Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions 
auprès de Candice Boylan, administratrice par intérim du 
contrôle des contrats, ministère de la Justice, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 6° étage du Palais de justice, 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9; téléphone : (867) 920- 
6443; télécopieur (867) 873-0449; courriel 
candice_boylan@gov.nt.ca. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée, 
au plus tard à : 


15 heures, heure locale, le 4 octobre 2002. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 















Emploi offert 
Intéressés à découvrir de nouveaux horizons ? Le 
restaurant Togo d'Inuvik recherche du personnel 
sérieux et fiable. Contactez Denis au (867) 777-3030. 


Les petites annonces de L'Aquilon est un 
service communautaire offert gratuitement 
aux abonnés de L'Aquilon. 

Pour nous rejoindre : 

Tél. : 873-6603 
Téléc. : 873-2158 
aquilon@internorth.com 
ou passez au 5016 48° rue 


Canal parlementaire 


Ce sera accessible 
dans les deux 
langues 
officielles 


Yves Lustgnan 

Les mordus de la politique fédérale devraient 
normalement avoir accès, lors de la rentrée parle- 
mentaire le 30 septembre, aux débats à la Chambre 
des communes et de ses comités dans la langue 
officielle de leur choix. 

Depuis le 1er septembre, le Conseil de la radiodif- 
fusion et des télécommunications canadiennes 
(CRTC) oblige les gros et moyens câblodistributeurs 
à distribuer les débats de la Chambre des communes 
dans le service de base. 

Ils sont également tenus d’offrir ces délibérations 
dans la langue de la minorité au moyen de la techno- 
logie du second canal d'émissions sonores et à un 
canal vidéo distinct, dans la mesure où la technologie 
le permet et qu’ils en ont la capacité. 

Les abonnés au câble l’ignorent peut-être, mais ce 
second canal d'émissions sonores est disponible 
depuis longtemps s’ils ont un téléviseur récent, spé- 
cialement équipé d’un décodeur interne. 

La chaîne d’affaires publiques par câble (CPAC) 
qui diffuse les débats de la Chambre des communes 
est déjà accessible à 95 pour cent des abonnés du 
câble dans la langue de la majorité et à plus d’un 
million d’abonnés par satellite. Le problème, c’est 
que le service est la plupart du temps distribué dans 
sa seule version anglaise par les câblodistributeurs. 

Si les minorités francophones et acadiennes ont 
finalement accès aux débats parlementaires dans 
leur langue, ils doivent remercier un abonné anglo- 
phone du Nouveau-Brunswick, qui n’a pas hésité à 
porter plainte auprès de la Commissaire aux langues 
officielles. 

Le plaignant en question, Louis Quigley, devait se 
contenter du son original offert par son 
câblodistributeur, alors que CPAC rend disponible 
trois signaux audio : l’anglais, le français, et le son 
original sans traduction. Résultat : chaque fois qu’un 
parlementaire francophone prenait la parole, M. 
Quigley était incapable de comprendre quoi que ce 
soit du débat qui se déroulait sous ses yeux. 

L’affaire s’est rendue jusqu’en Cour fédérale, qui 
en est venue à la conclusion le 5 juin dernier que la 
Chambre des communes avait l’obligation de veiller 
à ce que les débats parlementaires fournis à la chaîne 
CPAC, soient diffusés dans les deux langues officiel- 
les. 

La Chambre des communes a toujours nié sa 
responsabilité, prétendant que les câblodistributeurs 
n’agissaient pas pour son compte et estimant que son 
mandat se limitait à fournir le signal vidéo et les trois 
signaux audio. 

Elle a même décidé de contester la décision de- 
vant la Cour d’appel fédérale, parce qu’elle consi- 
dère que les privilèges de la Chambre des communes 
ont préséance sur le jugement d’un tribunal. 





Commentaire d'une voisine de palier 
Le retour de la soirée du hockey 


Le jeu en valait 
la rondelle 


Marie-délène 
Comeau, 
L'Aurote boréale 
(Whitehorse, Yukon) 
- Je dois avouer que lors- 
que j'étais enfant, je dé- 
testais les parties de hoc- 
key du samedi soir, pré- 
sentées sur les ondes de la 
télévision de Radio-Ca- 
nada. C'était un jeu 
d’adultes qui n’avait rien 
d’excitant, me semblait- 
il. Je me désintéressais to- 
talement de savoir si le 
Canadien de Montréal 
avait gagné la partie ce 
soir-là ou s’il était rentré 
bredouille. Comment pou- 
vait-on, me disais-je, pré- 
férer regarder virevolter 
une rondelle plutôt qu’un 
film de Walt Disney? 


Je ne suis toujours pas 
passionnée par ce sport, 
mais j'avoue être heureuse 
quand le Canadien se qua- 
lifie pour les séries élimi- 
natoires. Car si le jeu ne 
m'a pas conquise, son 
pouvoir social et sa qua- 
lité de rassembleur me 
séduisent. Les parties de 
hockey sont devenues 
avec le temps un prétexte 
de choix pour rassembler 
les familles et les amis. 
Les victoires et les défai- 
tes sont un sujet de con- 
versation coloré qui se 
propage de foyer en foyer. 
Qu'on aime ou pas, il réus- 
sità rassembler d’un océan 
à l’autre. Il fait partie de 
notre identité au même ti- 
tre que les langues ou les 
religions. 


Les veuves du hockey 
le détestent. Les amateurs 
l’adorent. La puissance de 
ce symbole est telle que 
beaucoup de francopho- 
nes vivant en milieu an- 
glophone profitent de ce 
petit moment de bonheur 


Samedi le 
14 
septembre, 
deux 


numéros de 


téléphone 
766-3308 ou 
873-6555 





tricolore pour 
regarder et 
surtout écou- 
ter l’événe- 
ment en fran- 
çais. C’estun 
lien petit et 
grand à la fois 
avec la lan- 
gue. Il réveille des souve- 
nirs d’enfance, des pas- 
sions et une chaleur ré- 
confortante en plein cœur 
de l’hiver. Bien sür, les 
anciens diront que ce n’est 
plus ce que c’était. Qu'il 
ne s’en fait plus des Mau- 
rice Richard, des Guy 
Lafleur ou des Jean 
Béliveau. Pourtant cette 
chaleur apaisante de- 
meure. Le monde change 
continuellement, il est 
alors réconfortant de sa- 
voir que certains éléments 
demeurent. La tradition du 
hockey du samedi soir, 
aussi étrange que cela 
puisse paraître, fait partie 
de ces éléments. 


Pourtant, au printemps 
dernier, le Réseau des 





Sports 
avait si- 
gné une 
entente 
avec le 
Cana- 
dien de 
Mon- 
tréal et la 
Ligue nationale de hoc- 
key, qui prévoyait la dif- 
fusion de 124 matchs ré- 
guliers et éliminatoires, 
incluant le match des Etoi- 
les et le concours d’habi- 
letés. Cette entente met- 
tait ainsi fin à une colla- 
boration vieille de 50 ans 
entre Radio-Canada et le 
Canadien. Cette décision 
mettait également fin au 
lien francophone pour plu- 
sieurs amateurs en milieu 
anglophone. C'était jour 
de deuil! Mais on n’en- 
lève pas un symbole à son 
peuple aussi facilement 
que ça. Des vagues de pro- 
testation se sont élevées 
de partout. Même la col- 
line parlementaire en a été 
envahie. Il faut dire que 
lorsqu’un symbole natio- 


nal est menacé, c’est sur 
la colline qu’on court se 
réfugier. 


Ainsi les réactions des 
gens à la suite de la dispa- 
rition de la Soirée du hoc- 
key, de même que les pres- 
sions politiques, ont été 
telles qu’ils ont fait ren- 
verser cette décision. Les 
négociations entre les 
deux diffuseurs ont repris. 
Latraditionnelle Soirée du 
hockey sur les ondes de 
Radio-Canadars-été-sau- 
vée. C'était jour de fête! Il 
est réconfortant de penser 
que les samedis soirs res- 
teront intacts comme dans 
nos souvenirs. On conti- 
nuera d’entendre des ex- 
clamations de joie lors des 
buts comptés et les veu- 
ves du hockey se plain- 
dre. 


On fêtera la victoire de 
nos équipes favorites pen- 
dant que les enfants conti- 
nueront de hocher la tête 
d’incompréhension face à 
cet engouement. 





Les mots croisés de chez nous 
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HORIZONTAL 

1- Rapport entre des 
objets présentant des 
traits physiques 
communs. 
Têtus, butés. — Calme, 
décontracté. 
Se suivent, — Trois fois. 
- Déroba. 
Boisson gazeuse. — Plante 
potagère (pl.). 
Qualité d'une personne 
désignée par élection. 
Négalion. - Doublée. 
— Prénom féminin. 
- Gamme. 
Arbuste à fleurs blanches. 
- Commune de Belgique. 
Qui ont déjà servi. 
- Gamme. 
Extrémité méridionale du 
Plateau brésilien. — 
Inflorescence. 
Quitter la ruche pour 
former une nouvelle 
colonie. — Enlève. 
Rejettent comme faux. 
— Louer. 

















12- Plaquette de métal 
servant d'entrée. — A un 
certain poids. 


VERTICAL 

1- Souvenir d'une injure 
avec le désir de s'en 
venger. 

2- Voler un client, en le 
dupant. — Continent. 

3 Se suivent. — Préposition. 
— Elles grondent. 

4- Qui sont en forme de soie 
de porc. —- Années. 

5- Saison. Résistance à la 
rupture. 
Terme de politesse. - Une 
lettre les sépare. 
Bien-être social. 
— Prénom féminin. — 11 
fréquente le cégep. 
Fendue. — Sur le tambour. 
Personne chargée de faire 
des achats pour l'entre- 
prise. — Une lettre les 
sépare. 
Qui est liée aux forces du 
mal. - Copain. 





11- Auleur dramatique 
argentin (1939-1987). 
— As droit à juste titre à 
quelque chose. 
Protéine présente dans la 
peau. - Époque. 
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Horoscope 





SEMAINE DU 15 AU 21 SEPTEMBRE 2002 


ANNIVERSAIRES : 
15 septembre AGATHA CHRISTIE  (Vierge-Boeuf) 
16 septembre PETER FALK (Vierge-Chat) 


BELIER 
Vous voulez vivre les choses d’une fa- 
çon magnifique. Vous avez besoin que 


Bélier les gens vous apportent vraiment ce 
que vous désirez au plan profession- 
nel. Vous pouvez tout comprendre 
avec bonheur. 


TAUREAU 
La planète Soturne vous oblige à vrai 
ment savoir choisir ce qui est impor 


Taureau font pour vous. Vous avez besoin de 
vraiment savoir où vous allez. Cela 
vous apporte beaucoup de sécurité 
morale 


GEMEAUX 
Vous voulez arriver très vite à ce que 
vous désirez dons le domaine du 


Gémeaux lravail. Cela vous donne beaucoup 
d'ambition. Cependant, ménagez vo- 
tre santé 


CANCER 
Vous comprenez les choses d'une façon 
très personnelle. Vous commencez à 


Cancer tout voir avec un certain détachement. 
Vous ne voulez pos être influencable 


SÛR, LION 
@ 4 Vous pouvez très bien comprendre tout 
9)” avec bonheur. Vous allez vers des cho- 
Lion ses qui vous donneront de grandes sa 
fisfactions morales. Soyez-en assuré. 


VIERGE 
Vous voulez réussir plus que jamais. 
S Cela sera possible. Vous avez la possi- 


Vierge bilité de vraiment savoir ce qui peut 
améliorer votre existence. C'est très 
important. 


BALANCE 
Vous analysez tout d'une manière très 
intérieure. Vous voulez que les gens 


Balance vous voient avec beaucoup de réalis- 
me. C'est tres bien ainsi. Ne craïgnez 
rien. 





SCORPION 

Vous avez un très grand sens critique. 

Présentement, il vous est très utile. 
Scorpion N'ayez peur de rien car vous êtes très 

fort moralement. Vous vivez des chocs 

dans le domaine de vos projets. 


SAGITTAIRE 
La planète Pluton fait que plusieurs 
choses sont en train de mieux s'orga- 


Sagittaire niser dans votre vie. Vous allez vers 
des situations où vous comprendrez 
tout en étant très éclairé. 


CAPRICORNE 
Vous voulez savoir la vérité sur plu- 
sieurs choses dans votre vie. Vous ne 


Capricorne ,oulez pas vous illusionner en quoi 
que ce soit. Vous avez pleinement rai- 
son d'agir ainsi. 


VERSEAU 
La planète Vénus vous apporte des 
choses étonnantes dans le domaine 


Verseau des sentiments. Possibilité de succès et 
de respect dans votre vie profession- 
nelle. 


POISSONS 
La planète Jupiter fait que vous êtes 
capable de vraiment bien vivre tout ce 


Polssons qui vous arrive. Cela vous rend apte à 
une grande autonomie sur tous les 
plans. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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École francophone de Hay 
River 


Une rentrée 
toute en 
couleur 


L'école francophone de Hay Ri- 
ver a accueilli ses élèves dans 

quatre portatives, séparées des 
autres écoles, le jeudi 29 août. 
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Projet de Loi no.1 sur les 
droits de la personne des 


TN.-O. 
Le public 
s'affiche 


Des représentants du public de- 

mandent que la Commission des 

droits de la personne soit indé- 
pendante du G.T.N.O. 
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Culture 


Percer à coup 
de talent et de 
dollars 


Les musiciens francophones en 
émergence aux Territoires du 
Nord-Ouest peuvent espérer 
faire carrière au pays. 
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Julie Plourde/L'Aquilôn 


Martine Boulet-Pelletier et sa fille, Audrey, sont venues en personne pour remettre 
leur don à Radio Taïga lors du radiothon du 14 septembre. Un p'tit beigne avec ça! 


Gazoduc 


La bataille n'est pas terminée 


Malgré l’opposition de plusieurs compagnies pétrolières et de la Maison-Blanche 
à toutes subventions, British Petrolium propose une nouvelle forme 
d’incitatif financier à la construction du pipeline de l'Alaska. 


Simon Bérubé 

Le ministre des Ressources, de la 
Faune et du Développement économi- 
que, Jim Antoine, a dû se rendre dans la 
capitale américaine, la semaine dernière, 
pour poursuivre la pression visant la 
construction d’un pipeline dans la val- 
lée du Mackenzie au lieu de l’Alaska. 
Au même moment, ce dernier appre- 
nait, dans les pages d’un quotidien na- 
tional canadien, que Imperial Oil dési- 
rait avoir terminé la construction d’un 
pipeline dans la vallée du Mackenzie 
avant 2007. 

Après le rejet, par l'administration 
Bush, des subventions proposées par le 
sénateur de l’Alaska, pour la construc- 
tion du pipeline favorisant son état, le 
Sénat américain doit maintenant débat- 
tre une autre option d’incitatif financier 
favorisant la construction du pipeline 
de l’Alaska. Selon Jim Antoine, bien 
que cette nouvelle option soit une pro- 
position de British Petrolium, plusieurs 
représentants de l’industrie de l’énergie 
continuent de s’opposer à quelque forme 
de subvention que ce soit. « Le débat est 
toujours en cours et nous ne savons pas 


comment la Maison-Blanche va réagir 
face à cette nouvelle proposition », 
d’ajouter le ministre ténois. 

« À notre sens, il s’agit du même type 
de subvention, sauf qu’elle est présentée 
différemment », a mentionné Jim An- 
toine, qui croit toujours que ce genre 
d’aide financière viendrait altérer le 
marché du gaz naturel en Amérique du 
Nord. Alors que la première proposition 
comprenait une forme de prix plancher, 
la nouvelle option débattue par le Sénat 
américain prend l’allure d’un crédit de 
taxe pour la construction du gazoduc. 

M. Antoine a admis qu’il avait perçu 
un certain intérêt pour lanouvelle propo- 
sition de subvention de la part des séna- 
teurs américains. Cependant, tout ne se- 
rait pas gagné, pour British Petrolium, 
du côté de la Chambre des représentants 
et de la Maison-Blanche. « On ne sait 
absolument pas ce qui va se passer. Peut- 
être qu’une simple portion de la proposi- 
tion sera adoptée dans la Loi sur l’éner- 
gie », de dire le ministre qui a mentionné 
que les politiciens américains aimeraient 
avoir un vote sur la Loi avant la fin du 
mois de septembre. Jim Antoine a 


d’ailleurs signifié que le premier mi- 
nistre Stephen Kakfwi pourrait se ren- 
dre à Washington dans les prochains 
jours, alors que le débat sur la question 
se poursuivra. 

Du côté du gouvernement fédéral, le 
ministre des Ressources naturelles, 
Herb Dhaliwal, aurait mentionné que 
le Canada s’opposait à toute forme de 
subvention américaine. « Les deux tiers 
du pipeline de |’ Alaska auraient à pas- 
ser en sol canadien. Nous essayons 
donc de passer ce message », d’ajouter 
Jim Antoine 


Imperial Oil 


Jim Antoine dit avoir été pris par 
surprise en lisant les intentions 
d’Imperial Oil, dans un quotidien na- 
tional, au sujet du pipeline de la Vallée 
du Mackenzie. Sommairement, lacom- 
pagnie pétrolière déclarait qu’elle es- 
pérait accélérer les processus d’évalua- 


Gazoduc 
Suite en page 2 
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HIS NES 


Julie Dlourde 


Bourses en art 


Le Conseil des Arts des T.N.-O. a annoncé l'octroi 
de 140 000 $ en bourses à 34 artistes. Administré par 
le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation, le fonds permetaux artistes de développer 
différents projets pluridisciplinaires. Parmi les 
gagnants cette année, mentionnons France Benoît, 
qui réalise présentement un documentaire sur une 
famille cubaine, Diane Boudreau, qui poursuit sa 
série d'insectes faits de roches et de carottes de 
forages et la Fédération Franco-TéNOise, qui veut 
ajouter trois éléments à la Sculpture du Nord. 


Les jeunes et la royauté 


La reine Elisabeth Il recevra la visite d’un étudiant 
des T.N.-O, qui lui remettra un livre écrit par 56 
étudiants provenant de sept écoles des T.N.-O. Le 
livre, intitulé « Nos jeunes s'expriment : histoires 
offertes à sa majesté la reine ÉlisabethIlen l'honneur 
de son jubilé d’or, par les étudiants des Territoires 
du Nord-Ouest », sera publié par le gouvernement 
des T.N.-O. Chaque école participante nommera un 
étudiant émérite et le gouvernement déterminera 
l'heureux élu, qui se rendra à Ottawa le 13 octobre 
prochain. 


e # Li LA Li LR 
Lire et écrire : la priorité 

Le Nunavut recevra 236 700$ pour mettre sur pied 
des programmes d’alphabétisation. Dans la vague 
de la Journée internationale de l’alphabétisation, la 
ministre du Développement des Ressources 
humaines, Jane Stewart, a fait parvenir la bonne 
nouvelle via la députée du Nunavut, Nancy Karetak- 
Lindell. « Plusieurs Canadiens ne peuvent pas 
rejoindre le marché de l’économie basée sur 
l'information »,aindiqué la députée. L'argentservira, 
entre autres, à améliorer les habiletés des 
analphabètes et à développer du matériel 
d'apprentissage 





« e 
Poètes, vos papiers! 

Les jeunes francophones des T.N.-O. peuvent 
s'exercer à la poésie et participer à un concours 
national. La Ligue des Poètes canadiens remettra 
des prix variants entre 50 et 150 $ aux gagnants 
nationaux. Un gagnant régional représentera la 
région de la Saskatchewan, du Manitoba et des 
T.N.-O. Il y a deux catégories d'âge : de la 7° à la 9° 
année et de la 10° à la 12° année. La date limite de 
participation est le 1“ décembre. Plus de détails à 


l'adresse : www.poets.ca 


Nouvelle convention 
collective 


Les employés des marchés Extra Foods, de 
Yellowknife, représenté par le Syndicat des 
Métallurgistes unis d'Amérique, ont signé une 
nouvelle convention collective avecleuremployeur, 
Loblaw. Les employés auront droit à une 
augmentation salariale immédiate de 20 € l'heure, 
suivi par dix € par année. Ils recevront également un 
montant forfaitaire équivalent à 25 € l'heure pour 
toutes les heures travaillées entre septembre 2000 et 
septembre 2002. Sans entente depuis deux ans, les 
employés seront protégés par lanouvelleconvention 
jusqu’en septembre 2005. 





== 








Suite de la page 1 


tion du projet et de construction 
afin que le tout soit opération- 
nel en 2007. « C’est bon signe 
d’entendre qu’Imperial Oil est 
engagé dans la construction d’un 
pipeline dans la vallée du Mac- 
kenzie, mais nous avons tou- 
jours notre processus de révi- 
sion environnementale qui doit 
être respecté », de mentionner 
M. Antoine, qui espérait ren- 


Le 14 septembre 
dernier, de 
nombreux 

bénévoles ont fait 
du Radiothon un 
véritable succès. Ci- 
contre Michel 
Lafrance reçoit les 
appels de 
donateurs. Total de 
la levée de fonds : 
3 650 5. 


À à Diavik, nous 
construisons 


la meilleure mine 


de diamant du 
Canada. 





Gazoduc 


contrer des représentants 
d’Imperial Oil sous peu. 

Quant à savoir si le gouver- 
nement territorial interviendra 
pour que les différentes agen- 
ces d'évaluation environne- 
mentale accélèrent leur travail, 
le ministre demeure prudent. 
« Nous supportons la coopéra- 
tion entre les agences, mais c’est 
au fédéral de voir à ce que tous 
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DIAVIK 


M DIAMOND MINESINC. = : 


www.diavik.ca 
C.P. 2498 
5007, 50° Avenue 


Yellowknife NT XIA 2P8 


Tél. : (867) 669-6500 
Téléc. : 


(867) 669-9058 


anniversaire 


travaillent ensemble », de lan- 
cer celui qui voit comme un bon 
signal le fait qu’une compagnie 
S ’engage de cette façon, malgré 
ce qui se passe aux États-Unis. 
«Ilyades gens, ici (à Washing- 
ton), qui croient que les deux 
pipelines pourraient être cons- 
truits en même temps », a laissé 
savoir le ministre ténois, Jim 
Antoine. 


Premier 





de Radio 
aiga 


Isabel Gauthier et 
Sylvie Boisclair 
découpent le gateau de 
circonstance. 
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Laurent Don 

Les portes de l’école franco- 
phone dirigée par Lorraine 
Taillefer se sont ouvertes pour 
accueillir pas moins de 45 jeu- 
nes allant de la garderie (le pro- 
gramme de francisation débute 
le 16 septembre) à la cinquième 
année. Parmis les nouveaux ve- 
nus, il y a entre autres de nou- 
veaux membres du personnel. 
Michelle Pulvermacher et Oli- 
vier Letellier ont rejoint le rang 
des enseignants. Michelle est 
originaire de Saskatchewan et 
enseignera la première et 
deuxième année. Cela sera sa 
septième année dans l’enseigne- 
ment. Olivier nous vient de 
Nancy (nord-est de la France), 
et il sera le moniteur de français 
de l’école. Notons également 
les autres membres du person- 
nel composé de Claude De- 
lorme, enseignant pour la troi- 
sième et cinquième année, et 
Wendy Shank, enseignant la 
francisation et à la garderie. 

Tout ce joli petit monde évo- 
luera dans quatre portatives dis- 
posées pour ne faire qu’un seul 
bâtiment ; située entre l’école 
Princess Alexandra (école pri- 
maire anglophone) et l’école 
Diamond Jenness (école secon- 
daire). Même si de l’extérieur le 


École francophone de Hay River 


Une rentrée toute en couleur 


L'école francophone de Hay River a accueilli ses élèves dans quatre portatives, séparées des autres écoles, le jeudi 29 août. 


bâtiment ne paye pas de mine, 
une fois le seuil franchit, on 
entre dans un tout autre envi- 
ronnement. Franchement pro- 
pices à un climat d’étude serein 
et motivant, les classes ont été 
repeintes cet été par les profes- 
seurs, des professionnels et des 
volontaires que Lorraine remer- 
cie encore une fois au passage. 
Les couleurs passent du bleu au 
vert ainsi que du jaune a 
l’orange. 

Lorraine et les enseignants 
sont d’autant plus motivés car 
les deux années précédentes, les 
cours se donnaient dans deux 
classes situées dans les bâti- 
ments de l’école P.A. De nom- 
breux projets verront le jour le 
long de cette année scolaire 
parmi lesquels notons entre 
autres des cours de théâtre et 
d’espagnol. Mais un des défis 
les plus intéressants sera de trou- 
ver un nouveau nom pour 
l’école. Pour cela il a été de- 
mandé aux élèves de proposer 
le nom qu'ils voudraient pour 
leur école. 

Ilest 4 heures et demie...Les 
portes de l’école se referment 
doucement sur des échos 
d’éclats de rires et de souvenirs 
de vacances. 





F2 ue 


ZX Tale 
Laurent Dorn/L'Aquilon 


La nouvelle équipe en poste à l'école de Hay River : Olivier 
Letellier, Lorraine Taïillefer, Claude Delorme, Michelle 
Pulvermacher et Wendy Shank 











Au programme : 


- Élection du CA 


Nathalie au 920-2919 





AGA de l'APFY 


Le 26 septembre 2002, 19 h, 
à l'École Allain St-Cyr 


- Changements aux Statuts et règlements 
- Programmation 2003-2004 
(parascolaire, promotion et politique) 


Votre participation est importante 


Prix de présence. 
Un goûté sera servi. 
Un service de garde sera offert sur place. 


Pour information, contactez 


















À+ | 
C&URRIER 


DIU LE. CT E-U:R 


aquilon@internorth.com 
ou 
C.P. 1325 
Yellowknnife 
NT X1A 2N9 


















PFCNO | 


L'édition 2002 du Parlement franco-canadien du Nord et de l’Oues 
se déroulera du 8 au 11 novembre à Edmonton. Dix Franco- 
ténoises et Franco-ténois pourront y participer. Quiconque 
satisfait aux conditions d'admissibilité énumérées plus bas peut 
poser sa candidature en complétant le bulletin d'inscription et en 
l’adressant, avant le 27 septembre, à la F.F.-T. 








Une sélection sera effectuée dans les jours suivants. 


Conditions d'admissibilité Critères de sélection 

Résider aux T.N.-O. Qualité de la langue parlée. 
Être âgé-e de 16 à 25 ans. Connaissances politiques. 
Parler le français couramment. Esprit d'équipe. 

Porter un vif intérêt Engagement communautaire. 
à la politique. Leadership. 

Assumer les frais d'inscriptions de 100$ 





Bulletin d'inscription 








Prénom et nom 


Adresse 


Téléphone 


Date de naissance 


Comité de coordination jeunesse 


<> La Fédération Franco-TéNOise 
A (& 5016, 48" rue, Yellowknife 
à Télécopieur : 867-873-2158 


Téléphone : 867-920-2919 
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ZPITOAIAU 
Les mains liées 


On entend beaucoup bougonner ces derniers 
temps avec toute la question de l'adoption d'une 
loi sur les droits de la personne auxT.N.-O. J'ai une 
petite nouvelle pour les bougonneux : peu importe 
vosréticences, cette loicouvrira égalementle respect 
des droits des homosexuels. 

C’est que le gouvernement territorial n’a pas le 
choix. Toute l'épopée judiciaire entourant la 
question de l'équité salariale a démontré au 
gouvernement des T.N.-O. qu'il devait adopter 
une loi sur les droits de la personne, s’il désirait se 
soustraire à l'application delaloi fédéraleet, surtout, 
àlajuridiction du Tribunal des droits dela personne. 

Or, cette loi ne peut offrir moins de protection 
que ce qui est prévu dans la Charte canadienne des 
droits et libertés. Puisque la Charte canadienne fait 
partie de la Constitution du pays, une telle loi 
risquerait d'être reconnue inconstitutionnelle par 
un tribunal. 

Une autre question importante soulevée cette 
semaine concerne la mise en place d’une 
commission territoriale des droits de la personne. 

Il est en effet important de mettre en place une 
structure qui soit indépendante du gouvernement 
puisque ce dernier sera assujetti à cette loi. On ne 
peut être juge et partie à la fois ! Il faudra s'assurer 
que cette commission ne soit pas qu'une structure 
fantoche, plus désireuse de plaire au gouvernement 
qu'à assurer le respect des droits des citoyens. 

Quant au mode de fonctionnement de cette 
commission indépendante, il serait bon de tenir 
compte des remarques de l'actuelle commissaire, 


Me Elaine Bengts : « Si ce n'est pas défectueux, ne le 
répare pas ». Le système de traitement des plaintes 
actuellement en place semble simple et efficace et 
le processus proposé dans la loi devrait reflèter 
cette constatation. 
































































Simon Bérubé/L'Aquilon 
De l'avant-plan à l'arrière-plan : les sculpteurs de Tuktoyaktuk, Bill Nasogaluak, 
Derrald Taylor et Ryan Taylor, faisaient une démonstration de leur art, le 13 


Alain Bessette 
septembre dernier, dans le cadre du «Tuk Rocks If». 
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Genevtève Harvey 

Ça fait déjà longtemps que je 
voulais écrire une chronique là- 
dessus : plus je dépense, plus 
j'économise. « Comment cela 
est-ce possible, direz-vous, d’un 
air dubitatif, pour ne pas dire 
carrément incrédule? C’est sim- 
ple! Il suffit de courir les ventes 
de tous genres, que ce soit des 
ventes de garage (excuse Annie 
Bourret), des ventes de maga- 
sins, des ventes sur 
Internet, tout ça fonc- 
tionne à merveille. Et 
dès le moment où 
vous vous mettez à 
dépenser, le proces- 





allez vous procurer. Vous allez 
dans une boutique où vous trou- 
vez un tailleur qui vous fait lit- 
téralement craquer. Il n’en reste 
qu’un seul, votre pointure, et 
comme on est en fin de saison, il 
affiche un rabais de 50 %. Il 
vous revient à seulement 225$, 
taxe en sus. Vous effectuez 
l’achat sans le moindre remord. 
Vous venez d’économiser 225 
$, drette là. Comment me direz- 
vous? C’est bien simple, ce 
tailleur vous a tellement fait de 
l'effet que vous l’auriez acheté 
même à plein prix. Et voilà, le 
tour est joué. Fière de votre éco- 
nomie, vous continuez de faire 
les boutiques. Le même strata- 
gème se répète inlassablement, 
tout au long de la journée. Il 
n’est que 15het vous avez déjà 
réussi à économiser pas loin de 
720$. Quelle journée profitable 
pour votre compte en banque, 
pensez-vous. Fourbue et cour- 
baturée par tant de courses et 
d’hésitations, vous arrivez chez 
vous, pressée d'essayer le tout : 


tailleur, foulard, souliers, gants, 
chapeau, sous-vêtements, bas, 
la totale, quoi! Vous ne vous 
contenez plus. Et la journée n’est 
pas finie. Vous aviez repéré une 
bonne affaire pour un billet dans 
le sud, hier. Vous consultez le 
journal, attrapez le téléphone et 
15 minutes plus tard, votre joie 
ne se contient plus : vos écono- 
mies viennent de passer à 1750 
$ d’un coup. C’est le bonheur! 
Vous ne finissez plus de comp- 
ter ces économies accumulées 
qui, en fait, sont encore plus que 
ça, car le montant de taxe est 
moins élevés sur vos achats avec 
économie que sans économie, 
vous me suivez. Quelle belle 
journée vous venez de passer. 
Pas si vite, vous dites-vous! La 
petite voiture tant désirée que 
vous avez vu annoncée l’autre 
jour, peut-être ont-ils changé 
d’idée et ont-ils décidé de bais- 
ser leur prix. Vous appelez. 
Alors là, votre chance n’a 
d’égale que vos économies. 
Croyez-le ou pas, vous venez 
d'économiser 
là, tout de 
suite, au télé- 
phone, le 
montant fara- 
mineux de... je 
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lus je dépense, plus j'économise 


3750$. Alorslà,on 
ne rit plus! On ne 
peut pas faire de tel- 
les économies tous 
les jours. Pas 
d'éfac”"hiattus 
aujourd’hui, pas 
d'économies, vous 
l’avez bien com- 
pris. Faut-il que je 
commence à calcu- 
ler ce que j’ai dé- 
pensé. Peut-être si 
je veux payer tout 
ça un jour pas trop 
lointain. 

Ce n’est pas 
ainsi que les cho- 
ses se passent pour le commun 
mortels? Je vous l’accorde! Pour 
la majorité des gens, ce n’est 
pas ainsi que les choses se pas- 
sent, mais pour moi, si. Fort 
heureusement, les dépenses ne 
sont pas aussi importantes que 
celles rapportées dans cette 
chronique, car je ne me retrou- 
verais plus. En général, je me 
contente de pas grand-chose, 


Les bourses 
du millénaire 


Millennium À 
Scholarships 





genre une paire de bas ou de 
bobette. Je ne vous conseille 
pas d’adopter ma philosophie 
matérialiste avant de vous être 
bien assuré d’avoir les sous au 
bout de la journée pour vous 
acquitter de tout ça. 

Là dessus, je vous laisse : les 
boutiques viennent d'ouvrir! 
Bonne journée! 

genevharvey(@yahoo.com 


Avis de l'assemblée 
publique annuelle des 
membres 


sus d'économie se 
met en branle, Plus la 
cadence est rapide, 


vous le laisse 
en mille. de 
2000 $, uni- 


En conformité avec l'article 39, alinéas 1 et 2, de la Loi créant la Fondation canadienne 
des bourses d'études du millénaire (46-47 Elizabeth, Chapitre 21), Avis est par les 
présentes donné que les membres de la Fondation se réuniront en assemblée publique 


4 : annuelle au : 
plus les économies quementsurla mn mn : . = 
s'accumulent. Je voiture. Donc, css Se de = 
vous explique en dé- si vous recom- 1, rue Rideau 


mencez vos Ottawa, Ontario 


calculs sur les 
économies 
d’un jour, 
2000 plus 1 
1750, si ne 2. 
compte bien, 
et c’est mon 
cas, Ça fait 


tail. 

Ainsi, une belle 
journée de congé, 
vous décidez d’aller 
magasiner. Vous par- 


tezallé t,d’ Es 
PONT TILL 


tre voiture, sans trop DA] 


savoir ce que vous 


Le jeudi 26 septembre 2002, à 14 heures 
Ordre du jour 


discussion du Rapport annuel 2001 de la Fondation, et 
de toute autre question concernant ses activités au cours de l'année 2001 





Êtes-vous une personne âgée 
habitant les T.N.-O. qui pourrait 
avoir droit à de l'aide financière 
pour chauffer sa maison? 


Canadian Artists and Producers 
Professional Relations Tribunal 


Tribunal canadien des relations 
professionnelles artistes-producteurs 


CANADA 
Nous acceptons présentement les demandes dans le 
cadre du programme de subventions pour le chauffage 
des maisons des personnes âgées. Vous vous qualifiez 
si vous répondez à toutes les conditions suivantes : 


AVIS PUBLIC 2002-3 


Demande d'accréditation : 


Directors Guild of Canada / La Guilde canadienne des réalisateurs 


IDE ERREUR ENUNLARRE V Vous êtes résident des Territoires du Nord-Ouest et 


Conformément au paragraphe 25(3) de la Loi sur le statut de l'artiste, avis est par les présentes donné que le Tribunal V Vous avez 60 ans et plus et 


canadien des relations professionnelles artistes-producteurs a reçu une demande d'accréditation de la Guilde 
canadienne des réalisateurs (GCR). La GCR demande à être accréditée pour représenter un secteur qui comprend 
tous les entrepreneurs indépendants professionnels engagés dans toutes les productions par un producteur 
assujetti à la Loi sur le statut de l'artiste à titre de réalisateur, premier assistant-réalisateur, deuxième assistant- 
réalisateur et troisième assistant-réalisateur à l'exception : 


V Vous possédez et vivez dans votre propre maison et 

V Les revenus totaux de votre ménage correspondent 
(ou sont moindres) au montant autorisé pour la 
zone Où vous vivez. 


a) des artistes visés par l'accréditation accordée à l'Association des réalisateurs et réalisatrices du Québec 

i i i Î Iles artistes-product le 30 dé bre 1997; : 4 : : 

(ARRQ) par le Tribunal canadien des relations professionnelles artistes-producteurs le écembre 1 Si vous désirez plus d'information sur ce progr: e, 
visitez un agent de soutien du revenu de votre 


communauté ou appelez au 


b) des assistants-réalisateurs au Québec visés par la demande d'accréditation en instance devant le Tribunal 
canadien des relations professionnelles artistes-producteurs (APVQ-STCVQ, dossier n° 1310-96-0026A). 


Toute association d'artistes qui désire présenter une demande d'accréditation concurrentielle pour le même 
secteur, en tout ou en partie, doit présenter sa demande d'accréditation au plus tard le 28 octobre 2002. Tout 
individu ou organisme qui désire présenter des observations au Tribunal à l'égard de la demande doit l'informer 
de son intérêt, par écrit, au plus tard le 28 octobre 2002. 


1-800-661-0878 ou au 920-7444 à Yellowknife. 


SOUVENEZ-VOUS : 
Chaque année, vous devez refaire une demande pour 
vous qualifier. 


Les demandes d'accréditation concurrentielles et les déclarations d'intérêt doivent être acheminées, par courrier 
ou par télécopieur, au Tribunal canadien des relations professionnelles artistes-producteurs, 8° étage ouest, 240, rue 
Sparks, Ottawa (Ontario) K1A 1A1; numéro de télécopieur : (613) 947-4125. 


Canadä 


Le directeur exécutif 


; as 
JOSEE DUBOIS 


Nr. Suest Éducation, Culture et Formation 
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Julie Dlourde 

Une série de personnes et 
d’organismes ont défilé devant 
la Commission permanente sur 
les programmes sociaux le 11 
et le 12 septembre dernier à 
Yellowknife afin de présenter 
des recommandations sur le 
projet de Loi no 1 sur les droits 
de la personne. Premier bilan : 
le public est plutôt satisfait des 
mesures présentées par le pro- 
jet de loi, mais plusieurs arti- 
cles de la Loi ont été scrutés à la 
loupe. 

Les recommandations les 
plus attendues ont certainement 
été celles des groupes de dé- 
fense des droits des gais, les- 
biennes, bisexuels et trans- 
sexuels OutNorth et Égale Ca- 
nada. La porte-parole d’Out- 
North, Zoe Raemer, a salué 
l'ajout de l’orientation sexuelle 
dans le projet de loi comme 
motifillicite de discrimination, 
mais a fermement recommandé 
que les phrases « identité 
sexuelle » et « expression 
sexuelle » soient ajoutées au 
préambule de la Loi. « Le con- 
cept rigide et étroit utilisé par la 
société pour définir l’identité 


sexuelle et la sexualité peut pri- 
ver un individu de son senti- 


ment d'appartenance », a-t-elle 


EE 


ACCES FACILE 


à des renseignements 
Projet de restauration de la mine Giant 


Projet de Loi no.1 sur les droits de la personne des T.N.-O. 


Le public s'affiche 


Des représentants du public demandent que la Commission des droits de la personne soit indépendante 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest. 


mentionné devant la Commis- 
sion permanente. 

L'organisation s’est par 
ailleurs inquiétée de la protec- 
tion des droits des gais, lesbien- 
nes, bisexuels et transsexuels 
autochtones et inuits. « Nous 
savons que la Loi canadienne 
sur les droits de la personne 
s’applique lorsqu'une plainte est 
déposée contre un conseil de 
bande. Mais nous ne savons pas 
quelle législation s’applique aux 
plaintes déposées contre un gou- 
vernement autochtone », a-t-elle 
ajouté. Le Conseil sur la condi- 
tion de la femme, de son côté a 
également suggéré que l’iden- 
tité sexuelle soit ajoutée aux 
motifs illicites de discrimina- 
tion. 

Plusieurs organismes ont uni 
leurs voix pour demander une 
Commission des droits de la 
personne indépendante du gou- 
vernement. C’est le cas de l’Or- 
ganisation nationale anti-pau- 
vreté, du Centre des femmes de 
Yellowknife, du Conseil sur la 
condition de la femme des 
T.N.-O. et d’OutNorth. Les dis- 
positions du projet de loi, pour 
l'instant, suggèrent que les 
membres de la Commission 
soient nommés par la commis- 


saire des T.N.-O., sur la recom- 


Affairs Canada 


mandation de l’Assemblée lé- 
gislative. De leur côté, OutNorth 
et le Centre des femmes de Yel- 
lowknife ont recommandé que 
la composition de la Commis- 
sion soit représentative de la 
société, en suggérant, entre 
autres, qu’elle soit composée de 
50 % de femmes. 

Le projet de loi, sur certains 
points va au-delà de son équiva- 
lent canadien. Le paragraphe 1 
(1) défini l'incapacité comme 
étant « l’une des affections sui- 
vantes, qu’elle soit présumée 
ou réelle, dont une personne est 
ou a été atteinte ou dont elle est 
susceptible d’être atteinte. » 
Selon le bureau d’avocats 
Lawson Lundell, de Yellowk- 
nife, le dernier point de la défi- 
nition est avant-gardiste. Le 
Comité de révision de la Loi 
canadienne des droits de la per- 
sonne a déjà recommandé la 
même définition, mais le Parle- 
ment canadien ne l’a jamais 
adopté. Par contre, l’un des trois 
administrateurs de l’actuelle Loi 
prohibant la discrimination, 
Elaine Bengts, a signifié à la 
Commission permanente que le 
conceptd’incapacité doitinclure 
la toxicomanie et l’alcoolémie. 
« Plusieurs autres (juridictions) 
canadiennes ont reconnu la dé- 


Indian and Northem Affaires indiennes 
et du Nord Canada 


pendance comme étant une in- 
capacité et l’ont souligné dans 
leurs lois sur les droits de la 
personne. » 

L’addition du concept de con- 
dition sociale dans les motifs 
illicites de discrimination est 
aussi une nouveauté. Seul le 
Québec a, pour l’instant, une 
disposition similaire dans sa 
Charte des droits et libertés. Le 
bureau d’avocats a également 
soulevé le fait que le paragra- 
phe 9 (1) concernant l’équité 
salariale va plus loin que les lois 
provinciales. Le projet de loi 
suggère que le concept « à tra- 
vail égal, salaire égal » soit ap- 
pliqué à tous, sans distinction 
de genre, mais plutôt sur la base 
des motifs illicites de discrimi- 
nation. 

L’administratrice Elaine 
Bengts, du bureau de la Loi pro- 
hibant la discrimination, a par- 
ticulièrement souligné la lour- 
deur du nouveau système pro- 
posé. Selon le modèle actuelle- 
ment en place, une plainte est 
déposée, analysée et traitée à 
l’intérieur d’une période de six 
mois et ce, par deux personnes 
procédant en six étapes. Le sys- 
tème proposé se découpe en 
treize étapes et demande la par- 
ticipation de quatre employés. 


http://nwt.inac.gc.ca/giant 


« Le conseil le plus judicieux 
que je n’ai jamais reçu est : si ce 
n’est pas défectueux, ne le ré- 
pare pas. Je suggère que nous 
examinions ce qui ne fonctionne 
pas avec le système en place et 
que nous déterminions en quoi 
ce qui est proposé sera plus ef- 
ficace. » 

Parmi les autres demandes, 
notons le besoin d’éducation du 
public sur les dispositions de la 
Loi, l'interdiction de diffuser 
des messages à caractère haï- 
neux à travers les médias élec- 
troniques et l'interdiction de 
discriminer un individu qui a 
été condamné devant un tribu- 
nal ou qui est sous inculpation. 
Le Conseil sur la condition de la 
femme arecommandé à la Com- 
mission permanente l’ajout de 
la langue et le lieu de résidence 
dans les motifs illicites de dis- 
crimination. 

La Commission permanente 
a terminé ses audiences publi- 
ques à Yellowknife. Les com- 
munautés d’Inuvik et de Fort 
Smith ont pu faire entendre leurs 
voix un peu plus tôt au cours du 
mois de septembre. Le projet de 
loi révisé sera présenté aux dé- 
putés au cours de la prochaine 
session qui débute le 16 octobre 
prochain. 


De retour bientôt : la page de Chouette et de Stylo 
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Percer à coup de talent et de dollars 


Les musiciens francophones en émergence aux Territoires du Nord-Ouest peuvent espérer faire carrière au pays. 


Julie Plourde 

Les artistes musiciens des 
T.N.-O. peuvent rêver de scè- 
nes, tournées et spectateurs. De 
nouveaux programmes d’aide 
financière de la fondation 
Musicaction ouvrent la porte 
d’un monde habituellement ré- 
servé aux privilégiés. Pour les 
résidents des T.N.-O., plus be- 
soin de croire que seules les 
villes de Montréal, d'Ottawa et 
de Moncton produisent des mu- 
siciens qui gagnent leur vie avec 
leur métier. 

Le représentant de 
Musicaction, Yvan Whittom, a 
fait un détour un nord du 60° 
parallèle, le 11 septembre der- 
nier, pour annoncer la bonne 
nouvelle aux musiciens et re- 
présentants d’organismes fran- 
cophones. Les musiciens en 
émergence vivant hors Québec 
peuvent empocher jusqu’à 
9 000 $ pour se lancer en car- 
rière. Ce montant, qui n’a pas à 
être remboursé, sert à couvrir 
les frais de production d’une 
maquette de trois chansons, à 
organiser des activités de pro- 
motion, à produire un spectacle 
et à suivre des formations de 
perfectionnement. 

« C’est la révolution 
Musicaction, a-t-il déclaré. Non 
seulement c’est nouveau chez 
nous, mais je n’ai jamais vu un 
financement à 100 % nulle 
part. » Ce volet de la fondation 
n’est offert qu’aux lauréats de 
concours québécois. Par contre, 
toutes les demandes provenant 
d’artistes résidant à l’extérieur 
du Québec sont acceptées. 

Pour ceux qui doutent de 
pouvoir concurrencer avec des 
artistes du Sud devant les mem- 
bres du jury, pas de panique. La 
fondation a pensé à tout et a 
révisé ses programmes au prin- 
temps dernier. Dorénavant, les 
artistes provenant d’une pro- 
vince ou d’un territoire hors 
Québec seront jugés par un jury 
composé de professionnels hors 
Québec. « Ce programme est 
fait expressément pour les artis- 
tes hors Québec. C’est pour leur 


donner le même accès à l’indus- 
trie du disque que les artistes 
québécois », a ajouté Yvan 
Whittom, devant la dizaine de 
personnes qui n’en espéraient 
pas tant. 

Les critères sont plus souples 
pour les francophones en ré- 
gions, mais pas question de ré- 
viser à la baisse la qualité du 
produit. La fondation s’adresse 
à des artistes qui veulent faire 
carrière. Si vous ne maîtrisez 
que quelques accords de guitare 
et que vous avez la voix na- 
sillarde, mieux vaux envisager 
le bar du coin. « Musicaction 
n’est pas intéressée à donner 
des coups d’épée dans l’eau. » 

Parmiles autres programmes, 
Musicaction offre un finance- 
ment pour la production d’un 
album, la commercialisation et 
le démarchage sur la scène in- 
ternationale. Le financement est 
assuré à 50 % et n’est rembour- 
sable qu’à concurrence de 
10 000 albums vendus. 

Le seul hic de ces program- 
mes, c’est qu’il faut absolument 
que l’artiste soit pris en charge 
par un distributeur accrédité par 
Musicaction. Ce qui est plutôt 
ardu comme démarche pour un 
artiste isolé, quand la plupart 
des distributeurs ont un marché 
basé dans l’Est du pays. Présen- 
tement, trois distributeurs 
ontariens font de la distribution 
dans l’Ouest canadien. Mais les 
conditions imposées font par- 
fois reculer les musiciens. « J’ai 
entendu des choses dans ma 
tournée qui m'ont fait un peu 
sursauter, a mentionné Yvan 
Whittom. Par exemple, un dis- 
tributeur qui est prêt à signer 
avec un groupe, mais qui ne 
place pas les albums sur les ta- 
blettes et qui ne tente pas de le 
faire. Il ne fait qu’une distribu- 
tion sur commande. » Difficile 
pour un musicien de gagner sa 
vie de cette façon. Parfois, le 
distributeur demande à l’artiste 
de préparer une tournée avant 
même que l'album soit prêt. 
Pour le représentant de 
Musicaction, ces conditions sont 


Liv. jouTraUx, Apf.CA 





irréalistes. « C’est impossible. 
Tu ne peux pas programmer une 
tournée sérieuse si tu n’as pas 
d’album! » 

La fondation prévoit rencon- 
trer les distributeurs de l’Ouest 
pour leur expliquer la situation. 
« Je sais que ce n’est pas facile 
dans l’Ouest, et c’est vraiment 
dans l’Ouest qu’il y a un pro- 
blème. » Selon Yvan Whittom, 
un album qui n’a pas de distri- 
buteur n’a à peu près aucune 


Yvan Whittom 


chance de succès. « Qu'est-ce 
que le succès ? », a demandé 
l’un des participants à la ren- 
contre. « Vendre des albums et 
gagner sa vie avec Ça. Sans dis- 
tributeur, tu es sûr que ça ne 
arrivera jamais », a-t-il ré- 
pondu. Certains se sont ques- 
tionnés sur la Visibilité d’un ar- 
tiste du Nord, qui a ses albums 
sur des tablettes dans le Sud, 
mais qui n’est connu de per- 
sonne. « Il faut alors un bon 





Julie Plourde/L'Aquilon 


plan de commercialisation », a 
rétorqué Yvan Whittom, qui a 
donné en exemple le groupe 
franco-manitobain Hart Rouge, 
qui a réussi à conquérir le pays 
il y a quelques années. 

La date limite pour faire une 
demande de financement est le 
30 septembre prochain, avec 


possibilité de prolongation jus- 
qu’au 14 octobre. Les formulai- 
res sont disponibles en ligne au 
www.musicaction.ca 





sociaux. 


saines et unies. 





Déclaration 


Semaine des loisirs 
« L'activité, c’est pour la vie! » 
Du 15 au 22 septembre 2002 


En tant que ministre responsable du sport et des loisirs, j’ai le plaisir de 
déclarer la semaine du 15 au 22 septembre, « Semaine des loisirs » aux 
Territoires du Nord-Ouest (T.N.-O.). 





Le thème de cette année — L'activité, c’est pour la vie! — illustre 
l’importance de l’activité physique et des loisirs dans notre vie. La 
pratique régulière d’une activité physique procure des bienfaits à long 

terme pour la santé et le mieux-être de tous les résidents des T.N.-O. Les activités de loisirs 
améliorent la condition physique et le mieux-être mental, tout en resserrant les liens familiaux et 


Au nom du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et du ministère des Affaires municipales 
et communautaires, je remercie la NWT Recreation and Parks Association et ses partenaires 
d’avoir organisé cette campagne. Il est important de reconnaître les avantages des loisirs 
communautaires et leur rôle dans l'amélioration de notre qualité de vie. Le ministère des Affaires 
municipales et communautaires est déterminé à accroître la participation aux loisirs chez les 
résidents des Territoires du Nord-Ouest. 


Jetiens également à reconnaître le travail considérable des coordonnateurs des services de loisirs 
communautaires, de leur personnel et de tous les bénévoles dynamiques et dévoués des T.N.-O. 
Leurs efforts contribuent de façon importante et essentielle à la création de communautés fortes, 





L'hon. Vince R. Steen 
Ministre des Affaires 
municipales et 
communautaires 





J'encourage tous les résidents des T.N.-O. à se joindre à nous à l’occasion de la Semaine des 
loisirs et à célébrer les nombreux avantages que nous pouvons tous retirer des loisirs et de 


l’activité physique, sur les plans individuel, familial ou communautaire. 


Vince R. Steen 
Ministre 
Territoires du Nord-Ouest 


[æ] 


Affaires municipales et communautaires 
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emplois.gc.ca* 





permanent du 
Canada 





|| Public Service Commission 
of Canada 


Inspectrice ou inspecteur 
des petits bateaux 


Transports Canada 
EDMONTON (ALBERTA) 





I Commission de la fonction publique 
du Canada 


Poste offert aux personnes résidant ou travaillant à l'est de Canmore, en Alberta, et à 
l'ouest de Kenora, en Ontario. 

Dans ce rôle stimulant, vous fournirez des services en malière de sécurité réglementaire 
maritime aux navigateurs commerciaux, à l'industrie de la pêche, aux arrimeurs et aux 
expéditeurs afin d'assurer un système de transport maritime sécuritaire, efficace et 
respectueux de l’environnement. Ce poste implique des efforts physiques, de longues 
heures de travail continu, des voyages et une exposition constante à de multiples 
demandes et délais ainsi qu'à des priorités changeantes. Vous toucherez un salaire annuel 
variant entre 50 354 $ et 57 323 $, plus une indemnité provisoire mensuelle. 

Pour relever ce défi, vous devez avoir réussi vos études secondaires conformément aux 
normes provinciales/territoriales en vigueur ou présenter une équivalence approuvée par la 
Commission de la fonction publique, comme un agencement acceptable d'études, de 
formation et/ou d'expérience. Il vous faut détenir un certificat valide de capitaine en eaux 
secondaires ou l'équivalent. Vous possédez de l'expérience dans CHACUN des domaines 
suivants : à titre d'agent ou agente nautique à bord d’un navire ou dans un poste de 
responsabilité lié aux opérations des navires; la construction, la réparation eyou le 
carénage des navires; les opérations des petits bateaux, y compris la préparation des 
navires à l'inspection et à la certification. Une nomination actuelle ou antérieure à titre 
d'inspecteur ou inspectrice de navires à vapeur sera considérée comme un équivalent 
acceptable au chapitre de l'expérience. 

La maîtrise de l'anglais est essentielle pour ce poste. 

Nota : Une liste de candidates et de candidats qualifiés pourrait être établie et servir à 
combler des postes similaires de durée permanente ou temporaire. Vous devez détenir un 
permis de conduire en règle et être disposé à vous soumettre à une vérification approfondie 
de la fiabilité et à subir un examen médicat-préalable à l'emploi. Ajoutons qu'il est 
indispensable d'être disposé à effectuer des déplacements par aéronef et par véhicule 
terrestre et de vous absenter pendant de longues périodes. 

Si ce poste permanent vous intéresse, veuillez postuler en ligne ou acheminer votre 
curriculum vitæ d'ici le 4 octobre 2002, en démontrant clairement la façon dont vous 
répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro 
de référence MOT81352SW94-N, à la Commission de la fonction publique du Canada, 
9700, avenue Jasper, bureau 830, Edmonton (Alberta) TSJ 4G3. Télécopieur : 
(780) 495-2098. ATME : 1 800 532-9397. Si vous soumeltez votre demande en ligne, 
n’expédiez pas de duplicata par télécopieur ou par la poste. 

Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communi- 
querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée 
aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Nous souscrivons au principe de l'équité en 
matière d'emploi. 

This information is available in English 


Canadä 





398 000 $ pour des projets 
en alphabétisation 


La ministre du Développement des Ressources humaines, Jane 
Stewart, visite Yellowknife avec un chèque en poche. 


Simon Bérubé 

Au lendemain de la ta- 
ble ronde sur le perfec- 
tionnement des qualifica- 
tions en milieu autoch- 
tone, la ministre Jane 
Stewart a annoncé des 
subventions de 398 600 $ 
pour cinq projets touchant 
l’alphabétisation. Cet ar- 
gent provient du Secréta- 
riat national] à l’alphabéti- 
sation. 





Jane Stewart 


Donnant pour exemple 
des cas particuliers de per- 
sonnes profitant des di- 
vers programmes, la mi- 
nistre Stewart a soutenu 
qu’il s’agissait d’argent 
« qui change des vies et 
qui sera utilisé ici, au ni- 
veau de lacommunauté ». 

En fait, trois organis- 
mes réaliseront les cinq 





projets financés parle gou- 
vernement. Il s’agit du 
Conseil pour l’alphabéti- 
sation des Territoires du 
Nord-Ouest, du collège 
Aurora et de la Northern 
Territories Federation of 
Labour. 

C’est 125 000 $ qui 
serviront au Collège 
Aurora pour embaucher 
un coordonnateur des pro- 
jets d’alphabétisation afin 
d'élaborer une stratégie 
dans le domaine. Le col- 
lège collaborera aussi avec 
la Yellowknife Association 
for Community Living afin 
de voir à faciliter l’accès 
aux programmes. Le col- 
lège Aurora produira aussi 
un manuel] de ressources, 
un guide sur les compé- 
tences etun CD-ROM dis- 
ponible sur tous les ordi- 
nateurs du collège. 

Pour son premier pro- 
jet, le Conseil d’alphabé- 
tisation des T.N.-O. rece- 
vra 119 000 dollars afin 
d'augmenter le nombre 
d’activités d’alphabétisa- 
tion familiale dans les 
communautés. Un site 
Web sera créé et des pos- 
sibilités de formation pour 
les intervenants seront of- 
fertes. 

Ensuite, le Conseil re- 


La carte de résident Ce que vous devriez savoir 


cevra 97 500 dollars sup- 
plémentaires pour élabo- 
rerune stratégie dont l’or- 
ganisme se servira. L’ar- 
gent servira aussi à sensi- 
biliser le public sur le su- 
jet et à faire la promotion 
de l’alphabétisation dans 
les Territoires du Nord- 
Ouest, notamment dans le 
cadre de la semaine des 
apprenants adultes et de la 
semaine de l’alphabétisa- 
tion. 

Enfin, 20 000 dollars 
seront investis dans l’éla- 
boration de deux présen- 
tations multimédias avec 
des jeunes considérés 
comme étant « à risque ». 
Deux ateliers pilotes d’une 
semaine se tiendront à 
Yellowknife et à Fort 
Smith. 

Enfin, la Northern 
Territories Federation of 
Labour recevra 37 100 $ 
pour favoriser l’appren- 
tissage en milieu de tra- 
vail. Une campagne pro- 
motionnelle auprès des 
travailleurs et des gens 
d’affaires sera mise sur 
pied. Un forum syndical 
sera aussi organisé dans la 
capitale ténoise. Enfin, des 
ateliers seront organisés 
dans une dizaine de com- 
munautés du Nord. 








4< 


réfugiés du Canada consiste en une carte, plus sécuritaire et plus durable, 
servant de preuve du statut de résidence aux résidents permanents (les 
immigrants reçus) qui vivent au Canada. Cette carte à l'épreuve de la 


% Une nouvelle carte de résident permanent : L'une des 
Su. 211QN 9 A je. ’ : 
Caractéristiques de la nouvelle Loi.sur l'immigration et la protection des 


falsification remplace le document papier IMM 1000 à des fins de voyage. 


vous aurez besoin d'une carte de résident permanent pour revenir au Canada 


encouragés à faire une demande de citoyenneté. 


présenter votre demande avant la date prévue. 





% Qui aura besoin d'une carte de résident permanent : Les « résidents permanents » sont des personnes qui ont 
fait une demande pour vivre au Canada et qui ont été acceptées. Si vous projetez de voyager à l'extérieur du Canada, 
à compter du 31 décembre 2003. Les 
citoyens canadiens ne peuvent demander une carte de résident permanent. 


# Obtenir la citoyenneté canadienne : Les résidents permanents admissibles à la citoyenneté canadienne sont 


% Quand demander votre carte de résident permanent : Les formulaires de demande sont maintenant disponibles. 
Votre demande sera traitée en fonction de l'année où vous êtes devenu un résident permanent du Canada. Consultez le 
tableau ci-après pour déterminer le mois au cours duquel vous devrez faire votre demande. Par exemple, si vous êtes 
devenu un résident permanent en 1998, vous devez présenter votre demande en mai 2003. || n'est pas nécessaire de 
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Les revenus des ressources naturelles 
doivent revenir aux communautés 


En plus de donner de l’emploi aux Autochtones, l'exploitation des ressources naturelles doit servir aux communautés autochtones, 
de croire Hassan Yussuff, du Congrès du Travail du Canada. 


Simon Bérubé 

Le 11 septembre der- 
nier, une panoplie d’ex- 
perts et d’intervenants en 
matière de formation con- 
tinue, d’apprentissage et 
d’affaires autochtones 
était réuni à Yellowknife 
pour y discuter du perfec- 
tionnement des qualifica- 
tions en milieu autoch- 
tone. Au sortir de cette 
table ronde, tenue à huis 
clos, Hassan Yussuff a 
plaidé en faveur d’un par- 
tenariat entre tous les in- 
tervenants et d’une impli- 
cation du gouvernement 
fédéral en faveur du déve- 
loppement des commu- 
nautés. 

« Comme c’est le gou- 
vernement fédéral qui a le 
contrôle des ressources, et 
que c’est donc lui qui re- 
cevra de gros montants 
d’argent, ce dernier devra 
remettre l’argent dans le 
Nord pours’assurer qu’on 
pourra régler les problè- 
mes sociaux auxquels les 
communautés font face », 
de croire M. Yussuff, qui 
considère que la prochaine 
génération d’Autochtones 
doit être prête pour rele- 
ver les défis qui attendent 
le Nord. 

Les projections démo- 
graphiques de Dévelop- 
pement des Ressources 
humaines Canada démon- 
trenteffectivement que les 
Autochtones auront de 
plus en plus de place dans 
le marché du travail. Au 
cours des 25 prochaines 
années, la main-d'œuvre 
autochtone canadienne 
augmentera de 74 pour 


cent, ce qui signifie 
400 000 nouveaux tra- 
vailleurs. 

Hassan Yussuff croit 
que les territoires du Nord 
se distinguent des provin- 
ces en termes de forma- 
tion continue et de déve- 
loppement des compéten- 
ces. « Culturellement, le 
Nordest différent. Lastra- 
tégie que Développement 
des Ressources humaines 
adoptera devra tenir 
compte de cette réalité et 
de la relation que les 
Autochtones ont avec 
l’environnement. En plus, 
le Nord fait face à des dé- 
fis beaucoup plus immé- 
diats. Au Sud, les solu- 
tions aux pénuries de main 
d'œuvre sont plus acces- 
sibles qu'ici », lance-t-il, 
faisant référence à l’im- 
migration, entre autres. 

C’est là que les indus- 
tries doivent intervenir, 
selon lui. « Les industries 
bénéficient du fait d’avoir 
des adultes éduqués, parce 
qu’ils obtiennent des tra- 
vailleurs aptes à voir au 
bon fonctionnement de 
l’entreprise. Je pense que 
les employeurs doivent 
toujours être engagés dans 
la formation et le déve- 
loppement des qualifica- 
tions. Ce sont eux qui en 
sortiront gagnants ». 

M. Yussuf voit pointer 
d’autres débats de société 
en ce qui a trait au déve- 
loppement du Nord. Ayant 
particulièrement travaillé 
sur des dossiers 
environnementaux avec le 
Congrès du Travail du 
Canada, ce dernier fait un 


FA 6Z Commission des accidents du travail 
des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut. 


OFFRE D'EMPLOI 


TITRE DU POSTE : Analyste en évaluation, Igaluit 


SALAIRE : 54 726$ 


ALLOCATION NORDIQUE : 9701 $ par année 


NUMÉRO DU CONCOURS : #SR02/48 


DATE LIMITE : 4 octobre 2002 


Vous devez identifier clairement votre éligibilité sous le 


Programme d'action positive. 


Veuillez envoyer votre curriculum vitae : 


Ressources humaines 


Commission des accidents du travail, 


C.P. 8888, CST-3 


Yellowknife, NT, X1A 2R3 


Tél. : 1-800-661-0792 


Téléc. : (867) 873-4596. 
Courriel : Resumes@wcb.nt.ca 


L'employeur préconise un programme d'action positive. Îl est 
interdit de fumer au travail. 





lien direct entre la crois- 
sance industrielle et la 
dégradation de l’environ- 
nement. « C’est clair qu’il 
y aura un impact sur l’en- 
vironnement. La question 
est de savoir jusqu’à quel 
niveau les gens sont prêts 
à voir cette dégradation se 
produire », explique-t-il, 
tout en plaidant en faveur 
de la création d’un fonds 
qui permettrait de nettoyer 
les dommages causés à 
l’environnement. « Les 
deux paliers de gouverne- 


ment devraient gérer ce 
fonds, mais aussi la com- 
munauté, car c’estelle qui 
reste. Les politiciens, eux, 
viennent etrepartent cons- 
tamment », lance-t-il. 

Le forum de discussion 
était présidé par la minis- 
tre du Développement des 
Ressources humaines du 
Canada. Participant aux 
discussions, le ministre 
territorial de l'Éducation, 
de la Culture et de la For- 
mation, Jake Ootes, aévo- 
qué le souhait que le fi- 


nancement des program- 
mes se fasse de manière 
plus coordonnée. « Le fi- 
nancement provient de 
plusieurs sources qui ont 
chacune des conditions et 
des objectifs différents », 
fait-il valoir. À titre 
d'exemple, ce dernier pro- 
pose que le comité territo- 
rial de formation, actuel- 
lementen développement, 
serait un bon moyen d’en 
arriver à une approche 
coordonnée. Ce comité 
comprend des représen- 








Hassan Yussuff 
tants de l’industrie, ainsi 
que des gouvernements 
fédéral, territorial et 
autochtones. 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Cuisinier en milieu correctionnel 
(4 postes) 


Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-0. 


(Trois postes à durée déterminée de 18 mois et un poste à durée 
indéterminée) 

Le traitement initial est de 23,95 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi 


N° du concours : 1148M/02-0003 Date limite : le 27 septembre 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 1320, YELLOWKNIFE NT XIA 2L9. Téléphone : 
(867) 873-7616; fax : (867) 873-0436: 

courriel : justice_employment@gov.nt.ca 


Directeur, Politiques et 
planification 
Ministère des Transports Yellowknife, T.N.-0. 


Le traitement initial est d'environ 78 064 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302$. 


N° du concours : 02-31-936DK-0003 Date limite : le 27 septembre 2002 


Agent des ressources humaines 


Ministère des Transports Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement Initial est de 31,50 S l'heure (soit environ 

61 425 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie 
dans le Nord de 2 302$ 


N° du concours : 02-31-1079DK-0003 Date limite : le 27 septembre 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 2° étage, 
Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, YELLOWKNIFE NT XIA 2L9. Fax : 
(867) 873-0283; courriel : debbie_kelly@gov-nr.ca 


Commis principal aux finances 
Ministère des Travaux publics 

et des Services Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 22,50 S l'heure (soit 43 875 S par année) 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 

2 302$. 


N° du concours : 32-0333-0003 Date limite : le 20 septembre 2002 


Pour vous procurer une cople de la description de travall de ce poste ou 
soumettre votre curriculum vitae, veuillez visiter le site Web du ministère 
des Travaux publics et des Services à : httip://www.pws.gov.nt.ca/ 
employment/index.asp 

Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Division des services ministériels, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, Rez-de-chaussée, Édifice Stuart M. Hodgson, C.P. 1320, 
YELLOWKNIFE NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 873-7154; fax : 
(867) 873-0247. 


Conseiller financier principal 

Ministère des Affaires municipales 

et communautaires Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 34,06 S l'heure (soit environ 66 417 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 5. 


N° du concours : 21-01-001085-0003 Date limite : le 27 septembre 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 6 
étage, Northwest Tower, bureau 600, 5201, 50 avenue, 
YELLOWKNIFE NT XIA 3S9. Téléphone : (867) 873-7659: fax 
(867) 873-0555; courriel : syoung@maca.gov.nt.ca 


, SA n . 
Mécanicien de machinerie lourde 
Aéroport de Fort Smith 

Ministere des Transports Fort Smith, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 55 972,80 $ par année, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 717 $. Il s'agit 
d'un poste non traditionnel 


N° du concours : 311087MRB-0003 Date limite : le 26 septembre 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère des Transports, 76, Capital Drive, bureau 201, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, HAY RIVER NT 

X0E 1G2. Téléphone : (867) 874-5016; fax : (867) 874-2272. 


Agent des prestations 
Secrétariat du Conseil de gestion financière Yellowknife, T.N.-0. 
(Poste à durée déterminée d'un an) 


Le traitement initial est de 56 784 $ par année, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 3025. 


N° du concours : 13-1094-0003 Date limite : le 27 septembre 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, rez-de-chaussée, Édifice Laing, 5003, 
49° Rue, C.P. 1320, YELLOWKNIFE NT XIA 2L9. Fax : (867) 
873-0110. 


Chef de l'administration fiscale 


Ministère des Finances Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 36,79 S l'heure (soit environ 71 741 $ 
par année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. Pour de plus amples renseignements, veuillez 
consulter le site Web du ministère à : www.fin.gov.nt.ca 


N° du concours : 0}1-1095-0003 Date limite : le 27 septembre 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Finances et 
administration, Ministère des Finances, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, YELLOWKNIFE NT XIA 2L9. 
Fax : (867) 873-0414; courriel : jobs@fin.gov.nt.ca 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
+ Ilest interdit de fumer au travail. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat{e)s doivent clalrement en établir 
leur admissibilité. 
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Detites annonces 


À vendre 


CAMPER VANGUARD 1981, BONNE CONDITION 
POUR PICK-UP 3/4 DE TONNES. CAUSE DE LA 
VENTE : DÉMÉNAGEMENT HÂTIF. 2500 $. 
AUCUNE OFFRE RAISONNABLE NE SERA 
REFUSÉE. 669-3159 


Secrétaire/commis comptable 
Le Frostie's d'Inuvik a un besoin urgent d'une 
secrétaire pour faire la tenue de livres avec entregent 
et dynamisme. Envoyer vos CV à : 
bobsref@permafrost.com ou 
bobsref@articproject.com 
ou par télécopieur au 867-777-4668. 


[æe) 


Territoires du 
Nord-Ouest Exécutif 


INVITATION À SOUMETTRE UNE 
PRÉSENTATION 


Examen de l'Entente-cadre sur 
l'union sociale wa 


L'Entente-cadre sur l'union sociale (ECUS), signée par les 
gouvernements provinciaux, territoriaux et fédéral le 4 février 
1999", oriente la coopération intergouvernementale en matière 
de politique sociale. Les gouvernements examinent actuellement 
cette entente et invitent toutes les parties intéressées à faire 
valoir leur point de vue au sujet de l'ECUS et de sa mise en 
œuvre. Votre contribution est importante. Les résidents des 
T.N.-O., les experts en matière de politique sociale, les 
gouvemements autochtones, les organismes du secteur privé 
et les groupes bénévoles sont tous invités à fournir leurs 
commentaires. 


Pour de plus amples renseignements, veuillez téléphoner à 
Bernie Hughes, conseiller principal en matière de politique, 
ministère de l'Exécutif, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, au (867) 920-6378, ou lui écrire à l'adresse électronique 
suivante : bernie_hughes@gov.nt.ca. 


Les personnes intéressées à faire une présentation dans le 
cadre de l'examen de l'ECUS sont priées de visiter le site Web 
WWwWwW.eCUs-examen.ca Où www.sufa-review.ca (en anglais), ou 
de téléphoner au 1 800 622-6232 (ATME : 1 800 465-7735). 


La date limite pour soumettre une présentation est le 
18 octobre 2002. 


* À l'exception du Gouvernement du Québec 


(ee APPEL D'OFFRES 


Territoires du 


Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon, Joseph L Handley, ministre 
Production d'un agrégat de surfaçage 


Production de 15 000 m° d'agrégat de 
surfaçage 
- Km 260,2, route 1, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir àl'administrateur 
des contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° étage du Lahm 
Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au surintendant 
régional, Région du Slave Nord et Sud, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT XO0E 1G2 (ou 
livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au 
plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 25 SEPTEMBRE 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 9 
septembre 2002. 


Afin d'être prises enconsidération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Diana Field 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5010 
Gilles Roy 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5019 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumissions le 16 septembre 2002, à 13 h 30, à Hay 
River. 





Taekwon-Do 
Classes de Taekwon-Do offertes 3 fois par semaine 
par le club de Taekwon-Do Global. Contactez André 
au 766-2193. 


Marie's organic - Grande ouverture 
Fournisseur d'aliments naturels et d'autres produits 
santé. Rafraîchissements, collations, musique, 
emmenez les enfants. Samedi le 21 septembre, de9h 
à 17 h. 4218, 49A avenue, 766-2524, marieorganic 
@theedge.ca 


Gardiennage 
Nicolas, 12 ans, ayant de l'expérience et ayant 
complété son cours, offre ses services pour garder 
des enfants. Tél. : 873-6264 


Rénovations 
Ferais différents travaux de rénovation, menuiserie, 
pose de dry-wall, plâtrage, peinture et travaux 
divers sur mesure. Références disponibles. 
Harry au 766-4091. 


à 


Territoires du 
Nord-Ouest Ressources, Faune et 


Développement économique 
L'hon. Jim Antoine, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Conception et mise à jour constante d'une 
page Web 


RFP n° 480683 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique est l'un des plus gros ministères du gouvemement 
des Territoires du Nord-Ouest. || s'occupe d'un vaste éventail 
de domaines et de clients et fournit toute une variété de 
services au public. 


Le ministère cherche les services d'un entrepreneur 
d'expérience en tout ce qui concerne la conception et 
l'exploitation d'un gros site Web complexe. Le site reçoit du 
matériel devant être publié de différentes provenances au sein 
du gouvernement, et dans une grande variété de formats. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de proposition auprès 
de Rick Maddeaux, agent des contrats d'achat, Ministère des 
Ressources, de la Faune et du Développement économique, 
Services financiers et ministériels, 5102, 50° Avenue, Bureau 
600, Yellowknife NT; tél. : (867) 873-7582; télécopieur : (867) 
873-0550; courriel : rick_maddeaux@gov.nt.ca 


Quand vous faites référence à cette demande de propositions, 
veuillez utiliser le numéro 480683. 


Les propositions envoyées par fax doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard : 


15 h, heure locale, le 10 octobre 2002. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


(æ) 


Territoires du 
Nord-Ouest Justice 


L'hon. Roger T. Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Enregistrement des documents officiels 
Projet d'imagerie des documents officiels 
N° 371691 


Le ministère de la Justice du gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest fait une demande de propositions auprès des 
entrepreneurs qualifiés pour la fourniture et la mise en œuvre 
d'un système d'imagerie des documents officiels actuels et 
futurs, et pour l'imagerie sur place de tous les dossiers antérieurs 
actifs, dans le cadre du projet d'imagerie des documents 
officiels. Les paramètres du projet contiennent de l'information 
supplémentaire concernant les devoirs et les responsabilités 
de l'entrepreneur retenu. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions 
auprès de Candice Boylan, administratrice par intérim du 
contrôle des contrats, ministère de la Justice, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 6° étage du Palais de justice, 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9; téléphone : (867) 920- 
6443; télécopieur (867) 873-0449; courriel 
candice_boylan@gov.nt.ca. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée, 
au plus tard à : 
15 heures, heure locale, le 4 octobre 2002, 


Le ministère n’est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 





Emploi offert 
Intéressés à découvrir de nouveaux horizons ? Le 
restaurant Togo d'Inuvik recherche du personnel 
sérieux et fiable. Contactez Denis au (867) 777-3030. 


Les petites annonces de L'Aquilon est un 
service communautaire offert gratuitement 
aux abonnés de L'Aquilon. Pour nous 
joindre : Tél. : 873-6603 Téléc. : 873-2158 
aquilon@internorth.com 
ou passez au 5016 48° rue 


Les petites annonces 
apparaissent dans le journal 
pourvu qu'il y ait de 
l'espace disponible. Veuillez 
prendre note que ce service 
est gratuit. 






( APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest 





Ministère des Transports 
L'hon. Joseph L Handiey, ministre 





Réparations du pavement en béton 
asphaltique - 





Aéroport de Hay River 





Produire et placer 750 tonnes de béton 
asphaltique chaud 
- Hay River, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au surintendant, 
Région du Slave Nord et Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 23 SEPTEMBRE 2002. 

















Lesentrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 16 septembre 
2002. 






Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet. 






Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 













Renseignements 
généraux : 


Shelly Hodges, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 

Bill Chapple, agent de projet 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7809 


( APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest 







Renseignements 
techniques : 






Ministère des Transports 
L'hon, Joseph L Handley, ministre 


Location de matériel 


Travaux de drainage et améliorations de la 
route 
- Route d'accès à Kakisa, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenirau surintendant, 
Région du Slave Nord et Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 25 SEPTEMBRE 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
Ps à l'adresse susmentionnée à partir du 18 septembre 
002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissionscachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue, 


Renseignements 
généraux : 


Diana Field 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5010 
Gilles Roy 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5019 


Renseignements 
techniques : 





Alain Bessette 

Avec le camp d” entraî- 
nement qui débute, il est 
temps de revenir au cla- 
vier pour cette chronique 
régulière sur le club de 
hockey Les Canadiens de 
Montréal. Cette semaine, 
je traiterai des change- 
mentsayantaffecté le club 
ainsi que le reposi- 
tionnement des Canadiens 
parmi les clubs de la con- 
férence de l'Est. 

Tout d’abord, il faut 
mentionner que le club n’a 
pas beaucoup changé au 
cours de l'été. Le direc- 
teur général, André 
Savard, a signé un contrat 
avec l’agent libre Randy 
McKay, un costaud aux 
talents offensifs limités 
mais donnant toujours le 
meilleur de lui-même, et 
il a obtenu l'ailier Marius 
Czerkawski via une tran- 
saction. Czerkawskiestun 
joueur aux talents offen- 
sifs indéniables, qui a ac- 
cumulé 51 points la sai- 
son dernière. 

Malgré ce peu de chan- 
gements au sein du club, 
les Canadiens devraient 
offrir un rendement supé- 
rieur à celui de l’an der- 
nier. En effet, Saku Koivu 
et Donald Audette joue- 
ront enfin une saison com- 
plète pour l’équipe. En 
fait, les trois joueurs qui 
se retrouveront probable- 
ment sur le premier trio 
offensif du club (Koivu, 
Audette et Czerkaswski) 
ont joué un total de 15 
parties l’an dernier pour 
les Canadiens et produit 8 
points seulement. Cette 
année, ils cumuleront en- 
tre 200 et 246 joutes et 
obtiendront près de 200 
points, dont au moins 80 
buts. 

La blessure de Sheldon 
Souray, qui le tiendra au 
rancart pour quelques 
mois, ne changera rien à 
la situation défensive de 
l’équipe puisqu'il avait 
également raté la majorité 
des matchs l’an dernier. 
Ce qui aidera la défensive 
du club, c’est son amélio- 
ration en attaque puisque 
les Canadiens passeront 
plus de temps en zone ad- 
verse que dans leur propre 
zone. De plus, le colosse 
Ron Hainsey, pourra peut- 
être réussir à percer l’ali- 
gnement du club au cours 
des prochaines semaines. 
Ce jeune défenseur pos- 
sède un gabarit équiva- 
lent à celui de Souray. Il 
n'ya que l'expérience qui 


Les Canadiens de Montréal 


Une bonne amélioration 
en perspective 


lui manque. 

Si les Ca- 
nadiens 
s’améliorent 
comme je le 
prévoit et ob- 
tiennent 
quelques 
points de 
plus au classement (entre 
93 et 97 points), cela ne 
leur assurera pas néces- 
sairement une participa- 
tion facile aux séries de 
fin de saison. En effet, cer- 
tains clubs ayant raté les 
séries éliminatoires, l’an 
dernier, se sont amélio- 
rés, notamment Washing- 
tonetles Rangers de New- 
York. Ces deux clubs ba- 
tailleront fermes pour une 











partici- 
pation 
aux sé- 
ries. 

I y a 
quatre 
clubs qui 
se sont 
bienclas- 
sés l’an dernier mais qui 
perdront quelques points 
au classement. Boston a 
terminé au premier rang 
de l'Est l’an dernier mais 
bataillera jusqu’à la toute 
fin pour se classer dans 
les séries. En effet, on ne 
perd pas un gardien régu- 
lier et un marqueur de 41 
buts, sans en subir lescon- 
trecoups. La situation est 
la même pour Toronto qui 


perd un des meilleurs gar- 
diens de but et qui aura à 
jouer sans Gary Roberts 
pour une bonne partie de 
la saison. Les Islanders 
aussi perdront quelques 
plumes cette saison ayant 
perdu les services de 
Czerkawski et jouant sans 
Peca en début de saison. 
Finalement, les Devils 
vont amèrement regretter 
le départ de Bobby Holik 
qui jouera désormais chez 
leur principal concurrent, 
ce qui pourrait signifier 
que la participation des 
Rangers aux séries se fera 
au détriment des Devils. 


Des commentaires : 
B-7@excite.com 


? 


PAS MOTS CROISÉS) 


Les mofs croisés de chez nous 


OVNS el UUOTQ 23.1 
































HORIZONTAL 

1- Assez. 

2- Éminent, chevronné. 
— Aussi. 


3- Marmonnas des injures. 
- Planche de bois. 

4 Personnel. C'est-à- 
dire. — Profitables. 

5- Grande piece cylindrique 
de fromage (pl.). - Bière 
anglaise. 

6- Parle d'une voix 
geignarde. - Transmettre 
un message par câble. 

7- Gageure.- Possessil. 

8- Général français (1758- 
1812). - Oiseau échas- 
sier. - Adverbe. 

9- Propre au miel. — Qui a 

les couleurs de l'arc-en- 

ciel. 

Préposition. - Possède. 
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11- Élimine. - Possèdent. 
12- Fais répéter trois fois de 
suite. — Petit sentier. 









































VERTICAL 

1- Réunion de différentes 
parcelles en un seul 
tenant. 

2- Provenue. — Embrasser. 

3- Unité monétaire de la 
Moldavie. — Crie dans la 
nuit. - Possède. 

4- Roche sédimentaire 
meuble. — Grands certs. 

5- Allongée, amaigrie par 
la fatigue. - Mariages. 

6- Après la communion. 
— Poisson des eaux 
tropicales. —1d es. 

7- Bébé de la vache. 
— Perroquet. - 
Préposition. 

8- Caractère d'une 
personne stable (pl.). 

9- Gamme. - Rivière de 

France. - Époque. 

Exposées pour la vente, 

en parlant de 

marchandises. — Rivière 

de France. 
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11- Meurt par noyade (se). 
— Est affecté par quelque 
chose. 

Passasse sous silence. 

— Repos après le repas 
du midi. 
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APE 
Horoscope 





ETF E Nr 


ANNIVERSAIRES : 


22 seplembre ANNA KARINA  (Vierge-Tigre) 
25 septembre GLEN GOULD (Balance-Singe) 


@ 


Bélier 


@ 


Taureau 


@ 


Gémeaux 


& 


Cancer 


OP» 


BELIER 

Vous pouvez très bien vous débrouiller 
dons toutes sortes de circonstances 
Cela vous donne beaucoup de confian 
ce en vous-même. Continuez ainsi 


TAUREAU 
Chiron vous donne la possibilite de très 
bien savoir ce qui est copital pour 


vous. Vous allez vers des situations où 
ce que vous êles sera très bien com 
pris. 


GÉMEAUX 

Vous vivez plusieurs contradictions. 
Vous ne savez plus vraiment ce qui 
peut vous apporter du bonheur. Vous 
êtes oblige de tout voir avec une gran- 
de détermination. 


CANCER 
Lo planète Vénus vous apporte de 
grandes chances dans tout ce qui tou 


che vos relations avec les autres. Vous 
pouvez comprendre tout ovec l'intui- 
tion 


LION 
Vous voulez que votre vie profession- 
nelle vous apporte du succès. Cela sera 
possible. Ne croïgnez rien. Vous êtes 
frès aimé. On vous le prouver très 
bientôt 


VIERGE 

Vous voulez que les gens que vous ai- 
mez soient heureux. Presentement, 
vous leur apportez de grandes joies. 
N'en doutez pas et continuez d'agir 
comme vous le faites, 


BALANCE 

Vous êtes dons une période de votre 
vie où plusieurs choses sont en change- 
ment. Vous commencez à vous rendre 
compte de la valeur de ce que vous vi- 
vez. Ne vous faites pas de complico- 
tions inutiles. 


SCORPION 

Vous voulez réussir. Cela vous demon- 
de de grandes énergies. Ne doutez pas 
de vous car vous les avez. Sachez-le 
d'une façon définitive. Cela vous 
aidera. 


SAGITTAIRE 

Le Soleil vous donne beaucoup de for- 
ces morales. Vous allez vers des choses 
qui seront adéquoles face à ce que 
vous Vivez. Soyez convaincu de votre 
discernement. 


CAPRICORNE 
Vous pouvez très bien comprendre tout 
avec une certaine distance. Cela vous 


Capricorne rend capable de prendre voire vie en 


8 


main. C'est formidable. Vous le com- 
prendrez bientôt. 


VERSEAU 

Vous avez beaucoup de difficulté à voir 
ce qui est vraiment valoble pour vous. 
Évitez de vous illusionner sur des cho- 
ses qui ne vous apportent rien de bon. 


POISSONS 

La planète Neptune vous fait voir tout 
avec une grande sensibilité. Vous êtes 
apte à vroiment vivre beaucoup de 
subtilité. Vous ne devez pas vous éloi- 
gner de ce qui est capital dons votre 
vie. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 






11h00 LELTTORELEN 





LEE 





LE] 


































45 Le TVA midi (Dans la mire.com / V 
di com 











CET ENT OEELE UE COLE 
Mon meilleur ennemi Nouvelles sports /:25 "Comme un homme 25 Hors d'ondes 
l'Affaires de famille” otes des délégués” libre” (Drame, 79) Peter Strauss. 


Grands reportages _ ÎLe Téléjournal/ Le € Canada (Grands reportages [Capital [Maison- [Le Journal 
Plus grand qu'Enron* _|Point ujourd'hul actions __ {neuve de l'Ouest [Pacifique 
15 "Victor Schoelcher, l'abolition” (Drame) comm. 6 


ardins Ludmila Mikaël, Jacques Perrin 




















Judy Garland: 35 Le canal nouvelles 
L'ombre d'une étoile” 





Nouvelles sports /25 
Découverte 


Le Téléjournal/ Le Le Téléjournal/ Le (Grands reportages [Capital Maison- [Le Journal Hournal du 











Point ll Point ctions neuve de l'Ouest [Pacifique 
emps présent [Un monde |15 Pulsations 15 45 15 Les enquêtes 15 Rêves |45 
des stars, des nouvelles modes. l'Surveille ton pays” Lee comm. utremers jd'Éloïse Rome jen Afrique Dessous 
Histoires |KM/H Musicographie Le grand blond avec [Michel Jasmin 35 Infopublicité 35 Le canal nouvelles 
Il lZachane Richard” lun show sournois 


























CLOMULEU 






EE 


Maison- [Le Journal Journal du 
neu de l'Ouest [Pacifique 











TUTORIEL LE CO ICO CE CPC OPEN PO PE EL EE 


plateau Le tunnel Pt 2 de 4 Le Téléjournal/ Le [Nouvelles sports /:25 "Le mystère Ambrose |25 Hors d'ondes 
(suite 2 oct Point [Small (Police,'99) Joel Keller, Wendy Crewson. 


(Grands reportages Le Téléjournal/ Le (Grands En santé Î|Le Canada Le Téléjournal/ Le [Grands reportages 













































Point reportages aujourd'hui Point 
Pyramide [Envoyé spécial Magazine d'information E rêve d'Alonso Gumb-On [Faits Divers 5 le journal 15 Culture et dép.. [50 "Le sang du renard” 15 À 45 TV5 
La Là Drame,'96) Marianne Basler. comm. __ [l'invité 
















[Le canal nouvelles 







Le grand blond avec 
un show sournois 





présenté par Guilaine Chenu et Françoise Joly 
a Les poupées russes [Emma "Avoir un Le TVA 
l'Un peu de paix” nfant” 


20h00 20h30 21h00 PAIE 
Le Téléjournal/ Nouvelles sports /25 "Encore" (Com/dra, 96) Valeria 
Point Bruni-Tedeschi, Jackie Berroyer 
Grands rep. LaguerrelLe téléjournalLe  [Maison. [Ensanté |Le Canada 
Point neuve aujourd'hui 
grande aventure delÉcrans du | Nadia Coupeau, dite Na Repérages "Cape j les Magazine de grands 
presse filmée onde __|(Drame) Lou Doilion. 1/2 own, Cap Espérance’ [d'ailleurs reportages présenté par Patrick de Carolis 


‘abou "La passion de [Tribu.com "Accident delLe TVA Le grand blond avec 
je" la route” lun show sournois 


Michel Jasmin 40 Infopublicité 40 Canal 


























24h00 24h30 














AL EU AO EE 

Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:25 "Adultère, mode 20 Hors d'ondes 

Point d'emploi” (Brame 94) Richard Berry. 

La grande aventure delLe Canada 
télévision _8° ” jaujourd'hui 



































45 Vivement dimanche! 20 Vivement Noms de Dieux 
imanche prochain 
40 Infopublicité 40 Infopublicité 


halassa Magazine de la mer Femme en blanc 


présenté par Georges Pernoud 
e monde à l'envers” (Drame, 97) Richard 
Kiley. Eva Mare Saint 





























35 "L'as des as” (Drame,'96) Ernie Hudson, 40 Infopublicité 


Philip Rhee. 











11h30 12h00 ELEC TU EL ET OE EXT EEE CO CE 


lznogoud [Robinson |L'Heure du|"Mon ami Willy 3: Le sauvetage” (Drame,'97) [Mots et A (Culture-  |"Le Comte de Monte-Cristo” (Drame, 98) 
midi A lason James Richter. hoc [Ornella Muti, Gérard Depardieu. 3/4 
IR (RD! 




















I-D maison "Haies de 2 ï Info- "Opération Gadgetman” (Com,'96) Allan 
édres” jardi p publicité _|Corduner, James Young. 





ALES 
l'Matroni et moi” (Com, 99) Pierre Lebeau, Nouvelles sports /55 "Batman & Robin” (Drame, 97) Amold 
Guylaine Tremblay [Schwarzenegger, George Clooney. 
Le Journai]La Facture [Grands reportages 
RD! F 


Plus grand qu'Enron” _|j jät 
allait y pens: 35 Les enquêtes Ë F45 Paroles 
d'Éloïse Rome se hins. de clips 


"Le dernier empire” (Avent.2001) Bai Ling. Thomas Gidson. "Pass: r 57” A) Bruce ÎLe TVA 05 "Mary Reilly” (Fant,'96) John Malkovich, Julia Roberts. [40 Infopublicité 
Payne. Wesle ipes. 


























CEE PL PE ECO ELLES PCT ECC E TO EXT ETES COTE 


(Course automobile Grand Prix des Etats-Unis F1 Site: Les belles histoires 

Indianapolis. Indiana Le rapporteur officiel" 
ous Histoires oubliées 
Gus us 
d [Là Là 


DI en direct Un couverture souple et complète |[Gala..prix (Griffe lournal de 
Buddy” (Com,'97) Robbie Coltrane, Rene Le TVA 18 |Le: 
(Russo. (Heures 


de l'actualité meaux [France 
AIO AE CO PE CP EL ON ELEC OO LEO OOE 


Si j'ose écrire part Suisse 
H6h30Dé-  |Le gala des prix Gémeaux Un hommage à ceux el celles qui P louvelles sports /:55 "If..." (Drame,'68) David 
ouverte _ {contribuent à l'excellence de la télévision. journal 


TUE CLEUUE ELU 









CETTE ELLE 


Le Jour du Seigneur [Mon ange 7 
Le Journal [La Facture |Le Journal Vustice 
IRD! RD! 


5 L'éveil musical 05 Kiosque 























































La vérité sur les chats et les chiens” 
Com.'96) Ben Chaplin, Janeane Garofalo. 




















HE CET EEE CEE OEELE ONE ELU EE ON LUC EU 












Brunch Maman Dion JÉvangélis- 
Iinvité(es): Jean L'italienfation 2000 
jood, Malcolm MacDowell. 

[Le Journal Zo Le Téléjournal/ Le e Téléjournal/ Le 0 élé- 

Panel nt DS Pasarele M Seal Bot LT ENEes 
Sur la piste de 35 Chronique de 5 le journal /:15 Fallait y penser 
MA EEE EC EE | 
VAS Er EE a RE es Te 
0 ans Burrows, Thomas Jane. 
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Subventions de 
Patrimoine canadien 


La FFT attend 
son chèque 


Chaque jour, la Fédération 
Franco-TéNOise espère trouver 
une enveloppe de Patrimoine ca- 

nadien dans sa boîte postale. 
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Les élèves « éduqués avec 
leurs pairs » 


Vers des 
“ 
analphabètes 
d LI ] A Ed 2 
iplômés ? 
Depuis le milieu des années 1990, 
sauf en quelques rares occasions, 
les élèves qui éprouvent des dif- 
ficultés d'apprentissage 
ne répètent pas leur année. 


Donne-t-on des diplômes à des 
gens qui ne savent pas lire ? 
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Le retour de 
Chouette et 
Stylo 
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Julie Plourde/L'Aquilon 


La marche annuelle contre la violence faite aux femmes, « Take 
Back the Night », a eu lieu le 19 septembre dernier. 


Cadres fédéraux et langues officielles : 


Réduction de la prime et mutation 
attendent les récalcitrants 


Vues Lustsnan 

Ottawa (APE) : Les cadres de la 
fonction publique fédérale qui oc- 
cupent des postes qui nécessitent la 
maîtrise des deux langues officiel- 
les, subiront une réduction de leur 
prime de rendement ou une muta- 
tion s’ils sont incapables de satis- 
faire aux exigences linguistiques de 
leur poste après la date butoir du 31 
mars 2003. 

La présidente du Conseil du Tré- 
sor, Lucienne Robillard, a réitéré sa 
ferme intention de ne pas prolonger 
le délai accordé au personnel de 
direction. Son message, dit-elle, a 
été bien reçu. Les cadres retardatai- 
res, dit-elle, accélèrent leur forma- 
tion linguistique pour répondre aux 
normes avant la date butoir du 31 
mars. «Il y a des efforts faits par 
tous ceux qui n’atteignent pas en- 
core la norme. » Les statistiques, 


ajoute la ministre, montrent « une 
nette amélioration » depuis le 31 mars 
2001, alors que seulement 68 pour 
cent des cadres satisfaisaient aux exi- 
gences linguistiques de leur poste. 

Si des cadres ne répondent tou- 
jours pas aux exigences linguisti- 
ques de leur poste, deux options s’of- 
friront alors au sous-ministre res- 
ponsable. Il pourra d’abord imposer 
une pénalité financière concernant la 
prime au rendement. « On leur a de- 
mandé de couper jusqu’au tiers de la 
prime au rendement » indique la mi- 
nistre Robillard. La deuxième option 
sera de muter le gestionnaire vers un 
poste semblable, mais qui ne néces- 
site pas la supervision de personnel. 
Cette mutation « horizontale » évi- 
terait ainsi au gestionnaire une péna- 
lité financière. x 

Le dossier traîne depuis 1988, an- 
née où le Conseil du Trésor a arrêté 


une politique appelant toutes les 
institutions fédérales à prendre tou- 
tes les mesures requises afin que 
tous les membres du groupe de la 
direction occupant des postes bilin- 
gues dans la région de la capitale 
nationale et dans les régions dési- 
gnées bilingues, atteignent le profil 
linguistique approprié d’ici mars 
1998. Dix ans plus tard, à peine 60 
pour cent des cadres fédéraux ré- 
pondaient aux exigences linguisti- 
ques de leur poste. 

Le Conseil du Trésor a adopté 
unenouvelle politique en 1998, très 
souple, qui a permis aux cadres qui 
ne satisfaisaient pas aux exigences 
linguistiques de conserver leur poste 
jusqu’au 31 mars 2001. 

Ce droit a cessé d’exister après 
cette date et ils ont maintenant jus- 
qu’au 31 mars 2003 pour devenir 
bilingues. 





? L'AQUILON, 27 SEPTEMBRE 2002 











ccHOS 


CHEIS CAIN EE 
Julie Dlourde 
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Négos 

La première session de négociations entre l’Alliance de la 
fonction publique du Canada et la compagnie de polissage de 
diamants de Yellowknife, Sirius Diamonds, est prévue le 17 et 
le 18 octobre prochain. Le syndicat est confiant de conclure une 
convention au cours de cette période. « Alors que les négocid- 
tions ont été reportées pour plusieurs raisons, nous sommes 
satisfaits de savoir que les employés auront bientôt droit aux 
mêmes droits et protections que les autres employés syndi= 
qués », a mentionné le vice-président exécutif pour la région du 
Nord, Jean-François Des Lauriers. 


Les subventions, c'est non! 


Le ministre des Ressources, de la Faune et du Développe- 
ment économique, Jim Antoine, s’est prononcé sur un éditorial 
publié le 19 septembre dernier par le Wall Street Journal, qui, 
selon ses dires, reflète l’opposition grandissante envers les 
subventions américaines pour le projet du pipeline en Alaska. 
L’éditorial explique brièvement les positions du Sénat améri- 
cain versus l'administration Bush et le gouvernement du Ca- 
nada, qui tous deux s’opposentaux subventions. « Une subven- 
tion ne servira.qu'à myire au marché et ne profitera qu'aux 
producteurs de gaz en Alaska, aux dépens des autres réserves de 
gaz au Canada ou aux États-Unis », a fait savoir le ministre. 


Prendre ses jambes 


La troisième édition de la Journée internationale Marchons 
vers l’École se tiendra le 2 octobre prochain à travers le monde. 
Cette année, trois écoles canadiennes seront récompensées 
pour leurs efforts par l’organisme à but non lucratif Vert 
l’Action. Le but de l’activité est de se rendre à l’école par des 
modes de transports actifs, comme la marche ou le vélo. Les 
trois écoles récipiendaires recevront une banderole etun prixen 
argent pouvant atteindre 500 $ ou des jeux éducatifs. Pour plus 
de renseignements, visitez le www.vertlaction.ca/ 
marchonsverslecole. 


C'est parti! 

Le contrat de construction du nouvel immeuble du gouver- 
nement fédéral à Yellowknife a été décerné à une entreprise 
albertaine d’architecture et de génie, au coût de 1,1 millions de 
dollars. Le contrat couvre la période de consultation et de 
conception, qui se terminera en juillet 2004. L'édifice, qui sera 
situé à l'emplacement de l’ancien Canadian Tire, au centre- 
ville, aura une superficie de 5 500 mètres cubes et abritera près 
de 200 fonctionnaires de différents ministères. Les travaux ont 
déjà commencé et l’ancien édifice est en démolition. 





L'ambassadrice 


C’est une étudiante de Weledeh qui ira à Ottawa remettre un 
livre à la reine Élisabeth 11. Kendra Oilluniq, une étudiante de 
douzième année, a été choisi parmi quelques-uns de ses pairs, 
pour représenter les étudiants des T.N.-O. qui ont participé à un 
projet de littérature. Le livre, publié par le gouvernement des 
T.N.-O. est présentement en démonstration à l’Assemblée 
législative. L’étudiante se rendra en Ontario en octobre pro- 
chain. 


Psychose des airs 


Une dizaine de jours après la commémoration des évène- 
‘ments du 11 septembre, un individu a essayé de prendre place 
à bord d’un vol de Canadian North avec, dans ses bagages, une 
arme à feu prohibée. L'homme, un résident de Yellowknife, a 
été interpellé au comptoir de sécurité de l'aéroport de Yellowk- 
nife alors qu’il se rendait à Edmonton. Les policiers ont arrêté 
l'individu, qui fait face à des accusations de possession illégale 
d’arme et possession de drogue. 


LA S*+ 
Décès 
L'artiste inuite de renommée nationale, Marion Tuu’luq, est 
‘décédée le 22 septembre dernier à l’âge de 92 ans dans sa 


communauté de Baker Lake, à quelques jours de l’ouverture dè 


sa première exposition individuelle consacrée entièrement à 
son art. Le Musée des Beaux-Arts du Canada chapeaute, du 11 
octobre au 12 janvier 2003, cette exposition qui regroupe 37 
œuvres de l'artiste. 
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Take Back the Night 


« Que voulons-nous ? Être libre! Quand voulons-nous l'être ? Maintenant! » Près d'une 
soixantaine de personnes ont martelé ces phrases, malgré le froid de septembre, au cours d’une 
grande marche, le 19 septembre dernier, dénonçant la violence faite aux femmes et le sexisme 
dont elles sont toujours victimes. La marche « Take back the night », organisée annuellement à 
travers le pays et ailleurs dans le monde, vise à rappeler que les femmes et les enfants ne se 
sentent pas toujours en sécurité dans leur propre maison où lorsqu'ils marchent dans les rues. 
Dirigée par le Conseil sur la condition de la femme des T-N.-O, la marche a traversé les rues du 
centre-ville de Yellowknife, s’arrêtant à certains endroits stratégiques tel le Palais de Justice, 
l'Hôtel de Ville et la promenade du lac Frame, qui est toujours source d'inquiétudes pour les 
femmes, le soir venu. 

Plusieurs personnalités politiques ont profité de l'occasion pour délaisser leurs bureaux de 
l'Assemblée législative et prendre part à la marche. La députée de Range Lake, Sandy Eee, a 
même fait traduire son slogan en français. Contrairement à l’an dernier, où un seul député avait 
pris part à l’activité, ce qui avait provoqué un tollé, les députés Charles Dent, de Frame Lake, Bill 
Braden, de Great Slave, Brendan Bell, de Yellowknife Sud et Jake Ootes, de Yellowknife Centre, 
ont tous répondu à l'appel. 


Merci! 


À tous les marchands qui ont contribué à la réussite du radiothon premier anniversaire de 
Radio Taïga et à la soirée Jazzy Party du 14 septembre 2002 
Birchwood Gallery Krazy Eddie’s Electronic Superstore 
Wolverine Willow Bay 
Radio Shack Gallery of the Midnight Sun 
Bata souliers Inkit 
Merle Norman & Fragrance Boutique Eternal Rock 
Body Works Training Grower Direct 
and Rehab Centre Aurora Gallery 
Arctic Spirit sportswear First Air 
Nor-Art International Gallery Northern Images 
Weaver and Devore Trading Ltd Creatice Basics 
Wal - Mart Linco's Pottery Nook 
Explorer Gift Shop Fiddles and Stix music specialist 
Family vision Centre Le Frolic Bistro bar 
Marie’s organic Break Away Fitness centre 
Tundra Transfer Ltd Up Here Magazine 
YK finest coffee service Marlin Travel 
l'Héritage restaurant français Tim Horton 
Soapberry Shop Danmax 
Association Franco-culturelle Les productions Pido 
de Yellowknife Radio Taïga 
Co-op Bar the Industry 


Merci aux bénévoles et généreux donateurs 
ui ont fait de cette journée une réussite. 
A l'an prochain 


} 


Tél.: (867) 766-3308 

Téléc. : (867) 766-3314 
Studio : (867) 766-5172 
civr@franco-nord.com 
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Simon Bérubé 

Depuis six mois, la Fédéra- 
tion Franco-TéNOise vit sur sa 
marge de crédit. C’est que l’or- 
ganisme attend toujours le 
deuxième versement relatif à 
l’entente de contribution signée 
avec le ministère du Patrimoine 
canadien. En plus, l’argent du 
gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, issu du Pro- 
gramme de développement 
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Subventions de Patrimoine canadien 


La FFT attend son chèque 


Chaque jour, la Fédération Franco-TéNOise espère trouver une enveloppe de Patrimoine canadien dans sa boîte postale. 


communautaire et culturel, se 
fait aussi attendre. Un manque à 
gagner de 103 400 $, selon le 
directeur général de la FFT. 
Daniel Lamoureux. 

C’est à la fin du mois d’avril 
que la FFT a encaissé un pre- 
mier chèque de 38 000 $. Il 
s’agissait alors d’une avance 
promise par Patrimoine cana- 
dien pour éviter qu’une situa- 
tion comme celle de l’année 


dernière ne se reproduise, alors 
que presque tous les organis- 
mes francophones étaient dans 
le rouge. 

« L'année dernière, ils’agis- 
sait de la première année de la 
réforme, et les paiements sont 
arrivés assez tard. Je pense que 
c'était arrivé à la fin août et 
c'était un record. Cette année, 
on dépasse ça, malgré le fait que 
l’on soit dans la deuxième an- 


Pour tout savoir 


Des ateliers sont organisés pour que les parents apprennent tous les rouages 
de l’éducation en français aux T.N.-O. 


Simon Bérubé 

Au terme de la Conférence 
de positionnement du Regrou- 
pement des parents francopho- 
nes des Territoires du Nord- 
Ouest, tenue en avril dernier, 
les principaux intéressés ont 
manifesté leur volonté d’en con- 
naître plus sur le sujet. Le RPF 
a donc décidé d’organiser une 
fin de semaine d’ateliers visant 
à faire la lumière sur « tout ce 
qu’un parent engagé devrait sa- 
voir », selon Nadia Laquerre, 
présidente. 

Ainsi, les 4, 5 et 6 octobre, 
les parents pourront en appren- 
dre davantage, de la bouche de 
spécialistes en la matière, sur 
l’historique du droit à l’éduca- 
tion et l’article 23 de la Charte 
canadienne des droits et liber- 


tés. Les droits, actions et res- 
ponsabilités des parents au ni- 
veau local, territorial, et natio- 
nal seront aussi abordés, tout 
comme le fonctionnement et les 
rôles de la Commission scolaire 
francophone de division. Enfin, 
un atelier traitera de la Loi sur 
l'Éducation des T.N.-O. 

Les deux premiers sujets se- 
ront traités par Jean-Paul Dubé, 
directeur de liaison à la Com- 
mission nationale des parents 
francophones. Le directeur gé- 
néral de la CSFD, Gérard 
Lavigne, parlera de son orga- 
nisme, alors que ce sont Jean- 
Marie Mariez, responsable des 
programmes d’enseignement en 
français, et Janet Grinsted, di- 
rectrice des opérations et du 
développement en éducation, 


Erratum 


Une erreur s'est glissée dans l'encart La clé des champs, 
magazine de voyage au Canada inséré dans le journal 
L'Aquilon du 13 septembre. La promotion du concours 
Escapade canadienne de Days Inn - Canada qui se trouve en 
page 5 stipulait que les gens pouvaient poster leur bulletin de 
participation avant le 26 octobre 2003, alors qu'il aurait fallu 
lire « avant le 26 octobre 2002 ». 
La Commission canadienne du tourisme tient à s'excuser de 
tout inconvénient que cette erreur aurait pu vous occasionner. 





F 
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uples du Nord, connaissance du Nord : 


histoire de l'expédition canadienne dans 


l'Arctique (1915 à 118) 


Le Centre du patrimoine septentrional Prince-de- 
Galles vous invite à une conférence de M. David Gray, 
docteur en biologie, qui raconter l'histoire de 


l'expédition canadienne dans l'Arctique à partir de 


diapositives tirées des photographies de l'expédition. 


Centre du patrimoine septentrional 
Prince-de-Galles 
le mercredi 2 octobre 2002 
de#ÿhazih 


Des rafraichissements seront servis. 


as 
Jerdtoires du 


Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 





tous deux pour le ministère de 
l’éducation, de la Culture et de 
la Formation, qui parleront de 
la Loi. Chaque atelier devrait 
durer environ une heure et de- 
mie. 

Des représentants des com- 
munautés franco-ténoises se- 
ront sur place. Le RPF profitera 
de l’occasion pour tenir son as- 
semblée générale annuelle, le 5 
octobre, en après-midi. Le tout 
se déroulera à la rotonde de 
l’école Allain St-Cyr. 


née de la réforme, malgré le fait 
que le personnel ait doublé aux 
bureaux de Patrimoine canadien 
de Yellowknife et malgré le fait 
que les hauts-fonctionnaires 
d'Ottawa nous aient assuré 
qu’ils accéléreraient le proces- 
sus », de relater Daniel Lamou- 
reux. 

La gestionnaire de Patrimoine 
canadien pour les Territoires du 
Nord-Ouest, Lise Picard, expli- 
que ce retard par la lourdeur 
bureaucratique du processus 
d'acceptation des projets et 
d'émission des chèques. Les 
demandes de subventions doi- 
vent en effet faire l’objet d’une 
analyse approfondie et passer 
par Ottawa avant de revenir sur 
son bureau. 

« Pour ce qui est du deuxième 
versement, la requête pour faire 
les paiements est partie. Nous 
attendions la documentation 
demandée et celle-ci a été ac- 
ceptée lorsqu’elle nous est par- 
venue », d'expliquer Mme Pi- 
card, qui s’attend à ce que le 
chèque soit en route vers Yel- 
lowknife. 

De plus, M. Lamoureux fait 
remarquer que le dépôt des pro- 
positions a été devancé de près 
d’un mois, afin d’éviter qu’une 


Proclamation 

Semaine de l'alphabétisation 

Du 29 septembre au 5 octobre 2002 
Attendu que l'alphabétisation se définit comme étant la capacité d'une personne 
d'écouter, de parler, d'écrire, de représenter, de traiter et de régler des problèmes 


dans l'une ou plusieurs des langues officielles des T.N.-O., à un niveau de 
compétence nécessaire pour fonctionner dans la famille, la communauté et au 


travail; et 


telle situation ne se reproduise. 
« Le problème, dit-il, c’est 
qu'avec les ententes que l’on a 
avec les deux gouvernements, 
on est obligés de dépenser tout 
l'argent avant le 31 mars et s’il 
en reste, il faut le retourner aux 
gouvernements. On se plie à ça, 
par contre, on est six mois plus 
tard et nous n’avons pas reçu 
d’autres sommes ». Selon lui, il 
était question du mois de juin 
pour voir le deuxième verse- 
ment se présenter dans la boîte 
aux lettres. 

« Nous savons que les pre- 
miers six mois sont difficiles. 
Ça peut effectivement prendre 
un peu de temps pour démarrer 
la machine. Mais un coup que 
cette étape est franchie, tout le 
monde est à jour dans les dos- 
siers »,de dire Mme Picard, qui 
souligne que d’autres organisa- 
tions, comme Célébrations Ca- 
nada, vivent le même genre de 
situation. 

Les autres organismes fran- 
cophones de Yellowknife, quant 
à eux, disent ne pas avoir eu de 
problème avec la réception des 
subventions et de contributions 
de la part de Patrimoine cana- 
dien pour l’année financière 
2001-2002. 


Attendu que notre vision des Territoires du Nord-Ouest comporte une société où 
tous les résidents participent pleinement comme citoyens et valorisent 
l'alphabétisation comme processus d'apprentissage de toute une vie nécessaire au 
développement personnel, social, politique et économique; et 


Attendu que nous avons un rôle à jouer pour établir une société caractérisée par 
l'alphabétisation, en développant des habiletés d'alphabétisation nous-mêmes ou en 
favorisant le développement de cœæs habiletés chez les autres; et 


Attendu que le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest s'est engagé à 
simplifier la tâche grâce à la prestation de programmes et de services qui appuient 
nos efforts pour encourager l'alphabétisation tout au long de la vie, dans toutes les 
couches de la société, et dans toutes les langues officielles; 


Par conséquent, je déclare la semaine du 29 septembre au 5 octobre 2002, 
Semaine de l'alphabétisation aux Territoires du Nord-Ouest. 


Ministre de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
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De la grogne en 
perspective 


Tenez-vous bien, le 31 mars 2003, on entendra 
grogner, en anglais. En effet, cette date marquera la 
mutation de quelques cadres dela fonction publique 
fédérale ou une diminution de leur prime de 
rendement. La raison : leur incapacité de répondre 
aux exigences linguistiques de leur poste. 

On peut s'attendre à certaines récriminations au 
sein de la fonction publique, reproches qui seront 
certainement repris par l'Alliance canadienne etles 
groupes de pression anti-francophones du pays, 
dans le cas de fonctionnaires anglophones et par le 
Bloc québécois, dans le cas de fonctionnaires 
francophones. 

S'il s'agissait d'une opération administrative 
visant certaines compétences, comme la maîtrise 
de logiciels, la connaissance de certainestechniques 
comptables ou l'obtention d'un certificat 
professionnel, celane causeraitaucunremous. Mais 
comme cette mesure s'inscrit dans la politique de 
bilinguisme du gouvernement fédéral, elle fera 
hurler du monde. 

On accusera probablement les francophones de 
vouloir prendre le contrôle de la fonction publique 
alors que les postes de direction en question ne 
concernent que certains hauts fonctionnaires qui 
ont la supervision d'employés dont la langue de 
travail est le français. La logique derrière cette 
politique du Conseil du Trésor est la suivante ; 
mieux vautexiger d'uncadrequ'ilapprennel'autre 
langue officielle plutôt que d'exiger de plusieurs 
employés qu'ils apprennent la langue de ce patron 
limité linguistiquement. 

Ce dossier traîne de la patte depuis près de 15 
ans. Il faut donc féliciter la ministre Lucienne 
Robillard pour finalement faire son boulot de 
ministre et demander que l’on applique une 
politique qui remonte à 1988. 


















































Alain Bessette 


ENQUÊTE ‘A LA FONCTION PHELIQUE 
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Julie Plourde/L'Aquilon 
Une prière, au rythme du tambour, a lancé la marche 
« Take Back the Night », le 19 septembre dernier. 
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Simon Bérubé 

C’est en 1996 que la Loi sur 
l'Éducation des T.N.-O. a été 
révisée et adoptée. Cette loi ve- 
nait garantir aux élèves des Ter- 
ritoires du Nord-Ouest le droit 
d’être éduqués dans des classes 
régulières, avec leurs pairs. 
C'est-à-dire, avec des jeunes de 
leur âge, quel que soit le degré 
d'apprentissage. Pour certains 
professeurs, la situation peut se 
transformer en casse-tête. 

Une telle situation peut ef- 
fectivement susciter des problè- 
mes de comportement chez 
l'élève, qui aura tendance à ne 
pas faire d’efforts. « Quelques 
fois, les problèmes de compor- 
tement se manifestent parce que 
l'élève a des difficultés acadé- 
miques et donc, il s’agit d’une 
situation compliquée pour l’en- 
seignant », de signaler Barbara 
Hall, responsable des services 
aux étudiants à la direction des 
services scolaires et de la petite 
enfance au ministère de l’Édu- 
cation, de la Culture et de la 
Formation. 

Louis-Pascal Rousseau a tra- 
vaillé dans les écoles des Terri- 
toires du Nord-Ouest à titre de 
moniteur de français, d’assis- 
tant-professeur et de suppléant. 
Ce dernier a été témoin de quel- 
ques situations où le talent de 
l’enseignant était mis au défi. 
« Il y a des élèves qui sont cons- 
cients du rapport de force que 
leur donne le fait qu’il ne pour- 
ront jamais couler une année. 
Donc, il peut arriver que l’on 
voit un élève refuser carrément 
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Les élèves « éduqués avec leurs pairs » 


Vers des analphabètes diplômés ? 


Depuis le milieu des années 1990, sauf en quelques rares occasions, les élèves qui éprouvent des difficultés d'apprentissage 
ne répètent pas leur année. Donne-t-on des diplômes à des gens qui ne savent pas lire ? 


de répondre à un examen », ra- 
conte-t-il. 

Mais les avantages sont aussi 
présents dans cette façon de faire 
qui est appuyée sur diverses étu- 
des, de souligner Mme Hall. 
Entre autres, l’élève éprouvant 
des difficultés se sentirait sécu- 
risé et aurait moins tendance à 
songer au décrochage. « Un 
jeune qui a 14 ans et qui se 
retrouve avec des élèves de 13 
ans mange un dur coup au ni- 
veau de l’estime de soi. Son 
cercle d’amis n’est plus avec lui 
et il se retrouve complètement 
dans une zone d’inconfort », de 
faire valoir Josée Trudeau, en- 
seignante à l’école secondaire 
Saint-Patrick. 

De plus, ce ne sont pas tous 
les étudiants qui profitent du 
système, selon Lucille Leclerc, 
directrice de l’École Allain St- 
Cyr. « Pour certains enfants, 
l’avantage est de les encourager 
à mieux travailler l’année sui- 
vante. Par contre, pour d’autres, 
c’estune façon de stagner. Mais 
pour la majorité des enfants, 
lorsqu’on les fait passer d’une 
année à l’autre, ils font vrai- 
ment des efforts parce qu'ils 
veulent réussir », dit-elle. 

Et l’enfant qui éprouve du 
retard ne sera pas laissé à lui- 
même, selon Barbara Hall. « Il 
faut essayer de comprendre les 
raisons pour lesquelles l’élève 
n’apprend pas aussi rapidement 
que ce qu’il aimerait et s’occu- 
per de ça. Il peut y avoir une 
adaptation de la façon avec la- 
quelle la leçon est donnée, 
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comme le temps que l’élève a à 
sa disposition pour compléter 
un travail, de l’aide supplémen- 
taire, l’enseignement mutuel, 
etc. Il y a tout une liste de choses 
qui peuvent être faites pour aider 
l'étudiant à surmonter ses diffi- 
cultés et à rattraper les autres ». 

Selon Mme Hall, il faut aussi 
tenir compte du rythme d’ap- 
prentissage. « Les élèves se dé- 
veloppent à des niveaux diffé- 
rents et à des périodes différen- 
tes. C’est comme leur physi- 
que, un enfant peut avoir grandi 
de deux pouces en un été et c’est 
la même chose avec la manière 
dont ils apprennent. L'idée 
d’éduquer les jeunes avec leurs 
pairs reconnaît le fait qu’iln’y a 
pas de condition pré-établie pour 
le degré de développement d’un 
élève qui a, par exemple, huit ou 
neuf ans », dit-elle. 

En de rares occasions, avec 
le consentement des parents, il 
est toujours possible de faire 
doubler un enfant. « Souvent, le 
parent sera content que l’on fasse 
doubler l'enfant, parce qu’on 
lui fait comprendre les bienfaits 
pour l’enfant. Ça dépend aussi 
de la maturité de l’enfant au 
moment où tu lui fais reprendre 
une année. Il y a des enfants qui 
ont moins de maturité et qui 
cadrent mieux avec un groupe 
d'élèves moins âgés », de faire 
valoir Lucille Leclerc. 

« Les recherches montrent 
que pour un minime pourcen- 
tage de cas, ça peut être efficace 
de faire reprendre une année, 
Maisil est très difficile de déter- 


Conseil de la langue 
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miner à quel élève une telle 
mesure pourrait bénéficier. Il 
demeure possible qu'après un 
processus de rencontres entre 
l’école et le parent, il soit établi 
qu’une telle mesure soit dans le 
meilleur intérêt de l’enfant », 
d’expliquer Mme Hall qui fa- 
vorise cependant le recours à 
d’autres moyens. 

Avec les programmes pré- 
sentement offerts dans le sys- 
tème d’éducation des T.N.-O., 
Barbara Hall ne croit pas que 
des analphabètes puissent obte- 
nir un diplôme. « Lorsque les 


élèves arrivent en 10° année, 
l’idée d'avancer avec ses pairs 
s'arrête », explique-t-elle, tout 
en ajoutant cependant que l’on 
adopte alors un système de cré- 
dits et de cours de différents 
degrés de difficultés, selon les 
projets futurs de l’élève. 

Le député Steven Nitah, qui 
a soulevé la question à l'Assem- 
blée législative le printemps der- 
nier, n’est pas d’accord. Selon 
le député de Tu Nedhe, plu- 
sieurs élèves reçoivent un di- 
plôme même s’ils n’ont pas les 
acquis d’une douzième année. 


AVIS PUBLIC 


Le Bureau des véhicules automobiles 
sera FERMÉ 
pour inventaire 
le lundi 30 septembre. 


Le Bureau rouvrira 
le mardi 1°" octobre. 


Les heures d’ouverture 
seront les suivantes : 


du lundi au vendredi, de 9hà16h30 


(ge) 


Termolres 


or Ouest Transports 


Territoires du 





Nord-Ouest Assemblée législative 
Comité permanent des programmes sociaux 


RENCONTRES PUBLIQUES 


Le Comité permanent des programmes sociaux tiendra des 
rencontres publiques pour réviser les projets de loi suivants : 


le projet de loi n° 1, Loi sur les droits de la personne 


à 9 h 30, le mercredi 9 octobre 2002 
Salle de comité À 
Édifice de l'Assemblée législative 
Témoin : l'hon. Roger Allen, ministre de la Justice 


et 


le projet de loi n° 22, Loi modifiant la Loi sur les 


services à l'enfance et à la famille 





la télé bic Pensée ! 
à 9 h 30, le jeudi 10 octobre 2002 
Salle de comité A 
Édifice de l'Assemblée législative 
Témoin : l'hon. Michael J. Miltenberger, 
ministre de la Santé et des Services sociaux 


Cesrencontres ont pour but de réviser article après article les projets 
ms de loi susmentionnés. 
L'Association de la presse francophone (APF) 


et ses 24 journaux membres tiennent 

à remercier tous leurs commanditaires. 
Grâce à leur généreuse contribution, 
l'édition 2002 du Gala des Prix d'Excellence 
a été des plus réussies! 


Les personnes intéressées sont invitées à y assister. 


Brendan Bel] Dave Inch 
Président Greffer du comité 
(867) 669-2294 (867) 669-2299 
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L'automne est là. 
Les feuilles des ei : à | 
ïe ! J'ai mélangé une phrase d'un 

arbres commencent poème de PET ues Press avec Charly doit retrouver son râteau, peux-tu 
à jaunir, à rougir… d'autres mots ! Peux-tu m'aider à la pr aider ? ?. l 

» retrouver ? Il faut pour cela que tu Û è 
En cette saison, élimines tous les mots où on entend ë il 
la forêt change de HÉLIERS . : 
couleur. Les feuilles ss : . 

: es feuilles pagailles mortes É. : 
mortes jonchent le P À Départ 
sol. Ça craque sous canailles se ramassent à travail LR l 
les pieds. la médaille pelle. ; | 
Les animaux font Î | 
leurs provisions pour | | 
l'hiver. La forêt | | 
s'endort doucement. l 
| 











Ce sont d'amusants | 
petits parapluies 1 4 
Qui se déploient pendant la nuit. ; À 
Comestibles ou vénéneux ? ! 
Ce ne sont pas les plus jolis | 
qui sont les moins dangereux ! l ; 
LE 


om C2 SEE 





Ramasse soigneusement 

les jolies feuilles d'automne. 
Fais-les sécher et amuse-toi 
à les transformer. 

c'est magique ! 

Plantées dans un corps en pâte à modeler, 
les feuilles se font légères, 

légères. comme 
des ailes de 
papillon. 








“suouSiduey} ‘€ 


“apod 
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émystifier le monde polaire 


De passage à Yellowknife, Jean-Marie Beaulieu fait un tour de piste autour du monde circumpolaire. 


Julie Dloutde 

Même avec des milliers de 
kilomètres carrés de neige et de 
glaces, le Canada ne s’est pas 
intéressé à sa région polaire 

























NN 





Julie Plourde/L'Aquilon 
Jean-Marie Beaulieu 


avant les an- 
nées 1970. À 
cette épo- 
que, étudier 
les phéno- 
mènes de 
l’Arctique 
relevait du 
non-sens. 
C'était bien 
avant que la 
Commis- 
sion cana- 
dienne des 
affaires po- 
laires soit 
créée, en 
1991. 

Son di- 
recteur des 
sciences po- 
laires, Jean- 
Marie 
Beaulieu, 
aurait fait fi- 
gure d’extra- 
terrestre il y 
a moins de 
50 ans. Se- 
lon lui, la vé- 
ritable prise 
de conscience du Nord ne s’est 
effectuée qu'après la Deuxième 
Guerre mondiale, Aujourd’hui, 
il recueille les résultats des plus 
récentes études circumpolaires 


(ie 


et les fait connaître au Canada. 
De passage à Yellowknife dans 
le cadre d’une réunion de la 
Commission, l’ancien résident 
de la capitale retrace l’évolu- 
tion de ces études. 

« Le théâtre des opérations a 
énormément évolué au cours des 
25 dernières années, surtout au 
niveau socio-politique, avec les 
nations autochtones qui, pro- 
gressivement, ont pris contrôle 
de leur destinée », annonce-t-il. 
Les premières vagues de cher- 
cheurs, dans les années 1960 et 
1970, étaient européennes et 
américaines, car le Canada 
n’avait pas développé de sa- 
voir-faire dans la recherche po- 
laire. C’est vers cette époque 
également que le Canada s’est 
ouvert les yeux sur les cultures 
inuite et autochtone de l’Arcti- 
que. Le développement hydroé- 
lectrique des rivières de la baie 
James, dans les années 1970, 
dans l’Est, et la Commission 
Berger sur la construction d’un 
pipeline dans la vallée du 
MacKenzie, dans l'Ouest, ont 
ouvert une porte sur une culture 
méconnue. Mais la brèche se 
referme au début des années 
1980, alors que la récession 
frappe l’économie du pays. « On 
s’est rendu compte, à cause des 


conditions économiques, qu’on 
n’avait pas créé de relève qui 
aurait eu le même intérêt, la 
même soif du savoir sur le 
Nord. » 


Le Nord aujourd’hui 

Les équipes de recherches 
d’aujourd’hui n’ont qu’une 
seule préoccupation ou pres- 
que : les changements climati- 
ques. Le réchauffement de la 
planète provoque des phénomè- 
nes aux conséquences incertai- 
nes, comme l’ouverture du Pas- 
sage du Nord-Ouest à lanaviga- 
tion commerciale. « C’est le 
moteur de la recherche, expli- 
que Jean-Marie Beaulieu. Les 
phénomènes climatiques dans 
les régions polaires sont très 
accentués. C’est une question 
importante, c’est circumpolaire, 
ce sont les deux pôles, c’est 
global. » Outre le climat, de nou- 
veaux champs d’études font leur 
chemin, comme le savoir tradi- 
tionnel et la tradition orale. 

Lespays quiinvestissent dans 
la recherche circumpolaire ne 
sont pas nécessairement ceux 
qui ont des frontières au nord du 
60° parallèle. Le Japon enestun 
bon exemple. Les États-Unis 
sont aussi chefs de file dans la 
recherche sur les ressources. 








Un message important pour les résidents permanents 


Jean-Marie Beaulieu estime 
que, même avec les années de 
retard, le Canada prend tran- 
quillement sa place. « On com- 
mence à avoir des projets de 
recherche d’envergure. Il y a 
une diversification des lieux 
d'intérêts, qui proviennent non 
seulement du fédéral et de l’uni- 
versitaire, mais aussi des gou- 
vernements territoriaux et des 
groupes régionaux. » 

Le milieu universitaire est 
d’ailleurs l’un des partenaires 
de la Commission, qui veut 
éventuellement mettre sur pied 
en 2004 à Yellowknife un fo- 
rum sur la recherche arctique. 
La Commission, qui est compo- 
sée de sept commissaires, dont 
cinq vivant dans le Nord, par- 
raine aussi des projets universi- 
taires, comme l’Université de 
l’Arctique, une université mi- 
virtuelle, mi-réelle, qui offre des 
programmes sur le Nord aux 
gens du Nord. La Commission a 
déjà approché certaines person- 
nes du Collège Aurora et pour- 
rait mettre sur pied des pro- 
grammes dans les T.N.-O. 

La Commission canadienne 
des affaires polaires s’occupe 
de défendre la recherche inter- 
nationale et nationale sur l’Arc- 
tique et l’Antarctique. 





permanent du 
Canada 














 @ 1800 255-4541 


O www.cic.gc.ca 


Téléscripteur/ATME : 1 888 576-8502 





% Une nouvelle carte de résident permanent : L'une des 
caractéristiques de la nouvelle Loi sur l'immigration et la protection des 
réfugiés du Canada consiste en une carte, plus sécuritaire et plus durable, 
servant de preuve du statut de résidence aux résidents permanents (les 
immigrants reçus) qui vivent au Canada. Cette carte à l'épreuve de la 
falsification remplace le document papier IMM 1000 à des fins de voyage. 


% Qui aura besoin d'une carte de résident permanent : Les « résidents permanents » sont des personnes qui ont 
fait une demande pour vivre au Canada et qui ont été acceptées. Si vous projetez de voyager à l'extérieur du Canada, 
vous aurez besoin d’une carte de résident permanent pour revenir au Canada à compter du 31 décembre 2003. Les 


La carte de résident Ce que vous devriez savoir 





citoyens canadiens ne peuvent demander une carte de résident permanent. 


% Obtenir la citoyenneté canadienne : Les résidents permanents admissibles à la citoyenneté canadienne sont 


encouragés à faire une demande de citoyenneté. 


% Quand demander votre carte de résident permanent : Les formulaires de demande sont maintenant disponibles. 
Votre demande sera traitée en fonction de l’année où vous êtes devenu un résident permanent du Canada. Consultez le 
tableau ci-après pour déterminer le mois au cours duquel vous devrez faire votre demande. Par exemple, si vous êtes 
devenu un résident permanent en 1998, vous devez présenter votre demande en mai 2003. || n'est pas nécessaire de 
présenter votre demande avant la date prévue. 





Année d’obtention 


2001 


De 1996 à 1999 
De 1992 à 1995 
De 1988 à 1991 
De 1980 à 1987 
De 1973 à 1979 
Avant 1973 





du droit d'établissement 


Août 2003 
Septembre 2003 





EN TOUT TEMPS après octobre 2002 


DOY8-3#7E 24 suñ faux 7027 


* Canadä, 
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Des souliers de courses... 
au porte-document 


Maintenant retiré de la compétition, Donovan Bailay se consacre à son autre passion, les affaires. 





Simon Bérubé/L'Aquilon 


Donovan Bailay 


Simon Bérubé 

« La compétition sportive ne 
me manque pas, je suis proprié- 
taire de deux entreprises et c’est 
très stimulant de faire la compé- 
tition avec d’autres entrepri- 
ses », de déclarer Donovan 
Baïlay, médaillé d’or olympi- 
que et champion du monde en 
athlétisme. Ce dernier était à 
Yellowknife, la semaine der- 
nière, à titre de président du 
comité ontarien pour Célébra- 








Le 28 octobre 


Le 29 octobre 
Le 30 octobre 
Le 31 octobre 


Invitation aux résidents 
de Yellowknife 


Vous voulez en apprendre davantage sur la prévention des 
accidents et des blessures? Inscrivez-vous aux cours de 
formation en sécurité offerts gratuitement par la 
Commission des accidents du travail. 


Formation en sécurité 


Le système de responsabilité interne 
et la diligence raisonnable 

La gestion de la sécurité 
Instructeurs du SIMDUT 

L'enquête sur les accidents et les incidents 
Le 1er novembre Le comité de santé et sécurité au travail 


tions Canada. 

Il va s’en dire que le nom de 
l’athlète donne un bon coup de 
pouce pour les affaires. « Je 
pourrais dire que ça n’aide pas, 
mais je mentirais. Je suis tou- 
jours à un appel près d’un poli- 
ticien ou d’undirigeant de grosse 
entreprise canadienne. Quand 
j'appelle quelqu’un, j’ai tou- 
jours une réponse », lance-t-il. 

Selon lui, sa carrière sportive 
l’aide aujourd’hui danslemonde 




















Les participants doivent 
s'inscrire avant 17 heures, le 18 
octobre 2002. Les cours seront 
annulés s'il y a moins de 10 
inscriptions. Cette formation 
GRATUITE est offerte par la 
Commission des accidents du 
travail. 


Pour vous inscrire, communiquez avec la Section de formation en 
sécurité. Téléphone : (867) 920-3841, Télécopieur : (867) 873-0262 


Commission des accidents du travail 












Les participants recevront un 
certificat de la Commission des 
accidents du travail pour 
chacun des cours auxquels ils 
auront participé. Les cours ont 
lieu au 3° étage, Centre Square 
Mall de9hà16h. 
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Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 





des affaires. « J’applique les 
mêmes principes : la concen- 
tration et la discipline. Dans les 
deux domaines, tu dois toujours 
donner le meilleur de toi-même 
et travailler très fort », d’expli- 
quer celui qui passe ses quel- 
ques temps libres à jouer au golf 
et au basket-ball. 

Lorsqu’on lui demande 
qu'est-ce qui le rend le plus fier 
dans tout ce qu’il a accompli, 
Donovan Baïlay répond que 
c’est d'écouter l'hymne natio- 
nal, bien debout sur la plus haute 
marche du podium. « Être le 
meilleur de la planète, qui vient 
du Canada. Avoir le sentiment 
d’être le roi du monde et réussir 
à le maintenir et en plus, aider 
tes coéquipiers à réaliser leur 
rêve », d'exprimer celui qui a 
conduit l’équipe du 4 x 100 m 
relais à gagner la médaille d’or 
lors des Jeux olympiques d’At- 
lanta, en 1996. Lors de ces mé- 
mes jeux, le sprinter a gagné la 
médaille d’or au 100 mètres. 

L'homme d’affaires dit que 
c’est après avoir représenté le 
pays au niveau international 
pendant tant d’années qu’il a 
accepté de devenir un ambassa- 
deur à l’intérieur même du Ca- 
nada. « La ministre Sheila 
Copps m’a appelé et m’a de- 
mandé si j'étais intéressé à pren- 
dre la présidence du comité de 
l'Ontario pour Célébrations 


Canada. J'étais en retraite, 
j'avais un peu de temps libre… 
dans ce temps-là ! J’ai donc 
décidé que je voulais m’enga- 
ger », raconte-t-il. 

Chaque année, les présidents 
de chaque province et territoire 
se rencontrent pour discuter de 
la fête qui se déroule du 21 juin 
au 1‘ juillet. « Cette année, la 
réunion est à Yellowknife! » de 
lancer Donovan Bailay, qui 
mettait les pieds dans la capitale 
ténoise pour la première fois. 
«Mes amis m’avaient dit qu’il 
neigeait déjà ici », ajoute-t-il, 
tout en spécifiant qu’il a été 
agréablement surpris en décou- 
vrant Yellowknife. 

En plus de Donovan Baïlay, 
les T.N.-O. ont accueilli, du 11 
au 14 septembre, tous les prési- 
dents et vice-présidents des co- 
mités provinciaux et territoriaux 
pour Célébrations Canada, en 
plus d’un agent de programme 
du ministère du Patrimoine ca- 
nadien. « Pour organiser des 
événements en rapport avec l’ac- 
tivité Célébrations Canada, les 
gens vont voir ces comités pour 
obtenir des fonds », d’expliquer 
Lise Picard, gestionnaire à Pa- 
trimoine canadien pour les Ter- 
ritoires du Nord-Ouest, qui 
ajoute le concours d’affiches et 
la remise du Prix d’excellence 
pour la Fête du Canada, décerné 
à des jeunes, à la liste des tâches 


des différents comités. 

Bien que la réunion de la 
semaine dernière portait davan- 
tage sur des questions adminis- 
tratives que sur le calendrier et 
le financement des prochaines 
fêtes, le problème de l’enve- 
loppe budgétaire accordée à 
certaines provinces et territoi- 
res a déjà été soulevé. 

« La plupart des provinces et 
territoires trouvent que l’on re- 
çoit beaucoup plus de deman- 
des que l’on a de fonds. Il a été 
mentionné que plus tu as un 
gros budget, plus les fêtes se- 
ront visibles et plus les gens 
participent. On a eu des com- 
mentaires du Québec qui disait 
qu’effectivement, meilleurs sont 
les budgets, meilleurs sont les 
activités », de mentionner Mme 
Picard. Rappelons que le finan- 
cement qu’obtient le comité or- 
ganisateur des fêtes pour le 
Québec a soulevé un débat, dans 
l'Est, alors que cette province 
avait reçu 72 % de l’enveloppe 
nationale destinée à la Fête du 
Canada. 

« Les vœux ont été exprimés 
et les recommandations ont été 
faites, mais ce n’est pas à cette 
rencontre que se prennent les 
décisions. Les gens qui étaient 
responsables d'écouter ces re- 
commandations étaient cepen- 
dant présents », d'ajouter Mme 
Picard. 


Embarcations de plaisance 


Bientôt une preuve de 
compétence nécessaire ? 


Partout au Canada, une preuve de compétence est nécessaire pour tout conducteur 
d’embarcation de plaisance motorisée de moins de quatre mètres. Seuls les T.N.-O. 
et le Nunavut sont exclus... pour l’instant. 


Simon Bérubé 

C’est depuis le 15 septem- 
bre dernier qu’est entrée en 
vigueur la nouvelle réglemen- 
tation sur la nécessité, pour un 
conducteur d’embarcations de 
plaisance de moins de quatre 
mètres, d’être en possession 
d’une preuve de compétence 
émise par un fournisseur agréé 
de la Garde côtière canadienne. 
Les Territoires du Nord-Ouest 
et le Nunavut sont cependant 
soustraits à la réglementation. 

« Nous étudions la possibi- 
lité d’aller conduire les con- 
sultations publiques aux 
T.N.-O. et au Nunavut, pour 
que le règlement s’applique 
dans tout le pays », de faire 
savoir Carl Parisien, agent 
d’information au bureau de la 
sécurité nautique à Ottawa. 
« La raison pour laquelle les 
deux territoires n’ont pas été 
inclus dès le départ, est qu’au 


moment où l’onen discutait, il y 
a quelques années, le Nunavut 
était en création, il y avait donc 
déjà assez de travail de consul- 
tation à faire dans les T.N.-O. », 
poursuit-il. 

Pour les bateaux de plus de 
quatre mètres, la législation 
n’entreraen vigueur qu’en 2009. 
« Il a été décidé de procéder par 
étape à cause du nombre élevé 
d’usagers des voies navigables. 
Comme le taux d’accidents est 
supérieur pour les bateaux de 
moins de quatre mètres, ce sont 
eux qui sont visés en premier », 
de faire savoir Steven 
Sherburne, officier de la sécu- 
rité nautique pour les T.N.-O. et 
le Nunavut. En fait, la première 
étape de la mise en application 
de la réglementation a été en 
1999, alors que tous les jeunes 
nés après le 1‘ avril 1983 devai- 
ent obtenir une licence. 

Les deux territoires septen- 


trionaux font aussi bande à 
part pour ce qui est de la régle- 
mentation face à l’âge du con- 
ducteur. M. Sherburne expli- 
que aussi cette situation par 
l’absence de consultations pu- 
bliques sur le sujet dans le 
Nord. 

Au cours des 30 dernières 
années, les Territoires du 
Nord-Ouest et le Nunavut ont 
eu des taux plus élevés 
qu'ailleurs au Canada de dé- 
cès reliés à la navigation de 
plaisance. Cependant, la donne 
a changé depuis quatre ans. 
« Au cours des quelques der- 
nières années, nous n'avons 
eu que très peu d’accident mor- 
tel. Il est cependant trop tôt 
pour tirer des conclusions. Je 
pense que les gens ont adopté 
des pratiques plus sécuritaires 
et qu’il portent de meilleurs 
vêtements de flottaison », 
d’analyser M. Sherbune. 











David Peterson et le transfert des responsabilités 


L'Outsider 


Un fin renard prend la barre des négociations entourant le transfert des responsabilités entre les gouvernements fédéral et territorial. 


Julie Plourde/L'Aquilon 


Le nouveau venu de la dévolution, David Peterson. 


Julie Plourde 

Le transfert des responsabi- 
lités entre les paliers fédéral et 
territorial peut échouer. Celui 
qui l’affirme vient d’être nommé 
négociateur en chef par le mi- 
nistre des Affaires indiennes et 
du Nord Canada, Robert Nault. 


David Peterson, par contre, est 
un homme d’expérience qui n’a 
pas froid aux yeux. Heureuse- 
ment pour lui, car son nouveau 
titre l’emmènera souvent au 
nord du 60°. 

L'ancien premier ministre 
libéral de l’Ontario était de pas- 


sage à Yellowknife, le 24 sep- 
tembre dernier, pour fraterniser 
avec les médias locaux. Dès le 
lendemain, il avait prévu à l’ho- 
raire une rencontre avec son 
équipe de négociateurs du gou- 
vernement fédéral. De but en 
blanc, il annonce que la tâche 
sera difficile. « Les gens par- 
lent de transfert de responsabi- 
lités depuis 1967 et jusqu’à pré- 
sent, Ça n’est pas encore arrivé. » 

Le détail de ses nouvelles 
tâches n’est pas encore défini. 
Certes, les grandes lignes sont 
déjà dessinées. Les rencontres 
du lendemain et du surlende- 
main à Inuvik avaient déjà une 
odeur de lancement officiel. 
« Nous allons déterminer des 
ententes sur certains principes. 
J'espère que nous mettrons sur 
pied la programmation des dis- 
cussions et des négociations. 
Nous allons mettre l’équipe en 
branle. » Le nouveau venu n’en 
divulgue pas beaucoup sur son 
mandat, qui s’arrête pour l’ins- 
tant aux négociations entre le 
fédéral et le territorial. Mais le 
troisième joueur, le Sommetdes 


Le Nunavik 


Autochtones, n’est pas absent 
du discours de celui qui a plus 
de quinze années d’expérience 
en politique active. « Il y aura 
des discussions entre les trois 
partis, mais là où elles s’arrête- 
ront n’est pas encore défini. Je 
crois que je peux dire que l’on 
va ramener le mandat sous 
l'égide des deux groupes », in- 
dique David Peterson, faisant 
référence aux gouvernements 
fédéral et territorial. 

Certains observateurs n’ont 
pas manqué de faire remarquer 
à David Peterson que sa venue 
en révèle beaucoup sur la nou- 
velle direction que le ministère 
des Affaires indiennes et du 
Nord Canada veut donner au 
transfert des responsabilités aux 
T.N.-O. Longtemps dévolues 
aux bureaucrates, les décisions 
seront dorénavant prises par un 
politicien aguerri aux négocia- 
tions intergouvernementales. 
« Je crois que le ministre veut 
insuffler de l’énergie au proces- 
sus avec des outsiders, a-t-il dé- 
claré. J'espère que nous pour- 
rons apporter notre expérience 
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et qui sait ? Il faut au moins 
essayer. » 

Le transfert des responsabi- 
lités de type provincial qu’as- 
sume Affaires indiennes et du 
Nord Canada devrait commen- 
cer très bientôt. Ces responsabi- 
lités concernent, entre autres, la 
gestion des eaux, des terres, de 
l’environnement et des ressour- 
ces naturelles. Le transfert sera 
sensiblement semblable à celui 
du Yukon, qui a signé une en- 
tente en 2001 avec le fédéral. 
Seule la foresterie ne fera pas 
partie du processus car la ges- 
tion des forêts a déjà été dévo- 
lue au gouvernement des 
T.N.-O. en 1987. Par contre, la 
gestion des ressources pétroliè- 
res et gazières sera à l’ordre du 
jour. 

David Peterson, qui est avo- 
cat de formation, est présente- 
ment le président de deux fir- 
mes d’avocats. Élu député en 
Ontario en 1975, ilest devenu le 
chef du parti libéral de l’Onta- 
rio en 1982. Il a été premier 
ministre de la province de 1985 
à 1990. 


Le voisin d'à côté, en bas 


Le Nunavik ne sera peut-être jamais autonome comme le Nunavut, mais les communautés négocient présentement pour plus d'autonomie. 


Julie Plourde 

La jeune avocate et attaché 
politique du président de la So- 
ciété Makivik, Jocelyne Barrett, 
ne sait pas si elle peut discuter 
librement des projets des com- 
munautés du Nunavik. Commis- 
saire à la Commission cana- 
dienne des affaires polaires, elle 
était de passage à Yellowknife 
le 13 septembre dernier. Elle 
explique tout de même les gran- 
des lignes des plans qui se des- 
sinent pour les prochaines an- 
nées. Première étape : le regrou- 
pement des organismes gérés 
par les Inuits du Nord-du-Qué- 
bec sous un seul chapiteau. 
Deuxième étape : la négocia- 
tion en bloc de plus d’autono- 
mie. 

« La première étape peut se 
faire dans un court délai, dans 
une année. Après, on Va négo- 
cier plus de pouvoirs, de res- 
ponsabilités », raconte l’avo- 
cate, qui ajoute qu’elle ne croit 
pas que les communautés veu- 
lent un territoire comme le 
Nunavut. « Ce n’est pas dans 
nos intentions présentement. » 

La Société Makivik organise 
les négociations pour les quel- 
que 10 000 personnes qui habi- 
tent le territoire. Diplômée de 
l’Université McGill, à Montréal, 
l’avocate Jocelyne Barrett voit 
de près les grandes décisions. 

Elle voit aussi de près le Nu- 
navik depüis 25 ans. Ses pa- 
rents, originaires de l'Ontario, 


une époque où peu de Blancs 
avaient le courage de prendre la 
route du Nord. Elle a fait ses 
études primaires et secondaires 
dans la communauté, puis a ter- 
miné le collège et l’université 
au sud du Québec. S’exprimant 
en français, anglais etinuktituk, 
elle mentionne qu’elle n’a ja- 
mais été à l’aise dans le Sud. 





Julie Plourde/L'Aquilon 
Jocelyne Barrett 






« J'étais la seule personne non- 
inuite quand j'ai grandi ici. Les 
familles de mes amis inuits 
m’amenaient faire du camping, 
de la pêche, de la chasse », se 
rappelle-t-elle, indiquant que, 
même si elle ne comprend pas 
toutes les coutumes et traditions 
inuites, ce contact avec la cul- 
ture lui a ouvert d’autres hori- 
ZOns. 


Optimiste, elle envisage pour 
le Nunavik un futur qui épouse- 
rait le meilleur des deux mon- 
des. « Les changements au cours 
des 25 dernières années ont été 
importants et les jeunes se sont 
adaptés aux deux mondes, celui 
de leurs grands-parents et celui 
du monde moderne. Ils peuvent 
naviguer sur Internet et le len- 
demain aller à la chasse avec 
leurs parents. » L’avocate es- 
time que seulement une mino- 
rité de jeunes s’éloigne de leur 
culture. « La culture est encore 
très forte au Nunavik. » 

Les problèmes sociaux ne 
sont toutefois pas relégués aux 
oubliettes. Même les change- 
ments climatiques, qui provo- 
quent beaucoup d’inquiétude, 
ne parviennent pas à faire oublier 
les maux de la société inuite. 
« La mentalité des gens est : ce 
sont nos problèmes, on trouvera 
nos solutions nous-mêmes. Ça 
ne viendra pas d’ailleurs. » 

Le territoire au nord du 55° 
parallèle a pu mettre la main sur 
sa propre destinée il y a plus de 
25 ans déjà, lors de la signature 
de la Convention de la baie Ja- 
mes et du nord québécois. Des 
institutions ont été créées, 
comme la Société Makivik, qui 
a pour objectif la mise en œuvre 
de la Convention, et le Conseil 
Kativik des services de santé et 
des services sociaux. «Il y a une 
grosse différence entre une or- 
ganisation gérée d'Ottawa ou 
de Québec et une organisation 


gérée ici», indique Jocelyne 
Barrett. Les Inuits administrent 
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DIRECTION GENERALE 


Responsabilités : 


Compétences requises : 


de l'éducation. 


également leurs propres com- 
missions scolaires. 


Fédération nationale des conseillères et 
conseillers scolaires francophones (FNCSF) 


La FNCSF représente les élus responsables de la gestion scolaire 
de langue française en milieu minoritaire, d'un bout à l’autre du 
pays. La FNCSF est à la recherche d'un ou une leader pour 
combler le POSTE DE DIRECTION GÉNÉRALE. Le ou la titulaire 
est responsable du fonctionnement général de la FNCSF. 


* superviser tous les programmes et tous les projets de la 
Fédération en plus d'analyser les dossiers et faire des 
recommandations au Conseil d'administration; 
superviser tous les aspects financiers de la Fédération et 
assurer la bonne gestion des biens de la Fédération; 

+ solliciter diverses sources de revenus. 


* une maîtrise en éducation (ou l'équivalent ) est souhaitable; 
* un minimum de cinq années d'expérience dans le domaine 


Veuillez visiter le site Web de la FNCSF pour consulter 
l'annonce en son entier. 


www.fncsf.ca 


Date d'entrée en vigueur : Date convenable aux deux parties 


Lieu de travail: Ottawa 
Rémunération : 


Date limite : 


À négocier 


Les demandes doivent être reçues au plus 
tard le 4 octobre 2002 à 14 h (heure de l'Est). 


Pour de plus amples renseignements concernant lés 
compétences requises, la description de travail, etc., veuillez 
communiquer avec : Monsieur André Carbonneau, président 
Téléphone :(204):433-7987 


Pour soumettre votre candidature, veuillez faire parvenir votre 


dossier à : 


PERSONNEL ET CONFIDENTIEL : 
Comité de sélection de la direction générale 
Services administratifs de la FNCSF 
4, place Courtwood 

Winnipeg (Manitoba) 


R233)7 
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Detites annonces 


Chambre à louer 
Chambre à louer, meublée, située au 16* étage, vue 
splendide. 650 $ par mois tout inclus. Un dépôt est 
exigé. 873-5785 


Magasin à vendre 
Le magasin Sew-it-all est à vendre. Situé au 5121, 51° 
rue. Acheteurs sérieux seulement. Venez sur place et 
demandez Ghizele. 


Parka recherché 
Cherche parka 16-18 ans ou x-petit ou petit pour 
femme. Isabelle au 873-6264 


À vendre 
CAMPER VANGUARD 1981, BONNE CONDITION 
POUR PICK-UP 3/4 DE TONNES. CAUSE DE LA 
VENTE : DÉMÉNAGEMENT HÂTIF. 2500 $. 
AUCUNE OFFRE RAISONNABLE NE SERA 
REFUSÉE. 669-3159 


Secrétaire/commis comptable 
Le Frostie's d'Inuvik a un besoin urgent d'une 
secrétaire avec entregent et dynamisme, pour faire la 
tenue de livres. Envoyer vos CV à : 
bobsref@permafrost.com ou 
bobsref@articproject.com 
ou par télécopieur au 867-777-4668. 


Taekwon-Do 
Classes de Taekwon-Do offertes 3 fois par semaine 
par le club de Taekwon-Do Global. Contactez André 
au 766-2193. 


Rénovations 
Ferais différents travaux de rénovation, menuiserie, 
pose de dry-wall, plâtrage, peinture et travaux 
divers sur mesure. Références disponibles. 
Harry au 766-4091. 


Emploi offert 
Intéressés à découvrir de nouveaux horizons ? Le 
restaurant Togo d'Inuvik recherche du personnel 
sérieux et fiable. Contactez Denis au (867) 777-3030. 


Les petites annonces de L'Aquilon est un 
service communautaire offert gratuitement 
aux abonnés de L'Aquilon. Pour nous 
joindre : Tél. : 873-6603 Téléc. : 873-2158 
aquilon@internorth.com 
ou passez au 5016 48° rue 
Veuillez prendre note que 
les petites annonces 
apparaissent dans le journal 
pourvu que l'espace soit 


disponible. 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Chef, Affaires environnementales 


Ministère des Transports Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 66 417 $ par année, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 S. Il s'agit 
d'un poste non traditionnel. 


N° du concours : 02-31-1106DK-0003 Date limite : le 4 octobre 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 2° 
étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Télécopieur : (867) 873-0283; courriel : debbie_kelly@gov.nt.ca 


Agent de recrutement 


Ministère de la Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 32,75 $ l'heure (soit environ. 63 863 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 49-001099V]-0003 


Adjoint administratif 


Planification, reddition de comptes et rapports 

Ministère de la Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 21,82 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 


Date limite : le 4 octobre 2002 


Date limite : le 4 octobre 2002 


N° du concours : 49-001 108/L-0003 
Coordonnateur des prestations 
d'assurance-maladie 


Ministère de la Santé et des Services sociaux Inuvik, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 27,97 S l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 8 552 5. 


N° du concours : 49-001 | 13JL-0003 Date limite : le 4 octobre 2002 


Adjoint administratif 


Services territoriaux 
Ministère de la Santé 


et des Services sociaux Yellowknife, T.N.-0. 


Le traitement initial est de 21.82 $ l'heure, auquel s'ajoute une 

allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 5. 

N° du concours : 49-001 107JL-0003 Date limite : le 4 octobre 2002 
2 3 SO Jr: DE 

Préposé à l'inscription 

Ministère de la Santé et des Services sociaux Inuvik, T.N.-O. 


Le traitement initial est de 22,50 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 8 552 $. 


N° du concours : 49-001 | 1 5]L-0003 Date limite : le 4 octobre 2002 


Coordonnateur du 
perfectionnement professionnel 


Ministère de la Santé 


et des Services sociaux Yellowknife, T.N.-O. 


Le traitement initial est de 29,12 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 5. 


N° du concours : 49-001 109AE-0003 Date limite : le 4 octobre 2002 
Spécialiste des soins à l'enfant 
et à la famille 


Ministère de la Santé 


et des Services sociaux Yellowknife, T.N.-O. 


(Poste à durée déterminée d'un an) 


Le traitement initial est de 31,50 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 5. 


N° du concours : 49-0011 IOAE-0003 Date limite : le 4 octobre 2002 
Agent d'élaboration des 
programmes, Services à l'enfance 


Ministère de la Santé 


et des Services sociaux Yellowknife, T.N.-O. 


Le traitement initial est de 31,50 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 49-0011 1IAE-0003 Date limite : le 4 octobre 2002 


Superviseur, CHMIS 


Ministère de la Santé 


et des Services sociaux Yellowknife, T.N.-O. 


Le traitement initial est de 29,12 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 49-001112AE-0003 Date limite : le 4 octobre 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
Ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services 
sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, 
Centre Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Téléphone : (867) 920-8637; télécopieur : (867) 873-0281. 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
+ Il est Interdit de fumer au travail. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 





Le Canada rend 
malade les 
immigrants 


Yves Lusignan 

Ottawa (APF) : Les 
immigrants de fraîche 
date qui arrivent au Ca- 
nada sont en meilleures 
santé que les Canadiens. 
Mais plus longtemps ils 
demeure au pays, plus 
leur état de santé.….se dé- 
tériore! 

Une étude sur l’état de 
santé des immigrants réa- 
lisée par Statistique Ca- 
nada en vient en effet à la 
conclusion que plus les 
immigrants résident long- 
temps au pays, plus leur 
état de santé ressemble 
davantage à celui des per- 
sonnes nées au Canada. 

Cettesituations’expli- 
querait par le fait que les 
immigrants les plus en 
santé « s’autosélection- 
nent » dans le processus 
d'immigration, et que les 
candidats doivent au dé- 
part répondre à certains 
critères concernant leur 
état de santé avant de 
s’établir au pays. 

Ensuite, les comporte- 
ments nuisibles à la santé 
comme l’usage du tabac, 
l’obésité et la consomma- 
tion abusive de l’alcool 
ne sont pas aussi ancrés 
chez les immigrants que 
chezles Canadiens de lon- 
gue date. 

Ainsi, seulement 0,5 
pour cent des immigrants 
ont déclaré avoir connu 
des problèmes de dépen- 
dance à l’alcool, compa- 
rativement à 2,1 pour cent 
des Canadiens et 2,5 pour 


Territoires du 


cent de la population de 
souche. Les immigrants 
venus d’Afrique ont dé- 
claré le plus faible taux de 
dépendance à l’alcool, pro- 
bablement pour des raisons 
religieuses reliées à l’Is- 
lam, alors que les immi- 
grants venus d’Asie souf- 
fraient le moins de pério- 
des dépressives. 

Les Canadiens de sou- 
che souffrent également 
davantage de dépression 
que les immigrants. Si 8,3 
pour cent de la population 
née au Canada dit avoir 
vécu au moins une période 
de dépression dans les 12 
mois précédant l’enquête, 
ce taux n’était que de 6,2 
pour cent chez les immi- 
grants; 

Près de 60 pour cent des 
immigrants ont déclaré 
avoir un problème de santé 
chronique lors de l’en- 
quête, comparativement à 
65 pour cent pour la popu- 
lation née au Canada. 

Seul point positif pour 
les Canadiens de souche : 
ils font cependant davan- 
tage d’activité physique 
durant les loisirs que les 
immigrants. 

Au fur et à mesure que 
les années vécues au Ca- 
nada s’accroissent, lasanté 
des immigrants se rappro- 
chent de celle de la popu- 
lation née au pays. En fait, 
après un séjour de plus de 
30 ans, les immigrants ont 
un état de santé similaire à 
celui des Canadiens de 
souche. 


tnanne 


Nord-Ouest Assemblée législative 


DEMANDE DE 
PROPOSITIONS 


Production d'une vidéo de relations 


publiques (VHS et DVD) 
L'Assemblée législative des Territoires du Nord-Ouest 
(TN.-O. jinvité les entrepreneurs qualifiés à lui soumettre 
des propositions pour la production d'une vidéo de 
relations publiques, en format VHS, DVD ou les deux, 
sur l'histoire et la situation actuelle de la population, du 
territoire et du gouvernement des T.N.-O. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions à 
l'Assemblée législative à compter du 20 septembre 2002. 


Pour de plus amples renseignements, veuillez 
communiquer avec Paméla Colquhoun, Assemblée 
législative, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Téléphone : (867) 669-2230; télécopieur : (867) 873-0222. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 


15 h, heure locale, le vendredi 18 octobre 2002. 


Le ministère n'ést pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 





Le conseil de bande 
démystifié 


Alors que les municipalités sont sujettes à des règles de gouvernance strictes, les façons de 
gérer un conseil de bande diffèrent d’une communauté à l’autre. 


Simon Bérubé 

Dans la plupart des 
communautés des Terri- 
toires du Nord-Ouest, 
même à Yellowknife, on 
retrouve un conseil de 
bande. Cependant, les 
pouvoirs et les responsa- 
bilités varient d’une com- 
munauté à l’autre. Même 
le processus éléctoral peut 
être différent, selon 
Michael Kalnay, directeur 
à la gouvernance des com- 
munautés, au ministère 
territorial des Affaires mu- 
nicipales et communau- 
taires. 

« Dans certaines com- 
munautés ténoise, le con- 
seil de bande constitue le 
seul gouvernement, alors 
qu’à d’autres endroits, 
comme à Yellowknife, on 
retrouve un conseil muni- 
cipal, sous juridiction ter- 
ritoriale, et un conseil de 
bande, créé par la Loi sur 
les Indiens du gouverne- 
ment fédéral », d’expli- 
quer M. Kalnay. 

Mais la situation de 
Yellowknife est d'autant 
plus complexe que l’on 
retrouve deux chefs. L’un 
est situé à N’Dilo, tandis 
que l’autre est à Dettah. 
« Les choses deviennent 
donc compliquées, mais 
généralement, la bande 
gouverne ses membres sur 
les terres qui lui appar- 
tiennent à Yellowknife », 
de souligner le directeur. 
Pour ce qui est des servi- 
ces municipaux comme la 
cueillette des ordures, la 
livraison de l’eau ou autre, 
il s’agit de la responsabi- 
lité de la ville. 

Pour les communautés 
où l’on ne retrouve qu’un 
conseil de bande, ce der- 
nier verra à la livraison 
des services municipaux. 
« Le GTNO retient la res- 
ponsabilité de services 
comme la gestion des dé- 
chets, mais donne des con- 
trats aux bandes ou à des 
corporations de dévelop- 
pement gérées par ces ban- 
des. Officiellement, les 
bandes deviennent alors 
des agents de livraison des 
services, mais essentiel- 


lement, ce sont elles qui . 
voient au dossier » d’ajou- 


ter M. Kalnay. ‘ 
Cependant, une bande 
ne peut pas avoir de pos- 
session. « Travaux publics 
sont propriétaires du ca- 
mion de livraison de l’eau 
et c’est la bande qui le 


conduit. Si la bande. dé- . 


sire avoir son propre ca- 


mion, elle devra créerune 


corporation de dévelop- 
pement qui l’achètera et 
le GTNO signera un con- 
trat avec cette Corpora- 
tion », continue-t-il. 

Pour ce qui est de la 
façon dont les chefs sont 
élus, elle est différente 
d’une communauté à 
l’autre, selon la tradition. 
De leur côté, les munici- 
palités se doivent d’utili- 
ser la Loi électorale des 
administrations locales. 
Quelques bandes, princi- 
palement celles que l’on 
retrouve dans les commu- 
nautés à charte, utilisent 
aussi cette loi pour les 
guider dans leur proces- 
sus’ démocratique. Dans 
certaines communautés, 
en plus, on retrouve un 
partenariat entre les 
Autochtones et les non- 
Autochtones pour la 
gouvernance. 

« Des fois, ce sont des 
aînés qui se réunissent et 
choisissent leur candidat 
à la chefferie. Le chef, 
quant à lui, est responsa- 


ble d’absolument tout. En 
plus, l’éventail de choses 
qui sont à gérer dans une 
bande est beaucoup plus 
large que dans un gouver- 
nement communautaire 
régulier. Les conseils de 
bande ont des intérêts dans 
les services sociaux, la 
santé, l’éducation et les 
ressources naturelles », 
d’ajouter Michael Kalnay. 

Pour ce qui est de la 
transparence dans le pro- 
cessus de gouvernance des 
différentes bandes, on re- 
trouve aussi des distinc- 
tions entre les communau- 
tés. Alors que certains 
groupes tiendront des réu- 
nions publiques, d’autres 
agissent en toute discré- 
tion. « Le gouvernement 
fédéral tente présentement 
d'améliorer la situation 
avec son projet de loi sur 
la gouvernance, mais ici, 
la plupart des conseils de 
bande appliquent déjà tous 
les principes inscrits dans 
le projet ». 


M. Kalnay voit 


d’ailleurs pointer de 
grands changements dans 
la gouvernance des Pre- 
mières nations, spéciale- 
ment depuis laratification 
de l’Accord des Tlichos. 
« Présentement, dans la 
région dogrib, nous avons 
un hameau, une commu- 
nauté à charte, quatre ban- 
des et un gouvernement 
de première nation. Après 
l’accord, tout ça disparaî- 
tra pour faire place à un 
nouveau gouvernemént de 
Première nation et quatre 
gouvernement commu- 
nautaires Tlicho ». 

Ces gouvernements 
communautaires ‘seront 
d’ailleurs créés sous la loi 
territoriale et la loi du nou- 
veau gouvernement 
Tlicho. «Ils seront un 
mélange entre un gouver- 
nement autochtone et un 
gouvernement public. Des 
gens de ces deux groupes 
seront élus et siègeront au 
même conseil », de faire 
remarquer Michael 
Kalnay 


aquilon@internorth.com 
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HORIZONTAL 

1- Mettre à l'écart. 

2- Instruits, prévenus. 

- Lulteur. 

3- Faiblement teinlée de 
rouge. — Ternies. 

4- Action de placer 
quelque chose dans un 
lieu particulier. — Fruit 
de couleur verte. 

5- Qui occasionne des 
frais importants. 

— Saison. 

6- Pelile crêpe. 

— Personne qui pose 
"des vitres. 

7- Larges.- Aclinium. 

8- Existe dans la voie 
maritime. — Possessif. 

9- A l'intérieur du pain. 

— Petit rongeur. 
10- Courroie par laquelle 
un étrier est suspendu 
- à la selle. — Personnel. 
41- Négalion. - Elles vivent 
de revenus non 
professionnels. 
































12- Choisis. — Plante 
annuelle cultivée pour 
ses graines 


comestibles. 
VERTICAL 
1- Bruit fait en 
marmonnant. 


2- - Céréale. - Rapporter. 
3- Mettre une semelle 
neuve à une chaussure, 
.4-  Garnir un mat de 
navire. — Perçu par les 
yeux. - Colère. 
5- Petit mot latin. 


— Imprécises. 

6- Négation.- Brille. 
— Branché. 

7- Est présent à. - Mets 
sur moi. 


8- Qui blessent par leur 
cruauté. — Ait une 
expression gaie. 

9- Rivière de France. 

— Seules. 

Se dit d'une jument 

suivi de son poulain. 
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— Drame lyrique 
japonais. — Sur le 
tambour. 

11- Formulera. — Chacun 
des éléments d'un test. 

12- Elle est présente tôt le 
matin. — Elle est un 
poisson violent. 
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Horoscope 


SEMAINE DU 29 SEPTEMBRE AU 5 OCTOBRE 2002 


ANNIVERSAIRES : 
29 septembre ANTONIANI (BALANCE-RAT) 
30 septembre DIANE DUFRESNE (BALANCE-SINGE) 
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Bélier 





BÉLIER 

Le Noeud ascendant [noeud nord) vous 
donne beaucoup de volonté. Vous êtes 
copable de tout affronter. Vous avez de 
grands espoirs. C'est merveilleux. 


TAUREAU 
Vous pouvez présentement savoir vrai 
ment ce qui vous apporte de la chance 


Taureau Vous ollez vers des situations où vous rè- 
glerez plusieurs problèmes. Ne vous in- 
quiétez de rien: 


GÉMEAUX 
La plonète Pluton fait que vous avez la 
capocité de vraiment voir ce qui est capi- 


Gémeaux jo] dons votre vie. Vous ne voulez plus 
accorder du temps à des choses qui ne 
vous apportent que des désagréments. 


CANCER 
ten Vous pouvez très bien vous faire com- 
prendre dans tout ce que vous deman- 
Cancer dez. Vous ovez beaucoup d'idées mer- 
veilleuses. Vous savez ce qui peut vous 
aider à être ou moximum de vos copad- 
tés. 

AÛP, 

RS Vous voulez que les gens qui sont près de 
M” vous vivent en harmonie. Vous désirez 
Lion plus que jamais que les choses soient mo- 

gnifiques. Vous commencez un cyde nou- 


veau dons le domaine de votre créativi- 
té. 


VIERGE 
Vous voulez vous faire comprendre dans 
tout ce que vous vivez, Vous avez la pos- 


Vierge 


D 


Balance 


LION 


sibilité de mieux vous respecter vous- 
même. C'est formidable! 


BALANCE 

Vous pouvez vous épanouir très bien 
dans tout ce que vous faites. Cela vous 
apporte plus de facilité pour aborder vo- 
tre vie. Continuez ainsi. 


SCORPION 
Vous avez beaucoup de choses à vous 
prouver à vous-même. Cela prend beau- 


Scorplon coup de votre temps. Vous devez agir 
ovec subtilité. C'est très important main- 
tenant. 


SAGITTAIRE 
Vous voulez vraiment être en paix avec 
les gens qui vous aiment. Cela vous de- 


Sagittaire monde d'être très observateur. Vous 
comprendrez de grandes choses très 
bientôt. 


CAPRICORNE 
La planète Saturne vous apporte des cho- 


ses qui prennent beaucoup de temps 
Capricome Gant de donner de bons résultats. Vous 
êtes obligé d'agir correctement dans tout. 


VERSEAU 
Vous pouvez très bien vous rendre comp- 
te pat vous-même de plusieurs situations 


Verseau qui sont très exigeantes. Vous avez be- 
soin de vivre en sécurité. 


POISSONS ve 
Vous commencez à faire face à des sitya- 
tions qui sont très sérieuses. Vous avez ln 


possibilité de vous rendre compte que 
vos ambitions sont en troin de changer. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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Dernières chances de saisir un paysage sans neige ou sans glace. 


Ateliers sur la révision de la Loi sur les langues officielles 


La FFT claque la porte 


Insatisfaite du rapport d’étape du Comité spécial, déposé en chambre en juin, 
la Fédération Franco-TéNOise se retire du processus de révision. 


Simon Bérubé 

Peu de temps après l’ouver- 
ture de l’assemblée des repré- 
sentants des communautés lin- 
guistiques ténoises, qui se tenait 
le 1‘ et le 2 octobre à Hay River, 
le président de la Fédération 
Franco-TéNOiïise, Fernand 
Denault, a annoncé le retrait de 
l'organisme francophone du pro- 
cessus de révision. 

M. Denault justifie son geste 
par l’absence d’éléments con- 
cernant les demandes de la com- 
munauté francophone dans le 
rapport d’étape du Comité spé- 
cial, déposé à l’Assemblée lé- 
gislative, en juin dernier. «Ils 
ne veulent pas entendre ce que 
l’on a à dire, ce que la Fédération 
des communautés francophones 
et acadiennes du Canada a à dire 
et ce que la commissaire aux 
langues officielles du Canada a 


à dire. Il n’y a donc rien à faire 
là. », lance-t-il. 

« Dans le rapport d’étape, il n’y 
avait aucun élément de ce que 
nous avons présenté lors des con- 
sultations publiques de mars der- 
nier. C’était comme si nous n’a- 
vions jamais comparu devant le 
comité », de poursuivre M. 
Denault. Selon lui, la mention d’un 
éventuel guichet unique pour les 
services en français est « comme 
une miette que l’on nous jette à la 
dernière minute ». 

« C’est plus que le guichet uni- 
que. Nous voulons faire respecter 
nos droits dans leur ensemble et le 
comité, selon nous, n’est pas cré- 
dible et nous n’y ajouterons cer- 
tainement pas de la légitimité en y 
participant », d’ajouter le prési- 
dent de la FFT qui, au terme de 
son allocution, a été applaudi par 
certains représentants autochto- 


nes présents à Hay River. 

Le problème, selon M. 
Denault, est « qu’il s’agit d’un 
comité de politiciens qui font 
partie d’un gouvernement qui 
ne s’est pas montré ouvert à la 
cause des langues dans le 
passé ». Le président croit que 
le comité « défend des intérêts 
politiques » et que, pour éviter 
ce genre de situation, il aurait 
été préférable de créer un co- 
mité mixte comprenant une par- 
ticipation active de la commu- 
nauté. 

Il a été impossible de discu- 
ter de la situation avec le prési- 
dent du Comité spécial sur la 
révision de la Loi sur les lan- 
gues officielles, le député Steven 
Nitah, avant l’heure de tombée. 
Les commentaires de ce der- 
nier devraient cependant paraî- 
tre dans la prochaine édition. 
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Violence familiale 


C’est la semaine prochaine qu’aura lieu la Semaine de 
sensibilisation à la violence familiale aux Territoires du Nord- 
Ouest. L'événement fera l’objet d’un lancement officiel, le 
lundi 7 octobre, 10 h, à l’Assemblée législative, en présence du 
premier ministre Stephen Kakfwi. À cette occasion, on publiera 
un livre intitulé Untold Stories 2. L'ouvrage contient des 
histoires provenant de femmes et d’enfants s’étant sortis de 
relations violentes. Le recueil sera distribué à travers les Terri- 
toires du Nord-Ouest. 


Société d'énergie 


Le ministre responsable de la Société d’énergie des T.N.-O., 
Joe Handley, a annoncé la nomination de Rod Hardy à titre de 
vice-président du conseil d'administration de la société d’État. 
M. Hardy était jusqu'alors directeur au sein de l’organisme. Il 
est un homme d’affaire retraité de Tulita et été impliqué, 
notamment, à la Fondation de développement des Dénés- 
Métis, dans les revendications territoriales métisses, à la Nation 
Métis et, jusqu’à tout récemment, à la Northern Route Gas and 
Pipeline Corporation. 


Aide internationale 


Les enseignants des Territoires du Nord-Ouest participent, 
ce 5 octobre, à la Journée mondiale des enseignantes et des 
enseignants. Pour ce faire, ils prendront part au projet pilote 
«2 $ pour vos collègues», qui visent à aider leurs collègues qui 
enseignent dans des écoles urbaines pour enfants réfugiés 
afghans à Peshawar, au Pakistan. Cette initiative a été mise sur 
pied par la Fédération canadienne des enseignants et des 
enseignantes. 


Problèmes de santé 


Le ministre de la Santé et des services sociaux, Michael 
Miltenberger, a annoncé l’octroi du contrat de l'évaluation 
opérationnelle de l'Hôpital territorial Stanton à une firme 
indépendante de consultants d'Edmonton. Le ministre espère 
obtenir des conclusions qui aideront à augmenter l’embauche 
et le maintien en fonction du personnel d’ici la fin octobre. 
D'autre part, M. Miltenberger a rendu public un document 
contenant les principaux indicateurs du système de santé ténois, 
qui serviront de comparatif avec les autres provinces et territoi- 
res. Les ministèfés dé l'a BhAie à travers le Canada travailleront 
avec ces documents pour se comparer et s’entraider en vue 
d’améliorer leur système de santé respectif. Enfin, le premier 
ministre Stephen Kakfwi dit espérer que la campagne publici- 
taire lancée par les premiers ministres provinciaux et territo- 
riaux aidera à sensibiliser les Canadiens face aux défis du 
système de santé causé par la réduction du financement fédéral 
dans ce domaine. 2 


Soutien des Autochtones 


Selon le premier ministre des Territoires du Nord-Ouest, 
Stephen Kakfwi, le manque de véritable réponse provenant du 
fédéral sur les besoins en infrastructure pourrait miner le 
soutien des groupes autochtones à la construction d’un gazoduc 
dans la vallée du Mackenzie. Ce dernier a fait cette déclaration 
devant des représentants de l’industrie pétrolière réunis à 


Calgary la semaine dernière. M. Kakfwi a rappelé que le | 


soutien des groupes autochtones était, il ya trois ans, condition- 
nel à un investissement significatif de la pa du sopenenens 
fédéral. 


Regardez vers le Nord 


Le lancement officiel du portail internet looknorth.ca a eu 
lieu le 28 septembre dernier à l'Hôtel Explorer. Le portail 
donne accès à des services et des informations sur l'éducation, 

_ la culture, les services de santé, les services municipaux, de 
Yellowknife, les affaires et l'emploi. On y retrouve aussi un 
lien au site Internet du projet Hyper-branché, de r Psinecr | 
franco-culturelle de RE LIRE 











Les parents se cherchent encore 


Le débat sur les statuts et règlements de l'APFY s’est poursuivi lors de l’AGA du 
26 septembre dernier. Le document a été adopté in extremis, mais il devra être 
révisé par le nouveau conseil d’administration. 


Simon Bérubé 

Qui peut être membre de 
l’APFY ? Seulement les parents 
des enfants qui fréquentent 
l’école Allain St-Cyr ou tous les 
parents francophones de Yel- 
lowknife. La question a été dé- 
battue lors de l’Assemblée gé- 
nérale annuelle du 26 septem- 
bre, mais aucune réponse n’a 
encore jailli des discussions. 

Les statuts et règlements 
adoptés jeudi — avec engage- 
ment, par le nouveau conseil 
d’administration, d’en retra- 
vailler certains éléments - met- 
tent plus d’emphase sur l’as- 
pect politique et la représenta- 
tion des parents auprès des ins- 
tances démocratiques. Selon le 
document, un membre régulier 
est « un parent ou un tuteur qui 
a inscrit ou pré-inscrit (un an ou 
moins à l’avance) son enfant 
dans un programme d’éduca- 
tion en français langue pre- 
mière ». Cette éducation peut 
se faire à l’École Allain St- -Cyr, 





d'épargne du Canada 





Le msn de frapreo san 


Nouvelles Obligations 


dans le cadre d’une formation à 
distance ou de l’enseignement à 
domicile. 

Invités à assister à l’assem- 
blée générale, certains parents 
d’enfants qui fréquentent la gar- 
derie ont donc mis en évidence, 
l'impossibilité, pour eux, d’être 
un membre régulier. L’idée de 
permettre à tout parent consi- 
déré comme «ayant-droit» 
d’être membre de l’APFY a 
donc été soulevée. 

Selon le directeur général de 
la FFT, Daniel Lamoureux, qui 
était présent lors de la réunion, 
cette alternative pourrait créer 
un certain risque. « À Yellow- 
knife, il y a environ 450 élèves 
en immersion. À peu prêt 250 
d’entre eux ont au moins un 
parent considéré comme ayant- 
droit », a-t-il fait savoir, tout en 
signalant qu’une fois membres 
de l’'APFY, ces parents seraient 
en droit de voter pour qu’une 
partie de l’argent gouvernemen- 
tal reçu à l’APFY soit dirigées 


QUK? 
à Ja date 








+ Aucuns frais 


# investissement à partir de 100$ | 

» Options REER et FERR applicables aux ux litres 

aunernement Su Canada = 

pour une épargne à l'abn des nsques 

s Achat en ligne, par mléphionte, par reænuss salariales ou dans 
les institutions bancaires SU fnancères i } 


+ Garantis 
e Placement 1x 








pour acheter directement, consultez ww.déc.gc.ca 
ou composez 1 888 773-9999. 


Qu 


dEA D en CZ RENE En QT HeSA 





figation à prie du Canada est encaissable une {os l'an. 
rsaire de l'émission et dans les 30 jours suivants 
+ L'Obligation d'épargne du Canada est encaissable en {out temps 


vers l’une des écoles offrant un 
programme d’immersion. D’un 
autre côté, toujours selon M. 
Lamoureux, il s’agit d’un bon 
bassin pour amener de la clien- 
tèle à l’École Allain St- -Cyr. 

« Je vois le danger, mais je 
vois aussi la nécessité de laisser 
participer plus de parents. Sur- 
tout ceux qui sont actifs dans la 
communauté francophone. Ce 
sera donc une grosse question à 
trancher et il va falloir le faire », 
de mentionner Yvonne Careen, 
élue présidente de l’association 
lors de la rencontre. Dans les 
prochains statuts et règlements, 
Mme Careen espère apporter 
une distinction entre les activi- 
tés parascolaire, « qui limite la 
participation d’autres franco- 
phones de Yellowknife » et les 
activités communautaires qui 
seraient ouvertes à l'ensemble 


Parents 
Suite en page 3 
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Éducation 


Les Franco-Nunavutois se soulèvent 


Si le projet de loi sur l’éducation du Nunavut n’est pas modifié, l'Association des francophones du Nunavut 
pourrait poursuivre le gouvernement devant les tribunaux. 


Julie Dlourde 

Le projet de loi sur l’éduca- 
tion au Nunavut est au cœur 
d’un débat entre l’Association 
des francophones du Nunavut 
et le ministère de l’Education. 
Les faits reprochés : le projet de 
loi, tel qu’il est rédigé présente- 
ment, empêche la communauté 
francophone de gérer ses pro- 
pres institutions scolaires. Le 
gouvernement, de son côté, es- 
time qu’il y a malentendu. 

L'Association et son prési- 
dent, Paul Landry, se sont pré- 
senté le 1° octobre dernier de- 
vant le Comité permanent sur la 
santé et l’éducation afin de lui 
faire part de leurs inquiétudes. 
Selon l’organisme, le projet de 
loi ne respecte pas les disposi- 
tions de l’article 23 de la Charte 
des droits et libertés, qui ac- 
corde aux francophones le droit 
de faire instruire leurs enfants 
dans la langue de la minorité, 
dans un établissement géré par 
la minorité. 

Le projet de loi n’empêche 
pas les enfants francophones du 
Nunavut de fréquenter les bancs 
de l’école francophone, mais, 
selon l’ Association, remet dans 
les mains du ministre toute la 
gestion de l’établissement. 
« Nous sommes allés chercher 
quatre avis juridiques, que nous 
avons présenté au Comité, a 
expliqué Paul Landry. Les qua- 
tre nous ont dit la même chose : 
sile projet de loi devientune loi, 
ça ne représente pas la Consti- 


tution canadienne. » De ces avis, 
l’un a été émis par la Commis- 
saire aux langues officielles, 
Dyane Adam. La position de 
l’Association est également dé- 
fendue par la Commissaire aux 
langues officielles du Nunavut, 
Eva Aariak. f 

Le ministère de l'Education 
réfute l’argument de la centrali- 
sation vers le gouvernement. 
«La Loi sur l'Éducation ac- 
corde beaucoup de responsabi- 
lités aux conseils scolaires », 
spécifie le sous-ministre du mi- 
nistère de l’Education, Tom 
Rich. Le projet de loi définit, à 
l’article 96, que les responsabi- 
lités du ministre sont, entre 
autres, l’établissement du pro- 
gramme d’étude, des normes 
d’enseignementet l'approbation 
des ressources pédagogiques. 

Ce que le projet de loi pro- 
pose, c’est la constitution d’ « un 
ou de plusieurs districts scolai- 
res francophones et une ou plu- 
sieurs administrations scolaires 
de districts francophones ». 
L'article 71, concernant le droit 
à l'instruction en français, fait 
référence à l’article 23 de la 
Charte. Ce qui fait dire au sous- 
ministre Tom Rich, qu’il ne 
s’agit que d’un problème d’in- 
terprétation. « Qu'importe la 
section de la Loi sur l'Éduca- 
tion, il s’agit d’un document 
complexe qui peut être écrit par 
plusieurs personnes, de plu- 
sieurs façons différentes. Il est 
évident présentement qu’un ou 


Parents 


Suite de la page 2 


de la communauté. 

Une nouvelle formulation 
pour la « Vision» de l’orga- 
nisme a aussi été rejetée par les 
parents présents. Au lieu de 
mettre l’accent sur la volonté 
« de développer et de promou- 
voir l’épanouissement de l’édu- 
cation en français langue pre- 
mière », la nouvelle vision rela- 
tait des objectifs à atteindre d’ici 
2009, année du 20° anniversaire 
de l’École Allain St-Cyr. 

Encore une fois, les discus- 
sions ont achoppé sur le fait que 
la nouvelle formulation n’in- 
cluait que les parents des élèves 
qui fréquentent l’École Allain 
St-Cyr. 

Au chapitre du nouveau man- 
dat politique de l’APFY, on 
compte travailler au niveau du 
recrutement chez les nouveaux 
parents et ceux ayant des en- 
fants âgés jusqu’à six ans, dans 
le but d’assurer une relève chez 
lesélèves francophones. Le tout 
se fera par la production des 
trousses « les petits pas ». Un 
projet d’alphabétisation verra 
aussi le jour. Enfin, on tentera 
d’accroître la participation des 


parents dans la communauté 


franco-ténoise et ses associa- 
tions, notamment par l’organi- 
sation d’activités sociales. La 
participation de quelques élè- 
ves à des camps d’été en fran- 
çais sera aussi organisée. 

Du côté parascolaire, on 
mettera l’accent sur les activités 
artistiques, sportives et de loi- 
sirs comme un club de photo- 
graphies, des jeux de société, de 
l’improvisation, de la danse, de 
musique, de raquetteball, de 
volley-ball et de ski de fond ont 
été lancées. 

Outre Yvonne Careen, qui 
assumera la présidence de l’As- 
sociation des parents francopho- 
nes de Yellowknife, François 
Cyr, Sylvie Boisclair, Danielle 
Couillard, Carmen Moore, 
Dianne Marsh, Martine Boulet- 
Pelletier, Isabelle Frenette, 
Nathalie Godin et Rachel 
Simmons ont été élues au con- 
seil d'administration. Mme 
Careen a mentionné que ces gens 
seraient probablement divisés 
en deux groupes de travail, l’un 
voyant au côté politique du 
mandat de l’APFY, et l’autre 
s’occupant des volets « paras- 
colaires et communautaires ». 


deux points ont besoin de clari- 
fications, afin de s’assurer qu’ils 
soient compris de la façon dont 
nous voulons qu’ils soient com- 
pris. » 

Ce malentendu, selon le gou- 
vernement du Nunavut, est pro- 
bablement dû au fait qu’il n’y a 
pas de commission scolaire au 
Nunavut, ni pour les anglopho- 
nes, les Inuits ou les francopho- 
nes, « ce qui est à l’origine de la 
confusion », selon Tom Rich. 
«Nous ne voyons pas cela 
comme un obstacle. Notre ob- 
jectif est de s'assurer que l’en- 
jeu de la gestion de l’éducation 
en français soit cohérent avec 
l’article 23. » 

Questionné sur la place du 
français dans un territoire qui 
fait vivre deux autres langues 
dominantes, Paul Landry recon- 
naît qu’il se retrouve en troi- 
sième place. Est-ce que cela 
expliquerait le manque de pré- 
cisions dans le projet de loi con- 
cernant le droit à l'éducation en 
français ? Le président estime 
que oui, mais il ajoute que le 
gouvernement n’a pas de mau- 
vaises intentions. « Nous som- 
mes une double minorité. Nous 
sommes les derniers; l’anglais 
prend beaucoup de place. C’est 
donc très important que nous 
soyons protégés par la loi. » 
Tom Rich, qui a déjà collaboré 
à la conception du projet de loi 
sur l’éducation de deux autres 
provinces, estime que le fran- 
çais a droit à la même attention 
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Paul Crowley, le conseiller juridique de l'Association des 
francophones du Nunavut et à droite, le président de l'AFN, 
Paul Landry. 


que l’inuktitut.« Le français n’a 
pas du tout été négligé dans la 
rédaction du projet de loi. » 
L’Association francophone 
est catégorique : même si ce 
n’est pas son premier choix, elle 
est prête à confronter le gouver- 
nement du Nunavut devant la 
justice si les changements ne 
sont pas apportés à la loi avant 
son entrée en vigueur. Les re- 
commandations de l’organisme 
avaient été déposées préalable- 
ment en juillet dernier et un co- 
mité de travail a déjà été créé 
pour élucider la question. Formé 


Semaine de prévention des incendies aux 
TN.-O. du 6 au 12 octobre 


Commissariat aux incendies 


+ Renseignements sur la sécurité-inœndie 
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+ Conseils aux communautés sur la prévention des 
incendies et a protection contre l'incendie 
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des jeunes inœndiaires."" 


+ Autres programmes de sécurité ©! 


publique 





du sous-ministre Tom Rich, de 
Paul Landry, de l’avocat de |’ As- 
sociation et d’un représentant 
du ministère de la Justice du 
Nunavut, ce comité s’est réuni 
au cours de l’été et a prévu trois 
autres rencontres en octobre 
prochain. Le gouvernement, de 
son côté, est très optimiste de 
parvenir à une entente. « Nous 
sommes très conscients des in- 
quiétudes soulevées par les fran- 
cophones », a mentionné le sous- 
ministre, ajoutant que le minis- 
tère s'engage à faire les change- 
ments s’il y a lieu. 
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Les Tlichos 
s'’affirment 


Sionsefieaux différentesstatistiques disponibles, 
plusieurs langues autochtones sont en difficulté 
danslesT.N.-O. Cependant, toutcommel'inuktitut, 
la langue dogrib se distingue par sa vigueur.Onen 
voitunautreexempleéloquent dansles dispositions 
del’Accord des Tlichos (Dogribs) signé récemment 
(voir l'article en page 8). 

Pour eux, tant la langue anglaise que la langue 
française sont des langues étrangères, arrivées sur 
leurs terres avec les premiers immigrants de 
descendance européenne. Pour les francophones, 
cette position est assez familière, on a l'habitude 
d'être minoritaires. La pilule risque d’être un peu 
plus difficile à avaler pour la population de langue 
anglaise (dont certains sont des Dogribs) du 
territoire des Tlichos. 

Par cet accord, la nation tlicho prépare un avenir 
prometteur à sa langue et sa culture. 

Eneffet, le tlicho sera la langtie de fonctionnement 
d'un futur gouvernement tlicho. Non seulement 
cela signifie que les débats politiques seront dans 
cette langue, maïs aussi que la connaissance du 
tlicho deviendra un critère de sélection dans 
l'embauche des employés gouvernementaux. 

Il faut féliciter tant le gouvernement fédéral que 
les négociateurs tlichos pour avoir osé affirmer les 
droits linguistiques des Tlichos et en leur donnant 
un statut économique et politique de force. Dans 
une nouvelle société tlicho, les jeunes auront une 
excellente raison de ne pas négliger l'apprentissage 
de la langue de leurs ancêtres. 

Il s'agit maintenant de s'assurer que les groupes 
linguistiques minoritaires (anglais et français) 
puissentnéanmoins recevoir des services dans leur 
langue. 
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Les chants de gorge étaient à l'honneur le mardi 1” octobre, lors de la 
journée internationale de la musique. 
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Genevtlève darvey 

Comme tout un chacun, vous 
devez avoir dans votre vie, des 
objets, si petits soient-ils qui 
créent chez vous un sentiment 
de bien-être et de paix! De quoi 
parle-t-elle, vous direz-vous. Je 
parle d’un objet genre couver- 
ture, genre ourson ou doudou 
chez l’enfant, qui peut se tra- 


duire par différentes choses chez 
l'adulte. À vous de trouver ce 
que ça peut-être! 

Ainsi, dès son jeune âge, on 
se rend compte que chez l’en- 
fant, ce genre d'objet peut le 
calmer et lui procurer un senti- 
ment de bien-être et de sécurité. 
Cet objet doit (je n’ai pas fait 
d’études là-dessus et je pourrais 
trouver une réponse scientifi- 
que, mais je préfère y aller de 
mes élucubrations sur la chose) 
être la représentation concrète 
de la mère, de la bouffe, de la 
chaleur, du cocon et autres cho- 
ses de même acabit. Je déraille, 
je ne crois pas. Ainsi, à voir un 
jeune enfant qui constamment 
traîne une vieille couverture af- 
fadie et usée à la corde, on a 
l’impression qu’il se promène 
avec un trésor inestimable et, 
c’est vrai que c’est bien de ça 
qu’il s’agit pour lui. L’enfant 
qui, au début de la garderie, est 
sans trop de repères familiers 


pour lui, s’accrochera à un our- 
son ou à un petit objet qui lui 
procurera une certaine stabilité 
et sécurité, jusqu’à ce qu’il se 
familiarise avec les gens et les 
lieux. 

Je vais vous en apprendre 
une bonne! Les adultes aussi 
sont comme ça. Ils se traînent 
des objets pour les rassurer. 
Ainsi, dans bien des cas, chez 
les fumeurs, on verra que la 
cigarette représente cet objet qui 
calme et rassure en attendant 
l’arrivée d’une personne fami- 
lière. Vous voyez quelqu'un 
arriver dans un resto ou un bar, 
seule. Mêmesielle connaît l’en- 
droit, elle éprouve un certain 
sentiment d’instabilité. 
Vitement, elle s’allume une ci- 
garette et, temporairement, 
l'instabilité cède la place à un 
sentiment temporaire d’assu- 
rance précaire. La personne se 
cale un peu plus dans son siège 
et attend l’autre avec un peu 


ne autre tribune 


Le passage, à Yellowknife, des représentants d'Industrie Canada 
pour l’élaboration d’une Stratégie d’innovation du Canada, 
donne une autre tribune aux divers intervenants des T.N.-O. 


Simon Bérubé 

La tenue d’un Sommet sur 
l'innovation, s'adressant aux 
divers intervenants économi- 
ques des Territoires du Nord- 
Ouest, aura permis de refaire 
entendre les besoins des terri- 
toires en terme de développe- 
ment économique. Le Som- 
metsurl’innovation entre dans 
le cadre d’un programme de 
consultations nationales qui 
déboucheront sur la Stratégie 
d'innovation du Canada. 

Etles représentants du gou- 
vernement, du monde de 
l'Éducation, et des affaires 
étaient prêts. Dès le départ, 
Doug Doan, sous-ministre ad- 
joint au GTNO, a déposé un 
document sur la stratégie 
ténoise en matière d’innova- 
tion. Ce document était le ré- 
sultat d’ateliers tenus le 5 sep- 
tembre dernier sur le sujet. 

Les besoins des Territoires 
du Nord-Ouest, en terme d’ap- 
pui au développement écono- 
mique, y étaient indiqués. En- 
tre autres, on retrouve la né- 
cessité d'élaborer une Politi- 
que de développement du Nord 
qui incluraient des mesures 
précises en terme de forma- 
tion et de maintien en fonction 
des ressources humaines, des 
programmes d’investisse- 


ments en infrastructure, notam- 
ment pour les routes et un 
meilleur accès aux technologies 
informatiques. 

Conseiller à la ville de Yel- 
lowknife, Dave McCann était 
présent aux discussions du 1% 
octobre. Comme la consultation 
de Yellowknife fait partie d’un 
processus national, ce dernier 
craint que les revendications 
croulent sous le poids des ré- 
gions plus populeuses du pays. 
« C’est toujours le problème 
avec les dossiers nationaux. 
Dans le Nord, on est tellement 
petiten terme de population que, 
souvent, on se retrouve quelque 
part dans les annexes du docu- 
ment final », lance-t-il. 

M. McCann ne croit pas, ce- 
pendant, que cette journée de 
discussion demeure improduc- 
tive. « Le document qui a été 
remis pourrait être intéressant 
pour des discussions futures 
entre le gouvernement territo- 
rial et le gouvernement fédéral. 
Ces idées peuvent être reprises, 
plus tard, dans d’autres domai- 
nes », dit-il. 

Ce dernier constate qu’il ne 
s’agit pas de la première ren- 
contre du genre à se tenir dans 
les T.N.-O. « I] a d’ailleurs été 
proposé de se référer aux rap- 
ports des autres conférences sur 


le développement économique 
et l’innovation et qui concer- 
nent les Territoires du Nord- 
Ouest», de dire Dave 
McCann. 

John Morin, directeur ré- 
gional pour la planification, 
l’analyse et les communica- 
tions à Industrie Canada, s’est 
dit impressionné par le docu- 
ment qu’on lui a remis. « Du 
nombre de conférences que je 
fais depuis le début du proces- 
sus, c’est la première fois que 
l’on me remet un travail de 
réflexion complet ». M. Morin 
considère que le document 
constituera une base sur la- 
quelle le développement et 
l'innovation iront de l’avant. 

Pour le nouveau Conseil de 
développement économique 
des TNO, cette rencontre cons- 
tituait aussi une occasion de se 
faire connaître. « Dans notre 
stratégie de travail, établie dans 
le document Bâtir un pays, on 
retrouve plusieurs des points 
qui ont été discutés lors du 
sommet. C'était donc notre 
chance d’exposer ça aux inter- 
venants des secteurs publics et 
privés », d’expliquer le direc- 
teur général de l’organisme 
voué au développement éco- 
nomique des Franco-ténois, 
André Routhier. 
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Et Tarzan est heureux! 


plus de calme. L’objet a ras- 
suré. Momentanément, l’objet 
a servi de toutou, de nounours, 
de doudou, appelez ça comme 
vous voulez. Mais je ne veux 
pas m'en tenir à la cigarette 
comme objet, car on sait si bien 
la complexité du tabac, et en- 
trent en ligne de compte bien 
plus d’éléments que je ne sau- 
rais le dire dans cet exemple. 
Cela fera l’objet d’une autre 
chronique. 

Bref, l’objet familier et apai- 
sant n’est pas que le fait de 
l’enfant. Ainsi, chez le voya- 
geur, cet objet n’est pas unique. 
Souvent, le voyageur transporte 
avecluiune certaine quantité de 
petits objets qui lui rappellent 
sa patrie ou autre chose unique- 
ment connue de lui. Un ou des 
exemples. J'y arrive. Ainsi, sou- 
vent on voit des gens traîner 
dans leur poche ou tout près leur 
baume pour les lèvreset, sivous 
observez bien, le petit tube ne 
représente pas seulement un 
calmant pour des lèvres gercées 
et sèches, mais vous retrouvez 
là le toutou. Je charrie, à votre 
avis, Pas tant que ça. Autre 
exemple. Ainsi, le voyageur 
transporte dans son bagage la 
vieille jaquette ou le vieux t- 
shirt qu’il aurait dû jeter depuis 
belle lurette, mais qui lui sert 
non seulement de vêtement de 
nuit mais surtout qui lui rap- 
pelle son lit bien douillet, à la 
maison, qui lui rappelle chaleur 
et sécurité. Ce vieux morceau 
de vêtement le suivra partout 
dans son périple. Si le voyageur 
doit se délester de quelque ba- 
gage encombrant, vous pouvez 
être assuré que cette guenille 
trouvera toujours grâce à ses 
yeux. 

Et que dire de la casquette 
lette et sale qui suit bon nombre 
de personnes (surtout de la gent 
masculine, disons-le) dans tous 
leurs déplacements, au dépens 





des bases mêmes de l’étiquette 
la moins rigide. Oui, cet objet 
déformé, repoussant et abject 
représente la sécurité de la per- 
sonne qui l’arbore (porter avec 


ostentation—je vous laisse cher- 


cher ostentation, quand même) 
avec la fierté d’un paon ayant 
trouvé son âme sœur. J’exagère? 
À peine! Regardez le tout sous 
un autre angle, et vous remar- 
querez quels sont les objets qui 
servent de toutou. Des fois, il 
faut y regarder à deux fois, mais 
le jeu en vaut la chandelle. 

En résumé, et pour justifier 
le titre de ma chronique, que ce 
soit le bébé avec son nounours, 
le voyageur avec son baume à 
lèvres ou l’autre avec sa cas- 
quette, chacun éprouve un tel 
sentiment de bien-être ou de 
sécurité avec son objet qu'il est 
heureux, tout comme Tarzan sur 
sa liane, avec sa Jane pendue au 
cou. 

De la foutaise tout ça, direz- 
vous d’un œil goguenard et du- 
bitatif. Je n’en suis pas si cer- 
taine et je vous laisse penser à 

il faut bien 


tout _ ca. Et puis 
s'amuser dans la vie! Allez, 


pensez à votre objet, et organi- 
sez-vous pour ne pas avoir à le 
chercher lors de votre prochain 
voyage. Pis votre casquette sale, 
de grâce, au lavage une fois 
pour toutes! 


Invitation à la cérémonie de 
remise des Prix d'excellence 
du Service d'incendie 


Nous vous invitons à assister à la première 
cérémonie de remise des Prix d'excellence du 
Service d'incendie des T.N.-O., qui aura lieu le 10 
octobre prochain, dans l'auditorium du Centre 
du patrimoine septentrional Prince-de-Galles. 
Nous rendrons alors hommage aux efforts 
exceptionnels des récipiendaires aux niveaux 
régional et territorial. Des rafraichissements 
seront servis après la cérémonie. 


Www.maca.gov.nt.ca 
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La dernière occasion 


Discours du Trône 
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Pour terminer sa carrière politique, le premier ministre Jean Chrétien fait écho aux besoins des Autochtones 
en annonçant une série de mesures pour améliorer leurs conditions de vie 


Julie Dlourde 

Le Nord pourrait bénéficier 
de certains programmes annon- 
cés dans le dernier discours du 
Trône, prononcé le 30 septem- 
bre dernier. Mais les avantages 
auraient été plus marqués si les 
programmes touchant les 
Autochtones avaient inclus les 
Autochtones vivant hors ré- 
serve. 

Le gouvernement libéral 
s’engage, d’ici la fin du présent 
mandat, à améliorer la presta- 
tion des services de soins de 
santé et l'éducation dans les ré- 
serves. Pour la députée de Wes- 
tern Arcticet Secrétaire d’État à 
l’Enfance et à la Jeunesse, Ethel 
Blondin-Andrew, cette annonce 
signifie pour les gens du Nord 
qu’il y a encore du chemin à 
faire. «Que l’argent soit versé 
aux Autochtones vivant sur les 
réserves seulement nous pose 
un léger problème. Nous nous 
battons continuellement ici dans 
le Nord pour changer cela. » 
Malgré les demandes répétées 
du Nord, les réponses se font 
attendre. « C’est une machine 
gouvernementale, une question 


très importante de transferts et 
de formules de financement 
entre le fédéral et les provinces. 
Ce n’est pas aussi simple que ça 
en a l’air », a ajouté la députée 
en guise d'explication. 

Au chapitre de la santé, le 
syndrome d’alcoolisme fœtal a 
été source de préoccupation pour 
Jean Chrétien. Celui-ci promet 
d’apporter aux Premières Na- 
tions les outils nécessaires pour 
le combattre. Cette promesse 
est un moindre mal, selon la 
députée Blondin-Andrew, qui 
estime que la situation pourrait 
être pire. « Nous prenons l’ar- 
gent que nous pouvons parce 
que nous sommes en compéti- 
tion avec tellement d’autres en- 
jeux», a-t-elle ajouté après la 
lécture du‘document qui s’est 
déroulée à Rideau Hall. 

De son côté, la porte-parole 
d’Alternative North, Suzette 
Montreuil, reconnaît que l’ad- 
ministration des programmes se 
fait plus facilement dans les ré- 
serves, mais que cette façon de 
faire ralentit la guérison. « Sion 
veut vraiment résoudre le pro- 
blème, il faut le considérer dans 


son ensemble et non pas en par- 
tie », a-t-elle souligné, déplo- 
rant le manque de détails dans le 
discours concernant, entre 
autres, les montants d’argent qui 
seront versés dans la Prestation 
nationale pour enfants. 

Le gouvernement veut éga- 
lement mettre sur pied une vaste 
campagne d’immunisation pour 
les Premières Nations, qui souf- 
frent toujours de certaines ma- 
ladies pratiquement enrayées 
auprès de la population non 
autochtone, comme la tubercu- 
lose. La petite enfance n’a pas 
été négligée et est visée par cer- 
tains programmes de dévelop- 
pement. Le Programme d’aide 
préscolaire offert aux Premiè- 
res Nations devrait recevoir de 
nouveaux fonds. 

Sur le plan du développe- 
ment économique, le premier 
ministre a promis une aide sup- 
plémentaire à Entreprise autoch- 
tone Canada, afin d’aider les 
Autochtones et les Inuits à bé- 
néficier des avantages issus, 
entre autres, du développement 
pétrolier et gazier. La députée 
Blondin-Andrew a annoncé que 


Agir contre les changements climatiques 


Ensemble, on peut y arriver. 


Les Canadiens ont relevé d’autres défis environnementaux ! 


à 


Gouvernement 
du Canada 


L+ 


Essence avec plomb 
Nous avons retiré 

le plomb de l'essence 
dans l'intérêt de 

la santé publique. 


Protection de la 
couche d’ozone 
L'utilisation inutile 
de CFC était 
pratiquement 
réduite à zéro 


en 1996. 


l'organisme recevra 185 mil- 
lions de dollars, somme qui était 
déjà prévue dans le budget pour 
l’année fiscale 2002-3002. 

L'annonce d’un financement 
accru dans un programme d’in- 
frastructures qui s’échelonnera 
sur 10 ans a enchanté la députée 
Blondin-Andrew, qui entrevoit 
la lumière au bout du tunnel. Ce 
programme, conçu pour les vil- 
les, améliora substantiellement 
le logement et le réseau routier. 
«Je vais m’assurer que Yel- 
lowknife soit considérée comme 
une ville. Nous avons de grands 
besoins à cause du boom écono- 
mique. Nous faisons face à plu- 
sieurs problèmes, dont l’accès 
au territoire et aux programmes 
et services en infrastructure. Je 
vais faire de la pression parce 
qu’il y a là une occasion en 
or. », a indiqué la députée de 
Western Arctic. 

Le groupe Alternative North, 
pour sa part, estime que tant que 
le modèle de financement per 
capita ne sera pas revu et cor- 
rigé, les villes du Nord ne pour- 
ront pas avoir accès à ces pro- 
grammes d'infrastructure « tant 


et aussi longtemps que l'on adop- 
tera ce modèle le Nord sera per- 
dant», a résumé la porte-pa- 
role. 

Parmiles autres mesures pro- 
posées, le gouvernement s’est 
engagé à favoriser l’épanouis- 
sement des langues et cultures 
autochtones, en plus de déve- 
lopper une approche commu- 
nautaire en matière de justice 
pour tous les Autochtones, plus 
spécialement les jeunes vivant 
dans les réserves et les Autoch- 
tones du Nord. 

Alternative North souligne 
que ces promesses arrivent bien 
tard dans le mandat du gouver- 
nement Chrétien. « Ce sont des 
programmes historiquement 
associés à un gouvernement li- 
béral. On espère que le gouver- 
nement se rappellera de ses ra- 
cines. » 

Lesinitiatives présentées lors 
du discours du Trône devront, 
avant toute chose, être approu- 
vées par le ministre des Finan- 
ces, John Manley, qui verra au 
printemps prochain si les cof- 
fres du gouvernement peuvent 
soutenir tous ces projets. 


age 

Réduire. Réutiliser. 
Recycler. Les Canadiens 
se sont tournés vers 

le recyclage afin 

de réduire l'impact 

des déchets sur 


l'environnement. 


Quand il est question de changements climatiques, il faut passer à l’action. C’est notre responsabilité à tous. 
Les Canadiens ont su relever d’autres défis environnementaux tout en maintenant une économie forte. 

En travaillant tous ensemble — c'est-à-dire les gouvernements, les entreprises et les individus — nous pouvons 
aussi relever celui-ci. Pour en savoir davantage sur les actions prises par le gouvernement du Canada et ce 

que vous pouvez faire, composez le 1 800 O-Canada ou visitez le site www.canada.gc.ca. 


Government 
of Canada 


Cdi 
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Droits linguistiques 


La langue passée à la moulinette ? 


Le transfert des responsabilités entre gouvernements relègue parfois aux oubliettes les droits linguistiques. 
Avec le nouveau gouvernement Tlicho qui prend forme, où s’en iront les services en français ? 


Julie Dlourde 

La Commissaire aux langues 
officielles, Dyane Adam, a 
sonné l’alarme durant six ans. 
Le gouvernement fédéral a fi- 
nalement réagi. Depuis le 1* 
avril dernier, tous les transferts 
de responsabilités du gouverne- 
ment fédéral vers un autre gou- 
vernement, le secteur privé, ou 
un organisme à but non lucratif, 
doivent répondre aux critères 
de la nouvelle Politique sur les 
différents modes de prestation 
de services. En d’autres mots, 
lors d’un transfert, les droits lin- 
guistiques déjà acquis doivent 
se perpétuer sous l'égide du 
nouvel administrateur du ser- 
vice. Si un autre palier de gou- 
vernement prend en charge les 
soins de santé d’une population 
donnée, celle-ci est assurée, se- 
lon la Politique, d'avoir droit 
aux mêmes services dans les 
deux langues officielles. 

Le bureau de la Commissaire 
a exigé, dans son rapport 2000- 
2001, que le Conseil du Trésor 
encadre le processus de la dévo- 
lution. Des ratés sont à l’origine 
de la plainte. Au cours des der- 
nières années, le gouvernement 
fédéral a transféré au gouverne- 
ment du Yukon la gestion de 
plusieurs programmes et servi- 
ces de santé. Lors des négocia- 
tions, aucune clause de garantie 
linguistique n’a été annexée à 
l'accord. Le territoire voisin n’a 
pas, comme ici, de loi sur les 
langues officielles. Résultat : les 
francophones se sont plaints de 
la difficulté de recevoir dessoins 
de santé en français à l'Hôpital 
général de Whitehorse. 

Les réactions de la Commis- 


Pour les Tlicho, le français, tout comme l’anglais, est une langue étrangère. C’est pourquoi, 
dans l’ Accord des Tlicho, paraphé le 4 septembre dernier, la langue dogrib est à l’avant-plan des 
projets autonomistes de la nation. 


Selon l’article 7.4.4 de l’Accord, l’utilisation de la langue tlicho dans les activités du 
gouvernement Tlicho ainsi que les normes de la langue tlicho, seront dorénavant gérées par le futur 
gouvernement. Chose relativement normale puisque les langues anglaise et française ne sont pas 
maîtrisées par l’ensemble de la population, selon le négociateur en chef pour le gouvernement 
fédéral, Jean-Yves Assiniwi. « Ça n’a aucun sens que l’exercice du gouvernement se fasse soit en 


angJlais, soit en français. » 


Cette disposition de l’ Accord est plutôt exceptionnelle puisqu’aucun gouvernement provincial 
ou territorial, à la seule exception du Nunavut, n’a mis sur pied de telles normes linguistiques qui 
vont au-delà des dispositions de la Loi sur les langues officielles du Canada. Le territoire du 
Nunavut, qui révise présentement sa Loi sur les langues officielles, espère que, d’ici 2020, tous 
les employés du gouvernement territorial pourront s’exprimer en inuktitut. 


Le gouvernement tlicho envisage également de parvenir au même résultat, ce qui, avec un peu 
de chance, sera facilement réalisable puisque, selon le négociateur, 99 % des gens habitant le 
territoire tlicho maîtrise la langue. Le contrôle législatif sur la langue permettra aussi d’assurer sa 
transmission au fil des générations. « Leur pouvoir de faire des lois concerne aussi le développe- 
ment de normes pour cette langue-là, son enseignement, la certification des gens qui vont 
l’enseigner », révèle Jean-Yves Assiniwi. Présentement, seule la communauté de Rae-Edzo est 
métissée. Les trois autres communautés dogrib de Wekweti, Wha Ti et Gameti sont, selon le 
négociateur, plutôt homogènes. « Le personnel qui travaille pour les conseils de bande, surtout 
dans les trois communautés éloignées, ne réussit, dans la plupart des cas, à s’intégrer à la 
communauté qu'après avoir appris la langue. » 


saire sur celte nouvelle politi- 
que devraient être compilées 
dans son nouveau rapport an- 
nuel, attendu le 3 octobre pro- 
chain. D'ici là, la dévolution 
poursuit son cours entre le gou- 
vernement fédéral et les terri- 
toires. Nouveaux joueurs, les 
Premières Nations ont pris place 
dans la ronde des négociations. 
La gestion de ces nouveaux gou- 
vernements demeure encore 
vague pour le simple citoyen. 
Est-ce que les francophones 
doivent s’inquiéter d’une pas- 
sation des pouvoirs entre le fé- 
déral, le territorial et les futurs 
gouvernements autochtones? Le 


négociateur en chef, Jean-Yves 
Assiniwi, qui représente le gou- 
vernement fédéral dans les né- 
gociations entourant la forma- 
tion du gouvernement Tlicho, 
rassure les francophones. « Ça 
va continuer exactement de la 
même façon que ça se fait 
aujourd’hui, sans ségrégation », 
a-t-il mentionné, en marge d’une 
conférence donnée le 26 sep- 
tembre dernier par les trois né- 
gociateurs fédéral, territorial et 
tlicho. 

Le plan de match, selon le 
négociateur, est de laisser l’ad- 
ministration des services et des 
programmes aux mains du gou- 





vernement territorial. De cette 
façon, les normes établies par le 
GTNO seront toujours en vi- 
gueur. « Je ne vois pas com- 
ment la Loi sur les langues offi- 
cielles des T.N.-O. ne serait pas 
applicable, explique Jean-Yves 
Assiniwi. L'objectif à atteindre, 
quand il s’agit d'éducation ou 
de services sociaux, est l’ab- 
sence de livraison ségrégée. » 
L’article 7.9.1 de l’Accord des 
Tlicho révèle d’ailleurs que « le 
gouvernement territorial et le 
gouvernement Tlicho exercent 
leurs pouvoirs respectifs, dans 
la mesure du possible, de ma- 
nière à coordonner la prestation 


des programmes et des services 
offerts aux citoyens Tlicho et à 
toutes les personnes qui rési- 
dent dans les T.N.-O. » 

Bien franchement, Jean-Yves 
Assiniwi admet que la question 
des droits linguistiques s’est éli- 
minée d’elle-même à partir du 
moment où le modèle de presta- 
tion des services par le GTNO a 
été retenu. Celui-ci a mis sur 
pied un appareil de consultation 
et de livraison au sein duquel les 
membres, qui seront nommés 
par les administrations munici- 
pales tlicho, s’occuperont de la 
prestation des services. Le 
groupe devra rendre des comp- 
tes aux GTNO sur le plan des 
finances, des normes et de l’ap- 
plication des lois. 

Ce système devrait demeu- 
rer en place pour une dizaine 
d’année. Après cette période, 
ce sera le temps d’une mise à 
jour. « Si on le fait pour plus 
longtemps, on risque de se re- 
trouver complètement à côté de 
la norme, spécifie le négocia- 
teur en chef. Il est possible que 
dans une cinquantaine d’années, 
l'appareil de livraison soit le 
gouvernement Tlicho. » Le cas 
échéant, le GTNO pourrait obli- 
gerle gouvernement Tlicho, par 
la force du financement, à res- 
pecter certaines lois. «Si les 
Dogribs décident de faire la li- 
vraison de leurs propres pro- 
grammes et services, c’est par- 
fait. Mais ça n’oblige en rien le 
GTNO à leur donner un sou. 
Donc, forcément, s’il y a une 
négociation qui se fait sur le 
budget, des conditions y seront 
rattachées. », de préciser M. 
Assiniwi 


Formation des professionnels de la santé francophones par les universités et les collèges 


100 millions de dollars demandés à Ottawa 


Yves Lusignan 

Ottawa (APF) : Six univer- 
sités et trois collèges franco- 
phones du pays s'unissent et 
demandent 100 millions de dol- 
lars au ministère fédéral de la 
Santé pour augmenter le nom- 
bre d’étudiants francophones 
dans les programmes de santé 
existants, développer de nou- 
veaux programmes ainsi que de 
nouveaux modèles de forma- 
tion pour rejoindre les étudiants 
dans les régions éloignées. 

L'Université d'Ottawa, 
l’Université de Moncton, l’Uni- 
versité Laurentienne de Sud- 
bury, l’Université Sainte-Anne 
en Nouvelle-Écosse, le Collège 
universitaire de Saint-Boniface, 
la Faculté Saint-Jean, en Al- 
berta, ainsi que la Cité collé- 
giale d'Ottawa, le collège Bo- 
réal et le collège communau- 


taire de Campbellton au Nou- 
veau-Brunswick, qui tous dis- 
pensent une formation en santé, 
ont formé un consortium il y a 
quelques mois, avec en tête 
l’idée de déposer une proposi- 
tion concrète portant sur la for- 
mation des professionnels de la 
santé francophones. 

«Le consortium veut aller 
chercher l’ensemble des forces 
vives des institutions pour que 
toute et chacune de ces institu- 
tions puissent faire une contri- 
bution à cette formation.» ex- 
plique le recteur de l'Université 
de Monctonet président du con- 
sortium, Yvon Fontaine. 

«Nous offrons une formation 
que le niveau universitaire n’of- 
fre pas» souligne pour sa part la 
présidente de la Cité collégiale, 
Andrée Lortie. La Cité collé- 
giale à Ottawa, par exemple, 


offre une quinzaine de program- 
mes en santé, le Collège Boréal 
de Sudbury une dizaine alors 
que le Collège communautaire 
de Campbellton offre six pro- 
grammes. Alors, pourquoi ne 
pense-t-on pas aux collèges lors- 
qu’il est question de former des 
professionnels de la santé? 
«Peut-être parce que les collè- 
ges sont de nouvelles créatures. 
Nous sommes très jeunes en 
comparaison des universités. 
C’est une réalité qu’on oublie 
peut-être» pense Mme Lortie. 
Le consortium propose es- 
sentiellement que chacun des 
collèges et chacune des univer- 
sités membres contribuent à la 
formation des futurs profession- 
nels francophones à même les 
programmes existants. La de- 
mande a été soumise au début 
de l’été et les discussions se 


poursuivententre les parties. Les 
établissements d'enseignement 
souhaitent obtenir une réponse 
dès cet automne, pour permet- 
tre aux universités et collèges 
de lancer le programme et ad- 
mettre des étudiants en septem- 
bre 2003. 

Dans la foulée de la crise de 
l'Hôpital Montfort, le gouver- 
nement fédéral avait annoncé, 
en 1999, le versement d’une con- 
tribution de 10 millions de dol- 
lars au cours des cinq prochai- 
nes années pour la création à 
l’Université d'Ottawa d’un Cen- 
tre national de formation en 
santé à l’Université d'Ottawa. 

L'objectif recherché par Ot- 
tawa à l’époque était de mainte- 
nir la vocation universitaire de 
Montfort comme centre de for- 
mation tout en répondant aux 
besoins criants de profession- 


nels de la santé francophones à 
l'extérieur de l’Ontario. Lors- 
que ce premier programme pren- 
dra fin en 2003, le centre devrait 
avoir recruter 30 étudiants fran- 
cophones en médecine et 60 
autres dans les autres secteurs 
de la santé en provenance des 
provinces autres que l’Ontario. 

Le projet qui est maintenant 
sur la table est présenté comme 
la deuxième étape de cette dé- 
marche visant à former le maxi- 
mum de professionnels de la 
santé en français. 

«On n’a pas beaucoup de 
temps à perdre. Si on ne les 
forme pas, ils iront se former 
ailleurs» dit le recteur de l’Uni- 
versité de Moncton, Yvon Fon- 
taine, selon qui il faut tripler le 
nombre de professionnels de la 
santé francophones pour pou- 
voir répondre aux besoins. 
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Concours de photos 


DHOUVENRS DE VACANCES 


1® prix : 100 $ 2° prix : 50$ 










Lise Picard : Marc Christensen et son ami Jag au lac Blea Sea dans l'Outaouais Stéphanie Clavet : Avant la tempête, mer de Beaufort 


Ex-aquo, 3° prix : 25 $ 


sa ps “ < 


Nathalie Godin : Un des moments les plus plaisants 





Anne-Marie Vigeant : 
Tranquillement, soleil et lune se 
croisent et laissent le paysage 
imprégné de pureté 





Nadia Laquerre : Folk on 
the Rocks 2002 


Plus d'une 
trentaine de 

photos ont 
été reçues et 
nous vous en 
remercions. 


SE: RE 3 Si ks 

Dominique Côté : Laurence à la pêche sur le Grand Lac 

des Esclaves a péché le plus gros poisson de sa vie, un 
brochet de 6 livres. 





3 dt la febi 
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( APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Oues# Ministère des Transports 


L'hon. Joseph Handiley. ministre 







Location de matériel 






Travaux de drainage 
- Km 1 au km 150, 
Route Mackenzie (route 1), T.N.-O. - 







Les soumissions cachetées doivent parvenir au 
surintendant, Région du Slave Nord et Sud, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou 
livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) 
au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 9 OCTOBRE 2002. 










Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 30 
septembre 2002. 







Afin d'être prises en considération, les soumissions 
cachetées doivent être remises sur les formulaires prévus à 
cet effet. 






Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Diana Field 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5010 
Gilles Roy 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5019 





Renseignements 
généraux : 






Renseignements 
techniques : 


(ee) 


itoires du 
Nord-Oueñ Affaires municipales et communautaires 
L'hon. Vince Steen. ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Projet de recherche sur les besoins 
spéciaux en matière de transport local 







Le Ministère des Affaires municipales et communautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour faire 
une recherche et produire un rapport sur tous les choix en 
matière de transport local pour les personnes aux besoins 
spéciaux dans les communautés des T.N.-O, 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
d'Ann Warren- Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302; 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
présente proposition, veuillez utiliser le numéro de référence 
036005. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 
15 h, heure locale, le 15 octobre 2002 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


Northwest ; 
Territories Société des alcools des T.N.-O. 
Ministère des finances 
L'hon. Joseph L Handley, ministre 


APPEL D'OFFRES NO 2002-01 


On demande des soumissions pour le groupage et le transport 
de spiritueux, de vins, de bières et de produits connexes pour 
la période allant du 1* novembre 2002 au 31 octobre 2003, 
entre les centres urbains suivants : 


d'Edmonton à Yellowknife 

d'Edmonton à Hay River 

d'Edmonton à Inuvik 

d'Edmonton à Norman Wells 

d'Edmonton à Fort Smith 

d'Edmonton à Fort Simpson 
Les soumissions cachetées doivent parvenir à la Société des 
alcools des T.N.-O., bureau 201, 31, Capital Drive, Hay River 
X0E 1G2, avant : 

15 h, heure locale, le 21 octobre 2002. 

Vous pouvez vous procurer les documents à l'adresse 
susmentionnée à partir du 4 octobre 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formulaires prévus à cet eflet, 


La Société n'est pas tenue d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements : Peter Maher, Société des alcools des 
T.N.-O., Téléphone : (867) 874-2100, Fax : (867) 874-2180 





Detites 


Vente de garage dans maison 
Grande vente de déménagement. Meubles, articles 
de cuisine, plantes, etc. Le samedi 5 octobre de 10 h à 
16 h au 5106, 51‘ rue. 





| æe) APPEL D'OFFRES 


Territoires du k 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon, Joseph L Handiey, ministre 





Services de sécurité - 
Aéroport de Yellowknife 


L'aéroport de Yellowknife (Ministère des 
Transports - Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest) demande des 
propositions pour des services de sécurité 
à l'aérodrome. 

- Yellowknife, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° étage du Lahm 
Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 25 OCTOBRE 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 30 
septembre 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions 
cachetées doivent être remises sur les formulaires prévus à 
cet effet. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 





Shelly Hodges 
Commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 

P. Ben Webber, agent de projet 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-4680 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


Technicien en dessin 


Ministère des Transports Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est d'environ 54 542 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302$ 


N° du concours : 02-31-1118DK-0003 Date limite : le 11 oct 2002 
, 

Pompier 

Ministère des Transports Yellowknife, T.N.-0. 


Le traitement initial est d'environ 58 771 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 S. 


N° du concours : 02-31-1121DK-0003 Date limite : le 11 oct 2002 








Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 2° étage, 
Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Télécopieur : (867) 873-0283; courriel : debbie_kelly@gov:nt.ca 












Analyste du budget et de la 

PA a n . 
planification financière 
Ministère de l'Éducation, de la Culture 
et de la Formation Yellowknife, T.N.-O, 
Le traitement initial est de 31,50 $ l'heure (soit 61 425 $ par 
année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$. 
N° du concours : 71-1103-0003 


LP . 
Secrétaire de directeur 

Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 21,82 $ l'heure (soit 42 549 $ par 
année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 23025. 

N° du concours : 71-1102-0003 Date limite : le 4 octobre 2002 








Date limite : le 4 octobre 2002 










Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 3° étage, Lahm Ridge 
Tower, C-P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 920- 
6203; télécopieur : (867) 873-0115. 
ne 



































Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


annonces 


Bibliothèque 
Le bibliothèque communautaire de l'École Allain St- 
Cyr ouvrira ses portes à la communauté le mardi 8 
octobre et le jeudi 10 octobre, de 17 h à 20 h, ainsi 
que le samedi 12 octobre, de 10 h à 13 h 30. 


Magasin à vendre 
Le magasin Sew-it-all est à vendre. Situé au 5121, 51° 
rue. Acheteurs sérieux seulement. Venez sur place et 
demandez Ghizele. 


Parka recherché 


Cherche parka 16-18 ans ou x-petit ou petit pour 
femme. Isabelle au 873-6264 


NS Commission des accidents du travail 
des Termtoires du Nord-Ouest et du Nunavut 


OFFRE D'EMPLOI 


TITRE DU POSTE Secrétaire, Yellowknife 











4û 





SALAIRE 2 


$ par année 






sui 


ALLOGATION MORDIQUE : 2 302 $ pa année 





NUMÉRO DU CONCOURS : #SRO2/50 





DATE LIMITE : 11 octobre 2002 






Vous devez identifier clairement votre éligibilité sous le 
Programme d'action positive. 






Veuillez envoyer votre curnculum vitae 





Ressources humaines 

Commission des accidents du travail, 
CP 9888, CST-3 

Yellowknife, NT, X1A 2R3 

Tél. :(987) 920-2871 ou 1-600-861-0792 
Téléc. (967) 873-4598 

Courriel : Resumes@wcb nca 










L'employeur préconise un programme d'action positive. Il est 
interdit de fumer au travail. 













es de la promotion 
e la santé 


Ministère de la Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 31,50 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 49-001 122JL-0003 Date limite : le 11 oct 2002 


PA 
Agent de recrutement - Modifié 
Ministère de la Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 31,50 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 49-001 108JL-0003 Date limite : le 11 oct 2002 


ann "an © 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
Ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife 
NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 920-8637; télécopieur : (867) 873- 
0281. 





Agent comptable de consolidation 


Secrétariat du Conseil 

de gestion financière Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 34,06 $ l'heure (soit environ 66 417 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. 

No du concours : 013-1124-0003Date limite : le 18 octobre 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 5° étage, Édifice Laing, 5003, 49° Rue, 
C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9; télécopieur : (867) 873-0110. 





«+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

+ ILest interdit de fumer au travail. 

+ Sauf Indication contraire, l'anglals est la langue de travail des 
présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 

accordés en vertu du Programme d'action positive 

les candidat(e)s doivent clairement en établir 

leur admissibilité. 
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SEEN 
Horoscope 


Les Canadiens de Montréal 


Pas d'avenir pour 
Hackett et Garon ! 








Alain Bessette 

Au moment d’écrire 
cette chronique, on atten- 
dait toujours que soit 
rendu publique la liste des 
joueurs protégés de cha- 
cun des clubs pour le re- 
pêchage infra-ligue du 4 
octobre. La plupart des 
analystes y allaient de leur 
prédiction par rapport aux 
Canadiens. Qui sérait 
laissé sans protection ? 

On discutait de la nou- 
velle profondeur de 
l’équipe, du sort qui serait 
réservé à des joueurs plus 
ou moins réguliers, mais, 
en raison des nombreuses 
blessures des dernières 
années, qui nous sont tout 
de même familiers : Jan 
Bulis, Bill Lindsay, Gino 
Odjick, Stéphane Robi- 
das, Francis Bouillon, Pa- 
trick Traverse. 

On discutait aussi de la 
situation des gardiens de 
but. Ce n’est pas la pre- 
mière année que cela se 
produit : les Canadiens ont 
un surplus de gardiens. 
Comme tout le monde le 
dit, il est évident que les 
Canadiens doivent échan- 
ger Jeff Hackett. Non seu- 
lement est-il payé cher 
pour être un gardien de 
réserve (3,5 millions 
US$), mais à son âge, il 
est important de jouer le 
plus possible puisqu'il est 
en fin de carrière. À qua- 
tre ou cinq ans de sa re- 
traite, il lui faut connaître 
une bonne saison à titre de 
gardien numéro 1 afin de 
pouvoir obtenir un bon 
dernier contrat. 

Je suis un peu étonné 
que le club ne l’ait pas 
échangé au cours des der- 
nières journées. Il y a pour- 
tant des équipes qui 
auraient bien besoin d’un 
bon gardien de but (Bos- 
ton, Toronto, Vancouver). 
Il est probable que Savard 
n’est pas intéressé à 
l’échanger à des équipes 
de sa division, à moins de 
x recevoir une très bonne 
valeur en échange. Par 
contre, il faut laisser par- 
tir Hackett, ne serait-ce 
que contre de jeunes es- 
poirs ou des choix de re- 
pêchage. N'oubliez pas, 
M. Savard, de dire un 
grand merci à Hackett 
pour son bon boulot au 
cours des dernières an- 
nées. 

EtMatthieu Garon dans 
tout cela ? Garon a 24 ans 
et Théodore en a 26. On 
dit de Matthieu Garon 
qu’il est le gardien d’ave- 
nir du club. Soyons réalis- 
tes ! Les deux jeunes gar- 
diens de but ont sensible- 
ment le même âge. À 


moins que le club n’envi- 
sage déjà d'échanger José 
Théodore au cours des 
prochaines années ou que 
ce dernier ne s’effondre 
lamentablement, Garon 
n’aura jamais la possibi- 
lité de devenir le gardien 
numéro 1 de l’équipe. Son 
avenir est à l'extérieur de 
Montréal. En fait, si mes 
calculs sont bons, le gar- 
dien d’avenir du club com- 
mence probablement à 
jouer pee-wee ou bantam 
cette année. Il sera repé- 
ché par le club dans cinq 
ou six ans, jouera une autre 
année au junior puis une 
couple d’année pour le 
club école des Canadiens 
avant de s’asseoir sur le 
banc du grand club et re- 
garder le vétéran Théo- 
dore. Le gardien d’avenir 
du club commence seule- 
ment à changer de voix et 
à se demander si c’est en- 
core cool de coller des 
stickers de Star Wars sur 
le frigidaire. 

Pis, comment trouvez- 
vous la fiche de six victoi- 
res et aucune défaite du 
club en matchs prépara- 
toires ? Personnellement, 
je me dis que ces matchs 
n’ont aucune significa- 
tion, mais que ça fait du 
bien pour le moral. 

B-7(@excite.com 





EE mors CROISÉS) 





( APPEL D'OFFRES 


it di 
per RARE Travaux publics et Services 


L'hon,. Vince Steen, ministre 



















Rénovations de la salle de sécurité de 
l'aéroport 


Le travail consiste à rénover la salle de 
sécurité de l'aéroport de Yellowknife et 
comprend des modifications 
architecturales, mécaniques et 
électriques. 

- Yellowknife, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du surintendant régional, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, YELLOWKNIFE NT X1A 2L9 (ou livrées en main 
propre au bureau de la région du Slave Nord, 5013, 44° Rue), 
au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 21 OCTOBRE 2002. 









La somme non remboursable de 50 $ est exigée pour obtenir 
les documents. 





Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'adresse susmentionnée à partir du 30 septembre 2002. 









Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet et être 
accompagnées de la garantie précisée dans les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 
















Renseignements : Commis aux contrats 
généraux : Gouvemement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7662 
Greg Littlefair, agent de projet 
Gouvernement des T.N.-O, 
Téléphone : (867) 873-7784 

ou 

Nadii Architects 

Téléphone : (867) 766-3333 


Renseignements 
techniques : 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumission à 13 h, le 11 octobre 2002, à l'aéroport de 
Yellowknife. 


Les mofs croisés de chez nous 
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HORIZONTAL 

1- Commerce d'objets en 
bois. 

2- Sirop. - Partie 
antérieure. 


3- Qui concerne la rate. 
— Infinitit, 

4- Situé. — Infinitif. — Petit 
vent frais peu violent. 


servi. 

6-  Polil un béton avec une 
meule. - Devoir de 
veiller à quelque chose. 

7- Sociable. - Loupera. 

8- S'engageäl dans une 
situation sans Issue. 

- Personnel. 

9- Maison de campagne. 
= Prénom masculin. 

10- Éminence. - Transtorme 
en glace. — Possède. 

11- Gageure. - Superpose, 
échelanne. 





roues le supportent. 








5- Personnel. — Qui ont déjà 


12- Grosses mouches. - Les 






















































VERTICAL 11- Prénom féminin. 
1- Fait d'être bosselé. -— Colère. — Pièce de la 
2- Plante grasse herbacée, charrue, 
— Ministre religieux 12- Utilisa pour la première 
musulman. fois. — Lit. 


3- Village d'Autriche. 
— Éloignements. — Fleuve 
d'Italie. 

4- Homme politique 
français (1847-1919). 
— Vase. — Grand panier. 

5-  Édicule abritant des 
toilettes publiques. — 
Se suivent. 

6- Allongeas. — Poussé des 
cris de fureur. 

7- Lieu couvert qui sert 
d'abrl aux véhicules. 

8- Écrivain allemand 
(1806-1884). - Singes. 

9- Le plus haut sommet 
du monde. - Bien 
marqués. 

10- Sur le tambour. — Pelite 
plante cryplogame des 
lieux humides. - Dupe. 
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SEMAINE DU 6 AU 12 OCTOBRE 2002 


ANNIVERSAIRES : 


7 octobre RAYMOND LÉVESQUE (BALANCE-DRAGON) 
10 ocobre HAROLD PINTER (BALANCE-CHEVAL) 


BELIER 

Vous allez vers des choses qui vous don- 
neront beaucoup de contentement. Vous 
serez très satisfait de tout ce qui vous ar 
rivera, Cela vous comblera 


TAUREAU 

Lo planète Neptune fait que vous risquez 
de vous créer des illusions. Vous pouvez 
très bien Faire face à des choses avec 
beoucoup de crun. Ne vous laissez pas 
amoindrir d'aucune façon: 


GÉMEAUX 

Vous voulez être très près des membres 
de voire famille. Cela vous ferait beou 
coup de bien mois il faut que tout soit 
doir et correct. Ne l'oubliez pos. 


CANCER 

Vous avez la possibilité de très bien vous 
déportir de certaines choses du passé 
Vous avez à dédder si vous les gardez où 
si vous n'en voulez plus. Cela est impor 
lan pour vous. 


LION 
Lo planète Mars vous apporte beaucoup 
de discussions matérielles. Cela vous 
épuise. Vous allez vers des choses qui ou- 
ront beaucoup d'impact sur votre vie. Sa 
chez-le. 


VIERGE 

Le Noeud descendant (noeud sud) fait 
que vous devez foire très attention à vo- 
tré santé. Vous avez la possibilité de tout 
comprendre avec une grande honnêteté 


BALANCE 

Vous allez avec beaucoup d'entrain vers 
des choses nouvelles dans le domaine de 
votre travail. Celo vous donne une gran 

de joie de vivre. Soyez conscient de votre 
capodté de renouvellement 


SCORPION 

Lo planète Vénus vous donne de grands 
espoirs dons le domaine de vos senti 
ments. Vous êtes sur le point de com- 
prendre les choses avec beaucoup de 
bonheur. 


SAGITTAIRE 

Vous ovez une grande endurance mora- 
le. Vous êtes capable de tout voir avec 
objectivité. N'ayez peur de rien, car vous 
savez foire face à tout. 


CAPRICORNE 
Vous savez, d'une manière certaine, ce 
qui peut améliorer vos conditions de vie. 


pricorne Vous serez capable de foire de grands ef- 


forts pour que cela soit possible. 


VERSEAU 

Vous avez un très grand besoin de suc- 
cès. Vous ollez vers des choses qui vous 
permettront de vivre ce que vous dési- 
rez. Possibilité de déplacements qui vous 
apprennent beaucoup sur tout ce qui 
vous entoure. 


POISSONS 

La planète Mercure vous oblige à vous 
poser de grandes questions ou sujet de 
votre vie professionnelle. Vous êtes dans 
une période où tout prend un tournant 
où vous vous sentirez très impliqué. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) F 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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[fn00 Tous les matins 
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‘Atlantique en direct 






15 Visite de la reine 
5 l'invité / :15 On a 































Nouvelles sports /:25 Charette, 
direct 


[Mon meilleur ennemi 55 Passeport musique|55 Hors d'ondes 


Bunker, le cirque Le Téléjournal/ Le 
l'Édition de livre” 


L'affaire Larue” Point 




































RDI Maison- (Grands reportages [Le Téléjournal/ Le Maison- [Ensanté |Le Canada Le Téléjournal/ Le rands reportages (Capital Maison- [Le Journal Journal du 
neuve Laissez-moi à mourir [Point neuve aujourd'hui Point Laissez-moi à mourir” _|actions neuve de l'Ouest [Pacifique 
TV5 Pyramide [Vie privée, vie publique Les beaux [Campus Émission culturelle Bourtin- 5 le journal /:15 Tout le monde en parle Nous dévoile le F45 Reflets Sud 45 TVS 
jardins résentée par Guillaume Durand. ueur pourquoi du succès des stars. des nouvelles modes, l'invité 
Lampe Dans ma [Caméra Max inc. Revers de fortune" |Le TVA [Le grand blond avec [Michel 
magique [caméra café ‘La 20” [(Bio.'99) Lauren Bacall un show sournois asmin 


20 Infopublicité 20 Le canal nouvelles 































La Facture |Les super mamies 
l'Exigence étonnante” 


Enjeux "Enfants contre 
parents” 





Le Téléjournal/ Le 
Point 


Nouvelles sports /25 
Découverte 



































RDI Le monde [Maison- [Visite de la reine au |Le Téléjournal/ Le Maison- É santé [Le Canada Le Téléjournal/ Le Visite de la reine au [Capital Maison- [Le Journal Hournal du 
neuve _|Canada Point __ neuve aujourd'hui Point [Canada ctions neuve de l'Ouest [Pacifique 
TV5 Pyramide [Tout le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succès|Gour- ‘emps présent Un monde 5 le journal /15 Envoyé spécial F45Chron- |15Les enquêtes 15 À 45 
JE des stars, des nouvelles modes. mande à. iques d'Éloïse Rome comm. Dessous 
TVA Cauchemar d'amour [Histoires [KM/H "À nnie et ses hommes |Le TVA Le grand blond avec [Michel 20 Infopublicité 20 Le canal nouvelles 
LE Le drame du célibat” _ [filles poil” ‘Changement dans l'air] jun show sournois lasmin 























Monde. Hors d'ondes 


Charlotte |‘L'aérovie” l'Rivalités”_|(du 2 oct) 


Nouvelles sports /25 
[rantoo Cardinal, Kenneth Welsh 


Le plateau Rumeurs |Le tunnel PL 4 de 4 Le Téléjournal/ Le “Double allégeance” (Drame,'86) 


Point 














[ RDI  fomonce [Maison [Grands reportages TalLe TéléjournallLe [Maison [Ensanté [Le Canada Le TéléjournallLe  [Grandsreportages [Capital [Maison- |Le Journal Journel du 
neuve Reine et ses passions” [Point neuve aujourd'hui Point actions __|neuve de l'Ouest [Pacifique 
TVS5 [Panic |Complément d'enquête Magazine de société [Plaisir honteux L'hebdo Gumb-Oh |TV5 le journal 15 Comme au 45 À communiquer 151001 [45 Petits 
brésenté par Benoit Duquenne Là Là (cinéma cuitures _ |désordi 
TVA foueuux |Arcand [Les poupées russes Emma Reirouversa JLelVA  [Legrandblondavec [Michel  |20Infopublicité 20 Le canal nouvelles 
oeufs d'or l'Signes de révolte" [mère un show sournois asmin 














[Visite de lalLe gaala du jubilé Nouvelles sports /:25 "Vacances romaines” (Com,'53) 50 Hors d'ondes 


SRC laine 

















L reine Gregory Peck. Audrey Hepburn : 
RDI [Es monde [Visite de IajGrands reportages Le Téléjournal/ Le Ensanté [Le Canada Le TéléjournallLe  [Grandsreportages [Capital [Maison- |Le Journarfournal au 
LE reine l'Crimes et sentiments” |Point neuve aujourd'hui Point actions __ [neuve de l'Ouest [Pacifique 
TV5 fPremice [Mise au point Écrans du [À communiquer SiTose écrire Diciet [15 Vie privée, vie publique F5 Acommuniquer [15 45 
monde ‘ailleurs [Smokin, utovision 
ETOuMBISS Îsbou Le dure réalité fiibucom Holdup JLelVA |Legrandbiondavec [Michel  |20 Infopublicité 20 Le canal nouvelles 
un show sournois jasmin = 








[Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:25 "Les misérables du XXe siècle” (Drame,'95) Michel 
Point Boujenah, Jean-Paul Belmondo. 
Entrée des|Grands reportages [Le Téléjournal/ Le (50 ans d'information |Le Canada [Le Téléjournal/ Le rands reportages Capital 
artistes ‘Jean Béliveau” Point laujourd'hui Point actions 
























halassa Magazine de la mer [Une femme de tête Vie d'une Douce France Ecrans du fisPasse |45 Vivement dimanchel 20 Vive 
présenté par Georges Pernoud. [Texane sur sept décennies. monde Arts (dimanche... 
L'engrenage” (Act 97) Gerald McRaney, Kate [Le TVA Me regarde... Invié(es): Un choix difficile” (Drame. 88) Kirsten Dunsi, [Infopublicité Le canal 
Boyer. ndré Ducharme [Park Overall. nouvelles 
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Robinson [Mots et Adrénaline Un magazine hebdomadaire sur les 
uisse maux Sports ainsi que sur les activités de plein air. 
iraiei [Visite de la reine au La Facture [Griffe journal de Le Journa]Le monde Histoires 5 
RDI oubliées É Canada France RO! (ce... oubliées _|Choc 
Génies en [Va savoir Continent [Reflets Sud fournal — [Réves en Racines st ailes Bouriin- Dournai de 
TV5 HT Suisse frique jueur 
frs St — Î-D maison ”Roseraie” Fleurs, [Ma lVA [Boutique TVA Info- nto- FTs Club des baby-sitters” (Comdra,95) Bre 
TVA museau _Jfromages jardins. publicité publicité _|Blair, Schuyler Fisk 



















55 Course automobile Grand Prix du Japon F1 Site: Circuit de Suzuka 
[Suzuka, Japon 





jorts /:55 "Les dents de la mer” 


bres de Buffalo vs Canadiens de Montréal LNH Site: Centre 
chard Deyfuss, Roy Scheider 





Hockey Sal 
Bell Montréal, Québec 
























































Le Journai]La Facqure [50 ans d'information [Télé- ntrée des [Grands reportages on libre "Le voyage [Télé- ivreici [Enjeux élé- La Facture [Culture- 
RD! ournal rtistes inachevé” journal Ï journal 
Pyramide [Douce France [Fallait y penser Enquêtes d'Eloise [A comm. 5 le journal /15 Thalgssa 45 Femmaeien blanc 
l'Mort à répétition" [ 
HEn30 “Mon chien Skip” SE minuies pour vivre” (Police, 90) Willem Sadier, Bruce [15 Le TVA |40 "Virus" (Sci-Fi, 6) Lesh Pinseni| Brian 
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. Charette direct Rencontres avec|Aventure | |Les belles histoires 
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Commission scolaire 
francophone de division 


Dans cinq 
ans ..e 


Le plan stratégique de finance- 
ment 2003-2008 sera à l’ordre du 
jour des prochains mois. 
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Semaine de sensibilisation à la violence familiale 


Le visage caché de la violence 


« Mon mari était très violent. Tout le monde croyait qu’il était merveilleux parce qu’il était 
très gentil et poli en public. Personne n’aurait cru qu’en privé, il était un monstre, » 


Julie Dlourde 

Cette histoire, comme toutes les autres 
histoires du livre Untold stories 2, a été 
racontée par une femme des Territoires 
du Nord-Ouest sous le couvert de l’ano- 
nymat. Le Conseil sur la condition de la 
femme des T.N.-O., de concert avec la 
Coalition contre la violence familiale, 
ont publié ce livre à l’occasion de la 
Semaine de sensibilisation à la violence 
familiale des T.N.-O., qui s’est tenue du 
7 au 11 octobre dernier. 

Aux Territoires du Nord-Ouest, selon 
une étude réalisée par le ministère de la 
Santé et des Services sociaux en 2000- 
2001, 257 femmes ont été admises dans 
un refuge pour femmes violentées. Au 
total, 8 343 nuits ont été passées dans 
l’un des cinq refuges des T.N.-O. Selon 
Marsha Argue, coordonnatrice de la re- 
cherche au Conseil sur la condition de la 
femme, ces chiffres sont probablement 
les plus élevés au Canada. C’est d’ailleurs 
cette affirmation qu’a repris en écho le 
premier ministre, Stephen Kakfwi, qui, à 
l’occasion du lancement de la semaine, a 
partagé des souvenirs douloureux avec 
le public. « Quand j'étais petit, nous 





Simon Bérubé 

Le député Steven Nitah a faitun lien, 
cette semaine, entre le départ de la FFT 
des ateliers de travail sur la révision de 
la Loi sur les langues officielles et la 
poursuite judiciaire que l’organisme 
francophone a intenté contre le gouver- 
nement territorial. On se souviendra 
qu’insatisfaite du rapport d’étape sou- 
mis en chambre par le Comité spécial, la 
FFT s’est officiellement retirée du pro- 
cessus de révision, le 1‘ octobre der- 
nier. 

« La FFT est motivée par le recours 
judiciaire intenté par le gouvernement. 
Nous avons injustement été dépeints 
comme étant sur la même ligne que le 
GTNO », de mentionnerle député Nitah, 
qui se considère déçu par la tournure 
des événements. 

Ce dernier admet cependant que le 
rapport d'étape, déposé en juin, ne con- 
tenait pas beaucoup d'éléments prove- 
nant des mémoires de la FFT, de la 
Fédération des communautés franco- 
phones et acadiennes du Canada (FCFA) 
et de la Commissaire aux langues offi- 





étions chez des amis et j'ai remarqué 
qu'il y avait du sang sur le mur. J’ai 
demandé au mari pourquoi il y avait du 
sang sur le mur. Il m’a répondu, placide- 


Comité spécial sur la révision de la Loi sur les langues officielles 


« Une décision politique » 


Selon le président du Comité spécial sur la révision de la Loi sur les langues officielles, 
Steven Nitah, la Fédération Franco-TéNOise (FFT) a décidé de quitter 
le processus de consultation par stratégie politique. 


cielles. Le député mentionne que lors- 
que ces mémoires ont été déposés, la 
tombée pour la production du rapport 
d’étapese pointait rapidement à l'agenda. 

« Nous allons regarder à nouveau les 
mémoires et voir ce que l’on peut faire 
pour les inclure dans le rapport final », 
d’ajouter M. Nitah, qui mentionne que le 
processus de consultation est,-à toutes 
fins pratiques, terminé. Selon lui, le co- 
mité étudie aussi les suggestions que la 
commissaire fédérale aux langues offi- 
cielles, Dyane Adam, a déposées. « Nous 
évaluons sérieusement ce que ça veut 
dire financièrement et législativement », 
dit-il 

« La réalité, aux Territoires du Nord- 
Ouest, est que nous recevons notre fi- 
nancement du gouvernement fédéral et 
nous survivons avec ça. Nous ne pou- 
vons pas générer nos propres revenus. 
Alors, lorsque nous avons le choix entre 
nourrir un enfant qui a faim ou offrir un 
service en français, le choix est logi- 
que », d’ajouter M. Nitah. 

« Les francophones font ce qu’ils 
croient qu’ils doivent faire pour leurs 









Julie Plourde/L'Aquilon 
Le premier ministre participe activement à cette semaine 
de sensibilisation en partageant son expérience. 


Violence 
Suite en page 2 








Steven Nitah 







droits linguistiques. Ils se sont battus 
pour ça au cours des 200 ou 300 der- 
nières années à travers le Canada. Je 
crois que la communauté francophone 
des T.N.-O est différente de la FFT. Il 
y a une entité politique pour tout le 
monde. En tant que Déné, je peux dire 
que ce ne sont pas tous les Dénés qui 
supportent tout ce que fait la Nation 
dénée », de poursuivre le député qui, 
outre le départ des représentants fran- 
cophones, se dit ravit des ateliers tenus 
les 1% et 2 octobre à Hay River. 

« Les directions contenues dans le 
rapport d'étape ont été appuyées par le 
reste des communautés linguistiques 
des T.N.-O. Nous avons senti un fort 
appui aux neuf orientations stratégi- 
ques contenues dans le rapport d'étape, 
notamment, pour la création d’une 
agence indépendante qui aurait pour | 
tâche de gérer la Loi sur les langues 
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Julie Dlourde 


Pipeline 

Le gouvernement fédéral, l'Office d’examen des répercus- 
sions environnementales de la vallée du Mackenzie et les 
Inuvialuits ont lancé, le 7 octobre dernier, un projet d’entente 
Sur un examen des répercussions environnementales d’un pro- 
jet gazier dans le Nord. Ce projet prévoit la mise sur pied d’une 
commission d’examen conforme à la Loi canadienne sur: 
l'évaluation environnementale. Si un promoteur se manifeste 
au cours de l’examen, le processus sera interrompu et le public 
pourra consulter le document au cours d’une période de 30 
jours. 


Un Américain à Inuvik 


Un Américain a été arrêté par la Gendarmerie Royale du 
Canada à Inuvik, le 3 octobre dernier. L'homme était en 
résidence illégale au Canada et à été appréhendé à la demande 
d’Immigration et Citoyenneté Canada. Les autorités américai- 
nes ont fait savoir, peu de temps après l’arrestation, qu’il était 
recherché activement dans le cadre d’une enquête sur un triple 
meurtre survenu en Virginie et en Caroline du Nord. 


Les pétrolières et 
l’alphabétisation 


La compagnie pétrolière Imperial Oil a annoncé l'octroi 
d’un fonds de 350 000 $ aux différentes commissions scolaires 
des T.N.-O., afin d'encourager les différents programmes d’al- 
phabétisation. La compagnie a également mentionné qu’elle 
allait travailler de concert avec la Commission scolaire franco- 
phone de division, afin de fournir aux étudiants francophones 
du matériel d'apprentissage en français. Ce fonds sera distribué 
au cours des quatre prochaines années. 





V4 s e 
L'après-discours 

Le député de Great Slave, Bill Braden, a demandé publique- 

ment plus de précisions concernant l’annonce faite lors du 


discours du Trône sur l'accélération du nettoyage des sites 
contaminés du Canada. « J'aimerais être mis au courant de ce 


Andrew, et également comment vous allez faire pour résoudre 
l’imbroglio sur les responsabilités qu’a le fédéral dans ce 
dossier. » La députée libérale du Nunavut, Nancy Karetak- 
Lindell, a également commenté le dernier discours du Trône, en 
félicitant le gouvernement pour ses initiatives en matière de 
développement économique chez les Autochtones et d’aide à 
l’enfance et à la famille. 


Sécurité routière 

Les camions des T.N.-O. sont en bon état. C’est ce qui se 
dégage de la campagne d’inspection des freins du ministère du 
Transport des T.N.-O., qui a vérifié pas moins de 336 freins en 
septembre dernier. Trente et un des véhicules inspectés étaient 
de type commercial et un seul avait des freins défectueux. Cette 
campagne s’est déroulée dans les communautés d’Inuvik et 
d’Enterprise et a été organisée de concert avec la campagne 
nationale qui a lieu chaque année, depuis 1998. 


L'industrie secondaire 


Le ministre des Ressources, de la Faune et du Développe- 
ment économique, Jim Antoine, a pris la parole au Congrès sur 
le diamant, qui s’est tenu à Anvers, en Belgique, le 7 octobre 
dernier. Il a, entre autres, discuté de la rapide expansion de ce 
secteur de l’économie aux T.N.-O. Il a pris position pour le 
projet de certification internationale, qui vise à éliminer la 
guerre du diamant. Il a répété que le GTNO n’endossera pas la 
production du diamant aux T.N.-O. tant et aussi longtemps 
qu’une portion des diamants bruts ne sera pas transformée aux 
T.N.-O. 





qui sera fait, a t-il écrit à la députée libérale Ethel Blondin- 








Suite de la page 1 


ment, qu’il venait de son 
épouse. » 

Pour les intervenants de pre- 
mière ligne, tout le comporte- 
ment des hommes envers les 
femmes est à revoir. « Les fem- 
mes ne sont toujours pas égales 
aux hommes, même 
aujourd’hui. À cause de cela, 
les femmes ne sont pas aussi 
respectées et leurs droits non 
plus », affirme Marsha Argue. 
Personne n’estime que les chan- 
gements se feront du jour au 
lendemain, mais la venue de la 
semaine de sensibilisation a, 
semble-t-il, brisé le silence. 
«Nous voyons davantage de 
gens qui cherchent de l’aide dans 
les communautés, qui veulent 
sortir de leursituation. » Comme 
la mentionné le premier minis- 
tre : « Il y a eu une diminution 
de la violence; une diminution 
du malaise associé à la violence 
familiale. » 


Suite de la page 1 


officielles », de mentionner le 
président du comité spécial. 


La FCFA en appelle au 
gouvernement fédéral 


De son côté, le président de 
la Fédération des communautés 
francophones et acadiennes 
(FCFA), Georges Arès, croit que 
le gouvernement fédéral aurait 
dû s’impliquer davantage dans 
le processus de révision de Ja 
Loi sur les langues officielles 
des Territoires du Nord-Ouest. 
« J'aurais espéré plus d’encou- 
ragement de la part du gouver- 
nement fédéral pour s’assurer 
que la révision de la loi recon- 
naît les obligations territoriales 
vis-à-vis du fait français aux 
T.N.-O. », dit-il. 





DIAMOND MINESINC. Tel: (867) 669-6500 e 


Violence 


ra 


C’est du bout des lèvres que 
lesintervenants décrivent la vio- 
lence comme un phénomène 
culturel. Selon le Conseil sur la 
condition de la femme, plusieurs 
facteurs ont encouragé le déve- 
loppement de comportements 
violents auprès des groupes 
autochtones. « La violence 
existe dans toutes les sociétés. 
Ici, au Nord, il y a eu l’oppres- 
sion culturelle et les écoles rési- 
dentielles, qui ont peut-être con- 
tribué à augmenter le niveau de 
violence. C’est plus ouvert ici, 
ça se voit un peu plus, alors 
qu’au Sud, ça ne se voit pas 
aussi clairement », soutient la 
coordonnatrice. Pourtant, selon 
une étude réalisée en 1991 par 
l'Association des infirmiers et 
infirmières autochtones, entre 
75 et90% des femmes de certai- 
nes communautés du Nord sont 
battues et environ 40 % des en- 
fants ont été maltraités par des 


Nitah 


Selon ce dernier, le gouver- 
nement fédéral peut le faire de 
façon juridique, « parce que 
constitutionnellement, il est res- 
ponsable des territoires », ou en 
octroyant des ressources finan- 
cières. « C’est une question de 
volonté politique de la part du 
gouvernement fédéral, d’aider 
à ce que la révision soit la 
meilleure chose qui pourra aider 
à assurer les services en fran- 
çais et assurer l’avenir de la 
communauté francophone aux 
T.N.-O. », de lancer M. Arès, 
qui ajoute que le gouvernement 
fédéral « est en train de man- 
quer son coup », dans les trois 
territoires canadiens. 

Georges Arès se dit pas sur- 
pris du fait-que peu d’éléments 
du mémoire de la FCFA aient 
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À Diavik, nous offrons formation, 
emplois et occasions d’affaires a 
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membres de leur famille. 

La chanteuse d’Inuvik, Anne 
Kasook, a souligné le facteur 
intergénérationnel, qui favorise 
la transmission de la violence 
chez les enfants ayant grandi 
dans un milieu dysfonctionnel. 
« Je n’avais jamais réalisé que 
j'avais autant de douleur quand 
j'étais enfant, ce qui a façonné 
mon comportement dans ma vie. 
J'ai de petits-enfants qui ont 
toujours la violence familiale 
sous les yeux. » « Les enfants 
apprennent de ce qu’ils voient. 
Ça prend beaucoup de temps 
pour changer les comporte- 
ments », renchérie Marsha Ar- 
gue. 

La première édition du livre 
Untold stories avait été publié 
en 1990 au Nunavut. C’est la 
troisième fois que la Semaine 
de sensibilisation à la violence 
familiale est organisée aux 
T.N.-O. 


paru dans le rapport d’étape du 
comité. « Je ne m'attendais pas 
à ce que le gouvernement terri- 
torial était pour accepter tout ce 
que la FCFA, la FFT et la com- 
missaire aux langues ont pré- 
senté. C’est pour ça que je dis 
que si on laisse les gouverne- 
ments des provinces et des terri- 
toires agir comme ils le veulent 
sur la question de la dualité lin- 
guistique, ça devient un pro- 
blème pour l’avenir. Si le gou- 
vernement territorial avait beau- 
coup de bonne volonté sur la 
question du fait français, on 
n'aurait pas besoin de demander 
l'intervention du fédéral », de 
mentionner le président qui con- 
sidère que c’est à la FFT de 
décider de ses actions dans ce 
dossier. 


ux résidents du Nord. 
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Simon Bérubé 

Réunis pour leur première 
rencontre publique de l’année 
scolaire le 2 octobre dernier, les 
commissaires ont annoncé 
qu'un contrat serait octroyé pour 
identifier les besoins de la com- 
mission scolaire pour la période 
de 2003 à 2008. Ces besoins, à 
court et long terme, seront en- 
suite communiqués aux deux 
paliers de gouvernement qui 
auront à négocier le Protocole 
d'entente sur le financement de 
l'éducation en français langue 
Première et langue seconde. 


Commission scolaire francophone de division 


Dans cinq ans. 


Le plan stratégique de financement 2003-2008 sera à l’ordre du jour des prochains mois. 


Selon Jean-François Pitre, 
président de la commission sco- 
laire, cette entente devrait dé- 
boucher sur le tiers des budgets 
annuels de la Commission sco- 
laire pour les cinq prochaines 
années. Bien entendu, les dos- 
siers de l’agrandissement de 
l’École Allain St-Cyr et de la 
construction de l’École franco- 
phone de Hay River feront par- 
tie des demandes de la CSFD. 
Une rencontre avec Jean-Marie 
Mariez, responsable des pro- 
grammes d’enseignement en 
français aux T.N.-O., est pré- 


vue pour le 19 octobre. 

Par la suite, les négociations 
débuteront, entre les gouverne- 
ments territorial et fédéral, pour 
en venir à l'élaboration du Pro- 
tocole d'entente entre le gou- 
vernement du Canada et les 
T.N.-O. pour l’enseignement 
dans la langue de la minorité et 
l’enseignement de la langue 
seconde pour 2003-2008. Se- 
lon M. Mariez, la rencontre du 
19 octobre sera une première 
consultation qui permettra aux 
commissaires de partager leurs 
besoins, surtout en matière d’in- 


Simon Bérubé/L'Aquilon 


Classe de deuxième et troisième année de l'École Allain St-Cyr : 
un million d'attaches de sac à pain recherchés : 


samedi 15h. 


- Maritimes 16h 


dimanche au RDI 15h30 HE 
mardi à 18h30 dans l'Ouest 


La vie et l'actualité 
des francophones 


ed Radio-Canada 





Doris Labrie 


frastructures. 

M. Mariez fait aussi savoir 
que, comme le protocole est re- 
tardé et que l’évaluation de la 
dernière entente n’est pas termi- 
née, On aura recours à des mesu- 
res provisoires pour financer 
l’éducation en français au cours 
de l’année 2003-2004. « Donc, 
le protocole s’appliquera pour 
les quatre années restantes », dit- 
il. 

Au cours de la réunion du 2 
octobre, le directeur général de 
la CSFD, Gérard Lavigne, a 
laissé savoir que le dernier dis- 
cours du Trône du gouverne- 
ment fédéral laissait espérer de 
l’argent supplémentaire en ma- 
tière d’infrastructures. Pour 
Jean-François Pitre, il pourrait 
être permis d’espérer que cer- 
tains fonds puissent être dirigés 
vers les besoins de la Commis- 
sion scolaire. 

D'autre part, la compagnie 
Imperial Oil a annoncé, la se- 
maine dernière, l’octroi de 
350 000 dollars sur quatre ans 
aux sept commissions scolaires 
anglophones des Territoires du 
Nord-Ouest. Ces fonds devront 
servir à l’achat de matériel pour 
lesbibliothèques, et viseront l’al- 
phabétisation des jeunes de la 


maternelle à la sixième année. 


Dans une lettre adressée à M. 
Lavigne, la pétrolière a laissé 
savoir qu’au moment de négo- 
cier cette contribution, elle 


Territoires du À 


n’était pas au courant de l’exis- 
tence de la commission scolaire 
francophone et qu’elle l’invite 
donc à faire ses demandes de 
financement pour le début de 
l’année 2003. 


Secrétaire-trésorier et 
déménagement 


La CSFD entend entamer un 
processus d'embauche pour ob- 
tenir les services d’un secré- 
taire-trésorier à temps plein. 
« J'aimerais que la nouvelle 
personne entre en poste après 
Noël pour qu’elle ait le temps 
de travailler avec la personne- 
ressource à mi-temps qui tra- 
vaille présentement avec nous », 
de mentionner M. Pitre. 

Gérard Lavigne a aussi com- 
mencé des recherches en vue de 
trouver un nouveau local pour 
les bureaux de la CSFD. « On 
trouve que les locaux actuels 
sont un peu petits et l’emplace- 
ment, dans un sous-sol, n’est 
pas l’idéal pour accueillir les 
gens. Nous en sommes venus à 
un point où nous avons besoin 
de plus d’espace », d’expliquer 
le président. Celui-ci espère 
avoir que les nouveaux locaux 
contiendront trois espaces de 
travail, incluant un réception, et 
une salle de conférence. Jean- 
François Pitre espère que le dé- 
ménagement puisse se faire à la 
fin de l’année scolaire en cours. 


Nord-Ouest Assemblée légflétivé 1121! 


AVIS PUBLIC 


Reprise de la Cinquième session 
de la Quatorzième Assemblée législative 


Le public est invité à la reprise des travaux de la Cinquième 
session de la Quatorzième Assemblée législative des Territoires 
du Nord-Ouest, le mercredi 16 octobre 2002, à 13 h 30, 

à la Chambre de l'Assemblée législative, à Yellowknife. 


Un sommaire en anglais des travaux quotidiens sera diffusé sur 
les ondes du Réseau de télévision des peuples autochtones, 
APTN, de 20 h 30 à 22 h, heure des Rocheuses, du lundi au 
jeudi, et de 22 h à 23 h 30, le vendredi; il y aura rediffusion le 
jour suivant, de 9 h 30 à 11 h, heure des Rocheuses. 


Un sommaire des travaux en langues autochtones et en français 
sera diffusé sur APTN, de 13 h à 14 h 30, heure des Rocheuses, 
du lundi au vendredi. 


Si vous désirez de l'information à jour sur l'Assemblée 
législative, dont les projets de loi et le Hansard, visitez notre site 
à l'adresse suivante : www.assembly.nt.ca 


Si vous désirez parler à votre député pendant la session, vous 
pouvez le joindre par téléphone au (867) 669-2200 
ou sans frais au 1-800-661-0784. 


Pour toute information sur la session, appelez au bureau des 
relations publiques, au (867) 669-2230, 
ou sans frais au 1-800-661-0784; 
courriel : pamela_colquhoun @ gov.nt.ca 
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ÉPITOPBIzA 


Sauvons les enfants 
de la famine 


Il y a des années qu'on avait ressenti un pareil 
vent de fraîcheur dans l'arène politique du Grand 
Nord. En effet, en une seule déclaration, le député 
Steven Nitah nous a dévoilé la façon dontle Canada 
peut aider à enrayer la famine des enfants à travers 
le monde. Chaque année, le gouvernementcanadien 
verse quelques dizaines de millions de dollars en 
aide humanitaire pour les enfants souffrant de la 
famine à travers le monde. Chaque année, le 
gouvernement fédéral verse aussi quelques 
centaines de millions de dollars pour financer le 
GTNO qui est au service d'à peu près 40 000 
personnes. Selon la logique du député, mieux 
vaudrait verser ces centaines de millions de dollars 
pour les enfants qui meurent de faim plutôt que 
d'offrir des services gouvernementaux à une infime 
minorité canadienne. 

Pour ceux à qui cette logique ne convient pas, il 
faut remettre la déclaration de M. Nitah dans son 
contexte. Il croit que la logique commande de ne 
pas offrir de services en français car cela se ferait au 
détriment d'enfants du Nord qui se meurent de 
faim. Bref, M. Nitah n'a pas bien compris d'où 
provient l'argent destiné à la prestation des services 
en français et il est évident que le comité spécial sur 
la révision de la Loi sur les langues officielles doit 
poursuivre ses consultations jusqu'à temps que les 
membres du comité comprennent la mécanique 
suivante :le Conseil du trésor verseune contribution 
pour la prestation de services en français dans les 
TN.-O. Si le gouvernement territorial ne dépense 
pas tout cebudget, les surplus nesont pas transférés 
dansle budget général du gouvernement territorial 
mais retournés au gouvernement fédéral. Ces fonds 
sont simplement perdus à jamais par les T.N.-O et 
l'économie ténoise :et dire que des enfants meurent 
de faim. Quel scandale ! 











Alain Bessette 





DON ACCUSE DE LENTEUR EXENINE 


7 DUCUMEMDAME ADN 
CŒNEST PAS DRE AMBULANCE QUE JE ŒADE, 
CEST UN CORBILLARD/ MAIS IL NE FAUT PAS 
LE DIRETRIP FORT, JE NE SUIS PAS SÛR QE 
MON PASTAGER SOIT MORT. 



















































Simon Bérubé 

Le Regroupement des pa- 
rents francophones des Terri- 
toires du Nord-Ouest tenait des 
ateliers de formation, le 4 et le 
5 octobre, dans le but d’infor- 
mer les parents sur leurs droits 
et le système d’éducation fran- 
cophone aux T.N.-O. Tous en 
ont appris un peu plus sur la 
situation et on espère mainte- 
nant que l’information se ré- 
pandra. 

La demande des parents pour 
ces ateliers avait été faite lors 
de la Conférence de position- 
nement sur l'éducation en fran- 
çais d’avril dernier. Malgré le 
petit nombre de parents pré- 
sents, la présidente du RPF, 
Nadia Laquerre, se dit satis- 
faite de l’affluence aux diffé- 
rents ateliers. 

« Chaque participant avait 
un niveau de connaissances 
différent de la situation et tout 
le monde a appris quelque 
chose. J'aurais cependant aimé 
avoir plus de monde provenant 
des communautés », de laisser 
savoir Mme Laquerre. Au cours 
de la fin de semaine, les pa- 
rents présents ont approfondi 
leurs connaissances sur l’his- 
torique du droit à l'éducation 
et l’article 23 de la Charte des 
droits et libertés, les responsa- 
bilités des parents aux niveaux 
local, territorial et national et 
sur la Loi sur l'éducation aux 
Territoires du Nord-Ouest. 
L'atelier sur la Commission 
scolaire francophone de divi- 
sion a été annulé. 











Un parent averti en vaut deux ! 


Près d’une dizaine de parents prennent part aux ateliers de formation offerts 
par le Regroupement des parents francophones des T.N.-O (RPF). 


Selon Mme Laquerre, l’exer- 
cice a abouti sur « une clarifica- 
tion des rôles respectifs de tous 
les organismes impliqués dans 
l’éducation en français langue 
première ». Toujours selonelle, 
plusieurs idées ont jailli des dis- 
cussions et il reste maintenant à 
voir si « la formation reçue va 
se refléter par des actions ». 

Le rôle du RPF a aussi été 
l’objet de discussions au cours 
de la fin de semaine. L’orga- 
nisme territorial désire, en effet, 
servir davantage de pont entre 
les différentes associations lo- 
cales, en plus de les lier avec la 
Commission nationale des pa- 
rents francophones (CNPF), au 
niveau canadien. De plus, la 
principale clientèle de l’orga- 
nisme sera les associations lo- 
cales, plutôt que les parents. 

Bien entendu, le dilemme 
auquel les associations de pa- 
rents ont à faire face s’est glissé 
dans les discussions de la fin de 
semaine. Encore une fois, cer- 
tains parents disaient préférer 
que les associations locales de- 
meurent impliquées au niveau 
de l’école, alors que d’autres 
seraient d’accord pour une re- 
définition du mandat de l’orga- 
nisme. 

Jean-Pierre Dubé, directeur 
de lisaison à la CNPF, a signalé 
qu’il s’agissait d’un débat ré- 
current au sein de la francopho- 
nie canadienne. Son organisme 
n’a cependant pas d’opinion 
arrêtée sur le sujet. « Les choix 
sont faits selon la situation et les 
besoins de la communauté ». 










Celui-ci considère que les cho- 
ses vont bien au niveau organi- 
sationnel pour les Territoires 
du Nord-Ouest. «II y a des 
acquis et de gros défis s’en 
viennent. Mais tout est possi- 
ble quand les parents sont en- 
gagés », d’ajouter M. Dubé. 









École à Fort Smith 






Au printemps dernier, cer- 
tains parents de Fort Smith 
avaient manifesté de l’intérêt à 
voir une école francophone 
s’implanter dans la commu- 
nauté. Ilsemble maintenant que 
le projet ait été mis sur la glace. 
« L'intérêt a un peu disparu 
avec la belle saison et l’im- 
plantation d’une école part avec 
la volonté parentale. À Fort 
Smith, nous faisons face au fait 
que la communauté est petite 
et beaucoup d’éléments ont 
découragé les parents », de re- 
later Mme Laquerre, qui ha- 
bite dans la municipalité fron- 
talière. 

























AGA 


L’Assemblée générale an- 
nuelle du RPF a été marquée 
par la volonté de continuité. 
Entre autres, on veut remettre à 
jour les bottins électroniques 
sur les ressources en français 
pour la petite enfance. Mme 
Laquerre entend améliorer le 
document et le produire en ver- 
sion papier afin de faciliter la 
tâche des intervenants en pe- 
tite enfance. 
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Quelques détails minuscules sur la majuscule 





Annle Bourret 

La lettre majuscule existe 
depuis le Moyen Âge. Sous 
Charlemagne, elle servait d'or- 
nement dans lestitres d'ouvrage, 
ainsi que pour distinguer le dé- 
but des chapitres et des vers en 
poésie. Vers la fin du XIV: siè- 
cle, les notaires, les greffiers et 
les avocats l'ont employée pour 
marquer le début des mots. Pa- 
radoxalement, elle aurait très 
bien pu devenir l'initiale indi- 
quant le nom commun. 

Aujourd'hui, la majuscule est 
un signe à mi-chemin entre l'or- 
thographe et le visuel. Son usage 
renseigne sur l'articulation d'un 
texte, marquant les débuts de 


paragraphes et de phrases. Elle 
renseigne aussi sur la catégorie 
ou le sens d'un mot : seul l'em- 
ploi de la majuscule distingue le 
nom propre Pierre de pierre, le 
nom commun. Enfin, la majus- 
cule marque l'articulation d'un 
texte, indiquant le début des 
phrases et des paragraphes. 

Les noms de famille (Caron, 
Laframboise) et de lieux (Saint- 
Pascal-de-Baylon, Hearst)com- 
portent tous une majuscule à 
l'initiale. Le nom de famille fla- 
mand t'Serstevens constitue 
l'une des très rares exceptions à 
cette règle. En ce qui concerne 
les variations du genre LeBlanc, 
Leblanc, Le Blanc, d'Arcy, 
D'Arcy, etc., la pagaille la plus 
totale règne. D'une part, les er- 
reurs de copie dans les registres 
officiels en Europe et en Nou- 
velle-France se sont perpétuées 
soit par ignorance soit par souci 
d'originalité et, d'autre part, l'an- 
glais a modifié l'orthographe de 
certains noms français en Amé- 
rique du Nord. 

Les noms communs, dès 
qu'ils sont dotés d'une majus- 
cule, en ressortent annoblis : 
comparez le Soleil, étoile des 
astronomes et des poètes, à l'as- 
tre quotidien qu'est le soleil. Le 


Proclamation 


Journée nationale des 
élèves contre l'alcool 


au volant 


ATTENDU QUE la conduite avec facultés affaiblies 
cause 4,5 décès et des centaines de blessures, 


chaque jour au Canada; 


ATTENDU QU'il est possible de prévenir ce 


même raisonnement vaut pour 
le portefeuille d'une ministre ou 
le domaine d'un ministère, on 
lui accorde plus d'importance 
en lui conférant une majuscule : 
la ministre de l'Environnement, 
le ministère de l'Education.(Les 
termes de fonction s'écrivent 
avec une minuscule.) 

Cette majuscule de déférence 
entraîne de nombreuses erreurs, 
voire de l'inflation. Par exem- 
ple, le nom de nombreuses ins- 
titutions comporte une majus- 
cule : la Cour, l'État, la Bourse, 
la Couronne et l'Église. Mais 
l'église du quartier n'équivaut 
pas à l'institution qu'est l'Église 
catholique dans son ensemble. 
Pour les titres comme Sa Ma- 
jesté ou Son Excellence, la ma- 
juscule est obligatoire dans tous 
les cas, mais on réserve la mi- 
nuscule aux titres « ordinaires » 
suivants : madame, monsieur, 
le pape, une juge, le baron, le 
premier ministre du Canada, 
sauf dans certains cas. C'est là 
que se produit l'inflation de la 
majuscule : on en remet, de peur 
de ne pas souligner l'importance 
de ces personnes. 

Les règles de correspondance 





sont pourtant assez simples à ce 
sujet. On utilise la majuscule 
lorsqu'on s'adresse directement 
à la personne: « Je vous prie 
d'agréer, Madame Dussault, 
mes salutations les plus distin- 
guées ». Si on parle d'une per- 
sonne sans s'adresser à elle di- 
rectement, la minuscule est de 
mise : « J'ai parlé de votre cas à 
monsieur Lapointe ». 


N'écrivez pas : 


- une sudburoise de ’grande 
renommée 


- une importante firme Japo- 
naise 


- un Canadien errant ou 


- la cuisine Française. 





URRIER 


Terminons sur l'erreur très 
fréquente qui consiste à écrire 
les noms de peuples, de natio- 
nalité ou les gentilés (habitants 
de continent, pays, région, ville, 
quartier, paroisse, etc.) sans leur 
majuscule. L'adjectif (adj.) 
prend toujours une minuscule, 
mais le nom (n.) exige une ma- 
juscule. En voici quelques 
exemples : 


Écrivez plutôt : 


-une Sudburoise (n.) de grande 
renommée 


- une importante firme japo- 
naise (adij.) 


-un Canadien (n.) errant et 


- la cuisine française (adj.). 
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Le 4 septembre 2002, les négociateurs en chef du Conseil des Dogrib signataires du Traité n° 
11, du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et du gouvernement du Canada ont 
paraphé l'Accord des Tlicho. La période d’information de trois mois est maintenant 
commencée. Pendant cette période, le public pourra prendre connaissance de l'Accord et faire 


des commentaires. 


Nous vous invitons à nous faire part de vos commentaires, suggestions et questions 
concernant l'Accord. Pour obtenir de plus amples renseignements sur l'Accord des Tlicho ou 
Sur la période d’information ou pour faire part de vos commentaires, veuillez communiquer 


avec : 


Emmanuel Atiomo 


Coordonnateur Période d'information publique sur l'Accord des Tlicho 
Affaires autochtones et territoriales 
Ministère des Affaires indiennes et du Nord Canada 


Tél. : (867) 669-2598 


Le public peut maintenant se procurer des exemplaires de l’Accord des Tlicho par la poste (sur 
demande) ou en se rendant aux endroits suivants : 


problème; 


ATTENDU QUE les élèves de plus de 300 écoles au 
Canada, y compris celles des T.N.-O., ont prévu, 
pour le mardi 15 octobre, des activités visant à 
sensibiliser la population au problème de l'alcool au 
volant et à le prévenir; 


JE DÉCLARE le 15 octobre Journée nationale des 
élèves contre l'alcool au volant aux Territoires du 
Nord-Ouest. 


MAINC Communications, Conseil des Dogrib signataires Ministère des Affaires 
marketing et consultation du Traité n° 11 autochtones des T.N.-O. 
Immeuble Bellanca, 4° étage Centre Scotia, Immeuble Precambrian, 7° 
Yellowknife rez-de-chaussé étage 
(867) 669-2578 Yellowknife Yellowknife 

(867) 766-3391 


L’Accord des Tlicho se trouve également sur Internet à l'adresse : 
http://www.ainc-inac.gc.ca/nr/prs/s-d2002/2-02198_f.html 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest 


Le münistre des transports, 


Canadäà 
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ER SAŸLS 






Le jour d’Actions de 

grâces commémore 

chaque année, en 

Amérique du Nord, 

l’arrivée des premiers 

colons TOpeuns, Colorie la dinde 

les pères pèlerins, comme tu le veux. 

qui débarquèrent à Trace autant de 

PI uth plumes que tu le 
mo veux en te servant 

(Massachusetts) du papier de 

enl620 construction brun. 


Colle la dinde sur 


Le menu est inspiré un sarton nine et 
insère les plumes 
des mets autochtones "oi ty devrais 


que les colons découper sur la 
mangèrent pour la en pointillée. 
première foisenl621 Maintenantinas 
en l’honneur des pour la fête. 
Autochtones locaux 

et de leur chef 

Massasoit, lors de la 





fête annuelle de leur Ÿ px 
implantation sur le sol #7 
américain. 









Relie les points dans l'ordre des 
numéros, colorie l'image et demande 
à un adulte de découper ton dessin 
Pierre doit attraper une dinde pour le en petits morceaux, mélange-les et 
grand repas familial, peux-tu l'aider à essaie de refaire l'image. 
la retrouver ? 
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Rapport de la Commissaire aux langues officielles du Canada 


Où est le plan d'action ? 


« Nous avons des raisons de nous réjouir mais également de nous impatienter, d’être bien alerte, » - Dyane Adam 


Julie Plourde 

Du jamais vu: les langues 
officielles sont maintenant dans 
la ligne de mire des décideurs 
politiques. La Commissaire aux 
langues officielles, Dyane 
Adam, a tenu ces propos au len- 
demain de la publication de son 
dernier rapport annuel, le 3 oc- 
tobre dernier. Enchantée par la 
tournure des évènements qui ont 
pris un nouveau cap depuis une 
quinzaine d’années, la Commis- 
saire n’hésite toutefois pas bien 
longtemps avant de poser un 
bémol aux bons coups de la 
dernière année. Selon elle, il y a 
encore beaucoup de chemin à 
faire pour faire reconnaître la 
dualité linguistique au pays. 

Le principal obstacle à l’épa- 
nouissement des langues offi- 
cielles, selon Dyane Adam, est 
le plan d’action du ministre des 
Affaires intergouvernementa- 
les, Stéphane Dion, qui se fait 
attendre depuis 18 mois. Ce plan, 


dossiers reliés aux langues offi- 
cielles, a fait l’objet de plusieurs 
recommandations de la part du 
commissariat. « Dix-huit mois, 
c’est très long, surtout si l’on 
considère que l’on a eu un autre 
discours du Trône. Nous 
n’avons eu qu’un squelette de 
ce plan-là. Mais ça demeure tou- 
jours des intentions. » Le mi- 
nistre Dion a fait savoir, le jour 
de la sortie du rapport, que ce 
plan ne sera pas dévoilé avant le 
dépôt du prochain budget. 

Le débat entourant l’inter- 
prétation de l’article 41 de la 
Loi sur les langues officielles a 
également alimenté les recom- 
mandations du rapport, au nom- 
bre de sept. Cet article stipule 
que le gouvernement fédéral 
s’engage à favoriser l'épanouis- 
sement-des minorités franco- 
phones et anglophones du Ca- 
nada et à appuyer leur dévelop- 
pement. Selon le rapport, cette 
disposition a été au cœur de 


est exécutoire, donc est-ce 
qu’elle crée des obligations 
d’agir pour le gouvernement, 
ou, comme le prétend Justice 
Canada, elle est strictement dé- 
claratoire, c’est-à-dire qu’elle 
repose sur le bon vouloir du 
gouvernement. Ça, c’est au cœur 
des intérêts et des priorités de 
nos communautés », à men- 
tionné Dyane Adam. Pour la 
Commissaire, le gouvernement 
fédéral néglige certains grou- 
pes minoritaires quand il pré- 
tend qu'il est lié à l’article 41 
selon son bon vouloir. « La 
somme des investissements du 
gouvernement ne se calcule pas 
avec des programmes person- 
nalisés ou développés spécifi- 
quement pour des sous-grou- 
pes. Le financement important 
est toujours donné à des pro- 
grammes qui, d'emblée, vise 
l’ensemble des citoyens. On 
s’entend pour dire que l’ensem- 


ble des citoyens, c’est normale- 
ment la majorité. » 

Du côté des bons coups, le 
commissariat admet que le fé- 
déral a fait des efforts significa- 
tifs, comme celui d’investir dans 
la mise sur pied d’un centre de 
recherche sur les communautés 
minoritaires à l’Université de 
Moncton. Le ministère de l’Im- 
migration a également créé un 
comité communautaire minis- 
tériel pour outiller les commu- 
nautés minoritaires dans l’ac- 
cueil des nouveaux arrivants. 
La sensibilisation du greffier du 
Conseil privé, Alexander 
Himelfarb, au dossier des lan- 
gues officielles est, selon Dyane 
Adam, est un pas dans la bonne 
direction. « Que le plus haut 
fonctionnaire de la fonction 
publique, qui donne le ton au 
reste de l’appareil, ait comme 
priorité pour deux années con- 
sécutives les langues officiel- 


les, c’est du jamais vu », a fait 
savoir la Commissaire, qui a 
recommandé que cette priorité 
soit reportée pour une période 
additionnelle de trois ans. 

Le gagnant du Prix Lea- 
dership pour l’année 2001-2002 
est le statisticien en chef du 
Canada, Ivan Fellegi. Les mi- 
nistères félicités pour leurs ini- 
tiatives en matière linguistiques 
sont, entre autres, Industrie Ca- 
nada, Patrimoine Canadien et 
Pêches et Océans Canada. Le 
prix citron a été remis à Déve- 
loppement des ressources hu- 
maines Canada et à la Société 
canadienne des postes qui, ex 
equo, ont reçu 50 plaintes rece- 
vables provenant du public. Air 
Canada n’a pas amélioré sa per- 
formance et se classe dans la 
catégorie des 20 plaintes et plus, 
aux côtés de l’ Agence des doua- 
nes et du revenu du Canada et de 
Statistique Canada. 


multiples débats depuis l’entrée 
en vigueur de la loi, en 1988. 
« Est-ce que cette disposition 


qui fait partie du mandat du 
ministère depuis le regroupe- 
ment en avril 2001 de tous les 






Dyane Adam : 


OBLIGATION À PRIME DU CANADA 


Surle Nunavut et 
les gouvernements 
autochtones 


Julie Dlourde 

Questionnée sur la.dévolution vers des gouvernements 
autochtones et la prestation des services à la minorité linguis- 
tique, la Commissaire Dyane Adam estime que le statut parti- 
culier des T.N.-O. devrait permettre une plus grande protection 
des droits linguistiques et donc, assurer la continuité des droits 
linguistiques en cas de transfert. « Puisque le territoire est plus 
près du fédéral que ne le sont les provinces, il devrait y avoir, 
pour les francophones, des possibilités plus grandes pour faire 
reconnaître leurs droits. On sait que la Loi sur les langues 
officielles des T.N.-O. est presque un calque de la loi fédérale. 
À ce chapitre-là, il y a les mêmes outils législatifs. On pourrait 
même aller chercher plus de services. » D’ici à ce que les 
tribunaux ne tranchent sur le statut des T.N.-O., le respect des 
droits linguistiques des minorités lors d’un transfert des res- 
ponsabilités du fédéral vers un gouvernement autochtone doit 
être assuré, selon Dyane Adam, par la Loi sur les langues 
officielles des T.N.-O. « Il faut s’assurer que cette loi-là soit 
plus précise. Elle ne peut ètre adoptée comme officielle par le 
gouvernement des T.N.-O. à moins que le fédéral n’y 
consente. Vous avez une voie. » 

La Commissaire compte bien, au cours des prochaines 
années, défendre les droits linguistiques des francophones et 
anglophones qui risquent, à plus long terme, de devenir mino- 
ritaires sur un territoire contrôlé par les nations autochtones. Le 
récent chapitre du gouvernement du Nunavut et de l’Associa- 
tion des francophones du Nunavut en est un bon exemple. Cette 
dernière menace le gouvernement de le poursuivre en Cour s’il 
ne modifie pas son projet de Loi sur l'Education. Selon les 
plaignants, leur position minoritaire derrière l’inuktitut et 
l'anglais, deux langues parlées par une bonne majorité de la 
population, nuit à leur épanouissement. « Au Nunavut, c’estun 
cas d’espèce, il n’y a pas de doute, où le français et même 
l’anglais deviennent quasiment deux langues minoritaires, 
affirme la Commissaire. D’où l’importance de clarifier cela, 
dans ce projet de Loi sur l'Éducation. » 
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+ L'Obligation à prime du Canada est 
encaissable une fois l'an, à la date 
anniversaire de l'émission et dans les 
30 jours suivants 

+ L'Obligation d'épargne du Canada est 
encaissable en tout temps 

+ Aucuns frais 

* Investissement à partir de 100 $ 

+ Options REER et FERR applicables aux 
deux titres 

+ Garantie du gouvernement du Canada 

+ Placement idéal pour une épargne à 
l'abri des risques 


+ Achat en ligne, par téléphone, par 
retenues salariales ou dans les 
institutions bancaires ou financières 


OBLIGATION 
D'ÉPARGNE 
DU CANADA 


Avis aux porteurs d'obligations : 

+ Celles et ceux qui détiennent des OEC 
non échues des émissions 46 à 50, 54, 
60, 66 et 72 et des OPC de l'émission 9 
sont priés de consulter notre site Web 
ou de téléphoner pour obtenir des élé- 
ments d'information précis sur leurs 
titres 

+ Les OEC de l'émission 45 arrivent à 
échéance le 1®! novembre 2002 


200” 


ar 


ÉMISSION 78 





pour acheter directement, consultez www.oec.gc.ca ou 
composez 1 888 773-9999, 
Nouvelles Obligations 
d'épargne du Canada 
un excellent mode d'épargne. c'est garanti. 
Le ave des Frs pr ete bn à La vetie des, chatons en 1out temps. Émssons 27 ei 73 en vente pq 1° novembre 2007, s0us réserve de modécation sans pres. 


achetez vos titres sans tarder. 
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Cour suprême du Canada 
Jusqu'où un juge peut aller pour faire respecter les droits scolaires 


dant, il a surtout été question de la réparation que la 
Charte des droits permet d’obtenir d’un tribunal lors- 
qu’une personne est victime d’une violation de ses 
droits. 


Yves Lustgnan 

Ottawa (APF) : Est-ce qu’un juge peut surveiller 
l’exécution d’une ordonnance qui force une province à 
construire et à rénover des écoles de langue française, 


La Cour suprême du Canada a une nouvelle fois été 
le théâtre d’un débat juridique autour du droit constitu- 
tionnel des parents francophones d’instruire leurs 
enfants dans leur langue maternelle. Cette fois cepen- 


en convoquant au besoin des parties pour évaluer l’état 
des travaux et le respect des échéances? Est-ce qu’un 
juge peut se mettre le nez dans les affaires de la 
province après avoir rendu jugement, sans outrepasser 
ses pouvoirs? 

Oui il le peut et il le doit, ont dit les parents acadiens 
de la Nouvelle-Écosse et leurs alliés devant la Cour 
suprême du Canada, surtout lorsque la province en 
question a attendu 18 ans avant de respecter l’article 23 
de la Charte canadienne des droits et libertés, qui 
accorde le droit à l’instruction dans la langue de la 
minorité. 


(æ) APPEL D'OFFRES 


Territoires du s 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Joseph L. Handley, ministre 


Services de sécurité - 
Aéroport de Yellowknife 


L'aéroport de Yellowknife (Ministère des 
Transports - Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest) demande des 
propositions pour des services de sécurité 
à l'aérodrome. 

- Yellowknife, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° étage du Lahm 
Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 25 OCTOBRE 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 30 
septembre 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions 
cachetées doivent être remises sur les formulaires prévus à 
cet effet. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Shelly Hodges 

Commis aux contrats 
Gouvemement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 

P. Ben Webber, agent de projet 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-4680 


Renseignements 
techniques : 


(æe) 


Territoires du 4 É 
Nord-Ouef Ministère de l'Exécutif 


L'hon. Stephen Kakfwi, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Révision de la structure organisationnelle 
de l'administration centrale et des 
ministères du GTNO 


Réf. : EX-071002-CR 


Le secrétariat de la vérification des dépenses gouvernementales 
et de la planification de la transition du gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest (GTNO) invite les entrepreneurs 
qualifiés à lui soumettre des propositions pour entreprendre la 
révision de la structure organisationnelle de l'administration 
centrale et des ministères du GTNO. L'entrepreneur choisi doit 
avoir de l'expérience théorique et pratique reconnue dans les 
domaines dela conception et de l'aménagementorganisationnels, 
ainsi qu'une expérience approfondie de l'analyse et de 
l'aménagement d'organisations complexes du secteur public. 





Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 
paramètres auprès de Richard Robertson, chef des services 
financiers, Services ministériels, ministère de l'Exécutif, rez-de- 
chaussée, édifice Laing, 5003, 49° Rue, Yellowknife NT X1A 
2L9. Téléphone : (867) 873-7416; télécopieur : (867) 873-0110; 
courriel : richard_robertson@gov.nt.ca 





Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée, au 
plus tard à : 
16 h, heure locale, le vendredi 25 octobre 2002. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 























programmation de CIVR. 
Simon Bérubé 


la bonne formule. Faire partie de |” équipe du 
Relais peut vouloir dire que l’on n’a qu’à 
produire une émission par-mois », de men- 
tionner Piérre Ouellet, l’un des piliers de 
cette émission: Celui-ci Temarqde que plu- 
sieursnouvéaux-Venus-ont énsuitela piqûre 
et préduisént | finalement üne émission heb- 


domädaire. | { te) ja) | 


Cette année, Pierre partagéra les ondes 
avec Martine Gauvin et Éric Fortin. « Nous 
sommès toujours, faussi, àa recherche de 
bénévolès prêts à S'impliquer dans la pro- 
duction du Relais# dèmentionner celui qui 
puise sa musique dar| le palmarès et qui 
adore parler d’ anecdotes et de sciences lors- 
que le microphône est ouvert. 

« Moi, je suis plus Conservatrice, dans le 
sens où je vais-mettrè del la musique plus 
connue, comme. RichardSéguin. Je ne parle 
pas beaucoup, c’est dônc vraiment à carac- 
tère musical», dpliquer Martine Gauvin. 
Quant à Énie Fortin, il poursuit dans la 
même veine que ses acolytes, avec un for- 
mat musigal mettant les grands noms de la 
chanson én valeur. « Il ne faut pas oublier 
que l’émission est le dimanche matin à 9 
heures, donc on prend pour acquis que les 
auditeurs viennent de se lever. Nous jouons 
donc une musique propice à débuter le di- 
manche en beauté », de conclure Pierre 
Ouellet, qui espère aussi produire des cap- 
sules humoristique en compagnie d’Éric 
Fortin et de Luc Vachon. 


| æe APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Joe Handiey, ministre 





Location de matériel 


Améliorations du drainage 
- Km 75 au km 200, route 3, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° étage du Lahm 
Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au surintendant, 
Région du Slave Nord et Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT XOE 1G2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 16 OCTOBRE 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 7 
octobre 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Diana Field, agente des finances 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5010 
Gilles Roy, agent de projet 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5019 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 





Programmation 2002-2003 de CIVR 
J » e . 1 

L'émission caméléon 

Avec une équipe d’animateurs en rotation, Le Relais constitue l’émission caméléon de la 


Le Relais est l’une des plus vieilles émissions à être sur les ondes de CIVR Radio Taïga. Le concept provient 
directement de la formule utilisée par la communauté francophone à l’époque où trois heures de temps 
d’antenne étaient disponibles, le dimanche, à CKLB, dans le cadre de l'émission « À propos d’autre chose ». 

« Pour les gens qui ont un horaire plus chargé ou qui ne veulent pas s’impliquer sur une base régulière, c’est 


























Simon Bérubé/L'Aquilon 


Pierre et Martine 


Northwest = 
Territories Société des alcools des T.N.-O 
Ministère des finances 
L'hon. Joseph L. Handley, ministre 


APPEL D'OFFRES NO 2002-01 


On demande des soumissions pour le groupage et le transport 
de spiritueux, de vins, de bières et de produits connexes pour 
la période allant du 1° novembre 2002 au 31 octobre 2003, 
entre les centres urbains suivants : 


d'Edmonton à Yellowknife 
d'Edmonton à Hay River 
d'Edmonton à Inuvik 
d'Edmonton à Norman Wells 
d'Edmonton à Fort Smith 
d'Edmonton à Fort Simpson 
Les soumissions cachetées doivent parvenir à la Société des 


alcools des T.N.-O., bureau 201, 31, Capital Drive, Hay River 
X0E 1G2, avant : 


15 h, heure locale, le 21 octobre 2002. 
Vous pouvez vous procurer les documents à l'adresse 
susmentionnée à partir du 4 octobre 2002. 


Ain d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formulaires prévus à cet effet. 


La Société n'est pas tenue d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements : Peter Maher, Société des alcools des 
T.N.-O., Téléphone : (867) 874-2100, Fax : (867) 874-2180 





Julie Dlourde 

À la fin de l’été 2002, 
un groupe de chercheurs 
canadiens et américains 
s’est rendu au parc natio- 
nal Wood Buffalo afin de 
recueillir des échantillons 
de l’environnement et de 
son principal habitant : le 
bison. Les données ontété 
ramenées en laboratoire 
et, depuis, les chercheurs 
font une batterie de tests. 

© Ce que le parc national 
recèle, et qui est très pré- 
cieux pour la recherche, 
est le bacille du charbon, 
ou plus communément 
appelé anthrax. 

Les deux dernières an- 
nées ont été néfastes pour 
les cheptels de bisons, qui 
ont été atteints d’une épi- 
démie de spores du ba- 
cille, qui a coûté la vie à 
près de 200 bisons en 2000 
et 2001. Pour Recherche 
et développement pour la 
défense Canada (RDDC), 
qui relève du ministère de 
la Défense, cette concen- 
tration élevée de spores 
est une mine d’or pour le 
développement d’équipe- 
ments de pointe. Avec un 
peu detemps et de travail, 
les prélèvements serviront 
à détérminer quels équi- 
pements spécialisés dans 
la détection du bacille sont 
les plus efficaces. Kent 
Harding, du bureau de 
RDDC situé en Alberta, 
s’est rendu sur place à 
deux reprises et estime que 
la situation du parcest très 
stimulante pOtrAes"Ch 
cheurs. « La présence du 
bacille sous forme natu- 
relle a posé un véritable 
défi au processus de 
cueillette des échantillons, 
car notre objectif est de 
pouvoir détecter la pré- 
sence du bacille sur place, 
près du lieu où on l’a dé- 
couvert. » De sorte qu’il 
n'y a pas une minute de 
perdue quand la menace 
est imminente. 

Le bacille du charbon a 
fait l’objet d’une saga de 
paranoïa aux États-Unis, 
en octobre 2001, tout juste 
après les évènements du 
11 septembre, qui s’est 
avérée en partie fondée. 
Au total, cinq personnes 
sont décédées après avoir 
reçu du courrier conta- 
miné. Les menaces de 
guerres bactériologiques 
ont contribué à la vague 
de terreur, de sorte que le 
gouvernement canadien a 
fait de la recherche sur le 
bacille l’une de ses priori- 
tés. Mais RDDC était sur 
le terrain bien avant que la 
bactérie ne fasse ses rava- 
ges en Amérique du Nord. 


« C'était la deuxième fois 
que nous allions dans le 
parc national, raconte le 
scientifique en chef Kent 
Harding. La première fois, 
c'était en octobre 2001, 
soit juste avant les évène- 
ments. Le bacille a été 
identifié depuis un certain 
temps comme une vérita- 
ble menace par les cercles 
anti-terrorisme et militai- 
res. Les évènements de 
l'an dernier aux États- 
Unis ont prouvé que c'était 
le cas. » 

Ce que les chercheurs 
veulent développer, ce 
sont des équipements spé- 
cialisés dans la détection 
de l’ADN. La technolo- 
gie de l’analyse de gènes, 
ou gene probeen anglais, 
permet de déterminer très 
rapidement les différents 
types de bactéries sur la 
base de leur ADN, ou leur 
bagage génétique. Depuis 
les attaques au bacille en 
2001, la recherche tech- 
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Biotechnologie 


Des bisons au service de la science 


Le parc national Wood Buffalo aide le gouvernement canadien à devenir chef de file dans la biotechnologie. 


nologique s’est grande- 
ment accélérée. « Parce 
qu’il s’agit d’un besoin 
majeur, il faut connaître 
le plus vite possible à quel 
genre de bactérie nous fai- 
sons affaire, estime le 
scientifique en chef. Si 
cette bactérie exige que 
nous mettions en place 
certains scénarios, plus 
vite nous le savons, plus 
rapidement le scénario 
sera en place et le terri- 
toire sera mis en quaran- 
taine et nettoyé. » 

Selon RDDC, les équi- 
pements qui existent pré- 
sentement, et qui seront 
développés au cours de la 
prochaine année, repré- 
sentent la nouvelle géné- 
ration dans l’identification 
génétique. 


ET ÉlectionS N.-O. 


DIRECTEURS DU SCRUTIN 


Le directeur général des élections des Territoires du 
Nord-Ouest cherche des personnes intéressées à être 
nommées directeurs du scrutin pour les circonscriptions 


électorales suivantes : 


Hay River Nord 


Toute la région au nord de la rue Birch, du Royal 
Road et de Gaetz Drive, et comprenant l'île Vale 


Hay River Sud 


Toute la région au sud de la rue Birch, du Royal 
Road et de Gaetz Drive, jusqu'aux limites sud de la 
ville, et comprenant Paradise Gardens 


Nunakput 


Tuktoyaktuk, Holman, Paulatuk et Sachs Harbour 


Tu Nedhe 


Fort Resolution et Lutselk'e 


Great Slave - Yellowknife 


Toute la région bornée à l'est pas la baie de 
Yellowknife; à l'ouest, par la 52° Avenue; au sud, 
par Con Road; et au nord, par la 44° Rue. 


Yellowknife Centre 


Toute la région bornée au nord par la 49° Rue; à 
l'est par la 52° Avenue; au sud, par la 56° Rue, la 51° 
Avenue, la 57° Rue et la rue Gitzel; et à l'ouest par 


les limites de la ville. 


Les candidats retenus doivent être des électeurs 
éligibles aux Territoires du Nord-Ouest et résider dans 
la circonscription électorale où ils désirent être 


nommés, 


De l'expérience antérieure dans le cadre d'élections 
fédérales, territoriales ou municipales serait un atout, 
mais n'est pas exigée. Élections T.N.-O. fournira une 


formation complète. 


Les personnes intéressées peuvent faire une demande 
par écrit au Bureau du directeur général des élections, 
4915, 48° Rue, Bureau 7, Yellowknife NT X1A 354, en 
faisant parvenir leur CV par télécopieur, au 873-0366 
ou au 1-800-661-0872, où par courriel, à l'adresse 
suivante : electionsnwt@gov.nt.ca, a/s de M. Glen W. 
McLean, directeur général adjoint des élections. 


Les demandes doivent parvenir au plus tard à 17h, 
le jeudi 31 octobre 2002. 


Pour plus d'information où pour obtenir une copie de 
la description du poste, veuillez communiquer avec 





M. Glen W. Mclean, au 920-6140 ou sans frais, au 


1-800-661-0796. 





OFFRES D'EMPLOIS 











CETTE ANNÉE, À L'ACTION DE GRÂCES, 
PAS DE DINDES AU VOLANT! 
UN RAPPEL DU GROUPE SADD : PAS D'ALCOOL AU VOLANT! 


Le groupe Students Against Drinking and Driving (élèves contre 
l'alcool au volant) de l'école St. Patrick tiendra sa campagne 
annuelle contre l'alcool au volant du 11 au 18 octobre 

Voici des statistiques auxquelles le groupe 

SADD vous invite à réfléchir : 


vec facultés affaiblies 


Décès attribuables à la conduite a 


° 4,5 décès par Jour 2 
+ 1 décès toutes les 
« L'alcoolest un facteur dans environ 


accidents mortels Our 


Blessures 
attribuab 
avec facultés affaiblies là conduite 


Personnes Sont blessées 


heures (en moyenne) 
50 % des 


toutes les he 


Nous vous invitons au lancement de la 
1 blessure tou 


Joumnée nationale des élèves contre l'alcool 
au volant, le 15 octobre, à 7 HEURES, à la 
caserne des pompiers de Yellowknife, 
puis à l'angle de l'avenue Franklin et de as 

la 50° avenue, à MIDI, pour la course Jo SE D 
d'obstacles avec des lunettes de simulation 

de l'ivresse 


tes les Cinq Minutes 





Cette activité est parrainée par le secrétariat à la jeunesse 
du ministère des Affaires municipales et communautaires. 


Public Service Commission 
of Canada 


E Commission de la fonction publique 
du Canada 


Technicienne ou technicien 
de système d’information 
géographique (SIG) 


Affaires indiennes et du Nord Canada 





YELLOWKNIFE (T.N.-O.) 


Poste offert aux personnes résidant ou travaillant à Yellowknife dans les Territoires du 
Nord-Ouest, à Iqaluit au Nunavut, à Whitehorse au Yukon, à Calgary et à Edmonton en 
Alberta et à Vancouver en Colombie-Britannique. 

Mettez à profit votre expertise dans ce rôle pour offrir des services liés au SIG, aux 
données ainsi qu'au soutien et développement des applications pour les clients internes et 
externes, notamment Affaires indiennes et du Nord Canada, d'autres ministères fédéraux, 
le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, les organisations autochtones, les conseils 
et organismes des revendications territoriales ainsi que d'autres organisations non 
gouvernementales. Vous toucherez un salaire variant entre 40 951 $ et 49 821 $, plus une 
indemnité de vie dans le Nord. 

Pour relever ces défis, vous devez détenir un diplôme d'études postsecondaires dans une 
discipline pertinente telle que géographie, gestion des ressources, conception et dessin 
techniques, gestion de l'information ou ressources naturelles, ou présenter une équivalence 
approuvée par la Commission de la fonction publique du Canada, comme un agencement 
acceptable d'études, de formation et d'expérience. Il vous faut des acquis dans CHACUN des 
domaines suivants : gestion de projets à titre de chef et membre de l'équipe; exploitation 
des logiciels standards et des plates-formes informatisées comme Windows 95/98, 
Windows NT, Corel Suite et Group Wise; prestation d'un soutien à la clientèle sur les outils 
du SIG et les applications personnalisées; utilisation de techniques, machines, instruments, 
traceurs et imprimantes standards pour le dessin; numérisation des données pour un 
SIG. Vous devez également posséder une vaste expérience dans l'exploitation d'un SIG 
(particulièrement les produits ESRI, Arcview 3.x, Arclnfo, ArcilMS, RDBMS et Visual 
Basic) et des logiciels de CAO (AutoCad). 

La maîtrise de l'anglais est essentielle. 

Nota : Une liste de candidates et de candidats qualifiés pourrait être établie et servir à 
combler des postes similaires de durée temporaire et/ou permanente. Vous devez être 
disposé à subir une vérification approfondie de la fiabilité. 

Si ce poste permanent vous intéresse, veuillez postuler en direct ou acheminer votre 
curriculum vitæ d'ici le 18 octobre 2002, en démontrant clairement la façon dont vous 
répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro 
de référence IAN81688CV09-N à la Commission de la fonction publique du Canada, 
3° étage, Immeuble Bellanca, 4914, 50° Rue, Yellowknife (T.N.-0.) XIA 2R1. 
Télécopieur : (867) 669-2448. ATME : 1 800 532-9397. Si vous soumettez votre 
demande en ligne, n'expédiez pas de duplicata par télécopieur ou par la poste. 

Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature: nous ne communi- 
querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens, Nous souscrivons au principe de 
l'équité en matière d'emploi. 

This information is available in English. 


Canada 


emploisgcca* 
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Detites annonces 


Véhicule à vendre 


Jeep Cherokee 1984, transmission manuelle, 4 
cylindres, bon pour pièces ou pour apprenti mécano. 
669-0514. 


Bibliothèque 
Le bibliothèque communautaire d - l'École Allain St- 
Cyr ouvrira ses portes à la communauté le mardi 8 
octobre et le jeudi 10 octobre, de 17 h à 20 h, ainsi 
que le samedi 12 octobre, de 10 h à 13 h 30. 


Magasin à vendre 
Le magasin Sew-it-all est à vendre. Situé au 5121, 51° 
rue. Acheteurs sérieux seulement. Venez sur place et 
demandez Ghizele. 


Parka recherché 


Cherche parka 16-18 ans ou x-petit ou petit pour 
femme. Isabelle au 873-6264 


À vendre 


CAMPER VANGUARD 1981, BONNE CONDITION 
POUR PICK-UP 3/4 DE TONNES. CAUSE DE LA 
VENTE : DÉMÉNAGEMENT HÂTIF. 2500 $. 
AUCUNE OFFRE RAISONNABLE NE SERA 
REFUSÉE. 669-3159 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 












, . sers + . 
Sténographe judiciaire principal 
Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 29,12 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La 
vérification du casier judiciaire est une condition préalable à cet 
emploi 





Ne du concours : 1140BM/02-0003 Date limite : le 18 octobre 2002 


Coordonnateur de la formation 
sur la Loi sur le système de justice 
pénale pour les adolescents 


Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-0. 


(Poste à durée déterminée ou affectation provisoire 
jusqu'au 30 juin 2003) 


















Le traitement initial est de 29.12 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La 
vérification du casier judiciaire est une condition préalable à cet 
emploi. 

N° du concours : 1158M/02-0003 Date limite : le 18 octobre 2002 


Coordonnateur des centres 
correctionnels 


Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-0. 
(Poste à durée déterminée ou affectation provisoire de trois ans) 

Le traitement initial est de 39,78 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La 
vérification du casier judiciaire est une condition préalable à cet 
emploi 

N° du concours : | 136GA/02-0003Date limite : le 18 octobre 2002 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines. Ministère de la justice, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : 
(867) 873-7616; télécopieur : (867) 873-0436; courriel : 


justice_employment@gov.nt.ca 
PR 


Technicien aux archives et à la 
bibliothèque 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 
et de la Formation 








Yellowknife, T.N.-O. 





(Poste à durée déterminée jusqu'au 22 août 2003) 





Le traitement initial est de 23,95 $ l'heure (soit 46 703 $ par 
année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. 

N° du concours : 71-1144-0003 Date limite : le 18 octobre 2002 


Coordonnateur des services 
scolaires et à la petite enfance 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 36,79 $ l'heure (soit 71 741 $ par 
année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 S. 


N° du concours : 71-1143-0003 Date limite : le 18 octobre 2002 


Coordonnateur des services 
scolaires et à la petite enfance 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 36,79 $ l'heure (soit 71 741 $ par 
année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$. 

N° du concours : 71-1142-0003 Date limite : le 18 octobre 2002 

















Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 3° étage, 
Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Téléphone : (867) 920-6203; télécopieur : (867) 873-0115. 
oo 














Agent des programmes 
aéronautiques 


Ministère des Transports Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement initial est d'environ 30,28 $ l'heure (soit 59 046 $) 
par année, auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$ 


N° du concours : 02-31-1128VF-0003 Date limite : le 18 octobre 2002 


n 
Pompier 

Ministère des Transports Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est d'environ 58 771 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 
Nous acceptons aussi les candidatures pour des postes 
occasionnels et au besoin. 


N° du concours : 02-31-11218VF-0003Date limite : le 11 octobre 2002 


Conducteur de machinerie lourde 
Ministère des Transports Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est d'environ 20,46 S$ l'heure (soit 42 557 $) 
par année, auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. Il s'agit d'un poste non traditionnel. 


N° du concours : 02-31-1146VF-0003 Date limite : le 18 octobre 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 2° 
étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Télécopieur : (867) 873-0283; courriel : vicky_france@gov.nt.ca 
PR 


Analyste en matière d'emploi 


Division des relations du travail 

et des services de la rémunération 

Secrétariat du Consell 

de gestion financière Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 31,50 $ l'heure (soit 61 425 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$. 

N° du concours : 13-1125-0003 Date limite : le 18 octobre 2002 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, rez-de-chaussée, Édifice Laing, 5003, 
49° Rue, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9; télécopieur : (867) 


873-0110. 
nt 


Agent de formation et 
1: , 

d'information 

Élections T. N.-0. 

Assemblée législative Yellowknife, T.N.-0. 

(Poste à durée déterminée jusqu'au 20 mai 2004; nous prendrons en 

considération les demandes d'affection provisoire des employés du GTNO.) 


Le traitement est présentement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 2 302$. 


N° du concours : 001119-0003 Date limite : le 18 octobre 2002 


Analyste de la recherche 


Commissariat aux langues 
Assemblée législative Yellowknife, T-N.-O. 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 30 septembre 2004) 


Le traitement initial est de 31,50 $ l'heure (solt 61 425 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$ 


N° du concours : 001145-0003 Date limite : le 18 octobre 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Agent de 
planification des ressources humaines, rez-de-chaussée, Assemblée 
législative. Téléphone : (867) 669-2229; télécopieur : (867) 920- 
4735: courriel : karen_short@gov.nt.ca 
r 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

« ILest interdit de fumer au travail, 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 

les candidat(e)s doivent clairement en établir 

leur admissibilité. 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest 


Secrétaire/commis comptable 
Le Frostie's d'Inuvik a un besoin urgent d'une 
secrétaire avec entregent et dynamisme, pour faire la 
tenue de livres. Envoyer vos CV à : 
bobsref@permafrost.com ou 
bobsref@articproject.com 
ou par télécopieur au 867-777-4668. 


Taekwon-Do 
Classes de Taekwon-Do offertes 3 fois par semaine 
par le club de Taekwon-Do Global. Contactez André 
au 766-2193. 


















































( APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Joe Handley, ministre 





Concessions de location de véhicules 





- Aéroport d'Inuvik, Aéroport de Hay River, 
Aéroport de Yellowknife, T.N.-0. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvemement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° étage du Lahm 
Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au surintendant, 
Région du Slave Nord et Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage du B &R Rowe Centre), ouau surintendant 
régional, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 2038, InuvikNT X0E OTO (ou 
livrées en main propre au 2° étage de l'édifice Perry), au plus 
tard à: 


15 H, HEURE LOCALE, LE 14 NOVEMBRE 2002. 


Lesentrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 7 
octobre 2002. 


Afin d'être prisesen considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Shelly Hodges, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 

Mary Anne Duchesne 

Analyste en développement 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7555 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 





[æe) 


Tenilolres du APPEL D'OFFRES 


Nord-Oues Ministère des Transports 
L'hon. Joe Handley, ministre 


Enlèvement des réservoirs de stockage en 
surface, de la tour et du bâtiment des 
pompes 


Démantèlement et enlèvement de cinq 
réservoirs de stockage en surface, de la 
tour sur piliers d'acier et du bâtiment des 
pompes 
- Wrigley, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, YellowknifeNT 
X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° étage du Lahm 
Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au surintendant 
régional, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 240, Fort Simpson NT X0E 
ONO (ou livrées en main propre au 2° étage de l'édifice 
Nahendeh), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 25 OCTOBRE 2002. 













Les entrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 7 
octobre 2002. 






Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet. 








Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Shelly Hodges, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 

Angela Plautz 

Affaires environnementales 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7103 


Renseignements 
techniques : 
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EN 
Horoscope 


ntés dans 
commander les produits prése 
ira chronique ou pour obtenir gratuitement 


votre exemplaire du catalogue, faites le 


1 558 220-5070 


ou visitez notre boutique Internet : 


RES -disques. franco. ca 


À la découverte des 
auteurs canadiens 


Livres, Disques Etc. 
invite les lecteurs à partir 
sur la piste des auteurs 
canadiens-français qui 
sont en vedette dans son 
nouveau catalogue 
d'automne. 

Tiré à 26 000 exem- 
plaires, le catalogue qui 
sera distribué en octobre 
contient 32 pages de sug- 
gestions. Ceux et celles 
qui veulent obtenir une 
copie du catalogue peu- 
vent en faire la demande 
en composant le numéro 


développement ne peut 
pas se faire sans un accès 
aux livres. Il faut aussi 
voir les auteurs à la télé et 
dans les journaux.» 

C’est justement dans le 
but de rehausser le profil 
des auteurs francophones 
et acadiens que Livres, 
Disques, Etc. a fait des 
ententes avec plusieurs 
partenaires ‘médias. Elle 
souligne que des ententes 
avec la radio. et la télévi- 
sion de Radio-Canada, 
TV-5, l’Alliance des ra- 


peuvent commander leur 
sélection directement de 
Livres, Disques, Etc. soit 


VI D 





par téléphone sans frais, 
par télécopieur ou par 
Internet. 





VAE URITIATIVE 


te 


QUES, ETC 


x! IE FRANÇAIS 





SEMAINE DU 13 AU 19 OCTOBRE 2002 


ANNIVERSAIRES : 
13 octobre YVES MONTAND (BALANCE-CO0) 
17 octobre RITA HAYWORTH (BALARCÇE-CHEVAL) 


@ 


Bélier 


BÉLIER 

Vous avez présentement lo possibilité 
de prendre votre vie en main. Vous 
savez comment foire pour que les 
choses vous soient -profitables. Ne 
vous inquiétez pos. 


TAUREAU 
Vous ayez besoin que l'on vous occor 


de beaucoup d'importance. Vous allez 
Taureau rs des choses qui vous donneront du 
bonheur. Vous saurez très rapidement 
ce qui est valable pour vous. 


GEMEAUX 
Vous pouvez présentement arriver à 
ce que vous désirez. Vous allez vers 


Gémeaux des choses formidables. Vous êtes sur 
le point de faire des choix judicieux 


CANCER 
La planète Jupiter vous oblige à être 
rès loyal dans plusieurs choses. Vous 


Cancer gy 
sans frais 1888-320-8070. dios communautaires et er pre el 
Cetteannée, lespagescen- l’Association de la presse TOR MAR 
trales mettent l’accentsur francophone permettent 
les cadeaux de Noël. Ces de multiplierles efforts de AI LION 
pages seront d’ailleurs promotion du livre fran- GS Vous pouvez apprendre avec une 
réimprimées à 75 000  cophone minoritaire. MS” grande rapidité. Vous allez vers des 


exemplaires, puis encar- 

| tées au mois de novembre 
dans plusieurs hebdoma- 
daires francophones du 
pays. 

L'objectif premier du 
catalogue est de faire con- 
naître la littérature cana- 
dienne-française, expli- 
que la coordonnatrice 
Sylvie Mainville. Depuis 
la publication du premier 
catalogue en 1999, elle 


À défaut de bouquiner 
en français et de feuilleter 
les nouveautés, les fran- 
cophones pourront tou- 
jours se rabattre sur un 
catalogue toujours aussi 
attrayant. Les lecteurs 





Les mofs croisés de chez nous 


Lion  siuotions qui vous aideront à mieux 
vous comprendre. Vous êtes très sûr 
de vous dans tout 


VIERGE 
4) Vous ne devez pas douter de vous. 
: Vous êtes capable de faire des choses 
extraordinaires. Soyez très sérieux 
dans ce que vous occomplissez. 


BALANCE 

Vous pouvez présentement voir les 
choses d'une manière très spéciale. 
Vous sovez ce qui vous convient. Vous 
allez vers du bonheur. Vivez tout avec 


note «une belle croissance confignce. 
des ventes» mais précise RENE NO 72 
qu’il s’agit d’un objectif 1275 15267089. 10 11012 SCORPION 


secondaire. 

«Pour nous, les ventes 
de Livres, Disques, Etc. 
ce n’est pas un objectif 
premier. C’est de faire 
connaître les auteurs, On 
juge que la vente va se 
déclencher lorsque les 
gens en auront entendu 
parler». Un objectif à long 
terme, précise-t-elle. Cela 
s’explique par lé fait que 
Livres, Disques, Etc. est 
un projet du Regroupe- 
ment des Éditeurs cana- 
diens-français. Pour cet 
organisme, qui représente 
treize maisons d’édition 
francophones de l’exté- 
rieur du Québec, les ob- 
jectifs sont de stimuler la 
demande pour leurs pro- 
duits tout en améliorant 
l'accessibilité aux auteurs 
des communautés franco- 
phones et acadiennes. 

Au niveau de l’acces- 
sibilité, le problème reste 
entier. Sylvie Mainville 
sait de quoi elle parle puis- 
qu’elle demeure à Sud- 
bury, où il n’y a aucune 
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HORIZONTAL 
Qui font beaucoup rire, 
hilarantes. 
Remplirai d'une surprise 
admirative. — Plante à 
fleurs jaunes très 
odorantes. 
Partie de l'armure qui 
protégeait le pied. 
- Disposé, décidé à. 
Produit un effet, est 
elficace. - Pesa un 
emballage. 
Dans la gamme. 
- Naïvelé, candeur. 
Relire du sol des engins 
explosifs. — Nuire, faire 
du tort à quelqu'un. 
Relatits à un asile. 
Relus, désaccord. — Fait 
des meurtrissures aux 
fruits. — Liquide 
organique. 
Caractère de ce qui est 
net. — Coups sur le 
tambour. 
Aivière de France. — 
Énerver, contrarier. 








at 
42- 

















Élargissent une ouver- 
ture. — Friandise. 
Pronom personnel. 

— Abaltues, liguidées. 
— Mammifère rongeur 
très nuisible. 


MENTIEAL 


Maisons qui sont dans un 
étal de touillis. 

Récit poélique en vers. 

- Poisson qui porte des 
œufs. 

Malpropre, souillé. 

— Instrument de pensée. 
Enlèverais. — Épreuve 
d'examen. 

Caractère de ce qui dure 
toujours. — Possédé. 
Colère, courroux, 

— Protéine ayant l'aspect 
d'une gelée. 

Règle plate. —- Menace 
soudaine d'un danger. 
Possède. — Uni par 
traité, 


11] 
Demander avec Instance. 


— Plaça dans un endroit. 











- Filets utilisés pour pren- 
dre des cailles. 
— Manière de lancer. 

- Prénom féminin. 
— Donnera avec 
parcimonie. 

- Chien d'arrêt. - Grande 
tortue des mers chaudes. 


RÉPONSE DU NO 721 
T1 8 9 10 11 12 








Vous pouvez lrès bien savoir ce qui est 

capital pour vous. Vous pouvez com- 
Scorpion brendre tout avec une grande authen- 

tidité. Vous allez vers la réussite. 


SAGITTAIRE 

La planète Uronus vous apporte des 

choses qui sont très puissantes. Vous 
Saglttaire voulez vivre des expériences profes- 

sionnelles nouvelles. Cela vous appor- 

te du bonheur. 


CAPRICORNE 

La planète Pluton fait que vous avez 

besoin de vous exprimer d'une façon 
Capricorne rés différente du pussé. Vous suvez 

ce qui est capital pour vous dans le 

domaine des offaires matérielles. 


VERSEAU 

Vous avez la capacité de très bien voir 
Von les choses avec un grand sens critique. 
Vous savez ce qui est primordial pour 


que voire vie aille bien. 


POISSONS 
Lo planète Mercure fait que vous com- 
mencez à voir les choses avec une 


Polssons grande confiance en votre jugement. 
Cela vous apporte de grands espoirs. 


Recyclez 
Récupérez 


_ Réutilisez 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 





EXENT LE ELU 


n00 Tous les matins 


RDI ié [Ma Visite de la reine é [L'Heure du|Variées L Visite de la reine au |L RDI en direct / 
au Canada midi C: 
TV5 16 Pig Zag Expo 5 6 


TVA es saisons de 45 Le TVA midi [Ma 
lodine l 























Mon meilleur ennemi 
Pseudonyme” 





apltal  JHistoires [Maisonneuve à 
Point oubliées actions [oubliées 

Quand la musique est [50 Voyages, Voyages [Les beaux [Campus 5 le journal 15 Tout le monde en parle Nous dévoile le |45 Reflets Sud 

bonne Liban” jardins pourquoi du succès des stars, des nouvelles modes. 


(Caméra Max inc. |"Revers de fortune" Le grand blond avec Le canal nouvelles 
afé "L'audition” [(Bio.'99) Lauren Bacall. jun show sournois 


Histoires 







































25 Brio 55 Hors d'ondes 






Nouvelles sports /:25 


Enjeux 
Découverte 






























Grands reportages [Le Téléjournal/ Le Le Canada Le Téléjournal! Le ET reportages [Capital [Maison- [Le Journal Vournal du 
Point aujourd'hui Point actions __|neuve de l'Ouest [Pacifique 
Pyramide [Tout le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succés] Esteglal, Malalai On monde [TV5 le journal 15 Envoyé spécial [45Chron- |15 Les enquêtes 15Réves [45 | 
des stars. des nouvelles modes. mande à. ques d'Éloïse Rome jen Afrique [Dessous 
20 Le canal nouvelles 





Le grand blond avec [Michel 20 Infopublicité 


Cauchemar d'amour [Histoires ]KM/H ‘Big [Annie et ses hommes |Le TVA 
lun show sournois Jasmin 


L'amour en l'an 2000" ffilles Brodeur’__ |"Voyage de pêche" 




















Le Téléjournal/ Le [Nouvelles sports / 25 “Le jardin suspendu" 25 Hors d'ondes 






















































Point (Psy. 97) Kerry Fox, Chris Leavins. 
Grands rep. Le TéléjournallLe  [Maison- Le Canada Le Téléjournal Le  |[Grandsreportages |Capital [Maison [Le Journal [Journal du 
Point neuve aujourd'hui Point actions __ |neuve de l'Ouest |Pacifique 
Envoyé spécial Chronique Mystère 5. Strip-Tease L'avenir [Gumb-Oh |TV5 le journal /:15 Double je 45 "Nadia Coupeau, dite Nana” [15 Mille et [45 TV5 
s d'en haut radieux” Là Là lame eos Doillon une voix _|l'invité 
Arcand [Les poupées russes [Emma vivreselonsesLe TVA [Legrand biondavec [Michel 20 Infopublicité 20 Le canal nouvelles 
l'Grand départ goûts” un show sournois jasmin 











PRET ZUU 





AE 
Nouvelles sports /25 "Dis-moi oul” (Drame, 95) Julia 
Maraval, Jean-Hugues Anglade 


Le Canada Le TéléjournalLe [Grands reportages 
t 


















Grands reportages 


































l'Entre deux fronts” laujourd'hui Poin neuve 
5 le journal /:15 À communiquer 15 La grande aventure| 15 
resse filmée 
ribu.com "L'arrivée du Le TVA Le grand blond avec 20 Infopublicité 20 Le canal nouvelles 








réalisateur un show sournois 











ALU OPALE COCO EC EU EE ONE O2 LE) 
Nouvelles sports /:25 “Emma” Pour s'occuper, Emma décide de faire le|Hors d'ondes 
bonheur de son entourage. (Com.'96) Toni Collette, Gwyneth Paltrow. 


Le TéléjournalLe [Grandsreportages [Capital 
factions 


45 Vivement dimanche! (20 Vive 
nt} dimanche..|l'Amazonie sauvag 


e regarde, moi.  |’Une autre façon d'aimer (Psy, 96) Jay Mnfopublicité 
Invité(s): Guy Fournier [Thomas, Judith Light. 























TER PCR PERLE OR LE COL LT OI LE ECO ELEC CO CET 
Iznogoud [Robinson |L'Heure du["M. Magoo" (Com,'97) Kelly Lynch, Leslie LEE ‘accent |Culture- ustice 
Édisse (mai Meisen E Énors ein que Sur e sciVROS de plein &b (nel fe 
Histoires ivre ici |La Semaine verte Impact [La Facture OT RES] stoires [Cult 
Qubiiées \ France (RDI 
ji Reflets Sud Soccer Sochaux vs Bordeaux FFF Les beaux Hournal de 
ia 


Via TVA [Boutique TVA RES INoLes ETES l'Le 
(ci 














[Nouvea 








Hockey Maple Leafs de Toronto vs Canadiens de Montréal LNH Site Nouvelles sports /:55 “Quand les gamins s'en mêlent" 
[Centre Bell Montréal, Québec 1 (Com.'94) Ed Harris, Melanie Griffith 

















Le Journal|La Facture|50 ans d'information [Téléjour- [Entrée des|Grands reportages one libre ici j Bulletin 
nat artistes l des jeunes] 














[Faïrait y penser 50 Enquêtes d'Éloise [45 Paroles ÎTV5 le journal / 15 Thalassa 45 Femme en blanc 45 Paroles 
l'A cause de Lola” de clips (de ci 
16h30 “Le Nouveau voisin” FRoméo doit mourir” (Police,2000) Jet LI, Isaiah 15 Le TVA [40 "La rage au coeur” (Police, 97) Harison Ford, Brad Pit. | 10 Infopublicité 40 Canal 
Com.2000) Bruce Willis. ashington. nouvelles 





LEUTTORELEU NE ELU ONE PE TOE ET 


Mon ange L'Heure du|La Semaine verte Les belles histoires 
midi l'Les squatteurs” 


RDI Le Journal|La Facture |Le Journal Vustice L'Heure dulHistoires (Griffe pans de 
D! midi joubliées [France 


RO! RO! 
communiquer 05 Kiosque Le journai [25 TV5 
TV * 15Foot… [l'invité is 
FRockn nonne” (Com, 92) Maggie Smih, Mopubi fnfopubiie nfopubit |'Draco - Une êre nouvelle” (Avent,2000) Hany|Le TVA 18 [Les Gags 
TVA Ç ne 0 ité van Gorkum, Chris Masterson Heures É 











hoopi Goldberg, cité é cl 


















20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 
TRE 
pa: le Franfreluche” [n: À lohn Malkovich, lenn Close. 
Le Journal F Le Téléjournall Le Le Téléjournal/ Le 
Le RE a re OR nr 7e Énistes [des jounen| 
La mission de Victor [Culture et dép. Invié(es): Michel Magazin de Christine 35 Kiosque 
: Ockrent Du 









AXJou OEURMET UE EEE ONE ELEC 










[Martin ournier. Yann Moïx, André Rollin. 


Is: 
juste Pour Rire - Gala Histoires de filles "20 ["Laura Cadieux...la suite” (Com.'99) Pierrette 25 Infopublicité PRES NE PET TT 
ans déjà” [Robitaille, Ginette Reno. 
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Guichet unique 


Le dossier 
est rouvert 


Une première rencontre a eu lieu 


et du gouvernement territorial 
pour discuter du guichet unique 
pour les services en français. 
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Bali 
pleure... et 


nous aussi! 
> Page 5 


Nouveaux parcs nationaux 


L'Est du 
Grand lac 
deviendra 

un parc 


Les négociations ont repris entre 
Parcs Canada et la communauté 
de Lutsel’Ke. 
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de CIVR 
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Julie Plourde/L'Aquilon 


Mackinley Moore s'est essayé à taper son nom sur un des ordinateurs du centre 
Hyper branché dont l'ouverture officielle a eu lieu le 15 octobre dernier. 


Soins de santé 


Une mise à jour 


Selon le gouvernement des T.N 





-O., la principale motivation des infirmiers et infirmières 


n’est pas le salaire, mais le développement professionnel. 


Julie Dlourde 

Le taux d'emploi vacant à l'hôpital 
régional de Stanton est actuellement 
de 11,5 %, ce qui signifie 16 postes sur 
un total de 140. Les secteurs les plus 
touchés sont les soins intensifs, l’obs- 
tétrique, la pédiatrie et les soins chirur- 
gicaux. Depuis le 14 juin dernier, l’unité 
des soins intensifs est fermée. Les ca- 
dres de l’hôpital Stanton, du ministère 
de la Santé et des Services sociaux et 
du Secrétariat du conseil de la gestion 
financière ont fait cette mise à jour à 
quelques semaines du dépôt d’un rap- 
port d'évaluation de la gestion de l’hô- 
pital Stanton de Yellowknife, com- 
mandée par le ministre Miltenberger 
en septembre dernier. 

Les dirigeants ont passé en revue les 
causes des départs successifs des infir- 
miers et infirmières, le corps de métier 
qui emploie le plus de gens dans le 
système de santé des T.N.-O. Présente- 
ment, il manque 34,5 infirmiers pour 
combler tous les postes aux T.N.-O., 
soit 13 % des 264 postes. Inuvik et 
Yellowknife sontles plustouchés, avec, 
respectivement, 12 et 14 emplois à 
combler. Fort Smith est au troisième 
rang, avec 4 postes à remplir. Au cours 
des quatre dernières années, le taux de 
postes à combler aux T.N.-O. en soins 


infirmiers a varié de 10 à 18 %. Ce taux 
s’élevait à 16,3 % en 2001. 

Selon ces cadres, -la principale moti- 
vation des employés des soins infirmiers 
n’est pas le salaire, mais le développe- 
ment professionnel. Cette conclusion est 
ressortie d’une étude réalisée en avril 
2001 par l’Association des infirmiers 
des T.N.-O., qui place le salaire en 
deuxième position, suivi par les rela- 
tions de travail, les avantages sociaux, la 
charge de travail, les relations avec la 
communauté et le logement. 

Le gouvernement a analysé les salai- 
res versés aux infirmiers et infirmières 
dans toutes les juridictions canadiennes. 
Selon les données recueillies, les em- 
ployés des soins infirmiers aux T.N.-O 
ont le deuxième salaire de base le plus 
élevé au pays et le cinquième salaire 
maximum le plus élevé, après ajuste- 
ment au coût de la vie. Ce dernier, cal- 
culé selon le modèle de l’Institut de 
recherche économique (TRE), révèle que 
Yellowknife est presque nez à nez avec 
Vancouver, Ottawa et Whitehorse. À 
Calgary, le coût de la vie est environ de 
8% moins cher qu’à Yellowknife, tandis 
qu’il est environ 18 % moins cher à 
Régina, en Saskatchewan. Ce calcul tient 
compte du coût d’un panier d’épicerie, 
de la possession et de l’entretien d’une 


voiture, des soins de santé, des coûts 
de logement et des taxes. 

A moyen et long terme, le collège 
Aurora est un des piliers de la résolu- 
tion du problème, Le système de santé 
attend l’entrée sur le marché du tra- 
vail, en janvier prochain, de 26 
finissants du programme de soins in- 
firmiers du collège Aurora, alors que 
50 finissants sont déjà en poste. Seize 
autres étudiants du Nord complètent 
présentement une formation en soins 
infirmiers dans une institution sco- 
laire du Sud. Le gouvernement n’a 
aucune garantie que ces étudiants vont 
revenir travailler dans le Nord, mais il 
s’engage à être flexible. Du côté de la 
salle d’opération, la liste desemployés 
sur appel est comblée jusqu’en jan- 
vier prochain. Ces employés provien- 
nent du Sud et cumulent des contrats 
de 10 jours au besoin. Pas de chiffres 
n’ontété donnés sur les coûts reliés au 
transport et au logement de ces infir- 
miers. 

Depuis la fermeture de l’unité de 
soins intensifs, 23 cas sur 188 ont été 
envoyés dans le Sud, alors qu'ils 
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Simon Bérubé 


Une rentrée énergique 


Le Cabinet a demandé à la Société d'énergie des T.N.-O. le 
11 octobre dernier, d'interrompre le processus de consultations 
et de travaux sur l’élaboration d’un taux unique de tarification 
selon les secteurs. Cette demande est appuyée par certains 
députés, comme Jane Groeneweggen, mais questionnée par 
d’autres, comme Leon Lafferty, Bill Braden et David Krutko, 
qui croient que l’on ne devrait pas interrompre un processus de 
consultations. Le 15 octobre dernier, le ministre responsable de 
la Société d’énergie des T.N.-O., Joe Handley, a annoncé qu’il 
révoquait la nomination des membres du conseil d’administra- 
tion de la Société parce qu’ils « refusaient de se plier à des 
directives spécifiques du Conseil exécutif ». Des employés 
cadres du gouvernement ont été nommés, de manière intéri- 
maire, à leur place. La présidence intérimaire de la Société 
d’état a été confiée à la Secrétaire du Cabinet, Elizabeth Snider. 


Syndicat 


Le Syndicat des travailleurs et des travailleuses du Nord a 
tenu ses élections pour la nomination des vice-présidents régio- 
naux. Pour la région de Somba K’e, à Yellowknife, le poste sera 
occupé par Mark Heyck. Cette région comprend les sections 
locales 1, 16, 28 et 30. Pour la région de Great Slave Nord , aussi 
à Yellowknife, le vice-président sera Gayla Wick. Il s’agit des 
locaux 9, 10, 11 et 25. Les locaux 2 et 12, à Fort Smith, seront 
représentés par Paul McAdams. À Hay River, la vice-prési- 
dence demeure à Kelvin Yee. Ceci comprend les locaux 6, 13, 
22 et 31. Enfin, pour la région d’Inuvik, Shawn Hoey occupe le 
siège de la vice-présidence. Le Syndicat a aussi confirmé les 
résolutions adoptées lors de la dernière convention. En plus 
d’une baisse des cotisations, les délégués ont principalement 
revu les règlements administratifs de l'organisme. 


Ed Horne 


Un accord provisoire est intervenu entre les gouvernements 
des T.N.-O. et du Nunavut et les victimes d’abus sexuels 
perpétrés par Ed Horne, un enseignant employé parles Territoi- 
res du Nord-Ouest entre 1971 et 1985. Les députés des deux 
assemblées législatives auront donc à ratifier l’octroi d’environ 
21,5 millions de dollars pour cet accord. Rappelons que 82 
personnes et la succession de trois autres personnes ont entre- 
pris des actions légales en janvier 2001. Un accord est par la 
suite intervenu en vue de conclure une entente hors-cours. Les 
deux gouvernements, anciens employeurs de M. Horne, ont 
déjà payé presque 4,2 millions de dollars, en janvier et juin 
2002, pour financer le traitement et la guérison des plaignants. 


Problème réglé 


Le ministre responsable de la Société d'habitation des 
T.N.-O., Roger Allen, a annoncé qu’une solution a été identi- 
fiée pour construire six résidences pour personnes âgées auto- 
nomes. La construction des six nouvelles unités devrait débuter 
au printemps prochain. 


Les pompiers ! 


Le ministre responsable des Affaires municipales et com- 
munautaires, Vince Steen, a annoncé l'octroi de prix méritoires 
en service d’incendie. Les récipiendaires régionaux sont Rus- 
sel Andre, de Tsiüigehtchic, Kelvin Mcleod, de Fort Providence, 
Blair Dewar, de Yellowknife et William Reimer, de FortSmith. 
Ce dernier a aussi reçu le prix méritoire à l'échelle territoriale. 


Élections à N'Dilo 


La Première nation dénée de Yellowknife tiendra ses élec- 
tions au poste de chef, le 22 octobre prochain. Quatre personnes 
se sont portées candidats. Il s’agit du chef sortant Peter Liske, 
de Fred Sangris, de Frank Lemouel et de Darrell Beaulieu. 
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auraient pu être traités à Yel- 
lowknife. Les coûts de Médivacs 
sont de l’ordre de 5 000 dollars 
pour un transport aller-retour 
vers Edmonton. Deux postes ont 
été offerts jusqu’à maintenant 
et deux entrevues pour fin d’em- 


Santé 


bauche sont à venir. Deux pos- 
tes d’infirmier en obstétrique 
ont également été offerts. 

Le rapport final sur la révi- 
sion de la gestion de l’hôpital 
régional de Stanton est attendu 
au début du mois de novembre. 


Les résultats d’entrevues réali- 
sées avec des infirmiers en poste 
et d’autres qui ont quitté seront 
publiés. Les cadres de l’hôpital 
et du ministère prévoient une 
rencontre en octobre afin de 
poursuivre leurs travaux. 


Nouvelle coordonnatrice à l'AFFS 


Elle va passer 
l'hiver. 


Nadia Laquerte 

Un nouveau départ pour l'As- 
sociation des francophones de 
Fort Smith qui a retenu son 
employée d'été, Anne-Marie 


Vigeant. D'abord à la tête du, 


camp de jour puis, maintenant, 
à la barre de l'association, Anne- 
Marie possède la passion de la 
langue et le dynamisme du nou- 
veau sang qui lui sera fort utile 
pour remplir les prochains défis 
qui l'attendent. 

Née en terre québécoise et 
« élevée à la 110% Charlebois », 
Anne-Marie ne manque pas de 
nuance. « Très jeune, j'ai appris 
que nous (québécois) étions des 
frogs et qu'il fallait se battre... » 
Voilà qui nourrit bien sa pas- 
sion. Elle a ensuite décidé d'al- 
ler étudier au collège anglo- 
phone Champlain dans le pro- 
gramme de technique d'inter- 
vention en loisirs pour finale- 
ment compléter ses cours au 
collège de Rivière-du-loup. 
Puis, escapade au Pérou où elle 








y travaillait à la sensibilisation 
de l'environnement via les arts. 
Elle a entre autre fait rire les 
enfants comme clown de rue. 
C'est d'ailleurs ce qui a charmé 
les gens de l'AFFS : ses capaci- 
tés d'artiste. Elle a vendu l'idée 
d'un camp d'été sous le thème du 
cirque. L'AFFS a donc vite fait 
de la récupérer de. Berlin! 
Anne-Marie, aime le voyage et 
est une fille du monde. Mainte- 
nant, elle parle de passer l'hi- 
ver. À Fort Smith! 

« Je savais qu'il y avait de la 
neige très longtemps, ça m'a in- 
téressée! » Ancienne patrouil- 
leuse de ski de fond, elle pos- 
sède également une spécialisa- 
tion en tourisme d'aventure. 
« (Fort Smith) c'est le bois par- 
tout! C'estune ville intégrée à la 
forêt, j'aime le concept. » Elle 
aura d'ailleurs la chance de dé- 
couvrir les beautés de la région 
en accomplissant le plein-air 
d'hiver, qu'elle adore. 

Pour l'instant, Anne-Marie se 


familiarise avec son nouveau 
boulot. Elle avoue ne pas être 
une fille de système, de bureau- 
cratie, mais apprend à se plier 
aux exigences gouvernementa- 
les comme tout le monde. 
N'ayant aucune attente, elle se 
dit tout de même positive. « J'at- 
tends de voir l'AGA pour les 
orientations et il y a plusieurs 
inscriptions aux programmes de 
francisation. » Puis, il y a les 
cours du soir qu'elle donne au 
Collège Aurora. Anne-Marie a 
de bonnes idées pour la pro- 
chaine programmation. Elle 
aimerait bien mettre sur pied 
une fin de semaine de contes et 
légendes, faire découvrir aux 
amateurs de bière les saveurs de 
la Belgique et du Québec et 
même, faire venir un clown de 
Clown Sans Frontières pour 
nous faire sourire à notre tour. 
Pour ce faire, chère Anne-Ma- 
rie, il te faudra passer l'hiver … 
etunpeu plus! Bienvenue parmi 
nous ! 
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Le dossier est rouvert 


Une première rencontre a eu lieu entre les représentants de la FFT et du gouvernement territorial 
afin de discuter du guichet unique pour les services en français. 


Simon Bérubé 
La proposition de la Fédéra- 
tion Franco-TéNOise (FFT) 


pour l'obtention d’un guichet 
unique pour les services gou- 
vernementaux en français avait 


été déposéeen mars 2001. C’est 
le 15 octobre 2002 que Fernand 
Denault et Daniel Lamoureux 





Syndicat chez Ekati 


Ça joue du coude 


Malgré le fait que le Conseil canadien des relations industrielles (CCRI) reconnaît 
l'Association des employés de BHP Billiton comme agent négociateur, l’Alliance 
de la fonction publique du Canada et les Métallos ne lâchent pas le morceau. 


Simon Bérubé 

Après avoir été mis sous 
scellé durant plus d’un an, le 
vote des employés de la mine 
Ekati a été dépouillé à la suite 
d’une décision du CCRI, le 27 
septembre dernier. Le résultat 
reconnaît l’Association des 
employés de la mine comme 
agent négociateur de la mine, 
malgré le procédé que le conseil 
a qualifié de « douteux ». Mal- 
gré cela, nil’ Alliance de la Fonc- 
tion publique du Canada 
(AFPC), ni le Syndicat des 
Métallos ne se considèrent vain- 
cus. 

« Le conseil a examiné la 
preuve, mais il n’arrive pas à 
tirerune conclusion ferme à l’ef- 
fet qu’il y avait vraiment collu- 
sion entre l'employeur et l’As- 
sociation des employés. Cepen- 
dant, il a été très clair sur le fait 
que la méthode employée pour 
collecter les cotisations était très 
inaccoutumée et que si l’Asso- 
ciation ne l’a pas fait exprès, 
c'était une stratégie pour le 
moins naïve », d'expliquer Jean- 
François Des Lauriers, vice-pré- 
sident régional à l’AFPC. Le 
plaignant reprochait alors à l’As- 
sociation des employés de faire 
prélever des cotisations directe- 
ment du chèque de paie de ceux 
qui ont signé une carte du syndi- 
cat. 

Selon le représentant de 
l’'AFPC, cette méthode permet- 
tait à l'employeur d’identifier 
toutes les personnes qui ap- 
puyaient le syndicat. « Quand 
on fait de la syndicalisation, on 
protège l’identité et la confi- 
dentialité des gens qui appuient 
le syndicat, surtout dans la pé- 
riode sensible qui précède la 
première convention collec- 
tive ». 

C’est que l’AFPC avait ap- 
puyé l’employé dans sa plainte 
au CCRI, ce qui avait interrompu 
le processus de dépouillement 
des votes. Les Métallos aussi 
trouvaient le procédé utilisé par 
l’Association « très douteux ». 
« Notre stratégie était simple : 
laissons l’Association être cer- 
tifiée, ensuite les employés ver- 
ront un manque de service et 
nous allons faire notre 
ouvrage », d’expliquer Gilles 
Deslauriers, organisateur syn- 


dical pour les Métallos. 

Selon ce dernier, l’Associa- 
tion des employés n’est pas af- 
filiée au Congrès du Travail du 
Canada, ce qui veut dire que du 
maraudage peut toujours s’ef- 
fectuer auprès des travailleurs 
de la mine. « L’Association a 
un agenda à suivre, alors, auto- 
matiquement, il faut qu’elle 
commence les négociations. Ce- 
pendant, elle n’a pas de plan de 
combat au cas où les négocia- 
tions n’avancent pas et elle n’a 
pas de fond de grève. À ce mo- 
ment-là, il est très possible que 
la convention collective en soit 
une qui accommode l’em- 
ployeur. Les employés pour- 
raient alors se rebeller contre 
l’association et nous leur offri- 
rons nos services », de planifier 
Gilles Deslauriers. 

Le vice-président régional de 
l’'AFPC refuse, quant à lui, de 
voir la décision du CCRIcomme 
étant une défaite. « Le vote a eu 
lieu en mai 2001. À ce moment- 
là, les employés venaient tout 
juste de nous centacter. À l’épo- 
que, nous avons fait des efforts 


pour convaincre les gens de ne 
pas voter en faveur de 1’ Asso- 
ciation, de manière à se donner 
la chance d’examiner d’autres 
options, mais nous avons man- 
qué de temps », de relater M. 
des Lauriers. 

Selon lui, la situation à la 
mine a évolué depuis ce temps. 
Plusieurs des employés ayant 
appuyé l’association n’y tra- 
vaillent plus et l’AFPC y a fait 
des percées. Jean-François des 
Lauriers espère donc rencon- 
trer les représentants de l’Asso- 
ciation des employés afin de 
déterminer une manière d’éta- 
blir la collaboration entre les 
deux unités syndicales. De tou- 
tes façons, ce dernier rappelle 
que le syndicat national est déjà 
engagé avec les employés dans 
certains dossiers, notamment, 
la plainte déposée par quelques 
150 travailleurs à propos des 
heures supplémentaires. « On 
s’estengagé à appuyer et à four- 
nir de l’aide aux employés en ce 
qui a trait à cette plainte et notre 
engagement reste tout à fait so- 
lide ». 


Quoi de neuf au Musée 
cet automne? 


Visitez le Centre du patrimoine septentrional 
Prince-de-Galles admirer nos deux nouvelles expositions. 
Ces deux expositions seront en vedette 
jusqu'au 10 janvier 2003. 


Les aquarelles de W.R. Gibson : 


des toiles admirablement détaillées de communautés 
et de paysages septentrionaux. 


Tout en bleu : 


Échappez au « blues » de l'automne! Venez voir cette 
exposition qui explore le pouvoir du bleu, une couleur qui 
a changé le monde en profondeur. 


Vous voulez faire une visite guidée du musée? 


Nous offrons maintenant des guides audio du musée en 
anglais, en dogrib, en japonais et en français. 
Heures d'ouverture du Musée : 
du lundi au vendredi 


dei0h30à17h 
fin de semaine : 
de midiài7h 
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de la FFT ont rencontré Mark 
Cleveland, sous-ministre au 
ministère de l'Exécutif et Dan 
Daniels, sous-ministre adjoint 
au ministère de l'Éducation, de 
la Culture et de la Formation. 

Selon le président de la FFT, 
Fernand Denault, il s’agissait 
d’une première rencontre sur le 
sujet. « On a perçu une ouver- 
ture. Quelque chose de positif 
de la part des représentants du 
gouvernement territorial », dit- 
il. Selon lui, le cœur des discus- 
sions a surtout porté sur les rai- 
sons pour lesquelles la proposi- 
tion a pris autant de temps à 
cheminer. « Ce que j’ai com- 
pris, c’est que ça été oublié quel- 
que part, on l’a retrouvé et on 
veut maintenant en discuter », 
d’expliquer M. Denault. 

Le président de la FFT refuse 
cependant de faire des liens en- 
tre l’intérêt soudain du gouver- 
nement territorial pour le gui- 
chetunique des services en fran- 
çais et la poursuite judiciaire 
entreprise par l’organisme fran- 
cophone ou le départ de ce der- 
nier du processus de consulta- 
tions sur la révision de la Loi sur 
les langues officielles. « Nous 
parlons du guichet unique 
comme solution pour le futur. 
Nous avons eu des problèmes 
dans le passé sur lesquels nous 
avons travaillé. Par contre, pour 
sortir du dilemme dans le futur, 
nous proposons ce modèle dans 
lequel on peut jouer un rôle ac- 
tif. Quant au gouvernement, il 
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LS tes-vous un aîné ? 


Avez-vous un problème 


Selon vos revenus, vous pourriez être 
admissible aux programmes 

et aux services de la Société 
d'habitation des T.N.-O. 


Pour des renseignements sur les 


À Yellowknife, contactez 


communautés, contactez 


Ou contactez la ligne 
d’information des aînés 


pourra devenir un £gouverne- 
menten direct, plus proche de la 
population », d’expliquer 
Fernand Denault. 

Selon la proposition de la 
Fédération, les guichets uniques 
seraient locataires des quatre 
centres communautaires. Ceux- 
ci adopteraient une approche 
plus personnalisée. Les utilisa- 
teurs du service pourraient y 
avoir accès aux programmes du 
gouvernement territorial en 
français. Des ressources humai- 
nes seraient aussi disponibles 
afin de venir en aide à la clien- 
tèle. La Fédération Franco- 
TéNOise évalue le coût annuel 
d'opération du « centre de res- 
sources et de services en fran- 
çais », à environ 663 250 $. 

Rejoint au lendemain de la 
rencontre, Mark Cleveland n’a 
pas voulu élaborer sur les rai- 
sons ayant provoqué le délai 
entre l'envoi de la proposition 
et la première rencontre, qu’il 
qualifie aussi de « positive ». 
Celui-ci dit qu’il est nouveau 
dans le dossier et que, par con- 
séquent, il ne peut entrer dans 
ses détails historiques. 

Selon Fernand Denault, la 
prochaine étape des discussions 
consistera à fixer des échéan- 
ciers. « Nous sommes au tout 
début du processus. À partir de 
ce moment, nous devons fixer 
nos cibles et voir si l’on peut 
faire quelque chose. C’est cer- 
tain qu’il y a encore beaucoup 
de travail à faire », dit-il. 
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Vers des guichets 
uniques ? 


La réouverture du dossier des guichets uniques 
pour la prestation des services en français constitue 
un excellente nouvelle. Selon cette formule, 
plusieurs services gouvernementaux pourraient 
être offerts dans un milieu où plusieurs 
francophones gravitent. Quels sont les avantages 
de ce mode de prestation des services ? 

Tout d’abord, les services peuvent répondre à 
l'un des critères importants d'efficacité, soit l'offre 
active. Ce critère, qui se retrouve mêmeinscrit dans 
les lignes directrices actuelles du gouvernement en 
matière de services en français, veutqueles services 
soient offerts de façon active aux clients afin que ces 
derniers n'aient pas à parcourir tout un édifice, du 
sous-sol au grenier, avant de pouvoir recevoir un 
service dans leur langue. L'offre active, c'est un 
employé qui vous offre immédiatement le service 
ou la possibilité de le recevoir. 

Offrir des services parle biais d'un guichetunique 
installé près de la communauté, c'est effectivement 
offrir activement un service auprès des gens qui 
s'en serviront. 

L'autre avantage de ce mode de prestation, c'est 
de pouvoir soutenir le développement de centres 
communautaires, en leur fournissant des locataires 





de choix, mais aussi en offrant des services qui 
sauront attirer la population francophone vers ces 
centres du rayonnement de la culture canadienne- 
française. 

La seule erreur à éviter avec ce principe, c'est de 
croire que cela réglera tous les problèmes. Si de 
nombreux services seront accessibles par cette 
formule, il reste encore de nombreux services qui 
ne sauront être. offerts ailleurs que dans des 
institutions spécialisées. Il n’y a qu'à penser aux 
services de santé qui requièrent du personnel 
spécialisé utilisant des infrastructures bien 
spéciales. 

Alain Bessette 
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Yves Lustgnan 
Il n’y aura pas un, mais 
possiblement deux comités sur 
les langues officielles qui se 
pencheront dorénavant sur les 
dossiers linguistiques. 

Le Sénat a unanimement 
décidé de se doter d’un comité 
permanent des langues offi- 
cielles et de ne plus participer 
au comité mixte de la Cham- 
bre des communes sur les lan- 
gues officielles. Le prochain 
comité de la Chambre des com- 
munes sur les langues officiel- 
les, s’il y en a un, devra donc 
se passer des sénateurs. 

Le sénateur libéral Jéañ- 
Robert Gauthier, quiest à l’ori- 
gine de la motion créant le 
nouveau comité du Sénat, a 
justifié son geste en expliquant 
que le comité mixte de la 
Chambre des communes sur 
les langues officielles n’avait 
pas le pouvoir d'étudier un 
projet de loi. «Le Sénat a été 
créé pour fournir un deuxième 
examen de la législation pro- 
posée, représenter les régions 
du Canada et protéger les droits 
des minorités.» 

Le sénateur Gauthier ad- 
met cependant que le Comité 
mixte permanent sur les lan- 
gues officielles a pris du poil 
de la bête depuis septembre 





































Votre abonnement sera enregistré 


Le Sénat aura son 
comité permanent sur 
les langues officielles 


2001, soit depuis qu’il est pré- 
sidé par le député Mauril Bélan- 
ger. «Les parlementaires étaient 
plus assidus qu’à l'habitude. Ils 
connaissaient bien leurs dos- 
siers.» 

Le sénateur acadien Gérald 
Comeau affirme que le comité 
mixte de la Chambre des com- 
munes sur les langues officiel- 
les fonctionne très mal depuis 
1993, soit depuis l’arrivée au 
Parlement du Bloc québécois et 
de l’Alliance canadienne. Il dit 
cependant apprécier le travail 
du député Bélanger à la tête du 
comité mixte, «un homme très 
dévoué». 

«Dans le passé, j’ai souvent 
donné le bénéfice du doute au 
Comité mixte des langues offi- 
cielles. J’ai même été 
coprésident du comité pendant 
un certain temps. Pour être bien 
franc, j’ai bien vu que ce comité 
ne fonctionnait pas du tout et 
j'ai demandé à être retiré du 
comité. j’avais perdu confiance 
et espoir qu’un tel comité fasse 
avancer les intérêts des minori- 
tés linguistiques.» 

Le sénateur Comeau n’a pas 
caché qu’il était «fatigué des 
réformistes qui s'inquiètent de 
l’anglais sur les boîtes de céréa- 
les et qui ne cessent de parler de 
bilinguisme territorial.» Il es- 








time que le Sénat doit offrir un 
forum d’écoute et être sensi- 
ble aux besoins réels des com- 
munautés minoritaires du 
pays. «Le talent de nos séna- 
teurs est réduit lorsqu'ils doi- 
vent discuter des mérites d’un 
Canada uni ou des inscrip- 
tions en anglais sur les boîtes 
de céréales.» 

Le sénateur Pierre Claude 
Nolin a aussi tiré la conclu- 
sion que le comité mixte sur 
les langues officielles ne fonc- 
tionnait pas. «Lorsque cela 
devient trop litigieux, la 
partisanerie s'empare du co- 
mité.» Le sénateur Lowell 
Murray abonde dans le même 
sens. «Le comiténe fonctionne 
plus comme il le devrait.» 

Le président du comité 
mixte de la Chambre des com- 
munes sur les langues offi- 
cielles, Mauril Bélanger, ne 
veut pas commenter pour le 
moment la décision du Sénat 
de créer son propre comité. 
«Je préfère réfléchir parce que 
je pense que c’est une situa- 
tion très complexe.» 

Il ne sait pas non plus si la 
Chambre des communes vou- 
dra maintenant créer un nou- 
veau comité sur les langues 
officielles, formé cette fois 
uniquement de députés. 
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Genevtève Harvey 

Je ne pourrais pas écrire sur 
quelque chose d’autre, même si 
je voulais. Cette nouvelle si triste 
a pris tout le monde par surprise 
et l'horreur est allée croissante. 
Quand j’ai entendu la nouvelle 
de trois bombes à Bali, samedi 
après-midi, on faisait état de 
trois morts et d’une centaine de 
blessés. Un peu plus tard, vers 
17 h, le bilan était rendu à 53 
morts, et vers minuit, on parlait 
d’environ 200 morts. Une telle 
escalade que je me suis dit qu’il 
fallait que j’arrête d'écouter ces 
nouvelles atroces, car chaque 
fois, le chiffre grimpait. 

Ce carnage est d’une horreur 
indicible. Les victimes sont en 
majorité des Australiens. Ce- 
pendant, il y a aussi des Améri- 
cains et des Européens de toutes 
provenances, d’après ce qu’on 
disait, et cela me semble assez 
juste si je me fie aux quatre 
voyages que j'y ai faits. En ef- 
fet, je suis une grande adepte de 
Bali, qu'on appelle à juste titre 
l’île des dieux. Pourquoi? Pour 
moultes raisons, mais surtout 
parce que le climat en fait une 
serre naturelle d’une grande 
beauté et d’une grande richesse. 
Tout pousse à Bali : fleurs, lé- 
gumes, fruits, arbres. La végé- 
tation y est tellement luxuriante, 
que les dieux en ont fait leur 
royaume. Etcomme les Balinais 
sont hindouistes, et non musul- 
mans, ils vénèrent plusieurs 
dieux : Shiva, Brahma, Vishnu, 
etc. Mon but n’est pas ici de 
vous faire un cours de religion 
hindouiste, mais bien d’expli- 
querun peu le topo de ce terrible 
attentat terroriste. 

Bali est donc la seule île à 
religion différentes des 17 000 
îles qui composent l'Indonésie 
(vous avez bien lu: certaines 
d’entre elles sont tellement pe- 
tites qu’elles ne sont pas habi- 
tées). Toutes ces îles sont à 
majorité musulmane. L’Indoné- 
sie est en effet le plus grand 
pays musulman du monde. Bali 
est de loin, l’île la plus fréquen- 
tée par le tourisme. Sa beauté 
légendaire, sa culture impres- 
sionnante, son architecture, la 
gentillesse des Balinais : tout 
contribue à sa grande popula- 


rité. Comme de raison, bien des 
habitants des autres îles y vien- 
nent pour tenter de profiter, à 
juste titre, de cette manne inter- 
nationale. 

Il y a longtemps que les Aus- 
traliens étaient visés. Souvenez- 
vous du Timor oriental. Ce sont 
des Australiens qui sont allés 
tenter de préserver la paix, au 
moment où tout sautait dans le 
coin. Des menaces avaient été 
proférées contre les Australiens 
à cette époque. Les rancoeurs 
étaient grandes et on s’était juré 
de les faire payer. C’est certain 
qu’en mettant cette voiture pié- 
gée devant cette norme disco- 
thèque, on savait fort bien que 
ce sont surtout des Australiens 
qui seraient touchés. Les autres, 
des Européens en grande majo- 
rité, faisaient également l’af- 
faire. Les Européens n’ap- 
puient-ils pas le grand manitou 
Bush dans ses manoeuvres con: 
tre le terrorisme. 

Cependant, ces terroristes ne 
n’ont vraiment pas pensé très 
loin, en faisant ainsi tout sauter. 
Oui, à court terme, ils touchent 
les pays visés, les familles des 
victimes, ils attirent l’attention 
internationale sur leur geste de 
barbarie, mais qui sera le plus 
touché, croyez-vous, à long 
terme? Balietses habitants, qui, 
je vous le rappelle, est compo- 
sée de plusieurs milliers d’habi- 
tants des autres îles plutôt pau- 
vres qui l’entourent. Des mil- 
liers de Javanais (l’île de Java 
est l’île la plus peuplée d’Indo- 
nésie, et ses habitants viennent 
en grand nombre à Bali) trou- 
vent moyen de gagner leur vie 
par différents moyens liés au 
tourisme : vente de souvenirs, 
de vêtements, travail dans la 
restauration, l’hôtellerie, la 
construction, etc. Bien sûr, la 
prostitution constitue également 
pour plusieurs le moyen de ga- 
gner leur vie. Donc, c’est cer- 
tain que tous les petits tra- 
vailleurs qui gagnent leur vie à 
Bali vont devoir se faire au vide 
qui sera créé par la peur du 
terrorisme. 

Vous vous souvenez, il y a 
quelques années, en Egypte! Il 
yavaiteu terrorisme, prise d’ota- 
ges étrangers, etc. Eh bien, ce 


pays ne s'est jamais vraiment 
remis de cet attentat. Etles cho- 
ses ne se sont pas améliorées 
après le 11 septembre 2001, 
cela va sans dire. Je crains donc 
le pire pour Bali et ses habi- 
tants. Les gros hôtels et quel- 
ques gros restaurants appartien- 
nent peut-être à de gros capi- 
taux étrangers, visés par les ter- 
roristes, mais l’ensemble de la 
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Bali pleure... et nous aussi! 


population vit de petits métiers. 
Et ça va crever. Le but visé par 
les terroristes manque complè- 
tement sa cible. À long terme, 
cela retombe sur les leurs, sur 
eux-mêmes et leurs familles. 
Encore une fois, ce sont tou- 
jours les petits qui payent. 

Je suis vraiment touchée par 
cet attentat, comme plusieurs 
d’entre vous. Imaginez que je 





restais à seulement quelques 
coins de rue d’où ça s’est passé. 
Combien de fois ne suis-je pas 
passée devant cette discothèque 
vraiment populaire auprès des 
danseurs et danseuses. L’hor- 
reur de la chose n’a d’égale que 
le sentiment de vide et de tris- 
tesse qu'il provoque. Je pleure 
avec Bali. 
genevharvey(@yahoo.com 
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DU CANADA 





+ L'Obligation à prime du Canada est 
encaissable une fois l'an, à la date 
anniversaire de l'émission et dans les 
30 jours suivants 

+ L'Obligation d'épargne du Canada est 
encaissable en tout temps 


+ Achat en ligne, par tél 
retenues salariales ou 
institutions bancaires ou financières 
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titres 
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deux titres 

+ Garantie du gouvernement du Canada 


+ Placement idéal pour une épargne à 
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Programme de stages pour les jeunes 
dans le secteur public fédéral 


Pour plus d'information sur les stages disponibles, veuillez téléphoner au 


1-800-495-8775 





pour acheter directement, consultez www.oec.gc.ca ou 
composez 1 888 773-9999, 


Pour en savoir plus, visite notre site Web au 
wsrsatbs-sct.gc.ca/yip-psj 
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NOIR SUR BLANC 


Dans ces dessins, il y a certaines lignes blanches 
inutiles. Si tu noircis ces lignes avec un crayon ou 
un feutre, tu verras apparaître deux beaux dessins. 
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Bonjour toi! 


Aujourd’hui, j’ai prévu des jeux pour t'occuper, alors 
prends ton crayon préféré et sers-toi de tes méninges! 
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De tous ces dessins, deux seulement sont 
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Julte Dlourde 

La liste des parcs nationaux 
des T.N.-O. et du Nunavut pour- 
rait s’allonger d’ici cinq ans. 
C’est ce qu’ont révélé le pre- 
mier ministre Jean Chrétien et 
la ministre de Patrimoine cana- 
dien, Sheila Copps, lors de la 
présentation d’un plan d’action, 
le 3 octobre dernier, sur la pré- 
servation des sites naturels du 
Canada. Le territoire réservé de- 
puis 1970, dans le bras Est du 
Grand lac des Esclaves, devrait 
devenir un parc au cours des 
prochaines années, en plus de 
deux autres sites au Nunavut. 
La communauté de Lutsel’Ke a 
donné le feu vert à Parcs Ca- 
nada pour reprendre les négo- 
ciations, qui ont achoppé au 
cours des trente dernières an- 
nées. Le négociateur pour la 


Simon Bérubé 

Avec une quinzaine de décès 
reliés à l’utilisation des 
motoneiges et des véhicules 
tout-terrains depuis 1997 aux 
Territoires du Nord-Ouest, le 
coroner Percy Kinney aimerait 
que des normes minimales de 
sécurité soient appliquées sur 
tous les Territoires du Nord- 
Ouest. Il s'agit d'une responsa- 
bilité qui, jusqu’à maintenant, 
revient aux communautés. 
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Nouveaux parcs nationaux 


L'Est du Grand lac deviendra un parc 


Les négociations ont repris entre Parcs Canada et la communauté de Lutsel’Ke en vue de créer 
un parc national dans la région du bras Est du Grand lac des Esclaves. 


communauté de Lutsel’Ke, 
Felix Lockhart, a d’ailleurs en- 
voyé une lettre à Sheila Copps 
en 2001, enjoignant les deux 
parties à retourner au travail. 
Pour le directeur général des 
parcs nationaux, Nikita 
Lopoukhine, plusieurs années 
pourraient encore être nécessai- 
res avant que le territoire de 
7150 kilomètres carrés ne de- 
vienne un parc, même si la date 
butoir a été fixée à 2004. « On 
voudrait bien, mais on va 
voir... », a-t-il mentionné, lais- 
sant en suspend tous les détails 
entourant le processus des né- 
gociations. « La gestion du parc 
dépendra de la communauté, de 
leur entente et des discussions 
que nous aurons avec elle. » 
La principale pierre d’achop- 
pement est la question des droits 


de chasse et de pêche. Le négo- 
ciateur Lockhart estime que les 
Autochtones veulent avoir leur 
mot dire dans l'élaboration d’un 
plan de gestion du parc. « Nous 
disons oui pour les négociations, 
mais pas nécessairement oui 
pour un parc national. Nous 
voulons protéger cette zone. 
Nous sommes reliés à ce coin de 
terre depuis plusieurs années. 
Nous connaissons son ÉCosys- 
tème et ses cours d’eau », a ré- 
vélé le représentant de 
Lutsel’Ke, qui a bon espoir que 
tout le processus dure moins de 
cinq ans. 

L'approche de Parcs Canada, 
qui, selon la Loi sur les parcs 
nationaux du Canada, procla- 
mée le 19 février 2001, cherche 
à maintenir ou à restaurer l’inté- 
grité écologique des parcs, dé- 


terminera grandement la ges- 
tion du parc du bras Est. Selon 
le directeur général, lors de la 
création du premier parc au 
Canada, le parc national Banff, 
en Alberta, l'objectif était d’of- 
frir au public une aire de récréa- 
tion. « Maintenant, c’estaxé sur 
la protection. Dans le Nord, avec 
les ententes avec les Autochto- 
nes, on établit des dispositions 
pour la chasse et la pêche. » 
Le site du bras Est du Grand 
lac des Esclaves a été sélec- 
tionné, tout comme les trois 
autres nouveaux sites des 
T.N.-O. et du Nunavut, selon 
ses caractéristiques 
environnemen-tales. Selon 
Parcs Canada, chaque écosys- 
tème du Canada doit être repré- 
senté par un projet de parc. Pour 
la région de Lutsel’Ke, c’est la 


Sécurité à motoneige 


Ca dépend où vous êtes. 


Malgré les appels du coroner en chef pour une loi territoriale sur la sécurité à motoneige, la réglementation demeurera au niveau communautaire. 


Ainsi, dans des municipali- 
tés de plus grandes envergure, 
le propriétaire de motoneige 
devra enregistrer et assurer sa 
machine, être en possession d’un 
permis de conduire, ou, le cas 
échéant, avoir suivi un cours de 
sécurité à motoneige. Bien en- 
tendu, le port du casque de sé- 
curité à l’intérieur des limites 
de la communauté est obliga- 
toire. S’il sort de ces limites, 
l’utilisateur de motoneige peut 


très bien enlever son casque s’il 
le désire. On peut ainsi dire que 
d’une communauté à l’autre, les 
règles concernant l’usage des 
motoneiges varient énormé- 
ment. 

« Personne ne peut dire que 
les casques de sécurité ne sau- 
vent pas de vies », de plaider 
Percy Kinney, coroner en chef 
pour les Territoires du Nord- 
Ouest. Celui-ci rappelle que plu- 
sieurs communautés ténoises 


Photo : Diane Boudreault 


La responsable du dossier du centre Hyper branché, de l'AFCY, 
Françoise Jaussoin, procédait à l'ouverture officielle du Centre le 15 
octobre dernier. C'est un centre de ressources en informatique, 
totalement en français, et c'est situé dans l'édifice 
de l'École Allain St-Cyr. 





n'ont encore aucune législation 
eñ ce sens. Mais encore, « les 
communautés ne peuvent faire 
passer de lois à l’extérieur de 
leurs frontières, seulement le 
gouvernement des T.N.-O. peut 
le faire ». Ainsi, en forêt, le 
motoneigiste n’a à se plier à 
aucune loi, sauf lorsqu’il tra- 
verse ou longe une route. 

Du côté du ministère des 
Transports, on a bien reçu les 
recommandations répétées du 
coroner en chef. « Le ministère 
supporte la législation qui est 
actuellement en place et qui 
permet aux municipalités 
d’avoir leur propre législation », 
de commenter Gary Walsh, di- 
recteur de l’enregistrement rou- 
tier et de la sécurité au ministère 
des Transport. Celui-ci rappelle 
que la décision de s’en remettre 
aux communautés pour la légis- 
lation concernant les véhicules 
tout-terrains et les motoneiges 
remontent à des consultations 
publiques tenues il y a 18 ans. 

« Avec l’évolution des ma- 
chines, qui sont plus grosses et 
plus rapides, nous avons besoin 
d’une nouvelle législation », de 
faire valoir M. Kinney, tout en 
pointant une affiche montrant 
ce qu'avait l’air une motoneige 
des années 1960 en comparai- 
son avec les engins des années 
2000. « Nous avons grandi à un 
point où nous avons besoin 
d’une législation qui se rappro- 
che de celle concernant les voi- 
tures », ajoute-t-il. 

D'autant plus que, selon M. 
Kinney, l’utilisation des 
motoneiges dans le Nord ne se 
compare pas à l’usage que l’on 
en fait dans les provinces du 
Sud. « Au Sud, les gens utili- 


forêt boréale, sa faune et sa flore 
qui sont sujets à conservation. 
Lessites d'Ukkusiksalik, au nord 
du cercle arctique et de l’Île 
Bathurst, au Nunavut dépei- 
gnent deux écosystèmes abri- 
tant, entre autres, des ours po- 
laires, des bœufs musqués et 
des caribous de Perry. 

D'ici cinq ans, dix nouveaux 
parcs seront créés au pays. Sept 
des dix sites ont déjà été identi- 
fiés, dont les îles Gulf en Co- 
lombie-Britannique, les monts 
Torngat et les monts Mealy au 
Labrador et les forêts des bas- 
ses-terres au Manitoba. Ces nou- 
veaux parcs élargiront de près 
de 50 % le réseau actuel des 
parcs nationaux. L'annonce du 
gouvernement prévoit aussi la 
création de cinq aires marines 
nationales de conservation. 


sent les motoneiges pour aller 
faire une promenade, ici, ça peut 
être le moyen de transport prin- 
cipal pour plusieurs person- 
nes ». En fait, le coroner croit 
que trop peu de communautés 
ont adopté une législation con- 
cernant l’usage de motoneige 
sur leur territoire. 

« Les dirigeants communau- 
taires savent que les casques 
sauvent des vies. Je pense que 
le problème est plutôt l’ampleur 
du travail qu’il faut pour tout 
mettre en place et, en plus, il 
faut appliquer une telle loi. Les 
lois, sans l’éducation et l’appli- 
cation, sont inutiles », de lancer 
le coroner. Ce dernier propose 
même un programme visant à 
aider les motoneigistes à ache- 
ter un casque. 

M. Walsh croit, de son côté, 
que les communautés se mon- 
trent de plus en plus ouvertes à 
une législation des véhicules 
tout-terrains ou des motoneiges. 
«Il y a présentement 21 com- 
munautés qui ont développé une 
loi. Au cours des dernières an- 
nées, nous avons vu une amé- 
lioration de ce côté. Je pense 
que les communautés ont iden- 
tifié un besoin au niveau de la 
sécurité et ils ont pris la respon- 
sabilité de gérer là-dessus », 
fait-il remarquer. 

Selon les rapports du coro- 
ner, sept personnes sont décé- 
dées d’une blessure à la tête en 
motoneige ou sur un véhicule 
tout-terrains depuis 1997. De 
ce nombre, le coroner sait avec 
certitude qu’une seule personne 
portait un casque. Aucune 
preuve ne montrait clairement 
que les six autres victimes d’ac- 
cident portaient un casque. 
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Hyper Branché 


Le courant passe 


Le centre de formation en informatique Hyper Branché a mis le courant à ses machines. 


Julie Dlourde 

« Maman, je veux jouer. », demande Olivier à sa 
mère Françoise Jaussoin. « Bien ça commence comme 
ça Hyper Branché, on joue, lui répond-t-elle. Ça sera la 
passion du jeu dans mon dos. » La coordonnatrice du 
projet a fait une démonstration avec son fils de ce que 
sera Hyper Branché, qui a été inauguré officiellement 
le 15 octobre dernier. Le projet, ce sont dix ordinateurs 
qui occupent une salle jadis vide à l’école Allain St- 
Cyr, un gros moniteur de 29 pouces et une station 
multimédia. Les utilisateurs, ce sont en premier lieu les 
étudiants de l’école francophone, puis le public, qui 
prendra la relève les soirs de semaine et le samedi 
matin. Les activités seront, pour la première année, une 
formation sur la création de pages Web avec le logiciel 
Dreamweaver et bureautique 101 pour ceux qui veulent 
maîtriser Excel, Word, Power Point et Access. 

«Je suis content de la prévoyance du comité à 
l’origine d'avoir pensé un tel projet, a déclaré le direc- 
teur général de la commission scolaire, Gérard Lavigne. 
Vous avez transformé une salle qui était inoccupée. 
Quand on n’a pas quelque chose en marche, ça n’a pas 
d’entrain. Maintenant, cet entrain-là est ici et j’espère 
que ce sera une bonne occasion de rencontre avec la 
communauté francophone de Yellowknife, la commu- 
nauté étudiante et enseignante de l’école », a-t-il an- 
noncé, devant la vingtaine de curieux venus observer le 
résultat de près de deux ans de travail. 

Les premiers pas du bébé seront la venue du 
webmestre de l’Aquilon, Mario Racine, qui animera 
une formation sur Dreamweaver en octobre et la possi- 


Les groupes 
communautaires 
pourront demander 
une licence au CRTC 


Vues Lustgnan 

Ottawa (APF) : Si un cäblodistributeur local n’offre 
pas de canal communautaire, ou s’il n’exploite pas le 
canal selon la nouvelle politique en vigueur, les grou- 
pes communautaires sans but lucratif pourront alors 
demander une licence de service de programmation 
communautaire. 

La nouvelle politique concernant les médias com- 
munautaires, qui a été dévoilée le 10 octobre par le 
Conseil de la radiodiffusion et des télécommunications 
canadiennes (CRTC), prévoit en effet la création d’une 
nouvelle classe de licence de radiodiffusion, qui per- 
mettra aux groupes communautaires d’offrir de la pro- 
grammation communautaire. 

Cette classe, qui sera appelée service de programma- 
tion communautaire, s’adressera aux groupes commu- 
nautaires sans but lucratif, qui auront une structure qui 
permet aux membres de la collectivité en général d'y 
adhérer et de participer à sa gestion, à son exploitation 
et à sa programmation. 

Ces services communautaires offerts par des grou- 
pes communautaires devront obligatoirement être dis- 
tribués par le câblodistributeur en mode analogique, au 
service de base. L'entreprise communautaire obtien- 
drait aussi les mêmes recettes que le canal communau- 
taire aurait encaissées s’il avait appartenu au 
câblodistributeur. 

Dans tous les cas, la nouvelle politique relative aux 
médias communautaires prévoit que le canal commu- 
nautaire devra consacrer chaque semaine au moins 60 
pour cent de sa programmation à des émissions locales. 
Le contenu canadien devra être d’au moins 80 pour 
cent. 

Les canaux communautaires distribués par le câble 
devront aussi consacrer au moins 30 pour cent et au plus 
50 pour cent de la programmation à des émissions 
d’accès, c’est-à-dire à des émissions locales créées et 
produites par des membres de la communauté. 


bilité de faire venir Martin Beaudoin, un ancien collè- 
gue de maîtrise d’Allain St-Cyr, qui travaille en lin- 
guistique à l’Université de l’Alberta. Celui-ci est spé- 
cialisé en formation à distance. La coordonnatrice 
compte également mettre encore une fois à contribu- 
tion Chris Goit, le technicien qui a installé la salle 
d'informatique, « pour ceux qui sont passionnés d’in- 
formatique et se posent des questions à propos de 
Windows ou de certains logiciels. » 

« Ce centre représente beaucoup dans la mesure où 
la plupart des francophones qui doivent travailler avec 
l'informatique ou se former ici, à Yellowknife, font des 
formations en anglais », a indiqué Françoise Jaussoin. 
La salle a même piqué la curiosité des enseignants et 
directeurs des écoles d’immersion, qui ont demandé si 
les locaux seraient également à la portée de leurs 
étudiants. 

Hyper Branché, ce sera aussi la fin de l’isolement 
des personnes qui suivent des formations à distance à la 
maison. Françoise Jaussoin explique qu’une dame lui 
racontait qu’elle a failli à son cours, car elle n’avait pas 
de ressources pour l’aider à résoudre certains problè- 
mes. « Je n’ai pas toutes les connaissances, mais je 
peux aider, trouver un moyen ou aller chercher une 


ressource. » 

Un autre volet à Hyper Branché sera la création 
multimédia. Le CD-Rom, la création audio-vidéo et la 
retouche d’image seront démystifiés. La coordonna- 
trice veut mettre sur pied un réseau de contacts avec des 
créateurs multimédias francophones du Québec et de 
l'Europe. « En entreprise ou à l’école, les gens n’ont 
pas le loisir de se mettre dans la création multimédia, 
alors ça peut ouvrir des perspectives, des débouchés. » 
Éventuellement, un appareil photo et une caméra vidéo 
numériques seront offerts sur prêt à la communauté. 
Pour ce faire, la coordonnatrice envisage créer un 
membership payant, qui pourra couvrir les frais d’achat 
d’équipement, comme une imprimante couleur. 

L'équipement de la salle, d’une valeur de 30 000 $, 
comprend aussi deux graveurs de CD. Chaque ordina- 
teur est équipé du système d’exploitation Windows 
XP, avecleslogiciels Word, Excel, Access, Powerpoint, 
Find Maker et Outlook Express. La station multimédia 
comprend les logiciels Dreamweaver, Flash et 
Photoshop, qui sera bientôt installé, ainsi qu’un pro- 
gramme de création de CD-Rom. Le centre est ouvert 
au public du lundi au mercredi, de 18 h à 20 het le 
samedi matin, de 10hà 12h. 


Programmation 2002-2003 de CIVR 
e 
Virgule 


Entre le point et la virgule, il y a tout un monde d’explications, de sous-entendus, de fous rires et d’infos. 
À Virgule, Jeanne Arsenault veut faire le point sur différents sujets qui touchent les gens. Une fois le petit sigle 


Julie Dlourde 


de ponctuation bien à sa place, elle s’élance 
derrière son micro de 16 h à 17 h le samedi, 
et bombarde ses auditeurs-citoyens d’infor- 
mations factuelles sur la santé et l’environ- 
nement. « La virgule amène à la discus- 
sion », prétend la plus que virgulée Jeanne, 
qui a fait ses premières armes à la radio de 
CKBL, à Pépoque où les francophones se 
donnaieñt rendez-Vous-sur les Nudes trois 
heures’ par sémaine:-—. 

Vous mängeZ tropde dessert ? s chroni- 
que Sur l'impaét du, suéré sur le Système 
immunitaire ést pour vous! Entre lé classi- 
que « saviez-Vous quer.,# et les tonnes de 
faits qu’elle\it dans les livres, Jeanne a le 
tour de remuer les bônnés consciences des 
gens ancrés dans JeurSvieilles habitudes. Le 
menu musical esfsimple, varié, un peu de 
folk par ci, un peu’d'alternatif par là. Les 
plus fidèles auditéurs auront peut-être même 
la chance d’enteñdrel’animatrice sortir sa 
voix du dimanche-pour.interpréter l’une de 
ses compositions-—Et-pourquoi pas, faire 
parler ses inyité&. 7" | 

Suivez ses performances de semaine en 
semaine, car Jeanne, qui apprivoise la radio 
toute seule pc pour Ja première fois, estime 
qu ’elle sera une pro d'ici Noël. Sa recette, 
c’est |” aufocritique. « Je me réécoute après 
mon émission et je note les\endroits où 
j'aurais pu mettre plus d’intonation, par 
exemple », révèle-t-elle. Elle avoue faire 
ses recherches en premier lieu pour s’infor- 
mer, mais parions que sa fille de quelques 
mois, qui assiste parfois à l’enregistrement, 
prend bonne note des conseils de sa mère. 











Radio Taïga 103,5 FM 


Julie Plourde/L'Aquilon 
Jeanne Arsenault 


CIVR 105,5 FM 
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La vérificatrice générale est 
déçue du gouvernement fédéral 


Yves Lusignan 

Le gouvernement fédéral est loin de prêter une 
attention toute particulière aux recommandations de la 
vérificatrice générale. À tout le moins, il semble inca- 
pable de résoudre rapidement les problèmes qu’elle 
soulève année après année. 

C'est ce qui ressort à la lecture du premier rapport Le 
Point déposé à la Chambre des communes, qui traite 
spécialement du suivi accordé par le gouvernement à 
des recommandations antérieures. 

La vérificatrice générale, Sheila Fraser, publie déjà 
trois rapports par année. Elle fait généralement un suivi 
de ses recommandations deux ans après la vérification 
initiale. Ce nouveau rapport, qui sera publié à tous les 
ans, a ceci de particulier qu’il revient sur des questions 
qui ne sont toujours pas réglées plusieurs années plus 
tard. Ce sont des questions importantes qui sont tou- 
jours d’actualité et qui, selon Mme Fraser, doivent être 
de nouveau portées à l’attention des parlementaires. Ce 
rapport veut aussi donner plus de visibilité aux travaux 
de suivi de la vérificatrice générale. .et par ricochet au 
laxisme du gouvernement. 

Ce premier rapport se penche donc sur les mesures 
de suivi du ministère du Développement des ressources 
humaines, de Santé Canada, de la Défense nationale et 
d'Industrie Canada concernant respectivement l’inté- 
grité du numéro d’assurance sociale, la surveillance de 
la santé nationale et l’appui fédérale à la prestation des 
soins de santé, l’entraînement en vol de l'OTAN au 
Canada et la gestion du programme de financement des 
petites entreprises au pays. 

Le rapport brosse dans l’ensemble «un tableau déce- 
vant».des tentatives du gouvernement pour régler les 
problèmes relevés dans les rapports précédents. Ainsi, 
Développement des ressources humaines n’en fait tou- 
jours pas assez pour protéger ou renforcer l’intégrité du 


[ee APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


L'hon, Vince Steen, ministre 





Entrepôt principal du Ministère des 
Ressources, de la Faune et du 
Développement économique 





Démolir les murs extérieurs, la toiture et 
les cloisons intérieures actuels. La 
structure doit demeurer. Les travaux 
comprennent la fourniture et l'installation 
d'un mur isolé, pré-manufacturé, et de 
panneaux de toiture, de portes et fenêtres. 
Les travaux mécaniques et électriques ne 
font pas partie du contrat. 

- Fort Smith, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, Division de la gestion des projets de construction, 
Ministère des Travaux publics et des Services, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 390, 199, McDougal 
Road, FORT SMITH NT XO0E 0P0, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 29 OCTOBRE 2002. 

















Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
l'adresse susmentionnée à partir du 15 octobre 2002. 





Un montant de 50 $ non remboursable est exigé pour obtenir 
les documents d'appel d'offres. 





Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet et être 
accompagnées de la garantie précisée dans les documents. 






Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 





Renseignements : Gloria Schraeder commis aux contrats 

généraux : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 872-7273 

Renseignements Dwayne Woodward, C.E.T. 

techniques : Gouvernement des T.N.-O. 
Tél. : (867) 873-7304 

ou 

Gene Drouin 

PSAV Architects Ltd. 

Téléphone : (867) 920-2609 


























numéro d’assurance sociale (NAS). Le nombre de 
NAS utilisables dépasse de 5 millions la taille de la 
population de plus de 20 ans. Plusieurs millions de ces 
NAS sont inactifs, mais il reste toujours 2,4 millions de 
ces numéros d’assurance sociale qui traînent dans les 
ordinateurs et présume-t-on, dans les poches des ci- 
toyens. «Pourquoi y aurait-il des millions de NAS 
utilisables de plus que de Canadiens qui pourraient les 
utiliser?» se demande la vérificatrice générale dans son 
rapport. 

La vérificatrice générale dit craindre que la majorité 
des NAS attribués depuis son enquête de 1998 n'aient 
pas fait l’objet d’une vérification en bonne et due 
forme. Elle constate que le ministère n’a pas tenté de 


as 
Northwest 
Territories Education, Culture and Employment 
Hon. Jake Ootes, Minisfér  """” 


REQUEST FOR TENDERS 


French-English Translation of 
Northwest Territories’ Archival Document 


Dee 


interested firms are invited to submit tenders for the provision 
of French to English translation services to the Government of 
the Northwest Territories. The document to be translated is 
approximately 170,000 words in length. The services required 


must be completed by January 31, 2003. À Service Contract 
With the Government of the Northwest Territories will be signed 
with the successful proposer. 


Sealed tenders should be addressed to the attention of Brenda 
Dodman, A/Contracts Advisor, Financial Services, Department 
of Education, Culture and Employment, Government of the 
Northwest Territories, 3rd Floor, Lahm Ridge Tower, P.O. Box 
1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 


Sealed tenders will be accepted until: 


3:00 p.m., Yellowknife local time, October 31, 2002. 
For further information or inquiries, contact Robert Galipeau, 
Manager, Language Services Section, at (867) 920-8630. 


Lowest or any proposal not necessarily accepted. 


[æe) APPEL D'OFFRES 


Territoires du * 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Joe Handley, ministre 





Enlèvement des réservoirs de stockage en 
surface, de la tour et du bâtiment des 
pompes 


Démantèlement et enlèvement de cinq 
réservoirs de stockage en surface, de la 
tour sur piliers d'acier et du bâtiment des 
pompes 
- Wrigley, T.N.-0. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, YellowknifeNT 
X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° étage du Lahm 
Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au surintendant 
régional, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 240, Fort Simpson NT X0E 
ONO (ou livrées en main propre au 2° étage de l'édifice 
Nahendeh), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 25 OCTOBRE 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 7 
octobre 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet, 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements Shelly Hodges, commis aux contrats 

généraux : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 

Renseignements Angela Plautz 

techniques : Affaires environnementales 
Gouvernement des T.N.-O. 





déterminer la nature et l’étendue des fraudes. Le pro- 
blème semble d’ailleurs sérieux puisqu’une étude spé- 
ciale réalisée en 2001 par le ministère a révélé que 
Développement des ressources humaines avait envoyé 
à plusieurs occasions, pendant un an, plus de 100 
différentes cartes d'assurance sociale à la même adresse! 
On a même noté l’envoi de 225 cartes différentes à la 
même adresse! 


Territoires du v 
Nord-Ouest Assemblée législative 


L'hon. Anthony Whitford. président 


DEMANDE DE 
PROPOSITIONS 


Services de transcription du Hansard 


L'Assemblée législative des Territoires du Nord-Ouest 
cherche des entrepreneurs qualifiés pour fournir la 
prestation de services de transcription du Hansard de 
l'Assemblée législative de même que la transcription 
de réunions de comités permanents et spéciaux. 


Vous pouvez vous procurer les paramètres de la 
demande de propositions auprès de Andrew Stewart 
et également lui poser des question techniques : 
Bureau du greffier, Assemblée législative, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9,; tél, : (867) 669-2423 ou 
1-800-661-0784. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à Andrew 
Stewart à l'adresse susmentionnée au plus tard à : 


16 h., heure locale, le 8 HET 2002. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


as APPEL D'OFFRES 


Territoires du à 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Joe Handieÿ, ministre 
Concessions de location de véhicules 
- Aéroport d'Inuvik, Aéroport de Hay River, 
Aéroport de Yellowknife, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvemement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° étage du Lahm 
Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au surintendant, 
Région du Slave Nord et Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage du B &R Rowe Centre), ou au surintendant 
régional, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 2038, InuvikNT XOE OTO (ou 
livrées en main propre au 2° étage de l'édifice Perry), au plus 
tard à: 


15 H, HEURE LOCALE, LE 14 NOVEMBRE 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 7 
octobre 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements Shelly Hodges, commis aux contrats 

généraux : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 

Renseignements Mary Anne Duchesne 

techniques : Analyste en développement 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7555 
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Detites annonces 


Remerciements 
L'AFCY désire remercier ses bénévoles pour leur 
implication au Bingo du 19 septembre 2002. Un gros 








Agent de soutien du revenu 

Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, T.N.-0. 
(Poste à durée déterminée jusqu'au ler novembre 2003) 


Le traitement initial est de 26,91 $ l'heure (soit 52 475 $ par 
année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. Nous établirons une liste de candidats 
admissibles que nous conserverons pendant six mois 


No du concours : 71-1161-0003 Date limite : le 25 octobre 2002 


Coordonnateur des services 
scolaires et à la petite enfance, 


Arithmétique et alphabétisation 

Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 36,79 $ l'heure (soit 71 741 $ par 
année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 5. 


No du concours 
Coordonnateur des services 
scolaires et à la petite enfance, 


Langues autochtones 

Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 36,79 $ l'heure (soit 71 741 $ par 
année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 3025. 


No du concours : 71-1142-0003 Date limite 


71-1143-0003 Date limite : le 18 octobre 2002 


le 18 octobre 2002 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 3e 
étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, YELLOWKNIFE NT XIA 
2L9. Téléphone : (867) 920-6203; fax : (867) 873-0115 





Coordonnateur, 


Fonds de transition pour les soins de santé primaires 
Services communautaires intégrés 
Ministère de la Santé 


et des Services sociaux Yellowknife, T.N.-0. 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2006) 


Le traitement est présentement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 23025 

No du concours : 49-001 166AE-0003 Date limite : le 25 octobre 2002 


Planificateur des soins 
de longue durée 


Services territoriaux 

Ministère de la Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 34,06 $ l'heure (soit 66 417 $ par 
année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. 


No du concours : 49-001 174DD-0003 Date limite : le 25 octobre 2002 


Planificateur des soins 
de courte durée 


Services territoriaux 

Ministère de la Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 34,06 $ l'heure (soit 66 417 $ par 
année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$. 


No du concours : 49-001 169DD-0003 Date limite : le 25 octobre 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef, 
Ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services 
sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8e étage, 
Centre Square Tower, C.P. 1320, YELLOWKNIFE NT XIA 2L9. 
Téléphone : (867) 920-8637; fax : (867) 873-0281. 





Mécanicien de machinerie lourde 


Ministère des Transports Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement varie entre 26,91 $ et 30,52 $ l'heure. En sus du 
traitement, l'employeur versera une allocation annuelle de vie 
dans le Nord de 2 302 $. Il s'agit d'un poste non traditionnel. 
No du concours : 02-31-1147VF-0003 Date limite : le 25 octobre 2002 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
2e étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, YELLOWKNIFE NT XIA 
2L9. Tél. : (867) 873-0445; fax : (867) 873-0283; courriel : 
vicky_france@gov.nt.ca 





Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


merci à François Cyr, Yvonne Leblanc, Léa Smith, 
Thierry Hernot, Francine Labrie ainsi que Réjean 
Felx. 


Véhicule à vendre 
Ford Explorer 1991. Demande 3500$. Appelez 
Martine après 17 h au 920-7641 


Conseiller en matière de 
planification et de politiques 


Ministère des Affaires municipales 

et communautaires Yellowknife, T.N.-0. 

Le traitement initial est de 29,12 $ l'heure (soit 56 784 $ par 
année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 2 3025. 


No du concours : 01-21-001163-003 Date limite : le 25 octobre 2002 


Agent de géomatique 
Ministère des Affaires municipales 


et communautaires Yellowknife, T.N.-0. 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 29 août 2003) 
Le traitement initial est de 29,12 $ l'heure (soit 56 784 S par 


année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 2 302 5. 


No du concours : 01-21-001164-003 Date limite : le 25 octobre 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 6e 
étage, Northwest Tower, 600, 5201, 50e Avenue, YELLOWKNIFE 
NT XIA 359. Tél. (867) 873-7659; fax : (867) 873-0555; courriel : 
syoung@maca.gov.nt.ca 





sos ge , 
Chef de la vérification, 

D op . A 
vérification de gestion 
Bureau de la vérification interne 
Secrétariat du Conseil 
de gestion financière Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement initial est d'environ 38,26 $ l'heure (soit 74 607 $) 
par année, auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$. 


No du concours :013-1149-0003 Date limite : le 25 octobre 2002 


Vérificateur adjoint (2 postes) 

Bureau de la vérification interne 

Secrétariat du Conseil 

de gestion financière Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement initial est d'environ 29,12 $ l'heure (soit 56 784 $) 
par année, auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 3025. 


No du concours : 013-1 148-0003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, rez-de-chaussée, Édifice Laing, 5003, 
49e Rue, C.P. 1320, YELLOWKNIFE NT XIA 2L9. Tél. : (867) 873- 
7148; fax : (867) 873-0110, 


Date limite : le 25 octobre 2002 





Agent de recherche en matière de 
législation - Poste occasionnel 


Division des politiques, de la législation, et des communications 
Ministère des ressources, de la Faune et du Développement 
économique Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est d'environ 26,91 $ l'heure (soit 52 475 $) 
par année, auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$. 

Date limite : le 23 octobre 2002 

Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Agent des 
ressources humaines, Ministère des ressources, de la Faune et du 
Développement économique, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 1320, YELLOWKNIFE NT XIA 2L9. Tél. : (867) 
820-8699; fax : (867) 873-0445; courriel : amy_audet@gov.nt.ca 





Véhicule à vendre 
Jeep Cherokee 1984, transmission manuelle, 4 


cylindres, bon pour pièces ou pour apprenti mécano. 
669-0514. 





Agent principal d'exécution des 
ordonnances alimentaires 


Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-0. 
Le traltement initial est de 29,12 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 5. La 
vérification du casier judiciaire est une condition préalable à 
cet emploi 

No du concours : 11548M/02-0003 


Agent d'exécution des 
ordonnances alimentaires 


Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 29,12 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La 
vérification du casier judiciaire est une condition préalable à 
cet emploi. Nous établirons une liste de candidats admissibles 
que nous conserverons pendant trois mois. 


No du concours : |155BM/02-0003 Date limite : le 25 octobre 2002 
Administrateur adjoint des 
programmes 


Centre correctionnel de Yellowknife 

Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 34,06 S$ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La 
vérification du casier judiciaire est une condition préalable à 
cet emploi, 


No du concours : 1153BM/02-0003 


Administrateur 


Centre correctionnel de Yellowknife 
Ministère de la Justice 










Date limite : le 25 octobre 2002 














Date limite : le 25 octobre 2002 








Yellowknife, T.N.-0. 


{Poste à durée déterminée de deux ans; nous prendrons en 
considération les demandes d'affectation provisoire.) 









Le traitement initial est de 36,79 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La 
vérification du casier judiciaire est une condition préalable à 
cet emploi. 


No du concours : 1 152BM/02-0003 


Poe CRT À 
Secrétaire juridique 

Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 22,50 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La 
vérification du casier judiciaire est une condition préalable à 
cet emploi. 


No du concours : 1 170HM/02-0003 


a 9 
Superviseur régional 

Services correctionnels en milieu communautaire 

Ministère de la Justice Inuvik, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 32,75 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 8 552 $. La 
vérification du casier judiciaire est une condition préalable à 
cet emploi. 


No du concours : 1 171HM/02-0003 
Psychologue, Unité des 
délinquants sexuels 


Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 34,06 S$ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La 
vérification du casier Judiciaire est une condition préalable à 
cet emploi. 


No du concours : 1 173HM/02-0003 






Date limite : le 25 octobre 2002 













Date limite : le 25 octobre 2002 










Date limite : le 25 octobre 2002 













Date limite : le 25 octobre 2002 
Officier de justice - 
affaires civiles 


Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement Initial est de 27,97 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La 
vérification du casier judiciaire est une condition préalable à 
cet emploi. 


No du concours : 1 172HM/02-0003 








Date limite : le 25 octobre 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, YELLOWKNIFE NT XIA 
2L9. Téléphone : (867) 873-7616; fax : (867) 873-0436: 
courriel : justice_employment@gov.nt.ca 


















+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
+ Il est interdit de fumer au travail. 
* Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 














Territoires du 
Nord-Ouest 





Alain Bessette 

Voici maintenant mon 
tour de faire mes petites 
prédictions pour la saison. 
Je suis une personne mé- 
thodique, quand le temps 
le permet, et je me suis 
amusé au cours des der- 
nières soirées à comparer 
les statistiques de dix dif- 
férentes équipes de la con- 
férence de l’est : Boston, 
Caroline, Montréal, les 
deux équipes de New 
York, New Jersey, Ot- 
tawa, Philadelphie, To- 
ronto et Washington. 

J'ai d’abord comparé 
les statistiques de joueurs 
formant les quatre trios de 
chacune des équipes, en 
terme de buts et de men- 
tions d’aide. Les Cana- 
diens de Montréal s’amé- 
liorent énormément cette 
année en raison de la pré- 
sence de Koivu, Audette, 
Gilmour et Czerkawski, 
quatre joueurs qui étaient 
absents ou qui n’ont joué 
qu’une partie de la saison 
l’an dernier. 

Les Canadiens de Mon- 
tréal offre un portrait bi- 
zarre en offensive. Son 
premier trio se situe à 
peine huitième sur un to- 
tal de 10équipes. Avecun 
peu de chance et sans trop 
de blessures, ce trio pour- 
rait amasser près de 200 
points cette saison, C’est 
peu si on compare cette 
production offensive aux 
240 points que pourrait 
amasser le premier trio de 
Toronto. La situation 
s'améliore avec le 
deuxième trio des Cana- 
diens qui figurera parmi 
les quatre meilleurs de la 
conférence de l’est. Cetrio 
pourrait générer près de 
145 points durant la sai- 
son. Le troisième trio sera 
le meilleur trio de la con- 
férence, plusieurs équipes 
préférant utiliser des trios 
défensifs. Ce trio pourra 
amasser autant de points 
que le deuxième trio. Fi- 
nalement, le quatrième 
trio pourra avoir ses mo- 
ments de gloire et obtenir 
près de 90 points au cours 
de la saison. C’est donc 
dire que l’attäque très 
équilibrée de Montréal 
Saura se distinguer cette 
année et terminer au troi- 


sième rang en terme de. 


production offensive. 

La situation est moins 
Cocasse pour les Cana- 
diens au niveau de la bri- 


Les Canadiens de Montréal 


Au 5° rang de sa conférence Horoscope 


gade défensive. En fait, sa 
brigade défensive est très 
équilibrée, pas un seul 
défenseur ne se distingue 
vraiment des autres. Je ne 
crois donc pas que cette 
brigade défensive aidera 
José Théodore cette an- 
née. C’est évidemment le 
talon d’Achille de ce club. 

Une position bien pro- 
tégée par les Canadiens, 
c’est leur gardien de but. 
José Théodore ne réussira 
peut-être pas à connaître 
une saison aussi extraor- 
dinaire que l’an dernier, 
mais il sera encore un des 
meilleurs gardiens de la 
ligue. C’est lui qui vien- 
dra souvent sauver la si- 
tuation lorsque sa défense 
le laissera tomber. 

Une surprise qui m’at- 
tendaient dans ce jeu de 
comparaison, c’est à quel 
point les Maple Leaf de 
Toronto ont une équipe 
forte sur papier. Je croyais 
que le départ de Curtis 
Joseph ainsi que la bles- 
sure de Gary Robert si- 
gnifieraient une descente 
aux enfers pour le club de 
Toronto. Pas du tout. 
Maintenant, je comprends 
pourquoi le directeur gé- 
néral Maple leaf ne s’en 
fait pas trop avec ses deux 
gardiens plutôt minables. 


Eneffet, malgré l'absence 
prolongée de Roberts, 
Toronto se situe au pre- 
mier rang en terme de ren- 
dement offensif de 
l’équipe. De plus, sa bri- 
gade défensive est aussi 
une des meilleures de la 
conférence. 

Toronto présente telle- 
ment une bonne équipe 
qu’ils termineront au pre- 
mier rang de leur division 
et aussi de la conférence 
de l’est. Puis Philadelphie 
terminera au deuxième 
rang, Washington au troi- 
sième, Ottawa quatrième, 
Montréal cinquième, Bos- 


ton sixième, New Jersey 
septième et les Islanders 
termineront au huitième 
rang après une bataille in- 
tense toute la saison avec 
les Rangers et les 
Hurricanes. 

Attendez-vous à beau- 
coup de chialage dans les 
deux premières semaines 
de cette saison des Cana- 
diens alors que le club af- 
frontera plusieurs excel- 
lentes équipes et se fera 
un peu malmener. Mais 
rassurez-Vous Car la sai- 
son est longue et le club se 
replacera pour concréti- 
ser mes prédictions. 


Résultats 
11 octobre 


Montréal 4 Rangers 1 
12 octobre 
Buffalo 6 Montréal 1 
15 octobre 
Philadelphie 6 Montréal 2 


Prochains matchs 


17 octobre 
Montréal à Détroit 
19 octobre 
Toronto à Montréal 
22 octobre 
Pittsburgh à Montréal 





2 MOTS CROISÉS) 


Les mofs croisés de chez nous 
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HORIZONTAL - 

1- Action de frapper des pieds 
vivement contre terre. 

- Caractère de ce qui est rare. 
— Consacrée par un vœu. 

3- Rivière de France. 

- Rendues plus faciles. 
Rendus plus atlrayants, 
plus agréables. 

Venue au monde. — Aspirer 
par la bouche. — Béryllium. 
Germanium. — Pelit pois- 
son aux couleurs vives. 
Dont on se sert 
fréquemment. — Te 
précipilas en masse. 
Doublée. — Greffant, 
assemblant. 

Article contracté. — Ver 
blanc. Tentées avec 
courage. 

10- Réduisit en cendres. 

— Opération postale. 

11- Prenons une expression de 
gaiaté. — Se dit d'une 
forme de la langue qui est 
en usage (pl.). 


12- Vitesse résiduelle 
d'un navire. — Substance 
particulière dont est 
faite une chose. 


VERTICAL 

1- Se dit d'un muscle qui a la 
forme d'un triangle. 

2- Batailles que se livrent 
deux armées disposées 
l'une face à l'autre. - Se 
lier par les liens du 
mariage. 

Rivière de France. — Patrie 
d'Abraham. - Callosité, 

- Le créateur, le fondateur 
de. — Individu néfaste, une 
canaille. 

Éléments d'un texte. 

— Périodes. 

Divinilé représentant la 
Terre mère. - Organisme 
unicellulaire des eaux 
douces. 

Il en a précédé 

d'autres au travail. — 

Se précipila sur. 





8- Veiller à ne pas faire. 
— Tranche de pain grillée. 
9- Freineras, lempéreras. 
— Voyelle double. 
10- Du verbe «avoir», 
— Instrument d'optique. 
11- Venue au monde. 
— Pousser son cri en 
parlant du bélier. 
12- Essayées. — Siluée. 


RÉPONSE DU NO 722 
1 T 8 9 10 11 12 
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SEMAINE DU 20 AU 26 OCTOBRE 2002 . 
ANNIVERSAIRES : 
22 ocobro GEORGES BRASSENS (BALANCE-CO0) 
25 octobre PICASSO (SCORPION-SERPENT) 


BÉLIER 
Vous êtes obligé de vraiment savoir ce 
que vous devez faire pour que votre vie 





Bélier professionnelle soit merveilleuse. 1} vous 
fout être prudent sur le plan finonder 
TAUREAU 
Vous avez lo possibilité de vraiment so 
voir le pourquoi de vos préoccupations. 


Taureau (lu suscite beaucoup de réflexions. Vous 


allez vers des changements notoires 


GEMEAUX 
Lo planète Saturne vous oblige a réfléchir 
avent de foire quoi que ce soit. Vous êtes 


Gémeaux dons une période où fout prend un sens 
nouveau dans votre vie. Vous avez de 
grandes choses a accomplir 


CANCER 
Vous pouvez très bien vous sortir de cer 
fains emburros. Vous avez la possibilité de 


Cancer 





commencer des choses qui vous opporte- 
ront du bonheur. Crayez-y fermement. 


ATÈ 


ds 


LION 

La planète Neptune vous oblige à une 
grande interrogation sur fout ce qui lou- 
che vos sentiments. Vous avez besoin que 
l'on soit très honnête envers vous et vous 
n'orrivez plus à vraiment savoir ce qui est 
vrai 


VIERGE 
La planète Vénus vous fait vivre des émo 


tions qui Vous apportent une grande 
connaissance des sentiments. Celo”fai: 
que vous avez besoin de dire les choses 
uvec beaucoup de compréhension. 


BALANCE 
Le Noeud ascendant (noeud nord) vous 


donne le goût de connaître plusieurs cho 
Balance ec d'une monière nouvelle. est possible 
que vous olliez vers des dimensions qui 
omelioreron| tout 


SCORPION 
Vous voulez être très bien ovec ceux que 
vous oimez. Cela vous apporte de grandes 


énergies morales. Vous savez ce qui est 
important pour vous. 





Ë 
él 
a 


SAGITTAIRE 

Vous êles très préoccupé par des choses 
nouvelles. {l est possible que vous oyez à 
décider si vous faites un voyage ou si 
vous ne le fuites pas. Cela vous donne 
beaucoup de surprises. 


CAPRICORNE 
Vous voulez à tout prix être apprèdé au 
plan de votre-travail, Il est possible que 


Vous ayez à vivre des choses qui vous ap- 
porteront des confrontations. 


VERSEAU 
Beaucoup de choses vous arrivent en 
même temps. Cela vous oblige à vroiment 


Verseau 


Sagittaire 


ou plon de vos ambitions. 


POISSONS 
Vous allez vers des situations qui vous ap- 
porteront beaucoup de force morale. Vous 


vous sentez capable de tout comprendre 
mois oussi de ne pos mettre de côlé vêtre 
sens critique. 


Polssons 


tenir compte de ce que vous êtes vraiment : 


11 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) , 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 


SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 










CEE 


[L'Heure du midi ESS 
Il 


























Le 17 heures 






Les feux de l'amour [Top 
odèles 






Les saisons de 
lodine 








Meilleur ennemi Bunker, le cirque Le Téléjournal/ Le 


une fille l'Élections hätives” Point 
Le Téléjournal/ Le Maison- [Ensanté |Le Canada : Grands reportages [Capital  [Maison- 
ï actions __|neuve 





aujourd'hui 





Point neuve 
Vie privée. Samira bell a décidé de bniser la |Les beaux (Campus 5 le journal 7:15 Tout le monde en parie Nous dévoile le |45 Reflets Sud 
pourquoi du succès des stars, des nouvelles modes 





lloi du silence. jardins 
Caméra Max inc. |"Revers de fortune"  |Le TVA Le grand blond avec 
café Bio.'99) Lauren Bacall un show sournois 





























Nouvelles sports /25 
Découverte 


Le Canada 
aujourd'hui 


emps présent me monde 


La Facture 





Les super mamies 
l'Question d'hamornie* 


Le monde [Maisonneuve 
















Le TéléjournallLe  [Grandsreportages [Capital [Maison. [Le Journal 
Point ctions __|neuve ide l'Ouest [Pacifique 


5 le Journal 15 Envoyé spéclal[4sChro- |15 Les enquêtes 15Rèves |: 
niques __ |d'Éloïse Rome len Afrique Dessous 











Le Téléjournal/ Le 
Point 


Pyramide Haut Te monde en parle Invité(es): Noël Mamére, Guillaume 






























Depardieu, Lucien Aimé Blanc. mande 
Cauchemar d'amour Histoires |KM/H [Annie et ses hommes |Le TVA Le grand blond avec [Michel 20 Infopublicité A Le canal nouvelles 
[Le magasinage” [filles [La nouvelle couturière" jun show sournois Jasmin 


















Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /25 "Frenchkiss: la 













Le plateau [Rumeurs [Tag Ce soir 



















Charlotte Point génération du rêve Trudeau” (Doc) 
Maisonneuve Le Téléjournal/ Le Maison- [Ensanté [Le Canada Le Téléjournal/ Le ournal du 









aujourd'hui Point 
Strip-Tease L'avenir 5 le journal 715 Culture et dép. [45 Moissons océan 


radieux" 
Le grand blond avec i 20 Infopublicité 20 Le canal nouvelles 
jun show sournois 


Point Ineuve 


Chronique |Les citadelles ailées 
s d'en haut|de l'Arctique 

Emma "La tension Le TVA 
monte” 





15 1001 
cultures 

















Envoye spécial 
















Arcand [Les poupées russes 
l'Nouvelle complice” 











(Chasse à l'homme Le Téléjournal/ Le 


Point 
Maison- [En santé 
neuve 







Hopkins. 1/2 
Le Canada Le TéléjournallLe [Grands reportages 

































aujourd'hui Point 
Noms de Dieux D'ici et 5 le journal /:15 Vie privée... Samira bellil a 
lailleurs _|décidé de briser la loi du silence. 
Le TVA Le grand blond avec [Michel 20 Infopublicité 
un show sournois asmin 














EALOE A LE CE PO PET EL EEE LOUE EUONOLOOOE 


En route vers le Gala [Nouvelles sports /:25 "Nixon" (Bio, 95) Joan Allen, Anthony|35 Hors d'ondes 
Ide l'ADISQ Hopkins. 2/2 
Le Téléjournall Le [Grands reportages 


Point 
Écrans du Hournal/ ste Concert FAO de 
PassepArt [Johannesbourg 
F'Un acte d'amour” (Drame, 96) Ally Sheedy, 
(George C. Scott. 














La fureur 











Le Téléjournal Le 


Grands reportages 
Point 

























FLa dernière chance” (Drame,2001) Laura 
Dern, Ellen Burstyn. 








Samedi 
CEE 10h00 RUE 11h00 LUE 12h00 14h00 14h30 15h00 
Adrénaline Un magazine hebdomadaire sur les 
sports ainsi que sur les activités de plein air 
La Facture [Griffe Es de Le Journal Le monde 
Dablieses RO! arti: France IRDI os. 
Débrouil- [Génies en Rêves en |Bourlin- 
lards A 
ï Boutique TVA | lAbracadabra” (Com,'93) Sarah Jessica 














publicité publicité publicité |Parker. Bette Midier. 





ET AU LEO PO EU CNE LEUEOULTOOLEN 


Nouvelles sports /.55 "Rangoon” (Avent, 95) U Aung Ko, 
Patricia Arquette. 








(Bulletin 











Plus grand cabaret Fatick Sébastien présente [50 es d'Éloise [Émission 
les plus beaux Visuels du Monde. l'A coeur ouvert” 
45 "Piégé” (Police,2000) David Morse, Jamie Foxx 15 Le TVA portes “Train d'enfer (AcI.98) Woody Harrelson, Wesiey 
nipe: 








h6n20 "Les mystères de l'ouest” 
Act.'99) Kevin Kline, Will Smith. 





CEE LLC LEE TO ET PSE CIE ET OR EEE ET EEE CE EXO EEE OEEU 
. Charette direct Rencontres ave: Les belles histoires 
edettes, artistes et intellectuels. l'L'autre péché” 
[RDI en direct Un couverture souple et complète 
de l'actualité. 























['Rock'n nonne 2: De retour au couvent” 
(Com.'93) James Colburn, Whoopi Goldberg 











CLLENU 






CIO ZEN 


(Hors d'ondes 


01h00 







22h00 
Paris, Texas” (Drame, 84) Hunter Carson, Harry Dean 
tanton. 


27 OCT 
COMTE | one libre AE Le Téléjournal/ Le (Zone libre ts] FE z EX 5 x Ê | 
: dé di L'effet Este; N /:15 Ph \d cabaret P: ic Sébast 
D D ulture et ndances 'effe le journal lus grand cabaret Pai jen 
[TVS  Féioirs far mére LP bien sen es pus peau Vue do omae Fr" ed 
re _. ça” (Police, 99) Robert De Niro, ERA 40 Infopublicité Fa0 Le canal nouvelles 
pour Rire” B ë 


AE ALET 22h30 








ELLE UN 
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LEE 





















Le Tétéjournal Le 
(Point 
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AGA de l'Association des 
francophones de Fort Smith 


De belles 


surprises! 
> Page3 


Le protocole 


Dérouler le 
tapis rouge 


Organiser la visite d’un digni- 
taire n’est pas de tout repos, 


mais la tradition se relâche quel- 
que peu, 


> Page5 


Centre des femmes de 
Yellowknife 


Colmater les 
brèches 


Les places dans les maisons d’hé- 
bergement et les refuges pour 
femmes violentées ne suffisent 

plus à la demande. 


> Page 7 


Échos de 


l'Assemblée 
> Page 8 
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Mario Racine/L'Aquilon 


Les élèves de 7e année de l'École Allain St-cyr posent pour une photo devant se retrouver sur leur site Web. 


Simon Bérubé 

C’est le 21 octobre dernier que le 
juge René P. Foisy était à Yellowknife 
pour entendre les arguments des avo- 
cats concernant l’avis de motion sur 
des points de droit déposé par l'avocat 
de la Fédération Franco-TéNOise 
(FFT), Roger Lepage. L’avis de mo- 
tion de M. Lepage se résume en sept 
questions dont il voudrait débattre im- 
médiatement, avant même le début du 
procès sur les services en français. Ses 
adversaires aimeraient plutôt débattre 
de ces questions lors du procès. 

Selon Me Lepage, il est nécessaire 
de débattre immédiatement de ces ques- 
tion pour démontrer que, « ultimement, 
le GTNO est une simple créature du 
gouvernement fédéral, qui demeure le 
principal responsable, aux Territoires 
du Nord-Ouest, en matière de langues 
officielles ». Ensuite, il sera possible, 
toujours selon lui, de déterminer si « le 
gouvernement territorial a fait le tra- 
vail délégué par le gouvernement fédé- 
ral ». 

























Poursuite judiciaire de la FFT 


Avant ou pendant le procès? 


Le procureur de la Fédération Franco-TéNOise a présenté sept questions au juge. 
Reste à savoir si ce dernier voudra y répondre. 


Les sept questions de droit soumises 
par les représentants de la communauté 
franco-ténoise sont principalement de 
nature constitutionnelle (voir encadré). 
Les avocats de la défense, Roger Tassé 
pour le territorial et Alain Préfontaine 
pour le fédéral, croient, quant à eux, 
qu'on ne devrait pas répondre à ces ques- 
tions concernant la Charte canadienne 
des droits et libertés lors d’une procé- 
dure préliminaire, mais bien lors d’un 
procès. 

Me Tassé estime que les réponses à 
ces questions devraient être appuyées 
sur des preuves factuelles, plutôt que par 
de l’argumentation juridique. « Nous 
voudrions déposer une preuve qui con- 
tiendrait, entre autres, des faits démo- 
graphiques. Les défendeurs ont droit à 
une défense pleine et entière, avec des 
preuves. Peu de points constitutionnels 
peuvent être répondus à la lecture d’un 
article », dit-il, tout en affirmant que 
«les tribunaux ont tendance à décider 
des questions de droit à même les pro- 
cès ». Le procureur du gouvernement 


territorial a aussi mentionné que des 
réponses à ces questions n’aideraient 
pas à faire avancer le procès plus vite. 

De son côté, Me Lepage croit que 
sa suggestion permettrait d’économi- 
ser temps et argent. « Nous craignons 
d’être pris dans un bourbier que les 
deux paliers de gouvernement ont in- 
térêt à créer », explique-t-il. Celui-ci 
se méfie d’ailleurs de la révision de la 
Loi sur les langues officielles « qui 
pourraient rendre ces points cadu- 
ques ». 

À la fin de la séance de trois heures, 
le juge a pris la question en délibéré. 
Celui-cicommuniquera aux différents 
procureurs impliqués s’il a l’intention 
d’entendre les questions ou non. S’il 
décide de le faire, chaque partie pré- 
sentera une argumentation sur le fond 
de chacune de ses questions. Après 
obtention des réponses, le procès sur 
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Julie Plourde 


4 LA 
Téléphone 

D'ici la fin de l’année, les clients de Northwestel du Yukon, 
de la Colombie-Britannique et des T.N.-O. auront accès à plus 
de services. Déjà. Les communautés d’Inuvik, de Tuktoyaktuk, 
d'Aklavik, de Fort McPherson, de Tsiigehtchic peuvent établir 
de meilleures communications téléphoniques avec le Sud, 
grâce à l’installation d’un système de radio digital, qui rem- 
place l’ancienne technologie de radio analogue. Un câble de 
fibre optique sera également installé d’ici quelques semaines 
entre Fort Smith et Hay River. Un autre câble reliera la 
communauté de Fort Resolution. Cet investissement de 4 
millions de dollars est prévu dans le plan d’extension de service 
de 67 millions de dollars échelonné sur quatre ans. 


12 . = . 
L'économie à Deline 
La Société de développement des T.N.-O. a récupéré son 
prêt de 100 000 $ accordé à la Société de développement de 
Deline, propriétaire de Grey Goose Lodge Ltd. Cet argent avait 
servi à l’achat de 1000 actions dans la société. Le Grey Goose 
Lodge est un hôtel de 12 chambres et 18 lits, situé à Deline, 
offrant de l’emploi à quatre personnes à temps plein et six à 
temps partiel. « Je suis heureux de voir que cette compagnie est 
en situation d'autonomie financière. C’est une histoire à suc- 
cès », a déclaré le ministre responsable de la Société de déve- 
loppement des T.N.-O., Jim Antoine. 








L'inuvialuktun 


Une subvention de 129 253 dollars a été accordée à la 
Inuvialuit Regional Corporation, pour offrir, par l'entremise du 
Centre culturel inuvialuit, un programme d’enseignement de 
V’inuvialuktun. Ce fonds provient du Programme des langwes 
autochtones du ministère du Patrimoine canadien. Le Centre 
culturel a ouvert ses portes en 1998 à Tuktoyaktuk, avant de 
déménager à Inuvik. Sa mission est de préserver et d’enseigner 
la langue des Inuvialuits. 


Nomination 


L'ancien président de l’Office national de l’énergie (ONE), 
Roland Priddle, a été nommé représentant du Canada dans le 
dossier du pipeline par le ministre des Affaires indiennes et du 
Nord, Robert Nault et par le ministre des Ressources naturelles 
Herb Dhaliwal. Roland Priddle, a été président de l'ONE de 
1986 à 1997. Il a également été sous-ministre adjoint du 
ministère des Ressources naturelles, anciennement ministère 
de l’Énergie, des Mines et des Ressources, de 1974 à 1985. 


Une inuite lauréate 


La chanteuse de gorge inuite, Tanya Tagaq Gillis, de Cam- 
bridge Bay, au Nunavut, est lauréate du Prix aux jeunes entre- 
preneurs de la Banque de développement du Canada. Avec sa 
compagnie Murniq Music, la chanteuse de 27 ans est entrée 
dans le cercle des entrepreneurs, en plus de mener de front une 
carrière de peintre. Tanya Gillis s’est fait connaître en 1999 au 
festival Folk on the Rocks. Elle a collaboré avec la chanteuse 
islandaise Bjôrk lors d’une tournée qui l’a emmenée dans cinq 
pays d'Europe. Le prix est remis annuellement aux jeunes qui 
font preuve, entre autres, d’innovation, de réussite en affaires 
et de rendement des exportations. 


Travailler à la fonction 
publique 


La Commission de la fonction publique du Canada organise 
une session d’information pour le public intéressé à en appren- 
dre davantage sur cet employeur. La rencontre, prévue le 14 
novembre à 15 heures, divulguera de l’information sur la 
présentation d’un curriculum vitae, le processus d’interview, 
les examens d’entrée et les avantages d’un emploi de fonction- 
maire: Pour s'inscrire à da rencontre, composez le 669-2440. 














Suite de la page 1 


l'offre de services en français 
pourra débuter. 

La question du statut des 
Territoires du Nord-Ouest en 
tant qu’institution du gouverne- 
ment fédéral risque cependant 


Poursuite 


de faire retarder l’entrée des 
acteurs dans le vif du sujet. 
Quelque soit la réponse du juge 
Foisy, les risques sont grands 
que la partie perdante en fasse 
appel. C’est pourquoi la FFT a 


Peu importe si tu as ton diplôme d’études secondaires ou pas, 
tu pourrais faire un stage payé de 9 mois, dans l’un des nombreux secteurs 


d'activités du gouvernement fédéral. 





Programme de stages pour les jeunes 
dans le secteur public fédéral 
Pour plus d'information sur les stages disponibles, veuillez téléphoner au 


1-800-495-8775 


Pour en savoir plus, visite notre site Web au 
wrursztbs-sct.gc.ca/yip-psj 





demandé au ministre fédéral de 
la Justice, Martin Cauchon, d’ef- 
fectuer un renvoi en Cour su- 
prême du Canada. 

Rencontré au cours d’une 
visite à Yellowknife, le minis- 
tre Cauchon a été questionné 
sur le sujet. Celui-ci a refusé de 
s’avancer prématurément sur ce 
terrain. « Je n’ai aucune posi- 
tion officielle à communiquer. 
Je verrai à faire connaître ma 
position dans les meilleurs dé- 
lais », s’est-il contenté d’expri- 
mer. 

Les parties se sont entendues 
sur l'utilité d’un juge de gestion 
du dossier. Le juge Foisy a 
d’ailleurs accepté de signer une 
ordonnance faisant cette requête 
au juge en chef de la Cour su- 
prême des T.N.-O., JE. Richard. 
À moins que l’un des procu- 
reurs ne s’y objecte, M. Foisy a 
mentionné qu’il y avait de for- 
tes chances pour qu’il soit lui- 
même nommé à la gestion du 
dossier. 


SEMAINE DES FAMILLES D'ACCUEIL - DU 20 AU 26 OCTOBRE 


Nos familles d’accueil : 
ung ressource précieuse 


À l’occasion de la Semaine nationale des familles d'accueil, je tiens à reconnaître 


l'importante contribution des familles d'accueil aux T.N.-O. Grâce à leurs soins, à 


leur soutien et à leur amour, ces familles fournissent un milieu sain, favorable à la 


croissance et au développement des enfants. 


Afin que les familles d'accueil disposent des outils dont elles ont besoin pour offrir 


des soins de qualité, un programme de formation, d'information et de ressources pour 


les familles d'accueil (FIRFA) sera mis sur pied au cours de l’année, aux T.N.-O. Ce 


programme fournira des renseignements et des conseils aux familles d'accueil. De 


plus, une nouvelle coalition ténoise des familles d'accueil est en train de voir le jour. 


Avec le FIRFA, cette coalition : 


e constituera un solide réseau d'entraide et de formation pour les nouvelles familles 


d'accueil et les familles existantes; 


améliorera la capacité des familles à satisfaire aux besoins physiques, émotifs, 


spirituels et culturels des enfants qui leur sont confiés; 


élaborera des normes et des procédures applicables aux familles d'accueil; 


rehaussera la qualité des placements en famille d'accueil en offrant la formation 


nécessaire aux parents. 


Je remercie toutes les familles d'accueil des T.N.-O. de leur dévouement et leur 


attachement à l'égard des énfants à leur charge. 


guet Neue 


Le ministre de la Santé et des Services sociaux, 


L'honorable J. Michael Miltenberger 


Les personnes intéressées à devenir parent d'une famille d'accueil sont priées de communiquer avec Mike Drake, 
au (867) 873-7033. 





Poursuite judiciaire 


Les questions 


1- Est-cequele Commis- 
saire des T.N.-O. le Président 
de l’Assemblée législative, 
ainsi que le gouvernement des 
T.N.-O. dans son entier, sont 
des institutions du Parlement 
ou du gouvernement canadien 
et donc assujettis aux articles 
16 et 20 de la Charte cana- 
dienne des droits et libertés ? 


2- Est-ce que les défen- 
deurs territoriaux sont des dé- 
légués du Parlement ou du gou- 
vernement du Canada aux fins 
des articles 16 à 20 de la 
Charte ? 


3- Est-ce que les articles 
16 à 20 de la Charte, le prin- 
cipe fondamental constitution- 
nel de la protection des mino- 
rités et la Partie VII de la Loi 
sur les langues officielles du 
Canada obligent le gouverne- 
ment canadien d’assurer que 
son délégué, le gouvernement 
des T.N.-O., respecte et fait la 
mise en œuvre des droits lin- 
guistiques aux T.N.-O. au 
même niveau que si le gouver- 


nement fédéral exerçait les pou- 
voirs délégués lui-même ? 


4- Est-ce que le Parle- 
ment ou le gouvernement du 
Canada peut exiger que le gou- 
vernement des T.N.-O. : 


a) respecte la Loi sur les 
langues officielles des T.N.-O. 
et les articles 16, 18 et 20 de la 
Charte ; 

b) offre un niveau de 
communications et de services 
en français équivalent au sien ; 
et 


c) prenne des règlements 
pour mettre en œuvre la Loi sur 
les langues officielles des T.N.- 
0. 


5-  Est-cequeleséléments 
de la Politique sur les langues 
officielles et des Lignes direc- 
trices des T.N.-O. vont à l’en- 
contre de certains articles de la 
Loi sur les langues officielles 
des T.N.-O. et des articles 16 à 
20 de la Charte et du principe 
fondamental constitutionnel de 
la protection des minorités ? 


Plus particulièrement, est-ce 
que les critères de « régions 
désignées » et de « bureaux dé- 
signés » contreviennent aux 
obligations imposées par la Loi 
sur les langues officielles des 
T.N.-O. et la Charte ? 


6- Est-ce que certains 
éléments de la Loi sur les lan- 
gues officielles des T.N.-O. et 
certains éléments de la Charte 
exigent la publication en fran- 
çais du rapport annuel de la 
Commissaire aux langues des 
T.N.-O. ? 


7- Est-ce que l’article 11 
de la Loi sur les langues offi- 
cielles des T.N.-O. est incom- 
patible avec les articles 16 et 
20 de la Charte ? (NDLR : La 
version française de l’article 
11 des T.N.-O. parle de la né- 
cessité pour les institutions ter- 
ritoriales de fournir les docu- 
ments publics en français ou 
en anglais, alors que la version 
anglaise de la Loi dit qu’il faut 
que les documents soient four- 


nis dans les deux langues) 


Assemblée générale annuelle de l'Association des 
francophones de Fort Smith 


De belles surprises! 


Nadia Laquerte 

Le lundi 7 octobre dernier, 
se déroulait l'Assemblée gé- 
nérale annuelle de l'Associa- 
tion des francophones de Fort 
Smith (AFFS). L'élection des 
nouveaux membres du con- 
seil d'administration fut pro- 
bablement la plus belle sur- 
prise alors que deux nouvelles 
personnes se sont jointes à 
l'équipe existante. « Celas'est 
fait vite mais je suis très con- 
tente de la participation de la 
communauté» , de dire la nou- 
velle coordonnatrice de l'as- 
sociation Anne-Marie 
Vigeant. Les membres de 
l'AFFS pourront dorénavant 
compter sur l'expérience de, 
Robert Magnan à titre de pré- 
sident, de Claudette James 
comme vice-présidente et de 
Corinne Blake au poste de tré- 
sorière. Se sont ajoutés Beverli 
Chepelski au poste de secré- 
taire et Richard Power au poste 
d'administrateur. Pour Beverli 
et Richard c'est une première 
mais ils ont tout deux la bosse 
des affaires. Beverli travaille 
à la Banque de Montréal et 
Richard administre les affai- 
res de la ville de Fort Smith. 


Tant qu'à Claude Doucette, il 
nous revient et prend la relève 
comme délégué de la commu- 
nauté au conseil d'administra- 
tion de la Fédération Franco- 
TéNoOise. 

Les membres présents à l'as- 
semblée ont aussi entériné les 
orientations de 2003-2004. L'as- 
sociation a fait de la promotion 
de la culture française sa prio- 
rité numéro un. On parle entre 
autre d'avoir accès au signal ra- 
dio de CIVR et de la mise en 
marche des pourparlers du cen- 
tre communautaire. Parlasuite, 
le nouveau conseil d'adminis- 
tration veillera à ce qu'un accent 
tout particulier soit mis sur la 
visibilité de l'association en plus 
de s'évertuer à l'enracinement 
du sentiment d'appartenance des 
francophones de Fort Smith. 
Ceci sans oublier de mention- 
ner le travail de planification 
pour 2004-2009 qui débutera 
très bientôt. 

En l'absence de la présidente 
sortante, Marie-Christine 
Aubrey, la vice-présidente, 
Claudette James, a fait un bilan 
positif de la dernière année. 
Malgré les difficultés de l'asso- 
ciation à embaucher un coor- 


donnateur, elle a rappelé le 
franc succès des activités réa- 
lisées en partenariat tel que le 
spectacle du Grand Dérange- 
ment et les semaines de la 
francophonie, notamment de 
l'atelier de ceintures fléchées. 
Elle parle aussi de l'actuel pro- 
grammation en soulignant le 
début de la francisation pré- 
scolaire (trois à cinq ans) et de 
la dizaine d'enfants qui parti- 
cipent tous les jours après 
l'école au programme de fran- 
cisation scolaire. 

La coordonnatrice Anne- 
Marie Vigeant a aussi réservé 
d'autres surprises aux mem- 
bres présents La soirée a dé- 
buté sur une note fort sympa- 
thique avec un vin de bienve- 
nue. Une table bien modérée 
et bien agencée aux fromages 
locaux ont fait plaisir aux pa- 
lais gourmands. Pour ceux et 
celles qui ne boivent pas de 
vin, l'eau Perrier et le café 
étaient de mise. Rien ne sem- 
blait lui avoir échappé. Musi- 
que d'ambiance, invitation per- 
sonnalisée, recrutement de 
nouveaux visages. 

Voilà qui s'annonce pro- 
metteur... 
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Les universités canadiennes 


À Ia croisée 
des chemins 


Yves Lusignan 

Lesuniversités canadiennes ne pourront pas faire face à l’impor- 
tante hausse de la clientèle étudiante des dix prochaines années, à 
moins d’obtenir des fonds additionnels pour recruter des profes- 
seurs, améliorer les installations sur les campus et augmenter les 
activités de recherche. 

Dans sa dernière édition du document Orientations, l’ Associa- 
tion des collèges et universités du Canada (AUCC) avertit que les 
universités devront relever «d'énormes défis» au cours de la 
décennie, en raison d’une augmentation de l’ordre de 20 à 30 pour 
cent du nombre d'étudiants d’ici 2011 et de la nécessité de recruter 
40 000 nouveaux professeurs pour répondre à la demande et 
remplacer les enseignants à la retraite. 

Le nombre d’élèves a déjà augmenté de 45 000 au cours des trois 
dernières années, pour atteindre 645 000 en 2001. Les universités 
ont ajouté 800 postes de professeurs durant cette période mais selon 
l'AUCC, cela est insuffisant pour suivre la cadence. 

«Les universités ne pourront faire face à cette poussée des 
effectifs tout en maintenant la qualité et l’expérience éducatives à 
moins d'obtenir, de la part des gouvernementset autres bailleurs de 
fonds, desbudgets additionnels suffisants.» met en garde l’ AUCC. 

Pas moins du tiers des professeurs universitaires ont plus de 54 
ans et on estime qu’il faudra en remplacer 20 000 au cours des dix 
prochaines années. 

Pour combler les besoins, les universités devront donc former 
davantage d’étudiants au doctorat. Elles en forment environ 4 100 
par année, mais la majorité n’occupent pas des postes d’ensei- 
gnants. 

L’AUCC demande aussi aux gouvernements d’investir davan- 
tage dans la recherche universitaire, Même si ces investissements 
ont augmenté de 35 pour cent depuis 1997, ils sont encore infé- 
rieurs de 17 pour cent par rapport aux chiffres de 1992-1993, Le 
Canada continue d’accuser un retard par rapport à ses principaux 
concurrents en ce domaine, selon | AUCC. 





£tes-vous un aîné ? 









Avez-vous un problème 


de logement ? 


NET STE 19 HILUR VI] + 
Selon vos revenus, vous pourriez être 


admissible aux programmes 
et aux services de la Société 
d'habitation des T.N.-O. 





Pour des renseignements sur les 
programmes 


À Yellowknife, contactez 
le 920-3002 









Pour les autres 
communautés, contactez 
le 1-866-733-0933 






Ou contactez la ligne 
d’information des aînés 
des T.N.-O. au 
1-800-661-0878 








Société 
d'habitation 
des Territoires du 
Nord-Ouest 
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EPITOPILA- 
C'est payant 
la prévention ! 


La situation des centres d'aide pour les femmes 
et les familles n’a pas beaucoup changé au cours 
des années. Un manque de financement chronique 
vient perturber les opérations de ces centres et les 
personnes qui y travaillent se retrouvent 
rapidement débordées de toute part; nombreuses 
sont les femmes et les familles qui sont retournées 
à la porte, faute de place. 

Le gouvernement aurait pourtant tout avantage 
à investir plus d'argent dans ces programmes car, 
à long terme, cet investissement risque de lui faire 
économiser de l'argent. 

En effet, nombreuses sont les études qui 
constatentque dejeunes enfants témoins de violence 
conjugale ou familiale, vont souvent adopter ces 
mêmes comportements une fois-devenus adultes. 
Et ainsi se perpétuent des comportements violents. 

Les centres d'aide pour les femmes victimes de 
violence permettent aux femmes de trouver un 
refuge, mais ils permettent aussi d'extraire les 
enfants de ce milieu familial violent. 

Quelle est l'alternative ? Livrées à elles-mêmes, 

ces familles sont sans espoir de s’en sortir. Les 
femmes retournent se faire battre, les enfants se 
préparent à devenir de jeunes délinquants plein de 
rancune puis des adultes névrosés et la société 
devra défrayer les soins médicaux, l'intervention 
des services sociaux ou des services policiers, bref 
les coûts sociaux directs de la violence. 

Les refuges permettent donc de briser le cercle 
vicieux de la violence qui engendre la violence, 
mais aussi d'en finir avec des dépenses 
improductives. 






























Alain Bessette 

































DÉLÉGATION ONTARIENNE À BEYROUTE 


JE COTE EN PROFI 
*, FAIRE COMME MOI, 


























Simon Bérubé 

C’est pour représenter le 
Regroupement des parents 
francophones des Territoires 
du Nord-Ouest que Nathalie 
Godin s’est rendue à Vancou- 
ver, la fin de semaine dernière, 
pour assister à l’assemblée de 
la Commission nationale des 
parents francophones (CNPF). 
Outre la mer et les montagnes, 
cette dernière a eu l’occasion 
de constater les différences et 
les similitudes entre la situa- 
tion des parents franco-ténois 
etles parents francophones des 
provinces du Sud. 

Selon Mme Godin, le re- 
groupement national de parents 
francophones a mis l’emphase 
des discussions sur l’implica- 
tion du parent anglophone dans 
l’apprentissage en français lan- 
gue première de son enfant. En 
fait, deux ateliers ont porté sur 
ce sujet. « Ce qui est surtout 
ressorti des discussions, c’est 
le manque de communication 
visant le conjoint anglophone 





Parents francophones 


L'exogamie suscite 
un débat national 


À la récente assemblée de la Commission nationale des parents francophones, 
l’exogamie a été au cœur des discussions. 


d’un couple exogame », d’ex- 
pliquer Mme Godin. 

Un manque de communica- 
tion qui a amené Glen Taylor à 
écrire un livre qui se veut un 
guide pour le parent anglo- 
phone du coupleexogame. Écrit 
enangjlais, ce livre relate l’ ABC 
de l’éducation en français lan- 
gue première et les moyens, 
pour un parent anglophone, de 
demeurer engagé dans l’ap- 
prentissage en français de son 
enfant. 

« La Commission nationale 
des parents francophones sug- 
gère que les communications 
des associations de parents vi- 
sant les parents anglophones 
soient accrues, surtout pour la 
petite enfance », d’expliquer 
Mme Godin. Cette dernière si- 
gnale d’ailleurs qu’à Yellow- 
knife, une offensive en ce sens 
pourrait être lancée pour les 
besoins de recrutement à l’école 
Allain St-Cyr. 

Vancouver a aussi été le 
théâtre d’un débat concernant 


la façon de répartir les fonds 
du gouvernement destinés à la 
petite enfance. « Certains ont 
proposé que ce soit géré par la 
CNPF, alors que d’autres pré- 
féraient que ce soit géré par la 
fédération francophone de la 
province ou du territoire. Aux 
T.N.-O., aucune décision offi- 
cielle n’a encore été prise là- 
dessus », de faire valoir 
Nathalie Godin. 

La rencontre de Vancouver 
aura aussi permis à Mme Go- 
din de voir les différences qui 
existent entre les communau- 
tés francophones canadiennes. 
« Les différences sont surtout 
au niveau de la gestion et des 
politiques. D’un endroit à 
l’autre, on ne peut pas s’y pren- 
dre de la même façon. En mi- 
lieu urbain, il y a beaucoup 
plus de services. qu'ici. Dans 
nos petites communautés, il 
faut beaucoup compter sur le 
travail des bénévoles », d’ex- 
pliquer la mère de deux en- 
fants. 
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Le protocole 
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à 


Dérouler le tapis rouge 


Organiser la visite d’un dignitaire n’est pas de tout repos, mais la tradition se relâche quelque peu. 


Julie Dlourde 

Lorsque la Reine a posé son 
pied sur le sol enneigé d’Iqaluit, 
le 4 octobre dernier, tout le gra- 
tin politique du pays était au 
garde-à-vous. Parmi les invités 
d’honneur au poste dans la ca- 
pitale nunavutoise, le premier 
ministre Jean Chrétien, la 
gouverneure générale Adrienne 
Clarkson et son mari John 
Ralston Saul, ainsi que le pre- 
mier ministre du Nunavut, Paul 
Okalik. Tout le déroulement de 
la cérémonie, qui aura duré en 
tout deux heures trente, à été 
calculé à la seconde près. Le 
bureau du protocole du Nunavut 
a préparé cette visite des mois à 
l’avance. 

L’agente du protocole des 
T.N.-O., Carmen Moore, ra- 
conte que l’arrivée de la souve- 
raine est l'événement le plus 
important d’une visite royale. 
L’employée du GTNO n'aura, 
pour le jubilé d’or, qu’accom- 
pagné à Rideau Hall une jeune 
étudiante des T.N.-O., qui a of- 
fert à la Reine un livre écrit par 
les jeunes d’ici. Or, la prépara- 
tion de ce livre aura rempli l’ho- 
raire de celle qui voit à tous les 
détails protocolaires d’une vi- 
site de dignitaire. 

« On a besoin du protocole 
pour respecter les cultures des 
différents pays », mentionne 
Carmen Moore, qui défend avec 


vigueur le respect de 
la tradition. Entre le 
tapis rouge, la cavale- 
rie et les drapeaux, le 
protocole sert surtout 
à mettre à l’aise les 
invités. Le simple ci- 
toyen peut toutefois 
être intimidé par la 
complexité des rap- 
ports entre la person- 
nalité et son public. 
Strict, le protocole ? 
Pas selon l’agente, qui 
affirme au contraire 
que la tendance est au 
relâchement. « C’est 
devenu plus relax. Il y 
a tellement de sécu- 
rité qu’on ne peut plus 
voir la Reine. On essaie de là- 
cher les cordons », ajoute 
Carmen Moore, qui n’a émis 
qu’un conseil à la jeune étu- 
diante Kendra Qilluniq, qui a 
rencontré la Reine : sois toi- 
même. « Je lui ai proposé de 
faire un petit salut, si elle le 
voulait, et de répondre à la Reine 
en disant Votre Majesté. On ne 
peut pas imposer le protocole, 
surtout lorsqu’ils’agit d’enfants 
qui sont très spontanés. » Autre 
exemple de ce relâchement, lors 
de la dernière visite de la Reine 
à Yellowknife, en 1994, le tapis 
rouge, livré par Ottawa, a été 
déroulé seulement lors de l’ar- 
rivée et du départ de la souve- 





Photo : Carmen Moore 


Kendra Qilluniq rencontre la Reine 


raine. Tous ses autres déplace- 
ments se sont faits comme pour 
la plupart des mortels, sur l’as- 
phalte, alors qu’habituellement, 
le tapis rouge l’accompagne 
partout. 

Facteur d'importance, l’éloi- 
gnement ne facilite pas le dé- 
ploiement d’une tradition touf- 
fue en détails protocolaires. Dif- 
ficile, par exemple, de livrer à 
Iqaluit les chevaux de la Gen- 
darmerie Royale du Canada. « Il 
n’y a rien d’écrit exactement. 
On s’adapte aux jeux de la poli- 
tique », révèle Carmen Moore. 
Donc, il n’y a rien de choquant 
à servir des sandwichs à la 
gouverneure générale lors- 


qu’elle esten visite à 
Yellowknife. Certai- 
nes personnalités 
sont même plus dé- 
sinvoltes face à cer- 
taines traditions, 
comme l’ancien gou- 
verneur général Ro- 
méo Leblanc, qui ne 
tenait pas à ce que 
soit joué le Vice 
Regal Salute, une 
pièce musicale com- 
posée des airs du God 
Save the Queen et du 
Ô Canada. 

Le seul document 
écrit sur le protocole 
est la Table de Pré- 
séance, qui déter- 
mine l’ordre de présentation des 
dignitaires selon leur rôle lors 
des cérémonies. Chaque, Rro-. 
vince et territoire possède sa 
propre table, calquée en partie 
sur le fédéral. Par contre, les 
personnalités locales prennent 
place à la table de préséance des 
juridictions canadiennes. Par 
exemple, la Table de Préséance 
des T.N.-O. place les chefs 
autochtones en troisième place, 
derrière le Commissaire et le 
premier ministre. 

L’ajout des Autochtones au 
cérémonial protocolaire dans les 
territoires, en plus de dépeindre 
la réalité du Nord, ajoute une 
saveur locale. Dès que l’événe- 


ment le permet, les traditions 
autochtones sont à l’honneur. 
Lors de l’arrivé de la Reine, à 
Iqaluit, l'hymne national a été 
chanté dans les deux langues 
officielles et en inuktitut. Lors- 
que les ambassadeurs étrangers 
au Canada font leur visite an- 
nuelle à Yellowknife, les joueurs 
de tambour souhaitent la bien- 
venue et entament chaque ren- 
contre par une prière dénée. 
L’agente du protocole des 
Territoires du Nord-Ouest, 
Carmen Moore, organise, si 
possible, des visites de courtoi- 
sie dans les communautés de 
N'Dilo et de Dettah. 

Bien que très manifeste dans 
la sphère politique, le protocole 
n’est pas absent de la sphère 
publique. « Lorsque nous don- 
nons notre carte d’affaire, il faut 
la présenter de sorte que la per- 
sonne peut la lire, et celle-ci 
doit la prendre en jetant un re- 
gard sur ce qui y est écrit », 
révèle la spécialiste du proto- 
cole, qui a l’habitude de côtoyer 
consuls généraux et ambassa- 
deurs. 

Que ce soit l’hymne national 
avant un match d’hockey, la 
présence d’un maître de céré- 
monie lors d'évènements ou les 
salutations avec poignée de 
main, l’étiquette est présente 
depuis longtemps dans les 
mœurs. 





Un message important pour les résidents permanents 
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= € 1800 255-4541 


Téléscripteur/ATME : 1 888 576-8502 
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La carte de résident Ce que vous devriez savoir 








# Une nouvelle carte de résident permanent : L'une des 
caractéristiques de la nouvelle Loi sur l'immigration et la protection des 
réfugiés du Canada consiste en une carte, plus sécuritaire et plus durable, 
servant de preuve du statut de résidence aux résidents permanents (les 
immigrants reçus) qui vivent au Canada. Cette carte à l'épreuve de la 
falsification remplace le document papier IMM 1000 à des fins de voyage. 


% Qui aura besoin d'une carte de résident permanent : Les « résidents permanents » sont des personnes qui ont 
fait une demande pour vivre au Canada et qui ont été acceptées. Si vous projetez de voyager à l'extérieur du Canada, 
vous aurez besoin d'une carte de résident permanent pour revenir au Canada à compter du 31 décembre 2003. Les 


citoyens canadiens ne peuvent demander une carte de résident permanent. 


% Obtenir la citoyenneté canadienne : Les résidents permanents admissibles à la citoyenneté canadienne sont 


encouragés à faire une demande de citoyenneté. 


% Quand demander votre carte de résident permanent : Les formulaires de demande sont maintenant disponibles. 
Votre demande sera traitée en fonction de l'année où vous êtes devenu un résident permanent du Canada. Consultez le 
tableau ci-après pour déterminer le mois au cours duquel vous devrez faire votre demande. Par exemple, si vous êtes 
devenu un résident permanent en 1998, vous devez présenter votre demande en mai 2003. || n'est pas nécessaire de 


présenter votre demande avant la date prévue. 
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Quand soumettre votre demande 















Du 15 octobre au 30 novembre 2002 
De décembre 2002 à février 2003 
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Juillet 2003 


Août 2003 
Septembre 2003 
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Joyeux Halloween ! 
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tout plein de bonbons. Viendra, vicndra la pe de la Toussaint, Sets-toi des indices pour remplir la grille. 


Quand tu aurar Fini, Eu verras un autre 


Saïs-tu d’où nous 
1st en lisant à partir de l'étoile, de laut 


vient ce rite ? 

llest issu d’une 
ancienne fête celte 
qui célébrait le retour : 
delasaisonfroide. - D 
La nuit de Halloween CES 

était, selon la | 
légende, propice 


aux sorcières. Peux-tu trauver le 
citrauilleZ Tracc-le au cra48 
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ET De la pâte sablée 
toute faite 

Dack-0-Lanterr Un roulean à 
pâtisserie 

Le roir de l'Hallowcen, tu var Lu papiot 
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Jantcrne. Battre les blancs d'oeuf Répartir les blancs dans Décorer les biscuits Un couteaux 


avec le sucre glace. les bols et verser les colorants. avec un pinceau. 
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Centre des femmes de Yellowknife 


Colmater les brèches 


Les places dans les maisons d'hébergement et les refuges pour femmes violentées ne suffisent plus à la demande. 


Julie Dlourde 

Chaque mètre carré du Cen- 
tre pour les femmes de Yel- 
lowknife est utilisé à pleine ca- 
pacité. D’un côté, la maison 
d’hébergement occupe toute la 
partie arrière de la maison. De 
l’autre, le vestibule et un salon 
sont devenus, depuis le 18 octo- 
bre dernier, le Centre familial 
du Nord. Entre les deux, la cui- 
sine collective. Au total, près 
d’une trentaine d'employés à 
temps plein et partiel vont et 
viennent dans le bâtiment de 
deux étages plein à craquer de 
bureaux hébergeant chacun de 
deux à trois travailleurs. « Ce 
service est sous-financé et sur- 
utilisé », a déclaré la directrice 
exécutive du Centre, Caroline 
Johnson, lors de l'inauguration 
du centre familial. 

L’inauguration du Centre fa- 
milial du Nord n’est qu’une for- 
malité, puisque les familles uti- 
lisent déjà ce service. L'année 
dernière, près de 350 familles se 
sont arrêtées pour un repas, une 
douche ou un lavage. « Quand 
les gens pensent au Centre des 
femmes, ils s’imaginent que 
seules les femmes peuvent ve- 
nir ici, et ce n’est pas vrai. Les 
hommes et les femmes vien- 
nent ici tout le temps. » Tous les 
services offerts par le centre, 
que ce soit la visite hebdoma- 
daire du médecin ou les rencon- 
tres avec un conseiller juridi- 
que, sont disponibles pour tous. 


Seules restric- 
tions pour les 
hommes : la 
maison d’hé- 
bergement, qui 
n'arrive plus à 
fournir de lits et 
d’espace et les 
heures de lunch 
et de souper, qui 
sont exclusive- 
ment réservées 
aux femmes et 
à leurs enfants. 
La raison de ce 
départage : les 
hommes ont 
leurs propres 
services d’aide. 





Julie Plourde/L'Aquilon 
Kennedy Lafferty, 5 ans, déguste un bon 


plusieurs fa- 
| milles n’ont 
pas de toit. 
« Avec l’éco- 
| nomie que 
nous avons, 
l’industrie du 
diamant qui 
| s’installe ici, 
il y a beau- 
coup moins 
de logements 
et de plus en 
plus de fa- 
milles qui en 
ont besoin. » 
Le centre ac- 
cueille cha- 
que nuit près 


NS morceau de gâteau lors de l'inauguration du Re 
(4 U = 1: 1 a 
ut offre 40 lits centre familial le 18 octobre. Ve los 


et des repas chauds tousles jours 
aux hommes démunis. 

La situation du Centre pour 
les femmes n’est pas extraordi- 
naire. Le manque d’espace et de 
locaux à louer abordables dans 
la capitale oblige plusieurs or- 
ganismes à buts non lucratifs à 
se partager un espace restreint. 
Ainsi, à la Maison Laurent-Le- 
roux, à Yellowknife, l’ Associa- 
tion franco-culturelle de Yel- 
lowknife côtoie le journal 
l’Aquilon, la radio, la Commis- 
sion scolaire francophone de 
division et les bureaux de la 
Fédération Franco-TéNOise, en 
plus d’offrir au public un centre 
informatique. Au Centre des 


femmes, l’exemple est criant. 
Dansle sous-sol, la salle de jeux 
pourenfants occupe presque tout 
le plancher. Dans le bureau des 
conseillers juridiques, trois tra- 
vailleurs se côtoient, en plus des 
clients, qui racontent en long et 
en large leurs problèmes. À 
l'étage, le bureau du médecin 
avoisine l’espace alloué au pro- 
gramme de bébé en santé. Dans 
ce brouhaha, tout le monde cher- 
che à se rendre productif. « Nous 
perdons parfois plusieurs heu- 
res de travail parce que nous 
n'avons plus d’espace », raconte 
Caroline Johnson. 

La pénurie de logement ac- 
centue le phénomène, alors que 


qu’il n’y a que neufs lits. 

Aux Territoires du Nord- 
Ouest, il n’y a que cinq refuges 
pour les femmes violentées et 
un centre de premiers secours, 
en l’occurrence le Centre des 
femmes de Yellowknife. Au 
total, 43 lits subventionnés par 
les fonds publics sont à la portée 
des femmes violentées, répartis 
à Fort Smith, Hay River, Inuvik, 
Tuktoyaktuk et Yellowknife. 
Tous, à l’exception de 
Tuktoyaktuk, offrent un pro- 
gramme de six semaines, qui 
peut être prolongé. Du côté des 
hommes, outre l’ Armée du Sa- 
lut à Yellowknife, qui héberge 
des hommes durant 20 à 30 jours, 


Les armes à feu doivent être 


ATON CR 


avant le 1°’ janvier 


Tous les propriétaires d'armes à feu sont tenus d'enregistrer leurs armes à feu. Aux termes de la loi, vous devrez avoir 
le certificat d'enregistrement en mains à compter du 1°" janvier 2003. si vous n'avez pas encore présenté 
de demande d'enregistrement d'armes à feu sans restrictions ou de demande de réenregistrement d'armes à feu 
prohibées ou à autorisation restreinte, ne tardez pas à le faire. 


Composez le 1 800 731-4000 pour obtenir un formulaire d'enregistrement personnalisé. Vous pouvez aussi 
enregistrer vos armes à feu GRATUITEMENT, en direct, jusqu'au 31 décembre 2002. Pour de plus amples 
renseignements, visitez le site Web WWwWw.ccaf.gc.ca. 


L'enregistrement ne se fait qu'une seule fois, à moins qu'une arme à feu soit cédée à un autre propriétaire ou modifiée 
de façon à en changer la classe. Pour enregistrer une arme à feu, il faut être titulaire d'un permis valide: 


+ L'enregistrement peut permettre de retourner, au propriétaire légitime, une arme à feu volée que l'on a récupérée. 


+ Le certificat d'enregistrement constitue une preuve aux fins d'assurance, en cas de vol, de perte ou d'incendie. 


le centre mixte Turning Point 
d’Inuvik a douze lits à offrir 
pour des périodes variant entre 
3et5 jours. 

Difficile de savoirsile finan- 
cement de ces organismes est 
suffisant. Plusieurs programmes 
des gouvernements, fédéral et 
territorial, offrent des subven- 
tions. Du côté du GTNO, le 
Yellowknife Health and Social 
Services Authority, fait parve- 
nir au centre, à chaque année, 
deux subventions, l’une de 
32 696 $, qui couvre une partie 
des salaires, et l’autre d’environ 
158 000$, qui permet d’admi- 
nistrer le programme de réta- 
blissement et de guérison des 
femmes et des enfants. Ces 
montants sont administrés par 
le ministère de la Santé et des 
Services sociaux, qui finance 
les maisons d’hébergement pour 
femmes violentées à l'échelle 
des T.N.-O. z 

Le ministère de l'Éducation, 
de la Culture et de la Formation 
subventionne directement les 
lits des maisons d’héberge- 
ments. En 2001, près de 800 
000 dollars ont été accordés aux 
refuges de Yellowknife, dont 
près de 270 000 au Centre des 
femmes. La porte-parole du mi- 
nistère, Sue Glowatch, a indi- 
qué que ces montants étaient à 
la hausse, afin de tenir compte 
de la pénurie de logements abor- 
dables dans la capitale des 
T.N.-O. 


À compter du 

1" janvier 2003, 
il sera interdit 
de posséder des 


armes à feu non 


enregistrées. 


+ Les armes à feu enregistrées qui sont léguées en héritage peuvent être cédées à l'héritier ou vendues, selon le désir de la personne. 


En se procurant un permis et en enregistrant leurs armes à feu, les propriétaires font leur part pour assurer la sécurité publique. 


* Pour enregistrer une arme à feu, le propriétaire doit remplir une demande d'enregistrement. Le fait d'inscrire l'arme à feu sur la demande de permis ne satisfait pas à lui 
seul aux exigences relatives à l'enregistrement. 


Pour plus de renseignements, composez le { 800 731-4000 ou consultez le site WWW.CCaf.gc.ca 
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si vous avez la grippe, évitez LA à pe 
les contacts avec les autres. .. Mas 
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Handley sous les 


bI ’ projecteurs 
e e Le ministre responsable de la 
Société d'énergie des T.N.-O., 
ose Joe Handley, a dû répondre à 
plusieurs questions des députés 
sur la manière dont il a commu- 
niqué une décision du Cabinet 
au conseil d'administration de 
la Société d’énergie des 
T.N.-O. Certains députés l’ont 
accusé de ne pas avoir été assez 
clair sur la décision du Cabinet 
de demander à la Société d’éner- 
gie de retirer sa demande de 
tarification unique en électri- 
cité. Rappelons que la semaine 
dernière, le ministre a révoqué 








L'Organisation 

mondiale de la santé et 
Santé Canada ont averti 
que nous pouvons nous 


attendre à une activité 





grippale intense cette année. 


La grippe peut causer bon nombre de complications, particulièrement chez les enfants très 
jeunes, les personnes âgées et les personnes souffrant de conditions médicales chroniques, 
dont entre autres la pneumonie, la méningite, l'encéphalite et même la mort. 





On recommande fortement aux personnes Il faut également promouvoir le vaccin 
des groùpes Suivants de se faire vacciner contre la grippe et l'offrir gratuitement : 
contre la grippe : ° aux intervenants en santé et aux 
° les adultes de plus de 65 ans; fournisseurs de soins qui peuvent 
+ les adultes et les enfants qui souffrent de transmettre le virus aux personnes à 
maladies chroniques du cœur où de | risque; 
maladies pulmonaires, dont l'asthme; + aux contacts familiaux de personnes 
+ les adultes et les enfants qui souffrent du à haut risque, comprenant les enfants 
diabète, du cancer ou d'une maladie des et les parents qui ne peuvent pas être 
reins; vaccinés ou qui ne réagissent pas au 
+ les personnes de tous âges qui vaccin. 
résident dans des établissements 





Toute personne qui voudrait être vaccinée devrait communiquer 
avec son unité de santé publique ou son centre de santé 
communautaire. 









La vaccination est la meilleure façon de se protéger contre 

la grippe; cependant, les mesures suivantes peuvent également aider : 

1. Une mesure simple, mais importante, que les gens peuvent prendre 
pour prévenir la grippe est de se laver souvent les mains, 
particulièrement après s'être mouché, avoir éternué ou toussé et avant 
de manipuler des aliments. 

2. Évitez de partager les ustensiles, la nourriture et les breuvages. 

3. Évitez le contact direct avec les personnes qui ont LES SHPIQMEE 
qui ressemblent à ceux de la grippe; 
















la nomination de tout le conseil 
d’administration de la Société 
d’énergie à la suite de cette af- 
faire. Certains députés ont même 
signifié leur intention de dépo- 
ser une motion demandant le 
retour des administrateurs de la 
société d’état. 


Des précisions 


Le député de Hay River Nord, 
Paul Delorey, a demandé des 
précisions quant aux avantages 
socio-économiques entourant la 
révision de la Politique d’en- 
couragement aux entreprises. Le 
ministre responsable de cette 
politique, Jim Antoine, a souli- 
gné que pour l’année financière 
2000-2001, sur 206 millions en 
dépenses du gouvernement ter- 
ritorial aux entreprises, 150 mil- 
lions ont été dirigés vers les 
entreprises du Nord. Toujours 
selon le ministre, au cours de la 
dernière année, la masse sala- 
riale des entreprises du Nord a 
grimpé de 500 000 dollars par 
mois. M. Delorey et d’autres 
députés ont mentionné le fait, 
que les commentaires des en- 
treprises n’auraient pas été pris 
en considération durant le pro- 
cessus d’adoption de la politi- 
que par le Cabinet. 


Pressions sur Ottawa 


Le premier ministre Stephen 
Kakfwi a signalé que la course 
au leadership du Parti libéral du 
Canada allait être une bonne 
occasion d’ajouter de la pres- 
sion au gouvernement fédéral 
pour obtenir une plus grande 
part des investissements en in- 
frastructure. Cependant, M. 
Kafwi a mentionné que la lutte 
serait difficile, puisque malgré 
les milliards de dollars que les 
T.N.-O. pourraient rapporter à 
l’économie canadienne, ils ne 
profitent de la présence que 
d’une seule députée à la Cham- 
bre des communes. Pour l’ins- 
tant, le gouvernement fédéral 
aurait proposé 20 millions de 
dollars en infrastructure, alors 
que le gouvernement territorial 
demandait 133 millions de dol- 
lars répartis sur quatre ans. 


Accord des Tlichos 


Le député Steven Nitah, dont 
la circonscription comprend 
certaines communautés 
Akaitcho, a soulevé ses préoc- 
cupations sur la ratification de 
l’accord des Tlichos, survenu 
l’été dernier. Les communautés 
Akaïitcho s’opposent à cet ac- 
cord, signalant que certaines 
terres qu’elles revendiquent sont 
inclues dans l’accord. Le pre- 
mier ministre, Stephen Kakfwi, 
asouligné que des négociations, 
bien que difficiles, sont toujours 
en cours. Ce dernier a d’ailleurs 
dit espérer que le dossier sera 
réglé avant la signature de l’ac- 
cord final. 


Santé 
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Les finissants sont prêts à travailler 


L'hôpital régional de Stanton ne sera pas un repère de diplômés en soins infirmiers. 


Julie Dlourde 

La dernière sortie du minis- 
tère de la Santé et des Services 
sociaux et des cadres de l’hôpi- 
tal territorial de Stanton a sou- 
levé la question du maintien de 
la qualité des soins de santé 
avec, en poste, un nombre élevé 
de finissants du programme de 
soins infirmiers du collège 
Aurora. Le 15 octobre dernier, 
les dirigeants du système de 
santé ont tenu une rencontre 
d’information pour présenter 
des solutions à la pénurie d’in- 
firmiers et d’infirmières. Dès 
janvier 2003, près de 25 
finissants du programme du 
collège Aurora attaqueront le 
marché du travail et la porte du 
système de santé des T.N.-O. 
leur est déjà grande ouverte. Or, 


lors de la dernière réunion du 
conseil d’administration de l’h6- 
pital Stanton, un enseignant au 
programme de soins infirmiers 
a fait remarquer que les 
finissants, qui sont accompa- 
gnés lors de leurs premières se- 
maines de travail par un tuteur, 
font parfois des tâches qui sor- 
tent du cadre de leur formation. 

Cette situation semble être 
l’une des conséquences du man- 
que d’infirmiers et d’infirmiè- 
res à l’hôpital Stanton, qui avait, 
au 4 octobre dernier, 16 postes à 
combler, dont 14 en soins infir- 
miers. Pour la directrice du pro- 
gramme de soins infirmiers du 
collège Aurora, Denise Bowen, 
tout cela n’est que le résultat 
d’un manque de communica- 
tion entre les deux institutions. 








« Ça, c'est un 
bon film...» 


Le couteau jaune, est parfois rempli de surprises. 
Simon Bérubé 

Vous entrez au club vidéo et vous flânez devant les étagères de 
films. Un classique ou une nouveauté américaine ? De l’action ou 
de la comédie ? Alors que le choix grandit et que vos capacités de 
sélection s’amenuisent, le sympathique asiatique qui est au comp- 
toirs’avance et vous dit dans un français pas mal du tout : « ça, c’est 
un bon film. très bon ! » 

Quelques secondes de discussion sont suffisantes pour savoir 
que Robert Hui a un profond attachement pour la langue française. 
Il a même roulé sa bosse pendant quatre ans dans cette langue. à 
Hong Kong ! Il était alors responsable des inscriptions et de 
l'informatique à l’Alliance française, un organisme voué à donner 
des leçons de français. «J'ai même écrit un petit programme 
informatique en français », de lancer celui qui a étudié à l’Alliance 
avant d’y être embauché. 

« Hong Kong est une ville internationale, donc il y a beaucoup 
d'intérêt pour les langues. Aussi, beaucoup de gens voulaient 
déménager au Canada. Je me souviens qu’en 1989, tout de suite 
après le massacre de la Place Tienanmen, les taux d’inscription ont 
augmenté vraiment beaucoup. Il y avait une très longue liste de 
personnes intéressées et ça a continué comme ça pendant plusieurs 
années », de raconter Robert. 

C’est en 1993 que Robert Hui est arrivé à Yellowknife. L’incer- 
titude politique à Hong Kong y était pour beaucoup, vu que la ville 
allait être rétrocédée à la Chine en 1999. « J’ai été surpris de voir 
autant de francophones, ici, à Yellowknife. J’ai même une dizaine 
d’amis avec qui je parle français une fois de temps en temps », de 
signaler celui qui, en plus de l’anglais et du français, parle le 
Cantonnais et le Mandarin. Deux langues cousines qui utilisent les 
mêmes caractères d’écriture. « On pourrait dire que la différence 
entre les deux langues se compare à celle entre le français du 
Canada et le français de Paris », d'expliquer le jeune homme. 


« Parfois, nous avons l’impres- 
sion que les étudiants peuvent 
faire plus; il peut y avoir un 
délai de communication entre 
les deux institutions. Çanes’est 
pas produit de façon régulière, 
ce ne sont que des incidents 
occasionnels, attribuable au 
manque de communication. » 
Les 24 étudiants qui finiront 
leur cours en décembre et les 
cinq autres qui termineront en 
avril ne seront pas des stagiai- 
reset seront prêts à l’embauche. 
Le ministère a mis sur pied un 
système de tutorat qui les pren- 
dra en charge, dès leur arrivée 
sur le marché du travail. La di- 
rectrice, Denise Bowen, estime 
que l’hôpital tente de combiner 
adéquatement les infirmiers ex- 
périmentés avec les finissants. 
«Je ne peux pas parler pour 
Stanton, mais il n’y aura pas 
que des gradués et l’hôpital cher- 


che à trouver un juste équilibre 
entre les nouveaux infirmiers et 
ceux qui ont de l’expérience. » 

A l’hôpital Stanton, il n’a pas 
été possible d’obtenir les com- 
mentaires du seul porte-parole, 
le directeur-général, Dennis 
Cleaver, qui a renvoyé les ques- 
tions de l’Aquilon au sous-mi- 
nistre de la Santé et des Services 
sociaux. Lors du point d’infor- 
mation du 15 octobre dernier, 
les dirigeants de l’hôpital 
Stanton n’ont pas admis que les 
finissants assument des respon- 
sabilités qui vont au-delà de leur 
formation. Du côté du syndicat, 
même son de cloche. L’organi- 
sation représentant les employés 
s’est abstenu de commenter la 
situation. Aucune réaction n’a 
pu être recueillie du côté des 
employés de l’hôpital, qui ont 
reçu l’ordre de ne pas parler de 
la pénurie de personnel aux 


médias. « Nous travaillons en 
collaboration avec les médias et 
quand une demande d’informa- 
tion est formulée, nous nous ef- 
forçons de diriger la demande 
vers la personne appropriée », a 
formulé Dennis Cleaver, pour 
tout commentaire. 

Les finissants du programme 
de soins infirmiers du collège 
Aurora sont, selon Denise 
Bowen, parmi les meilleurs au 
Canada, selon les résultats de 
l’examen national d’entrée. 
« Au cours des trois dernières 
années, tous les étudiants qui 
ont fait le test ont réussi. » Le 
nouveau programme de bacca- 
lauréat, qui remplace le diplôme, 
est offert pour la première fois 
cette année en collaboration 
avec l’Université de Victoria, 
en Colombie-Britannique. Cha- 
que année, de 25 à 30 personnes 
sont admises au programme. 


Canada 
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Yves Lusignan 

Ottawa (APF) : Alors que le 
gouvernement fédéral désire 
doubler d’ici dix ans le nombre 
de diplômés des écoles secon- 
daires qui ont une connaissance 
fonctionnelle du français et de 
l’anglais, une étude fait état 
d’une sérieuse pénurie d’ensei- 
gnants en français langue se- 
conde. 

L’étude publiée par Canadian 
Parents for French (CPF) et fi- 
nancée par le ministère du Pa- 
trimoine, une première du genre, 
révèle que la plupart des con- 
seils scolaires anglophones ont 
eu de la difficulté à recruter des 
enseignants qualifiés au cours 
des cinq dernières années. Le 
pire, c’est que ces conseils sco- 
laires pensent que la situation 
ne va pas s'améliorer à l'avenir. 

Les deux tiers des conseils 
scolaires font état de pénuries 
d’enseignants en français de 
base au niveau élémentaire, 
alors que la moitié rapportent 

des pénuries au niveau secon- 
daire. 

La pénurie la plus grave se 
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Pénurie d'enseignants en français langue seconde 


Une menace à la politique 
fédérale de bilinguisme 


situe au niveau des enseignants 
suppléants. Pas moins de 81 pour 
cent des conseils scolaires 
éprouvent une pénurie sérieuse 
dans les programmes de fran- 
çais de base et 93 pour cent 
indiquent qu’ils ont une pénurie 
d'enseignants suppléants dans 
les programmes d’immersion 
française. Ils sont 65 pour cent à 
indiquer une pénurie d’ensei- 
gnants à l’élémentaire et 71 pour 
cent à éprouver une pénurie 
d'enseignants du secondaire, 
dans les programmes d’immer- 
sion française. 

Les ministères de l’Éduca- 
tion confirment l'existence 
d’une pénurie d’enseignants en 
français, langue seconde, mais 
leur évaluation est moins pessi- 
miste. Néanmoins, la moitié des 
ministères de l’Éducation du 
pays font état d’une pénurie 
d’enseignants du français de 
base et 54 pour cent confirment 
une pénurie d'enseignants en 
immersion française. 

Les causes de cette pénurie 
sont nombreuses. Selon les dis- 
tricts scolaires, les facultés 


d’éducation ne produisent pas 
assez de diplômés en enseigne- 
ment du français. La recherche 
démontre toutefois qu’il y a suf- 
fisamment de places libres dans 
la facultés d'éducation. Le pro- 
blème, c’est de convaincre les 
jeunes de choisir la carrière d’en- 
seignant. Non seulement la pro- 
fession n’attire pas suffisam- 
ment les jeunes, mais selon les 
facultés d’éducation, trop peu 
de candidats possèdent une 
maîtrise suffisante du français 
pour enseigner cette langue se- 
conde aux anglophones. 

La retraite des enseignants 
en français langue seconde et la 
concurrence des districts sco- 
laires francophones sont deux 
autres raisons qui expliquent la 
pénurie, selon les conseils sco- 
laires. 

Les conseils scolaires recon- 
naissent aussi avoir de la diffi- 
culté à trouver des enseignants 
qui maîtrisent suffisamment 
bien le français. Plus d’un tiers 
d’entre eux disent avoir fait des 
compromis au niveau des com- 
pétences linguistiques lors de 


Les dimanches 
en famille 
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le 3 novembre - 

L'art en bleu 

Joignez-vous à Mindy 
Willett, à Michelle Clusiau et 
leurs amis, ce dimanche, pour explorer le 
BLEU, par le biais de saynètes, de la 
musique et de l'art! Découvrez 
l'exposition itinérante Tout en bleu. 
Portez du bleu ou apportez quelque chose 






de bleu pour faire partie du spectacle! 











Le 10 novembre - Adaptations des 
plantes et animaux du Nord 


environnement nordique. Steve et Shawne 
Kokelj partageront avec vous 

diapositives et histoires sur leurs 
expéditions dans le Nord et 

expliqueront les choses « cool » 

que font les animaux et les 

plantes pour se garder au chaud. 





Brrrr L'hiver est arrivé! Découvrez comment 
les plantes et les animaux s'adaptent à notre 








Joignez-vous à nous les dimanches, 
du 27 octobre au 17 novembre 2002, 


de 14h à 16h. 


Le 17 novembre - 
Des aînés couteaux- 
Jaunes de Weledeh  * 
racontent des histoires D 
Joignez-vous à des aînés dénés et 
ePprenez-en plus sur les coutumes 
traditionnelles des gens qui ont vécu et 
voyagé dans cette région. Des aînés 
dénés Partageront avec vous diapos et 


histoires sur l'ancien t 
toire emps. || y aura de 
activités en famille. ; | 









l’embauche des enseignants en 
français de base. : 

Les ministères de l’Educa- 
tion sont plutôt d’avis que la 
pénurie d’enseignants s’expli- 
que d’abord par la difficulté 
d’attirer des enseignants dans 
les régions rurales. Selon les 
ministères, l’enseignement du 
français de base est aussi perçu 
comme un travail difficile, ef- 
fectué dans des conditions dé- 
favorables. 

Les chercheurs de Canadien 
Parents for French avancentune 
autre explication. Des «éviden- 
ces anecdotiques» indiquent 
que plusieurs administrateurs 
font preuve d’un désintéresse- 
ment général envers l’enseigne- 
ment du français. «La classe de 
langue seconde ne reçoit sou- 
vent pas la même considération 
au niveau des horaires, des res- 
sources, du personnel, du déve- 
loppement professionnel et du 
niveau d'importance qu’elle re- 
présente dans l’éducation gé- 
nérale des élèves par rapport 
aux autres matières» lit-on dans 
le rapport. 

Il faut dire que plusieurs pro- 
vinces et territoires ne font 
aucun effort particulier pour 
valoriser l’enseignement de la 
langue française. Des sept gou- 
vernements provinciaux et ter- 
ritoriaux à l’ouest de l'Ontario, 
seul le Yukon rend obligatoire 
l'apprentissage du français, et 
seulement de la 5° à la 8° année. 
«Il est incroyable que les gou- 
vernements et les autorités sco- 
laires se satisfassent apparem- 
ment du fait que leurs jeunes 
terminent l’école en ignorant 
presque tout de l’une des lan- 
gues officielles de leur pays.» 
déplore d’ailleurs Robin Wil- 
son, le directeur général de 
Canadien Parents for French. 

Pour augmenter le nombre 
d’enseignants, Canadien Pa- 
rents for French propose que le 
ministère du Patrimoine lance 
une campagne dans le but de 
valoriser le métier d'enseignant 
en français langue seconde. On 
souhaite également que les fa- 
cultés d’éducation fassent un 
effort supplémentaire de recru- 
tement, de façon à attirer les 
étudiants qualifiés pour ensei- 
gnerle français langue seconde. 

Canadien Parents for French 
note une baisse de qualité de 
l’enseignement en langue fran- 
çaise dans les écoles anglopho- 
nes. « Souvent, beaucoup de 
jeunes anglophones décrochent 
de l’apprentissage du français 
après la 9° année » indique la 
présidente sortante Joan Netten, 
qui précise que seulement 10 
pour cent des élèves poursui- 
vent leur apprentissage du fran- 
çais au niveau secondaire, alors 
que ce pourcentage variait de 


30 à 40 pour cent dans les an- 
nées 80. «Cela fait que le pro- 
blème est plus grand, parce que 
ces élèves perdent l'intérêt à 
cause de la qualité du français.» 

Les données ne mentent pas. 
Depuis trois ans, on note une 
baisse du nombre d’inscriptions 
en français langue seconde dans 
toutes les provinces et les terri- 
toires, sauf...au Québec! 

Le nouveau président de 
CPF, parle d’une situation «plus 
ou moins stagnante.» Selon Jan 
Richmond, de moins en moins 
d’étudiants choisissent le fran- 
çais comme domaine d’études à 
l’université, ce qui aggrave 
d’autant la pénurie d’ensei- 
gnants en français langue se- 
conde. «Il faut que le gouverne- 
ment fédéral lance une campa- 
gne de valorisation du français 
au Canada.» 

Le ministre responsable du 
dossier des langues officielles, 
Stéphane Dion, a confirmé que 
le gouvernement fédéral allait 
encourager l'apprentissage de 
la langue seconde. Mais il fau- 
dra attendre son plan d’action 
sur les langues officielles, qui 
sera déposé en février, après le 
dépôt du budget du ministre des 
Finances, John Manley, pour 
connaître les mesures concrètes 
qu'Ottawa entend prendre et 
l'argent qu’il entend consacrer 
à l’enseignement de la langue 
seconde. 

« On va regarder cela de très 
prêt et on va donner des ressour- 
ces. additionnelles nécessaires 
», a indiqué le ministre. 

M. Dion pense que le gou- 
vernement fédéral pourra con- 
vaincre les provinces de tra- 
vailler à l'amélioration de l’en- 
seignement en français langue 
seconde. Selon lui, les minis- 
tres provinciaux «sont très mo- 
tivés», d’autant que plusieurs 
ont vécu l'expérience des éco- 
les d’immersion. 

Les conseils scolaires fran- 
cophones, qui font face à d’im- 
menses besoins à satisfaire et 
qui n’arrivent pas à attirer plus 
de la moitié des élèves qui ont le 
droit constitutionnel à une édu- 
cation en langue française, n’ont 
cependant rien à craindre de la 
volonté d'Ottawa de favoriser 
l'apprentissage des deux lan- 
gues officielles dans des écoles 
d’immersion. Les efforts du fé- 
déral en vue d’augmenter le 
nombre d’élèves bilingues, ne 
vont pas occulter les besoins 
exprimés par les écoles de lan- 
gue française, assure le ministre 
Dion. 

« On va agir pour les deux 
causes, qui d’ailleurs se rejoi- 
gnent. Il y a une concurrence 
avec les écoles d’immersion, 
mais aussi il y a une entraide », 
affirme le ministre. 
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Yves Lustgnan 

Le portrait traditionnel de la 
famille canadienne commence 
à ressembler à un vague souve- 
nir. 

Selon les données du Recen- 
sement 2001 portant sur l’état 
matrimonial, le nombre de fa- 
milles sans enfants est en aug- 
mentation, tout comme le nom- 
bre de couples en union libre. 

Les couples sans enfants, de 
moins de 24 ans, à la maison, 
constituaient 41 pour cent de 
l’ensemble des familles cana- 
diennes. Selon Statistique Ca- 
n#da, la baisse de fécondité et la 
décision des couples de retarder 


la venue des enfants expliqueñt" 


en partie ce résultat. L’espé- 
rance de vie étant plus grande, 
les couples passent aussi une 
plus longue partie de leur vie 
sans enfant au foyer, explique 
l'organisme fédéral. 
Seulement 44 pour cent des 
familles canadiennes avaient des 
enfants de moins de 24 ans qui 
vivaient à la maison au moment 
du recensement. Cette propor- 
tion’était pourtant de 49 pour 
cent en 1991 et de 55 pour cent 
en 1981. Ces couples qui ont 
des enfants ne sont pas toujours 
ce qu’on pourrait appeler des 


» familles traditionnelles, mais 


bien des familles recomposées. 
Onen comptait 503 100 en 2001, 
ce qui représentait 12 pour cent 
des couples avec enfants. 

Parmi les municipalités qui 
comptaient les plus faibles pro- 
portions de ménages avec des 
enfants de moins de 24 ans, on 
note celles de Victoria (10,4 
pour cent), Vancouver (19,6 
pour cent), Dauphin au Mani- 
toba (18,9 pour cent), et Banff 
(16,6 pour cent). 


Les enfants s’accrochent 
au confort du foyer 

Les jeunes adultes traînent 
de plus en plus longtemps à la 
maison et cette tendance qui 
remonte aux années 80 ne sem- 
ble pas vouloir s’estomper. Pas 
moins de 41 pour cent des adul- 
tes de 20 à 29 ans vivaient en- 
core avec leurs parents en 2001, 
comparativement à 27 pour cent 
en 1981. 

Les couples qui désespèrent 
de voir leurs enfants quitter pour 
de bon la maison, seront inté- 
ressés d’apprendre que ce sont 
surtout les jeunes hommes qui 
ont de la difficulté à quitter le 
nid familial. Pas moins de 64 
pour cent des hommes âgés en- 
tre 20 et 24 ans habitaient avec 
leurs parents, comparativement 
à 52 pour cent chez les jeunes 
femmes du même âge. Même si 
les pourcentages diminuaient 
avec l’âge, il n’en reste pas 
moins que 29 pour cent des hom- 


Dernières données du recensement 2001 


La famille traditionnelle 
en chute libre 


mes de 25 à 29 ans et 19 pour 
cent des femmes du même âge 
demeuraient encore chez leurs 
parents en 2001. 

Statistique Canada explique 
ce phénomène par la baisse des 
taux de mariage, l’âge plus tar- 
dif d’un premier mariage, la 
croissance des unions libres qui 
sont plus éphémères que les 
mariages, la poursuite des étu- 
des et la difficulté pour les jeu- 
nes de se trouver du travail. 

Le phénomène est particu- 
lièrement remarquable à Terre- 
Neuve et en Ontario. Plus de la 
moitié des jeunes de 20 à 29 ans 
de Terre-Neuve et Labrador (51 
pour cent) vivaient encore avec 
leurs parents. En Ontario, la pro- 
portion était de 47 pour cent. 
Elle était de 29,8 pour cent en 
Saskatchewan, 40,2 pour cent 
en Colombie-Britannique, 31 
pour cent au Yukon, 42 pour 
cent à l’Île-du-Prince-Édouard, 
38 pour cent en Nouvelle- 
Écosse, 38,5 pour cent au Nou- 
veau-Brunswick, 39,2 pour cent 
au Québec, 36,1 pour cent au 
Manitoba, 30,6 pour cent en 
Alberta, 30,9 pour cent au 
Yukon, 30,8 pour cent dans les 
Territoires du Nord-Ouest et 
32,2 pour cent au Nunavut. 

La proportion des enfants de 
20 à 29 ans qui restaient à la 
maison familiale s’élevait à 43,3 
pour cent à Windsor, 41,3 pour 
cent dans le Grand Sudbury, 
43,7 pour cent à Thunder Bay, 
54 pour cent à Toronto, 30,7 
pour cent à Halifax, 46,3 pour 
cent à St.John’s, 32,6 pour cent 
à Regina, 27 pour cent à Saska- 
toon, 34,2 pour cent à Edmon- 
ton et 45,7 pour cent à Vancou- 
ver. 


L'union libre populaire 
au Québec 

L'union libre gagne toujours 
en popularité chez les couples, 
surtout au Québec, où 30 pour 
cent des couples vivaient sans 
la bague au doigt; une propor- 
tion similaire à la Suède. Il 
s’agit d’un véritable phénomène 
de société puisque le Québec 
compte une proportion de cou- 
ples en union libre supérieure à 
la Norvège (24,5 pour cent), à la 
Finlande (19 pour cent) et à la 
France (17,5 pour cent). Cette 
proportion est aussi deux fois 
supérieure à celle du Mexique 
et trois fois supérieure à celle 
des États-Unis. 

Dans les autres provinces et 
territoires, la proportion de cou- 
ples en union libre était de 11,7 
pour cent en 2001. Si on inclut 
le Québec, la proportion des 
couples en union libre est pas- 
sée à 14 pour cent en 2001. 
Statistique Canada estime tou- 
tefois que 75 pour cent de ces 


couples se marieront un jour, si 
les tendances se maintiennent. 

C’est aussi au Québec où en 
retrouvait le plus d’enfants vi- 
vant avec des parents non ma- 
riés, dans une proportion de 29 
pour cent; le double de la 
moyenne nationale, 

Les couples mariés représen- 
taient 70 pour cent de l’ensem- 
ble des familles en 2001, ce qui 
est une baisse par rapport à 83 
pour cent en 1981.On comptait 
tout de même 5 901 420 fa- 
milles de couples mariés en 
2001, comparativement à 
1158 410 en union libre et 
1311 190 familles monoparen- 
tales. 


Couples du même sexe 

Au moment où le débat sur 
les droits des couples gais fait 
toujours rage au pays, le recen- 
sement permet pour la première 
fois de mesurer le phénomène. 
On comptait 34 200 couples du 
même sexe en 2001, ce qui re- 
présentait 0,5 pour cent de tous 
les couples au pays. 

Les couples masculins étaient 
plus nombreux que les couples 
féminins. Sur les 34 200 cou- 
ples gais recensés, 19000étaient 
de sexe masculin et 15 200 
étaient de sexe féminin. 

Les couples féminins étaient 
cinq fois plus nombreux à avoir 
des enfants que les couples mas- 
culins. Environ 15 pour cent des 
couples féminins vivaient avec 
des enfants, comparativement à 
3 pour cent des couples mascu- 
lins. 

C'est en Ontario où on dé- 
nombrait le plus grand nombre 
de couples du même sexe avec 
12 505, ce qui représentait 0,5 
pour cent de la population de la 
province. Le Québec en comp- 
tait 10 360 (0,6 pour cent) et la 
Colombie-Britannique 5 790 
(0,6 pour cent). 

Ailleurs au pays, le nombre 
de couples du même sexe s’éle- 
vait à 180 à Terre-Neuve et La- 
brador(0,1 pour cent), 55 à l’Île- 
du-Prince-Édouard, 855 en 
Nouvelle-Écosse (0,4 pour 
cent), 505 au Nouveau- 
Brunswick (0,3 pour cent), 865 
au Manitoba (0,3 pour cent), 
475 en Saskatchewan (0,2 pour 
cent), 2525 en Alberta (0,4 pour 
cent), 35 au Yukon (0,6 pour 
cent), 30 dans les Territoires du 
Nord-Ouest (0,4 pour cent) et 
15 au Nunavut (0,3 pour cent). 

Les régions d’Ottawa-Gati- 
neau et de Vancouver comp- 
taient la plus forte proportion de 
couples gais en union libre au 
pays. On en comptait près de 
4 000 à Vancouver et 2 170 à 
Ottawa-Gatineau, ce qui repré- 
sente une proportion de 0,9 pour 
cent de l’ensemble des couples. 


De petits ménages 

Le recensement indique aussi 
que la taille des ménages est en 
baisse. Elle est passée de 2,9 
personnes en 1981 à 2,6 person- 
nes en 2001. 

Seulement le quart des 
11 562975 ménages étaient 
constitué de quatre personnes 
ou plus, alors que cette propor- 
tion était du tiers en 1981. 

Même si le nombre de ména- 
ges a augmenté de 6,9 pour cent 
entre 1996 et 2001, le nombre 
de personnes vivant dans ces 
ménages n’a crû que de 4 pour 
cent. Statistique Canada expli- 
que que davantage de person- 
nes vivent seules et que de plus 
en plus de familles n’ont pas 
d’enfants à la maison. 

Les petits ménages sont 
d’ailleurs en forte croissance. 
Le quart de tous les ménages 
était formé d’une seule personne 
en 2001 comparativement au 
cinquième en 1981. Les ména- 
ges à deux personnes ont quant 
à eux augmenté de 29 à 33 pour 
cent durant la même période. 

Plusieurs raisons expliquent 
la croissance des petits ména- 
ges. Il y a les couples sans en- 
fants, mais il y a aussi les cou- 
ples dont les enfants ont quitté 
le foyer familial et qui se retrou- 
ventavecun «nid vide». Etc’est 
sans compter les couples qui 
divorcent, ce qui multiplie les 
petits ménages, et le nombre 
élevé de personnes âgées qui 
vivent seules, 

Près de 3 ménages sur 10 
sont des ménages à une seule 
personne au Québec, au Mani- 
toba, en Saskatchewan, en Co- 
lombie-Britannique et au 
Yukon. C’est au Québec où la 
proportion des ménages d’une 
personne était la plus élevée (30 
pour cent). Sherbrooke (34 pour 
cent), Trois-Rivières (33 pour 
cent), Québec (32 pour cent) et 
Montréal (31 pour cent figu- 
raient en tête des régions métro- 
politaines de recensement qui 
comptaient la plus forte propor- 
tion de ménages d’une personne 
seule, tout comme Victoria en 
Colombie-Britannique (32 pour 
cent). 

La plus faible proportion de 
ménages d’une seule personne 
se trouvait à Terre-Neuve et 
Labrador (18 pour cent). Néan- 
moins, ce type de ménages a 
connu une croissance de 26 pour 
cent dans la province, le double 
de la moyenne canadienne qui 
s’établit à 14 pour cent. 


Les personnes âgées 
vivent davantage à la 
maison et seules 

Les résultats du recensement 
montre que davantage de per- 
sonnes âgées vivent à la maison 


plutôt que dans des établisse- 
ments de soins de santé. En 
2001, 9,2 pour cent des femmes 
âgées de plus de 65 ans et 4,9 
pour cent des hommes vivaient 
dans des centres de santé. Cette 
proportion était de 10,5 pour 
cent chez les femmes et 6,7 pour 
cent chez les hommes en 1981. 

Même les personnes âgées 
de plus de 85 ans étaient moins 
nombreuses à vivre dans les éta- 
blissements de santé. Chez les 
femmes, la proportion est pas- 
sée de 41 à 35 pour cent entre 
1981 et 2001 alors que la pro- 
portion des hommes vivant dans 
des établissements de santé est 
passée de 41 à 35 pour cent. 
C’est au Québec où on enregis- 
trait la plus forte proportion de 
personnes de ce groupe d’âge 
dans des établissements de 
santé. 

On enregistre aussi une aug- 
mentation des personnes âgées 
qui vivent seules. En 2001, 35 
pour cent des femmes âgées de 
plus de 65 ans vivaient seules, 
comparativement à 16 pour cent 
chez les hommes. 

En raison de la tendance des 
hommes à marier une femme 
plus jeune, ces derniers étaient 
plus nombreux que ces derniè- 
res à vivre en couple après 65 
ans. Les deux tiers des hommes 
âgés entre 65 et 74 ans vivaient 
avecun conjointe en 2001, alors 
que 48 pour cent des femmes 
vivaient avec un conjoint. Chez 
les personnes âgées de 85 ans et 
plus, cette proportion était de 39 
pour cent chez les hommes et de 
seulement 7 pour cent chez les 
femmes. La proportion des plus 
de 65 ans à vivre en couple était 
de 61 pour cent chez les hom- 
mes et de 35 pour cent chez les 
femmes. 

Même les personnes âgées 
de plus de 85 ans vivent davan- 
tage seules. Chez les femmes, la 
proportion est passée de 25 pour 
cent en 1981 à 38 pour cent en 
2001. La tendance était moins 
forte chez les hommes de plus 
de 85 ans, mais elle a connu 
quand même une hausse pas- 
sant de 16 à 23 pour cent. 

Chez les 85 ans et plus, la 
tendance à vivre seul était plus 
fréquente au Manitoba (50 pour 
cent des femmes et 29 pour cent 
des hommes), en Saskatchewan 
(S0 pour cent des femmes, 27 
pour cent des hommes), en Co- 
lombie-Britannique (43 pour 
cent des femmes et 25 pour cent 
des hommes) et en Nouvelle- 
Écosse (42 pour cent des fem- 
mes et 26 pour cent des hom- 
mes). 

C’est à Terre-Neuve où on 
enregistrait la plus faible pro- 
portion de femmes de plus de 85 
ans vivant seules (28 pour cent). 
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Commission scolaire 
francophone de division 


OFFRE D'EMPLOI 


Secrétaire-trésorier 


Lieu : Yellowknife, TNO 


Responsabilités : 
+ Composer en français et en anglais avec le personnel de la 

commission scolaire et le grand public 
Voir au bon fonctionnement financier de la commission 
scolaire au moyen du système de comptabilité 
Masterworks 
Préparer des budgets et des demandes de finance ment 
Réviser périodiquement les budgets 
Voir aux besoins d’encaisse et aux transactions relatives 
au financment 
Préparer la documentation nécessaire pour produire les 
rapports financiers mensuels et les états financiers vérifiés 
annuels 
Réviser les systèmes, méthodes, pratiques et usages et en 
implanter des nouveaux selon les besoins 
Préparer les compte-rendus des réunions du bureau de 
direction 
Tenir à jour les dossiers individuels du personnel 
Tenir à jour les dossiers administratifs 
Répondre au téléphone et voir à la correspondance de la 
commission scolaire 


Profil recherché 
Connaissancæ des logiciels Word et Excæl 
Expériencæ en tenue de livre pour un organisme 
gouveme mental, une entreprise privée ou une association 
à but non-lucratif 
Capacité de travailler sous pression 
Maîtrise du français et très bonne connaissancæ de 
l'anglais 
Capacité à travailler en équipe 
Autonomie et initiative 


Ce poste est à temps plein à raison de 37,5 heures semaine, entrée en 
fonction à négocier 


Faites parvenir votre lettre de présentation ainsi que votre CV au 
plus tard le 15 novembre à 
Gérard Lavigne 
Directeur-général 
Commission scolaire francophone 
Cp 1980, 5016-48* rue, Yellowknife NT X1A 2P5 


as APPEL D'OFFRES 
Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


L'hon. Vince Steen, ministre 


Entrepôt principal du Ministère des 
Ressources, de la Faune et du 
Développement économique 


Démolir les murs extérieurs, la toiture et 
les cloisons intérieures actuels. La 
structure doit demeurer. Les travaux 
comprennent la fourniture et l'installation 
d'un mur isolé, pré-manufacturé, et de 
panneaux de toiture, de portes et fenêtres. 
Les travaux mécaniques et électriques ne 
font pas partie du contrat. 

- Fort Smith, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, Division de la gestion des projets de construction, 
Ministère des Travaux publics et des Services, Gouvemement 
des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 390, 199, McDougal 
Road, FORT SMITH NT XO0E 0P0, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 29 OCTOBRE 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
l'adresse susmentionnée à partir du 15 octobre 2002. 


Un montant de 50 $ non remboursable est exigé pour obtenir 
les documents d'appel d'offres. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet et être 
accompagnées de la garantie précisée dans les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements : Gloria Schraeder commis aux contrats 
généraux : Gouvernement des T.N.-O. 

Téléphone : (867) 872-7273 
Renseignements Dwayne Woodward, C.E.T. 
techniques : Gouvernement des T.N.-O. 

Tél. : (867) 873-7304 

ou 

Gene Drouin 

PSAV Architects Ltd. 

Téléphone : (867) 920-2609 


Programmation 2002-2003 de CIVR 


Nordi-Cité 


Les sujets qui touchent le Nord sont au moins aussi vastes que les territoires situés au-delà du 60° parallèle. 
Entre deux pièces de musique du monde, de musique électronique ou même de jazz, Julie Plourde fait découvrir 
les multiples facettes du Nord à ses auditeurs. 

« Dans le cadre de mon travail, j’ai la chance de toucher à plusieurs sujets qui touchent le Nord. Le fait 
d’avoir une émission, à titre bénévole, me permet de prendre une approche différente et d’approfondir certains 
sujets. Je pensais aussi que c’était impor- 
tant, pour la radio, d’avoir une émission qui 
parle du Nord », de lancer celle qui fait la 
recherche, l’animation et la réalisation de 
son émission. 

C’est en arrivant à Yellowknife, en mai 
2001, que Julie Plourde a développé un 
intérêt grandissant-pour-le Nord et sa cul- 
ture. « Il y'a tellement de sujets : le tou- 
risme, Venvironnement; le développement 
éconofique; la géographie, l’anthropolo- 
gieetles phéngmènes physiques comme les 
aurofes boréalés. Les bens ont peut-être 
lé impression | qu'il he se pasÿe pas grand 
chose, mais at confraire, il s'en passe beau- 
coup À», lance-t-ellel © / 

Depüis le début de\la saison/les fidèles 
de Nordi-Eité ont’déjà eu_la/chance d’en 
connaître davantage Sur les voyages des 
explorateurs Amyñdsen et Franklin, les 
carcajous, les pafcs nationaux dans le Nord, 
l'Île d’ Ellesmèrè; ain$i que la flore et la Simon Bérubé/L'Aquilon 
faune du Nord. « Fes premiers explorateurs Julie Plourde 
ont posé un régard curieux sur le Nord, les 
auditeurs peuventaussi en avoir un », d’ex- 
pliquer Julie, quipeut consacrer jusqu ’à 
deux heures de préparation âvant une émis- 
sion. Je À 

Au coufsdes prochaines semaines, l’ audi- 
teur verrÀ l’émission traitant du Nord se 
développer constamment. L’amimatrice es- 
père en effet impliquer davantage d’inter- 
venants en incluant des entrevues qui tou- 
cheront les sujets abordés. L'émission 
Nordi-Cité est diffusée tous les jeudis, de 
17hà18h. 





Le journal L 
LE MÉTROPOL ÎTAIN 
Poste de journaliste 


Description du poste 

+ Participer à la mise en page 
+ Rédiger des articles 

+ Prendre des photos 


Exigences 
Avoir un intérêt pour le journalisme écrit 
Avoir une maîtrise du français, écrit et parlé ainsi qu'une bonne connaissance 
de l'anglais 
Détenir un permis de conduire valable 
Pouvoir travailler sous pression et à des heures irrégulières, y compris les soirs et fin 
de semaine 
Respecter les heures de tombée et directives 
Connciître les logiciels de mise en page un atout 
Être en mesure de travailler en équipe 


Lieu de travail : le centre-sud-ouest de l'Ontario 
Salaire : à négocier en fonction des compétences et de l'expérience 
Entrée en fonction : le plus tôt possible 


Les personnes intéressées peuvent faire parvenir leur curriculum vitce le plus tôt possible par 
télécopieur au (905) 790-9127 où par courriel à l'adresse denis@lemetropolitain.com. 


Pour obtenir de plus amples renseignements, 
composez le (905) 790-3229. 


Nous ne communiquerons qu'avec les personnes retenues pour une entrevue. 
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Les provinces moins peuplées pourraient voir 
un afflux d’immigrants orossir leurs rangs 


Mylène Crête 

Winnipeg : (APF) 
L’immigration doit être un 
outil de développement 
économique. C’est du 
moins ce qu’a affirmé le 
ministre fédéral de la Ci- 
toyenneté et de l’Immi- 
gration, Denis Coderre, à 
l’occasion de la réunion 
fédérale, provinciale et 
territoriale des ministres 
responsables de l’immi- 
gration. Il s’agissait de la 
première réunion du genre 
depuis 1875. 

Le gouvernement fédé- 
ral a profité de cette ren- 
contre pour mettre de 
l’avant l’idée d’émettre 
des permis de travail tem- 
poraires. Cette initiative 
forcerait les immigrants à 
travailler entre trois et cinq 
ans dans une région don- 
née. L’obtention de leur 
résidence permanente se 
ferait automatiquement 
après ce laps de temps. 

« C’est une approche 
spécifiquement régio- 
nale », affirme Denis 
Coderre. Celui-ci espère 
remédier au problème de 
concentration des immi- 
grants dans les grands cen- 
tres et, par le fait même, 
accroître le développe- 
ment économique des pro- 
vinces moins populaires. 
Selon Statistique Canada, 
Toronto, Montréal et Van- 
couver sont jusqu’à main- 
tenant les trois pôles d’at- 
traction des nouveaux ar- 
rivants. En effet, 7 sur 10 
choisissent de s’y établir. 

Le permis de travail 
temporaire pourrait deve- 
nirune porte d’entrée pour 
l'immigration franco- 
phone dans les commu- 
nautés où le besoin se fait 
sentir. « Il n’est pas nor- 
mal qu’il y ait 5 fois plus 
d'immigration franco- 
phone aux États-Unis 
qu’au Canada », avait sou- 
ligné Denis Coderre, un 
jour plus tôt, lors d’une 
rencontre organisée par la 
Société franco- 
manitobaine, Les provin- 
ces et les territoires repré- 
sentés à la réunion des 
ministres ont acquiescé. 

L’entrée de nouveaux 
arrivants pourrait égale- 
ment venir combler 
d’autres lacunes. Denis 
Coderre estime que d’ici 
cinq ans, le Canada aura 
besoin d’un million de tra- 
vailleur qualifiés. Le per- 
mis de travail temporaire 
pourrait attirer un plus 
grand nombre d’entre eux 
dans des domaines spéci- 
fiques. 

Pour que le projet soit 
viable, la question de re- 
connaissance des diplô- 








mes doit être réglée. Les 
deux paliers de gouverne- 
ment se sont engagés à 
résoudre cette difficulté. 
Chacune des provinces et 
des territoires devra con- 
vaincre les associations 
professionnelles d'établir 
des critères de reconnais- 
sance qui évitent le gas- 
pillage des compétences. 

« Toutes les provinces 
reconnaissent que c’estun 
problème depuis bon nom- 
bre d’années, indique la 
ministre manitobaine du 
Travail et de l’Immigra- 
tion, Becky Barrett. Nous 
nous sommes toutes en- 
gagées à travailler de con- 
cert avec les associations 
professionnelles pour ren- 
dre le processus de recon- 
naissance plus transparent 
et plus fléKblé: » 

Les ministres présents 
n'étaient pas tous d’accord 
avec le fait d'imposer un 
lieu de travail aux nou- 
veaux arrivants. Le Qué- 
bec s’y oppose, car selon 
son ministre des Relations 
avec les Citoyens et de 
l'Immigration, Rémy 
Trudel, cela entre en con- 
flitavec « la tradition qué- 
bécoise d’accueil et 
d’ouverture des personnes 
venant se joindre à la po- 
pulation du Québec ». 

Les ministres 
manitobains et ontariens 





photo : Mylène Crête 


Les ministres de l'Immigration du Manitoba et du 
Canada, Becky Barrett et Denis Coderre, ont fait le 
compte rendu de la rencontre fédérale, 
provinciale et territoriale. 


ont, quant à eux, accueilli 
favorablement le projet. 
Ils voudraient cependant 
que quelques modifica- 
tions y soient apportées. 
Le ministre de l’Alberta, 
Lyle Oberg, s’est lui aussi 
dit d’accord bien qu’il ait 
des réticences sur la cons- 
titutionnalité d’un tel per- 
mis. 

Le groupe de réflexion 
manitobain Frontier Cen- 
tre for Public Policy a cri- 
tiqué l'initiative du gou- 
vernement fédéral. Il met 
en doute le fait que les 
immigrants demeureront 
dans une région après y 


avoir séjourné entre trois 
etcing ans. Selon son ana- 
lyse, la population — im- 
migrante ounon—se rend 
aux endroits où des em- 
plois sont disponibles. Sti- 
muler l’économie de- 
meure encore le meilleur 
moyen d’attirer des im- 
migrants au Manitoba. 
En ce qui a trait aux 
modalités d'implantation 
du permis de travail tem- 
poraire, Denis Coderre 
s’est fait avare de détails. 
Il s’est contenté de dire 
qu’il donnerait plus de 
précisions au cours des 
prochaines semaines. 
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Commission de la fonction publique 
du Canada 


Spécialiste de 
l’administration des terres 


Affaires indiennes et du Nord Canada 
IQALUIT (NUNAVUT) 


emploisgcca* 


of Canada 


Poste offert aux personnes résidant ou travaillant au Canada de même qu'aux ciloyennes 
el citoyens canadiens demeurant à l'étranger. 

Vous toucherez un salaire annuel variant entre 51 358 $ et 55 495 $, plus une indemnité 
de vie dans le Nord. 

Pour relever ce défi, vous devez détenir un diplôme d'études secondaires selon les 
normes provinciales/territoriales en vigueur, ou présenter une équivalence approuvée 
par la Commission de la fonction publique du Canada, comme un agencement 
acceptable d'études, de formation et/ou d'expérience. I] vous faut également des acquis 
dans l'administration des terres ainsi que dans la supervision. La préférence pourrait être 
accordée aux personnes avec une expérience nordique. 

La maîtrise de l'anglais est essentielle. 

Nota : Une liste de candidates et de candidats qualifiés pourrait être établie et servir à 
combler des postes similaires de durée permanente ou temporaire. Toutes les personnes 
sélectionnées subiront une évaluation et pourraient devoir passer un examen. Une 
vérification approfondie de la fiabilité sera effectuée avant la nomination. Vous devez 
être disposé à voyager dans des collectivités nordiques éloignées. 

Si ce poste permanent vous intéresse, veuillez postuler en ligne ou acheminer votre 
curriculum vitæ d'ici le 1 novembre 2002, en démontrant clairement la façon dont vous 
répondez aux critères susmentionnés ct en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro 
de référence IAN81729NJ31-N, à la Commission de la fonction publique du Canada, 
Immeuble 917, bureau 1, C. P. 1990, Iqaluit (Nunavut) XOA 0HO, Télécopieur : (867) 
979-2897. InfoTel: 1 800 645-5605. ATME : 1 800 532-9397. Si vous soumetlez votre 
demande en ligne, n'expédiez PAS de duplicata par télécopieur ou par la poste, 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature: nous ne communi- 
querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Nous souscrivons au principe de 
l'équité en matière d'emploi. 

This information is available in English. 
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lIBERTÉ Journaliste 


La Liberté est le seul hebdomadaire publié en français au 
Manitoba, Fondé en 1913, c'est un journal communautaire qui 
a une vocation provinciale, dont la qualité et la crédibilité lui 
ont permis d'obtenir de nombreux prix d'excellence décernés 
par l'Association de la presse francophone. 

Le poste : 

Sous la responsabilité du rédacteur en chef, la personne 
choisie devra notamment : 

+ rédiger des articles; 

+ prendre des photos; 

+ autres tâches relatives à l'emploi. 

Exigences : 

+_avoir un intérêt marqué pour le journalisme écrit; 

+_ faire preuve d'une maîtrise supérieure du français parlé et 
écrit et d'une bonne connaissance de la langue anglaise; 
posséder d'excellentes capacités de travailler en équipe et 
sous pression; 

+ le fait de posséder une voiture est un atout important. 
Lieu de l'emploi : Saint-Boniface (Manitoba) 

Entrée en fonction : le 6 novembre 2002 

Salaire de base : 26 000 $ 

La Liberté offre également un excellent régime d'assurance 
collective ainsi qu'un plan de retraite. Les personnes 
intéressées à ce poste sont priées de faire parvenir leur 
candidature avant le 31 octobre 2002, Seul les candidats 
retenus en entrevue seront contactés. Le conseil 
d'administration de Presse-Ouest Limitée se réserve le droit 
de rouvrir le poste ou d'annuler le concours. 


Le directeur 

La Liberté 

C.P. 190 

Saint-Boniface (Manitoba) 

R2H 3B4 

Courriel : la-liberte@la-liberte.mb.ca 


Pour de plus amples renseignements, veuillez contacter Pascal 
Dubé au (204) 237-4823 ou 1 800 523-3355. 


XE Élections N.-O. 
DIRECTEURS DU SCRUTIN 


Le directeur général des élections des Territoires du 
Nord-Ouest cherche des personnes intéressées à être 
nommées directeurs du scrutin pour les circonscriptions 





électorales suivantes : 


Hay River Nord 
Toute la région au nord de la rue Birch, du Royal 
Road et de Gaetz Drive, et comprenant l'île Vale 


Hay River Sud 

Toute la région au sud de la rue Birch, du Royal 
Road et de Gaetz Drive, jusqu'aux limites sud de la 
ville, et comprenant Paradise Gardens 


Nunakput 
Tuktoyaktuk, Holman, Paulatuk et Sachs Harbour 


Tu Nedhe 
Fort Resolution et Lutselk'e 


Great Slave - Yellowknife 

Toute la région bornée à l'est pas la baie de 
Yellowknife; à l'ouest, par la 52° Avenue; au sud, 
par Con Road; et au nord, par la 44° Rue. 
Yellowknife Centre 

Toute la région bornée au nord par la 49° Rue; à 
l'est par la 52° Avenue; au sud, par la 56° Rue, la 51° 
Avenue, la 57° Rue et la rue Gitzel; et à l'ouest par 
les limites de la ville. 


Les candidats retenus doivent être des électeurs 
éligibles aux Territoires du Nord-Ouest et résider dans 
la circonscription électorale où ils désirent être 
nommés. 


De l'expérience antérieure dans le cadre d'élections 
fédérales, territoriales ou municipales serait un atout, 
mais n'est pas exigée. Élections T.N.-O. fournira une 
formation complète. 


Les personnes intéressées peuvent faire une demande 
par écrit au Bureau du directeur général des élections, 
4915, 48° Rue, Bureau 7, Yellowknife NT X1A 354, en 
faisant parvenir leur CV par télécopieur, au 873-0366 
Ou au 1-800-661-0872, où par courriel, à l'adresse 
suivante : electionsnwt@gov.nt.ca, a/s de M. Glen W. 
McLean, directeur général adjoint des élections. 


Les demandes doivent parvenir au plus tard à17h, 
le jeudi 31 octobre 2002 


Pour plus d'information ou pour obtenir une copie de 
la description du poste, veuillez communiquer avec 
M. Glen W. McLean, au 920-6140 où sans frais, au 
1-800-661-0796. 
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Detites annonces 


Étude 
L'AFCY et le centre HYPER BRANCHÉ vont mener 
une étude auprès de la population francophone de 
Yellowknife concernant les habitudes d'utilisation 
des ressources informatiques et des nouvelles 
technologies en général. L'étude durera tout le mois 
de novembre et comprendra des questionnaires, une 
enquête téléphonique et des entretiens avec des 
étudiants. Les résultats permettront d'améliorer les 
services proposés par le centre Hyper Branché, de 
déterminer une grille horaire plus fine, d'orienter 
des choix d'investissement en équipements 
informatiques. D'avance, un grand merci pour votre 
collaboration. 
Contact : Françoise Jaussoin, coordonnatrice 
d'Hyper Branché 
Tél : (867) 873-3292 


Véhicule à vendre 
Ford Explorer 1991. Demande 3500$. Appelez 
Martine après 17 h au 920-7641 


Véhicule à vendre 
Jeep Cherokee 1984, transmission manuelle, 4 
cylindres, bon pour pièces ou pour apprenti mécano. 
669-0514. 


Bibliothèque 


Le bibliothèque communautaire de l'École Allain St- 


Cyr ouvrira ses portes à la communauté le mardi 8 
octobre et le jeudi 10 octobre, de 17 h à 20 h, ainsi 
que le samedi 12 octobre, de 10 h à 13 h 30. 


Magasin à vendre 
Le magasin Sew-it-all est à vendre. Situé au 5121, 51° 
rue. Acheteurs sérieux seulement. Venez sur place et 
demandez Ghizele. 


à (a Commission des accidents du travail 
des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut. 


OFFRE D'EMPLOI 


TITRE DU POSTE : Agent des droits/arbitre, Igaluit 


SALAIRE : 56 976 $ par année 


ALLOCATION NORDIQUE : 9701 $ par année 


NUMÉRO DU CONCOURS : #SR02/51 
DATE LIMITE : 8 novembre 2002 


Vous devez identifier clairement votre éligibilité sous le 
Programme d'action positive. 


Veuillez envoyer votre curriculum vitae : 


Ressources humaines 

Commission des accidents du travail, 
C.P. 8888, CST-3 

Yellowknife, NT, X1A 2R3 

Tél. : 1-800-661-0792 

Téléc. : (867) 873-4596. 

Courriel : Resumes@wcb .ntca 


L'employeur préconise un programme d'action positive. ll est 
interdit de fumer au travail. 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Directeur exécutif, 
Région de Beaufort-Delta 


Ministère de l'Exécutif Inuvik, T.N.-O. 
(Poste à durée déterminée d'un an) 

Le traitement initial est de 43,12 $ l'heure (soit environ 84 084 $ 
par année). auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 8 552 S$. Il s'agit d'un poste de cadre supérieur 


N° du concours :11-1186-0003Date limite : le 1‘ novembre 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère de 
l'Exécutif, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 5° étage, 
Édifice Laing, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : 
(867) 873-7148; télécopieur : (867) 873-0110; courriel : 
barry_lange@gov.nt.ca 


Commis principal aux recettes 


Division des produits pétroliers 
Ministère des Travaux publics 


et des Services Fort Simpson, T. N.-O. 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 31 octobre 2003; nous prendrons en 
considération les demandes d'affectation provisoire.) 

Le traitement initial est de 21,82 $ l'heure (soit environ 42 693 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 6 150$. 


N° du concours : 32-10040-1182-0003 Date limite : le 8 novembre 2002 


cs 2 € . 
Agent de comptabilité financière 
Division des produits pétroliers 

Ministère des Travaux publics 

et des Services Fort Simpson, T. N.-O. 
Le traitement initial varie entre 29,12 $ et 33,02 $ l'heure (soit 
entre environ 56 976 $ et 64 607 $ par année), auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 6 150 S. 


N° du concours : 32-6544-1181-0003 Date limite : le 8 novembre 2002 


Agent des recettes et du contrôle 
des stocks 


Division des produits pétroliers 

Ministère des Travaux publics 

et des Services Fort Simpson, T. N.-O. 
Le traitement initial varie entre 29,12 $ et 33,02 $ l'heure (soit 
entre environ 56 976 $ et 64 607 $ par année), auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 6 150 $. 

N° du concours : 32-3229-| | 80-0003 
Pour vous procurer une copie de la description de travail de ces postes 
ou pour faire parvenir votre candidature, veuillez consulter le site Web 
du Ministère des Travaux publics et des Services à : http:// 
wwiw.pws.gov.nt.ca/employment/index.asp 


Date limite : le 8 novembre 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Jean 
Lafferty-Gargan, chef, Services ministériels, Ministère des 
Ressources, de la Faune et du Développement économique, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 240, Fort 
Simpson NT X0E ONO. Téléphone : (867) 695-2231; télécopieur : 
(867) 695-2442; courriel : jean_lafferty-gargan@gov.nt.ca. 


leur admissibilité. 


Agent des services de soutien 


Ministère des Affaires municipales 

et communautaires Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 27,97 $ l'heure (soit environ 54 542 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$. 


N° du concours : 21-01-001183-0003 Date limite : le 1® novembre 2002 
Conseiller principal, Information 
sur l'administration des terres 


Systèmes de gestion 

Ministère des Affaires municipales 

et communautaires Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 36,79 $ l'heure (soit environ 71 741 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$. 


N° du concours : 21-01-001184-0003 Date limite : le 1‘ novembre 2002 
SEA de l'administration 
es terres 


Ministère des Affaires municipales 

et communautaires Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 32,75 $ l'heure (soit environ 63 863 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$ 


N° du concours : 21-01-001185-0003 Date limite : le 1‘ novembre 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 

6° étage, Northwest Tower, bureau 600, 5201, 50° avenue, Yellowknife 
NT XIA 359. Téléphone : (867) 873-7659; télécopieur : (867) 873- 
0555; courriel : syoung@maca.gov.nt.ca 


Mécanicien de machinerie lourde 


Ministère des Transports Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial varie entre 26,91 $ et 30,52 l'heure, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $.1l 
s'agit d'un poste non traditionnel. 


N° du concours : 02-31-1147VF-0003 Date limite : le 25 octobre 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 2" étage, 
Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : 
(867) 920-8845; télécopieur : (867) 873-0283; courriel : 
vicky_france@govint.ca 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
+ Il est interdit de fumer au travail. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive as 
les candidat(e)s doivent clairement en établir Tori 
Nord-Ouest 
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Tomties dog Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Applications de comptabilité intermédiaire 
informatisée - Simply accounting 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour revoir 
et donner, en se fondant sur le programme actuel, le cours 
d'applications de la comptabilité intermédiaire informatisée - 
Simply Accounting, qui se donnera à Yellowknife, Territoires du 


Nord-Ouest, du 26 novembre au 6 décembre 2002. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
d'Ann Warren Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvemement des Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302; 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
présente proposition, veuillez utiliser le numéro de référence 
038021. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 
15 h, heure de Yellowknife, le 4 novembre 2002. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


(3 APPEL D'OFFRES 


Territoires du ne 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Joseph L. Handley, ministre 
























Charger, transporter et entasser de 
l'agrégat de surface à l'aéroport 


- Km 232,6 jusqu'à l'aéroport de 
Fort Smith, route 5, T.N.-O. - 
Les soumissions cachetées doivent parvenirau surintendant, 
Région du Slave Nord et Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage du B &R Rowe Centre) au plus tard à ; 


15 H, HEURE LOCALE, LE 30 OCTOBRE 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 21 
octobre 2002. 





Afin d'être prises en considération, les soumissions 
cachetées doivent être remises sur les formulaires prévus à 
cet effet. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Diana Field, agente des finances 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5010 
Gilles Roy, technicien 
Techniques d'entretien 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5019 


Renseignements 
techniques : 


Fo 
Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L'hon,. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Instruction d'un cours dans le cadre du 
programme d'exploitation d'installations 
de loisirs 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour 
préparer et donner le niveau 1 de technique en aréna - 
Comment fabriquer de la glace naturelle, dans le cadre du 


programme d'exploitation d'installations de loisirs, quise tiendra 
à Rae, T.N.-O., du 25 au 29 novembre 2002. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions 
auprès d'Ann Warren Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° 
Avenue, Yellowknife NT X1A 359. Téléphone : (867) 873- 
7302; télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites 
référence à la présente proposition, veuillez utiliser le numéro 
de référence 038022. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 


15 h, heure de Yellowknife, le 6 novembre 2002. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


Yves Lusignan 

Ottawa (APF): De tous 
les canaux spécialisés 
francophones sur le mar- 
ché, en voici un qui fera le 
bonheur des amateurs de 
documentaires. 

Planète, c’est son nom, 
est une de ces nouvelles 
chaînes européennes que 
le Conseil de la radiodif- 
fusion et des télécommu- 
nications canadiennes 
(CRTC) a autorisé en 
2001. Elle est finalement 
disponible en mode nu- 
mérique au Québec par 
l'entremise de Cogeco et 
Vidéotron et par satellite, 
partout au pays, grâce à 
Bell ExpressVu, qui 
compte 900 000 abonnés 
à l’extérieur du Québec. 

La chaîne Planète a été 
lancée en France en 1988. 
Elle diffuse environ 1 000 
documentaires par année, 
à la queue leu leu, sur tous 
les sujets et pour tous les 
goûts : série animalières, 
portraits de société, por- 









PROBLÈME NO 724 


Canal Planète 


100 % documentaire 


traits de personnalité, 
sport et science. La chaîne 
dit donner la priorité «aux 
histoires fortes.» 

Lors de la semaine de 
diffusion du 19 au 25 oc- 
tobre, par exemple, Pla- 
nète proposait des sujets 
aussi variés qu’une entre- 
vue avec Davis Bowie à 
l’occasion de son 50° an- 
niversaire de naissance, le 
portrait du photographe de 
danse, Lois Greenfield,un 
épisode peu connu de 
l’exode juif à Shanghaï du- 
rant la seconde guerre 
mondiale, un portrait de 
la Mongolie et un autre 
sur le coureur cycliste, 
Gino Bartali, deux fois 
vainqueur du Tour de 
France et rival pendant 13 
ans du ggand Fausto 
Coppi. 

Planète fait le pari que 
«la réalité est toujours plus 
forte que la fiction». La 
chaîne n’accepte donc 
aucune fiction, seulement 
des reconstitutions. Autre 


particularité : il n’y a 
aucun présentateur télé 
pour introduire le sujet 
traité. On aime également 
aller au fond des choses et 
prendre le temps d’expli- 
quer, comme avec cette 
série sur la médecine tra- 
ditionnelle qui fait 18 heu- 
res au total! On parle donc 
ici de grands documentai- 
res, de documentaires 
d’enquête, très fouillés. 
Des documentaires sur des 
sujets parfois complète- 
ment inconnus du grand 
public, comme celui sur 
une journaliste morte tra- 
giquement durant la 
guerre en Yougoslavie, 
dont jamais personne n’a 
entendu parler pour lasim- 
ple raison qu’elle ne tra- 
vaillait pas pour une 
grande chaîne télévisée. 

Aucun câblodistribu- 
teur à l’extérieur du Qué- 
bec n’a encore accepté de 
distribuer le signal Pla- 
nète sur le numérique. 
Claire Bourgeois, qui re- 
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présente les intérêts de la 
chaîne au Canada, ne 
pense pas que la situation 
va changer avant 
l’automne prochain. Les 
premières discussions 
avec Rogers et Shaw re- 
montent à deux ans. Selon 
Mme Bourgeois, ces 
câblodistributeurs atten- 
dent que les abonnés fran- 
cophones manifestent un 
intérêt avant d’agir. 

Planète a déjà un bon 
portrait du consommateur 
de documentaires. En 
France, il s’agit d’abon- 
nés de moins de 50 ans, 
majoritairement mascu- 
lins, qui consomment de 
la musique, des DVD, des 
livres (69 pour cent) et qui 
sont branchés sur Internet 
(59 pour cent). Ils privilé- 
gient la télévision comme 
moyen d’information, 
mais ne délaissent pas 
l’écrit. Ils ont toutefois un 
penchant pour les maga- 
zines plutôt que pour les 
journaux. 



















HORIZONTAL 
1- Partageant, distribuant 
d’après certaines règles. 
2- Tirer son origine de. 
— Redoubler la deuxième 


année d’une grande école. 


3- Personne qui fait de la 
politique. 

4- Plante vivace à fleurs 
malodorantes. — 
Suppression d’un ou de 
plusieurs phonèmes au 
début d’un mot. 

5- Personne qui a le droit de 
voter. — Endroit peu 
profond d’une rivière. 

6- Prénom féminin. — Suçai. 

7- En matière de. Plante 
cultivée pour sa racine. 

8- Sert à lier. - Superposai 


des poissons dans un baril. 


9- Bruits confus. - Dénués; 
d'esprit. 
10- Evènement fâcheux, 


accident. — Ver parasite de 


l'intestin. 





11- Clair et précis. — Sang 
purulent. — Rigolé. 

12- Abattre, liquider. — Prises 

de possession des biens. 


VERTICAL 
1- Intermédiaire chargé de 
prendre des commandes. 
2- Diplômés depuis peu. 
— Déclaration par laquelle 
on révèle quelque chose. 
3- Divisées verticalement en 
nombres pairs. — Ebahit. 
4- Ancienne capitale 
d'Arménie. — Dans les 
Bouches-du-Rhône. 
5- Essayer de nouveau. — Qui 
inspire la bonne humeur. 
6- Partie intérieure d'un 
cigare.- Lettrés, savants. 
7- Baissais notablement. 
— Interjection qui exprime 
le rire. 
8- Étonnèrent vivement. 
— Personnel. 
9- Transpirer. - Aguiches. 


10- Sacrifice de soi au 
bénéfice d'autrui. 

11- Négation. — Vient après 
dans le temps. — Fatigué, 
amaïigri. 

12- Choisie parmi plusieurs. 
— Tests, épreuves. 
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Horoscope 


ECM OL AUELONL CPU: 





ANNIVERSAIRES : 


28 octobre COLUCHE  (SCORPION-SINGE) 
2 novembre VISCONTI (SCORPION-CHEVAL) 
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BÉLIER 

Vous commencez à comprendre des cho 
ses qui bouleverseront votre facon de voir 
dans taus les domaines. Cela vous appor- 
tera de grandes forces. Vous serez go 
gant dons tout. 


TAUREAU 

La planëte Mrs vous oblige à vraiment 
foire.attention à plusieurs choses dans vo 
tre vie. Vous cllez vers des situations qui 
vous donneront la possibilité de vous dé- 
passer 


GÉMEAUX 

Vous êtes fier de vous dans plusieurs do- 
maines. Vous sovez ce qui est important 
pour votre bonheur. Vous uvez de grands 
espoirs. Continuez ainsi 


CANCER 

Vous pouvez très bien comprendre les 
choses avec une grande puissance d'ac- 
tion. Vous allez vers des situotions où 
vous serez frès opprédé. Cela sera irès 
bien 


LION 

Lo planète Mercure ous fait voir les cho- 
ses d'une manière qui vous oblige à mo- 
difier vos ambitions. Vous avez beaucoup 
à apprendre de la part de ceux qui vous 
oiment. Sachez-le. 


VIERGE 

Vous ne devez pas vous faire de mal avec 
des choses qui sont sans valeur. Vous avez 
ü mieux vous concenirer Sur Ce Que Vous 
faites. Roppelez-vous-en 


BALANCE 

Vous pouvez très bien comprendre tout 
avec une gronde indépendance. Vous ne 
voulez pos que les autres cherchent à 
vous influencer. Vous voulez être honnête 
envers Vous-mêmMe. 


SCORPION 

La plonète Neptune fait que vous avez 
beaucoup de difficulté ü savoir ce qui est 
vraiment valable pour vous. Vous ne vou- 
lez pos vous tromper. Sayez très prudent. 


SAGITTAIRE 

Votre vie vous apparaît très différente de 
ce qu’elle a toujours été. Vous avez besoin 
que l'on vous donne beaucoup de bon- 
heur et que l'on s'occupe très bien de 
vous. 


CAPRICORNE 
Vous allez vers des situotions où vous au- 
rez à Vous fier sur votre propre jugement. 


Capricome (el vous demandera beaucoup de ré- 


& 


Verseau 


© 


Polssons 


flexion. Voyez-le et lout ira bien. 


VERSEAU 

Lo Lune noire fait que vous voulez accor- 
der beaucoup d'importance à ce que vous 
ressentez. Celo est très corred. Ne.vous 
Léo de souci, car tout peut très bien 
cller. 


POISSONS 

Vous avez besoin de rire et vous êtes dans 
une période où l'humour est frès impor 
tant pour vous. Vous savez comment agir 
pour que les choses soient vraiment cor- 
recles. #8 


Récupérez 
Réutilisez 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) ; 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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Simon Bérubé /L'Aquilon 


Coco Paulette de la Garderie Plein soleil appose sa petite touche personnelle sur ce 
tableau, une œuvre collective réalisée sous la supervision de Diane Boudreau. 


Rapport de la vérificatrice générale 


Kakfwi reste 


Pour une deuxième fois, Stephen Kakfwi survit à une contestätion de son leadership. 


Simon Bérubé 

C’est à la suite du dépôt du rapport 
de la vérificatrice générale du Canada, 
Sheilla Fraser, sur les indemnités de 
cessation d'emploi de John Bayly et de 
Linda Sorensen que le premier minis- 
tre Stephen Kakfwi s’est retrouvé dans 
l’eau chaude. Dans son rapport, Mme 
Fraser concluait que Mme Sorensen 
avait reçu 250 000 dollars de plus que 
ce que prévoyaient les politiques du 
gouvernement et le contrat qu’elle avait 
signé en 2000, alors que M. Baily aurait 
touché 6000 dollars en trop. 

« Nous concluons que les deux em- 
ployés ont reçu des paiements supé- 
rieurs à ce qu’ils auraient dû recevoir 
selon leur contrat d'engagement et se- 
lon les politiques habituelles du gou- 
vernement. Ces montants n’avaient 
aucune justification dans les dossiers. 
Le gouvernement n’a donc pas agit de 
façon raisonnable et avec prudence 
dans ces cas » d’établir Mme Fraser. 


John Baily, qui était secrétaire prin- 


cipal, et Linda Sorensen, qui occupait 
la fonction de chef du Cabinet du pre- 
mier ministre, avaient dû quitter leur 
poste, il y a un an, après le dépôt d’un 
rapport du Comité spécial sur les con- 
flits d’intérêt. Le rapport avait aussi 
mené à la démission, àtitrede ministre, 


de Jane Groenewegen et sur le départ de 
la commissaire aux conflits d’intérêt, 
Carol Roberts. 

Au lendemain du dépôt de son rap- 
port, Sheilla Fraser a témoigné devant le 
Comité permanent sur la responsabilité 
et le contrôle des finances publiques. Ce 
dernier comité a alors fait une première 
recommandation établissant que l’As- 
semblée législative acceptait les conclu- 
sions de Mme Fraser et une seconde 
recommandation demandant la démis- 
sion du premier ministre Stephen Kakfwi. 
Les députés Sandy Lee et Bill Braden, 
membres du comité permanent, ont ce- 
pendant refusé de supporter la dernière 
recommandation. 

Les recommandations du comité per- 
manent se sont traduites en motion à 
l’Assemblée législative, le vendredi 25 
octobre dernier. Après un après-midi de 
débats intensifs sur la question, les élus 
se sont donnés jusqu’au lundi suivant 
pour mijoter la question. C’est le 28 
octobre dernier que Stephen Kakfwi a vu 
son poste confirmé par un vote de dix 
contre cinq. Les députés qui ont voté en 
faveur de la démission du premier minis- 
tre sont Floyd Roland, Charles Dent, 
Paul Delorey, David Krutko et Brandon 
Bell. Les membres du Cabinet se sont 
tous rangés derrière le premier ministre. 


L'Assemblée a cependant accepté 
à l'unanimité les conclusions du rap- 
port de Sheilla Fraser. Lors d’une dé- 
claration devant la Chambre, M. 
Kakfwi a d’ailleurs mentionné qu’il 
acceptait la responsabilité des indem- 
nités de départ versées à ses deux 
anciens employés et que son équipe 
travaillerait à revoir les politiques 
gouvernementales en matière de ces- 
sation d'emploi des hauts fonction- 
naires de l’organisation gouvernemen- 
tale. 

Même son de cloche du côté du 
ministre responsable de la Fonction 
publique, Joe Handley, qui avait, au 
départ, contesté les conclusions du 
rapport de Mme Fraser. « Certains 
députés croient que nos indemnités de 
cessation d'emploi sont trop généreu- 
ses. Asseyons-nous et revoyons nos 
politiques », a-t-il mentionné au sortir 
de la chambre après le vote. 

Cependant, le dossier n’est peut- 
être pas complètement réglé alors que 
les députés avaient à voter, mercredi 
dernier, sur une motion visant la dis- 
solution de la chambre en janvier pro- 


Kakfwi 
Suite en page 2 
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Kakfwi 


Suite de la page 1 


Êtes-vous un aîné ? 


cHOS 


ET D de Avez-vous un problème ni ee. 

chain. « Si le premier ministre 
avait dû démissionner, alors 
j'aurais dit sortons tous et al- 
lons en élections. Mais le pre- 
mier ministre est là, alors conti- 
nuons jusqu’à la fin du man- 
dat», de mentionner Joe 
Handley. 

De son côté, le député qui a 
présenté la motion demandant 
la démission du premier minis- 
tre, Charles Dent, a mentionné 
que plusieurs personnes lui 
avaient signifié leur perte de 
confiance envers le gouverne- 
ment. « C’est pour ça que nous 
cherchons à faire une élection 
hâtive », dit-il. 


Simon Bérubé de logement 2 
Selon vos revenus, vous pourriez être 
admissible aux programmes 
et aux services de la Société 
d'habitation des T.N.-O. 


Gazoduc 


Le gouvernement fédéral s'est nommé un 
représentant dans le dossier de la construction du 
gazoduc dans la vallée du Mackenzie. Il s’agit de 
Roland Priddle, qui a déjà occupé les fonctions de 
président de la Commission nationale sur l'énergie 
de 1986 à 1997. Son mandat comprend la facilitation 
du dépôt d'une demande formelle de construction 
d'un gazoduc aux autorités concernées et à aux 
organismes responsables de l'évaluation desimpacts 
environnementaux. 


Pour des renseignements sur les 
programmes : 


À Yellowknife, contactez 
le 920-3002 


Pour les autres 
communautés, contactez 
le 1-866-733-0933 


Ou contactez la ligne 
d’information des aînés 
des T.N.-O. au 
1-800-661-0878 


Signature d'entente 


Laqilon 


Version électronique : 


wwwaquilonntca 





La Commission des accidents de travail des 
T.N.-O. et du Nunavut et Développement des 
Ressources humaines Canada ont signé une entente |, 
de principe visant une collaboration qui permettra à 
chacun des organismes d'améliorer ses activités 
respectives. L'entente comprend plusieurs AALRCRUEEET 
dispositions quant à la santé et la sécurité des Nord-Ouest 
travailleurs, notamment en ce qui a trait au partage 
d'informations techniques, les services spécialisés et 
les officiers de formation. 








Téléphonie sans fil 


Une réorganisation de l'administration de Bell 
Canada fera en sorte que lacompagnie de téléphonie 


à 


Le 21 octobre dernier, pour la 15° année de suite, la Banque de 





sans fil. NMI;, créée par Northwestel en 1996, 
deviendra une filiale de Bell Mobilité. Selon 
Northwestel, ce changement de garde permettra à 
NMI d'augmenter ses occasions d'amélioration de 
services. Toujours selon Northwestel, le transfert de 
NMI vers Bell Mobilité ne créera pas de changement 
significatif dans les services aux consommateurs et 
les relations avec les employés. 


développement du Canada (BDC) décernait ses Prix aux jeunes 
entrepreneurs. En tout, treize prix ont été remis, soit un par province 
et territoire, à de jeunes entrepreneurs pour souligner leurs réalisations 
exceptionnelles. Les lauréats et lauréates ont en outre participé au 
premier Forum BDC, une journée spéciale de formation au cours de 
laquelle ils ont rencontré des représentants du milieu universitaire, des 
chefs d'entreprise qui ont fait leur marque et des membres de la haute 
direction de la BDC. 


La BDC et ses partenaires sont heureux de 
féliciter Tanya Tagaq Gillis, Mumiq Music, 
Cambridge Bay, la lauréate du Prix aux jeunes 
entrepreneurs 2002 pour le Nunavut. 


Tec 


Banque de développement du Canada 
Business Development Bank of Canada 


vous êtes le 


CEE 


Rénere 


patron 


QUE TOUT LE MONDE LE SACHE 


Loi sur les droits de la 
personne 


La Loisur les droits de la personne, qui vise à remplacer 
la Loi prohibant la discrimination, en est à sa dernière 
étapeavantson adoption parl'Assembléelégislative. 
Selon le ministre de la Justice, Roger Allen, cette loi 
| fera figure de modèle ailleurs au Canada, puisqu'elle 
interdit la discrimination basée sur la condition 
sociale, ainsi que l'orientation et l'identité sexuelle. 


LA CHAMBRE DE COMMERCE DU CANADA 
THE CANADIAN CHAMBER OF COMMERCE 





Semaine canadienne de rs : 
l'orientation ir. J DC. EC 


URRIER 














Cette année, la Semainecanadienne del’orientation 
se déroule du 3 au 9 novembre. Le thème de la 
semaine, pour 2002, est basé sur le besoin d'ouverture 
et de flexibilité dans la poursuite des objectifs de 
carrière. Aux Territoires du Nord-Ouest, plusieurs 
activités sont prévues dans diverses sphères de la 
société, allant des milieux d'éducation aux milieux 
de travail. Le 6 novembre, ce sera la journée au cours 
de laquelle les élèves de 9° année accompagneront 
un de leurs parents au boulot. Dans les T.N.-O. on 
parle de plus de 400 élèves qui n’auront pas besoin 
d'assister à leurs cours. 


DAU- LE C TsE*UsR 


aquilon@internorth.com 
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Veiller au porte-feuille des locataires 


Pour les locataires, les hausses des coûts de location à 


Julie Dlourde 

Deux citoyens de Yellow- 
knife ont lancé une pétition, le 
23 octobre dernier, pour deman- 
der la mise sur pied d’un méca- 
nisme d’appel pour les locatai- 
res qui se sentent floués par leur 
propriétaire. Mark Zimmer, pro- 
priétaire d’une entreprise et 
Barry Newman, gérant, en ont 
assez des hausses excessives de 
loyer. Le député de Great Slave, 
Bill Braden, a offert son appui 
aux deux résidents. 

« Dans plusieurs aspects de 
notre vie de tous les jours, quand 
quelque chose ne va pas ou 
quand nous avons besoin de 
contester une amende, nous pou- 
vons aller en Cour ou à la Ville 
de Yellowknife, a donné en 
exemple Bill Braden. Il n’y a, 
par contre, aucune façon de faire 
appelen tant que locataire. Nous 
avons un bureau de location, 
mais qui a des pouvoirs limi- 
és. » 

Le bureau est administré par 
la Société d'habitation des Ter- 
ritoires du Nord-Ouest. Selon le 
directeur des politiques, des pro- 
grammes et de l’informatique, 
Gary McLellan, iln’y a aucune 
forme de protection des locatai- 
res contre les hausses de loyer. 
« C’est le marché qui doit stabi- 
liser lui-même les coûts de lo- 
cation. » La seule directive qui 
interagit entre les propriétaires 
et les locataires est l’obligation 
de déposer un avis de trois mois 
avant une hausse du loyer, qui 
peut se faire à tous les ans. Pour 
ce qui du montant de cette 
hausse, aucune disposition ne 
prévoit un montant maximum. 

Le marché, c’est l’argument 


Deux citoyens prennent le problème à bras-le-corps. 


massue qui revient dans 
la bouche tant du député, 
du directeur des pro- 
grammes de la Société 
d’habitation des T.N.-O. 
que du citoyen Mark 
Zimmer, à l’origine dela À 
pétition. « On ne veut pas 
de contrôle des coûts de 
location. On veut un juste 
milieu, un système de 
médiation », a-t-il men- 
tionné. 

La crainte, pour tout 
le monde, est le ralentis- 
sement du domaine de la cons- 
truction si les prix de loyer sont 
contrôlés. « J’en ai discuté avec 
les propriétaires et c’est la pre- 
mière chose qui les a fait sur- 
sauter, a indiqué Bill Braden. Je 
ne les blâme pas. Le contrôle 
des loyers est le moyen le plus 
rapide de perdre nos construc- 
teurs. » 

Même son de cloche du côté 
de la Société d’habitation. « Je 
n’appuierai pas un contrôle des 
loyers. Cette solution fonctionne 
bien à court terme, mais à long 
terme, elle arrêtera le dévelop- 
pement », a fait savoir le direc- 
teur Gary McLellan. Selon ce 
dernier, l'Ontario est la province 
qui souffre le plus de cette poli- 
tique. Depuis une dizaine d’an- 
nées, la disponibilité des loge- 
ments est en chute libre et ce 
n’est pas dû à l’augmentation 
de la population. « Les cons- 
tructeurs n’ont pas de retour sur 
leurs investissements, alors ils 
préfèrent construire des condo- 
miniums, au lieu d'édifices à 
logements. » Outre l'Ontario, le 
Manitoba et l'Île du Prince- 
Édouard ont également des po- 


Erratum 


La photo de Kendra 
Qilluniq qui rencontre la 
Reine devait être 
créditée à V. Pilon, 
Patrimoine Canada, 
Ottawa. 


Peu importe si tu as ton diplôme d’études secondaires ou pas, 
tu pourrais faire un stage payé de 9 mois, dans l'un des nombreux secteurs 
d'activités du gouvernement fédéral. 





Programme de stages pour les jeunes 





litiques de contrôle des coûts de 
location. 

La solution préconisée est 
un juste milieu entre un con- 
trôle strict et l’absence de régle- 
mentation, mais il n’y a pas 
encore de portrait précis de ce 
juste milieu. « Quelque chose 
qui est juste et accessible aux 
deux partis », estime le député 


Julie Plourde/ L'Aquilon 


Bill Braden et Mark Zimmer. 


de Great Slave, qui 
compte faire pression 
sur le gouvernement 
pour qu’il étudie la si- 

tuation. « Ça ne se fera 
| pas rapidement, mais 
nous devons commen- 
À cer à quelque part. » Du 
côté de la Société d’ha- 
bitation, un juste milieu 
n'implique pas néces- 
sairement la présence 
du gouvernement. 
« L'intervention du 
gouvernement dans le 
marché privé, ce n’est pas sain, 
mais je ne dis pas que ça ne 
pourrait pas arriver », a signifié 
Gary McLellan. 

Selon un sondage réalisé en 
2008 par-le-Bureau de la Statis- 
tique des T.N.-O. et la Société 
d'habitation des T.N.-O., la 
gestes. a prix des loyers pré- 
occupe 22 % des résidents des 





Yellowknife sont devenues la norme. 


T.N.-O. qui gagnent entre 
25 000 $ et 50 000 $ « J'ai un 
ami qui paie 2600 $ par mois, 
pour un logement de trois cham- 
bres, raconte Mark Zimmer. Ils 
sont cinq ou six à vivre dans 
l’appartement. Ce n’est pas 
parce qu’il y a un manque de 
logements à Yellowknife que 
les propriétaires peuvent faire 
ce qu'ils veulent. » Selon Bill 
Braden, tous les locataires de 
Yellowknife ont eu une hausse 
de leur loyer au cours des deux 
dernières années. 

Plusieurs copies de la péti- 
tion circuleront au cours des 
prochains mois à travers les 
T.N.-O. Les deux pétitionnai- 
res espèrent amasser 8 000 si- 
gnatures. Le président de la 
Société d’habitation des 
T.N.-O., Tom Beaulieu, présen- 
tera son point de vue au cours de 
la semaine prochaine. 


OBLIGATION À PRIME DU CANADA 








| 485" 
_lago* 


600” 





ÉMISSION 27 — TAUX ANNUEL COMPOSÉ DE 4,06 % APRÈS 5 ANS 


rendement garanti 


OBLIGATION 
D'ÉPARGNE 
DU CANADA 


200 


ÉMISSION 78 


+ L'Obligation à prime du Canada est 
encaissable une fois l'an, à la date 
anniversaire de l'émission et dans les 
30 jours suivants 

+ L'Obligation d'épargne du Canada est 
encaissable en tout temps 

+ Aucuns frais 

* Investissement à partir de 100 $ 

+ Options REER et FERR applicables aux 
deux titres 

+ Garantie du gouvernement du Canada 

+ Placement idéal pour une épargne à 
l'abri des risques 


+ Achat en ligne, par téléphone, par 


retenues salariales ou dans les 
institutions bancaires ou financières 


Avis aux porteurs d'obligations : 
+ Celles et ceux qui détiennent des OEC 


non échues des émissions 46 à 50, 54, 
60, 66 et 72 et des OPC de l'émission 9 
sont priés de consulter notre site Web 
ou de téléphoner pour obtenir des élé- 
ments d'information précis sur leurs 
titres 


+ Les OEC de l'émission 45 arrivent à 


échéance le 1€ novembre 2002 


dans le secteur public fédéral 


Pour plus d’information sur les stages disponibles, veuillez téléphoner au 


1-800-495-8775 


pour acheter directement, consultez www.oec.gc.ca ou 
composez 1 888 773-9999, 


Pour en savoir plus, visite notre site Web au 
xrriatbs-sct.gc.ca/yip-psj 


Nouvelles Obligations 
d'épargne du Canada 
un excellent mode d'épargne. c'est garanti. 


Le ours des Frans peut met en à Lo vente des chtis 00 Lt bang. Émsns 27 ei 78 en veste page 1° rover NX. sou rserve de medias sa privés. 


achetez vos titres sans tarder. 
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eCZITORBIAL- 
Kyoto, qui a tort ? 





Voilà bien une question que je pose uniquement 
en raison de sa sonorité lorsqu'elle est lue à haute 
voix. En effet, je suis un partisan de la défense de 
l'environnement et c’est cet aspect qui prime dans 
mes choix politiques, sociaux et économiques. 

S'opposer à l'Accord de Kyoto, c’est nier les 
évidences d'un changement climatique qui menace 
la planète. S'opposer à l'Accord de Kyoto, c'est 
prendre la défense de certains millionnaires pour 
qui les gains immédiats sont plus importants que 
les coûts humains et écologiques à long terme. 
S'opposer à l'Accord de Kyoto, c’est se foutre du 
fiasco qu'on laisse à nos enfants et aux générations 
futures. 

Certaines personnes ont de la difficulté à 
comprendre les effets concrets du réchauffement 
de la planète. Le réchauffement de la planète, c’est 
des sécheresses encore plus intenses et prolongées 
que celles vécues l'été dernier dans les Prairies 
canadienne. Le réchauffement de la planète, c'est 
l'étendue des déserts et des régions arides qui 
s'accroît d'annéeenannée.Cesont donc des millions 
d'êtres humains privés des espaces cultivables de 
jadis. Ce sont des espèces animales et végétales qui 
disparaissent, faute d'un environnement adéquat. 

L'Accord de Kyoto n'aura pas pour effet de tous 
nous faire troquer la voiture par la bicyclette. Cet 
accord nousincitera cependant à faire plus attention 
à nos comportements en matière de consommation 
etdans l'utilisation de tousles moteurs à combustion 
internes dont on se sert. Par divers programmes et 
incitatifs, nous aurons tous à porter une attention 
plus particulière aux énergies nouvelles et 
renouvelables. C'est pas sorcier ét c'est pas difficile. 

Pour moi, la réponse à la question figurant dans 
le titre, c'est que les opposants à l'Accord de Kyoto 
ont tort et, surtout, sont prêts à causer du tort à 
l'espèce humaine toute entière. 











































Alain Bessette 
























LE COTE DES ARMES À FEU AUX É-) 








Julie Plourde/L'Aquilon 
Corey Allen s'apprête à envoyer un message à haute fréquence aux militaires 
basés à Edmonton. (Voir article en page 8) 
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voyage, de rapportais des car- 
touches de cigarettes achetées 
sans taxes, parce que de retour 
de l’étranger, ou achetées à bon 
compte, parce que de retour d’un 
voyage dans l’est. En effet, à 
l’époque, les cigarettes coûtaient 
bien moins cher au Québecet en 
Ontario. Alors vite fait, quel- 
ques cartouches, pour au moins 
me donner bonne conscience 
question fric faute de pouvoir le 
faire, question santé. 

Oui, c’est difficile d’arrêter 
de fumer. C’est vrai qu’on ne 
pense qu’à ça, dans les premiers 





Genevlève arvey 
Il y aura bientôt deux ans, 


j'étais une grande fumeuse de- 
vant l’éternel. J'avais toujours 
la clope au bec ou entre les 
doigts, dépendant où j’en étais 
rendue dans mon opération. 
Bref, toujourset toujours j'avais 
ce maudit clou de cercueil près 
de moi. Il y a deux ans et plus, 
sur toutes les photos (ou pres- 
que) qui ont été prises de moi, 
j'avais une cigarette. On aurait 
dit que je ne pouvais rien faire, 
ou à peu près, sans la cigarette. 
J'avais la sale impression d’éco- 
nomiser quand, de retour de 


temps, quand on décide d’arré- 
ter. Oui, ça vire le système à 
l’envers pendant un certain 
temps. Oui, on se mord les doigts 
au lieu de mâchouiller une ciga- 
rette rassurante. Par contre, au 
bout de quelque temps, même 
assez peu de temps, tout compte 
fait, le bien-être procuré par l’ab- 
sence de boucane se fait sentir, 
de plus en plus, et pendant des 
périodes de plus en plus lon- 
gues. Tout doucement, les bé- 
néfices s’installent, bien évi- 
dents. On ne dira jamais assez le 





Julie Dlourde 
Législation pour les personnes âgées 

Le député de Frame Lake, Charles Dent, a demandé au ministre 
de la Justice, Roger Allen, où en sont rendu les travaux du ministère 
dans la mise sur pied d’une législation protégeant les personnes 
âgées de la violence et de l’abus. Contrairement aux T.N.-O., selon 
le député, la plupart des provinces et territoires canadiens ont leur 
propre série de lois, comme une loi sur les maisons de soins 
infirmiers ou une loi contre la violence familiale. Le ministre de la 
Justice a indiqué que le processus est en branle, mais que le Cabinet 
devra attendre encore quelque temps avant de pouvoir se prononcer 
sur un projet de loi. De son côté, le député de Yellowknife Sud, 
Brendan Bell, a rappelé que les centres pour personnes âgées des 
T.N.-O. ne sont pas spécialisés dans les soins pour personnes 
atteintes de maladies mentales. Le ministre de la Santé et des 
Services sociaux, Michael Miltenberger, a laissé entendre qu'il 


goût accru que prennent les ali- 
ments. Certains plats ou pro- 
duits au goût délicat se manifes- 
tent d’un seul coup, témoins 
gastronomiques du dommage 
causé par la boucane dans la 
bouche. En effet, les papilles 
gustatives retrouvent avec fer- 
meté leur propriété d’antan. La 
bouffe prend un sens différent. 
Autre manifestation évidente 
qui se produit dans les quelques 
jours qui suivent : la respira- 
tion. Je me souviens qu’au dé- 
but, j'avais l’impression de 
n'avoir pas bien respiré pen- 
dant des années. Tout à coup, je 
réalisais à quel point je pouvais 
gonfler mes poumons d’air, 
alors qu'auparavant, j'avais le 
souffle court et je le ménageais 
de peur de ne pas en avoir assez. 
Plus de ménagement mainte- 
nant. Je me sers bien de mes 
poumons. L'air rentre bien et 
circule tout aussi bien. Quel 
bonheur de sentir cet air bien 
oxygéné se promener dans le 
système! 

Je vous passe tous les bien- 
faits procurés du fait d’arrêter 
de fumer. Vous les connaissez, 
je les connais, et comment! Que 
dire de l’endroit où vous restez. 
Au bout de quelques mois de 
fumée de cigarette dans votre 
appart, et ça y’est : les murs sont 
jaunis, les rideaux, les plafonds. 
En plus d’une senteur de fumée 
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Le temps de faire un bilan sur... la cigarette! 


froide bien installée etsournoise. 
Je suis allée danser dans une 
discothèque, l’autre soir. Le len- 
demain, ma maison empestait 
la senteur de cigarette impré- 
gnée dans mes vêtements, dans 
mes cheveux, dans ma peau 
même, je dirais. La senteur ma- 
nifeste le matin m’écœurait et 
ce n’est pas avant avoir lavé 
mon linge, pris une douche et 
fait aérer mon manteau que 
l’odeur s’est évaporée. Et dire 
que quand je fumais, je ne sen- 
tais pas tout ça! Difficile à croire, 
mais c’est ainsi. 

Et si on parlait un peu du 
dégât que la cigarette cause : 
vêtements brûlés, cendre par- 
tout, ordinateur plein de cendre, 
tapis imprégné de senteur, etc. 
Essayez pour voir, vous allez 
constater tout le bien que vous 
allez vous procurer, et procurer 
à votre environnement. Vous 
allez fumer dehors? Tant pis 
pour vous, si vous vous sentez 
confortable à griller une clope, 
par une température de —40, gre- 
lottant et le nez coulant. Fini 
pour moi, en tout cas. 

Le gouvernement des Terri- 
toires du Nord-Ouest a instauré 
un programme pour inciter les 
gens à arrêter. I1s’agit d’un con- 
cours et il y adesbillets d’avion, 
etc., à gagner. Il semble que le 
programme intéresse bien des 
fumeurs qui profitent de l’occa- 


sion offerte pour arrêter en gang. 
Pourquoi pas? Tous les moyens 
sont bons. 

Je voulais dire un dernier mot 
à ce sujet. N’allez pas croire que 
je suis la personne intolérante 
qui a cessé et qui fait une croi- 
sade pour que tout le monde 
arrête. Pas du tout. Je permets 
même à mes visiteurs de fumer 
chez moi...enfin de fumer près 
du ventilateur au-dessus de la 
cuisinière. Je comprends très 
bien les luttes menées par ceux 
qui arrêtent. Je comprends très 
bien qu’on tombe et retombe. Je 
comprends très bien que c’est 
difficile de se débarrasser de 
cette fidèle mais perfide com- 
pagne. Je comprends tout ça. Je 
fus fumeuse, je ne le suis plus et 
il s’agit là d’une des plus gran- 
des victoires sur moi-même. Je 
sais pertinemment avoir encore 
bien des choses à travailler, à 
corriger, etc., mais je me suis 
donné des poumons pour le faire 
et si tout va bien, dans quelques 
années, ils seront comme neufs. 

Je compatis avec ceux qui 
s’efforcent d'arrêter. je les com- 
prends. Je les encourage. Et de 
grâce, laissez donc faire ceux 
qui ne veulent pas arrêter. Il 
s’agit là d’une décision person- 
nelle. Laisse vivre les autres! 
Salut et bonne chance! 


genevharvey@yahoo.com 


Gagnants des prix au mérite du 
service d'incendie 2002 


Russell Andre 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires 
félicite les gagnants de 2002 des prix au mérite du service 
d'incendie dans la catégorie « Particuliers », pour leurs 
efforts exceptionnels à promouvoir la sécurité et la 
protection contre les incendies dans leur région. 


avait déjà beaucoup de pain sur la planche mais qu’il allait tenter 
de trouver une solution à moyen terme. 


Miltenberger évite la question 

Le débat sur l'embauche et le maintien en poste du personnel a 
alimenté les discussions à l’Assemblée législative, alors que la 
députée de Range Lake, Sandy Lee, a demandé au ministre de la 
Santé, Michael Miltenberger, ce qu’il fait présentement pour régler 
le problème, outre produire des rapports et des études. Une infir- 
mière a récemment confié à la députée qu’elle avait dû laisser son 
emploi car elle n’arrivait pas, avec son salaire, à s’acheter une 
maison. Cette remarque de la députée fait suite aux récentes études 
du ministère qui affirment que le salaire n’est pas la première 
motivation des infirmiers et infirmières. Le ministre Miltenberger 
n'a pas répondu directement aux questions de Sandy Lee. 


A 


Kelvin McLeod 

Gagnants par région : 
6 : Deh Cho Kelvin McLeod, Fort Providence 

Inuvik Russell Andre, Tsiigehtchic 

Slave Nord Blair « Chucker » Dewar, Yellowknife 


Slave Sud William Reimer, Fort Smith 


Gagnant territorial 
Slave Sud William Reimer, Fort Smith 


Pour plus d'information ou pour vous procurer un 
formulaire de mise en nomination, visitez notre site Web à 
l'adresse suivante : www.maca.gov.nt.ca 





Recensement 
Le ministère des Finances est en train de refaire le calcul 
statistique des T.N.-O. Questionné par la députée de Range Lake, 








William Reimer 


Échos de l'Assemblée [ ge) 


À Teritolres du 
Suite en page 10 Nord-Ouest Ministère des Affaires municipales et communautaires. 
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GNSYENRRE 
sy SYVLS 


L'écriture est tout un 
art, sais-tu 

pourquoi ? Regarde 
bien les lettres, ce ne 
sont que des dessins ! 


Au début, les hommes 
utilisaient des 
symboles, un peu 
comme les Égyptiens. 
As-tu déjà vu des 
hiéroglyphes ? Ce 
sont des dessins de 
quelque chose qui 
était familier aux 
Égyptiens de 
l'Antiquité. Ils 
utilisaient ces dessins 
pour exprimer non 
seulement ce qu’ils 
représentaient, mais 
aussi l’action qui en 
découlait. 


L'écriture constitue la 
mémoire des hommes 
et, à travers elle, ils 
peuvent garder le 
souvenir de leurs 
origines et de leurs 
traditions. Avec 
l’évolution, les 
symboles se sont 
transformés en signes 
alphabétiques. 
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‘q Pre 2 287 8 E1 V 
“a1n04 ‘SG 21n08 ‘hp ‘a[noy 
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Le premier alphabet a été inve 
| tradition alphabétique. Alors qu 





Complète ces tableaux. 
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. Fait tanguer les 


bateaux. 


. On est vraiment 


nombreux. 


. Un ballon le fait 


très bien. 


. En neige, c'est 


très amusant. 


. Elle pond des 


oeufs. 
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Ejsr[x{r] Imnloln] lle frirl 12 
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nté par les Phéniciens. Ils ont réduit le nombre de signes, inaugurant ainsi la 
e les écritures à idéogrammes sont potentiellement illimitées (on peut toujours 


inventer un nouveau signe), les nes Se comportent un nombre limité de signes. 































Les hiéroglyphes 


Tu peux écrire horizontalement ou verticalement. 
Si tu écris à l'horizontale, pour gagner de la place, 
tu peux placer certains hiéroglyphes l'un au- 
dessus de l'autre en se souvenant qu'on lit 
toujours de haut en bas. 


Exemple : 


u c D SRE R 
==) 
pr 
men. © s\—.: 
N, o E G E 
Peux tu relier chacun 
de ces mots à son CHAT © (| ee 
code secret ? 
LUNE "7 e 


où TES NT co 19 = 

cœn Nef mm Nil — 
tou DNS. we 5% — 
mn ENT on (| = — 


ont elÎs x = — 


A. Note de musique. 

B. Grande étendue d'eau. 

C. Désagréable à voir. 

D. Rongeur aux longues oreilles. 

E. Nécessaire pour parler et manger. 














Aide juridique 
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Les T.N.-O. vivent aussi des difficultés 


L'augmentation du nombre de cas et la complexité des dossiers placent les services d’aide juridique dans le rouge. 


Simon Bérubé 

Au cours de la conférence 
fédérale-provinciale-territoriale 
des ministres de la Justice du 
Canada, le ministre fédéral 
Martin Cauchon entend parler 
d’aide juridique. En tournée de 
reconnaissance à travers le Ca- 
nada, celui-ci a constaté que 
partout, l’aide juridique était 
«sous pression ». Les Territoi- 
res du Nord-Ouest ne font pas 
exception à la règle. 

« Les services d’aide juridi- 
que sont certainement en défi- 
cit présentement. Une partie du 
problème vient du fait que, d’an- 
née en année, il est difficile de 
prévoir combien de cas nous 
aurons et donc, de combien d’ar- 
gent nous aurons besoin. Je di- 
rais que, généralement, les pro- 
grammes d’aide juridique à tra- 
vers le pays ont besoin de plus 
d’argent et de ressources », 
d’expliquer Scott Duke, direc- 
teur général intérimaire à l’aide 
juridique des Territoires du 
Nord-Ouest. Ce dernier doit 
d’ailleurs poursuivreses activi- 
tés en tant qu’avocat au crimi- 
nelen même temps que ses fonc- 
tions administratives. 

Lors de son passage aux Ter- 
ritoires du Nord-Ouest, le 16 
octobre dernier, le ministre 
Martin Cauchon a soulevé l’idée 


d’augmenter le financement du 
fédéral destiné aux services 
d’aide juridique. « Des pres- 
sions constantes veulent dire 
qu’on a besoin de plus de finan- 
cement. Il y a deux ans, le gou- 
vernement 
fédéral a si- 
gné des en- 
tentes spéci- 
fiques avec 
les provinces 
et les territoi- 
res. Cet ac- 
cord expirera 
à la fin de 


Budget total 


mars  pro- 
chain. Ma po- 1 cas 
sition est que 9 cas 
pour que 


j'aille au Ca- 
binet fédéral 
pour deman- 
der plus d’ar- 
gent, il faut 
que je m’as- 
sure d’avoir 
une forte volonté politique de la 
part des ministres pour réfor- 
mer le système en entier », a-t- 
il mentionné. 

M. Cauchon demeure cepen- 
dant vague sur les manières de 
réformer le système’aide juri- 
dique canadien. Ce dernier parle 
d’une réorganisation qui serait 
l’objet des discussions de no- 


Au 31 mars 2 





Canada 













vembre.« Chacun partagera son 
expérience sur la gestion de 
l’aide juridique », se contente- 
t-il de spécifier. 

Aux Territoires du Nord- 
Ouest, le système d’aide juridi- 


L'aide juridique en chiffres (2001-2002) 


:3 567 000 $ 


Demandes reçues pour les causes criminelles (jeunes et 
adultes) : 536 
Au 31 mars 2002 : 
333 dossiers conclus 
127 dossiers approuvés 


66 demandes refusées 


toujours à l’étude 
pas encore été réglés 


Demandes reçues pour les causes civiles ou familiales : 610 


002 : 


253 dossiers approuvés 
212 demandes refusées 

43 cas toujours à l’étude 

11 cas pas encore été réglés 





que est qualifié de « mixte ». 
C'est-à-dire que les causes sont 
traitées par des avocats em- 
ployés par la Commission des 
services juridiques des T.N.-O., 
ou par des avocats en pratique 
privée qui obtiennent des hono- 
raires établis par la Loi sur les 
services juridiques des T.N.-O. 
« C’est un système qui semble 





La carte de résident 


Un message important pour les résidents permanents 


marcher assez bien pour les Ter- 
ritoires du Nord-Ouest. Un 
changement de ce côté ne serait 
peut-être pas la meilleure ré- 
ponse à la situation actuelle », 
de faire valoir M. Scott. 

« C’est un 
système qui 
fonctionne 
dans certaines 
provinces. Je 
vais m’asseoir 
avec le minis- 
tre territorial de 
la Justice, Ro- 
ger Allen, et 
évaluer com- 
ment on peut 
améliorer le 
système. Ce- 
pendant, l’aide 
juridique n’est 
pas de juridic- 
tion fédérale. Je 
veux donc sim- 
plement m’as- 
surer d’une 
bonne volonté de réformer le 
système », d'expliquer M. Cau- 
chon. 

Questionné à l’Assemblée 
législative par la députée Sandy 
Lee, Roger Allen a reconnu que 
le système ténois faisait face à 
des difficultés, notamment, en 
terme de personnel. À ce jour, 
les bureaux de Yellowknife 


comptent deux avocats spécia- 
lisés en causes criminelles etun 
juriste traitant des dossiers fa- 
miliaux. Dans le Delta du Mac- 
kenzie, on compte un avocat 
pour chacun de ces domaines. 

Comme action concrète, M. 
Allen a mentionné qu’il enten- 
dait réduire les retards dans les 
dossiers familiaux, implanter 
des lois familiales incitant da- 
vantage à la collaboration plu- 
tôt qu’au litige et reconsidérer 
la tarification. Déjà, une de- 
mande a été lancée au secteur 
privé pour donner un coup de 
main et à rattraper le retard, de 
mentionner le ministre. 

En plus de l’argent et des 
ressources humaines, M. Duke 
voit d’autres solutions qui pour- 
raient aider à désengorger la 
liste d’attente et aider à régler 
les problèmes financiers. « Il 
faudrait plus d’outils et de pro- 
grammes. Îl nous arrive d’avoir 
des clients qui n’ont pas seule- 
ment des problèmes juridiques, 
mais aussi des problèmes de 
drogues, d’alcool et de dépen- 
dances. Nous ne pouvons pas 
faire grand chose pour ces pro- 
blèmes-là », de mentionner M, 
Duke. Chaque année, les coûts 
reliés à l’aide juridique avoisi- 
nent les trois millions de dol- 
lars. + 
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% Une nouvelle carte de résident permanent : L'une des 
caractéristiques de la nouvelle Loi sur l'immigration et la protection des 
réfugiés du Canada consiste en une carte, plus sécuritaire et plus durable, 
servant de preuve du statut de résidence aux résidents permanents (les l 
immigrants reçus) qui vivent au Canada. Cette carte à l'épreuve de la 


falsification remplace le document papier IMM 1000 à des fins de voyage. 


# Qui aura besoin d'une carte de résident permanent : Les « résidents permanents » sont des personnes qui ont 
fait une demande pour vivre au Canada et qui ont été acceptées. Si vous projetez de voyager à l'extérieur du Canada, 


vous aurez besoin d'une carte de résident permanent pour revenir au Canada à compter du 31 décembre 2003. Les 


citoyens canadiens ne peuvent demander une carte de résident permanent. 


# Obtenir la citoyenneté canadienne : Les résidents permanents admissibles à la citoyenneté canadienne sont 


encouragés à faire une demande de citoyenneté. 


% Quand demander votre carte de résident permanent : Les formulaires de demande sont maintenant disponibles. 
Votre demande sera traitée en fonction de l'année où vous êtes devenu un résident permanent du Canada. Consultez le 
tableau ci-après pour déterminer le mois au cours duquel vous devrez faire votre demande. Par exemple, si vous êtes 
devenu un résident permanent en 1998, vous devez présenter votre demande en mai 2003. || n'est pas nécessaire de 
présenter votre demande avant la date prévue. 
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Communications 
e A N 
Loin des yeux, prêts à tout 
a, d ' 2 Les soldats de l’armée pratiquent la communication à haute fréquence 























et par satellite à Yellowknife. 
Julie Dlourde 


Quand l’armée déploie ses antennes 
pour un exercice de communications 
par satellite, les soldats peuvent s’en- 
voyer des blagues pour passer le temps. 
Mais rien n’était plus sérieux que l’exer- 
cice du Groupe des communications 
73-74, qui s’est tenu du 22 au 26 octobre 

dernier. 


L'équipe de huit soldats, de la réserve et de 

la force régulière, ont piqué leurs tentes le long 

de l'Ingraham Trail, à quelque 15 kilomètres du 
centre-ville de Yellowknife. À l’intérieur d’un char 
de l’armée, une mini-centrale de communication à 
haute fréquence fonctionne à plein régime. Sur le toit, 
une antenne est orientée vers un satellite. Le groupe a 
communiqué toute la semaine avec des équipes 
déployées à Rankin Inlet, au Nunavut, Prince 
Rupert, en Colombie-Britannique et 
Edmonton, en Alberta. tas is 





Ces soldats sont prêts à prêter main-forte à l’équipe des communications des T.N.-O. 

Dirigée par le sergent Denis Lapierre, le groupe de six personnes peut tenir le coup, 

en cas d’urgence, durant trois à cinq jours, en zone isolée. Si un accident d’avion 
survient aux T.N.-O. l’équipe de Yellowknife est la première sur les lieux, 
suivie par le groupe 73-74. « Si un crash d’avion survient, par exemple, à 300 
kilomètres au nord de Cambridge Bay, l’équipe d’ici devient responsable des 
communications pour l’armée. On met notre expérience en pratique pour aider 
les civils », explique le sergent Denis Lapierre. 


Les messages envoyés en haute fréquence sont tout d’abord transmis par 
ordinateur, avec le logiciel Compact Message Service. Puis ils sont encodés, 
passent par la radio à haute fréquence, l’amplificateur, et terminent leur route 
via l’antenne. Ni un cellulaire, ni un téléphone satellite ou une radio amateur 
peuvent capter le contenu du message. Cet exercice dure de trois à quatre 
secondes. Mais avant toute chose, la radio à haute fréquence doit trouver la 
bonne fréquence. Dans le Nord, cette étape est difficile. 


« En situation d’urgence, il faut que la fréquence soit bonne », explique le 
sergent Luc Bibeau. Les aurores boréales nuisent à la transmission des 


Le 21 octobre dernier, pour la 15° année de suite, la Banque de 
développement du Canada (BDC) décernait ses Prix aux jeunes 
entrepreneurs. En tout, treize prix ont été remis, soit un par province 
et territoire, à de jeunes entrepreneurs pour souligner leurs réalisations 
exceptionnelles. Les lauréats et lauréates ont en outre participé au 
premier Forum BDC, une journée spéciale de formation au cours de 
laquelle ils ont rencontré des représentants du milieu universitaire, des 
chefs d'entreprise qui ont fait leur marque et des membres de la haute 
direction de la BDC 


La BDC et ses partenaires sont heureux de 





vous êtes le féliciter Ryan Doherty, Fire Prevention 
(CE FVea U] Services Ltd., Yellowknife, le lauréat du Prix 
aux jeunes entrepreneurs 2002 pour les = À 
vous êtes Territoires du Nord-Ouest. TS messages. Entre 18 h 30 et 21 h 30, aucune communication n’est 
Fe ä TS possible. Les minerais et métaux dans le sol interfèrent également 
[ ea ]@ avec les ondes satellite. Par-dessus tout, le froid est un obstacle 
U Qi R5e majeur. Les génératrices sont le principal allié lorsqu’il fait — 40 


À degrés Celsius. 
vous êtes le Banque de développement du Canada E 


Business Development Bank of Canada 
patron 


Ce que les observateurs soupçonnent moins, c’est qu’il n’est 
plus possible de communiquer par satellite au nord du 70° paral- 











QUE TOUT LE MONDE LE SACHE Ne lèle. Près du 62° parallèle, Yellowknife est à la limite. La raison de 
LA CHAMBRE DE COMMERCE DU CANADA tout cela est géographique. Plus on est près des pôles, plus il est 
PSG EME SG COCERE difficile d’orienter les antennes vers un satellite situé dans l’es- 
pace. 
[age , + L'actualité 
; men JDEO 1oume Cet exercice est réalisé une fois par année d 
DRE C … EU DA par année dans le Nord. Les 


Rangers et des membres du Secteur du Nord des Forces canadien- 
nes ont également fait partie de l'exercice et ont aidé les équipes 
de communication. 


LAURENTIENNE 














Hyper Branché, de 
plus en plus au 
courant! 

Depuis le 15 
octobre dernier, le 
centre Hyper 
Branchéestouvertau 
grand public 
francophone de 
Yellowknife. Toute la 
famille est 
cordialement invitée 
à venir profiter de ce 
centre, conçu pour 


Quoi de neuf? 
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l'initiation aux 
NAOFTVACMIPlEENS 
technologies. 
IAFCYS.etale 
centre Hyper 


Branché vont mener 
une,étude auprès de 
la population de Yel- 
lowknife concernant 
les habitudes d’utili- 
sation des ressources 
informatiques et des 
nouvelles 
technologies en 


Accord de Kyoto 


général. L'étude 
durera tout le mois de 
novembre et 
comprendra des 
questionnaires, une 
enquête téléphonique 
et des entretiens avec 
des étudiants. 

Les résultats 
permettront 
d'améliorer les 
services proposés par 
le centre Hyper 
Branché, de déter- 


Les T.N.-0. apposent 
un bémol 


Les Territoires du Nord-Ouest veulent travailler à l’intérieur 
du Protocole de Kyoto, mais étudieront le plan d’action fédéral 
avant de l’accepter.. ou de le rejeter 


Simon Bérubé 


miner une grille 
horaire plus fine, 
d'orienter des choix 
d'investissement en 
équipements 
informatiques. 

Nos heures 
d'ouverture sont: du 
lundi au mercredi de 
18hà20 hainsiquele 
samedi matin de 10h 
à midi. 

Bienvenue àtouset 
d'avance, un grand 
merci pour votre 
collaboration. 

Contact : Françoise 
aus sions 
coordonnatrice 
d'Hyper Branché 

Tél: (867) 873-3292 


Dictée des 

Amériques 
L'Association 
franco-culturelle de 
Yellowknife vous 
invite à participer à 
l'édition 2002-2003 de 
la Dictée des 
Amériques. La dictée 


aura lieu à l’école 
Allain St-Cyr, le 
samedi 23 novembre 
à 14 h. Pour vous 


inscrire, veuillez 
contacter Danielle au 
873-3292. 


Foire commerciale 
Les 16 Met "17 
novembre à l'Hôtel 
Explorer,venez faire 
vos provisions de 
sirop d'érable pour le 


temps des Fêtes! 
L'Association franco- 
culturelle de 


Yellowknife aura du 
sirop d'érable ainsi 
que des bonbons à 
l'érable à vendre à son 
kiosque. Devenez 
membre del'AFCY et 
profitez de rabais sur 
nos produits et sur 
ceux de divers 
marchands locaux. 


Bénévoles recherchés 
L'AFCY recherche 
une personne inté- 


ressée à faire l'entrée 
de données des 
derniers vidéos reçus. 
De plus, nous recher- 
chons plusieurs per- 
sonnes intéressées à 
aider lors de la Foire 
commerciale. Si ça 
vous intéresse, 
veuillez contacter 
Danielle à l'AFCY. 


Produits à vendre 
ou à louer 

Location de films 
en français(un choix 
de plus de 350 films), 
2 $ pour les membres 
et 3$ pour les non- 
membres. Grande 
variétés de produits 
del'érable (sirop, pain 
de sucre, feuilles 
d'érable en sucre, 
cornets detire, beurre 
d'érable, sucettes à 
l'érable) avec 10% 
d'escompte pour les 
membres. Quelle 
belle idée de cadeau 
de Nôel. 


Réunis à Halifax, les ministres territoriaux et provinciaux responsables de 
l'Énergieet de l'Environnement considèrent que le plan de travail présenté par le 
gouvernement fédéral en matière de réduction des gaz à effets de serre « ne 
représente pas encore une approche adéquate ». Cette thèse, à la suite de laquelle 
les T.N.-O. ont ajouté un bémol, est contenue dans la déclaration finale des 
ministres. 

« La raison pour laquelle nous avons mis un bémol est que nous avons besoin 
d'analyser ce que le gouvernement fédéral propose avant de le commenter. Il faut 
partager l’information avec les députés et les résidents du Nord avant que nous 
décidions si le plan de travail est adéquat ou pas », d’expliquer le ministre Jim 
Antoine, qui était présent pour la rencontre du 28 octobre. 

Le ministre dit avoir soulevé certaines préoccupations lors de la rencontre de 
Halifax, notamment, en ce qui à.trait aux impacts qu’aurait la ratification de 
l’accord au nord du 60° parallèle, notamment sur le projet du gazoduc. « Je voulais 
avoir l’assurance que la ratification n’aurait pas d'impact négatif sur des projets 
comme le gazoduc de la vallée du Mackenzie », explique-t-il. 

Au cours des dernières semaines, plusieurs informations ont circulé à l’effet 
que la ratification de l’entente sur la réduction d’émission de gaz à effet de serre 
parle Canada pourrait freiner le projet de construction d’un gazoduc dans le Nord. 
M. Antoine dit avoir été assuré, au cours de sa rencontre, « que les compagnies 
pétrolières en Alaska, ainsi que les partisans de la construction d’un pipeline, 
n’utiliseraient pas la ratification de l'accord comme argument contre le Canada et 
les T.N.-O. Nous devrons cependant examiner ça de plus près», ajoute-t-il. 

La province la plus farouchement opposée à la ratification de l’accord, 
l'Alberta, a fait valoir à plusieurs reprises qu’une telle signature mettrait l’indus- 
trie du pétrole et du gaz naturel en danger. 

« Les coûts reliés à l’atteinte des objectifs fixés par le protocole sont aussi une 
des préoccupations que nous avons. Le fédéral n’a pas sorti de chiffre. Nous avons 
besoin de savoir quelles seront les implications pour les citoyens du Nord. », de 
faire valoir Jim Antoine, qui rappelle que le diesel est à la base de l’électricité pour 
plusieurs communautés. « Le ministre fédéral de l'Environnement, David Ander- 
son, a dit que le prochain budget fédéral traiterait de la question », de poursuivre 
le ministre territorial. 

Ce dernier se défend d’ailleurs d’avoir fait volte-face au sujet de la ratification 
de l’Accord de Kyoto, qu’il a toujours appuyé auparavant. « Notre position a 
toujours été de travailler à l’intérieur de l’ Accord de Kyoto, alors que d’autres s’y 
refusent. Cependant, il y a encore beaucoup de travail à faire et nous avons besoin 
de plus d’information de la part du gouvernement fédéral », argumente-t-il. 

Le ministre Jim Antoine en appelle donc, en compagnie des ses homologues 
provinciaux et territoriaux, à un plus grand engagement des provinces et des 
territoires dans l’élaboration du plan d’action. Les ministres responsables de 
l'Energie et de l'Environnement demandent aussi à ce qu’une rencontre des 
premiers ministres des provinces et des territoires ait lieu avant que le vote sur la 
ratification de l’entente ne s’effectue à Ottawa. Mardi dernier, le premier ministre 
Jean Chrétien a réitéré sa volonté de tenir le vote avant les Fêtes. Quant aux 
ministres de l’Énergie et de l'Environnement, ils se rencontreront à nouveau le 21 
novembre prochain. 





Commission de la fonction publique 
du Canada 


Public Service Commission 
of Canada 


Agente ou agent du 
développement économique 


Affaires indiennes et du Nord Canada 


+ 


YELLOWKNIFE (T.N.-0.) 


Poste offert aux personnes résidant ou travaillant au Canada de même qu'aux citoyennes 
et aux citoyens canadiens demeurant à l'étranger. 

Dans ce rôle stimulant, vous devrez planifier, élaborer, coordonner et mettre en œuvre 
des politiques, stratégies, initiatives, programmes et mécanismes de financement axés sur 
le développement économique qui sauront améliorer l'accès des peuples indiens et des 
Inuits aux possibilités de développement socioéconomique et commercial. En outre, vous 
fournirez des conseils connexes et ferez valoir votre expertise au profit de la haute direc- 
tion, des Premières nations et des Inuits dans les T.N.-O. Vous toucherez un salaire annuel 
variant entre 53 865 $ et 76 311 $, plus une indemnité de vie dans le Nord. 

Pour être pris en considération, vous devez détenir un diplôme d'une université 
reconnue avec une spécialisation acceptable en administration des affaires, en commerce 
ou dans une autre discipline pertinente. Il vous faut également de l'expérience dans 
CHACUN des domaines suivants : gestion des affaires, planification, développement et 
mise en oeuvre; révision et évaluation des propositions d'affaires et/ou de financement, 
plans d'affaires et demandes de financement dans les secteurs liés aux ressources 
naturelles; prestation de conseils, d'une orientation et d'une aïde sur le plan économique 
et/ou commercial aux entrepreneurs autochtones ainsi qu'aux promoteurs des Premières 
nations/Inuits; consultations avec les intervenants et associations autochtones, d'autres 
ministères et des organisations du secteur privé; planification et mise en oeuvre de divers 
projets et affectations dans un contexte autochtone; travail dans un environnement à enjeux 
multiples et au rythme rapide pour servir un vaste éventail d'intérêts internes et externes. 

La maîrise de l'anglais est essentielle. 

Nota : Une liste de candidates et de candidats qualifiés pourrait être établie et servir à 
combler des postes similaires de durée temporaire et/ou permanente. Vous devez être 





disposé à subir une vérification de la fiabilité de niveau secret. 

Si ce poste permanent vous intéresse, veuillez postuler en direct ou acheminer votre 
curriculum vitæ d'ici le 8 novembre 2002, en démontrant clairement la façon dont vous 
répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro 
de référence IAN81763CV09-N à la Commission de la fonction publique du Canada, 
3e étage, Immeuble Bellanca, 4914, 50e Rue, Yellowknife (T.N.-O.) XI1A 2RI. 
Télécopieur : (867) 669-2448. ATME : 1 800 532-9397. Si vous soumettez votre 
demande en ligne, n'expédiez pas de duplicata par télécopieur ou par la poste. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communi- 
querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux ciloyennes et aux citoyens canadiens. Nous souscrivons au principe de 
l'équité en matière d'emploi. 

This information is available in English. 


ET nn 
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Detites annonces 


Chambre noire 
Bénévoles recherchés! L'AFCY recherche plusieurs 
personnes intéressées à participer au projet de 
chambre noire. Le développement de photos vous 
passionne? Faites partie de l'équipe! Contactez 
Danielle au 873-3292. 


Meubles recherchés 
Recherche divan, commodes, télévision, 
bibliothèque. Appelez Francesca au 766-3885. 


Étude 
L'AFCY et le centre HYPER BRANCHÉ vont mener 
une étude auprès de la population francophone de 
Yellowknife concernant les habitudes d'utilisation 
des ressources informatiques et des nouvelles 
technologies en général. L'étude durera tout le mois 
de novembre et comprendra des questionnaires, une 
enquête téléphonique et des entretiens avec des 
étudiants. Les résultats permettront d'améliorer les 
services proposés par le centre Hyper Branché, de 
déterminer une grille horaire plus fine, d'orienter 
des choix d'investissement en équipements 
informatiques. Un grand merci d'avance pour votre 
collaboration. 


Contact : Françoise Jaussoin, coordonnatrice 
d'Hyper Branché 
Tél : (867) 873-3292 


Véhicule à vendre 


Ford Explorer 1991. Demande 3500 $. Appelez 
Martine après 17 h au 920-7641 


Véhicule à vendre 
Jeep Cherokee 1984, transmission manuelle, 4 


cylindres, bon pour pièces ou pour apprenti mécano. 
669-0514. 


Bibliothèque 
Le bibliothèque communautaire de l'École Allain St- 
Cyr ouvrira ses portes à la communauté le mardi 8 
octobre et le jeudi 10 octobre, de 17 h à 20 h, ainsi 
que le samedi 12 octobre, de 10 h à 13 h 30. 


À vendre 
CAMPER VANGUARD 1981, BONNE CONDITION 
POUR PICK-UP 3/4 DE TONNES. CAUSE DE LA 
VENTE : DÉMÉNAGEMENT HÂTIF. 2500 $. 
AUCUNE OFFRE RAISONNABLE NE SERA 
REFUSÉE. 669-3159 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Conseiller, Politique en matière de 
transfert des responsabilités 


Division du transfert des responsabilités 

Secrétariat aux affaires autochtones Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 36,79 $ l'heure (soit 71 741 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 18-1190-0003Date limite : le 8 novembre 2002 


Spécialiste des avantages sociaux 


Division des relations du travail 

et des services de rémunération 

Secrétariat du Conseil de 

gestion financière Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial-est de 61 425 $ par année, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302$ 


N° du concours : 013-1192-0003 Date limite : le 1“ novembre 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines. Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, Rez-de-chaussée, Édifice Laing, 5003. 
49° Rue, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Télécopieur : (867) 
873-0110. 


Commis principal aux recettes 


Division des produits pétroliers 
Ministère des Travaux publics 


et des Services Fort Simpson, T. N.-O. 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 31 octobre 2003: nous prendrons en 
considération les demandes d'affectation provisoire.) 

Le traitement initial est de 21,82 $ l'heure (soit 42 693 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 6 150$ 

N° du concours : 32-10040-1 182-0003 Date limite : le 8 novembre 2002 


“es + 
Agent de comptabilité financière 
Division des produits pétroliers 

Ministère des Travaux publics 

et des Services Fort Simpson, T. N.-0. 
Le traitement initial varie entre 29,12 $ et 33,02 $ l'heure (soit 
entre 56 976 $ et 64 607 S par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 6 150 $. 


N° du concours : 32-6544-1 181-0003 
Agent des recettes 
et du contrôle des stocks 


Division des produits pétroliers 

Ministère des Travaux publics 

et des Services Fort Simpson, T. N.-O. 
Le traitement initial varie entre 29,12 $ et 33,02 $ l'heure (soit 
entre 56 976 $ et 64 607 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 6 150 $. 


N° du concours : 32-3229-1180-0003 Date limite : le 8 novembre 2002 


Date limite : le & novembre 2002 


Pour vous procurer une copie de la description de travail de ces postes 
ou pour faire parvenir votre candidature, veuillez consulter le site Web 
du ministère des Travaux publics et des Services à : http:// 
iwivw.pws.gov.nt.ca/employment/index.asp 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Jean 
Lafferty-Gargan, chef. Services ministériels, Ministère des 
Ressources, de la Faune et du Développement économique, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 240, Fort 
Simpson X0E ONO. Téléphone : (867) 695-2231; télécopieur : 
(867) 695-2442; courriel : jean_lafferty-gargan@gov.nt.ca. 
0 | 


Réceptionniste/ 
Préposé à la saisie des données 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 21,82 S l'heure (soit environ 42 549 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$ 


N° du concours : 71-1 198-0003 Date limite : le 8 novembre 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
3° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Téléphone : (867) 920-6203; télécopieur : (867) 873-0115 


Analyste des études d'impact 


Ministère de la Santé 


et des Services sociaux Yellowknife, T.N.-O. 


(Poste à durée déterminée d'un an) 


Le traitement est de 31,50 S l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 49-001196/L-0003 Date limite : le 8 novembre 2002 


Analyste en matière de santé 


Ministère de la Santé 
et des Services sociaux Yellowknife, T.N.-0. 
(Poste à durée déterminée d'un an) 


Le traitement est de 31,50 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $ 


N° du concours : 49-001197JL-0003 Date limite : le 8 novembre 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre 
Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : 
(867) 920-8637; télécopieur : (867) 873-0281. 

rene errors 


Soudeur 

Ministère des Transports Hay River, T.N.-O, 
Le traltement varie entre 23,95 $ et 27,15 $ l'heure (soit entre 49 
816 $ et 56 472 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 366 5: 


N° du concours : 311175BLM-0003 Date limite : le 6 novembre 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère des Transports, 76, Capital Drive, 
bureau 201, Hay River NT XOE 1G2. Téléphone : (867) 874-501 |; 
télécopieur : (867) 874-2272. 
EEE 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

e1Lest interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 

« L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages [ee 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir Lee 
leur admissibilité. Nord-Ouest 





Échos 


Suite de la page 5 


Sandy Lee, le ministre Joe Handley a indiqué que le 
Bureau de la statistique des T.N.-O. est en contact avec 
Recensement Canada depuis la divulgation, en mai 
dernier, des chiffres concernant la population. Une 
première étape a été franchie, c'est-à-dire celle de 
déterminer combien de maisons n’ont pas été recen- 
sées, nombre qui s’élève à 500, selon les estimations. 
La deuxième étape est en branle depuis la mi-octobre et 
devrait déterminer le nombre exact de personnes qui 
n’ont pas été recensées. Le ministère des Finances du 
fédéral pourrait, selon Handley, utiliser ce calcul en 
septembre 2003 pour réajuster rétroactivement le fi- 
nancement des T.N.-O. Le ministre n’a pas pu indiquer 
à combien pourrait s’élever cet ajustement. 


Le déficit revu et corrigé 

Le ministre des Finances, Joe Handley, a dû réajus- 
ter le montant du déficit des Territoires du Nord-Ouest, 
après la réception de nouvelles données provenant du 
ministère des Finances du fédéral. Alors que Joe Handley 
estimait à 60 millions de dollars le déficit, il a dévoilé 
un chiffre plus près des 100 millions de dollars. Le 
député de Yellowknife Sud, Brendan Bell, a demandé 
au ministre s’il comptait couper dans les programmes 
et services fin de ramener le déficit à 60 millions, 
chiffre atteint par le précédent cabinet. Le ministre 
Handley a nié vouloir prendre cette tangente et a usé de 
prudence en répondant aux attaques de Brendan Bell, 
qui a soupçonné le ministre de dépenser plus pour 
démontrer au gouvernement fédéral que les T.N.-O. 
n’ont pas d’argent. 


Læe) 


Territoires du 
Nord-Ouefi Justice 


L'hon. Roger T. Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Préparation de manuels de formation sur 
la Loi sur le système de justice pénale 
pour les adolescents pour la justice 
communautaire 


N° 371709 


Le ministère de la Justice du gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest fait une demande de propositions auprès 
d'entrepreneurs qualifiés afin de préparer des manuels de 
formation sur la Loi sur le système de justice pénale pour les 
adolescents pour la justice communautaire. 


Re mn 
Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
de Ilona Legler, agente des achats, Ministère de la Justice, 6° 
étage, palais de justice, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 
Téléphone : (867) 873-7311; télécopieur : (867) 873-0449; 
courriel : ilona_legler@govnt.ca 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 


15 h, heure locale, le vendredi 8 novembre 2002 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


CZ Commission des accidents du travail 
des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut. 


OFFRE D'EMPLOI 


TITRE DU POSTE : Préposé aux dossiers, Yellowknife 


SALAIRE : 36 373 $ par année 


ALLOCATION NORDIQUE : 2302 $ par année 
NUMÉRO DU CONCOURS : #SRO2/52 
DATE LIMITE : 8 novembre 2002 


Vous devez identifier clairement votre éligibilité sous le 
Programme d'action positive. 


Veuillez envoyer votre curriculum vitae : 


Ressources humaines 

Commission des accidents du travail, 
C.P. 8888, CST-3 

Yellowknife, NT, X1A 2R3 

Tél. : (867) 920-3871 ou 1-800-661-0792 
Téléc. : (867) 873-4596. 

Courriel : Resumes@wcb.nt.ca 


L'employeur préconise un programme d'action positive. Ilest 
interdit de fumer au travail, 








Alain Bessette 

Les Canadiens de Mon- 
tréal ont complété le mois 
d'octobre par un verdict 
nul, un troisième en neuf 
matchs. Le club a donc 
terminé un peu plus de 
10% de son calendrier et 
présente une fiche de trois 
victoires, trois défaites et 
trois matchs nuls. Ça, c’est 
ce qu’on appelle une fiche 
de 500, le club ayant 
amassé 9 points au classe- 
ment sur une possibilité 
de 18. 

Il est évident que les 
performances de Jeff 
Hackett ont contribué 
énormément à ce rende- 
ment respectable des Ca- 
nadiens. En effet, José 
Théodore met du temps à 
se mettre en branle. Cette 
situation est bonne d’une 
certaine façon car cela 
permet aux autres clubs 
de la ligue de constater 
que Jeff Hackett a retrouvé 
tous ses moyens. Un club 
a-t-il besoin d’un bon gar- 
dien de but? On peut 
s'étonner que je parle 
d'échanger Hackett alors 
qu’il sauve les meubles 
actuellement pour le club 
montréalais. C’est vrai 
que sans lui, le club se 
retrouverait dans une si- 
tuation similaire à celle de 
Toronto, mais le club ne 
peut toujours pas se per- 
mettre d’avoir près de 
20% de sa masse salariale 
consacré aux gardiens de 
buts. De plus, l'équipe a 
besoin de renfort à 
d’autres positions. Je ne 
m'inquiète pas ; Théodore 
va rebondir. 

Ce qui inquiète, c’est 
le rendement offensif de 
trois joueurs : Gilmour (2 
points), Audette (0, oui O 
comme dans zéro point) 
et Czerkawski (4 points). 
Le rendement de ces 
joueurs se reflète sur les 
deux premiers trios. 
Comme plusieurs fans, 
j'espérais que le trio de 
Gilmour, Zednick et 
Petrov vienne nous éblouir 
comme il l’avait fait lors 
de la série contre les 
Bruins de Boston, le prin- 
temps dernier. Malheu- 
reusement, Gilmour a un 
lent début de saison et ses 
deux ailiers se sont sou- 
vent retrouvés en compa- 
gnie d’un autre joueur de 
centre. 

Audette et Czerkawski 
figuraient sur le premier 
trio, avec Koivu, lorsque 





Les Canadiens de Montréal 


Une séquence difficile Horoscope 


que j’ai fait mes prédic- 
tions de début de saison. 
Ils ne sont pas restés bien 
longtemps en sa compa- 
gnie, les deux se retrou- 
vant parfois sur le qua- 
trième trio ou assis dans la 
galerie de presse. À l’of- 
fensive, c’est un peu 
comme du gaspillage de 
talent. Koivu est un des 
meilleurs fabricants de jeu 
de la ligue, mais le club a 
de la difficulté à lui trou- 
ver de bons compteurs. 
En défensive, la situa- 
tion est encore plus in- 
quiétante. Sans le brio de 
leur gardien de but, les 
Canadiens se seraient sou- 
vent fait écraser par l’ad- 
versaire. Le mot s’est 
passé dans la ligue, péné- 


trer la zone des Canadiens 
du côté des défenseurs de 
gauche. Résultats : les 
ailiers droits adversess’en 
donnent à cœur joie. Cette 
situation s’explique par 
deux facteurs. En l’ab- 
sence de Sheldon Souray, 
les défenseurs gauches du 
club (Dykhuis, Markov, 
Traverse et Hainsey) ne 
sont pas aussi bons que 
ceux de droite. Les clubs 
adverses exercent donc 
plus de pression sur ce 
côté sachant qu’ils affron- 
teront une recrue 
(Hainsey) ou un petit dé- 
fenseur qu’on peut aisé- 
ment bousculer (Markov) 
ou un grand défenseur qui 
tombe sur la patinoire 
quand on le regarde trop 


longtemps (Traverse). De 
plus, les Canadiens n’ont 
pas de profondeur à l’aile 
gauche, la position qui 
vient normalement prêter 
main forte aux défenseurs 
gauches. En fait, seuls 
Lindsay et Kilger sont des 
ailiers gauches, les autres 
joueurs affectés à cette 
position étant des joueurs 
de centre (Gilmour et 
Bulis) ou des ailiers droits 
(Audette, Mckay, 
Czerkawski et Petrov). 

Si le club veut s’amé- 
liorer, il devra faire l’ac- 
quisition d’un ailier gau- 
che ou d’un défenseur 
gauche. 


Des commentaires : 
B-7@excite.com 


L'ordinateur est accessible à l’école et à la 


maison pour presque tous les étudiants 


Yves Lusignan 
Ottawa (APF) : Les ordinateurs font partie de la vie quotidienne des étudiants 
canadiens, à un point tel que le pays est sur le point d’atteindre un accès universel 
aux technologies de l’information et des communications à la maison. 
Le numéro d’automne de la Revue trimestrielle de l'éducation de Statistique 


Canada rapporte qu’un étudiant de 15 ans fréquente une école où six élèves se 
partagent un ordinateur. C’est presque le double de la moyenne enregistrée dans 
les pays développés, qui est de 13 étudiants par ordinateur. On comptait cinq 
étudiants par ordinateur en Australie et äux Etats-Unis, mais plus de 20 étudiants 
par ordinateur en Allemagne, en Grèce, au Mexique, en Pologne, au Portugal et 


en Espagne. 


Plus surprenant encore, 88 pour cent des étudiants canadiens de 15 ans ont 
accès à un ordinateur à la maison et 69 pour cent sont branchés au réseau Internet. 
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HORIZONTAL 

1- Qui concerne le président, 
la présidence 

2-  Payé pour un travail. - Nom 
grec de deux montagnes. 

3- Action par laquelle on 
enlève une malière à un 
objet. - Quaire. 

4- Piment de la vie. — Artisan 
qui assemble des pièces 
mullicolores de matériaux 
durs. 

5- Mode de vie des ermiles. 

6- Négation. - Stérilisée, sans 
microbes. 

7- Échanges directs d'objets 
contre d'autres. — Produit 
de remplacement de moin- 
dre qualité, 

8- Pleure, se plaint. 

- Possessil. 

9- Construction verticale 
placée sur un autel. 
- Enleva la peau. 

10- Fail entrer dans un 

groupe. - Vendre dans 

une enchère. 











11- Danse américaine. — Sur le 
tambour. 
12- S'en va rapidement. 


— ltalien. 


VERTICAL 

1-  Laissèrent apparaître, 
comportérent des 
inconvénients. 

£- Traiter une personne avec 
un prolond respect. 

— Préposition. 

3- Prénom masculin. — Droit 
perçu sur certaines den- 
rées. 

4- Point cardinal, - 
diurnes. 

S- Qui ne peuvent se perdre. 

6- Découvre, trouve. 

— Drap pour protéger le 
matelas. 

7- Infection aiguë de la peau. 

8- Négation. — Corps céleste 
naturel. — Une grande 
quantité. 

9- Baisers, caresses. 

— Familièrement, urine. 


Papillons 








+ Voyelle double. - Plantes 
cullivées pour leurs graines 
comestibles. 

11- Loi. - Exposera des 
marchandises pour la 
vente. 

12- Déclinerez toute 

responsabilité (v. pr.). 

— Grand lac salé d'Asie, 
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SEMAINE DU 3 AU 9 NOVEMBRE 2002 


ANNIVERSAIRES : 


S novembre VIVIAN LEIGH  (Scorpion-Boeul) 
7 novembre MARIE CURIE  (Scorpion-Chevol) 
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BÉLIER 

Vous avez de grands espoirs dans plu- 
sieurs domaines. Plusieurs d'entre eux 
se réaliseront. Croyez-y avec ardeur. La 
planète Jupiter vous apporte beaucoup 
de chance présentement 


TAUREAU 

Vous voulez oméliorer tout dans votre 
maison. Vous savez ce qui peut vous 
rendre heureux. Vous allez vers des si- 
tuations nouvelles dons plusieurs do- 
moines: 


GÉMEAUX 

Vous pouvez apprendre plusieurs choses 
rapidement. Cependant, allez aux preu- 
ves el n'écoulez pos ce que l'on vous dit 
si c'est sons fondement. 


CANCER 

La planète Uranus fait que vous voulez 
à tout prix être très bien près de ceux 
que vous aimez. Cela vous apporte de 
grandes joies. Vous êtes très sûr de 
vous. 


LION 

Vous voulez que les choses se passent 
d’une facon magnifique. Cependant, ne 
soyez pas trop aulorilaire envers ceux 
qui vous aiment, Cela seraït une erreur 


VIERGE 

Vous pouvez très bien savoir ce qui peut 
vous aider professionnellement. Cela 
vous apporte beaucoup d'idées pour 
que tout soit formidable. 


BALANCE 

Vous avez de grandes joies au Iravoil. 
Vous savez ce qui est important pour 
votre réussite. Vous allez vers des chan- 
gements rapides. 


SCORPION 

La Lune fait que vous êtes présentement 
duns une phase où vous voulez tout 
régler avec rapidité. Cela n'est pas tou- 
jours possible. Vous aurez à le compren- 
dre très bientôt. 


SAGITTAIRE 
Vous voulez être très bien avec les gens 
qui vous sont chers. Cela sero possible. 


Sagittaire \\e vous inquiétez pas. Souriez. Soyez 


& 


heureux dans ce que vous vivez. 


CAPRICORNE 
Vous avez un grand sens de l'organiso- 
fion qui, présentement, vous est très uti- 


Capricorne |e. Vous suvez ce qui peut vous apporter 


Verseau 











du succès. Cependont, vous avez du mal 
ü comprendre ce qui arrive autour de 
vous. 


VERSEAU 

Vous ne devez pas vous faire de mol 
avec des choses qui sont sans voleur. La 
planète Saturne fait que vous réalisez la 
profondeur de tout ce qui vous arrive. 


POISSONS 

Vous pouvez très bien comprendre ce 
qui est capital pour vous. Vous ne devez 
pos vous étourdir dans des situations qui 
ne ménenf à rien. Pensez-y el agissez 
en conséquence. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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Brunch Maman Dion 
invité(es): Marc Dupré. 
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Parlement franco-canadien 
de l'Ouest et du Nord 


Les T.N.-O. n'y 
seront pas 


Une discorde à saveur politique 
empêche les jeunes franco-ténois 
de participer au Parlement 
franco-canadien de l’Ouest et du 
Nord. 
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Exogamie 
Convaincre 


les parents 


Les associations de parents fran- 
cophones pourraient vendre aux 
conjoints anglophones des fa- 
milles exogames l’éducation en 
langue française. 
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Des visages 
connus sur des 


signets 


Krista Painchaud, de Hay River, 

et Rachel Cuerrier, d’Iqaluit, fi- 

gurent sur des signets distribués 
à l’échelle nationale 


Page 7 


Mines 
Mine de rien, rien 
ne va plus 


Même s’il a de bonnes intentions, 
le ministère des Affaires indien- 
nes et du Nord Canada 
n’en fait pas assez pour régler le 
problème des mines contaminées 
dans le Nord. 
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Simon Bérubé / L'Aquilon 


Parés de leurs beaux costumes, Camille Ayotte-Rourke et Anika Affleck, de la garderie 
Plein Soleil, jouissent pleinement des plaisirs de l'halloween. 


Fi officielles 


La commissaire veut 
plus d'indépendance 


Dans un document déposé à l’Assemblée législative des T.N.O., 
la commissaire territoriale aux langues demande plus d’indépendance pour son bureau. 


Simon Bérubé 

« Quand on parle aux communau- 
tés à propos du Commissariat aux lan- 
gues, les gens voient ça comme étant le 
Commissariat de l’ Assemblée législa- 
tive sur les langues officielles », de 
soutenir l’actuelle commissaire Fibbie 
Tatti. Le 30 octobre dernier, cette der- 
nière a déposé, en Chambre, un docu- 
ment de discussion contenant une quin- 
zaine de recommandations, dont l’une 
vise l’acquisition de plus d’indépen- 
dance pour son bureau. 

« Ce cordon ombilical n’est pas en- 
core coupé et les gens disent que la 
commissaire aux langues devrait être 
impartiale, mais ils voient toujours son 
rôle comme en symbiose avec l’As- 


semblée législative », de continuer | 


celle qui aimerait aussi voir le com- 
missariat obtenir plus de main-mise 
sur son administration. « Nous devons 
être capable d’établir où va l’argent et 
comment ce bureau s’opère et est 
géré », dit-elle. 

« Le rôle de l’ombudsman est 
l’exemple parfait. Je pense qu’à un 


certain degré, on espérait que le Com- 
missariat soit considéré comme ça. On 
ne peut pas travailler de façon à faire 
l’affaire de quelqu’un d’autre. On doit 
devenir plus indépendant et prendre des 
décisions qui nous permettraient d’agir 
immédiatement », de continuer Fibbie 
Tatti. 

Dans son document de discussion sur 
la revitalisation des langues autochtones 
aux Territoires du Nord-Ouest, Mme 
Tatti constate un manque de cohésion 
dans l’approche gouvernementale en 
matière de langues. Celle-ci identifie 
une dizaine d’organismes ou agences 
directement engagées dans les program- 
mes et initiatives linguistiques, alors 
qu'aucun organisme n’a la responsabi- 
lité d’effectuer une planification d’en- 
semble et d'évaluer le travail effectué. 
De plus, celle-ci souligne plusieurs che- 
vauchements dans le système, ce qui le 
rend « inefficace ». 

« L’une de nos recommandations est 
donc de créer un Secrétariat à la culture 
et aux langues, qui se rapporterait direc- 
tement à l'Exécutif. Le Secrétariat se 


présente à nous comme la meilleure 
façon de préserver les langues et de 
s’assurer que le dossier reste priori- 
taire », d'expliquer Fibbie Tatti, qui 
rappelle que lorsque les ministères 
ont effectué des coupures, c’est sou- 
vent ce secteur qui a été visé en pre- 
mier lieu. 

Les autres recommandations con- 
tenues dans le rapport concernent prin- 
cipalement les critères de définition 
des langues autochtones, le statut de 
certaines langues comme l’esclave du 
Nord et l’esclave du Sud, qui sont 
décrits comme étant simplement l’es- 
clave dans la Loi sur les langues offi- 
cielles des T.N.-O. et la définition 
« d’une demande importante », aussi 
dans la loi territoriale. « Une demande 
importante, est-ce que c’est trois per- 
sonnes ou 50 personnes », de se ques- 


Tatti 
Suite en page 2 
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Simon Bérubé 


Entente de principe 


La Commission des accidents de travail des T.N.-O. et du 
Nunavut et le Programme du travail du Canada ont signé, le 30 
octobre, une entente de principe qui vise une approche plus 
coopérative entre les deux organismes pour assurer la santé et 
la sécurité des travailleurs dans des domaines de juridiction 
fédérale comme l’exploration gazière et pétrolière. L’entente 
comprend davantage d’assistance et de support, le partage de 
services et le partage d’information. 


Bulletin de nouvelles 


Le réseau de télévision APTN a lancé un bulletin de nouvel- 
les quotidien, diffusé à 17h30. L'émission veut présenter les 
nouvelles quotidiennes, hebdomadaires et mensuelles avecune 
perspective autochtone. Les nouvelles nationales APTN veu- 
lent être les premières à répondre à la question « pourquoi » 
plutôt que de clamer être les premières sur les lieux. Les 
journalistes autochtones sont affectés, pour l'instant, à Halifax, 
Ottawa et Toronto. Les animateurs du bulletin sont Nola 
Wuttanee et Rick Harp. 


Médailles du jubilé 


Le premier ministre Stephen Kakfwi a rendu publique une 
liste de 149 noms mis en nomination par le gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest et la commissaire Glenna F. Hansen 
pour recevoir la Médaille du jubilé. Cette Médaille, octroyée à 
l’occasion du 50° anniversaire de l’accession au trône de la 
reine Elizabeth IT, est donnée en hommage aux gens qui ont 
contribué à l’essor des T.N.-O. dans divers domaines dont 
l’alphabétisation, les arts, les sports, le communautaire, les 
services publics et le bénévolat. 


Portrait du Canada 


Zacharias Kunuk, le réalisateur du film Atarnajuat (la lé- 
gende de l’homme rapide), a écrit la préface de l’un des 
chapitres du livre « Un portrait du Canada ». Ce livre, publié 
par Statistique Canada, vise à brosser un tableau de la vie 
sociale, économique et culturelle du pays. Il renferme une série 
d’articles de fond et environ 80 illustrations en couleurs et en 
noir et blanc qui décrivent les tendances et les enjeux impor- 
tants qui ont cours dans la société canadienne. 








Une cible ratée 


Selon l’Alliance de la fonction publique du Canada, la 
nouvelle Loi sur les droits de la personne des T.N.-O. a raté la 
cible. Tout en reconnaissant « des aspects positifs et progres- 
sifs » à la Loi, le vice-président régional du syndicat, Jean- 
François Des Lauriers, reproche au gouvernement de ne pas 
avoir inclus le concept du « salaire égal pour travail de valeur 
égale », mais plutôt celui « du salaire égal pour travail égal ». 
Selon lui, le salaire égal pour un travail de valeur égal est 
contenu dans la Loi canadienne sur les droits de la personne, 
qui s’appliquait auparavant aux T.N.-O. Toujours selon M. Des 
Lauriers, si la loi territoriale avait été en vigueur au moment de 
la bataille judiciaire sur l'équité salariale, « il aurait été très 
difficile pour le syndicat d’obtenir justice pour les femmes 
ténoises ». Pour lui, le contenu de la loi territoriale est une gifle 
au visage des femmes des Territoires du Nord-Ouest, de la part 
du gouvernement. 


Nouvelle firme 


La firme d’avocats Fasken, Martineau, DuMoulin LLP a 
officiellement ouvert un bureau à Yellowknife, sous la direc- 
tion de John Bayly. La firme est spécialisée dans les mines et 
l'énergie (pétrole et gaz), les services financiers, la sécurité, les 
fusions et acquisitions, l’environnement, les affaires autochto- 
nes, le travail et la formation, la propriété intellectuelle et les 
technologies de l’information. 














Suite de la page 1 


tionner Mme Tatti. 

Bien entendu, celle-ci a trans- 
mis ses recommandations au 
Comité spécial sur la révision 
de la Loi sur les langues offi- 
cielles, mais croyait aussi bon 
de les déposer officiellement à 
l’Assemblée législative. « Nous 
voulions que les députés soient 


Tatti 


au courant de la direction que ce 
bureau veut prendre », précise- 
t-elle. 

Comme elle l’a fait dans le 
cadre du dépôt de son rapport 
annuel, en mars dernier, Fibbie 
Tatti continue de plaider en fa- 
veur de la formation et de la 
certification d’interprètes dans 


les langues autochtones. « [n’y 
a pas de nouveaux interprètes, 
nimême de programmes de for- 
mation pour les interprètes », 
de rappeler celle qui voit mal 
comment le gouvernement 
pourrait rencontrer les objectifs 
visés par la Loi sans interprètes 
pour les langues autochtones. 


Où est l'argent ? 


La FFT demande à la vérificatrice générale de retracer l’argent 
du gouvernement fédéral destiné aux services en français. 


Simon Bérubé 

Dans une lettre qui a été en- 
voyée à la vérificatrice géné- 
rale, Sheila Fraser, quelques 
jours avant sa venue à Yellow- 
knife, la FFT lui demande d’en- 
quêter sur plus de 33 millions de 
dollars versés, en 18 ans, par le 
gouvernement fédéral au gou- 
vernement territorial pour « des 
services en français qui, à l’évi- 
dence, n’existent pas ou n’ont 
jamais existé ». 

A son arrivée à Yellowknife, 
le 23 octobre, Mme Fraser 
n'avait pas encore eu le temps 
de prendre connaissance de la 
lettre datée du 10 octobre. De 
toute façon, celle-ci ne laissera 
pas savoir s’il y aura une en- 
quête sur l’argent qui a été versé 
depuis 1984 dans le cadre de 
l'Accord de coopération Ca- 
nada-TNO relatif au français et 


aux langues autochtones. 
« Nous avons l’entière discré- 
tion de décider sur quoi nous 
enquêtons et nous n’en infor- 
mons jamais les gens concer- 
nés », de mentionner la vérifi- 
catrice générale du Canada. 

2e, Celle-ci signale que ce n’est 
que lors du dépôt de son rapport 
annuel, devant le Parlement du 
Canada, que les gens qui effec- 
tuent une demande d’enquête 
savent si le dossier a été étudié. 
Les enquêtes que le bureau de la 
vérificatrice générale mène peu- 
vent prendre entre un an et 18 
mois à réaliser. 

C’est d’ailleurs le dernierrap- 
port déposé par la vérificatrice 
générale au gouvernement ca- 
nadien, en début octobre, qui a 
mis la puce à l’oreille des diri- 
geants de la Fédération Franco- 
TéNOise. Celle-ci y écrivait que 


le gouvernement fédéral avait 
la responsabilité de vérifier que 
les services pour lesquels il paie 
devaient être exécutés. Mme 
Fraser faisait alors référence à 
une subvention versée à la com- 
pagnie Bombardier pour la for- 
mation de pilotes de l'OTAN. 
« Il y a des questions sérieu- 
ses qui sont soulevées, à Ot- 
tawa, pour l’argent qui va au 
secteur privé. Quand l’argent 
est donné au gouvernement ter- 
ritorial, on dirait qu’on veut se 
boucher les yeux et se bloquer 
les oreilles », de mentionner le 
président de la FFT, Fernand 
Denault, tout en rappelant que 
la demande de vérifier où va 
l’argent a été formulée à plu- 
sieurs reprises aux différents 
ministères responsables de l’ap- 
plication de 1’ Accord de coopé- 
ration entre les deux paliers. 


Dans « le meilleur pays au monde » : 


Des milliers d'enfants ont faim 


Yves Lustgnan [l 


Ottawa (APF) : Dans «le 
meilleur pays pour vivre dans le 
monde» du premier ministre 
Jean Chrétien, environ 75 000 
familles avec des enfants de 
moins de 12 ans ont connu la 
faim en 1996. 

Ces données sont tirées du 
dernier rapport annuel Le Pro- 
grès des enfants au Canada 2002 
du Conseil canadien de déve- 
loppement social. 


La Chambre des communes 
avait adopté à l’unanimité, en 
1989, une résolution afin d’éli- 
miner la pauvreté des enfants 
avant l’an 2000. Lors de l’adop- 
tion de cette résolution, 15,2 
pour cent des enfants canadiens 
étaient pauvres. Dix ans plus 
tard, 18,5 pour cent des enfants 
vivaient dans la pauvreté. 

Le taux de pauvreté des en- 
fants était le plus élevé à Terre- 
Neuve, au Manitoba et au Qué- 
bec et le plus bas en Alberta. Il 


Peu importe si tu as ton diplôme d’études secondaires ou pas, 
tu pourrais faire un stage payé de 9 mois, dans l’un des nombreux secteurs 
d'activités du gouvernement fédéral. 





Programme de stages pour les jeunes 
dans le secteur public fédéral 


Pour plus d’information sur les stages disponibles, veuillez téléphonerau 


1-800-495-8775 


Pour en savoir plus, visite notre site Web au 
Wraww.tbs-sct.gc.ca/yip-psj 





avait augmenté dans toutes les 
provinces entre 1989 et 1999, 
sauf en Saskatchewan et en AI- 
berta. Il a diminué dans six pro- 
vinces de 1993 à 1999. 

Le taux de pauvreté des en- 
fants en 1999 était de 25,7 pour 
cent à Terre-Neuve, de 17,3 pour 
cent à l’Île-du-Prince-Édouard, 
de 18,1 pour cent en Nouvelle- 
Écosse, de 18,0 pour cent au 
Nouveau- Brunswick, de 21,6 
pour cent au Québec, de 16,5 
pour cent en Ontario, de 23,7 
pour cent au Manitoba, de 16,3 
pour cent en Alberta et de 19 
pour cent en Colombie-Britan- 
nique. 

Les enfants pauvres sont 
aussi plus susceptibles d’avoir 
de moins bons résultats scolai- 
res que les enfants qui n’ont 
jamais été pauvres. Les enfants 
pauvres participent aussi moins 
souvent à des activités récréati- 
ves. 

«Le fait qu’autant d'enfants 
vont à l’école le ventre vide 
n’est pas la réalité à laquelle on 
pourraits attendre dans un pays 
du G-7 comme te Canada, qui 
est régulièrement placé parmi 
les meilleurs pays pour vivre 
dans le monde» a commenté la 
chercheure Louise Hanvey, 
l’auteure du rapport. 





Julie Dlourde 

L'équipe de six délégués des 
T:N.-O. ne siègera pas cette an- 
née au Parlement franco-cana- 
dien de l’Ouest et du Nord, car 
la Fédération Franco-TéNoïise 
(FFT), qui chapeaute les parti- 
cipants des T.N.-O., n’a pas 
voulu se plier aux clauses du 
protocole d’entente de l’organi- 
sateur de l’événement, le Con- 
sortium Jeunesse du Nord et de 
l’Ouest (CINO). La bisbille a 
éclaté deux semaines avant la 
tenue de l’événement, qui se 
tient à Edmonton, du 8 au 11 
novembre, 

La FFT a rejeté quatre clau- 
ses du protocole d’entente, qui a 
été établit au cours de la der- 
nière année par les six membres 
du CINO. Deux principales 
clauses sont à l’origine de la 
prise de position de la FFT: 
l’une concernant le partage du 
déficit et l’autre concernant l’ap- 
proche en matière de drogue et 
d'alcool. Daniel Lamoureux, 
directeur général de la FFT, af- 
firme que le CJNO a exclu les 
jeunes des T.N.-O. de l’activité. 

La décision a été prise par 
l’ensemble des membres du 
CJNO, qui se sont rassemblés à 
Aylmer, au Québec, le 31 octo- 
bre dernier. Selon la directrice 
générale de Francophonie Jeu- 
nesse Alberta (FJA), Renée Lé- 
vesque, l’hôte de l'événement, 
les partenaires n’ont pas accepté 
que la FFT impose ses condi- 
tions alors que l’organisme n’a 
pas participé à l’élaboration du 
protocole d’entente. « Nous 
nous sommes entendus ensem- 
ble, mais les T.N.-O. n’ont ja- 
mais participé à nos réunions. » 

La Fédération estime, de son 
côté, que le dossier de la jeu- 
nesse n’a pas pu être suivi de 
près au cours de la dernière an- 
née, car il n’y avait pas, jusqu’à 
tout récemment, d'employés au 
Conseil de coordination jeu- 
nesse. « Dans toutes les autres 
provinces ou territoires, il y a 
une personne-ressource qui est 
embauchée pour s'occuper des 
jeunes, a indiqué Daniel Lamou- 
reux. Nous, on ne peut pas faire 
ça, on n’a pas de ressources. » 
Une situation que reconnaît le 
CINO. « On a certainement 
compris que M. Lamoureux a 
beaucoup de dossiers, alors le 
dossier du CJINO n'était peut- 
être pas le plus prioritaire sur sa 
liste », a laissé entendre Renée 
Lévesque. 

La pomme de discorde con- 
cerne les clauses du protocole, 
qui délimitent la participation 
des membres aux activités du 
CJNO. Selon l’une des clauses 
rejetées par la FFT, le déficit, 
s’il ya lieu, doit être absorbé par 
les partenaires. Pour la FFT, 
c’est comme signer un chèque 
en blanc. « Ça veut dire que les 
organisateurs, à Edmonton, peu- 
ventse payer du luxe, peuvent y 
aller à fond. Ce n’est pas grave, 
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Parlement franco-canadien de l'Ouest et du Nord 


Les T.N.-O. n'y seront pas 


Une discorde à saveur politique empêche les jeunes franco-ténois de participer au Parlement franco-canadien de l’Ouest et du Nord. 


car ce sont les autres qui vont 
éponger une partie du déficit », 
explique son directeur. Renée 
Lévesque, réfute cette affirma- 
tion. Lors de l'élaboration du 
protocole, les partenaires ont 
convenu ensemble que le défi- 
cit ne pourra pas dépasser 5 % 
du budget initial. Puisque le 
budget est de l’ordre de45 000 $, 
les partenaires pourraient, au 
pire, se voir refiler une facture 
de 375 $. « Il n’y a jamais eu de 
déficit depuis l’existence du 
Parlement jeunesse », a-t-elle 
indiqué. 

L'une des autres clauses à 
l’origine du différend concerne 
la loi fédérale en ce qui a trait à 
la consommation de drogue ou 
d’alcool chez les mineurs, qui 
prévoit que tout jeune surpris en 
train de consommer de la dro- 
gue ou de l’alcool verra son cas 
transféré aux forces de l’ordre. 
Ce règlement fait également 
partie de la liste des règlements 
de la FJA. La FFT reproche au 
CJNO de ne pas se comporter 
en bon père de famille. « Un 
père de famille qui surprend son 
jeune de 17 ans en train de boire 
une bière peut lui passer un sa- 
von, le punir d’une quelconque 
façon, mais sûrement pas appe- 
ler la police. » La FJA, de son 


côté, applique la loi telle qu’elle 
est et s’évite, de la sorte, toute 
poursuite judiciaire. « Nous 
n’avons jamais utilisé ce règle- 
ment-là etonexiste depuis 1972. 
Vu que les gens s’en viennent 
chez nous, on a suivi-nos règle- 
ments.» Des règlements qui 
sont placés en annexe du proto- 
cole et qui pourraient changer 
lors de la tenue du prochain 
événement. « Un protocole peut 
changer d’année en année. Il y a 
place à modification et à amé- 
lioration. » 

Cette décision in extremis de 
la FFT n’a pas permis au CINO 
de trouver un consensus. « Le 
CINO ne refuse pas la partici- 
pation des jeunes des T.N.-O. 
pour toujours, mais seulement 
cette année, parce que la FFT a 
refusé le protocole deux semai- 
nes avant l'événement, indique 
Renée Lévesque. C’est nous 
prendre un peu à la dernière 
minute. » Le directeur général 
de la FFT reconnaît qu’il aurait 
pu exprimer plus tôt son point 
de vue. Selon ses dires, les 
T.N.-O. pourraient, à l’avenir, 
mettre sur pied des activités pour 
les jeunes qui relieraient les trois 
territoires du Nord. « Je parle 
avec le Yukon depuis près de 
deux ans d’un échange possi- 


ble. Mais ce n’est pas à nous de 
décider ce que les jeunes vont 
faire. » L'un des participants, 


tionné qu’il n’avait pas été con- 
sulté par la FFT pour la prise de 
décision et qu’il aurait aimé faire 
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Arts dramatiques 


etc. 


et leur âge. 


Musique 






et leur âge. 


Téléphone : 669-9181 ou 
Télécopie : 873-3972 








Talents recherchés 


L’Association des parents francophones 
de Yellowknife est à la recherche de 
personnes intéressées à mettre en place 
des activités en arts dramatiques auprès 
de jeunes francophones. Il peut s'agir xansiena » 

d’une pièce de théâtre, d'improvisation, de marionnette, 


Le salaire est à négocier ainsi que le nombre de participants 


Nous demandons à toute personne intéressée de faire 
parvenir à Mme Dianne Marsh, au plus tardle 18novembre, 
une courte lettre démontrant son intérêt pour le projet ainsi 
qu’une brève description de son expérience artistique. 


az L'Association des parents est 
AE également à la recherche de 
personnes désirant partager leur 
expérience en musique avec de 
jeunes francophones. Il peut 
s’agir d’instruments de musique, 
d’une chorale, de danse, etc. 

Le salaire est à négocier ainsi que le nombre de participants 


Nous demandons à toute personne intéressée de faire 
parvenir à Mme Dianne Marsh, au plus tard le 18 novembre, 
une courte lettre démontrant son intérêt pour le projet ainsi 
que son expérience en musique. 














Pierre-Luc Gaudreault, a men- partie du processus. 


un ainé ? 


Êtes VOUS 


Avez-vous un problème 
de logement ? 


Selon vos revenus, vous pourriez être 
admissible aux programmes 

et aux services de la Société 
d'habitation des T.N.-O. 


Pour des renseignements sur les 
programmes 


À Yellowknife, contactez 
le 920-3002 


Pour les autres 
communautés, contactez 
le 1-866-733-0933 


Ou contactez la ligne 
d'information des aînés 
des T.N.-O. au 
1-800-661-0878 


xx, 
© 
Le ones | 


Société 
d'habitation 
des Territoires du #3" 
Nord-Ouest 




















Raconte-moi une histoire 


L'activité « Raconte-moi une histoire » est de retour avec 
l’amusant Pépé Ben (Benoît Boutin) et ses livres 
passionnants, des activités de bricolage suivant le thème de 
l’histoire et les délicieuses collations. Trois rencontres 
auront lieu cette année, le 1° décembre, le 9 février et le 13 
avril, de 13 h à 15 h, à l'École Allain St-Cyr. 


Les livres à l’honneur couvriront des thèmes importants 
de l’année. 

- L'arbre inoubliable (Noël) 

- Une grenouille au château (St-Valentin) 

- Benji et Sophie (Pâques) 


Nous vous demandons d’inscrire votre ou vos enfants d’ici 
le 18novembre en téléphonant aux personnes responsables. 
Un coût de 15 $ par enfant est demandé pour couvrir 
l’ensemble des trois activités. Chaque enfant recevra un 
livre en cadeau à la fin de chaque rencontre. Un maximum 
de 25 enfants sera accepté. 

Pour être admissible ou présent, l’enfant doit avoir eu 3 ans 
avant la fin du mois de décembre 2002. Cette exigence est 
essentielle pour assurer le bon fonctionnement de l’activité. 
Tout se déroule en français. 

Tout enfant doit être accompagné d’un adulte. 


Pour de plus amples 
renseignements, veuillez 





contacter les coordinatrices du 


@ 
% (] 
projet, Nicole Loubert (873-2148) 


ou Diane Marsh (669-9181). 
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Un problème 
d'impartialité? 


Dans son document de discussion déposé à 
l’Assemblée législative la semaine dernière, la 
commissaire aux langues des T.N.-O. souligne un 
problème avec lequel nous sommes familiers : 
comment demeurer indépendant malgré les liens 
institutionnels en place. 

Les dispositions de la Loi sur les langues officielles 
des T.N.-O. sont claires. La personne qui occupe le 
poste de commissaire aux langues estnommée par 
les députés de l’Assemblée législative. De cette 
façon, on tente de dissocier le poste du 
gouvernement et du Cabinet. Cette procédure de 
nomination serait beaucoup plus garante 
d'impartialité et d'indépendance dans un contexte 
autre que celui des T.N.-O. 

En effet, les T.N.-O. peuvent facilement être 
associés à un village, ou tout au moins, à une petite 
municipalité régionale : moins de 50 000 personnes 
y habitent. En travaillant dans un milieu 
professionnel, ça ne prend pas beaucoup de temps 
avant de connaître tout le monde. Ainsi, une 
commissaire critiquant certains programmes et 
politiques, se retrouve du fait même à critiquer des 
personnes qu'elle côtoie régulièrement. 

De plus, le principal employeur du Nord est le 
gouvernement. Il est donc possible que des prises 
de position controversées d'une commissaire ne 
viennent lui bloquer des portes au gouvernement, 
une fois son mandat terminé. 

À moins de nommer des étrangers en provenance 
des provinces du Sud (qui manqueraient 
certainement de sensibilité aux problématiques du 
Nord), il est difficile de trouver quelqu'un qui 
puisse exercer ses fonctions en toute impartialité. 

Le problème soulevé par Mme Tatti estbien réel, 
mais la solution ne sera pas facile à trouver. 
Alain Bessette 
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L Simon Bérubé/L'Aquilon 
Emmanuel Foucault, élève de la 4° année de l'École Allain St-Cyr, 


occupait la fonction de momie de service à la maison hantée. 
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Exogamie 


Convaincre 
les parents 


Les associations de parents francophones pourraient vendre aux 
conjoints anglophones des familles exogames l'éducation en langue française. 


Julie Dlourde 

Alors que les communautés 
de langue minoritaire ont sou- 
vent fait un pied de nez aux 
familles exogames, la tendance 
pourrait changer. C’est sous les 
traits d’un petit livre destiné aux 
conjoints anglophones des fa- 
milles exogames que se maté- 
rialise une nouvelle approche 
qui valorise, auprès de ces fa- 
milles, l’éducation en langue 
française. Le concepteur d’I°m 
with you, Glen Taylor, est bien 
placé pour en parler. Lui-même 
anglophone et francophile, il 
chemine avec ses enfants dans 
les dédales de l’éducation en 
français, s’arrêtant en chemin 
dans les réunions de parents et 
de la Commission scolaire. Il 
affirme que le nombre de fa- 
milles exogames est à la hausse, 
ce qui doit obliger les commu- 
nautés francophones à réagir. 
« Selon des études, plus le taux 
d’exogamie est élevé, moins il y 
a d’enfants qui apprennent le 
français à la maison et qui fré- 
quentent l’école francophone », 
mentionne-t-il. « Je voulais au 
moins ouvrir une porte, carc’est 
une lacune partout au Canada. » 

En effet, comment compren- 
dre les devoirs du petit dernier 
et les récentes décisions de la 
Commission scolaire si tout se 
déroule en français, une langue 
que plusieurs ayants droit ne 
maîtrisent pas. La trésorière de 
l'Association des parents fran- 
cophones de Yellowknife 
(APFY), Nathalie Godin, a as- 
sisté dernièrement à une ren- 
contre de la Commission natio- 
nale des parents francophones, 
qui s’est tenue à Vancouver, au 
cours de laquelle la trousse /’m 
with you a été officiellement 
lancée. Aux T.N.-O. comme 
partout au pays, plusieurs fa- 
milles exogames hésitent tou- 
jours à envoyer leurs enfants à 
l’école francophone. Pour ré- 
pondre à cette demande, l APFY 
pourrait, au cours de l’année, 
présenter la trousse l’m with 
you aux familles exogames de 
Yellowknife. Pourl’organisme, 
cette approche ferait augmenter 
le nombre d’inscriptions à 
l’école francophone. « Les cou- 
ples exogames ne voient pas 
tous les bénéfices que l’école 
francophone pourrait apporter à 
leurs enfants. S’ils comprennent 
mieux, ils vont embarquer avec 
nous », a indiqué Nathalie Go- 
din. 

La trousse, rédigée en an- 
glais, rassemble une foule d’in- 
formations sur l’éducation en 
français, le déroulement, les 
avantages dont bénéficie l’en- 
fant, la dynamique des commu- 
nautés francophones et même 


des données sur la francopho- 
nie mondiale. L'auteur s’est 
basé sur le travail de plusieurs 
spécialistes, dont Rodrigue 
Landry, un chercheur dont les 
travaux sont largement utilisés 
par les communautés franco- 
phones hors Québec. « Ona cité 
des études pour vraiment avoir 
des assises solides. Ça rassure 
aussi les parents », explique 
Glen Taylor, un Albertain, qui a 





consulté près d’une centaine de 
parents de familles exogames 
albertaines avant de rédiger son 
guide. « Les francophones crai- 
gnent que leurs enfants ne re- 
tiennent pas la culture, alors que 
les anglophones ont peur que 
les enfants ne maîtrisent pas la 
langue.» Deux langues, deux 
approches, voilà ce qu'a cons- 
taté l’auteur, qui a vendu, à tra- 
vers son guide, l’éducation fran- 
cophone comme étant une va- 
leur ajoutée. « Les élèves ap- 
prennent tout le curriculum de 
leur territoire ou de leur pro- 
vince, mais en plus, ils sont en- 
tièrement bilingues et bicultu- 
rels, alors c’est une richesse in- 
croyable. » 

Le dossier est encore tout fraf- 
chement déposé sur les bureaux 
des associations locales de pa- 
rents francophones des 


T.N.-O., mais la volonté est pal- 
pable. Nadia Laquerre, du Re- 
groupement des Parents Fran- 
cophones, estime que les pa- 
rents anglophones ne sont pas 
assez invités à participer à l’édu- 
cation francophone de leurs en- 
fants. « Toutes les réunions sont 
en français. Ce n’est pas parce 
que tu ne comprends pas la lan- 
gue que tu dois nécessairement 
être exclu. » Nathalie Godin 





Julie Plourde/L'Aquilon 
Nathalie Godin de l'APFY 


estime que le conjoint anglo- 
phone peut aussi transmettre la 
culture et la langue à son enfant. 
« La clef de la réussite, c’est un 
parent convaincu qui convainc 
son enfant. » 

L’APFY ne rejette pas l’idée 
de recréer ce qui se fait déjà 
ailleurs, soit de créer deux sous- 
comités de parents, l’un anglo- 
phone, l’autre francophone. « Il 
faut en discuter », indique la 
trésorière. « Un parent, bien 
souvent, veut comprendre ce qui 
se passe autour de l’éducation 
de son enfant », affirme Nadia 
Laquerre. 

La trousse, qui a été conçue 
par la Fédération des parents 
francophones de l’ Alberta, a été 
envoyée à travers le pays. La 
Colombie-Britannique a déjà 
affirmé son intention d’en ven- 
dre 500 copies surson territoire. 








Affaires indiennes 
et du Nord Canada 


Indian and Northern 
Affairs Canada 


+1 
SOYEZ ORANCHÉ/ 
sVR LE’ T.N.-0. 


Entrez dans le nouveau site Web d'AINCI! 
Présentement en vedette : CONTAMINANTS 





Interactif! Amusant! 
Youth Buzz est conçu 
pour les jeunes de 12 à 14 ans! 


CACNEZ DE’ PRIX 


en participant à la chasse au trésor! 





AVIS 


Le directeur des associations coopératives des Territoires du Nord- 
Ouest recommandera au commissaire des Territoires du Nord- 
Ouest la dissolution des associations coopératives suivantes si, 
selon l'article 34 de la Loi sur les associations coopératives, il a des 
motifs raisonnables de croire qu'elles n'exercent aucune activité 
commerciale : 


Aklavik Fur Garment Co-operative Limited 

Arctic Red River Co-operative Association Limited 
Chi Tsal Dik Handicrafts Co-operative Limited 
Detah Co-operative Association Limited 

End of the Road Co-operative Limited 

Hub Direct Charge Co-operative Limited 

Ibiuk Artists Co-operative Limited 

Jean Marie River Community Co-operative Association Limited 
Meni Dene Co-operative Association Limited 
Nanuk Co-operative Association Limited 
Northwest Services Co-operative Limited 

Raven Co-operative Association Limited 

Savaktuat Co-operative Limited 

Yellowknife Somba'Ke Artists Co-operative Limited 


Toute personne qui a un lien avec l'une ou l'autre de ces 
associations coopératives et qui sait si la coopérative entend 
continuer d'exercer ses activités est priée d'en informer par écrit le 
directeur des associations coopératives à l'adresse ci-dessous, au 
plus tard le 29 novembre 2002 : 


Directeur des associations coopératives 

Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Déveioppement économique 

Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 

C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 

Téléphone : (867) 873-7381 Télécopieur : (867) 873-0434 


as 
Territoires du à 
lord-Oues Ressources, Faune et développement économique 


CEURRIER 


DIURSLLESC2TÉE USA 








aquilon@internorth.com 


ou 
C.P. 1325, Yellowknnife, NT, X1A 2N9 





6 L'AQUILON, 8 NOVEMBRE 2002 








J’aime beaucoup la 
lune, elle est 
mystérieuse pourtant 
tout s'explique. La 
lune est quatre fois 
plus petite que la 
Terre, elle est une 
boule rocheuse dont 
la surface est 
parsemée de larges 
trous appelés 
cratères. Ils ont été 
formés par la chute de 
fragments de roches, 
les météorites, il y a 
des millions d’années. 
On peut les apercevoir 
à travers des 
jumelles. 


La lune est aussi 
dépourvue d'air, 

d’eau et de vie. 

Elle brille parce 
qu’elle réfléchit la 
lumière du Soleil, dont 
l’éclairage lui donne 
différentes 
apparences, ce sont 
les phases de la lune. 


Les premiers hommes 
sur la lune furent 
deux astronautes 
américains, Neil 
Amstrong et Edwin 
Aldrin. Ils s’y 
sentaient légers car la 
pesanteur est moins 
forte sur la Lune que 
sur la Terre. 












ntneser messe 


74 


Mon ami Pierrot a perdu sa plume au 
clair de la lune, peux-tu l'aider à la 
retrouver ? 





x: 





RPG ARCS 


PURES 











VIE 


FUSÉE 


Pari impossible. Au début, tout le 
monde croyait impossible de 
marcher sur la lune. Cependant, 
après quelques persévérances, 
l'homme y est parvenu. Je t'ai 
trouvé un exercice difficile à 
réussir du premier coup. 


Règle du jeu : un crayon bien 
taillé dans chaque main. Bras 
légèrement écartés, il s'agit de 
déplacer les deux crayons à la 
rencontre l'un de l'autre jusqu'au 
moment où les deux pointes vont 
entrer en collision, en douceur 
mais sans bavures. 


Ce ne devrait pas être trop difficile 
pour des garçons et des filles qui 
ont l'habitude d'écrire ou de 
dessiner. En fait, c'est très 
difficile. Cela n'est pas 


impossible. C'est une question 
d'exercice ! 


CRATÈRE 
LUNE 
CERCLE 
PAS 
ROCHE 
CIEL 
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Trouve les mots suivants dans le tableau, les lettres peuvent être utilisées ee fois et tous 
les sens sont permis. 
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Des visages connus sur des signets 


Krista Painchaud, de Hay River, et Rachel Cuerrier, d’Iqaluit, figurent sur des signets distribués à l’échelle nationale 


Simon Bérubé 

Pour une seconde année, 
l’Association canadienne de 
l'éducation de langue française 
et le Groupe Beauchemin édi- 
teur ont lancé le concours des 
Signets francophones. En tout, 
130 000 signets seront distri- 
bués dans le réseau des écoles 
francophones du Canada et 13 
gagnants figurent sur les signets. 
Krista Painchaud de l’École 
francophone de Hay River et 
Rachel Cuerrier de l’École des 
Trois-Soleils d’Iqaluit sont du 
nombre. 

En mars dernier, les jeunes 
devaient compléter la phrase 
« Pour moi, être actif et fier en 
francophonie, c’est. »,parune 
pensée de leur cru. Krista, qui 
était alors en 2° année, a écrit 
« .… partager la même langue 
que mes amis », alors que Ra- 
chel, qui était en 6° année, a 


Pour moi, être actif et fier 
en francophonie, c'est... 

tvavAiller Avec les Autves pour 

le bien-être de LA francophonie 


Semoine nationale de la froncophonis » du 9 ou 23 mars 2003 





LE 
ï 


complété avec « … travailler 
avec les autres pour le bien-être 
de la francophonie». 

Krista se souvient bien 
d’avoir participé au concours et 
elle se dit fière de l’avoir rem- 
porté pour les Territoires du 
Nord-Ouest. Quant à Rachel, 
elle a une bonne pensée pour 
son école.« En ce moment, nous 
sommes 38 élèves, donc on es- 
père en avoir plus et que ça 
continue ». 

« Ici, ça va jusqu’en 9° an- 
née, alors après je vais déména- 
ger dans le Sud », de lancer 
celle qui aime Iqaluit pour la 
possibilité d’y faire du traîneau 
à chiens. « Je travaille beau- 
coup avec les chiens. J’ai même 
mon équipe de chiens de trai- 
neaux ! », de lancer la jeune 
adolescente de 12 ans. 


Un jury national a évalué” 


quelques 2659 candidatures 


hel Cuemer 








Voilà votre chance de rendre hommage à cette 
personne ou à cet organisme. 


On peut mettre en nomination tout résident des 
Territoires du Nord-Ouest qui démontre un grand 
dévouement face à l’alphabétisation, que ce soit 
comme apprenant, comme tuteur ou instructeur ou 
en faisant la promotion de l’alphabétisation et en 
contribuant à l'avancement de l’alphabétisation 
dans l’une ou plusieurs des langues officielles. 





(867) 920-3482. 








Les gagnants recevront une lettre de félicitations 
du ministre de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation, de même qu'une plaque. 


Pour vous procurer les formulaires de mise en 
nomination : Gloria latridis, coordonnatrice, 
Programmes d'alphabétisation et d'éducation des 
adultes, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest; 


La date limite pour les mises en nomination est le 
vendredi 6 décembre 2002. 


Connaissez-vous une personne de votre communauté qui démontre un 
grand engagement à améliorer son niveau personnel d’alphabétisation? 
Connaissez-vous un organisme qui travaille à promouvoir et à parrainer 
l’alphabétisation dans l’une ou l’autre des langues officielles? 





: Pour mois étre actif et fier 
A en francophonie, c'est. 
partager LA même langue 
UE MES AMIS. 






avant d’arrêter son choix sur un 
gagnant par province ou terri- 
toire. Au Québec et en Ontario, 
cependant, on a retenu deux 
gagnants en raison du nombre 
élevé de candidatures. Les si- 
gnets contiennent la phrase com- 
posée par les gagnants, la photo 
de ceux-ci, leur nom et leur 
école, tandis que les couleurs 
sont tirées de celles des dra- 
peaux de la francophonie de la 
province ou du territoire. 






RACHEL CUERRIER, 8° anne 
École des Trois-Soteits 
Igaluit (Huaaru? 


4 KRISTA PAINCHAUD, 2° année 
/ Ecole Iranc 
A ay River (Territoires du Mord:Quest} 
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as 
Territoires du 
Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 


Ne ratez pas la 


semaine prochaine : 


Les gagnants 
du concours 


d'automne de 


Chouette et 
Stylo 





PORN Re RE 


ÉSanbur à à 
Et le gagnant est... 


Connaissez-vous des personnes qui se sont engagées à la préservation 
des langues officielles des T.N.-O.? Ces langues sont le chipewyan, le cri, 
le dogrib, le gwich'in, l'innuinnaqtun, l'inuvialuktun, l’esclave du Nord, 
l’esclave du Sud et le français 





Est admissible à ce prix tout résident des T.N.-O. qui 
donne gratuitement de son temps pour oeuvrer à la 
préservation de l’une ou l’autre de ces langues. 


Les gagnants seront annoncés en février, par le 
ministre de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation, M. Ootes. 


Pour plus d’information, veuillez contacter Robert 
Galipeau, chef de la section des langues officielles, au 
(867) 920-8630, par télécopieur, au (867) 873-0185 ou par 
courriel à l'adresse suivante : bob_galipeau@govnt.ca. 
Vous pouvez vous procurer les formulaires de mise en 
nomination sur le site Web du ministère de l'Éducation, 
de la Culture et de la Formation à l'adresse suivante : 
www.ece.govnt.ca/culture/index.html. 


La date limite pour les mises en nomination est le 
vendredi 6 décembre 2002. 
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Rosie Albert, Inuvik 
Robert Alexie Jr., Inuvik 
Robert Alexie Sr., 
Fort McPherson 
Bertha Allen, Inuvik 
Frank Andrew, Tulita 
Debra Antoine, Fort Simpson 
Hugh Arden, Yellowknife 
Jane Arychuk, Fort Providence 
Robert Bailey, Yellowknife 
Jamie Bastedo, Yellowknife 
Cecile Baton, Deline 
Cary Beattie, Hay River 
Mary Beauchamp, Yellowknife 
Berna Beaulieu, Yellowknife 
Dorothy Beaulieu, 
Fort Resolution 
Diana Beck-Turner, Yellowknife 
Floyd Bertrand, Fort Liard 
Stanley Bertrand, Fort Liard 
Rebecca Blake, Fort McPherson 
George Blondin, Rae Edzo 
George (Joa) Boots, 
Fort Simpson 
Kristine Bourque, Yellowknife 
Esther Braden, Yellowknife 
George Braden, Ottawa 
Gary Bristow, Holman 
Sabrina Broadhead, Hay River 
Barbara Bromley, Yellowknile 
Lynn Brooks, Yellowknife 
Margaret Brown, Colville Lake 
Winnie Cadieux, Enterprise 
Lynn Cameron, Yellowknile 
Fred Carmichael, Inuvik 
Andy Carpenter Sr. 
Sachs Harbour 
Bill Carpenter, Yellowknife 
Archie Catholique, Lutsel K'e 
Jane Charlie, Fort McPherson 
Liza Charlo-Piper, Yellowknife 
Lloyd Chicot, Kakisa 
Peter Clarkson, Inuvik 
Rita Cli, Fort Simpson 











Félicitations! 


aux récipiendaires de la Médaille 


du jubilé d'or de la Reine 





GDXTD 


extraordinaire à leur concitoyens, leur communauté ou au Canada. 


le premier ministre, Stephen Kakfwi, se joint 
à l'honorable Glenna E Hansen, commissaire des Territoires du Nord-Ouest 
à l'honorable Ethel Blondin-Andrew, C.P, députée (Western Arctic) 
à l'honorable Nick Sibbeston, sénateur 
au Syndicat des enseignants et enseignantes des Territoires du Nord-Ouest 


et au Conseil d'ambulance Saint-Jean des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut 
pour féliciter les récipiendaires de la Médaille du jubilé d'or de la Reine. 





David Connelly, Yellowknife 
Nellie Cournoyea, Inuvik 
Helen Croft, Fort Smith 
Fred Daniels, Fort Smith 
Ernest Paul Debastien, 
Fort McPherson 
Dennis Deneron, Trout Lake 
JoAnne Deneron, Fort Liard 
Laurie Dexter, Fort Smith 
Kevin Diebold, Norman Wells 
Eddie Dillon, Tuktoyaktuk 
Keith Dodge, Paulatuk 
Violet Doolittle, Inuvik 
Jane Dragon, Fort Smith 
Richard Edjericon, Dettah 
Cladys Eggenbérger, 
Yellowknife 
Mike Elgie, Yellowknife 
Robert P. Engle, Yellowknife 
Eliza Enzoe, Lutsel K'e 
Bill Erasmus, Yellowknife 
Eddie Erasmus, Rae 
Georges H. Erasmus, 
Yellowknife 
Edwin Erutse, Deline 
Roy Fabian, Hay River 
Allan Falconer, Yellowknife 
Christine Felix, Tuktoyaktuk 
Sharon A. Firth, Yellowknife 
James Firth, Inuvik 
Lyda Fuller, Yellowknife 
René Fumoleau, Lutsel K'e 
Charlie Furlong, Aklavik 
Sam Gargan, Fort Providence 
Diane Giroux, Fort Resolution 
Gérald Coudreau, Hay River 
Patricia Grandy, Inuvik 
Gerda J. M. Groothuizen, 
Yellowknife 
Winnie Gruben, Tuktoyaktuk 
Mike Haener, Yellowknife 
David M. Hamilton, 
Yellowknife 
Elsie Hardisty, Wrigley 


Percy Hardisty, Wrigley 
Sarah Hardisty, 

Jean Marie River 
John Maurice Heath, Inuvik 
Sheldon Hendrick, Wrigley 
Mary Ellen Hoyles, Vancouver 
Donald Hunter, Yellowknife 
Steve Iveson, Yellowknife 
Ed Jeske, Yellowknife 
Charlotte Joa, Yellowknife 
Roxanne John, Aklavik 
Joseph Judas, Wekweti 
Jonas Kakfwi, 

Fort Good Hope 
Linda Koe, Yellowknife 
Leon Konisenta, 

Nahanni Butte 
Eddie Koyina, Rae Edzo 
Greg Krivda, Yellowknife 
Tammy, Krivda, Yellowknife 
Martha Kudlak, 

Sachs Harbour 
J. G. Pierre LeBlanc, 

Yellowknile 
Maggie Levavasseur, 

Fort Providence 
Peter Liske, NDilo 
Monica Loomis, 

Norman Wells 
Tessa Macintosh, Yellowknife 
Michael John Magecan, 

Hay River 
Helen Maksagak, 

Cambridge Bay 
Lee Mandeville, Yellowknife 
Vital Manuel, Yellowknife 
Elsie Marcellais, 

Nahanni Butte 
Suzan Marie, Yellowknife 
Victor Marie, Fort Smith 
Daniel J. Marion, Rae Edzo 
Peter Martselos, Fort Smith 
W. R. (Red) McBryan, 

Hay River 





Territoires du 
Nord-Ouest 





Shawn McCann, Yellowknife 
Duncan MeNeill, Hay River 
Maurice Mendo, Tulita 
Douglas (Dusty) Miller, 
Yellowknife 
Ruby Minoza, 
Fort Providence 
Suzette Montreuil, 
Yellowknife 
Don Morin, Yellowknife 
D'Arcy Moses, Fort Simpson 
Antoine Mountain, 
Yellowknife 
Michael Nadli, 
Fort Providence 
Bill Nasogaluak, Yellowknife 
Eli Nasogaluak, Yellowknife 
William Nasogaluak, 
Tuktoyaktuk 
Richard Nerysoo, Inuvik 
Eva Nichol, Fort Smith 
Charlie Nitsiza, Wha Ti 
Daniel Norris, Hay River 
Bertha Norwegian, 
Yellowknife 
Leo Norwegian, Fort Simpson 
Rocky Norwegian, Tulita 
Chris O'Brien, Yellowknife 
Stuart Oldham, Yellowknife 
Peter S. Osted, Hay River 
Charles Overvold, 
Yellowknife 
Robert Overvold, Yellowknife 
Dennis Patterson, Vancouver 
Clem Paul, Yellowknife 
François Paulette, Fort Smith 
Dixie Penner, Fort Smith 
Katherine Peterson, 
Yellowknife 
Richard Anthony Popko, 
Norman Wells 
Eddy Paul Rabesca, Rae Edzo 
Joe Rabesca, Rae Edzo 
Darin Reeves, Yellowknife 


La Médaille du jubilé d'or de la Reine Elizabeth II commémore le cinquantième anniversaire du règne de Sa Majesté la 


Reine du Canada. Elle est remise à des Canadiens qui se sont distingués par leurs exploits ou par leur apport exemplaire ou 


Au nom des députés de l'Assemblée législative des Territoires du Nord-Ouest, 


Theresa Reid, Yellowknife 
Peter Ross, Tsigehtchic 
Jonas Sangris, Yellowknife 
Stanley Sanguez, 
Jean Marie River 
Violet Sanguez, Hay River 
Robert Sayine, 
Fort Resolution 
Wilfred Shidlowsky, 
Yellowknife 
Robert Sibbeston Sr. 
Hay River 
Elizabeth Snider, Yellowknife 
John R. Sperry, 
Yellowknife 
David Stewart, 
Yellowknife 
Jan Stirling, Yellowknife 
Evelyn Storr, Aklavik 
Helen Sullivan, Inuvik 
Julene Summerfield, 
Yellowknife 
Erica Tesar, Yellowknife 
Mary Teya, Fort McPherson 
Robert Tordiff, Fort Smith 
Ruby Trudel, Yellowknife 
Frank Tseleie, 
Fort Good Hope 
George Tuccaro, Yellowknife 
Raymond Tuccaro, Yellowknife 
Raymond Tutcho, Deline 
Richard Van Camp, Fort Smith 
Gordon Van Tighem, 
Yellowknife 
Gloria Villebrun, Fort Smith 
James Wah-Shee, Yellowknife 
Joy Watt, Yellowknife 
Archie Wetrade, Rae Lakes 
Abe Wilson, Fort McPherson 
Tom Wilson, Fort Simpson 
Tommy Wright, Inuvik 
Karen Wright-Fraser, 
Yellowknife 
Isadore Yukon, Deline 





Toutes nos félicitations également à tous les autres personnes des Territoires du Nord-Ouest qui ont été mises en nomination 
par d'autres organismes gouvernementaux et non gouvernementaux pour recevoir cette médaille commémorative. 


Pour plus d'information sur le programme des médaille du jubilé de la Reine, visitez le site Web suivant : bitp:/hwwro.gg.ca/honours/golden-jubilee_e.asp 
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Simon Bérubé 


Mise à jour 


Le ministre des Finances des Territoires du Nord-Ouest, Joe 
Handley, a profité de l’ouverture de la 6° session de l’Assemblée 
législative, le 31 octobre, pour présenter une mise à jour de la 
situation financière des Territoires du Nord-Ouest. Ce dernier a 
confirmé que le gouvernement territorial se dirigeait vers un déficit 
de 104 millions de dollars pour l’exercice 2002-2003. Le ministère 
des Finances à aussi revu les résultats de la dernière année pour en 
arriver à un surplus de 120 millions de dollars, plutôt que les 160 
millions annoncés lors du discours du budget de février dernier. 
Malgré une situation économique enviable aux T.N.-O., M. Handley 
pointe le gouvernement fédéral du doigt pour expliquer la présente 
situation. Selon lui, la réponse fédérale en matière d’investisse- 
ments en infrastructures (20 millions de dollars au lieu des 133 
demandés) et le fait que le négociateur fédéral en matière de 
dévolution, David Peterson, n’ait pas le mandat de discuter de 
sujets à caractère fiscaux sont des faits décevants de l'engagement 
fédéral. Au cours de la dernière journée de la session d’automne de 
l’Assemblée législative, certains députés ont reproché à M. Handley 
d’avoir trop tardé avant de procéder à la mise à jour de la situation 
financière. 


La dévolution 
décolle 


Le premier ministre Stephen Kakfwi a dressé le portrait de la 
situation en ce qui concerne les négociations en matière de dévo- 
lution. Les gouvernements territorial et fédéral, ainsi que le Som- 
met autochtone, se sont rencontrés, le 20 septembre dernier, à 
Inuvik. Les trois parties ont dressé un agenda strict qui vise à 
obtenir une entente cadre dans les 12 prochains mois. Les parties 
se rencontreront une fois par mois, ainsi que de créer des tables 
sectorielles et des groupes de travail qui discuteront de différents 
sujets spécifiques. Cependant, le partage des revenus provenant 
des ressources naturelles fera partie d’une discussion parallèle avec 
le gouvernement fédéral. Le premier ministre dit donc espérer que 
le gouvernement fédéral s’empressera de débuter les discussions à 
caractère fiscal. 


La réponse est 
donnée 


Le gouvernement territorial a donné sa réponse au groupe de 
travail sur l’agenda social. Dans un document intitulé « Faire notre 
part », le gouvernement s’engage à revoir les façons de faire ct à 
effectuer des changements dans tout le système territorial de 
services sociaux. La réponse gouvernementale inclut 1,4 million 
de dollars supplémentaires qui viendront supporter l'élaboration 
de projets-pilotes au niveau communautaire. Le gouvernement 
s’engage aussi à fournir un financement sur plusieurs années pour 
les organismes non gouvernementaux sans but lucratif. 


Ajournement 


Alors qu’une motion demandant la dissolution de la Chambre a 
été rejetée par 11 députés contre sept, l’Assemblée législative est 
passée de sa Cinquième à sa Sixième session. Cette dernière a 
débuté le 31 octobre. La Sixième session a cependant été ajournée 
jusqu’au 12 février 2003, alors que les députés seront de retour en 
Chambre dès 13 h 30. 















































Programmation 2002-2003 de CIVR 


L'Afrique dans 
vos oreilles 


«Faire connaître l'Afrique aux francophones de Yellowknife ». L'objectif de l’émission 
« L'Afrique en musique » est simple, mais combien essentiel au moment où la planète entre dans 
une ère de remise en question. À travers la musique rythmée et l’actualité émanant de ce continent 
trop souvent oublié, Gaspard 
Kabanga espère changer la vi- 
sion trop souvent « biaisée » 
que les gens ont de ce coin de 
la planète. 

« Généralement, quand on 
ne connaît pas un milieu, on ne 
se base que sur ce que l’on a 
appris. Chez moi, par exem- 
ple, quand on parlait du Ca- 
nada, on ne voyait que le froid 
et les dangers reliés aux ani- 
maux comme les ours. Encore 
aujourd’hui, quand j'appelle 
mes amis, je leur dis, pour Je 
plaisir, que je suis allé circuler 
sur uné route où l’on peut re- 
trower des-Ours et ils me trai- 
tent de Analade ! », d’ expliquèr celui qui a quitté le Zaïre, aujourd’hui appelé République 
démocratique du Congo, en 1997. 

1«L” Afrique esi très diversifiée. Quand vous y arrivez, vous vous perdez parce que l’image que 
vous aviez et celle) qui est mâintenant sous vos yeux sont extrêmement différentes. On y trouve tous 
les\aspeëts que l’on imagine, dé la misère la plus criante à la richesse la plus opulente. Bien sûr, 
entre les deux, ATA a uñe clasSe intermédiaire qui vit d’une manière que l’on peut qualifier de 
normale », d’ expliquer Gaspard. 

Selon lui, Himage de l’Afrique présentée par les médias est trop souvent axée sur le 
sensationnalisme« 1ls vont aller dans les villages les plus lointains, où il n’y a pas d’eau et pas 
d'électricité étVontdire que c’est ce qu’ils ont vu de l’Afrique », de faire valoir celui qui voudrait 
donner un contexte général au continent africain. 

Guidés par Gaspard Kabanga, les auditeurs de CIVR ont déjà effectué plusieurs voyages 
musicaux du Nord de l’Afrique. Déjà, des rythmes provenant de l'Afrique du Sud, de 


l’Algérie, du F 
Ralffo Tata 
? 
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ga “du Mali ou du Kenya 
ont été sur la fréquence 103,5. Une musique 
qui peut paraîlre exotique pour l’occidental 
moyen, Mais certainement pas pour Gaspard. 
« La mysique africaine est très diversifiée, ça 
varie d’un pays à l’autre de V Afrique etil yen 
a pourous les goûts, des plus jeunes aux plus 
vieux »; de faire valoir celui qui avoue qu’il 
n'aurait jamais cru se retrouver derrière un 
microphone radiophonique un jour. L’Afri- 
que en musique est diffusée tous les diman- 
ches, de 13 h à 14h. 







CiVR 103,5 FM 





Impliquez-vous auprès de votre radio communautaire! 
Vous êtes invités à participer à la réunion annuelle des bénévoles de radio Taïga 


le jeudi 14 novembre 2002 
à la salle de conférence adjacente à la bibliothèque publique de Yellowknife 
(2° étage du Centre Square Mall) 


Le comité exécutif de la radio termine un mandat d'un an. Les politiques internes de 
CIVR Radio Taïga stipulent que chaque année les bénévoles actifs de la radio ainsi 
que les membres de l'AFCY ont le pouvoir d'élire un nouveau comité. 





Plusieurs postes sont disponibles au sein de ce comité. Lors de cette réunion vous 
élirez les membres qui formeront le nouveau comité. 


Si vous avez le goût de vous impliquer dans les décisions qui influencent les 
orientations et le fonctionnement de la radio voilà l'occasion idéale. 


Nous vous attendons! 





Pour plus de renseignements : 
Tél.: (867) 766-3308 

Studio : (867) 766-5172 
civr@franco-nord.com 


CIYR 103,5 FM 
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Halloween 2002 





Un groupe de jeunes de l'École Allain St-Cyr attend 
d'entrer dans la maison hantée. 
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Er 










Un peu partout, 
enfants et adultes 
se sont déguisés, 

le 31 octobre 
dernier. 


Pi 





Les pauvres journalistes de L'Aquilon doivent 
travailler avec cet homme des cavernes. 


Plusieurs employés de la Maison Laurent Leroux s'étaient 
également déguisés. 







Les parents étaient invités à bricoler avec 
leurs enfants dans la classe de Denise 
Paquette. 





.. 





















Julie Dlourde 
Le fardeau des mines aban- 
données dans le Nord pèse de 
plus en plus sur les épaules du 
ministère des Affaires indien- 
nes et du Nord Canada. La com- 
missaire à l’environnement et 
au développement durable, 
Johanne Gélinas, n’a pas hésité 
à rappeler au ministère ses res- 
‘ponsabilités en matière d’assai- 
nissement des sites contaminés 
et abandonnées, dans son der- 
nier rapport annuel publié le 22 
octobre dernier, qui présente 
meufrecommandations. Le pro- 
—blème, actuellement, ce sont les 
offres anémiques du ministère, 
Qui aurait besoin de 555 mil- 
ions de dollars pour assainir et 
bicrmer définitivement tous les 
Sites contaminés. Or, cette an- 
née, seulement 26 millions de 
dollars ont été débloqués pour 
entretenir les sites et les mainte- 
ir dans des conditions accepta- 
les. Pour la commissaire, le 
ainistère devrait arrêter de pen- 
Serà court terme. « J’espère que 
le-gouvernement fédéral n’at- 
lendra pas qu’un incident 
“environnemental majeurse pro- 
“duise avant de régler le pro- 
blème », a indiqué Mme Gélinas 























ulie Dlourde 

Un suspense filmé sur la 
Angraham Trail, un documen- 
ire animalier dépeignant la 
une boréale ou un court mé- 
frage expérimental sur une épo- 
pée en canot sont autant de pro- 

ts de films qui pourraient naî- 
tre aux T.N.-O. dans les pro- 
aines années. Derrière la len- 
tille se tient l’instigateur d’un 
nouveau mouvement, Paul Gor- 
don, un jeune cinéaste torontois 
qui habite la capitale depuis 
quatre ans. Le petit local d’une 
izaine de mètres carrés loué au 
entre-ville de Yellowknife, qui 
loge l'équipement de la coopé- 
ative Western Arctic Movie 
icture (WAMP), accueille près 
d’une cinquantaine de membres 
amateurs depuis un an, dont un 
dixième de francophones. Le 
boom a surpris tout le monde. 
Le 24 octobre dernier, lors de la 
première projection publique 
des projets de WAMP, une faune 
inattendue a applaudi les efforts 
délurés de ce petit groupe de 
cinéastes. 

« Je crois que c’est vraiment 
la naissance d’un mouvement. 
Il y a beaucoup de jeunes en 
ville qui ont commencé à faire 
du travail de bonne qualité », 
raconte Paul, qui garde le fort à 


Mines 





n’en fait pas assez pour régler le problème des mines contaminées dans le Nord. 


dans un communiqué de presse. 
Le représentant du fédéral 
dans le Nord a toutefois fait des 
progrès, surtout depuis 1993, 
année qui a marqué la fin de 
l'application de l’ancienne po- 
litique pour les dépôts de garan- 
tie. Dorénavant, le ministère est 
en droit d’exiger de la part de la 
compagnie minière un dépôt de 
garantie qui couvre la totalité 
des frais engendrés par la dé- 
contamination et la fermeture 
d’un site minier. Cette protec- 
tion, qui est retournée si la com- 
pagnie s’acquitte de ses respon- 
sabilités, évite au ministère et 
aux contribuables de couvrirles 
frais de nettoyage en cas de 
faillite de la compagnie. Jus- 
qu’en 1993, par contre, le mi- 
nistère ne pouvaient pas préle- 
ver au-delà d’un certain mon- 
tant auprès des compagnies. 
«Nous avons maintenant une 
politique qui exprime clairement 
nos attentes en matière de dépôt 
de garantie », explique le direc- 
teur général à la Direction des 
ressources naturelles et de l’en- 
vironnement, lan McGregor. 
Le ministère a eu sa leçon, 
particulièrement dans le cas de 
la mine Giant, qui, même si elle 


temps partiel. 

Il est trop tôt par contre 
pour parler de la naissance 
d’unstyle propre aux T.N.-O. 
Bien que largement filmé, la 
neige, les paysages et la cul- 
ture nordiques ne forment pas, 
jusqu’à maintenant, le por- 
trait d’un cinéma typiquement 
nordique, selon Charles Laird, 
un cinéaste qui produit ses 
propres projets sous l’égide 
de sa compagnie, Big Fish 
Productions. « Je ne sais pas 
si tout cela crée un style par- 
ticulier. Nous avons besoin 
de plus d'histoire derrière 
nous afin de voir si Yellow- 
knife produit un style spécifi- 
que. » 

Les projets de WAMP sor- 
tent, par contre, des sentiers 
battus. La jeunesse ténoise, à 
la satisfaction manifeste du 
public lors de la projection, a 
largement démontré son talent. 
Tous les styles ont défilé sur 
l’écran, autant lasatire que l’hu- 
mour. « La plupart des cinéas- 
tes établis en ville vieillissent et 
font surtout du documentaire 
ou des films commerciaux ou 
industriels », évoque le chargé 
de projet, qui mentionne que les 
jeunes ne font pas d’argent avec 
leur travail, mais qu’éventuel- 


aétérevendue dernièrement, est 
toujours à la charge du fédéral. 
Les contribuables, eux, paient 
présentement la facture, une 
note salée. Chaque mois, de- 
puis janvier dernier, le fédéral 
rembourse au nouveau proprié- 
taire 69 % des coûts d’entretien 
du site, soit 300 000 dollars. 
« C’est beaucoup d’argent, con- 
cède Ian MeGregor. Je suis per- 
suadé par contre que les gens de 
Yellowknife sont conscients que 
nous avons fait beaucoup d’ef- 
forts pour mettre sur pied des 
options pour la remise en état de 
la mine. Malheureusement, nous 
payons à chaque mois pour pro- 
téger l’environnement et ce, jus- 
qu’à ce que les travaux soient 
terminés. » 

Outre le manque d’argent 
pour mener à terme ses travaux, 
le manque de ressources hu- 
maines frappe durement le mi- 
nistère, surtout depuis 1998, 
alors que la liste des mines aban- 
données s’est allongée avec 
abandon des mines Giant et 
Colomac, aux T.N.-O., et les 
mines Faro et Mount Nansen, 
au Yukon. Le rapport de la com- 
missaire recommande d’ailleurs 
au ministère qu'il trouve lesres- 


Cinéma 
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Paul Gordon 


lement, l’industrie filmique in- 
dépendante des T.N.-O. devien- 
dra plus solide. 

L’expressivité nouvelle de 
jeunes créateurs n’est pas sans 
liensavec WAMP, qui offre l’es- 
sentiel au cinéaste en herbe : 
équipement et savoir-faire. « Il 
y a toujours eu des gens créatifs 
en ville, mais ils n’avaient pas 
la possibilité de mettre la main 
sur de l’équipement ou un sup- 


sources nécessaires afin de pri- 
vilégier des solutions à long 
terme. 

Une autre recommandation 
touche le dépôt des plans de 
fermeture des mines. Présente- 
ment, une mine ne dépose qu’un 
plan sommaire de fermeture lors 
de la délivrance du permis d’uti- 
lisation des eaux, alors que le 
commissariat exige le dépôt 
d’un plan détaillé et ce, le plus 
rapidement possible. Dans cer- 
tains cas, près de cinq années se 
sontécoulées entre la délivrance 
du permis et le dépôt du plan 
détaillé. Selon le ministère, cette 
situation est due au développe- 
ment constant de la mine. « C’est 
dans la nature d’une mine de 
fonctionner avec des informa- 
tions incomplètes, révèle Ian 
McGregor. La compagnie es- 
père toujours un développement 
plus grand au cours des deux à 
trois premières années d’exploi- 
tation. Nous reconnaissons 
qu’une mine grandit avec le 
temps et que le plan de remise 
en état doit également s’adapter 
à cette situation. » 

Le ministère espère mettre la 
main bientôt sur le financement 
nécessaire à la décontamination. 


port professionnel, laisse en- 
tendre Paul Gordon. Je crois 
que WAMP aide beaucoup 
ces gens à s’initier, à utiliser 
une caméra, ce qu'ils 
n'auraient pas fait avant, et à 
faire du montage vidéo. » 

Le rêve idéal, pour la coo- 
pérative, serait la production 
d’un film de grande enver- 
gure. Un groupe de bénévo- 
les passionnés pourrait me- 
ner à terme un tel projet, con- 
trairement aux cinéastes pro- 
fessionnels des T.N.-O. qui 
doivent recourir aux services 
de professionnels pour com- 
pléter leur équipe. « Ça serait 
quelque chose de très exci- 
tant », révèle Charles Laird. 
Paul Gordon, de son côté, ne 
croit pas qu’une super-pro- 
duction hollywoodienne 
pourrait naître des glaces du 
Grand Nord, car l'équipement 
de ce calibre fait défaut. « Mais 
nous pouvons définitivement 
produire des films ici. Nous 
avons un visuel incroyable, un 
environnement idéal pour un 
tournage, des personnalités spé- 
ciales et des tonnes d’histoi- 
res! » 

La demande pour des courts 
métrages issus du Nord est, se- 
lon les dires de Paul Gordon, 
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Mine de rien, rien ne va plus 


Même s’il a de bonnes intentions, le ministère des Affaires indiennes et du Nord Canada 


« Nous faisons notre possible 
pour avoir le financement né- 
cessaire », a indiqué le direc- 
teur général. Une lueur d’espoir 
est apparue lors de la lecture du 
dernier discours du Trône du 
gouvernement libéral, qui a ré- 
vélé que le fédéral veut régler le 
problème le plus rapidement 
possible. Le maintien du statu 
quo inquiète la population, 
comme dans le cas de la mine 
Giant qui, à plus long terme, 
pourrait se dégrader avec le dé- 
gel du pergélisol. Même si le 
ministère reconnaît cette situa- 
tion, il a d’autres sites prioritai- 
res. « Je ne crois pas que ce site 
va se détériorer avec le temps et 
nous gérons l’arsenic présente- 
ment. » 

Aucun échéancier précis n’a 
été divulgué concernant Giant, 
mais des audiences publiques 
surles options de nettoyage sont 
prévues. Le ministère a répondu 
favorablement à l’ensemble des 
recommandations de la com- 
missaire Gélinas. « Nous esti- 
mons que c’est une bonne éva- 
luation et nous voulons aller de 
l’avant dans tous les éléments 
du rapport », a résumé le direc- 
teur McGregor. 


Vers la naissance d'un nouveau mouvement ? 


Un groupe de jeunes cinéastes sort de l’ombre et démontre que même la décharge publique est un bon lieu de tournage, 


très forte. « Le Sud veut vrai- 
ment voir ce qui se passe ici. 
C’est tellement différent! Alors 
qu’au Sud, même si les villes ne 
se ressemblent pas, les projets 
sont sensiblement les mêmes. » 
Jusqu'à maintenant, le réseau 
CBC et son programme de télé- 
vision ZeD ont déjà recruté quel- 
ques membres de WAMP, qui 
verront leurs projets diffusés en 
soirée à travers le pays. 

Pour que le cinéma d’ici soit 
reconnu, il faudrait, selon Paul, 
que le gouvernement investisse 
davantage dans cette industrie 
qui peut rapporter des millions. 
« Tout ce que le GTNO a fait est 
la création d’un livret sur les 
gens qui œuvrent dans l’indus- 
trie aux T.N.-O. Au lieu de mi- 
ser sur la venue de cinéastes du 
Sud, le gouvernement devrait 
miser sur les gens d’ici, qui sont 
compétents et qui peuvent faire 
du travail de qualité. » 

Les membres de WAMP es- 
pèrent, au cours de la prochaine 
année, se rendre en région. 
« L’industrie du film canadien 
est en pleine croissance, mais il 
n’yaque desfilmssurles villes, 
déplore Paul Gordon. La vie 
Sauvage est au cœur du Canada. 
Il faut montrer le territoire, la 
vie sauvage et les cultures. » 
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Où chercher... 
- des infos pour trouver un emploi ? 


° des renseignements sur la santé ? 


* des renseignements pour me lancer en affaires ? 


- de l'information sur les changements climatiques ? 


Le site Internet du gouvernement du Canada vous offre 


des renseignements sur tous ces sujets et plus encore. 
Un site pour vous. Canada.gc.ca 





NE | 1 800 O-Canada (1 800 622-6232) 
. Téléscripteur/ATME : 1 800 465-7735 


‘| 
7 [] canada.gc.ca 
E Centres d'accès Service Canada 

















Commission de la fonction publique Public Service Commission 
du Canada of Canada 


Affaires indiennes et du 
Nord Canada 


INUVIK ET NORMAN WELLS (T.N.-O.) 





Tous les postes sont ouvert aux personnes résidant ou travaillant à Smithers, Prince Rupert 
et Fort Si. John, en Colombie-Britannique; à Grande Prairie, Edmonton, Calgary et Fort 
McMurray, en Alberta; à Whitehorse, Carmacks et Dawson, au Yukon; à Inuvik, Norman 
Wells, Hay River, Fort Smith et Yellowknife, dans les Territoires du Nord-Ouest; de même 
qu'en périphérie dans un rayon de 200 km de chacune de ces collectivités. 


Agentes ou agents de gestion des ressources [TT 


Deux postes temporaires, qui prendront fin en mars 2005, sont respectivement offe: 
Inuvik et Norman Wells. Vous serez responsable des activités de gestion des ressourc 
d'application des lois environnementales sous le mandat du ministère des Affaires 
indiennes et du Nord canadien (MAINC) dans le district de Mackenzie Nord. Au nombre 
des clients, on compte des divisions du MAINC, d'autres organismes gouvernementaux, 
l'Office des eaux des T.N.-O., l'industrie, l'Agence de surveillance environnementale 





et 


indépendante, les Premières nations, des groupes d'intérêts spéciaux et le public. Vous 
toucherez un salaire annuel variant entre 47 778 $ et 54 323 $, plus une indemnité de vie 
dans le Nord. Numéro de référence : IAN81812CV09-N. 

Pour relever ces défis, vous devez avoir suivi avec succès un programme d'études post- 





secondaires reconnu en gestion des ressources renouvelables. Il vous faut de l'expérience 
dans CHACUN des domaines suivants : inspections de l'utilisation des sols: techniques 
t de contrôle de la qualité de l'eau; tâches d'administration générale; 





d'échantillonna 
fonctions reliées au personnel et aux finances; travail dans un cadre interculturel. 


Agente ou agent de gestion des ressources II 

Mettez vos compétences à l'épreuve dans cet emploi permanent offer à Norman Wells, 
où vous réaliserez des activités de gestion des ressources et d'application des lois 
environnementales sous compétence fédérale pour un secteur du district de Mackenzie 
Nord dans les Territoires du Nord-Ouest, le tout dans le but de servir divers organismes 
des gouvernements municipaux, territoriaux et fédéral, des industries publiques et privées, 











les Premières nations et le grand public. Vous toucherez un salaire annuel variant entre 
42 405 $ et 48 083 $, plus une indemnité de vie dans le Nord. Numéro de référence : 
IAN81815CV09-N. 

Pour être pris en considération, vous devez avoir suivi avec succès un programme 
d'études postsecondaires reconnu en gestion des ressources renouvelables et posséder une 
vaste expérience connexe sur le terrain. 





La maîtrise de l'anglais est essentielle pour tous ces postes. 

Nota (pour lous les postes) : Une liste de candidates et de candidats qualifiés pourrait 
être établie et servir à combler des postes similaires de durée temporaire et/ou permanente. 
Vous devez être disposé à subir une vérification approfondie de la fiabilité. Il vous faut 
également détenir un certificat d'acquisition d'armes à feu valide et un permis de conduire 
en règle. 

Si l'un de ces postes permanents vous intéresse, veuillez postuler en direct ou acheminer 
votre curriculum vitæ d'ici le 15 novembre 2002, en démontrant clairement la façon dont 
vous répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le 
numéro de référence approprié, à la Commission de la fonction publique du Canada, 
3' étage, Immeuble Bellanca, 4914, 50° Rue, C.P. 2730, Yellowknife (T.N.-0.) X1A 2RI. 
Télécopieur : (867) 669-2448. ATME : 1 800 532-9397. Si vous soumettez votre 
demande en ligne, n'expédiez pas de duplicata par télécopieur ou par la poste. 

Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communi- 
querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Nous souscrivons au principe de 
l'équité en matière d'emploi. 

This information is available in English. 
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Commission de la fonction publique Public Service Commission 
du Canada of Canada 


Affaires indiennes et du 
Nord Canada 


IQALUIT (NUNAVUT) 





Coordonnatrice ou coordonnateur de 
l’évaluation environnementale 


Poste ouvert aux personnes résidant ou travaillant au Canada de même qu'aux citoyennes 
et citoyens canadiens demeurant à l'étranger. 

Vous toucherez un salaire annuel variant entre 49 308 $ et 59 468 $, plus une indemnité 
de vie dans le Nord. Numéro de référence : IAN81769NJ31-N. 

Pour relever les défis de cet emploi temporaire, qui devrait prendre fin en mars 2005, 
vous devez détenir un diplôme d'une université reconnue avec une spécialisation en 
sciences de l'environnement, en génie de l'environnement ou dans une discipline connexe. 
Il vous faut également de l'expérience dans CHACUN des domaines suivants : mise en 
application de programmes et d'études en environnement; participation à des évaluations 
des incidences environnementales; gestion environnementale nordique et prise en compte 
des enjeux politiques, sociaux et de développement qui ont cours dans le Nord. La 
préférence pourrait être accordée aux personnes ayant de l'expérience dans le Nord. 

La maîtrise de l'anglais est essentielle, 

Les candidates et candidats retenus pour l'étape suivante pourraient devoir passer et 
réussir un examen oral et écrit. 


Technicienne ou technicien des bases de 
données et des archives 


Poste ouvert aux personnes résidant ou travaillant à Iqaluit, Cambridge Bay et Rankin Inlet, 
dans le Nunavut; à Yellowknife, Fort Smith, Norman Wells, Coppermine et Fort Simpson, 
dans les Territoires du Nord-Ouest; et à Whitehorse, au Yukon, de même qu'en périphérie 
dans un rayon de 200 km de chacune de ces villes. 

Vous toucherez un salaire annuel variant entre 42 655 $ et 48 439 $, plus une indemnité 
de vie dans le Nord. Les frais de déménagement et de logement ne sont pas couverts pour 
ce poste. Numéro de référence : IAN81795NJ31-N. 

Cet emploi temporaire, qui devrait prendre fin en mars 2003, demande que vous 
déteniez un diplôme d'études secondaires ou que vous présentiez un agencement accept- 
able d'études, de formation et/ou d'expérience. Il vous faut des acquis dans la prestation de 
services de bureau général et de services à la clientèle ainsi que dans l'exploitation de 
divers types de logiciels et de matériels. Des antécédents professionnels dans la saisie des 
données et dans la gestion de renseignements confidentiels constituent un atout. 

La maîtrise de l'anglais est essentielle. La capacité de s'exprimer en Inuktitut est un atout. 














Nota : Une liste de candidates et de candidats qualifiés pourrait être établie et servir à 
combler des postes similaires de durée permanente ou temporaire. 

Si l'un de ces emplois temporaires vous intéresse, veuillez postuler en ligne ou 
acheminer votre curriculum vitæ d'ici le 15 novembre 2002, en démontrant clairement la 
façon dont vous répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté 
ainsi que le numéro de référence approprié à la Commission de la fonction publique du 
Canada, Immeuble 917, bureau 1, C. P. 1990, Iqaluit (Nunavut) XOA O0HO, 
Télécopieur : (867) 979-2897. InfoTel: 1 800 645-5605. ATME : 1 800 532-9397. 
Si vous soumettez votre demande en ligne, n'expédiez pas de duplicata par télécopieur ou 
par la poste. 

Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communi- 
querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens, Nous souscrivons au Principe de 
l'équité en matière d'emploi. 

This information is available in English. 
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Les Canadiens doivent accepter de financer le 
changement du système de santé 


ves Lusignan 

Ottawa (APF) : Ou bien les Canadiens acceptent de 
dépenser un autre 5 milliards par année pour assurer la 
viabilité du système public de santé, ou bien ils doivent 
se préparer à des listes d’attente qui s’allongeront, ce 
qui ouvrira la porte à un système de santé parallèle. 

Dans son rapport final sur l’état du système de soins 
de santé au pays, le Comité sénatorial des affaires 
sociales, de la science et de la technologie estime que les 
citoyens n’ont aucun autre choix qui s’offre à eux. 

«Si les Canadiens refusent de verser les cinq mil- 
liards de dollars de plus recommandés dans le rapport, 
l'élargissement de l’assurance-santé publique et les 
réformes du système des soins hospitaliers et des soins 
dispensés par les médecins n’auront pas lieu» avertit le 
comité qui a entendu plus de 400 témoins au cours des 
deux dernières années. 

Cette somme supplémentaire ne servirait pas à ac- 
croître l’efficacité du système de santé mais bien à le 
réformer et à le modifier précise le comité sénatorial, 
qui a déjà écrit dans un précédent rapport que l’actuel 
régime public de santé n’était pas viable dans sa forme 
actuelle. «La restructuration n’est pas gratuite. Toute 
nouvelle injection de fonds dans les soins de santé ne 
peutet ne doit donc pas servir à financer le système dans 
sa forme actuelle. Les nouveaux fonds doivent servir à 

inancer le changement» insiste le président du comité, 
e sénateur Michael Kirby. 

Le sénateur Kirby, pense que les Canadiens sont 
rêts à payer le prix d’un système de santé public, s’ils 
nt l'assurance que l’argent supplémentaire ira bel et 
ien à la santé. Il dresse d’ailleurs un parallèle intéres- 
ant avec la lutte au déficit et au temps qu’il a fallu pour 
onvaincre les citoyens de faire les sacrifices nécessai- 
es. 

Les cinq milliards de dollars additionnels seraient 
erçus à même une prime nationale d’assurance-santé, 
ont le montant varierait en fonction dela tranche de 

venu imposable de chaque particulier. Pour les con- 

ibuables à faible revenu, la prime s’élèverait à 50 cents 
ar jour. Pour les personnes dont le revenu est supérieur 

103 000 $, cette prime serait de 4 $ par jour. 

Pour rassurer les contribuables quant à l’utilisation 

e ces nouveaux fonds, le comité propose que le vérifi- 
teur général rende compte à chaque année aux Cana- 
iens de la façon dont l’argent est dépensée. 
Pour résoudre l’épineux problème des listes d’at- 
ente, le Comité suggère d’offrir une garantie de soins 
e santé. Le gouvernement serait tenu de payer pour 
permettre à un malade de subir sans délai une interven- 
tion où un traitement dans une autre province ou aux 

tats-Unis, s’il s’avérait impossible de recevoir les 
soins appropriés dans un délai précis. 

Le Comité suggère aussi un élargissement du sys- 
tème public d’assurance-santé, pour inclure les soins à 
domicile ou les soins post-hospitaliers à domicile. On 

stime que le coût des soins à domicile à la suite d’une 
hospitalisation devrait être assumé parl État, toutcomme 
lorsque le patient est hospitalisé. 

Le comité sénatorial recommande aussi qu’Ottawa 
et les provinces établissent un programme national de 
soins à domicile et qu’ils en financent le coût à part 
égale. 

On recommande aussi au gouvernement fédéral de 
faire en sorte que les soins palliatifs soient accessibles 
à domicile, pour permettre aux citoyens qui désirent 
mourir chez eux puissent le faire. 

Il faut aussi investir dans le réseau national des 16 
écoles de médecine et leurs hôpitaux universitaires 
associés. Selon le Comité, le gouvernement fédéral doit 
consacrer 2 milliards de dollars sur cinq ans pour le 
financement des technologies dans ce qu’on appelle les 
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centres universitaires des sciences de la santé, ainsi que 
4 milliards sur 10 ans pour la modernisation des équi- 
pements. 

On attend maintenant le dépôt du rapport de la 
Commission Romanow sur l'avenir des soins de santé 
au Canada, qui doit remettre son rapport final en 
novembre. On s’attend à ce que la Commission, qui a 
été créée par Jean Chrétien en avril 2001, traite notam- 
ment des soins de santé en français. 


Le Sénat publiera un rapport sur les soins de 
santé en français 


Par ailleurs, le Comité sénatorial permanent des 
affaires sociales, des sciences et de la technologie qui 
vient de publier son rapport final sur l’état du système 
des soins de santé au Canada, publiera dans trois 
semaines un second rapport qui traitera spécifiquement 
des soins de santé en français au pays. 

«Nous aurons un rapport beaucoup plus détaillé qui 
sera une annexe au rapport actuel» indique le sénateur 
Yves Morin, qui a présidé au mois de septembre un 
sous-comité qui s’est penché sur l’accès à des services 
de santé en français et qui a entendu plusieurs témoins 
en provenance des communautés francophones et aca- 
diennes. 

«Ce rapport prend d’autant plus d’importance que la 
question des soins de santé pour les francophones hors 
Québec a été mentionnée dans le discours du Trône. 
Notre rapport, par conséquent, contribuera aux solu- 
tions en rapport avec cet épineux problème» pense le 
sénateur Morin. 

Il juge que cette annexe au rapport aura autant 
d'impact que si elle avait fait partie intégrante du 
document final, qui est silencieux en regard des besoins 
des communautés francophones et acadiennes en santé. 
«Je pense que même un rapport indépendant de notre 
rapport principal aura certainement plus de visibilité 
que s’il avait été noyé au travers d’autres considéra- 
tions.» 

Si le dossier de la santé en français est invisible dans 
le rapport final du comité, c’est essentiellement parce 
que l’audition des témoins des communautés franco- 
phones et acadiennes s’est fait au moment où la plus 
grande partie du rapport avait déjà été écrit. 


[ee EE | | 


Territoires du k 
Nord-Ouest Ministère des Affaires municipales et 


communautaires 
L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE QUALIFICATION 


Services de consultation financière 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires des 
Territoires du Nord-Ouest, invite les entrepreneurs à lui 
soumettre des propositions indiquant leurs compétences et 
leur intérêt pour la fourniture de conseils et d'appui en matière 
de gestion financière aux administrations municipales à la 
grandeur des Territoires du Nord-Ouest, et ce, dans le cadre de 
mandats à court terme. 


Une séance d'information sur les services en 
question aura lieu : 


le 12 novembre 2002 
de15hà16h 


dans la salle de réunion « A » 
6° étage, Northwest Tower 


5201, 50° Avenue 
Yellowknife, T.N.-0. 


Si vous ne pouvez assister à cette séance mais 
désirez obtenir de plus amples renseignements, 
veuillez communiquer avec Dennis Marchiori, 
au (867) 873-7672. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de demande de 
qualification auprès d'Ann Warren-Regimbald, commis principal 
aux approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302: 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faîtes référence à la 
présente demande de qualification, veuillez inscrire le numéro 
de référence : 0232003. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 21 novembre 2002. 





Territoires du pd 3 
Nord-Ouest Assemblée législative 
L'hon. Anthony Whitford, président 


DEMANDE DE 
PROPOSITIONS 


Programme d'amélioration culturelle 


Le Bureau du président de l'Assemblée législative des 
Territoires du Nord-Ouest invite les entrepreneurs 
qualifiés à soumettre une proposition pour créer une 
vision et un plan de 10 ans relatif à l'élaboration et à la 
mise en œuvre d'un programme d'amélioration 
culturelle. Ce plan comprendra, entre autres, des 
recommandations sur les améliorations culturelles, 
artistiques, ou les deux, à apporter à l'édifice de 
l'Assemblée législative et à son voisinage. 


Vous pouvez vous procurer les documents de 


propositions à l'Assemblée législative à partir du 
4 novembre 2002. 


Pour de plus amples renseignements, contactez : 


Andrew Stewart 
Assemblée législative des Territoires du Nord-Ouest 
C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9 
Téléphone : (867) 669-2343; 
Télécopieur : (867) 873-0432 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 
au plus tard à 


15 h, heure locale, le vendredi 6 décembre 2002, 


Le GTNO n'est pas tenu d'accepter la proposition la 
plus basse ou toute proposition reçue. 


> LE, 
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Territoires du APPEL D'OFFRES 


Nord-Ouesl Ministère des Transports 
L'hon. Joseph L. Handley, ministre 








Location d'excavatrice(s) hydrauliqu (s) 


Location d'excavatrice(s) hydraulique(s), 
au fur et à mesure des besoins, pendant 
les activités d'hiver, à la traverse de 
traversier Dory Point, 
près de Fort Providence 
- Dory Point, route 3, T.N.-O. - 

Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° étage du Lahm 
Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au surintendant, 
Région du Slave Nord et Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage du B & R Rowe Centre), ou au surintendant 
régional, Ministère des Transports, Gouvernement des 


Territoires du Nord-Ouest, C.P. 86, Fort Simpson NT X0E 
ONO (ou livrées en main propre au 2° étage de l'édifice 
Nahendeh), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 21 NOVEMBRE 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'une des adresses susmentionnées à 
partir du 5 novembre 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Chef, Finances et administration 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 695-3425 
Gerald Perron, chef 

Projets et ingénierie 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 695-2552 


Vous pouvez également vous procurer de l'information sur 
les contrats du ministère des Transports sur notre site Web, 
à l'adresse suivante http://www.gov.nt.ca/transportation/ 
contracts/indux.html 4 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 
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Detites annonces 


Système de chauffage 
Recherche système de chauffage d'appoint usagé au 
propane ou à l'huile (10 000 BTU ou plus). Rejoindre 

Stéphanie ou Jean-François au 766-4005. 
Logement recherché 
Recherche logement ou petite maison à louer à 
Yellowknife, de préférence dans la vieille ville. 
Stéphanie ou Jean-François au 766-4005. 
Caméra perdue 
Recherche ma caméra numérique Nikon Cool Pix. 
Dianne au 766 4984. 
Recherche ordinateur 
Recherche ordinateur usager, assez puissant pour 


satisfaire aux besoins d'une petite entreprise. Pascal 
au 766-3969 (de soir) 


Offre d'emplois 
Recherche deux serveuses plein temps, bilingue. 
Pascal au 766-3969 (de soir) 


Meubles recherchés 
Recherche divan, commodes, télévision, 
bibliothèque. Appelez Francesca au 766-3885. 
Véhicule à vendre 
Jeep Cherokee 1984, transmission manuelle, 4 


cylindres, bon pour pièces ou pour apprenti mécano. 
669-0514. 
Bibliothèque 
Le bibliothèque communautaire de l'École Allain St- 
Cyr ouvrira ses portes à la communauté le mardi 8 
octobre et le jeudi 10 octobre, de 17 h à 20 h, ainsi 
que le samedi 12 octobre, de 10 h à 13 h 30. 
A vendre 
CAMPER VANGUARD 1981, BONNE CONDITION 
POUR PICK-UP 3/4 DE TONNES. CAUSE DE LA 
VENTE : DÉMÉNAGEMENT HÂTIF. 2500 $. 
AUCUNE OFFRE RAISONNABLE NE SERA 
REFUSÉE. 669-3159 
Taekwon-Do 
Classes de Taekwon-Do offertes 3 fois par semaine 
par le club de Taekwon-Do Global. Contactez André 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Directeur, 
Centre des services technologiques 


Secrétariat du Conseil de 

gestion financière Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement annuel est fonction de l'expérience et varie entre 
85 000 $ et 90 000 $ par année. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation de vie dans le Nord de 
2302$ 

N° du concours : 11-1204-0003 Date limite : le 15 novembre 2002 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère 
de l'Exécutif, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, rez- 
de-chaussée, Édifice Laing, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Téléphone : (867) 873-7148; télécopieur : (867) 873-0110: 
courriel : barry_lange@gov.nt.ca 


Agent principal de soins infirmiers, 
Soins de santé primaires 


Ministère de la Santé 


et des Services sociaux Yellowknife, T. N.-O. 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 2 janvier 2004) 

Le traitement initial est de 32,75 $ l'heure (soit environ 63 
862,50 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de 
vie dans le Nord de 2 3025 

N° du concours : 49-001208DD-0003 Date limite : le 15 novembre 2002 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Service des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services 
sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, &° étage, 
Centre Square Tower, C.P. 1320. Yellowknife NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867) 920-8637; télécopieur : (867) 873-0281. 


Coordonnateur des centres 
correctionnels 


Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-0. 


(Poste à durée déterminée de trois ans) 

Le traitement initial est de 77 571 $ par année, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La 
vérification du casier judiciaire est une condition préalable à cet 
emploi. 

N° du concours : 1136GA/02-0003 Date limite : le 22 novembre 2002 


Officier de justice - Affaires civiles 
Ministère de la justice Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 23,95 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La 
vérification du casier judiciaire est une condition préalable à cet 
emploi. Nous établirons une liste de candidats admissibles que 
nous conserverons pendant cinq mois. 


N° du concours : 201BM/02-003Date limite : le 15 novembre 2002 


Agentes de correction 


Centre correctionnel territorial pour femmes 

Ministère de la Justice Fort Smith, T.N.O. 
(Trois postes à durée indéterminée, un poste à durée déterminée jusqu'au 
15 avril 2003) 

Le traitement initial est de 23,95 l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 717 $. Ce centre 
correctionnel étant pour contrevenantes, nous ne retiendrons que 
les candidatures présentées par des femmes. La vérification du 
casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 200BM/02-0003 Date limite : le 15 novembre 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Services du 
personnel, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : 
(867) 873-7616; télécopieur : (867) 873-0436; courriel : 
justice_employment@gov.nt.ca 


Commis principal aux recettes 


Division des produits pétroliers 
Ministère des Travaux publics 
et des Services Fort Simpson, T. N.-O. 
(Poste à durée déterminée jusqu'au 31 octobre 2003; nous prendrons en 
considération les demandes d'affectation provisoire.) 

Le traitement initial est de 21,82 $ l'heure (soit 42 693 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 6 1508. 


N° du concours : 32-10040-1 182-0003 Date limite : le 8 novembre 2002 


Agent de comptabilité financière 


Division des produits pétroliers 

Ministère des Travaux publics 

et des Services Fort Simpson, T. N.-0. 
Le traitement initial varie entre 29,12 $ et 33,02 $ l'heure (soit 
entre 56 976 $ et 64 607 S$ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 6 150 $. 


N° du concours : 32-6544-1 181-0003 
Agent des recettes et du contrôle 
des stocks 


Division des produits pétroliers 

Ministère des Travaux publics 

et des Services Fort Simpson, T. N.-O. 
Le traitement initial varie entre 29,12 $ et 33,02 $ l'heure (soit 
entre 56 976 S et 64 607 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 6 150$. 

N° du concours : 32-3228-| |80-0003 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Jean 
Lafferty-Gargan, chef, Services'mihistériels} Miñistère des 
Ressources, de la Faune et du Développement économique, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 240, Fort 
Simpson NT X0E ONO. Téléphone : (867) 695-2231; télécopieur : 
(867) 695-2442; courriel : jean_lafferty-gargan@govint.ca. 


Date limite : le 8 novembre 2002 


Date limite : le 8 novembre 2002 


A . A 
Enquêteur des impôts 
Division de la trésorerie 

Ministère des Finances 

Le traitement initial est de 32,75 $ l'heure (soit environ 63 863 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. Pour plus d'information, veuillez consulter le 
site Web du ministère des Finances à : www.fln.gov.nt.ca 


Yellowknife, T. N.-0. 


N° du concours : OI 1-1 206-0003 Date limite : le 15 novembre 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Finances et 
administration, Ministère des Finances, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Télécopieur : (867) 873-0414; courriel : jobs@fin.gov.nt.ca 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

+ Il est interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 


at 
Territoires du 
Nord-Ouesl 





au 766-2193. 
Rénovations 
Ferais différents travaux de rénovation, menuiserie, 
pose de dry-wall, plâtrage, peinture et travaux 
divers sur mesure. Références disponibles. 
Harry au 766-4091. 


Emploi offert 

Intéressés à découvrir de nouveaux horizons ? Le 

restaurant Togo d'Inuvik recherche du personnel 
sérieux et fiable. Contactez Denis au (867) 777-3030. 
Les petites annonces de L'Aquilon est un 
service communautaire offert gratuitement 

aux abonnés de L'Aquilon. Pour nous 
joindre : Tél. : 873-6603 Téléc. : 873-2158 
aquilon@internorth.com 


(ee) 


Territoires du 
Nord-Ouest Justice 
L'hon. Roger T. Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Animation d'un programme de lutte contre 
la toxicomanie chez les jeunes 
N° 371710 


Le ministère de la Justice du gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest fait une demande de propositions pour l'animation 
d'un programme de lutte contre la toxicomanie chez les jeunes. 
Les paramètres du projet contiennent de l'information 
supplémentaire concernant les devoirs et les responsabilités 
de l'entrepreneur retenu. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
de llona Legler, agente des achats, ministère de la Justice, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 6° étage du 
Palais de justice, C. P. 1320, Yellowknile NT X1A 2L9; 
téléphone : (867) 873-7311; télécopieur : (867) 873-0449; 
courriel : ilona_legler@gov.nt.ca. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée, 
au plus tard à : 


15 heures, heure locale, le vendredi 22 novembre 
2002. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


LEZ Commission des Accidents du travail 
des Territoires du Nord-Ouest et du 
Nunavut. 


vz 


OFFRE D'EMPLOI 


CONSEILLER MÉDICAL 
YELLOWKNIFE 
SR#02/53 


Membre du service médical de la Commission des accidents du 
travail, vous offrirez des conseils médicaux professionnels en 
appui aux procédures des comités d'arbitrage et d'appel. Le 
conseiller médical s'assure que les appels, les évaluations et les 
rapports médicaux soient traités de façon précise et efficace afin 
que les décisions sur les demandes soient prises rapidement. Les 
autres responsabilités incluent des examens médicaux pour évaluer 
l'état de santé des requérants, la création de liens avec les 
fournisseurs de soins de santé afin de promouvoir des relations de 
travail positives avec la communauté médicale, offrir dela formation 
et participer au développement de programmes et de politiques. 


Ce poste s'adresse aux médecins qui sont autorisés à exercer aux 
T.N.-O. et au Nunavut, ou qui sont admissibles pour obtenir une 
telle autorisation en vertu de la Lo/sur les médecins. Le candidat 
choisi possédera une expertise en médecine curative selon une 
approche de médecine sportive et aura de l'expérience avec les 
blessures et la réadaptation musculo-squelettique: il devra avoir 
de fortes aptitudes interpersonnelles eten communication: et sera 
familier avec le concept d'intervention opportune de la gestion de 
cas, qui encourage un retour rapide au travail. Une expérience 
antérieure avec la Commission des accidents du travail ou en 
médecine occupationnelle sera un atout. Pour plus de 
renseignements, contactez le Dr. David King à DavidK@wcb:.nt.ca 


Le salaire est établi en fonctionde l'expérience et des qualifications, 


Pour plus de détails sur la Commission des accidents du travail 
des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut, prière de consulter 
notre site Web au www.wcb.nt.ca. Les informations sur la ville de 
Yellowknife peuvent être obtenues au www. city.yellowknife.nt.ca 


Veuillez envoyer votre curriculum vitae à ; 
Service des ressources humaines 
Commission des accidents du travail 
des T.N.-O. et du Nunavut, 
C.P. 8888, CST-3 
Yellowknife, NT, X1A 2R3 
Tél. : 1-800-661-0792 Téléc. : (867) 873-4596. 
Internet : resumes@wcb.nt.ca 


L'EMPLOYEUR PRÉCONISE UN PROGRAMME D'ACTION 
POSITIVE. IL EST INTERDIT DE FUMER AU TRAVAIL. 
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Un 
agenda 
pour les 
femmes 


Yves Lusignan 

Ottawa (APF) : Fem- 
mes et pouvoir, un Orga- 
nisme de l’Estrie au Qué- 
bec, s’est associé cette 
année à la Fédération na- 
tionale des femmes cana- 
diennes-françaises pour la 
production d’un agenda 
qui a la particularité de 
sensibiliser les femmes à 
leur condition et à leur 
histoire. 

Cette deuxième édition 
de l’agenda La puissance 
au féminin fait la part belle 
aux femmes canadiennes- 
françaises. Un grand nom- 
bre des capsules d’infor- 
mation, il y en a 364, trai- 
tent des préoccupations 
des femmes francophones 
vivant à l’extérieur du 
Québec, dit Carole Dodier 
de Femmes et pouvoir. 

Femmes et pouvoir est 
un organisme créé grâce 
au soutien financier du 
gouvernement québécois, 
qui sensibilise la popula- 
tion au rôle public des fem- 
mes. L'agenda offre des 
modèles aux femmes et 
les fait réfléchir sur leur 
rôle social. Son contenu 
n’est ni polémique, ni re- 
vendicateur, ni accusateur 
à l’endroit des hommes, 
prend le soin de préciser 
Mme Dodier. 

L’agenda s’est écoulé 
à 1 500 exemplaires l’an 
dernier. On souhaite en 
vendre 3 000 cette année. 
Pour chaque agenda 
vendu, Femmes et pou- 
voir verse 1 $ à des orga- 
nismes œuvrant à l’amé- 
lioration de la condition 
féminine dans les pays en 
voie de développement. 
Après le Rwanda et Haïti 
l’an dernier, ce seront au 
tour des groupes de fem- 
mes du Cameroun et de 
l'Afghanistan de recevoir 
les dons en argent. 

L’agenda La puissance 
au féminin est disponible 
à la Fédération nationale 
des femmes canadiennes- 
françaises et auprès de ses 
associations membres au 
coût de 22.99 $. 


Ne ratez pas 
la semaine 
prochaine, 

la chronique 
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HORIZOHTAL 

1- Meuble à tablettes pour 
ranger des livres. 
État insulaire d'Europe dans 
l'Atlantique Nord. 
— Certains. 
Frère aïné de Jacob. 
- Groupe considéré comme 
ce qu'il y a de meilleur, de 
plus distingué. 
Constituera un danger. 
- Appose sa signalire pour 
prouver sa présence à une 
réunion. 
Ensemble des caractères 
transmis des parents aux 
enfanis. — Atome. 
En matière de, - Partie de 
l'arnurs qui protégeail le 
pied. 
Lit ce qu'il a écrit pour se 
corriger (se). - C'est-à-dire. 
Délivrance au moyen d'une 
rançon. — Qui n'a pas été dit. 
Du verbe «étre». — Oiseau 
gallinacé. 


Patrie d'Abraham. — Zone 
externe du globe. - Dans 


une expression à l'air libre. 


11- Aelatil aux sens. — Hote 
12- Nalure d'un être. - Prune. 


VERTICAL 

4 Qui jouit d'un grand 

bonheur. 

2-  Échappatoires. - Partie 
d'un foyer (pl.). 

3- Nez. — Ville du Pérou. 
— Nutre-Seigneur. 

4  Monastères. — Élève, 
dresse. 

5- À la mode. - Ainaur ardent 
ponr quelque chose. 


6- Poème.- Hameau. - Arme 


de jet. 
7- Syslème lrançais de 


vidéotex. — Poisson à chair 


eslimée, 
Partie du plateau central 
de Madagascar, 


Poursuivil en justice. — Fils 


d'Oedipe et de Jocaste. 


Chercha avec l'intention 
d'apporter. — D'une seule 
couleur. 

Ville de Chaïdée. — Jeu chi- 
nois, — |] esl toujours verl. 
— Point cardinal. 

Liquide pétrolier. - Cède, 
recule, 
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Horoscope 





ANNIVERSAIRES : 


10 novembre RICHARD BURION (Scorpion-Boeul) 
12 novembre AUGUSTE RODIN  (Scorpion-Rat} 
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BÉLIER 

Vous avez lo possibilité d'être très 
près de vos umis. Cela vous apparte de 
grands bonheurs. H'en doutez pos. Vous 
serez surpris de l'impact que cela aura 
dons votre vie 


TAUREAU 

Le Soleil fait que vous êtes obligé de ré- 
viser plusieurs de vos attenies face oux 
autres. Cela vous donne une grande ca 
pocité de réflexion 


GÉMEAUX 

La planète Neptune vous apporte une 
façon nouvelle de voir votre existence. 
Vous avez la possibilité de mieux vous 
foire comprendre. Mais, vous vivez des 
choses très compliquées. 


CANCER 

La planète Vénus vous donne le bescin 
d'être vraiment heureux dans vos senti 
ments. Vous ovez du mal à analyser ce 
qui vous arrive. Cela est très exigeant 


LION 

Vous voulez que les gens que vous aimez 
vivent du bonheur avec vous. Cela est 
tres correct. Vous êles capuble de leur en 
donner. Voyez-le el soyez-en salisfait 


VIERGE 

Vous pouvez très bien comprendre les 
choses avec une grande paix morale. 
Vous savez ce qui peut vous donner de lu 
satisfaction au travail. 


BALANCE 

La planète Mars vous fait voir les choses 
avec une grande volonté. Vous êtes obli- 
gé de tenir compte de ce qui vous est es 
sentiel. Ne perdez pos votre temps dans 
des choses inutiles. 


SCORPION 

Vous voulez vraiment savoir ce qui est 
copital pour vous. Vous désirez que tout 
aille bien. Vous êtes dons une période 
sérieuse de votre vie. Ne négligez rien. 


SAGITTAIRE 

Vous voulez à tout prix aller vers des si- 
fuations qui vous donneront du bonheur. 
€ Vous éles capable de vraiment tout voir 
avec un grand détachement. 


CAPRICORNE 
La planète Soturne fait que vous êtes 
capable de beaucoup travailler. Cepen- 


COM dont, il ne fout pas que cela soit frès 


Ë 


ÉSrsaeeneict 


exigeant pour vous. Respèctez-vous et 
prenez soin de votre santé. 


VERSEAU : 
Vous pouvez aller vers ce qui est capital 
pour votre évolution dans tous les do- 
moines. Vous savez ce qui vous donne de 
la joie. H'allez pas vers ce qui est des- 
truceur. 


POISSONS 

Vous pouvez très bien vous gpporter à 
vous-même beaucoup de succès. Vous 
comprendrez très vite la valeur de ce qui 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) à 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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RDI en direct RD! France actions 
TV5 ariées ig Zag Expo Les Zap ë [Me :15 Variées journal Variées [Variées ariées ariées 5 l'invité / :15 On a 
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l'Camping” l'Étrange dispute" “Bouc émissaire" Point 
Maison-  |Grands reportages Le Téléjournal/ Le Maison- |En santé Maison- [Le Journal Journal du 
neuve Point neuve neuve de l'Ouest [Pacifique 
Vie privée, vie publique Les beaux |Mots minuit 45 Reflets Sud À la recherche de 
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(Caméra Max inc. [Stéphane Rousseau ÎLe TVA Le grand blond avec 20 Le canal nouvelles 
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Point Découverte 
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Le Téléjournal/ Le 


Nouvelles sports /:25 "S.O.S. la vie” (Com,2000) Katherine Hors d'ondi 
Point 


Borowitz, John Turturro. 




































































(Grands reportages Le Téléjournal/ Le Maison- En santé |Le Canada Le Téléjournal/ Le (Grands reportages Capital Le Journal Journal du 
l'Al-Qaeda: La riposte”_|Point neuve aujourd'hui Point actions (de l'Ouest [Pacifique 
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Les incontournables abou "La 
reconstruction" 
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pays de Saddam® t [Michelle Pfelfer. 

Le TéléjournalLe [A Le Canada E Téléjournall Le  [Grandsreportages [Capital 
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Les Monos Douce France Ecrans du Nournal/15[45 Vivement dimanchel Invié(es). [15 Vive [45 Chronique 

monde __|PassepArt [Jean Reno dimanche..|d'Afrique "L'intrus" 
Caire Lamarche e regarde. Invité(es):|"Jumpin Jack Flash” (Com, 86) Stephen infopublicié 
Mélanie Maynard (Collins. Whoopi Goldberg 
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Adrénaline Un magazine hebdomadaire sur les 































[Suisse midi illiams. [sports ainsi que sur les activités de plein air. 
RDI Le Journal [L'épicerie Entrée des |L'Heure du|Enjeux ivre ici  |La Semaine verte ournal de |Le Journal]Le monde lHistoires 
IROI RD! artistes (midi France (RD! 
TV5 Débrouil- Décou- journal Les dicos d'or "Demi- |La vérité [Soccer Championnat de France Lyon vs Hournal Les dicos d'or "Demi- 
lards erte 15F.Parlerffinale" (Bordeaux FFF Suisse [Mnale” 
TVA Îonus ins et I-D maison Fleurs, [rs TVA Foie TVA inf Infopublicité /:15 "Indiana Jones et le temple maudit” "Jack, le 
museau __ fromages jardins publicité _[Chapshaw, Harrison Ford, bonhom.. 
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Hockey Devils du New Jersey vs Canadiens de Montréal LNH Site: e Nouvelles sports /:55 "Mentalité dangereuse” (Drame, 95) |:05 Hors d'ondes 

Centre Bell Montréal, Québec i (George Dzunda, Michelle Pfeiffer. 

Le Journal]La Facture [America TE L'épicerie [Grands reportages one libre élé- ivre ici élé- La Facture [Cuiture- 
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prnere et ]Douce France La grande école des fans Maitre Da Costa 10 TV5 le journal/15 Thalassa [45 Les Monos 
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féh30 "Jack, le bonhomme de 45 "Elvis Gratton Il: Miracle à Memphis” (Com,98) Yves [Le TVA/25 "Réaction en chaîne” (Drame, 96) Rachel 40 Infopublicité 
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Le Journai]La Facture|Le JournalMustice [L'Heure du|L'épicerie [RDI en direct Un couvenure souple et complète Vustice Griffe ournal deÎLe JournatLe monde 
RDI RDI midi France __|ROI (ce. 
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Campagne anti « marhe 
auralenti » 


Couper les 
moteurs 


Laisser tourner le moteur quand 
vous aller faire des courses nuit 
à l’environnement, à la santé 
et à votre portefeuille, 
selon Ecology North. 


> Page3 


Lancement au Canada 
du livre 
« Cinquante ans chez les 
Dénés » 


Yellowknife au 
bout de la 


route 
> Page 4 


Et maintenant 
au tour... de nos 


amis du Sud! 
> Page5 


Trop d'aide aux 
entreprises 
minières ? 

L'organisme Mines Alerte consi- 

dère que les mines pigent un peu 


trop dans le portefeuille des con- 
tribuables 


> Page 8 
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atholiques, protestants, angli 
cans, luthériens et musulmans 
s’unissent pour demander aux 


leaders politiques des Territoires du 
Nord-Ouest d’effectuer des pressions sur 
le Parlement canadien afin qu'une ap- 
proche pacifique soit préconisée face à 
l'Irak. Les représentants de ces commu- 
nautés religieuses emboîtent ainsi le pas 
au Conseil canadien des Églises chré- 
tienne qui a fait parvenir, le 25 septem- 
bre dernier, une lettre en ce sens au 
premier ministre, Jean Chrétien, et au 
président américain, George W. Bush. 
« Les leaders des communautés de foi 
de Yellowknife ont pensé que ce serait 
bon de poser un geste similaire avec les 
élus locaux », de faire savoir Suzette 
Montreuil, coordonnatrice en matière de 
justice sociale au diocèse du Mackenzie. 
Celle-ci,en compagnie de Frank Cserepy, 
membre de l’Église unie, a donc lancé 
une pétition qui circulera à Yellowknife 
dans les prochaines semaines. Cette pé- 


1325 Yellowknife, T.N.-O., XIA 2N9 


5STH FLOOR CAMERON 


Edmonton AB T6G 2J8 





Volume 17 numéro 44, 





agwémbre 





GR — 


ZX 











Le 








Simon Bérubé/L'Aquilon 


Donald Flumerfelt, Yusuf Hashi, Connie Landstrom et Elizabeth Richards 


tition est jointe à une lettre adressée à 
Ethel Blondin-Andrew, députée au fé- 
déral, au sénateur, Nick Sibbeston, et au 


Agressions sexuelles 


Un cri dans le 


Les enfants victimes d’abus sexuel sont de plus en plus nombreux 
et les spécialistes ont besoin de coordination. 


Ï es enfants sont coincés dans 
une autre fissure du système 
de santé. IIn”y a pas d’équipe 

de thérapeutes en place pour soutenir 
les victimes d’agressions sexuelles. 
Avec l’augmentation du nombre de 
cas rapportés, les services d’interven- 
tion et de protection de l’enfance doi- 
vent travailler de concert pour colma- 
ter les brèches. Le gouvernement, de 
son côté, propose un plan d'action. Ils 
se sont retrouvés, le 6 novembre der- 
nier, à Yellowknife, pour un atelier de 
travail sur les agressions sexuelles. 

« Tout le monde parle de la même 
chose, explique la pédiatre Marie- 
Claude LeBeau, c'est-à-dire reconnaf- 
tre les cas d’abus sexuels mais aussi les 
services pour lesenfantsune fois qu’on 
a reconnu les cas. Je pense que ça, ça 


n'existe pas tellement. » Ce constat a. 


également été soulevé par le médecin 
hygiéniste en chef des T.N.-O., André 
Corriveau, qui mentionne qu’une 
meilleure définition des rôles entre les 
intervenants et la police est prioritaire. 
Lasituation, selon le gouvernement, 
devient pressante. « L'incidence, 





quand vous consultez les statistiques, 
démontre clairement qu’il yaurgence », 
a déclaré le directeur du bureau des Ser- 
vices communautaires intégrés, du mi- 
nistère de la Santé et des Services so- 
ciaux, Dana Heide. 

Selon ces statistiques du ministère, 
195 cas d’abus sexuel ont été rapportés 
au service de protection de l’enfantentre 
2000 et 2001. Le taux d'abus sexuel aux 
T.N.-O. est de 4,6 fois plus élevé que le 
taux national. 

Le problème, qui est multiple, s’atta- 
que au suivi des cas rapportés. Tous les 
services sont en place pour reconnaître 
les cas d'abus sexuels, mais, selon la 
pédiatre, le suivi n’est pas assuré par le 
service de protection de l'enfant. « À 
Yellowknife, si un enfant a besoin de 
psychothérapie ou d'orientation, il n’y a 
pas beaucoup de services. Aux T.N.-O., 
c’est une déficience. Reconnaître qu'un 
enfant a été abusé sexuellement et ne pas 
faire de thérapie, je trouve ça bête. » 

Parallèlement, les intervenants ne sa- 
vent pas où commence leur mandat et où 
il s'arrête. Parfois, l’enfant peut se faire 
questionner plusieurs fois par différents 
spécialistes, ce qui multiplie les risques 


_de témoignage biaisé. En bout de ligne, 





la défense peut utiliser ces contradic- 


Paix 
Suite.en page 2 


désert 


tions en Cour et pénaliser l'enfant. 
Normalement, l'enfant ne devrait su- 
bir l’entrevue qu’à une seule reprise, 
sur bande vidéo, sous la supervision 
des forces policières et du ministère 
de la Santé et des Services sociaux. 

Inévitablement, le manque de per- 
sonnel dans le système de santé af- 
fecte les services offerts aux victimes. 
Pour la pédiatre Marie-Claude 
LeBeau, le recrutement est la clef de 
la solution. « On manque de psycho- 
thérapeutes. Ce n’est pas que la qua- 
lité ne soit pas bonne, mais on n’a pas 
assez de gens. » 

Le gouvernement s’est engagé à 
mettre sur pied un plan d’action pour 
dénouer l'impasse, « Ce n’est pas seu- 
lementune question d’embaucher plus 
d’infirmières ou de travailleurs s0- 
ciaux », indique le directeur Dana 
Heide. «Il faut développer un bon 
protocole qui définit comment nous 
pouvons travailler ensemble, afin de 
soutenir les victimes. » 

L'arrivée prochaine d’un autre do- 
cument signé par le ministère de la 
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Simon Bérubé 


Fourrure 


Toutes les espèces anima- 
les à fourrure sont mainte- 
nant incluses dans le pro- 
gramme des fourrures authen- 
tiques de la vallée du Mac- 
kenzie. Ainsi, le trappeur 
ténois qui prendra une four- 
rure de bonne qualité devien- 
dra admissible à une avance 
minimum garantie à la livraison de son produit aux agents du 
ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique. À l’encan, si la fourrure est vendue à un prix 
supérieur à l'avance accordée, le trappeur recevra la différence. 
Si, au contraire, la fourrure est vendue à perte, le ministère 
absorbera les coûts. 





Hôpital Stanton 


Le ministre de la Santé et des Services sociaux des T.N.-O., 
Michael Miltenberger, a reçu le rapport final sur la révision des 
opérations de l'hôpital territorial Stanton. Le rapport contient 
37 recommandations portant principalement suc là, gestion 
d'ensemble, la gestion des ressources humaines et la confor- 
mité à la législation. Le ministre entend maintenant analyser 
ces recommandations et rendre une réponse publique avant le 
19 novembre. 


Lobby à Ottawa 


Le lobby ténois auprès du gouvernement fédéral en vue 
d'obtenir davantage de financement en infrastructures se pour- 
suit à Ottawa. La semaine dernière, la Coalition des entreprises 
des Territoires du Nord-Ouest a tenu une réception et un 
spectacle auxquels ont assisté plusieurs ministres et hauts- 
fonctionnaires fédéraux. Le ministre territorial des Finances, 
Joe Handley, a profité de cette occasion pour rencontrer le 
ministre fédéral des Infrastructures, Allan Rock. Ce dernier a 
félicité le gouvernement territorial pour la qualité de sa propo- 
sition, mais a révélé qu'il n° y aurait pas de financement supplé- 
mentaire destiné aux T.N.-O. Le ministre fédéral s’est tout de 
même montré ouvert à travailler avec le GTNO et à reconnaître 
les besoins en infrastructures dans le Nord. 





Moins de collisions 


Un récent rapport du ministère territorial des Transports 
indique que le nombre de collisions impliquant de l'alcool a 
diminué de presque 50 pour cent à travers les T.N.-O. depuis 
1992, Il y a 10 ans, on avait compté 98 accidents reliés à la 
conduite en état d’ébriété, alors qu'au cours de la dernière 
année, on en comptait 48. Quant au nombre de personnes 
blessées ou tuées, il est passé de 62 à 36. En tout et partout, 
l'alcool était un facteur dans sept pour cent de toutes les 
collisions survenues sur le territoire en 2001 et a contribué à 
17 % des blessures sur les routes. Enfin, 65 % de ces conduc- 
teurs étaient âgés entre 25 et 34 ans. 


Fermeture de bureau ? 


Le président du Syndicat des travailleurs et des travailleuses 
du Nord, Todd Parsons, demande l'opinion de ses membres sur 
la fermeture des locaux qui servaient auparavant aux vice- 
présidents régionaux. Celui-ci rappelle que les vice-présidents 
régionaux ont déjà été des officiers payés à plein temps par le 
syndicat, ce qui n'est plus le cas, puisque ces élus ont des 
emplois à temps plein et remplissent leur tâche syndicale de 
manière bénévole. La décision portant sur la fermeture de ces 
locaux sera prise par l'exécutif du syndicat lors d’une réunion 
qui se tiendra au début du mois de janvier. 


Forum des géosciences 


Le 30° forum annuel des géosciences se tiendra du 20 au 22 
novembre prochain au Théâtre Capitol et à l'Hôtel Explorer de 
Yellowknife. Il est possible d'obtenir toutes les informations 
sur cet événement sur le site Internet de la Chambre des mines 
des T.N.-O. et du Nunavut au www.miningnorth.com. 
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premier ministre territorial, 
Stephen Kakfwi. 

La pétition demande au gou- 
vernement canadien de s'oppo- 
ser à des actes d'agression uni- 
latéraux perpétrés contre l'Irak 
par quelque pays que ce soit, de 
supporter le déploiement, sans 
entrave, d’une équipe d'inspec- 
tion internationale en mesure de 
confirmer l'absence d'arme de 
destruction massive en Irak, 
d'encourager une discussion 
pacifique, sous l'égide dé‘l"Or- 
ganisation des Nations/Unies, 
avec le régime irakién-&@de le- 
verimmédiatement lesSänctions 
non-militaires présentèment en 
vigueur en Irak: 
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Santéet des Services sociaux ne 
fait pas nécessairement bondir 
de joie les travailleurs de pre- 
mière ligne. « Quand j'entends 
ça, ça me fait toujours un petit 
peu peur, a déclaré la pédiatre. 
On peut faire des plans d’ac- 
tion, c’est un début. Après ça, il 
faudra recruter. » 

Le ministère reconnaît que 


Paix 


« Nous pensons que les sanc- 
tions non-militaires en Irak se 
font beaucoup plus au détriment 
des gens ordinaires, plutôt que 
contre le régime en place », de 
faire valoir Frank Cserepy, coor- 
donnateur de la pétition. 

«Il est important, comme 
personne, de s'exprimer et de 
faire savoir son opinion. À Yel- 
lowknife, nous le faisons et ça 
se fait de différentes façons par- 
tout au pays. Des gens de toutes 
les régions s'expriment auprès 
de leur élus et on espère vrai- 
ment que ça influencera le Par- 
lement canadien. Il est difficile 
de dire que ça aura un effet, 
mais il est important de faire 


certains services sont inexis- 
tants, mais mise avant tout sur 
une meilleure coordination des 
services en place. Plus de for- 
mation ne serait pas superflu. 
« Nous devons développer des 
compétences. Non pas seule- 
ment amener l’enfant en Cour, 
mais apporter le soutien néces- 
saire à la famille et à l’enfant 





savoir ses opinions », de plai- 
der Suzette Montreuil. « C’est 
au niveau personnel que ça fera 
une différence, d'ajouter Yusuf 
Hashi du Centre islamique de 
Yellowknife, c’est au gouver- 
nement fédéral de décider, mais 
au moins, NOUS aurons mis nos 
noms là-dessus ». 

Outre M. Yusuf Hashi, les 
autres signataires de la lettre 
adressée aux élus sont Joseph 
Daly, de la Paroisse St-Patrick, 
Elizabeth Richards, de l’Église 
unie de Yellowknife, Connie 
Landstrom, de l’Église luthé- 
rienne et Donald Flumerfelt, de 
l'Église anglicane. 


une fois les cas divulgués. » 

Le plan d'action visera, se- 
lon Dana Heiïde, à faire recon- 
naître l’ampleur du problème et 
à développer une bonne com- 
préhension des rôles de chacun 
Le ministère s'engage égale- 
ment à développer une relation 
de confiance entre les interve- 
nants et les victimes. 





Indian and Northern 
Affairs Canada 


LE 


Affaires indiennes 
et du Nord Canada 


Le ministère des Affaires indiennes et du Nord 


d'évaluation par les pairs? 


Pourquoi un tel processus 





C.O. Brawner, 


Larry Connell, 


Steve E. Hrudey, 


de l'évaluation des risques pour la santé 


J.-M. Konrad, 
MSc. PhD, PEng., FCAE.: Spécialiste de la 


Craig Nowakowski, 


MSc. en génie géotechnique, PEng.. FCIMM, FCAE: 
Spécialiste du génie des barrages de stériles miniers. 


B.$c., PEng.: Spécialiste du traitement des eaux,de la 
minéralurgie et de l'évaluation environnementale. 


8.Sc., M.Sc., Ph.D.. DSc (Eng), P Eng : Spécialiste 





congélation du sol, et des régimes de pergélisol. 


canadien annonce la création du 
Comité indépendant d’évaluation 
par les pairs (CIEP) 


du projet d'assainissement de la mine Giant 


Quelles sont les fonctions du Comité indépendant 


La priorité du CIEP est de faire l'examen technique et la critique de l'ébauche 
du Rapport final intitulé “Arsenic Trioxide Management Alternatives - Giant 
Mine", rédigé par le conseiller technique du MAINC, la firme SRK Consulting Inc. 


d'évaluation par les pairs? 


Indépendant du MAINC et de la firme SRK Consulting Inc., le CIEP apportera 
une rigoureuse expertise dans l'évaluation de la faisabilité des options 
envisagées pour la gestion à long terme du trioxyde de diarsenie, compte tenu 
du niveau actuel de la technologie, des informations et de nos connaissances 
en matière de santé publique, et des risques professionnels et écologiques. 


Comme les membres du CIEP ont-ils été choisis? 
Plusieurs des membres du comité, de même que leurs domaines de spécialité, 
ont été choisis à la suggestion de la collectivité de Yellowknife et des 
organisations intéressées. Ces membres sont les suivants: 


Bob Leech, 
B.Sc, M.Eng.Sc.: 
Spécialiste de l'hydrologie 


M.A.]. (Fred) Matich, 
M.Sc., PEng.: Spécialiste du génie 
géotechnique appliqué. 


Ken Raven, 
PEng.. MSc. Spécialiste de 


Laurie H.M. Chan, 


B. Sc., PhD: Spécialiste en toxicologie et en 
évaluation des risques pour la santé humaine. 


CPHI (c).: Il est agent principal de l'hygiène du milieu auprès des 
autorités sanitaires territoriales de Stanton à Yellowknife, dans les Territoires du Nord-Ouest. 


l'hydrogéologie des roches fracturées. 









































Julie Dlourde 


i, comme prévu, le pro 

tocole de Kyoto est 

ratifié d'ici la fin de 
l'année, chaque Canadien de- 
vra diminuer ses propres émis- 
sions de gaz à effet de serre. La 
bonne vieille habitude de lais- 
ser tourner au ralenti le moteur 
d'un véhicule plusieurs minu- 
tes avant de l'utiliser pourrait, 
dorénavant, être reléguée aux 
oubliettes. Pour accélérer le pro- 
cessus, les groupes écologistes 
Ecology Northet Arctic Energy 
Alliance ont lancé une campa- 
gne anti « marche au ralenti » le 
4 novembre dernier. 

Difficile, par contre, de con- 
vaincre les automobilistes de 
l'Arctique canadien, qui affron- 
tent des températures de l’ordre 
de — 30 degrés. Pour plusieurs, 
un moteur de voiture doit être 
bien réchauffé avant de fonc- 
tionner, autrement la mécani- 
que risque d’en prendre un coup. 
Selon les brochures distribuées 
par Ecology North, rien n’est 
plus faux. « Ce que nous es- 
sayons de dire aux gens, c’est 
qu'ils n’ont pas besoin de faire 
tourner le moteur aussi long- 
temps qu'ils le croient, estime 
Doug Ritchie, du groupe écolo- 
giste. S'ils utilisent une combi- 
naison de plusieurs choses, 
comme l'utilisation de chauffe- 
bloc et une conduite lente au 
départ, nous pouvons réduire le 
temps de marche au ralenti. » 

Selon une lettre de Ford du 
Canada envoyé au groupe, les 
moteurs d'aujourd'hui ne se ré- 
chauffent pas de façon signifi- 
cative lors de la marche au ra- 
lenti et n’ont pas besoin d’une 
grande chaleur interne pour 
fonctionner correctement. Ces 
informations sont également 
reprises sur le site Web de Res- 
sources naturelles Canada, qui 
a lancé, le 7 novembre dernier, 
une vaste campagne nationale 
anti « marche au ralenti » vi- 
sant les camions lourds. Made- 
leine Middleton, agente du pro- 
gramme Écoflotte, estime que 
si chaque Canadien réduisait de 
cinq minutes par jour sa marche 
au ralenti, 1.9 million de litres 
de carburant seraient économi- 
sés, ce qui équivaut à plus de 1,3 
millions de dollars. « Ça aurait 
un impact significatif, car les 
engins diesels émettent, pour 
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Campagne anti « marhe auralenti » 


Couper les moteurs 


Laisser tourner le moteur quand vous aller faire des courses nuit à l’environnement, à la santé et à votre portefeuille, selon Ecology North. 


chaque litre de carburant, 2,7 
kilogrammes de CO, dans l’at- 
mosphère. » Jusqu'à mainte- 
nant, L8 relais routiers au pays 
ont emboîté le pas vers la dimi- 
nution de la marche au ralenti. 

Ecology North estime que 
l'argument de la santé est celui 
qui fera changer les habitudes. 
« Non seulement ça permet 
d'économiser de l'argent, non 
seulement c’est probablement 
meilleur pour le moteur, mais 
c'est probablement meilleur 
pour la santé », explique Doug 
Ritchie. 

Selon les informations du site 
Web de Ressources naturelles 
Canada, le smog des grandes 
villes est surtout attribué aux 
échappements des véhicules. 
Les contaminants dans l'air sont 
également responsables des pro- 
blèmes respiratoires. Santé Ca- 
nada estime que chaque année, 
plus de 5000 Canadiens meu- 
rent prématurément en raison 
de la pollution de l'air 

Le ministère des Ressources 
naturelles estime, de son côté, 
que l’argument monétaire sera 
celui qui fera bouger les auto- 
mobilistes. « Dans la mesure du 
possible, on veut tous sauver un 


peu de sous. En fermant 
le moteur, on arrête de 
brûler du gaz et on con- 
serve notre consomma- 
tion de carburant. » 

Ecology North prévoit 
demander au conseil de 
ville de Yellowknife, 
d'ici la fin du mois de 
novembre, de mesurer, 
surune base quotidienne, 
la qualité de l’air de Yel- 
lowknife.« Nouscroyons 
que notre air est correct 
parce que nous vivons 
dans une petite ville, in- 
dique Doug Ritchie. Mais 
la réalité est que cet air 
peut ne pas être aussi bon 
qu'on le croit.» La demande 
d’une politique et la création de 
secteurs anti « marche au ra- 
lenti » aux abords des zones 
récréatives sont également au 
menu des actions initiées par le 
groupe écologiste. Une campa- 
gne publicitaire est en branle et 
le groupe approchera les écoles 
et les commissions scolaires, 
pour qu'ils suivent le mouve- 
ment. « Les enfants sont, en par- 
ticulier, affectés par les problè- 
mes de santé découlant de la 
pollution. » 








Arts dramatiques 


etc. 


et leur âge. 


Musique 





et leur âge. 


Téléphone : 669-9181 ou 
Télécopie : 873-3972 








Talents recherchés 


L'Association des parents francophones 
de Yellowknife est à la recherche de 
personnes intéressées à mettre en place 
des activités en arts dramatiques auprès 
de jeunes francophones. Il peut s'agir 
d’une pièce de théâtre, d'improvisation, de marionnette, 


Le salaire est à négocier ainsi que le nombre de participants 


Nous demandons à toute personne intéressée de faire 
parvenir à Mme Dianne Marsh, au plus tard le 18 novembre, 
une courte lettre démontrant son intérêt pour le projet ainsi 
qu’une brève description de son expérience artistique. 


L'Association des parents est 
également à la recherche de 
personnes désirant partager leur 
expérience en musique avec de 
jeunes francophones. Il peut 
s’agird’instruments de musique, 
d’une chorale, de danse, etc. 

Le salaire est à négocier ainsi que le nombre de participants 


Nous demandons à toute personne intéressée de faire 
parvenir à Mme Dianne Marsh, au plus tard le 18novembre 
une courte lettre démontrant son intérêt pour le projet ainsi 
que son expérience en musique. 
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Le 26 novembre prochain à 19 h 30, au 
Conseil de développement économique 


V 
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CRTC 
CRIC pe 
K LE CRTC VEUT VOS COMMENTAIRES Canadä 


Le CRTC lance un appel d'observations sur la proposition de l'Association 
canadienne de télévision par câble visant, premièrement, la modification de 
l'Ordonnance d'exemption pour les petites entreprises dé câblodistribution 
de façon à prévoir une exemption pour les personnes exploitant d'anciennes 
entreprises de câblodistribution assujetties à la partie Ill et, deuxièmement, 
l'émission d'une nouvelle ordonnance soustrayant de l'application des 
règlements tous les titulaires de classe 2 d'entreprises de câblodistribution 
Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter l'avis public. Le 
processus de dépôt des observations écrites de la présente instance se 
déroulera en deux étapes. Dans un premier temps, vos observations écrites 
doivent parvenir à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2 et 
doivent être reçues par le CRTC au plus tard le 29 novembre 2002 
Ensuite, les parties intéressées pourront présenter des répliques aux 
observations soumises au cours de la première étape. Les parties auront 
jusqu'au 30 décembre 2002 pour ce faire. Vous pouvez également 
soumettre vos observations par fax au (819) 994-0218 ou par courriel au: . 
procedure@crtc.gc.ca. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) 
ou Internet: http://www. cric.gc.ca. Document de référence: Avis public CRTC 
2002-62 


| 02 Conseil de la radiodiffusion et des 
1éécommunications canadiennes 





Canadian Radio-téievision and 
Telecommunications Commission 








5003, 48e rue, à Yellowknife 
50ans 
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Cinquante ans 
| chez les 


Dènès 


Geste & 


Venez entendre René vous 
raconter Cinquante ans chez les 
Dènès. Un rendez-vous à ne 
pas manquer pour les jeunes de 
12 ans et plus ainsi que pour les 
passionnés du Nord ! 
Pour toute information, contactez le Conseil au 873-5962 
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EPITOBILAL 


La loi du 
silence 


L'article à la une sur les 













affichent un taux d’abuset 
agressions sexuelles près 
de cinq fois supérieur à la 
moyenne nationale. 
Lorsqu'on parle de 195 cas 
rapportés entre 2000 et 
2001, c'est toute une série 
de cas qui ne sont pas 
rapportés aux autorités. 

On parlera beaucoup du manque de ressources, 
tant au sein des forces policières que des services 
sociaux, mais un facteur tout aussi important 
influence ce phénomène : la loi du silence que 
s'imposentles victimes, surtout lorsque l’agresseur 








Alain Bessette 





















ensuite à vivre en silence les répercussions 
psychologiques de l'agression. 
C'est cette réticence des victimes et de la 







tendance. 

En attendant, il faut féliciter les intervenants 
actuels qui tentent, dans la limite de leurs moyens, 
de remettre cette question à l'avant-plan des 
préoccupations du législateur. Après tout, un peu 
d'engagement de nos leaders politiques ne ferait 
pas de tort. 



































Lancement au Canada du livre 
« Cinquante ans chez les Dénés » 


Yellowknife au 


vers le pays que le 
célèbre écrivain de Lutsel” ke 
lancera son dernier ouvrage en 
français, Cinquante ans chez 
les Dénés, à Yellowknife. Le 
26 novembre prochain, René 
Fumoleau sera de retour d’un 
mois d’entrevues et de rencon- 
tres publiques, au cours duquel 
ila longuement prêché la bonne 
parole du Nord et de ses habi- 
tants, les Dénés. « J'aime ra- 
conter des histoires. Souvent, 
les gens comprennent un tas de 
choses que je n'avais pas mi- 
ses dans les histoires. » 








EAUX membre de la famille. 5 Yellowknife est à la fin d’un Grand défen- 
| Dans les petits villages, tous se connaissent et parcours quiaemmenélepère seur ee 
les victimes d'actes d'agression subissent souvent Oblat de Montréal à Vancou- Autochtones du 
des pressions afin qu'elles se taisent et elles ont ver, en passant par Ottawa, Nord, René 


Winnipeg et Edmonton. Son 
ouvrage, traduction d’une cen- 
taine d’histoires d’abord pu- 


communauté à traiter ouvertement de ce fléau qui bliées en anglais, relate des les êtres hu- 
fait en sorte qu'il est difficile de renverser la pans de vie del'hommequi,en mains. «On 


prenant le thé, écoute les Dénés 
se raconter. Un confident, René 
Fumoleau ? Il acquiesce, re- 
connaissant envers les habi- 
tants de lacommunauté du bras 





Est du Grand lac des Esclaves, 


finale de l’ouvrage, publiée en 
premier lieu en décembre 2001 
en France. C'est lamaison d’édi- 
tions Novalis qui arepris le flam- 
beau de ce côté- 
ci de l’Atlanti- 
que. « Je n’ai 
pas voulu écrire 
de l'Histoire, 
mais des histoi- 
res », raconte 
celui qui prête 
volontiers une 
âme multi-cul- 
turelle à son li- 
vre. 


Fumoleau ra- 
conte la vie, les 
rapports entre 


peut les appeler 
des histoires, on 
peut les appeler 
des paraboles, 
des réflexions, 


out de la route 


de la poésie... » 


agressions sexuelles Julie Dlourde qui prennent le temps de lever le Photographe et cinéaste, il 
présente un sombre voile sur leur culture. est l’auteur de plusieurs li- 
portrait de notre réalité ‘est au terme d’une Quelques histoires inédites vres, un recueil de photogra- 
sociale. Les T.N.-O. vaste tournée à tra- se sont glissées dans la version  phies et a réalisé quelques do- 


cumentaires. Les histoires tra- 
duites sont tirées de ses deux 
précédents livres, Here I sit et 
The Secret. 
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Et maintenant au tour... 


Geneviève Aarvey 





l y a belle lurette que je 

ne me suis pas laissée 

aller à mon passe-temps 
favori. en écriture : taper sur 
nos amis du Sud, et j'ai nommé, 
les États-Uniens. Mon ami, le 
père René Fumoleau m'a déjà 
fait remarquer, à juste titre, que 
c'était incorrect que des les ap- 
peler Américains, car tous les 
habitants des deux Amériques 
sont des Américains, et pas uni- 
quement les résidents du pays 
de l'oncle Sam. J'ai donc adopté 
lé nom plus juste d’Etats- 
Uniens, qui. je tiens à vous le 
faire remarquer, est de plus en 
plusutilisé dans les médias pour 
nommer les Amerloques. 

En cette veille de guerre 
(peut-être même sera-t-elle dé- 
clarée quand vous lirez ces li- 
gnes, mais je ne crois pas), on ne 
peut faire autrement que de re- 
penser au nouvel ordre mondial 
que notre ami Buisson (traduc- 
tion libre de Bush) se fait un 
plaisir à installer. Fier de sa vic- 
toire électorale du 5 novembre, 
il fait les gorges chaudes, pen- 
dant que les fantassins de son 
armée fourbissent leurs armes. 
Plus le temps avance, plus il 
semble inévitable que l'Irak soit 
attaqué. L'’angoisse s’installe, 
l'attente devient lourde à por- 
ter. Toutes les attentions sont 
maintenant portées sur notre 
George le texan qui, rappelons- 
le, n’est pas de la plus vive intel- 
ligence. J'ai déjà raconté, dans 
cette chronique, que lors de sa 
campagne présidentielle (qui lui 
a valu le poste à la présidence), 


de nos amis du Sud! 


interrogé par un journaliste 
belge sur les Talibans, il a dit ne 
pas connaître ce groupe rock. Et 
n'allez surtout pas croire que 
j'invente Ça, la blague court en 
Europe et à même traversé l'At- 
lantique. Notre bon président se 
proclame donc à la tête des for- 
ces du bien pour aller combattre 
l'axe du mal. Ce n’est pas moi 
qui ai inventé le terme, vous 
‘avez tous entendu un jour ou 
l’autre. Donc, ce monsieur, à la 
tête de l’état américain qui exé- 
cute le plus de personnes aux 
USA, se porte à la défense du 
bien. Exécuter les gens, c'est 
bien, à son sens. Selon sa grande 
logique, ils sont coupables, on 
les tue. Je ne crois pas que le 
raisonnement aille bien plus 
oin. 

Et le pays de l’oncle Sam, si 
civilisé, se permet toutes sortes 
d’incartades aux frontières. 
Vous avez entendu parler de ce 
gars de Pohénégamouk, allé 
chercher de l’essence dans aux 
États sans s'arrêter au poste fron- 
tière (qui, soit dit en passant 
était fermé). Il est en train de 
croupir dans un prison améri- 
caine, sans autre forme de pro- 
cès. Le cas est bien documenté, 
vous en avez entendu parler. Je 
ne m'y attarde pas. Par contre, 
avez-vous entendu parler d'un 
autre gars, un architecte, qui, 
l'été passé, a été arrêté pour 
vérification au lac Champlain, 
du côté des États-Unis. Il était 
en train de réparer son voilier 
sur le bord de l’eau. Une vérifi- 
cation de routine, on découvre 
qu'il y a 20 ans, il avait été 
arrêté pour possession de dro- 
gue (une quantité infime, genre 
1 joint). Hop! On l’embarque, 
on l’incarcère. Malgré tous les 
efforts de son avocat pour l'en 
sortir, il demeure plus de deux 
mois en prison. Quand vient le 
moment de le relâcher, on le 
laisse pratiquement sans vête- 
ments par une température 
froide et pluvieuse. N'oubliez 
pas que le gars a été arrêté au 
mois d’août et relâché vers la 
fin d'octobre. Il faisait froid. 
Voilà la belle justice de nos 
amis du Sud. Rien de trop beau 
pour s'affirmer, même aux dé- 
pens des voisins, des supposés 
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amis Canadiens, des gens ordi- 
naires qui semblent louches. 
N'importe quoi! J'ai entendu 
cette histoire abracadabrante à 
Radio-Canada qui ne se spécia- 
lise tout de même pas dans le 
journalisme à potins. Ce jeune 
architecte qui faisait beaucoup 
affaire aux Etats-Unis dans le 
cadre de sa profession se voit 
donc obligé de demander un 
permis spécial pour avoir le droit 
d'entrer dans l’axe du bien qui 
nous borde au Sud! Je ne crois 
pas qu'il veuille y remettre les 
pieds. 

On en connais tous, des his- 
toires d'horreur du genre qui se 
sont passées là-bas. Les fris- 
sons nous donnent la chair de 
poule, quand on va déjeuner 
dans un resto du Deep South, et 
que tous les gens arrêtent de 
parler quand vousentrez.. parce 
que vous êtes étranger. Jamais 
vous ne dépasseriez la vitesse 
affichée, car bien trop grande 
est votre crainte d’être emmené 
dans une prison crasseuse où on 
vous traînera devant un juge 
tremblotant qui vous infligera 


une amende qui vous fera re- 
gretter de ne pas avoir pris 
l'avion pour vous rendre au 
Mexique. Franchement, sous 
des airs de ne pas y toucher, il 
existe aux États-Unis des états 
de fait qui font frissonner. Il s’y 
passe des événements qui don- 
nent la chair de poule. Dernière- 
ment, j'écoutais des supposés 
experts qui s’exprimaient sur le 


à feu devrait être rediscutée, 1ls 
sont tombés des nues : surtout 
ne Jamais remettre en question 
le sacro-saint droit de se prome- 
ner avec une arme. Jamais ils ne 
se permettraient de brimer la 
liberté des possesseurs d'ar- 
mes... aux dépens d’innocentes 
victimes. Enfin! 

Je vous laisse à réfléchir sur 
tout ça. Etespérons que la guerre 


tireur fou. Quand on leur a de- 
mandé si la question des armes 


n'aura pas lieu! 
genevharvey @yahoo.com 
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1. L'ENSEMBLE DU CANADA. LaSRC, au nom de 3899071 Canada Inc 
demande l'autorisation de modifier la licence du service spécialisé national de 
programmation de télévision numérique de catégorie 1 appelé Country 
Canada en ajoutant des conditions de licence relative au maintient de 
comptes. distinct commençant le 31 août 2004. Pour plus d'information, 
veuillez consulter l'avis public. EXAMEN DE LA DEMANDE: 250, av. Lanark 
Ottawa (Ont.). Si vous voulez appuyer ou vous opposer à une demande, vous 
pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2. Vous 
pouvez également soumettre votre intervention par fax au (819) 994-0218 ou 
par courriel au: procedure@crtc.gc.ca. Vos commentaires doivent être reçus 
par le CRTC au plus tard le 28 novembre 2002 et DOIVENT inclure la 
preuve qu'une copie a été envoyée au requérant. Pour plus d'information: 1- 
877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http://www.crtc.gc.ca. Document de 
référence: Avis public CRTC 2002-64 
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JOURNÉE PORTES OUVERTES 


Accord des Tlicho 


Séance d’information publique 


Le 4 septembre 2002, à Wha Ti, les négociateurs en chef du Conseil des Dogrib signataires 
du Traité n° 11, du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et du gouvernement du 


Canada ont paraphé l'Accord 


des Tlicho. 


Une période d'information publique est en cours et vous êtes invité à vous renseigner sur 


l'Accord des Tlicho. 


Une journée portes ouvertes aura lieu aux date, heure et endroit suivants : 
] P te heure etepgroit suivants 


Le mercredi 20 novembre 2002, 19h 


Northern United Place, Yellowknife 





Les négociateurs en chef du Conseil des Dogrib signataires du Traité n° 11, du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et du gouvernement du Canada seront à votre 
disposition pour donner un aperçu de l'Accord des Tlicho et pour répondre à vos questions. 


Pour obtenir de plus amples renseignements, veuillez communiquer avec : 


Emmanuel Atiomo 


Coordonnateur -Période d’information publique sur l'Accord des Tlicho 
Affaires autochtones et territoriales 
Ministère des Affaires indiennes et du Nord Canada 


Tél. : (867) 669-2598 


Le public peut maintenant se procurer des exemplaires de l'Accord des Tlicho par la poste 
(sur demande) ou en se rendant aux endroits suivants : 


MAINC Communications, 
marketing et consultation 
Immeuble Bellanca, 4° étage 
Yellowknife 

(867) 669-2578 


Conseil des Dogrib signataires Ministère des Affaires 
du Traité n° 11 autochtones des T.N.-O. 
Centre Scotia, Immeuble Precambrian, 


rez-de-chaussé 7° étage 
Yellowknife Yellowknife 
(867) 766-3391 (867) 873-7910 


L’Accord des Tlicho se trouve également sur Internet à l'adresse : 
http://www:ainc-inac.gc.ca/nr/prs/s-d2002/2-02198_f.htmil 


és. Canada 
e 
Rare est ada 
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LA FAGE DE 
CHOUETTE 
EN ANNE 





æ] 


Les gagnants du 
concours d'automne 





Amber O'Reilly, 9 ans Chantelle Duval, 6 ans 
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: rogramalon 2002-2003 ES 
À la fine pointe 


Benoît Boutin et Jeff Hipfner ont en commun leur passion de la nouveauté... 


Avec de la musique qu’on n'entend pratiquement nffle part : ailleurs, Benoît Boutin et Jeff Hipfner font découvrir les nouvelles tendances à leurs auditeurs et veulent 
faire « bouger les Boudhas ». Passant de la musiqüe électrônique : au. jazz, avec un détour vers la musique du monde ou les mélodies classiques contemporaines, le 
mélomane averti et la personne simplement intéfessée/par nouveauté en auront plein les oreilles. 

« En fait, il s’agit de deux émissions différentés portantle mémeyitre ektraitant du même thème », d'expliquer Jeff, qui produit l'émission en alternance avec Benoît 
« Les propos de l’émission sont aussi directemant se apxhoupelles eco) Jeff parle beaucoup des médias et de la technologie, alors que moi, ce sera surtout les 
tendances sociales », d'ajouter Benoît Boutin. | \ 

Les fidèles de CIVR connaissent déjà les animateurs | Duke, s Bbudhds. L'année dernière, Benoît M 
était à la barre de Pourc: entage musical, alors quèJeff Cecanifnañt Chiche les guignols avec Julie Plourde. 
Chacun à fait en sorte qu'un certain contenu de leur émis précédente se retrouve dans Bouge les 
Boudhas. « Dans mon cas, c’est très similaire. La priñeipalg’différence’est que le contenu de la musique 
techno est plus élevé maintenant que dans Pourcentage mSice "Les commentaires et la recherche sont 
aussi plus pointus », d'analyser Benoît. 

Ce dernier n’en est certainement pas à ses premières armes à ta rädio. « J'ai commencé, il y a plus de 20 
ans, à CIBL, à Montréal, comme bénévole. Je faisais une émission qui s’appelait De bouffe à oreille. C'était 
essentiellement de la chanson française qui portait sur un thème relié à un aliment ou à une recette ». Par 
la suite, Benoît Boutin s’est pointé sur les ondes de rddio Centre-ville avant de faire partie d’une des 
premières hordes d’animateurs bénévoles de CIVR. }/ / 

Quant à Jeff Hipfner, il a connu sa première expérience dufmièrophone dans la capitale ténoise. Pour un 
anglophone, dont le français est tout de même parfait. tait toùt-bn défi. « J'étais très nerveux en 
commençant. Les deux premier mois, j'avais de la misère à-parler », de| RSI celui qui voit Bouge les 
Boudhas comme une continuité de Chiche les guignpls. 

Les deux animateurs voient le concept de l'alternance, tous les merc redis à 20 h, comme un avantage pour 


























l'auditeur. « Ça permet à ceux qui nous écoutent d’ dvoir un éventail plus \arge et une meilleure variété de EE 
musique qui demeure dans le même thème », fait valoir Benoît. « Ça donne quelque chose de différent et 
de nouveau à chaque semaine. On a toujours une autre façon de voir les choses » de renchérir Jeff Hipfner. Simon Bérubé /L'Aquilon 














L'ASSOCIATION FRANCO-CULTURELLE 3 # 3 | 
DE YELLOWKNIFE Journée nationale Invitons nos | 


vous invite à participer à l'édition 2002-2003 de la Jeunes au travail || 























Dictée des AMÉRIQUES 


(tests de qualification pour seniors et juniors) 
qui se tiendra 





le samedi 23 novembre prochain à 14h 
à l'École Allain St-Cyr 


Pour vous inscrire, téléphonez-nous au 873-3292 
et ce au plus tard le JEUDI 21 NOVEMBRE à 17 H. 


Le gagnant” ou la gagnante* de chaque catégorie pourra U h gran d su ccès! 


participer à la Finale internationale qui aura lieu dans la 
ville de Québec le samedi 5 avril 2003: 








Merci aux élèves, au personnel des écoles, aux partenaires 


Cedeiniee. du gouvernement et des entreprises des T.N.-O.! 


les concurrents Juniors doivent être âgés de moins de 18 ans 
au 31 mars 2003. 





La journée Invitons nos jeunes au travail a eu un grand succès, avec plus de 400 jeunes qui 
ont fait de l'observation d'employés au travail. Le ministère de l'Éducation, de la Culture et 
de la Formation, de concert avec le Partenariat d'apprentissage, aimerait vous remercier 


Catégorie Senior : x ss 
d'avoir fait un succès de ce 6 novembre. 


les concurrents Seniors doivent être âgés de 18 ans et plus 


au 31 mars 2003. Les partenariats formés entre les écoles et la communauté ont vraiment profité aux élèves. 
Ce projet a bien fonctionné en raison de la grande réponse de la 
* Selon les règlements de l'Association franco-culturelle de communauté du travail.des T.N.-O. 
Yellowknife, il est à noter que les gagnant(e)s des deux À rs à TE 
dernières années qui se sont rendu(e)}s à Nous esperons que vous continuerez à participer 
la finale internationale peuvent et à apporter votre appui! 


participer au concours régional tenu à 
Yellowknife s'ils (si elles) le désirent, 
mais ils (elles) ne pourront participer à 
la finale internationale à Québec au 


printemps 2003 même s'ils (si elles) 
gagnent dans leur catégorie. Ceci, dans es 3 es 
: as 


Si vous êtes intéressé à en savoir plus sur ce programme, communiquez avec Elaine 
Stewart, ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation: tél. : (867) 873-7676: 
courriel : elaine_stewart@gov.nt.ca 








le but d'encourager le plus de 
personnes possibles à participer à 
l'événement. 


Le partenariat d' apprentissage 
qu 
Invitons nos jeunes au travail TerKo-Buea Éducation, Cuiture et Formation 
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APT A1IT 111 


Quelques participants lors de l'inauguration officielle des locaux du Conseil de 
développement économique des T.N.-O. le 12 novembre dernier : André Routhier, Daniel 
Lamoureux, Fernand Denault, André Légaré et Gaspard Kabamga 





Trop d'aide aux 
entreprises minières ? 


titut Pembina, l’industrie mi- 
nière canadienne a trouvé un 


Selon un rapport d’études 
publié par Mines Alerte et l’Ins- 


Simon Bérubé/L'Aquilon 













Canada 


OBLIGATION À PRIME DU CANADA 





ÉMISSION 28 — TAUX ANNUEL COMPOSÉ DE 4,06 % APRÈS 5 ANS 


rendement garanti 





OBLIGATION 
D'ÉPARGNE 
DU CANADA 


200 % 


ÉMISSION 79 


Nouvelles Obligations 
d'épargne du Canada 
un excellent mode d'épargne. c'est garanti. 


*Le ministre des Finances peut mettre fin à la vente des obligations en tout temps. 





* L'Obligation à prime du Canada est 
encaissable une fois l'an, à la date 
anniversaire de l'émission et dans les 
30 jours suivants 

+ L'Obligation d'épargne du Canada est 
encaissable en tout temps 

+ Aucuns frais 

+ Investissement à partir de 100 $ 

+ Options REER et FERR applicables aux 
deux titres 

+ Garantie du gouvernement du Canada 

+ Placement idéal pour une épargne à 
l'abri des risques 


+ Achat en ligne. par téléphone, par retenues 
salariales ou dans les institutions 
bancaires où financières 

+ Émissions 28 et 79 en vente jusqu'au 
1" décembre 2002° 


Les porteurs d'obligations sont priés de 

noter qu'à partir du 1” décembre 2002 : 

+ Les Obligations à prime du Canada 
de l'émission 10 porteront les taux 
susmentionnés 


+ Les Obligations d'épargne du Canada 
des émissions 55, 61, 67 et 73 porteront 
le taux indiqué ci-contre (à gauche) 


pour acheter directement, consultez www.oec.gc.ca ou 
composez 1 888 773-9999. 


achetez vos titres sans tarder. 


PI 








bon filon… le Trésor public. Le 
rapport souligne que le gouver- 
nement fédéral contribue au 
fonctionnement des mines ca- 
nadiennes pour 383 millions de 
dollars par année, alors que l’in- 
dustrie fournit de moins en 
moins d'emploi et que sa con- 
tribution au produit intérieur 
brut canadien diminue 

Selon les chiffres publiés par 
la coalition constituée de divers 
groupes d'intérêt, chaque em- 
ploi minier, durant l’année 2001, 
a coûté environ 13 000 dollars 
aux contribuables, alors qu’en 
1994-95, chaque emploi repré- 
sentait des crédits d’impôts et 
des subventions diverses pour 
une valeur de près de 11 000 
dollars. Durant lamême période, 
le nombre de personnes tra- 
vaillant dans le secteur des mé- 
taux de base passaient de 33 380 
à 29 248. 

Quant à la contribution au 
produit intérieur brut (PIB), elle 
chutait de 8 pour cent, passant 
de 4,9 milliards de dollars à 4,5 
milliards. Toutes industries con- 
fondues, le PIB canadien a 
grimpé, quant à lui, de 15 pour 
cent entre 1994 et 2001. 

Des chiffres que conteste 
l'Association minière du Ca- 
nada. « Le rapport a une appro- 
che minimaliste des bénéfices 
qu’apporte l’industrie. Par 
exemple, le rapport ne tient 
compte que des impôts et des 
redevances payés par l’indus- 
trie, mais pas des impôts payés 
par les employés. Ils adoptent 


L'organisme Mines Alerte considère que les mines pigent un peu trop dans le portefeuille des contribuables 


pement économique fait savoir 
qu'il n'existe aucune subven- 
tion spéciale ou crédit d'impôt 
s'adressant directement aux 
mines. Les programmes de sub- 
vention disponibles sont au ni- 
veau de la formation continue 
au travail et tous les types d’en- 
treprises peuvent y avoir re- 
Cours. 

Présentement, quatre mines 
en opération emploient directe- 
ment 1400 personnes à l'échelle 
des T.N.-O. Ces mines sont la 
Con, la Giant, Ekati et la mine 
de tungstène CanTung (ce mé- 
tal est utilisé, entre autres, pour 
fabriquer des filaments de lam- 
pes à incandescence). Bien en- 
tendu, on rappelle que la mine 
Diavik débutera sa production 
avant le printemps prochain et 
que la mine de diamant du lac 
Snap en est à sa phase de régle- 
mentation. En fait, la produc- 
tion minière produit 66 % des 
exportations ténoises, soit 22% 
du PIB des Territoires du Nord- 
Ouest en 1999, qui était alors de 
1,8 milliard de dollars. Ce der- 
nier est passé à 2,7 milliards de 
dollars en 2001. 

Pour l'Association minière 
du Canada, le Nord subit un sort 
injuste en matière d’investisse- 
ments gouvernementaux, no- 
tamment en matière d’infras- 
tructures. « Les T.N.-O. et le 
Nunavut ont une si petite popu- 
lation qu'ils ne peuvent accéder 
qu’à un peu d’argent destiné à 
l'infrastructure. Sans un bon 
niveau de support de la part de 


une vision étroite dès avantæ8e"tous les Canadiens, le dévelop- 


de l’industrie minière », de faire 
valoir Gordon Peeling, prési- 
dent-directeur général de l’As- 
sociation. 

Ce dernier reconnaît cepen- 
dant la baisse de la contribution 
minière au PIB national. « Du 
côté des métaux de base, oui, il 
yaeu une baisse. Nous sommes 
en compétition avec le reste du 
monde pour les investissements 
et le Canada n'a pas été compé- 
titif avec ses politiques d’im- 
pôts », de poursuivre M. Pee- 
ling qui soutient que c’est pour 
cette raison que certains terri- 
toires et provinces se sont enga- 
gés dans l'élaboration de cré- 
dits d’impôts et de programmes 
de subvention pour l’industrie 
minière. En plus des contribu- 
tions fédérales, le rapport de 
Mines Alerte évalue la valeur 
de l’aide apportée par la Co- 
lombie-Britannique, l'Ontario, 
le Québec et le Yukon à leur 
industrie respective. Chez nos 
voisins de l'Ouest, le rapport de 
Mines Alerte a d’ailleurs sus- 
cité un débat public dans le ca- 
dre des dernières élections. 

Aux Territoires du Nord- 
Ouest, le ministère des Ressour- 
ces, de la Faune et du Dévelop- 


pement sera vraiment difficile 
dans certaines régions du pays, 


incluant le Nunavut et les 
T.N.-O. », de lancer Gordon 
Peeling. 


Quant à Mines Alerte, on 
demande plutôt de freiner les 
crédits d'impôts et les subven- 
tions aux industries minières et 
de relocaliser l'argent au net- 
toyage des sites contaminés et 
abandonnés. Le rapport intitulé 
Sous la surface croit qu’une fac- 
ture de 370 millions de dollars 
pour le nettoyage des sites con- 
taminés.… « plus montant in- 
connu pour mine Giant (sic) aux 
T.N.-O. » attend le gouverne- 
ment canadien. 

La coordonnatrice nationale 
de Mines Alerte, Joan Kuyek, 
attend toujours une réponse du 
gouvernement fédéral et des 
gouvernements provinciaux 
concernés. « Ça va prendre du 
temps. L'étude a duré environ 
un an et Ça pourrait prendre 
autant de temps au gouverne- 
ment fédéral pour l’analyser. On 
veut engager une discussion 
pour trouver une façon de se 
sortir de cette situation », dit- 
elle. Mines Alerte existe depuis 
quatre ans. 
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a documenta- 

riste et journa- 

liste Susan Car- 
dinal caressait un projet 
depuis plusieurs années. 
Avec sa caméra, elle vou- 
lait retracer l’histoire des 
Oblats de Marie-Immacu- 
lée et donner un contexte 
de l’évolution de la mis- 
sion des Oblats dans le 
Nord. Le résultat : un do- 
cumentaire de près de 
deux heures intitulé 
« God’s Explorers ». 

C'est en préparant une 
série de reportages sur la 
création du Nunavut pour 
la radio de CBC, au mi- 
lieu des années 1990, que 
l’étincelle a jailli dans l’es- 
pritde Mme Cardinal. « Je 
voulais comprendre d’où 
ils venaient et le rôle his- 
torique qu’ils ont eu dans 
le Nord. Ils avaient une 
mission qui était d'aller 
rejoindre et d’aider les 
pauvres, mais ils ont aussi 
apporté beaucoup de ba- 
gages européens avec 
eux », soulève-t-elle. 

« Une conspiration des 
forces de l’histoire a fait 
en sorte que, lorsque les 
maladies ont frappé le 
Nord dans les années 1890 
et 1918, il y avait tant de 
besoin que beaucoup 
d’Autochtones en sont 
venus au point d'établir 
de petites communautés 
et c’est là que les institu- 
tions sont entrées en ligne 
de compte », d'expliquer 
Mme Cardinal. 

Des institutions qui, 
selon le missionnaire René 
Fumoleau, ne cadraient 
pas dans la culture autoch- 
tone. « Au début, les 
Dénés ont été très récep- 
tifs. Ensuite, quand on a 
commencé à prêcher sur 
les différentes institutions 
établies par l'Église ca- 
tholique, ou anglicane, 
elles semblaient tout à fait 
en dehors du contexte 
déné. Ces institutions, ca- 
dres ou systèmes, avaient 
été inventés en Europe ou 
en Asie, et ne correspon- 
daient pas du tout à ce que 
les gens vivaient ici, si 
bien que les Dénés ont eu 
beaucoup de difficultés à 
comprendre ces institu- 
tions », d'analyser le mis- 
sionnaire arrivé à Fort 
Good Hope en 1953. 

René Fumoleau a re- 
gardé le documentaire de 
Mme Cardinal à deux re- 
prises. Celui-ci apprécie 
la rigueur que Mme Car- 
dinal a démontré pour sa 
recherche historique. 





« Mme Cardinal a 
passé énormément 
de temps à essayer 
de trouver l’his- 
toire. En plus de 
fouiller des docu- 
ments écrits, elle a 
interviewé un tas 
de gens sur le su- 
jet », dit-il. En fait, 
le travail de Susan 
Cardinal pour la 
conception de 
« God’s Explo- 
rer » est échelonné sur 
cinq ans. « Je suis certaine 
que ça a pris au moins 18 
mois de travail », évalue- 
t-elle. 

Bien entendu, le déli- 
cat sujet des pensionnats 
est relaté par Mme Cardi- 
nal.« C'est probablement 


l’un des secteurs les plus 


sensibles que j'ai dû abor- 
der. Chaque personne en 
a fait l'expérience d’une 
manière personnelle. J'ai 
parlé avec des gens qui 
ont fait partie du système 
et aussi à des pères. Beau- 
coup d’oblats n'ont pas 
travaillé dans les pension- 
nats du tout, mais ce qui 
s’est passé dans ces éco- 
les a affecté tout le monde. 
J'ai abordé le sujet avec 
une position de respect. 
Ce sont des histoires diffi- 
ciles à partager et je vou- 
lais entendre et compren- 
dre. Ultimement, le télés- 


Oblats de Marie-Immaculée 


« Ils ont aidé, mais aussi blessé » 


L'histoire des missionnaires oblats des Territoires du Nord-Ouest est sur pellicule. 





Mark 


Photo 


Susan Cardinal 
pectateur sera le juge sur 
la manière dont le sujet 
est traité », dit-elle. 

La journaliste se défend 
cependant d’avoir voulu 
faire un reportage sur 
l'histoire des pensionnats 
dans les Territoires du 
Nord-Ouest. « Mais ça a 


‘évidemment dominé l’his- 


toire des oblats et ça les 
hante encore aujourd’hui, 
même si les pensionnats 
sont fermés depuis plu- 
sieurs années »,explique- 
t-elle. 

Avec de moins en 
moins de ressources hu- 
maines pour les missions 
dans le Nord, et partout 
ailleurs au pays, Susan 
Cardinal tente de dresser 
un portrait de ce que pour- 
raitêtre l’avenirdes Oblats 
de Marie-Immaculée. « Je 
pourrais facilement ima- 
giner l’Église catholique 
disparaître, en ce sens que 


l'évêque Croteau 
m'a dit, lorsque 
je faisais le repor- 
tage, que ça reve- 
nait aux gens. 
C'est difficile, 
pour une petite 
communauté de 
garder une église 
en action. Ils ont 
besoin d’un lea- 
dership », dit- 
elle. 

Édouard 
Prince est l’un des rares 
missionnaires oblats en- 
core actifs aux Territoires 
du Nord-Ouest. Basé à 
Lutsel Ke, il constate bien 
les changements qui se 
produisent dans les prati- 
ques religieuses. « Dans 
le passé, c'était l’Église 
hiérarchique qui était en 
importance. Depuis 10 ou 
15 ans, on voit des chan- 
gements en ce sens que ce 
sont les gens qui se pren- 
nent en main. Si les gens, 
petit à petit, apprennent la 
Bonne Nouvelle, nous 
n’aurons pas à nous in- 
quiéter pour l'avenir de la 
relation qu'ils ont avec 
Dieu », dit-il. 

Dans son travail, Mme 
Cardinal reconnaît aussi 
les bienfaits de la venue 
des oblats dans le Nord. 
Ce qui l’a marquée, c’est 
le déchirement vécu par 
tous. « Ils ont aidé, ils ont 
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Commission de la fonction publique 
du Canada 





of Canada 


nglais est essentielle. 








[ 
T Ne se 
Technicienne ou technicien 
. 

des ressources hydrauliques 
Affaires indiennes et du Nord Canada 
IQALUIT (NUNAVUT) 
Poste ouvert aux personnes résidant ou travaillant au Canada de même qu'aux citoyennes 
et citoyens canadiens demeurant à l'étranger 

Vous loucherez un salaire annuel variant entre 49 549 $ et 60 285 $, plus une indemnité 
de vie dans le Nord 

Pour relever les défis de ce poste, vous devez détenir un diplôme d'une université ou 
d'un collège reconnu ou présenter un agencement acceptable d'études, de formation et 
d'expérience. Il vous faut également des acquis dans la planification des programmes 
d'études sur les eaux et dans l'interprétation analytique des données reliées à l'eau. 

La maîtrise de | 

Nota : Une liste de candidates et de candidats qualifiés pourrait être établie et servir à 
combler des postes similaires de durée permanente où temporaire. Ceux et celles qui seront 
retenus pour l'étape suivante pourraient devoir subir une évaluation écrite et/ou orale. Une 
vérification approfondie de la fiabilité sera effectuée avant la nomination. 

Les personnes qui répondent aux critères ci-dessus seront évaluées en fonction de 
l'énoncé de qualités. Pour obtenir une copie de ce document, veuillez communiquer avec 

a 
= 


This information ix available in English 


emplois.gc.ca* 


RE 


Public Service Commission 


Deanna Crosson à CrossonD@inac.gc.ca ou en composant le (867) 975-4532. 

Si cet emploi permanent vous intéresse, veuillez postuler en ligne ou acheminer votre 
curriculum vitæ d'ici le 20 novembre 2002, en démontrant clairement la façon dont vous 
répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro 
de référence IAN81790NJ31-N, à la Commission de la fonction publique du Canada, 
Immeuble 917, bureau 1, C. P. 1990, Iqaluit (Nunavut) XOA OH0. Télécopieur : (867) 
979-2897. InfoTel : 1 800 645-5605. ATME : 1 800 532-9397. Si vous soumettez votre 


demande en ligne. n'expédiez pas de duplicata par télécopieur ou par la poste. 

Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communi- 
querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine érape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et aux citovens canadiens, Nous souscrivons au principe de 
l'équité en matière d'emploi. 


Canadä 
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construit des hôpitaux, des 
orphelinats, des écoles et 
les oblats sont virtuelle- 
ment devenus le gouver- 
nement jusqu'aux années 
1960. Donc, les oblats ont 
aidé, mais ont aussi blessé. 
Les prêtres seraient peut- 
être en désaccord avec 
moi, mais je pense qu’au 
cours de l'histoire, ils ont 
perdu le but premier de 
leur mission », analyse-t- 
elle. 

« God’s Explorers » a 
déjà été diffusé sur 
« History TV Channel » 
en janvier dernier. Il a 
aussi eu du temps d’an- 


tenne sur des stations pro- 
vinciales de l’Alberta et 
de la Saskatchewan. Le 
documentaire devrait 
aussi être sur les ondes du 
« Knowledge Network » 
de la Colombie-Britanni- 
que, sur APTN et sur His- 
toria, le canal francophone 
portant sur l’histoire 
Mme Cardinal n’était ce- 
pendant pas en mesure 
d'annoncer des dates dé- 
finitives de diffusion. Il 
est aussi possible de vi- 
sionner le documentaire 
aux archives du Centre du 
patrimoine septentrional 
Prince-de-Galles. 








Gouvernement des 


Territoires du 


Directeur, 


Nord-Ouest 





Division de l'informatique 


Ministère des Ressources, de la Faune 


et du Développement économique 


Yellowknife, T. N.-0. 


Relevant du sous-ministre adjoint (Ressources et 
Développement économique) la personne occupant ce poste 


est chargée d'assurer la direction 


et de déployer des qualités 


de chef dans la gestion de l'information et la technologie de 


l'information du ministère 


Le ministère a un vaste mandat qui comprend la gestion des 
ressources naturelles, la protection de l'environnement, 
l'exploitation des ressources renouvelables et non 
renouvelables, et le développement des entreprises et de 


l'économie. Le directeur est chargé de voir à ce que le plan 
d'affaires du ministère optimise l'usage de pratiques 
stratégiques de la gestion de l'information et de mettre sur 
pied un cadre d'opération technique qui appuie le mandat du 
ministère. Le directeur de la Division de l'informatique travaille 
avec les membres de l'équipe de la haute direction du 
ministère pour s'assurer que les divers besoins en affaires du 
ministère orientent la gestion et la technologie de 
l'information. Ses principales responsabilités portent sur le 
développement des stratégies et des plans du ministère en ce 
qui concerne la gestion de l'information et des documents 
informatiques, l'administration des bases de données, la mise 
au point des systèmes et le soutien informatique, la gestion 
des projets et l'application des systèmes de détection à 
distance et du système d'information géographique. Le 
directeur travaille avec le ministère, le dirigeant principal de 


l'information du gouvernement et 
technologie 


le centre des services de 


Le titulaire doit avoir une vaste expérience en matière de 
gestion et de planification stratégique. Ce poste nécessite de 


l'expérience en gestion financière 


. des compétences manifestes 


en leadership, une compétence reconnue dans la gestion de 
projets, une excellent aptitude à communiquer et un haut 
niveau d'adaptabilité et d'initiative. Le titulaire doit avoir un 
diplôme universitaire en gestion des affaires, en commerce, en 
informatique ou une discipline dans le système de gestion de 


l'information. Nous prendrons en 


considération toute 


équivalence en éducation, en expérience, en connaissances et 


en compétences 
varie entre 72 482 $ et 103 545 $ 


Nord de 2 3025 
N° du concours : 001217-0003 


birgit_ballantyne@gov.nt.ca 


équivalentes. 
+ ILest interdit de fumer au travail. 


des présent postes. 


leur admissibilité. 


Date limite : le 22 novembre 2002 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
Ressources humaines, Ministère des Ressources, de la Faune et 
du Développement économique, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone 
(867) 920-3207; télécopieur : (867) 873-0445; courriel : 


Le traitement est fonction de l'éducation et de l'expérience et 


par année. En sus du 


traitement, l'employeur versera une allocation de vie dans le 








+ Nous prendrons en considération des expériences 


+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail 


+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
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Detites annonces 
Hyper Branché 


Gaspard animera un atelier de travail sur le logiciel 
ACCESS au centre Hyper Branché (deuxième étage 
de l'école St Cyr), le samedi matin en décembre et en 

janvier pour 4 sessions au total.Premier atelier : 
samedi 7 décembre de 10h à midi, deuxième atelier 
le samedi ; 14 décembre, même horaire. Accès libre 

et gratuit dans la bonne humeur. Apportez vos 
questions sur ACCESS ! Infos : ! rançoise, 873-3292 

Système de chauffage 
Recherche système de chauffage d'appoint usagé au 
propane ou à l'huile (10 000 BTU ou plus). Rejoindre 
Stéphanie ou Jean-François au 766-4005. 
Logement recherché 
Recherche logement ou petite maison à louer à 


[æe) 


Territoires du £ 
Nord-Ouefñ Santé et Services sociaux 


L'hon. Michael Miltenberger, ministre 





DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Vidéo sur la tuberculose 
N° HS0175 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest fait une demande 
de propositions pour la production d'un vidéo traitant de la 
tuberculose aux Territoires du Nord-Ouest 


Les propositions cachetées doivent parvenir à Kim Kattouw, 
spécialiste de la planification des communications, Législation 
et communications, Ministère de la Santé et des Services 
sociaux, C.P. 1320, 5022, 49° Rue, 8° étage, Centre Square 
Tower, Yellowknife NT X1A 3R8, au plus tard à 


15 h, heure locale, le 22 novembre 2002. 


Vous pouvez vous procurer les paramètres et poser des 
questions techniques en communiquant avec Kim Kattouw, à 
l'adresse susmentionnée ou en appelant au (867) 873-7066 





La politique d'encouragement aux entreprises du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest s'applique à cette demande de 
propositions 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 





Yellowknife, de préférence dans la vieille ville. 
Stéphanie ou Jean-François au 766-4005. 
Caméra perdue 
Recherche ma caméra numérique Nikon Cool Pix. 
Dianne au 766 4984. 

Recherche ordinateur 
Recherche ordinateur usager, assez puissant pour 
satisfaire aux besoins d'une petite entreprise. Pascal 
au 766-3969 (de soir) 

Offre d'emplois 
Recherche deux serveuses plein temps, bilingue. 
Pascal au 766-3969 (de soir) 
Meubles recherchés 
Recherche divan, commodes, télévision, 
bibliothèque. Appelez Francesca au 766-3885. 
Bibliothèque 
Le bibliothèque communautaire de l'École Allain St- 
Cyr ouvrira ses portes à la communauté le mardi 8 
octobre et le jeudi 10 octobre, de 17 h à 20 h, ainsi 
que le samedi 12 octobre, de 10 h à 13 h 30. 

A vendre 


CAMPER VANGUARD 1981, BONNE CONDITION 
POUR PICK-UP 3/4 DE TONNES. CAUSE DE LA 
VENTE : DÉMÉNAGEMENT HÂTIF. 2500 $. 
AUCUNE OFFRE RAISONNABLE NE SERA 
REFUSÉE. 669-3159 








Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 





Fonte . . 
Secrétaire de direction 

Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Yellowknife, T. N.-0 

Le traitement initial est de 21,82 $ l'heure (soit environ 42 549 $ 
par annéc}, auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 $ 


302$ 
N° du concours 








001213-0003 Date limite : le 22 novembre 2002 





Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines. Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique. Gouvernement des Territoires du 


Nord-Ouest, 8° étage. Centre Scotia, C.P. 1320, Yellowknife NT 





XIA 2L9. Téléphone : (867) 920-8699: télécopieur : (867) 873- 
0445: courriel : jackie_bell@gov.nt.ca 

Agent éducateur 

Ministère de la Justice Inuvik, T. N.-O. 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 7 janvier 2004) 

Le traitement initial est de 26,91 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 8 552$. La vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cer emploi 


N° du concours : 12168M/02-0003 Date limite : le 22 novembre 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone 
(867) 873-7610: télécopieur : (867) 873-0436: courriel 
justice_employment@gov.nt.ca 








Adjoint administratif 


Division de l'information 

Ministère de la Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 22,50 $ l'heure. auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302$ 


N° du concours : 49-001214]L-0003 Date limite : le 22 novembre 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef du 
service des Ressources humaines, Ministère de la Santé et des 
Services sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
8" étage, Centre Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 
2L9. Téléphone : (867) 920-8637: télécopieur : (867) 873-0281. 






















Chef régional de la voirie 

Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 32,75 S$ l'heure (soit environ 63 863 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $_ Il s'agit d'un poste non traditionnel 


N" du concours : 02-31-1212DK-0003 Date limite : le 22 novembre 2002 
Coordonnateur des finances 
et de l'administration 


Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement est actuellement à l'étude. En sus de du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 2302$ 

N° du concours : 02-31-1211DK-0003 Date limite : le 22 novembre 2002 


2 . 
Opérateur, entretien des routes 
Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement est actuellement à l'étude. En sus de du’traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 2 302 $. Il s'agit d'un poste non traditionnel 


N" du concours : 02-31-1219VF-0003 Date limite : le 22 novembre 2002 


> AT . A 
Mécanicien de machinerie lourde 
Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial varie entre 26.91 S et 30,52 $ l'heure. auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $.1l 
s'agit d'un poste non traditionnel. 


N° du concours : 02-31-1218VF-0003 Date limite : le 22 novembre 2002 





Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère des 
Transports. Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 2° étage, 
Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Télécopieur : (867) 873-0283: courriel : debbie_kelly@gov.nt.ca 













+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

+ ILest interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 

accordés en vertu du Programme d'action positive 

les candidat(e}s doivent clairement en établir 

leur admissibilité. 







as 
Territoires &, 
Nord-Ouest 











Taekwon-Do 
Classes de Taekwon-Do offertes 3 fois par semaine 
par le club de Taekwon-Do Global. Contactez André 
au 766-2193. 
Rénovations 
Ferais différents travaux de rénovation, menuiserie, 
pose de dry-wall, plâtrage, peinture et travaux 
divers sur mesure, Références disponibles. 
Harry au 766-4091. 
Emploi offert 
intéressés à découvrir de nouveaux horizons ? Le 
restaurant Togo d'Inuvik recherche du personnel 
sérieux et fiable. Contactez Denis au (867) 777-3030 
Les petites annonces de L'Aquilon est un 
service communautaire offert gratuitement 
aux abonnés de L'Aquilon. Pour nous 
joindre : Tél. : 873-6603 Téléc. : 873-2158 
aquilon@internorth.com 
ou passez au 5016 48° rue 


-O<>r7x 


Voici les élèves de l'École Allain St- 
Cyr qui ont participé au projet 
opération de Noël. En tout, les élève 
ont remplis 37 boîtes d'enfants et 
deux boîtes pour professeurs. 


DEMANDE DE 
PROPOSITIONS 


Travaux publics et Services 
L'hon. Vince Steen. ministre 


Læe) 


Territoires du 
Nord-Ouest 


Services de vente, de distribution et de 
livraison de combustibles 


Prestation de services de vente, 
de distribution et de livraison de 
combustibles 
- Lutselk'e, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du surintendant régional, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9, (ou livrées 
en main propre au bureau de Slave Nord, 5013, 44° Rue) au 
plus tard à : 


16 H, HEURE LOCALE, LE 6 DÉCEMBRE 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'adresse susmentionnée à partir du 12 novembre 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements : 
généraux : 


Linda Balkwill, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7662 

Mike Aumond 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-3447 


Renseignements 
techniques : 





Les Canadiens de Montréal 


Perdre les bonnes parties 





Alain Bessette 





ujourd'hui, je 

vais vous par- 

ler d'argent, 
beaucoup d'argent. La se- 
maine dernière était dé- 
voilée la masse salariale 
de chacune des équipes de 
la ligue nationale de hoc- 
key.L'équipeayantlaplus 
basse masse salariale ? Les 
Wilds du Minnesota (en 
tête de leur division) avec 
une masse salariale de 
20,5 millions. L'équipe la 
mieux payée ? Les Ran- 
gers de New-York (quien 
arrachent à mon plus 
grand plaisir) avec ses 
69,1 millions. 

Quant à eux, les Cana- 
diens ont une masse sala- 
riale de 48,6 millions. Pour 
le club montréalais, il 
s’agit d’une hausse im- 
portante par rapport aux 
années passées alors que 
leur masse salariale va- 
riait de 35 à 40 millions. 
Pas étonnant que les spé- 
culations fusent de toutes 
parts à l'effet que le direc- 
teur-général des Cana- 
diens, André Savard, es- 
saye de son mieux pour 
alléger cette masse sala- 
riale. 

En novembre, les Ca- 
nadiens ont remporté la 
victoire à trois occasions, 
ont subi la défaite lors de 
deux rencontres et ont fait 
match nul une fois. Les 
deux défaites sont surve- 
nues contre Saint-Louiset 
Dallas. Saint-Louis se si- 
tue au troisième rang pour 
la masse salariale avec 
63,1 millions de dollars, 
soit 14,5 millions de plus 
que Montréal. Avec 14,5 
millions, tu peux te payer 
des joueurs de la trempe 
de Chris Pronger ou Keith 





Tkachuk. Dallas se situe | 


juste derrière Saint-Louis 
avec une masse de 61,7 
millions. C'est un peu 
comme Montréal mais 
avec Bill Guérin et Jason 
Arnotten plus. La défaite 
fait moins mal lorsqu'elle 
est subie contre des clubs 
possédant les ressources 
financières nécessaires 
pour embaucher de 
meilleurs joueurs. 
La-mission des Cana- 
diens cette saison devrait 
être d'offrir une bonne 
performance devant les 








PROBLEME NO 727 


Les mofs cro 


clubs plus talentueux, tout 
en subissant la défaite, 
mais de gagner ses matchs 
contre les clubs moins ta- 
lentueux. C’est ce qu'ils 
ont fait jusqu'à présent, à 
l'exception des victoires 
contre Colorado et les 
Rangers qui sont venues 
compenser pour la défaite 
contre Buffaloet le match 
nul contre la Caroline. 

Ces comparaisons sont 
un peu boîteuses puis- 
qu'elle ne tiennent pas 
compte des joueurs bles- 
sés ou encore du fait que 
deux des trois plus hauts 
salariés du club sont des 
gardiens (Théodore, 5 
millions et Hackett, 3,6 
millions) et que l’entraf- 
neur du club n’a pas en- 
core trouvé le moyen de 
faire jouer ses deux gar- 
diens en même temps. 
Pendant que l’un des deux 
gardiens joue, il y a quel- 
ques millions de dollars 
qui regardent la partie 
(avec entrain je l’espère) 
au bout du banc. 

La fiche respectable des 
Canadiens cette saison est 
attribuable non seulement 
au brio des gardiens lors 
de plusieurs rencontres 
mais-aussi au fait que Mi- 
chel Thérrien est revenu 
avec la formule gagnante 
que constitue le trio dé- 
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és de chez nous 
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fensif de Juneau, Bulis et 
Dackell (moins de 4 mil- 
lions de dollars au total). 
Par ailleurs, leur jeu par- 
fois terne et désorganisé 
en attaque est attribuable 
à la performance déce- 
vante d'Audette, de 
Gilmour et de Czerkawski 
(7,8 millions au total). 

À l'exception des Ran- 
gers de New-York (qui 
nous épatent d'année en 
année) la masse salariale 
des clubs est révélatrice 
du talent à leur disposi- 
tion. Avec sa masse sala- 
riale, les Canadiens de- 
vront terminer au moins 
au sixième rang dans l'Est 
pour qu'on puisse affir- 
mer en avril qu'ils ont ré- 
pondu à nos attentes et 
aux investissements mis 
en eux. 


Partagez vos 


commentaires : 
B-7@excite.com 











































































HORIZONTAL 

1- Faire passer d'un lieu, 
d'un milieu à un autre. 

2- Caractère de ce qu'on ne 
voit pas souvent, - Recueil 
de bons mots 

3 Osérent de façon 
léméraire. - Mesure 
itinéraire 

4- Réfula. — Traîne avec 
mauvaises intentions. 

— Argile rouge ou jaune. 

5- Personnes qui font 
le guet. 

6- Mouvement intérieur 
spontané. - Mesure 
chinoise. — Serres, 
maintiens. 

7- Repos dans l'après-midi. 
— Armée féodale. 

8- Personnages célèbres. 
- Personnel. — Eu la 
possibilité. 

9- Érige. élève. - Devenue 
aigre. 

10- Période. — Bardeau, 























11-Le non-être. - Creusées 
lentement en-dessous. 

142- Incitèrent quelqu'un à faire 
le mal. - Personnel. 


VERTICAL 

1- Esprit supérieur, qui 
excelle en son genre. 

2- Petit plat à hors-d'oeuvre. 
- Enjolivée, parée 

3- Doctrine chrétienne 
d'Arius. — Année. 

4- De naissance. - Se dit de 
figures d'animaux qui 
paraissent sortir de l'écu. 

5- Se dit d'une personne 
inapte à la génération. 

- Lieu géographique. 

6- Pratique politique en 
Argentine, doctrine de 
Peron (pl.). 

7- Ville du Nigeria. - 
Personnel. - Système 
monétaire européen. 

8- Agneau femelle. - Siège 
de la conception. 





9- Note. - Odieux par sa 
vanité 

10- Possessil. — Assistée, 
défendue. 

11: Mis dans une siluation 
difficile. — Conjonction. 

12- Profilé d'acier laminé. 
— Provoque une 
perturbation psychique. 
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SEMAINE DU 17 AU 23 NOVEMBRE 2002 


ANNIVERSAIRES : 
20 novembre NANETTE WORKMAN  (Scorpion-Cog) 
21 novembre MAGRITIE (Scorpion-Chien) 


fes BÉLIER 
ee) Vous pouvez trés bien savoir comment 
agir en toutes circonstances. Vous vou 


Bélier lez que les choses se vivent aisément. 
Apprenez à mieux prendre soin de 
vous 


TAUREAU 
Vous avez beaucoup de choses nouvel 


les dans vos projets. Cela vous apporte 
Taureau = n - 
de la satisfaction. C'est merveilleux 
ainsi. Vous le constaterez bientôt 


GEMEAUX 
Vous êtes dans une période où vous 
mettez au premier plan ce que vous vi 


Gémeaux Le avec les autres. Cela vous donne de 
lo sécurité morole. Cependant, demeu- 
rez très stable dans vos ambitions 


CANCER 
Vous avez beaucoup de choses à op- 
prendre dons le domaine matériel. Cela 


Cancer vous est moinlenont possible. Ne vous 
inquiétez pos. Tout sera magnifique 





OU» LION 
À Vous devez être très près de la person- 
ne que vous aimez. Ne vous éloïgnez 
Lion pas de ce qui est essentiel pour votre 
bonheur. C'est très importont 


@ 


{r 





\ VIERGE 
É) Le Noeud ascendant (Noeud nord) fit 
Vierge que vous désirez reussir plus que ja- 
mois. Vous avez de grands projets et 
certains d'entre eux peuvent vous ap- 
porter de la chance 
BALANCE 
L ) Soyez très stoble face aux gens que 
vous aimez. Ne vous laissez pas impo 
Balance 2 ES = 5 
ser quoi que ce soit par qui que ce soit 
Vous comprendrez bientot la valeur de 
votre liberté morale, 


SCORPION 
Vous avez de grandes chances et, plus 
que jamais, vous arrivez à vivre ce que 


Scorplon Vous voulez. Continuez oinsi et tout de- 
mevrera formidable. Ne l'oubliez pas. 


SAGITTAIRE 
Lo planète Venus fait que vous avez be- 
soin de discrétion dans plusieurs domai 


Sagittaire nes de votre vie. Vous êtes copoble de 
tout voir d'une manière très personnel- 
le. Cela est essentiel pour vous mainte- 
nant. 


CAPRICORNE 
Vous voulez que tout soit très bien vécu. 


Vous désirez que les gens qui vous ai- 
Capricorne ent aient confionce en vous. Vous vou- 
lez être en harmonie avec eux. 


VERSEAU 
Le Soleil vous opporte une nouvelle fa- 


v con d'aborder certaines complications. 
#7#40 Cola vous fait tout voir avec de grandes 
énergies morales. 


POISSONS 

Vous êtes capoble de travailler d'une 
façon merveilleuse. Vous allez vers des 
choses qui vous demanderont de gran- 
des énergies pour s'occomplir. 


Récupérez 
Réutilisez 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) \ 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 





EE CEE CIE CEE LUE LE 
L'Heure du midi Marco Polo 








[En santé ‘Heure du]Le Québec en direct L'Ontario en direct L'Ouest en direct 
di 








CJ:15T |Leszap |[Variées Mes [variées Me 15 ariées 5 Tinvité / 15 On a 
jugit Sem. verte Désordres out essayé 


Les saisons de [Michel 45 Le TVA midi Dans la mire.com/V [Variées Hop la viel ES feux de l'amour P Le 17 heures 





[Ciodine asmin A en direct com 
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Mon meilleur ennemi |Bunker, cirque Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /25 Charette, 55 Le garage 35 Hors d'ondes 
Message menaçant” |"Remise en question" [Point (direct 





































RDI [monde fMaison- (Grands reportages |Le TéléjournallLe  [Malson- lEnsanté |Le Canada Le TéléjournalLe  [Grandsreportages [Capital  [Maison- |Le Journal[Journal du 
neuve Iraq; l'après Sadam” _ [Point neuve aujourd'hui Point actions neuve de l'Ouest [Pacifique 
TV5 [Pyramide |Des racines et des aîles Magazine de grands ]Les beaux [Mots minuit Bourlin- 5 le journal / 15 Tout le monde en parle 25 45 Reflets Sud 
reportages présenté par Patrick de Carolis jardins jueur Ltourisme 
TVA eme, [Pansma [Caméra [Maxinc. ]Cycione = TVA  [Legrandblondavec [Michel 20 Infopublicité E Le canal nouvelles 
magique [caméra  Jcafé un Show sournois [Jasmin 


CO EUO EU 


Enjeux "La sexualité élé Nouvelles sports /25 |25 Brio 55 Hors d'ondes 
(des prêtres" Découverte 

































RDI Jemonde [Maison [Grandsreportages Le TéléjournalLe  [Maison- [Ensanté |Le Canada Le Téléjournal/Le [Grandsreportages [Capital [Maison- [Le Journal[Journai du 
Ineuve Point aujourd'hui Point actions __ neuve de l'Ouest |Pacifique 
TVS [Premide |Toutie monde en parie Nous dévoie le pourquoi du succés|Gour- [Temps présent "Expo Fa monde ÎTV5 le journal / 15 Envoyé spécial FsChron 15 Maître Da Costa 35 
btes stars. des nouvelles modes. Imande 92. la dernière nuit” (à. iques Dessous 
TVA Jsucnemard. "Qu [Histoires JKMH fAnnie etses hommes [Le TVA [Le grand blond avec [Michel 20 Infopublicité Ë Le canal nouvelles 
ne risque rien n'a rien”_ffiltes l'Dernières vérifications”! un show sournois __ [Jasmin 





Monde. |Le plateau [Rumeurs [Trudeau été Nouvelles sports /25 "Un homme et son péché" (Drame,49) Nicole [Hors d'ondes 

Solitude” {Charlotte |Germain, Hector Charland 
Maison- [Grands reportages [Le Téléjournall Le F ë Le TéléjournalLe [Grandsreportages [Capital [Maison- [Le Journal [Journal du 
neuve Point hui Point ctions __ [neuve de l'Ouest [Pacifique 
Envoyé spécial Chron- Tout ça. ne nous 5 le journal / 15 Culture et 45 Les moissons de l'océan 

iaues rendra pas le Congo dépendances 


Poule aux |Arcand Poupées russes [Emma "Pressions' Le TVA Le grand blond avec [Michel 20 Infopublicité 
loeufs d'or un show sournois Hasmin 



























20 Le canal nouvelles 











22h30 23h00 23h30 24h00 
Nouvelles sports /25 “Le cousin” (Police, 97) Patrick 50 Hors d'ondes 
lidoles” J Timsit, Marie Trintignant 
Grands reportages J g En santé ÎLe Canada Le TéléjournallLe [Grandsreportages [Capital  [Maison- 
l'S'éclipser. disparaitre” [Point aujourd'hui Point actions __ [neuve 
Pyramide [Mise au point 40 Noms de Dieux FTV5 le journal /:15 Racines et ailes 15 Faut pas réver 15 
monde [Smoking 

| TVA [Es incontournabies [Tabou Point de non |Tribu.com "Bonheur JE TVA [Le grand blond avec 

retour” retrouvé” jun show sournois 


















20 Le canal nouvelles 
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Le Téléjournal/ Le 
Point 


ALLO UOEU 
Nouvelles sports /:25 "Un président américain” (Rom, 95) Annette 
Bening, Michael Douglas. 
Le réléjournallLe America Lepouvoir |Le Canada 
Point des stars” aujourd'hui 
Les Monos Douce France 













































TV5 Pramice [Thalassa Magazine de Ia mer 15 Vive [45 Chronique de 























présenté par Georges Pernoud [dimanche..|l'Afrique sauvage 
TVA NE. lian Gonzales" (Drame,2000) James Le TVA [Je regarde, moi non "Urgences" (Drame,'89) Diane Lane, Adrian Infopublicité Le canal 
Quattrochi. Esai Morales. plus [Pasdar nouvelles | 
Samedi 
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SRC Iznogoud [Robinson |L'Heure du["Les 101 dalmatiens” (Com,'96) Jeff Daniels, 
Suisse [midi Glenn Close 
RDI [spoumalépicerie |Le Journal[Entrée des L'Houro dufEnjeux ‘La sexualité [Vivreici [La Semaine verte 
RDI artistes [midi des prêtres” 
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Continent [Reflets Sud Soccer Championnat de France Lille vs Lyon 

Noir FFF 

TVA I-D maison "Douche en|Fleurs, [Via TVA joe TVA Info- info- Infopublicité 
jardins publicité _Jpublicité 
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Hockey Hurricanes de la Caroline vs Canadiens de Montréal LNH Site 
Centre Bell Montréal, Québec 

Le Journal|La Facture FORNE IS Flic à Los élé- L'épiceri 
RO! i 


Angeles” journal S'éclipser, disparaître” 
[Ombre et [Douce France Bedos-Ardisson Thierry Ardisson consacre une[ 50 Maître Da Costa 
lumière [soirée exceptionnelle à Guy Bedos 

Hen30 L'ours et l'enfant” FLes ensorceleuses” (Fan, 98) Nicole RE Le TVA | 10 "Le choix du désespoir” (Drame, 96) Kyle |15 Infopublicité 
Avent,2002) Reiley McClendon. [Sandra Builock [Secor, Faith Ford 


Nouvelles sports /55 "L'associé” Une courtière noire s'invente un 
lassocié de race blanche. (Com.96) Dianne West, Whoopi Goldberg 


Grands reportages 
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Aventure 
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Le Journal|La Facture |Le Journal Nustice 
IRD! D! 
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France Foot 

Maman Dion nvié(es) |Évangélis- [Boutique TVA Info- 
[Pierre Marcotte lation 2000 oublicité 


[Si j'ose écrire Hournal Suisse Chanter la |Vivement dimanche! Journal de 


France 

























l"Chantons sous la pluie" (Mus.'52) Debbie 
Reynolds, Gene Kelly 









Info- BE l'ourson” (Avent,97) Kallyn Burke, 


publicité _Jpublicité _ [Shaun Johnston. 
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Cahors À lizabeth" (Hist,'98) Geoffrey Rush, Cate 
des. ports [Blanchett. 


Le Téléjournal Le ï Fi Le Téléjournal Le 
Point Point 














Faut pas rêver que j'aime” (Drame,97)|D. Une fois par mois 5 le journal /15 Bedos-Ardissoi 
Destination Cuba” Michel Portal, Martial Di Fonso Bo. a) 15 Kiosque 10 Au nom de la loi 


Musicographie Misery” (Hor,'90) Kathy Bates, James Caan. À Infopublicité Le canal nouvelles 
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Poursuite judiciaire 


On se 
retrouvera 
en Cour... 


Le juge René P. Foisy n’entendra 
pas les sept questions de droit 
qui lui ont été soumises avant la 
tenue du procès sur les services 
en français. 


> Page 3 


Assemblée générale 
annuelle de la FFT 


Eviter le 
mélange 
des genres 


Les communautés ont voté à 
l'unanimité pour l’incorporation 
du Conseil de développement 
économique des T.N.-O. 


> Page 4 





Un coup 
d'oeil sur la 


parade du 


Père Noël 
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Julie Plourde/L'Aquilon 


À la grande joie des enfants, c'était la parade du Père Noël 
le 16 novembre dernier à Yellowknife. 












PUTEWATII111 
I a Fédération Franco- 


TéNOise (FET) a tenu son 
assemblée générale annuelle 
(AGA) le l6et le 17 novembre dernier 
à Hay River. Parmi les sujets abordés 
parles délégués des communautés fran- 
cophones des T.N.-O. figurait l’identi- 
fication des priorités d'action de l’or- 
ganisme pour la prochaine année. 
Les trois priorités avancées par le 
conseil d'administration de la FFT 
étaient le respect des droits linguisti- 
ques, la promotion de l’art et de la 
culture, ainsi que la conclusion avec 
Patrimoine canadien d’une entente 
2004-2009 pour le financement des 
organisations francophones. À cela 
s’est ajouté le dossier de la santé à la 
suite d'une résolution proposée par 
Anne Church, déléguée d'Inuvik. 

















qui a pris de l’ampleur au niveau natio- 
nal et je crois qu'au niveau des Terri- 
toires c’est le temps qu’on s’embar- 
que », a indiqué Anne Church. 

C’est à la grandeur du pays que les 
francophones se mobilisent dans le 
dossier de la santé en français. Un 











«C’est un dossier quiesten marche, . 


Assemblée générale annuelle de la FFT 


La santé au premier plan 


Les représentants de la communauté franco-ténoise ont adopté les priorités de la FFT pour 2003-2004 
et la santé figurera parmi les dossiers prioritaires de l’an prochain. 


congrès de fondation (FCFA ?) aura lieu 
à la fin du mois de novembre afin de 
créer le réseau national Santé en fran- 
çais. Pour sa part, la FFT a déjà mis sur 
pied, le 21 octobre dernier, le comité 
aviseur Réseau T.N.-O Santé en fran- 
çais. Ce comité est composé de Roxanne 
Valade, de Danielle Couillard et de 
France Benoît. 

Partant du principe que l'évaluation 
des besoins en infrastructure repose 
d’abord sur les communautés franco- 
phones locales, la FFT abandonnera en 
2003-2004 la priorité qui concernait la 
mise en œuvre de centres communautai- 
res viables. «C'’estun dossier local, mais 
si nos communautés veulent de l’aide 
pour élaborer un projet, on est là », a 
précisé Fernand Denault. 

La présentation des différents rap- 
ports d'activités a permis de soulever 
certaines inquiétudes par rapport à deux 
dossiers : celui des femmes et celui de la 
jeunesse. Le regroupement des Elles- 
Ténoises a été inactif, lors de la dernière 
année, alors que le fonctionnement du 
comité de coordination jeunesse a subi 
quelques ratés. Le manque de ressources 
expliquerait cette situation. 

« Au niveau national, on voit cette 
problématique au niveau des finances », 


explique Marcelle Marion. « On voit 
les fonds diminuer d'année en année 
». Cette Situation n’aide pas la cause 
estime la représentante au Réseau na- 
tional Action Éducation Femmes : « 
Ce sont des dossiers quand même as- 
sez difficiles et stratégiques et on voit 
souvent, Sur tout au niveau territorial 
et national, qu’il nous faut des plans 
systématiques pour aider au niveau 
local afin qu’on puisse leur donner les 
outils dont ils ont besoin ». 

Le niveau de priorité accordé au 
dossier jeunesse déçoit un peu Bri- 
gitte Widmer : «Ça me déçoit un peu 
mais je suis contente qu’on ait réussi à 
changer le caractère de souhaitable à 
important. Je crois que les jeunes, 
c'est notre avenir et je pense qu'il 
faudrait qu’on pousse davantage» Pour 
Brigitte Widmer, les prochains mois 
seront plus intéressants dans ce dos- 
sier puisqu'uneentente avec Ressour- 
ces humaines Canada permettra 
d’avoir une personne pour travailler à 
ce dossier. 

« On constate qu’on a échappé la 


: FFT 
Suite en page 2 











La loi américaine rejetée 


Le Congrès américain a voté le rejet du projet de 
loien matière d'Énergie qui proposait l'allocation de 
subventions, sous forme de prix-plancher, au projet 
de gazoduc en Alaska. Rappelons que les 
gouvernements du Canada et des T.N.-O. 
l'Administration Bush et plusieurs compagnies 


pétrolières s'opposaient à cette proposition. Le | 


ministre territorial des Ressources, dela Fauneet du | 
Développement économique, Jim Antoine, a 
applaudi cette décision. Ce dernier entend continuer 
à s'opposer à cette forme de subvention si le Congrès 
décidait de reconsidérer cette questionaucours dela | 


| nouvelle année. Le GTNO dit ne pas s'opposer à des | 
mesures d’aide plus traditionnelles, tels que des | 


| de cotisations versées par les employeurs est appelé 


prêts garantis, des amortissement accélérés sur la 
dépréciation ou un régime de redevances adapté 
aux profits. 


Nouveau taux pour les | 

employeurs | 

La Commission des accidents de travail des | 

T.N.-O. et du Nunavut annonce que le taux moyen | 

à augmenter en 2003. La taux moyen non | 
subventionné déboursé par les employeurs passera 


| par tranche de 100 8. Cette augmentation s'explique 


| donc de 1,99 $ par tranche de 100 $ de paie à 2,27$ | 


par la tendance à la hausse des réclamations. Le 
conseil d'administration de la Commission a | 
cependant approuvé l'application d'unesubvention | 
de 30 % pour 2003, si bien que les cotisations 
descendront à 1,60 $ par tranche de 100 $ de paie.| 


du Nunavut. 


Bénévoles louangés 


Le ministre territorial de la Justice, Roger Allen, a 
louangé les bénévoles qui ont fait du programme de 
justice réparatrice des T.N.-O. « le plus actif au 


| Canada ».Ces programmes aidentles communautés 





à développer des approches alternatives pour traiter 
des affaires criminelles. Ceci inclut la comparution 
de certains cas devant des comités communautaires 
de justice plutôt qu’à la Cour et l'élaboration 
d'activités de prévention du crime chez les jeunes. 
Le ministre a décidé de reconnaître le travail des 
bénévoles engagés dans ces programmes dans le 


cadre de la Semaine canadienne de la justice | 
| réparatrice et de la rencontre fédérale, provincialeet | 


territoriale des ministres de la Justice. 


Ne pas les nourrir 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du 


| Développement économique laisse entendre que 


plusieurs communautés éprouvent des problèmes 


avec des animaux sauvages vivant à l'intérieur de | 


leurs limites. Selon le ministère, plusieurs de ces 
animaux se retrouvent dans les communautés parce 
que les gens les nourrissent, ce qui est désapprouvé 
par le ministère. 


| Cette mesure touche 4000 employeurs desT.N.-O.et | 








FFT 


Suite de la page 1 


balle dans ces dossiers-là. Si on 
décide de reprendre ces dos- 
siers-là, ce sera dans le cadre 
d'une AGA, d'une décision des 
membres. Nous on a constaté 
qu’il y aeu un manque et que les 
dossiers souffrent», explique 
Fernand Denault, président de 
la FFT. 

Dans son rapport annuel, le 
président de la FFT, Fernand 
Denault, a mentionné qu'il n’y 
avait pas eu d'améliorations 
dans le dossier des droits lin- 
guistiques. Le déroulement de 
la poursuite judiciaire se fait 
beaucoup autour d'éléments de 
procédure et de juridiction, tan- 
dis que les travaux du comité de 
révision de la Loi sur les lan- 
gues officielles sont jugés tota- 
lement insatisfaisants par M. 





Denault. Une assemblée géné- 
rale extraordinaire à eu lieu le 
17 novembre pour traiter de la 
poursuite judiciaire. Les travaux 
se sont déroulés à huis clos. 
D'autres part, les délégués 
ont adopté les demandes de fi- 
nancement à Patrimoine cana- 
dien, la programmation d’acti- 
vités de la FFT pour la pro- 
chaine année ainsi que les états 
financiers vérifiés. Contraire- 


AGA de la FFT 
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ette/L'Aquilon 





Alain B: 


ment aux années précédentes, 
c’est un surplus d'opération de 
89 923 dollars qu'affiche la 
FFT. Ce surplus permet donc 
d’éponger près de 53 pour cent 
du déficit accumulé qui s’éta- 
blit maintenant à 80714 dollars 
Ces chiffres n’incluent pas les 
autres firmes de la FFT, Boréal 
Consultants et Azimut Commu- 
nications, qui affichent des sur- 
plus de l’ordre de 30 000 $ 


Des élections ! 


AB. 


*AGA aétéégalement 
l’occasion de consti- 
tuer le nouveau con- 


seil d'administration. Fait inu- 
sité, les délégués ont dû à trois 
reprises exprimés leur droit de 
vote. Paul Gagnon de Hay River 


CRTC 
K AVIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


et Robert Magnan de Fort Smith 
étaient en nomination pour le 
poste de vice-président. Au pre- 
mier tour de scrutin, les deux 
candidats ont obtenu le même 
nombre de vote puis Robert 
Magnan a été élu au deuxième 
tour. Il viendra épauler le prési- 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA. BELL EXPRESSVU INC. l'associée 
commanditée, et BCE Inc. l'associée commanditaire, faisant affaires sous 
le nom de Bell ExpressVu Limited Partnership, demandent l'autorisation 
d'obtenir une modification de licence visant la suspension provisoire de 
l'application des conditions relatives au retrait de programmation simultanée 
et non simultanée. Pour plus d'information, veuillez consulter l'avis public 
EXAMEN DE LA DEMANDE: Bell ExpressVu Limited Partnership, 105, rue 
Hôtel de Ville, 5° étage, Hull (Qc). Si vous voulez appuyer ou vous opposer à 
une demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ollawa 
(Ont.)K1A ON2. Vous pouvez également soumettre votre intervention par fax 
au(819)994-0218oupar courriel au: procedure@crtc.gc.ca. Vos commentaires 
doivent être reçus par le CRTC au plus tard le 20 décembre 2002 et 

DOIVENT inclure la preuve qu'une copie a été envoyée au requérant. Pour 
plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http:// 
www.crlc.gc.ca. Documents de référence: Avis public CRTC 2002-57, 2002- 
57-1 et 2002-57-2 
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Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


Conseil de I radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes. 





dent de la FFT, Fernand Denault, 
élu l’an dernier pour un mandat 
de deux ans. Les autres mem- 
bres du conseil d’administra- 
tion, nommés sur une base ré- 
gionale, seront Paul Gagnon 
(Hay River), Claude Doucette 
(Fort Smith), Brigitte Widmer 
(Yellowknife) et Marie-Annick 
Élie (Delta du Mackenzie). 

Par ailleurs, Gerry Goudreau 
sera le représentant des T.N.-O 
à l’Assemblée nationale des 
aînés et aînées francophones, 
Beverli Chepelski à la Fédéra- 
tion nationale des femmes ca- 
nadiennes-françaises, Danielle 
Couillard à la Fédération cultu- 
rellecanadienne-française, Bri- 
gitte Widmer à la Fédération 
canadienne pour l’alphabétisa- 
tion en français, Marcelle Ma- 
rion au Réseau national Action 
Éducation Femmes et Richard 
Létourneau (à la suite d’un vote) 
à la Fédération de la jeunesse 
canadienne-française. 





de carburants. 





Défense de fumer... 


Ne fumez jamais à proximité 
d'un aéronef ou d'un dépôt 


Soyez alerte! Soyez prudent! 


Pour obtenir une copie gratuite du vidéo 
sur la sécurité dans les aéroports 
communautaires, disponible dans les 
langues officielles des T.N.-O., appelez au 








E _ 1-888-711-0321 


L'AQUILON, 22 NOVEMBRE 2002 3 


Poursuite judiciaire 


On se retrouvera en Cour... 


Le juge René P. Foisy n’entendra pas les sept questions de droit qui lui ont été soumises avant la tenue du procès sur les services en français. 


Simon Bérubé 


ans une décision ren- 

due le 8 novembre 

dernier, le juge de la 
Coursuprême des T.N.-O., René 
P. Foisy, conclut « que l’action 
devrait procéder de façon nor- 
male » et qu’il ne répondrait 
donc pas, avant le procès, aux 
sept questions d'ordre constitu- 
tionnel et juridique qui lui ont 
été soumises, le 21 octobre der- 
nier, par le procureur de la Fé- 
dération Franco-TÉNOise, Ro- 
ger Lepage. 

Les questions déposées par 
M. Lepage visaient à savoir si 
les institutions territoriales 
étaient assujetties aux articles 
16 à 20 de la Charte, lesquelles 
portent sur les droits linguisti- 
ques. Enfin, elles demandaient 
à établir la portée des pou- 
voirs du gouvernement fédéral 
en cette matière aux T.N.-O. 

Du côté de la Fédération 
Franco-TéNOise, on fourbit 
maintenant les armes pour s’at- 
taquer au vif du sujet, soit l'of- 
fre de services en français aux 
Territoires du Nord-Ouest. « On 















avait pensé que c'était impor- 
tant d’établir le contexte avant 
de passer aux preuves. Le juge a 
décidé que ce n’était pas néces- 
saire et qu’on devrait passer au 
procès, alors c’est là qu’on s’en 
va », de réagir le président de la 
FFT, Fernand Denault. 

Malgré les recherches et les 
divers documents à consulter, 
M. Denault ne s'inquiète pas 
sur la possibilité d'établir une 
preuve concernant les services 
offerts par le gouvernement ter- 
ritorial à ses citoyens franco- 
phones. « Il n’y a pas beaucoup 
de questions là-dessus, même 
aujourd’hui, on a de ladifficulté 
à obtenir des services en fran- 
çais », de mentionner Fernand 
Denault, qui dit craindre que les 
avocats des deux paliers de gou- 
vernement tentent de faire éti- 
rer l'affaire. 

Roger Lepage laisse enten- 
dre qu’il a maintenant mis la 
dernière touche à sa déclaration 
de documents pertinents, qui 
traitent de tout ce qui peut tou- 
cher la cause de près ou de loin. 
Par la suite, M. Lepage entend 
demander une audience auprès 
du juge Foisy, qui a été nommé 
juge de gestion du dossier, afin 
d'établir les dates pour procé- 
der aux interrogatoires préala- 
bles. C'est à la suite de cette 
procédure que les deux parties 
se retrouveront officiellement 
en procès. 

Roger Lepage s’attend à ce 
que, « avec la coopération des 
deux paliers de gouvernement », 
le procès ait lieu durant l’été ou 
l'automne prochain. Selon lui, 
deux semaines de présentation 


de preuves « devraient suffire » 
pour cette cause. 


Mise à jour 


De leur côté, les intervenants 
de la francophonie ténoise ont 
discuté du recours judiciaire lors 
d’un huis-clos qui s’est tenu à 
Hay River, la fin de semaine 
dernière. L'exercice visait es- 
sentiellement à faire le point sur 
la situation et à atteindre un 
consensus au niveau de la stra- 
tégie et de la plate-forme de 
revendications pour les négo- 
ciations. 

Les revendications de la FFT 
concernent principalement les 
lois fédérale et territoriale sur 
les langues officielles et leur 
application aux T.N.-O, ainsi 
que l'ajout de nouveaux pro- 
grammes et l'enrichissement de 
l'enveloppe budgétaire des pro- 
grammes existants. Certaines 
formules d'offre et de presta- 
tion de services sont aussi re- 
vendiquées par la FFT. 

Des mesures réparatrices et 
protectrices ont également été 
évoquées au cours de la réu- 
nion. « Ces mesures seront sans 
doute dévoilées quand on pourra 
s'asseoir à une table de négo- 
ciations, ce que les gouverne- 
ments nous ont toujours refusé 
jusqu'ici, ou lorsque nous at- 
teindrons la Cour suprême du 
Canada », de faire savoir le di- 
recteur général de la FFT, Da- 
niel Lamoureux, qui s'attend, 
tout comme M. Lepage, à ce 
que le dossier se rende jusqu'à 
la plus haute instance judiciaire 
du pays. 


Jeanne Dubé 
















Le président de la 
FFT, Fernand 
Denault, remet le 
prix Jeanne Dubé à 
M. Gerry 
Goudreau, de Hay 
River, pour son 
engagement 
communautaire au 
service de la 
francophonie. 
Mme Linda 
Bussey, de 
Yellowknife, a 
également reçu le 
prix jeanne Dubé. 










Alain Bessette/L'Aquilon 


















Le 22 septembre dernier, Emanuel Foucault, 9 ans, recevait 
deux certificats d'or en piano et violoncelle de Terry Therien 
de l'Association des professeurs de musique des T.N.-O 











4 
K LE CRTC VEUT VOS COMMENTAIRES Canadä 


Le CRTC a publié récemment le Rapport sur les services de télévision 
interactive exposant les conclusions de l'enquête factuelle du CRTC sur le 
développement des services de télévision interactive (TVI) au Canada 
demande maintenant qu'on lui fasse part d'observations au sujet de méthodes 
ou de tests particuliers pour déterminer quel contenu de la TVI est relié à la 
programmation. Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter 
l'avis public. Le CRTC tiendra un processus de commentaires écrits qui se 
déroulera en deux étapes. Dans un premier temps, vos observations écrites 
doivent parvenir à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2 et 
doivent être reçues par le CRTC au plus tard le 20 décembre 2002 
Ensuite, les parties intéressées, qu'elles aient déposé ou non des observations 
au cours de la première étape, pourront déposer des répliques au plus tard 
le 31 janvier 2003, Les répliques ne devront traiter que des questions 
soulevées par l'une où l'autre des observations déposées au cours de la 
première étape Vous pouvez également soumettre vos observations par fax 
au (819) 994-0218 ou par courriel au: procedure@crtc.gc.ca. Pour plus 
d'information: 1-877-249-CRTC (sansfrais)ou Internet: htip///www ere ER ca 
Document de référence: Avis public CRTC 2002-63 


IE : Conseil de la radiodiffusion ot dos Canadian Radic-television and 
télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 











Le 26 novembre prochain à 19 h 30, au 
Conseil de développement économique 
5003, 48e rue, à Yellowknife = 









Venez entendre René vous 
raconter Cinquante ans chez les 
Dènès. Un rendez-vous à ne 
pas manquer pour les jeunes de 
12 ans et plus ainsi que pour les 
passionnés du Nord ! 
Pour toute information, contactez le Conseil au 873-5962 








4 L'AQUILON, 22 NOVEMBRE 2002 








ePITORILA 


Dans le vif 
du sujet 


Alain La dernière décision rendue 
Bessette dans le dossier de la poursuite 
judiciaire intentée contre le 
gouvernement territorialet le gouvernement fédéral 
suscite des réactions contradictoires au sein de la 
francophonie ténoise. 

D'une part, onest déçu de la décision quiempêche 
de discuter immédiatement de questions d'ordre 
constitutionnel. Par les questions soumises au juge 
Foisy, on aurait pu savoir si les T.N.-O. étaient 
assujettis aux articles 16 et20 de la Charte canadienne 
des droits et libertés et, aussi, quel niveau de 
responsabilité revient au gouvernement fédéral dans 
l'application de la Loi sur les langues officielles des 
T.N.-O. 

Par contre, d’autres personnes se sentent à l'aise 
avec cette décision. En effet, le juge ne rejette pas la 
pertinence de ces questions. Il a simplement décidé 
qu'ilnejugeait pas utile de les traiter séparément du 
reste de la cause qui concerne le manquement du 
gouvernement à respecter sa Loi. 

La raison principale pour laquelle je trouve cette 
décision entièrement satisfaisante repose sur la 
certitude que nous traiteronsbientôt devantunjuge 
des carences gouvernementales en matière 
d'application de la Loi sur les langues officielles. 

On évite aussi les discussions et les appels 
nombreux autour de questions plus ésotériques. À 
cet effet, on a qu’à penser à la poursuite contre le 
GTNO sur la question de l'équité salariale. Des 
années entières ont été perdues alors que le GTNO 
contestait la juridiction des différents tribunaux et 
l'applicabilité de la Charte canadienne des droits et 
libertés, alors que de milliers d'employés attendaient 
qu'on parle de leurs droits bafoués. 

Cette décision du juge Foisy nous permet enfin 
d'étaler au grand jour les manquements du 
gouvernement. 
















































LES ÉTATS-UNIS SOUMATENT LA PARTICIPATION 
DD CANADA ‘A LEUR ACTION MILITAIRE EN IRAK 


ON POURRAIT 
TOO FRUIR 
AENTRAÎNER 
LEURS PILOTES, / 


EME DEMANDE BIEN 
QUESICE GUON FODRRAT, 
FAREZ, ON EST MAL ÉQUPE 

ON NA PAS DE BUT, 





mme Ron 


Assemblée générale annue 


viter le mélange 
des genres 


Les communautés ont voté à l’unanimité pour l’incorporation du Conseil 
de développement économique des T.N.-0. 


Julie Dlourde 


Être en affaire et affirmer 
sesallégeances politiques n’est 
pas de bon augure pour celui 
qui veut faire fructifier son 
entreprise. C’est ce que les 
membres des communautés 
des T.N.-O. ont compris et ont 
exprimé lors de l’Assemblée 
générale annuelle de la Fédé- 
ration Franco-TÉNOise(FET), 
qui s’est tenue à Hay River le 
16 et le 17 novembre dernier. 
Le dernier-né de la FFT, le 
Conseil de développement 
économique des T.N.-O. 














(CDÉTNO), prendra donc ses 
distances face à l’aile politique 
de la communauté franco- 
ténoise. 


Tant le directeur du 
CDÉTNO, André Routhier, que 
le président de la FFT, Fernand 
Denault, sont d’avis que cette 
décision va favoriser le déve- 
loppement économique en ré- 
gion. « C’est un scénario qu'on 
envisageait, de façon à situer le 
Conseil, qui veut développer des 
affaires séparées de la FFT, qui 
est un organe plus politique », a 
indiqué André Routhier. Pour 
Fernand Denault, le profit a tou- 
jours peur de la politique. « Le 
dossier du développement éco- 
nomique dans la communauté 
va évoluer beaucoup plus vite. 
Il y aura des joueurs qui seront 
moins gênés de s’y joindre. Le 
monde des affaires et de la poli- 
tique gardent un peu leur dis- 
tance. » 


L'incorporation du 
CDÉTNO avait déjà été prévue 
dans la planification 2002-2005 
du dossier du développement 


Ile de la FFT 


économique des communau- 
tés francophones des T.N.-O 
Le prochain défi est le recrute- 
ment des membres dans les 
communautés, qui assisteront 
à l'assemblée générale de fon- 
dation, qui devrait avoir lieu 
au plus tard en 2003. « Selon 
les propositions de règlements 
qui ont été présentées cette fin 
de semaine, c’est la même for- 
mule que la FFT, c’est-à-dire 
trois représentants par com- 
munauté », a spécifié André 
Routhier. 





La FFT se dit satisfaite de la 
tournure des évènements 
« Nous sommes heureux de 
voir le dossier évoluer, et de 
constater comment il est reçu 
dans les communautés. Nous 
espérons voir des entreprises 
se former et atteindre des suc- 
cès phénoménaux », a indiqué 
Fernand Denault. 


Le CDÉTNO esten activité 
depuis le mois d’août dernier 
etcompte, jusqu’à maintenant, 
trois employés. 








Pme ee me me me me me me mue ms me os me me es Eu EG Ce On ee mn œn me 
| l 
[l I 
I ( 
! e j I 
I 1 
I ; | 
"| Tan 2 ans Nom : | 
1  Individus: 205 [] 30$ O Adresse : I 
JO mstitutions: 305 [ 50$ | 
I Hors Canada : 405 [ 805 [] [ 
TPS incluse 
( l 
| Votre abonnement sera enregistré ns s : 
STrecentondumaement ressez votre paiement au nom de L'Aquilon 
n P P Ent C.P. 1335, Yellowknife, NT, X1A 2N9 I 
CR EL 


—_—_—__—_—— 


C.P.1325, Yellowknife, T.N-O.. XIA 2N9 

Tél. : (867) 873-6603. Télécopieur : (867) 873-2158 

Courrier électronique : aquilon @internorth.com 

Sur le web : www.aquilonnt.ca 

Collaborateurs et collaboratrice : 
Geneviève Harvey 


L'aqwilLon 


Rédacteur en chef : Alain Bessette 
Journalistes : Simon Bérubé et Julie Plourde 
Correspondant (Ottawa, APF) : Yves Lusignan 


Patrimoine canadien 


francophone (A.P.F.). N° ISSN 0834-1443, 
A 











Association de la presse francophone 


L'Aquilon est un journal hebdomadaire publié le vendredi à 1000 exemplaires. L'Aquilon est la propriété de la 
Fédération Franco-TéNOise par le biais de la société les Éditions franco-ténoises/L'Aquilon et est subventionné par 


Saufpour l'éditorial, les textes n'engagent quela responsabilité de leur auteur(e)etneconstituent pas nécessairement 
l'opinion de L'Aquilon. Toute correspondance adressée au journal doit être signée et accompagnée de l'adresse et du 
numéro de téléphone de l’auteur(e). La rédaction se réserve le droit de corniger ou d'abréger tout texte. Dans certains 
cas où les circonstances le justifient, L'Aguilon accèdera à une requête d'anonymat. Toute reproduction partielle est 
fortement recommandée à condition de citer la source. L'Aguilon est membre associé de l'Association de la presse 


Folrens rates Fret 





er 6 







L'AQUILON, 22 NOVEMBRE 2002 


canmannmnsrasransonssnar entrant mes mm mn TT mt te Tamer mme 


Pour ne pas perdre le nord 


Annie Bounret 





Lachronique précédente sou- 
lignait la place capitale occupée 
par la majuscule en français en 
général. Elle n'avait qu’effleuré 
la question des adjectifs. Ces 
derniers méritent une chroni- 
que tout entière, l'emploi de la 
majuscule variant selon qu'il 
s'agit de noms géographiques, 
de titres d’œuvre ou de fêtes 
religieuses. Heureusement, on 
peut résumer cet emploi en qua- 
tre grandes règles. 


Règle n° 1) Si l’adjectif suit 
le nom, il prend la minuscule : le 
Jeudi saint (à l'exception des 
noms géographiques) 


Règle n° 2) Si l'adjectif pré- 
cède le nom, il comporte une 
majuscule, tout comme dans le 
titre Le Petit Chaperon rouge. 
Remarquez que l’adjectifrouge, 
situé après le mot Chaperon, 


commence par une minuscule 
(retour à la règle no 1 dans ce 
cas). 


Dans les noms géographiques 
composés d’un nom commun 


(anse, baie, cap, océan, golfe, 
montagne, mont, etc.), c’est 


l'adjectif qui s'écrit avec une 
majuscule et le nom commun 
qui garde sa minuscule (la baie 
Gcorgienne, le golfe Persique) 
La règle est également valable 
pour les astres (l’étoile Polaire). 





Si le nom et l'adjectif sont 
soudés par un trait d'union, on 
met une majuscule à l'adjectif 
comme au nom, peu importe 
leur position (Mille- Îles, Nou- 
velle-Zélande). Pour ce qui est 
des noms propres géographi- 
ques, les deux règles sur la posi- 
tion de l'adjectif prévalent : Asie 
mineure (règle no 1) et Nou- 
veau Monde (règle no 2). 


Un dernier mot à propos des 
noms géographiques. Quand ils 
servent à nommer les produits 
d’une région, ils prennent la 
minuscule (un oka), à moins 
d’être suivis de la région comme 
un complément de lieu (un fro- 
mage d'Oka). 


Passons maintenant à l’em- 
ploi de la majuscule avec les 
points cardinaux, car il s'agit 
d’une source d'erreurs très fré- 
quente. 


Règle no 3 : La majuscule 
s'emploie avec le point cardinal 
quand il désigne spécifiquement 
un lieu géographique où un nom 
ethnique (Amérique du Nord, 
pôle Nord, Nord-Africaine, At- 
lantique Nord) et quand il n’est 
pas suivi d’un complément in- 
troduit par de (le Nord-Ouest 
ontarien mais le nord-ouest de 
l'Ontario; elle habite rue 
Granmaître Nord mais elle ha- 
bite dans le nord de la ville). 
Les abréviations N.,S., Net E. 
conservent leur majuscule. 


Règle no 4 : Les points cardi- 
naux, noms et adjectifs, pren- 
nent la minuscule quand ils sont 
employés pour désigner la di- 
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Enfin, pour vous aider 
à ne pas perdre le nord, faites le 
petit exercice récapitulatif 


rection ou l’exposition (le vent 
du nord, des fenêtres exposées 
au nord, entrée nord de l’im- 
meuble) 





Où mettre les majuscules? 


1) l'océan pacifique 

2) la grande ourse 

3) le nouvel an 

4) rue hastings ouest 

5) le petit larousse 

6) le vendredi saint 

7) les femmes savantes 

8) les grands lacs 

9) les montagnes rocheuses 

10) une bouteille de champagne 

11) le pôle sud 

12) le sud-ouest de l’ontario 

13) le grand nord 

14) l'amérique du nord 
Solution ci-dessous à gauche 




















Madeleine Blanchard 
Moncton [N.-E 
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Jonathan Blouin 
Limoges (ON) 








Roxanne Dubois Catherine Gaudet 
Penetanguishene (ON) Dieppe iN.-B. 
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Simon Préfontaine 
Saskatoon (SK) 
Comrmanieation, 
Université d'Ottawa 


Sophie Pelletier 
Campbellton IN.-6 
toformationt 
Communication, 
Université de Moncton 








Jacynthe Charlebois 
Plantagenet (ONI 
Concepten graphique 
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Sheila Logacé 
Edmundston (N.-B, 
information/ 
Communication, 
Université de Moncton 


Île-des:Chènes (MB) 
Journalisme. 

Cité Collégiole 
Université d'Ottawe 


Chantal Roussel 
Sarat-lsidore IN-8.1 
Informations 
Communication, 
Université de Moncton 


Jean-François Royer 
Hawkesbury ON) 
Communication. 
Université d'Ottawa 
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Folettations aux Boursiers 


de la Fondation Donatien Frémont 





Geneviève Myre 
Havikesbury (ON) 
Communication, 
Universite d'Ottawa 


Caroline Séguin 
Casselrman (ON) 
Communication, 
Université d'Otiawa 


Rémi Thériault 
Wellington (LP) 
Cormmunication/ 
Histoire 

Université d'Ottawa 


2002-2008 


La Fondation Donatien Frémont est constituée des 
membres de l’Association de la presse francophone. 
Cette fondation offre des bourses d’études 

pour appuyer la formation des spécialistes 
en communication au sein des communautés 
francophones minoritaires du Canada. 


Fondation 
Donatien Frémont, Inc. 
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Coucou ! 






























Aujourd’hui, spécial 
lecture ! Si, si, tu 
verras, ça peut être 
très amusant ! 
’invite à i . pure 
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Encore plus bouché . Claude Roy, Enf, 
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Font des yeux ronds ca 
Mais moi je sais por ee 
in, C' chat. 
A du lapin, € est du | 
SR René de Obaldia, Innocentines: 


u'il y a dedans 
des pommes 


























Sur un drôle de b 
k at 
La tartine, la tartines ï 





















Qui n'allait jamai 
É Jamais fl 
| La tartine sur le des 4 ee 
e | : 
- Ouze fleurs avaient É 
La tartine, la tartine ES 
3 Et un p'tit pois nécossé 
La tartine . b. ds 
< pe au bout du nez. 
se n € roi noir Galagoula 















La tartine, la tarti 

Une, la tartine 1 
La flaira, la Le 
La tartine Ja Mangea 


Et houp là | 


Sur un tapis 8115. 
Sa maman lu! dit : 
Ce n'est pas poli 
pe lever la queue 
Devant ces messieurs 
Comptine. 













Il dit non avec la tête 

Mais il dit oui avec le cœur 
Il dit oui à ce qu'il aime 

Il dit non au professeur 

Il est debout 

On le questionne 

Et tous les problèmes sont posés 
Soudain le fou rire le prend 

Et il efface tout 

Les chiffres et les mots 

Les dates et les noms 

Les phrases et les pièges 

Et malgré les menaces du maî 


Lucien Jacques, Mômeries. 



























ître 
Sous les huées des enfants prodiges 
Avec des craies de toutes les couleurs 
Sur le tableau noir du malheur 

Il dessine le visage du bonheur. 


Jacques Prévert. L'automne ay Coin du boi 

cs de l'harmonica.… Fa 
uelle joie chez les feuilles 1 
es Valsent au bras 


Du vent qui les emporte. 












Mar au'elles sont mortes 
rsonne n' l 
L'automn Pr 

petits p< : | | 
ent aussi'bIeT de l'harmonieas 


ae 
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Changement de garde 


Julie Plourde 


es bénévoles de la ra- 
dio ont élu un nou- 
veau comité exécutif. 
La nouvelle présidence, assu- 
rée par Jeff Hipfner, veut pour- 
suivre les projets déjà en branle. 
Au menu pour les prochains 
mois, la rédaction d’un plan 
d’action concernant l’incorpo- 





ration éventuelle de la radio et 
la diffusion territoriale, qui sera 
débattue par les bénévoles. 
« C’est une des choses qu’on 
doit faire très bientôt, pour voir 
où la radio s’en va, quelles sont 
les préoccupations de la com- 
munauté et des membres du 
comité exécutif », a indiqué le 
nouveau président, qui a pris la 
relève de Michel Lefebvre. Ce 
dernier se dit satisfait des quatre 


dernières années, où il a dirigé le 
projet jusqu’à sa mise en œuvre. 
« J'ai atteint l'objectif que je 
m'étais fixé. Maintenant, la ra- 
dio a le vent dans les voiles. » 
Les membres de la nouvelle 
équipe devront toutefois trou- 
ver de l’argent s'ils veulent que 
le projet maintienne le cap. Au 
3! octobre dernier, la radio en- 
registrait un surplus de 18 328 
dollars, mais les prévisions an- 


Julie Plourde/L'Aquilon 


Pierre Ouellet, Sylvie Boisclair et Marc Haentjens lors de la réunion. 


noncent un déficit de 6 123 dol- 
lars au 31 mars 2003. La radio 
ne reçoit plus les subventions 
de départ. CIVR doit mainte- 
nant se tourner vers d’autres 
sources de financement, comme 
la publicité. « Je suis sûre que le 
marché de la publicité est à dé- 
velopper, mais il faut le temps, 
l'énergie et l'argent », a indiqué 
la coordonnatrice de la radio, 
Sylvie Boisclair. Pour que ce 
projet voit le jour, la radio devra 
embaucher plus de personnel. 
«Il faut qu'on trouve de l’ar- 
gent pour embaucher d’autres 
personnes si on veut que le pro- 
jet prenne de l'ampleur », a laissé 
savoir Jeff Hipfner. 


Le nouveau comité exécutif, 
composé de Roxane Valade, 
d'André Boulanger, de Chantale 
Desgagnés, qui siège à titre de 
représentante de l'Association 
franco-culturelle de Yellow- 
knife, de Jean-François Nadeau 
et de Gaspard Kabanga, a donc 
plusieurs défis à relever, selon 
l’ex-président Michel Lefebvre 
Ilest toutefois confiant face à ce 
changement de garde. « Quand 
tu bâtis quelque chose comme 
ça, il faut que tu fasses con- 
fiance à la nouvelle équipe qui 
prend les choses en main. Il faut 
avoir la passion et je crois que le 
comité exécutif qui a été élu a la 
passion de la radio. » 











CRIC 








K LE CRTC VEUT VOS COMMEN 





AIRES Canadä 













Le CRTC propose de modifier le Féglement sur la distribution de radiodiffusion 
afin de mettre en oeuvre son cadre d'attribution de licence pour les services de 
programmation sonores spécialisés. Pour de plus amples renseignements, 
veuillez consulter l'avis public. Vos observations écrites doivent parvenir à la 
Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2 et doivent être reçues par 
le CRTC au plus tard le 16 décembre 2002 Vous pouvez également 
soumettre vos observations par fax au (819) 994-0218 ou par courriel au 
procedure @ cric.gc.ca. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) 
ou Internet: http://www.crtc.gc.ca. Document de référence: Avis public CRTC 
2002-65. 


I+i 


Canadian Radio-television and 
Telecommunicalions Commission 


Conseil de la radiodiffusion el des 
télécommunications canadiennes. 





Agir contre les changements climatiques 


Ensemble, on peut y arriver. 


Les véhicules 


Le véhicule que vous achetez et 
l'entretien que vous lui réservez 
peuvent avoir une incidence sur 


l'environnement. Les programmes 
ÉnerGuide pour les véhicules er 
Le bon $ens au volant peuvent 
contribuer à réduire les émissions 
de gaz à effer de serre, à diminuer 


VOITE CONSOMMALION d'essence et 
à vous faire économiser de l'argent. 





Gouvernement 
du Canada 


Les maisons 

Avec l'aide des normes R-2000 

et du programme ÉnerGuide 
pour les maisons, vous pouvez 
augmenter l'efficacité énergétique 
er réduire vos factures d'énergie — 
une excellente nouvelle pour 
l'environnement et pour 

votre budget. 


Les électroménagers 

Si vous souhaitez protéger 
l'environnement, réduire vos 
factures de services publics 
au minimum et profiter 

des meilleures offres sur 

les électroménagers, laissez 
ENERGY STAR” et ÉnerGuide 
pour les électroménagers 
éclairer votre achat. 


Quand il est question de changements climatiques, il faut passer à l’action. C’est notre responsabilité à tous. Pour en savoir 
davantage sur les actions prises par le gouvernement du Canada et ce que vous pouvez faire, composez le 1 800 O-Canada 
(1 800 622-6232), ATME 1 800 465-7735, ou visitez le site canada.gc.ca. 


Government 
of Canada 


FSSAUSAGREREAREENSEENENEENRESENNENRENENNINESERPARENSUR ISERE NNENNTATTARTANAAAIAIAIAAATAITIN 
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UN FEU DE MAGE … 


Le magicien hypnotiseur Jeannino était en spectacle à Hay River, le 16 novembre et à Yellowknife, le 17 novembre. 












Cynthia Simmons a aidé à 


e à ; Robert Galipeau se 
faire apparaître un lapin 


prête de bon gré aux 
tours de Jeannino. 





Jeannino fait 
apparaître un 
siphon sur la tête 
de Guylain Thorne 
et François Cyr 


C'est quoi la carte 
Julia? 





LR 2 MES ei 
La parade du Père Noël, le 16 novembre dernier,sur 
le thème de la lumière, a réjoui petits et grands. 
Éric Fortin distribuait des friandises pour 
Northwestel. 
Malgré l'absence d'un char de l'École Allain St-Cyr, 
Martine Gauvin et Dominique Côté ont pris part à 
la parade. 
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Les résultats de la révision dévoilés 


Une firme de consultants dépose 37 recommandations au ministère de la Santé et des Services sociaux sur l'hôpital Stanton. 


Julie Dlourde 


Selon la firme de consultants Western Management, 
la situation actuelle à l’hôpital territorial de Stanton est 
sérieuse et ne pourra pas tenir la route à moyen ou à long 
terme. Ce constat s’est traduit par le dépôt de 37 
recommandations, le 15 novembre dernier, au minis- 
tère de la Santé et des Services sociaux, visant une 
refonte en profondeur de la gestion interne de l’établis- 
sement. Les domaines des ressources humaines, des 
pouvoirs délégués et de la gestion ontété revus de fond 
en comble, via un processus de recherche, d’entrevues 
et de sondages auprès des employés, anciens et actuels. 

Les résultats de ce travail sur le terrain démontrent 
un écart inquiétant entre les perceptions des employés 
et des gestionnaires. Seulement 30,3 % des infirmiers 
et infirmières sont satisfaits ou très satisfaits de l’am- 
biance de travail et de leurs tâches, contre 91,7 % des 
gestionnaires. Pour combler les lacunes du système 
actuel, la firme propose la mise sur pied d’un plan 
d'action qui reflète un sentiment d'urgence, à l'échéan- 
cier serré mais réaliste, dont les réalisations seront 
dévoilées régulièrement aux employés et au public. 

Ce plan devra tenir compte des recommandations 
émises par la firme. Parmi celles-ci, la demande d’une 
stratégie de recrutement et de maintien en poste effi- 
cace et vigoureuse se présente comme la clef de la 
solution. D'ailleurs, les employés en infirmerie ne sont 
pas du tout satisfaits des efforts déployés par la direc- 
tion de l'hôpital pour identifier les raisons derrière le 
roulement du personnel et pour y remédier. Cette 
stratégie devra créer des postes surnuméraires dans les 
secteurs spécialisés afin d’éviter les interruptions de 
service en cas de départs non prévus. La firme suggère 
au ministère de mettre l’accent sur des stratégies de 
commercialisation afin de vendre aux spécialistes du 
Sud la vie dans le Nord. La réduction des délais d’em- 
bauche, la recherche de spécialistes au niveau interna- 
tional et l’offre de mesures incitatives, comme des 
bourses aux finissants de programmes en soins infir- 
miers, sont privilégiées. 


AGA de la FFT 


Les deux députés d'Hay 
River ont assisté au 
banquet de remise des prix 
Jeanne Dubé le 16 
novembre dernier : Paul 
Delorey (Hay River Nord) 
et Jane Groenewegen (Hay 


River Sud) 





Le secteur des ressources humaines a également été 
scruté à la loupe. Pour planifier à l'avance les postes à 
combler et les besoins en matière d’embauche, la firme 
propose un plan de dotation des ressources humaines, 
présenté sur le modèle de l'offre et la demande. Ce plan 
doit identifier les lacunes du système en déterminant 
quels sont les effectifs en place et lesquels sont à 
combler. 

Le maintien en poste des employés est abordé par les 
recommandations. La firme reconnaît que plusieurs 
programmes sont en place, mais elle n’est pas convain- 
cue qu’ils soient bien compris ou efficaces. La pour- 
suite des initiatives en matière de développement, de 
formation et d'éducation est fortement recommandée. 

Du côté de la gestion, la firme de consultants recom- 
mande une meilleure définition des rôles et des respon- 
sabilités tant du ministre, du ministère que de l’admi- 
nistration et des gestionnaires. Le document révèle que 
« les conclusions tirées des entrevues et de la révision 
des documents indiquent que, malgré les directives 
données par ces documents, il y a toujours un manque 
de compréhension et/ou d’acceptation tant du côté du 


Travaux publics et Public Works and 
Services gouvemementaux Government Services 
Canada Canada 


[La 


conseil d'administration que des gestionnaires, sur 
leurs responsabilités respectives. » 

Parmi les autres propositions, un plan stratégique 
définissant des mesures de performance est souhaité. 
Les gestionnaires de l'hôpital doivent également faire 
preuve de plus d’autorité. Le taux de satisfaction des 
employés face à l'autorité manifestée par les gestion- 
naires est de moins de 50 %. La firme recommande 
aussi le développement d’un plan de communication 
visant une meilleure transparence face au public, aux 
employés et aux médias. 

La réforme proposée pour cet établissement de soins 
de santé a été assortie d’un échéancier qui propose, dès 
décembre, la mise sur pied des étapes ciblées dans le 
rapport et ce, jusqu'en novembre 2003. Cette révision 
avait été commandée initialement par le ministre de la 
Santé et des Services sociaux, Michael Miltenberger, 
en septembre dernier. Celui-ci, en réaction à la révi- 
sion, a mentionné qu'il est important d’agir rapidement 
pour assurer la mise en œuvre des recommandations en 
temps utile. Il a indiqué que les progrès réalisés doivent 
être dévoilés au fur et à mesure. 


A VENDRE ET A DÉPLACER 
ANCIENNES RÉSIDENCES 
DE LA GRC 
TUKTOYAKTUK (TERRITOIRES DU NORD-OUEST) 
AVIS N° 11-02/03. 


Travaux publics et Services gouvemementaux Canada sollicite des soumissions concernant diverses maisons (voir l'annexe À ci jointe), 
anciens logements familiaux de la GRC situés à Tuktoyaktuk, dans les Territoires du Nord-Ouest 


Remarque : Le soumissionnaire retenu devra déplacer le bâtiment du site et restaurer ce dernier. Les bâtiments sont à vendre et à déplacer 
« tels quels », Les soumissions peuvent être présentées pour chaque bâtiment individuellement ou pour l'ensemble de l'inventaire 


En tenant compte des ventes ou des retraits effectués en totalité ou en partie antérieurement, LE MINISTRE DE TRAVAUX PUBLICS ET 
SERVICES GOUVERNEMENTAUX CANADA acceptera les offres d'achat des installations susmentionnées ayant été reçues au plus 


tard : 


le 11 décembre 2002, à 14h. 


Toute offre d'achat doit être accompagnée d'un chèque visé ou d'une traite bancaire libellé(e) au nom du RECEVEUR GÉNÉRAL DU 
CANADA, à un montant équivalant à 10 % de l'offre, montant qui, au moment opportun, sera retourné si l'offre n'est pas acceptable 


LE MINISTRE DES TRAVAUX PUBLICS ET DES SERVICES GOUVERNEMENTAUX se réserve le droit absolu de rejeter l'une 


quelconque ou l'ensemble des offres. 


Pour de plus amples renseignements, contacter Rose Mueller, Travaux publics et Services gouvemementaux Canada, Services 
immobiliers, Région de l'Ouest, 9700, avenue Jasper, bureau 1000, Edmonton (Alberta) T5J 4E2, au (780) 497-3754. 


POUR : Inspection des documents de propriété et d'offre 
Veuillez contacter Brian Winters 
C.P.58 


Tuktoyaktuk (Territoires du Nord-Ouest) XOE 1C0 


Téléphone : (867) 977-2351 


Paiement 


UN MONTANT ÉQUIVALANT À 10 % DOIT ACCOMPAGNER L'OFFRE. SUR DEMANDE, UN MONTANT DE 90 % ET LE DÉPÔT 
REQUIS POUR LA RESTAURATION DOIVENT ÊTRE FOURNIS, À DÉFAUT DE QUOI LE MONTANT DE 10 % REMIS AVEC L'OFFRE 
POURRAIT ÊTRE RETENU. TOUS LES PAIEMENTS DOIVENT ÊTRE EFFECTUÉS PAR CHÈQUE VISÉ AU NOM DU RECEVEUR 
GÉNÉRAL DU CANADA. 


Faire parvenir les offres d'achat sous pli cacheté à l'adresse suivante 


Module de réception des soumissions 

Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
9700, avenue Jasper, bureau 1000 

Edmonton (Alberta) T5J 4E2 


Les offres doivent être reçues au plus tard le 11 décembre 2002, à 14 h. 
LE MINISTÈRE NE S'ENGAGE À ACCEPTER NI LA SOUMISSION LA PLUS ÉLEVÉE, NI AUCUNE DES SOUMISSIONS 
ANNEXE À 
N° de 
l'article 
1 070389 un 


Bâtimentn® Quantité  Descnption 

Maison à deux étages avec sous-sol hors terre. Équipement mécanique aù rez-de-chaussée et aire 
habitable à l'étage. Construite en 1981 sur charpente de bois, cette maison est munie d'un bardage 
d'aluminium, La surface habitable réelle est de 98,2 m2. 

Maison à deux étages avec sous-sol hors terre. Équipement mécanique au rez-de-chaussée et aire 
habitable à l'étage. Construite en 1983 sur charpente de bois, cette maison est munie d'un bardage 
d'aluminium. La surface habitable réelle est de 98,2 m° 

Maison à deux étages avec sous-sol hors terre. Équipement mécanique au rez-de-chaussée et alle 
habitable à l'étage. Construite en 1982 sur charpente de bois, cette maison est munie d'un bardage 
d'aluminium, La surface habitable réelle est de 98,2 m° 

Maison à deux étages avec sous-sol hors terre. Équipement mécanique au rez-de-chaussée et aire 
habitable à l'étage. Construite en 1981 sur charpente de bois, cette maison est munie d'un bardage 
d'aluminium. La surface habitable réelle est de 98,2 m° 

Maison à deux étages avec sous-sol hors terre. Équipement mécanique au rez-de-chaussée et aire 
habitable à l'étage. Construite en 1983 sur charpente de bois, cette maison est munie d'un bardage 
d'aluminium. La surface habitable réelle est de 98.2 m° 


070589 


070579 


070388 


070588 
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Detites annonces 


Lisons ensemble 
Venez et lisons ensemble des livres pour les enfants, 
chaque samedi, de 11 h à 11 h 45, à la bibliothèque 
de l'École Allain St-Cyr. Venez écouter Carmen 
Moore raconter une aventure, les samedi 23 et 30 
novembre. Pour renseignements : 873-2499. 
Merci aux bénévoles! 
L'Association franco-culturelle désire remercier 
Chantal Desgagné, Maxime Cimon, Françoise 
Jaussoin, Sylvie Boisclair, Julie Plourde, Simon 
Bérubé, France Benoit, Johanne Denault, Isabelle et 
Amélie Frenette, Stéphanie Clavet, André Boulanger 
ainsi que Marie Kelly pour leur implication lors de 
la Foire commerciale les 16 et 17 novembre dernier. 
Votre soutient nous tient à coeur, encore une fois, 
MERCI! 
Logement recherché 
L'AFCY désire féliciter les personnes gagnantes qui 
se sont mérités les trois prix suivants lors de la Foire 
commerciale la fin de semaine dernière: 
+2 litres de sirop d'érable, gagnante Madame 
Nicole Chatel, +1 contenant de sirop en forme de 


feuilles d'érable 240ml, gagnante Madame Norma 
Dean, +Un CD de Lennie Gallant, gagnante 
Madame Penny Saunders. 


Hyper Branché 
Gaspard animera un atelier de travail sur le logiciel 
ACCESS au centre Hyper Branché (deuxième étage 
de l'école St Cyr), le samedi matin en décembre et en 
janvier pour 4 sessions au total.Premier atelier : 
samedi 7 décembre de 10h à midi, deuxième atelier 
le samedi ; 14 décembre, même horaire. Accès libre 
et gratuit dans la bonne humeur. Apportez vos 
questions sur ACCESS ! Infos : Françoise, 873-3292 
Système de chauffage 
Recherche système de chauffage d'appoint usagé au 
propane ou à l'huile (10 000 BTU ou plus). Rejoindre 
Stéphanie ou Jean-François au 766-4005. 
Logement recherché 
Recherche logement ou petite maison à louer à 
Yellowknife, de préférence dans la vieille ville. 
Stéphanie ou Jean-François au 766-4005. 


Caméra perdue 
Recherche ma caméra numérique Nikon Cool Pix. 
Dianne au 766 4984. 


ea MAT VENUE AO TS: 





Secrétaire de directeur 


Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Yellowknife, T. N.-0 
Le traitement initial est de 21.82 S l'heure (soit environ 42 549 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$ 


N° du concours : 001223-0003 Date limite : le 29 novembre 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest. 8° étage. Centre Scotia, C-P. 1320, Yellowknife NT 
XIA 2L9. Téléphone : (867) 920-3220; télécopieur : (867) 873- 
0445; courriel : jackie_bell@gov.nt.ca 





Directeur de la voirie 


Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-O. 
Le traitement initial est de 41,03 $ l'heure (soit environ 80 016 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 23025 


N° du concours : 02-31-1227DK-0003 Date limite : le 29 novembre 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 2° 
Lahm Ridge Tower. C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9 
(867) 873-0283: courriel : debbie_kelly@gov.nt.ca 


étage 
Te 






opieur 





Agent du recrutement 


Division des ressources humaines 

Ministère de la Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 31,50 $ l'heure (soit environ 61 633$ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 3025 


N° du concours : 49-001229AC-0003 Date limite : le 29 novembre 2002 


Agent des ressources humaines 


Division des ressources humaines 

Ministère de la Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 31,50 $ l'heure (soit environ 61 633$ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$ 





N° du concours : 49-001 228AE-0003 Date limite : le 29 novembre 2002 


Postes occasionnels 


Dans plusieurs divisions 

Ministère de nté 

et de: sociaux Yellowknife, T. N.-0. 
Le ministère est en train de mettre à jour son inventaire de CV 
pour les postes occasionnels, Veuillez soumettre votre CV aux 






Servici 





Ressources humaines pour qu'il soit pris en considération lors de 
l'ouverture de fururs postes occasionnels 
Chef du 


service des Ressources humaines, Ministère de la Santé et des 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante 


Services sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8 
D, Yellowknife NT XIA 2L9 


37: télécopieur : (8671 & 





étage. Centre Square Tower, CP. | 


(867) 920- 





Téléphone 





mo 


+ L'employenr préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 


Conseiller principal en matière de 
politiques 


Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-0 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 2 janvier 2004; nous prendrons en 
considération les demandes d'affectation provisoire.) 

Le traitement initial est de 34.06 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi 


N° du concours : 1226BM/02-0003 Date limite : le 29 novembre 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines. Ministère de la lustice, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C,P. 1320. Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 
873-7616: télécopieur : (867) 873-0436: courriel : 
justice_employment@gov.nt.ca 





, . . , 
Mécanicien de machinerie lourde 
Aéroport de Fort Smith 

Ministère des Transports Fort Smith, T. N.-O. 
Le traitement initial est de 55 972,80 $ par année, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 717 $.1l s'agit 
d'un poste traditionnel. 


N° du concours : 31-1225MRB-0003 Date limite : le 27 novembre 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, bureau 201, Hay River 
NT XOE 1G2. Téléphone : (867) 874-5016; télécopieur : (867) 874- 


2272 





Analyste, 
Affaires intergouvernementales et 
planification stratégique 


Ministère de l'Exécutif Yellowknife, T. N.-0 
Le traitement initial varie entre 77 571 $ et 87 965 $ par année, 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2302$ 


N° du concours : O11-1220-0003 Date limite: le 22 novembre 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, rez-de-chaussée, Édifice Laing, 5003, 
49° rue, CP. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Télécopieur : (867) 


0110 








Agent de certification 
Ministère de l'Éducation, de la Culture 
et de la Formation Yellowknife, T. N.-O. 
(Poste à durée déterminée de deux ans) 

Le traitement initial est de 23,95 $ l'heure (soit environ 46 703 $ 
par année). auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$ 


N° du concours : 71-1230-0003 Date limite : le 29 novembre 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation, Gouvernement.des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 
1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 920-6203: 
télécopieur : (867) 873-0115 
+ Nous prendrans en considération des expériences 
équivalentes 
s est interdit de fumer au travail. a 
Teritoires du 
Nord-Ouest 


+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue 
de travail des présent postes. 











Offre d'emplois 
Recherche deux serveuses plein temps, bilingue. 
Pascal au 766-3969 (de soir) 


Meubles recherchés 


Recherche divan, commodes, télévision, 
bibliothèque. Appelez Francesca au 766-3885 
Bibliothèque 
Le bibliothèque communautaire de l'École Allain St- 
Cyr ouvrira ses portes à la communauté le mardi 8 
octobre et le jeudi 10 octobre, de 17 h à 20 h, ainsi 
que le samedi 12 octobre, de 10 h à 13 h 30. 


À vendre 
CAMPER VANGUARD 1981, BONNE CONDITION 
POUR PICK-UP 3/4 DE TONNES. CAUSE DE LA 
VENTE : DÉMÉNAGEMENT HÂTIF. 2500 $. 
AUCUNE OFFRE RAISONNABLE NE SERA 
REFUSÉE. 669-3159 
Taekwon-Do 
Classes de Taekwon-Do offertes 3 fois par semaine 
par le club de Taekwon-Do Global. Contactez André 
au 766-2193. 
Rénovations 
Ferais différents travaux de rénovation, menuiserie, 
pose de dry-wall, plâtrage, peinture et travaux 
divers sur mesure. Références disponibles. 
Harry au 766-4091 ou 444-4516. 
Emploi offert 
Intéressés à découvrir de nouveaux horizons ? Le 
restaurant Togo d'Inuvik recherche du personnel 
sérieux et fiable. Contactez Denis au (867) 777-3030. 


à 19 Commission des accidents du travail 
des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut. 


OFFRE D'EMPLOI 


TITRE DU POSTE : Registraire subalterne des appels, 
Yellowknife, contrat temporaire jusquen 
décembre 2003 





SALAIRE : 41 773 $ par année 


ALLOCATION NORDIQUE : 2302 $ par année 
NUMÉRO DU CONCOURS : #SR02/54 
DATE LIMITE : 29 novembre 2002 


Vous devez identifier clairement votre éligibilité sous le 
Programme d'action positive. 


Veuillez envoyer votre curriculum vitae : 


Ressources humaines 

Commission des accidents du travail, 

C.P. 8888, CST-3 

Yellowknife, NT, X1A 2R3 

Tél. : 1-800-661-0792 Téléc. : (867) 873-4596. 
Courriel : HR@wcb.nt.ca 


L'employeur préconise un programme d'action positive. Il est 
interdit de fumer au travail. 








as 
Territoires du 5 
Nord-Ouest Exécutif 


L'hon. Stephen Kokfwi, premier minisre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Programme d'aide aux employés 
et à leur famille 
N° de réf. : EX-181102-CHRS 


Le ministère de l'Exécutif, du gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, cherche des propositions provenant 
d'entrepreneurs qualifiés pouvant offrir le programme d'aide 
auxemployésetàäleurfamille, programme destiné aux employés 
du GTNO, des ministères, des conseils, commissions et 
organismes et aux membres de leur famille immédiate 
L'entreprise retenue sera invitée à signer un contrat de trois 
ans, débutant le 1° avril 2003 


On peut se procurer les paramètres auprès de Richard 
Robertson, chef des services financiers, Services 
ministériels, Ministère de l'Exécutif, rez-de-chaussée de l'édifice 
Laing, 5003, 49° Rue, Yellowknife NT X1A 2L9; téléphone 

(867) 873-7416; télécopieur : (867) 873-0110; courriel 

richard_robertson@gov.nt.ca 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 
au plus tard à : 





15 h, heure locale, le 20 décembre 2002. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 








Julie Dlourde 


es bénévoles et 

les membres du 

comité exécutif 
de la radio francophone 
ont été étonnés d’appren- 
dre, le 14 novembre der- 
nier, que le Réseau fran- 
cophone d'Amérique 
(RFA) pourraitne plus être 
en ondes à partir du 31 
mars 2003 en raison d’un 
manque de financement. 
Michel Lefebvre, vice- 
président de l’Alliance des 
Radios Communautaires 
(ARC), en a fait mention 
lors de l’Assemblée géné- 
rale annuelle de l’orga- 
nisme qui, présentement, 
rempli l'essentiel de sa 
programmation hebdoma- 
daire avec le matériel pro- 
duit par RFA. Le porte- 
parole a toutefois calmé 
les bénévoles en indiquant 
que d’autres réseaux de 
diffusion pourraient pren- 
dre larelève à CIVR. « On 
peut toujours continuer à 
évoluer sans RFA. On 
pourrait prendre un autre 
réseau, comme Cité Rock 
Détente ou le réseau Ra- 
dio Énergie, a-t-il men- 
tionné. Mais c’est un ré- 
seau qui vient du Québec, 
qui ne parle pas nécessai 
rement de laréalité franco- 
canadienne hors Qué- 
bec. » 

La liaison en réseau des 
dix-huit stations commu- 
nautaires pourrait ne de- 
venir qu’un souvenir si la 
situation financière de la 
station-mère, située à Ot- 
tawa, n’est pas redressée. 
Ce spectre de l'isolement 





fait craindre le pire aux. 


dirigeants du conseil d’ad- 
ministration de l’ARC. 
« Çacréerait certainement 
un gros vide, mais je crois 
que la chose la plus im- 
portante, c'est que ça cou- 
perait le lien très impor- 
tant qu’on a développé au 
cours des années », a indi- 
qué le président de | ARC 
du Canada, Réjean 
Aucoin. Le vice-prési- 
dent, Michel Lefebvre, 
partage le même avis. 
« On avait tous quelque 
chose en commun, nous 
sommes des radios com- 
munautaires en situation 
minoritaire. On perdrait le 
réseau qui nous unit à 17 
autres radios au Canada », 
a-{-il laissé savoir. 

Le réseau vit essentiel- 
lement d’un financement 
accordé par la compagnie 
de câblodistribution Shaw 
Communications, qui, 
d’année en année, verse 
5 % de ses profits à des 





Le réseau RFA 


En voie de disparition ? 


Si les coffres du Réseau francophone d'Amérique ne sont pas renfloués bientôt, le réseau 
pourraient arrêter sa mise en ondes en mars prochain. 


organismes médiatiques 
communautaires. Or, de- 
puis quelques années, les 
profits de la compagnie 
ont considérablement di- 
minué, ce qui menace la 
survie à long terme du ré- 
seau. Le déficit augmente 
et les 300 000 dollars ac- 
cordés chaque année par 
la compagnie à RFA pour- 
raient être amputés d’une 
bonne partie. « On a fait 
un déficit l’an dernier et il 
se pourrait bien qu’ons’en 
aille vers un nouveau dé- 
ficit cette année, a indiqué 
Réjean Aucoin. Malheu- 
reusement, 1l n'y a rien à 
l'horizon pour nous indi- 
quer que nos coffres vont 
être renfloués. » 

Si le réseau recevait un 
financement fixe de la part 
du fédéral, l'équilibre se- 
rait maintenu. Or, contrai- 
rement à l’ Association de 
la presse francophone, qui 
a créé sa propre compa- 
gnie de représentation 
publicitaire, l’ ARC ne met 
la main que sur des con- 
trats de vente publicitaire 
sporadiques. Les recettes 
sont maigres, et l’orga- 
nisme a tenté, au cours 
des deux dernières années, 
de faire augmenter le nom- 
bre de contrats, mais sans 


succès. « On a fait pres- 
sion sur le gouvernement 
fédéral pour avoirune plus 
grande part de la publicité 
fédérale destinée aux 
médias, a révélé le prési- 
dentde l’ARC.Onaréussi 
à faire changer la politi- 
que et faire inclure les 
médias francophones. 
Mais rien n’oblige les 
agences gouvernementa- 
les à annoncer dans les 
radios communautaires. » 
Au cours de ces deux an- 
nées de pressions politi- 
ques, les revenus de pu- 
blicité provenant du gou- 
vernement fédéral ont 
chuté de près de 50 % au 
lieu d'augmenter. 

Le problème, selon les 
intervenants, c’est que 
RFA n'entre dans aucune 
catégorie de financement 
du ministère de Patri- 
moine canadien, qui sub- 
ventionne déjà plusieurs 
réseaux de communica- 
tions. Selon le président 
de l’ARC, un réseau de 
radios autochtones touche 
annuellement près de 10 
millions de dollars pour 
un auditoire de 25 000 
personnes. RFA a droit à 
un financement de 
250 000 dollars, pour un 
bassin d’auditeurs de 


400 000 personnes. « Il y 
a un budget pour Radio- 
Canada, un autre pour les 
radios autochtones, mais 
il n'y en a pas pour RFA. 
Nous sommes un nouveau 
joueur. Je pense qu’il n’y 
a aucun ministre au Ca- 
nada qui voudrait voir dis- 
paraître RFA, car tout le 
monde réalise qu’on des- 
sert une population que 
personne d’autre n’est ca- 
pable d’aller desservir. » 
Les dirigeants de RFA 
sauront bientôt si la mi- 
nistre de Patrimoine ca- 
nadien, Sheila Copps, est 
de cet avis. Une rencontre 
est prévue prochainement, 
visant à déterminer de 
quelle façon le réseau 
pourrait être financé à 
même les fonds publics. 
Le président Aucoin veut 
savoir si RFA peut tou- 
cherde l’argent provenant 
du Fonds de production 
des câblodistributeurs, un 
fonds créé en 1995 et fi- 
nancé par les câblodis- 
tributeurs canadiens. 
« Seulement les télévi- 
sions communautaires 
peuvent accéder à ce 
fonds », ajoute le prési- 
dent, qui suggère que soit 
créé un fonds géré par les 
radiodiffuseurs privés. 
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HORIZONTAL 

1- Personne en butte à une 
situation défavorable. 
Se dit d'une maladie qui 
concerne les oiseaux. 
- Notre-Seigneur. 
Sable mouvant. - Qualité 
par laquelle une personne 
attire, plaît, 
Préposition. - Se 
manifestera. — Largeur 
d'une étoffe. 
Venus au monde. 
- Mesurage des terres 
par ares. 
Extraire le lait des 
mamelles, - Préfixe qui 
multiplie par 102. 
Répartit par catégories. 
— Fête vietnamienne. 
Exclamation enfantine. 
— Pris connaissance. 
— Exprime avec force une 
opinion. 
Déclaration d'un avocal. 
— Prénom masculin. 


10- Élévation de l'âme dans la 
contemplation mystique. 
-— Passés sous silence, 

11- État américain. - Se 
précipitera en masse sur. 

12- Terre entourée d'eau, - Se 
moque ouvertement de. 


VERTICAL 

1- Se dit de quelqu'un dont 
l'acuité auditive est 
diminuée, 
Imbiber un tonneau de vin. 
— Partie de la hanche. 
Plante bulbeuse, — Pillage 
d'une ville. — Enchanté. 
Région du Calvados. 
— Contraire à une loi, 
Interjection. — Ville de 
Suisse, — Poème. 
Instruments de labour. 
— Chef au-dessus du caïd, 
Claire et précise. 
— Costume féminin en Inde. 
Se fera du souci, 
s'inquiétera. 


9- Éprouve un violent dépit. 
— Personnel. - Doublée. 

10- Ils sont nos voisins. 
— Relations amicales entre 
des personnes. 

11- Personnel. - Contenu exact 
d'un acte (pl.). 

42- inflammation de l'intestin. 
— Classification des huiles. 
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SEMAINE DU 24 AU 30 NOVEMBRE 2002 


ANNIVERSAIRES : 
24 novembre TOULOUSE LAUTREC (Sagittaire-Rat) 
28 novembre ALBERTO MORAVIA  (Sagittaire-Chevre) 


BÉLIER 
La planète Saturne vous apporte beau- 
27 coup de choses qui vous font réfléchir 
Bélier sur toute votre vie. Vous avez besoin 


que tout soit beau. Vous accordez de la 
valeur à ce que vous faites. 


TAUREAU 
Vous allez vers des situations qui vous 
apprendront beaucoup sur vous-même. 


Taureau Vous serez très heureux d'accomplir 
des choses formidables. Le succès vien- 


dra 


GÉMEAUX 
Vous avez la possibilité de vraiment 
comprendre ce qui est bon pour vous. 


Gémeaux Vous ne perdez pos de temps dans des 
situations qui sont sans réel fondement. 


CANCER 
Vous avez la possibilité de vroîment ar- 
river à faire ce qui est valable à vos 


Cancer yeux. Vous voulez à tout prix que les 
gens vous apprécient pour ce qu'il y a 
de meilleur en vous. 


4», LION 

Ç Vous désirez discuter vraiment avec les 
gens que vous aimez. Lo planète Ura- 
nus vous apporte beaucoup de solu- 
tions à vos problèmes. Cela est primor- 
dial dans tous les secteurs de votre vie 


VIERGE 
Vous voulez que tout rentre dans l'or- 
= dre. Vous désirez plus que jamais vivre 


ierge d'une facon heureuse. Vous y parvien- 
drez. Ne craîgnez rien. C'est évident. 


BALANCE 
Lo Lune noire vous apprend plusieurs 
choses au sujet de vos émotions. Vous 


Balance voyez tout avec une grande capacité de 
régénération. Cela vous donne confian- 
ce en Vous. 





< 


SCORPION 

Vous avez besoin d'être à la hauteur de 

c que vous entreprenez. Cela vous 
Scorpion sera facile. Vous allez vers des choses 

qui amélioreront tout ce que vous fai- 

tes. 


SAGITTAIRE 
La planète Mercure vous apprend 
beaucoup sur vous-même. Vous analy- 


Sagittaire sez tout avec une grande précision. Ne 
craïgnez rien. Vous avez besoin de ve- 
rite. 


CAPRICORNE 
Vous vivez des situations qui vous inci- 


tent à vraiment mieux comprendre vo- 

Capricorne };e entourage. Vous êtes obligé de tenir 
comple de plusieurs choses dans le do- 
maine de vos sentiments. 


VERSEAU 
La planète Mars vous fait tout voir avec 
un besoin d'exactitude. Cela a de gran- 


Verseau des répercussions. Vous en êles très 
conscient. Continuez ainsi. 


POISSONS 

Vous avez besoin de vous rapprocher 

de ce que vous considérez comme étant 
Polssons Votre idéal de vie. Cela est primordial 

pour vous sentir bien avec vous-même. 


Horoscope 
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Horaire telé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 


















Variées [Capital 









L'Ontario en direct L'Ouest en direct 





En santé [L'Heure du|Le Québec en direct 




















| RDI L'Atiantique en direct 
(midi actions 
TV5 VlMerées Luz: ariées [|LesZap |Variées e 2 Variées [Me 15 Variées [Variées |Variées STinvité/ 150na [Variées [Journal de 
Caté Sem. verte Echo out essayé France 
TVA [ss saisons de Michel 45 Le TVA midi Dans la mire.com/V |Variées Hop la viel Les feux de l'amour [Top Le 17 heures Le TVA 18 UE 
Ciodine asmin [TVA en direct.com modèles Heures 





Lundi 











































LELETRRE LUE FLE 
SRC ï Gars, fille |Mon meilleur ennemi [Perdu en mer Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports / 25 Charette, 55 Le garage 40 Hors d'ondes 
Déménagement” Point direct 
F RDI Le monde |[Maison- ESS reportages [Le réléjournal/ Le Ensanté [Le Canada Le Téléjournall Le Grands reportages [Capital [Maison- [Le Journal Journal du 
neuve Point aujourd'hui Point actions __|neuve (de l'Ouest [Pacifique 
TVS  fPramide [Mie privée, vie publique Les beaux [Mots minuit 35 [TV5 le journal / 15 Tout le monde en parle 25 45 Reflets Sud 45 Un 
jardins Bourling -tourisme gourmet 
TVA re Dans ma [Avoirsu… [Maxinc. [De Lalonde à Le TVA [Le grandblondavec [Michel 20 Infopublicité 20 Le canal nouvelles 
magique _|caméra aujourd'hui un Show sournois Jasmin 








Mardi 



























25 Brio 





Nouvelles sports /25 55 Hors d'ondes 
Découverte 
Maison [Ensanté [Le Canada 


neuve aujourd'hui 


La Facture |Les super mamies 
l'Fête d'Alain” 
Grands reportages 
l'Mission invisible” 


Enjeux "Bunker, la 
Vraie histoire" 

Le Téléjournal Le 
Point 


‘La crise” 
RDI Le monde [Maison- 











LeTïéléjournalle  [Grandsreportages [Capital [Maison {Le Journal[Journal du 
Point actions __|neuve de l'Ouest |Pacifique 














TV5 [Premide |Tout le monde en parie Inviéles} Arlette Laguiller, Nicolas | 15 Ma vie en plus Un monde |TV5 le journal 15 Envoyé spécial [45Chron- |15 Maïtre Da Costa 45 
Dupont-Aignan. Alain Juppé là iques Dessous 
TVA [Urmonce ouand…. Histoires KMH REO documentaire Le TVA [Legrand blond avec [Michel 20 Infopublicité 20 Le canal nouvelles 
de fous  Jtremble _ filles [The télévision” un show sournois __ [Jasmin 
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SRC Le Téléjournal/Le [Nouvelles sports /25 "Séraphin” (Com/dra, 48) Guy 40 Hors d'ondes 
Point Provost, Hector Chariand 
RDI Grands reportages [Le Téléjournal Le  [Maison- [Ensanté |Le Canada Le Téléjournal Le  [Grandsreportages [Capital [Maison- 
Ted Rogers” Point neuve 3 Point actions __ [neuve 
TV5 fPremice |Envoyé spéciar Chronique [Nunavik une terre (Sida d' 5 le journal / 15 "L'homme que [45 Rastignac 20 1001 cultures 
is d'en hautjimmense l'aime" (Drame.'97 
Emma "Lafrousse de [Le TVA |Le grand blond avec 20 Infopublicité Æ Le canal nouvelles 


TVA Poule aux |Arcand Les poupées russes 
loeufs d'or l'Maison Rochefort” 





[sa vie” un show sournois 












AIO EU EU 


Nouvelles sports /25 “Fugitif au Texas” (Police,'92) Eric 
Roberts, Peter Strauss. 

Le Canada Le Téléjournall Le pers reportages 
aujourd'hui Point 

35 Si j'ose écrire D'ici et [vs le journal /15 Vie privée, vie publique 
d'ailleurs 

Michel 20 Infopublicité 


EXLEI 


ET 


ELEC UT LIEU 
Le Téléjournal/ Le 
Point 

Maison- ]En santé 
neuve 





























Capitai [Maison [Le Journal [Journal du 
actions __ neuve de l'Ouest Pacifique 
15 Faut pas rêver 15 45 

moking _JAutovision 


Grands reportages Le]Le Téléjournal/ Le 
mystère d'un naufrage” [Point 























TVA 2 Helmut Lotti Le TVA Le grand blond avec 20 Le canal nouvelles 


l'Hommage à Elvis” un show sournois 
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PEAU 


Nouvelles sports /:25 “Petits meurtres entre amis" 
(Police. 94) Christopher Eccleston, Kerry Fox 


Le Canada Le Téléjournal/ Le En reportages 






AEUEZ UT 


35 Hors d'ondes 


[Capital (trs Le Journal Journal du 
ctions (de l'Ouest |Pacifique 







ŒENTTOMELEU 


one libre "Le Coltan” 


AU 


Le Téléjournal/ Le 
Point 


America 



















Le Téléjournal/ Le 
Point 






























TV5 frame [Thalassa Magazine de 8 mer Les Monos Douce France Ecrans du Journal:15[45 Vivement dimanche! 15 Vive [45 Chronique de 45 TV5 
présenté par Georges Pernoud dimanche..|l'Afrique sauvage l'invité 
TVA VE FSissi" (Com, 55) Kadheinz Boehm, Romy Le TVA [Jeregarde,moinon |‘Urgences” (Drame/89) Diane Lane, Adnian  JInfopublicité Le canal 
Schneider lus Pasdar nouvelles 














Samedi 














([Adrénaline Un magazine hebdomadaire sur les 


Iznogoud [Robinson |L'Heure du 
sports ainsi que sur les activités de plein air 


Suisse midi 























Culture- 


Histoires 
ié Choc 


Vivre ici 
joubliées 






[vraie histoire” 
5 le journal / 15 Cérémonie de Soccer Championnat de France Equipes à 












[Va savoir [Décou- 






















TV5 Débrouil- 
lards verte Panthéonisation d'Alexandre Dumas communiquer FFF 
TVA fon Vinset |-D maison Fleurs et LE TVA pos TVA “jme l'Évasion parfaite” (Police, 98) Kelly 
fromages jardins publicité Rutherford, Adrian Pasdar. 











LUE 
15 Hors d'ondes 










Nouvelles sports /:55 "Le jaguar” (Com,'96) Patrick Bruel, 


Hockey Flyers de Philadelphie vs Canadiens de Montréal LNH Site 
Jean Reno 


Centre Bell Montréal. Québec iournal 































RDI [Es sourmaifla Facture America été- L'épicerie [Grands reportages "LelZone libre "Le Collan” |Télé- Eu ici ET Télé- La Facture[Culture- [Bulletin 
RD! iournai mystère d'un naufrage’ iournai iournal Choc des jeunes 
TV5 mort [Pouce France Plus grand cabaret Palrick Sébastien présente [Maître Da Costa'Les [40Le [TVS le journal 715 Thalassa Les Monos 20 Ombre |45 Paroles 
lumière les plus beaux Visuels du Monde violons de la calomnie” |trésor let lumière |de clips 
TVA fs Un simple souhait” Accés: Interdit” (Drame, 95) Jeremy Nodham, Sandra Le TVA |"Babe, le Bambino” (Bio, 92) Kelly McGillis, John Infopublicité Lo canal 
(Eant.:97) Martin Short Buiiock [Goodman. nouvelles 




















10h30 11h00 11h30 12h00 


("Les 101 dalmatiens” (Com,'96) Jeff Daniels, 
Glenn Close 


10h00 EURE 
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1 DEC 17h00 
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l"Le goût des autres” (Com/dra, 99) Jean- 
Pierre Bacri, Anne Alvaro 

































Le Téléjournal/ Le 
Point 


Culture et dépendances 


Le Téléjournal/ Le 
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[Faut pas réver 
Destination Californie” 
Obsession meurtrière" 1P5y.97) Gwynelh 
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Commission scolaire 
francophone de division 


Des projets 
présentés 


Le commissaire Christian Berge- 
ron a rencontré les représentants 


de Patrimoine canadien. Trois 
dossiers y ont été discutés 


> Page3 


Les Reality 
Shows, ça vous 
dit quelque 
chose? 
> Page5 


Semaine canadienne de 
sensibilisation sur le VIH/ 
SIDA 2002 


L'autre visage de 
la maladie 


Partout à travers le monde, mais 


surtout en Afrique, cette maladie 


fait des ravages. 


> Page 7 


Vers la 
construction 


u 
d’un pont 
Le GTNO et l'Alliance des con- 
seils combinés de Fort Provi- 


dence s’entendent pour travailler 


à la réalisation d’un projet de 
pont sur le fleuve Mackenzie. 
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Karine Massé, Johanne Denault, Tony Foliot, Roxanne Valade et Anne-Élisabeth 
Fauvel écoutent attentivement une des histoires de René Fumoleau. 





Révision de l'hôpital Stanton 


La tête du directeur mise à prix 


Les employés de l’hôpital territorial de Stanton ne veulent pas que le directeur général 
paie le prix des lacunes du système de santé. 





es évènements qui ont suivi 

à la publication des 37 recom- 
mandations de la révision de 

l'hôpital Stanton causent plus de maux 
de tête que le contenu du rapport lui- 
même. C’est ce qui est ressorti d’une 
conférence de presse organisée le 25 
novembre dernier par le Syndicat des 
travailleurs et des travailleuses du Nord 
et l'association médicale de Stanton. 
Pour les deux groupes, l'arrêt de tra- 
vail soudain du directeur général de 
l'hôpital, Dennis Cleaver, démontre 
qu'il y a anguille sous roche. Le con- 
seil d'administration de l'hôpital a 
annoncé, lors de la sortie de la révi- 
sion, que le directeur général prenait 
un congé d’une semaine pour réviser 
le contenu du rapport. Plus d’une se- 
maine plus tard, il n’était pas de retour 


au travail. « Le rapport a été publié le - 


15 novembre, a indiqué le président de 
l'association médicale de Stanton, le 
docteur Jim Corkal. Le même jour, 
nous avons appris que M. Cleaver avait 
quitté le travail pour une semaine. Il 
n’est pas au travail aujourd’hui. Il ne 
faut pas être la tête à Papineau pour 





comprendre qu’il endosse les défauts du 
système soulevés dans larévision »,a-t- 
il déclaré. 

Autant lesemployés que les médecins 
voient d'un mauvais œil la décision 
d’écarter celui qui dirige l’établissement. 
La présidente de la section locale 11 du 
Syndicat des travailleurs etdes travailleu- 
ses du Nord, Suzette Montreuil, estime 
que la situation actuelle est déjà assez 
instable. Un changement à la tête de la 
direction ne fera qu’accentuer la baisse 
de moral des employés. « Nous ne 
croyons pas que la responsabilité du pro- 
blème du recrutement et du maintien en 
poste relève d’un seul homme, mais plu- 
tôt des politiques et des pratiques du 
gouvernement des T.N.-O. », a-t-elle 
laissé savoir. Ce point de vue est partagé 
par l’association médicale. Lors d’une 
rencontre extraordinaire, tenue le 20 
novembre dernier, les employés onttenu 
un vote de confiance sur Dennis Cleaver. 
Sans dévoiler les résultats, Jim Corkal a 
affirmé que l’unanimité s'est dégagée 
des rangs. « M. Cleaver est la personne 
la plus appropriée pour diriger l'hôpital 
pour la mise en oeuvre des recommanda- 
tions. » . 

Là où le problème se pose, selon le 


président Jim Corkal, c’est dans les rap- 


ports entretenus entre le ministre de la 
Santéet des Services sociaux, Michael 
Miltenberger et le conseil d’adminis- 
tration de l’hôpital. Il estime qu'il y a 
un manque d'indépendance entre les 
deux entités. Sans déclarer ouverte- 
ment que les employés n’ont plus foi 
en la personne de Miltenberger, le 
docteur Corkal a indiqué que la com- 
binaïson actuelle n’est pas dans le 
meilleur intérêt de l'hôpital. « Les 
médecins ont exprimé des inquiétu- 
des face à la relation qui existe entre le 
ministre de la Santé et le conseil d’ad- 
ministration. » Cette inquiétude s’est 
d’ailleurs concrétisée par l’envoid'une 
lettre demandant l'appui du... pre- 
mier ministre Stephen Kakfwi. « Il a 
été très coopératif dans toute cette 
histoire », a mentionné Jim Corkal. 
La redéfinition des rôles tant du 
ministre que du conseil d’administra- 
tion est d’ailleurs l’une des priorités 
de la révision de l'hôpital territorial. 
L'association médicale de Stanton 
estime que cette redéfinition permet- 
tra de mieux comprendre quels sont 


1e Stanton 
Suite en page 2 
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Logement 


La révision de l'harmonisation entre les habitations à prix 
modique et le soutien du revenu est prête à être implantée le 1“ 
avril prochain. Le ministre de l'Éducation, de la Culture et de 


la Formation, Jake Ootes, a fait cette annonce, le 27 novembre 


dernier, tout en indiquant que cette mesure visait essentielle- 


| ment à aider les personnes âgées et les étudiants. L’harmonisa- 


tion veut adopter un outil commun d'évaluation des revenus 
pour les deux programmes gouvernementaux. Les personnes 
admissibles auront à payer entre 20 $ et 200 $ par mois, 
dépendant de leurs revenus, durant la première année du 
programme. Dans les années suivantes, le prix du loyer aug- 


| mentera chaque année de 50 $ par mois, jusqu’à un maximum 


de 400 $ par mois. 


Les collections du Musée 


Un accord est survenu entre les gouvernements des T.N.-O. | 
et du Nunavut pour diviser les collections et les archives du | 


Musée du Patrimoine septentrional Prince-de-Galles. Près de 
100 000 objets et 540 mètres linéaires de documents d’archive 
sont touchés par cette entente. Le principe régissant les négo- 
ciations était de donner les éléments historiques au territoire le 
plus concerné par les références historiques et culturelles de 
ceux-ci. Les collections attribuées au Nunavut demeureront au 
musée de Yellowknife jusqu’à ce qu'il y ait un musée et une 
salle d'archives au Nunavut, de même que du personnel formé 
pour les gérer. 


Consommation responsable 


La Société des alcools des T.N.-O. a lancé un livret qui offre 





| 
| 





des options aux ténois pour faire l’organisation de festivités de | 


manière responsable. Intitulé « HOST : guide for Responsible 
Entertaining », le livret de 52 pages est disponible gratuitement 
dans les régies des alcools des T.N.-O. Il contient des informa- 
tions sur comment emmagasiner l'alcool, les responsabilités 
des hôtes, des faits sur la consommation d’alcool et des recettes 


de boissons non-alcoolisées pour les invités qui ne boivent pas | 


et les conducteurs désignés. 


Mises en candidature 


Vous pouvez soumettre des candidatures pour deux impor- 
tants prix qui seront remis par le gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest en janvier prochain. Le prix des langues vise à 
reconnaître les chefs de file de chacune des langues officielles 
des Territoires du Nord-Ouest. Il est possible de soumettre des 
candidatures, avant le 6 décembre, à Robert Galipeau, au 920- 
8630. Enfin, les prix en alphabétisation visent à reconnaître le 
travail accompli en cette matière par des étudiants, des instruc- 
teurs ou par des gens engagés à la promotion de l'alphabétisa- 


| tion. Vous pouvez soumettre des candidatures à Gloria latridis 





au 920-3482. 


Des vidéos 


Le Centre des changements climatiques des Territoires du 
Nord-Ouest annonce, ce vendredi, les gagnants d’un concours 
qui demandait aux étudiants des Territoires du Nord-Ouest de 
produire un message d'intérêt public sur les changements 
climatiques. Dans la catégorie des 28 secondes, le gagnant est 
Tim Robertson de l’école secondaire Sir John Franklin et pour 
les vidéos de 58 secondes, l’équipe gagnante était composée de 
Sam Bourget, Taum Foliot et Warren Tedrick de l’école secon- 
daire Saint-Patrick. Enfin, pour le message de 88 secondes, 
l'équipe gagnante était constituée de Antonio Babic, Jordon 
Larocque et Moe Christensen. 


Suite de la page 1 


les rôles de l'hôpital. « J'aime- 
rais voir un CA avec une posi- 
tion plus proactive, qui défend 
le rôle de l’organisation », a in- 
diqué le docteur Corkal. 

Du côté du contenu de la ré- 
vision, l’ensemble desemployés 
estime que la plupart des re- 
commandations doivent être 
mise en œuvre, le plus rapide- 
ment possible. « Nous devons 
inviter les intervenants à déve- 
lopper le meilleur procédé de 
mise en oeuvre des recomman- 
dations. Il faut les réviser, déci- 
der lesquelles sont appropriées, 


Stanton 


et mettre sur pied un plan de 
mise en opération », a laissé en- 
tendre la présidente de la sec- 
tion locale 11, Suzette Mon- 
treuil. 
Un autre document 

Le15 novembre, le ministère 
de la Santé et des Services so- 
ciaux publiait égalementun plan 
de recrutement et du maintien 
en poste des employés, qui, jus- 
qu’à maintenant, fait grincer des 
dents. Selon la section locale 
11, ce plan ne met l’emphase 
que sur le recrutement et dé- 
laisse le maintien en poste. Ce 


Erratum 


qui ne plaît pas du tout aux 
travailleurs. « Lesemployés ont 
mis dans leur travail une bonne 
partie de leur vie personnelle et 
familiale, a indiqué Suzette 
Montreuil. Ils font face à de 
situations stressantes depuis un 
bout de temps déjà et ils perçoi- 
vent ce plan comme une gifle au 
visage. » Le syndicat demande 
la révision de ce plan. La prési- 
dente a affirmé que quelques 
employés, à la suite de la publi- 
cation de ce plan, ont exprimé 
leur désir de quitter le système 
de santé. 





La semaine dernière, les chiffres contenus dans l'article sur 
l'AGA de la FFT contenaient quelques erreurs. Le surplus | 
d'opération pour l'exercice 2001-2002 était de 85 925 $ alors 
que l'encaisse consolidée de la FFT (ses surplus et déficits | 
depuis sa création) s'élevait à -31 800 $. 





OBLIGATION À PRIME DU CANADA 

















ÉMISSION 28 - TAUX ANNUEL COMPOSÉ DE 4,06 % APRÈS 5 ANS 


rendement garanti 


OBLIGATION 
D'ÉPARGNE 
DU CANADA 


200* 


ÉMISSION 79 


Nouvelles Obligations 


d'épargne du Canada 











+ L'Obligation à prime du Canada est 
encaissable une fois l'an, à la date 
anniversaire de l'émission et dans les 
30 jours suivants 

+ L'Obligation d'épargne du Canada est 
encaissable en tout temps 

+ Aucuns frais 

+ Investissement à partir de 100$ 

+ Options REER et FERR applicables aux 
deux titres 

+ Garantie du gouvernement du Canada 

+ Placement idéal pour une épargne à 
l'abri des risques 


pour acheter directement, con: 





+ Achat en ligne, par téléphone, par retenues 
salariales ou dans les institutions 
bancaires ou financières 

+ Émissions 28 et 79 en vente jusqu'au 
1" décembre 2002" 


Les porteurs d'obligations sont priés de 

noter qu'à partir du 1“ décembre 2002 

+ Les Obligations à prime du Canada 
de l'émission 10 porteront les taux 
susmentionnés 

+ Les Obligations d'épargne du Canada 
des émissions 55, 61, 67 et 73 porteront 
le taux indiqué ci-contre (à gauche) 


sultez Www.0ec.gc.ca où 


composez 1 888 773-9999, 


achetez vos titres sans tarder. 


un excellent mode d'épargne. c'est garanti. 


* Le ministre des Finances peut mettre fin à la vente des obligations en tout temps. 


<= 2 

















Simon Bérubé 


rgent, construction et 
agrandissement 
étaient sur les lèvres 


des commissaires de la Com- 
mission scolaire francophone de 
division lors de la rencontre 
publique du 20 novembre der- 
nier, qui se déroulait à Hay Ri- 
ver. C’est que le commissaire 
Christian Bergeron a rencontré, 
dernièrement, le directeur gé- 
néral de Patrimoine canadien 
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Commission scolaire francophone de division 


Des projets présentés 


Le commissaire Christian Bergeron a rencontré les représentants de Patrimoine canadien. Trois dossiers y ont été discutés 


pour les programmes d’appui 
aux langues officielles, Hilaire 
Lemoine. 

Comme première requête, M. 
Bergeron a demandé un finan- 
cement total de 629 000 $ pour 
compléter le budget de la pro- 
chaine année financière. Cet 
argent viendrait s'ajouter au fi- 
nancement qui est déjà accordé 
par le gouvernement territorial. 
Le tout totaliserait un budget 
d’environ 1,7 millions de dol- 
lars pour 2003-2004. « M. 
Lemoine nous a dit qu’il nous 
appuierait et qu’il regarderait 
attentivement notre demande. 
Je ne crois pas que l’on ait de 
problème de ce côté », a men- 
tionné Christian Bergeron. 

La construction de l’école de 
Hay River a constitué le 
deuxième sujet abordé par le 
commissaire et M. Lemoine. Un 
projet de 952 mètres carrés, in- 
cluantune salle communautaire 
de 15 mètres par 15 ferait partie 
des plans. « On a souligné que 


L'auteur ténois, René 
Fumoleau, a procédé 


l’on cherche une école qui ré- 
ponde à nos besoins pour un 
certain nombre d’années », ex- 
plique Christian Bergeron. 
L'objectif d’avoir une école 
fonctionnelle pour septembre 
2004 est visé, fait-il savoir. 

Enfin, l’agrandissementet la 
construction d’un gymnase à 
l’école Allain St-Cyr ont été 
abordés. « Nous avons souli- 
gné le fait qu’il s’agit de laseule 
école de Yellowknife à ne pas 
avoir de gymnase et que les 
locaux, présentement, ne répon- 
dent pas aux besoins si l’on 
échelonne notre population sur 
une courbe croissante de cinq 
ans », explique M. Bergeron, 
tout en rappelant que les pro- 
grammes secondaires exigent 
l'utilisation d'un gymnase et 
qu’Allain St-Cyr offre déjà la 
10° année. « En plus, la com- 
munauté pourrait se servir du 
gymnase », ajoute-il. 

Le président de la commis- 
sion scolaire, Jean-François Pi- 






tre, fait aussi savoir que des dis- 
cussions auront lieu avec le co- 
mité exécutif pour l’implanta- 
tion d’un centre communautaire 
de l'Association franco-cultu- 
relle de Yellowknife afin de voir 
à une façon de concilier les pro- 
jets. Selon lui, Patrimoine cana- 
dien ne s’est pas montré très 
enclin à financer la construction 
de deux grandes salles à Yel- 
lowknife. « Un contact aurait 
dû être fait avec nous », de réa- 
gir Lynne Gagnon, présidente 
du comitéexécutif. M. Pitre rap- 
pelle cependant qu’il sera vrai- 
semblablement impossible 
d'obtenir cet argent avant l’éla- 
boration de l'entente 2004-2009 
avec le ministère fédéral, si bien 
que l'énergie estconsacrée, pour 
l'instant, à la construction de 
l’école de Hay River. 

La Commission scolaire fran- 
cophone de division a déjà en- 
gagé Chuck Tolley pour élabo- 
rer les besoins de lacommission 
scolaire à court et à long terme. 


AVIS PUBLIC DU CRTC 


« Comme il a déjà travaillé ici 
de façon intérimaire, M. Tolley 
connaît bien le dossier, son his- 
torique, et le ministère de l’Edu- 
cation. Il sera en mesure de faire 
un bon travail de planification 
stratégique », d'expliquer le di- 
recteur général de la CSFD, 
Gérard Lavigne. 

Les trois projets devront être 
l’objet de propositions au gou- 
vernement des Territoires du 
Nord-Ouest, avec copie con- 
forme à Patrimoine canadien. 
Quant à la planification prépa- 
rée par M. Tolley, elle sera dis- 
ponible en mai prochain. 

La plus grande partie de la 
réunion du 20 novembre der- 
nier à porté sur les politiques 
financières de la CSFD. Les 
commissaires auront, entre 
autres, à établir des règles d’at- 
tribution de subventions desti- 
nées aux élèves qui devront quit- 
ter le nid familial pour conti- 
nuer à obtenir une formation en 
français dans une autre ville. 


Canadä 


au lancement de son 
tout nouveau livre, 
Cinquante ans chez les 
Dènes, à Yellowknife, 
dans les locaux du 
Conseil de 
développement 
économique des 
T.N.-O. le 26 
novembre dernier. 
Ses histoires et 
anecdotes ont été 
appréciées des 
spectateurs. 
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Interdit aux véhicules 
non autorisés 


Ne mettez pas de vies en danger 
en conduisant sur une piste 
d'atterrissage ou tout près. 
Soyez alerte! Soyez prudent! 


Pour obtenir une copie gratuite du vidéo sur la sécurité 
dans les aéroports communautaires, disponible dans les 
langues officielles des T.N.-O., appelez au 


© 1-888-711-0321 























1.-3. L'ENSEMBLE DU CANADA. THE BIOGRAPHY CHANNEL (CANADA) CORP; 
MSNBC CANADA CORP; et 3773221 CANADA INC. demandent l'autorisation de modifier 
la licence de leur service spécialisé national de télévision de langue anglaise de catégorie 1 
ou 2, appelé respectivement The Biography Channel, MSNBC, et TechTV Canada, en 
changeant la condition de licence relative à la nature de service. Pour plus d'information, 


veuillez consulter l'avis public. EXAMEN DES DEMANDES: Rogers Media Television, 545 
boul. Lakeshore O., Toronto (Ont). Si vous voulez appuyer ou vous opposer" une 
demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont) K1A ON2. Vous 
pouvez également soumettre votre intervention par fax au (819) 994-0218 ou par courriel au: 
procedure@cric.gc.ca. Vos commentaires doivent être reçus par le CRTC au plus tard le 
19 décembre 2002 et DOIVENT inclure la preuve qu'une copie a été envoyée au requérant. 

Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Intemet: http//www.cric.gc.ca 

Document de référence: Avis public CRTC 2002-70 


+ 


Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 





Vous êtes invité à accompagner 
l'Assemblée législative 
et la Ville de Yellowknife à allumer leurs 
Lumières de Noël au Canada! 


Le 5 décembre, à 16 h 45. 


Les festivités débutent à l'Hôtel de ville, 
avec son honneur. 
le maire Gordon Van Tighem, 
qui allumera l'arbre de Noël géant. 

Puis. vous vous rendrez à l'Assemblée législative 
où vous ferez partie d'une 
spectaculaire exposition de lumières 
à l'intérieur comme à l'extérieur! 


= On servira des biscuits et du chocolat chaud tout 
en vous sérénadant avec des chants de Noël. 


et admirez la lumière dans leurs yeux! 


Pour plus d'information : 669-2230 
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éPITOBILAL- 


S'éveiller au 
problème 


AL En lisant les articles sur le Sida 
| GÉGTES cn page 7, on s'aperçoit qu'il y a 
encore beaucoup d'incompré- 
hension sur le sujet. 
| L'une des erreurs les plus communes que font les 
gens, c'est de croire que seuls les groupes les plus à 
risque peuvent attraper le sida. On sait bien que les 
| usagers de drogues dures qui s’injectent ces 
| substances par des seringues, que les homosexuels 
mâles et que les autochtones sont les groupes les 
| plus à risque. Pourtant, des milliers de jeunes femmes 
| hétérosexuelles, sans dépendance aux drogues, sont 
| mortes à travers le monde en raison du sida. 
Savoir que certains groupes sont plus sujets à la 
maladie ne devrait pas nous conduire à commencer 
à évaluer les risques potentiels et à adopter des 
comportements qui varientselonles groupes. Quand 
| vient le temps de décider du manteau à mettre 
|[l'hiver, on regarde le thermomètre et si la 
| température est plus ou moins clémente, on soupèse 
lerisque, puis on revêt le manteau le plus approprié. | 
| Le pire qui peut arriver, c'est qu'on attrape un 
| rhume. Dans nos rapports sexuels, le pire qui peut 
| arriver, c'est la mort. 
| La réflexion du premier ministre du Nunavut, 
Paul Okalik, sur le comportement des prisonniers 
inuits est révélatrice de quelqu'un qui nie la réalité. 
| M. Okalik, non seulement y-a-t'il des Inuits qui sont 
| gais, mais le virus du sida circule librement au 
| Nunavut. 
Il y a donc toute une série d'attitudes et de 
| comportements à changer pour enrayer la 
| propagation de cette maladie, en commençant par 
| l'utilisation régulière du condom et, surtout, en Julie Plourde/L'Aquilon 


[En ‘hésitant pas à enseigner cette réalité aux jeunes. On se saurait parler d'un lancement de livre complet sans une séance 
de dédicace de quelques volumes. 
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Geneviève Harvey 
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Les Reality Shows, ça vous dit 
quelque chose? 





Genevtève Harvey 


ela fait belle lurette 
que je voulais écrire 
à ce propos. Je crois 
qu’il s’agit là d’un phénomène 
assez important pour s’y pen- 
cher quelque peu, sans en faire 
une analyse sérieuse. 
D'abord, c’est quoi, les 
reality show. À mon sens, il ya 
deux sortes de reality show : il y 
a ceux où on crée un univers 
pour les concurrents : c’est ce 
genre là que privilégient les 
émissions comme Survivor, Big 
Brother, Bachelor, etc. Et puis, 
ilya les autres, où on braque des 
caméras pour regarder vivre des 


Al 
nouY ea” 


gens, chez eux. C’est le genre 
de l’émission des Osborne, de 
Liza Minelli, d'Anna Nicole (la 
grosse fille ben gelée qui avait 
épousé un vieux de quasiment 
centenaire pour hériter de sa 
fortune... vous lareplacez? non? 
C'est vraiment pas grave). Pour 
ma part, je préfère le premier 
type. Je sais que ces émissions 
sont connes, mais j'aime ça 
quand même tout en sachant 
que je perds mon temps à regar- 
der ça. Ça m'intrigue toujours 
de voir interagir des personnes 
qui ne se connaissaient pas et 
qui tout à coup, développent des 
comportements face aux per- 
sonnes qui font partie de leur 
environnement temporaire et 
recréé. Ainsi, Si VOus avez re- 
gardé le dernier Big Brother, 
vous avez remarqué que des 
couples se sont formés et laques- 
tion que chacun se pose est la 
suivante : Est-ce que ça va durer 
ou est-ce seulement pour la du- 
rée du show? Difficile à dire. 
Les vrais fanas sont certaine- 
ment en mesure de répondre à la 
question que je viens de poser, 
carilexiste des sites Web où les 
gens peuvent suivre à la piste 
leurs vedettes de ces shows. 
Ainsi, je suis certaine que si je 
désirais vraiment savoir si la 
belle Lisa (qui a gagné 500 000 
$ dans le dernier Big Brother) 


Tribune Libre 


est toujours en amour avec son 
beau pompier, héros des temps 
modernes, rencontré dans la 
maison de l’émission, je n’aurais 
qu’à pitonner sur Internet et 
hop!, j'aurais maréponse. Ainsi, 
en France, il existe une émis- 
sion qui s’appelle Le loft, et les 
gens en sont vraiment accros. 
Les participants deviennent 
vraiment des vedettes, au même 
titre que les comédiens et comé- 
diennes, chanteurs et chanteu- 
ses. On les voit participer aux 
émissions de Thierry Ardisson 
et de Laurent Ruquier, à qui 
mieux mieux, Vous n'aimez pas 
ces deux messieurs? Tant pis 
pour vous, car ils sont vraiment 
aimés dans le pays de nos cou- 
sins, si je peux m’exprimer ainsi! 
Vous ne les connaissez pas? 
Vous ne manquez peut-être pas 
grand-chose? Ou vous n’écou- 
tez pas beaucoup TVS, car Tout 
le monde en parle et On a tout 
essayé sont des émissions qu’on 
peut voir et revoir à satiété sur 
cette chaîne. Mais je m'égare, 
revenons à nos moutons... les 
reality shows. 

Est-ce mal que de prendre 
plaisir à regarder les autres vi- 
vre à la télé. Là est la vraie 
question! La vie des téléspecta- 
teurs qui regardent ce genre de 
choses, comme je le fais, est- 
elle à ce point dépourvue de 


L'Aquilon invite ses lecteurs et ses lectrices à s'exprimer sur la 
question du protocole de Kyoto. Les opinions reçues seront 
publiées dans le numéro du 17 janvier 2003. 

Prière de limiter le texte à 250 mots. 

Si cette expérience s'avère concluante, nous reviendrons 
régulièrement avec de nouvelles questions. 
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Belle initiative! 


La semaine dernière, les 19, 20 et 21 novembre 2002, tous les parents qui déposaient leur(s) 
enfant(s) à l’école Allain St-Cyr et à l'école William McDonald étaient accueillis par des élèves et 
des enseignants des deux écoles. Une feuille d’information leur était remise pour les informer 
des mesures de sécurité à suivre le matin lorsque les enfants sont déposés à l’école. 

Je tiens à féliciter cette initiative. À plusieurs reprises, mon coeur à battu de peur très fort. J'ai 
été témoin d'un accident qui s'est produit l’année dernière. Un mélange d'autobus, de voitures 
et d'enfants traversant la rue, un peu d’impatience, un dépassement, un dérapage et une 


collision. Combien de fois j'ai aidé des automobilistes qui ne pouvaient plus avancé parce que 
le chemin en pente est trop glissant! À l'endroit désigné pour déposer les enfants, le chemin est 
plat, le risque de dérapage est moindre et la sécurité en est améliorée grandement. 


Chapeau à tous ceux et celles qui ont la sécurité de nous tous à cœur ! 


Martine Boulet-Pelletier parent EASC et enseignante WMS 





piquant”? Les diatribes ne man- 
quent pas et les discussions se 
font acerbes entre les amateurs 
de reality show et ses détrac- 
teurs. Je sais, ce n’est absolu- 
ment pas politically correct 
d'aimer ce genre de choses. J'en 
suis absolument consciente. Je 
sais également que je vais per- 
dre un peu de crédibilité en vous 
avouant une telle faute. Peu 
importe. J'ai peine à décrire le 
genre de fascination qu’exerce 
ces programmes. Y a-t-il un côté 
voyeur dans tout ça? Sans doute! 
La réalité exerce un attrait cer- 
tain sur les spectateurs. On perd 
son temps à regarder Ça. Peut- 
être, mais le temps est-il tou- 
jours aussi précieux? Pas vrai- 
ment et pas pour tout le monde. 
Ainsi, après une grosse journée 
de travail, c’est avec plaisir que 
je m’écrase devant la télé. Et ne 
vous en déplaise, le fait de re- 
garderun reality show ne m’'em- 
pêche pas de me délecter devant 
un Bernard Pivot intellectuel à 
souhait! Et cela ne m'empêche 
pas de me désoler devant les 
nouvelles, à me demander si 
elle bien fait ou pas de traiter le 
président Bush de moron ou de 


Mois. 
hational 
de l'adoption 


Novembre, c'est le mois 
national de l'adoption 


crétin. Le mot moron est en ef- 
fet accepté de plus en plus, car 
passé dans l’usage. De toute 
façon, là n’est pas la question. 
Je me désole donc devant la 
benne de mauvaises nouvelles 
qui me sont déversées tous les 
soirs. Donc, ne me jetez pas la 
pierre, bonnes gens, j'en ai que 
faire, pour ne pas dire que je 
n’en ai rien à foutre, pour em- 
ployer un langage un peu plus 
cru. Après tout, on se cultive 
comme on peut avec ce qu’on 
nous offre. Un petit peu de ci,un 
petit peu de ça, et hop, letourest 
joué. Etn’allez surtout pas croire 
que ce genre d’émissions ne 
poigne qu'aux États-Unis of 
America et en France. Nenni, 
messieurs, dames. Ça poigne 
beaucoup en Angleterre, en Al- 
lemagne, aux Pays-Bas, etc. 
C'est un phénomène qui enva- 
hit les pays dit riches. Quelle 
honte! Peut-être! Mais à trop 
vouloir être politically correct, 
ne se mettrait-on pas le doigt 
dans l'oeil jusqu’au coude? Ne 
me jugez. Laissez-moi regarder 
mes conneries, et regardez les 
vôtres. 

genevharvey@yahoo.com 


En ce mois où nous rendons 


hommage aux familles 
adoptives, souvenons- 
nous que chaque 
enfant a besoin d'une 
famille et d'un 

foyer pour lui 

fournir l'affection 

et l'aide dont il a besoin 


pour son développement. 


Des enfants ont besoin 
de familles. 


Appelez votre bureau 
local de la santé 

et des services 
sociaux pour plus 
d'information. 


(æs] 


Notes Ministère de lo Sonté et des Serices Sociaux 
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Le savais-tu? 
Wolfgang Amadeus 

, Mozart n'avait que 
5 ans quandila 

© donné son premier 

\ concert. Il a 

, commencé 
officiellement à 

Ÿ composer à Il ans ! 
Pourquoi est-ce que 
je parle de Mozart 
aujourd’hui? Eh 
bien, ce mois-ci, 
cela fait ZIl ans 
qu'il est décédé. Il 
était un grand génie 
musical. Il n’a vécu 

À que 35 ans, mais a 

, laissé derrière lui 

__Une oeuvre 

* considérable. Il est 

à toujours resté un 

, peu enfant, et dans 
toute sa musique, 
on retrouve des 
traces de gaieté, 
d’espièglerie et 
de plaisanterie. 


Mots croisés 


qui porte le même chiffre. Verticalement, dans la 
colonne À, tu liras le nom d'un autre instrument. 











| Doux mélane 


Retrouve les morceaux de mots qui vont ensemble 
pour reformer les noms des huit instruments de 
musique cachés dans ces étuis. 





Devinele 


\ Quel est l'instrument 
de musique préféré du 
, professeur d 
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Semaine canadienne de sensibilisation sur le VIH/SIDA 2002 


‘autre visage de la maladie 


Partout à travers le monde, mais surtout en Afrique, cette maladie fait des ravages. 





Julie Dlourde 


a douzième semaine 
canadienne de sensi- 
bilisation sur le VIH/ 


Sida s’est déroulée du 24 no- 
vembre au |‘ décembre, culmi- 
nant avec la Journée mondiale 
du SIDA. Chaque année, les 
statistiques gonflent et démon- 
trent que la maladie s’ac- 
croît à un rythme expo- 
nentiel que les médica- 
ments ne peu vent pas frei- 
ner. Au Canada, près de 
20 000 cas de SIDA ont 
été déclarés depuis l’ap- 
parition du premier cas 
en 1982. Santé Canada 
estime que 15 000 Cana- 
diens vivent avec le VIH 
sans le savoir. 

Ces nombres sont in- 
fimes si on les compare 
avec ceux de l'Afrique, 
berceau de la maladie, qui 
abrite, selon le Pro- 
gramme commun des 
Nations Unies sur le VTH/ 
Sida (ONUSIDA), 
800 000 enfants séropo- 
sitifs. Plus de 12 millions 
de femmes et 10 millions 
d'hommes africains vi- 
vent avec la maladie, qui 
réduit considérablement 
l'espérance de vie. Jus- 
qu’à ce jour, aucun vac- 
cin ni médicament ne pré- 
vient ou guérit le SIDA. 

Gaspard Kabanga n’est pas 
né au Canada, mais dans la Ré- 
publique démocratique du 
Congo, ex-colonie belge de 
l'Afrique, troisième plus grand 
pays du continent, enclavé en- 
tre le Soudan au Nord et l’An- 
gola au Sud. Jusqu'à ce jour, 
près de 680 000 enfants congo- 
lais ont perdu leurs parents, 
morts du SIDA, selon des esti- 
mations fournies par l’orga- 
nisme humanitaire Save the 
Children. Gaspard est mainte- 
nant loin de tout ça. Il vit au 
Canada depuis 1997, et aux 
Territoires du Nord-Ouest de- 
puis mai 2002. Avec le temps, 
le comptable a pris du recul par 
rapport à la situation de son 
pays. Ancien étudiant en phar- 





macie, puis en économie, il a vu 
de près les premiers balbutie- 
ments du virus, détecté sur le 
continent au début des années 
1980, au moment même où il 
faisait son entrée dans les clas- 
ses universitaires. « On enten- 
dait parler de la maladie dans 
les conférences universitaires. 
Il y avait un laboratoire d’im- 
munologie dans mon université, 
qui commençait à faire de la 
recherche », explique-t-il. « Je 
suis sortie de l’université en 
1987. J'étais abondamment ren- 
seigné sur la question. » 
Pourtant, Gaspard ne peut pas 
dire que la maladie laisse ses 
traces dans la vie de tous les 
jours. « Tu peux vivre là-bas 
sans avoir l'impression que la 
maladie existe. Tu ne l’as pas 
nécessairement dans ton entou- 
rage, ou c’est possible que tu ne 
le saches pas », estime-t-il, ra- 





Combattre 
le sida 


commence 
par la 
prévention 


contant que la maladie n’a ja- 
mais touché ni ses amis, ni sa 
famille, sinon un lointain cama- 
rade de classe. Loin de lui l’idée, 
par contre, d’amenuiser l’im- 
pact du virus. Ce n’est rien de 
moins qu’un fléau pour cet 
homme, qui aimerait voir les 
pays occidentaux intervenir. 
«C’est un problème humani- 
taire. Les Occidentaux devraient 
avoir le cœur assez gros pour 
aider les pays moins bien 
nantis. Les Africains devraient 
être en mesure de se procurer 
les médicaments, mais ils n’en 
ont pas les moyens. Si on laisse 
aller la situation, ce sera un pro- 
blème pour tout le monde. » 
L'aide humanitaire est donc 
une solution, la prévention en 


Pour en savoir plus sur le sida, consultez le site de santé Canada au : 


www.hc-sc.gc.ca / 





est une autre. « Les campagnes 
desensibilisationexistaient. Des 
musiciens et des artistes chan- 
taient pour faire passer le mes- 
sage, raconte-t-il. Mais c’est 
difficile de dire aux gens quoi 
faire. Ils ont l’impression que ça 
n'arrive qu'aux autres.» Une 
perception qui a dû refaire ses 
classes, lorsque le fils de l’ex- 
président de la République dé- 
mocratique du Congo, Sese 
Seko Mobutu, a été emporté par 
la maladie. 

Gaspard reconnaît 
que la pauvreté et la 
promiscuité sont des 
facteurs à risque. Pour 
que l’Afrique sorte de 
ce cercle vicieux, il fau- 
drait que les médica- 
ments soient à la portée 
de tous. Or, la 
trithérapie, seul remède 
qui, jusqu’à mainte- 
nant, prolonge l’espé- 
rance de vie, coûte en- 
viron 15000 dollars ca- 
nadiens par année. La 
prise du Zidovudine, ou 
AZT, diminue forte- 
ment les chances pour 
la femme enceinte sé- 
ropositive de transmet- 
tre le virus au fœtus, 
mais il n’est pas admi- 
nistré systématique- 
ment aux femmes con- 
taminées. « Quand 
j'étais au Congo, je me 
demandais pourquoi les 
Occidentaux n’aidaient 
pas l'Afrique. Mais si, 
par exemple, le Canada versait 
de l’argent dans le système de 
santé de |” Afrique du Sud, com- 
ment les Canadiens réagiraient- 
t-ils ? », se questionne-t-il, fai- 
sant référence au sous-finance- 
ment du système de santé cana- 
dien. L'économiste en lui ne 
peut oublier ses premiers amours 
et ne conçoit pas qu’une com- 
pagnie pharmaceutique puisse 
avoir une approche philanthro- 
pique. « La situation des com- 
pagnies est fragile, estime-t-1l. 
Elles luttent pour leur survie. Il 
faudrait que le pays s'engage à 
subventionner lacompagnie, qui 
accepterait de fournir des médi- 
caments à prix réduits en rece- 
vant des compensations du gou- 
vernement. » 








s 
| L'un des groupes à risque au 
Canada :les Autochtones 
+. arécente déclaration du premier ministre du Nunavut, 
] Paul Okalik, sur l'absence de relations homosexuel 
les dans les prisons du territoire, a soulevé un débat 
de fond sur l'approche des Autochtones en matière d’habitu- 
des sexuelles et de comportements sociaux. Selon le premier 
ministre, les prisons n’ont pas besoin de distribuer de condoms 
ou de seringues, car les prisonniers n’utilisent que très peu de 
drogues injectables et n’ont jamais de rapports sexuels avec 
une personne du même sexe. 

Pourtant, selon les données récentes de Santé Canada, les 
Autochtones au Canada représentent l’un des groupes les plus 
à risque face à l’épidémie du VIH. Parce qu'ils sont sur- 
représentés au sein de plusieurs groupes à risques, comme 
chez les utilisateurs de drogues injectables ou dans les institu- 
tions carcérales, la proportion de cas de VIH est élevée et 
augmente depuis quelques années. 

En date du 31 décembre 2001, sur les 18 026 cas de sida 
déclarés au Canada, 437 étaient des Autochtones. Selon ces 
données, la proportion annuelle des cas de sida attribués aux 
Autochtones s’est accrue, passant de moins de 1 % avant 1990 
à 10 % en 1999. La maladie touche plus particulièrement les 
hommes ayant des rapports homosexuels (47,7%) et les hom- 
mes utilisant des drogues injectables (26,9%). Du côté des 
femmes, l’utilisation de drogues est également le premier 
facteur de contamination (64,9%). 

En comparant les données avec les mêmes groupes chez la 
population non autochtone, le sida semble s'attaquer plus 
particulièrement aux femmes et aux jeunes de moins de 30 ans. 

Les cas de VIH sont aussi en augmentation chez les Autoch- 
tones, passant de 1430 cas en 1996 à 2740 en 1999, soit une 
augmentation de 91 % au cours de cette période de trois ans 

Santé Canada estime toutefois que ces données peuvent ne 
pas être précises, compte tenu du fait que seules les personnes 
ayant passé un test de dépistage font partie des statistiques. 
Autre facteur important, le recensement de données à l'échelle 
des provinces et territoires ne tient pas toujours compte de 
l'appartenance ethnique. 
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Vous avez besoin de renouveler votre provision de 
bois de chauffage, ou vous pensez à un commerce et 
vous n'êtes pas sûr de ce qu'il faut faire pour récolter 

le bois dans les Territoires du Nord-Ouest? Passez 
nous voir, ou appelez le bureau du Ministère de votre 

région et demandez à parler avec un de nos agents. 


[æe] 


Jenigies, du 
Nord-Ouest Ressources Faune et Développement économique 
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Vers la construction d’un pont 


Le GTNO et l’Alliance des conseils combinés de Fort Providence s'entendent pour travailler 
à la réalisation d’un projet de pont sur le fleuve Mackenzie. 


Simon Bérubé 


‘entente de principe, 

signée le 15 novem- 

bre dernier, constitue 
une étape importante vers la 
construction d’un pont, selon le 
député du Deh Cho, Michael 
McLeod. Cette entente établit 
les conditions et les étapes à 
suivre, pour les deux parties, 
avant d’en arriver à un accord 
final, en 2003, après une dou- 
zaine de mois de travail. Par la 
suite, la construction du pont 
d’environ un kilomètre pourra 
débuter. 

Le coût de la construction du 
pont ne devrait pas excéder 55 
millions de dollars. Ce montant 
sera remboursé, au cours des 35 
prochaines années, par l’argent 
que le gouvernement territorial 
économisera à ne plus avoir à 
opérer le service de traversier et 
de pont de glace. De plus, un 
poste de péage pour les véhicu- 
les commerciaux circulant vers 


Territoires du 


le Nord sera installé. Ces der- 
niers auront à payer de cinq à six 
dollars la tonne pour se rendre 
sur la rive nord du fleuve. Enfin, 
chaque partie devra investir un 
minimum de deux millions de 
dollars. 

L'Alliance et le gouverne- 
ment territorial se sont avancés 
dans le jeu des prédictions afin 
d’évaluer les revenus qui seront 
générés par le poste de péage. 
Ainsi, alors que les coûts, prin- 
cipalement liés au rembourse- 
ment de la dette et au maintien 
de l'infrastructure, tourneront 
autour de 4 millions de dollars 
parannée, les revenus pourraient 
atteindre plus de 6 millions à la 
35° année d’opération. « Nous 
sommes confiants qu’à long 
terme, les revenus seront plus 
élevés que les coûts, même dans 
les pires cas », pouvait-on lire 
dans le document de présenta- 
tion de l'entente, distribué aux 
journalistes. Les revenus sont 
basés sur les taux d’inflation, 
dans le cas de la contribution 


Nord-Ouest Assemblée législative 
Comité permanent de la responsabilité 
et du contrôle des finances publiques 


EXAMEN PUBLIC 


Le Comité permanent de la responsabilité et du contrôle des 
finances publiques tiendra des audiences publiques sur le Rapport 
du vérificateur général pour les exercices terminés le 31 mars 
2000 et le 31 mars 2001, et sur le Rapport annuel du commissaire 
à l'information et à la protection de la vie privée 2001-2002. 


L'examen public du Rapport du vérificateur général pour les 
exercices 2000 et 2001 aura lieu le mardi 3 décembre 2002, à 
compter de 9 heures, dans la salle des comités « A » de l'édifice de 
l'Assemblée législative. Le Rapport du vérificateur général traite 
des questions qui découlent de la vérification des états financiers 


du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et qui, de l'avis 
du vérificateur général, doivent être portées à l'attention de 


l'Assemblée législative. 


L'examen public du Rapport annuel du commissaire à 
l'information et à la protection de la vie privée aura lieu le 
mercredi 4 décembre 2002. à compter de 10 heures, dans la salle 
des comités « A » de l'édifice de l'Assemblée législative. La Loi 
sur l'accès à l'information et la protection de la vie privée a pour 
objet d'accroître la responsabilité des organismes publics envers 
le public et de protéger la vie privée. Le commissaire à l'information 
et à la protection de la vie privée a pour rôle d'effectuer une révision 
indépendante des décisions prises dans l'exercice d'un pouvoir 
discrétionnaire par les organismes publics en application de la Loi. 


Le public peut assister à ces réunions. 


Pour obtenir de plus amples renseignements ou un exemplaire de 
ces rapports, veuillez communiquer avec le bureau du greffier à 


l'adresse suivante : 


Bureau du greffier 
Assemblée législative des Territoires du Nord-Ouest 
C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9 
Téléphone : (867) 669-2299 ou 1 800 661-0784 (sans frais) 
Télécopieur : (867) 873-0432 ou | 800 661-0879 (sans frais) 
Courriel : clerks @gov.nt.ca 


Le président du Comité, 
Charles Dent, député 


Le greffier adjoint, 
Doug Schauerte 





gouvernementale, et sur une 
augmentation du trafic commer- 
cial circulant vers le Nord. 

Les signataires de l'entente 
ont tout de même prévu des 
balises visant à gérer les risques 
et les imprévus économiques 
qui pourraient survenir en 35 
ans. Ainsi un système de prêt à 
court terme du gouvernement et 
une formule de partage des pro- 
fits excessifs sont prévus dans 
l'entente. 

Le chef de la première nation 
Deh Gah Got’ie, Sam Gargan, 
rappelle qu'il reste tout de même 
beaucoup de travail à faire avant 
que le projet ne débute. « Nous 
devons faire des consultations 
communautaires, procéder aux 
évaluations environnementales, 
obtenir les permis, finaliser les 
plans d'ingénierie, de construc- 
tion et de coûts, créer une com- 
pagnie entre les Métis et les 
Dénés et finaliser l'accord avec 
le GTNO », énumère-t-il. 

L'accord final devra aussi 


être approuvé par le Cabinet et 
l'Assemblée législative. « Le 
partenariat entre le privé et le 
public est la meilleure façon de 
faire de ce projet une réalité. 
Avoir un groupe privé qui des- 
sine, finance, construit et opère 
une infrastructure majeure, c’est 
une bonne affaire pour nous. 
Avec notre situation financière, 
il n’y aurait pas de façon, pour 
notre gouvernement, de payer 
un projet aussi massif », de cons- 
tater le ministre des Transports, 
mais aussi des Finances, Joe 
Handley. 

Quant à l'engagement for- 
mel du gouvernement fédéral, il 
n’est pasencore confirrné. « Jus- 
qu’à maintenant, nous avons 
reçu 70 000 $ et nous devrions 
enrecevoir 200 000 supplémen- 
taires. Nous travaillons sur un 
projet que nous leur soumet- 
trons afin qu'il fasse partie de 
l'entente de partage équitable. 
Nous continuons de discuter », 
a fait savoir le député McLeod, 


qui rappelle que la proposition 
initiale comportait un engage- 
ment fédéral de l’ordre de trois 
millions de dollars provenant 
d'Ottawa. 

« Si le gouvernement fédéral 
avait été un peu plus généreux 
par rapport à notre proposition 
pour les investissements en in- 
frastructures, les coûts seraient 
certainement plus bas. Je conti- 
nue de penser que tout investis- 
sement fédéral aiderait à garder 
les coûts gérables », de pour- 
suivre Joe Handley qui se dit 
très optimiste sur le projet dans 
son ensemble. 

L'Alliance des conseils com- 
binés de Fort Providence est 
composée de la première nation 
Deh Gah Got'ie, du conseil de 
Métis de Fort Providence et du 
hameau de Fort Providence. Ils 
créeront une seule compagnie 
qui aura à prendre le dossier du 
ponten main, de saconstruction 
à sa rétrocession au gouverne- 
ment territorial, 35 ans plus tard. 


Accidents de la route 


Chaque année, le ministère territorial des Transports dévoile un rapport 
sur les accidents de la route aux T.N.-O. 


Simon Bérubé 

Iant de l’année de la 

fabrication des voi- 

tures accidentées au 
nombre de personnes décédées 
sur les routes ténoises, le rap- 
port des accidents de la route en 
2001, indique les tendances des 
dernières années en matière 
d'accidents. Tendances qui sont 
cependant relatives, étant donné 


la faiblesse de la population. 
Tout d’abord, en 2001, on 
compte un total de 716 acci- 
dents de la route, comparative- 
ment à 678 l’année précédente. 
Au cours de la dernière année, 
572 accidents n’ont causé que 
des dommages matériels, 142 
ont causé des blessures et deux 
ont causé la mort de trois per- 
sonnes. Quant au total des bles- 


Le Conseil culturel fransaskois 


à la recherche d'une personne pour occuper le poste suivant : 
COORDONNATEUR (TRICE) DE PROJET 


Projet : Réseau de diffusion de spectacles de l'Ouest et du Nord canadien 


Tâches : 


* implantation d'un manuel du diffuseur de spectacles; 
*_ préparation d'une rencontre de sensibilisation des diffuseurs de spectacles de 


l'Ouest, 


+ exploration de sources de financement. 


Qualifications requises : 


* connaissance dans la recherche de financement pour organismes à but non 


lucratif, 

études postsecondaires pertinentes; 
capacité de travail autonome: 
capacité de travail en équipe; 


sens développé d'initiatives et d'entregent; 
maîtrise de la langue française et connaissance de la langue anglaise (écrite et 


orale); 


capacité de se déplacer (permis de conduire nécessaire); 


connaissance de l'Ouest un atout. 
Détail(s) : contrat à temps plein 


Période de travail : 1" décembre 2002 au 31 mars 2003 


Entrée en fonction : décembre 2002 


Lieu de travail : Regina ou autre endroit à déterminer dans l'Ouest 


Salaire : à négocier 


Faites parvenir votre curriculum vitae au plus tard le vendredi 6 décembre 


2002 à: 


M. Laurier Gareau 
Conseil culturel fransaskois 
3850, rue Hillsdale, bureau 210 
Téléphone : (306) 565-8916 / 1 877 463-6223 
Télécopieur : (306) 565-2922 
Courriel : Igareau@accesscomm.ca 





sés, il est passé de 182 en 2000 
à 205 en 2001. 

Il va s’en dire que le nombre 
de véhicules enregistrés au cours 
de cette période a aussi aug- 
menté, passant de 27 703 à 
29 449. Le nombre de conduc- 
teurs possédant un permis a subi 
le même sort, étant passé de 
26 880 à 27 148. Si bien que le 
nombre d’accident par tranche 
de 100 conducteurs est de 2,64, 
alors qu'il était de 2,52 en 2000. 

Il est difficile d’établir un 
parallèle à l’échelle canadienne, 
puisque seuls les accidents ayant 
causé des blessures ou la mort 
sont comptabilisés par le minis- 
tère fédéral des Transports. Au 
niveau national, pour l’année 
2000, on a compté 158 528 ac- 
cidents ayant causé la mort de 
2917 personnes. 

Le rapportétablit les mois de 
l’année, les jours et l'heure de 
la journée au cours desquels les 
accidents se sont produits. Ainsi, 
on remarque que les mois d’oc- 
tobre et de décembre 2001 ont 
été les plus propices aux acci- 
dents. Enfin, le début de l’après- 
midi se démarque par le nombre 
d'accidents qui surviennent. 
surtout le vendredi. 

Dans un communiqué publié 
au moment où le rapport était 
rendu public, le ministre des 
Transports, Joe Handley, disait 
se réjouir de la tendance vou- 
lant que les accidents causés par 
la conduite avec des facultés 
affaiblies ont presque diminué 
du double depuis 1992, passant 
de 91 à 48. En fait, l'alcool a été 
un facteur déterminant pour 7 % 
des collisions survenues en 2001 
sur le territoire. 
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Simon Bérubé 
‘est Rebecca 
Mahler, élève 
de l’école 


Saint-Joseph, et Françoise 





Françoise Jaussoin 


Jaussoin qui représente- 
ront les Territoires du 
Nord-Ouest pour le Dic- 
tée des Amériques, qui se 
tiendra en avril prochain 
dans la ville de Québec. 
La première, à 13 ans, fait 
partie de la catégorie ju- 


nior, tandis que la seconde 
sera dans les seniors. 

I s’agit de la deuxième 
fois que Rebecca prend 
part à la finale locale de la 
Dictée des 
Amériques 
Alors que l’an- 
née dernière, elle 
avait fait 20 fau- 
tes, cette année, 
elle en a fait 18. 
Bien qu’elle 
n'ait jamais été à 
Québec encore, 
celle-ci pourra 
savoir un peu à 
quoi s'attendre 
puisque sa sœur, 
Kirstin, s’était 
rendue au même 
niveau il y a deux ans. 

Quant à Françoise 
Jaussoin, elle n’a fait que 
dix fautes. Bien que sur- 
prise par le thème, qui 
portait sur les chats, cette 
dernière a dit apprécier 
l'expérience. « Il y avait 


Dictée des Amériques 


Rebecca Mahler et Françoise Jaussoin s’envolent 






de tous les types de diffi- 
cultés. Et j'ai bien aimé, 
aussi, le mélange des gé- 
nérations pour prendre 
part à la dictée. 

Comme substi- 
tuts, Françoise 
Jaussoin pourra 
compter sur Julie 
Plourde, alors que 
Rebecca se fiera sur 
Aude Pull, de 
l'École Allain St- 
Cyr. 

Les participants 
de la dictée de Yel- 
lowknife, qui se te- 
nait le 23 novem- 
bre dernier, ont 
semblé trouver 
l'épreuve bien difficile. 
« Je pense que l’organisa- 
tion internationale voulait 
que la dictée soit difficile. 
Les commentaires que j’ai 
reçus, c’est que les gens 
se sont bien amusés, mais 
ils ne l’ont certainement 
pas trouvée facile», d’ex- 


Forum des géosciences 


Les cerveaux des mines 
réunis à Yellowknife 


Pour une trentième année, les gens impliqués dans 


l’industrie minière se rencontrent pour discuter 


des dernières percées dans le domaine 


Simon 

Bérubé 
vec 
plus |8 
d e 


600 délégués pré- | 
sents à l'Hôtel | 
Explorer et au ci- 
néma Capitole de 
Yellowknife, le 
directeur général 
de la Chambre 
des mines des | 
T.N.-O. et du| 
Nunavutn'hésite | 
pas à parler du 
plus grand succès 
qu’ail connu cette confé- 
rence, Au menu, des allo- 
cutions très pointues sur 
les récentes découvertes 
géologiques et une foire 
industrielle et commer- 
ciale qui permet aux en- 
treprises liées de près ou 
de loin aux mines de se 
faire valoir. 

Plusieurs rapports ont 
été déposés sur les recher- 
ches concernant la cein- 
ture d’or de Yellowknife. 
Depuis quatre ans, de la 
prospection intense est 
effectuée entre la mine 
Conetla mine Discovery, 
située à une quarantaine 
de kilomètres de la capi- 
tale. « Cesrecherches sont 
basées sur le fait que tu 
l'attends de trouver des 
métaux aux endroits où {tu 
en as déjà trouvé avant », 


d'expliquer M. Vaydik. 

Plusieurs décennies se 
sont pourtant écoulées 
depuis que la mine Giant 
a exploité une partie de 
cette ceinture. « Une fois 
que tu établis une mine, 
tes efforts ont tendance à 
se concentrer sur la UT 
tion de la mine et tu ne fais 
plus beaucoup d’explora- 
tion juste à côté de ton 
secteur », de faire valoir 
M. Vaydik, qui ajoute 
qu'il s’agit là d'une re- 
cherche multidisciplinaire 
qui se poursuit. 

La course à la prospec- 
tion dans le Nord de la 
piovince géologique du 
North Slave, là où des dia- 
mants ont été trouvés il y 
a à peine une décennie, se 
continue. « C’est encore 
très tôt, la plupart des com- 





pagnies qui y sont se re- 
trouvent toujours dans les 
premières phases de re- 
cherche et elles ne sont 
pas encore prêtes à faire 
rapport. On n’a donc pas 
eu beaucoup de résultats 
spécifiques de rapportés » 
relate Mike Vaydik. 

Les processus de reven- 
dications territoriales des 
Autochtones intéressent 
aussi l’industrie. C’est 
pourquoi les négociateurs 
du DehChoetdes Dogribs 
(Tlichos) ont fait des pré- 


sentations sur les situa- 


tions qui prévalent dans 
chacun de ces cas. « Je 
crois que les deux présen- 
tations ont été bien reçues 
par l’industrie », de con- 
clure le directeur général 
de la Chambre des mines, 
Mike Vaydik. 


pliquer la coordonnatrice 
de l’Association Franco- 





culturelle de Yellowknife, 
Danielle Couillard. 


[æe) 


Teritoires du # 
Nord-Ouesi Education, Culture et Formation 


L'hon. Jake Ootes, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Révision du programme 
Pathways to Careers and Graduation 

Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
inviteles entrepreneurs qualifiés à lui soumettre des propositions 
pour réviser son programme Pathways to Careers and 
Graduation, proposer de nouvelles options de cheminements 
scolaires menant à l'obtention d'un diplôme et au choix d'une 
carrière, et faire des recommandations quant aux questions de 
programmation, en se fondant sur les paramètres 


pra A] 
Rebecca Mahler 


Surun total de 48 ques- 
tions, Mme Couillard fait 
savoir que la moyenne des 
gens ont faitentre 15 et 20 
fautes. Alors que l’année 
dernière, les finalistes ont 
travaillé sur un texte écrit 
et lu par Robert 
Charlebois, le nom de 
l’auteur de la dictée 2003 
ne sera connu qu'environ 
un mois avant la tenue de 
la finale. 


L+ 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions 
auprès de Brenda Dodman, commis aux contrats, Ministère 
de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, Finances et 
Administration, 3° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320 
Yellowknife NT X1A 2L9; téléphone : (867) 920-3287; 
télécopieur : (867) 873-0338 


Pour tout renseignement technique, veuillez vous adresser à 
Sylvie Martin, Division des services scolaires et à la petite 
enfance; téléphone : (867) 920-3416; télécopieur : (867) 873- 
0109 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée, 
au plus tard à 


16 h, heure locale, le mercredi 11 décembre 2002. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 





Travaux publics et Public Works and 
Services gouvernementaux Government Services 
Canada Canada 


APPEL DE DÉCLARATIONS D’INTÉRÊT 
Locaux de bureau (locatifs) avec stationnement 
Yellowknife (Territoires du Nord-Ouest) 


Travaux publics et Services gouvemementaux Canada (la Couronne) invite les personnesintéressées 
à faire une offre pour des projets de location visant à répondre aux besoins éventuels de la Couronne 
en matière de locaux de bureau. || s'agit de répondre à des besoins éventuels et non à un besoin 
immédiat, mais pour le cas où des locaux seraient requis à court avis, nous demandons aux locateurs 
éventuels de nous proposer des espaces locatifs en répondant au présent avis par une déclaration 
d'intérêt, Les immeubles concemés doivent répondre aux critères suivants 


a) Blocs d'espace de bureau distincts, d'une superficie utile comprise entre 100 m° et 1 000 
m°, avec des emplacements de stationnement intérieurs ou munis de prises électriques. 


b) Les immeubles proposés doivent être situés à l'inténeur des limites de la ville de 
Yellowknife, dans des secteurs bénéficiant du zonage approprié 


c) Les caractéristiques physiques des terrains, des immeubles et du secteur concemé, 
notamment le type d'occupation des terrains avoisinants, doivent être compatibles avec l'usage que 
veut faire le locataire des locaux proposés, et l'immeuble doit être de bonne qualité, à la discrétion du 
locataire 


d) Les locaux et immeubles proposés doivent être conformes aux lois, règlements et codes 
applicables des gouvernements ou administrations concemés (gouvernements fédéral ou provincial/ 
territorial et administration municipale), notamment le Code national du bâtiment, le Code canadien 
du travail, le Code national de prévention des incendies du Canada (1995), le Code canadien de 
l'électricité, la Loi canadienne sur la protection de l'environnement, les Exigences d'aménagement 


pourl'accès facile (ACNOR) etle Programme de coordination de l'image de marque du gouvernement 
fédéral. 


Les personnes qui soumettent une déclaration d'intérêt à titre de mandataires doivent inclure une 
lettre récente expliquant qu'elles sont autonsées à agir au nom du propriétaire, et dûment signée par 
celui-ci 


Prière d'adresser vos questions à Shari Dives, Services de gestion des locaux destinés aux clients, 
tél. 867-766-7112, ou fax 867-873-5885 . 


Les déclarations d'intérêt doivent être identifiées parle numéro de projet 111565-01526. Elles doivent 
donner tous les détails pertinents sur l'espace proposé, ainsi qu'un plan d'étage simplifié et la date 
de disponibilité des locaux (délai de deux ans). Date limite :16 décembre 2002. Adresse d'envoi 


Travaux publics et Services gouvemementaux Canada 
2e étage, Center Square Tower 

5022 - 49 Street, 

Yellowknife, NT 

Fax : (867) 873-5885 

À l'attention de : Shari Dives 


Adresse postale 
C.P. 518 
Yellowknife (T. N.-O.) X1A 2N4 


N.B. : Ne pas donner de prix : ceci n'est pas un appel d'offre. 


Cet appel de déclarations d'intérêt a pour seul objet de connaître l'espace locatif disponible et la 
Couronne ne s'engage pas à demander des propositions ni à louer des espaces aux personnes qui 
auront répondu. La Couronne se réserve le droit de demander des offres, pour ce projel particulier ou 
d'autres projets assimilés, à tout locateur qui aura répondu à cet appel où à tout autre locateur. La 
Couronne se réserve également le droit de procéder par appel d'offres public. 
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Detites annonces 


Lisons ensemble 
Venez et lisons ensemble des livres pour les enfants, 
chaque samedi, de 11 h à 11 h 45, à la bibliothèque 
de l'École Allain St-Cyr. Venez écouter Carmen 
Moore raconter une aventure, les samedi 23 et 30 
novembre. Pour renseignements : 873-2499. 
Merci aux bénévoles! 
L'Association franco-culturelle désire remercier les 
personnes suivante pour leur implication lors de la 
Dictée des Amériques le samedi 23 novembre 
dernier. Un grand merci à Francesca Rémillard, 
Diane Boudreau ainsi que Réjean Felx. 


Le“Voyageur 


Journaliste 


Le journal Le Voyageur est à la recherche d'un ou d'une 
journaliste à temps plein pour couvrir les activités sco- 
laires de la région et assurer le poste de rédacteur / 
rédactrice en chef du journal L'Etudiant. 

Dans le cadre du projet des Pages écoles, ce ou cette jour- 
naliste devra rendre compte des activités qui se déroulent 
dans les écoles qui composent les conseils scolaires catho- 
lique et publie du Nord de l'Ontario. 

I ou elle devra aussi diriger une vingtaine d'étudiants qui 
sont chargés de rédiger des textes dans le journal L'Etudiant. 
La personne choisie devra aussi s'occuper de la mise en 
page des textes et photos pour ces deux projets. 
Rémunération : selon l'expérience 

Pour poser votre candidature à ce poste, veuillez faire 
parvenir votre curriculum vite le plus tôt possible au : 





























Journal Le Voyageur 
20, ch. Sainte-Anne, bureau 315 

Sudbury (Ontario) 

PSC 5N4 Télécopieur : (705) 673-£ 
Courriel : mathicu.berger@levoyageur.ca 


JOURNAE 
CORNWALL 


Journaliste recherché(e) 


La Compagnie d'édition André Paquelle Inc, compagnie éditrice du Journal de Cornwall, 
est à la recherche d'une personne pour combler le posie de journaliste. 




















Cette personne devra 


faire preuve de dynamisme et de leadership 

être autonome el respecter les heures de tombée 

être en mesure de travailler en équipe 

maîtriser le français écrit et oral ainsi que l'anglais 

être en mesure de faire la mise en page en PageMaker ou QuarkXPress 
être capable de prendre des photos 

rédiger des textes qui peuvent être publiés dans plusieurs journaux 
posséder une voiture et élire domicile à Cornwall ou dans les environs 
immédiats 

faire preuve de disponibilité en soirée et les fins de semaine 

détenir un diplôme en journalisme etou posséder de l'expérience seront 
considérés comme alouls. 


Lieu de travail : Cornwall (Ontario) 
Salaire : Selon l'expérience et jumelé à des avantages sociaux compétitifs. 
Date d'entrée en fonction : Le plus tôt possible 
Veuillez adresser votre curriculum vitae à 
Le Journal de Cornwall 
a/s Roger Duplantie 


C.P. 1000, 299, rue Principale Est 
Hawkesbury (Ontario) K6A 3H1 











Seules les personnes retenues pour une entrevue seront contactées. 





CRTC 


FR  aviSPUBLICDUCRTC Canadä 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA. RÉSEAU DE TÉLÉVISION STAR CHOICE 
INCORPORÉE demande l'autorisation de remplacer les conditions de 
licence exigeant le retrait de services de programmation simultanés et non 
simultanés par de nouvelles conditions prévoyant la distribution par les 
radiodiffuseurs locaux et le dédommagement des radiodiffuseurs locaux. 
Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter l'avis public. 
EXAMEN DE LA DEMANDE: 45, rue O'Connor, salle 870, Ottawa (Ont.). 
Le CRTC amorce un processus public à deux étapes afin d'examiner la 
demande de Star Choice. Premièrement, vos observations écrites doivent 
parvenir à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont) KiA ONZ et doivent 
être reçues par le CRTC au plus tard le 20 décembre 2002. Vous pouvez 
également soumettre vos observations par fax au (819) 994-0218 ou par 
courriel au: procedure@crtc.gc.ca. Star Choice aura ensuite jusqu'au 
17 janvier 2003 pour répondre aux observations présentées à l'étape { de 
la présente instance. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) 
ou Internet: http/www.cric.gc.ca. Document de référence: Avis public 
CRTC 2002-71. 

BE Sans enaaees … ccommunenone Comnsson 








Logement recherché 
L'AFCY désire féliciter les personnes gagnantes qui 


se sont mérités les trois prix suivants lors de la Foire 


commerciale la fin de semaine dernière: 
+2 litres de sirop d'érable, gagnante Madame 
Nicole Chatel, +1 contenant de sirop en forme de 
feuilles d'érable 240ml, gagnante Madame Norma 
Dean, +Un CD de Lennie Gallant, gagnante 
Madame Penny Saunders. 


Hyper Branché 


Gaspard animera un atelier de travail sur le logiciel 
ACCESS au centre Hyper Branché (deuxième étage 


de l'école St Cyr), le samedi matin en décembre et en 


janvier pour 4 sessions au total.Premier atelier : 
samedi 7 décembre de 10h à midi, deuxième atelier 
le samedi ; 14 décembre, même horaire. Accès libre 
et gratuit dans la bonne humeur. Apportez vos 
questions sur ACCESS ! Infos : Françoise, 873-3292 
Système de chauffage 
Recherche système de chauffage d'appoint usagé au 
propane ou à l'huile (10 000 BTU ou plus). Rejoindre 
Stéphanie ou Jean-François au 766-4005. 
Logement recherché 
Recherche logement ou petite maison à louer à 
Yellowknife, de préférence dans la vieille ville. 
Stéphanie ou Jean-François au 766-4005. 
Caméra perdue 
Recherche ma caméra numérique Nikon Cool Pix. 
Dianne au 766 4984. 


Offre d'emplois 
Recherche deux serveuses plein temps, bilingue. 
Pascal au 766-3969 (de soir) 
Meubles recherchés 


Recherche divan, commodes, télévision, 
bibliothèque. Appelez Francesca au 766-3885. 
Bibliothèque 
Le bibliothèque communautaire de l'École Allain St- 
Cyr ouvrira ses portes à la communauté le mardi 8 
octobre et le jeudi 10 octobre, de 17 h à 20 h, ainsi 
que le samedi 12 octobre, de 10 hà13h 30. 

À vendre 
CAMPER VANGUARD 1981, BONNE CONDITION 
POUR PICK-UP 3/4 DE TONNES. CAUSE DE LA 
VENTE : DÉMÉNAGEMENT HÂTIF. 2500 $. 
AUCUNE OFFRE RAISONNABLE NE SERA 
REFUSÉE. 669-3159 
Taekwon-Do 
Classes de Taekwon-Do offertes 3 fois par semaine 
par le club de Taekwon-Do Global. Contactez André 
au 766-2193. 

Rénovations 
Ferais différents travaux de rénovation, menuiserie, 
pose de dry-wall, plâtrage, peinture et travaux 
divers sur mesure. Références disponibles. 
Harry au 766-4091 ou 444-4516. 
Emploi offert 
Intéressés à découvrir de nouveaux horizons ? Le 
restaurant Togo d'Inuvik recherche du personnel 
sérieux et fiable. Contactez Denis au (867) 777-3030. 


Les petites annonces de L'Aquilon est un service communautaire offert 
gratuitement aux abonnés de L'Aquilon. 
Pour nous joindre : Tél. : 873-6603 Téléc. : 873-2158 
aquilon@internorth.com ou passez au 5016 48° rue 


Veuillez prendre note que les petites annonces 
apparaissent dans le journal pourvu que l'espace 
soit disponible. 


Ingénieur de conception des 
structures 


Ministère des Transports Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 34,06 $ l'heure (soit environ 66 417 $ 
par année). auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 S$. Il s'agit d'un poste non traditionnel. 


N° du concours :02-31-1246HP-0003 Date limite : le 6 décembre 2002 


Directeur de la voirie 


Ministère des Transports Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 41.03 $ l'heure (soit environ 80 016 $ 
par année). auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$ 


N° du concours : 02-31-1227DK-0003 Date limite : le 13 décembre 2002 
Agent des finances et de 
l'administration 


Ministère des Transports Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 31,50 $ l'heure (soit environ 61 425 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$ 


N° du concours :02-31-1244HP-0003 Date limite : le 6 décembre 2002 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 2° étage, 
Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Télécopieur : (867) 873-0283: courriel : holly_pettis@gov.nt.ca ou 
debbie_kelly@gov.nt.ca 





Conseiller principal en matière de 
politique 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 


et de la Formation Yellowknife, T.N.-0. 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 30 août 2003) 

Le traitement initial est de 36,79 $ l'heure (soit environ 71 741 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$ 


N° du concours : 71-1247-0003 Date limite : le 6 décembre 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 3° étage, Lahm Ridge 
Tower. C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 920- 
6203: télécopieur : (867) 873-0115. 


a 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


2 7 Es 2 
Préposé à l'entrepôt 

Ministère des Travaux publics 

et des Services Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 20,46 $ l'heure (soit 40 032 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$. 


N° du concours : 32-10732-1231-0003 Date limite : le 6 décembre 2002 
Agent de gestion des services 
d'entretien 


Bureau régional du Slave Nord 

Ministère des Travaux publics 

et des Services Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 23,95 $ l'heure (soit 49 985 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 2 302$. 


N° du concours : 32-NEW-1235-0003 
Spécialiste de la gestion des 
renseignements consignés 


Ministère des Travaux publics 

et des Services Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 31,50 S l'heure (soit 61 633 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$. 


N° du concours : 32-NEW-1236-0003 Date limite : le 20 décembre 2002 


Date limite : le 6 décembre 2002 


Pour vous procurer une copie de la description de travail de ces postes 
ou pour faire parvenir votre candidature, veuillez consulter le site Web 
du ministère des Travaux publics et des Services à : http:// 
www.pws.gov.nt.ca/jobs/listings.asp 

Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Division des services ministériels, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, Rez-de-chaussée, Édifice Stuart M. Hodgson, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 873-7154; télécopieur 
(867) 873-0247; courriel : coralee_round@gov.nt.ca 





+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

+ IL est interdit de fumer au travail. 

+ Sauf Indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 


as 
Terriloires du 
Nord-Ouesi 














De grandes faiblesses Horoscope 





Alain Bessette 


omme c’est le 

cas depuis le 

début de la sai- 
son, la dernière séquence 
de 5 matchs des Canadiens 
a été constituée de hauts 
et de bas. Une série de 
trois victoires consécuti- 
ves a été suivie de deux 
défaites de suite, dont une 
défaite cuisante aux mains 
de la Caroline. 

Il ne faut pas être un 
analyste hors-pair pour 
reconnaître les lacunes du 
club en désavantage nu- 
mérique. En effet, une fois 
sur quatre, ils accordent 
un but. Ils présentent la 
pire fiche de la ligue lors- 
qu'ils jouent à court d’un 
joueur, une efficacité de 
seulement 73%. Je ne suis 
pas un spécialiste en jeu 
défensif, mais quand on 
voit les joueurs rater leurs 
dégagements à de multi- 
ples reprises, on sait que, 
tôt ou tard, le quatuor sera 
trop épuisé pour bien sui- 
vre le jeu et la rondelle se 
retrouvera derrière le gar- 
dien. 

Cette facette du jeu, le 
renvoi de la rondelle vers 
la zone neutre, leur fait 
également mal à force 
égale. De nombreux buts 
ontété accordés alors que 
l'équipe adverse exerçait 
une forte pression sur la 
défensive. Lorsqu'un 
joueur des Canadiens se 
retrouvait en possession 
de la rondelle, trop sou- 
vent il essayait une passe 
pour effectuer une belle 
sortie de zone. C’est peut- 
être moins beau, mais un 
simple dégagement en 
zone neutre est beaucoup 
plus efficace pour neutra- 
liser l’attaque adverse. Ces 
choix stratégiques dou- 
teux reposent peut-être sur 
l’accent que le club met 
sur le jeu offensif. Résul- 
tat : même en sérieuse dif- 
ficulté dans leur zone, les 
joueurs semblent tenter de 
créer une échappée. 

Le club a subi quelques 
bonnes raclées cette sai- 


Les Canadiens de Montréal 


à corriger 


son, notamment contre 
Philadelphie (deux fois) 
et contre les Hurricanes. 
Une chose que j’ai remar- 
quée, c’est à quel point la 
confiance du club est fra- 
gile. Un déficit d’un but, 
ça va ! Mais c’est lorsque 
le club se fait compter un 
but chanceux, ou que l’ar- 
bitre les place dans une 
situation difficile sur une 
décision douteuse, on sent 
soudain que les joueurs 
lancent la serviette. L'ef- 
fort y est toujours, mais 
les joueurs semblent jouer 
sans motivation ou avec 
une nervosité extrême. Y 
a-t-il un psychologue 
sportif dans la foule ? 
De match en match, 
c’est un plaisir de voir 
jouer Saku Koivu. Il joue 
avec une telle intensité 
qu'il est maintenant le 
joueur le plus puni du club. 
De plus, ilest un fabricant 
de jeux extrêmement doué 
et à de nombreuses occa- 
sions, ses jeux étaient 
époustouflants. À l’épo- 
que de sa première grande 
blessure, il était en tête 
des pointeurs de la ligue, 
devançant Jaromir Jagr de 


Qs 


quelques points. Il se diri- 
geait allègrement versune 
saison de plus de 100 
points. La différence en- 
tre le Koivu de cette épo- 
queet celui d'aujourd'hui, 
c'est la qualité de ses 
ailiers. Il jouait alors avec 
Mark Recchi. 
Aujourd'hui, il pivote un 
trio entre Audette et 
Zednik. L'entraîneur a 
essayé à l’aile gauche 
Czerkawski, sans résul- 
tats, Petrov, et c’est à nou- 
veau au tour d’Audette. 
C’est inouï le nombre de 
chances de marquer que 
ce dernier peut rater. Si 
Audette pouvaitretrouver 
ses qualités de marqueurs, 
le premier trio serait beau- 
coup plus efficace. Per- 
sonnellement, j'attend 
encore l'échange qui amè- 
nerait un ailier gauche 
naturel de talent à Mon- 
tréal. 

Bonne nouvelle à l’at- 


taque, le nouveau trio 
composé de Perrault, 
Gilmour et Petrov produit 
régulièrement, ils ont une 
moyenne d’un peu plus 
d’un but par match. De- 
vant les déboires répétés 
d’Audette, lesentraîneurs 
adverses auront peut-être 
tendance à opposer leur 
meilleurtrio défensifcon- 
tre le trio de Perrault plu- 
tôt que contre celui de 
Koivu. Il y a de fortes 
chances que ce dernier leur 
fasse regretter une telle 
stratégie. 


Les derniers 
résultats 


Canadiens 3 Devils 1 
Canadiens 5 Pittsburg 4 
Canadiens 3 Pittsburg 2 
Sénateurs 3 Canadiens 2 
Hurricanes 7 Canadiens 3 
Canadiens 3 Trashers 2 


Faites parvenir vos 
commentaires à : 
b-7@excite.com 


Les mots croisés de chez nous 
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HORIZONTAL 


1- Père et mère du conjoint. 


2- Il vit à Rome. — Prix d'un 
vêtement. 
Peu fréquent. - Monta 
de nouveau. 
Article espagnol. 
— inflammation de 
l'utérus. 
Fêtes annuelles en 
l'honneur des morts. 
— Breuvage. 
Roue d'une poulie. 
— Nos aïeux. 
Homme qui jouait d'un 
instrument de musique. 
Insecte des eaux 
stagnantes. — Réfutes 
une idée. - Conjonction. 
Accord. — Se dit d'un 
tissu de laine à grands 
carreaux. 
10-Infinitit. - Possessif. 
— Vase à anses. 
11-Région de la Nièvre sur 


la Loire. - Tirer du néant. 


12-Marque l'emplacement 
de. Ville d'Ukraine. 


VERTICAL 

1- Qui produit une double 
réfraction. 
Montrée avec 
ostentation. — Aller à 
l'aventure. 
Rivière de Suisse. 
— Avance lentement. 
-Interjection. 
Juriste musulman. 
— Doublée.- Sans EE 
Chiffre romain. 
— Impulsion. - Nom 
gaélique de l'Irlande. 
Caractère de ce qui est 
approprié (pl.). 
Absence où fugacité de 
l'érection. 
État d'extrême pauvreté 
(pl.).- Se suivent. 
Quote-part de chacun dans 


10-Néant. — Dieu de la 
Guerre. 

11-Omit de dire (se). 
— Stupéfiant (pl.). 

12-Arrêt de la circulation 
d'un liquide organique 
{pl.). - Se détériorera 
par l'usage. 


lee “ Lo Es 


[Y|s| 
un repas. - Entrecroisement INLEIN A1 Ra] AnARE 


de fils tissés. 
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VEMBRE 2002 





SEMAINE DU 1“ AU 7 DÉCEMBRE 2002 


ANNIVERSAIRES : 
1° décembre, BETTE MIDLER (Sugittaire-Cog) 
4 décembre GERARD PHILIPPE (Sagittaire-Cheval) 


BELIER 
La Lune noire vous apporte le besoin de 
vraiment vous sortir de ce qui vous rend 


Bélier  roncunier. Cela ne vous apporte aucun 
bonheur. Allez vers ce qui vous donne la 
capacité de bien construire votre vie. 


TAUREAU 
Vous avez présentement de grandes am- 
bitions. Vous pourrez les réaliser. Cela 


Taureau sera très valable ü vos yeux. Ne vous dé- 
couragez pas même si tout semble fermé 
pour vous présentement. 


GÉMEAUX 
Vous avez beaucoup d'humour et présen- 
tement, celo vous apporte une grande ca- 


Gémeaux hscé d'adapiotion. Tout devient plus s0- 
tisfaisant. Vous savez l'apprécier. 


CANCER 
La planète Neptune vous apporie le be- 
soin de pouvoir vous justifier. Evitez tout 


Cancer &e qui peut vous entraîner des troubles 
avec la loi. C'est très sérieux. 





£ÛR LION 
GR Le Noeud ascendant (noeud nord) fait 

WE)” que vous voulez à tout prix être fier de ce 
Lion que vous commencez. Vous désirez être 
honnête dans vos paroles 





NIERGE 
Vous voulez que tout aille vite et vous 
comprenez les choses avec beaucoup 


Vierge 1. É 
TEE d'acuité. Cela vous ouvre plusieurs portes 
dons le domaine de votre travail. Vous 
voulez à tout prix réussir, 
BALANCE 
els La Lune vous oblige à tenir compte de 
re plusieurs choses. Vous ne devez rien në- 


gliger dans le domaine des sentiments. 
Tout est très spécial. Sachez-le 


SCORPION 
Vous vivez des difficultés foce à des amis 


Vous avez l'impression que plusieurs 
Scorplon £'éloignent de vous. Cela n'est pas néces- 
sairement aussi difficile que vous le pen- 
siez 


SAGITTAIRE 
Vous voulez à tout prix vivre plusieurs 
choses. Vous désirez être heureux. Vous 


Sagittaire êles obligé de tout regarder avec une 
grande attention. Cela vous évitera des 
problèmes. 


CAPRICORNE 

Vous commencez un cycle dans lequel 
VOUS aurez beaucoup de choses à vivre 
concernant votre vie financière. Cela vous 
demandera beaucoup d'exoctitude. Vous 
serez capable de vous sortir de vos com- 
plications. 


Capricorne 


VERSEAU 

Vous avez besoin que l'on soit très près de 

vous moralement. Cela compte beaucoup 
Verseau pour vous. Vous allez vers des situations 

très importantes. 


POISSONS 
Vous pouvez très bien vous rendre comp- 
te por vous-même de plusieurs choses 


touchant votre vie extérieure. Vous com- 
mencez à vous détacher de plusieurs si- 
fuations qui ne vous satisfont plus. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 





























































EXUENT LOUE LETTUOMELEN 
SRC 7n00 Tous les matins idi izz L Ma Les Jordache/Me|L Marco Polo / Ma Au 
 V Gens de Mogador |pays des géants 
RDI [FAtentiaue en direct En santé [L'Heure du[Le Québec en direct L'Ontario en direct [l'Ouest en direct Variées [Capital | 
midi actions 
TV5 és oz Mr Les Zap Es Me 20 Variées [Journal [Variées Variées ne ié ariées [V 45Clic Journal s 
Caté Clips Sem. verte Suisse | our clip France 
TVA [Es saisons de [Michel 5 Le TVA midi Dans la mire.com/V [Variées Hop la viel Les feux de l'amour Le TVA 18 [Ultimatum 
Ciodine Jasmin [TVA en direct.com 














































































Lundi 
Gars, fille Hommage à Guy êlé Nouvelles sports /25 Charette, |55 Le garage 40 Hors d'ondes 
Lafleur direct Invité(es). Swing 
RDI |emonde [Maison [Grands rep. "Sida UnelLe TéléjournallLe  |Maison- [Ensanté |Le Canada LeTéléjournallLe [Grandsreportages [Capital [Maison- [Le Journal[Journal du 
neuve histoire d'horreur Point neuve aujourd'hui Point actions __|neuve de l'Ouest [Pacifique 
TV5 [Premid [Racines et aies Les beaux [Campus Emission culurelle Bourtin- _[TV5 le journal / 15 Tout le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du [este Sud 
jardins présentée par Guillaume Durand. ueur succés des stars. des nouvelles modes. 
TVA smpe  [Dansma JAvoirsu. [Maxine [Musicographie Le TVA [Legrandbiondavec [Michel 20 Infopublicité 20 Le canal nouvelles 
magique [caméra l'Richard Séguin” un show sournois Hasmin 
Mardi 
D 00 # 8h00 8 0 altit 9 0 #)gltlt 4 0 00 0 #14 0 00 0 4h00 4 0 0 00 0 0 
SRC irginie [La Facture[Les super mamies [Enjeux Le Téléjournal/ Le [Nouvelles sports /25 |25Brio |55 Hors d'ondes 
l'inspiration” Point Découverte 
RDI emonde [Maison [Grands reportages  |LeTéléjournallLe [Maison [Ensante [Le Canada Lo réléjournallLe  [Grandsreportages [Capital [Maison |Le Journal|Journal du 
neuve Point neuve aujourd'hui Point actions [neuve [de l'Ouest [Pacifique 
TVS5 Premide |routie monde en parie nuitées) Jacques Lanxade, Axelle|Gour- emps présent 5 le Journal 715 Envoyé spécial [45 D 15 Maître Da Costa Rôves en 
Red, Richard Bohringer Imande = Afrique 
TVA Quand... Histoires IRBO documentaire Le TVA Le grand blond avec 20 Infopublicité 20 Le canal nouvelles 
filles [The publicité” lun show sournois 
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s d'en hautinourricière 
[Emma “Détails 
entourant la naissance” 


rudeau Le Téléjournal/ Le [Nouvelles sports /25 "La rue” (Doc. 96) Hors d'ondes 
Point 
Grands reportages  ÏLe TéléjournalLe [Maison [Ensanté [Le Canada Le Téléjournal/Le  [Grandsreportages [Capital [Maison- [Le Journal Journal du 
l'Soudées pour la vie” [Point neuve aujourd'hui Point actions __|neuve (de l'Ouest [Pacifique 
Chronique [Nunavik une mer (Strip-Tease [Gumb-Oh 5 le journal / 15 Culture et JE Rastignac 25 Signes 





Là Là dépendances 


Le grand blond avec [Michel 20 Infopublicité 20 Le canal nouvelles 
jun show sournois asmin 
























PETROLE CUULE 





EURE ZU 


40 Hors d'ondes 










ALU OPALE 


Nouvelles sports / 25 "Donne-moi des alles” (Com, 98) 
Helena Bonham Carter. Kenneth Branagh 


Le Canada Le Téléjournal/ 













EURE 


Fred-Dy ‘Forcer les 
destins” 


Grands reportages  |Le Téléjournail Le 






























(Capital Maison-  |Le Journal Journal du 





Grands reportages 









































| RDI Point aujourd'hui Point actions neuve se l'Ouest [Pacifique 
TV5 10 Clic Écrans du |Rastignac Rastignac est devenu le roi du Tout [Oeuvres |D'iciet 5 le journal /:15 Racines et ailes 15 Faut pas rêver 45 
our clip _[monde [Paris branché et il lance sa propre émission. chantier ___jd'ailleurs Smokin utovision 
TVA Les incontournables |"Le plus beau cadeau de Noël” (Com,'98) Le TVA Le grand blond avec [Michel 20 Infopublicité 20 Le canal nouvelles 
[Gary Coleman. Harry Hamtin: un show sournois asmin 











Vendredi 
LE ALUOPALE PU EC EN EE OU 2 EC RE 


L'épicerie [infoman  |La fureur Zone libre “Le journal élé Nouvelles sports /25 "Bogus" (Com,96) Gérard 55 Hors d'ondes 
d'un fou” Point Depardieu, Whoopi Goldberg. 


Le monde [Entrée des|Le Point "Boris Le Téléjournal/ Le 
[Cyruinik® t 











Douce France 
dimanche. [l'Afrique sauvage 


F'Sissi" (Com, 55) Karheinz Boehm, Romy Le TVA e regarde, moinon [innocence violée” (Drame, 96) Mary Kay Infopublicité 
[Schneider lus Place, Gary Cole 
























14h00 14h30 15h00 15h30 
Patinage Art. Open du Canada Sears UIP Site 
Aréna Centnum Red Deer, Alberta 

La Facture [Griffe journal de Le Journaï]Le monde [Histoires 
France __|ROI (co. 

24 heures à New York... ça me diti 24 heures en direct de la ville de 
[New York 

FUn souhait pour Noël” (Com, 98) Marin Mul, Le TVA 18 | Pour en 
David Gallagher. Heures __ finir ave 





EUR ELLE 















Iznogoud [Robinson |L'Heure du|"Un Noël à la course" (Com, 98) Jonathan 
Suisse [midi [rayior Thomas. Jessica Biel 
Mivreici La Semaine verte 



























RDI_ fi 
vs Êse 
TVA fronus 










(24 heures à New York... ça me dit! 24 heures en direct de la ville de New York. 
Fleurs, Via TVA Boutique TVA Info- Info- Info- 
jardins publicité _Joublicité [publicité 


AE ALLONS ELLE NE Z UE ZE 


“Cours d'anatomie” (Com,'89) Daphne Zuniga, Matthew 
Modine 































Hockey Canadiens de Montréal vs Coyotes de Phoenix LNHI Hors d'ondes 


(Site: Aréna America West Phoenix, Arizona 







SRC. Fire 

















entrium Red Deer, Alberta 
Le Journal]La Facture [America “Un messager|Télé- L'épicerte [Grands rep. Sida: UneJZone libre é1é- Vivre ici ÊLE EE Ë Facture[Culture- [Bullet 
RDI _ froi de l'Islam en Amérique” Journal histoire d'horreur journal iournat Choc des je: 
TV5 14500 24 heures à New [24 heures à New York... ça me dit! 24 heures en direct de la ville de New York (24 heures à New York... ça me dit! 24 heures en direct de la ville de New York 
York. ça me dit 
16h30 Spaur en finir avec papa” "The Game” (Drame, 97) Deborah Kara Unger, Michael Douglas. a TVA /:55 "Donnie Brasco” Un Agent du FBI s'infiltre dans les rangs E Infopublicité 40 Car 
TVA _ |Com:94) Macaulay Culkin de la maña new-yorkaise. (Police. '97) AI Pacino, Johnny Depp Louve 





Dimanche 
ŒLTTORELE SE UE LEURS EUR EE 














(RD! 
7h00 24 heures à New York... ça me dit! 24 [Si j" e ï ivement dimanche! nn) Gumb-Oh 
heures en direct de la ville de New York î dimanche... Là Là rance 


Noël chez moi” (Com, 96) Tim Malheson, ité(es): éli: LT les jours Noël” (Com, 96) Erik von Les 
Melissa Gilbert. e publicité _|Detten, Robert Hays. re 


8 DEC CETTE EE ECO LEONE ENTER ON CE PEOPLE CR PO PE EL EEE ZT 


16h30Dé-  |Show du Refuge99 ontre vents, contre RETIRE Drom” (Doc/dra.'93) 20 Hors d'ondes 
cou marées po 
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Bartone 1 
[ TVA | I F :45 Le canal nou 
45 Le canal velles 


16h30 "Les CHE cons Le destin de Will Hunting” (Psy, 97) Robin Williams, 
TVA _ {Com.93) Doug mn. _[pamon. 





MeRSToR Mer arniCropinonendie se nritoribrers 








Envoi de publication 





Pour faire face aux 
différents mandats 


L'APFY 
se divise 


Après avoir contenu deux sous- 

comités ayant des mandats tota- 

lement différents, l’APFY décide 
de se scinder et de créer ce qui 
deviendra un comité d’école. 


> Page 3 


Enseignement de la culture 
autochtone 


L'histoire 
autochtone 
revue et 
corrigée 


Si l’on se fie aux résultats d’un 
sondage réalisé par la Fondation 
canadienne des relations raciales 
(FCRR), les étudiants canadiens 

ne comprennent pas la réalité 
des Autochtones d’aujourd'hui. 


> Page5 


Division des collections du 
Centre Septentrional 
Prince-de-Galles 


Rendre 
à César ce qui 
appartient à 
César 


Les collections du Centre Sep- 

tentrional Prince-de-Galles ont 

été divisés en deux. Le Nunavut 

devra par contre construire un 

musée avant de recevoir sa part 
du gâteau. 


> Page 8 
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Simon Bérubé /L'Aquilon 


Pépé Ben a repris du-service dimanche le 30 novembre dernier 
au grand plaisir des enfants de l'École Allain St-Cyr. 











Commission sur l'avenir des soins de santé au Canada 


On nous a écouté! 


La poussière soulevée après le dépôt du rapport Romanow n’est pas encore retombée 
que les collectivités du Nord expriment déjà leur joie. 





« Notre voix aenfin été entendue », 
s’est exclamé le vice-président exécu- 
tif régional pour la région du Nord de 
l'Alliance de la fonction publique du 
Canada (AFPC), Jean-François Des 
Lauriers, quelques minutes après la fin 
de la présentation du rapport Romanow, 
le 28 noyembre dernier. Des représen- 
tants de divers groupes de défenses des 
citoyens se sont rassemblés ce matin- 
là pour entendre ce que lecommissaire 
Roy Romanow avait à dire. L'unani- 
mité était palpable. Les derniers mots 
de la présentation ont reçu des applau- 
dissements. 

Malgré le débat qui fait rage présen- 
tement au sein des provinces sur le 
contenu du rapport, les collectivités du 
Nord trouvent leur compte dans ce 
document qui présente 47 recomman- 


dations. Les mémoires déposés en mai. 


dernier demandaient plus d’investis- 
sements en régions rurales. Le com- 
missaire a pris bonne note de ces de- 
mandes et a proposé la création du 
Fond d’accès des collectivités rurales 
et éloignées. Ce Fonds recevra 1,5 
milliard de dollars sur deux ans, pigé à 





même un fond provisoire de 9 milliards 
de dollars qui sera débloqué pour les 
deux prochaines années afin de colmater 
les brèches dans cinq secteurs critiques 
de la santé. 

<« Nous sommes une région économi- 
quement défavorisée, à cause de notre 
petite population éparpillée un peu par- 
tout dans des petites communautés », a 
indiqué Jean-François Des Lauriers, qui 


Autre texte 
sur le dépôt 


du rapport Romanow 
en page 2 





affirme ne pas avoir ressenti autant de 
joie depuis l'adoption de /a Loi sur les 
soins médicaux, en 1968. Ça va nous 
prendre un peu de temps avant de vrai- 
ment comprendre tous les aspects du 
rapport, mais en général, M. Romanow a 
remis les pendules à l'heure. » 

Le rapport Romanow fait clairement 
mention de la difficulté d'offrir des ser- 
vices de soins de santé dans les régions 
rurales. Tant l'éloignement des collecti- 





vités des centres de traitement que les 
problèmes de recrutement et de main- 
tien en poste des spécialistes défavo- 
risent une partie de la population ca- 
nadienne. Le Fonds servira, entre 
autres, à répondre aux besoins en 
matière de recrutement de profession- 
nels et à étendre de plus en plus l’uti- 
lisation de la télésanté, un système 
déjà utilisé aux Territoires du Nord- 


Ouest. Cette initiative s'ajoute à la 


proposition de création d’une agence 
de ressources humaines en santé, ini- 
tiative qui plait beaucoup à l’Associa- 
tion des infirmiers et des infirmières 
des T.N.-O. « Nous sommes heureux 
que Romanow ait reconnu l’impor- 
tance du problème des ressources hu- 
maines et le besoin de fonds supplé- 
mentaires pour faire augmenter le 
nombre de professionnels, a indiqué 
la présidente de Association, Sylvia 
Stard. Nous pourrons faire la promo- 
tion de la santé plutôt que gérer des 
problèmes en aval. » 

Les recommandations touchant la 





Romanow 
Suite en page 2 
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Mine Ekati 


La mine Ekati, située au Lac de Gras, a récemment inauguré 
une troisième cheminée d’extraction minière appelée Koala 
Nord. Cette cheminée souterraine, de taille relativement petite, 
est localisée entre les deux plus grosses cheminées à ciel ouvert 
que sont Koala et Panda. Les dirigeants de la mine entendent 
améliorer leurs techniques d'extraction sous la surface, avant 
de procéder à l'expansion de la nouvelle veine d'exploitation 
vers les deux autres puits. La construction du nouveau puits a 
débuté en février dernier. Une rampe d'accès de 900 mètres a 
dû être construite afin d'accéder aux premiers gisements de 
kimberlites. 


Financement au Nunavut 


Quatre projets d’alphabétisation conduits par le Collège du 
Nunavut recevront un financement de 101 111 dollars de la part 
du Ministère des Ressources humaines, via le Secrétariat natio- 
nal de l’alphabétisation. Les projets seront effectués dans les 
communautés d'Igloolik, d'Iqaluit, d'Arviat et de Repulse Bay. 
Dans chaque communauté, un coordonnateur sera engagé pour 
voir au bon fonctionnement du projet qui consiste à faire la 
promotion de l’alphabétisation des adultes. Plusieurs activités 
en alphabétisation des adultes seront aussi organisées par ces 
coordonnateurs. 


Conférence LINX 


C'est la semaine dernière que se déroulait la conférence 
LINX des Territoires du Nord-Ouest, avec comme thème « Le 
développement de la carrière. c'est notre vie ». Diverses 
conférences sur tous les sujets touchant l'emploi y ont été 
présentées, alors que les Territoires du Nord-Ouest battent des 
records en terme de taux d'emploi. Une pièce de théâtre sur le 
sujet, interprétée par des élèves de l'École secondaire Sir John 
Franklin, et une conférence du Dr Joe Dragon, faisaient partie 
des points marquants de cette activité étalée sur trois jours. 


Des nouveaux téléphones 


La compagnie Northwestel a fait l'acquisition de plus d’une 
centaine de nouveaux téléphones publics qui seront installés 
dans diverses communautés des T.N.-O., dont Fort Smith, Hay 
River et Yellowknife. Ces téléphones, de haute technologie, 
viendront remplacer ceux qui deviennent de plus en plus 
désuets. Le tout constitue un investissement total d'environ 
200 000 dollars. De plus, la compagnie téléphonique a annoncé 
l'attribution de plus de 17 000 dollars en bourses d’études 
destinées à sept étudiants du Nord. Ainsi, Roshan Begg de 
Yellowknife, Carolyn Blake de Tsiigehtchic et Tristan Readman 
de Hay River recevront chacun 2500 dollars pour leur entrée à 
l’université. 


Nouveau CA 


Le ministre responsable de la Société d'énergie des T.N.-O., 
Joe Handley, a procédé à la nomination d’un nouveau conseil 
d'administration pour la société publique. C’est l’ancien pre- 
mier ministre Richard Nerys00, d'Inuvik, qui occupera doréna- 
vant la présidence de l'organisme. Peter Allen, de Nexus Group 
Limited de Yellowknife, le secondera à titre de vice-président. 
Enfin, les autres membres du nouveau conseil d'administration 
sont Peter Guther, de Norman Wells, Marion Lavigne, de 
Yellowknife, Ray Woods, de Calgary et Louis Sebert, de Fort 





Smith. 


— 








Suite de la page 1 


santé des Autochtones ont éga- 
lement réjoui les intervenants. 
Le rapport suggère que tous les 
fonds alloués à la prestation de 
programmes et services aux 
Autochtones soient consolidés, 
pour améliorer l'accès aux ser- 
vices. Le commissaire recom- 
mande la création de partena- 
riats régionaux et communau- 
taires qui veilleraient à la bonne 
utilisation du budget. Le sys- 
tème de santé au pays devrait 
également adapter ses program- 
mes aux réalités culturelles, so- 
ciales, économiques et politi- 
ques des différents groupes 
autochtones. « Les initiativesen 


Romanow 


matière de santé des Autochto- 
nes augurent de bonnes cho- 
ses », a mentionné la présidente 
du Conseil sur la condition de la 
femme, Barbara Saunders. 

Le rapport recommande l’in- 
jection d’argent neuf dans le 
système de santé, soit 3,5 mil- 
liards en 2003-2004, 5 milliards 
en 2004-2005 et 6,5 milliards 
pour les années subséquentes. 
Le fonds provisionnel de 9 mil- 
liards, outre le secteur des soins 
en régions rurales, sera investi 
dans le secteur des soins à do- 
micile, les services de diagnos- 
tiques, les soins de santé de pre- 
mière ligne et dans la couver- 


ture des coûts élevés de médica- 
ments. L'ancien premier minis- 
tre néo-démocrate de la Saskat- 
chewan a rejeté toute interven- 
tion du privé dans le secteur de 
la santé. « Ce rapport démontre 
la fibre de ce que l’onest, en tant 
que Canadien et Canadienne », 
a révélé le vice-président de la 
région du Nord de l’AFPC. « La 
justice, l'égalité, l’équité entre 
les gens. Nous sommes un peu- 
ple qui prend soin les uns des 
autres. S'il y a une place où 
nous pouvons démontrer que 
nous prenons soin les uns des 
autres, c’est dans le système de 
santé. » 


Romanow rejette l’idée de 
garantir des services de santé 
en français dans la loi 


Vues Lusignan 


Ottawa (APF) : Ceux et cel- 
les qui prônent le respect de la 
dualité linguistique en santé par 
les provinces comme condition 
au financement fédéral, devront 
remballer leur rêve et se conten- 
ter de la bonne volonté des gou- 
vernements pour l’obtention de 
services en français. 

Le rapport de la Commission 
sur l’avenir des soins de santé au 
Canada présidé par l’ancien pre- 
mier ministre de la Saskat- 
chewan, Roy Romanow, rejette 
la proposition de plusieurs grou- 
pes francophones, qui souhai- 
tent que l’accès aux soins de 
santé dans les deux langues offi- 
cielles soit prévu dans la Loi 
canadienne sur la santé. 

« La Commission reconnaît 
l'importance pour une personne 
de recevoir des soins de santé 
dans sa langue première, mais 
en faire une garantie juridique 
nationale n’est pas nécessaire- 
ment la meilleure approche pour 
atteindre cet objectif ». 

L'approche la plus efficace, 
selon la Commission, « est de 
soutenirconcrètement et d’éten- 
dre les initiatives qui ont réussi 
et de les développer pour amé- 
liorer l'accès aux soins de santé 
dans les deux langues officiel- 
les ». 

On estime que Santé Canada 
« devrait » continuer à jouer un 
rôle important, notamment 
« dans le soutien financier ap- 
porté aux organisations, aux 
autorités de la santé, aux établis- 
sements de soins et aux gouver- 
nements «pour les aider à sur- 
monter l'obstacle linguistique à 
l'accès aux soins. » 

Pour ce qui est des autorités 
régionales de la santé, elles « de- 
vraient» prendre des disposi- 
tions pour surmonter l'obstacle 
de la langue « en formant le per- 
sonnel, en tissant des liens avec 
les organisations et communau- 
tés de minorités linguisti- 


ques. » On suggère aussi l’uti- 
lisation de la télésanté pour of- 
frir des services à de petites 
communautés. 

Le rapport Romanow, qui fait 
plus de 300 pages et a demandé 
18 mois de travail, consacre à 
peine une page et demie de vœux 
pieux à la question de l’accès à 
des services de santé en fran- 
çais. C’est quand même mieux 
que le rapport d’étape publié en 
février, qui ne consacrait pas 
une seule ligne sur le sujet. 

Même le projet de Pacte sur 
la santé pour les Canadiens pro- 
posé dans le rapport, qui serait 
un nouvel énoncé de mission 
pour le système de santé, 
n’aborde pas la question de la 
dualité linguistique en santé. 

Si le rapport est imprécis 
quant à un quelconque finance- 
ment fédéral des soins de santé 
en français en milieu minori- 
taire, il suggère néanmoins la 
création d’un Fonds d’accès à 
des collectivités rurales et éloi- 
gnées de 1,5 milliard de dollars, 
pour faciliter l’accès rapide à 
des services de santé dans ces 
régions. Les francophones en 
milieu minoritaire sont juste- 
ment nombreux à vivre dans les 
régions rurales. 

Le rapport Romanow recon- 
naît que les collectivités rurales 
ont de la difficulté à avoir accès 
à des soins de santé primaires et 
à retenir des professionnels de 
la santé, sans parler des frais de 
déplacement élevés pour avoir 
accès à des services dans les 
grands centres. 

« Les habitants des collecti- 
vités rurales ont une moins 
bonne santé et des besoins en 
soins de santé primaires plus 
grands que les habitants des cen- 
tres urbains, mais ils sont moins 
bien desservis et ils ont plus de 
mal à avoir accès aux services 
de santé » peut-on lire dans le 
rapport. 

Le rapport recommande 
d'utiliser le Fonds d'accès des 
collectivités rurales etéloignées 


qu'on souhaite voir le gouver- 
nement créer, pour attirer et re- 
tenir les professionnels de la 
santé en milieu rural. On pro- 
pose aussi d'utiliser ce fonds 
pour donner aux médecins et 
infirmières « l’occasion de faire 
l’expérience du milieu rural dans 
le cadre de leurs études et de 
leur formation. » 

On recommande aussi d'uti- 
liser ce fonds pour financer la 
télésanté, grâce aux nouvelles 
technologies de l'information 
L'accès à des soins de santé à 
distance est une formule « par- 
ticulièrement prometteuse pour 
le Nord du Canada », avance le 
rapport, même si on reconnaît 
du même souffle qu'il existe 
peu d’information sur les véri- 
tables bénéfices de la télésanté. 

La Fédération des commu- 
nautés francophones et acadien- 
nes (FCFA) trouve « quelque 
peu timides » les recommanda- 
tions du rapport Romanow. 

Selon le président de la 
FCFA, Georges Arès, « il aurait 
eu lieu que M. Romanow soit 
plus spécifique dans ses recom- 
mandations, compte tenu de tou- 
tes les interventions qui ont été 
faites pour le sensibiliser au fait 
qu'ilétait nécessaire d’avoir des 
soins de santé en français à l'ex- 
térieur du Québec. » 

« C'’estregrettable, maisc’est 
toujours comme ça. Sur laques- 
tion de la dualité linguistique, 
on est timide lorsqu'il est ques- 
tion de faire des recommanda- 
tions. » M. Arès trouve néan- 
moins que le rapport est «une 
bonne base pour l'avenir. » 

M. Arès aurait aimé que le 
rapport Romanow propose la 
création d’un programme sur 
les langues officielles en santé, 
calqué sur le Programme des 
langues officielles en enseigne- 
ment. Il aurait aussi aimé qu’on 
propose d'inscrire noir surblanc 
l'obligation pour les provinces 
d'utiliser une partie des fonds 
fédéraux pour les soins de santé 
en français. 








Simon Bérubé 


C’est lors d’un huis-clos tenu 
dans le cadre de la réunion pu- 
blique de l’ Association des pa- 
rents francophones de Yellow- 
knife, le 28 novembre dernier, 
que la présidente de l'APFY, 
Yvonne Careen, a proposé « que 
le mandat de l'APFY soit ex- 
clusivement de politique et de 
promotion à partir du 1°‘ avril 
2003, alors que se formera, en 
même temps, un Comité de pa- 





Pour faire face aux différents mandats 
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L’'APFY se divise 


Après avoir contenu deux sous-comités ayant des mandats totalement différents, 
l’APFY décide de se scinder et de créer ce qui deviendra un comité d'école. 


rents de l'ÉASC ». La proposi- 
tion a été adoptée par les mem- 
bres du conseil d’administra- 
tion, avec l’abstention des pa- 
rents impliqués dans le volet 
parascolaire et communautaire. 

« Ça fait plusieurs années que 
l'APFY n’est pas vraiment une 
association qui représente tous 
les parents francophones de 
Yellowknife et ça fait à peu près 
un an et demi que cette question 
chicote beaucoup les membres 
du conseil et surtout ceux qui 
travaillaient dans le comité de 


politique et de promotion », 
d’expliquer Yvonne Careen. 

Le dilemme était devenu de 
plus en plus lourd à la suite de la 
Conférence de positionnement, 
organisée par le Regroupement 
des parents francophones des 
T.N.-O, en avril dernier. « À la 
dernière assemblée générale 
annuelle de l APFY, nous avons 
aussi adopté une nouvelle mis- 
sion qui était de se pencher da- 
vantage sur le côté politique et 
promotionnel », d'expliquer 
Mme Careen. 


Le manque d'espace menace le 
programme Après-école 


Avec l’apparition d’activités parascolaires après le temps des Fêtes, il deviendra 
difficile de faire de la place pour le service de garde après l’école. 


Simon Bérubé 

Depuis bon nombre d'années, 
les parents dont les enfants fré- 
quentent l’École Allain St-Cyr 
peuvent profiter d’un service de 
garde, à l’école, après les heu- 
res de classe. Un manque d’es- 
pace est à l’origine du problème 
qui a fait monter le ton d’un cran 
lors de la réunion de l’Associa- 
tion des parents francophones 
de Yellowknife, tenue le 28 
novembre dernier. 

C’est qu'après les Fêtes, plu- 
sieurs nouvelles activités paras- 
colaires viendront s'ajouter aux 
services offerts aux élèves de 
Saint-Cyr. Or, ces activités re- 
quièrent aussi de l’espace, ce 
qui est devenu de plus en plus 
rare depuis la création d'une 
salle de classe dans la Rotonde 
pour d’accommoder les besoins 
de la 8° et de la 10° année. 

Le problème s’était déjà ma- 
nifesté durant l’année, notam- 
ment avec la venue de l’Expo- 
Livres qui se tient les 5, 6 et 7 
décembre. « La directrice de 
l'école, Mme Leclerc, m’a pro- 
posée de faire comme dans les 
années précédentes et d’avoir le 
goûter dans les couloirs et d’en- 
suite, passer à la bibliothèque 
pour écouter un film et faire des 
activités très calmes », de lais- 
ser savoir Arlette Fonteneau, 
directrice de la Garderie Plein- 
Soleil, chargée de gérer le pro- 
gramme Après-école. 

Cependant, Lucille Leclerc a 
laissé savoir que ce type de so- 
lution ne pouvait pas durer éter- 
nellement. « Quand Mme 
Fonteneau m'a demandé la Ro- 
tonde, en début d'année, je lui ai 
prêtée. Quand je suis capable 
d'aider, j’aide, mais quand je ne 
peux pas aider, je ne le peux pas. 
C'est l’espace que je n’ai pas », 
explique-t-elle, tout en spéci- 
fiant que le prêt de locaux, après 
les fêtes, dépendrait des activi- 
tés parascolaires organisées par 
les enseignants et le comité pa- 


rascolaire et communautaire de 
l'APFY. 

« Depuis trois ans, on fonc- 
tionne avec le même espace, si 
ce n’est qu’il y a deux classes 
supplémentaires dans la Ro- 
tonde. Mais avant, onavait aussi 
ce même problème, alors qu’il y 
avait aussi de l’improvisation et 
du théâtre. Ces jours-là, on nous 
proposait une autre classe ou 
alors on intégrait les petits 
d’Après-école aux activités », 
laisse entendre Mme Fonteneau. 

« Depuis l’arrivée de Mme 
Leclerc, il semble y avoir une 
vision différente de ce qu'est 
l’École Allain St- -Cyretje pense 
que c’est de là que vient le con- 
flit Moi je reviens au même 
point qui est que des solutions 
existent et qu’il suffit de les 
trouver », d’analyser la prési- 
dente de l'APFY, Yvonne 
Careen. « Pour moi, plutôt que 
d’être un conflit d'intérêt et de 
personnalité, ça revient à un 
manque d'espace et c’estun gros 
problème. Il faut regarder tou- 
tes les possibilités avant de dire 
que tout est fini et qu’il n’y a 
plus de place », ajoute-elle, 

Pour Mme Leclerc, ilest hors 
de question de se servir de salles 
de classe pour ce type de pro- 
gramme. « Au niveau des lo- 
caux comme tel, ils ne servent 
qu'à l’enseignement. Quand j'ai 
eu des discussions avec Mme 
Fonteneau, il y a toujours eu 
moyen de s'organiser », dit-elle, 
rappelant que l’école ouvre ses 
portes à la garderie Plein-Soleil 
de manière volontaire et qu'il 
s’agit d’un prêt d'espace. 

« Après-école, ce n’est pas le 
dossier de ladirectrice de l’école 
Allain St-Cyr. C’est une solu- 
tion de rechange qui a été ap- 
portée aux parents et à l’école. 
Ce que fait l’école, c’est prêter 
du matériel et des locaux. C'est 
l'espace que je n’ai pas et le but 
premier de l’école est l’instruc- 
tion des élèves. Donc elle doit 





servir en priorité aux élèves et 
aux enseignants », dit-elle. 

Pour ce qui est du ton em- 
prunté par certains parents lors 
de la réunion de jeudi, Mme 
Leclerc ne s’en fait pas outre 
mesure. « L'APFY avait invité 
beaucoup de parents et je m’at- 
tendaïis à avoir une salle pleine. 
J'ai fait le constat que les pa- 
rents qui étaient contre moi au 
niveau d’Après-école étaient 
ceux qui étaient assis autour de 
la table. S'il y avait vraiment eu 
du mécontentement au sein de 
la population, il y aurait eu plus 
de monde que ça à la réunion ». 

« On veut me faire porter le 
fardeau d’Après-école et c’est 
un fardeau que je ne prends pas 
parce qu’il ne m’appartient pas. 
Ce n’est pas un programme de 
la direction de l’école, mais de 
la garderie », de mentionner 
Mme Leclerc. 


C’est donc à partir du l‘‘avril 
prochain que ce qui deviendra le 
Comité de parents de l'École 
Allain St-Cyr sera formé. 
L’APFY lui apportera un sou- 
tien financier pour les deux pre- 
mières années d'opération. Ce 
comité sera principalement com- 
posé des gens qui voulaient 
donner un mandat d’activités 
communautaires et parascolai- 
res à l’APFY. 

Martine Boulet-Pelletier fait 
présentement partie du sous- 
comité responsable de l’organi- 
sation d’activités communautai- 
reset parascolaires. Celle-ci voit 
pointer la division de l’APFY 
d’un bon œil. « C'était devenu 
un gros mandat et, de toute fa- 
çon, c’est sûr que c'était pour 
arriver. Les réunions devenaient 
longues et je pense que ça se 
déroule comme il le faut », dit- 
elle, sans, toutefois, cacher sa 
surprise d’avoir vu ce sujettom- 
ber sur la table dès jeudi dernier. 

Cette dernière croit d’ailleurs 
que la nouvelle clarification des 
mandats aidera à l'engagement 
bénévole des parents. « Dans 
mon cas, par exemple, la politi- 
que, ça ne m'intéresse pas beau- 
coup. Par contre, faire des acti- 
vités pour l’école et travailler 
avec elle, ce sont des choses que 
j'ai envie de faire. Je suis cer- 
taine qu’il y a des gens qui pen- 
sent comme moi. Je suis beau- 
coup plus à l’aise avec un Co- 
mité de parents et je crois qu’on 
va aller chercher d’autres 


personnes grâce à ça », d'expli- 
quer Mme Boulet-Pelletier, qui 
rappelle que les prochaines se- 
maines serviront à trouver un 
nom au nouvel organisme et à 
en établir la structure. 

Selon Mme Careen, les man- 
dats des deux sous-comités 
étaient trop différents pour les 
marier au sein d’une même as- 
sociation. Le comité sur la poli- 
tique et la promotion visait es- 
sentiellement à offrir des servi- 
ces aux parents, alors que le 
comité d'activités communau- 
taires et parascolaires voulait 
offrir les services aux élèves de 
l’école Allain St-Cyr. 

La présidente de l’APFY 
croit que les activités organi- 
sées et les services offerts par ce 
qui deviendra le Comité de pa- 
rentsen valent lachandelle, mais 
qu'au sein de l’APFY, davan- 
tage d’efforts devront être con- 
sacrés aux côtés promotion et 
politique. « Les inscriptions à 
l’école commencent à baisser 
Notre travail est donc d’aller 
faire du recrutement, d'attirer 
des gens et de faire la promotion 
auprès des parents », signale-t- 
elle, tout en soulignant que les 
projets se poursuivront de ma- 
nière habituelle, d'ici le 1‘ avril 
prochain. Durant les premières 
semaines d’avril, une assemblée 
générale extraordinaire sera te- 
nue afin de créer officiellement 
le Comitédes parents de l'ÉASC 
et d’élire un nouveau conseil 
d'administration pour lAPFY. 
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Défense de flâner.. 


Ne flânez jamais à l'extérieur de 
l'aérogare quand vous montez à 
bord d'un aéronef ou que vous 
en descendez. 
Soyez alerte! Soyez prudent! 
Pour obtenir une copie gratuite du vidéo 
sur la sécurité dans les aéroports 


communautaires, disponible dans les 
langues officielles des T.N.-O., appelez au 


-888-711-0321 
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ECITORIAAL 
! Un autre 
“= rapport! 


Alain 
LATE Il y avait beaucoup d’émoi dans Pair, 


vendredi dernier, alors que le rapport de 
la Commission sur l'avenir des soins de santé à été rendu 
publie. Fidèle à son image d'homme politique du centre, 
mod 
présenté un rapport qui appuie fermement un système de santé 
public, accessible à tous, un système de santé où ce n’est pas 
l'argent mais les besoins qui déterminent qui a accès aux 
services médicaux. Du coup, il propose au gouvernement 
fédéral d’injecter 6,5 milliards de dollars supplémentaires 
pour les soins de santé 

Les recommandations du rapport, surtout celles visant à 
injecter une somme de 1,5 milliard de dollars dans un Fonds 
d'accès des collectivités rurales et éloignées, permettraient 
effectivement de remettre sur ses rails un système de santé en 
crise, 

Il y a cependant quelques bémols à souligner. 

D'abord, nous nous faisons l'écho de la Fédération des 
communautés francophones et acadiennes du Canada à l'effet 
que les reconimandations du rapport Romanow sont « quelque 
peu timides ». Malgré les demandes des groupes de pression 
francophones ayant déposé un mémoire, la Commission sur 
l'avenir des soins de santé au Canada n’a pas jugé bon de 
recommander des mesures concrètes sur la question des servi- 
ces de santé en français. Il est vrai que ce rapport lance des 








| idées qui empiètent sur la juridiction des provinces (la santé 


étant de juridiction provinciale selon la Constitution). L’inclu- 
sion supplémentaire de droits linguistiques auraient peut-être 
été très mal reçue au niveau de provinces. 

Finalement, je pose cette petite question. Savez-vous ce qui 
est advenu des recommandations du Rapport de la Commis- 
sion royale d'enquête sur les peuples autochtones ? Non ! Et 
bien moi non plus et j'ai l'impression que la poussière des ans 
s'accumule sur celui-ci sur une quelconque tablette du gouver- 
nement fédéral. Il y a done une énorme différence entre des 
recommandations d'un rapport et sa mise en œuvre. J'attends 
donc de voir le prochain budget fédéral avant de vraiment me 
rassurer sur l'avenir des soins de santé au Canada. 






à la recherche d’un consensus, Roy Romanow a | 
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Pépé Ben a abordé un des sujets favoris des enfants, Noël, en 
s'amusant abondamment son son arbre rachitique. 
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Julie Dlourde 


Selon la Fondation cana- 
dienne des relations raciales 
(FCRR) et la Coalition pour 
l’avancement des cultures 
autochtones (CAEA), le con- 
tenu des cours d'histoire du sys- 
tème scolaire canadien est er- 
roné et présente des lacunes. 
Pour le prouver, ils ont recensé 
519 étudiants de première an- 
née d'université et de collège 
aux origines multiples. Les ré- 
sultats sont assez significatifs : 
67 % de ces jeunes affirment 
qu’ils n’ont jamais discuté de 
questions relatives aux préoc- 
cupations actuelles des peuples 
autochtones durant les cours, 
tant au primaire qu’au secon- 
daire. Ces chiffres sont réperto- 
riés dans le rapport Mieux con- 
naître les peuples autochtones, 
publié le18 novembre dernier. 

Le revers de la médaille, c’est 
le taux de décrochage élevé des 
étudiants autochtones qui fré- 
quentent des établissements sco- 
laires publics hors réserve. Se- 
lon la CAEA, 65 % des étu- 
diants de descendance autoch- 
tone fréquentent l’un de ces éta- 
blissements. Selon l’une des 
auteures du rapport, Charlotte 
Henay, le contenu occidental 
des cours ne convient pas à cette 
catégorie d'étudiants qui, faute 
de reconnaissance de leur cul- 
ture, abandonnent en cours de 
route. «Je crois qu'une 
meilleure connaissance va ap- 
porter une responsabilisation du 
peuple canadien. Cette 
responsabilisation va, à son tour, 
apporter une meilleure volonté 
à reconnaître les valeurs et les 
perspectives autochtones », a 
indiqué celle qui dirigeuneécole 
primaire publique à Toronto. 

Les huitrecommandations du 
rapport proposent, entre autres, 
l'intégration des valeurs autoch- 
tones dans la formation des en- 


Enseignement de la culture autochtone 


L'AQUILON, 6 DÉCEMBRE 2002 


> 


L'histoire autochtone revue et corrigée 


Si l’on se fie aux résultats d’un sondage réalisé par la Fondation canadienne des relations raciales (FCRR), 
les étudiants canadiens ne comprennent pas la réalité des Autochtones d'aujourd'hui. 


seignants, tant au niveau du per- 
fectionnement professionnel 
qu'au cours de la formation uni- 
versitaire. Inciter des Autoch- 
tones à poursuivre une carrière 
en enseignement est également 
à l’ordre des priorités soumises 
par la CAEA. Charlotte Henay 
estime que le système scolaire 
peut changer les attitudes et per- 
ceptions. « Je crois fermement 
que le système éducatif public a 
la possibilité de toucher une 
grande majorité de notre popu- 
lation. Si on change notre ap- 
proche pédagogique et le con- 
tenu de ce que l’on enseigne, il 
est clair pour moi que l’on va 
peut-être désapprendre pour 
apprendre. » 

Le nouveau curriculum pro- 
posé par la Coalition reprend 
l'histoire des peuples autochto- 
nes avant la colonisation et sug- 
gère de revoir les coutumes, les 
traditions et la spiritualité des 
divers groupes autochtones. 
L'histoire des traités, de leur 
contenu et des conséquences de 
ceux-ci sont d’autres éléments 
importants, selon la CAEA. Fi- 
nalement, le but avoué de l’exer- 
cice est de donner aux Cana- 
diens la possibilité de pouvoir 
réfléchir sur la question autoch- 
tone et de développer une pen- 
sée critique. 

Pour les auteurs du rapport, 
le curriculum actuel perpétue la 
répression culturelle, soit par la 
marginalisation des peuples 
autochtones, soit par la trans- 
mission de données erronées. 
Selon l’organisme, les livres 
d'école brossent grossièrement 
un portrait des cultures autoch- 
tones. « Mingo, un Indien-des- 
Prairies, coiffure de guerre sur 
tête et raquettes aux pieds, se 
tient près de son tipi et de son 
totem. Derrière lui se trouve 
l’iglou de son fidèle ami 
Kusugak », écrit le rapport. La 
directrice d'école Charlotte 
Henay estime que cette repré- 
sentation Sert bien les intérêts 
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Une invitation spéciale … 
Noël au Commissariat aux langues 


Le Commissariat aux langues vous invite à célébrer Noël 
le jeudi 12 décembre 2002, de 14 h 30 à 16 h 30 


Profitez de l'occasion pour en apprendre davantage sur la 


Loi sur les langues officielles et 
le rôle du Commissariat aux langues 


Des rafraîchissements seront servis sur place. Prix de présence. 
Pour plus d'information : (867) 873-7034 
Courriel : langcom@gov.nt.ca 
Commissariat aux langues 
3° étage, Panda 11 Centre 
Bureau 19, 4915 - 48° Rue 
Yellowknife 

















de la culture dominante. 
« Quand on cherche à perpétuer 
ce qui est pour moi un vol de 
terre et un système qui est désé- 
quilibré, on doit faire de l’en- 
doctrinement, révèle-t-elle, On 
doit apprendre aux Canadiens 
que l’histoire se justifie, qu’on 
était un peuple qui était plus 
fort, que la terre n’était pas ha- 
bitée, qu’on ne s’en servait pas 
et puis que la colonisation a été 
juste. Pour pouvoir faire ça et 
perpétuer l'inégalité et la 
marginalisation, on se sert du 
système éducatif. » 

Ce ne sont, par contre, pas 





Questions et réponses sur les Autochtones TNO 


1- Laquelle de ces langues 
ne fait pas partie de la liste 
des langues officielles des 
Territoires du Nord-Ouest ? 


A) lecri 
B) le mitchif 
C) l'inuvialuktun 


2- Quels traités sont en 
vigueur aux Territoires du 
Nord-Ouest ? 


A) 8,12et 14 
B) 6etil 
€) S8et11 


3- Cette langue est en voie 
de disparition : 


A)  slavey du nord 
B)  inuktituk 
€) gwich'in 


À 


tous les étudiants de descen- 
dance autochtone qui sont con- 
frontés à un curriculum qui ne 
reflète pas leurs cultures. Aux 
Territoires du Nord-Ouest, les 
curriculums Dene Kede et 
Inuugatigiit ont été créés juste- 
ment pour permettre aux étu- 
diants d'apprendre tant la géo- 
graphie que les mathématiques 
et ce, à travers une approche qui 
valorise les savoirs tradition- 
nels autochtone et inuit. Le cur- 
riculum déné, par exemple, a 
été mis sur pied en 1993 parune 
équipe de professeurs et d’aînés 
autochtones et est offert de la 


4- Combien y a-t-il de ban- 
des autochtones aux Territoi- 
res du Nord-Ouest ? 


A) 26 
B) 28 
C):°31 


5- Quel ancien chef de la 
nation dénée a également été 
chef de l’Assemblée des Pre- 
mières Nations ? 

A) Matthew Coon Come 

B) Bill Erasmus 

C) Georges Erasmus 


6- Que 
« Tuktoyaktuk » ? 
A) Le renne qui ressemble 
au caribou 
B) L’endroit de l'Homme 
€) Là où les rivières se 
croisent 


signifie 


Tribune Libre 


maternelle à la 6° année. Une 
autre version est en préparation 
pour les étudiants de 7°, 8° et 9° 
année. « Nous voulons nous 
assurer que les étudiants aient 
une idée de ce qu’ils sont et de 
leurhistoire », a indiqué le sous- 
ministre adjoint du ministère de 
l'Éducation, de la Culture et de 
la Formation, Dan Daniels 

Les Territoires du Nord- 
Ouest mettent également sur 
pied depuis deux ans un curri- 
culum au contenu autochtone 
avec les provinces de l'Ouest et 
les territoires du Yukon et du 
Nunavut. 


7- Quelle est la propor- 
tion, aux Territoires du 
Nord-Ouest, entre le nom- 
bre d’Autochtones et de non- 
Autochtones ? 





A) 30/70 

B) 65/35 

C) 51/49 
DZ 
V9) 
DE 
Vo: 
DE 
DC 
4-T 


: sasuoday 





L'Aquilon invite ses lecteurs et ses lectrices à s'exprimer sur la 
question du protocole de Kyoto. Les opinions reçues seront 
publiées dans le numéro du 17 janvier 2003. 

Prière de limiter Le texte à 250 mots. 

Si cette expérience s'avère concluante, nous reviendrons 
régulièrement avec de nouvelles questions. 








De retour cette année 


Concours de photos 


des Fêtes 


Date limite pour nous faire parvenir vos photos : 
24 janvier 2003 
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cHÉPRTE 
ER STE) 


As-tu déjà 
ditätes 
parents 

que s'ils 
t’achetaient 
telle ou telle 
chose, 

tu serais gentil 
pour toujours, 
tu nettoierais 
ta chambre, 
tu prendrais 
ton bain et 

tu brosserais 
tes dents? 


Pour participer 
au concours, 
tu dois : 


1. Choisir le 
cadeau que 
tu aimerais 
recevoir 
pour Noël et 
le dessiner. 


Z.Décrire en 
Zou3 
phrases ce 
que tu serais 
prêt à faire 
pour avoir 
ce cadeau. 
Ta participation 
au concours 
doit parvenir 
aux bureaux 
de L ‘Aguilon au ÿ Prénom: Nom: 
plus tard f Adresse: 
} Ville: Code postal: 











N° de téléphone à la maison: 





L'Aquilon 

C.P. 1825 
5016, 48 rue 
Yellowknife NT 
X1A 2N9 


Si tu participes avec ta classe, inscris: 


ton école: 





ton niveau scolaire: 





Note aux enseignants: veuillez svp vous assurer que les élèves complètent bien le coupon 
de participation. Cela nous aide à bien acheminer les cadeaux aux gagnants 


nc men nu mu us mn œus mus nË 


NU OU (UN OR UN MURS MM ŒENN AN DUE HAN (MO MSN MUR MONS MEN SUN MA 
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Division des collections du Centre Septentrional Prince-de-Galles 


Rendre à César ce qui appartient à César 


Les collections du Centre Septentrional Prince-de-Galles ont été divisés en deux. 


Jutte Plourde 


Trois années ont été néces- 
saires pour passer en revue la 
collection de plus de 100 000 
objets du Centre septentrional 
Prince-de-Galles. L'équipe de 
six spécialistes, trois des Terri- 
toires du Nord-Ouest et trois du 
Nunavut, a mis la main à la pâte 
pour analyser chacune des piè- 
ces et déterminer son origine. 
Ce travail a été amorcé dès la 
création du territoire du 
Nunavut, mais même terminé, 
les collections ne bougeront pas 
de Yellowknife tant que le terri- 
toire voisin n'aura pas construit 
son propre musée et n'aura pas 
embauché des gens qualifiés. 

Tant les artéfacts que les ar- 
chives ont passé l'examen de 
l'équipe de travail formé, du 
côté des T.N.-O., par le direc- 
teur du Centre septentrional 
Prince-de-Galles, Charles Ar- 
nold, du curateur des collec- 
tions et de l’archiviste des 
T.N.-O.L'imposante collection 
a prolongé le processus, mais 
les équipes travaillaient égale- 
ment à distance, celle du 





Le Nunavut devra par contre construire un musée avant de recevoir sa part du gâteau. 


Nunavut devant même analyser 
les pièces selon l’information 
qui lui était transmise par 
l'équipe des T.N.-O. Le minis- 
tère de l’Éducation, de la Cul- 
ture, de la Formation souligne 
qu'aucune mésentente n’estsur- 
venue au cours des négociations. 
Charles Arnold, de son côté, 
n'est pas tout à fait du même 
avis. « Il y a eu des mésenten- 
tes, il y avait des points plus 
difficiles à négocier, mais oui, 
nous sommes parvenus à une 
entente à la toute fin. » 

Les collections les plus diffi- 
ciles à répertorier étaient celles 
qui chevauchaient deux histoi- 
res et deux territoires. Plusieurs 
collections, parexemple, ontété 
mises sur pied à l’époque où ni 
les T.N.-O., ni le Nunavut 
avaient leur emplacement ac- 
tuel. Ce faisant, plusieurs piè- 
ces des collections font réfé- 
rence autant à la culture dénée 
qu’à la culture inuite. « Nous 
avions deux collections similai- 
res qui contenaient des artéfacts 
provenant de l'Arctique central, 
dans une zone où, traditionnel- 
lement, les gens se déplaçaient 
sur un territoire qui est devenu 





les T.N.-O. et le Nunavut, ex- 
plique Charles Amold. Les deux 
juridictions avaient un intérêt 
envers ces collections. Nous 
avons décidé d’en transférerune 
au Nunavut et d’en garder une 
aux T.N.-O. » 

Le transfert des pièces ne se 
fera probablement pas avant 
plusieurs années. D'ici à ce 
qu’un musée soit construit au 
Nunavut, les pièces resteront 
entreposées à Yellowknife. Le 
travail d'emballage est déjà 
commencé, car les employés du 
musée de Yelloknife ne veulent 
pas être pris au dépourvu. 
« C'est très important que nous 
commencions ce travail tout de 
suite si nous ne voulons pas 
nous faire dire du jour au lende- 
main par le Nunavut qu'ils sont 
prêts et que nous pouvons en- 
voyerles pièces », a révélé Char- 
les Arnold. Le processus se 
poursuivra au cours des pro- 
chaines années avec l’aide du 
gouvernement du Nunavut. 

Ce travail d'emballage et de 
transfert pourrait même être 
sujet à la formation d'employés 
qui, de retour au Nunavut, pour- 
raient prendre en charge la con- 








servation des artéfacts et des ar- 
chives. « Nous avons suggéré 
au gouvernement du Nunavut 
que ça pourrait être une façon 
poureux de formerdesemployés 
à la manipulation d’artéfacts et à 
l'entrée de données », mentionne 
Charles Arnold, qui attend tou- 
jours une réponse du gouverne- 
ment voisin 


Le musée prévoit envoyer au 
cours des prochaines années des 
pièces au Nunavut pour que le 
territoire puisse monter des ex- 
positions avec ses propres 
collections. Le directeur veut 
également préparer des exposi- 
tions sur ces collections de 
l'Arctique de l'Est avant que 
celles-ci ne soient transférées. 


Simon Bérubé /L'Aquilon 


« Etle papa est pas pire non plus!», pourrait se dire la petite 
Simone, 8 semaines, fille de nos amis Isabel et Jeff. 








Is A Smoke-Free 
Workplace 
Too Much To Ask For? 


If the warning labels that you find on 
cigarette packs suddenly appeared in 
places you never expected, would you 
stop and think twice before lighting up 
around others? You should, because 
second-hand smoke is harmful to all 
who come in contact with it—even your 
co-workers or people who serve you in 


- DEAD. 


Un lieu de travail 
sans fumée. est-ce trop 
demander? 


Si les avertissements que vous voyez Sur 
les paquets de cigarettes apparaissaient 
soudainement dans des endroits inattendus, 
penseriez-vous deux fois avant d'allumer 
une cigarette en présence des autres? Vous 
devriez parce que la fumée secondaire est 
très nuisible à quiconque entre en contact 
avec elle — même à vos collègues de 


travail ou aux serveurs et serveuses de 


toc 
ON ARUE RME St 

IE PJ L 
tem ormn # restaurants. Ils n'ont pas le choix de respirer 


restaurants. They have no choice but 
to breathe the 4,000 chemicals found 


VAL 


in second-hand smoke—and that's À les 4 000 composés chimiques qui se 





dangerous to their health. 


So please think twice before smoking 
cigarettes around others. 


That the god there en de 





trouvent dans la fumée de cigarette — 
ce qui est dangereux pour leur santé. 


S'il vous plaît, pensez-y deux fois avant 
de fumer en présence des autres. 


Cut que vous pouvez frire de rien 


Get the facts on second-hand smoke, Call: 1 800 0-Canada (1 800 622-6232) TTY/TDD: 1 800 465-7735 Visit us at www.GoSmokefree.ca 


Renseignez-vous sur la fumée secondaire de cigarette, Appelez au 1 800 O-Canada (1800 622-6232) Téléscripteur/ATME : 1 800 465-7735 


[22 | Hans Santé 


Visitez notre site Web : www.VivezSansFumee.ca 





Canadä 
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Simon Bérubé 


Fermée depuis une quinzaine 
d'année, la mine CanTung, de 
laquelle on extrait du tungstène 
(métal utilisé, entre autres, pour 
les ampoules électriques et les 
tubes de télévision), a repris du 
service en mai dernier. Cepen- 
dant, les dirigeants de la North 
American Tungsten Corpora- 
uon auraient espéré reprendre 
là où ils avaient laissé, sans les 
nouvelles contraintes législati- 
ves. 

« La compagnie avait besoin 
d'un permis d'exploitation hy- 
draulique. En révisant la de- 
mande de permis en juillet der- 
nier, l'Office d'examen des ré- 
percussions environnementales 
de la Vallée du Mackenzie a 
décidé de demander une éva- 
luation des impacts environne- 
mentaux avant d'accorder une 
licence, ce que la compagnie a 
contesté, prétextantqu'ils’agis- 
sait d’un vieux projet, qui datait 
d'avant la mise en application 





gouvernementaux 


privé 


Inuvik, TN.-O 
(867) 777-2836 


entreprises du Sahtu 
Norman Wells, TN.-O 
(867) 587-2016 


de la région des Dogrib 
Rae, TN.-O. 
(867) 392-6875 


Canadä 
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Services de développement des 
entreprises de l'Arctique de l'Ouest 


Centre de développement des 


Centre de développement économique 


Industrie minière 


Victoire des 
environnementalistes en Cour 


La Cour suprême des T.N.-O. établit que la mine CanTung devra passer par le processus régulier d’étude des impacts environnementaux. 


de la législation envi- 
ronnementale », d'expliquer 
Randy Christensen, avocat à 
l'emploi du Sierra Legal 
Defence Fund. Cette fondation 
est un organisme à but non lu- 
cratif fournissant des services 
légaux aux groupes et person- 
nes ayant des intérêts en ma- 
tière d'environnement. 
Comme l’Office d'examen 
des répercussions environne- 
mentales de la Vallée du Mac- 
kenzie ne pouvait défendre sa 
propre décision en Cour, c’est 
le Canadian Arctic Resources 
Committee et la Société pour la 
protection des parcs et des sites 
naturels du Canada qui ont pris 
la cause en main, avec l’aide de 
la fondation. Selon les dires du 
directeur général de l'Office, 
Bob Woolley, son organisation 
a pu se faire entendre sur la 
validité d'entendre la cause, 
mais pas pour son argumentaire, 
puisqu'il était déjà inclus dans 
sa décision. De plus, il s’agis- 
sait davantage d’un point de 
droit concernant un article spé- 
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Votre centre de services aux entreprises 


Le Centre de services aux entreprises Canada-Territoires du Nord-Ouest fournit gratuitement 
toute une variété de produits et services d'affaires aux petites entreprises 


+ Une vaste collection de sources d'information imprimées et électroniques 

+ Un site Web avec une base de données sur les programmes, services et règlements 

+ Des mises en rapport avec des spécialistes du gouvernement, d'associations et du secteur 
+ Une ligne d'information sans frais (1-800-661-0599) 

+ Une bibliothèque avec du matériel de référence et de recherche 


Venez nous visiter au 8° étage du Scotia Centre, 5109, 50° Avenue, à Yellowknife; tél 
7958, courriel : yel@cbsc.ic.gc.ca 


Centres régionaux : 


Thebacha 


Fort Smith, T.N.-O 
(867) 872-2795 


Centre de développement des entreprises du Deh Cho 
Fort Simpson, T.N.-O 


(867) 695-2441 
www.dehchobdc.ca 


Visitez notre site Web : www.cbsc.org/nwt 


Centre territorial de développement des 
entreprises du Sud-Ouest 

Hay River, TN.-O 

(867) 874-9510 


Société de développement des 
entreprises Akaitcho 
Yellowknife, TN.-O 

(867) 920-9509 


Services de développement des 
entreprises communautaires du 


cifique de la Loi sur la gestion 
des ressources de la vallée du 
Mackenzie. « Nous sommes sa- 
tisfaits du fait que ce point ait 
été clarifié », fait-il savoir. 

Si elle n’est pas contestée, la 
décision de la Cour suprême 
des T.N.-O. obligera la compa- 
gnie minière basée à Vancou- 
ver à se présenter devant le Bu- 
reau d'examen des répercus- 
sions environnementales, qui 
établira la portée de l’évalua- 
tion et fera connaître ses exi- 
gences en matière d’informa- 
tions et de recherches. En toute 
fin de processus, ce bureau sera 
en mesure d’imposer des condi- 
tions où des modifications à 
l'opération de la mine, dans le 
but de réduire les risques 
environnementaux. 

En janvier dernier, lacompa- 
gnie a été victime d’un déverse- 
ment de 23 000 litres de diesel. 
Un bris de la conduite de rési- 
dus s’est aussi produit sur le site 
minier situé en aval de la ré- 
serve du parc national Nahanni, 
à la frontière des T.N.-O et du 





(867) 873- 
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Yukon. « Apparemment, le dé- 
versement a été nettoyé rapide- 
ment après qu’il ne soit sur- 
venu, mais le Ministère des Af- 
faires indiennes et du Nord n’a 
inspecté les lieux que trois se- 
maines après l’incident », de 
faire savoir Greg Yeoman, du 
chapitre des T.N.-O. de la So- 
ciété pour la protection des parcs 
et des sites naturels du Canada. 
Selon ce dernier, une récente 
étude effectuée par le ministère 
évaluait les coûts de nettoyage 
des déchets laissés par la pre- 
mière exploitation de ce site à 
près de 34 millions de dollars. 
M. Yeoman se dit surpris par 
l'argumentation qu'a présentée 
la compagnie lors de l'audience 
en Cour, qui s’est déroulée le 25 
novembre. « Une compagnie 
bien gérée planifiera en fonc- 
tion du processus réglementaire. 
La compagnie dit qu’elle n’a 
pas assez d’argent pour l'étude 
des impactsenvironnementaux, 
alorscomment paiera-t-elle pour 
nettoyer le site après l’exploita- 
tion ? Si une étude de qualité 
n’est pas faite, l’environnement 
en souffrira et le public sera pris 
avec les coûts du nettoyage ». 





Pour M. Christensen, cette 
contestation en Cour constituait 
un bon test pour la législation 
environnementale que les Ter- 
ritoires du Nord-Ouest ont mise 
en place. « À ma connaissance, 
c’est la première fois que l’on 
conteste la nouvelle Loi sur la 
gestion des ressources de la 
vallée du Mackenzie. Ça oblige 
à revoir les façons de faire de 
certaines compagnies et il y a 
des choses que l’on pouvait faire 
il y a trente ans et qui ne sera 
plus possible de faire 
aujourd’hui, puisque la techno- 
logie permet de faire autre- 
ment », dit-il. 

En marge de la procédure 
judiciaire, l’Office d'examen 
des répercussions environne- 
mentales de la Vallée du Mac- 
kenzie a accordé une extension 
d’un an à l’actuel permis d’ex- 
ploitation hydraulique. Si bien 
que la compagnie minière dis- 
pose d’environ un an pour se 
soumettre aux décisions de l’Of- 
fice et de la Cour. Les représen- 
tants de la North American 
Tungsten Corporation n’ont pas 
retourné les appels de L'Aqui- 
lon avant l'heure de tombée. 












Truc mnémotechnique : 


Tribune libre, concours de photos des Fêtes, 
Tribune libre, concours de photos des Fêtes, 
Tribune libre, concours de photos des Fêtes, 
Tribune libre, concours de photos des Fêtes, 
Tribune libre, concours de photos des Fêtes, 
Tribune libre, concours de photos des Fêtes, 
Tribune libre, concours de photos des Fêtes, 











Office national 
de l'énergie 


plausibles 








National Energy 
Board 


Consultations sur l'avenir énergétique du Canada 


L'Office national de l'énergie publie régulièrement un rapport sur les perspectives à 
long terme de l'offre et de la demande d'énergie au Canada. Son prochain rapport 
sera élaboré sous forme de scénarios représentant tout un éventail d'hypothèses 


Nous invitons les personnes qui ont des antécédents dans le domaine de l'énergie 
ou un intérêt certain dans les lendemains énergétiques de notre pays, à assister à 
l'un de nos ateliers pour discuter de ces questions et participer ainsi à l'élaboration 
du rapport final: dont la publication est prévue pour le printemps 2003 





Dates proposées Endroits proposés 
28 janvier 2003 Toronto, ON 

29 janvier 2003 Montréal, QC 

31 janvier 2003 St. John's, NF 

3 février 2003 Halifax, NS 

6 février 2003 Calgary, AB 


7 février 2003 


Vancouver, BC 


Pour vous inscrire, prière de consulter le site Web de l'Office. à l'adresse 
www.neb-one.gc.ca, et de transmettre le formulaire d'inscription rempli d'ici au 


20 décembre 2002 


Veuillez adresser toute question sur le rapport à Nancy Berard-Brown, chef de 


projet, au 1-800-899-1265 


Canadäà 








Simon Bérubé 


Un sondage distribué 
chaque année aux chas- 
seurs résidants des 
T.N.-O. montre que, mal- 
gré l'augmentation de la 
population ténoise, le 
nombre de chasseurs non 
autochtones est en baisse 
dans le Nord. « C'est la 
même chose à travers tout 
le Canada, la proportion 
du nombre de personnes 
qui chassent diminue au 
sein de la population », 
d'expliquer Suzanne Car- 
rière, biologiste au minis- 
tère des Ressources, de la 
Faune et du Développe- 
ment économique. 

Le sondage, distribué 
par le ministère, exclut 
cependant les populations 
autochtones, qui ont leurs 
propres systèmes d’attri- 
bution de permis de chasse 
et de collecte des données. 
Chaque année, le chasseur 
non autochtone qui réside 
aux Territoires du Nord- 
Ouest reçoit, quant à lui, 
un questionnaire lui de- 
mandant d'identifier 
quel(s) gibier(s) il a ré- 
colté, ainsi que l’endroit 
où il l'a fait. Ce sondage 
est rempli sur une base 
volontaire et le taux de 


participation à celui-ci est 
de près de 50 %. « Ce qui 
est un très bon taux de 
réponse », selon Mme 
Carrière. 

Les résidants des Ter- 
ritoires du Nord-Ouest 
constituent environ dix 
pour cent de la population 
qui chasse. Les autres 
groupes sont les Autoch- 
tones, les Inuvialuits, ainsi 
que les touristes canadiens 
et étrangers. Ce sondage 
ne permet donc pas d’éta- 
blirune étude poussée des 
conséquences de la chasse 
sur la faune des Territoi- 
res du Nord-Ouest. « Au 
niveau des Territoires du 
Nord-Ouest, notre impact 
sur la population d'envi- 
ron toutes les espèces ani- 
males est très petit. Mais à 
plus petite échelle, autour 
des communautés, on peut 
voir une petite diffé- 
rence », d'analyser la bio- 
logiste. 

Dans les résultats ponc- 
tuant la saison 2000-2001, 
ilest frappant de constater 
la diminution du nombre 
d’orignaux récoltés dans 
la région de Fort Smith, 
qui comprend, pour les 
besoins de la cause, tout 
ce qui est au Sud et au 
Nord du Grand Lac des 
Esclaves, à l’exception de 








Yellowknife, qui consti- 
tueune région àelle seule. 
« Du côté des orignaux 
aussi, la diminution des 
prises peut être un effet du 
nombre décroissant de 
chasseurs », croit Mme 
Carrière. 

En fait, pour presque 
toutes les espèces anima- 
les faisant l’objet du ques- 
tionnaire, la grande région 
de Fort Smith s’est fait 
damer le pion par les rési- 
dents de Yellowknife au 
cours des 20 dernières 


CRTC 





R Le crre veur vos commentaires Canadä 


Le CRTC estime qu'il convient de revoir les règles régissant la distribution 
des services spécialisés au service de base des entreprises de 
cäblodistribution qui offrent des émissions aux abonnés uniquement en 
mode numérique. Une révision s'impose d'autant plus que les exploitants 
d'entreprises de distribution par satellite de radiodiffusion directe qui 
fournissent déjà des émissions uniquement en mode numérique, sont 
devenus une source de remplacement rentable pour la câblodistribution 
et ne sont pas astreints aux mêmes exigences que les câblodistributeurs 
en ce qui a trait aux services à fournir. Pour de plus amples 
renseignements, veuillez consulter l'avis public. Le CRTC procédera en 
deux étapes pour recueillir les observations par écrit. À la première étape, 
vos observations écrites doivent parvenir à la Secrétaire générale, CRTC, 


années. En 1983-1984, les 
gens de Fort Smith ont 
récolté davantage d'’ori- 
gnaux, de caribous des 
bois et de mouflons blancs 
que leurs confrères de 
Yellowknife. En 2000- 
2001, pour toutes ces es- 
pèces, ce sont les résidents 
de Yellowknife qui ont 
connu le plus de succès. 

Le questionnaire com- 
prend aussi de la cueillette 
d’information sur le petit 
gibier et la chasse des 
oiseaux migrateurs. Enfin, 








Ottawa (Ont.) K1A ON2 et doivent être reçues par le CRTC au plus tard le 
15 février 2003. Les parties intéressées pourront ensuite présenter leurs 
commentaires écrits portant sur les observations soumises à la première 
étape avant le 15 mars 2003. Vous pouvez également soumettre vos 
observations par fax au (819) 994-0218 ou par courriel au: 
procedure@cric.gc.ca. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans 
frais) ou Internet: http/www.cric.gc.ca. Documents de référence: Avis public 


la plus basse ou toute proposition reçue. 
Canadian Radio-television and |‘ —— 


CRTC 2002-48 et 2002-48-1 





+ Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Telecommunications Commission 





L'AQUILON, 6 DÉCEMBRE 2002 9 


Moins de chasseurs aux T.N.-O. 


Depuis le début des années 1990, le nombre de chasseurs résidant aux T.N.-O. chute d’environ trois pour cent par année. 


certaines espèces, comme 
l'ours grizzly, ne font pas 
partie des données re- 
cueillies. « Le cas de 
l'ours grizzly est très res- 
trictif, puisque chaque 
chasseur n'a droit qu'à un 
de ces ours dans une seule 


vie. Si bien qu'une fois 
qu'un chasseur à tué son 
grizzly, son nom est entré 
dans une liste et il ne 
pourra plus avoir de per- 
mis pour chasser cette es- 
pèce », d'expliquer Su- 
zanne Carrière. 





(ee) 


Territoires du 


0110; courriel 





Nord-Ouest Ministère de l'Exécutif 
L'hon Stephen Kakfwi, premier ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Révision du programme d'identité visuelle 
- Phase Il 
Réf. : EX-271102-COM 


Le ministère de l'Exécutif invite les entrepreneurs qualifiés à lui 
soumettre des propositions pour concevoir un nouveau 
programme d'identité visuelle complet pour le GTNO 
L'entrepreneur choisi devra posséder une expérience 
appréciable dans les domaines des communications, du 
graphisme, de la commercialisation et de la gestion de marque. 


Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 
paramètres auprès de Richard Robertson, chef des services 
financiers, Services ministériels, ministère de l'Exécutif, rez- 
de-chaussée, Édifice Laing, 5003, 49° Rue, Yellowknife NT 
X1A 2L9. Téléphone : (867) 873-7416; télécopieur : (867) 873- 
richard_robertson@govnt.ca 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à 


15 h, heure locale, le 17 décembre 2002. 
Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 





Indian and Northern 
Affairs Canada 





E+E Affaires indiennes 
et du Nord Canada 


APPELS D'OFFRES 


Public Service Commission 
of Canada 


Commission de la fonction publique 
du Canada 


Offi ti Id 
l’énergie (ONE) 
CALGARY (ALBERTA) 
Ces postes sont ouverts aux personnes résidant ou travaillant au Canada de même qu'aux 
citoyennes et citoyens canadiens demeurant à l'étranger 
Basé à Calgary. l'ONE est une institution fédérale de premier plan responsable de la 
sécurité, de la protection environnementale et de la régulation économique. L'Office 
s'enorgueillit de son excellence technique et professionnelle à titre d'organisme de 
réglementation, Il offre la possibilité de travailler sur des projets stimulants reliés à 
l'énergie et de réelles options de perfectionnement professionnel dans un environnement 
d'équipe très productif et enrichissant. Les employés de l'ONE jouissent d'avantages 
sociaux concurrentiels et d'un style de vie équilibrée. 
L'Office recrute présentement du personnel qualifié pour combler les postes suivants 
Spécialiste de l'environnement - Planification d'urgence 
Spécialiste de l'environnement - Politique de réglementation 
Chef technique - Economie 
Chef technique - Ressources d'hydrocarbure 
Chef technique - Analyste du marché du gaz 
Chef technique - Environnement 
Analyste du marché du pétrole 
Analyste du marché 
Spécialiste des questions autochtones 
Spécialiste en génie du pipeline - Politique de réglementation 
Spécialiste en génie du pipeline - Intégrité du pipeline 
Spécialiste en socioéconomie 
Si vous désirez en savoir davantage sur ces débouchés et sur la façon de postuler, veuillez 
nous visiter en ligne à http1/emplois.ge.ca ou appeler la ligne INFOTEL au 1-800-645-5605 
—_—_— 
——= 
= 
= 
== 
== 
TE 
IE 
ES 
Zu 
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Les offres concernant les services énumérés ci-dessous, 
et adressées au Agent des marchés, marchés et 
administration, Service ministériels, ministère des Affaires 
indiennes et du Nord canadien, région des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 1500, Yellowknife (T.N.-0.), X1A 2R3, 
seront acceptées jusqu'à 15 heures de la date limite 
précisée. Vous pouvez vous procurer des documents 
relatifs à cet appel d'offres en vous adressant au Agent 
des marchés, marchés et administration au (867) 669- 
2528. 








Date limite : 18 décembre 2002 


Services : 
Le Service des communications, région des Territoires 
du Nord-ouest, sollicite présentement des offres 
concernant les services d'un fournisseur qui se 
chargerait de suivre de près les journaux, les 
magazines et les émissions de radio et de télévision 
dans les Territoires du Nord-Ouest, afin de préparer et 
de fournir, d'une manière rapide, des coupures de 
presse, des analyses et des résumés portant sur des 
sujets pertinents au MAINC. Pour satisfaire à la 
demande du Service des communications, le 
fournisseur doit pouvoir livrer cette information sous 
divers formats (p. ex. électronique, papier et vidéo). 





Le fournisseur doit posséder l'équipement de réserve, 
le personnel, ainsi que les installations nécessaires 
pour garantir que ces services seront fournis le plus 

| rapidement possible. La durée du marché s'étendra de 









ou pour les malentendants(es) (ATME) au 1-800-532-9397. Pour de plus amples 


la date d'adjudication du marché jusqu'au 31 janvier 
renseignements sur l'ONE. vous pouvez consulter le site w ww.neb-one.gc.ca 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature: nous ne commiuni- 
rence sera 





querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La pré 
ordée aux citoyennes er aux citoyens canadiens. Nous souscrivons au principe de 


INSTRUCTIONS 


LUN 
l'équité en matière d'emploi. L'ONE offre un milieu de travail sans fumée. 
This information is available in English 





Le Ministère se réserve le droit de rejeter toutes les 
offres, y compris la plus basse. 








Pour de plus amples renseignements, veuillez 
communiquer avec le marché et administration à 
Yellowknife au (867) 669-2528. 








emplois. gc.ca* Canada 
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(æe) 


Territoires du 
Nord-Oueñi Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Évaluation des besoins en matière 
d'aménagement de terrains - 
Communautés ne disposant pas d'un 
pouvoir d'imposition foncière 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour 
effectuer une évaluation des besoins afin de repérerlesterrains 
nécessaires au développement résidentiel, commercial et 
industriel dans toutes les communautés ne disposant pas d'un 
pouvoir d'imposition foncière 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
d'Ann Warren Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, 
Yellowknite NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302; 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
présente proposition, veuillez utiliser le numéro de référence 
035007. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à 


15 h, heure de Yellowknife, le 18 décembre 2002. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 








as 
Territoires du 
Nord-Ouesl Affaires municipales et communautaires 
L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Développement d'un programme de 
gestion communautaire 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour 
élaborer un programme de cours de finances municipales et de 
finances concernant l'habitation, dans le cadre du programme 
de gestion communautaire 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
d'Ann Warren Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernementdes Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302; 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
présente proposition, veuillez utiliser le numéro de référence 
038025 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à 


15 h, heure de Yellowknife, le 16 décembre 2002. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 











(æe) 


Territoires du 
Nord-Ouef Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Manuels de cours du programme 
d'exploitants d'installations de loisirs 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour mettre 
à jour, concevoir, formater et imprimer les dix (10) manuels de 
cours actuels du programme d'exploitants d'installations de 
loisirs 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
d'‘Ann Warren Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
6" étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302; 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
présente proposition, veuillez utiliser le numéro de référence 
038024. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à 


15 h, heure de Yellowknife, le 17 décembre 2002. 
Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 


la plus basse ou toute proposition reçue. 








Detites annonces 


Gardienne recherchée 


Recherche gardienne d'enfant pour fillette d'un an 
pour tout le mois de janvier. Du lundi au vendredi 
de8hà17h. Pour information, Dominique au 920- 


7338, après 18 h. 
Cadeaux de Noël 


Quelle bonne idée que d'offrir des produits d'érable 


comme cadeaux de Noël! L'AFCY vous propose 


différentes présentations, de différentes grosseurs 


avec divers produits. 
Venez les voir au 5016, 48em rue. 


Lisons ensemble 


Venez et lisons ensemble des livres pour les enfants, 
chaque samedi, de 11 h à 11 h 45, à la bibliothèque 


de l'École Allain St-Cyr. Venez écouter Carmen 
Moore raconter une aventure, les samedi 23 et 30 
novembre. Pour renseignements : 873-2499. 





a APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon, Joseph Handiey, ministre 


Location de matériel - 
Débrouissaillage d'emprises routières 
CTO2-8016 
- Route 1, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenirau surintendant, 
Région du Slave Nord et Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (oulivrées en main 
propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) ouau surintendant, 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 86, Fort Simpson NT XO0E ONO (ou livrées 
en main propre au 2° étage du de l'édifice Nahendeh) au plus 
tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 11 DÉCEMBRE 2002. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 
2 décembre 2002. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements  Sheryl Wright 

généraux : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 695-2478 

Renseignements Don Hardisty 

techniques : Techniques d'entretien 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 695-2478 


Vous pouvez également vous renseigner sur les possibilités 
de contrats du ministère des Transports sur notre site Web, 
à l'adresse suivante : http://www.gov.nt.ca/Transportation/ 
Contracts/Index.html 


fs 


Territoires du 
Nord-Ouef Justice 


L'hon. Roger T Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Préparation de manuels de formation sur 
la Loi sur le système de justice pénale 
pour les adolescents, pour les tribunaux 
des T.N.-O. 

N° 377701 


Le ministère de la Justice du gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest fait une demande de propositions auprès 
d'entrepreneurs qualifiés à préparer des manuels de formation 
sur la Lo’sur le système de justice pénale pour les adolescents, 
pour les tribunaux des T.N.-O. Les paramètres comprennent 
de l'information supplémentaire concernant les devoirs et 
responsabilités de l'entrepreneur retenu. 


Vous pouvez vous procurerles trousses de propositions auprès 
de llona Legler, agente des achats, ministère de la Justice, 6° 
étage, Palais de justice, C.P. 1320, Yellowknite NT X1A 2L9: 
téléphone : (867) 873-7311; télécopieur : (867) 873-0449; 
courriel : ilona_legler@gov.nt.ca. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 


15 h, heure locale, le jeudi 12 décembre 2002 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 




















Logement recherché 
L'AFCY désire féliciter les personnes gagnantes qui 


se sont mérités les trois prix suivants lors de la Foire 


commerciale la fin de semaine dernière: 
+2 litres de sirop d'érable, gagnante Madame 
Nicole Chatel, +1 contenant de sirop en forme de 
feuilles d'érable 240ml, gagnante Madame Norma 
Dean, +Un CD de Lennie Gallant, gagnante 
Madame Penny Saunders. 


Hyper Branché 


Gaspard animera un atelier de travail sur le logiciel 
ACCESS au centre Hyper Branché (deuxième étage 


de l'école St Cyr), le samedi matin en décembre et en 


janvier pour 4 sessions au total.Premier atelier : 
samedi 7 décembre de 10h à midi, deuxième atelier 
le samedi ; 14 décembre, même horaire. Accès libre 

et gratuit dans la bonne humeur. Apportez vos 
questions sur ACCESS ! Infos : Françoise, 873-3292 


Système de chauffage 


Recherche système de chauffage d'appoint usagé au 
propane ou à l'huile (10 000 BTU ou plus). Rejoindre 


Stéphanie ou Jean-François au 766-4005. 
Logement recherché 
Recherche logement ou petite maison à louer à 
Yellowknife, de préférence dans la vieille ville. 
Stéphanie ou Jean-François au 766-4005. 








Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 






Conseiller en matière de 
politiques et de programmes 


Services généraux des ressources humaines 

Ministère de l'Exécutif Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 34,06 S l'heure (sait environ 66 417 
$ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie 
dans le Nord de 2 302 $. Nous prendrons en considération les 
demandes d'affectation provisoire 


N° du concours : 011-1259-0003 Date limite : le 11 décembre 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section 
des ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Rez-de- 
chaussée. Édifice kaing. 5003, 49° Rue: C.P. 1320, Yellowknife 
NT XIA 219. Télécopieur : (867) 873-0110: courriel 
deanna_sartor-pielak@gov.nt.ca 








; 5 Sr A 
Préposé à l'entrepôt 

Ministère des Travaux publics 

et des Services Yellowknife, T. N.-0 
Le traitement initial est de 20,46 S l'heure (soit 40 032 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$ 


N° du concours : 32-10732-1231-0003 Date limite : le 6 décembre 2002 
Agent de gestion des services 
d'entretien 


Ministère des Travaux publics 

et des Services Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 23,95 S l'heure (soit 49 985 S par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$ 


N° du concours : 32-NEW-1235-0003 Date limite : le 6 décembre 2002 
Spécialiste de la gestion des 
renseignements consignés 


Ministère des Travaux publics 

et des Services Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 31.50 S l'heure (soit 61 633 $ par 
année). auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$ 

N° du concours : 32-NEW-1236-0003 Date limite : le 20 décembre 2002 
Pour vous procurer une copie de la description de travail de ces 
postes où pour faire parvenir votre candidature, veuillez consulter le 
site Web du ministère des Travaux publics et des Services à : http:// 
www.pws.gov.nt.ca/jobs/listings.asp 

Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Division des services ministériels, 
Ministère des Travaux publics et des Services, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, Rez-de-chaussée, Édifice Stuart 
M. Hodgson, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 219. Téléphone : 
(867) 873-7154: télécopieur : (867) 873-0247: courriel : 
coralee_round@gov.nt.ca 





+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

+ IL est interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est {a langue de travail 
des présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de Se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e}s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest 








Obligations linguistiques au MAINC 


Les francophones songent à 
demander un avis juridique 


Les directeurs généraux des trois associations francophones du Nord songent 
à pousser le dossier des droits linguistiques au MAINC. 


Simon Bérubé 


À l'issue d’une rencon- 
tre tenue entre les direc- 
teurs généraux des trois 
associations francophones 
des territoires canadiens 
etdu sous-ministre adjoint 
au ministère des Affaires 
indiennes et du Nord Ca- 
nada (MAINC), Michel 
Roy, les représentants de 
la francophonie songent à 
demander un avis juridi- 
que sur les obligations du 
ministère à l’égard des 
francophones du Nord. 

« L'avis juridique se- 
rait fait par un avocat et il 
nous dirait si, selon la loi 
constitutive du ministère, 
ses obligations vis-à-vis 
des francophones sont 
réelles ou pas », de signa- 
ler le directeur général de 
la Fédération Franco- 
TéNOise, Daniel Lamou- 
reux. Celui-ci était flan- 
qué, au cours de la réu- 
nion, de ses homologues 
Jeanne Beaudoin, du 
Yukon.et Daniel Cuerrier, 
du Nunavut, en plus de 
Richard Barrette de la Fé- 
dération des communau- 
tés francophones et aca- 
diennes du Canada. 

C'’esten février dernier 
que les associations fran- 
cophones des trois terri- 
toires ont fait part de leurs 
aspirations au ministère 
fédéral qui est responsa- 
ble destroisterritoires. Par 
exemple, on retrouvait la 
reconnaissance du statut 
des francophones en tant 
que clientèle du MAINC. 
« Une telle reconnais- 
sance pourrait se traduire 
par un appui politique aux 
projets des francophones 
et un appui financier à 
leurs besoins », d’expli- 
quer Daniel Lamoureux, 
qui considère que le dos- 
Sier traîne en longueur. 

De son côté, Michel 
Roy dit toujours travailler 
Sur son analyse des im- 
pacts de l'inclusion du 
ministère dans les 26 agen- 
ces et ministères fédéraux 
tenus de faire la promo- 
tion du bilinguisme et de 
produire un plan d'action 
eU un rapport annuels sur 
le sujet. « Il vaudrait peut- 
être la peine d’attendre que 
l’on ait terminé notre ana- 
lyse sur cette question et 
que l’on prenne position 
là-dessus avant d'aller 
Chercher des avis juridi- 


ques externes », fait-il 
valoir. Ce dernier a 
d’ailleurs donné le man- 
dat à Sylvie Guertin-Pagé 
de la Direction de l’ap- 
prentissage et du perfec- 
üonnement au MAINC, 
de le seconder dans ses 
travaux. 

En plus detravailler sur 
ce dossier, M. Roy fait 
valoir qu'il a aussi « une 
responsabilité vis-à-vis de 
la promotion du bilin- 
guisme au ministère et 
d'offrir aux employés la 
chance de créer des occa- 
sions, pour eux, d'utiliser 
les deux langues officiel- 
les ». Enfin, ce dernier 
désire poursuivre le pro- 
cessus de rencontres avec 
les trois directeurs géné- 
raux francophones. 


Dans le dossier du dé- 
veloppement économi- 


que, M. Roy fait savoir 


«que le ministre prend 
très au sérieux la question 
du développement écono- 
mique du Nord et qu'il 
fait tous les efforts possi- 
bles, avec les moyens que 
nous avons, pour promou- 
voir la question auprès de 
ses collègues du Cabi- 
net ». 

Selon la loi constitu- 
tive du MAINC, ce der- 
nier a un mandat de déve- 
loppement économique 
dans le Nord. Sauf que 
Daniel Lamoureux fait 
valoir que l'enveloppe 
budgétaire, dans ce dos- 
sier, est vide. « Le Nord 
ne fait pas partie du champ 
de juridiction de Diversi- 


fication économique de 
l'Ouest. Donc les T.N.-O 
tombent dans un espèce 
de vide économique, dans 
la mesure où nous n'avons 
pas accès aux subventions 
auxquelles tous les Cana- 
diens habitant ailleurs que 
dans les territoires ont 
droit », explique-t-il. 

Revendiquant un plan 
d’action du MAINC en ce 
qui a trait aux communau- 
tés francophones du 
Grand Nord, les directeurs 
généraux devront mainte- 
nant attendre en mars pro- 
chain avant de voir si tous 
ces dossiers ont évolué. 
« À ce moment, nous es- 
pérons avoir avancé dans 
le dossier et fait de bon 
progrès », de conclure 
Michel Roy. 





Ne ratez pas la semaine prochaine les 
suites du dossier de la santé avec les 
comptes-rendus sur la création de la 

Société santé en français. 


PROBLEME NO 730 





MOTS CROISES 


8 9 10 11 12 
































HORIZONTAL 

4 Malformation consistant 
en une fente de la lèvre 
supérieure, du palais 
{pl.) 

. Subir des dommages. 
— Planchette 
Produisit des sons 
mélodieux. — Ville 
d'Israël. 
Pronom relatif. 
— Passessil. - Négation. 
- Période historique. 

— Danse française (pl.). 
Constituant principal des 
aciers et des fontes 
blanches 
Tentera avec courage. 
— Personnes qui ont perilu 
toule dignité. ; 
Non. — Héroïne légendai- 
re qui causa la mort 
d'Héraclès. 
Point matériel que l'on 
vise. — Divinité de la 
Terre. - Poële roumain 
(1920-1970). 











- Préposition. - Année. 
— Prix, montant. 
11-Plaque utilisée en 
reliure. - Relative à 
une aurore. 
12- Objet servant à la cuisine. 
- En matière de 


VERTICAL 

1- Outil tranchant recourbé 
à une extrémité. 

2- Magistrats de Sparte. 
- D'une seule couleur, 

3- De façon fière et décidée. 
- Se suivent. 

- Du verbe «êtres. 

= Point de départ d'une 
chronolonie. 
Fut dans l'obligation de. 
- Mièvre, sans intérêt. 
Élargit un vêtement. 
- Négation. - Coutumes. 
Largeur d'une étofle, 
- Dégradé, déshonoré. 
- Son perçant. 
Courroux. — Enleva. 
- Calme, décontracté. 














9- Qui est dans l'espace 
compris entre les limites 
de quelque chose. 

10-Serviteur à yages. 
— Physicien italien 
(1745-1827). 

11-Partie aval d'une vallée. 
— Enuméra des lettres. 
— Aricle, 

12-Poursuis en justice. 

— Qui sont raisonnables. 


RÉPONSE DU NO 729 
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Horoscope 





ETES 


ANNIVERSAIRES : 


8 décembre FRANCIS HUSTER (Sagittoire-Serpent) 
10 décembre OLIVIER MESSIAEN  (Sagittaire-Singe) 
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BELIER 

Vous vivez dans une atmosphère de gran- 
de densité. Vous avez l'impression que 
l'on commence à vous donner de l'impor 

tance. Vous en êtes très satisfait 


TAUREAU 

Le Noeud descendant (noeud sud) fait 
que vous devez être très sérieux en tout 
ce qui touche les questions matérielles 
Vous commencez à comprendre plusieurs 
choses reliées à vos sentiments. 


GÉMEAUX 

Vous avez besoin d'être sûr de ce que 
vous vivez avec les autres. Vous voulez à 
tout prix que l'on soit près de vous mora- 
lement. Cela vous préoccupe 


CANCER 

Lo planète Mercure vous apprend beou 
coup sur vous et sur les gens que vous oi- 
mez. Vous sentez jusqu'à quel point on 
tient à vous. Vous avez peur que cet équi 
libre se brise 


LION 

Vous allez vers des situations où tout ce 
que vous pensez est Irès écouté. Vous 
commencez à voir les choses avec de 
grandes interrogations. Vous ne voulez 
pos être noïf moralement 


VIERGE 

Vous savez ce qui vous convient. Vous 
voulez à tout prix que fout soit correct 
Vous allez vers de grandes sotisfactions 
Continuez ainsi. Vous ne le regretterez 
pos 


BALANCE 

La Lune noire vous donne beaucoup de 
choses à vivre en ce qui concerne votre 
vie a deux. Vous avez la possibilité de 
vraiment être satisfait dans tout c que 
vous avez à expliquer. 


SCORPION 
Présentement, rien n'est léger pour vous. 
Plusieurs choses prennent de lo valeur 
comme elles n'en ont jamais eu. Vous sa- 
véz ce qui peut vous apporter une capaci- 
té de réussite. 


SAGITTAIRE 

Vous êtes oblige de vraiment penser 
avant d'agir. Vous avez la possibilité d'al- 
ler très loin dans ce que vous commencez. 
Vous êtes capable de vous surpasser. 


CAPRICORNE 

Lo planète Soturne vous donne beaucoup 
de choses à vivre au plan de votre désir 
de réalisation personnelle. Vous êtes en- 
poble de surmonter plusieurs problèmes. 


VERSEAU 

Vous êtes très sûr de vous dans le domoi- 
ne de vos relations avec les gens que vous 
aimez. Cependant, plusieurs choses vous 
apportent une capacité de tout regarder 
avec un grand besoin de compréhension. 


POISSONS 

Vous pouvez très bien analyser ce que 
vous avez été dans le passé et ce que vous 
êtes dans le présent. Cela vous apprend 
beaucoup sur vous-même. Vous faites la 
port des choses d'une façon très juste. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 





EE CHLORE OR ENT] LEE 
SRC [9 Tous les matins 1 L Ma Me Les gens de Mogador / J V Les rois |Variées e 
maudits 


RDI L'Atlantique en direct En santé |L'Heure dulLe Québec en direct 
midi 


TV5 ares Fe Zag Café Fes Zap [Variées 


TVA Les saisons de Michel RE Le TVA midi Dans la mire.com /V [Variées 
Clodine jasmin [TVA en direct.com 
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SRC lMirainie Un grand Noël Nouvelles sports /25 Charette, |55 Le garage 40 Hors d'ondes 
d'amour direct 
RDI Le monde (Grands reportages Le Téléjournal/ Le En santé |Le Canada Le Téléjournal/ Le [Grands reportages (Capital Maison- Le Journal Journal au 
[Jimmy Carter” Point neuve aujourd'hui Point actions neuve (de l'Ouest [Pacifique 
TVS  Premide Mie privée, vie publique L'alcool et nous Les beaux [Mots minuit Bourlin-  [TV5 le journal /:15 Tout le monde en parle Nous dévoile le | 55 Reflets Sud 
liaisons dangereuses ardins jueur pourquoi du succès des stars, des nouvelles modes. 
TVA Lampe Dans ma |”Au bout de la nuit” (Drame,2000) Melanie Le TVA Musicographie "Énc [Michel 0 Infopublicité 20 Le canal nouvelles 
magique caméra __|Mayron, Rebecca De Mornay Lapointe" jasmin, 
Mardi 
ATTOE 




















La Facture Les super mamies Enjeux “Liberté 75° Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /25 |25 Brio 55 Hors d'ondes 





































l'Réaliser un projet Point Découverte 
RDI Le monde |[Maison- (Grands reportages Le Téléjournal/ Le Maison- Fi santé Le Canada Le Téléjournal/ Le (Grands reportages Capital Maison- Le Journal Journal du 
neuve Jimmy Carter Point neuve aujourd'hui Point actions __ [neuve de l'Ouest [Pacifique 
F TV5 Pyramide [Tout le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succes|Gour- Memps présent Un monde IE le journal / 15 Enquête Chroniques d'en haut 25 
des stars. des nouvelles modes. mande à Dessous 
F TVA [Es course au jouer [Com 36) Sinbad, Amold[R8O documentaire [Le TVA [Musicographie Dan Michel 20 Infopublicité 20 Le canal nouvelles 
[Schwarzenegger The personnages" Bigras” Jasmin 



























Ricardo "Spéciale de 


4 Le Téléjournal/ Le 
loël” 


Point 


Nouvelles sports / 25 "Histoires d'hiver” (Com, 97) Joël 
[Drapeau-Dalpe, Denis Bouchard. 


45 Hors d'ondes 























RDI Grands reportages [Le Téléjournal Le [Maison JEnsanté [Le Canada Le Téléjourna/ Le Frs reportages [Capital [Maison ÎLe Journalournaldu 
l'Visages de l'islam” Point neuve aujourd'hui Point actions __|neuve de l'Ouest [Pacifique 
TV5 Chronique [Nunavik des animaux [Au nom de la loi Gumb-Oh ÎTV5 le journal 15 Comme au 45 Rastignac Autant 
s d'en haut}par millions l'Route libre” Là Là cinéma [savoir 
TVA MLa saison des miracles” (Drame,99) Kathy [Le TVA  [Musicographie Michel 20 Infopublicité 20 Le canal nouvelles 
Baker. Carla Gugino l'Zachary Richard" Jasmin 


















LETTRE] 
Wallace & |Fred-Dy L'avenir est 
(Gromit une liberté” 


Grands reportages 
"Visages de l'islam” 


ETUI 









Nouvelles sports / 25 "Gatsby le magnifique” (Drame, 
Robert Redford 

Le Canada Le Téléjournal/ Le [Grands reportages 
Point 

[TV5 le journal 715 Vie privée, vie publique 
monde d'ailleurs _|L'aicoo! et nous, liaisons dangeureuses 
TVA D filles à Noël Suzie Frisettes” (Com, 91) Alisan Porter Es TVA  [Musicographie Mano [Michel A Infopublicité 


‘74) Mia Farrow, |15 Hors d'ondes 






















Le Téléjournal/ Le 


Capital [Maison- 
Point 


actions __ [neuve 
15 Faut pas rêver 


Le Journal [Journal du 
de l'Ouest [Pacifique 


| RDI 














15 45 
Smoking Abtovision| 








20 Le canal nouvelles 
Uames Belushi 
















ETUI 


Zone libre 


LEE 












23h00 


Le Téléjournal/ Le [Nouvelles sports /:25 "Le Père Noël est une ordure" 
Marilou, Zachary Richard Point (Com,'82) Thierry Lhermitte, Josiane Balasko. 


Le monde [Entrée des as reportages [Le TéléjournallLe [America Un messager|Le Canada Le Téléjournal/ Le [Grands reportages 


PÆLEI 


Hors d'ondes 















(Griffe Le Journal Journal du 


















artistes Point (de l'Islam en Amérique” [aujourd'hui Point de l'Ouest [Pacifique 

Pyramide |Thalassa Magazine de la mer = Monos Douce France Écrans du [Journal/15[45 Vivement dimanche! 5 Les chroniques de [45 TV5 
présenté par Georges Pernoud monde __ |PassepArt dimanche. |l'Afrique sauvage 

JE FSissi face à son destin” (Drame, 57) Le TVA [le regarde. Invié(es)|"Tremblement de terre à New York” infopubiicié 

| Kariheinz Boehm, Romy Schneider Les Grandes Gueules. |(Drame.'98) Cynthia Gibb, Greg Evigan | 





Samedi 
















COLLECTOR E LEO UT OE PUE UE ET OEENEU LE CET OE E LEE TOI EXT EE ORE CURE CE 

Ad line U hebdi d les [Télé- Hustice 
CS 18: tin- Les b l de 
= 
"Quand le Père Noël s'en mêle" (Com, 96) 
[Don Stark, Hulk Hogan 











Titeuf 
[squad 
Le Journai[L'épicerie ÎLe Journal [Entrée des|L'Heure du[Enjeux pre TcT 
RD RDI 



















IGénies en |Va savoir 
lards herbe 


Tonus Visez dans|Vins et 


le mille! __ |fromages 





Journal/15]La vérité [Reflets Sud Soccer SERRE de France Équipes à 


[communiquer F 


TE Info- Info- 
bublicité _Joublicité _Joublicité 


Nouvelles sports /55 "Le bonheur est dans le pré" 
(Com.'95) Sabine Azéma, Michel Serrault 

La Facture [America "La retraite, (Grands reportages En libre 

non merci!” iournal l'Soudées pour la vie” iournal 
Ombre et [Macadam Tango L'ami lama Invité(es} Laurent Gerra, Patrick [50 Maitre Da Costa 20 TV5 le 
lumière Bruel, Lynda Lemay journal 
16h20 "Les petits génies” [Contre coeur” (Drame98) Renée Zellweger, William Hurt [Le TVA /25 “Edward aux mains d'argent (Com/dra, 90) Jinfopublicité 
Com.99) Kim Cattral inona Ryder, Johnny Depp: 
































CLLOMRLEU 












Hockey Bruins de Boston vs Canadiens de Montréal LNH Site: Centre 
Bell Montréal, Québec 
































Vivre ici [Enjeux 


















40 Thalassa Les Monos 















Le canal 
nouvelles 











Dimanche 


EE CORRE ET HUE PURE UNE EE CNE TO CEE TT EX] LU 16h30 
AS L 3 A Les belles histoires 
j La fille perdue” 


L'Heure du|L'épicerie pa en direct Le village de Rivière-Élernité se î " Griffe ournal de |Le Journal]Le monde 
[vante d'être la capitale des crèches de Noël. [France RDI 
5 le journal /:15 Noms de Dieux "André Journal Suisse 
France Foot [Glucksmann” 


("Et si c'était vrai" (Fant,'99) Hayden [Maman Dion Invité(es) l"Le retour de Batman” (Fant, 92) Danny DeVilo, Michael 
Panettiere, Ally Walker. (Bruno Pelletier Ü il icité _Jkeaton. 


























ELEMENT EXTET] 
(Gouv. général Gala pour lauréats des Prix du 
(Gouverneur général pour les arts de la scène 
Le Téléjournal/ Le 
Point 
D'ici et Faut pas rêver Victor en exil Les Misérables Ancien bagnard, Jean Valjean [D. 5 Ê Journal / 15 L'ami lama Émission de variétés animée [Kiosque 
d'ailleurs accède à une vie honnorable sous un faux nom. 
16630 Le sapin a des boules” | Vous avez un message” (Com, 98) Meg Ryan, Gre: 
Com.'89) Chevy Chase [Kinnear. 
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2001 sur la 
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L'important, 
c’est de lire! 
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Les Pascal 
De la bonne 
pâte à 
Yellowknife 


Pascal Bellegy et Pascal Bonnin 
voulaient partir en affaire... et 
pourquoi pas à Yellowknife ? 
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Santé en 
français 
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Julie Plourde/L'Aquilon 


Brenda Dragon, parent bénévole, montre à deux élèves en immersion de l'école William 
MacDonald} QuintonWeir 6*année-et-Kristin Vician,.8° année, à faire des décorations de Noël à 
saveur autochtone, le 6 décembre dernier. 


Investissement en santé 


De l'argent pour aller 
de l’avant 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux annonce la création 
de 42 nouveaux postes dans le secteur des soins de santé. 


Le ministère de la Santé et des Ser- 
vices sociaux a annoncé, le 3 décem- 
bre dernier, le versement de 8,3 mil- 
lions de dollars dans les ressources 
humaines du système de santé ténois. 
C’est la première fois, depuis la sortie 
du plan d’action sur les soins de santé 
en février dernier, que le gouverne- 
ment débourse une telle somme pour 
mettre sur pied des solutions tangibles 
au problème de recrutement et de main- 
tien en posté des employés. 

Cet argent neuf n’a pas été prévu 
dans le budget annuel du gouverne- 
ment et vient s'ajouter au déficit déjà 
prévu. Ces fonds serviront principale- 


ment à créer 42 nouveaux postes de’ 


spécialistes, médecins et infirmiers. 
Une nouveauté : tel qu’annoncé dans 


le plan d’action de février, trois postes. 


d’infirmier de première ligne et deux 
postes de sage-femme seront créés. 


Toutes les communautés des Terri- 


toires du Nord-Ouest profiteront de ces 
nouveaux postes. Treize emplois de 
médecins et de spécialistes seront répar- 
tis dans les régions d’Inuvik, du Sahtu, 
du Slave Nord, du Deh Cho et de Yel- 


Autres textes 
sur la santé 
en page 8 


lowknife, Quatorze postes de débutant 
seront créés en infirmerie et combleront 
les besoins des communautés d’Inuvik, 
de Fort Smith, de Hay River, de Yel- 
lowknife ainsi que les régions du Deh 
Cho et du Slave Nord. Dix emplois d’in- 
firmiers seront également ouverts à l’h6ô- 
pital territorial de Stanton dans les servi- 


ces d’obstétrique, de chirurgie et des 
ins intensifs, alors que les trois postes. 


première ligne seront si- 


tués à Yellowknife et à Hay River. 
Finalement, les deux postes de sage- 
femme combleront les besoins des 
communautés de Fort Smith et de Hay 
River. 

La création des postes de sage- 
femme est née de la volonté du gou- 
vernement de développer un nouveau 
modèle de prestation des services de 
soins de santé, mieux adapté à la réa- 
lité du Nord. « Les bébés ne doivent 
pas nécessairement naître à Yellow- 
knife ou Inuvik », a mentionné le mi- 
nistre de la Santé et des Services so- 
ciaux, Michael Miltenberger, pour 
expliquer cette nouveauté, qui faisait 
l’objet d’un projet pilote depuis quel- 
que temps à Fort Smith. « Les sages- 
femmes peuvent jouer un rôle très 
important dans l’équipe, avec les in- 
firmiers et les médecins. Elles prati- 


Santé 
Suite en page 2 
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L’Alberta et les T.N.-O. 
collaborent 


La ministre albertaine responsable de Aboriginal Affairs and 
Northern Decelopment, Pearl Calahasen, et le ministre ténois 
des Affaires municipales et communautaires et des Travaux 
publics, Vince Steen, se sont rencontrés, le semaine dernière, 
pour discuter de la collaboration entre les deux administrations. 
Les deux ministres sont les co-présidents du Protocole d’en- 
tente Alberta-T.N.-O. sur la coopération et le développement 
Ces derniers ont révisé les progrès effectués depuis la signature 
de l'entente en 1998 et se sont entendus sur une planification 
triennale en cette matière. Le Protocole d'entente touche sur- 
tout le développement des ressources, les infrastructures de 
transport, le tourisme et les projets en éducation. La prochaine 
rencontre entre les deux ministres est prévue pour mai pro- 
chain. 


Rencontre de premiers 
ministres 


Le premier ministre des T.N.-O., Stephen Kakfwi, a eu une 
première rencontre officielle avec le nouveau premier ministre 
du Yukon, Dennis Fentie. Plusieurs enjeux importants pour les 
deux territoires ont été abordés. Selon M. Kakfwi, les deux 
hommes se sont entendus sur le fait que ce sont les forces du 
marché qui devraient décider du tracé d’un gazoduc dans le 
Nord. Les deux premiers ministres entendent également faire 
revivre le Conseil des premiers ministres du Nord et prévoient 
tenir prochainement une rencontre au cours de laquelle le 
premier ministre du Nunavut, Paul Okalik, se joindrait à eux. 
MM. Kakfwi et Fentie entendent poursuivre des discussions 
sur les changements climatiques, le développement économi- 
que, la formation, l'emploi et les soins de santé. 


Partenariats autochtones 


Le premier ministre Stephen Kakfwi, et le ministre de 
l'Éducation, de la Culture et de la Formation, Jake Ootes, ont 
pris part, la semaine dernière, à l'Exposition autochtone sur 
l'énergie et le développement des ressources, qui se tenait à 
. Les deux membres du Cabinet ténois y ont présenté 
des allocutions retraçant l'implication des Autochtones dans le 
développement du Nord et les objectifs à atteindre en cette 
matière au cours des prochaines années. 





BHP non coupable 


La Cours suprême des Territoires du Nord-Ouest a reconnu 
la compagnie BHP Billiton inc., non coupable de quatre accu- 
sations portées contre elle en vertu de la Loi sur les pêches du 
Canada. Les accusations portées en Cour faisaient suite à la 
construction et à l'opération d’un chenal de dérivation d'eau à 
la mine Ekati, entre 1994 et 1997. 


DeBeers dit oui 


La compagnie de diamants DeBeers, qui entend opérer une 
mine au lac Snap, a annoncé qu’elle accepterait de fournir des 
diamants bruts aux compagniex de taille et de polissage de 
diamants des Territoires du Nord-Ouest. Le ministre ténois des 
Ressources, de la Faune et du Développement économique, Jim 
Antoine, dit applaudir cette décision. Ce dernier fait savoir 
qu'il a été clair, en août dernier, lors d’une rencontre avec le 
directeur général de DeBeers, Gary Ralfe, que le GTNO n’en- 
tendait pas faire de compromis sur sa politique sur le sujet. 
L'annonce faite par DeBeers coïncide avec le début des négo- 
ciations entre la compagnie et le gouvernement en vue d’en 
arriver avec un Accord socio-économique. 





Suite de la page 1 


quent des soins étendus, qui vont 
de soins prénataux aux soins 
post-nataux. » 

Le ministère espère que cette 
annonce permettra de diminuer 
le nombre d’heures de travail 
des employés en poste, ce qui 
pourrait rendre plus attrayant le 
milieu de travail pour les spé- 
cialistes du Sud, mais ce ne sont 
pas là que les seuls bénéfices 
promis. « Nous voulons nous 
assurer que nous n’allons pas 
épuiser nos employés, explique 
le ministre Miltenberger. Nous 
reconnaissons aussi que le mar- 
ché est très compétitif pour les 
médecins et les infirmiers. Nous 
devons offrir des salaires com- 
pétitifs. » 

Au retour d’une rencontre 
provinciale-territoriale des mi- 
nistres de la Santé, le ministre 
Miltenberger a mentionné avoir 
confiance que les recommanda- 
tions du rapport de la Commis- 
sion sur l’avenir des soins de 
santé au Canada seront bénéfi- 
ques pour les projets des 
T.N.-O. « Plusieurs des secteurs 


Santé 


identifiés par Roy Romanow 
sont des secteurs qui sont déjà 
prioritaires pour nous, a-t-il in- 
diqué. La clé, c’est le versement 
de fonds par le fédéral pournous 
permettre de faire de notre mieux 
dans ces domaines. » Le minis- 
tre a mentionné que toutes les 
provinces et territoires parta- 
gent les mêmes opinions face à 
l'intervention du fédéral dans le 
secteur de la santé. « Nous som- 
mes d’accord sur l'intervention 
du fédéral, mais nous devons 
déterminer de quelle façon et 
quelles ressources seront distri- 
buées. Les petites provinces et 
les territoires craignent que l’ar- 
gent versé soit par per capita. 
Nous devons avoir un montant 
de base sur lequel sera ajouté 
des fonds per capita », a-t-il 
soutenu. Michael Miltenberger 
reconnaît que les grandes pro- 
vinces ont beaucoup d'influence 
et que les petites provinces et 
territoires ne vivent pas la même 
situation. « Parvenir à un con- 
sensus est un souci constant. » 
Les prochaines étapes du 


ministère de la Santé et des Ser- 
vices sociaux dans le secteur du 
recrutement et du maintien en 
poste sont de terminer la 
reclassification salariale des 
emplois. « Tout le monde est 
d’avis que certains emplois sont 
mal classifiés, alors il y à de 
fortes chances que des change- 
ments surviennent bientôt », à 
révélé le ministre. Le ministère 
s’apprête également à accueillir 
les 24 finissants du programme 
de soins infirmiers du collège 
Aurora, qui devraient entrer en 
fonction en début d’année pro- 
chaine. Les recommandations 
publiées dans larévision de l’hô- 
pital territorial de Stanton se- 
ront aussi passées en revue dès 
janvier. Le ministère envisage 
la possibilité de nommer le nou- 
veau conseil d'administration 
de l'hôpital Stanton au cours 
des prochains mois, mais 
Michael Miltenberger veut 
avant toute chose réviser son 
rôle et ses fonctions. « Chaque 
chose en son temps », a-t-il in- 
diqué. 


OBLIGATION À PRIME DU CANADA 


300” 
112 50* 


ÉRAISSION 29 TAUX ANNUEL CO 


OBLIGATION 
D'ÉPARGNE 
DU CANADA 


200* 


ÉMISSION 80 





Nouvelles Obligations 
d'épargne du Canada 


+ L'Obligation à prime du Canada est 
encaissable une fois l'an, à la date 
anniversaire de l'émission et dans les 
30 jours suivants 

+ L'Obligation d'épargne du Canada est 
encaissable en tout temps 

+ Aucuns frais 

+ Invéstissement à partir de 100$ 

+ Options REER et FERR applicables aux 
deux titres 

+ Garantie du gouvernement du Canada 

+ Placement idéal pour une épargne à 
l'abri des risques 


600 
485" 
400* 





+ Disponibles à l'achat dans les institutions 
bancaires ou financières, en ligne ou 
par téléphone 

+ Emissions 29 et 80 en vente jusqu'au 
1“ janvier 2003 


Les porteurs d'obligations sont priès de 

noter qu'à partir du 1" janvier 2003: 

+ Les Obligations à prime du Canada 
de l'émission 11 porteront les taux 
susmentionnés 

+ Les Obligations d'épargne du Canada 
des émissions 56, 62. 68 et 74 porteront 
le taux indiqué ci-contre (à gauche) 


cadeau idéal. achetez vos titres sans tarder. 


un excellent mode d'épargne. c'est garanti. 


“Le ministre des Finances peut mettre fin à La vente des obligations en tout temps. 














Simon Bérubé 


Statistique Canada publiait, 
le 10 décembre dernier, les don- 
nées du recensement de 2001 
sur les caractéristiques linguis- 
tiques de la population cana- 
dienne. Aux Territoires du 
Nord-Ouest, le nombre de per- 
sonne déclarant le français 
comme langue maternelle est 
passé de 1005 à 1000 person- 
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Données linguistiques du recensement pour les T.N.-O. 


Le français se maintient 


En mai 2001, on comptait 1000 francophones aux Territoires du Nord-Ouest, soit cinq de moins qu’en 1996. 


nes. Compte tenu du fait que 
Statistique Canada arrondi ses 
chiffres par tranche de cinq, la 
diminution peut être considérée 
comme minime. 

Au cours de la même pé- 
riode, la population d’anglopho- 
nes est passée de 30 250 person- 
nes à 28 880 personnes. Une 
diminution de 4,6 %. Quant aux 
allophones, ils sont passés de 
8210 à 7250 personnes. 

Du côté du Nunavut, le nom- 
bre de francophones est passé 
de 415 à 400 personnes. 


Selon le recensement, le Ca- 
nada comprend 29 700 person- 
nes ayant l’inuktitut comme lan- 
gue maternelle, dont 18 605 
habitent le Nunavut. Cette lan- 
gue n’est devancée que par le 
cri, qui compte 80 000 repré- 
sentants. 

En 2001, un total de 385 
ténois ont déclaré utiliser le fran- 
çais le plus souvent à la maison, 
comparativement à 370en 1996. 
Quant au nombre de personnes 
qui utilisent d’autres langues 
que le français et l’anglais à la 





Les transferts linguistiques gagnent 
encore du terrain au pays 


Yves Lustgnan 

Ottawa (APF) : Le taux de 
transfert linguistique des 
francophones gagne encore 
du terrain au pays, notam- 
ment en raison de la hausse 
continue du nombre de fran- 
cophones mariés à des anglo- 
phones. 

Les données du recense- 
ment sur les langues parlées 
au Canada indiquent une aug- 
mentation des transferts lin- 
guistiques vers l'anglais par- 
tout au pays, sauf en Alberta 
où le taux est stable et dans 
les Territoires du Nord-Ouest 
où il est à la baisse. 

Souvent associé au « taux 
d’assimilation des francopho- 
nes », le taux de transfert, en 
excluant le Québec, est passé 
de 36,5 à 38,1 pour cent en 
moyenne entre 1996 et 2001. 
La Colombie-Britannique 
affiche le plus fort taux de 
transfert, alors que le Nou- 
veau-Brunswick enregistre le 
plus bas taux au pays. 

La population franco- 
phone totale à l'extérieur du 
Québec aaugmenté de 10 000 
pour atteindre 980 270, en 
hausse de 1 pour cent. Les 
francophones «hors Québec» 
représentaient 4,4 pour cent 
de la population en 2001, 
comparativement à 4,5 pour 
cent en 1996. Cette hausse 
s’explique en bonne partie 
par un gain de 8 880 franco- 
phones en provenance du 





Québec. 

Statistique Canada a raffiné 
ses données sur les transferts 
linguistiques ou « l’assimila- 
tion », ce qui donne cette année 
des résultats plus nuancés. Grâce 
à une nouvelle question posée 
lors du recensement, ilest main- 
tenant possible de connaître le 
nombre de francophones qui 
parlent «régulièrement» le fran- 
çais à la maison, même s’ils ont 
indiqué parler l'anglais «le plus 
souvent» à la maison. En 
moyenne, 39,4 pour cent des 
francophones qui parlent le plus 
souvent l’anglais à la maison, 
ont indiqué parler aussi réguliè- 
rement le français. 

En Nouvelle-Écosse, le taux 
de transfert linguistique était de 
45,6 pour cent en 2001, compa- 
rativement à 43,3 pour cent en 
1996. Parmi ceux qui parlaient 
le plus souvent l'anglais à la 
maison, on en comptait 40,7 
pour cent qui disaient utiliser 
régulièrement le français. 

La province comptait 35 380 
francophones en 2001 , en baisse 
de 2,6 pour cent, ce qui repré- 
sentait 3,9 pour cent de la popu- 
lation totale. 

Le Nouveau-Brunswick est 
toujours la province où les fran- 
cophones s’en tirent le mieux. 
Le taux de transfert est cepen- 
dant à la hausse, puisqu'il est 
passé de 9,7 à 10,5 pour cent 
entre 1996 et 2001. Parmi les 
Acadiens qui parlaient le plus 
souvent l’anglais à la maison, 


on en comptait 48,4 pourcent 
qui disaient parler aussi ré- 
gulièrement le français. 

La province comptait 
236 665 francophones en 
2001, en baisse de 1,3 pour 
cent, soit une proportion de 
32,9 pour cent de la popula- 
tion. 

Le transfert linguistique 
esttoujours en augmentation 
en Ontario. Le taux était de 
40,3 pour cent, comparative- 
ment à 38,8 pour cent en 
1996. Parmi les. Franco- 
Ontariens qui parlaient le plus 
souvent l’anglais à la mai- 
son, 42,7 pour cent ont indi- 
qué qu'ils parlaient aussi «ré- 
gulièrement» le français. 

La province comptait 
509 265 francophones, en 
hausse de 1,9 pour cent, soit 
une proportion de 4,5 pour 
cent de la population 
ontarienne. 

Le taux d’assimilation est 
resté stable à 67,7 pour cent 
en Alberta. Parmi les Franco- 
Albertains qui parlaient l’an- 
glais à la maison, 32,1 pour 
cent ont indiqué parler aussi 
régulièrement le français. 

La population franco- 
phone de la province a grimpé 
de 12,6 pourcentencinqans, 
pour atteindre 63 240 per- 
sonnes, ce qui représentait 
2,1 pour cent de la popula- 
tion totale. La province a en- 
registré un gain de 5 550 fran- 
cophonesentre 1996et 2001. 








Tribune Libre 


L'Aquilon invite ses lecteurs et ses lectrices à s'exprimer sur la 
question du protocole de Kyoto. Les opinions reçues seront 


publiées dans le numéro du 17 janvier 2003. 
Prière de limiter le texte à 250 mots. 
Si cette expérience s'avère concluante, nous reviendrons 
régulièrement avec de nouvelles questions. 









maison, il est de 3 345. Au 
Nunavut, 230 personnes parlent 
le plus souvent le français à la 
maison. 

En terme de pourcentage, 
36,2 % des francophones ténois 
disent utiliser le français le plus 
souvent à la maison, alors qu’en 
1996, la proportion était de 
33,7 %. Du côté du Nunavut, 
50,9 % des francophones disent 
utiliser le français le plus sou- 
vent à la maison. Un léger recul 
face à 1996, alors que 53,9 % 
des répondants francophones 
avaient coché français comme 
langue la plus souvent utilisée à 
domicile. 

Les gens qui ont le français 
pour langue maternelle et qui 
parlent le français régulièrement 
à la maison, mais dont l’anglais 
est la langue la plusutilisée cons- 
tituent 38,3 % de la population 
francophone des T.N.-O. et 
36,2 % de celle du Nunavut. 
Quant à la proportion de franco- 
phones vivant dans des couples 
exogames, elle est de 57 % aux 
T.N.-O. et 34,2 % au Nunavut 

Au cours de la période 1996 à 
2001, la perte nette de popula- 
tion francophone pour les Terri- 
toires du Nord-Ouest est de 40 
personnes. Le même chiffre est 
valide pour le Nunavut. Les 
T-N.-O et le Nunavut ont aussi 
subi des pertes au niveau de leur 
population anglophone. Cette 
baisse est de 2840 personnes 
aux T.N.-O. et de 400 personnes 
chez nos voisins de l’est. 

L'âge médian des francopho- 
nes des T.N.-O. est passé de 


38,1 ans à 38,9 ans, alors que 
pour le Nunavut, il est passé de 
37,5 ans à 38,7 ans. Ces chiffres 
font de ces deux territoires ceux 
qui comptent les populations 
francophones les plus jeunes au 
Canada, à l'exception du Qué- 
bec (38,7 ans). L'âge médian de 
la population francophone ca- 
nadienne est de 39,3 ans. 

Les francophones des 
T.N.-O. se disent bilingues à 
86,2 % et ceux du Nunavut à 
86,3 %.La Nouvelle-Écosse est 
la province où les francophones 
se disent bilingues avecune plus 
haute proportion, soit 93,7 %. 


Migration 


Durant la période de 1996 à 
2001, les T.N.-O. ont un solde 
négatif de migration de 3200 
personnes. Ce chiffre provient 
de la différence entre le nombre 
de gens qui s’y sont installés 
{5 700)et le nombre de ceux qui 
ont quitté le territoire (8900). 
De ceux qui ont quitté les 
T-N.-O.,4100 personnes se sont 
dirigées vers l’ Alberta (princi- 
palement vers Edmonton et Cal- 
gary), alors que 600 nouveaux 
arrivants venaient de Terre- 
Neuve-et-Labrador. 

Le Nunavut n’a pas connu 
une telle migration. Environ 
2800 personnes ont quitté le 
nouveau territoire, alors que 
2500 personnes s’y sont instal- 
lées. Une bonne proportion des 
gens qui ont quitté ce territoire 
se sont dirigés vers les régions 
d'Ottawa-Hull et d'Edmonton. 





- 


accidents du travail 


au 


pour toute autre question 


20 décembre 2002, 
à 17h, 


2 janvier 2003, 
à8h30. 
Pour signaler un accident sur le lieu detravailou | 
immédiate, veuillez appeler sans 
frais au 1-800-661-0792. 
Passez d'heureuses fêtes en toute sécurité! | 


Notre mission est de promouvoir des pratiques 
de travail sécuritaires et de fournir des 
prestations équitables. 


Commission des accidents du travail 


Fermeture des bureaux de 
la Commission des 
accidents du travail pendant 

la période des Fêtes | 
En raison des jours fériés et d'une fermeture 


négociée avec le syndicat représentant nos 
employés, les bureaux de la Commission des 


seront fermés du 


requérant une attention | 
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L'assimilation 
avec un petit a 


Ré Statistique Canada dévoilait, le 

— 10 décembre, les derniers résultats 
du recensement 2001, concernant 
Bessette Ts LERERSPE RE A 
es questions liées à la langue. Un 
peu partout à travers le pays, les journaux 
francophones titraient« Le taux d’assimilation est à 
la hausse partout au pays » 

Il y a lieu ici d'apporter quelques clarifications. 

Statistique Canada ne publie pas de données sur 
le taux d’assimilation. Ce dont on parle dans le 
rapport, c'est du taux detransfert linguistique. Ainsi, 
de 1996 à 2001, le taux de transfert linguistique du 
français vers l'anglais est passé de 36,5 à 38,1 pour 
cent. Est-ce à dire que les francophones de cette 
tranche de 38,1 pour cent ont cessé de parler 
français ? Pas nécessairement ! 

Cette mesure indique la proportion de personnes 
dont la langue maternelle était le français, mais qui 
parlent principalement l'anglais à la maison. Je fais 
partie de cette tranche de la population et je peux 
affirmer que je ne suis pas assimilé. Je fais 
| simplement partie d’un bon nombre de Canadiens- 
français vivant dans un couple exogame, c'est-à- 
| dire dont l’un des conjoints est anglophone. 
| On peut parler d’assimilation lorsque les deux 
membres du couple sont de langue maternelle 
française et qu'ils s'expriment surtout en anglais 
entre eux à la maison. Il va sans dire que leurs 
rejetons seront de jeunes anglophones. 
| Uneautre aberration journalistique, c'était le titre 
| indiquant « De moins en moins de francophones au 
|Canada ». Pourtant, on comptait 6 711 6 
| francophones au Canada en 1996 et 6 782 320 e 
2001, soit une augmentation (et non pas une 
| décroissance) de 1,1 pour cent. Il est vrai que la 
proportion de francophones par rapport à 
| l’ensemble de la population canadienne a diminué 
de 23,5 à 22,9 pour cent de 1996 à 2001. 

Voulez-vous entendre parler d’une autre 
augmentation ? On comptait 6 448 615 personnes 
qui parlaient surtout français à la maison en 1996 et 
6531 375 en 2001 soit une augmentation de 1,3 pour 
cent. Îl est vrai que le pourcentage de ces personnes 
| par rapport à la population totale du Canada est 
| passé de 22,6 % à 22,0 % de 1996 à 2001. 

Le but de cet éditorial n'est pas de minimiser 
| l'impact de l'assimilation au pays, mais surtout de 
prévenir les lecteurs sur une utilisation erronée des 
| données de Statistique Canada alors que les analyses 
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| pleuvent de toute part. 
w DNE POUCHÉE « 


FOUR LES COMMANDITES, 
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Pascal Bonnin se prépare à distribuer le gâteau lors de l'inauguration officielle de 
la nouvelle boulangerie Pascal's Boulangerie française, le 9 décembre dernier. 
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L'important, c’est de lire! 


Genevtève Harvey 


J'écoutais cette semaine une 
émission radiophonique sur 
Radio-Canada où on discutait 
de l’importance de lire. Il yavait 
même une discussion dans la- 
quelle on débattait de la ques- 
tion suivante : lire à tout prix, 
quitte à lire n'importe quoi ou 
lire de la grande littérature, des 
essais, etc. Je serais plutôt de 
l'avis du premier énoncé. En 
effet, je crois que peu importe 
ce qu'on lit, pourvu qu'on lise, 
le plaisir de lire s'installe et on 
risque de continuer de privilé- 
gier ce plaisir solitaire (eh!) que 
constitue la lecture. 

Onse rendcompte, avec éton- 
nement, qu'il existe encore 
beaucoup de gens qui ne savent 
pas lire. Tout ce qu'ils perdent, 
vous le savez, je le sais et ils le 
savent bien, eux aussi. En effet, 
l’analphabétisme touche une 
grande partie de notre popula- 
tion, nous grand pays du G-8 où 
on se vante de nos prouesses et 
de ne pas avoir de monde qui 
crève de faim. Est-ce normal, 
dans un monde hyper-déve- 
loppé, où les connaissances sont 
de plus en plus précieuses pour 
gagner sa vie, où l’informatique 
et les hautes technologies s’im- 
posent de plus en plus, est-ce 
normal qu’il existe tant de gens 
qui ne savent ni lire, ni écrire? 
On s’attend à ce que ce genre de 
choses se produise dans les pays 
en voie de développement, pau- 
vres, mais dans un pays riche 
comme le Canada! Je me sou- 
viens d’un voyage à Cuba, il ya 
quelques années, où je me pro- 
menais dans les autobus locaux 
et où j'avais eu une impression 
bizarre, lors d’un déplacement 
dans un autobus bondé de gens 
qui revenaient de travailler. Je 
me demandais bien ce qu'ilavait 
de particulier dans cet autobus 
lorsquel’évidence m'asauté aux 
yeux : tout le monde sans ex- 
ception lisait! Quelle vision su- 
perbe. Dans un pays pas très 
riche, victime des représailles 
américaines, l’analphabétisme 
est quasi-inexistant. Vous trou- 
vez peut-être ma réaction exa- 
gérée, mais je ne crois pas. J’ai 
voyagé beaucoup et souvent, ce 
qui frappe, c'est plutôt le con- 
traire. Partout, dans le monde, 
on développe des moyens de 





contourner l'incontournable, 
c’est-à-dire de trouver des 
moyens pour aider les analpha- 
bètes. Ainsi, dans le métro de la 
ville de Mexico, on a des signes 
qui représentent les différentes 
stations. Bien sûr, ilyaunnom, 
mais avec un signe spécifique 
qui y correspond, Cela permet 
aux gens qui ne savent pas lire 
de pouvoir s’y retrouver. 

Pour en revenir à mes mou- 
tons, la première condition pour 
pouvoir apprécier la lecture, 
c’est de savoir lire, il va sans 
dire. Et là où je ne suis pas 
d'accord avec certains intellec- 
tuels à la c..., c’est lorsqu'ils 
prétendent qu'il faut lire de la 
grande littérature ou de grands 
ouvrages pour que l’acte de lire 
vaille la peine. Je m'inscris en 
faux. Je ne suis absolument pas 
d’accord. Je crois, tout comme 
Marie-Christine Blais, que peu 
importe ce qu’on lit, le plaisir 
est le même. Ainsi, la personne 
qui lit son journal au retour du 
travail trouve le même plaisir 
que la personne qui se prélasse 
dans À /a recherche du temps 
perdu de Proust. À savoir si la 
qualité de l’évasion et du plaisir 
est la même, là n’est pas mon 
propos. Mon propos est d’inci- 
ter les gens à lire en disant : Peu 
importe ce que vous lisez, li- 
sez! En effet, comme un plaisir 
en entraîne un autre, le plaisir 
trouvé dans une certaine lec- 
ture peut avoir un effet bénéfi- 
que et susciter chez une per- 
sonne une envie de lire qui ne se 
perdra jamais. Bien sûr, si en 
plus vous savez joindre l’utile à 
l’agréable, et meubler votre es- 
prit tout en vous évadant dans 
de grandes réflexions, bravo! 
Je ne crois cependant pas que 
cela soit nécessaire pour bien 
profiter du geste de lire. 

Pour ma part, le plaisir ne 
s’est à peu près jamais démenti, 
sauf pendant une courte période 
après mon arrivée ici, à Yel- 
lowknife. Même si je lis en an- 
glais, le manque de librairies de 
livres français et la pénurie de 
livres en français à la bibliothè- 
que acomme terni, pendant une 
courte période, mon plaisir de 
lire. Fort heureusement, cela 
s'est rétabli assez rapidement. 
Le plaisir de lire s’est réinstallé 
et pour toujours, je l'espère. 
Quel plaisir que d'ouvrir un li- 
vre neuf, dont la senteur défie 
tous les parfums les plus sua- 
ves. Et quel mélange d'émo- 
tions mêlées n’éprouve-t-on pas 
lorsqu'on referme un livre? Un 
sentiment de plaisir d’avoir at- 
teint la fin, mais également le 
sentiment d’angoisse de savoir 
que ce plaisir est terminé... jus- 
qu’au prochain bon livre! La 
lecture à tout prix? Je crois que 
oui. Je crois que les gens qui 
lisent se préparent une retraite 
heureuse, car de milliers de li- 
vres restent à lire et nos vies 
trépidantes ne nous permettent 
pas d’assouvir cette soif inex- 
tinguible. 

Je vous souhaite à tous de 








découvrir ce plaisir qui ne se 
dément jamais et je vous laisse, 
pour aller m’adonner à cette 


grande passion qu'est pour moi 
la lecture. Et d’après ce que je 
peux constater, vous aussi, vous 


aimez lire! Ne venez-vous pas 
de lire mon article? 
genevharvey @yahoo.com 
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« Légères » 
clarifications… 


L'association des parents francophones est depuis cette année divisée en deux groupes/ 
comités. L'un à Vocation politique et l’autre s'occupe des activités communautaires et parasco- 
laires. La présidente de l’APFY , voire le pouvoir, fait partie du comité politique. Cette division 
provoque des situations dommageables au processus démocratique normal. Le comité d’activité 
parascolaire de l’APFY expose au grand jour, grâce à cet outil de communication qu'est 
l’Aquilon, un incident des plus malencontreux survenu lors de la rencontre du CA du 28 novembre 
2002. 

L’Aquilon rapportait dans son édition du 6 décembre 2002 que l’APFY avait été officiellement 
scindée en deux durant la rencontre du CA du 28 novembre 2002 et que, mise à part l’effet de 
surprise pour les membres du comité parascolaire, le tout s'était déroulé sans pépins. Ceci ne 
représente pas tout à fait la réalité. Par désir de transparence, nous voulons apporter quelques 
points d’éclaircissements sur ce qui s’est véritablement passé lors de cette réunion. Après avoir 
consulté des personnes possédant une certaine expertise en réunion communautaire nous en 
sommes venus à penser que la manière dont s’est effectuée cette scission va à l’encontre du 
processus démocratique normal à bien des égards. En voici les raisons : 

1. Cette proposition de division fut débattue en huis clos alors que ce genre de décision très 
importante devrait être prise lors d’une assemblée générale annuelle publique. 

2. Tous les membres du CA de l’APFY n’ont pas reçu les documents explicatifs avant la 
réunion afin de prendre connaissance des intentions du comité politique et ainsi voter en 
connaissant pleinement les enjeux. 

3. Lorsque nous, membres du comité parascolaire, avons réclamé à plusieurs reprises une 
semaine pour réfléchir et demander conseil aux spécialistes de ces questions et bailleurs de fonds, 
celle-ci nous fut refusée. Il est important de mentionner que ceci nous fut refusé en invoquant le 
Code Morin qui nous forçait à voter immédiatement car une membre du comité politique a appuyé 
la proposition avant même que nous, du comité parascolaire, en ayons pris connaissance en 
profondeur. 

Par ce geste le comité politique de l APFY a démontré sa volonté d’occuper un espace distinct 
(et grandissant) dans la sphère organisationnelle de la francophonie ténoise. Là est son droit. Ce 
qui est inadmissible dans l'approche du comité politique est le fait de forcer le vote en huis clos, 
pour une décision d’une telle importance, alors que ce type d’enjeux doit être débattu publique- 
ment durant la tenue d’une assemblée générale annuelle. 





Martine Boulet Delletier 
Dianne Marsh 

Sylute Botsclair 
François Cyr 








De retour cette année 


Concours de photos 
des Fêtes 


Date limite pour nous faire parvenir vos photos : 
24 janvier 2003 
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De la bonne pâte à Yellowknife 
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Pascal Bellegy et Pascal Bonnin voulaient partir en affaire. et pourquoi pas à Yellowknife 


Simon Bérubé 


L'idée a germé il y a un peu 
plus d’un an. Pascal Bellegy et 
Pascal Bonnin, deux amis de 
longue date, étaient en vacan- 
ces à Yellowknife. Ils étaient 
mûrs pour du changement et 
rêvaient de se lanceren affaires. 
« Nous avons regardé les op- 





Pascal Bellegy 


portunités d’affaires et il y avait 
un gigantesque potentiel en ce 
qui concernait la fraîcheur dans 
les métiers de bouche », se rap- 
pelle Pascal Bellegy. 

Après vérification de l’exis- 





tence de ce besoin à l'Hôtel de 
ville, les deux amis français 
décident de se lancer en pâtisse- 
rie-boulangerie. Restait encore 
à apprendre le métier ! Qu'’àcela 
ne tienne, les deux Pascal s’ins- 
crivent à la meilleure école de 
boulangerie-pâtisserie de 
France. « En réalité, ça été un 
très gros obstacle parce que cette 
école n’acceptent que 24 élèves 
par session, alors que l’on y 
retrouve deux sessions par an- 
née», continue Pascal... 
Bellegy. 

« La seule et unique condi- 
tion pour nous était de payer 
notre inscription en argent 
comptant. Ça faisait encore un 
budget supplémentaire, pour 
nous, qui n’était pas prévu. Nous 
l'avons accepté, comme toutes 
les démarches administratives 
que l’on a eu à faire ». 

Les deux Pascal connaissent 
maintenant les dédales admi- 
nistratifs des affaires. « On a 
essuyé des refus de toutes les 
banques de Yellowknife pour 
notre prêt. Il a donc fallu nous 
adresser à la Banque de déve- 
loppement du Canada », se rap- 
pelle Pascal Bonnin. « On aurait 
pris le temps de reculer pour 


mieux sauter s’il avait fallu », 
ajoute Bellegy. 

En fait,en arrivant le 25 juillet 
dernier, les deux compères se 
retrouvaient à recommencer une 
nouvelle vie au complet. « C’est 
un changement total de vie et de 
mentalité, mais nous avons 
adopté un esprit relativement 
ouvert de compréhension, 
d'écoute des gens et de tolé- 
rance. Nous avons toujours 
voulu être justes avec les gens », 
de signaler Pascal Bellegy. En 
fait, trois mois de travail intense 
ont été nécessaires avant que la 
première fournée de pain ne 
sorte de l'équipement qu'ils ont 
dû faire parvenir directement 
de France. 

Quant à la langue de Shakes- 
peare, ce n’est pas un problème, 
selon Bellegy. « J'avais prati- 
qué un peu l’anglais au niveau 
universitaire en France. Qui plus 
est, je me suis rendu en Angle- 
terre à quelques reprises. Mais 
les gens font souvent des efforts 
pour parler en français. La lan- 
gue n’est pas une barrière pour 
nous », dit-il. « On fait avec et 
on l’apprend », ajoute le com- 
plice. 

Officiellement ouverte de- 





puis le 9 dé- 
cembre dernier, 
la boulangerie 
roule mainte- 
nant à plein ré- 
gime. « On ne 
peut pas dire 
que la réponse 
de la popula- 
tion est bonne, 
mais qu’elleest 
phénoménale, 
carrément ex- 
ceptionnelle. 
Pour l’ouver- 
ture, nous vou- 
lions offrir 
quelque chose 
qui correspond 








à ce que nous 
voudrions en 
tant que client et on a travaillé 
dur pendant deux jours et le 
succès aété tel qu’hiersoir, ilne 
restait absolument rien ! Ça fait 
excessivement plaisir, mais le 
contre-coup a été qu'il a fallut 
tout refaire. Mais justement, ça 
a été un défi! », de raconter 
Bellegy, au lendemain de 
l'ouverture officielle. 

Les paupières lourdes, Pas- 
cal Bonnin donne un légerexem- 
ple. « On s’est levé avant-hier à 


Pascal Bonnin 


deux heures du matin et on s’est 
couché ce matin à 9 h 30 ». Au 
moment où cette entrevue se 
terminait, la plupart des gens 
rentraient du bureau. Mais avant, 
ils faisaient un petit arrêt à la 
boulangerie. Quant aux deux 
commerçants, il n’était pas ques- 
tion d’aller se coucher, il fallait 
satisfaire la demande d’une po- 
pulation qui, semble-t-il, avait 
bien hâte de se sucrer le bec. 
Photos : Simon Bérubé 
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Julie Dlourde 


La société Santé en français 
a pris un nouveau virage lors de 
la rencontre tenue la dernière 
fin de semaine de novembre, à 
Ottawa, par la Fédération des 
communautés francophones et 
acadiennes. Déjà constituée en 
réseau à travers quatre régions 
du pays depuis un certain temps 
déjà, la Société s’est incorporée 
lors de cette réunion. Le conseil 
d'administration et le conseil 
exécutif ont été formés, au sein 
desquels siège la psychologue 
ténoise Roxane Valade. Cha- 
que région a soumis où soumet- 
tra sous peu des projets de dé- 
marrage au conseil d’adminis- 
tration. 

La naissance de ce groupe 
s’est fait dans la foulée de l’af- 
faire Montfort, cet hôpital de 
l'Ontario qui a été sauvé in ex- 
tremis de la fermeture par un 
jugement de la Cour d’appel de 
l'Ontarioen décembre 2001. La 
Couravaitreconnu l'importance 
de l'institution pour la survie de 
la communauté  franco- 
ontarienne. Dans la même veine, 
le gouvernement fédéral avait 
débloqué des fonds pour créer 
un réseau pan-canadien de ser- 
vice de santé en français. Avec 
l'incorporation, la Société ac- 
quiert plus de latitude pour pour- 
suivre elle-même ce projet de 
réseautage. 

Aux Territoires du Nord- 
Ouest, un comité de santé en 
français avait déjà été formé 
avant la réunion, pour formuler 
le premier projet du territoire. 
Outre Daniel Lamoureux, qui 
représente la Fédération Franco- 
TéNOise, Danielle Couillard, 





coordonnatrice de l’ Association 
franco-culturelle de Yellow- 
Kknife, Roxane Valade et France 
Benoît constituent le comité. 
Cette dernière a d’ailleurs été 
embauchée pour mener sur le 
terrain une étude sur les besoins 
des communautés franco- 
ténoise en matière de santé en 
français. Cette étude, projet de 
démarrage de la communauté 
francophone des T.N.-O., de- 
vrait être complétée en mai pro- 
chain, si les fonds prévus sont 
alloués. Une réponse est atten- 
due d'ici une semaine ou deux. 

« C’est sûr qu’on n'aura pas 
notre propre hôpital dans le 
Nord, explique Roxane Valade, 
qui représente les trois territoi- 
res du Nord au sein du conseil 
d’administration. Il faut donc 
être créatifs, innovateurs et voir 
comment on peut offrir plus de 
services en français. Il faudra 
que ça parte de services déjà 
existants. » 

Les priorités retenues l'an 
dernier, lors d’un colloque sur 
la petite enfance, ont été juste- 
ment d'investir des ressources 
humaines auprès des tout-petits 
dans le secteur préventif. Le 
comité de santé ténois veut éga- 
lement miser sur des soins en 
santé mentale. L'étude de la 
consultante viendra déterminer 
si ces priorités sont toujours 
d'actualité pour les communau- 
tés. Plusieurs modèles peuvent 
être retenus, comme celui de 
créer une équipe de spécialistes 
itinérants qui, de façon ponc- 
tuelle, visitera les communau- 
tés. Le futur centre communau- 
taire de Yellowknife pourrait 
également être une infrastruc- 
ture destinée à soutenir les pro- 
jets en santé. 

La société Santé en français 


Société Santé en français 


La santé a du tonus 


La société Santé en français compte faire pression sur les gouvernements 
pour qu’ils reconnaissent la nécessité d’offrir des soins de santé en français. 


compte faire pression auprès du 
gouvernement fédéral, dont 
Santé Canada, pour s'assurer 
d'un financement stable. Du 
côté du comité, les pressions 
pourraient se manifester auprès 
du gouvernement des T.N.-O., 
pour qu’il tienne compte des 
besoins des francophones dans 
l'embauche de spécialistes. 
« On ne peut pas réinventer la 
roue, laisse entendre Roxane 
Valade. Il faut s'associer aux 
services et aux infrastructures 
existants. » L'une des tâches 
qu'aura à réaliser la consultante 
est de répertorier les spécialis- 
tes francophones ou bilingues 
qui travaillent en Alberta. « Si 
on envoie quelqu'un en cardio- 
logie, par exemple, on pourra 
dire au médecin ou à l’infir- 
mière d’iciqu’il y atelle outelle 
personne en Alberta qui parle 
français », spécifie la psycholo- 
gue. 

L'absence de recommanda- 
tions touchant directement la 
question des services de soins 
de santé en français dans le rap- 
port de laCommission sur l’ave- 
nir des soins de santé au Canada 
donne un leitmotiv à la Société, 
qui aura à faire reconnaître ces 
besoins avec plus de vigueur. 
« C'est une occasion de moti- 
ver les troupes et de continuer à 
faire de la promotion, ajoute la 
représentante du Nord. Les mes- 
sages n’ont pas tous été enten- 
dus, on a du pain sur la plan- 
che. » 

Un groupe comme la Société 
pourrait même faire avancer 
certains dossiers judiciaires, 
comme celui de lacommunauté 
franco-yukonnaise, qui menace 
de poursuivre le gouvernement 
du Yukon pour le manque de 
services de soins de santé en 











Hyper Branché 


français. Lors du transfert de la 
responsabilité de la gestion des 
soins de santé entre les gouver- 
nements fédéral et du Yukon, 
aucune clause linguistique n’as- 
surait la prestation des services 
en français selon les principes 
évoqués dans la Loi sur les lan- 
gues officielles. « J'ose croire 
que ça va rendre la cause plus 
forte, espère Roxane Valade. 





Yves Lustgnan 


français. 


santé, ont participé à 


Création d’un 
réseau national 
pour la santé en 

français 

DR pe pee meer 


services de santé en français dans toutes les régions francopho- 
nes du pays, a été posé avec la création de la Société Santé en 


Même si ce n’est pas son man- 
dat, la Société sera là pour gon- 
fler les voiles. » 

Le conseil d'administration 
est présidé par le directeur gé- 
néral de l'Hôpital général de St- 
Boniface, Hubert Gauthier. Cha- 
que région, soit l’Ouest, le Nord, 
l'Ontario et les Maritimes, est 
représentée au sein du conseil 
exécutif. 











Environ 140 personnes, dont plusieurs professionnels de la 
Ottawa à la création de ce nouvel 


organisme. Le réseautage entre les professionnels de la santé, 
les établissementsd’enseignement, les établissements de santé 


et les associations francophones était l’une des grandes prio- 


rités identifiées lors d’un important forum national sur la santé 
en français, qui s’était déroulé à Moncton en novembre 2001. 

La formation de professionnels francophones et l’organisa- 
tion de services de santé en français sont les deux autres 
priorités qui ont été identifiées et sur lesquelles la Société 
Santé en français devra se pencher. Selon un rapport publié en 
2001 pour le compte de Santé Canada, l’accessibilité à des 
services de santé en anglais est de trois à sept fois plus élevée 
qu'en français. Plus de la moitié des francophones qui vivent 
à l'extérieur du Québec ont peu ou pas accès à des services de 
santé en français et la situation est pire si on exclut les régions 


d'Ottawa et de Moncton. 





A 
Quoi de neuf? an 









Bulletin de liaison de l'Association franco-culturelle de Yellowknife - Le 2002 


par le biais d’entretiens 
téléphoniques, jusqu'aux 
vacances de Noël con- 
cernant les habitudes 
d'utilisation des ressour- 
ces informatiques et des 





Initiation Access pour 
Hyper branché 

Hyper branché annonce que 
les 7 et 14 décembre, de 10 h à 
midi, seront consacrés à une 
session d'initiation au logiciel 
Access. Cette session sera ani- 
mée par M Gaspard Kabanga. 
Nous vous y attendons en grand 
nombre. 





L'AFCY et le centre Hyper 
branché vont poursuivre l'étude 


nouvelles technologies 
en général. 


Les résultats permettront 
d’avoir une meilleure vision à 
long terme, d'améliorer les ser- 
vices proposés par le centre 
Hyper branché, de déterminer 
une grille horaire plus fine ainsi 
que d'orienter les choix d'’in- 
vestissement en équipements 
informatiques. 


Nos heures d’ouverture'sont : 


du lundi au mercredi de 18 h à 
20 h ainsi que le samedi matin 
de 10 h à midi. Nous profitons 
de l’occasion pour vous rappe- 
ler que le centre offre en perma- 
nence une initiation aux logi- 
ciels de bureautique. 


Bienvenue à tous et d'avance, 
un grand merci pour votre col- 
laboration. 


Contact : Françoise Jaussoin, 
coordonnatrice d’Hyper bran- 
ché 

Tél : (867) 873-3292 


Paniers de Noël 
Quelle bonne idée que d’of- 
frir des produits de l’érable 


comme cadeau de Noël! 
L'AFCY vous propose diffé- 
rentes présentations, de diffé- 
rentes grosseurs avec divers pro- 
duits. 

Venez les voir! 


Recherche de tuteurs en 
français 

L'Association désire répon- 
dre à un besoin d'enseignement 
en français. Si vous connaissez 
quelqu'un ou si vous êtes prêt à 
donner des cours de français, 

téléphonez-moi au 873-3292. 


Remerciement et 
félicitation 
L'Association franco-cultu- 
relle désire remercier chaleu- 


reusement tous les bénévoles 
qui ont participé à la Foire Com- 
merciale ainsi qu’à la Dictée 
des Amériques. Sincères félici- 
tations à nos deux gagnantes de 
la Dictée soit Rebecca Mahler 
et Françoise Jaussoin. 


Bénévoles recherchés 

L'AFCY recherche une per- 
sonne intéressée à faire de l'en- 
trée de données des derniers vi- 
déos reçus. De plus, nous re- 
cherchons plusieurs personnes 
intéressées à s'impliquer au ni- 
veau de la chambre noire. Si ça 
vous intéresse, veuillez contac- 
ter Danielle à | AFCY. 





La Coalition contre la y 


Julie Plourde 


L'une des premières 
constatations du rapport 
La violence familiale aux 
T.N.-O., un sondage sur 
les coûts, les services, la 
collecte de données et les 
solutions, dévoilé le 9 dé- 
cembre dernier par la Coa- 
lition contre la violence 
familiale, évoque assez 
durement la réalité du 
Nord : la violence fami- 
liale, selon toute vraisem- 
blance, estune réalité nor- 
male et intergénération- 
nelle pour la population 
ténoise. Ce constat est 
parmi une série d’obser- 
vations, qui dépeignent le 
portrait de la violence fa- 
miliale aux T.N.-O, re- 
cueillies àtravers un vaste 
sondage auquel ont parti- 
cipé 118 personnes. Les 
42 recommandations is- 
sues de ce sondage seront 
traduites en plan d’action 
dès le mois d'avril pro- 
chain. 

Les répondants, repré- 
sentant 64 groupes, orga- 
nismes ou agences plon- 
gées en plein cœur de la 
problématique, ont 
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Rapport sur la violence familiale aux T.N.-O. 


Un plan d'action au printemps 


majoritairement exprimé 
leur inaptitude à faire face 
à l'ampleur de la situa- 
tion. Cette incapacité s’ex- 
prime autant par le man- 
que de financement que 
par les limites du système 
judiciaire et le besoin de 
politiques et d’un proto- 
cole entre les ministères 
et les agences non gou- 
vernementales. « Nous 
voulons un plan d’action 
qui soit informatif, co- 
opératif, près des gens et 
qui demandera la partici- 
pation des élus, afin de 
développer une approche 
systémique à la violence 
familiale », a indiqué la 
directrice du Conseil sur 
la condition de la femme 
et présidente de la Coali- 
tion, Barbara Saunders. 
Les lacunes et les consta- 
tations révélées dans le 
rapport vont nous aider à 
y parvenir. » 

La Coalition veut tâter 
le terrain de la législation, 
pour modifier un réflexe 
largement répandu dans 
un contexte de violence 
familiale. « Nous avons 
fait des recherches précé- 
demment sur la violence 
familiale, qui ont révélé 


Indian and Northern 
Affairs Canada 


APPELS D'OFFRE 


que ce devrait être 
l’abuseur qui quitte le do- 
micile et la communauté, 
ce qui permettrait aux en- 
fants de rester chez eux », 
a mentionné Barbara 
Saunders. Le groupe veut 
également plus de servi- 
ces pour les agresseurs. 
Les membres de la Coa- 
lition estime qu’il est 
temps de mettre sur la sel- 
lette ce dossier, alors que 
la création d’un agenda 
social par le gouverne- 
ment démontre la bonne 
volonté des élus. « Les 
problèmes sociaux sont 
souvent mis de côté, au 
profit des priorités politi- 
ques et économiques, a 
mentionné l’un des porte- 
parole de Lutra Associates 
de Yellowknife, le con- 
sultant qui a obtenu lecon- 
trat du plan d’action. L’en- 
gagement face à un agenda 
social démontre que cette 
question est devenue prio- 
ritaire. » Le consultant a 
d’ailleurs demandé à 43 
élus de divers paliers gou- 
vernementaux de signer 
un protocole d’entente. 
Tous les députés de l’As- 
semblée législative ont 
déjà apposé leur signature. 


Les offres concernant les services énumérés ci-dessous, 
et adressées au Agent des marchés, marchés et 
administration, Service ministériels, ministère des Affaires 
indiennes et du Nord canadien, région des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 1500, Yellowknife (T.N.-0O.), X1A 2R3, 


seront acceptées jusqu'à 15 heures de la date limite 
précisée. Vous pouvez vous procurer des documents 


relatifs à cet appel d'offres en vous adressant au Agent 
des marchés, marchés et administration au (867) 669- 


2528. 


Date limite : 18 décembre 2002 


Services : 


Le Service des communications, région des Territoires 
du Nord-ouest, sollicite présentement des offres 
concernant les services d'un fournisseur qui se 
chargerait de suivre de près les journaux, les 
magazines et les émissions de radio et de télévision 
dans les Territoires du Nord-Ouest, afin de préparer et 


de fournir, d'une manière rapide, des coupures de 


presse, des analyses et des résumés portant sur des 
sujets pertinents au MAINC. Pour satisfaire à la 
demande du Service des communications, le 

fournisseur doit pouvoir livrer cette information sous 
divers formats (p. ex. électronique, papier et vidéo). 


Le fournisseur doit posséder l'équipement de réserve, 


le personnel, ainsi que les installations nécessaires 


Pour garantir que ces services seront fournis le plus 
rapidement possible. La durée du marché s'étendra de 
la date d’adjudication du marché jusqu'au 31 janvier 


2004. 


INSTRUCTIONS 


Le Ministère se réserve le droit de rejeter toutes les 


offres, y compris la plus basse. 


Pour de plus amples renseignements, veuillez 
Communiquer avec le marché et administration à 
Yellowknife au (867) 669-2528. 





Le rapport recom- 
mande, entre autres, un 
financement adéquat des 
services, lacréation d’une 
politique interministé- 
rielle sur la violence fami- 
liale, l'accessibilité de ser- 
vices de soutien et la pour- 
suite de l'éducation auprès 
de la population des 
T.N.-O. Une dizaine de 
recommandations concer- 
nent les centres d’héber- 
gement, entre autres une 
augmentation du finance- 
ment, une meilleure ré- 
partition de celui-ci et 
l'ouverture d’un centre 


dans chaque communauté 
des T.N.-O. La Coalition 
veut aussi que chaque 
employé du système judi- 
ciaire reçoive une forma- 
tion sur la violence fami- 
liale et que les centres cor- 
rectionnels offrent plus de 
services pour les agres- 
seurs, comme des pro- 
grammes de prévention et 
de rechute. La prévention 
auprès des enfants est 
aussi à l’ordre des priori- 
tés. La Coalition veut que 
les programmes de sou- 
tien et d'éducation pour 
les enfants soient offerts 


iolence familiale dépose 42 recommandations pour mettre fin à la violence familiale aux T.N.-O. 


dans les écoles. 

Ce rapport s'appuie sur 
des recherches réalisées 
au cours des dix dernières 
années. Le dernier plan 
d'action sur la violence 
familiale a été en vigueur 
de 1986 à 1989. La Coali- 
tion et Lutra Associates 
prévoient mettre sur pied 
un atelier de travail en fé- 
vrier prochain afin de ré- 
viser la première version 
du plan d’action. Le pu- 
blic est convié à donner 
son appui à ce plan d’ac- 
tion, en appelant au 1-8 
234-4485 














[| +I Commission de la fonction publique Public Service Commission 
du Canada of Canada 


Affaires indiennes et 
du Nord Canada 


IQALUIT (NUNAVUT) 


Agente ou agent autochtone des communications 


Ce poste est ouvert aux Autochtones résidant ou travaillant au Canada ainsi qu'aux 
Autochtones canadiens demeurant à l'étranger. Comme ce poste sera comblé par le biais 
du Programme d'emploi des Autochtones du ministère des Affaires indiennes et du 
Nord canadien. seule la candidature des Autochtones sera prise en considération. Les 
candidates et candidats doivent clairement indiquer leur statut d'Autochtone dans leur 
lettre d'accompagnement ou curriculum vitæ 

Vous toucherez un salaïre annuel variant entre 51 358 $ et 55 495 $. plus une indemnité 
de vie dans le nord. Numéro de référence : IAN81998NJ31-N 

Pour être pris en considération à ce poste temporaire à temps plein, qui doit prendre fin en 
mars 2005, vous devez détenir un diplôme d'une université reconnue en communications, 
relations publiques, journalisme ou dans une autre discipline connexe. ou-présenter un 
agencement acceptable d'études, de formation et d'expérience. Il vous faut également des 
antécédents professionnels dans CHACUN des domaines suivants : communications: aide 
à la planification, à la mise en oeuvre et à l'évaluation de programmes/plans et projets 
de communication; rédaction et correction de documents de communication dans au 
moins six domaines, à savoir les bulletins, brochures, feuilles d'information. affiches, 
présentations, infocapsules, communiqués et textes publicitaires. 


Rédactrice-réviseure/rédacteur-réviseur 
autochtone en inuktitut 


Ce poste est ouvert aux Autochtones résidant où travaillant au Canada ainsi qu'aux 
Autochtones canadiens demeurant à l'étranger. Comme ce poste sera comblé par le biais 
du Programme d'emploi des Autochtones du ministère des Affaires indiennes et du Nord 
canadien, et conformément à l'Accord sur les revendications territoriales du Nunavut. 
seule la candidature des bénéficiaires des revendications territoriales du Nunavut sera prise 
en considération. Les candidates et candidats doivent clairement indiquer être de tels 
bénéficiaires dans leur lettre d'accompagnement ou curriculum vitæ. 

Vous toucherez un salaire annuel variant entre 43 863 $ et 47 260 $, plus une indemnité 
de vie dans le nord. Numéro de référence : IAN81996NJ31-N 

Pour occuper ce poste permanent, vous devez détenir un diplôme d'une université 
reconnue en communications, relations publiques. journalisme ou dans une autre 
discipline connexe, ou présenter un agencement acceptable d'études, de formation et 
d'expérience. Il vous faut des acquis dans la rédaction, la révision, la correction d'épreuves, 
la lecture comparée et la traduction vers l'anglais de textes écrits en inuktitut 
(dialecte igloolik du Nord-de-l'île-de-Baffin) et vice-versa. Autre acquis indispensable : la 
prestation de conseils et de directives dans le domaine de la rédaction, révision, traduction 
écrite et terminologie des documents en inuktitut. 








La maîtrise de l'anglais est essentielle pour les deux postes. 

Nota (pour les deux postes) : Une liste de candidates et de candidats qualifiés pourrait 
être établie et servir à combler des postes similaires de durée permanente ou temporaire, 11 
faudra passer un examen écrit. Ceux et celles qui seront retenus pour l'étape suivante 
devront réussir l'examen écrit et l'entrevue orale. Une vérification approfondie de la 
fiabilité sera effectuée avant la nomination. 

Si l'un de ces emplois vous intéresse, veuillez postuler en ligne ou acheminer votre 
curriculum vitæ d'ici le 2 janvier 2003, en démontrant clairement la façon dont vous 
répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro 
de référence approprié, à la Commission de la fonction publique du Canada, Immeuble 
917, bureau 1, C. P. 1990, Igaluit (Nunavut) XOA OH0, Télécopieur : (867) 979-2897. 
InfoTel : 1 800 645-5605. ATME : 1 800 532-9397. Si vous soumettez votre demande en 
ligne, n'expédiez pas de duplicata par télécopieur ou par la poste. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature: nous ne communt- 
querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Nous souscrivons au Principe de 
l'équité en matière d'emploi. 

This information is available in English. 


emploisgcca* 
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Norg-Oues Affaires municipales et communautaires 
L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Prestation d'un cours d'entretien de 
bâtiments 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour 
préparer et donner, dans le cadre du programme existant, les 
cours suivants concernant l'entretien de bâtiments 


1. Compétences de base Il : Électricité et plomberie; durée 
de sept (7) jours, à Norman Wells, du 3 au 9 février 2003 


2. Compétences de base | : Menuiserie, cloisons sèches et 
peinture; durée de six (6) jours à Fort Simpson, du 18 au 
23 mars 2003 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions 
auprès d'Ann Warren-Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° 
Avenue, Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873- 
7302; télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites 
référence à la présente proposition, veuillez utiliser le numéro 
de référence 038028 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à 


15 h, heure de Yellowknife, le 6 janvier 2003. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 





V2 


OFFRE D'EMPLOI 


TITRE DU POSTE : Co-président, Comité de révision - Yellowknife 


SALAIRE 68 638 $ par année 
ALLOCATION NORDIQUE : 2302 $ par année 
NUMÉRO DU CONCOURS : #SR02/56 


DATE LIMITE : 19 décembre 2002 


Vous devez identifier clairement votre éligibilité sous le 


Programme d'action positive. 
Veuillez envoyer votre curriculum vitae 


Ressources humaines 

Commission des accidents du travail, 

C.P. 8888, CST-3 

Yellowknife, NT, X1A 2R3 

Tél. : 1-800-661-0792 Téléc. : (867) 873-4596. 
Cournel : Resumes @ wcb nt.ca 


L'employeur préconise un programme d'action positive. Il est 


interdit de fumer au travail 


La 


Territoires du 
Nord-Ouesl Ressources. Faune et 
Développement économique 
L'hon. Jim Antoine, ministre 











DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Marketing et analyse des installations 
pour les véhicules récréatifs 
RFP 480677 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
fait une demande de propositions auprès d'entrepreneurs 
qualifiés pour faire une analyse du marché de même que des 
installations existantes et faire des recommandations concernant 
le développement possible d'installations pour véhicules 
récréatifs dans la région de Yellowknife. 


Vous pouvez vous procurer les documents de propositions à 
partir du 9 décembre 2002, auprès de Rick Maddeaux, agentaux 
contrats et aux achats, Ministère des Ressources, de la Faune 
etdu Développementéconomique, Gouvernementdes Territoires 
du Nord-Ouest, 6° étage, Edifice Scotia Centre, Yellowknife NT 
X1A 3S8: téléphone : (867) 873-7582; télécopieur : (867) 873- 
0550; courriel : rnck_maddeaux@ gov.nt. ca 


Les propositions doivent parvenir au plus tard à : 









15, heure locale, le 15 janvier 2003. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


Commission des accidents du travail 
des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut 



















Detites annonces 


Plein air 
Maniaque de Plein air en vacances à Yellowknife 
jusqu'au 20 décembre recherche des personnes 
intéressées à lui faire vivre des expériences 


nordiques (randonnées, pêche, etc.) Contactez Jean- 


Luc au 669-2087 ou à quantonpense@hotmail.com 


Gardienne recherchée 
Recherche gardienne d'enfant pour fillette d'un an 
pour tout le mois de janvier. Du lundi au vendredi 


"XZ Commission des accidents du travail 
des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut. 


. OFFRE D'EMPLOI 


TITRE DU POSTE : Directeurdu développement organisationnel, 
Yellowknife 


SALAIRE : En révision 


ALLOCATION NORDIQUE : 2302 $ par année 


NUMÉRO DU CONCOURS : #SR02/55 
DATE LIMITE : 19 décembre 2002 


Vous devez identifier clairement votre éligibilité sous le 
Programme d'action positive. 


Veuillez envoyer votre curriculum vitae : 


Ressources humaines 

Commission des accidents du travail, 

C.P. 8888, CST-3 

Yellowknife, NT, X1A 2R3 

Tél. : 1-800-661-0792 Téléc. : (867) 873-4596. 
Courriel : Resumes @ wcb.nt.ca 


L'employeur préconise un programme d'action positive. Il est 
interdit de fumer au travail. 








Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 






Agent des loisirs 


Centre correctionnel de Yellowknife 
Ministère de la Justice 


Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 26,915 l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La 
vérification du casier judiciaire est une condition préalable à 
cet emploi. 


N° du concours : 1273CA/02-0003 Date limite : le 20 déc 2002 
Commis aux achats et aux 
paiements 


Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-O. 
Le traitement initial est de 20,46 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La 
vérification du casier judiciaire est une condition préalable à 
cet emploi 

N° du concours : 1272CA/02-0003 Date limite : le 20 déc 2002 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 
2L9. Téléphone : (867) 873-7616: télécopieur : (867) 873-0436: 
courriel : justice_employment@gov.nt.ca 





Vérificateur interne 


(Divers niveaux : aide-vérificateur, 

vérificateur adjoint, vérificateur principal) 

Secrétariat du Conseil 

de gestion financière Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement de ces trois postes varie entre 56 784 $ et 69 050 $ 
par année. En sus l'employeur versera une allocation annuelle de 
vie dans le Nord de 2 302$ 


N° du concours : 13-1266-0003Date limite : le 13 janvier 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section 
des ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, rez-de- 
chaussée, Édifice Laing, 5003, 49° Rue, C.P. 1320, Yellowknife 
NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 873-7148: télécopieur : (867) 
3-01 10; courriel : deanna_sartor-piclak@govnt.ca 








+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes 

e1Lest interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail 
des présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 


positive - Afin de se prévaloir des avantages 

accordés en vertu du Programme d'action positive as 

les candidat(e)s doivent clairement en établir enfoires at 
leur atmissibilité, ord-Ouest 

















de 8h à 17 h. Pour information, Dominique au 920- 
7338, après 18 h. 
Cadeaux de Noël 
Quelle bonne idée que d'offrir des produits d'érable 
comme cadeaux de Noël! L'AFCY vous propose 
différentes présentations, de différentes grosseurs 
avec divers produits. 
Venez les voir au 5016, 48em rue. 


A 





Lisons ensemble 
Venez et lisons ensemble des livres pour les enfants, 
chaque samedi, de 11 h à 11 h 45, à la bibliothèque 
de l'École Allain St-Cyr. Venez écouter la narration 
d'aventures. Pour renseignements, Carmen au 873- 
2499. 


as 
Territoires du 
Nord-Oueñl Affaires municipales et communoutaires 


L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Prestation d'un cours de comptabilité 
de cycle Il 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires du 
gouvemement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour 
préparer et donner un cours de comptabilité de cycle Il, dans le 
cadre du programme existant. Le cours se donnera à Inuvik, 
Territoires du Nord-Ouest, du 15 au 25 janvier 2003. L'objectif 
de ce cours est d'assurer la continuité du cours de comptabilité 
de cycle |, lequel présentait aux participants les concepts etles 
procédures en matière de comptabilité 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions 
auprès d'Ann Warren-Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° 
Avenue, Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873- 
7302; télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites 
référence à la présente proposition, veuillez utiliser le numéro 
de référence 038026. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 


15 h, heure de Yellowknife, le 6 janvier 2003. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 





as 
Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communoutaires 


L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Développement d'un programme - 
Cours sur la paie 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour 
développer un programme en un manuel et des systèmes 
informatisés sur la paie. Le cours se donnera à Yellowknife, en 
avril 2008. Le but de ce cours est d'assurer une formation sur 
les opérations concernant la paie aux administrations 
communautaires, aux bandes et organismes d'habitation: 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions 
auprès d'Ann Warren-Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° 
Avenue, Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873- 
7302; télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites 
référence à la présente proposition, veuillez utiliser le numéro 
de référence 038027 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 


15 h, heure de Yellowknife, le 6 janvier 2003. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 








TETE Reine 


Les Canadiens sont en 
plein milieu d’une tran- 
che difficile de leur calen- 
drier. Ils viennent de dis- 
puterplusieurs matchs sur 
la route et devront dispu- 
terneufdes 13 prochaines 
joutes à l'étranger. 

Il y a deux semaines, je 
regardais avec crainte les 
sept matchs à venir et le 
résultat attendu s’est con- 
crétisé : quatre défaites de 
suite. Heureusement, le 
club a réussi à amasser au 
moins un point à Phila- 
delphie et un autre au Co- 
lorado, sans compter leurs 
victoires contre Atlanta, 
Phoenix et, surtout, la vic- 
toire inattendue contre les 
Bruins de Boston. 

Le club a démontré de 
grandes faiblesses en dé- 
fensive et, surtout, un 
manque de constance. 
Lorsque le club décide de 
jouer trois périodes sans 
relâchement, il a toujours 
des chances de l’empor- 
ter. Par contre, dès que le 
club adverse commence à 
exercer une grande pres- 
sion sur la défensive, celle- 
ci croule, l’ensemble du 
club semble se dégonfler 
et c'est la déroute inévita- 
ble. 

En ce qui concerne le 
jeu défensif, il n’y a rien 
qu’un bon jeu simple et 
systématique ne puisse 
résoudre. Il faudra cepen- 
dant que les joueurs des 
Canadiens cessent de 
jouer du bout du bâton et 
effectuent les dégage- 
ments de leur zone quand 
c’est nécessaire. Que de 
fois a-t-on vu un joueur 
des Canadiens être le pre- 
mier sur la rondelle, un 
joueur adverse sur les ta- 
lons? De peur de se faire 
frapper, il effectue alors 
un dégagement mou et 
inefficace, facilement in- 
tercepté par un joueur ad- 
verse qui relance alors la 
pression offensive de son 
club. Il faut remarquer 
l'amélioration importante 
du jeu de l’équipe en dé- 
savantage numérique. Le 
club a offert la pire per- 
formance de la ligue de- 
puis le début de saison, 
mais leschosesontchangé 
au cours de cinq derniers 
matchs. Ils n’ont accordé 
qu'un seul but en 32 désa- 
vantages. 

Signes encourageants, 
les matchs contre Phoe- 
nix et Boston ont démon- 
tré comment le club peut 
retrouver la voie du suc- 








Les Canadiens de Montréal 


Une tranche difficile Horoscope 


de leur calendrier 





cès. La plupart des défai- 
tes sont survenues contre 
des clubs qui effectuent 
un échec-avant agressif. 
Les Canadiens utilisent 
maintenant cette recette en 
envoyant deux joueurs en 
échec avant alors que le 
troisième membre du trio 
reste derrière pour aider 
les défenseurs. De plus, le 
jeu du club en zone neutre 


est de plus en plus effi- 
cace, les avants patinant 
agressivement vers le por- 
teur de la rondelle 

Il faut cependant se 
méfier du moral des trou- 
pes. On a vu à quelques 
reprises le eluboffrirquel- 
ques matchs solides puis 
s’effondrer devant un ad- 
verse plus puissant qui 
prend l'avance dans un 
match. Les contre-perfor- 
mances de José Théodore 
sont en partie responsa- 
bles de ces dégonfle- 
ments : l’équipe semble 
éprouver de sérieux dou- 
tes sur la capacité du jeune 
gardien, actuellement, de 


leur permettre de gagner 
un match. Si ce dernier 
peut rebondir et recom- 
mencer à nous offrir ses 
performances magistrales 
de l’an dernier, tout le club 
en profitera. 

Un mot finalement sur 
les six équipes canadien- 
nes. En début de saison, 
seuls les Canadiens, les 
Sénateurs et les Canucks 
jouaient bien, mais les 
choses se sont finalement 
replacé pour Toronto et 
Edmonton. On peut main- 
tenant envisager la parti- 
cipation possible de cinq 
clubs canadiens aux sé- 
ries de fin de saison. 





Montréal 3 Atlanta 2 
Boston 4 Montréal 2 
Flyers 2 Montréal 1 TS 


Résultats 


L'AQUILON, 13 DÉCEMBRE 2002 





SEMAINE DU 15 AU 21 DÉCEMBRE 2002 


ANNIVERSAIRES : 
16 décembre LIV ULLMAN  (Sagittaire-Tigre) 
19 décembre EDITH PIAF (Sagittaire-Chat) 
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Bélier 





BÉLIER 

Vous avez la capacité de très bien diri 
ger votre vie. Vous êtes placé dans une 
situation où ce que vous entreprenez 
peut vous donner du succès. Vous devez 
compter sur vous-même. 


TAUREAU 
La planète Uronus vous apporte de 
grandes joies dans le domaine de votre 


Taureau propre autonomie sur tous les plans 
Vous ovez plus que jamais un grand 
sens du respect de vous-même. 


GÉMEAUX 
Vous voulez à tout prix que l'on vous 


Gémeaux donne ce qui vous revient. Vous savez 
ce qui est essentiel pour vous. Vous al- 
lez vers des choses peu communes 


CANCER 
Vous voulez que votre vie soit réussie 
Vous en êtes capable. Vous devez éviter 
de vous placer dans des situotions où 
Cancer : 
vous seriez trop facilement malléable. 


LION 

Vous voulez avoir du succès dans des 
choses qui autrefois ont été très diffici- 
les pour vous. Maintenant, tout devient 
possible. Croyez-y. C'est capital 


EAU 
@s 


Lion 


Dallas 5 Montréal 1 
Colorado 7 Montréal 6 TS 
Montréal 4 Phoenix 2 


VIERGE 
Vous pouvez très bien vous rendre 
comple par vous-même jusqu'à quel 


Montréal 4 Boston 2 








Pa MOTS CROISÉS) 


Les mofs croisés de chez nous 
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HORIZONTAL 

4- Relatif à un pressentiment. 

2- Se manifester. - Montant 
d'un achat. 

3- Organe dur de certains 
végétaux. — Qui n'a pas 
d'éclat. 

4- Parties de tennis. 

— Orange à variété 
tardive. 

5- Chaume qui reste sur 
place. — Garnis un voilier. 

6- Négation. — De cette 
façon. - Conjonction. 

7- Série de trois œuvres 
dont les sujets sont liés 
{pl.).— Astate. 

8- Eroder, saper. - Géant 
vorace. 

9- Omet de dire, - Ensemble 
de falts concordants. 

10-Enfermai dans une 
prison. — Bouclier, 

11-Enleva. - Artiste qui 
exécute des exercices 
d'agilité. 

























12-Dans le nom d'une 
rivière affluent de l'Oder. 
— Cassés, hors d'usage. 


VERTICAL 

1- Réunion au cours de 
laquelle on présente 
un produit. 

2- Refaire ce qu'on a déjà 
fait. — Pilastre cornier. 

3- Échappe à quelque chose 
de nuisible. — Singeai. 

4- Somme versée chaque 
mais. 

5- Expression 
d'encouragement. 

— Roi de la jungle. 
— Coupé très court. 

6- Négation. - Mal que 
l'on fait à quelqu'un 
pour le châtier. 

7- Prénom féminin. — Titre 
honorifique donné à un 
chef militaire. 

8- Mal. — Une des collines 
de Jérusalem. 


9- Faire un choix. - Dénué 
d'esprit. — Écrivain 
malien (1901-1991). 

10-Évêque de Lyon. - Garnis 
un mât de son gréement. 

11-Rigolé. — Chute d'eau 
importante. 

12-Abus dans le manger. 

- Personnes entêtées. 


RÉPONSE DU NO 730 
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surprendre. Vivez tout avec bonheur 


BALANCE 

Vous pouvez présentement apprendre 
plusieurs choses qui changeront l'idée 
que vous vous faites de votre succès. 
Cela aura beaucoup d'influence sur ce 
que vous entreprendrez dans l'avenir. 


A 


Balance 


SCORPION 

Vous voulez à tout prix vous rendre 
compte de ce qui est essentiel pour vo- 
tre bonheur. Vous désirez que tout soit 
très correct et facile à comprendre 
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orplo 
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SAGITTAIRE 

La planète Pluton vous donne le besoin 

d'être vraiment lié à des choses qui ont 

beaucoup d'impact sur votre vie. Vous 

désirez être placé dans des situations 

Sagittaire où vous pourrez mieux être en accord 
avec tout ce qui est important pour 
Vous. 


@ 


CAPRICORNE 

Vous avez besoin de pouvoir compter 
sur votre propre jugement, Cela est pri- 
mordiol à vos yeux. Vous le compren- 
drez très bientôt et cela vous russurera. 


VERSEAU 

Vous voulez aller très loin dans tout ce 
que vous entreprenez. Vous désirez 
être en harmonie avec ceux avec qui 
vous travaillez. Vous ne voulez Es 
offusquer en quoi que ce soit. 


& 


Capricorne 


1e 





POISSONS 

Vous avez la possibilité de changer plu- 
© sieurs choses dans votre facon de vivre. 

Vous voulez donner beaucoup d'impor- 


Polssons once à tout ce qui touche vos relations 
avec cœux que Vous aimez. 
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point on tient à vous. Cela peut vous 


11 





12 


, 13 DÉCEMBRE 2002 








Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 





EE CEHXORCEEUE LOULOU UE LEE 


L'Atlantique en direct EE Québec en direct 
Im 


(Zig Zag Me :15 Ça [Variées ariées journal [TVS l'invité / :15 Ona 
Caté ousse Suisse tout essayé 
Le 17 heures 


TVA Les saisons de Michel 45 Le TVA midi Pre la mire.com / V ariées Hop la viel 
Clodine lasmin A en direct.com 




































Lundi 
ETUI LEE TT EE OSEO EC COLE CL CO ECO EE OO LE OU 


La Petite VieNoël [Un party pas comme [Le Téléjournal/Le [Nouvelles sports /25 Charette,  |55 Le garage 50 Hors d'ondes 

































































chez les Paré” les autres Point direct 
Grandsrep. Sade |Le réléjournalLe [Maison JEnsenté |Le Canada Le réléjounalLe [Grands reportages [Capital 
RDI lune leçon d'histoire” ___|Point neuve aujourd'hui Point me actions 
Des raches et des alles Magazine de grands ÎLes beaux (Campus, le magazine Australe, [Bouniin- _|TV5 le journal /15 Tout le monde en parle Nous dévoile le 45 Un 
TV5 reportages présenté par Patrick de Carolis jardins [flics gays. piste de la mort ourquoi du succès des stars, des nouvelles modes gourmet 
TVA Dans ma [La magie du destin (Com.93) Meg Ryan, [LeIVA [Noël la belle affaire 20 Infopublicité 20 Le canal nouvelles 
caméra [rom Hanks 
Mardi 





Les mille et une nuits |Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /25 
































SRC |£25 Rois mages” (Com.2001) Paseal 
Légitimus. Bernard Campan Pt. 1 de 4 (suite 18 déc)|Point Découverte 
RDI Jrsmonde [Maison- [Grands reportages |Le TéléjournalLe  |Maison- È santé [Le Canada Le réléjournalLe  [Grandsreportages [Capital [Maison [Le Journal Journal du] 
neuve FLes parias de lamer [Point neuve aujourd'hui Point actions _ neuve de l'Ouest [Pacifique 
TVS [Pramice |Tout le monde en parie Invité(es}. Bruno Dellnger, Franck |Gour- Temps présent Un monde [TV5 le journal 15 Envoyé spécial 15 Maître Da Costa 35 
Dubosc, Marie-Noel Lienemann mande ja... Dessous 
TVA lies sventures de bébé” (Com54) Joe REO documentaire [Le TVA  |[Poursultes de polices [Michel 20 Infopublicité 20 Le canal nouvelles 
LE Pantoliano, Joe Mantegna The politique” asmin 











Mercredi 
AO UE ONU AE OE Er UU 


Nouvelles sports / 25 "Mon oncle Antoine" (Com/üra,71) |45 Hors d'ondes 
Calude Jutra, Jean Duceppe 


Le Téléjournal/ Le En santé |Le Canada Le Téléjournal/ Le Grands reportages (Capital Maison- 
Point jaujourd'hui Point actions neuve 


Chronique [Expédition Pôle Sud [L'hebdo [Gumb-Oh [TVS le journal / 15 Les Misérables 15 Rastignac 
|s d'en haut Là Là 

Le père Noël à disparu” (Com,2000) Tommy |Le TVA [Meutes mortelles Michel 20 Infopublicité 
oeufs d'or Davidson. Leslie Nielsen. lasmin 


lLe prince d'Egypte” (Animé, 98) Voix de Val 
Kilmer, Ralph Fiennes 








DE reportages 











QC EE ECO EE 22h00 22h30 23h00 
|"La légende de Cendrillon” (Conte,'97) Nouvelles sports /:25 "La Bûche” (Comvdra,'99) Sabine 45 Hors d'ondes 
Azema. Charlotte Gainsbou 


Whitney Houston, Brand) 

Le monde [Maison [Grands reportages _ |Le Téléjournal/ Le Ensanté |Le Canada Le TéléjournalLe [Grandsreportages [Capital  [Maison- 
neuve l'Florence Nightingale”_|Point aujourd'hui Point actions __Jneuve 

Pyramide |Mise au point Écrans du |"Marie Tempête" (Drame,2000) [Noms de Dieux "André [D'ici e FTV5 le journal /:15 Racines et ailes 15 Faut pas rêver 


monde Jérôme Anger, Anne Jacquemin. Glucksmann” d'ailleurs 
Le Noël de Clodine Noël de stars M-M Desrosiers Le TVA Le plancher brûle 


[Michel 20 Infopublicité 
l'Spécial de Noël” lasmin 























AO LE UE 
Nouvelles sports /25 "L'opus de M. Holland” (Drame,'95) Olympia 20 Hors d'ondes 
Dukakis, Richard Dreyfuss. 


Le Téléjournal/ Le America "La retraite, Le Canada Le Téléjournal/ Le Griffe Le Journal Journal du 
Point non merci!” aujourd'hui Point de l 


Sur les traces du père Noël” (Com, 94) Eric 
Lioyd. Tim Allen. 











halassa Magazine de la mer Les Monos 15 Vive [45 Un hôpital pour le 
[dimanche..|roi du ciel 


résenté par Georges Pernoud. 
Un Noël avec Pierre [Deux coeurs à louer” (Com,97) Eric « FJamais trop tard” (Convdra, 96) Jean nfopublicité 
La 











Laionde McCormack, Roma Downey pointe, Olympia Dukakis. 








Samedi 
11h00 LUE ENT LEE 14h00 14h30 15h00 EE 


ccent ETES Un magazine hebdomadaire sur les [Télé- Robb: 
di [Choc sports ainsi que sur les activités de plein air. journal 
Entrée des Histoires journal de|Le Journai|Le monde 
Di artistes id oubilées France __|RDI o 
Génies en 1 ï Rôves en [Des racines et des alles Magazine de grands [Mondial d'impro juste [Beaux Journal de 
herbe 5 Noi Afrique __ [reportages présenté par Patrick de Carolis: pour rire jardins __|Franco 
in F"Rover Dangerfield” (Com, 91) 


[Visez dans|Vins et I-D maison "Foyer au Info- Info- fo- 
le millel fromages _|gaz naturel" j publicité _|publicité _ publicité g [Susan Boyd, Rodney Dangerfield. 




























EC EU 





ELEC ZT 
50 Hors d'ondes 


LEUR 














Hockey Sabres de Buffalo vs Canadiens de Montréal LNH Site: Centre 











































Bell Montréal, Québec Meryi Stree 
RDI Le Journal]La vie. merica “Le duel Coke [Télé- L'épicerie [Grands reportages one libre “L'industrie jvre ici EE Sié- L'épicerie [Cuiture- [Bulletin 
RDI Pepsi" une lu bio’ journal Choc des jeur. 
TV5 [Ombre et [Douce France BUS Devos Daniela reçoit Raymond [Maître Da Costa 5 le journal /:15 Thalassa 45 Les Monos 15 Ombre [45 Paroi 
lumière Devos à l'occasion de ses 80ans. let lumière |de clips 
eux grands fermés” Une femme avoue à son mari avoir eu des pensées infopublicité 











TVA 16h30 "Richie Rich” ir EE Boom” (Com.'87) Sam Shepard, Diane Keaton. Le TVA /25 Fe 
Jonathan Hyde, Macaulay Culkin érotiques à l'égard d'un officier. (Thriller, 1999) Nicole Kidman, Tom Cruise 








Dimanche 
FA 08h00 08h30 09h00 09h30 TE OREENTTONNREN EE PAT OR LE OR ELLES CUT UOTE TE ENT ECO CE 


00 
S RC Le Jour du Seigneur |Mon ange [La Semaine verte [Second . Charette direct Rencontres avec/Aventure |Les belles histoires Décou- 
regard edettes, artistes et intellectuels. de la télé. |"'Le mendiant de la nuit” erte 
Journal Histoires L'Heure d EE en direct Les meilleurs rencontres dela [Histoires RIT Ve) Le monde [Aventure [Second 
IRD! oubliées _|RDI la télé. |midi aison. oubliées [France de la télé. Jregard 
BEC EE ES dimanchel [Mondial d'impro juste [Portrait de 
(pour rire mille 
vangélis-|Boutique TVA F7 l'Alice au pays des merveilles” (Fant,'99) Martin Short, Le TVA 18 |"Maman, 
isabelle Brossard lation 2000 P P [Tina Majorino. res je m'occ.. 
EU 18h00 LEE EU LELET Ai] EE AU] AALEL 22h00 EU 23h00 23h30 24h00 CALE CU 
16n30Dé- |Browning - La fièvre de la danse Un spectacle éblouissant Nouvelles sports /55 "La belle et la bête” Hors d'ondes 
Sé au Coppe Co Es lournai __[brame 8) Loceie Bey Jean Marais 


enregistré au Copps Coliseum d'Hamilton. 
one libre "L'industrie [Le T Second regard EE Téléjournal/ Le ÉSnslore RE | L'accent 
[_RDI_ | Su vo" ESint ER : Bone journai _| 
BA Les EE Jazz de urcaret Un pere ae LE femme] PRE (pre fois par mois 5 le journal /15 Raymond Devos 15 À communiquer 
d [Montréal e vince pendant qu'il courtise une baronne. 
TV. A h6h30 "Maman, je m'occupe des Miss Grippe-sou” (Com,2000) 15 Les trois ténors F45 Infopublicité 45 Le canal nouvelles 
hants” (Com.'97) Alex D. Linz. [David Chappelle, Norm MacDonald. [chantent Noël 




































[Maman Dion Invité(s): 





Noël dans la montagne magique” 
Dolly Parton. 
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Dans une lettre datée du 20 novembre 
dernier, le ministre de la Justice, qui est 
aussi procureur général du Canada, fait 
valoir qu’un renvoi en Cour suprême 
«est une procédure spéciale utilisée 
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Renvoi en Cour suprême 


Cauchon dit non 


Le ministre de la Justice du Canada, Martin Cauchon, refuse de demander à la plus haute instance judiciaire du pays de clarifier le statut 
des Territoires du Nord-Ouest. 


parcimonieusement » et que « la consi- 
dération préalable de dossiers par les 
cours, supérieure et d’appel, dans le ca- 
dre du processus habituel propre au con- 
tentieux est généralement bénéfique à la 
Cour suprême ainsi qu’au processus ju- 
diciaire ». 

En conclusion, M. Cauchon souligne 
que bien qu’il comprenne le point de vue 
de la Fédération Franco-TéNOise (FFT), 
il « ne croit pas que les questions soule- 
vées en l’espèce exigent l’utilisation de 
la procédure exceptionnelle qu’est celle 
du renvoi à la Cour suprême du Ca- 
nada ». 

La demande formulée par la FFT au 
ministre Martin Cauchon remonte au 
mois d’août dernier. L'organisme fran- 
cophone espérait alors économisertemps 
et argent, puisque de l’avis de chaque 
partie impliquée dans la poursuite judi- 


ciaire sur les services en français aux 
T.N.-O., ces questions de droit se retrou- 
veront, de toutes façons, à la Cour su- 
prême canadienne. 

« On s’attendait à ce genre de réponse 
de la part du ministre, mais on se devait 
d’essayer », a réagi le président de la 
FFT, Fernand Denault, à l’annonce de 
cette nouvelle. Ce dernier est cependant 
résolu à ce qu’un tribunal détermine si le 
gouvernement territorial est une institu- 


- tion du gouvernement fédéral ou non. 


« Ça n’a aucun bon sens que le statut 
des T.N.-O. soit si vague et si ambigu. 
M. Cauchon a refusé de faire le renvoien 
Cour suprême, c’est triste, mais mainte- 
nant on continue avec notre procès sur 
les services en français », de poursuivre 
le président qui maintient que le statut 
des Territoires du Nord-Ouest est un 
détail important de cette cause. 
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« Le gouvernement des T.N.-O. est 
une institution du gouvernement fédé- 
ral, subordonné au ministre des Affaires 
indiennes et du Nord Canada qui dé- 
tient, légalement, le droit de vie ou de 
mort sur ce gouvernement. Donc, en 
droit constitutionnel, on argumente que 
le gouvernement territorial est une insti- 
tution du gouvernement fédéral. Par 
contre, les avocats des T.N.-O. argu- 
mentent que les territoires sont devenus 
une quasi-province. De leur côté, les 
procureurs fédéraux disent que les 
T.N.-O. font partie d’une zone grise en 
matière de droit », d'expliquer Fernand 
Denault. 

À la conclusion de cette poursuite, si 
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Jim Antoine, champion 


Le ministre des Affaires autochtones des Territoires du 
Nord-Ouest, Jim Antoine, a été nommé champion au Conseil 
du développement des ressources humaines autochtones du 


partenariats avec les groupes autochtones ainsi que les institu- 
tions gouvernementales et éducationnelles afin de créer des 
opportunités de carrière pour les Autochtones. M. Antoine 
rejoindra à cette table, entre autres, la députée de Western 
Arctic et Secrétaire-d'État, Ethel Blondin-Andrew et le chef de 
l'Assemblée des Premières Nations, Matthew Coon Come. 


Une importante étape 


Selon le premier ministre, Stephen Kakfwi, le rapport ré- 
cemment déposé par la Coalition contre la violence familiale 
constitue une étape importante pour faire face « à l’un des 
problèmes les plus tragiques des T.N.-O. ». Selon lui, le docu- 
ment contient les observations directes de ceux qui travaillent 
en première ligne contre la violence familiale. Rappelons que 
42 recommandations avaient été déposées par la Coalition et 
qu’un plan d'action devrait être rendu public au printemps. 


Compagnie autochtone 


Une nouvellecompagnie détenue par divers groupes autoch- 
tones planifie d'avoir pignon sur rue à Yellowknife sous peu. 


Canada. Ce conseil, fondé en 1998, a pour mandat de créer des | 


I&D Management Services Ltd sera surtout actif à la mine | 


Diaviket fournira divers services reliés à la machinerie lourde. 


Une centaine de personnes seront embauchées par la compa- | 


| à Diavik. 


Echo Bay Mines accusée 


Nunavut a accusé la compagnie Echo Bay Mines Limited de 
cinq chefs reliés à la santé et à la sécurité au travail. Ces 
accusations font suite à l'enquête sur la mort du mineur David 
Francis Matthews en décembre dernier, sur le site de la mine 
Lupin. Les dirigeants de la mine devront se présenter à la Cour 
de Justice du Nunavut de Cambridge Bay, en février prochain. 
La compagnie fait face à des amendes maximales de 500 000 $ 
pour chaque accusation. 


Les Dénés dénoncent 


Les bureaux de la Nation dénée disent avoir reçu plusieurs 
appels de leaders autochtones, au cours des derniers jours, 


avaient inspiré une grande déception et du dégoût. La Nation 
dénée a déclaré, par voie de communiqué, qu’elle ne supportait 


prouvait la décision du chef Perry Bellegarde, de la Fédération 
des Premières Nations de la Saskatchewan, de retirer à M. 
Ahenakew son titre de sénateur à la Fédération. 








gnie, ce qui constituera environ 20 % de la main d'œuvre active | 


pas les récentes déclarations de M. Ahenakew et qu'elle ap- | 


La Commission des accidents de travail des T.N.-O. et du | 


concernant les paroles de David Ahenakew sur les actions | 
d'Hitler face aux Juifs. Les Dénés ont fait savoir qu’ils s'oppo- | 
saient aux remarques de M. Ahenakew et que ces paroles leur | 





Suite de la page 1 


le GTNO était reconnu comme 


étant une créature du gouverne- 


ment fédéral, ce dernier demeu- 
rerait le principal responsable 
en matière de langues officiel- 
les. Par la suite, il resterait à 
déterminer si le gouvernement 
territorial a effectué le travail 





Le sénateur Gauthier 
revient à la charge 


Yves Lustgnan 

Le sénateur Jean-Robert 
Gauthier poursuit sa croisade 
en faveur d'une Loi sur les 
langues officielles plus mus- 
clée. 

Il a déposé au Sénat une 
nouvelle version d’un projet 
de loi modifiant la Loi sur les 
langues officielles, qui obli- 
gerait les institutions fédéra- 
les à prendre «les mesures 
positives nécessaires» pour 
respecter leur engagement de 


LA FÉPÉBATION 
FALNCO- 
TÉNOISE 


VOUS EXPRIMENT LEURS 
MEILLEURS VŒUX 
À L'AUPE DE CETTE ANNÉE 200 
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qui lui a été délégué en ce qui à 
trait à la dualité linguistique et 
aux services en français que 
devraient offrir le gouvernement 
territorial. 

« Toute la question du statut 
des T.N.-O. fait partie de la 
grande hypocrisie du gouverne- 


«favoriser l'épanouissement des 
minorités francophones et an- 
glophones du Canada et à ap- 
puyer leur développement...» 
Le projet de loi S-11 du séna- 
teur libéral contient aussi un 
article qui obligerait le ministre 
du Patrimoine «à prendre les 
mesures nécessaires» pour as- 
surerune progression vers l’éga- 
lité de l'anglais et du français. 
Un troisième article permet- 
trait à un citoyen qui a déposé 
une plainte de faire appel aux 
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Fernand Denault, président 





ment fédéral. C’est un gouver- 
nement qui essaie de cacher, à 
la face de la communauté inter- 
nationale, qu'il a trois colonies 
C'estune stratégie qu'il a adop- 
tée dans les années 1960 et qu'il 
maintient aujourd’hui. Il fau- 
drait mettre fin à ça », de con- 
clure le président Denault 


tribunaux, pour forcer une 
institution fédérale à respec- 
ter son engagement à l’en- 
droit des minorités linguisti- 
ques. 

Un comité du Sénat a déjà 
entendu 25 témoins sur une 
précédente version du projet 
de loi. Le nouveau projet de 
loi, dit le sénateur, est le ré- 
sultat des commentaires et 
suggestions qui ont été re- 
cueillis auprès des interve- 
nants. 
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Sophie Léger 


Les deux pieds sur terre 


Bien que Sophie Léger ait réalisé le rêve que plusieurs musiciens caressent 
en enregistrant son propre album, celle-ci garde la tête froide. 





Simon Bérubé 


Alors qu’elle sort dans un 
bar de Thaïlande avec des amis, 
Sophie Léger prend d'assaut la 
scène qui était ouverte à la 
clientèle. Un producteur 
est charmé par la voix ri- 
che et versatile de 
l’auteure-compositeure- 
interprète. Un an plus tard, 
cette dernière avait enre- 
gistré son propre album. 

« Le producteur, Joe, 
enregistrait son propre al- 
bum en Thaï. Il voulait 
m'avoir en tant que cho- 
riste et j’ai donc chanté sur 
son album », de raconter 
l’enseignante de 4° année 
en français d’immersion à 
l’école Saint-Joseph. « J’ai 
vü son’studio ét comment 
il travaillait et je lui ai de- 
mandé, par la suite, s’il 
avait le temps d’enregis- 
trer mes chansons » pour- 
suit-elle. Durant les semai- 
nes qui ont suivi, la jeune 
femme native de Bourget, 
près d'Ottawa, a partagé son 
temps entre l’école internatio- 
nale où elle enseignait en 
Thaïlande et le studio d’enre- 
gistrement où elle peaufinait son 
œuvre. 

Comme plusieurs artistes, 
Sophie a de la difficulté à dé- 
crire son style. « Ce n’est pas 
du heavy metal, ni du country, 
ni du classique. Ça se rappro- 
cherait probablement de Sarah 
McLachlan ou Tracy Chapman. 
C’est du genre folk », dit-elle. 
L'album de Sophie contient 14 
chansons, dont deux sont en 
français. « Maintenant que je 
suis de retour au Canada, j’es- 
père pouvoir écrire plus en fran- 
çais », dit-elle. 

Les deux chansons franco- 
phones de Sophie sont intitu- 
lées « Tes mains » et « Malgré 
ça ». La première compare les 
mains de la femme riche et con- 
fortable à celles de la paysanne 
qui doit gagner son pain (ou son 
riz) avec labeur. Quant à la se- 
conde pièce, il s’agit d’une 
chanson d’amour qui parle de 
la compréhension malgré les 
différences. Le titre de l’album 
est « As I am ». 

« Ce qui est bien avec cet 
album, c’est que le producteur 
a vraimentessayé de rendre cha- 
quechanson unique par son ins- 
trumentation. Il a aussi essayé 
d’y apporter une saveur asiati- 


Sa priorité 


que », de raconter celle qui fait 
aussi les chœurs sur l’album, si 
bien que plusieurs chansons of- 
frent une véritable profondeur 
musicale et vocale. 

Après trois mois de travail 
parsemé sur une année, Sophie 
avait son disque en main. « Au 
début, je le faisais pour moi- 
même. Ce sont mes amis qui 
m'ontdit d’en faire des copies », 
se souvient-elle. « Cependant, 
je n’ai pas voulu l’entendre pen- 
dant un mois, parce qu’à force 
d’écouter les chansons, j’enétais 
tannée ! », dit-elle. 





Au bout de quelques semai- 
nes, elle s’est finalement ren- 
due compte de son exploit. « Je 
ne pouvais pas croire que c'était 
moi ; que c’était les chansons 
que j'avais écrites qui étaient 
sur le disque ». De son propre 


: l’enseignement. 


aveu, Sophie n’est pas une pas- 
sionnée d'écriture. « Ce sont 
toujours les mélodies qui me 
viennent en tête en premier. On 
dirait que je ne me sens pas 
confiante quand j'écris », con- 
fesse-t-elle. 

Après avoir habité en 
Thaïlande pendant deux ans, 
avoir enseigné en Haïti et parti- 
cipé au programme Jeunesse- 
Canada Monde, qui l’a emme- 
née pour six mois en Inde, elle 
décide de revenir au Canada. 
« Mais je ne voulais pas revenir 
à Ottawa. C'était trop. chez 
nous ! », dit-elle. Le Nord 
l'avait toujours attirée et 
elle a donc décidé d’en- 
voyer quelques curricu- 
lum vitae dans les écoles 
ténoises. 

Depuis son arrivée en 
août dernier, Sophie a déjà 
offert quelques prestations 
au public de Yellowknife. 
Il n’est pas dit qu’elle ne 
retournera pas sur les plan- 
ches sous peu. « J’aime- 
rais ça. Il y a plein d’op- 
portunités ici ». 

Il n’est cependant pas 
question d’une carrière 
musicale pour l'instant. 
« Dans l’enseignement, on 
retrouve une bonne stabi- 
lité. Si je décidais de m’en 
aller en musique, je per- 
drais toute cette stabilité. 
De toutes façons, ces 
temps-ci, je n’ai vraiment 
pas le temps de penser à autre 
chose qu’à mon travail », d’ex- 
pliquer celle qui a tout de même 
laissé des copies de son album 
chez Top Forty, dans le Centre 
Square Mallet chez Fiddles and 
Stix. 


De notre famille. 





| 
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« à la vôtre. 





me 


Nous vous souhaitons 


de passer une saison des Fêtes remplie d'amour et d'harmonie. 


Charles, Tyler ct Eileen Dent 


Charles Dent, député de la circonscription de Fnome Lake — Bureau : 669-2206 
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Assemblée législative 


Horaire de la période 
des Fêtes 






L'édifice de l'Assemblée législative 
sera fermé 


les 25 et 26 décembre 2002 et le 
1* janvier 2003. 







Il n'y aura aucune visite guidée du 
23 décembre 2002 
au 6 janvier 2003. 







Joyeux Noël 
et 
Bonne Année! 









À Noël offrez un cadeau santé 


Session de 10 cours de Yoga 


Niveau débutant!” 


Début :12 janvier 
Au gym Break 


Renseignement 





Cher(ère)s ami(e)s, 


Le temps des Fêtes 
nous offre la chance 
de jouir du temps 
passé en famille et 
avecnos amis, d'aider 
les personnes défavo- 
risées et de penser à 
ceux qui sont au loin, 
notamment nos 
militaires servant à l'étranger. 


Que cette saison vous apporte joie et paix. 
Mes meilleurs vœux de Noël et de bonne 


à Gel 


Honourable Ethel Blondin-Andrew 
Secrétaire d'État (Enfance et Jeunesse) 
Députée de Western Arctic 
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éPITOFAL 
Joyeux 
Noël ! 


| Pour ce dernier éditorial de l'an 2002, je ne vous 

| parlerai pas de politique, de société ou d'économie. 
J'en profite simplement pour vous exprimer mes | 
meilleurs vœux pour le temps des Fêtes. 

Mes meilleurs vœux de conduite en toute sobriété. 
Durant le temps des Fêtes, les occasions de 
consommer de l'alcool se font nombreuses. Si vous 
êtes un récent retraité de la cigarette, faites gaffe, car 

| la tentation est grande de griller une petite cigarette 
tout en prenant un verre. De plus, il vous faut faire 
un choix : boire de l'alcool ou conduire. Dans un 
couple ou entre amis, il vous faut désigner un 
conducteur qui évitera de consommer de l'alcool. Si 
tous désirent boire un petit quelque chose, prenez le 
taxi. 

| Mes meilleurs vœux d'encouragement pour votre 
résolution du nouvel an qui consiste à cesser de 
fumer. Et aussi, mes meilleurs vœux à ceux qui 

| persévèrent (Danielle et Richard, lâchez-pas!) 

| Mes meilleurs vœux pour ceux et celles qui 

| devront rire des farces plates du vieux mononcle 
tannant lors des soirées familiales. (Hé !, c'est moi 

| ça le vieux mononcle tannant). 

Finalement, mes meilleurs vœux à ceux et celles | 

| qui trouvent que ma photo est pas très bonne. 
| Qu'est-ce que vous voulez, c'est à ça que je ressemble! 


Joyeux Noël 
et bonne année ! 






























| 7, 
Alain 
Bessette 
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Julie Plourde/L'Aquilon 





Matthew Larivière, Camille Hayotte-Rourke, Lydia Godin et Bruce Simmons on 
participé au spectacle de la garderie le 13 décembre dernier. 
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Point de vue d’un parent 
sur la situation actuelle 


Je désire faire le point en tant que parent d’enfants fréquentant l’École Allain St-Cyr, au sujet 
de deux situations qui pourraient nuire au recrutement d’enfants pour notre école plutôt que 
d'aider à sa promotion. L’Aquilon a publié des articles sur le manque d’espace du programme de 
garde après-école et sur les changements de mandats de l’ Association des parents francophones 
de Yellowknife (APFY). 


Problème d’espace 
Le service de garde après-école offert par la garderie Plein-Soleil est certes bien important. 
Cependant, l’école est un milieu éducatif qui doit d’abord et avant-tout répondre aux besoins des 
élèves et du personnel de l’école. Afin d’assurer la meilleure éducation possible, les locaux 
doivent servir au plein épanouissement de la vie étudiante, même après les heures de cours, lors 
d’activités parascolaires et récréatives. 


Une attitude d’agressivité et de manque de respect fut employée par un petit groupe de parents 
face à la directrice de l’école, Mme Lucille Leclerc, lors de la réunion du 28 novembre, réunion 
à laquelle mon époux, Daniel Duval, a assisté. Ce genre d’attitude détruit plutôt que de bâtir ! 
Étant, à la fois, enseignante de profession et parent, je supporte les deux côtés. Mais il y a des 
façons plus respectueuses de s’y prendre lorsqu'on veut créer des relations entre l’école et les 
parents. Tenter de prendre le pouvoir à la place de nos professionnels de l’éducation, là n’est pas 
la solution ! Les décisions au sujet du fonctionnement de l’école et de son code de vie reviennent 
à la direction de l’école et à son équipe. Les parents de la garderie et leur directrice peuvent 

s’attendre à de la coopération de la part de |” école lorsque celaest possible. Autrement, c’est à leur 
propre direction et à leur comité de parents de trouver des solutions aux problèmes rencontrés. 


Je suis en accord complet avec Mme la directrice lorsqu'elle refuse le prêt des salles de classe 





pour la garde des enfants fréquentant le programme après-école de la garderie Plein-Soleil. 
Premièrement, les enseignants ont besoin de leur classe pour faire leur travail à cette heure-1à. La 
journée d’un enseignant ne se termine pas à 15 h 30. Si on ne les supporte pas dans leur travail, 
on va les décourager et les perdre ! Ceci pourrait être catastrophique puisqu'il faudrait recommen- 
cer à zéro avec du nouveau personnel. De plus, ces locaux contiennent des informations 
personnelles concernant les résultats de nos enfants. Il serait inadmissible d’ouvrir librement ces 
portes aux besoins de la communauté ! Il faut assurer le respect des enseignants, qui ont déjà une 
grande tâche de travail, et pour nos jeunes, le droit à la confidentialité ! 


Changement de mandat 

Les membres présents à la dernière assemblée générale annuelle du 26 septembre 2002 avaient 
mandaté le nouveau comité exécutif pour retravailler les statuts et règlements dans le but de les 
améliorer. Ils devaient ensuite présenter aux membres leurs nouvelles idées lors d’une assemblée 
générale extraordinaire. Plutôt que de suivre cette procédure, les membres du comité politique et 
promotionnel ont tenté de transformer toute la structure de l'association sans consultation, ni des 
membres, ni de la partie du comité intéressée par les activités parascolaires et sans considération 
pour le travail fait par les comités précédents. Il est clair que ce comité désire rejeter de son mandat 
tout ce qui a trait aux activités parascolaires pour les jeunes francophones de l’École Allain St- 
Cyr. 


L'École Allain St-Cyr regroupe un grand pourcentage des enfants francophones de Yellowk- 
nife et, par conséquent, un nombre non négligeable de parents membres de l’ APFY. La réaction 
des membres est importante à cette étape cruciale. Une réunion publique serait sans aucun doute 
plus appropriée qu’un huis clos pour discuter d’un sujet d’une telle importance ! Pourtant, à la fin 
de la réunion publique du 28 novembre, un huis clos au cours duquel le point « Rôle de | APFY » 
fut discuté, a eu lieu sans donner le droit aux membres présents dans la salle (autres que les 
membres de l’exécutif) d'entendre la discussion. Le comité parascolaire s’est donc retrouvé 
minoritaire pour défendre un point qui était d’une grande importance pour le bien-être des enfants. 
Il est très important que vous soyez renseigné par votre association au sujet des décisions qui 
déterminent le milieu de vie de votre enfant. 


Je suis vraiment convaincue qu’une vie étudiante riche en activités stimulantesetenrichissantes 
aux niveaux parascolaire, culturel et sportif, est très importante dans l'éducation des jeunes et 
contribuera à leurépanouissement francophone tout en appuyant les professionnels de l’éducation 
dans leurs efforts pour rendre notre milieu scolaire vivantet intéressant ! C’est souvent un manque 
d’activités à ces niveaux qui attire les élèves plus âgés vers de plus grandes écoles. Il est donc 
nécessaire d’avoir un comité d’activités parascolaires fort et supporté par les bailleurs de fonds 
pour combler le manque causé par l'éloignement. 


Pour le moment, nous sommes en situation de développement et, bien qu'il y ait eu une baisse 
cette année du nombre des plus vieux élèves fréquentant l’école, il suffit de regrouper les familles 
à un concert de Noël comme celui de la semaine dernière pour se rendre compte qu’il y avait salle 
comble et que l’école est très vivante et grandissante. 


Pour conclure, sachez qu’en ce qui me concerne, aucun changement n’existe encore au mandat 
de l’APFY et ceci jusqu'à ce que les membres aient la chance de s’exprimer sur le sujet et de voter 
face aux nouvelles propositions. Entre-temps, j'apprécierais que l APFY utilise abondamment les 
médias afin que tous les parents ayants droit soient au courant de la tenue des réunions. 


Nicole Loubert 
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Examen public de projets de loi 


Les projets de loi suivants ont été pris en deuxième lecture à 
l'Assemblée législative et ont été transmis aux comités permanents 
pour examen. Les comités tiendront des audiences publiques 
conformément à l'horaire indiqué ci-dessous : 


Le Comité permanent des programmes sociaux 
procédera à l'examen public du projet de loi 1 : 
Loi modifiant les lois concernant les bureaux 


d'enregistrement 

Le projet de loi vise à modifier la Loi sur les sociétés par actions, 
la Loi sur les condominiums, la Loi sur la dévolution des biens 
immobiliers, la Loi sur les agents de commerce, la Loi sur les 
privilèges du garagiste, la Loi sur les titres de biens-fonds, la Loi 
sur les sûretés mobilières, la Loi sur les valeurs mobilières et la 
Loi sur les sociétés. Le projet de loi vise aussi à abroger la Loi sur 
les accords relatifs à la réglementation des armes à feu, qui est 
devenue caduque. 


L'audience publique sur le projet de loi 1 aura lieu le mercredi 22 
janvier 2003, à compter de 10 h, dans la salle « A » des comités de 
l'édifice de l'Assemblée législative, à Yellowknife. 


Le Comité permanent de la conduite des affaires 
publiques et du développement économique 
procédera à l'examen public du projet de loi 2 : 
Loi modifiant la Loi sur les parcs territoriaux 
Le projet de loi 2 vise à modifier la classification actuelle des parcs 
territoriaux et les objets qui s'y rattachent, de même que le processus 
de consultation qui précède la création d'un parc territorial. Les 
modifications contenues dans ce projet de loi sont fidèles à l'esprit 
et à l'intention de la Stratégie des zones protégées et aux objectifs 
qu'elle poursuit. Le projet de loi clarifie également le libellé d'une 
disposition qui prévoit une infraction se rapportant à la conduite 

d'un véhicule automobile dans un parc territorial. 


L'audience publique sur le projet de loi 2 aura lieu le mercredi 22 
janvier 2003, à compter de 13 h 30, dans la salle « A » des comités 
de l'édifice de l'Assemblée législative, à Yellowknife. 


Les personnes ou les organismes intéressés à comparaître devant 
l'un ou l'autre comité sont priés de communiquer avec le greffier 
dont le nom apparaît ci-dessous, avant 17 h, le vendredi 17 janvier 
2003. Les personnes et les organismes qui souhaitent faire part de 
leurs observations par écrit sont invités à soumettre un mémoire 
avant la date limite susmentionnée. 


Pour de plus amples renseignements ou pour vous procurer un 
exemplaire de ces projets de loi, veuillez communiquer avec le 
greffier : 


Dave Inch, greffier des comités 
Assemblée législative des Territoires du Nord-Ouest 
CP. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 
Téléphone : (867) 669-2299 ou 1 800 661-0784 (sans frais) 
Télécopieur : (867) 873-0432 
Courriel : clerks@ gov.nt.ca 


Le président du Comité permanent Le président du Comité permanent 
des programmes sociaux, de la conduite des affaires 
Brendan Bell, député publiques et du développement 
économique, 

Floyd Roland, député 


ul 
Nouv Tribune Libre 


L'Aquilon invite ses lecteurs et ses 
lectrices à s'exprimer sur la question du 
protocole de Kyoto. Les opinions reçues 

seront publiées dans le numéro du 17 
JÉVA 19 PAUER 
Prière de limiter le texte à 250 mots. 
Si cette expérience s'avère concluante, 
ous reviendrons régulièrement avec de 
nouvelles questions. 
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MOTS CROISÉS croisés 


re i F Chaque carré compose une partie de cette 
croisés. À toi de placer ces carrés au bon € 
F reconstituer la grille originale. Quelques lettr 
déjà sur la grille afin de te faciliter le dépa 
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HORIZONTALEMENT Image religieuse 


Ils sont mal à 
l'aise 





























Armes à flèches 


Iles baba! Symbole de 


l'hectare 





Ni PTE 
LE La critique est 


Épreuve mais l’art est difficile 





On s'y arrête avant 2 Siamois ou 
de continuer son voy- persans 
age 











: L'objectif à 
Le cheval en a atteindre 
pour pouvoir marcher 





mu Va ER RC Las 
al] [mfmlw] [mem] [mm] 


ë Interjection pour 
15. Crochet de appeler un taxi par 
boucherie exemple 


VERTICALEMENT 13. Article contracté 























identifie les mots évoqués par les illustrations et inscris-les dans la grille. 
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De quelques a 





Annie Bourret 


Comme bon nombre de pro- 
fessionnels de la langue au pays, 
je m'évertue à extirper cette 
mauvaise herbe qu'est le « kit » 
depuis de nombreuses années. 
C’est pourtant simple : il suffit 
d'utiliser des mots comme 
trousse (de premiers soins) ou 
nécessaire (à couture) pour par- 
ler en bon français. Mais voilà 
qu’une de mes amies m'a ré- 
cemment lancé, goguenarde, 
que le mot « kit » était agréé par 
le Multidictionnaire. 


Au début, je ne l’ai pas crue, 
maudissant — comme d’habi- 
tude! — le fait que les gens con- 
cluent à l'acceptation d’un mot, 
tout simplement parce qu'il fi- 
gure dans une entrée d'ouvrage 
de référence, sans se donner la 
peine de lire les indications du 
genre « anglicisme à éviter ». 
Mais, à mon grand désarroi, 
l'amie avaitraison. Dans le sens 
de « prêt-à-monter », par exem- 
ple bibliothèque en kit, on peut 
utiliser le mot « kit », en tout 
bien tout honneur, en se récla- 
mant du Petit Robert, du 
Multidictionnaire et même de 
l'Office de la langue française. 
Attention, s’il s’agit d’une 
trousse ou d’un nécessaire, alors 
là le «kit » demeure hors-la-loi. 
Après cela, on se demande pour- 
quoi certains anglicismes ont la 
vie dure. Parions que j’aiencore 
des années de croisade anti-kit 
devant moi. 

Il m'arrive de vérifier pério- 
diquement l’orthographe de 
polyuréthane, en raison de sa 


perrations linguistiques 


mots. On ne sait jamais, vous 
pourriez m'aider à élucider ce 
mystère. 

Après avoir fulminé contre 


variation orthographique 
(polyuréthanne), parce que 
j'oublie toujours laquelle est 
recommandée. Et pour cause, 
puisque aucune des deux ne l’est 
vraiment. Sauf que cette année, 
cela m'a singulièrement aga- 
cée. Premier réflexe : comme il 
s’agit d’un composé du mot 
uréthane, autant aller à la source. 
Impasse. Uréthane est affligé 
de la même variation à la finale. 
Comme c’est la terminaison à 
deux n qui figure toujours en 
premier, on pourrait (sans con- 
viction) conclure à une (rela- 
tive) préférence du lexicogra- 
phe. Bref, l’imprécision totale. 
Deuxième réflexe : vérifions 
combien de mots à finale sem- 
blable subissent la même varia- 
tion. Réponse : aucun. Les colo- 
phane, cellophane, méthane et 
autres mots de même désinence 
(pour utiliser un synonyme de 
finale et de terminaison) ne com- 
portent tous qu’un seul n final. 
En remontant la piste éty- 
mologique (Robert historique 


de la langue française), j'ap- 
prends qu'uréthane est un mot- 
valise formé à partir d'urée et 
d’éthane, lui-même dérivé 
d'éthyle qui a donné aussi cet 
alcool-carburant appelé éthanol 
Ce qui ne m’avance absolument 
pas. Rien au Littré, qui aurait 
pourtant dû être utile, puisqu'il 
s’agit d’un dictionnaire de 
l’usage du XIXe siècle (siècle 
d’apparition du mot éthane). 
Pour finir, j'ai consulté tous 
mes dictionnaires pour vérifier 
l'orthographe d'uréthane et de 
polyuréthane.Cen’estque dans 
un dictionnaire de 1992 que j'ai 
trouvé une première mention de 
variation d'orthographe. Quelle 
est l’origine de cette variation, 
valable seulement pour ces deux 
mots et non pas les autres? 
Aucune idée! Si vous avez pour- 
suivi votre lecture jusqu’à ce 
point de la chronique et que 
vous avez un dictionnaire (Le 
Petit Robert, Quillet, Larousse) 
des années quatre-vingt, véri- 
fiez donc l'orthographe de ces 


le « Kit », me voilà à défendre 
(presque) un anglicisme. C’est 
que je n’arrive pas à me faire à 
l’idée que le vestibule de ma 
tente (tent vestibule) devrait être 
une. abside de dégagement, 
dont voici d’ailleurs la défini- 
tion : « Agrandissement fonc- 
tionnel de la partie avant d’une 
tente obtenu par l'extension 
d’une ou deux parois de toile 
formant un angle », dixit le 
Grand Dictionnaire termino- 
logique. Disons que je préfère 
l’analogie avec le vestibule d’un 
édifice plutôt qu'avec l’abside, 
qui désigne un emplacement 
semi-circulaire dans une église. 
Cette préférence relève de la 
résistance linguistique à un 
terme français déjà dans l’usage. 
Un autre exemple bien connu 
est le hambourgeoïs (hambur- 
ger), que personne n'est par- 
venu à avaler. 





Workplace 


Is À Smoke-Free 


Too Much To Ask For? 


If the warning labels that you find on 
cigarette packs suddenly appeared in 
places you never expected, would you 
stop and think twice before lighting up 
around others? You should, because 
second-hand smoke is harmful to all 
who come in contact with it even your 
co-workers or people who serve you in 
restaurants. They have no choice but 
to breathe the 4,000 chemicals found 
in second-hand smoke—and that's 


dangerous to their health. 


So please think twice before smoking 


cigarettes around others. 


Tate nd otre cer 


Health 
Canada 


Santé 
Canada 


E+E 











SO szss sn 


F. MORTELLE MM 
* ON NE LA FUME LE 


Visitez notre site Web : www.VivezSansFumee.ca 


Un lieu de travail 
sans fumée, est-ce trop 
demander? 


Si les avertissements que vous voyez sur 
les paquets de cigarettes apparaissaient 
soudainement dans des endroits inattendus, 
penseriez-vous deux fois avant d'allumer 
une cigarette en présence des autres? Vous 
devriez parce que la fumée secondaire est 
très nuisible à quiconque entre en contact 
avec elle — même à vos collègues de 
travail ou aux serveurs et serveuses de 
restaurants. Ils n'ont pas le choix de respirer 
les 4 000 composés chimiques qui se 
trouvent dans la fumée de cigarette — 

ce qui est dangereux pour leur santé. 


S'il vous plaît, pensez-y deux fois avant 


de fumer en présence des autres. 


Cuatree que vous poueg faite de miens: 


Get the facts on second-hand smoke. Call: 1 800 O-Canada (1 800 622-6232) TTY/TDD: 1 800 465-7735 Visit us at: www.GoSmokefree.ca 


Renseignez-vous sur la fumée secondaire de cigarette, Appelez au 1 800 O-Canada (1800 622-6232) Téléscripteur/ATME : 1 800 465-7735 


Canadä 
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La santé 
en français 


Il était inutile de faire un 
dessin aux 140 personnes 
de tous les coins du pays 
qui ont assisté et participé 
à Ottawa à la création de la 
Société Santé en français. 
Ils étaient là, plus 
nombreux que prévu par 
les organisateurs, pour 
poser le premier jalon 
d’un réseau national de 
services de santé en français 
pour les communautés 
francophones et acadien- 
nes. 

«La seule raison pour 
laquelle on est là, c’est 
d'améliorer l’accessibilité 
sur le terrain» dit le 
président du nouvel 
organisme, Hubert 
Gauthier. Mais il y a encore 
des étapes à franchir avant 
d'y parvenir. 

Il y a d’abord la création 
de réseaux francophones de 
santé dans toutes les 
provinces et les territoires, 
avec la participation 
des professionnels, des 
gestionnaires des établis- 
sements de santé, des 
membres de la commu- 
nauté, de représentants du 
gouvernement et ceux de 
l'éducation. 

L'autre étape, c’est la 
formation des profession- 
nels. «On a beau rêver 
d’une meilleure organi- 
sation de services, même 
si on l'avait demain, on 
aurait probablement pas 
de monde à mettre dedans. 
La formation profession- 
nelle est une grosse étape 
à franchir. On peut se 
réseauter et on peut avoir 
une bonne organisation 
de services, mais si on 
n'a pas de professionnels, 
pas de médecins, pas 
d’infirmières, de physio- 
chérapeutes, d’ergothéra- 
peutes et ainsi de suite, 
on n'ira nulle part». 

On entend donc 
travailler avec le Consor- 


tium de formation en 
sciences de la santé, qui 
regroupe des collèges et 
des universités francophones 
et bilingues, qui a déjà 
déposé une demande 
financière de 100 millions 
de dollars auprès du 
gouvernement fédéral 
pour la formation de 
professionnels de la santé en 
français. 

«On sait que la moitié 
des francophones qui vivent 
à l'extérieur du Québec 
n’ont pas de services en 
français. On a notre 
plancher et c’est à partir 
de là qu’on travaille et 
qu'on va se mesurer.» 
Laccessibilité à des services 
de santé en français serait 
de trois à sept fois moins 
élevée qu’en anglais, selon les 
régions. 

Il faudra «du travail 
acharné auprès des jeunes» 
pour les attirer dans les 
professions de la santé, 
reconnaît M. Gauthier. «Si 
vous étiez un jeune, est-ce 
que ça vous intéresserait 
d’aller dans le domaine de la 
santé avec tout ce qu’on 
raconte? Non.» 

Le travail de sensibilisa- 
tion est déjà commencé. Les 
participants de l'Ouest au 
congrès de fondation de la 
Société Santé en français ont 
profité de leur séjour à 
Ottawa pour rencontrer 
tous les étudiants de cette 
partie du pays qui sont 
inscrits à la Faculté de 
médecine de l’Université 
d'Ottawa. On leur a payé 
le souper et on les a 
sensibilisés aux besoins des 
communautés francophones 
en professionnels de la santé. 
Les jeunes étaient, semble- 
t-il, très impressionnés. 

«Ça va devenir un événe- 
ment annuel» annonce 
M. Gauthier, et pas seule- 
ment avec les étudiants de 
l'Université d'Ottawa. «Ça 


veut dire créer des contacts 
concrets avec eux et leur 
parler d'emplois qui vont 
être disponibles lorsqu'ils 
vont sortir de l’école et ne 
pas laisser cela au hasard.» 
La santé étant de 
juridiction provinciale, le 
développement de services 
en français dépend beau- 
coup de la volonté des 
gouvernements provinciaux 
et territoriaux. M. Gauthier 
constate cependant un plus 
grand intérêt des provinces 
pour ce dossier. Il n’est 
d’ailleurs pas peu fier de 
souligner l'élection sur le 
premier conseil d’adminis- 
tration de la Société Santé en 
français, de la sous-ministre 
adjointe au ministère de la 
Santé publique et des 
Services médicaux du 
Nouveau-Brunswick. Et 
c’est sans parler de la 
présence de la sous-ministre 
au congrès de fondation. 
M. Gauthier insiste enfin 
pour dire que les franco- 
phones ne se présentent pas 
«en quêteux» auprès des 
gouvernements provin- 
ciaux. «Compte tenu de 
notre situation minoritaire 
et notre éparpillement 
géographique, on a des idées 
novatrices qui pourront être 


utilisées par la majorité». . 


Exemple : la création d’une 
ligne téléphonique socio- 
sanitaire 24 heures par jour, 
7 jours par semaine. 

Le regroupement de tous 
les partenaires franco- 
phones de la santé pour 
produire des plans d’action 
est également novateur, 
selon M. Gauthier. «On a 
quelque chose à offrir sans 
avoir l’air d’une gang de 
quêteux qui revendiquent 
leur droit. On se positionne 
comme des gens qui ont des 
bonnes idées, qui peuvent 
être à l'avant-garde et qui 
peuvent même montrer le 
chemin.» 


Vous intervenez auprès d'enfants 
francophones d'âge préscolaire? 


Soumettez un projet éducatif d'éveil à la langue 
française et courez la chance de gagner l'une des 
4 bourses de 1 000 $ pour le réaliser. 


Date limite de partidpation : 10 janvier 2003 


Pour en savoir davantage : 


Site Internet : wwwacelf.ca/snf 

Courriel : snf@acelf.ca 

Téléphones : Commissariat aux langues officielles : 
(877) 996-6368 (sans frais) 
ACELF : (418) 681-4661 
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Julie Plourde 


Mary Allison Lyman a fait le 
choix de mettre de côté la neige 
pour des températures plus tro- 
picales. Elle a également fait le 
choix de mettre de côté ses 
multiples emplois rémunérés 
pour se consacrer au bénévolat. 
En février prochain, elle s’en- 
vole avec cinq autres personnes 
de Yellowknife et de Rae-Edzo 
pour le Honduras, afin de s’im- 
prégner de la culture et de la 
langue. Elle ne sait pas encore 
ce qu’elle fera là-bas lors de 
son séjour de six mois mais 
qu'importe, la fébrilité du 
voyage l’emporte sur tout le 
reste, le salaire et la sécurité. 

Le programme auquel parti- 
cipe Mary Allison a pour but de 
promouvoir le dialogue pana- 
méricain. Le participant vitdans 
une famille d’accueilettravaille 
en milieu communautaire. Celle 
qui travaille autant dans un bar 
de la ville, que dans une firme 
de conseillers financiers et 
même au YMCA veut organi- 
ser des activités dans la com- 
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Développement international 


Troquer la neige pour le soleil 


Une jeune francophile de Yellowknife se lance dans le développement communautaire au Honduras. 


munauté qui l’accueillera en 
Amérique Centrale. « On m'a 
demandé ce que je voulais faire 
et J'ai dit que je voulais organi- 
ser des évènements dans lacom- 
munauté, explique Mary 
Allison, qui s'occupe, au 
YMCA , de personnes souffrant 
de maladie mentale. Ça va me 
permettre de comprendre la lan- 
gue plus vite et je vais mieux 
m’imprégner de la culture car 
je vais la côtoyer dans mon tra- 
vail. » Celle qui s'exprime en 
trois langues aimerait égale- 
ment enseigner ou travailler en 
tourisme. 

L'organisme qui chapeaute 
le programme, AFS Interculture 
Canada, veut que les partici- 
pants apprennent à évaluer les 
différences culturelles, socia- 
lesetéconomiques du pays hôte. 
AFS (American Field Service) 
est une organisation à but non 
lucratif, basée dans 54 pays. 
Elle a été créée en 1914, lors de 
la Première Guerre mondiale, 
lorsqu'un groupe de nord-amé- 
ricains positionné en France 
s’est formé en corps ambulan- 
cier pour venir en aide aux bles- 
sés. Le groupe poursuivra son 
mandat au cours de la Deuxième 
Guerre mondiale, maisen 1947, 
la mission d’AFS change. Un 
programme d’échange pourétu- 
diants est mis sur pied pour 
rapprocher des jeunes qui ont 
connu la guerre. 

La résidente de Yellowknife 
a flairé la bonne occasion lors- 
qu’elle a reçu, à son travail, une 








Étudiants du Nord 


Étudiez-vous présentement dans 
un programme du postsecondaire ou menant | 
à l'obtention d’un diplôme? Vous inscrirez-vous 
dans un tel programme à l'automne 2003? 


Êtes-vous intéressé par un éventuel emploi 
d'été, soit avec le gouvernement des T.N.-O, soit 
avec un autre employeur septentrional? 


Si vous avez répondu oui, assurez-vous de 
vous inscrire sur le site Web de l'emploi 
pour les étudiants septentrionaux, 

à l'adresse suivante : 


www.northwise.ca. 











télécopie présentant le projet. 
« C’est relié au programme 
d'étude que j’ai fait. J'ai étudié 
comment les personnes com- 
muniquent en société. J'ai éga- 
lement fait un échange en France 
lorsque j'étais en 10° année », 
raconte celle qui, de surcroît, a 
grandi dans un milieu 


multiculturel, entourée de gens 
de provenances diverses, de pas- 


N'attendez pas la dernière 
minute, car tout retard peut 
entraîner la suspension de votre 
couverture jusqu'à ce que 
vous fournissiez une 
preuve de résidence. 





sage au domicile familial à Ot- 
tawa.« Ma mère reçoit des gens 
de partout dans le monde, du 
Japon, de la Chine, de l'Italie. 
Je pense que j'ai de l'expé- 
rience. » 

Mary Allison a elle-même 
des origines multiethniques. À 
moitié italienne, son père est un 
francophile qui ne parlait pas le 
français à la maison, mais qui 


lui a transmis la curiosité des 
langues. Elle a appris la langue 
toute jeune, à quatre ans. Elle 
parle aussi un peu l'espagnol. 

Elle est venue rejoindre son 
copain à Yellowknife l’an der- 
nier et s’est tout de suite sentie 
chezelle.« Il yabeaucoup d’op- 
portunités ici, c’est une bonne 
ville, c'est petit et tout le monde 
se connaît. » 





Nord-Ouest Santé et Services sociaux 





Il y a une nouvelle procédure de renouvellement 
de la carte d’assurance-maladie! 


Un formulaire de demande de renouvellement 
sera posté à tous les domiciles des 
Territoires du Nord-Ouest. Veuillez remplir 
et retourner le vôtre au plus tard le 


24 janvier 2003. 


Vous pouvez obtenir des formulaires 
supplémentaires et des renseignements 
sur la procédure de renouvellement de 

l’inscription au régime d’assurance-maladie 

à tous les bureaux du ministère de la 

Santé et des Services sociaux. 


Vous pouvez aussi obtenir de l’information 


dans le site: WWW.h1thss.gov.nt.ca 


Cliquez sur Publications, 
puis Sur Application Forms. 


régime d’assurance-maladie, appelez sans 
de l'administration des services de santé, 
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Campagne d’information sur le VIH et l’hépatite C à la prison de Yellowknife 


Ne pas faire l’autruche 


Les prisonniers reconnaissent que le VIH et l'hépatite C rôdent dans les cellules des institutions carcérales. 


Julie Dlourde 


Le comité de consultation 
des prisonniers du centre cor- 
rectionnel de Yellowknife a 
lancé, au mois d’août dernier, 
une campagne d’information 
pour les détenus sur les risques 
de transmission du VIH et de 
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Inspections des systèmes 
électriques et mécaniques 


Congé des Fêtes et déménagement 


La Section de la sécurité des systèmes électriques et 
mécaniques du ministère des Travaux publics et des 
Services sera fermée à compter de : 


17 h, le 20 décembre 2002 
jusqu'à 
8 h 30, le 2 janvier 2008. 
Si une situation d'urgence survenait pendant cette 


période, composez le (867) 444-1643 et un inspecteur, 
en poste à Yellowknife, vous répondra. 

À compter du 6 janvier 2003, les bureaux de la Section 

de la sécurité des systèmes électriques et mécaniques 


seront situés au rez-de-chaussée 
de l'édifice Laing, 5003, 49° Rue, Yellowknife. 


Nord-Oueñ Travaux publics et services 
L'hon. Vince Steen, ministre 


l'hépatite C lors de relation 
sexuelle non protégée ou 
d'échange de seringues. Tous 
les prisonniers ont été invités à 
créer un logo pour illustrer la 
campagne. Les artistes les plus 
talentueux ont été récompensés 
lors d'une conférence organi- 
sée dans les murs de la prison le 
17 décembre dernier. 


Loos ee os ou us ee © ous us us mue us ous ous us ou mue ous mu mu us ms mu ms ms mu aù 


Canadä 


L'un des récipiendaires, 
Robert Gruden Jr, a tout du 
prisonnier stéréotypé, avec 
ses gros muscles et ses bras 
recouverts de tatouages. 
C'est pourtant celui qui, ti- 
mide, a lu un poème sur les 
impacts de la transmission 
du VIH qui, selon le rapport 
d'étape 2002 du Réseau ju- 
ridique VIH-SIDA, est à la 
hausse depuis quatre ans 
dans les institutions carcérales 
fédérales. Selon le document, la 
proportion de personnes vivant 
avec le VIH en prison est de 6 à 
70 fois plus élevée que dans 
l’ensemble de la population. 

« Le VIH et le SIDA jouent 
un rôle chez l'humain. Des 
symptômes d’infection qui tou- 
chent toute la population, à tra- 
vers l'échange d’une serin- 
gue. », a lu Robert Gruden Jr. 
Ses co-détenus l'ont applaudi, 
dont l’auteur de la proposition 
de la campagne, qui n’a pas 
voulu que son nom soit révélé. 
« Donner de l'information est 
une bonne façon de faire passer 
le message », a-t-il indiqué, ré- 
vélant également qu’il ne con- 
naît pas l'ampleur du problème 
à la prison de Yellowknife. « Je 
n'ai jamais entendu parler de 
relations sexuelles ici, mais je 
sais que les gens n'aiment pas 
parler de ça. » 

Un tabou tenace autant à l’in- 
térieur des murs qu'à l’exté- 
rieur, selon le sous-directeur des 
opérations correctionnelles, 








Les employés du 


parc national Tood 
Buffalo vous souhaitent 


leurs meilleurs vœux pour 


La période des Fêtes et une 


bonne et heureuse année. 


+23 décembre de9hà17h 
+ Fermé du 24 au 26 
décembre 

+27 décembre de9hà12h 





Parcs Parks 
Canada Canada 


| ES 








John Nahanni. « C’est un pro- 
blème qui touche toute la popu- 
lation et ce n’est pas tellement 
discuté présentement. » Ques- 
tionné sur la position du pre- 
mier ministre du Nunavut, Paul 
Okalik, qui, il y a quelques se- 
maines, a mentionné qu’à son 
avis, il n’y avait ni relations 
sexuelles ni échange de serin- 
gues dans les prisons du terri- 
toire, John Nahanni a répondu 
que l'approche des T.N.-O. est 
proactive. « Les gens qui vien- 
nent en prison sont à haut ris- 
que. » 

Une population à risque, cer- 
tes, mais qui ne le devient pas 
nécessairement en prison. Pour 
l'infirmière surveillante Cheryl 
Inward-Jones, la population car- 
cérale est à risque car Son com- 
portement à l’extérieur des murs 
l’est aussi. « Je ne crois pas que 
la prison soit le lieu où ils attra- 
pent les virus, mais ce qui les a 
emmenés en prison est suscep- 
tible de leur avoir fait égale- 
ment attraper la maladie. » L’in- 
firmière estime que les autori- 
tés carcérales ne peuvent pas 
fermer les yeux sur la réalité, 
mais qu’il y a encore du chemin 
à faire avant que le fléau ne 


prennent des proportions 
encore plus vertigineuses. 
« Nous faisons ce que Ser- 
vice correctionnel Canada 
nous demande de faire », 
indique-t-elle, pour justi- 
fier leur ligne directrice. Il 
n’y a pas de programme de 
distribution de seringues 
propres, mais, selon l'in- 
firmière, ce genre de pro- 
gramme n'existe pas en- 
core au Canada. Par contre, ce 
que les autorités de Yellow- 
knife ont mis sur pied, c’est le 
dépistage systématique de tous 
les nouveaux détenus. « La 
majorité des détenus acceptent 
de faire le test », révèle Cheryl 
Inward-Jones, qui mentionne 
que le taux de transmission du 
VIH et de l'hépatite C est pré- 
sentement peu élevé au centre 
correctionnel. « Nous voulons 
que les prisonniers soient dia- 
gnostiqués le plus tôt possible 
pour qu'ils puissent changer 
leurs habitudes de vie, de telle 
sorte qu’ils puissent vivre une 
plus longue vie. » 

La campagne d’information, 
qui a été financée par l’Équipe 
de support et de financement, 
un comité qui assure la presta- 
tion du financement de Santé 
Canada pour des projets de sen- 
sibilisationet d'information sur 
le VIH et l'hépatite C, permet- 
tra l'achat de matériels d’infor- 
mation. Le logo gagnant sera 
imprimé sur des t-shirts, qui 
seront distribués à travers une 
trousse comprenant des con- 
doms, des brochures et des si- 
gnets. Le coût de la campagne 
s'élève à 10 000 dollars. 











"867-920-33 
867-020-3398 


Obtiendrez-vous votre diplôme en 2003? 


Êtes-vous intéressé par un emploi potentiel dans 
un domaine directement relié à vos études? 


Si vous avez répondu oui, nous aimerions 
avoir de vos nouvelles. 


Veuillez communiquer avec le 
Programme d'emploi de diplômés du Nord 
chrs@govnt.ca, tél. : (867) 920-3398 
ou au Services généraux des ressources humaines 
Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des T.N.-O. 
C-P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 


«_mne. 





Diplômés du Nord 


Êtes-vous un étudiant du Nord fréquentant 
présentement un programme du postsecondaire 
ou menant à l'obtention d’un diplôme? 


UE LU 





pa PER 







398 


B67-920-3 
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Spectacle de Noë 
à La Garderie Dlein-Soleil 


HER Li 













C'était le spectacle de Noël à la Garderie 

Plein-Soleil le 13 décembre dernier. Il n'y 

avait pas de chat noir ou d'échelle maïs le 
Père Noël était de la partie. 


Photos : Julie Plourde et Simon Bérubé 
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Photographie 


Se réconcilier avec le Nord 


Avec ses clichés en noir et blane, Maxime Liron va à contre-courant et ne veut pas représenter la nature qui caractérise le Grand Nord. 


Sur la série d’une dizaine de 
photographies, seulement deux 
mettent en scène une icône du 


Julie Dlourde 


Fermeture annuelle au 
gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Le gouvernement des Territoires du Nord- 

Ouest arrêtera plusieurs de ses activités 

du 23 décembre 2002 au 1° janvier 2003 

inclusivement. Cette arrêt de travail est 

attribuable aux cinq jours de fermeture obligatoire de congé 
non payé pour les employés qui occupent des postes non 
continus. 


Certains établissements et services demeurent en opération 
pendant la période de fermeture en raison de nécessités légales 
ou opérationnelles. Les bureaux des ministères de la Santé et 
des services sociaux, de la Justice, de l'Éducation, de la Culture 
et de la Formation, des Affaires municipales et 
communautaires, des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique et des Transports seront fermés 
(comme la plupart des ministères). 


Les établissements et services qui suivent continueront de 
fonctionner : 


- les hôpitaux, les centres et les cliniques de santé; 

+ Les bureaux des travailleurs sociaux; 

.« les établissements correctionnels; 

« Les aéroports; 

.« Les services de voirie et de traversiers; 

. Les services de soutien du revenu; 

+ Les bureaux des véhicules automobiles (sauf celui de 
Yellowknife); 

- la ligne téléphonique pour les mesures d'urgence et celle du 
commissaire aux incendies; 

« la ligne téléphonique pour rapporter les déversements de 
substances dangereuses 24 heures par jour. 


Tous les ministères reprendront leurs activités 
normales Le 2 janvier 2003. 





Territoires du 
Nord-Ouefl 


Le personnel du Centre du 
patrimoine septentrional 
Prince-de-Galles vous 
souhaite un joyeux Noël et 
vous offre ses meilleurs 
vœux pour le Nouvel An. 


Pendant la période des Fêtes, 
le musée sera ouvert : 


de midiàä17h, 
les 23 et 24 décembre, et du 
27 au 31 décembre 2002. 


Le Heritage Café sera fermé 
du 21 décembre 2002 
au 5 janvier 2003. 


Les Archives seront fermées 
du 23 décembre 2002 
au 5 janvier 2003. 


Pour de plus amples renseignements, 
prière de téléphoner au : (867) 873-7551 


LT) © 





Grand Nord : le chien-loup, la 
nuit, qui hurle aux étoiles. Le 
Jeune photographe Maxime 
Liron ne tourne pas le dos aux 
représentations de l'Arctique, 
mais préfère illustrer ce que l'œil 
ne perçoit pas du premier coup : 
une vieille porte de bois enfon- 
cée dans la pierre ou les mouve- 
ments rapides d’un joueur de 
rugby en pleine action. Les visi- 
teurs qui s’arrêtent à l’école se- 
condaire Sir John Franklin, de 


Yellowknife, peuvent pénétrer 
dans le monde de cet adolescent 
français au parcours atypique, 
qui a marché dans les pas de son 
père, photographe, et dans les 
pas de sa mère, aventurière ins- 
tallée au nord du 60° depuis peu. 

Les photographies ont été 
prises à Vancouver, en France 
et à Yellowknife. 
D'emblée, il admet 
préférer prendre en 
photo la décharge pu- 
blique plutôt que les 
aurores boréales. « Les 
aurores me passent par- 
dessus latête. Je ne fais 
que du noir et blanc, 
pas de couleurs. » Peu 
bavard, il laisse enten- 
dre que la nature n’at- 
teint pas ses cordes sen- 
sibles. « J'aime plus le 
style classique », ré- 
sume l'étudiant de 16 
ans, dont le travail est 
exposé en solo pour la 
première fois. Un style 
qu'il va chercher dans 
les contrastes de lumière, le 
mouvement, le noir et blanc, les 
lignes et les formes. 

C'est lors de la première 
classe de photographie de l’an- 
née scolaire que Maxime a mon- 
tré son travail à l’enseignant 
Les Cameron. Déjà habile, le 
jeune photographe a vite dé- 
laissé les chaises du cours pour 
débutants, mais l'enseignant a 


voulu mettre sur pied l’exposi- 
tion. Selon ses dires, le travail 
de Maxime est unique en soi. 
«Il utilise un filtre rouge qui 
absorbe les couleurs complé- 
mentaires. En noir et blanc, le 
bleu devient donc noir. C’est 
tout un accomplissement de 
développer son propre style à 
cet âge-là », explique Les 
Cameron, qui qualifie les ima- 
ges d’exceptionnelles par la 
composition, la qualité de l’im- 


pression et le choix des sujets. 

Maxime Liron a commencé 
à manipuler un appareil photo 
lorsqu'il avait 11 ans. Il vivait 
alors en Colombie-Britannique 
et sa mère, qui venait tout juste 
d’acheter un appareil, est partie 
en balade avec lui dans un des 
parcs de Victoria. « Il m’a pro- 


Maxime Liron 
a commencé à 
manipuler un 


appareil photo 
lorsqu'il avait 
11 ans. 





posé d’aller dans le parc, de 
prendre un carnet, de faire des 
photos et d'inscrire à quelle 
ouverture et à quelle vitesse el- 
les avaientété prises. Parla suite, 
c’est lui qui a continué tout 
seul », raconte Frédérique de 
Gasquet, qui décrit son fils 
comme un adolescent timide et 
solitaire. 

Son talent ne passe pas ina- 


perçu. Lorsqu'il avait 13 ans, sa 
mère a voulu l’inscrire dans un 
cours de photographie couleur 
en Colombie-Britannique, 
donné par une photographe pro- 
fessionnelle. Après une pre- 
mière rencontre, la photogra- 
phe a indiqué à Frédérique de 
Gasquet qu’elle ne voulait pas 
donner de cours à son fils. « Elle 
m'a dit qu'il était dans un che- 
minement de l’école classique 
de la photo et qu'elle ne voulait 





Julie Plourde/L'Aquilon 


pas qu’il apprenne de son style », 
se remémore Mme de Gasquet. 

Le jeune photographe admet 
que le Nord offre des défis par- 
ticuliers au capteur d’images. 
« Les jours sont plus courts et le 
froid complique le travail, car il 
faut utiliser ses mains sans les 
gants », révèle celui qui est ori- 
ginaire du sud de la 
France. Même si son 
rythme s’est ralenti 
avec les jours d’hiver, 
il veut capturer sur pel- 
licule laculture autoch- 
tone, les courses de 
traîneaux à chiens et 
peut-être même le 
froid, histoire de se ré- 
concilier avec ce qui 
lui complique la vie. Il 
traîne toujours sur lui 
un petit appareil 35 
millimètres Rollei, 
ayant appartenu à sa 
mère, pour l’inspira- 
tion momentanée. 

Ce n’est pas la pre- 
mière fois que l’école 
secondaire met sur pied une ex- 
position de photographies, mais 
c’est une première pour une ex- 
position à contenu artistique. 
Maxime Liron, qui n’envisage 
pas de faire carrière en photo- 
graphie, veut également mon- 
trer son travail au Centre sep- 
tentrional Prince-de-Galles. 
L'exposition se poursuit au 
cours des prochaines semaines. 


L'AQUILON, 20 DÉCEMBRE 2002 ss 

















TARN 


Les élèves de l'École Allain St-Cyr ont présenté leur 
… Spectacle de Noël devant une salle comble le jeudi 
12 décembre dernier. 
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de 8 h à 17 h. Pour information, Dominique au 920- 
7338, après 18h. 


Cadeaux de Noël 


Quelle bonne idée que d'offrir des produits d'érable 
comme cadeaux de Noël! L'AFCY vous propose 
différentes présentations, de différentes grosseurs 
avec divers produits. 
Venez les voir au 5016, 48em rue. 


Hyper Branché 
Gaspard animera un atelier de travail sur le logiciel 
ACCESS au centre Hyper Branché (deuxième étage 
de l'école St Cyr), le samedi matin en décembre et en 
janvier pour 4 sessions au total.Premier atelier : 
samedi 7 décembre de 10h à midi, deuxième atelier 
le samedi ; 14 décembre, même horaire. Accès libre 


Système de chauffage 
Recherche système de chauffage d'appoint usagé au 
propane ou à l'huile (10 000 BTU ou plus). Rejoindre 

Stéphanie ou Jean-François au 766-4005. 
Bibliothèque 
Le bibliothèque communautaire de l'École Allain St- 
Cyr ouvrira ses portes à la communauté le mardi 8 
octobre et le jeudi 10 octobre, de 17 h à 20h, ainsi 
que le samedi 12 octobre, de 10 h à 13 h 30. 
À vendre 
CAMPER VANGUARD 1981, BONNE CONDITION 
POUR PICK-UP 3/4 DE TONNES. CAUSE DE LA 
VENTE : DÉMÉNAGEMENT HÂTIF. 2500 $. 
AUCUNE OFFRE RAISONNABLE NE SERA 


Detites annonces 


Gardienne recherchée 


Recherche gardienne d'enfant pour fillette d'un an 
pour tout le mois de janvier. Du lundi au vendredi 


[æe] 


Territoires du 
Nord-Oues Affaires municipales et communautaires 


L'hon, Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Prestation d'un cours d'entretien de 
bâtiments 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour 
préparer et donner, dans le cadre du programme existant, les 
cours suivants concernant l'entretien de bâtiments 


1. Compétences de base Il : Électricité et plomberie; durée 
de sept (7) jours, à Norman Wells, du 3 au 9 février 2003 


2. Compétences de base | : Menuiserie, cloisons sèches et 
peinture; durée de six (6) jours à Fort Simpson, du 18 au 
23 mars 2003. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions 
auprès d'Ann Warren-Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° 
Avenue, Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873- 
7302; télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites 
référence à la présente proposition, veuillez utiliser le numéro 
de référence 038028 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à 


15 h, heure de Yellowknife, le 6 janvier 2003. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 

















PP TA SOCIÉTÉ D'HABITATION 
@ DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


L'hon. Roger T. Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Programme 2003 de livraison de matériaux par 
route d'hiver 


Appel d'offres 03 MM 09-306 


La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest fait une 
demande de propositions pour fournir et livrer franco à bord des 
matériaux de construction pour des unités de logement, dans les 
communautés suivantes : 





Wha Ti, T.N.-O. 

Gameti, T.N.-O: 
Wekweti, T.N.-O 

{FAB Yellowknife) 

Trout Lake, T.N.-O 

Fort Good Hope, T.N.-O. 


4 unités 
4 unités 
2 unités 


Accès à la propriété 
Accès à la propriété 
Accès à la propriété 


3 unités 
7 unités 


Accès à la propriété 
Accès à la propriété 


Les propositions doivent se faire pour les marchandises suivantes : 


Bois de construction de dimensions courantes 
Pièces mécaniques 

Différents ouvrages de menuiserie et accessoires 
Pièces électriques incluant les appareils ménagers 
Armatures de poutre 

Armoires de cuisine avec meuble lavabo 
Réservoirs à combustibles et supports de réservoirs 
Réservoirs à eau (quand ça s'applique) 

Réservoirs à eaux usées (quand ça s'applique) 
Fenêtres (quand ça s'applique) 

Vérin à vis pour les fondations 


Les parties intéressées peuvent faire une soumission pour une 
seule marchandise ou l'ensemble des marchandises. Les contrats 
seront octroyés séparément pour l'ensemble d'un groupe de 
marchandises pour toutes les unités de toutes les communautés 


La politique d'encouragement aux entreurises du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest s'applique au présent appel d'offres 


On peut se procurer les documents d'appel d'offres auprès de la 
Société d'habitation des T.N.-O., Bureau des services 
d'approvisionnement, 9° étage de l'édifice Scotia, Yellowknife 
NT, après le 17 décembre 2002 


Les soumissions doivent être remises sur les formulaires prévus à 
cet effet. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au chef des services 
d'approvisionnements, Société d'habitation des T.N.-O.,9'étage, 
C.P. 2100 Yellowknife NT X1A 2P6, au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 15 janvier 2003, à Yellowknife, T. N.-O. 


La Société n'est pas tenue d'accepter la proposition la plus basse 
ou toute proposition reçue. 


Pour renseignements : (867) 873-7867 ou 920-8722 


et gratuit dans la bonne humeur. Apportez vos 


questions sur ACCESS ! Infos : Françoise, 873-3292 


(æe] 


Territoires du 
Nord-Ouef Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Prestation d'un cours de comptabilité 
de cycle Il 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour 
préparer et donner un cours de comptabilité de cycle Il, dans le 
cadre du programme existant. Le cours se donnera à Inuvik, 
Territoires du Nord-Ouest, du 15 au 25 janvier 2003. L'objectif 
de ce cours est d'assurer la continuité du cours de comptabilité 
de cycle |, lequel présentait aux participants les concepts et les 
procédures en matière de comptabilité. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions 
auprès d'Ann Warren-Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° 
Avenue, Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873- 
7302; télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites 
référence à la présente proposition, veuillez utiliser le numéro 
de référence 038026. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 


15 h, heure de Yellowknife, le 6 janvier 2003. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Superviseur, 
Services de rémunération 


Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement est actuellement à l'étude. En sus, l'employeur 
versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302$ 


N° du concours : 1277BM/02-0003 Date limite : le 13 janvier 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 
2L9. Téléphone : (867) 873-7616: télécopieur : (867) 873- 
0436: courriel : justice_employment@gov.nt.ca 


. . . AE 
Conseiller principal en matière 
de politique 
Secrétariat aux affaires autochtones 
Ministère de l'Exécutif Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement varie entre 66 417 $ et 75 329 $ par année, 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2 302$ 
N° du concours : 018-1202-0003 Date limite : le 3 janvier 2003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section 
des ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, rez-de- 
chäussée, Édifice Laing, 5003, 49° Rue. C.P, 1320, Yellowknife 
NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 873-7148: télécopieur : (867) 
873-0110; courriel : hr-exec@gov.nt.ca 
oo 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

«1Lest interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail 
des présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e}s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. ad re din 





REFUSÉE. 669-3159 
Taekwon-Do 

Classes de Taekwon-Do offertes 3 fois par semaine 

par le club de Taekwon-Do Global. Contactez André 

au 766-2193. 

Rénovations 

Ferais différents travaux de rénovation, menuiserie, 

pose de dry-wall, plâtrage, peinture et travaux 
divers sur mesure. Références disponibles. 
Harry au 766-4091 ou 444-4516. 


Emploi offert 
Intéressés à découvrir de nouveaux horizons ? Le 
restaurant Togo d'Inuvik recherche du personnel 
sérieux et fiable. Contactez Denis au (867) 777-3030. 


Les petites annonces de L'Aquilon est un 
service communautaire offert gratuitement 
aux abonnés de L'Aquilon. 

Pour nous joindre : 

Tél. : 873-6603 Téléc. : 873-2158 
aquilon@internorth.com 
ou passez au 5016 48° rue 


Veuillez prendre note que 
les petites annonces 
apparaissent dans le journal 
pourvu que l'espace 
soit disponible. 


(æ) 


Territoires du 
Nord-Ouesi Affaires municipales et communautaires 
L'hon,. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Développement d'un programme - 
Cours sur la paie 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour 
développer un programme en un manuel et des systèmes 
informatisés sur la paie. Le cours se donnera à Yellowknife, en 
avril 2003. Le but de ce cours est d'assurer une formation sur 
les opérations concernant la paie aux administrations 
communautaires, aux bandes et organismes d'habitation. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions 
auprès d'Ann Warren-Regimbald, commis principal aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50" 
Avenue, Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873- 
7302; télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites 
référence à la présente proposition, veuillez utiliser le numéro 
de référence 038027. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 


15 h, heure de Yellowknife, le 6 janvier 2003. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 
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Prendre soin de sa peau 


Francesca Rémillard 


Je suis une nouvelle 
citoyenne de Yellowknife 
qui arrive avec l'hiver qui 
est bien différent du Qué- 
bec. 

En temps qu'esthéti- 
cienne, j'ai pu en consta- 
ter les résultats sur ma 
peau et je me permets 
aujourd’hui de vous don- 
nées quelques petits trucs 
pour les mois à venir, Car 
on m'a peint d’une façon 
très colorée le climat à 
venir. Je me sens pres- 
qu'en hypothermie, donc 
avant de ne plus avoir de 
forces, voici quelques 
conseils pour que votre 
peau résiste à cet hiver 
plus que rigoureux. 

Tout commence, bien 
sûr, par le nettoyage. En 
cette période de froid, 
oubliez les savons et les 
gels nettoyants qui 
débalance le P.H. de la 
peau. Préférez-leurs des 
laits nettoyants, plus onc- 
tueux. Maquillé ou non, 
même pour les peaux gras- 
ses et celles des hommes, 
car la sécheresse de l’air 
ralenti généralement l’ac- 
tivité des glandes séba- 
cés. 

Toujours bien rincer sa 
peau sans mouvement ri- 
goureux car cette dernière 
est particulièrement fra- 
gile. 

Le nettoyage se fait 
matin et soir et sera Suivi 
d'une bonne crème, géné- 
ralement différente le 
matin de celle du soir. 

Le matin, vous avez 
besoin d’être bien proté- 
gés contre le froid et la 
sécheresse. Votre peau 
devra être capable de se 
protéger contre des écarts 
de température extrêmes. 
Les maisons et bureaux 
sont, en général, à 20 ° C 
et vous sortirez à — 20 ° C 
ce qui représente un écart 
de 40 ° auquel votre peau 
devra s'adapter instanta- 
nément. 

Parcontre, le soir, alors 
que vous êtes bien au 
chaud à la maison, c’est le 
moment ou jamais du vous 
pouvez traiter en profon- 
deur les carences auxquel- 
les votre peau est confron- 
tée.Hydratation, nutrition 
ou désensibilisation seront 


des crèmes à utiliser gé- ‘ 


néreusement pour re-sta- 
biliser votre peau. 
N'oubliez pas, une à 
deux fois par semaine, 
d'exfolier votre peau. 
C'est le moyen d’élimi- 
ner en profondeur les im- 
Puretés et les cellules 
mortes qui s'accumulent 
à la surface de la’peau et 


qui à la longue, eémpé- 


chent une bonne pénétra- 
tion de vos crèmes. Cette 
barrière ainsi formée fait 
perdre une bonne partie 
de l'efficacité de vos crè- 
mes puisque ces dernières 
vont commencer par trai- 
ter des cellules mortes et, 
ensuite, se rendre à l'épi- 
derme. 

Choisissezunexfoliant 
doux, sans granule ni par- 
ticule, pour travailler en 
douceur sur votre peau 
avec des mouvements lé- 
gers. 

En terminant ne partez 
jamais sans votre crème 
solaire , jour comme soir. 

Et oui! Le soir aussi, 
car ces crèmes ont été con- 
çues pour vous protégez 
contre les agressions du 
soleil mais aussi contre la 


sécheresse et les rougeurs 
que le froid occasionne 
également sur votre peau. 

Pour les chanceux qui 
iront passer quelques 
temps sous des cieux plus 
cléments, utiliseztoujours 
votre crème solaire, Même 
si vous n'êtes pas en 
maillot sur une plage 
n'oubliez pas qu'au golf 
ou en marchant , le soleil 
continue à vous envoyer 
ses beaux rayonset ils peu- 
vent être néfastes pour 
vous, si vous ne faites pas 
attention. 

Saviez-vous qu’une 
crème solaire doit être 
renouvellée à chaque 90 
minutes. N'oubliez jamais 
de renouveler continuel- 
lement, car peu importe le 
facteur de protection que 











vous avez choisi, il faut 
répéter sinon vous brûle- 
rez quand même. C’est 
comme faire le plein de 
votre voiture, Vous pou- 
vez rouler en ordinaire ou 
en super, mais l’aiguille 
baisse quand on avance! 
Alors bonnes vacances 
à tous! Si certains points 
vous demandent plus 
d’éclaircissements, car 
chaque peau est unique et 
que je n'ai tracé ici que 
des grandes lignes, vous 
pouvez me transmettre 
vos questions par courrier 
St ERUNE 
(andrer@ internorth.com) 
et je vous répondrai avec 
plaisir au meilleur de mes 
connaissances. 


Au plaisir de vous lire. 





Notre chroniqueuse en esthétisme expérimente 
avec de la gomme de sapin de Noël. 








Les mots croisés de chez nous 
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HORIZONTAL à 

1- Régime permettant à un 
condamné de sortir de 
prison pour la durée d'un 
traitement médical (pl.) 
Éminent, chevronné. 
- Montagne de Grèce. 
Mari, amant. - Hymne 
d'Action de grâce. 
Aussi, de même. — Parties 
relativement planes. 
Consacrée. - Personne 
bavarde. — Note. 
Relié. - Ancienne 
province de la Chine. 
— Boisson obtenue par 
macération. 
Manque d'énergie (pl.). 
— Possessif. 
Personnel. — Personnel. 
- Membre d'une 
conférence religieuse 
de l'Inde. É 
Doublée. - Araignée des 
maisons, , 

40-Imprime un dessin sur le 
corps, — Rivière de France. 


11-Inflorescence. - Refusées 
à un examen. 

12- Crête étroite el allongée 
entre deux vallées. 
- Se dit d’une foule qui 
manifeste une joie 
débordante. 


VERTICAL 
1- En algèbre, intervalle 
semi-ouvert d'un 
ensemble (pl.). 
Alcaloïde de l'ipéca. 
— Réduit en poudre. 
- Matière contenue dans 
l'intestin du fætus. 
- Ensemble de projectiles 
lancés par une arme. 
Infinitit. - Dans la 
gamme. - Mère d'Apollon. 
- Meuble. - Période. 
— Rivière de France. 
Chacun des éléments d'un 
test. = Bâtie, construite. 
= Amateur de bandes 
dessinées. — Chiffres 
= romains. 


8- Espionnée. - Rélutai. 

9- Met en rouleau. — Dans 
une écurie, emplacement 
occupé par un animal. 

10- Ville du Ghana. — Région 
d'un viscère (pl.). 

À1- Serl à lier. — Maniées 
en tordant dans tous 
les sens. 

12- Fromage au lait de vache. 
— Personnel. 
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Horoscope 


EEE 





ANNIVERSAIRES : 


23 décembre PETER FALK (Capricorne-Dragon) 
27 décembre GERARD DEPARDIEU (Capricorne-Rat) 


@ 


Bélier 


@ 


Taureau 


é 


Gémeaux 


. 


Cancer 
PTIT 


@ 


Lion 


© 


Vierge 


D 


Balance 


BÉLIER 

Il vous est maintenant possible de voir 
l'ensemble de votre vie d'une manière 
différente. Cela vous apporte beaucoup 
de satisfaction. Vous allez vers des choses 
où Vous réussirez 


TAUREAU 

La Lune vous apprend a vivre beaucoup 
selon ce que vous ressentez. Vous avez 
besoin de voir jusqu'à quel point on tient 
à vous dans le domaine des amitiés. 


GÉMEAUX 

Vous pouvez arriver à Vaincre ce qui a 
toujours été difficile dans le passé. Vous 
ovez lo certitude d'être gagnant dans ce 
que vous faites. Vous avez pleinement 
raison. 


CANCER 

Vous voulez arriver à voir les choses 
d'une manière qui vous rende heureux. 
Celo sera possible. Ne vous inquiétez pos. 
Soyez confiant en vous-même. 


LION 

La planète Mars vous apporte beaucoup 
de choses qui vous obligeront à prendre 
position sur plusieurs sujets. Cela sera très 
libérateur moralement. Vous serez pleine- 
ment sûr de vous. 


VIERGE 

Vous avez lo possibilité de faire les choses 
avec beaucoup de grandeur morale. Vous 
êles très conscient de votre valeur. Vous 


ollez vers des situations aù votre parale 
sera primordiole. 


BALANCE 

Vous avez lo capacité d'apporter beau- 
coup de joie à ceux que vous aimez. Vous 
commencez à comprendre les choses 
d'une facon complètement différente du 
passé, 


SCORPION 

Vous analysez ce que les autres vous disent 
avec beaucoup de noblesse. Cela vous 
donne le besoin de vivre les choses avec 
dignité. C'est très important pour vous. 


SAGITTAIRE 

Lo planète Jupiter vous apporte un grand 
sens de votre propre valeur. Vous voulez 
que tout soit vécu avec une grande auto- 
nomie d'esprit. Cela prend beaucoup de 
place dans votre vie. 


CAPRICORNE 
Vous désirez que tout soit magnifique. 
Plus que jamais, vous prenez conscience 


Capricorne de | grandeur de votre vie. Vous ne vou- 


ë 


Verseau 








lez pos décevoir ceux que vous aimez. 


VERSEAU 

Vous pouvez très bien voir tout avec de 
grandes ambitions. Cependant, il ne faut 
pos que vous vous laissiez impressionner 
por des choses qui ne sont qu'extérieures. 
Cela serait une grave erreur. 


POISSONS 

Chiron fait que vous avez la capacité de 
réaliser ce qui est capital pour vous. Cela 
prend beaucoup d'importance à vos yeux. 
Continuez ainsi et vous serez pleinement 
comblé. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) : 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le câble ou via satellite : 
SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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ariées ig Zag Ca Charron 


France 


Le TVA 18 jets 
Heures 











[Vision Quoi de neuf Bugs? / |Hop la viel 


Les saisons de (Cinéma variées 
mondiale _|45 Boutique TVA 


[Clodine 






























“Forrest Gump” Un simple d'esprit connaît une destinée singuhére à [Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /25 Charette, |55 Le garage 40 Hors d'ondes 

travers des années. (Com/dra.94) Robin Wright, Tom Hanks. Point direct invité(es): SAW 

Le monde [La vie_ [Grands rep. "Chaplin [Le Téléjournal/ Le Grands rep. Diana [Grands reportages [Le Téléjournal/ Le Grands rep. Chaplin [Capital [Lavie… Le Téléjournal Le 
RDI par son fils Eugene Point princesse de l'image” _ |'L'Île de glace” Point par son fils Eugene actions Point 

Pyramide |Le plus beau voyage Célèbre en chansons la [Portrait de [Campus Émission cullurelle Bourlin- _[TV5 le journal / 15 Tout le monde en parle Nous dévoile le [45 Reflets Sud FE Silence 
TV5 fierté d'être québécois. famitie [présentée par Guillaume Durand jueur pourquoi du su s stars, des nouvelles modes. ca pousse 

[ri TVA {59e miracie de Ia 34e rue” (Conte 84) ]La belle vie avec Le TVA [Le conte de Noël” (Fant,99) Richard E. Grant ]Infopublicité Le canal nouvelles 
Elizabeth Perkins. Richard Attenborough Pierre Lalonde Patrick Stewart 














Les princesses du Messe minuit l'Melinda” (Mus. 69) Yves Montand, Barbra 10 Hors d'ondes 
cirque VI 





























Le Journai[Messe de Noël fréie- Entrée des|Grands rep. Chapin Enjeux Enquétesur lélé- Entrée des [Messe de Noël Esniesre ras Entrée des 
RDI RO! journal artistes par son fils Eugene’ les gens heureux” ournal artistes ournal artistes 
Pyramide |Le Pere Noël..ordure Des exlrais des meilleures scènes de[Gour- Temps présent A comm. |TV5 le journal / 15 Dessine-moi un Jouet | T5 Maître Da Costa 45 
TV5 fiims où le Père Noël tiet le premier rôle mande Dessous 
1h30 “Maman, j'ai encore raté l'avion” RBO documentaire [Le TVA | Leroret moi (Fam 08) Évangélisation 2000 ['Noëlchez moi (Com. 96) Tim Malheson, [Le canal 
TVA _I{Com.'92) Joe Pesci. Macaulay Cuikin FThe télévision [Melissa Gilbert nouvelles 










































Marius” (Com/dra.'99) Roger Hanin, Gaela Andrea Bocelll: ciel Téléjour- |"Il était une fois Hollywood” (Bio, 74) Gene 40 “Noël blanc” (Mus,'54) Danny Kaye, Bing 40 Hors d'ondes 

SRC _ |cavenat Ide Toscane nal/Point _|Kelly. Fred Astaire Crosby. 
Le Journal |La vie. Grands reportages Téléjour- [Entrée des |Zone libre "Taux de (Grands reportages “LelTéléjour- [Entrée des |Grands reportages Culture- La vie. Télé- La Revue 

RDI IRD! nal/Point_jartistes célébrité” mystère d'un naufrage” Inal/Point_ Jartistes Choc journal insolite 
16n30 Jour [Trafic-music Chronique |55 Cher Père Noël 50 Femme est folle 15 Le Père Noël 15 "Marie Tempête” (Drame,2000) | 45 TV5 

TV5 France Is d'en haut} Jérôme Anger, Anne Jacquemin l'invité 

F 16h30 "Un prince à New York” (Com, 98) Musicographie "Les [Le TVA [Le Noël de Roch Trois souhaits” (Drame, 95) Mary Elizabeth Mastrantonio, linfo- [Le canal nouvelles 
TVA Arsenio Hall, Eddie Murphy Ciassels” oisine (Patrick Swayze ublicité 











“Fanny” (Com/dra. 99) Roger Hanin, Gaëla Le l'L'enfant du tonnerre" (Rom,'95) Sean Patrick |15 Hors d'ondes 
Devehat 1 Flanery, Mary Steenburgen 


(Grands rep. "Le monde|Téléjour- [Entrée des|Grands reportages rtages (Téléjour- [Entrée des |Grands rep. "Le mondelCuiture- [La vie. Télé- Entrée des 
ænres d'achats” _\natboint artistes M: ré elle” __]nal/Point {artistes  |des centres d'achats” [choc ournal artistes 



























yramide Festival d'été "Marie- [Écrans du |"Marie Tempête” (Drame 2000) Si j'ose écrire TVS le journal / 15 Beau voyage 5 Les Ballets Jazz de|45 À communiquer 45 
Denise Pelletier monde Jérôme Anger, Anne Jacquemin Montréal Autovision 
Poule aux M. e "Drôle de singe” (Com,'95) Jason Alexander Le TVA Musicographie "Lynda |"Le parrain Il" Le parrain de la mafia américaine cherche à oeuvrer dans la Le canal nouvelles 
oeufs d'or [Crocodile [Eric Lioyd Lemay” jégitimité. (Drame, 1990) Andy Garcia, Sofia Coppola, Al Pacino 
Vendredi 
ELEC ONE CE PL OPEN POELE PE COPIE ONE 


































“César” Césariot décide de partir à la recherche|La revue 


Le Téléjournal/ Le 
de son père, Manus. (Drame.99) Roger Hanin. |internationale i 


Lors Nouvelles sports /:25 "Ma geisha” (Com,'62) Yves Montand, Shirley 
oin 


Maclaine 

































Le Journal [Entrée des Grands rep. "Sous- Le Téléjournal/ Le America "Le duel Coke [Grands rep. "Le Le Téléjournal/ Le (Grands rep. "Sous- 

(RO! 2 artistes marin: mission invisible"[Point Pepsi” brisé de Cendrillon’ Point (marin: mission invisible"lactions 

Pyramide |Romy Schneider, Allumés Les Monos Douce France Ecrans du Mournal/:15 [45 Vivement dimanche! 45 TV5 
étrange étrangère be [monde PassepA l'invité 















16h30 "Blanche Neige” |"Max, la menace” (Police 95) Blake Bashoff, "Turbulence" (Drame 96) Lauren Holly, Ray 


Le TVA Infopubiicité 
(Conte.2001) Daniel Stern Liotta 


Le canal nouvelles 
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Iznogoud [Robinson |L'Heure du|"La coupe” (Conte,'99) Orgyen Tobgyal, Neten (Adrénaline Un magazine hebdomadaire sur les Le manoir 
Suisse midi Chokling. sports ainsi que sur les activités de plein air. lenchanté 
RDI Histoires oubliées 4 Impact Le grand (Eure ournal de Le Journal [Bulletin Culture- 
Les facteurs volants’ saut France RO! des jeunesloubliées 
TV5 Reflets Sud Sport Le plus beau Meur Célébre en [Mondial d'impro juste [Les boaux [Journal de 
[Suisse [chansons la fierté d'être québécois. |pour rire jardins France 
Via TVA Boutique TVA IInfo- |"Les premiers colons” (West,'98) Chris Farley, [Le TVA 18 






ublicité _ [Matthew Perry. Heures 













Hockey Canadiens de Montréal vs Penguins de Pittsburgh LNH Site: é Nouvelles sports /:55 "Indochine" Une mère et sa fille sont amoureuses d'un jeune [Hors d' 






























































































Arèna Mellon Pittsburgh, Pennsylvannie officier de la marine française, (Drame.'91) Vincent Perez, Catherine Deneuve. 
Le Journal|La vie. merica "Le pouvoir (Grands reportages one libre "Les 50 ans [Télé- [Entrée des [Enjeux L = ji 
RDI RDI [ (des stars” journal de la chanson" ournal___ Jartistes : j Éepene Te ER 
TV5 [Es grande école des fans Émission de variété [Concerts Plein sud, le grand L'Avocate 5 le journal / 45 40 15 L'invention de la 
animée par Patrick Sébastien internationaux voyage Macadam Tango cuisine 
TVA 16h30 "L'enfant sacré du Tibet” "La bidasse” (Act.'80) Goldie Hawn, Armand 45 Le TVA | 10 "Nous ne sommes pas des anges” 10 Infopublicité 40 Cana 
Com.'86) Eddie Murphy RUE (Act.'89) Sean Penn, Robert De Niro nouvelle 
Dimanche 
10h00 10h30 11h00 11h30 12h00 12h30 13h00 13h30 14h00 14h30 15h00 15h30 16h00 16h30 
La Semaine verte l"Le facteur" (Drame,'94) Philippe Noiret, Les belles histoires 
Massimo Troisi. l'Le fils du déserteur" 














Griffe 












p RDI en direct Les plus beaux lieux visités de la us reportages 
(saison. l'Squal" 


IRDI midi jRepleorts | [RDI 
(Concerts (Concert au palais Journal/151]Le Liban fait la dictée |45 Art ournal Suisse Chanter la vie 20 La tribu lota en 15 Mondial d'impro 
internationaux royal IInvi lavec Bernard Pivot patrimoine tournée juste pour rire 
"Les aventures de Pinocchio" (Conte.'96) [Maman Dion Invité(es):[Evangél Boutique TVA Info- Info- "Willow" (Conte,'88) Val Kilmer, Warwick D — 
Geneviève Bujoid. Martin Landau Louise Deschätelets [ation 2000 publicité [publicité Le FR ONEES 
29 DEC CAT OL LE TO ETOILES ELITE ELEC ON CE CPL COLE CL CO 
travers chants Bienvenue dans ca Nouvelles sports /55 "My Left Foot: l'histoire [45 Hors d'ondes 
couverte _ [l'univers fabuleux d'une chorale de Christy Brown" (Bio.'90) Daniel Day-Lewis 
Le Journal [La vie. (Zone libre "Les 50 ans |Le Téléjournal/ Le (Grands reportages La Revue nationale Le Téléjournal/ Le il 
RBi Gers chanson Boint Red re 
10 D'ici et |35 Plein sud, le grand | 35 Bousille Tragédie d'un individu confronté Rideau Rouge 5 le journal /45 Écol 
EM nent avec aux règles de sa société durant les années 50. PA. | ES J RO AANRENE 


QT 
Variété animée par Patrick Sébastien. ss Europe 


16h30 "Matilda” (Com, 96) Danny |"Un beau jour" (Com, 96) George Clooney, [48 Le TVA [10 +0 nfopublicté PT] 
DeVito, Mara Wilson. Michelle Pleitfer. / ë EEE 
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Le canal nouvelles 






